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PRAFATTLO, 


INSTITUTIONIS Cyri tres sunt codices preecipui, 


A. Parisinus bibliothecze imperatorie 1635, olim MCCLXIII, 
1384, 2534, chartaceus, forme quartz, complexus preeter Hero- 
dotum alia manu scriptum foliis 239—346 Cyropzdiam atra- 
- mento adeo pallido exaratam, ut non solum in medio opere multa 
vocabula postea nigriori sint obducta, sed tota pagina prima 
eodem modo quasi rescripta. Cyropzediam foliis 348—405 sequi- 
tur Anabasis alia manu scripta, cujus pauca queedam specimina 
exhibuit Larcherus, ut dixi preef. ad Anab. p. vii. in littera P. 
In fine libri subscriptum: Τὸ παρὸν ἔχει φύλλα τὰ πάντα εἰσὶν 
τετρακόσια τρία καὶ δέκα' ἤγουν φύλλα wy: { ξενοφῶντος κύρου 
ἀναβάσεως βιβλίον Cov. ξεινοφάωντος κύρου ἀναβάσεως τέρμα (τ in π 
mutato et as super μα scripto) ἔσχεν. Et paullo infra ξεινοφά- 
ὠντος KUpov ἀναβάσεως πέρας ἔσχεν. μουσάγέτας διδαχῆς vdeo θεΐου, 
quee verba etiam paullo supra scripta, sed a bibliopego quarto vo- 
cabulo charta obducto. Cyropeediam que scripsit manus omnium 
minime est elegans, et non solum ductibus ejusmodi ut ε et ἡ vix 
possint ubique discerni, sed etiam vitiis multis orthographicis re- 
fert χωρικόν τινα ἀπαΐδευτον., ut ipsi se in subscriptionibus codicum 
interdum vocant librari. Itaque schedula paginz averse ante 
Herodotum agglutinata quod litteris rubris testatur + τὸ παρὸν 
βιβλίον ὑπάρχει κυρίου παλαιολόγου Παύλου τοῦ ῥάλη. ὁ δὲ γράψας 


δημήτριος ὃ ee + si eundem spectat hommem, de quo infra in 
B., ut certe prorsus manum ejus refert, quomodo ad hune possit 
codicem referri, qui nihil habet illius manui simile totusque 
scriptus est manibus ab illa longe diversis, non apparet, quippe 
alteri potius conventurum. LHidem paginz alia manu oye 
"ἘΞ πηδίδ᾽ schedula incipit : Τῇ τοῦ θεοῦ εὐδοκίᾳ ἐτέχθη μοι υἱὸς 


" 


ἐπὶ ἔτους ς > 70 ete., quee repeti non tanti. 
a 2 
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B. Parisinus bibliothece imperatoriz 1639, olim DX XVII, 
563, 2536, chartaceus, formze quartz, continens 1) foliis 1—103 
Cyropeediam, cui subseriptum: ᾿Ετελειώθη τὸ παρὸν βιβλίον τοῦ 
ξενοφῶντος τῆς κύρου παιδείας προστάξει τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ 
περιφανοὺς ἄρχοντος, μισὲρ ἀντωνέλου, δὲ, ἀβέρσα' τοῦ μεγάλου 
σεκρεταρίου" διὰ συνδρομῆς, καὶ ἐξόδου, τοῦ μειδάνου, καὶ κονσιλιέρι: 


>s \ 3 fal y / n an 
διὰ χειρὸς ἐμοῦ, Snuntpiov λεοντάρη, τοῦ ἐκ τῆς κωνσταντινουπόλεως" 
Ou ου 


ἐν μηνὶ ἰουνίῳ κβ΄: ἰνδικτιῶνος ζ΄: τοῦ ς ἢ π β ἔτους : pariterque li- 
bro 5: Ὁ τόδε γράφων οὐ @s ESS: et libro ἩΣ ‘O γράφων 


δημήτριος λεοντάρης ἔτους oo) ae) ἰνδικτιῶνος ζ΄ pal a Quo de 
homine dictum jam in A. 2) foliis 104-188 Anabasin, cui sub- 
scriptum τέλος. ἐτελειώθη τὸ βιβλίον τοῦ ξενοφῶντος τῆς κύρου 
ἀναβάσεως. 3) foliis 189—194 Theophrasti Characteres preeter 
procemium 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 2--- λάβωσι, 
14,15, 16,17, ed. Schneid., quibus subseriptum : Ὁμοίως, καὶ πά- 
Aw ἐτελειώθη, Kal τὸ δεύτερον βιβλίον τοῦ ξενοφῶντος, τῆς κύρου 
ἀναβάσεως, διὰ χειρὸς ἐμοῦ, δημητρίου τοῦ λεοντάρη" κατὰ μήνα φευ- 


ον ov 


ρουάριον τῆς ἐνισταμένης ὀγδόης ἰνδικτιόνης" τοῦ ς A my ἔτους" χάριν 
ἀγάπης τοῦ μεγαλωπρεπεστάτου ἄρχοντος, τοῦ μείζωνος σεκρεταρίου, 
τοῦ αὐθέντου τοῦ ῥηγός" μισὲρ ἀντωνέλου δὲ πετρουζίοις" διὰ συνδρο- 
μῆς τοῦ μισὲρ ἀντωνίου, καὶ κονσιλιέρη" ῥηγικοῦ" καὶ ἐγὼ μὲν, καὶ 
ἔγραψα, καὶ γράφω, καὶ γράψω" τὴν δὲ ῥηγικὴν χάριν, οὐ δύναμαι 
ἔχειν : διὸ καὶ παρακαλῶ τὴν αὐθέντειάν σου ds εἴ με ῥεκουμεντάτος" 
ἐπειδὴ πάσχω πολλὰ, ἀπὸ τοὺς προκουρατόρους τοῦ ὁσπιταλίου: Ἷ 
Seriptus manu multo pulchriori et atramento meliori quam A. 
ita totus pendet ex illo ut si quid singulare exemploque quod 
sequitur veriorem habet scripturam, velut εὐ secunde passivi vel 
medii positum aliquoties pro 72, multo frequentius relicto, ea de 
suo appareat posuisse librarium primes manus auctorem. Nam 
quas in marginibus et inter versus ipsisque in versibus correc- 
tiones habet permultas, eas recentior corrector unus vel alter 
duxit ex libris quales prime expresserunt editiones aut ipse ex- 
cogitavit, velut unam eamque bonam et veram ῥύμῃ pro ῥώμῃ 4, 
3,18. Itaque raro hujus libri feci mentionem, cujus neque con- 
sensio neque dissensio cum A. fidem illius aut auget aut minuit. 


©. Oxoniensis Bodlejanus bibliothecze Canoniciane n. 39, bom- 


a Idem in Theophrasti Char. 2,1, corrector qui apud Xenophontem al- 
ubi pr. ἐνθυμεῖ, intulit idem fortasse teri fere substituit. 


* 
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byeinus seculi 14 vel 15 ineuntis, continens fol. 3—136 diversa 
ab reliquis que continet Xenophontis scriptis manu exaratam 
Cyropediam, ut dixi preef. ad Anab. p. vi. Multas ejus scripturas 
memoraverat Hutchinsonus in editione Oxoniensi Cyropezedize 
a. 1727, alias nonnullas ego, itemque paucas quasdam ex Aldina, 


olim P. Pithcei, nunc ejusdem bibliothecze Bodlejane, de qua dixi 
ibid. 


EK. et F. Vaticanus ἢ. 987, de quo dixi pref. ad Anabasin 
p- ii, et Chisianus R. vi, 41, ab Hieronymo Amatio cum H. Ste- 
phani ed. priori a. 1561 in usum Bornemanni collati. 


H. Mediceus bibliothecee Laurentian plut. 55, n.19, apud 
Bandinium vol. 2, p. 284, cujus varietates editze sunt in ed. Cy- 
ropediz Lipsiensi a.1823. Scriptus secundum subscriptionem 
χειρὶ Γεωργίου τοῦ Χρυσοκόκκη, Φιλέλφου δ᾽ ἀναλώμασι τοῦ Ppayki- 
σκοιο κλῆσιν, ἐτελειώθη μηνὶ νοεμβρίῳ κγ΄. id. ε΄. ἔτους ς΄ Ξγλε' ἐν 
Κωνσταντινουπόλει. Kodem usus P. Victorius plurimas ejus 
seripturas ascripserat Aldine a. 1525, que nunc servatur in 
bibliotheca regia Monacensi, unde Fr. Jacobsius transtulerat in 
marginem editionis Schneideri, mihique jam olim benigne con- 
eessit. Quod exemplar ego dixi Q. 


I. Liber ignotus, de quo Valekenarius in fronte Cyropeediz ed. 
H. Stephani secunde a. 1581 in bibliotheca Academiz Leidensis 
servate, et a me jam pref. ad Historiam Grecam p. v. memo- 
rate: Adest in exemplari Ald. Voss. (Hist. 423) collatio, hic 
notata literis MS. A. (imo A.) (In eodem cod. est collatio ad 
Hellen.) Lectiones istas adhibuisse in sua interpr. dr. Sulius 
Gabrielius Hugub.» Idem ad 1. 3 initium p. 37 ed. Stephani: 


Ὁ Gabrielius de libris suis in pref. gati, auctoritate et gratia: apud quem 


ad Cyropzdiz interpretationem lati- 
nam (Venet. apud Dominicum et Jo. 
Baptistam Guerreos fratres 1569): 
“Td etiam suscepi laboris, ut cor- 
rectiones non paucas extremo libro 
apponerem ex quibusdam antiquissi- 
mis Grzcis codicibus erutas, qui 
manuscripti Perusie in edibus Divi 
Petri asservantur. Fuit vero mihi 
una cum Constantino Rhallio et Vi- 
viano Brunorio, eruditissimis viris, 
eorum legendorum et conferendorum 
magna potestas permissa, Julii Feltrii 
Cardinalis. illius tum provincie le- 


conjunctissime eo tempore et aman- 
tissime vivebamus, litterarum studia 
colentes. Neque vero non multo 
plures ex illis exemplaribus emen- 
dationes excerpseramus: sed cum 
plereeque earum in eo Xenophonte 
reperiantur qui postea Henrici Ste- 
phani typis est impressus; non ne- 
cesse habui omnes hic adscribere, 
sed eas tantum quibus ille caruisse 
videtur, queeque spero fore ut his, qui 
in Grecis litteris sunt versati, valde 
probentur.”’ 
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In seqqg. multo pauciora notantur in marg. Ed. Ald. Voss. N. 
423. Ota tamen enotavi que legi potuere (et pleraque lecta a 
me st commode) sub litera MS. A. Memorat autem tam Ga- 
brielius ab Valckenario omissas quam Valckenarius multo plures 
ab Gabrielio non notatas, etsi plurimze utrique sunt communes, 
ut dubitari non possit quin eodem sit libro usus Gabrielius, quem 


ego dixi O. 


K. Codex item ignotus, de quo Valckenarius ibidem: Que 
leguntur sub literis MS. Οὐ. sunt ex collatione Angeli Bergitir ad 
K. II. ad edit. Paris. in 4to. inter Voss. Hist. 251. De qua 
Reiskius Addend. ad Animadversiones in Sophoclem p. 58, ubi 
de Sophoclis codice Lipsiensi: ““ Pulcherrime est exaratus, manu, 
nisi fallor, celeberrimi illius calligraphi Greeci, Ang. Bergitit, qui 
multos codices Greecos regi Francize Francisco I. manu sua, quee 
elegantissimas pingebat literas, exaravit in bibliothecam regiam 
Parisinam illatos. Manum hominis vidi aliquando in Bibliotheca 
Leidensi publica, in editione Wecheliana librorum Xenophontis 
de Cyri institutione, quos ad Cod. Mst. exegerat.” 


L. Bibliothece Leidensis membranaceus formee quartze folio- 
rum 239, versuum fere 27. Litteris grandioribus nitide et ele- 
ganter scriptus correctores expertus est tres, unum ipsum qui 
codicem scripsit librarium, alterum recentiorem, postremum no- 
vitium. In folio quod primum antecedit scriptum: Xenophon 
de pedia Oyri. Ex libris Germani Briati. Libro 8, 8, 7 ad illa 
τοιγαροῦν ὅστις etc. recentior manus, quee passim scholia apposuit 
in margine, ascripsit : ‘Qs καὶ νῦν ἐν ἡμετέρᾳ ἰταλίᾳ διὰ τὰς πυκνὰς 
καὶ παντοδαπὰς στάσεις καὶ φιλονεικίας. Hie liber quum ita con- 
veniat cum Guelferbytano, ut licet non sit ductus ex illo, nihil 
tamen fere ab eo discrepet nisi receptis aut non receptis correc- 
tionibus correctorum quos expertus est Guelferbytanus, proprii 
autem boni verique nihil fere habeat, perraro est ab me memo- 
ratus, etiam correctoribus illis literis r. et n. distinctis. 


M. Codex Meermannianus ab Valckenario collatus cum Ste- 
phaniana, de qua dixi in I., ubi ipse p. 1: “I. designat Codicem 
Meermanni ex optimo descriptum,”’ et ad finem Cyropezedize ᾿ς 
Codicem Meermanni K. II. totum ipse (L. C. V.) contuli, atque 
illinc lectiones varias horis subeisivis enotavi accuratissime.” 
Convenit seepissime cum G. In Anabasi eundem dixi T. 
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V. Codex, de quo Valckenarius ibidem: Que sub literis V. R. 
sunt lectiones ex codice Vincentit Rustict, adscripte edit. Jun- 
tine Bibl. Leid. et a me transscripte.” Is codex solus cum Va- 
ticano 7, 2, 23 consentit in singulari seriptura προείλοντο pro εἵ- 
Aovro, cum Aldina 2, 1, 2 in τρισμυρίους pro δισμυρίους, et 4, 2, 26. 


T. Taurinensis, de quo Pasinus Codd. Taurin. vol. 2, p. 393: 
“Codex cccvi. 6. 11. 8. Chartaceus, cui folia 169. circa finem 
seeculi xv. in quo Fol. 1. Xenophontis Cyropeediz libri octo, ad 
quarum calcem legitur: εἴληφε τέλος ἐν Ρώμῃ ς 2 ἐγ. finem ac- 
cepit Rome anno 6963. (Christi 1455). Procemii lib. 1, 1, 1— 
6, accuratissimam collationem debeo Claudio Dalmazzo, doctis- 
simo Anabasis interpreti. 

Editionum veterum que ex codicibus sunt ducte Juntina 
a. 1516 et Aldina a. 1525, excepta ea parte quam deesse dixi D., 
4, 2, 20—5, 2, 27, aliquoties tantum sunt memorate, ubi levia 
quzedam menda sole tollerent, pariterque margines Stephanianz 
a. 1581 (N.) et Juntine a Villoisono cum Weiskio communi- 
eatz, de qua dixi pref. ad Anabasin p. vii (P.) denique libri 
Brodzi in ejus Annotationibus in ed. Basileensi 1568. Omnia 
enim exiguus fuit usus post libros preecipuos, quorum copiam 
fecerunt viri clarissimi C. B. Hasius, L. Doederleinius, Bethman- 
nus. 

Est autem librorum Cyropzdiz eadem conditio quam librorum 
Anabasis esse dixi prefatione ad illam p. viii, ut propter libra- 
riorum incuriam correctorumque licentiam quum in dialecto 
aliisque rebus levioribus tum in omni orationis conformatione 
meliores pariter atque deteriores perinde fallant. Et dialecti 
quidem vitiis nonnullis eorum que notavi 1. ὁ. etsi liberiores sunt 
libris Anabasis, veluti quod perraro exhibent alienum a Xeno- 
phonte ξὺν, servantque etiam aliquoties abolitas in Anabasi 
formas ἑόρακα, ἤισαν, 7p, rursus alia multo crebrius inferunt, ut 
ipsi meliores szepissime po pro pp, oo pro tr, que singula notare 
omisi, ut γιν-- in γίγνεσθαι et γιγνώσκειν. Consentiunt etiam 1, 
3, 10, in forma ὠμνύετε non minus quam libri Anabasis 2, 5, 39, 
in verlori @uvvte. Quomodo Xenophontem scripsisse prodere 
etiam singularem ἐπεδείκνυ ex vestigiis librorum 1, 4,10 a me 
restitutum dixi ad 6, 4, 6, ibidemque animadverti plurimum in 
talibus fallere libros non solum Xenophontis, sed Atticorum 
omnium, de quibus idem dicendum quod de Thucydide dixit Ar- 
noldus pref. ed. secundze p. iv, neque sperandum esse multum 


Χ PRACFA TIO. 


novee opis a codicibus neque dubitandum quin etiam sine illis re- 
stituendz sint formee legitima. Itaque ut ipso grammaticorum 
testimonio constat Thucydidem scripsisse σῷ, non odo, quod 
suppositum in libris omnibus, ita Xenophonti, cui in Anabasi σῶς 
pro σῶος bis restitueram ex codice Bodlejano, idem constanter re- 
stitui in Cyropzedia, ut dixeram ad Anab. p.ix. Et quaemadmodum 
Thucydidem ex eorundem grammaticorum testimonio διεζωμέ- 
vou Scripsisse constat 1, 6, ubi διεζωσμένοι libri omnes, et Xeno- 
phonti Cyrop. 7, 1, 2; 5, 22, ἐκέχριτο et κεχριμέναι, 7, 5, 27; κε- 
κλειμένας restitul ex codicibus, ita σέσωμαι 3, 2,153 5, 4, 11, et 
semper apud antiquiores scribendum esse pariterque σωτέος pro 
σέσωσμαι et σωστέος, persuadent quum formarum harum tenuia 
apud Platonem et Euripidem vestigia tum glossa Photii s. 
Suide, que διεζωμένοι illud servavit: Σέσωται καὶ σεσωμένος" of 
παλαιοὶ ἄνευ τοῦ σ᾽ καὶ διεζωμένοι φησὶ Θουκυδίδης" of δὲ νεώτεροι 
σέσωσμαι: ἐπ᾽ ἐνίων ἁπλῶς παραλείπουσι τὸ σ. κεκλειμένον, πεπρη- 
μένον. Qualia raro intacta siverunt librarii, αὖ πεπρημένον unus 
Ravennas Aristoph. Vesp. 36, consentiens Nub. 1203, Heel. 838, 
cum reliquis in νενησμένος et vevacpevos, quod νενημένος seripse- 
rat Aristophanes, ut Thucydides et Xenophon. Plurima autem 
de hoc genere jam antiquitus fuisse depravata produnt gramma- 
tici, vicissim deteriores afferentes formas quam libri hodie super- 
stites suppeditant, ut de forma accusativi in εἴς pro éas dictum 
ad i, 1,2; de forma ἀπαρασκεύαστος ad 2, 4,15 notata Pollucis 
6, 143 ostendit testimonium, hane ex eodem proferentis loco 
Demosthenis p. 1453, 2, quo codices consentiunt in ἀπαράσκευος, 
ut ceteris ejus est locis omnibus. Itaque si Xenophontis libri in 
multis migrant dialecti Atticz leges, his testibus non plus tri- 
buendum quam reliquorum Atticorum codicibus, quum ipsius 
Thucydidis, qui perfectum Atticismi habetur exemplar, non 
minus sint vitiosi. Hadem enim, ut paucis defungar exemplis, 
apud Thucydidem confusio formarum πλέον et πλεῖον, quod vel 
apud poetas rarum a prosa prorsus videtur alienum, pariterque 
formarum πλείων et πλέων, quod vicissim poetis peculiare ab li- 
brariis forma πλέον deceptis perpetuo infertur, ne dicam de 
formis talium comparativorum solutis et contractis in ovs et o. 
Tum in flexione verbi eadem apud utrumque inconstantia in op- 
tativi formis in οἴη et οἵ, de qua dixi ad 1, 6, 2, et pluralis in 
nuev et μεν, de qua ad 6, 3,10; 7,1, 41. Cujus que feruntur 
exempla poetarum Atticorum, ut Eur. Cycl. 132, δρῴημεν, ubi 
συνδρῷμεν Dawesius, lon. 943, φαίημεν, ubi item συμφαῖμεν locum 
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habere videtur, adeo sunt pauca ‘et incerta ut neque poetis, de 
quibus post Dawesium Porsonus Aristophan. p. 80, possint vin- 
dicatz haberi et alienas esse ab usu Atticorum credendum vi- 
deatur Atticistis, Moeridi p. 93 et Thome p. 153, nec raris libro- 
rum indiciis, unde ego ἀριστῷτε restitui Nenophonti, ut dixi ad 
Anab. p. xiii, et Tragicis, Platoni, Isocrati, restituta sunt εἶμεν, 
εἶτε ete., de quibus Heraclides apud Eustathium Od. p. 1907, 44. 
Cujusmodi formis non semel iterumque usos esse quorum in 
libris aliquoties reperiuntur, sed vulgares tantum non semper ab 
librariis substitutas facile credet qui vel Alexandrinum ἤμην il- 
latum viderit 6, 1, 9, codicis unius auctoritate a me sublatum, ut 
ib. 10, non minus Alexandrinum σφέτερος pro ἡμέτερος. Ejusdem 
generis est imperativi forma in waar, de qua Thucydidi et Xeno- 
phonti, ut reliquis Atticis, illata ad 4, 6, 10, plusquamperfecti 
secunda pluralis in εἰτε, de qua ad 1, 3, 10, formaeque ἔφης et 
ἀπήεις, de quibus ad 4, 1, 23; 5,1, 253; μεμνῷτο, de quo jam a 
grammaticis lecto pro μεμνῇτο, ut καθοίμην pro καθήμην 5, 1, 8, 
ad 1, 6, 3, alieque forme alibi sublatz aut notate tanquam 
suspectee. 

Crasin in prosa Atticorum multo fuisse frequentiorem quam 
nune apparet in libris vel ipsorum constat indicio, quo quum 
aliquoties restituta sint non solum ἁνὴρ et ἁγὼν, ut 2, 2, 73 
3, 3, 44, sed etiam ἄνδρες 2, 2, 7; 2, 3, 15, eb ἂν 5, 3, 93 
5, 5» 35, facile intelligitur libris aut ἃ ἂν preebentibus aut ἂν, 
ut I, 6, 26; 2, 1, 27; 3, I, £2, quemadmodum τὰ ἄλλα, ra 
ἐκεῖ, τὰ ἐπιτήδεια, καὶ ἐκεῖνος, TO αὐτὸ, τὰ αὐτὰ et alia modo con- 
jungunt modo disjungunt, ut dixi ad 7, 5, 85; 5; 4; 43, in plu- 
rimis erasin ubique esse restituendam, ut in zpov pro zpoe, de 
quo ad 2, 4, 18, et Anab. p. xiii, neque credibile esse καὶ ἂν 
Scripsisse 2, 1, 13, 15, qui seepissime κἂν, et κἀπενεγκὼν recepit ex 
libris 2, 4, 19. 

Hee autem et similia quum incuria librariorum illata sint et 
facile deprehendantur etiam sine librorum indicio, tuto latet vi- 
tium, ubi notiores forme exquisitioribus sunt suppositee, ut λε- 
κάνιον pro λεκάριον 1, 3, 4, et practer alia ἀρτοποιὸς, ut videtur, 
pro ἀρτοκόπος, 5, 5, 39, aut vocabula alia pro als illata, ut ἀνή- 
λωκα pro ἀνῃσίμωκα 2, 2,15, ἀπέρχεσθαι pro ἕπεσθαι in optimos 2, 
4, 18, sicut ἐρχόμενον pro ἰόντα in deteriores nonnullos 8, 5, 12, 
et ἀπήρχοντο pro ᾧχοντο in meliores Anab. 4, 6, 22, que si in 
omnibus legerentur, ut ἐξέρχοιτο Cyr. 4, 1, 1, ubi ἐξέρχεται dete- 
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riores quidam, fortasse Thucydidis et Aristophanis nihilo cer- 
tiora exempla tueri viderentur, de quibus ad Thes. Stephani v. 
Ἔρχομαι. Nee quisquam facile deprehenderet veterem scriptu- 
ram, ubi correctorum conjecturis ita est obscurata ut I, 6, 19: 
ἔΛλλοι δ᾽ ἐνίοτε λέγοντες ταὔτ᾽ ἂν διαπράττοιεν, nisi meliorum in- 
dicio librorum mihi restituere licuisset ἐνετοὶ, αὖ ἄλλους ῥήτορας 
ἐνιέντες dixit Thucydides 6, 29, ipseque Xenophon alibi éverds. 
Aut 8, 4, 33: Διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τὰ ὄντα πολλάκις δεόμενοι οὐκ 
ἐπαγγέλλουσιν οἱ φίλοι τοῖς ἑταίροις, ἀλλ᾽ ἀπατῶνται, ubi ex eorun- 
dem scriptura ἀλλὰ ἡττῶνται effeci ἀλλὰ τητῶνται. Alia hujus 
generis vitia latere conjeci 3, 1,17; 3,2, 2. Et vetus conjector 
in meliorum scriptura 1,1, 4, ubi deleto, ut ille voluit, λέγεται 
arguitur correctoris in vulgata emendatio. Neque alii desunt 
loci, ubi antiquiorum codicum quamvis vitiosa scriptura verioris 
vestigia servare videatur infeliciter correctz. Velut 2, 3, 8: “Opa 
yap ὁμοίᾳ μὲν τροφῇ πάντας ἡμᾶς TO σῶμα ἀσκοῦντας, ὁμοίας δὲ συν- 
ουσίας πάντας ἀξιουμένους, ταὐτὰ δὲ πᾶσιν ἡμῖν πρόκειται, Meliores, 
qui ὁμοίᾳ γε τροφῇ πάντας ἡμᾶς τὰ πάντα ἀσκοῦντας ὁμοίας συνου- 
σίας πάντας ἀξιουμένους, tale quid prodere videntur: Ὁμοίᾳ τε 
τροφῇ πάντας ἡμᾶς χρωμένους καὶ ταὐτὰ πάντα ἀσκοῦντας ὁμοίας 
συνουσίας πάντας ἀξιουμένους, fere ut 3, 3, 26: Τούτους ὑμᾶς δεῖ 
ὑπομιμνήσκειν ἐφ᾽ οἷς τε ἐτρεφόμεθα ὑπὸ Κυαξάρου ἅτε ἠσκοῦμεν. 
Qui locus jam Schneidero vitii movit suspicionem. Alibi inutilia 
correctorum additamenta meliorum librorum dissensus coarguit, 
a me partim sublata partim in annotatione notata. Sed sunt 
etiam libris omnibus communia, qualia ampliora duo sustuli in 
fabula de Panthea 6,1, 58: Ἣ δὲ Πάνθεια 7 γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν 
ἑαυτῆς χρημάτων χρυσοῦν τε αὐτῷ θώρακα ἐποιήσατο καὶ χρυσοῦν 
κράνος, ὡσαύτως δὲ καὶ περιβραχιόνια. δ 7, 3,16: Καὶ νῦν τὸ 
μνῆμα μέχρι τοῦ νῦν τῶν εὐνούχων κεχῶσθαι λέγεται, καὶ ἐπὶ μὲν τῇ 
ἄνω στήλῃ τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς γυναικὸς ἐπιγεγράφθαι φασὶ τὰ ὀνό- 
ματα Σύρια γράμματα, κάτω δὲ εἶναι τρεῖς λέγουσι στήλας καὶ ἐπιγε- 
γράφθαι σκηπτούχων. Aliud de Cyri conjuge 8, 5, 28: Ἔνιοι δὲ 
τῶν λογοποιῶν λέγουσιν ὡς THY THs μητρὸς ἀδελφὴν ἔγημεν, ἀλλὰ 
γραῦς ἂν καὶ παντάπασιν ἣν ἣ παῖς. Kique non dissimile notavi 2, 
2,13: “Ὥσπερ ἔνιοι καὶ ἐν δαῖς καὶ ἐν λόγοις οἰκτρά τινα λογοποι- 
ouvtes εἰς δάκρυα πειρῶνται ἄγειν. Alia 5, 2, ὃ; 7, 5, 11, 12. 
Cujusmodi otiosorum lectorum additamenta quum in alia Xeno- 
phontis scripta tum in Cyropzediam illata facile latent, ubi neque 
verbis neque sententia omnino sunt absona aut lhbrorum dissensu 
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coarguuntur, ut 3,2, 16: Ὥστε καὶ προσοφείλοντές σοι ἄλλας χάρι- 
τας ἀναπεφήναμεν, ἃς ἡμεῖς ye, εἰ μὴ κακοί ἐσμεν, αἰσχυνοίμεθ᾽ ἄν σοι 
μὴ ἀποδιδόντες, addita in nullius fere fidei libris: ᾧ vel & καὶ ἀποδι- 
δόντες οὐδὲν ἄξιον οὐδ᾽ οὕτω πρὸς εὐεργέτην καταλαμβανόμεθα τοσοῦ- 
τον ποιοῦντες. Kt minora queedam, que sustuli 8, 1,10; 8, 8, 20. 

Qualia non per incuriam intercidisse facile credet qui non 
minori licentia vera cum suppositis conjuncta viderit quum alibi 
tum 5, 2,8: Νῦν δὲ ὅτε ἀληθεύοντά σε ὁρῶ, ἤδη ὀφείλω τὴν ὑπόσχε- 
σιν καὶ ταύτῃ ὑπισχνοῦμαι τὰ αὐτὰ ταῦτα σὺν θεοῖς πονήσειν, que 
meliorum ope ita constat scribenda: Νῦν δέ σοι ὁρῶ ὀφείλων τὴν 
ὑπόσχεσιν καὶ ταύτῃ ὑπισχνοῦμαι τὰ αὐτὰ κι. τι dA. Nec mirum in 
libro multum lectitato haud pauca reperiri de quibus ambigas 
seriptoris sint an lecturis vel interpretis, velut 1, 2, 13, verba ab 
Stobzeo et Zonara omissa oidvmep γράφονται ot Πέρσαι ἔχοντες, et 
alia alibi ab editoribus notata. 

Multo vero ante librorum superstitum eztatem Xenophontis 
Cyropedia aucta est appendice Epilogi, jam ab Athenzo aliis- 
que post eum tanquam Xenophontis citati. Quem postquam 
Valckenarius, ut dictum ad 8, 8, 1, illius non esse significaverat, 
sed jam antiquitus suppositum, sententiam ejus quum alii pro- 
barunt tum Boeckhius De simultate Platonis et Xenophontis 
p- 26, ubi contra Schneideri disputat rationes, tempus quo scripta 
sit Cyropzedia ex rebus in Epilogo memoratis colligi posse opi- 
nati. Nec quisquam infitiabitur, ut credi possit Xenophontem 
hujusmodi appendice librum suum auxisse, antiquioribus opus 
esse testibus quam Athenzo, etiamsi non preter omne genus 
seribendi vocabulorum quorundam usus, de quibus dictum ad 
locos singulos, a Xenophonte ejusque etate quantum constat 
alienus, diversum proderet scriptorem, qui ipso libelli fine ejus- 
modi sibi fuisse declarat consilium, a quo alienissimus fuit auctor 
Cyropzdiz, quem nihil minus curasse quam veritatem historicam 
satis perspexerunt Aristides Art. Rhet. in Walzii Rhett. vol. 9, 
p- 428, 23: Πάλιν ἐν τῇ Παιδείᾳ ὅρα πῶς μετεχειρίσατο εἰπὼν, Ἐν- 
νοιά ποθ᾽ ἡμῖν ἐγένετο. τὸ μὲν οὖν νόημά ἐστιν, ὃν τρόπον Κῦρος παῖς 
ὧν ἐτρέφετο καὶ τίνος παιδείας μετέσχε καὶ τίνα ἔργα ἔπραξε καὶ ὡς 
εὐδαιμονέστατος ἀνθρώπων ἐγένετο" τοῦτο δὲ ἄλλο τι βούλεται τῷ 
ἀνδρί οὐ γὰρ Κῦρον ἐγκωμιάσαι προήρηται οὐδὲ μέλει αὐτῷ ὃν τρό- 
πον ἐπαιδεύθη ὁ Κῦρος ἢ ἐτράφη ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐν ἤθει προάγει τὸν λό- 
γον, ὑπογραφῇ κέχρηται ὁποῖόν τινα δεῖ εἷναι τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ 
τίνι τροφῇ καὶ τίνι παιδείᾳ χρῆσθαι, καὶ ὁποῖον μὲν δεῖ εἶναι ἔτι ἐν 
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παιδίους ὄντα, ὁποῖον δὲ ἐπειδὰν μειράκιόν τις γένηται, τίνα δὲ ἔργα 
καὶ ἐπιτηδεύματα προσήκοντα τῷ καλῷ τε καὶ ἀγαθῷ ἀνδρί: ὁ δὲ Κῦρος 
ἄλλως ὄνομά ἐστιν αὐτῷἘ:Ἀ Et Procopius De eedif. preefat. p. 3, D: 
ἼΑριστον μὲν δὴ βασιλέα γεγονέναι tov Πέρσην Κῦρον τοῖς τε ὁμογε- 
νέσιν αἰτιώτατον τῆς βασιλείας ἀκοῇ ἴσμεν" εἰ δὲ τοιοῦτός τις ἣν ὃ 
Κῦρος ἐκεῖνος οἷος δὴ ὑπὸ Ξενοφῶντι τῷ ᾿Αθηναίῳ παιδεύεται οὐκ ἔχω 
εἰδέναι. τάχα γάρ που καὶ ἡ τοῦ γεγραφότος αὐτὰ δεξιότης κεκομψευ- 
μένῃ δυνάμει τοῦ λόγου ἐγκαλλώπισμα τῶν ἔργων γενέσθαι διαρκῶς 
ἴσχυσε. Contra Byzantini chronographi, αὖ Cmnamus 1, p. 1: 
‘O μὲν yap τὰ Ελλήνων εἰς ἱστορίαν ἔλαβεν ἔργα, 6 δὲ Κύρου διεξῆλ- 
θεν ἀγωγήν τε τὴν ἐκ παίδων καὶ πράξεις, ὅσαι εἰς ἄνδρας ἥκοντι 
τούτῳ ἐξεπονήθησαν, et qui totam Cyropediam in Chronicon suum 
recepit Zonaras cum Herodoti et Thucydidis historia componen- 
tes, ut Theophilus ad Autolycum 1. 3, p. 397 C: Ἡρόδοτος yap 
καὶ Θουκυδίδης ἢ καὶ Ξενοφῶν ἢ ὁπόσοι ἄλλοι ἱστοριογράφοι οἱ πλεί- 
ous ἤρξαντο σχεδὸν ἀπὸ τῆς Κύρου καὶ Δαρείου βασιλείας ἀναγρα- 
φειν, μὴ ἐξισχύσαντες τῶν παλαιῶν καὶ προτέρων χρόνων τὸ ἀκριβὲς 
εἰπεῖν, inter scripta historica, ut alia fabulosa, retulerunt librum 
quem Niebuhrius Schol. histor. vol. 2, part. 1, p. 116, etiam tan- 
quam fictam fabulam non melius compositum judicavit quam 
serio scriptam Historiam Grecam. Sed quod jam Platonem 
Leg. 3, p. 694 C, dicentem Κῦρον παιδείας ὀρθῆς οὐχ ἧφθαι, Xeno- 
phontis librum tanquam fictam fabulam notasse opinatus est 
Athenzeus 11, p. 504 F, Boeckhius 1. ὁ. p. 2g, animadvertit miro 
lapsum esse errore, quum παιδείαν Plato dicat non ipsius Cyri, 
sed liberorum ejus non recte ab eo institutam. Unde concidere 
etiam quee Gellius N. A. 14, 3, 4, fabulatur, Platonem his verbis 
ulcisci voluisse Xenophontem, qui Cyropzediam conscripserit post 
lectos duo fere Platonis Reipublicee libros, disputat ib. p. 25 8. 


Scribebam Lipsic. 
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SUR 


LA CYROPEDIE 


PAR 


M. LE BARON DE SAINTE-CROI Xa. 


Τγαυτοκιτῇ de Cicéron et celle de Denys dHalicarnasse 
auroient dui entrainer tous les suffrages, et fixer le jugement de 
la postérité sur la Cyropédie. Ces deux anciens écrivains la re- 
gardoient comme un roman historique, dans lequel Xénophon 
avoit voulu étaler ses maximes sur les devoirs d'un prince. Us- 
sérius adoptant le sentiment de Josephe et de Saint-Jéréme, osa 
dans le dernier siécle appeler de cette décision, et suivre le récit 
du philosophe Gree concernant Cyrus. L’opinion de cet habile 
chronologiste fut depuis embrassée sans examen par des hom- 
mes, dont le nom seul peut imposer, tels que Bossuet, Pezron, 
Marsham, Prideaux, etc. [18 n’eurent aucun égard a lavis de 
Sealiger qui n’avoit pas craint d’avancer qu’on ne devoit pas 
ajouter plus de foi 4 cet ouvrage de Xénophon qu’au roman 
@Heéliodore>. Pétau, malgré lenvie qwil avoit de critiquer cet 
illustre savant, ne crut cependant pas pouvoir s’écarter a ce sujet 
de son sentiment. 

M. Fréret sy conforma, mais il et le mérite d’avoir le pre- 
mier discuté a fond cette matiere avec autant de sagacité et 
dimpartialité que de savoir et de justesse. I] demontra que les 
événemens rapportés dans la Cyropédie ne peuvent se concilier, 
non seulement avee ceux que nous lisons dans les historiens pro- 
fanes, mais méme avee le témoignage de l’Ecriture sainte. II 
prouva encore, 1. que Xénophon a supprimé la guerre de Cyrus 
contre les Médes; 2. que le Cyaxare de la Cyropédie est un per- 


[@ Ex editione Schneideri p. 663—682. | b Emend. Temp. Proleg. p. 32. 
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sonnage imaginaire; 3. que Xénophon a fait un Anachronisme 
de vingt-six ans sur la prise de Sardes, et un de vingt-huit sur 
celle de Babylone; 4. enfin que Xénophon semble reconnoitre 
lui-méme, 4] a altéré dans la Cyropédie les événemens du 
regne de Cyrus, par ce qu’il rapporte sur les villes de Larissa et 
de Mespila dans la retraite des Dix-mille ©. 

Le savant Desvignoles travailloit, en méme temps que M. Fré- 
ret, a detruire la certitude des faits rapportés dans la Cyropédie, 
et a démontrer la foiblesse des preuves employées par les apolo- 
gistes de Xénophon4. Son objet étoit cependant moins de jus- 
tifier Hérodote dont il rejette le témoignage, que d’établir celui 
de Ctésias pour lequel il fait toujours paroitre une grande prédi- 
lection; ce qui l’a engagé a avancer beaucoup de paradoxes. 
Un des plus singuliers est Pabdication faite par Cyrus du roy- 
aume de Babylone, en faveur de Darius Médus, auquel il est 
supposé avoir ensuite lui-méme succédé; opinion dénuée de tout 
fondement, et suffisamment réfutée par la suite des rois que nous 
donne le précieux Canon chronologique attribué ἃ Ptolémée®. 

Aprés les travaux de savans aussi éclairés et d'une réputation 
bien méritée, me convenoit-il de revenir sur leurs traces, et 
d’agiter de nouveau des questions quils paroissent avoir en- 
tiérement décidées? J’avoue que je n’y aurois pas méme pensé, 
si Pauteur d’une excellente traduction de la Cyropédie (M. Da- 
cier) eut été moins éloigné de reconnoitre la certitude des 
preuves que rapportent Desvignoles et M. Fréret. ailleurs ce 
dernier s’étant trop livré aux conjectures, j’ai cru qu il importoit 
de les examiner avec soin, et d’éclaircir parla quelques points de 
Vancienne géographie, que l’habile Académicien a eu principale- 
ment en vue dans ses observations. 

Plus on lit la Cyropédie, moins il me semble qu’on puisse se 
persuader que Xénophon y ait eu dessein décrire une histoire 
exacte de Cyrus. L/’objet de cet auteur n’est pas difficile ἃ dé- 
couvrir; il cherche toujours a y mettre la morale en action. 


© Voyez les Mém. de l’Acad. des 
Inscr. 7, 447, et suiv. 


a Théon, son commentateur. Ob- 
serv. in fast. Grec. 14,170. Je me 


4 Voyez la Chronol. de |’Hist. 
Sainte 2, 529, etc. 

6 ΤΠ n’est pas certain que ce fameux 
astronome, auquel l’école d’Alexan- 
drie doit une partie de sa célébrité, 
soit auteur de Vouvrage dont je 
parle. Un savant anonyme l’attribue 


propose de discuter cette opinion dans 
un autre mémoire. I] me suffit d’ob- 
server ici que la liste des rois, avant 
Alexandre de Macédoine, est regardée 
comme appartenant a Bérose, écrivain 
dont l’autorité ne peut étre que d’un 
grand poids dans cette matiere. 
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D’abord 1] veut prouver qu’un roi doit régner par la bienfai- 
sance, et quavec cette seule vertu il aura plus de supériorité 
sur les ennemis qu’avee ses armes. D’aprés cette maxime, il 
nous montre l’empire de Babylone renversé par la défection des 
peuples et des grands gagnés par les bienfaits de Cyrus, et ser- 
vant ensuite d'instrumens ἃ son triomphe. Les détails concer- 
nant l’éducation de ce conquérant, ne sont amenés que pour 
faire sentir la nécessité chez tous les hommes de développer de 
bonne heure leurs qualités naturelles, et de les perfectionner par 
de sages institutions. Xénophon termine cette espéce de cours 
de morale adapté aux principes de l’école de Socrate, par un pa- 
ralléle des anciennes mceurs des Perses, avec leur maniére de 
vivre de son temps. En montrant combien ce peuple avoit dé- 
généré, et que sa puissance ne se soutenoit plus que par le se- 
cours des Grecs mercenaires, n’auroit-il pas voulu convaincre sa 
nation de la facilité qu’elle auroit & se débarasser de ses anciens 
ennemis, lexhorter 4 une union qui tourneroit a sa gloire, enfin 
lui exposer tout le danger qu'il y a dabandonner les usages de 
Ses péres pour se livrer au luxe que produisoient les richesses, 
fruit de ses suecés! Telles sont, je crois, les vues de Xénophon 
dans la Cyropédie, ot il a su encore donner avec art plusieurs 
excellentes lecons de tactique. Elles font regarder Cyrus comme 
un grand général; et font connoitre les Perses, dont on ignoroit 
avant ce prince les exploits, et qui avoient été soumis aux 
Médes, pour une nation libre et belliqueuse. 

Il paroit, que Xénophon auroit di, pour déguiser son roman, 
sattacher ἃ Vexactitude géographique: au contraire, il l’a né- 
gligée; peut-étre afin que ses lecteurs s’apercussent mieux de la 
fiction. Sans cela, comment seroit-il possible d@’imaginer qu’un 
auteur si exact dans son ouvrage sur la retraite des Dix-mille, le 
soit si peu dans celui de la Cyropédie? Le résultat des diseus- 
sions dans lesquelles je vais entrer, prouve, ce me semble, cette 
derniére assertion. 

Les Indiens dont parle Xénophon‘, paroissent d’abord étre 
les peuples que nous connoissons aujourd’hui sous ce nom. Les 
richesses qu’il leur attribue, et la proposition que fait Cyrus 
& leur roi, de le choisir pour arbitre des différents qui par- 
tagoient alors les Médes et les Babyloniens’, nous donnent une 
grande idée de la puissance de ces Indiens, laquelle ne sauroit 


f Cyrop. ed. Hutchinson, p. 58, 150, ete. . & Id. p. 158. 
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convenir & aucune nation circonvoisine. Le philosophe historien 
ajoute cependant que les Chaldéens, dont il sera bient6t ques- 
tion, servoient dans les troupes du monarque Indien, ce qui 
n’auroit pas été praticable, si ce prince et régné sur les peuples 
de l'Indus et du Gange. La conjecture de M. Fréret, qui sup- 
pose les Indiens de la Cyropédie étre les habitans de lancienne 
Colchide, auroit été plus vraisemblable, si les preuves dont il 
lappuie n’eussent pas été moins foibles; on en jugera par celle- 
ci. Selon ce savant, les Grees du Pont-Euxin ayant un Caucase 
et un T'anais dans leur voisinage, et trouvant des peuples noirs, 
les Colches, qu'il regarde comme Ethiopiens, les crurent In- 
diens, parceque dans leur systeme de géographie, les Indes et le 
Caucase ¢toient inseparables. M. Fréret auroit dt faire atten- 
tion qu’Hérodote ne parle point d’un pareil systéme, imaginé 
seulement par les compagnons d’armes d’ Alexandre, et par con- 
séquent postérieur au temps de Xénophon. [Il ne seroit pas 
néanmoins impossible que les richesses de la Colchide eussent 
fait donner aux peuples qui l’habitoient le nom d’Indiens, nation 
dont Populence étoit célébre. Il en put étre de méme que des 
pays situés ἃ lOrient de cette premiére contrée, connue a pré- 
sent sous les noms d’Imméréta et de Carduels, et fort remplis de 
mines d’or, qui par cette raison s’appellerent Ibérie, suivant la 
remarque de Straboni. 

Un passage @Hérodote* a donné lieu aux conjectures de 
M. Fréret. Cet ancien historien y parle des Indiens, peuple du 
Bosphore: il mest pas aussi indifférent que le pense lhabile 
Académicien, d’y lire Indiens, ou Sindiens!. Holstenius et 
Wesseling se sont déclarés pour cette derniére lecon qui se 
trouve confirmée par un fragment d’Hellanicus™ et par l’autorité 
de Seylax", de Strabon®, d’Arien?P, de l’écrivain Gree a qui nous 
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devons le poéme des Argonautes4 faussement attribué a Orphée, 


h On connoit sur-tout celle de Gu- 
muchekhana dans les monts Pariadres, 
situés au sudest de Trébisonde dans 
le pays des Lazes, qui est lancienne 
Colchide Transphasiane. 

i —T8ypas ὁμωνύμως τοῖς Eorepiots 
καλοῦσιν. Strabo 11, 343. 

k Herod. 4, 28. 

1 Acad. des Inscr. 4, 604. 

ἃ Βόσπορον δὲ πλεύσαντι Σινδοί. 
ἄνω δὲ τούτων Μαλιῶται Σκύθαι... ... 
Schol. Apoll. 4, 222, ubi legend. 


Mat@rat pro Μαλιῶται. 


ἢ Mera δὲ Μαιώτας Σιντοὶ ἔθνος 
Perieg. p. 29, 30. Il faut encore lire 
dans ce passage Σινδοὶ pour Swot, 
puisqw’on voit aprés Σινδικὸς λιμήν. 

© Libs τα, 230. 

P Peripl. Ponti Eux. ed. Blane. 
Ρ. 1231. Cet auteur met le pais des 
Sindes ou Sindiens a 540 stades de 
Panticape, ville du Bosphore Cim- 
mérien. 

4 Swrav δ᾽ ἀγερώχων, v. 1044, Je- 
gend. Σινδῶν. 
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de Pomponius Melat, enfin de Valerius Flaccuss. Une seule 
lettre, ou une simple terminaison change souvent le nom des 
peuples et sert 4 les distinguer entre eux, soit pour désigner 
leur différente origine, soit pour constater leur émigration. 
Citons-en un exemple: les Sintiens, Σίντιοι, habitoient autrefois 
[1516 de Lemnos*, en passant dans la Thrace, ils ne s’appelerent 
plus que Sintes, Sivro.". On m/’objectera sans doute la division 
de Inde admise par les géographes Arabes, sous les noms de 
Hend et de Send, mais elle n’etoit pas connue au tems de Xéno- 
phon; dvailleurs les Sindes ne pouvoient avoir aucun rapport 
méme éloigné, avec les habitans des bords de Indus. Les pre- 
miers étoient au dessus des Méotes, et faisoient partie des | 
Scythes*, ils avoient donc les mceurs sauvages et agrestes, ce qui 
nannonce : guére une nation puissante. Ils firent néanmoins 
quelques invasions, dont ils perdirent le fruit avee leur liberté, 
suivant une tradition que Valérius Flaceus nous désigne d’une 
maniére un peu obscure dans ces vers: 


Degeneresque ruunt Sindi, glomerantque paterno 
Crimine nunc etiam metuentes verbera turmasyY. 


Cyrus forca les Chaldéens de faire la paix avee les Arméniens. 
I] est évident par tous les détails, qu’on trouve dans la Cyropédie 
sur le premier de ces deux peuples?, que Xénophon, comme ob- 
serve M. Fréret®, n’a point voulu parler des Assyriens de la Mé- 
sopotamie, mais des Chalybes, nation dont une partie habitoit 
au midi du Pont-Euxin et l’autre au Nord de l’Arménie. Ceux- 
οἱ furent connus dans lantiquité sous le nom des Chaldéens?, 
nom dérivé, suivant Eustathe, de celui des Chalybes¢ appellés au 
tems d’Homére Alisones’, ensuite Alybese. 

Personne 1” ignore que ce peuple s’étoit entitrement adonné 
aux travaux des mines, et passois pour M@habiles forgerons. 
Bochart cite ἃ ce sujet un passage curieux du Poliorceticon de 
Daimaquef. Cette réputation fit cause que le nom de Chalybes 


¥ Sindos in Sindonum ab ipsis ter- 
rarum cultoribus condita est. 1, 19. 
C’est une erreur, ce peuple n’avoit 
point de villes. 

5. Argon. 6, 86. 

t Thucyd. 2, 98. 

ἃ Schol. Thucyd. ad h. 1. 

x Strab. 11, 341. 
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Orientaux* se servent encore de la dénomination de Syriens, 
pour désigner les peuples de la Mésopotamie!. Cyrus allant de 
Sardes a Babylone, soumit les Cappadociens et les Arabes™. 
Ces derniers doivent étre des Arabes Scénites qui habitoient les 
montagnes de Cilicie et le mont Amanus et que Pompée vain- 
quit; ou ceux qui erroient dans les déserts situés 4 l’Occident 
de l’Kuphrate et dont Xénophon fait mention dans sa retraite 
des Dix mille". Ces Scénites avoient-ils leur demeure dans l’Ara- 
bie, dont Cyrus fit une satrapie particuliére, qu'il donna, selon 
Xénophon, ἃ Mégabyze°? Un pays stérile et sans eauP pou- 
voit-il tre une province importante de l’empire de Cyrus? Je 
crois que Xénophon a compris, sous le nom d’Arabie, la Pales- 
tine, l' Idumée, la Phoenicie, l Arabie Petrée, celle 4 Héroum, enfin 
toute la contrée, depuis la ville de Posidéon jusqu’a Pentrée de 
la presqu’-Ile d’Arabie, laquelle formoit, selon Hérodote, la six- 
iéme satrapie, du tems de Darius fils d’Hystaspe9. On observera 
encore que les Arabes Scénites, qui étoient a ’Occident de PEu- 
phrate, ont été connus sous la dénomination de Syriens °. 

Dans le récit des expéditions militaires, que Cyrus fit dans la 
Babylonie, Xénophon paroit avoir négligé lexactitude géogra- 
phique: “On cherchera inutilement, dit le savant Desvignoles, 
Suze, Ninive ou Ecbatane, si renommées dans l/histoire des 
Medes; la seule Babylone est nommée dans le V. livre, comme 
si la haute Asie n’en avoit point d’autres; ce nest qu’a la fin de 
la vie de Cyrus qwil y joint Suze et Ecbatane. Nous ne saurions 
pas méme que la riviére, qui traversoit cette ville (Babylone), 
s'appelle ’Euphrate, si nous ne l'apprenions d’ailleurs; et on di- 
roit que e’est Punique riviére de ce pays-la. On ne parle d’au- 
cune autre, etc.s” 

Xénophon s’est donné a Pégard de la position de plusieurs 
peuples une liberté qu’on auroit peine ἃ souffrir dans un poéme 
épique. M. Fréret remarque trés bien ὕ, que les Hyreaniens, les 
Caduséens, les Saques ne sauroient étre placés, selon la Cyro- 
pédie, qua l’Occident de ’Euphrate. La marche de Cyrus qui 
passa prés de Babylone, en revenant du pays qu’habitoient ces 
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not. p. 17. P” Avudpa καὶ λυπρὰ, ut ex 1.16. Strab. 
1 Me. Dacier excuse sur cet article 4 Herodot. 3, 91. 

son auteur, en disant que, conformé- t Strab. 16, 507. 

ment a cet usage, il se permet d’éten- 5. Chronol. de I’ Hist. Sainte, tom. 2, 

dre ou de restreindre ἃ son gré cette p.539, 540 

dénomination, note 1, p. 5. Acad. des Inser. 4, 604, 7, 428 et 
m Cyrop. p. 517. suly. 


n Lib. I, ἢ. 45. 


SUR LA CYROPEDIE. ΧΧΗΪ 


peuples, et retourna ensuite sur les frontiéres des Médes et des 
Assyriens ", démontre ce que nous venons d’avancer, et on ne 
peut encore douter, que ces trois peuples ne fussent voisins les 
uns des autres, suivant ce que le chef des Hyrcaniens dit lui 
méme ἃ Cyrus*. L’historien Gree nous découvre ainsi la vraie 
position de ces peuples, et la contradiction dans laquelle il est 
tombé. 

On lit dans le discours qu’il met dans la bouche de Cyrus, peu 
de tems avant sa mort, que ce prince donne a Tanaoxares, son 
second fils, une satrapie composée de pays habités par les Armé- 
niens, les Médes et troisitmement par les Caduséensy. Com- 
ment seroit-il possible que la satrapie de Tanaoxares fait com- 
posée de peuples situés au Nord et 4 PEst de Babylone, comme 
les Arméniens et les Médes, et dune autre nation dont la de- 
meure eut été au Sud-ouest de la méme ville, et séparée des deux 
premieres par |’ Assyrie, et des Médes par deux grands fleuves, 
le Tigre et PEuphrate, si l'on ne supposoit pas que les Cadu- 
séens de la Cyropédie fussent placés au midi de PAraxe sur les 
bords de la mer Caspienne, dont ils habitoient, au rapport de 
Patrocle, une partie de la cote fort montueuse et d’environ cing 
mille stades d’étendue? Eustathe nous dit, que les Caduséens 
étoient trés-habiles ἃ gravir contre les rochers*. Strabon assure 
que ce peuple, ainsi que les Amardes, les Tapyres, les Cyrtes et 
quelques autres, étoient émigrés; ils s’étoient répandus dans les 
monts Xiphates et Zagrus, ow ils vivoient en brigands>. Ce 
témoignage se trouve confirmé par celui de Ptolémée qui mét les 
Caduséens dans le voisinage des Carduchéens°, nation qui habi- 
toit au Nord de l’Assyrie. 

M. Fréret prétend que les Caduséens étoient les Khadesi?, 
Arabes, selon lui, ἃ demeure fixe, situés ἃ ?Occident de PEu- 
phrate*. Strabon ne parle cependant que d’Arabes Scénites ou 
errans, qui parcouraient les déserts de cette région. Al-Kade- 
siah est un village d’Arabes voisin de ces déserts, et dont parle 
Abulfeda®. Ce village paroit étre les restes de ’ancienne Cady- 
tis, ville des Syriens de la Palestine, suivant Hérodote ‘, et ap- 
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pellé Keduscha, Kedischa en hébreu et Kedutha, Keditha dans 
le dialecte syriaque. Quelques écrivains lont pris pour Jérusa- 
lem 8, mais il paroit plus probable que ce soit la ville de Cades, 
dont il est parlé dans le livre des Nombres® et dans celui de 
Josué’. Elle étoit située un peu au-dessus de I’ Arabie, prés des 
déserts de Sin *, ce qui suffiroit pour nous empécher d’adopter la 
conjecture de M. Fréret, si d’ailleurs elle n’étoit pas entiérement 
détruite par ce passage de Pline, Gelew quos αν οὶ Cadusios ap- 
pellavere'; le nom de Caduséens ne peut done avoir une origine 
orientale. 

Les Caduséens répandus sur les montagnes de Xiphates et de 
Zagrus, au Nord et a Orient de l’Assyrie, se joignirent vrai- 
semblablement ἃ Cyrus, et cette partie de ce peuple put étre re- 
gardée alors comme voisine des Assyriens, quoique le corps entier 
de la nation efit continué d’habiter les bords de la mer Caspienne. 
Sa position détermine assez celle des Hyrcaniens situés au midi 
de POxus et a Porient de la mer Caspienne. Leur pays s’éten- 
doit jusqu’aux portes Caspiennes, ott celui des Caduséens, des 
Tapyres, des Amardes, ete. compris en général sous la dénomi- 
nation du premier de ces peuples, venoit encore aboutir™. 

On pourra objecter avec M. Fréret, que les Hyrcaniens étoient 
une nation peu nombreuse et soumise, suivant Xenophon, aux 
Assyriens, qui les traitoient comme les Lacédémoniens les Llotes 
leurs esclaves®; ce qui ne sauroit convenir ἃ la grande nation 
des Hyrcaniens. 1. M.Fréret paroit avoir suivi la version de 
Philelphe, qui l’a induit en erreur: dans le passage de la Cyro- 
pédie que nous venons de rapporter, Xénophon y dit seulement, 
que les Assyriens se servoient des Hyrcaniens, comme les Lacé- 
démoniens des Scirites®. On sait que les Scirites étoient un 
corps de troupes qui marchoitP chez les Lacédémoniens 4 la téte 
de Yarmée, ou qui accompagnoit, selon Diodore de Sicile, leur 
roi, et lui servoit de corps de réserve4. 2. 1] est vrai que Xéno- 
phon nous dit, que les Hyrcaniens, voisins des Assyriens, étoient 
une nation peu nombreuse"; mais cet écrivain ne veut parler, 
que d’une petite partie des Hyrcaniens, qui s’étoient répandus, 
avec les Caduséens et les Tapyres leurs voisins, dans les mon- 
tagnes de PAssyrie. la fertilité de ! Hyrcanie n’avoit pu y fixer 
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les Scythes ses habitans, ou les rendre cultivateurs. Cette con- 
trée n’étoit qu'un désert rempli de nomades et de brigands qui, 
infestant par leurs courses les pays circonvoisins, les avoient 
rendus semblables au leurs. [1 est vraisemblable, que quelque 
corps d’Hyrcaniens s’étant joint aux Caduséens avoit pénétré par 
la Mantienne, appellée depuis Atropaténe, province septentrionale 
de la Médie, dans les plaines de l’Assyrie. Comme ces Hyrca- 
niens €toient séparés du corps de leur nation, et trop éloignés 
pour en recevoir du secours, ils furent bientét reduits a un petit 
nombre d’hommes qui se trouvérent par la obligés de se sou- 
mettre au monargque de lAssyriet. Ces sortes d’émigrations 
nétoient point sans exemple chez les Hyrcaniens; le nom d’une 
plaine de Asie Mineure qui portoit leur nom ¥, y constatoit leur 
établissement*. 1] faut done distinguer dans Xénophon les Hyr- 
caniens voisins de |’Assyrie, de ceux qui habitoient a louest et au 
sud de la mer Caspienne. 

M. Fréret a recours aux conjectures pour concilier le récit de 
Xénophon avec celui des autres écrivains de l’antiquité. Trou- 
vant quelque ressemblance entre Irac et le nom des Hyreaniens, 
il prétend que ces derniers étoient une nation de l’Irac-Arabi, 
laquelle étoit ἃ cing journées au midi de Babyloney. Le Texte 
de la Cyropédie place au contraire ce peuple ἃ louest de cette 
eapitale de |’Assyrie. Dvailleurs le premier de ces noms n’étant 
connu que des Orientaux modernes et des géographes Arabes, a 
conséquemment du étre ignoré des Grecs, dont Xénophon suit 
toujours dans la Cyropédie lopinion sur les différens peuples de 
Asie. 

Le roi d’Assyrie avoit envoyé Abradate, prince de la Susiane, 
en ambassade aupreés du roi de la Bactriane, pour lui demander 
du secours. Abradate étoit uni avec ce monarque par les liens 
de Vhospitalité*. Ce récit de Xénophon ne prouve point la 
proximité des Bactriens et des Assyriens. Le premier de ces 
peuples, quoiqu’éloigné, pouvoit étre fort utile au roi de Baby- 
lone pour faire une diversion, en attaquant les provinces orientales 
de la Médie et de la Perse. On doit croire que le roi de la 
Bactriane avoit alors sous sa domination I’Arie et la Margiane, 
comme les rois Grees de cette méme contrée située entre !Oxus 
et le Paropamise, les eurent aprés la mort d’ Alexandre. M. Iréret 
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Suppose que Xénophon a voulu désigner par le nom de Bactriane, 
tous les pays indistinctement qui étoient situés ἃ lorient de la 
Susiane®. Le savant Académicien établit son opinion sur Péty- 
mologie de Bakter, qui signifie orient; c’est 4 peu prés comme si 
nous voulions donner le nom d’Hespérie a toutes les contrées 
placées 4 l’occident de la Gréce, parceque ce nom signifie ecci- 
dent ou couchant chez les Grecs, qui le donnoient particuliére- 
ment a Espagne, a cause de sa situation. 

Du tems de Cyrus, la Bactriane n’avoit point d’autres limites 
que celles que les géographes ont données depuis ἃ cette contrée. 
Dans la division des satrapies, faite par Darius peu d’années 
apres la mort de Cyrus, la Bactriane formoit seule la douzieme 
de ces provinces ou satrapies; l’Arie et la Parthie, qui en étoient 
a l’oecident, se trouvoient comprises dans la seizieme>. Ctésias 
nous dit que Cyrus donna au plus jeune de ses fils la Bactriane, 
le pays des Parthes, etc.© Si ceux-ci habitoient a Poccident de 
la Bactriane, comme il n’est pas permis d’en douter, cette der- 
niére contrée n’a done pas eu une extension aussi grande que le 
suppose M. Fréret. 

Dans la quatriéme section de l’examen critique des historiens 
d’ Alexandre, j’ai traité avec assez d’étendue ce qui concerne la 
situation du pays des Saques, qui habitoient ἃ lorient de la Sog- 
diane. [1 est vraisemblable, que cette derniére province leur 
étoit soumise au temps de Cyrus; c’est pourquoi Xénophon nous 
dit que les Saques étoient voisins des Hyrcaniens dont le pays 
étoit limitrophe de celui des Sogdiens. Les Saques ont pu se 
joindre aux Hyrcaniens pour pénétrer dans l’Assyrie, et y pren- 
dre part aux entreprises de Cyrus. 

Les limites que donne Xénophon a l’empire de ce prinee, dé- 
montreront au plus incrédule combien cet écrivain a négligé 
Yexactitude géographique. Les états de Cyrus, selon lui, avoient 
au nord le Pont-Euxin, au levant la mer Erythrée; ils étoient 
bornés au couchant par Egypte et lle de Cypre, et au midi 
par Ethiopie’. Cette portion de l’Asie connue dans les siccles 
postérieurs sous le nom d’Asie Mineure, et dont Cyrus avoit fait 
la conquéte, avoit indubitablement au nord le Pont-Euxin, mais 
presque toute lArménie, la Médie, les pays situés ἃ Porient de 
ce royaume, qui formoient ensemble la plus grande partie de 
Pempire de Cyrus, ne pouvoient avoir pour borne au septentrion 
cette mer; Xénophon Pauroit-il confondue avec celle d’Hyreanie 
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ou Caspienne? s’il les a distinguées, que devient alors cette der- 
niére? Suivant les notions les plus exactes, les états de Cyrus 
devoient avoir ἃ l’orient les Indes; son historien en fixe cepen- 
dant la limite aux bords de la mer Erythrée qui baignoit les 
cdtes méridionales de la Perse, de l’Assyrie, de l’Arabie, et en 
formant un golfe considérable, la partie occidentale de cette der- 
niére contrée. 

111 de Cypre peut-elle servir de limite occidentale ἃ ’empire 
de Cyrus? c'est comme si l’on disoit que la Toscane est bornée a 
Pouest par la Corse. L’Egypte ne sauroit encore étre limitrophe 
que dune trés-petite portion de ce méme empire, puisque l’isthme 
qui la séparoit de ’Arabie, d’ Héroum et de la Syrie, étoit fort 
étroit. Enfin PEgypte et 1116 de Cypre ayant été conquises, sui- 
vant Xénophon, par Cyrus et faisant partie de ses états*, ne 
pouvoient done en étre regardées comme les limites. On m’ob- 
jectera peut-étre que cette derniére ile n’étoit que tributaire de 
Cyrus, et que ce prince n’y envoya point de satrapes pour la 
gouverner, & cause des secours quelle lui avoit fournisf. L’Ar- 
ménie devoit étre aussi exclue du nombre des provinces de cet 
empire, selon cette supposition qui ne se concile point avec les 
expressions de Xénophon ὃ. 

Si dans le dénombrement des états des Cyrus ’ Egypte a été 
comprise, et si Pon y ajoute encore cette partie de lArabie qui 
portoit dans ce temps le nom d’Ethiopie, comme on peut le con- 
jecturer d’aprés le textu de |’Ecriture, le pays des peuples 
appellés Ethiopiens ne formera alors qu'une portion de la fron- 
tiére méridionale de empire de Cyrus. Rien n’est done plus 
inexact que tout le détail géographique de Xénophon; il auroit 
du s’en tenir ἃ ce qu'il insinue’ sur l’étendue des états de Cyrus, 
lesquels comprenoient, selon lui, tous les pays habitables de 
PAsie et de l’Afrique; néanmoins cela n’est pas exactement 
vrai, par exemple, pour ce qui concerne I’Inde, dont Cyrus ne 
connut que les parties les plus voisines de la Perse Κ. 

e Id. p. n Paralip. ¢. ΤΆ. Ws 12, 13, 14. 
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LIB. I. 


OsTENDIT auctor operis procemio non adeo difficile videri hominibus 
imperare, modo quis eorum naturam cognitam prudenter tractare sciat. 
Quam in rem Cyri affert exemplum, atque ita commode ad narrationem 
instituendam transit (c.1). Cyri genus et corporis animique dotes, ejus- 
demque educatio puerilis ad leges Persicas instituta, quarum ratio et 
preestantia explanatur (c.2). Duodecim annos natus Cyrus ad avum 
profectus est, apud quem multa pueriliter quidem, sed ingenue atque ita 
dixit et fecit ut egregiam mentis et animi indolem ostenderet omniumque 
amorem sibi conciliaret (c. 3). Exactis pueritie annis gravitatem et 
verecundiam induit: zquales obsequio et comitate 5101 devincit, inter 
quos unice tenetur equitandi et venandi studio. Sedecim annos natus 
tirocinium ponit et documentum artis imperatorie edit adversus Assy- 
rios. In Persas redeuntem deducunt Medi magno comitatu, quorum 
unus ejus pulchritudine captus «gre ab eo discedit (c. 4). Transactis 
modeste et strenue legitimis usque ad xtatem virilem annis a Persis 
preficitur exercitui qui Cyaxari mittitur auxilio contra Assyrios (6. 5). 
Cyri oratio ad mille duces sui exercitus. Proficiscentem prosequitur. 
Cambyses et cum eo disserit de officiis imperatoris et singulatim quidem 
de rerum divinarum cura et de precibus ad deos certa lege faciendis 
i—6, de industria et cura efficiendi ut quisque modestus et probus re- 
periatur, et ut res necessariz suppetant exercitul 7—11, de multiplici 
boni imperatoris scientia 12—14, de tuenda bona exercitus valetudine, 
et de exercitationibus hanc in rem instituendis 15—18, de artibus qui- 
bus effici possit ut milites non modo coacti et inviti, sed volentes ac 
lubentes imperatori pareant 1g —25, de variis artibus superandi hostes 
26—43, de divinatione in rebus suscipiendis adhibenda 44— 46 (c. 6). 


LIB. II. 

Cyaxares suas hostiumque copias recenset Cyro et pugne armorum- 
que genus quod sit ostendit. Cyrus autem ab eo impetrat ut Persis 
advenientibus nova arma ad bellum felicius gerendum fieri jubeat. Con- 
cionibus de mutando armorum genere habitis Perse omnes iisdem qui- 
bus homotimi armis ornantur. Cyrus meditationes campestres instituit, 
et virtutis premiis propositis studia contentionum honestarum excitat 
(c. 1). Convivantium sermones ita moderatur Cyrus ut et delectent et 
prosint. Ergo cum narrationes de fatuitate et vecordia Persarum pri- 
vatim institutorum redarguantur ab Aglaitada, Cyrus narratorum jocos 
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defendit. Inde post seria quedam de premiis distribuendis rursus ad 
ludum sermones revocat (c. 2). Causa de preemiis in concione agitur. 
Cyrus rem ad deliberandum proponit. E procerum ordine Chrysantas 
statuit ut in ea re virtutis singulorum ratio habeatur. ΕἸ plebejorum 
ordine Pheraulas prestantissima oratione idem suadet, simulque decernit 
dignitatis et virtutis judicium esse Cyro permittendum. Totas centurias 
Cyrus ob singulares exercitationes ab ipsis institutas epulo excipit (c. 3). 
Legatis ab Indorum rege ad Cyaxarem missis Cyrus arcessitus dat re- 
sponsum. Cyaxari suadet idem ut Armeniorum rex, qui defecerat, ad 
officium redigatur, et probata re sub venationis specie cum exercitu ad 
fines ejus accedit (c. 4). 
ΓΕΒ. ΗΠ. 

Armeniz rex cum suis capitur, et judicii φαδάδτη forma defensus a 
filio in fidem conditionibus quis recipitur. Regis Armeniorum et filii 
‘ejus paratum obsequium (c.t). Chaldeos pariter oppressos Cyrus sibi 
et Armeniis socios adjungit, et utrisque volentibus montes occupatos 
ipse tenet: quos munire instituit. Llegatos ad Indorum regem de pe- 
cunia in belli sumtus mutuo sibi danda mittit (c. 2). Cyrum redeantem 
excipiunt honorifice deducuntque abeuntem Armenii. Ornatis et exci- 
tatis militibus Cyrus persuadet Cyaxari ut jam in hostium regionem 
educatur exercitus: in qua predando et cuncta vastando accedunt ad 
hostes. Assyriorum et Cyri diversa in castris collocandis ratio. Cyrus 
principes Persarum ad fortitudinem cohortatur; Assyrius omnem suum 
exercitum ; quod sero ab hoc et frustra fieri pluribus docet Cyrus. 
Magno animo Perse impetum faciunt in Assyrios, qui amissis suorum 
multis in castra repelluntur (c. 3). 


ἘΠ cobv. 


Cyrus ob victoriam reportatam deos et milites honore afficit. De 
hostibus, qui nocte castra deseruerant, persequendis capitur consilium. 
Rem impedire conatur Cyaxaris livor et ignavia: sed ab eo impetrat 
Cyrus ut Medi, qui sponte velint, ipsum sequantur (c.1). Interim 
Hyrcaniorum legati de societate cum Persis ineunda veniunt : quos duces 
itineris secutus Cyrus cum suis et cum maxima parte Medorum pro- 
ficiscitur, Hyrcaniosque in fidem recipit. Hostium aggrediendorum et 
persequendorum modum docet, quos oppressos nullo resistente maxima 
clade afficit. Cyrus per servos captivos parat commeatum et summa 
cura providet ut socios in hostibus persequendis jam occupatos sibi de- 
vinciat (c. 2). Persarum res equestris decernitur (c. 3). Captivi ut 
contineantur sub imperio, dimittuntur liberi (c. 4). Ccena sumitur et 
castra custodiuntur. Cyaxares cognito suorum discessu iratus mittit 
qui confestim illos redire jubeat: sed Cyrus nuntium retinere studet. 
Mittitur nuntius cum mandatis in Persas ut novos milites mittant, sed 
cum litteris idem ad Cyaxarem. De prieda diyidenda ita Cyrus agit ut 
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equi et omnia que ad rem equestrem pertinent, Persis ad instituendum 
equitatum cedant (c.5). Gobryas ab Assyrio deficit ad Cyrum. Medi 
de przeda divisa referunt (c. 6). 


LB 5 

Cyrus de preda 5101 tributa ornat alios. Panthea, forma et vir- 
tute excellens mulier, custodienda committitur Araspz ; qui cum ad- 
versus Cyrum egregie disputasset de amore, suamque adversus ejus 
illecebras jactasset firmitatem, ad extremum vehementi capitur amore 
Panthez. Cyrus de bello persequendo certus explorat Medorum et so- 
ciorum voluntatem, utrum secum manere velint: qui omnes haud dubi- 
tanter respondent re ab eo non esse discessuros (c. 1). Cyrus profi- 
ciscitur ad Gobryam: hic se et sua omnia tradit Cyro. Gobryas in 
castra invitatus Persarum ccoenam admiratur. Cyrus a Gobrya et Hyr- 
canio exquirit que nova sociorum auxilia possit adsciscere; et si via 
propter Babylonem ducat, non refugiendum, sed nunc maxime illuc iter 
dirigendum esse docet (c. 2). Assyria denuo vastata preede maxima 
pars tribuitur Gobrye. Cyrus ad Babylonem accedit et Assyrium ad 
pugnam, sed frustra provocat. Gadatas, regulus sub Assyriorum di- 
tione agens, sed per vim a rege castratus, ad Cyrum transit et aliud 
castellum dolo occupatum eidem tradit. Cadusios et Sacas cum Cyro 
se conjunxisse paucis significatur, qui majores copias, ut et Hyrcanii, ad 
bellum educunt. Gadatas ad oppida sua defendenda proficiscitur, et 
Cyrus suos hortatur ut ei auxilium ferant docetque quomodo agmen ad 
iter nocturnum institui velit. Quibus de causis Cyrus militum duces 
nominatim appellarit exponitur. Ejus cura et sollertia in itinere insti- 
tuto conficiendo (c. 3). Gadatas a perfido vulneratus servatur a Cyro. 
Cadusii temere Babylonem versus excurrunt et amisso duce magnam 
contrahunt cladem. Quos Cyrus humaniter monet et meliora edocet, 
simulque cum novo eorum duce hostes ulciscitur. Pactum conventum 
de parcendo agricolis. Gadatas relicto domi presidio cum exercitu 
Cyri proficiscitur. Cyrus exponit cur in itinere non prope Babylonem, 
sed aliquo spatio remotus preterire velit. Castellis tribus potitur 
(c. 4). Cum novi milites, de quibus nuncius cum mandatis missus 
erat, e Perside ad Cyaxarem venissent, hic invitatu Cyri eo lubentius in 
ejus castra proficiscitur, quod cum suis exercitibus Medorum agris mo- 
lestus esse non vult. Cyrus obviam Cyaxari procedit cum equitatu. 
Altercatio inter Cyaxarem et Cyrum. Cyaxares conciliatus deducitur 
in tabernaculum et donatur a suis. Dum Cyaxares cum suis ccenat. 
Cyrus in concione amicorum refert de bello ducendo (c. 5). 


LIB. VI. 
Ante Cyaxaris tabernaculum congregati socii rogant Cyrum ne 
dimittat exercitum. Egresso jam Cyaxare decernitur bellum esse pro- 
sequendum. Cyrus suadet ut castellis hostium sublatis a suis nova ex- 
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struantur. Probato illo consilio Cyrus capit loca hibernis idonea. 
Egquitatus Persarum augetur et instituuntur currus falcati. Araspe, qui 
. Pantheam violare conatus erat, ignoscit Cyrus, eundemque ad hostes si- 
mulata fuga jubet transire. Abradatas arcessitur a Panthea. Abra- 
datas Cyri rem curulem adjuvat. Plaustra cum turribus edificat Cyrus 
(c. 1). Indorum legati mittuntur a Cyro ad Assyrium speculandi causa. 
Cyri studium in apparando bello et exercendis militibus. Indorum nar- 
ratio de hostium copiis perturbat milites Cyri, quorum metum sedant 
conciones Cyri et Chrysante. Decreta expeditione statim suscipienda 
Cyri studium in apparando bello et exercendis militibus. Indorum 
narratio de hostium copiis perturbat milites Cyri, quorum metum se- 
dant conciones Cyriet Chrysante. Decreta expeditione statim susci- 
pienda Cyrus edicit de rebus, quibus preter arma exercitus debeat esse 
instructus ad iter (c.2). Describitur ordo agminis, et inprimis plau- 
strorum et impedimentorum. Cyrus e pabulatoribus, quos intercipi 
jubet, de statu hostium querit. Araspas redit et exponit de acie 
hostium. Accuratius describitur acies Cyri (c. 3). Armis ornatur 
exercitus, inprimisque Abradatas munere Panthee; que simul virum 
gravissimis verbis ad fortitudinem hortatur. Cyrus duces convocatos 
denuo ad spem victoriz excitat (c. 4). 


LIB. VII. 


Prandio sumto et sacris rite factis Cyri exercitus omine fausto pro- 
cedit. Cum jam uterque exercitus est in conspectu, obequitat Cyrus et 
suos excitat totamque preelii ineundi rationem docet. Creesus tribus 
phalangibus invadit Cyri aciem, sed ejus utrumque cornu primo impetu 
fugatur. Abradatas hostes incurrit, et cum nonnullis suorum cadit. 
fégyptiorum globus cum fortiter resistit, pedem referunt Perse. Au- 
gyptii tandem, cum a tergo adortus esset Cyrus, ceduntur undique, sed 
in fidem acceptis assignantur sedes. Quid in hoc prelio plurimum va- 
luerit, breviter commemoratur (c. 1). Sardibus captis Cyrus Croesum 
custodiri jubet et ob predandi libidinem egregie castigat Chaldeos. 
Creesum arcessitum humaniter salutat, et ejus consilio de non diripienda 
urbe paret. Exponit Creesus de oraculis Apollinis 5101 datis et suam in- 
cusat imprudentiam. Cyri clementia erga Croesum (c.2). Cyrus au- 
dita morte Abradate funus ei splendidum parat: cumque Panthea 
prope maritum gladio incubuisset, utrique amplissimum poni jubet mo- 
humentum (c. 3). Carum controversias callide componit Adusius. 
Phrygiam minorem domat Hystaspas. Cyrus cum Creeso ejusque the- 
sauris profectus Sardibus in itinere Phrygibus, Cappadocibus, Arabibus- 
que bello subactis petit Babylonem (c. 4). Babylonem corona cingit et 
inde se caute recipit. Quasi ad obsidendam urbem fossa lata profun- 
daque circumducitur. Urbs tandem, Euphrate in fossas derivato, vino 
somnoque sepulta capitur. Res capte urbis ordinantur. Callida ra- 
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tione Cyrus instituit ut amici intelligant ipsum raro in conspectum populi 
venire debere. Artabazus dum exponit quibus de rebus ipse adhuc 
Cyri consuetudine frui non potuerit, summam rerum a Cyro gestarum . 
repetit. Chrysantas exsistit suasor eorum que Cyrus maxime expe- 
tebat. Corporis custodes eligit Cyrus eunuchos. Satellites regiz et 
presidium urbicum instituit. Cyri oratio ad amicos de disciplina pro- 
cerum constituenda (c. 5). 


118 Vit 


Chrysantas assentitur Cyro et persuadet aliis observantiam cultumque 
regis. Munera palatina instituuntur a Cyro. Quibus artibus effecerit 
ut seepe in regiz atrio comparerent optimates. Ut eosdem ad virtutis 
studium excitaret, ipse virtutem coluit omnem. Se suosque exercuit 
venando. Suum et amicorum cultum habitumque ad splendorem insti- 
tuit. Servituti sub ipsius imperio addictos ab armorum usu et ab omni 
liberali exercitatione removit. Principes ne quid novarum rerum moli- 
rentur, effecit amore civium, quem sibi conciliavit ita, ut magis sibi 
quam inter se essent amici; et id quidem his usus artibus (c. 1) : multis 
cibos de sua mensa mittebat, aliis eos ornabat donis, omnino se bene- 
volum et liberalem adversus eos preebebat: etiam medicos constituebat, 
qui egrotantes curarent. EKodem consilio, ut nempe aliquid dissensionis 
inter eos aleretur, certamina instituit (c. 2). Pompa Cyri primum e 
regia prodeuntis ad loca sacra. Sacris peractis habentur ludi equestres. 
Pheraulas cum homine plebejo e Sacis colloquitur de divitiarum pretio, 
eique omnia bona sua donat ita, ut ipse ab eo quantum satis sit ad 
victum et cultum accipiat (c. 3). Amicos excipit convivio Cyrus, ubi 
joci liberales non desiderantur. Nuptiis Hystaspe cum Gobrye filia 
conciliatis ceteros convivas cum muneribus dimittit. Socios partim 
domum dimittit partim secum Babylane manere concedit, quos omnes 
tam duces quam milites muneribus ornat. Amicis et proceribus convo- 
catis omnes suas copias et opes ostendit (c. 4). Cyri in Persidem profi- 
ciscentis agmen et castrorum ratio describitur. Cyrus ad Cyaxarem 
devertitur, a quo filia et Media dotis loca ei offertur. Cambysis auc- 
toritate pacta fiunt jurata inter Persas Cyrumque de regno Persico. 
Cyaxaris filiam ducit uxorem Cyrus (c.5). Satrapas provinciarum con- 
stituit, quibus eandem morum disciplinam commendat, que apud ipsum 
in urbe obtinet. Legatos instituit, qui cum exercitu provincias obeant ; 
angaros item seu veredarios disponit per stationes, qui epistolas 
summa celeritate quocunque perferant. Asia inde a Syria usque ad 
mare rubrum A®gyptoque domita habitare instituit modo Babylone 
modo Susis modo Ecbatanis (c. 6). Somnio admonitus se parat ad 
discessum ex hac vita. Cyri morientis oratio ad filios et amicos 
(c. 7). Epilogus commemorat a Cyri institutis defecisse Persas poste- 
riores et deteriores esse factos (c. 8). 


FENO®ONTOS 


meee ey FEAT ACE A. 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 


ΚΕΦ. Α. 
"ENNOIA ποθ᾽ ἡμῖν ἐγένετο ὅσαι δημοκρατίαι κατελύ- 


θησαν ὑπὸ τῶν ἄλλως πως βουλομένων πολιτεύεσθαι 
μᾶλλον ἢ ἐν δημοκρατίᾳ, ὅσαι T αὖ μοναρχίαι, ὅσαι τε 
ὀλιγαρχίαι ἀνήρηνται ἤδη ὑπὸ δήμων, καὶ ὅσοι τυραννεῖν 
ἐπιχειρήσαντες οἱ μὲν αὐτῶν καὶ ταχὺ πάμπαν κατελύθη- 
σαν, οἱ δὲ κἂν ὁποσονοῦν χρόνον ἄρχοντες διαγένωνται, 


Προοίμια ξενοφῶντος κύρου παιδείας G.M. (et qui προοίμιον C.) et, addito 
a L. ξενοφῶντος κύρου παιδείας ἱστοριῶν a R. ξενοφῶντος ῥήτορος κύρου παι- 
δείας i ἱστοριῶν βιβλίον πρῶτον Pith. &. «x. παιδείας βιβλίον A. A. &. x. παιδείας 

a D. 


I. διαγενωνται] διεγένοντο I. Pith. διαβιβάσωσιν ἐκ τῆς ἀρχῆς R. 5. v. 1. (sic 
enim dico supra versus recentiori manu ascripta, ut mg. r., in margine.) 


Κύρου παιδεία] Nominativum pro 
genitivo, in codices illato postquam 
grammatici Cyropediam divisissent 
in libros octo, restitui ut in Historia 
Greca et Anabasi, ad quas v. pref. 
p- ΧΗ. et annot. p.1. In qua diyi- 
sione variatum fuisse ostendit var. 
scr. ad 5,1, 1; annot. ad 7, 5, 37, ut 
omittam mnumeros librorum apu 
grammaticos interdum discrepantes 
ab numeris codicum. Κύρου παιδείαν 
autem dicunt Dionysius Epist. ad 
Pompejum c. 4, Ῥ. 7717.1τ6: Τήν τε 
Κύρου παιδείαν, εἰκόνα βασιλέως ἀγα- 
θοῦ καὶ εὐδαίμονος, καὶ τὴν ᾿Ανάβασιν 
τοῦ νεωτέρου Κύρου (sed omisso Κύρου 
ΠΡ 58: 11, Ῥ: 502; 7: 9, IT, 
P- 358, 14): Diog. L. 2,57; Suidas 
Vv. ooh a p. 2628 A.; Athen. 11, 
p- 483 B., ubi tamen cod. Laur, sine 
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Κύρου, ut preter D. in inscriptioni- 
bus librorum 2, 3, 4, Plutarchus 
Comp. Pelop. cum Mare. c. 3, Pollux 
aliique grammatici nonnulli cum A- 
thenzo ceteris locis omnibus. Ta: 
dcias plurali numero Planud. Walz. 
Rhett. vol. 5, p. 444, 5, et schol. Bod- 
lejanus Anab. 3, 4,353 4,4,113; 7,8 
25. Παιδείαν Κύρου Cicero Ad fam. 
9, 5,1, quod Cyri vitam et discipli- 
nam vertit Brut. c. 29; Gellius N. A. 
14; 3» 3, ubi al. invertunt. Ἐν πρώτῳ 
Kuporaidetas Apostolius Prov. 13, 
44 (volebat Cyneg. 6, I). Ἱστοριῶν, 
ut est in var. scr., Suidas v. ’Apxeia, 
Planud. ib. p. 529, 8, ubi ἐν τῇ πρώτῃ 
ἱστορίᾳ τῆς Κύρου παιδείας. V. εὖ Wis 
tam Diogenis ante Anab. p. xxii. 

I. ἔννοια--- ἐγένετο] Imitatum esse 
Sozomenum Hist. eccl. 1,1, animad- 
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θαυμάζονται ὡς σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς ἄνδρες γεγενημένοι. 
πολλοὺς δ᾽ ἐδοκοῦμεν καταμεμαθηκέναι καὶ ἐν ἰδίοις οἴκοις 
τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλείονας οἰκέτας, τοὺς δὲ καὶ πάνυ 
ὀλίγους, καὶ ὅμως οὐδὲ τοῖς ὀλίγοις τούτοις πάνυ τι δυνα- 
“μένους χρῆσθαι πειθομένοις τοὺς δεσπότας. ἔτι δὲ πρὸς [2] 
τούτοις ἐνενοοῦμεν ὅτι ἄρχοντες μέν εἰσι καὶ οἱ βουκόλοι 
τῶν βοῶν καὶ οἱ ἱπποφορβοὶ τῶν ἵππων, καὶ πάντες δὲ οἱ 
καλούμενοι νομεῖς ὧν ἂν ἐπιστατῶσι ζῴων εἰκότως ἂν ἀρ- 
χοντες τούτων νομίζοιντο" πάσας τοίνυν ταύτας τὰς ἀγέλας 
ἐδοκοῦμεν ὁρᾶν μᾶλλον ἐθελούσας πείθεσθαι τοῖς νομεῦσιν 
ἢ τοὺς ἀνθρώπους τοῖς ἄρχουσι. πορεύονταί τε γὰρ αἱ 
ἀγέλαι ἡ ἂν αὐτὰς εὐθύνωσιν οἱ νομεῖς, νέμονταί τε χωρία 
ἐφ᾽ ὁποῖα ἂν αὐτὰς ἐπάγωσιν, ἀπέχονταί τε ὧν ἂν αὐτὰς 
ἀπείργωσι" καὶ τοῖς καρποῖς τοίνυν τοῖς γιγνομένοις ἐξ 
αὐτῶν ἐῶσι τοὺς νομέας χρῆσθαι οὕτως ὅπως ἂν αὐτοὶ 


δὲ δοκοῦμεν A.R. pr. 
πειθομένοις orm. A.C.H.I.R.T. 


ἐς et aus. 2. vouns 1). pr. 
ταύτας G.M. 


pr. οἱ, Pith. ἢ T. οἷς G., οἷ 5. ν. 
νομεῖς C. νομῇς Ὁ. τε om. D. 


erayoot Pith. ἐφίωσιν 1). ἐφιῶσιν G., sed ἐφιῶ in rasura et litura. 
νομέας A.J.R. Pith. νομῇς D. pr. νομεῖς G. 


αὐτοῖς A. 


vertit Valesius p.7, ut de Hermete 
Trismegisto Casaub. Exercit. p. 87. 
Conf. de exordio Alexander Walz. 
Rhett. vol. 8, p. 469, 2; Aristid. vol. 
0; 2-413, 17; 428,292 440,10. Si- 
mile autem exordium libelli de re- 
publica Lacedzemoniorum. 

πειθομένοις) Ad πάνυ τι ascriptum 
videri posse animadvertit Zeunius. 
Comment. 2, I, 16: Σκεψώμεθα πῶς 
ot δεσπόται τοῖς τοιούτοις οἰκέταις 
χρῶνται. Contra Anab. 2, 6, 13, de 
Clearcho: Σφόδρα πειθομένοις ἐχρῆτο 
(militibus.) Et Comment. 1, 2, 11. 

τοὺς δεσπότας) Repetitur sic pre- 
cedens πολλοὺς, ut 5. 3 extr. καὶ ὅμως 
---ὑπακούειν, 8, 5, 15, τακτικὸν ἡγεῖτο. 
Comment. 2, I, ὃ, τοῦτο πῶς ov πολλὴ 
ἀφροσύνη ἐστί. 

2. τὰς ἀγέλας] Exprimit Dio Chrys. 
Or. 1, vol. 1, p. 49 seq. Philonem 
vol. 2, p. 556 5. confert Camerarius. 

ἢ] Infra 2, 2, 3, Plat. Pheedr. p. 
Ὥ: 37 D., οἷν ἑπόμεθα 7 ἂν ἄγητον, con- 
fert. Schneider. 


πάνυ τι] πάντη A.R. πάνυτοι Pith. 


χρήσασθαι D. 


τοὺς δεσπότας] us et as in ras. G., pr. fortasse 

ὧν] οἷς R.s.v. 
ἐθελούσας] εὐζούσας A., rescriptus pagina prima, ut dictum 
in pret., pr. fortasse 6 pro v et ed Bre ζ 
ν om. A.G.M. 


ἐπιστατοῦσι A. τὰς ay. 


τε οἵη. A.D. 7 A.D.R. corr., qui 
Brae D.T. Pith. 
ep om. A.IL.R.T. ἂν] δ᾽ ἂν 10. 


αὐτὰς] 


ἐφ᾽] Hoc omisso in ὅποι mutan- 
dum foret ὁποῖα, in R. ita scriptum 
ut circumflexus in acutum mutatus et 
super a scriptum sit quasi v. Sic 
4, 5, 51 Vicissim ὁποῖ᾽. in ὅποι muta- 
tum. 

νομέας formam jam Helladius quarti 
seculi grammaticus ap. Photium Bibl. 
cod. 279, p. 533, 26, in νομεῖς muta- 
tam in suo codice invenerat. Ean- 
demque ulterius 1 In νομῆς depravatam 
Draco p. 115, 16: Ἡ αἰτιατικὴ εἰς εας 
συνεσταλμένως καὶ εις κατὰ κρᾶσιν, καὶ 
εἰς nas καὶ ns, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ (ΑΙ. 

400.) τούς τε δισσάρχας ὀλέσας βασι- 
λῆς, καὶ νομῆς καὶ ἱππῆς παρὰ evo- 
φῶντι. Et de Sophocle, cujus liber 
optimus βασιλῆς, Herodianus Bekkeri 
Anecd. p. 1195; 6: Σημειοῦται Oe ὁ 
ἭἩροωδιανὸς παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ τοὺς βα- 
σιλῆς διὰ τοῦ ἢ γραφομένους κατὰ τὴν 
αἰτιατικὴν, οἷον τούς τε δισσάρχας ὀλέ- 
σας βασιλῆς. Sed recentioris gram- 
matici sunt que adduntur, ἔν ἔστι δὲ καὶ 
παρὰ τῷ Ξενοφῶντι τοὺς νομῆς. Et 
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, 4 / » ie 4 3 ’, 9 , 
βούλωνται. ἐτι τοίνυν οὐδεμίαν πώποτε ἀγέλην ῃσθημεθα 
΄σ XA 7 3, \ 7 + \ 
συστᾶσαν ἐπὶ τὸν νομέα οὔτε ὡς μὴ πείθεσθαι οὔτε ὡς μὴ 


Ἶ i τῷ 2 σθαι. ἀλλὰ καὶ γαλεπώτεραί 
ἐπιτρέπειν τῷ καρπῷ χρῆσθαι, Xx τεραί 


εἰσιν αἱ ἀγέλαι πᾶσι τοῖς ἀλλοφύλοις ἢ τοῖς ἄρχουσί τε 
αὐτῶν καὶ ὠφελουμένοις ἀπ᾿ αὐτῶν: ἄνθρωποι δὲ ἐπ᾽ 
οὐδένας μᾶλλον συνίστανται ἢ ἐπὶ τούτους ods ἂν αἴσθων- 
3 Tou ἄρχειν ἑαυτῶν ἐπιχειροῦντας. ὅτε μὲν δὴ ταῦτα ἐνεθυ- 
μούμεθα, οὕτως ἐγιγνώσκομεν περὶ αὐτῶν, ὡς ἀνθρώπῳ 
πεφυκότι πάντων τῶν ἄλλων ῥᾷον εἴη ζῴων ἢ ἀνθρώπων 
ἄρχειν. ἐπειδὴ δὲ ἐ ἐνενοήσαμεν ὅτι Κῦρος ἐ ἐγένετο Ἰ]έρσης, 
ὃς παμπόλλους μὲν ἀνθρώπους ἐκτήσατο πειθομένους 
αὐτῷ, παμπόλλας δὲ πόλεις, πάμπολλα δὲ ἔθνη, ἐκ τού- 
του δὴ ἠναγκαζόμεθα μετανοεῖν μὴ οὔτε τῶν ἀδυνάτων 
οὔτε τῶν χαλεπῶν ἔργων n TO ἀνθρώπων ἄρχειν, ἣν τις 
ἐπισταμένως τοῦτο πράττῃ. Κύρῳ γοῦν ἴσμεν ἐθελήσαν- 
τας πείθεσθαι τοὺς μὲν ἀπέχοντας παμπόλλων ἡμερῶν 
ὁδὸν, τοὺς δὲ καὶ μηνῶν, τοὺς δὲ οὐδ᾽ ἑορακότας πώποτ᾽ 
αὐτὸν, τοὺς δὲ καὶ εὖ εἰδότας ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἴδοιεν, καὶ ὅμως 


ἔτι] τι A. ἠσθώμεθα A. τὸν νομέα] τοὺς νομέας A.R.T. ἀλλοφύλοις 
A.J.R.T. Pith. Β. in ras., qui pr. aut ἄλλοισι, ut D., aut ἄλλοις, utG. αὐτῶν 
om. A.R.T. ἀπ᾽] tm α. συνίστανται] ὁπλίζονται R. 8. ν. 1. αἴσθον- 
ται A. ἑαυτῶν] αὐτῶν D.G.T. ἀν᾽ αὐτοῖς R. pr., ut videtur, αὐτῶν corr. 
3. ἐνενοούμεθα 10. @s| ore R. s. γ. Ὑ. πεφυκότι delet R. εἴη ζῴων 
om. A., ζώων T. ¢. εἴη ῥ. D. κῦρος] ἀνὴρ add. D.G., 5. ν. τ΄ παμπόλους ἃ. 
αὐτῷ G.R. πάμπολλα] πολλὰ A.R. πάμπολλὰ Pith. δὴ] δὲ Ὁ. pr. 


ἀναγκ. Α. ἦν] ἡ ἴῃ lit. R. ἄν D.G. πράττει R. pr., 7 in ras. G. 
γοῦν in ras. G., pr. fortasse οὖν vel σύνισμεν. δὲ καὶ] καὶ 5.ν. τ. G. om. L, 
ἑορακότας 1). pr. ἑωρακότας A.D. corr. G.R. πήποτ᾽ A. εἴδοιεν 1). pr. 


Sic ἱππῆς aliquoties D. et alii alibi 
apud Xen. tam nominativo quam ac- 
cusativo. Quze omnia librariorum 
pat incuriz esse tribuenda quam 

enophontis, ut Helladius dicit, ἐν 
στρατείαις σχολάζοντος, καὶ ξένων συν- 
ουσίαις, dixi pref. ad Anab. p. ix, et 
multo pluribus Steph. ad ἢ. 1., Gree- 
vius ad Luciani Soleec. c. 8. 

8. ἐκτήσατο πειθομένους ἑαυτῷ] In- 
fra 1, 6, 20: Σὺ yap pe εὐθὺς τοῦτο ἐκ 
ππυδῶν ἐπαίδευες σαυτῷ πείθεσθαι 
ἀναγκάζων, ubi unus R. σοι. Conf. 
ἑαυτῶν 8. 2 extr. 

μετανοεῖν] Est mutata sententia ve- 
reri. Auctor Theagis p. 122 C.: ’Ep- 
νοῶ γὰρ μὴ καὶ 6 μειρακίσκος οὗτος οὐ 
τούτου ἐπιθυμῇ. Diversa_ structura 
verbi μεταγινώσκειν est infra 5, 5, 40. 


Similia Heindorf. ad Platonis Lys. 
δ. 41. et Phaedon. §.53. SCHN. 

ἀνθρώπῳ πεφυκότι; Antiphon p. 
761: Ἥδιστον μὲν ἀνθρώπῳ ὄντι μὴ 
γενέσθαι μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦ σώ- 
ματος" 770: Καὶ ἐξ ὧν γε χρὴ ἄνθρω- 
πον ὄντα τἀληθῆ καὶ τὰ δίκαια πυνθάνε- 
σθαι, ἐξῆν αὐτοῖς πυνθάνεσθαι. SCHN. 
ΝΜ ι 5» et Ind. v. Φῦναι. 

Κῦρος ἐγένετο, ὃς] Conf.) 6,2, 256 
8, 3, 21. Sequentia imitari videtur 
Dio Chr. Or. 3, p.104. 

ἑορακότας Formam ἑώρακα eximen- 
dam esse antiquioribus post ‘Tyrwhit- 
tum ad Dawes. p. 379 ed. Kidd. plu- 
ribus dixi ad ‘I'hes. Steph. v. “Opda. 
L. DIND. Imitatur locum Dio Chr. 
Or. 62, p. 587 A.; Synes. De regno 
p.3 Ὁ. WYTT ENB. 


B 2 


[ 


] 
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4 "0 BM agit e / Ν ΄ a ὃ / 

ἤσελον αὐτῷ ὑπακούειν. καὶ yap ToL τοσοῦτον διήνεγκε [4] 
“ x ’ὔ a 

τῶν ἄλλων βασιλέων, καὶ τῶν πατρίους ἀρχὰς παρειλη- 
/ lal > a 3 

φότων καὶ τῶν Ov ἑαυτῶν κτησαμένων, ὥσθ᾽ ὃ μὲν Σκύ- 

,ὔ 7 VA ἴω 2) 

Ons καίπερ παμπόλλων ὄντων Σκυθῶν ἄλλου μὲν οὐδενὸς 

ὃ / BIN in 9. 5 7 > / 2 > a ¢ a 3 
ὑναιτ᾽ ἂν ἔθνους ἐπάρξαι, ἀγαπῴη © ἂν εἰ τοῦ ἑαυτοῦ ἔθνους 

57 7] προ τα ω a \ > 

ἄρχων διαγένοιτο, καὶ ὁ Θρᾷξ Θρᾳκῶν καὶ ὁ ᾿Ιλλυριὸς λ- 

“ Ν 57 ee rd i ; Ὡ“ 3 Ἄ Ν ἴω 

λυριῶν, καὶ τάλλα δὲ ἐθνη ὡσαύτως ὅσα ἀκούομεν" τὰ γοῦν 

3 la 5 , 2, a ΄ 5 

ἐν τῇ Ἑσρώπῃ ἐτι καὶ νῦν αὐτόνομα εἶναι λέγεται καὶ 

/ ΕῚ > 7 la 

λελύσθαι ἀπ᾿ ἀλλήλων" Kopos δὲ παραλαβὼν ὡσαύτως 
id Ν \ 5 Zoli) 7 37, » / 327) « \ 

οὕτω καὶ τὰ ἐν TH Aaia ἐθνη αὐτόνομα ὄντα ὁρμηθεὶς 
\ AL Il as ὌΝ ΝῊ \ © / M ὃ 

συν ολίγῃ ἱἹερσὼν στρατιᾷ ἐκοντων μὲν ἡγήσατο Μηδων, 


4. τοσοῦτο D. 


s.v. 9. 
θρὰξ L. 


καὶ R. pr. 


om. T. τη] yn s.v.r. G. 


4. πατρίους] Steph. in marg. ed. 
sec.: “Fortasse scripsit πατρῴας, ut 
Anab. 1, 7,6: Ἣ ἀρχὴ ἡ πατρῴα. 
Idem vero in Thes. ν. Πάτριος p. 611 
A., etiam Aristotelem πάτριος ἀρχὴ 
dixisse refert de regno patrio sive a 
majoribus tradito vel hereditario, sig- 
nificans, ut videtur, Polit.3,14. Et 
quanquam perpetuam utriusqueforme 
permutationem notavimus ad Anab. 
4, 8, 5, tamen Xenophon si dixit 
patrium, non paternum, ipse quoque 
Scripsit πατρίους, non πατρῴας. 

ὥσθ᾽ ὁ μὲν] V.ad 2, 2,5. 

ὁ Σκύθης] Rex Scytharum, ut 6 
Θρᾷξ, Thracum, atque item 6 Ἰλλυ- 
pids. Sequens πάμπολλοι Σκύθαι ὄν- 
τες totum nomen Scythicum complec- 
titur, in quo distingui voluit varia 
ἔθνη, per Asiam et EKuropam dispersa. 
De Scythis Asiaticis eorumque rege 
τὸν Σκύθην interpretabatur Fischerus ; 
sed ipse Xenophon Comment. 2, 1, 
10: Ἔν δὲ τῇ Εὐρώπῃ Σκύθαι μὲν ἄρ- 
χουσι, Μαιῶται δὲ ἄρχονται. SCHN. 

ἀἄλλου---ἔθνους ἐπάρξαι) Gentem suo 
imperio adjectam regere, igitur pro- 
vinciam, sensu Romano. Ita ἔπαρχος 
et ἐπαρχία dicitur etiam admonente 
Wyttenbachio. SCHN. Notat au- 
tem Wyttenb. etiam graduum diffe- 
rentiam in hoc et reliquis verbis, ad- 
ditque: ‘“ In enumerandis populis et 


πατρίους] πατρῴας I. 
παμπόλλων] πολλῶν A.I.R.T.V. παμπόλλων Pith. 

τἄλλα δὲ ἔθνη ὡσαύτως ὅσα ἀκούομεν D.G.K.M. τἄλλα δὲ 
ὡσαύτως ἔθνη ἀκούομεν A.R.T. Unde K. ad λέγεται] ἴσως παρέλκει. 
λελύσθαι] κεχωρίσθαι R. 5.ν.γ. 


ὥσθ᾽ δ] ὥστε T. et qui ὁ 


θραὶξ D.T. 


τὰ] 


οὕτως A.D.R. 


ἀπ᾽ | ὑπ᾽ α. 


αὐτόνομα ἔθνη A.R. 


suo quibusque loco ponendis magis 
librarli temeritas quam ordo auctoris 
apparet. Certe Βαβυλωνίους, Boin- 
kas ponam post ᾿Αραβίους. De tri- 
bus his nominibus Rennell. [d/ustra- 
tions of the Exped. of Cyrus, p. 100, 
ad Anab. 1, 5,1 citatus: ‘ Xenophon 
calls that part of Mesopotamia, which 
lay to the northward of Araxes (Kha- 
bour), Syria, that between the Araxes 
and the Pyle, Arabia; and the tract 
between the Pyle and the river Tigris, 
Babylonia. L.D.)’ Ceterum male 
dubitat de Αἰγυπτίων, quum Κύπρος 
καὶ Αἴγυπτος sit etiam 8, 6, 21; et 
Αἰγύπτιοι cum Κυπρίοις conjungan- 
tur 6, 2, 10, ubi ceteri fere ut Wyt- 
tenb. voluit recensentur. Similes 
turbe in nominibus gentium sunt 1, 

ye 
ὃ ἀκούομεν] Audimus et audivimus. 
SCHN. 

λελύσθαι am ἀλλήλων) Non conso- 
ciatas esse inter se, cui contrarium 
συνεστηκότα εἰς ταὐτὸ I, 5, 3, ut plu- 
ribus exponit Steph. 

παραλαβὼν] Hic non est traditum 
aut relictum accipere, ut paulo ante, 
sed invenire. SCHN. 

ἑκόντων ἡγήσατο Μήδων) Imperium 
adeptus est, ut in Cyropeedia finxit 
Xenophon contra historiam. Nam 
contrarium tradunt non solum Hero- 


PABA Is iGAP 1: 5 


, A \ 7 > 
ἑκόντων δὲ Ὑρκανίων, κατεστρέψατο δὲ Σύρους, ᾿Ασσυ- 
, / > / 
pious, ApaBiovs, Καππαδόκας, Φρύγας ἀμφοτέρους, Av- 
\ _ 5 \ , 
δοὺς, Κᾶρας, Φοίνικας, Βαβυλωνίους, ἦρξε δὲ Βακτρίων 
la \ ΄-᾿ 
ὶ Ινδῶν καὶ Κιλίκων, ὡσαύτως δὲ Σακῶν καὶ Παφλα- 
ἴω 3, ᾿ / 3 a 
yovov καὶ Mayadidav, καὶ ἄλλων δὲ παμπόλλων ἐθνῶν, 
e > A ΝΡ », » a 3. Ὁ \ NG 
ὧν οὐδ᾽ ἂν τὰ ὀνόματα ἔχοι τις εἰπεῖν, ἐπῆρξε δὲ καὶ HA- 
a a \ > 7 
Anvev τῶν ev τῇ Agia, καταβὰς δ᾽ ἐπὶ θάλατταν καὶ 
/ a A 
5 Κυπρίων καὶ Αἰγυπτίων. καὶ τοίνυν τούτων τῶν ἐθνῶν [5] 
5 wry e¢ are , yf Ε) 3 7 x 
ἦρξεν ov ἑαυτῷ ὁμογλώττων ὄντων οὔτε ἀλλήλοις, καὶ 
“ δ / θ 3 / θ \ 3. ON / a a aw 
ὅμως ἐδυνᾶσ ἡ ἐφικεσ aL μὲν ἐπὶ τοσαύτην γῆν τῷ ap 
ἑαυτοῦ φόβῳ, ὥστε καταπλῆξαι πάντας καὶ μηδένα ἐπι- 
χειρεῖν αὐτῷ, ἐδυνάσθη δὲ ἐπιθυμίαν ἐμβαλεῖν τοσαύτην 
na Δ “ “ “Ὁ a / 
τοῦ πάντας αὐτῷ χαρίζεσθαι ὥστε ἀεὶ τῇ αὐτοῦ γνώμῃ 
3 la > 3 / a lat (v4 
ἀξιοῦν κυβερνᾶσθαι, ἀνηρτήσατο δὲ τοσαῦτα φῦλα ὅσα 


ἀραβίους]) ἄραβας D.G.R.T. 
σακῶν] σκυθῶν K. 


ἐθνῶν τούτων D.G. 


E.R.T. 

νήθη G. 
αὐτῷ] ἑαυτῷ 
βάλλειν a 
πάντας om. D. 
sic. ἑαυτοῦ G. 


ἐπηρξεν D. 
ὁμογλ. ] Pollux 2, 108. 


ἐδυνήθη EG. R. 


αὐτῷ] ἑ ἑαυτῷ Ey: G. 


dotus et alii, sed ipse Anab. 3, 4, 5, 
6. 

Σύρους, ᾿Ασσυρίους] Huc respicit 
Steph. Byz. : ᾿Ασσυρία, χώρα περὶ 
Βαβυλῶνα, οἱ οἰκήτορες ᾿Ασσύριοι. Εἰ- 
oi καὶ (fort. δὲ) ἕτεροι παρὰ τοὺς Σύ- 
ρους. Ξενοφῶν οὕτω διαστέλλει ἐν 
πρώτῃ “Ἑλληνικῶν, et Eustath. ad Dio- 
nys. 772, ipse quoque male ponens ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς. 

‘ApaBious] V.ad 2,1, 5, et de ordine 
nominum perverso Wyttenb. supra. 

Βακτρίων] Eadem forma 1, 5, 2, 
quum Βακτριανῶν bis sit in plerisque 
5. 1, 3, quas inter formas 4, 5, 56 
libri variant ita ut Βακτρίων potius 
quam Βακτριανῶν Xenophonteum vi- 
deatur. Sic Herodoto, qui Βακτρίων 
7: 64, 86, semel 3, 92: ᾿Απὸ Βακτρια- 
νῶν μέχρι Αἰγλῶν ἑξήκοντα καὶ τριη- 
κόσια τάλαντα φόρος ἦν, illatum pro 
Βάκτρων, manifesto errore, quum Bak- 
τριηνῶν dicturus fuisset ille, ut Ἰστριη- 
vos et quicquid simile. De situ gentis 
quem fingit Xen.,v.ad5,1, 3. Cete- 
rum Bactrii et Indi in cal memo- 


kapas κίλικας A.LR.T. Pith. 
R. pr., ut videtur, et infra ἐπῆρξαν et ἦρξαν. 
D. 


ἐδυνάσθη ΧΆΣΗ. 
ἀφ᾽) ἀμφ᾽ A.om. D.G. περισσὸν ascribit K. 


τοσαύτην] εἰς τοσαύτην D. T. 


ἦρξαν δὲ 
βακτρείων 


ἦρξε δὲ καὶ D.G. 


μαγαδιδῶν D.G. et qui mg. μαριανδινῶν, ut 
K., L.M. peyadivwy A.R.T. βουδινῶν 1. Pith. 


ἔχει R. pr. 


5: τῶν 
οὔθ᾽ ἑαυτῷ] οὔτε αὐτῶν A. 


οὔτε αὐτῷ 
ἐδυνήθη D. R. ἤδυ- 

ἑαυτοῦ] αὐτοῦ Α. 
ἐπιθυμίαν ἔρωτα D.G. mg. Τ΄. ἐμ- 
τοῦ] ye A.T. γένναν. τοῦ D. 
ἀεὶ om. A.R.T. αὐτοῦ] ἑαὐτοῦ 1). 


ὅσα] ὥ ὥστε A.ILM.R.T. Conf. var. scr. τ 5. δὲ 


rantur tantum tanquam soci. 

Μαγαδιδῶν] Theophrastus H. PI. 
Q, 20,5: Ἢ δ᾽ ἔλμις σύμφυτον ἐνίοις 
ἔθνεσιν. ἔχουσι γὰρ ὡς ἐπίπαν Alyv- 
πτιοι, ΓΑραβες, ᾿Αρμένιοι, Μεταδίδες, 
Σύροι, Κίλικες. Ubi Ματαδίδες Urbi- 
nas et Medicei, fortasse hoc quoque 
pro Μαγαδίδαι, ut dixi ad Steph. vol. 5. 
p- 630 ὦ. Est gens ignota. 

Κυπρίων καὶ Αἰγυπτίων] V. 6, 2,10; 
8, 6, 20. Sed hie quoque repugnat 
Herodoto, qui demum a Cambyse 
Cyri filio Augyptios esse devictos nar- 
rat. ZEUN. 

5. τῷ ap ἑαυτοῦ φόβῳ) Conf. 3, 3. 
54; Hipparch. 8,14. ZEUN. Anab. 
45:25:37. -Infra:6,.35.27. 

τῇ αὐτοῦ γνώμῃ | Pronomen sic pre- 
ponitur etiam 3, 2, 27> ubi contrar ia 
τὰ αὐτῶν πράγματα et τὰ ἐκείνων, et ne 
locum quidem habet αὑτῶν, quod hic 
inferunt nonnulli, ut Anab. 6, 2,14: 


Ὅπως μηδεὶς μετάσχοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ καὶ 


ς Sy ας κ > , Η͂ 

οἱ αὐτῶν στρατιῶται ἐκπλεύσειαν, διὰ 
~ , 

ταῦτα συνεβούλευε. 
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Ν ὃ a y > \ Ψ \ y / 7 
καὶ διελθεῖν ἔργον ἐστὶν, ὅποι ἂν ἄρξηταί τις πορεύεσθαι 
5 \ lal 7] + \ oS yf ἮΝ e 
amo τῶν βασιλείων, ἣν TE πρὸς ἕω ἣν TE πρὸς ἑσπέραν ἣν 
ἣν ὕ᾿ 57 \ / "τὰ Ν A 
ὅτε πρὸς ἄρκτον ἣν TE πρὸς μεσημβρίαν. ἡμεῖς μὲν δὴ ὡς 
ΒΩ + 7 an \ +f 3 (a / 
ἄξιον ὄντα θαυμάζεσθαι τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐσκεψάμεθα Tis 
Ἃ \\ \ / yf 
ποτ᾽ ὧν γενεὰν καὶ ποίαν τινὰ φύσιν ἔχων καὶ ποίᾳ τινὶ 
ἊΝ 4 an 
παιδευθεὶς παιδείᾳ τοσοῦτον διήνεγκεν εἰς TO ἄρχειν ἀνθρώ- 
7 53 » / 9 “ ἴω 
πων. ὅσα οὖν καὶ ἐπυθόμεθα καὶ ῃσθῆσθαι δοκοῦμεν περὶ 
> “ a , 
αὐτοῦ, ταῦτα πειρασόμεθα διηγήσασθαι. 


ΚΕΦ. B. 


Πατρὸς μὲν δὴ ὁ Κῦρος λέγεται γενέσθαι ζαμβύσου 
Περσῶν βασιλέως: ὁ δὲ Καμβύσης οὗτος τοῦ Περσειδῶν 
΄ὕ 53 e \ a eS , , 
γένους ἦν' οἱ δὲ Περσεῖδαι ἀπὸ Περσέως κλῃζονται:; 
μητρὺς δὲ ὁμολογεῖται Μανδάνης γενέσθαι ἡ δὲ Μανδάνη 
αὕτη ᾿Αστυάγους ἦν θυγάτηρ τοῦ Μήδων γενομένου βα- 
V, a Noe nan ᾽ὔ ΔΙ yf \ a 
σιλέως. φῦναι de ὁ Kupos λέγεται καὶ ἀδεται ἐτι Kal νῦν 
ὅπῃ A.D.M.T. ἄν τις ἄρξηται D.G. 


et secundo. ἤν etiam Photius ν. ἕως. 
G. pr., ut videtur. ἐπεσκεψάμεθα D. 


ἦν---ἣν ἐάν----ὀἐάν D.G. loco primo 
6. μὲν οὖν δὴ D. δὴ s.v.¥.R. ἄξια 
γενεὰν R.T. γεννεὰν P. γέναν I. γένναν 
A.D.G. τινὶ] wore A.D.T. π. madiaA.T. π. παιδείᾳ Εἰ. ΠΗ... παιδείᾳ π. 
D.G. οὖν] γοῦν R. καὶ ἐπ.] ἐπ. D. mep D., ε quasi in a mutato r. 
T. ὁ κῦρος λέγεται A.R., qui λέγουσι, ut videtur, 5. v. r. λέγεται κῦρος D.G.M. 
Apud Suidam, v. Κῦρος citantem πατρὸς---ἕνεκα, post γενέσθαι A. om. que 


ceteri addunt ὁ κῦρος. 


περσέως] περσέων A. 


om. G.M. post Bac. P. 


καμβύσου ἃ. καμβύσεω D.E.H.R. Suidas. καμβύ- 
σεως A., qui mg. ὅτι κῦρος ἢν ἣν (SiC) υἱὸς καμβύσου. 
Libri κληίζονται, καλοῦνται R. 5. v. r. 

φῦναι] εἶναι A. 


ἦν om. A.R. Suidas. 
γενομένου 


ὁ κῦρος A.R. Stobeeus ΕἾ. 44, 23 


citans φῦναι---Τ 5. καθίστανται, Suidas. κῦρος D.G.M. 


διελθεῖν] Imitatur Aristides vol. 1, 
Ρ. 121 (et ibid. quod est s. 4, οὐδ᾽ ἂν 
Ta ὀνόματα ἔχοι τις εἰπεῖν. WYT- 
TENB. 

ἕω] Photius: Ἕως οὐχὶ ἠὼς τὸ ᾿Ατ- 
τικόν ἐστι Ξενοφῶν δὲ ἠὼς λέγει ποιη- 
τικῶς κατακόρως ἐν Κύρου παιδείᾳ" "Ἦν 
τε πρὸς ἠῶ HY τε πρὸς ἑσπέραν. Qui 
libri sui, ut alibi, vitio deceptus Xe- 
nophonti affinxit quod multo recen- 
tioris est consuetudinis et est in uno 
Anab, 2, 4; 24. 

6. ἠσθῆσθαι δοκοῦμεν] Animadver- 
tisse, ut 5.2; 3, 1,14. Αἰσθάνεσθαι 
ἐδόκει 8, 1, 22. 

1. Καμβύσου] Formam Καμβύσεω, 
ut ᾿Αστυάγεω 1, 5, 2, 4, male intule- 
runt librari. V. ad 1, 6, 9. 

ἦν] Non prestem non ab librario 
additum. V.ad Anab. 5, 2, 26. 


Περσειδῶν] Herodotus 1, 125 ex 
φρήτρῃ Achemenidarum deducit. De 
Cambyse ib. 107. SCHN. Probabi- 
liorem autem esse Xenophontis nar- 
rationem regem Persarum perhibentis 
Cambysen disputat Ker Porter Tra- 
vels in Georgia, Persia etc. vol. 1, 
p- 690. Grecorum Persicorumque 
historicorum de Cyri omninoque an- 
tiquorum regum Persicorum historia 
dissensum persequitur Malcolm His- 
tory of Persia, vol. 1, p. 518 seqq., 
Langlés ad Chardin Voyages en Perse 
vol. 10, p. 160 seq. 

κλήζονται) Forma κληίζω a prosa 
non minus aliena quam ληίζομαι, ut 
dixi pref. ad Anab. p. ix. 

᾿Αστυάγους) V. ad t, 5, 2. 

λέγεται καὶ ἄδεται] Conf. 1, 4, 25. 
De carminibus, quibus ἔργα θεῶν τε 


LIB. I. CAP. I. 7 


ὑπὸ τῶν βαρβάρων εἶδος μὲν κάλλιστος, ψυχὴν δὲ φιλαν- 
θρωπότατος καὶ φιλομαθέστατος καὶ φιλοτιμότατος, ὥστε 
πάντα μὲν πόνον ἀνατλῆναι, πάντα δὲ κίνδυνον ὑπομεῖναι 

2 τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα. φύσιν μὲν δὴ τῆς μορφῆς καὶ τῆς [2] 
ψυχῆς τοιαύτην ἔχων. διαμνημονεύεται" ἐπαιδεύθη γε μὴν 
ἐν Περσῶν νόμοις" οὗτοι δὲ δοκοῦσιν οἱ νόμοι ἄρχεσθαι 
τοῦ κοινοῦ ἀγαθοῦ ἐπιμελόμενοι οὐκ ἔνθενπερ ἐν ταῖς 
πλείσταις πόλεσιν ἄρχονται. αἱ μὲν γὰρ πλεῖσται πόλεις 
ἀφεῖσαι παιδεύειν ὅπως τις ἐθέλει τοὺς ἑαυτῶν παῖδας, καὶ 
αὐτοὺς τοὺς πρεσβυτέρους ὅπως ἐθέλουσι διάγειν, ἔπειτα 
προστάττουσιν. αὐτοῖς μὴ “κλέπτειν, μὴ ἁρπάζειν, μὴ βίᾳ 
εἰς οἰκίαν παριέναι, μὴ παίειν ὃν μὴ δίκαιον, μὴ μοιχεύειν, 
μὴ ἀπειθεῖν ἄρχοντι, καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα ὡσαύτως" ἢν 

3 δέ τις τούτων τι παραβαίνῃ, ζημίαν αὐτοῖς ἐπέθεσαν. οἱ 3] 
" δὲ Περσικοὶ νόμοι. προλαβόντες ἐπιμέλονται ὅπως τὴν 
ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται οἷοι πονηροῦ τιψος ἢ 
αἰσχροῦ ἔργου ἐφίεσθαι. ἐπιμέλονται δὲ ὧδε. ἔστιν αὐτοῖς 
ἐλευθέρα ἀγορὰ καλουμένη, ἔνθα τά τε βασίλεια καὶ τἄλλα 
καὶ φιλοτιμ. om. A. Stob. Suidas. εἵνεκα G.K.M. 2. τῆς μορφῆς καὶ 


τῆς ψυχῆς A.E.H. τῆς ψυχῆς καὶ τῆς μορφῆς D. 6. Stob. et qui 8 super 
ψυχῆς, a super μορφῆς, R μὴν] μὲν Α. ἄρχειν K. ἐπιμελόμενοι R. 
corr. ἐπιμελούμενοι. A.D. G. R. pr. οὐκ ἔνθεν ὅθενπερ ἐν ταῖς G.K. Μ. Stob. 
οὐκ ἔνθεν ὅθεν ἐν ταῖς 1). οὐχ ὁμοίως γὰρ ταῖς A.G. mg.r. R. yp. οὐχ ὁμοίως, 
οὐκ ἔνθεν ὅθεν αἱ πλεῖσται πόλεις ἄρχονται I. βασιλεύονται super ἄρχονται 
i ἀφεῖσαι] καταλιποῦσαι s.v.r. R. παιδεύειν] τὸ παιδεύειν 1). 
ἑαυτῶν A.E.I.R. ἔπειτα προστ. ἐπιτάσσουσιν A. et 77 8.ν, 7. posito R. 
μήδε apr. A.R. μὴ δὲ vel μηδὲ apr. C.E.H. μηδ᾽ apm. Stob. μηδὲ pee 


μηδὲ ἀπ. D.K. τὰ ἄλλα Ὁ ζημίας Stob. ἐπανέθεσαν A.R., qui ὥρισαν 
ΗΠ 4. οἷοι] ὥστε A.R. Conf. var. scr. I, I, 5. δὲ] δὴ A.G. 


δὲ δὴ D. 5100. ἔνθα] ὅπου R. s.v.r. 7a the ΤΥ Ee pr. 


καὶ ἀνδρῶν τῶν ἀρίστων celebrarentur 
apud Persas, Strab. 15, p. 733, citat 
Zeunius, de Cyri facie Plut. Mor. 
p-172E.; 831 E., ubi γρυπὸς fuisse 
dicitur. 

2. ἔνθεν ὅθενπερ) Heindorfio place- 
bat ἔνθεν ταῖς πλείσταις aut ἐνθένδε 
ὅθεν. Negat enim ἔνθεν poni pro ἐν- 
θένδε nisi in formulis ἔνθεν καὶ ἔνθεν, 
aut cum genitivo, ἔνθεν τῆς ὁδοῦ. 
SCHN. Rectius ὅθεν tantum sustulit 
Hertleinius, quod cum ἔνθεν con- 
fusum 5, 4, 51, Anab. 2, 3, 6 et for- 
tasse 14. De alieno ab Atticis ἔνθεν 
pro ἐντεῦθεν dixi ad Thes. Steph. 

ἀφεῖσαι) Permittentes, ut 1, 4, 14. 
SCHN. Aliter autem Lacedzemonii, 
de quibus Xen. Reip. Lac. 2, 2, 


Aristot. Eth. Nic. 10, 9, 13, citant in- 
terpretes. 

ἑαυτῶν] Refertur ad ris, ut infra 
αὐτοῖς. Similia v. ad 2, 4,23. Conf. 
autem cum hoc 1. Reip. Laced. 6, 1. 

3. ἐλευθέρα ἀγορὰ) Aristot. Pol. 7, 
12. in Thessalia talem esse tradit; 
sed eum sua ex h. 1. duxisse censuit 
Muretus. Rerum venalium forum 
apud Persas fuisse negant Herodotus 
I, 153, et Strabo 15, p. 734. (Xeno- 
phon loquitur de foro discipline reip. 
regunde et judiciis habendis destinato. 
Plura Brisson. De reg.Pers.princ.2,76. 
WYTTENB.) Ceterum narrationem 
Xenophonteam non ad universam 
Persarum nationem pertinere, sed ad 
ὁμοτίμων seu Pasargadarum gentem, 
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ἀρχεῖα πεποίηται. ἐντεῦθεν τὰ μὲν ὦνια καὶ οἱ ἀγοραῖοι 
καὶ αἱ τούτων φωναὶ καὶ ἀπειροκαλίαι ἀπελήλανται εἰς 
ἄλλον τόπον, ὡς μὴ μιγνύηται ἢ τούτων τύρβη τῇ τῶν 
4πεπαιδευμένων εὐκοσμίᾳ. διήρηται δ᾽ αὕτη ἡ ἀγορὰ ἡ 
περὶ τὰ ἀρχεία τέτταρα μέρη: τούτων δ᾽ ἔστιν ἕν μὲν 
παισὶν, ἕν δὲ ἐφήβοις, ἄλλο τελείοις ἀνδράσιν, ἄλλο τοῖς 
ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγονόσι. νόμῳ δ᾽ εἰς τὰς 
ἑαυτῶν χώρας ἕκαστοι τούτων πάρεισιν, οἱ μὲν παῖδες 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ καὶ οἱ τέλειοι ἄνδρες, οἱ δὲ γεραίτεροι ἡνίκ 
ἂν ἑκάστῳ προχωρῇ; πλὴν ἐν ταῖς τεταγμέναις ἡμέραις, 
αἷς αὐτοὺς δεῖ παρεῖναι. οἱ δὲ ἔφηβοι καὶ κοιμῶνται περὶ 
τὰ ἀρχεῖα σὺν τοῖς γυμνητικοῖς ὅπλοις πλὴν τῶν γεγαμη- 
κότων" οὗτοι δὲ οὔτε ἐπιζητοῦνται, ἣν μὴ προρρηθῇ παρ- 
Selva, οὔτε πολλάκις ἀπεῖναι καλόν. ἄρχοντες δ᾽ ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ τούτων τῶν μερῶν εἰσι δώδεκα: δώδεκα γὰρ καὶ 
Περσῶν φυλαὶ διρηνται. καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς παισὶν ἐκ τῶν 
γεραιτέρων ἡρημένοι εἰσὶν οἱ ἂν δοκῶσι τοὺς παῖδας βελ- 
τίστους ἀποδεικνύναι" ἐπὶ δὲ τοῖς ἐφήβοις ἐκ τῶν τελείων 
ἀνδρῶν οἱ ἂν αὖ τοὺς ἐφήβους βελτίστους δοκῶσι παρ- 
exe’ ἐπὶ δὲ τοῖς τελείοις ἀνδράσιν οἱ ἂν δοκῶσι παρέχειν 


[4] 


[5] 


οἱ ἀγοραῖοι] αἱ ἀγοραὶ R. ἀπ.] αἱ ἀπ. A.D.R. Stob. A. 4. ἡ περὶ] 
περὶ A.R. τὰ om. A. τέτταρα] εἰς τ. D.G.R. Stob. ἄλλο] ἄλλο δὲ 
D. Stob. ἄλλο δὲ D. τὰ om. A. τούτων om. D. παριᾶσιν 
Stob. ἡνίκ᾽ ἂν ἑκάστῳ προχωρῇ | ἤτοι ἀναγκαῖον ἐστὶ mg. et δυνατὸν ὑπάρχῃ 


ἑκάστῳ S.v.r. R. ταγμέναις A. ais] ev ais D.G.R. δεῖ αὐτοὺς D. G. 
Vena D.G. Zonaras vol. 1, p. 146 C. nv R. pr. fortasse εἰ. ἐὰν ἃ. 

ν Stob. προρρηθῇ] προλεχϑῇ Hass Vast δ: ἑκάστοις D. Stob. 
περσῶν καὶ περσῶν D.G.R. καὶ φυλαὶ περσῶν Stob. καὶ om. etiam Zonaras. 
οἱ] οἷοι R. pr., ut bis infra. TOUS TT. — δοκῶσι Gog. τ΄. ἀποδ.} ἂν 
vmod. A. ἂν aod. E.R. ἐκ] οἱ ek A. αὖ τοὺς Stob., sed αὐτοὺς A., ut A. 
αὐτοὺς τοὺς D.G.R. βελτίους ALR. παρέξειν δοκῶσιν A.R. δοκῶσι παρ- 
έξειν Stob. ἐπὶ δὲ τοῖς τ.---ὃ. παρέχειν 1). mg. τ. οἵ] οἷοι R. pr. 
παρέξειν R. corr. 


que sola ad munera publica et of- 
ficia palatina admitteretur, censet 
Heeren. Ideen, vol. 2, p. 437. Poterat 
opinionem confirmare testimonio Xe- 
nophontis 1» 8» 85: Ὥσπερ ἐν Πέρ- 
σαις ἐπὶ τοῖς ἀρχείοις οἱ ὁμότιμοι διά- 
γουσι εἴς. SCHN. MHunc locum in 
rem suam convertit Themist. Or. 21, 

p. 260 C. WYTTENB. 

pa διήρηται τέτταρα μέρη) V.ads. 5. 

τὰ στρατ. ἔτη] A 25 ad 50, infra 
s. 13, Reip. Lac. 11,1. ZEUN. 


γυμνητικοῖς] Sunt ἀγῶνες γυμνικοὶ 


inde dicti, quod ibi nudi decertabant : 
igitur ὅπλα γυμνικὰ inepte dicuntur : 
at γυμνητικὰ sunt τῶν γυμνήτων. 
SCHN. Sunt autem τόξα etc. 5.9 
extr. 

5. δώδεκα] V. Herodotus 1, 125, 
decem tantum numerans, qui similiter 
δύο μοίρας Λυδῶν πάντων διελόντα 
dixit 1, 94, et Xen. Laced. rep. 11, 4. 
SCHN. Vid. s. 4, et infra 7, 5, 13. 
H. Gr. 1, 7, 23: Διῃρημένων τῆς ἡμέ- 
ρας τριῶν μερῶν. 
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> A 7 \ 7 “- A 
αὐτοὺς μάλιστα τὰ τεταγμένα ποιοῦντας καὶ τὰ παραγ- 
7ὔ \ a 7 “ Ἁ an 
γελλόμενα ὑπὸ τῆς μεγίστης ἀρχῆς" εἰσὶ δὲ καὶ τῶν 
7 7 ὮΝ 7 4 
γεραιτέρων προστάται ῃρημένοι, OL προστατεύουσιν, ὅπως 
XN LM \ / > las ἃ NV £4: 2 ε 7 
6 καὶ οὗτοι τὰ καθήκοντα ἀποτελῶσιν. ἃ δὲ ἑκάστῃ ηλικίᾳ [6] 
/ ΄- / n a , 
προστέτακται ποιεῖν διηγησόμεθα, ὡς μᾶλλον δῆλον γένη- 
- 7 Ἅ / 53 ε la ς \ 
Tat ἢ ἐπιμέλονται ws av βέλτιστοι εἰεν οἱ πολῖται. οἱ μὲν 
Χ ἴω Ν ΄ a , 7 
δὴ παῖδες εἰς τὰ διδασκαλεῖα φοιτῶντες διαγουσι μανθάα- 
7] ͵7ὔ 4 » qn yf 
vovtes δικαιοσυνην᾽ Kai λέγουσιν OTL ἐπὶ τοῦτο ἔρχονται 
a 5 can \ 7 J e 3 
ὥσπερ παρ ἡμῖν οἱ τὰ γράμματα μαθησόμενοι. οἱ ὃ 
2᾿, “ a Ν ΄- a 7 7 
ἄρχοντες αὐτῶν διατελοῦσι TO πλεῖστον τῆς ἡμέρας δικά- 
΄ \ \ \ 7 
ὦντες αὐτοῖς. γίγνεται yap δὴ καὶ παισὶ πρὸς ἀλλήλους 
a Ὁ 7 / Ν - rn 
ὥσπερ ἀνδράσιν ἐγκλήματα Kal κλοπῆς Kal ἁρπαγῆς καὶ 
/ ἌΣ A Ν / 4 od \ προ τῇ 
βίας καὶ ἀπάτης καὶ κακολογίας καὶ ἄλλων οἵων δὴ εἰκὸς. 
ἃ ὯΙ a , = ἘΞ 
ἡ οὺς 0 ἂν γνῶσι τούτων τι ἀδικοῦντας, τιμωροῦνται. κο- 
4 ἣ ἃ ΩΝ az e 7 
λάζουσι δὲ καὶ ὃν ἂν ἀδίκως ἐγκαλοῦντα εὑρίσκωσι. δικά- 
\ / @ 7 4 a Ἁ 
ζουσι δὲ καὶ ἐγκλήματος οὗ ἕνεκα ἄνθρωποι μισοῦσι μὲν 
> / Υ͂ 7 πο ΟΝ > / % 
ἀλλήλους μάλιστα, δικάζονται δὲ ἥκιστα, ἀχαριστίας, Kat 
a x “ ΄ \ Ἃ / \ 
ὃν ἂν γνῶσι δυνάμενον μὲν χάριν ἀποδιδόναι, μὴ ἀποδι- 
΄ Χ / a “- ΒΕ \ \ 
δόντα δὲ, κολάζουσι Kal τοῦτον ἰσχυρῶς. οἴονται yap τοὺς 
\ ΕΝ 7] ᾽ 4 y+ 
ἀχαρίστους καὶ περὶ θεοὺς av μάλιστα ἀμελῶς ἔχειν καὶ 
ἈΝ / \ / ἃς / oS \ ΄σ 
περὶ γονέας καὶ πατρίδα καὶ φίλους. ἕπεσθαι δὲ δοκεῖ 


[7] 


παραγγελόμενα A.G. pr. 


οὗτοι] αὐτοὶ D.G. 
ἡλικίᾳ) τῇ ἡλικίᾳ Stob. 


6. παῖδες] παῖδες οἱ D. Stob. δι- 


οἵ προστ.] προστ. δὲ A. 


ἢ] εἰ R. 


δασκαλία A. πλεῖστον] μέρος add. A.D. mg. τ. R. κλοπῆς] Ante hoc 
πλωτοὺς, ut videtur, delet R. οἵων δὴ] οἵων A.R. Stob. 7. κολάζονται 
A, I.R. οὗς---ἐγκαλοῦντας D.G., qui οὺὑς---δικάζουσι δὲ καὶ mg.r., Zonaras. 


οὗ ἕνεκα] οὔνεκα A, μισήσουσι D. μισοῦσιν, omisso μὲν, R. re ee 
ἡγεμὼν" Stob. Ecl. eth. vol. 2, p. 724 Gaisf. ἥκιστα A.D. pr., οὐκ ἥκιστα D. 
corr. ovx ἥκιστα G. Stob. bis, et qui μάλιστα s.v.r. R. ἀποδοῦναι D. 
Stob. bis. καὶ τοῦτον] τοῦτον D.G. Stob. ἔχειν ἀμελῶς Ὁ. καὶ περὶ 
πατρίδα καὶ περὶ φίλους 1). Stob. bis. 


6. καὶ ἄλλων] Conf. 5. 16 et de 
mendacii debitique non soluti apud 
Persas ignominia Herodot. 1, 138, 
Plut. Mor. p. 829 C. ZEUN. 

τιμωροῦνται, vindicant, κολάζουσι, 
castigant, ut τιμωρία referatur ad exi- 
gendam vindictam legibus debitam, 
κόλασις ad emendationem et cohibi- 
tionem peccantis. Ita ratio distinguit 
oe usus subinde confundit. Vid. 

ellius N. A. 6,14. Aristot. Rhet. 1, 
10: Διαφέρει δὲ τιμωρία καὶ κόλασις" 
ἡ μὲν γὰρ κόλασις τοῦ πάσχοντος ἕνεκά 
ἐστιν, ἡ δὲ τιμωρία τοῦ ποιοῦντος, ἵνα 


ἀποπληρωθῇ. WYTTENB. Qui multa 
addit prioris voc. exempla. Schnei- 
derus Plat. Protag. p. 324 C.: Tipo- 
ροῦνται καὶ κολάζονται ods ἂν οἴωνται 
ἀδικεῖν. 

7. ἀχαριστίας) Eandem legem me- 
morat Ammianus 23 extr., Seneca 
Benef. 3, 6. SCHN. Themist. Orat. 
22, p. 268 D. Conf. etiam Comment. 
2, 2,13, ubi ἀχαριστίας eis γονέας δί- 
κὴν memorat. Pollux 8, 31 inter 
δικῶν ὀνόματα ponit etiam ἀχαριστίας. 


Xenophontis locum respicit Αὐιίδη, 
N.A. 8, 3. 
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μάλιστα τῇ ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναισχυντία" καὶ γὰρ αὕτη με- 
8 ίστη δοκεῖ εἶναι ἐπὶ πάντα τὰ αἰσχρὰ ἡγεμών. διδάσκου- [8] 
σι δὲ τοὺς παῖδας καὶ σωφροσύνην" μέγα δὲ συμβάλλεται 
εἰς τὸ μανθάνειν σωφρονεῖν αὐτοὺς ὅτι καὶ τοὺς πρεσβυ- 
τέρους ὁρῶσιν ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν σωφρόνως διάγοντας. 
διδάσκουσι δὲ αὐτοὺς καὶ πείθεσθαι τοῖς ἄρχουσι’ μέγα 
δὲ καὶ εἰς τοῦτο συμβάλλεται ὅτι ὁρῶσι τοὺς πρεσ- 
βυτέρους πειθομένους τοῖς ἄρχουσιν ἰσχυρῶς. διδάσκουσι 
δὲ καὶ ἐγκράτειαν γαστρὸς καὶ ποτοῦ; μέγα δὲ καὶ εἰς 
τοῦτο συμβάλλεται ὅτι ὁρῶσι τοὺς πρεσβυτέρους οὐ 
πρόσθεν ἀπιόντας γαστρὸς ἕνεκα πρὶν ἂν ἀφῶσιν οἱ ap- 
χοντες, καὶ ὅτι οὐ παρὰ μητρὶ σιτοῦνται οἱ παῖδες, ἀλλὰ 
παρὰ τῷ διδασκάλῳ, ὅταν οἱ ἄρχοντες σημήνωσι. φέρον- 
ται δὲ olkobev cirov μὲν ἄρτον, ὄψον δὲ κάρδαμον, πιεῖν 
δὲ, ἡ ἣν τις διψῇ; κώθωνα, ὡς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἀρύσασθαι. 
πρὸς δὲ τούτοις μανθάνουσι καὶ τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν. 
μέχρι μὲν δὴ ἐξ 7 ἑπτακαίδεκα ἐ ἐτῶν ἀπὸ γενεᾶς οἱ παῖδες 
ταῦτα πράττουσιν, ἐκ τούτου δὲ εἰς τοὺς ἐφήβους ἐξέρ- 
οχονται. οὗτοι δ᾽ αὖ οἱ ἔφηβοι διάγουσιν ὧδε. δέκα ἔτη [9] 
ad οὗ ἂν ἐκ παίδων ἐξέλθωσι κοιμῶνται μὲν περὶ τὰ 
ἀρχεῖα, ὥσπερ προειρήκαμεν, καὶ φυλακῆς ἕνεκα τῆς 


μάλιστα δοκεῖν A. et qui δοκεῖ R. ἡ] καὶ ἡ R. om.Stob. bis. 8. σω- 
φρονοῦντας, ut videtur, R. pr. διδάσκουσι---ἰσχυρῶς om. A.R. eis 
τοῦτο] ev τούτῳ G. pr. συλλαμβάνεται D. καὶ ante τοὺς mpeoB., 


add. D. Stob., ‘ante πειθ. G. δὲ καὶ] καὶ R. ἐγκράτειαν A.R. Zonaras. 
ἐγκρατεῖς εἶναι D.G. Stob. καὶ y. Stob. σημήνωνται R. pr. 4D. 


8. V.I. R. σῖτα G.M. ἄρτους D.G.M. Stob. ποιεῖν A. av D 
ἐάν Stob. τοῦ οἵ. D. πρὸς δὲ τούτοις} πρὸ. δὲ τούτων A. R., i θέ Vire 
ponens post voc. obscurum τῆς διατριβῆς ὧν εἶπεν ἄνω. καὶ τοῦ. } τοξ. α. 
Zonaras. ἑπτὰ καὶ δέκα L. ταῦτα͵] τοῦτο R. αὐτὰ G. ἔρχονται A.R. 


Q. 9. τὰ] a in ras. G. 5. v. hic et infra, pr. fortasse re vel τ᾽, quasi τἀρχεῖα. 
προείρηται D.G. Stob. 


8. γαστρὸς] τροφῆς Zonaras. unam ansam habens et ἄμβωνας, i. e. 
κάρδαμον] De καρδάμου natura et. cujus non recta assurgunt latera, sed 
usu Suidas in ἢ. ν.: ᾿Επισχετικὰ ov- protuberant. HUTCH. Persas ὑ- 
ρων. Conf. Cicero Fin. 2, 28. Tusc. δροποτέοντας memorat Herodot. 1, 71. 
5,34. SCHN. Conf. de ὄψῳ Kap- SCHN. V. infra I, 5, 12. 
δάμῳ Wyttenb. ad Plut. Mor. p. ἐξ ἢ ἑπτακαίδεκα Herodot. 1, 136, 
tor D. annum vicesimum, Strabo 15, p. 733 - 
κώθωνα)] Poculum fictile, proprie vicesimum οἵ quartum prefinit. 
Laconicum et militare, cujus formam SCHN. Conf. de ἐξ pro ἑκκαίδεκα 
referebat id quo utebantur Perse. posito annot. ad H. Gr. 4, 5, 17; 
Quantum ex Plutarcho Lycurg. c.g, infra 1, 4, τό. 
Poll. 6, 96, 97, Athen. 11, 10, et He- eis τοὺς ἐφήβους ἐξέρχονται) Sic 
sych. colligere licet, altius paulo erat, infrar, 2,13. STEPH. 
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πόλεως Kal σωφροσύνης" δοκεῖ yap αὕτη ἡ ἡλικία μά- 
λιστα ἐπιμελείας δεῖσθαι" παρέχουσι δὲ καὶ τὴν ἡμέραν 
ἑαυτοὺς τοῖς ἄρχουσι χρῆσθαι ἣν τι δέωνται ὑπὲρ τοῦ 
κοινοῦ. καὶ ὅταν μὲν δέῃ, πάντες μένουσι περὶ τὰ ἀρχεῖα" 
ὅταν δὲ ἐξίη βασιλεὺς ἐπὶ θήραν, ἐξάγει τὴν ἡμίσειαν τῆς 


lal an A a 4 a 3, lad 
φυλακῆς ποιεῖ δὲ τοῦτο πολλάκις TOU μηνός. ἔχειν δὲ δεῖ 


\ 5 / 7 ν. \ XN Vi 9 - 
TOUS ἐξιόντας τόξα καὶ παρὰ τὴν φαρέτραν ἐν κολεῷ 
aX 7 37 ἃ 2 ἣΝ 
κοπίδα ἢ σάγαριν. ere δὲ γέρρον καὶ παλτὰ δύο. ὥστε τὸ 
A 7 3 \ % 
3 “ + > 4 3 A ~ A σ΄" 
10 μεν ἀφιέναι. τῷ δ΄. ἐὰν δέῃ. ἐκ YELDOS σθαι. Ola τοῦτο 
3 t ᾽ us? X XP) 


καὶ] κατὰ s.v.r. R. χρῆσθαι] σθαι et sequens ἦν in lit. G., ut χρή- 
σασθαι et, ut Stob., ἂν fortasse fuerit pr. δέωνται] τῶν παίδων δηλον- 
éris.v.r. R. ᾿ς δέῃ] δέῃ τι Ὁ. Stob. μένουσι] μέν εἰσὶ Sic 5.0.0. R. 
ἐξίῃ] ἐξαγάγῃ D. litteras ιη et B1 in ras. G. ἐξάρῃ Stob. ἐξάγ ει τὴν ἡμ. 
τῆς φυλακῆς A.E.R. τὰς ἡμισείας φυλακὰς καταλείπει D.G. et qui τὰς δ᾽ I. 
Tas “ἡμισείας φυλὰς καταλείπει Stob., sed ἡμίσεως Trine., φυλακὰς A. uterque 
omisso τ᾽ ante ἡμισείας, quod vulgo additur. ἐξάγει μὲν τὴν ἡμισείαν τῆς φυ- 
λακῆς, τὰς δὲ ἡ ἡμισείας φυλακὰς καταλείπει K. Zonaras vol. I, p. 147 A.: Ὅταν 
δὲ ἐπὶ θήραν ἐξήει ὁ βασιλεὺς, ἐξῆγε τῆς μοίρας, αὐτῶν τὴν ἡμίσειαν, ἐθήρων δὲ 
κοινῇ, ὅτι συγγενὴς αὐτοῖς ἐδόκει αὐτοῖς (]. αὕτη) ἡ μελέτη τῇ ἀσκήσει τῇ πρὸς τὸν 


πόλεμον. 
corr. κωλεῷ R. pr. 
simili ductu scriptum. 


9. φυλακῆς] φυλὰς preter 5. 5, ubi 
δώδεκα φυλαὶ, 5.12: Αἱ δ᾽ αὖ μένουσαι 
φυλαί. Sed hic non solum φυλὰς, 
quamyvis necessarium, si pluralis po- 
nitur, unius Stobeei fide nititur, verum 
etiam manifesto duplex antiquitus ex- 
stitit scriptura, que conjuncta, ut in 
K., fide caret. 

Φφαρέτραν---σάγαριν | Anab. 4, 4; 16: 
Ανδρα ἔ ἔχοντα τόξον Tlepotxoy καὶ φα- 
ρέτραν καὶ σάγαριν. STEPH. Strabo 
15» P- 734; de Persis : ᾿Οπλίζονται δὲ 
γέρρῳ ῥομβοειδεῖ, παρὰ δὲ τὰς φαρέ- 
Tpas σαγάρεις ἔχουσι καὶ κοπίδας. 

παλτὰ δύο] V. ad Anab. ἘΠ ΤῊ: 

ἐὰν] In formis ἂν, ἐὰν, ἢν Xeno- 
phontis quoque libri ita variant ut 
non solum in singulis fides eorum ad- 
modum sit levis, sed etiam omnis ab 
eo usus forme Gy, quamyis nunc in 
illis non minus fere crebree quam in 
libris Platonis, alienus videatur, sicut 
Thucydidem ἢν tantum et ἐὰν dixisse 
ex grammaticorum testimoniis colligi 
dixi ad Thes. Steph. v. Edy p. 4 A., ἂν 
autem librariis esse relinquendum p. 6 
A. In Cyropzedize quidem libro primo 
quum triginta fere numerentur exem- 
pla forme ἢν, duo vel quattuor, libris 


καὶ ante mapa om. D. post φαρέτραν s.v.r. G. 
κοπίδια Δ... nisi hic quidem κοπίδα potius, etiam 5: 18 
ἀφεῖναι G.M. 


κουλεῷ B.D. 


ev ἀφεῖναι D. δ᾽ ἂν] δὲ ἐὰν Stob. 


inter ἢν et ἐὰν interdum variantibus, 
forme ἐὰν, semel tantum ἂν est in om- 
nibus 1, 3,18, aliquoties illatum pro 
ny, tit 1; , 8». vel pro ἐὰν, ut 1, 6, 16, 
ubi plerique ἄνπερ, quum alibi apud 
Xenophontem ἐάνπερ sit et ἤνπερ, et 
hoc ipso loco, ubi ἐὰν Stobzeus, qui 
paullo ante ἄν τὶ pro ἦν τι. Et quan- 
quam in aliis Xenophontis scriptis 
non eadem est triplicis forme testi- 
moniorum inter se ratio, modo ἐὰν 
prevalente modo ἢν, ἂν tamen om- 
nium minimum habet fidei et ab libris 
ipsis preesidii. Quibuscum consen- 
tientis Anab. 1, 5, 3, in ἄν τις Athenei 
9, Pp, 390 C. non majorem esse aucto- 
ritatem quam codicum, hos autem in 
omni hoc rerum genere sepissime fal- 
lere ita ut rectas verasque formas tan- 
tum non prorsus aboleverint, dixi 
preef. ad Anab. p. vill. seqq. Non 
minus enim mirum sit si in ead. 6, 6, 
15, Xenophon maluerit ᾿Αγασίαν, ἂν 
φήση, pro ἢν vel ἐ ἐὰν, quam ib. 24, νό- 
μιζε δὲ, ἂν ἐμὲ νῦν ἀποκτείνῃς, et Η. 
Gr. 2,4, Ὁ: νῦν δὲ, ἂν ἀφῆτε" 35.Oy,.EX, 
Kal νῦν γε; ἂν, Hier. 3, I; δὲ, ἂν, 885 
quente mox δὲ, ἐὰν, pro δ᾽ ἐὰν οἵ γ᾽ 
ἐὰν, aut hic δ᾽ ἂν, pro δ᾽ ἐὰν, quod ex 
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δὲ ὃ / ἴω θ “ 3 r Ν β Pt \ a 
ε δημοσίᾳ τοῦ θηρᾶν ἐπιμέλονται, καὶ βασιλεὺς ὥσπερ 
Ne. ς 7 3 > la Ν » / a “ 
καὶ ἐν πολέμῳ ἡγεμὼν ἐστιν αὐτοῖς καὶ αὐτὸς τε θηρᾷ καὶ 
‘as yf 5 / σ δ a Ψ > / 
TOV ἄλλων ἐπιμέλεται ὅπως av θηρῶσιν, ὅτι aAnOeaTaTH 
vo a 53 o / a X \ / 
αὐτοῖς δοκεῖ εἶναι αὕτη ἡ μελέτη τῶν πρὸς τὸν πόλεμον. 
\ A \ Dewey 4 5η7 Ν / X 7 5 
καὶ γὰρ πρῷ ἀνίστασθαι ἐθίζει καὶ ψύχη καὶ θάλπη ἀν- 
γ e / \ x ie 7 \ 7 ΜΝ, 
έχεσθαι, γυμνάζει δὲ καὶ ὁδοιπορίαις καὶ δρόμοις, ἀναγκὴ 
\ an 7 ΩΣ / 
δὲ καὶ τοξεῦσαι θηρίον καὶ ἀκοντίσαι ὅπου ἂν παραπίπτῃ. 
\ x \ \ 7 3 7 v4 “ “ 
καὶ τὴν ψυχὴν δὲ πολλάκις avayKn θηγεσθαι ὅταν τι τῶν 
5 / 3 “ \ \ / ~ x 
ἀλκίμων θηρίων ἀνθιστῆται" παίειν μὲν yap δήπου δεῖ τὸ 
« Ie J Uf \ XN 5 / cd 
ὁμόσε γιγνόμενον, φυλάξασθαι δὲ τὸ ἐπιφερόμενον: ὥστε 
3 / ς n ~ 7 f ἴω 7] 
οὐ ῥᾷδιον εὑρεῖν τί ἐν τῇ θήρᾳ ἄπεστι τῶν ἐν πολέμῳ 
7 7 \ N / 7 4 
τ παρόντων. ἐξέρχονται δὲ ἐπὶ THY θήραν ἄριστον ἔχοντες [11] 
al \ ε Ν Ν a 57 ον τς 
πλεῖον μέν, ὡς τὸ εἰκὸς, τῶν παίδων, τἄλλα δὲ ὅμοιον. 
an \ ΟὄἭ le ΟΝ 7 7 ΕΝ 
καὶ θηρῶντες μὲν οὐκ ἂν ἀριστήσειαν, ἢν δέ τι δεήσῃ ἢ 


10. ἐπιμέλλονται A. αὐτοῖς ἐστι D.G. Stob. ~— Libri ἐπιμελεῖται. θη- 


αὐτοῖς om. G. 


ρῶσιν] θηρῷεν D. G. 


hic mg. r. (τ)ὶ τὸ θηρᾶν πρὸς τὸ πολεμεῖν. 


Ne Wiel. 
ἀνάγκη D. 


ἀνθίσταται D. 


ibri πρωί. 
ἀνθίστηται R. 


s.v.r. R, 


τὸ εἰκὸς] εἰκὸς D. 
μὲν om. R. 


denon | δέῃ D.G. 


Stobzo restitui, idemque mana 
puto locis omnibus quibus ἂν sive pro 
ἣν Sive pro ἐὰν librarii intulerunt Xe- 
nophonti. 

10. ἐπιμέλονται---ἐπιμελεῖται] De 
tollenda apud Xenophontem forma 
contracta v. pref. ad Anab. p. xiil. 
Nihilo plus tribuendum videtur ex- 
emplis Platonicis, ut hic quoque ba- 
rytona tantum usus sit, etiam apud 
Thucydidem in libris nonnullis in 
alteram mutata, ut szepissime in Xe- 
nophonteis, per Cyropediam quidem 
sic ut vel A. et G., multo sepius D. 
et illi inter se discrepent. V. dicta ad 
Thes. Stephani. Maxime vero infini- 
tivum expulerunt librarii, ut ejus et 
in Cyropedia pauca relicta sint ex- 
empla in melioribus, velut 4, 5, 39, 
46; 5, 2, 20, et apud alios perrara 
sint vestigia, ut dixi ad Steph. 

αὕτη} Articulus in libris Xen. et 
Stohzi omnibus interpositus et repe- 


ἢ om. 


ψύχει---θάλπει G. corr. 5. ν. Τ΄ 
θήγεσθαι) θάλπεσθαι A.R. omisso quod D.G. add. ἐν τῇ θήρᾳ. 
μὲν in lit. G., post γὰρ L. 
om. G., det D., qui δήπου pr., sed Setzov corr. 
ἐπιφερόμενον Goines Sev. wiht. 
ἄπεστι Stob. ἐν τῇ θήρᾳ τί ἄπεστι D.G. 

ΤΙ. ἐπὶ τὴν θήραν] ἐν τῇ θήρᾳ D. pr., corr. in mg. et textu. 
-M. kal εἰκότως Stob., qui om. τῶν. 
Libri a rated ees, sed ἀριστησ in ras. G. 


εἶναι post πόλεμον D.G., quorum 
αὕτῃ Ὁ). τῶν] πραγμάτων R. 
ἀνάγκη δὲ 


δήπου 
ὁμόσε] ἤτοι kar’ εὐθεῖαν 
τι---ἄπεστι] τί ἐν τῇ θήρᾳ ὃ 
τῷ ante πολέμῳ om. D.G. 
πλέον Stob. 

τἄλλα A.R. seeplus. 
δέ τι] μή τι AR. 


titus ἃ Zonara delendus videtur, ut 
Comment. 4, 6,15: Νομίζων ταύτην 
τὴν ἀσφάλειαν εἶναι λόγου, ubi expunxl 
cum Corae, sepissime sic post οὗτος 
ab librariis interpositum, velut H. Gr. 
4, 1, 44, infra 8, 7, 24. Ceterum 
eadem de venatione infra 8, I, 34: 
Ταύτην ἡγούμενος ἀρίστην pee πο- 
λεμικῶν εἶναι. Cyneg. 12, I seqq., 
Dio Chrys. Or. 3, vol. 1, p. 142. 

mpo| V.ad1,4,16. Conf. autem 
cum his Gicon. 5, 4 

θήγεσθαι] Infra 2, 1, 13: Onyew τὸ 
φρόνημα" 6,2; 33: ‘o τὴν λόγχην 
ἀκουῶν ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρα- 
κονᾷ. ut in Cicon. 21, 3, ἀκονᾶν τὰς 
ψυχάς. STEPH. 

11. ὡς τὸ εἰκὸς] Sic Anab. 3, 1, 21; 
Ages. 2, 31, et alibi, sed seepe etiam 
ὡς εἰκός. 

ἀριστήσαιεν] Etsi formis optativi 
singularis in ais et ae pro evas et eve 
seepe usus est Xenophon, pluralis 
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θηρίου ἕ ἐνεκα ἐπικαταμεῖναι ἢ ἄλλως ἐθελήσωσι διατρῖψαι 
περὶ τὴν θήραν, τὸ ἄριστον τοῦτο δειπνήσαντες τὴν ὕστε- 
ραίαν αὖ θηρῶσι μέχρι δείπνου, καὶ μίαν ἄμφω τούτω τὼ 
« / R eA > ε 7 a a σὰ 
ἡμέρα λογίζονται, ὅτι μιᾶς ἡμέρας σῖτον δαπανῶσι. τοῦτο 
\ ΄“- a / oS d 3 “ Ν 5 Ἢ 
δὲ ποιοῦσι τοῦ ἐθίζεσθαι ἕνεκα, iv ἐάν τι καὶ ἐν πολέμῳ 
/ ry a ΄- ᾳφ Ἢ A σι 2᾽ 
denon, δύνωνται τοῦτο ποιεῖν. καὶ ὄψον δὲ τοῦτο ἐχουσιν 
ε ἴων ᾿ , 
οἱ τηλικοῦτοι ὃ TL ἂν θηράσωσιν" εἰ δὲ μη, TO κάρδαμον. 
» 4 > \ A “ΝΟ. > 7 3 a Ὡ] te 
εἰ δέ Tis αὐτοὺς οἴεται ἢ ἐσθίειν ἀηδῶς, ὅταν κάρδαμον 
᾿ 3) as ἴω 7] δ Α 3 las σ΄“ Ω͂ 
ee ον ἐπι τῷ. σίτῷ, ἢ πίνειν ἀηδῶς, ὅταν ὕδωρ 
πίνωσιν, ἀναμνησθήτω πῶς μὲν ἡδὺ μᾶζα καὶ ἄρτος πει- 
΄ 5 an \ ς & Φ a qn ’ 9 
τω νῶντι φαγεῖν, πῶς δὲ ἡδὺ ὕδωρ πιεῖν διψῶντι. αἱ δ᾽ αὖ 
£ QA 4 nan 7 327) 
μένουσαι φυλαὶ διατρίβουσι μελετῶσαι τὰ τε ἄλλα 
΄σ 2) 327 Ν / Ν 5 / Ν 
παῖδες ὄντες ἔμαθον καὶ τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν, καὶ δια- 
Τὰ ΄ \ 3 7 ΄- σοι \ Ν 
γωνιζόμενοι ταῦτα πρὸς ἀλλήλους διατελοῦσιν. εἰσὶ δὲ καὶ 
ἐθελήσωσι A. θελήσωσι I. ἐθελήσωσιν R., qui mox ἐνδιατρίψαι, deleto 
ἐν et s.v.r. βραδύναι. βουληθῶσι D.G. τὸ] τὸ οὖν A. τὸ γοῦν R. 
τὴν ὑστέραν A. τὴν αὔριον s.v.r. R. αὖ om. A.R. τούτω τὼ ἡμέρα 
Stob. τούτω (sed » fort. corr.) τὰ ἡμέρα (pr. ἥμερα) D. τὼ ἡμέρα, sed 
sed ut erasum aliquid videatur super a, 6. alia m. s.v. τούτω et mg. Υ. τὰ ἡ- 
μέρα α. τούτῳ τῷ ἡμέρα K. et qui ἡμέραΐ Μ. τούτω τὼ ἡμέραι, sed as Ssupes 
τω τὼ et pa alia m., ut fiat rovras, L. ταύτας τὰς ἡμέρας A. Ee τὰς ἡμέρας ταύ- 


τας Zonaras. ΠΥΡῸΣ R., sed εν in lit., pr. a. ἵν ἐάν τι καὶ A.R. ἵνα καὶ 
ἐάν τι D.G. et qui ἄν Stob. ae A. et o in lit. R. εἰ δέ] ἢν δέ R. 


pr. ἔχωσιν] ἐσθίωσιν Stob. ἀειδῶς R. pr. ὕδωρ] ἔχωσι post hoc 
delet R. μὲν ἡδὺ A.R. Stob. ἡδὺ μὲν D.G. Libri μάζα. φαγεῖν s.v. D. 
ἡδὺ om. A. πιεῖν διψῶντι A.R. Stob. διψῶντι πιεῖν D.G. 12. μέ- 


vovot pr. G., corr. s.v.r. φυλαὶ] a in ras. G., pr. fortasse φυ- 
λακαί. διατρίβουσι] «in ras. G., pr. fortasse --σαι, ut R. s.v., qui μελετῶσι 


et σαι S.v. ἐμάνθανον Stob. 


tamen in aey exempla omnia fere adeo 
sunt incerta ut librorum hic in ἀριστή- 
σαιεν consensui non plus tribuendum 
videatur quam apud Demosth. p. 
1257,10, ubi ἀριστήσειαν Dionysius 
vol. 6, p. 987, 5, aut eorundem et 
Suide v. Ὑποπέμψαιεν in hoc, Anab. 
2, 45 22, ubi solus ille ipse Suidas 
servavit μείνειαν, in libris Xenophontis 
in μείναιεν, μείνοιεν, μένοιεν mutatum, 
sicut Reip. Athen. 2, 155 στασιάσαιεν 
conjungitur cum στασιάσειαν, libris 
in utroque consentientibus, qui alibi 
szepe inter utrumque variant. 

xaow| Cic. Tusc. 5, 34, 99: “ Xe- 
nophon Persas negat ad panem adhi- 
bere quidquam preter nasturtium,” 
confert Steph., prelaturus alioqui 
Stob. ἐσθίωσιν, ut sequitur : πίνωσιν. 

ἀναμνησθήτω πῶς ἡδύ] πῶς cum ad- 


καὶ ante διαγ. om. D. 


jectivo vel adverbio conjunctum, non 
ut ὡς cum ipso conjungitur adverbio 
vel adjectivo et est quam, sed ad 
totam sententiam refertus vertendum- 
que est wt. Anab. 7, 7, 27: Ἴθι δὴ 
ἀναμνήσθητι. πῶς μέγα ἡγοῦ τότε Κατα- 
πρᾶξαι ἃ νῦν καταστρεψάμενος € ἔχεις. 
Comment. 4, 2, 23: Νῦν δὲ πῶς οἴει 
με ἀθύμως & ἔχειν; Julianus Epist. 6: 
Οἶσθα πῶς εἰμι βραδύς. 

ἡδὺ] Loci sententiam expressit A- 
theneus 4, p.157 E. ΒΟῊΝ. Qui 
quod posuit μᾶζαν καὶ κάρδαμα, de eo 
multis disputat Steph., recteque ani- 
madvertit ἄρτον comparandi caussa 
post μᾶζαν memorari, cul anteponatur 
vel in prov. ἀγαθὴ καὶ μᾶζα per ἄρτον. 
Conf. 6, 2, 28. Κάρδαμα autem A- 
thenzeum ex precedentibus intulisse 
vidit Hutchinson. 
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ὃ 7 V4 a fie Se ὁ 5 ΄ὔ εἰ δ 2 eae 
ἡμόσιοι τούτων ἀγῶνες καὶ ἀθλα προτίθεται" ἐν ἡ O ἂν 
τῶν φυλῶν πλεῖστοι ὦσι δαημονέστατοι καὶ ἀνδρικώτατοι 
/ a lay lanl 
καὶ εὐπιστότατοι, ἐπαινοῦσιν οἱ πολῖται Kal τιμῶσιν οὐ 
/ \ a 27 a \ 
μόνον τὸν νῦν ἄρχοντα αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ ὅστις αὐτοὺς 
a 5) > / ἴω \ la a 
παῖδας ὄντας ἐπαίδευσε. χρῶνται δὲ τοῖς μένουσι TOV 
» 7 ς 5 Ν 32) HX nt / δ J 
ἐφήβων at ἀρχαὶ, nv τι ἢ φρουρῆσαι δεήσῃ ἢ κακούργους 
5 a Xv \ la Ἂ 7 / 
ἐρευνῆσαι ἢ λῃστὰς ὑποδραμεῖν ἢ καὶ ἄλλο TL ὅσα ἰσχύος 
Ν ΄ yf a \ \ 43 7 
TE καὶ τάχους Epya ἐστί. ταῦτα μὲν δὴ οἱ ἔφηβοι πράτ- 
> \ \ Ν 2᾽ 
τουσιν. ἐπειδὰν δὲ τὰ δέκα ETH ᾿διατελέσωσιν, ἐξέρχονται 
εἰς τοὺ Tene! us avo up ov δ᾽ ἐξέλθ 
13 εἰς τοὺς ους ρας. ap οὗ δ᾽ ἂν ἐξέλθωσι χρόνου [13] 
οὗτοι αὖ πέντε καὶ εἴκοσιν ἔτη διάγουσιν ὧδε. πρῶτον μὲν 
ὥσπερ οἱ ἔφηβοι παρέχουσιν ἑαυτοὺς ταῖς ἀρχαῖς χρῆσθαι, 
a4 4 \ las a 7 MA Μἷ] 7] 
ἣν τι δέῃ ὑπερ τοῦ κοινοῦ, ὅσα φρονούντων τε HON ἔργα 
3 Ἂς \ aS / Ὁ Υ ᾽ὔ / 
ἐστὶ καὶ ἔτι δυναμένων. nv δέ που δέῃ στρατεύεσθαι, τόξα 
A oe 3 \ 
μὲν οἱ οὕτω πεπαιδευμένοι οὐκέτι ἔχοντες οὐδὲ παλτὰ 
/ \ , Ο ἥ / 
στρατεύονται, τὰ δ᾽ ἀγχέμαχα ὅπλα καλούμενα, θώρακά 
τε περὶ τοῖς στέρνοις καὶ γέρρον ἐν τῇ ἀριστερᾷ, οἱόνπερ 
ΕΝ 
γράφονται οἱ Πέρσαι ἔχοντες, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ μάχαιραν ἢ 


δημόσια. τῶν φυλῶν A.R. φυλῇ D.G. Stob. ἀνδρειότατοι R. pr., ut vi- 
detur. kaleur.inmg.r.G. νῦν s.v.r.G.om. K.L. ὅστις αὐτοὺς παῖδας 
ὄντας ἐπαίδευσε R. et qui ἐπαίδευσεν A. D. et G. corr. r., qui pr. αὐτοὺς, οἱ παῖδας 
ὄντας ἐπαίδευσαν, ut L. ὅστις παῖδας ὄντας αὐτοὺς ἐπαίδευσε Stob. μένουσι τῶν] 
μένουσιν 1). ἀρχαὶ] πᾶσαι add. Stob. ex s. 13. ἢ bp.| pp. A.R. δε- 
non] δέῃ R. Stob. κακούργους] oup in lit. Ὁ. ἄλλο τῷ ἄλλα Stob. 
ἰσχύος τε Kal τάχους 1.6. Μ. ἰσχύος ἢ τάχους ἄλλα A. et qui ἢ in lit, et τά- 
xous s.v.r. R. τάχους καὶ ἰσχύος Stob. τὰ] Ta ἐν τοῖς ἐφήβοις i. δια- 
τελέσωσιν D.I.R. Stob. τελέσωσιν A.G.M. 13. ἐκ τῶν ἐφήβων post 
χρόνου om. A. R. av| δ᾽ αὖ D.R., qui delet δ᾽ et mox bis ponit πέντε. 
διάγουσιν ὧδε A.R., uts.g. ὧδε διάγουσι G. Stob., cujus A. om. ὧδε, et qui 
-σιν D.K.M. μὲν s.v.r. R. nv | ἐάν Stob. ὑπὲρ A.ILR. περὶ D.G. 
Stob. ἤδη om. A. ἢν] ἐὰν Stob. δὲ] δὴ D. δέῃ A.R. Stob. 
denon D.G. παιδευόμενοι Stob. ἀγχίμαχα fortasse D. pr.» qui ¢ in 
lit. καλούμενα] a corr. D. τε om. A.R. οἵόνπερ---ἔχοντες OM. 
Stob. Zonaras. 


antequam aufugiant subire et preever- 
tere. 


12. εὐπιστότατοι͵ De scriptura per 
t, ut ἀπιστεῖν dicitur et ἀπιστία, post 


Aim. Portum et Stephanum, qui 
recte repudiavit Leonclavii εἰ infe- 
rentis opinionem, v. Valckenar. ad 
Herodot. 6, 108. 

λῃστὰς ὑποδραμεῖν͵) Cursu compre- 
hendere vel fugientem reprehendere 
interpretatur Budeus Comment. p. 
389. Possis etiam interpretari Cursu 
subsequi et prehendere.STEPH.'Thes. 

Ὑποτρέχω p. 459 A. Est potius 


τὰ δέκα] Intell. τὰ ἐν τοῖς ἐφήβοις 
δέκα, ut 1, 5,4. STEPH. Respicit 8.0. 

ἄλλο τι] ep ad δεήσῃ. 

δυναμένων) I. g. ἀκμαζόντων, ut 
Plut. Mor. Ῥ. 793C.: ᾿Ακμάζων καὶ δυ- 
νάμενος ἀνήρ. Dio Chr. Or. 27: vol. 1, 
p-529: Εἰ γένοιτο ἀδύνατος ἐκ δυνα- 
μένου. Quod addito dativo dicit Ly- 
slas p. 195; 30: Οἱ μὲν οὐκέτι τοῖς 
σώμασιν, οἱ δ᾽ οὔπω δυνάμενοι, et alibi. 
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/ Ν ε 3 \ \ ΄- > 4 / 
κοπίδα. καὶ αἱ ἀρχαὶ δὲ πᾶσαι ἐκ τούτων καθίστανται 
\ ε a / f 3 \ \ \ Va \ 
πλὴν οἱ τῶν παίδων διδασκαλοι. ἐπειδὰν δὲ τὰ πέντε καὶ 
327 ὔ 3 x ΝΟ - nl 
εἴκοσιν ern διατελέσωσιν, εἴησαν μὲν ἂν οὗτοι πλεῖον τι 
, δ ἈΝ / 3 Ν as 7 \ 
γεγονότες ἢ τὰ πεντήκοντα ἔτη ἀπὸ γενεᾶς" ἐξέρχονται δὲ 
τηνικαῦτα εἰς τοὺς γεραιτέρους ὄντας TE καὶ καλουμένους. 
1401 δ᾽ αὖ γεραίτεροι. οὗτοι στρατεύονται μὲν οὐκέτι ἔξω τῆς [14] 
ἑαυτῶν, οἴκοι δὲ μένοντες δικάζουσι τά τε κοινὰ καὶ τὰ ἴδια 
΄’ὔ 7 \ @ \ \ Ὁ 
πάντα. καὶ θανάτου δὲ οὗτοι κρίνουσι, καὶ τὰς ἀρχὰς οὗτοι 
'ι 3 x\ 7 ΕΝ 
πάσας αἱροῦνται" καὶ ἣν τις ἢ ἐν ἐφήβοις ἢ ἐν τελείοις 
» / > / “ / / \ e / 
ἀνδράσιν ἐλλίπῃ TL TOV νομίμων, φαίνουσι μὲν οἱ du- 
ο > 3 ec \ 
λαρχοι ἕκαστοι καὶ τῶν ἄλλων ὁ βουλόμενος, ot δὲ yepai- 
/ 
τεροι ἀκούσαντες ἐκκρίνουσιν" ὁ δὲ ἐκκριθεὶς ἄτιμος δια- 
ω Ν \ 
τελεῖ τὸν λοιπὸν βίον. 
cg \ / a “- a 
15 Iva oe σαφέστερον δηλωθῇ πᾶσα ἡ ἱἹερσῶν πολιτεία, [15] 
μικρὸν ἐπάνειμι: νῦν γὰρ ἐν Bpaxurare ἂν δηλωθείη διὰ 
τὰ προειρημένα. “λέγονται μὲν γὰρ Πέρσαι ἀμφὶ τὰς ba 
dexa μυριάδας εἶναι: τούτων δ᾽ οὐδεὶς ἀπελήλαται νόμῳ 


καὶ ai om. Ὦ. καθίστανται] γίνονται 5.γν. Ὁ. R. εἴκοσι A.D. ἂν om. 
A.R. pr. πλεῖόν τι A.R. πλεῖον D.G.M. πλέον Stob. γ-. ἢ τὰ π. ἔτη 
A.R. et sine τὰ I. ἢ π. ἔτη γ. D.G. Stob. 14. ἑαυτῶν] αὐτῶν Stob. τά 
τε κοινὰ καὶ βάδια πάντα A. et qui τὰ ἴδια R. seis ordine Zonaras. πάντα 
post κοινὰ D.G. Stob. θανάτου] κρίσεις Β. S. Vv. αἱροῦνται πάσας Stob. 
ἐκλέγονται S. v.r. R. ἦν] ἐάν Stob. ἢ prius om. D.G. ἢν A. ἐλλίπῃ 
Junt. ἐλλείπει R., sed ult. in 7 mutans, ἐκλίπῃ G., 4] 8. κ erasit quid si- 
mile lit. A, K.M. ἐκλείπῃ A. Stob. A. ἐπιλείπῃ D. ἐκφαίνουσι D. 
See A EL, corr, R. ἕκαστον D.G. Stob. ὁ βουλόμενος οἱ βουλόμενοι 
G. pr., ut videtur. exkpivovaw | ἐκχωρίζουσιν R. s.v.r. διατελεῖ τὸν 
λοιπὸν βίον R. et, qui λοιπὸν s.v., A. eodemque ordine Zonaras. τὸν λοιπὸν 
βίον διατελεῖ D.G. 15.7 om. A.R. erasit fere D. ἂν post yap 1). 
δηλωθεῖεν fortasse D. pr., ut B. δηλωθῆ pr., fortasse R. μὲν om. A 


13. ἀγχέμαχα] In Stobei ἄγχιμα restitui vult Wyttenbach. Sic iterum 
fortasse ἀγχίμαχα latet hic et 7, 4,15, 2,1, 9, et 4, 2, 22. sed 2, 1,19, pa- 
ut ἀγχίνους οὖ similia dicuntur. SCHN. χαιρα δὲ ἢ σάγαρις ἐν τῇ ΕΠ Nihil 
De mirabili consensu grammaticorum igitur novandum censeo. SCHN. 
in tuendo ε pro z, quamvis nullus Conf. de his Persarum pugionibus, 
probaverit ἀγχεμαχητὴς, v. Lobeck. quos Greci ἀκινάκας dicunt, Ker Por- 
ad Phryn. p- 685. ter. Travels in Georgia, Persia etc. 

οἷόνπερ γράφονται Fischerus δα vol.1, p.596. Xen. Eq. 12, 11: ‘Qs δὲ 
hee verba adscripserat: Si verba ge- τοὺς ἐναντίους βλάπτειν, μάχαιραν μὲν 
nuina, neque a Grammaticis adscripta. μᾶλλον ἢ ἢ ξίφος ἐπαινοῦμεν. ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
SCHN. Omittunt Stobeus et Zo- γὰρ ὄντι τῷ ἱππεῖ κοπίδος μᾶλλον ἡ 
naras: atque etiamsi Xenophon co- πληγὴ ἢ ἢ ξίφους a ἀρκέσει. 
gitaret Persas in preelio Marathonio kal ai ἀρχαὶ δὲ πᾶσαι] Str abo 15, 
pictos in stoa Peecile, tamen non erat Ρ. 734: Στρατεύουσι δὲ καὶ ἄρχουσιν 
quod equalibus, qui etiam vivos ἀπὸ εἴκοσιν ἐτῶν ἕως πεντήκοντα πεζοί 
seepe vidissent, ita demonstraret. τε kal ἱππεῖς. SCHN. 

μάχαιραν! Supra 8. 9, σάγαριν vo- 15. δώδεκα] Hune esse numerum 
cavit, quod vocabulum etiam ἢ, 1. gentis Pasargadarum seu ὁμοτίμων in- 
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τιμῶν καὶ ἀρχῶν, ἀλλ ἔξεστι. πᾶσι Πέρσαις πέμπειν τοὺς 
ἑαυτῶν παΐδας εἰς τὰ κοινὰ τῆς δικαιοσύνης διδασκαλεῖα. 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν δυνάμενοι τρέφειν τοὺς παῖδας ἃ ἀργοῦντας πέμ.- 
πουσιν, οἱ δὲ μὴ δυνάμενοι οὐ πέμπουσιν. οἱ δ᾽ ἂν παι- 
δευθῶσι παρὰ τοῖς δημοσίοις διδασκάλοις, ἔξεστιν αὐτοῖς 
ἐν τοῖς ἐφήβοις νεανισκεύεσθαι, τοῖς δὲ μὴ διαπαιδευθεῖσιν 
οὕτως οὐκ ἔξεστιν. οἱ δ᾽ ἂν αὖ ἐν τοῖς ἐφήβοις διατελέ- 
σωσι τὰ νόμιμα ποιοῦντες, ἔξεστι τούτοις εἰς τοὺς τελείους 
ἄνδρας συναλίζεσθαι. καὶ ἀρχῶν. καὶ τιμῶν μετέχειν, οἱ δ᾽ 
ἂν μὴ διαγένωνται ἐν τοῖς. ἐφήβοις, οὐκ εἰσέρχονται εἰς 
τοὺς τελείους. οἱ δ᾽ ἂν αὖ ἐν τοῖς τελείοις διαγένωνται 
ἀνεπίληπτοι, οὗτοι τῶν γεραιτέρων γίγνονται. οὕτω μὲν 
δὴ οἱ γεραίτεροι διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες καθί- 
oTavTa καὶ ἡ πολιτεία αὕτη ἐστὶν ἡ Περσῶν καὶ ἡ ἐπι- 
16 μέλεια αὕτη, ἡ οἴονται χρώμενοι βέλτιστοι ἂν εἶναι. καὶ 
νῦν δὲ ἔτι ἐμμένει μαρτύρια καὶ τῆς μετρίας διαίτης αὐτῶν 
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πᾶσι om. R, διδασκαλίας δίκαια D. καιοσύνης in ras. G. παῖδας] 


ἑαυτῶν παῖδας Stob. οἱ δὲ---πέμπουσιν om. D. οὐ inras.G. οἵ δ᾽ 
ἂν} οἱ in lit., pr. οἷσι, et αὖ post ἂν 5. ν. τ. R. iva Stob. νεανισκεύεσθαι 
citat Pollux 2, 20. νεανιεύεσθαι G. corr. mg. r συναυλ. A. 6. Β. οἱ δ᾽ 


ἂν μὴ διαγένωνται ἐ ἐν τοῖς ἐφήβοις D.G. Μ. οἱ oS ἂν av ἐν τοῖς παισὶ μὴ διατελέ- 
σωσιν ἢ ἐν τοῖς ἐφήβοις Α. R., qui pr. ἐφήβοις pro παισὶ, et qui διαγένωνται 
Stob. εἰσέρχονται A. R. 2 ἔρχονται D. G.M. Stob. οὕτως. ay δὴ om. 
R. διεληλ. Stob. πολιτεία αὕτη 7 A.G.R. πολιτεία αὕτη ἐστὶν ἡ περ- 
σῶν καὶ ἐπιμέλεια αὕτη ἡ Ὁ. Μ. ἐστιν ἡ περσῶν καὶ ἡ ἐπιμέλεια αὕτη addit G. 
ΤΩΡ’. τ. οἴονται ε 8. αἱ A. οἴ 8. ν. et τ Cum Seq. x ductu quodam conjungit 
D. 16. μαρτύρια A. μαρτυρια sine accentu D.R. μαρτυρία α. 


ter Persas, non universe nationis, cen- 
set Heeren Ideen etc. vol. 2, p. 438. 
SCHN. 

dpyovvras | Otiantes liberaliter, va- 
cuos a necessario querendi victus 
negotio. Xenophon cum in rerum 
judicio tum in verborum usu subinde 
λακωνίζει. Laco videns Atheniensem 
ἀργίας condemnari ἐκέλευσεν ἐπιδεῖξαι 
αὐτῷ τὸν τὴν ἐλευθέριον δίκην ἡττη- 
θέντα, ut est in Plut. Apophth. p. 221 
C. Huc spectabat Lycurgi institutum 
in Vita Plut. c. 24. Ut igitur ἔργον 
erat opus illiberale, ita ἀργία etiam 
liberale, occupatum in actionibus libe- 
ralibus. Aliter et contra apud alios 
Greecos, auctore Hesiodo Op. 309: 
Ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δε΄ τ᾽ 
ὄνειδος. De quo v. Xen. Comment. 
I, 2,568. ᾿Αργίαν sapientis otium 
philosophi dixit Eur. Med. 294: de 
Lacedeemoniis Isocr. Busir. p. 225 B. 


Ailian. tamen V.H. 2, 5, eos vehe- 
menter tempori pepercisse neminique 
civilum concessisse ῥᾳστωνεύειν μηδὲ 
ῥᾳθυμεῖν: scilicet hoe erat nihil 
agere, illud nil illiberalis operis agere. 
Idem Io, 14, Socratis dictum refert 
ὅτι ἡ ἀργία ἀδελφὴ τῆς ἐλευθερίας ἐστί. 
Martialis 12, 4, ingenuam pigritiam 
dixit. WYTTENB. 

καλῶν] Conf. ὃ, 7,6 

ee | Juventutem trans- 
igere; νεανιεύεσθαι, juveniliter glo- 
riari. V. ad Plut. Mor. »per2mt 
WYTTENB. 

καὶ ἡ πολιτεία ------ αὕτη) Molestum 
duplex αὕτη, quorum prius tacito de- 
levit Schneiderus, suspectum facit 
additamentum ἐστὶν---αὕτη, etiam a 
Wyttenbachio ejectum, quod etsi 
facile potuit excidere, satis tamen 
erat πολιτείαν dici, ut s. 15. 

τό. καὶ νῦν d€—O.airns| De Persis 
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\ δε. a \ 7 > X \ x y Ν 
καὶ τοῦ ἐκπονείσθαι τὴν δίαιταν. αἰσχρὸν μεν yap ETL καὶ 
ζω / fs % \ > ’ὔ 
νῦν ἐστι Ἰ]έρσαις καὶ τὸ ἀποπτύειν καὶ τὸ ἀπομύττεσθαι 
Ν ἊΝ / Χ 7 > Χ Sy Re Ν XN 
καὶ τὸ φύσης μεστοὺς φαίνεσθαι, αἰσχρὸν δὲ ἐτι καὶ TO 
57 xX » x na > “ oa ΕΝ Ἂς 
lovTa Trot φανερὸν γενέσθαι ἢ τοῦ οὐρῆησαι ένεκα ἢ καὶ 
yy Χ A \ 5 x 9A 7 -“ 
ἄλλου τινὸς τοιούτου. ταῦτα δὲ οὐκ ἂν ἐδύναντο ποιεῖν, 
5 \ , a \ ὦ XN > qn 
εἰ μὴ καὶ διαίτῃ μετρίᾳ ἐχρῶντο Kal TO ὑγρὸν ἐκπονοῦντες 
3 Ἁ σ 7 a a \ Xx \ 
ἀνήλισκον, ὥστε ἄλλῃ πῃ ἀποχωρεῖν. ταῦτα μὲν δὴ κατὰ 
΄ & 7 , a 9 ὦ ε , e 
πάντων [Περσῶν ἔχομεν λέγειν: οὗ δ᾽ ἕνεκα ὁ λόγος wp- 


μήθη, νῦν λέζομεν τὰς Κύρου πράξεις ἀρξάμενοι ἀπὸ 


παιδός. 


καὶ, τὸ ἀπομ.] καὶ ἀπομ. A. et qui ἀποπτύειν καὶ s.v. et delet καὶ ἀποπτύειν 


post ἀπομ. R. 
τὸν A. 
λέγειν me. ὁ] ὅδε ὁ Ὁ. 
hodiernis Olivier Voyage dans la Perse 
vol. 5, p. 19: “ Nous avouerons que 
nous fiimes surpris lorsque nous 
vimes, ἃ Kermanchah, ἃ Téhéran, a 
Ispahan et partout ot nous avons 
passé, la petite quantité de nourriture 
qui suffit a un Persan, et dont il se 
contente lors méme 41 peut se livrer 
sans dépense a tout son appétit. ἢ 
mange en général fort peu de viande, 
et ne fait guére usage, parmi elles, 
que du mouton, de l’agneau, du che- 
vreau et de la poule; il touche rare- 
ment au boeuf, au chameau, au pigeon, 
et jamais au porc, au gibier et au 
poisson; il prefére se nourrir de riz, 
de laitage, d’herbage et de fruits. I] 
aime beaucoup les sucreries, les confi- 
tures, les bonbons de tout espéce; 1] 
prépare une infinité des sorbets avec 
le sue de fruits, qu’il aromatise avec 
le musc, l’ambre, |’eau de rose, l’eau 
de saule, essence de girofle et celle 
de canelle, etc.” V. ad 1, 3, 4. 

ἐκπονεῖσθαι τὴν δίαιταν] Victum, id 
est cibum et potum. Comment. I, 2, 
4: Ὅσα γ᾽ ἡδέως ἡ ψυχὴ δέχεται, ταῦτα 
ἱκανῶς ἐκπονεῖν. SCHN. 

ἀποπτύειν ---- ἀπομύττεσθαι] Coram 
aliis videlicet, ἀντίον ἄλλου, ut ait 
Herodotus 1, 133. SCHN. Schol. 
Aristoph. Thesm. 616: ᾿Επισχετικά 
ἐστιν ovpov Ta κάρδαμα καὶ πτύσματος. 
καὶ διὰ τοῦτό φασι τοὺς Πέρσας αὐτοῖς 
χρῆσθαι. ὅτι μὲν γὰρ χρῶνται, καὶ Ξενο- 


φύσης] πνεύματος s.y.r. R. 
ποι Heindorfius. Libri που. 


ἔτι] ἐστι Α.1.Β. 
πη] ποι G.R. 


τὸ] 


ἔχω 1). et 


ὡρμήθη ] prius ἡ in ras. D. et mg. πράξεις. 


φῶν φησι, Φυλάττονται πολλὰ οὐρεῖν, 
ὥσπερ καὶ πτύειν καὶ ἀπομύττεσθαι. 
Ubi notabile πτύειν pro ἀποπτύειν, 
etiam 8, 8, δ, illato pro simplici, 
quod est in omnibus 8, I, 42, et 
hic quoque restituendum videtur. Et 
πτύειν ἀντίον Herodotus 1, 99, πτύειν 
ἐν τῷ φανερῷ Dio Chr. Or. 13, vol. 1, 
p- 429, item de Persis. 

dvaons—aivecba | i.e. ἀποψοφεῖν, 
seu turpiore verbo πέρδεσθαι, SCHN. 

ἢ τοῦ---τοιούτου] Deleturus erat 
Valcken. ad Herodot. 4, 113, “ Nisi 
Zonaras eadem in suojcodice legisse 
videretur Annal. 3, p. 110 B.(148A.)” 
Sed Zonarz non gravior quam codi- 
cum auctoritas. Agnoscit vero etiam 
schol. Aristoph. modo cit., et ἐς ποτα- 
μὸν οὔτε ἐνουρέουσι οὔτε ἐμπτύουσι 
Herodot. 1, 138 et 133, οὐρῆσαι ἀντίον 
ἄλλου. 

ἄλλῃ---πῃ} Per sudores exhalatur. 
Ammianus 23 extr. ‘‘ Super his nec 
stando mingens nec ad requisita na- 
turee secedens facile visitur Persa: 
ita observantius hee aliaque pudenda 
declinant.” Varronis locum apud 
Nonium: ‘“ Perse propter exercita- 
tiones pueriles modicas eam sunt con- 
secuti corporis siccitatem, ut neque 
spuerent neque emungerentur, sufila- 
toque corpore essent:” comparavit 
Victorius V. L. 10, 15, et Muretus 
V.L. 4,14. SCHN. 

ov | Cyri. 


18 XENOPHONTIS INST. CYRI 


ΚΕΦ. Γ. 
Κῦρος γὰρ μέχρι μὲν δώδεκα ἐτῶν ἢ ὀλίγῳ πλεῖον 
Va " ἴω Y " p XP ἢ ἌΣ Ἂς 7 τ x "ἢ 
ταύτῃ τῇ παιδείᾳ ἐπαιδεύθη, καὶ πάντων τῶν ἡλίκων. δια- 
φέρων ἐφαίνετο καὶ εἰς τὸ ταχὺ μανθάνειν ὃ ἃ δέοι. καὶ εἰς 
τὸ καλῶς καὶ ἀνδρείως ἕ ἕκαστα ποιεῖν. ἐκ δὲ τούτου τοῦ 
_Xpovov μετεπέμψατο ᾿Αστυάγης τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα καὶ 
τὸν παῖδα αὐτῆς" ἰδεῖν γὰρ ἐπεθύμει, ὅτι ἤκουεν αὐτὸν 
καλὸν κἀγαθὸν εἶναι. ἔρχεται δ᾽ αὐτή τε ἡ Μανδάνη πρὸς 
XN Vy \ nan Ν eX 3 \ 
“τὸν πατέρα καὶ τὸν ἵκῦρον τὸν υἱὸν ἔχουσα. ὡς δὲ ἀφί- 
7 57 va μὰ / ~ Ἂν 
KETO τάχιστα καὶ ἔγνω ὁ Κῦρος rov’ Αστυάγην τῆς μητρὸς 
, ey \ - \ nA , / Ἂ 
πατέρα ὄντα, εὐθὺς oia δὴ παῖς φύσει φιλόστοργος ὧν 
3 7 ὔὕ XN 7 “Ὁ , ᾽’ὔ ’ 
NOTACETO τε αὐτὸν ὥσπερ ἂν εἴ τις πάλαι συντεθραμμένος 
Q 4 an 3 / yy 2 va Ἃ 5. ἢ 
καὶ πάλαι φιλῶν ἀσπάζοιτο, καὶ ὁρῶν δὴ αὐτὸν κεκοσμη- 
᾽ὔ \ 3 lal e las \ 7 > 7 
μένον καὶ ὀφθαλμῶν ὑπογραφῇ καὶ χρώματος ἐντρίψει 
Ν / / ἃ \ / 3 Zz an 
Kal κόμαις προσθέτοις, a On νόμιμα ἣν ev Μηδοις ταῦτα 
Ἁ ’ὔ 7 a a 
yap πάντα Μηδικὰ ἐστι, καὶ ot πορφυροῖ χιτῶνες καὶ οἱ 
f \ e \ ite \ fas , \ Ν ΄ Ν 
κάνδυες καὶ οἱ στρεπτοὶ οἱ περὶ τῇ δέρῃ καὶ τὰ ψέλια τὰ 


I. γὰρ μέχρι μὲν Α.}).1. γὰρ μέχρι α.Μ. μὲν γὰρ δὴ μέχρι μὲν δὴ, deleto altero 


δὴ, πλεῖον] πλείω fortasse pr. R. πλειόνων D.G. correctus in ν. 
αὐτῆς] ἑαυτῆς A. γὰρ] γὰρ αὐτὸν D. Μ. et S.v.r. G. αὐτὸν post κἀγα- 
θὸν D.G. καὶ ἀγαθὸν αὐτή τε] τε 8. ν. R. 2. φύσει φ. dv 
A. R. φ. φύσει D.G. rar] φιλὸν A. προσθέταις D.R. pr. yap | 
yap δὴ D. οἱ κάνδυες χιτῶνες περσικοὶ S.V.A. οἱ περὶ A.H.R. περὶ LD. σα. 
δέρρῃ AR. ψέλια A.D. ψέλλια G.R. ut 5. 2. τὰ περὶ Η. περὶ A. D. G.R. 


1. αὐτή re} Similiter verbo post- 


fuco ornasse legimus 2 Reg. 9. 30. 
ponitur Comment. 2,1, 9: Πράγματα 


Ad quem locum LXXIL habent carry 


ἔχειν αὐτούς τε καὶ ἄλλους παρέχειν. 
Thue. 8» 16: Πόνων πεπαῦσθαι Kai av- 
τὸς καὶ τοὺς πολίτας παῦσαι" 8,55: Ὁ 
Ἠεδάρητος αὐτός {πϑ καὶ τὸ περὶ αὑτὸν 
ἐπικουρικὸν ἔχων. 

τὸν Κῦρον τὸν υἱὸν] Sic Conv, 9, 1 
‘O Λύκων 6 πατὴρ, quee adeo sunt in- 
solentia ut nomina glossematis spe- 
ciem habeant. 

2. ἀσπάζοιτο] Ad hoc exemplum 
Longus Past. 4, p.120 ed. Vill. in- 
formavit Daphnidem, qui agnitis veris 
parentibus τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα 
πρὸ τῶν ἄλλων ἐφιλοφρονεῖτο καὶ ὡς 
πάλαι εἰδὼς προσεστερνίζετο. WYT- 
TENB. 

ὀφθαλμῶν ὑπογραφῆ etc.| Ambi- 
tiosam hance ornatus rationem gentes 
orientales in luxum effusiores excogi- 
tarunt. Ita olim Jezebelem, ut re- 
giam pre se ferret gravitatem, oculos 


μίσατο τοὺς ὀφθαλμοὺς, 1. 6. stibio de- 
pinxit. Hoc enim lapide ideo in pin- 
gendis oculis homines, decoris nimium 
studiosi, utebantur, quod eos non ni- 
gravit tantum, μὴν etiam dilatavit; ut 
Plin. N. H. 33,6. Medos vero in- 
primis hujusmodi se cultu ornasse 
testatur etiam Plutarch. Crass. δι Day 
ubi de Surena Μηδικώτερον €oKevac- 
μένος ἐντρίμμασι προσώπου καὶ κόμης 
διακρίσει. HUTCH. (é£con. Io, 5: 
Τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπαλειφόμενος ἀνδρει- 
κέλῳ᾽ 1Ο, 2, ἐντετριμμένην Ψιμυθίῳ---- 
ἐγχούσῃ. 

Μηδικὰ] Conf. 8, 1, 40. 

οἱ sme Dube Candys, Persarum vestis, 
quam Medis acceptam referunt. Ab 
his enim teste Strabone 11, p. 525 8. 
ad illos vestitus omnisque adeo vite 
ratio manavit. HUTCH. Conf, autem 
Anab. I, 5, 8. 
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περὶ ταῖς χερσὶν, ἐν Πέρσαις δὲ τοῖς οἴκοι καὶ νῦν ἔτι πολὺ 
καὶ ἐσθῆτες φαυλότεραι καὶ αἱ δίαιται εὐτελέστεραι: ὁρῶν 
δὴ τὸν κόσμον τοῦ πάππου, ἐμβλέπων αὐτῷ ἔλεγεν, Ὦ 
μῆτερ, ὡς καλός μοι ὃ πάππος" ἐρωτώσης δὲ αὐτὸν τῆς 
μητρὸς πότερος καλλίων αὐτῷ δοκεῖ εἶναι; ὁ πατὴρ ἢ 
οὗτος. ἀπεκρίνατο ἄρα ὃ Κῦρος, ὮὯ μῆτερ, Περσῶν μὲν 
πολὺ κάλλιστος ὁ ἐμὸς πατὴρ: Μήδων μέντοι ὅσων ἐό- 
paka, ἐγὼ καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς καὶ ἐπὶ ταῖς θύραις πολὺ 
φοὗτος ὁ ἐμὸς πάππος κάλλιστος. ἀντασπαζόμενος δὲ ὁ[3] 
πάππος αὐτὸν καὶ στολὴν καλὴν ἐνέδυσε καὶ στρεπτοῖς 
καὶ ψελίοις ἐτίμα καὶ ἐκόσμει, καὶ εἴ που ἐξελαύνοι, ἐφ᾽ 
ἵππου χρυσοχαλίνου περιῆγεν, ὥσπερ καὶ αὐτὸς εἰώθει 
πορεύεσθαι. ὁ δὲ Κῦρος ἅτε παῖς ὧν καὶ φιλόκαλος καὶ 
φιλότιμος ἥδετο τῇ στολῇ, καὶ ἱππεύειν μανθάνων ὑ ὑπερέ- 
χαιρεν" ἐν Πέρσαις γὰρ διὰ τὸ ,χαλεπὸν εἶναι καὶ τρέφειν 
ἵππους καὶ ἱππεύειν ἐν ὀρεινῇ οὔσῃ τῇ χώρᾳ καὶ ἰδεῖν ἵππον 
ἀσπάνιον. δειπνῶν δὲ ὁ ᾿Αστυάγης σὺν τῇ θυγατρὶ καὶ τῷ 
Κύρῳ, βουλόμενος τὸν παῖδα ὡς ἥδιστα δειπνεῖν, ἵνα 
ἧττον τὰ οἴκαδε ποθοίη, προσήγαγεν αὐτῷ καὶ παροψίδας 


> [4] 


ταῖν χεροῖν. α. ἐσθῆτος G. corr. 5... λαμ ante Ως delet 


t ai δίαιται A.R. δίαιται D.G. 
K, μοι ὅπ. ὦ μῆτερ Hermogenes Walz. Rhett. vol. 38, p. 300, 11. 
αὐτὸν τῆς μ.] τῆς μ. αὐτὸν D. α. 
λίων δοκεῖ αὐτῷ D. δοκεῖ καλλίων αὐτῷ G. 


σάσης D. 


ταῖς θύραις] θύραις A.R. 
εἰώθει] ult. in lit. Ὁ. 
A. πάνυ σπάνιον 1). σπάνιον ἢν K.R. 
τῷ] σὺν τῷ A.D. ὡς om. A, 


A. ὡς ἧσσον G.M. ὡς ἥκιστα D. 
A.R. Athen. Ὁ, p. 368 A. 


ταῖς χερσὶν] Sic Anab. l.c., quum.¢y 


χεροῖν pro χερσὶν male inferant non-- 


nulli infra 2, 3, 20. 

ἐπὶ ταῖς Bipass| regiz. Ad has enim 
aulici homines obambulare solebant, 
ut presto semper essent, si qua in re 
rex eorum opera uti vellet. HUTCH. 
V.ad Anab. 1,9, 3. Malcolm History 
of Persia, vol. 1, p. 481 sec. ed. “‘ The 
name Deri is derived from Der, the 
Greek θύρα, the German Thiir, and 
our door. For it was the usage of the 
Persians, as it is of the Ottoman 
Porte, to name what approaches 
royalty from the gate, while we name 
it from the court within the gate: so 


ἐμβλ.] καὶ ἐμβλ. Ὁ ὡς 
ἐρωτη- 
καλλίων αὐτῷ δοκεῖ] καλ- 


Libri ἑ ἑώρακα. ἐπὶ] ἐν D.G. 


. 6 πάππος αὐτὸν A.I.R. αὐτὸν ὁ ἀστυάγης D.G. 


Kal | ein] ἰδεῖν A. 


σπάνιον G.M. πάνυ σπάνιον nv 


4. δὲ] δὲ δὴ A.D. et qui δὴ in lit. R. 


ἧττον R. in lit., pr. fortasse εἴτω, ἧσσον 
τὰ om. A. 
αὐτῷ καὶ] αὐτῷ Athen. 


προσήγαγεν] προσῆγεν 


that the Deri language may be ren- 
dered precisely by the lingua corteg- 
giana of the Italians.” 

3. ἐτίμα) ΚΝ. 8..2. τὸν. Anad..I, 2 
extr., Joseph. Ant. Jud. τι, 6, 10. 
ZEUN. lisdem muneribus hodie 
donari quos rex Persarum honoret 
narrat Morier A_ second Journey 
through Persia, p.93- 

ἱππεύειν easel’ Conf. Herodot. 
1,136. ZEUN. V.ad 4, 3, 23. 

ὀρεινῇ] V.ad η: 5.67. 

4. τὰ οἴκαδε] Pro οἴκοι dictum 
propter ποθοίη. Alioqui aut τὰ οἴκοι 
aut οἴκαδε dicendum fuisse animad- 
vertit Wyttenb. Etalterum prebet A. 


σ 2 
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καὶ παντοδαπὰ ἐμβάμματα καὶ βρώματα. τὸν δὲ Κῦρον 
ἐφασαν λέγειν, τῶ πάππε, ὅσα πράγματα ἔχεις ἐν τῷ 
δείπνῳ, εἰ ἀνάγκη σοι ἐπὶ πάντα τὰ "λεκάρια raire. Swarel- 
νειν τὰς χεῖρας καὶ ἀπογεύεσθαι τούτων τῶν παντοδαπῶν 
/ 7 A / Χ > ΄ > A Α͂ 
βρωμάτων. Ti δε, φάναι τὸν ᾿Αστυάγην, οὐ γὰρ πολύ 
πο Ὁ ΄ \ ra ry ΄, 
σοι δοκεῖ εἶναι κάλλιον τόδε τὸ δεῖπνον Tov ἐν ἸΠέρσαις ; 
τὸν δὲ Κῦρον πρὸς ταῦτα ἀποκρίνασθαι λέγεται, Οὐχὶ, ὦ 
πάππε, ἀλλὰ πολὺ ἁπλουστέρα καὶ εὐθυτέρα παρ᾽ ἡμῖν ἡ 
¢ J 3 Ν Ν la ἊἋ lal lad 
ὁδὸς ἐστιν ἐπὶ TO ἐμπλησθῆναι ἢ Tap ὑμῖν" Tap ἡμῖν 
\ \ 327) 7 n y 4 A 
μὲν yap ἄρτος Kal κρέα εἰς τοῦτο ἄγει, ὑμεῖς δὲ εἰς μὲν TO 
3 XN e ἴω Ἅ \ » € x 32) Q\ 
αὑτὸ ἡμῖν σπεύδετε, πολλοὺς δὲ τινας ἐλιγμοὺς ἄνω καὶ 
7 / Ἢ 5 a oS «ς la 4 4 
κάτω πλανώμενοι μόλις ἀφικνεῖσθε ὅποι ἡμεῖς πάλαι ἧκο- 
3 3 gS “ - Ν 3 7 / 
δμεν. AAA, ὦ παῖ, φάναι τὸν ᾿Αστυάγην, οὐκ ἀχθό- 
σι / / NS S 3 
μενοι ταῦτα περιπλανώμεθα: γευόμενος δὲ καὶ σὺ, ἔφη; 
Mf “ «(7 5 / 3 \ \ \ Va \ a 
γνώσει ὅτι ῃηδέα ἐστίν. ᾿Αλλα καὶ σε, φάναι τὸν Κῦρον, 
ὁρῶ, ὦ πάππε, μυσαττόμενον ταῦτα τὰ βρώματα. καὶ τὸν 
᾿Αστυάγην ἐπερέσθαι, Kat τίνι δὴ σὺ τεκμαιρόμενος, ὦ 
παῖ, λέγεις ; Ὅτι σε, pave, ὁρῶ, ὅταν μὲν τοῦ ἄρτου 
ἅψῃ, εἰς οὐδὲν τὴν χεῖρα ἀποψώμενον, ὅταν δὲ τούτων 
τινὸς θίγῃς εὐθὺς ἀποκαθαίρει τὴν χεῖρα εἰς τὰ χειρό- 
μακτρα, ὡς πάνυ ἀχθόμενος ὅτι πλέα σοι ἀπ᾽ αὐτῶν ἐγέ- 


[5] 


ὅσα] ὅσα τε A. Supra v. aliquid ut δὴ R. Ta om. A. λεκάρια Α. 
et, ut videtur, G. pr. λεκάνια nunc, ut L.R. λεκανίδια B.I. ἀγγεῖα 1). εἶναι 
post δοκεῖ A.R. post δεῖπνον D.G. οὐχὶ] οὐκ A. et qui k in lit. R. παρ᾽ ἡμῖν 
ἡ ὁδὸς] ἡ ὁδὸς παρ ᾿ἡμῖν D. παρ᾽ ἡμῖν μὲν] μὲν B. ἡμᾶς μὲν 1). α. κρέας 
D.G. ἄγει] ἀπάγει A. et qui ἀποδιώκει 5... ὅποι D. R. ὅπῃ A.G.M. 
πάλαι 8.v.R. 5. γενόμενος A. καὶ σὺ zn] ἔφη καὶ σὺ D.G. Libri 
γνώσῃ. ἡδέα] ταῦτα add. D.G. mg. ἀλλὰ om. G.M. ὁρῶ post 
κῦρον A.G.M. et s.v. R. post βρώματα D. ἐπέρεσθαι hic et 5. 8. A.D.G.R. 
ἐπαίρεσθαι R. pr. λέγεις A.G.M. et s.v.R. ταῦτα λέγεις I. ταῦτα λέγεις 
οὕτως D. θίγῃς] στείχῃς. ut videtur, R. pr. “ἀποκαθαίρει]) ἀποκαθαίρῃ G. 
ἀποκάθαιρε libri Athen. 9, p. 410 C. afferentis ὅταν--ἐγένετο. ἀποκαθαίρεις 
A.D.G. et s.v.r. R. πλέα A.G.L. (cui καταπλέα falso tribuit Wyttenb.) 
R., qui πεπληρωμ cum compendio evy s.v.r. καταπλέα D.I. Athen. 


παροψίδας) Ut ambigue dictum 
notat Athen. 9, p. 368 A, ubi de du- 
plici agit signif. Vasis et Obsoni, 
quarum hanc probat, priorem rejicit 
Phrynichus p.176. Obsonii signifi- 
cationem poscere ἐμβάμματα recte ju- 
dicat Hemsterh. ad Poll. 10, 87, cui 
nihil adversatur sequens λεκάρια. 

λεκάρια] De forma λεκάριον etiam 
apud Phrynichum p. 176 Lob. et 
Pollucem το, 86, aliosque reperta et 
fortasse alibi quoque pro λεκάνια resti- 


tuenda dixiad Steph. v. Δεκάνιον. Hie 
quidem λεκάριον A. clarissime, G. vero 
ita exhibet ut litterze v, scripte fere 
ut p, pars superior alio atramento im- 
posita videatur p superne clauso, certe 
colore nonnihil differat pars litterae 
superior et aperta ab inferiori et pr., 
ut videtur, clausa superne. 

ἄρτος καὶ κρέα] Etiam Strabo 15, 
P- 734» quotidianum Persarum victum 
post exercitationes esse perhibet κρέα 


ὀπτὰ ἢ ἑφθὰ ἐξ ὕδατος. SCHN. 
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Ἁ ~ \ XN ’ A δ 

ὄνετο. προς ταῦτα δὲ τὸν ᾿Αστυαγὴν εἰπεῖν, Ki τοίνυν οὕτω [6] 

rs 53 lan \ ᾽ὔ ΄- id 
γιγνώσκεις, ὦ παῖ, ἀλλὰ κρέα γε εὐωχοῦ, ἵνα νεανίας 
a 3 Va ad \ a Ἂ \ > “ 
οἰκαδε ἀπέλθῃς. ἅμα δὲ ταῦτα λέγοντα πολλὰ αὐτῷ 
᾿ς a / Ν a 
παραφέρειν καὶ θήρεια καὶ τῶν ἡμέρων. καὶ τὸν Κῦρον, 
ἐπεὶ ἑώρα πολλὰ τὰ κρέα, εἰπεῖν, ἽΕΙ καὶ δίδως. φάναι, ὠ 
πάππε, πάντα ταῦτά μοι τὰ κρέα 6 τι βούλομαι αὐτοῖς 

“χρῆσθαι; Νὴ Δία, φάναι, ὦ παῖ, ἔγωγέ σοι. ἐνταῦθα δὴ 

Ἀ A / nan an / la 5 Ν Ν 
τον Κῦρον λαβόντα τῶν κρεῶν διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν 
7 ΄- > < 4 \ lat 
πάππον θεραπευταῖς, ἐπιλέγοντα ἑκάστῳ, Vol μὲν τοῦτο 
σ / e , ld Ν τ Ν 
ὅτι προθύμως με ἱππεύειν διδάσκεις, σοὶ δ᾽ OTL μοι παλτὸν 
4 “- \ a A “ Ν / a 
ἐδωκας" νῦν yap TOUT ἔχω" σοὶ δ᾽ ὅτι τὸν πάππον καλῶς 

3 cf \ ’ a a 
θεραπεύεις, σοὶ O OTL μου THY μητέρα τιμᾷς" τοιαῦτα 
i CI / 

8 ἐποίει, ἕως διεδίδου πάντα ἃ ἔλαβε κρέα. Σάκᾳ δὲ, φάναι [7] 
τὸν ᾿Αστυάγην, τῷ οἰνοχόῳ, ὃν ἐγὼ μάλιστα τιμῶ, οὐδὲν 
δίδως : ὁ δὲ Beare ἄρα καλός τε ὧν ἐτύγχανε καὶ τιμὴν 
ἔχων προσάγειν τοὺς δεομένους ᾿Αστυάγους καὶ ἀποκω- 

7 A \ N a 5 ΄, κ 
λύειν ovs μὴ καιρὸς αὐτῷ δοκοίη εἶναι προσάγειν. καὶ τὸν 
΄ » la e 3 “ e 
Kupov ἐπερέσθαι προπετῶς ὡς ἂν παῖς μηδέπω ὑποπτὴσ- 

\ \ ΠΩ 7 a o ” Ν 
σων, Διὰ τί dy, ὦ πάππε, τοῦτον οὕτω τιμᾷς: καὶ τὸν 
᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ ὁρᾷς, φάναι, ὡς καλῶς 
οἰνοχοεῖ καὶ εὐσχημόνως 5 ; οἱ δὲ τῶν βασιλέων τούτων 
οἰνοχόοι κομψῶς τε οἰνοχοοῦσι καὶ καθαρείως ἐγχέουσι καὶ 

6. δὲ] n s.v.r.G. δὴ L. θήρεια Stephanus. 


ye om. M. θηρια vel 


θηρία A.D.G.R. δίδως] δίδως μοι D.L. φάναι om. D. πάντα ταῦτά 
μοι A.G. ταῦτα πάντα D. “ταῦτά μοι R. 6 τι] ἂν add. D. et βούλωμαι pr. 
νὴ] wa. ναὶ D. ἔγωγέ. σοι ὦ παῖ Ὁ. 7. βασιλέως ψυχῆς τὸ διαδοτικὸν 
καὶ τὸ μνημονεύειν ὧν ὑφ᾽ εὖ πάθοι τοι mg. G. διαδόναι A. σοὶ] σὺ G. 
pr. ter et in tertio corr. R. τοῦτο] δίδωμι add. D. με] μεν A. ἔδω- 
κας] τοῦτο add. D. ἐποίει] ποιεῖν 10. διαδοῦναι . caxa D. 


erasa lit. post a, et infra σακᾶς, σακᾶν, aka. ὃν] τὸν A.G.R. τε] ye A. 


G.R. δοκεῖ A. εἶναι om. R. 
οὕτως D. 


pias A.D.G. καθαρῶς R. 


6. νεανίας] Ut adolescens et ro- 
bustus, non, ut nunc es, puer et in- 
firmus, domum redeas. Hine νεανι- 
kos, Magnus, νεανικὸν κρέας ap. Ari- 
stoph. Pl. 1137. WYT'TENB. 

7: τοῦτ᾽ ἔχω] παλτόν. Scilicet huc- 
usque equitans ἀκοντίῳ usus fuerat. 
Conf. 5; 25, 16. SCHN 

8. ὃν ἐγὼ μάλιστα τιμῶ] Nam ᾧνο- 
χόουν, teste Athenzo 10, Ρ. 4 424 E., 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οἱ εὐγενέστατοι 
παῖδες, ὡς ὁ τοῦ Μενελάου υἱὸς Hom. 


Od. 0, 141. HUTCH. 


mats | ἐποίει add. K. 
καθαρείως citant Pollux 6, 27, Eustath. Od. p. 1402, 56. 
ἐκχέουσιν 1). 


δὴ] δὲ (sic) Ὁ. 
καθα- 
ὡς οἰοχονοῦσιν οἱ μῆδοι mg. G. 


ὑποπτήσσων] Pro ὑποπτήσσοντα 
dictum quasi preecedentia recta ora- 
tione enuntiata fuissent, ut infra 1, 4, 
26: Κῦρον λέγεται καὶ ἣν εἶχε στολὴν 
ἐκδύντα δοῦναί τινι, δηλῶν ὅτι τοῦτον 
μάλιστα ἢ ἠσπάσατο. Hom. Il. B, 350: 
Φημὶ yap οὖν κατανεῦσαι ὑπερμενέα 
Κρονίωνα---ἀστράπτων ἐπιδέξια. Conf. 
ad 8, 8, το. ‘Qs ἂν sic est 5, 4, 29. 

cobra | Abest infra 85. 9.» etsi iidem 
utrobique dicuntur. 

καθαρείως) Hane formam metrum 
poscit in locis poetarum, de quibus 
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διδόασι τοῖς τρισὶ δακτύλοις ὀχοῦντες τὴν φιάλην καὶ 
προσφέρουσιν ὡς ἂν ἐνδοῖεν τὸ ἔκπωμα εὐληπτότατα τῷ 
ομέλλοντι πίνειν. 
a X Of os a Lp. las 
Σάκαν καὶ ἐμοὶ δοῦναι τὸ ἔκπωμα, ἵνα κἀγὼ καλῶς σοι 
a 3 7] / ἊὉΟ / x ἴω 
πιεῖν ἐγχέας ἀνακτήσωμαί σε, ἣν δύνωμαι. καὶ τὸν κελεῦ- 
a Τ᾿ \ \ a A \ \ 95 / 
σαι δοῦναι. λαβόντα δὴ Tov Κῦρον οὕτω μὲν δὴ εὖ κλύ- 
YS “ / , oO \ / Ν 
σαι τὸ ἐκπωμα ὥσπερ Σάκαν ἑώρα, οὕτω δὲ στήσαντα TO 
/ 5 / lal 
πρόσωπον σπουδαίως καὶ εὐσχημόνως πως προσενεγκεῖν 
A 5] ἴω \ iy a v4 fod qn Q Ny 
καὶ ἐνδοῦναι τὴν φιάλην τῷ πάππῳ ὥστε τ τρὶ καὶ 
σε. 9 iA ᾿ φι 7 / ἔ ὅ ἴω wR Με τὶ Ἁ 
τῷ Αστυάγει πολὺν γέλωτα παρασχεῖν. καὶ αὐτὸν δὲ 
Ν a ΕῚ ’ὔ - x \ Κις 
τὸν Κῦρον ἐκγελάσαντα ἀναπηδῆσαι πρὸς τὸν πάππον 
Ν na ag 4 lal 53 7 7 σ΄. 
καὶ φιλοῦντα apa εἰπεῖν, ᾽Ω Σάκα, ἀπολωλας" ἐκβαλῶ 
ΡῚ lay a ’ 5 57 id a 7 
σε EK τῆς τιμῆς τὰ TE yap ἄλλα, φάναι, σοῦ κάλλιον 
/ \ Ἂς 5 
οἰνοχοήσω καὶ οὐκ ἐκπίομαι αὐτὸς τὸν οἶνον. οἱ δ᾽ ἄρα 
τῶν βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπειδὰν διδῶσι τὴν φιάλην, ἀρύ- 
σαντες ἀπ᾿ αὐτῆς τῷ κυάθῳ εἰς τὴν ἀριστερὰν χεῖρα 
ἐκδοῖεν 1).Μ. ἔκπομα hic et infra A.G. et partim 
corr. s. v. L.M.R. εὐληπτότατον A. ra alterum s. ν. τ. G. πιεῖν Μ. 


9. κέλευσον κάλεσον Ὁ. φάναι om. ᾧὦ om. A.G.R. τὸν σάκα G. 
pr. M.os. τὸν et a 8. a in ay mutatum r. ἢ τῷ odkaL.corr. ἐκχέας A.G.M. 


τὰς φιάλας D. 


ἐνχέας R. ἀνακτήσομαι D. corr. R. p oe s.v. D. κελεῦσαι] καλέ- 
σαι D.corr.s.v. δὴ] δὶ D. μὲν δ] μὲν 10. κλύσαι] καθᾶραι έν Ἐς 
τὸν σ. D.R. τὸ 5.ν. D. πῶς Α. .M. ἀστυάγῃ B.D.R. pr. 
δὲ] δὴ G.M. ἀποπηδῆσαι Μ. φάναι om. Μ. ἐκπίωμαι D., sed for- 


δ᾽ ἄρα] yap D.M. ὡς ἀπορροφῶσιν οἱ οἰνοχόοι TOV 


δίδωσι A.G.M. ἐνδιδῶσι 1). corr. ἐνδίδωσι pr. 


tasse Corr. in ὦ. 
βασιλέων καὶ διὰ τί mg. G. 


Κέλευσον δὴ, φάναι, ὦ πάππε, τὸν [8] 


dictum ad Thes. Steph., etsi aliis alio- 
rum locis ibidem citatis scribitur κα- 
θάριος et καθαρίως et plerumque καθα- 
ριότης, apud Eustathium tamen in 
Opusce. καθαρειότης. Libri Pollucis 
im omnibus his variant inter: « et εἰ. 
τοῖς τρισὶ δακτύλοις | Hoc fere modo 
pocula sustinere solebat elegantior 
quivis pincerna. Philostr. Epist. 23: 
Ildvra pe αἴρει τὰ oa’ καὶ 6 λινοῦς 
χιτὼν---καὶ τῶν τριῶν δακτύλων ai συν- 
θέσεις, ἐφ᾽ ὧν ὀχεῖται τὸ ποτήριον. 
Heliodor. Aeth. 7, 27: Καὶ ἅμα 
προσέφερε τῇ ᾿Αρσάκῃ προσηνὲς, κε- 
ρασάμενος εὔρυθμόν τέ τι καὶ ἄκροις 
τοῖς δακτύλοις ἐποχῶν τὴν φιάλην. 
HUTCH. Gregor. Naz. Orat. 16, 
p. 249 B.: Παῖδας παρεστάναι. . κύλι- 
κας ἐπ᾽ ἄκρων δακτύλων ἔχοντας, ὡς 
οἷόν mG εὐπρεπέστατα TE ὁμοῦ καὶ ἀσφα- 
λέστατα. Qui zemulatus videtur Phi- 
lonem Jud. vol. 1, p. 478 5. WYT- 


TENB. Eumath. Ism. z, p.166:‘O 


δὲ πεισθεὶς πρὸς αὐτὴν ἐκόμισε τὸ πο- 
τήριον᾽ ἡ δ᾽ ὅλαις χερσὶν ὑπεδέξατο, 
κἂν ὡς παρθένος ἄκροις δακτύλοις ἐδέ- 
ξατο. 

9. πως] Damnavit Schefer. ad Gre- 
gor. p. 1025, nec equidem ejus usum 
intelligo, cum supra s. 8, simplex ev- 
σχημόνως de eadem re positum sit. 
SCHN. εὖ πως confert contra se ip- 
sum Schefer. ad Plut. vol. 5, p. 480. 

ἀπ᾽ αὐτῆς] Al. ἐπ᾽ αὐτῆς, que scrip- 
tura falsa est, si poculum phiale in- 
stitit. Scilicet Wyttenbach. Ecl. Hist. 
p- 375, censuit phialam fuisse ollam 
planiorem ac latiorem, in qua posi- 
tum poculum pincerna convivis ΡΟΥ- 
rigeret. Itaque ab hac specie Timo- 
theum Athenei Io, Ῥ' 433 D. cly- 
peum vocasse φιάλην Ἄρεως. Laudat 
deinde locos Athenzei 5s p. 00... τῷ, 
p. 405. B. et p. sor B.; 502 Alas 


OO ΣΝ Ν ὁ ΣΝ, νὼ. -«.. τ “ἢ 
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ἐγχεάμενοι καταρροφοῦσι, τοῦ δὴ εἰ φάρμακα ἐ ἐγχέοιεν μὴ 
10 λυσιτελεῖν αὐτοίς. ἐκ τούτου δὴ ὁ ᾿Αστυάγης ἐπισκώ- 


πτων, Kai τί δὴ, ἔφη, ὦ Κῦρε, τἄλλα μιμούμενος τὸν 
Σάκαν οὐκ ἀπερρόφησας τοῦ οἴνου; “Or, ἔφη, νῇ Δία 
ἐδεδοίκειν μὴ ἐν τῷ κρατῆρι φάρμακα μεμιγμένα εἴη. καὶ 
γὰρ ὅτε εἱστίασας σὺ τοὺς φίλους ἐν τοῖς γενεθλίοις, 


[9] 


ἐκχεάμενοι A.G. corr. s.v. M. καταρροφῶσι G. corr. 8. v._Katapodod- 
owR., addito 5. v. p, omissis autem τοῦ δὴ---αὐτοῖς. ἐκχέοιεν A.G. corr. 50 ν. 
ἔχοιεν ἜΝ pr. 10. τούτων ἢ). τί δὴ] δὴ τί R. ἔφη post ἐπισκό- 
πτῶν (sic pr.) add. D τἄλλα] τὰ ἄλλα ἢ. νὴ δία ἔφη B.D. ἐδεδοίην 

Μ. yap om. D. εἱστίασας A.R. εἱστίας 1). εἱστίασ᾽ cum compendio 
syllabae as super o, sed in ras., pr. fortasse σαι, αὐ L. εἱστίας σαι σὺ, et mg. 
εἱστείας ov. ἐκχέαντα A.R. pr. ἐγχέοντα D. 


Postremo contenti erimus. Nam e servatio Wyttenbachiana, que vana 


locis poetarum ibi appositis satis ap- 
paret vasis latioris genus fuisse. At- 
tici argenteas dpyvpidas, aureas χρυ- 
σίδας dixerunt. Homerus I]. 23, 270. 
ἀμφίθετον ἀπύρωτον φιάλην celebra- 
vit, de qua multa dubitarunt Gram- 
matici. Cratinus φιάλας βαλανειομ- 
φάλους, i.e. tholi instar cavas, dixit. 
Ton Chius juxta κύπελλα easdem me- 
moravit μεσομφάλους vocans. Theo- 
pompus in Althza: Λαβοῦσα πλήρη 
χρυσέαν μεσόμφαλον φιάλην. Que si 
vino plena fuit, poculum insistere in 
ea non potuit. Pherecrates ὀμφαλω- 
τὰς xpvoidas nuncupavit. Χρυσίδι 
σπένδων est in Cratiniversu. In al- 
tero Hermippi: Χρυσίδ᾽ οἴνου πανσέ- 
Anvoy ἐκπιὼν ὑφείλετο. Unde patet 
et forma et usus ad bibendum. Pin- 
darus Olymp. 7. initio φιάλαν ἀμπέ- 
λου ἔνδον καχλάζοισαν δρόσῳ nominat, 
ubi morem vetustum sequitur, quo 
socer genero lecto in convivio propi- 
nabat phialam vino plenam: de quo 
Aristoteles apud Atheneum 13, p. 
576. et Chares ibidem p. 575. In 
Isthmion. 6, 58, phiala hbat Hercu- 
les: item Jason Pyth. 4, 343. Vi- 
num distribuitur convivis φιάλαις ap- 
γυρέαις Nem. 9, 122. Quid? quod 
ipse Xenophon Cony. 2, 23, καὶ ὁ 
παῖς ἐγχεάτω μοι τὴν μεγάλην φιάλην. 
Hine facilis erit loci hujus nostri in- 
terpretatio, ubi a phiala distingui vi- 
deri possit s. 8, τὸ ἔκπωμα. Sed sta- 
tim sectione sequente 9, τὸ ἔκπωμα 
synonymum est phiale. Itaque du- 
bitari non potest scripturam ἐπ᾿ αὐτῆς 
plane ferri non posse, sed esse absur- 
dam. Dubitationem mihi fecerat ob- 


et falsa esse 6 locis supra positis 
facile convincitur. SCHN. 

τῷ kva0q@| Κύαθος erat trulla znea, 
qua vinum de cratera hauriebant, et 
ab usu tali ἀρυστὴρ appellatur a Pol- 
luce 6,19; 10,75. HUTCH. Plura 
Athen. 10, p. 424 A., etiam e Xeno- 
phonte citans. 

ἐγχεάμενοι] Sibi infundentes, ut 
Conv. 2, 26: Ἢν μὲν ἀθρόον τὸ ποτὸν 
ἐγχεώμεθα, et alibi, ut dixi ad Steph. 
v. Eyyéo, quum ἐγχέοιεν non ad ip- 
sos referri possit pincernas. 

καταρροφοῦσι) Persas primos insti- 
tuisse ut ministri cibos preegustarent, 
Suidas tradit ad ᾿Εδέατρος, quod dicit 
ὄνομα Ἑλληνικὸν, ἡ 7 de χρεία Περσική" 
ἦν δὲ προγεύστης τὸ πρῶτον καὶ προή- 
σθιεν τοῦ βασιλέως cis ἀσφάλειαν. 
HUTCH. Καταρροφεῖν est sorbere 
et in ventrem demittere, ἀπορροφεῖν, 
aliquantum e vino sorbere. WYT- 
TENB. 

τοῦ---μὴ λυσιτελεῖν) Conf. 1, 6, 40. 

,γενεθλίοις) Herodotus 1, 133: ‘H- 
μέρην δὲ ἁπασέων μάλιστα ἐκείνην τι- 
μᾶν νομίζουσι TH ἕκαστος ἐγένετο" ἐν 
τῇ οἱ εὐδαίμονες αὐτῶν βοῦν καὶ ἵππον 
--προτιθέαται ὅλους ὀπτοὺς ἐν καμί- 
νοισι. Plat. Alc. I, p. 121 C.: Ἐπει- 
dav γένηται 6 mais ὁ πρεσβύτατος (r egis 
Persarum), οὗπερ ἡ «ἀρχὴ, πρῶτον μὲν 
ἑορτάζουσι πάντες οἱ ἐν τῇ βασιλέως, 
ὧν ἂν ἄρχῃ, εἶτα εἰς τὸν ἄλλον χρόνον 
ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ βασιλέως γενέθλια ἅ ἅπα- 
σα θύει καὶ ἑορτάζει ἡ ᾿Ασία. Zosi- 
mus Hist. 2, 27, 2: Tov πατρὸς αὐτῷ 
Περσῶν βασιλεύοντος, καὶ τὴν γενέθ- 
λιον ἐπιτελοῦντος κατὰ τὸν Περσῶν 
νόμον ἡμέραν. HUTCH. 
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σαφῶς κατέμαθον φάρμακα ὑμῖν αὐτὸν ἐγχέαντα. Καὶ 
πώς δὴ σὺ τοῦτο, en, ὠ Tal, κατέγνως : Ὅτι νὴ Δί᾽ 
ὑμᾶς ἑώρων. καὶ ταῖς γνώμαις καὶ τοῖς σώμασι σφαλλο- 
μένους. πρῶτον μὲν γὰρ ἃ οὐκ ἐᾶτε ἡμᾶς τοὺς παῖδας 
ποιεῖν, ταῦτα αὐτοὶ ἐποιεῖτε. πάντες μὲν γὰρ ἅμα ἐκεκρά- 
γειτε, ἐμανθάνετε δὲ οὐδὲν ἀλλήλων, ἤδετε, δὲ καὶ “μάλα 
γελοίως, οὐκ ἀκροώμενοι δὲ τοῦ ἄδοντος ὦμνυτε ἄριστα 
ἄδειν" λέγων δὲ ἐ ἕκαστος ὑμῶν τὴν ἑαυτοῦ ῥώμην, ἔπειτ᾽ 
εἰ ἀνασταίητε ὀρχησόμενοι, μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, 
ἀλλ οὐδ᾽ ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε. Emenee δὲ παντάπασι 
σύ τε ὅτι βασιλεὺς ἦσθα, οἵ τε ἄλλοι O Ont σὺ ἄρχων. τότε 
γὰρ δὴ ἔγωγε καὶ πρῶτον “κατέμαθον ὃ ὅτι TOUT ap ἢν ἡ 
ἰσηγορία ὃ ὑμεῖς TOT ἐποιεῖτε" οὐδέποτε γοῦν ἐσιωπᾶτε. 
11 Καὶ ὃ ᾿Αστυάγης λέγει, Ὅ δὲ σὸς πατὴρ, ἔφη, ὦ παῖ, 
πίνων οὐ μεθύσκεται : τ» μάτι: ἐφη. ᾿Αλλὰ πῶς 
ποιεῖ: 5 Διψῶν παύεται; ἄλλο δὲ κακὸν οὐδὲν πάσχει: οὐ 
γὰρ οἶμαι, ὦ πάππε, Σάκας αὐτῷ οἰνοχοεῖ. καὶ ἡ μήτηρ 
εἶπεν, ᾿Αλλὰ τί ποτε σὺ, ὦ παῖ, τῷ Σάκᾳ οὕτω πολεμεῖς : 


[10] 


σὺ τοῦτο ἔφη] ἔφη σὺ τοῦτο D., sed pr. fortasse ἔφησ. τοῦτο ante κατέ- 


γνως delet L., pallidissimo atramento add. G. ὅτι] ὅτὰν 1). δία] δὲ 
ἔφη 1). δία ἔφη R. μὲν γὰρ] γὰρ D. ἃ post ταῦτα A.G, pr. εἰᾶτε 
A.G. et corr. R. ποιεῖτε A., pr. fortasse ποεῖτε, G. pr. ἐκεκράγειτε] 
εὐ in lit. D.R., pr. 7. οὐδὲν] οὐδὲ ἐν 1). pr. μᾶλλα A. dé] pevs.v. R. 
ὠμνύετε D.G. ὠμνύετε δὲ A. R. δὲ] δὴ R. ᾷδειν a ἄρ. D. ἑαυτοῦ] σαυτοῦ 
A.G. pr. ἔπειτ᾽ ef TLR. ἐπεί re A.G. ἔπειτε L. ἐπεὶ D.L. mg. Μ. ὀρχεῖσθε 
M.R. pr. ὀρθοῦσθε G. pr. ἠδύνασθαι 1). pr. R. pr. ἐπελέλησθε] 
ἐπελέληθας G., 8586 ε 8. € et σθε 5. θας. 7 ante ic. om. D.L. 11. λέγει] 
εἶπεν 1). ἔφη om. D. παῖ] πε D. pr. μεθύσεται A. Hie 
mg. G. ὁ κομψὸς οἰνοχόος μέθης ποιητικός. σὺ ὦ] ὦ σὺ ὦ Ὁ. οὕτω τῷ 
σακᾷ D. 


ἐμανθάνετε] Aristot. Eth. 6, p. 267 
ed. Oxon.: Λέγομεν τὸ mentee συν- 
ιέναι πολλάκις. HUTCH. 

ἐκεκράγειτε] Qui nunquam -εισαν 
dixerunt Attici, ne -εἰτε quidem di- 
cere potuisse videntur, sed -εἰτε, ut 
scribendum sit exexpdyere. Quam 
formam prebent libri qui Demosth. 
p. 586, 16, inferunt verbum ab illo 
non scriptum illic. Sic ἀπωλώλετε 
conjeci H. Gr. 3,5, 8. Hane enim 
prime et secundz pers. plur. plus- 
quamperf. formam certis poetarum 
exemplis confirmavit Elmslejus ad 
Aristoph. Ach. 323, quum diphthon- 
gus in illis certo careat exemplo. 

ὠμνύετε͵] ὥμνυτε potius Xenophon- 


teum videri dicetur ad 6, 4,6. Sic 
1,4, 10 ἐπεδείκνυε latum pro ἐπεδείκνυ. 
ῶμνυτε omnes Anab. 2, 5, 32. 
ἰσηγορία] Tangit Atheniensium ἐση- 
γορίαν. 

11. διψῶν παύεται] 1.6. non ad ebrie- 
tatem usque bibit, sed ut sitim tantum 
restinguat. Herodot. I, 133: Zirowwe 
δὲ ὀλίγοισι χρέονται, ἐπιφορήμασι, δὲ 
πολλοῖσι καὶ οὐκ ἁλέσι' καὶ διὰ τοῦτό 
φασι Πέρσαι τοὺς Ἕλληνας σιτεομέ- 
νους πεινῶντας παύεσθαι, ὅτι opt ἀπὸ 
δείπνου παραφορέεται οὐδὲν λόγου 
ἄξιον" εἰ δέ τι παραφέροιτο, ἐσθίοντας 
ἂν οὐ παύεσθαι. 

πολεμεῖς Alia verbi improprie dicti 
exempla v. ap. Steph. Thes. 
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ΝΥ A qa ‘4 A 7 ’ὔὕ “ι 
τὸν δὲ Κῦρον εἰπεῖν, Ὅτι v1 Δία, φάναι, μισῶ αὐτόν" 
πολλάκις γάρ με πρὺς τὸν πάππον ἐπιθυμοῦντα προσδρα- 
μεῖν οὗτος ὃ μιαρώτατος ἀποκωλύει. ἀλλ᾽ ἱκετεύω, φάναι, 
ὦ πάππε, δός μοι τρεῖς ἡμέρας ἄρξαι αὐτοῦ. καὶ τὸν 
3 7 5 la) \ “ » A 3 a Ν Ν 
Αστυάγην εἰπεῖν, Καὶ πῶς ἂν ἄρξαις αὐτοῦ; καὶ τὸν 
΄ι Δ \ “Ο Ω @ Cee a 9 7 327 
Κῦρον φάναι, Στὰς ἂν ὥσπερ οὗτος ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ, ἐπειτα 
ες J. / / me 7 SN “ 2 
ὁπότε βούλοιτο παριέναι ἐπ᾽ ἄριστον, λέγοιμ᾽ ἂν OTL οὔπω 
\ “ ee ς > la hr \ 7 
δυνατὸν τῷ ἀρίστῳ ἐντυχεῖν: σπουδάζει yap πρός τινας" 
53 ε 7 σ 5 κς \ las / > Ἃ [2 A 9 x 
εἶθ᾽ ὁπότε ἥκοι ἐπὶ TO δεῖπνον, λέγοιμ᾽ ἂν ὅτι λοῦται" εἰ δὲ 
’ὔ “ Yj 95 N od \ lay 
πάνυ σπουδάζοι φαγεῖν, εἴποιμ᾽ av ὅτι παρὰ ταῖς γυναι- 
o , Ξ “ @ \ 
ξίν ἐστιν ews παρατείναιμι τοῦτον ὥσπερ οὗτος ἐμὲ 
δ la / / \ qn 
12 παρατείνει ἀπὸ σοῦ κωλύων. τοσαύτας μὲν αὐτοῖς εὖ- [11] 
lal tas / 
θυμίας παρεῖχεν ἐπὶ τῷ δείπνῳ" τὰς δ ἡμέρας, εἴ 
f La Ἂ 
τινος αἴσθοιτο δεόμενον ἢ τὸν πάππον ἢ τὸν τῆς μη- 
\ ᾿ς \ 
τρὸς ἀδελφὸν, χαλεπὸν nv ἄλλον φθάσαι τοῦτο ποιή- 
σ x / los 7 la 
σαντα ὃ τι yap δύναιτο ὁ Κῦρος ὑπερέχαιρεν αὐτοῖς 
7 
χαριζόμενος. 
͵ x es / / A ᾽ὕ 
13. “Emel δὲ ἡ Μανδάνη παρεσκευάζετο ὡς ἀπιοῦσα πάλιν 
Ν \ J ἴω a > 7 ΄ 
πρὸς τὸν ἄνδρα, ἐδεῖτο αὐτῆς ὁ ᾿Αστυάγης καταλιπεῖν 
Ν A ς oe / “ 7 WE Ge - 
τὸν Κῦρον. ἡ δὲ ἀπεκρίνατο ort βούλοιτο μὲν ἅπαντα τῷ 
7 / \ a - 
πατρὶ χαρίζεσθαι, ἄκοντα μέντοι τὸν παῖδα χαλεπὸν εἶναι 
14 νομίζειν. καταλιπεῖν. ἔνθα δὴ ὁ ὃ ᾿Αστυάγης λέγει πρὸς τὸν [12] 
Κῦρον, Ὦ παῖ, ἢν μένῃς Tap ἐμοὶ, πρῶτον μὲν τῆς παρ 
ἐμὲ εἰσόδου σοι οὐ Σάκας ἄρξει, ἀλλ᾽ ὁπόταν βούλῃ 
Γι x > 4 7 3, 
εἰσιέναι ὡς ἐμὲ, ἐπὶ σοὶ ἔσται" καὶ χάριν σοι εἴσομαι 
7 Ἂ ΄ / ae ae oe \¢ a 
ὅσῳ ἂν πλεονάκις εἰσίῃῆς ὡς ἐμέ. ἔπειτα δὲ ἵπποις τοῖς 
> a 7 ἣν 57 ε / ΕΝ 7 \ «ς ͵ 
ἐμοῖς χρήσει καὶ ἄλλοις ὁπόσοις ἂν βούλῃ, καὶ ὁπόταν 


φάναι om. D.M. μισοῖ A. et fortasse G. pr. ἐπιθυμῶν R. pr. προ- 
δραμεῖν G. corr. 8. V. ἂν δὴ ἃ ἂν D. παριέναι] εἰσιέναι D.G. 5. ν. Γ΄. 
οὔπω] οὐ D. ὁπότε] Libri ὁπόταν, nisi quod εἰ δὲ πάλιν 1). pro εἶθ᾽ ὁπόταν. 
Conf. 8, 1, 44. ἥκοι] ἡ prius in ras. D., οὐ in lit. R., ut oc an ῃ sit dubites. 
Mais π᾿ Aovera: A.D.G. εἰ] ἐπειδὰν A.G.R. σπουδάζῃ et οἱ 5. L.M. 
σπουδάζει R. pr. ---ἢ corr. 12. βασιλικὸν τὸ χαρίζεσθαι τὰ δυνατὰ 
mg. G, τοιαύτας D. τινος] os G. in ras. twa A., sed a in lit., D.R. 
π. τοῦτο D. 13. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. μανδάνη | αὕτη ἤδη add. D. ἂν 
rig pev ΠΟΥ, G. χαρίσθαι et oa s.v. L. 14. ἢν anal ἐὰν μεί- 
” μὲν s.v. ΚΒ. βούλει bis G. et infra ante λέγων. σοι] σοι ἔφη 
τ ἰχον D. Libri χρήσῃ, sed D. alterum 7 in ras., itemque mox πορεύσῃ, 
διώξη, sed πορεῦσαι pr. et διώξεις R. ὁπόταν ὅταν 1). 


σπουδάζει πρός τινας] Seria agit ad Athenzum p. 285, mora excru- 
cum aliis, cujus signif. exempla attu- ciare interpretatur Zeunius. Conf. 
limus ad Steph. Thes. p. 621 A. Comment. 3, 13, 6. SCHN. 

mapareivay | Recte cum Casaubono 14. ὁδὸν] V. supra 4. ZEUN. 
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3 / 5᾽ 37 ἃ ΕΝ 9. »2ἘἋ 527 
ἀπίῃς, eXov ἄπει ovs av αὐτὸς ἐθέλῃς. ἔπειτα δὲ ἐν τῳ 
δείπνῳ ἐπὶ τὸ μετρίως σοι δοκοῦν ἔχειν ὁποίαν βούλει 
ὁδὸν πορεύσει. ἔπειτα τά τε νῦν ἐν τῷ παραδείσῳ θηρία 
δίδωμί σοι καὶ ἄλλα παντοδαπὰ συλλέξω, ἃ ἃ σὺ ἐπειδὰν 
τάχιστα ἱππεύειν μάθῃς, διώξει, καὶ τοξεύων καὶ ἀκοντί- 
la a ε / yf τ a 7 
ζων καταβαλεῖς ,ὥσπερ οἱ μεγάλοι. ἄνδρες. καὶ παΐδας δέ 
σοι ἐγὼ συμπαίκτορας παρέξω, καὶ ἄλλα ὁπόσα ἂν “βούλῃ 
15 λέγων πρὸς ἐμὲ οὐκ ἀτυχήσεις. ἐπεὶ ταῦτα εἶπεν ὃ[13] 
᾿Αστυάγης, 7 μήτηρ διηρώτα τὸν Κῦρον πότερον βού- 
λοιτο μένειν ἢ ἀπιέναι. ὁ δὲ οὐκ ἐμέλλησεν, ἀλλὰ ταχὺ 
5 “ / 7, 3 \ \ ΄ ey a | 
εἶπεν ὅτι μένειν βούλοιτο. ἐπερωτηθεὶς δὲ πάλιν ὑπὸ τῆς 
μητρὸς διὰ τί εἰπεῖν λέγεται, ἡ Ore οἴκοι μὲν τῶν ἡλίκων 
καὶ εἰμὶ καὶ δοκῶ κράτιστος εἰναι, ὦ μῆτερ, καὶ ἀκοντίζων 
καὶ τοξεύων, ἐνταῦθα δὲ οἶδ᾽ ὅτι ἱππεύων ἥττων εἰμὶ τῶν 
Ἐπ ἈΝ σι Ss) 57 δ. la y oe 3 ik y 
ἡλίκων" καὶ τοῦτο εὖ ἰσθι, ὦ μῆτερ, εφη; ὅτι ἐμὲ πάνυ 
ἀνιᾷ. ἣν. δέ με καταλίπῃς ἐνθάδε καὶ μάθω t ἱππεύειν, ὅταν 
μὲν ἐν Πέρσαις ὦ, οἶμαί σοι ἐκείνους τοὺς ἀγαθοὺς τὰ 
πεζικὰ ῥᾳδίως νικήσειν, ὅταν δ᾽ εἰς Μήδους ἔλθω, ἐνθάδε 
7 nt i an 4 , 
πειράσομαι τῷ πάππῳ ἀγαθῶν ἱππέων κράτιστος ὧν ἱπ- 
“3 πεὺς συμμαχεῖν αὐτῷ. τὴν δὲ μητέρα εἰπεῖν, Τὴν δὲ δικαιο- [14] 
σύνην, ὦ παῖ, πῶς μαθήσει ἐνθάδε, ἐκεῖ ὄντων σοι τῶν 


ἄπει] ἀπίοις A. ἀπίῃς B.G. ἀποίης L. correcti mg. δὲ ἐν} μὲν A.G. corr. | 


S. V.T. τὸ] τῷ G. corr. S. V. ὁποίαν] ὅπου ἂν ἢ). βούλῃ A. νῦν] 
νῦν ὄντα Ὦ. συμπέκτορας A. R. pr. σ 85. kT, G. συμπαίστορας D. ὁπόσα] 
ὅσα D.G. 15. ἐπεὶ] ἐπεὶ δὲ 1), ἠρώτα Π: πότερον a ante ον 


erasit D. et post hoc pergit ποτε βούλοι. ἠμέλησεν α. corr. in pr. εἶπε 


omissis ὅτι μένειν R. καὶ εἰμὶ] εἰμὶ τ. καὶ τ. καὶ ἀκ. D. ἐνθάδε D. 
aid | εὖ οἶδ᾽ D.G. 5. v. ὦ μῆτερ post ἔφη D. οἶμαί σοι] οἴομαι Ὁ). 
ἀγαθῶν ἱππέων] ἀγαθὸς ἱππεύων G. ἀγαθῶς ἱππεύων A.G. corr. τό. καὶ 


ante τὴν delet R. μαθήσῃ A.D.G., sed D. ult. in ras. 


ἐν τῷ παραδείσῳ] Feras paradisis 
inclusas alere voluptatisque simul et 
corporis exercendi causa agitare con- 
sueverunt Persarum reges. Ita Xen. 
Anab. I, 2,7: *Evravéa Κύρῳ βασί- 
λεια ἦν καὶ παράδεισος μέγας ἀγρίων 
θηρίων πλήρης, ἃ ἃ ἐκεῖνος ἐθήρευεν ἀπὸ 
ἵππου, ὁπότε γυμνάσαι βούλοιτο ἑαυτόν 
τε καὶ τοὺς ἵππους" et infra 8, 1, 28. 
Philostr. Vit. Apollon. C25, DAO: 
Μέλλων δέ ποτε πρὸς θήραν γίγνεσθαι 
τῶν ἐν τοῖς παραδείσοις θηρίων, ἐς οὗς 
λέοντές τε ἀπόκεινται τοῖς βαρβάροις 
καὶ ἄρκτοι καὶ παρδάλεις. Curt. 8, 1, 
11: “ Barbaree opulentiz in illis locis 
haud ulla sunt majora indicia quam 


magnis nemoribus saltibusgue nobi- 
lium ferarum greges clausi. Spatio- 
sas ad hoc eligunt silvas, crebris 
perennium aquarum fontibus ame- 
nas. Mauris nemora cinguntur, tur- 
resque habent venantium recepta- 
cula.”” HUTCH. (C£con.9, 13, Gell. 
N. A. 2, 20, Plin. 8, 25, ipsumque 
vocabulum  Persicum perhibentem 
Poll. 9, 13; addit Zeunius. 

15. ὅταν εἰς Μήδους ἔλθω, ἐνθάδε 
πειράσομαι] Interpungendum potius 
ἐνθάδε πειράσομαι, quam ut in A.D.G. 
et vulgo fit, ὅταν δ᾽ εἰς Μήδους ἔλθω 
ἐνθάδε. ἘΠ sic ed. Amstelod. et Sche- 
ferus. 
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διδασκάλων ; καὶ τὸν Κῦρον hava,’ Αλλ᾽, ὦ μῆτερ, ἀκρι- 
βῶ ταῦτά γε ἤδη. Πῶς σὺ οἶσθα : τὴν Μανδάνην εἰπεῖν. 
Ὅτι, φάναι, ὁ διδάσκαλός με ὡς ἤδη ἀκριβοῦντα τὴν 
δικαιοσύνην καὶ ἄλλοις καθίστη δικάζειν. καὶ τοίνυν, 
φάναι, ἐπὶ μιᾷ ποτε δίκη πληγὰς ἔλαβον ὡς οὐκ ὀρθῶς 
τη δικάσας. ἦν δὲ ἡ δίκη τοιαύτη. παῖς μέγας μικρὸν 
ἔχων χιτῶνα παΐδα : μικρὸν. μέγαν ἔχοντα χιτῶνα, ; ἐκδύ- 
σας αὐτὸν τὸν μὲν ἑαυτοῦ ἐκεῖνον ἡμφίεσε, τὸν O ἐκείνου 
αὐτὸς ἐνέδυ. ἐγὼ οὖν τούτοις δικάζων ἔγνων βέλτιον εἶναι 
ἀμφοτέροις τὸν ἁρμόττοντα ἑκάτερον χιτῶνα ἔχειν. ἐν 
τούτῳ αὖ με ἔταισεν ὃ διδάσκαλος, λέξας ὅτι ὁπότε μὲν 
τοῦ ἁρμόττοντος εἴην κριτὴς, οὕτω δέοι ποιεῖν, ὁπότε δὲ 
κρῖναι, δέοι ποτέρου ὁ χιτὼν εἴη, τοῦτ᾽ ἐφη σκεπτέον εἶναι 
τίς κτῆσις δικαία € ἐστὶ; πότερα τὸν βίᾳ ἀφελόμενον ἐ ἔχειν ἢ 
τὸν ποιησάμενον ἢ πριάμενον κεκτῆσθαι: ἐπεὶ δ᾽, ἔφη. τὸ 


ἀκριβῷ I.R. ἀκριβῶς A.D.G. ταύ- 


ταῦτα A.G. pr. R. et qui ze pro ye I. 


my D.G. corr. ἤδη A.G. pr., ut videtur, 1 in quo. οἶδα et ἤδη ita conjuncta ut 
utrum fuerit pr. nescias, I.R. οἶδα D. εἰπεῖν τὴν μι Ὁ. ποτε] δήποτε D. 
17. τοιάδε Ὦ. μικρὸν] ὀλίγον R. pr. ἕτερον παῖδα Ὁ. ἀμφίασε σ. 


ΡΤ. qui ing. κύρου κρίσις, et alia m. δίκη παιδὸς μικροῦ μέγαν χιτῶνα ἔχοντος 
καὶ μικρὸν μεγάλου, δι᾽ ἣν ἐπλήγη ὁ κῦρος παῖς ὦν. ἐγὼ γοῦν R. pr. Libri 
ἁρμόζοντα. ἐν δὲ τούτῳ OMISSO αὖ D. ἐν τούτῳ δ᾽ αὖ Ἀ. λέγων Ὦ. ὅτι 
om. A.D.G.M.R., add. Junt. ἁρμότοντος D. ἁρμόττοντος fortasse M. ap- 
μόζοντος A.G.R. εἴην] εἴη A.G. pr. R. κατασταθείην ante τοῦ app. 1). 
ποτέρου] ὁποτέρου D.G. πότερον Ὁ. βίᾳ] pia A. rescriptus. τὸν 
ποιησάμενον] τὸ ποιῆσαι μόνον ἃ. πονησάμενον ἃ. τηρσ. τ. R. ἢ τὸν πρ. D. 
ἐπεὶ δ᾽ ἔφη R. ἐπεί γ᾽ ἔφη Η. ἔπειτα δ᾽ ἔφη D.G. s.v.r. ἐπειδὰν δὲ γνῶ G. 
pr. ἐπειδὰν δ᾽ ἔγνω G. corr. A 


tantum ad alterum aberrantes, ut 


αὐτῷ) Repetitum post nomen nota- 
paullo infra et 1, 4, 18, nonnulli, et 


vimus ad Anab. 6, 5,17. Sic infra 


17. 

16. ἀκριβῶ ταῦτά γε ἤδη) Etsi se- 
quens οἶσθα commendare videatur 
οἶδα, quod cum ἀκριβῶς conjungit 
Xen. icon. 2, 3, et alibi, Aristoph. 
Nub. 100, Av. 156, Demosth. p. 28, 
it, alterum tamen pretuli quum 
propter se ipsum tum propter ean- 
dem depravationem s.17. Sic He- 
sychius ᾿Ηκρίβωτο, ἀκριβῶς ἤδει. Si- 
militer autem apud _Dionys. Ant. 
Rom. 4, 81: Ὅπου ὁ γενόμενος ἐξ 
ἐδιώτου τύραννος πᾶσαν ἀκριβοῖ τὴν 
τυραννικὴν κακίαν, hec codicis Vati- 
cani scriptura in ἀκριβῶς διεξήλασε 
depravata. Ταῦτα sunt τὰ δίκαια 8. 17. 

17. ἁρμόττοντα] Xenophonti con- 
stanter reddendum esse in quo libri 
plerumque consentiunt ἁρμόττω, ter 


OMNES 2.5) TOs. 2.155. BOs Gi 4s 21, 
Eq. ‘12,1; exceptis tamen locis libri 
de rep. Laced., ubi de Spartanorum 
harmostis dici videtur Laconice, plu- 
ribus dictum ad Thes. Steph. 

ἐν τούτῳ αὖ] Scriptura ἐν τούτῳ 
δ᾽ αὖ mihi olim ad δ᾽ οὖν ducere visa 
est, que aptissime hic particule sunt, 
quum αὖ insolentius, δὲ autem cor- 
rectoris videatur. Pro ἐν Weiskius 
emt, ut 2, 3, 10, er αὐτῷ τούτῳ παιό- 
μενος. Paullo aliter 4, 2, 36. 

ποιησάμενον) Medium utramque hic 
potestatem habet, qui sibi vestem 
ipse fecit et qui vestem ab alio sibi 
confici curavit. WYTTENB. 

ἔπειτα δὲ ἔφη) Heindorfius male- 
bat, ἐπειδὴ, ἔφη, ut infiniti modi ab 
ἐπειδὴ pendeant: qua de structura 
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μὲν νόμιμον δίκαιον εἶναι; TO O ἄνομον βίαιον, σὺν τῷ 
νόμῳ ἐκέλευεν ἀεὶ τὸν δικαστὴν τὴν ψῆφον video Oau. 
οὕτως ἐγώ σοι, ὦ μῆτερ, τά γε δίκαια παντάπασιν ἤδη 
ἀκριβῶ" ἢν δέ τι ἄρα προσδέωμαι; ὁ πάππος με, ἔφη, 
18 οὗτος ἐπιδιδάξει. ᾿Αλλ᾽ οὐ ταὐτὰ, ἔφη, ὦ παῖ, παρὰ τῷ 
πάππῳ καὶ ἐν Πῴσαις δίκαια ὁμολογεῖται. οὗτος μὲν γὰρ 
τῶν ἐν Μήδοις πάντων ἑαυτὸν δεσπότην πεποίηκεν, ἐν 
Πέρσαις δὲ τὸ ἴσον ἔχειν δίκαιον νομίζεται. καὶ ὁ σὸς 
πρῶτος πατὴρ τὰ τεταγμένα μὲν ποιεῖ τῇ πόλει; τὰ re 
μένα de λαμβάνει, μέτρον δὲ αὐτῷ οὐχ ἡ ψυχὴ, GAN 
νόμος ἐστίν. ὅπως οὖν μὴ ἀπολεῖ μαστιγούμενος, Ee 
οἴκοι ἧς, ἂν παρὰ τούτου μαθὼν ἥκῃς ἀντὶ τοῦ βασιλικοῦ 
τὸ τυραννικὸν, ἐν ᾧ ἐστι τὸ πλεῖον οἴεσθαι χρῆναι πάντων 
ἔχειν. ᾿Αλλ᾽ 6 γε σὸς πατὴρ, εἶπεν ὁ Kipos, δεινότερός 
ἐστιν, ὦ μῆτερ, διδάσκειν μεῖον ἢ πλεῖον ἔχειν; ἢ οὐχ 
ὁρᾷς; ἔφη. ὅτι καὶ Μήδους ἅπαντας δεδίδαχεν ἑαυτοῦ μεῖον 
ἔχειν ; ὥστε θάρρει, ὡς ὅ γε σὸς πατὴρ οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα 
οὔτ᾽ ἐμὲ πλεονεκτεῖν μαθόντα ἀποπέμψει. 
KE®. Δ. 
Τοιαῦτα μὲν δὴ πολλὰ ἐλάλει ὁ Κῦρος" τέλος δὲ ἡ μὲν 
μήτηρ ἀπῆλθε, Kupos δὲ κατέμενε καὶ αὐτοῦ ἐτρέφετο. 
καὶ ταχὺ μὲν τοῖς ἡλικιώταις συνεκέκρατο ὥστε οἰκείως 


[15] 


μὲν 5.0.Υ. R. οὖν ante ἐκέλευεν add. D., s.v.r. L.R., qui pr. “ 
νῦν. ἐκέλευεν ἀεὶ A.G.R. ἐκέλευσε ἀεὶ Μ. ἐκέλευεν δεῖν 1). L. mg. 
om. A.G.R. σοι] σοι, ἔφη D. ὦ om. G. ἤδη ἀκριβῶ] οἶδα ingiaae 
G. mg. r. et, ut videtur, M. ἔφη post οὗτος initio versus, ut promi- 
neat, D. 18. παρὰ παρά τε D. RL. v.r. kai—dixara | τὰ δίκαια € ἐν 
πέρσαις D. δεσπότην € ἑαυτὸν D. ἐν] καὶ ἐν D. τὰ bis om. et ποιεῖ ἃ 
ποιεῖ D.R., alterum τὰ om. A, τύχη G.R. Ws. v.r. α. ἀπολεῖ R. pr.— 
corr. OnONe et η s.v. D. ἀπόλῃ “A. .G. ἀπολῆ L. ἧς Heindorfius. Libri is, 
εἴης G. corr., qui mg. τυραννικὸν ἡ πλεονεξία. πλέον D.R. ἁπάντων 1). 
μεῖον ἢ PNeiee| invertit D., sed Bs. πλεῖον, as. μεῖον ponens. ἢ--- ἔχειν om. 

AG ing. r. αὐτοῦ R. mr. μαθόντα] μὴ διδάξας πλ. Ὁ. ἀποπέμ- 


ψεται D 


adire jubet Wolfium ad _ Platonis 
Sympos. p.9. SCHN. ’Emei, quod 
restitul, et ἐπειδὴ cum infinitivo con- 
juncta notavimus ad Thes. Steph. Ἔ- 
yvo autem factum videtur ex ascripto 
yvo i.e. γνώμη, ut D. mg. habet com- 
pendium voc. ὡραῖον. 


ἡ ψυχὴ] Tribuit τῇ ψυχῆ Xen. quod- 
vis appetentiz genus earumque etiam 
rerum cum quibus alioqui nihil com- 
mune illam habere et quarum desi- 
derio corpus potius quam eam affici 
vulgo creditur. Qua de re copiose 
Schediasm. 1, 1, dissero. STEPH. 


18. πρῶτος Ordo naturalis postu- 
labat καὶ ὁ σὸς πατὴρ πρῶτος. SCHN. 
Conf. autem 3, 1. 11: 501. 15: 


τοῦ βασιλικοῦ τὸ τυρ.] Discrimen 
exponit Comment. 4,6, 12. ZEUN. 
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- \ ‘ \ ld 3 a“ > 7 \ 
διακεῖσθαι, ταχὺ δὲ TOUS πατέρας αὐτῶν ἀνήρτητο, προσιὼν 
ἌΣ Ἂ 7 > 7 St ὃἥ \ eon “ ͵ 
καὶ ἔνδηλος ὧν ὅτι ἠσπάζετο αὐτῶν τοὺς υἱεῖς, ὥστε εἴ τι 
a / , \ ἴω Ry ZF a rs 
Tov βασιλέως δέοιντο, τοὺς παῖδας ἐκέλευον τοῦ Κύρου 

΄ 7 \ ΄ι 7, 
δεῖσθαι διαπράξασθαί σφισιν. ὁ δὲ Kipos, εἰ δέοιντο 
» an e lad A \ / X / 
αὐτοῦ ol παῖδες, διὰ THY φιλανθρωπίαν Kat φιλοτιμίαν 
Ν Ἁ 3 la 7 ἐγ > 7 o 

“ περὶ παντὸς ἐποιεῖτο διαπράττεσθαι. καὶ ὁ Aotuayns ὃ τι [2] 
7] 5 ΄. an 3 \ ᾽ 7 3 P \ 3 7 
δέοιτο αὐτοῦ ὁ Κῦρος οὐδὲν ἐδύνατο ἀντέχειν μὴ οὐ χαρί- 
Ν \ 3 7 5 a / > v4 
ζσθαι. καὶ yap ἀσθενήσαντος αὐτοῦ οὐδέποτε ἀπέλειπε 
XN 7 Q\ / Niu 5 ,ὔ 9 \ = ZS 
Tov πάππον οὐδὲ κλάων ποτὲ ἐπαύετο, ἀλλὰ δῆλος ἢν 
a [72 ΄ A ΄- oA 7 3 Ἂ Ν \ 
πᾶσιν ὅτι ὑπερεφοβεῖτο μὴ οἱ ὃ πάππος ἀποθάνῃ": καὶ yap 
> ‘ + / 3 7 a > 7 
ἐκ νυκτὸς εἰ τινος δέοιτο Αστυάγης, πρῶτος ἠσθάνετο 
a Ν 7 > 7 Υ͂ / 4 
Κῦρος καὶ πάντων ἀοκνότατα ἀνεπήδα ὑπηρετήσων ὃ τι 
“7 = rod , 7 ὙΠ» 
οἴοιτο χαριεῖσθαι, ὡστε παντάπασιν ἀνεκτήσατο τὸν Αστυ- 
7 
ayn. 
ἥδ ταν \ 3, 7 a \ \ \ 

3 Kat nv μὲν tows πολυλογώτερος, ἅμα μὲν διὰ THY παι- [3] 
/ σ“ 5 ΄ ξὸς a 7 \ / 
deiav, ὅτι ἠναγκάζετο ὑπὸ τοῦ διδασκάλου καὶ διδόναι 
΄ 2 > 7 Ν / > ἡ) ε / / 
λόγον ὧν ἐποίει καὶ λαμβάνειν παρ᾽ ἄλλων ὁπότε δικάζόι, 
y \ \ \ \ \ 5s \ \ Sa aX 
ere δὲ καὶ δια τὸ φιλομαθὴς εἰναι πολλὰ μὲν αὐτὸς ἀεὶ 
τοὺς παρόντας ἀνηρώτα πῶς ἔχοντα. τυγχάνοι, καὶ ὅσα 
αὐτὸς ὑπ᾽ ἄλλων ἐρωτῷτο, διὰ τὸ ἀγχίνους εἶναι ταχὺ 
ἀπεκρίνετο, ὥστ᾽ ἐκ πάντων τούτων ἡ πολυλογία συνε- 

λέ ΒΘ ye 0 “ Ν > Ls a , + 
γετο αὐτῷ" GAA ὥσπερ Yap ἐν σώματι, ὅσοι νέοι ὄντες 
3, ἰχ 5 7 > PL eB 
μέγεθος ἔλαβον, ὁμως ἐμφαίνεται TO νεαρὸν αὐτοῖς ὃ κατη- 
- \ 5 7 “ Ν “ > “ / 
yope THY ολιγοετίαν, οὕτω καὶ Kupov ἐκ τῆς πολυλογίας 
3 ’, 7 5 / Ἂν / 
ov θράσος διεφαίνετο, ἀλλ᾽ ἁπλότης καὶ φιλοστοργία, 
I. ἀνήρτητοΊ ἀνεκτήσατο A.G. corr. 5. γ.1. σα 8. Τῇ Υ. D. ἀνηρτήσατο L.M. 
ἀσπάζοιτο R. pr. ὥστε] καὶ add. D. εἴ τι] ἐπεὶ A.G. corr. mg. τοῦ 
κύρου] κύρου D.R. εἰ] ὅ, τι Ὦ. 2. ἀστ.] δὲ add. Ὁ. ἀντιλέγειν 
D.G. mg. R. yap D.mg. ἀπέλειπε Stephanus. Libri ἀπέλιπε. Libri 
κλαίων. ἀλλὰ δῆλος] δῆλος δὲ 1). μὴ] ὅτι μὴ A.G. ἀποθάνοι D. ἐν 
νυκτὶ 1. ἢ, corr., pr. νυκτός. κῦρος] ὁ κῦρος 1) 3. ἴσως] ὃ κῦρος add. 
. R. κῦρος G.M. Hic G. et L. mg. ἢ (« sic fere G.) ὥσπερ (ὡς L.) παιδίσκος 
ἔτι ἄνηβος ὧν, que sic ut sunt in L. post πολυλ. inserit 19, δικάζειν A, 
ἔτι δὲ καὶ---παρεῖναι Stob. ΕἸ. 36, 31, qui om. ἀεί. τυγχάνει G.M.R. 
ἀπεκρίνατο A.G, σώμασιν D.Stob. os. rr. G. TO ν. αὐτοῖς | τι Β. TOT. 


G. τι ν. αὐτοῖς I1.K. τι αὐτοῖς ν. K. Stob. ὃ] ὅτι A. κύρου] ὁ κῦρος D., et 
mox θρασύς. ἁπλότης | τις add. D. πρᾳότης τις Stob., sed mpad τις A. 


I. ἀνήρτητο)] ἀνεκτήσατο in libros loquens informatur. Sic Anab. 2, 6, 
meliores irrepsit ex 5. 2, vel I, 3,9, 8: Ἱκανὸς ἐμποιῆσαι τοῖς παροῦσιν ὡς 


quos locos contulit Steph. in marg. 

2. ἀντέχειν Ita usurpavit H. Gr. 2, 
2, 16. SCHN. 

τὸν πάππον---ὁὁ πάππος) Repetitur 
αὐτοῦ ipso nomine, quo Cyrus quasi 


πειστέον εἴη Κλεάρχῳ. WYTTENB. 
3. τὸ νεαρὸν] Plut. Pomp. ¢. 2: Τῷ 

νεαρῷ καὶ ἀνθοῦντι διέφαινεν ἡ ἀκμὴ 

τὸ γεραρὸν καὶ τὸ βασιλικὸν τοῦ 


ἤθους. ZEUN. 
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ὥστ᾽ ἐπεθύμει av τις ἔτι πλείω αὐτοῦ ἀκούειν ἢ σιωπῶντι 
παρεῖναι. 

4 ‘Os δὲ προῆγεν αὐτὸν ὃ χρόνος σὺν τῷ μεγέθει εἰς ὧραν [4] 
τοῦ πρόσηβον γενέσθαι, ἐν τούτῳ δὴ τοῖς μὲν λόγοις βρα- 
χυτέροις ἐχρῆτο καὶ τῇ φωνῇ ἡσυχαιτέρᾳ, αἰδοῦς δ᾽ ἐ ἐνε- 
πίμπλατο, ὥστε καὶ ᾿ἐρυθραίνεσθαι ὁπότε συντυγχάνοι 
τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ τὸ σκυλακῶδες τὸ πᾶσιν ὁμοίως 
προσπίπτειν οὐκέθ᾽ ὁμοίως προπετὲς εἶχεν. οὕτω δὴ ἡσυ- 
χαίτερος μὲν ἦν, ἐν δὲ ταῖς συνουσίαις πάμπαν ἐ ἐπίχαρις. 
καὶ γὰρ ὅσα διαγωνίζονται πολλάκις ἥλικες πρὸς ἀλλή- 
λους, οὐχ ἃ κρείττων nda ὦν, ταῦτα προυκαλεῖτο τοὺς 
συνόντας, ἀλλ᾽ ἅπερ εὖ noe ἑαυτὸν ἥττονα ὄντα, ἐξῆρχε; 
φάσκων κάλλιον αὐτῶν ποιήσειν, καὶ κατῆρχεν ἤδη 
ἀναπηδῶν ἐπὶ τοὺς ἵππους ἢ διατοξευσόμενος ἢ ἢ διακον- 
τιούμενος ἀπὸ τῶν ἵππων οὔπω πάνυ ἔποχος ὧν, ἡττώ- 

5 pevos δὲ αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ μάλιστα ἐγέλα. ὡς δ᾽ οὐκ ἀπε- [ς] 
δίδρασκεν ἐκ τοῦ ἡττᾶσθαι εἰς τὸ μὴ ποιεῖν ὃ ἡττῷτο, ἀλλ᾽ 
ἐκαλινδεῖτο ἐν τῷ πειρᾶσθαι αὖθις βέλτιον ποιεῖν, ταχὺ 





ὥστ᾽] ὥστε καὶ 1).Μ. 


ἐπεθύμει a ἄν τις D.G.mg.r. ἐπιθυμίαν τις εἶχεν 
A. G. et qui εἶχε R. 


ἀκούειν αὐτοῦ 1). Stob. 4. προσῆγεν Α. 6 χρ. 


αὐτὸν 1). γίγνεσθαι 1). βραχντέροις] μανοτέροις 1). ἡσυχετέρα G. 
pr. et fortasse 1). pr. ἐνεπίμπλατο | barn A. ἐνεμπίπλατο 1). everi- 
πλατο R. ἐρυθαίνεσθαι A. \Omore καὶ σ. α. πᾶσιν ὁμοίως] πᾶσιν 


D. οὐκέτ᾽ ὁμοίως Α. οὐκέτι ὁμοίως D. προπετῶς D.Ga τς 


δὴ] δὲ 


G.s.v πάμπαν om. Ὁ. ἤδει ὧν] ἤδη ἣν A.G. ἐξῆρχε] ταῦτα ΠΣ 
2. R. 6. mg.r. ἤδη ἀναπηδῶν ] ἢ ἢ διαναπηδῶν Δ, ἐπὶ τοὺς ἵππους] ἐν 
τοῖς ἵπποις, corr. 8. V., D. et ἢ διακοντιζόμενος ἢ ἢ διατοξευόμενος. 5.4 
ἥττωτο 1). a ἡττῷτο Stob. ΕἸ. 20, 72, citans οὐκ ἀπεδ. — ἄμεινον ποιεῖν. Hic 


mg. G.r. ὅτι ἡσσώμενος καὶ μὴ ὀργιζόμενος GAN ἐπαναλαμβάνων ἐπὶ τὸ τέλειον 


ἀφικνεῖται. ἐκυλινὸ. R. Stob. 


ἢ ab ἐπεθύμει pendet, ut jam Ho- 
merus dixit βούλεσθαι ἢ et post eum 
8.111. 

σκυλακῶδες] Imitatur Synesius de 
Prov. p.goA. WYTTENB. Alia ra- 
tione usus est comparatione catulorum 
Plato Reip. 7, p. 539 B. SCHN. 

ταῦτα προυκαλεῖτο] Prepos. εἰς, 
quam addit Plut., ubi huc respicit, 
Mor. p.514 B.; 632 C., omisse ex- 
empla Plat. et Demosthenis v. in 
Thes. Steph. 

ἐξῆρχε---κατῆρχεν] ἐξάρχω magis 
valet de ratione et primo initio 1. 6. 
consilio: κατάρχω, de facto et quasi 
posteriore initio. Sic imter ἄρχω et 


βελτίων Ὁ. 


ἐπάρχω, καταρροφῶ et ἀπορροφῶ va- 
riatur I, 1, 4: 3, 0 ἐν το. Wee 
TENB. 

ἤδη avarnday| ἢ διαναπηδῶν pro- 
bavit Wyttenbach. in Eclogis histor. 
p. 378. Sed certamen eequalium non 
in eo erat, quis melius et celerius 
equum_ ascenderet ; hic enim primus 
equitationis artis gradus non poterat 
Cyrum | diu morari, qui jam aliqua- 
tenus ἔποχος erat, et se firmiter in 
equo tenere poterat. Igitur arte jacu- 
landi ex equis invicem eemulabantur. 
SCHN. 

5. ἀλλὰ] Post ri sic est etiam 1, 5, 
14. Eur. Heracl. 805-7. 
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\ 3 SEW > 4 a ¢ ΄- lat 4 Q ἃ 
μὲν εἰς τὸ ἴσον ἀφίκετο τῇ ἱππικῇ τοῖς ἥλιξι, ταχὺ δὲ πα- 

/ \ \ x, A an Υ \ \ \ > a 7 
payee διὰ τὸ ἐρᾶν τοῦ ἐργου, ταχὺ δὲ τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ 
θηρία ἀνηλώκει διώκων καὶ βάλλων καὶ κατακαίνων, ὡστε 
es A ΄ τ ge δα. SEES r Ἂν “4 6 ,ὔ <2 
ὃ Αστυάγης οὐκέτ εἶχεν αὐτῷ συλλέγειν θηρία. καὶ ὁ 

“ 5 [σ᾿ ες “ 
Κῦρος αἰσθόμενος ὅτι βουλόμενος οὐ δύναιτο οἱ ζῶντα 
πολλὰ παρέχειν, ἔλεγε πρὸς αὐτὸν, Ὦ πάππε, τί σε δεῖ 
θηρία ζητοῦντα πράγματ᾽ ἔχειν 5 ; ἀλλ᾽ ἐὰν ἐμὲ ἐκπέμπῃς 
ἐπὶ θήραν σὺν τῷ θείῳ, νομιῶ ὅσα ἂν ἴδω θηρία, ἐμοὶ 


6Tavra τρέφεσθαι. ἐπιθυμῶν δὲ σφόδρα ἐξιέναι ἐπὶ τὴν [6] 


7 


θήραν οὐκέθ᾽ ὁμοίως λιπαρεῖν ἐδύνατο ὥσπερ παῖς ὦν, ἀλλ᾽ 
ὀκνηρότερον προσήει. καὶ ἃ πρόσθεν τῷ Σάκᾳ ἐμέμφετο 
ὅτι οὐ παρίει αὐτὸν πρὸς τὸν πάππον, αὐτὸς ἤδη Σάκας 
ἑαυτῷ ἐγίγνετο" οὐ yap mpoonel, εἰ μὴ ἴδοι εἰ καιρὸς εἴη, 
καὶ τοῦ Σάκα ἐδεῖτο πάντως σημαίνειν αὐτῷ ὁπότε ἐγχω- 
ροίη" ὥστε 6 Σάκας ὑπερεφίλει ἤδη καὶ οἱ ἄλλοι 
πάντες. 

᾿Επεὶ δ᾽ οὖν ἔγνω ὁ ᾿Αστυάγης σφόδρα αὐτὸν ἐπιθυ- 
μοῦντα ἔξω θηρᾶν, ἐκπέμπει αὐτὸν σὺν τῷ θείῳ καὶ φύ- 
λακας συμπέμπει ἐφ᾽ ἵππων πρεσβυτέρους, ὅπως ἀπὸ τῶν 
δυσχωριῶν φυλάττοιεν αὐτὸν καὶ εἰ τῶν ἀγρίων τι φανείη 
θηρίων. o οὖν Κῦρος τῶν ἑπομένων προθύμως ἐπυνθάνετο 


δὲ τὰ] δὲ καὶ τὰ D. 
G., sed mg. fr. οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν. 
ἢν Ὄ. νομιῷ G.mg.r. 


παραδείσσῳ A. οὐκ ἐπεῖχεν A. οὐκ ἐπεῖγεν 
δύναιτο] δύναται D.G. οἱ om. A. ἐὰν 
ἐμοὶ---τρ. | σέ μοι ταῦτα τρέφειν D. 6. οὐ- 
κέθ᾽ R. οὐκέτι A.D.G. πρὸς τὸν om. G., πρὸς addens r. ἐγίνετο A. ἐγένετο 
G. ἴδοι] προΐδοι D. ἐγχωροίη] ἐ ἐν καιρῷ εἴη εἰσιέναι D.R. Et post heec 
καὶ ὁπότε οὐκ ἐν καιρῷ, ut post ἐγχωροίη mg. M., καὶ ὁπότε καιρὸς εἴη pro 
isdem A.G.M. in textu, que delevit Zeunius, οὐ tacito post ὁπότε addito tole- 
rabiliora fecit Stephanus, wags in annot. memorat tanquam “ non necessariam 
B 


adjectionem.” ἤδη ὑπερ R. αὐτὸν ὥσπερ post ἤδη add. D.G. mg. r. 

oi om. A.G. ἔξω θηρᾶν) τῆς ἔξω θήρας Ὁ. συμπέμπει]) ἐκπέμπει 

Β.Μ. δυσχωριῶν Stephanus post Philelphum. δυσχερειῶν A.D.G. δυσ- 

tm M. θηρίων] θηρίον A.R.s.v.r. θηρῶν D. corr. mg. οὖν] γοῦν 
. pr. 


6. ἃ---ἐμέμφετο, αὐτὸς -ἐγίγνετο | 
Anab. 35595: “A yap ὅτε ἐσπένδοντο 
διεπράττοντο, μὴ κάειν τὴν βασιλέως 
χώραν, νῦν αὐτοὶ κάουσιν ὡς ἀλλοτρίαν. 

ἐγχωροίη) H. Gr. 2, 3, 16: ‘O δὲ 
ἀντέλεγεν ὅτι οὐκ ἐγχωροίη τοῖς πλεο- 
νεκτεῖν βουλομένοις μὴ οὐκ ἐκποδὼν 
ποιεῖσθαι τοὺς ἱκανωτάτους διακαλύειν. 

7. θηρᾶν] “Τῇ we refer to the Cyro- 
peedia (1. 1), we shall find that iittle 
change has taken place in the mode 


of hunting in Persia since the days of 
Cyrus. The slaughter of game is 
sometimes immense on these parties ; 
for when the beasts are driven into 
the valleys, they find an enemy be- 
hind each rock, and the firing that is 
kept up incessantly alarms them so 
much, that they know not where to 
go to for safety.” Morier, A second 
Journey through Persia, p. 393. 


[7] 


32 XENOPHONTIS INST. CYRI 


7 3 \ 7 / XQ a \ “ 
ποίοις οὐ χρὴ θηρίοις πελάζειν καὶ ποῖα χρὴ θαρροῦντα 
΄ e yy “4 yy \ 3, 
διώκειν. οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἄρκτοι πολλοὺς ἤδη πλησιάσαν- 
/ Ν 4 Ν ΄ Ν / ε 
τας διέφθειραν καὶ κάπροι καὶ λέοντες καὶ παρδάλεις, αἱ 
\ » Ν / Ν εἰ ΓΛ > \ δ, ἢ ε 
δὲ ἐλαφοι καὶ δορκάδες καὶ οἱ ἄγριοι οἷες καὶ οἱ ὄνοι οἱ 
ἄγριοι ἀσινεῖς εἰσιν. ἔλεγον δὲ καὶ τοῦτο, τὰς δυσχωρίας 
ὅτι δέοι φυλάττεσθαι οὐδὲν ἣ ἧττον ἢ τὰ θηρία: πολλοὺς 
Ν yay 
Syap ἤδη αὐτοῖς τοῖς ἵπποις κατακρημνισθῆναι. καὶ o[8] 
an / an 7, \ > 
Κῦρος πάντα ταῦτα ἐμάνθανε προθύμως" ὡς δὲ εἶδεν 
a 5 7 / 5 / Ὁ 57 
ἐλαῴφον ἐκπηδήσασαν, πάντων ἐπιλαθόμενος ὧν ἤκουσεν 
5.7 >Q\ 57) Sue NX of + 4 a 
ἐδίωκεν οὐδὲν ἄλλο ὁρῶν ἢ ὅπῃ ἐφευγε. καί πως διαπηδῶν 
αὐτῷ ὁ ἵππος πίπτει εἰς γόνατα, καὶ μικροῦ κἀκεῖνον ἐξε- 
τραχήλισεν. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ Κῦρος μόλις πῶς, 
καὶ ὁ ἵππος ἐξανέστη. ὡς δ᾽ εἰς τὸ πεδίον ἦλθεν, ἀκον- 
, ,ὕ ΝΎ , A \ ΄, 
τίσας καταβάλλει τὴν ἐλαῴον, καλὸν τι χρῆμα καὶ μέγα. 
\ \ ’ὔ ς \ / ne 
Kal ὃ μὲν On ὑπερέχαιρεν᾽ οἱ δὲ φύλακες προσελάσαντες 
ϑ3 / 9: ON Ne, 5 ε- / 32, Ν 
ἐλοιδόρουν αὐτὸν καὶ ἐλεγον εἰς οἷον κίνδυνον ἔλθοι, καὶ 
+S an a 3 ἴων if 
ἐφασαν κατερεῖν αὐτοῦ. ὃ οὖν Κῦρος εἱστήκει καταβε- 
\ ’ὔ’ σ΄. 5 aA ἤ n 
βηκως, Kal ἀκούων ταῦτα ἠνιᾶτο. ws δ᾽ ἥσθετο κραυγῆς; 
9 / SN Ν rc od 3 las NS pe 5 
ἀνεπήδησεν ἐπὶ TOV ἵππον ὥσπερ ἐνθουσιῶν, καὶ ὡς ELOEV 
la lf / tA 
ἐκ TOU ἀντίου κάπρον προσφερόμενον, ἀντίος ἐλαύνει καὶ 
Ψ' / , Ν th / 
διατεινάμενος εὐστόχως βάλλει εἰς TO μέτωπον καὶ κατέσχε 
QA »Ἤ ἡ n , 57 al an 
οτὸν κάπρον. ἐνταῦθα μέντοι ἤδη καὶ ὁ θεῖος αὐτῷ ἐλοιδο- [9] 
an \ / las 3 ἴω ‘4 
petro, τὴν θρασύτητα ὁρῶν. ὁ δ᾽ αὐτοῦ λοιδορουμένου 
Ψ᾿Ν 7 \ 32, lay 4 
ὅμως ἐδεῖτο ὅσα αὐτὸς ἔλαβε, ταῦτα ἐᾶσαι εἰσκομίσαντα 
~ la v4 Ν \ ἴω ἴω > 
δοῦναι τῷ πάππῳ. τὸν δὲ θεῖον εἰπεῖν φασιν, ᾿Αλλ᾽ 
>} oS 5Ὰ 7, 3 Ν / 7 3 \ 
αἴσθηται ὅτι ἐδίωκες, οὐ σοὶ μόνον λοιδορήσεται, ἀλλὰ 
ΝΡ ἘΞ Ν Ψ 3, Ἀν δὶ , / 3... Ἃ 
καὶ ἐμοὶ, ὅτι σε εἴων. Kat nv βούληται, φάναι avror, 
, , See N a las / 
μαστιγωσάτω, ἐπειδὰν γε ἐγὼ δῶ αὐτῷ. καὶ σύγε, εἰ 


ὁποίοις---ὁποῖα 1). «ἄρκτοι a ἄρκτοι τε D. λέοντες καὶ κάπροι 1). oles 
libri, deves R. pr. οἱ ὄνοι ἄγριοι A. οἱ ἄγριοι ὄνοι G. ἀσινεῖς om. A. 
eaow A. 8. ταῦτα πάντα 1). ἐκπηδήσαντα A.R. corr. mg. σαν 
L. in lit. ὅπῃ A.M. ὅποι D.G.R. ἐπέμενεν D.R. καὶ ὁ] ὁ D. 
ἀντίου] ἐναντίου 1). εὐστόχως] εὐτυχῶς A.G. corr. mg., M. 9: ἐᾶσαι; 
αὐτὸν add. 1). ediwxes| ἔδωκας A. et fortasse G. pr. μόνῳ I. kal ἢν] 
κἂν 10. αὐτὸν φάναι 1). 

δορκάδες] δ: 36 2,4, 20. “‘Tlle procul campo linquentem retia 

οἱ ὄνοι οἱ ἄγριοι] V. ad 2, 4, 20. cervum vulnere sistebat,”’ confert 


χρῆμα] Herodot. I, 306: Ἔν τῷ Fischerus. 
Μυσίῳ Οὐλύμπῳ ὑὸς χρῆμα γίνεται 9. σύγε] Ηος preecipit Apollon. 
μέγα, et ὑὸς χρῆμα μέγιστον. HUTCH. De pron. p. 68 A.: Σύγε ᾿Δττικοὶ κα- 
βάλλει] Conf. Xen. Cyneg. το, τό θάπερ καὶ τὸ ἔγωγε" τινὲς ἐν δυσὶ μέ- 
cum annot. Schneideri. ρεσι λόγου, τοῦ γε ἐν παραθέσει κει- 
κατέσχε τὸν κάπρον] Silii Pun. 2,07: μένου, ἐπεὶ αἱ ἐπεκτεινόμεναι ἐν πρώ- 


LEB? Lo @aes iv. 33 


βούλει, ἔφη, ὦ θεῖε, τιμωρησάμενος ὅ τι βούλει ταῦτα 
ὅμως χάρισαί μοι. καὶ ὁ Κυαξάρης μέντοι. τελευτῶν εἶπε, 
Ποίει ὅπως βούλει: σὺ γὰρ νῦν γε ἡμῶν ἔοικας βασιλεὺς 
: 3 Ὁ δ © a 3 ς \ 7 Q/ a 
τοείναι. οὕτω δὴ ὁ Kupos εἰσκομίσας Ta θηρία ἐδίδου τε τῷ 
΄ 7, σ Ὺ a / 5 , XN 
πάππῳ καὶ ἔλεγεν OTL αὐτὸς ταῦτα θηράσειεν ἐκείνῳ. καὶ 
Ἁ / \ ΕΝ ye x ε 7 
τὰ ἀκόντια ἐπεδείκνυ μὲν ov, κατέθηκε δὲ ἡματωμένα 
“ 7 ε 7 yf ε NO 2 7 5, 
ὅπου @eTo τὸν πάππον ὄψεσθαι. ὁ δὲ ᾿Αστυάγης apa 
5 3 > ΠῚ “ 7 ἃ 57 e Ud “Ψ Χ 
εἶπεν, AXA, ὦ παῖ, δέχομαι μὲν ἔγωγε ἡδέως ὅσα συ 
/ > ’ὔ ᾽ὔὕ / / > x σ 
δίδως, οὐ μέντοι δέομαί γε τούτων οὐδενὸς, ὥστε σε κινδυ- 
/ Cae al ay 9 7 \ \ / ε 7 > 
νεύειν. καὶ ὁ Κῦρος edn, Et τοίνυν μὴ ov δέει, ἱκετεύω, ὦ 
΄ 5 Ν Ν ape, ὦ “ € 7 Ξ ΤῸΝ as 
πάππε, ἐμοὶ OOS αὐτὰ, ὅπως τοῖς ἡλικιώταις ἐγὼ διαδῶ. 
» 3 3 ἴω 77] 5 fe a \ / 
AAX, ὦ παῖ, ἔφη ὁ ᾿Αστυάγης, Kai ταῦτα λαβὼν διαδί- 
cd A / a 27 ε / 3 7 xe 
11 δου ὅτῳ σὺ βούλει καὶ τῶν ἄλλων ὁπόσα ἐθέλεις. καὶ ὁ 
a \ 3Aa/ RA ΄ XQ , Ὁ 37 
Κῦρος λαβὼν ἐδίδου τε ἄρας τοῖς παισὶ καὶ ἅμα ἔλεγεν, 
Ὦ παῖδες, ὡς ἄρα ἐφλυαροῦμεν ¢ ὅτε τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ 
θηρία ἐθηρῶμεν" ὅμοιον ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι οἷόνπερ εἴ τις 
δεδεμένα Coa θηρῴη. πρῶτον μὲν γὰρ ἐν μικρῷ χωρίῳ ἦν, 
ἔπειτα λεπτὰ καὶ ψωραλέα, καὶ τὸ μὲν αὐτῶν χωλὸν ἦν, 
Χ \ / \ 3 an 327) Ἀ ἴω 7 ε 
τὸ δὲ κολοβον" τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ λειμῶσι θηρία ὡς 
\ \ ε \ / ε \ \ > / Ν ε 
μὲν καλᾶ, ὡς δὲ μεγάλα, ὡς δὲ λιπαρὰ ἐφαίνετο. καὶ at 
βούλῃ 6. εἰ in lit. η hic et post ὅπως θ. ἔφη om. D. 6 τι βούλει add. 
D.R. om. A.G. ταῦτα] τοῦτο D.M. mg. R. ὅμως] ὅπως A.G. ὁ πάπ- 
πος Β. χάρισαί μοι] χαρίσαιμι A.G. pr. ἡμῶν post βασιλεὺς D. 
£0. ἐπεδείκνυε μὲν od Μ. et G. corr. ἐπεδείκνυ μὲν od L. corr., uterque pr. 
ἐπιδεικνυμένου. ἐπιδεικνύμενος A. ἐδείκνυεν μὲν οὗ 1). ἐδείκνυε μὲν od R. κα- 


τέθηκε δὲ R. pr. τέθεικε δὲ M.R. corr. et G. corr., pr., ut videtur, καὶ τέθεικεν, 
ut L. pr. καὶ τέθεικε, nunc κατέθηκε δέ. κατέθηκεν A. κατέθηκεν δὲ B. ὁ δὲ] 


[10] 


[11] 


καὶ ὁ Β. σὺ] μοι D. ye om. D. σε om. A. μὴ σὺ] σὺ μὴ R. 
Libri δέῃ; sed ῃ R. in lit. ὦ om. Ὁ. τοῖς nA. post διαδῷ D. δια- 
διδῶ R. ὅτῳ] ὅτι R. pr. σὺ om. D. θέλεις A.G. 11. ἄρας] 
ἄρα M., ut videtur, et corr. 5. ν. aliam. D. ὅτε] ὅτι Α.ἢ. ὅμοιον] ὅμοιον yap 
D.R. eSdner A. G.R. δοκεῖ ἐκεῖνα Ὁ. ζῶια D. ζῶα A.G.R. θηρεύη A. θη- 


λεπτὰ] καὶ λεπτὰ I. 


ρεύοι Ὦ. 


τοις καὶ ἐν τρίτοις. ἐν μὲν οὖν τῷ τόνῳ 
οὐχ οἷόν τε διελέγξαι τὴν παραγωγὴν, 
ἐν δὲ τῇ Δωρικῇ τύγα οὔσῃ συνάγεται 
καὶ τὸ σύγε. Libri plerumque sic ut 
dignosci vix possit conjuncte an divise 
sit legendum. 

τιμωρησάμενος] Additum in non- 
nullis 6 τι βούλει conf. cum H. Gr. 4, 
8, 6, τιμωρήσασθαι 6 τι δύναιτο, sed hic 


fortasse est varietas proximi εἰ βούλει 


potius quam cum illo moleste conjun- 
gendum. 

σὺ γὰρ] Xenophonti obversatum 
videtur regium illud ludicrum in per- 


vulgata de puero Cyro historia ap. 
Herodot. 1, 114, 115. WYTTENB. 

ἐθέλεις In formis θέλω et ἐθέλω 
ita ludunt libri Xenophontis, ut ope- 
ram sit perditurus qui ex illis legem 
quandam velit eruere, secundum quam 
aut hiatus vitandi caussa, que non- 
nullorum fuit opinio, formam θέλω 
pretulerit, aut in formulis quibus- 
dam, velut ἢν θεὸς θέλῃ, hoc maluerit 
quam ἐθέλῃ. Itaque ego semper illi 
uoque, ut aliis multis, velut Hero- 
oto, restituendum duco ἐθέλω, 


D 
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\ 27 σ“ \, o& ΧΝ Ἁ > Pees.’ cd 
μὲν ἐλαῴοι womep πτηναὶ ἤλλοντο πρὸς τὸν οὐρανὸν, οἱ 
x , 7 x 57 οἷ 
δὲ κάπροι ὥσπερ τοὺς ἄνδρας φασὶ τοὺς ἀνδρείους ὁμόσε 
Sg Ut X Cie , \ ἐν Ἢ > 
ἐφέροντο" ὑπὸ δὲ τῆς πλατύτητος οὐδὲ ἁμαρτεῖν οἷόν T ἢν 
aire. , ἀν Ὁ» x a \ , 5 
αὐτῶν" καλλίω δὴ, ἐφη, ἐμοιγε δοκεῖ καὶ τεθνηκότα εἶναι 
a ΕΝ la > a x a > 
ταῦτα ἢ ζῶντα ἐκεῖνα TH περιῳκοδομημένα. ἀλλ᾽ apa ἂν, 
5, » las Ἂς ς ὅτ ε 7, 2s , \ ὁ: / 
en, ἀφεῖεν καὶ ὑμᾶς ol πατέρες ἐπὶ Onpav; Kat ῥᾳδίως 
PDN 37) “ὟΝ 7 2 ν ec rat E 53 
12y ἂν, ἔφασαν, εἰ Αστυάγης κελεύοι. καὶ ὁ Kipos εἶπε, [τ2] 
/ 5 Ἂ Cie δ. 7 / 7 \ Ἂ 7 
Tis οὖν ἂν ἡμῖν ᾿Αστυάγει μνησθείη ; Tis γὰρ ἂν, ἐφα- 
σαν, σοῦ γε ἱκανώτερος πεῖσαι § ᾿Αλλὰ μὰ τὸν Δία, ἔφη, 
ἐγὼ μὲν οὐκ oid ¢ ὅστις ἄνθρωπος γεγένημαι" οὐδὲ “γὰρ οἷός 
τ᾽ εἰμὶ λέγειν ἐ ἔγωγε οὐδ᾽ ἀναβλέπειν πρὸς τὸν πάππον ἐκ 
τοῦ ἴσου ἔτι δύναμαι. ἣν δὲ τοσοῦτον ἐπιδιδῶ, δέδοικα, 
37) \ 7 7 Vis: / ¥; - 
ἐφη, μὴ παντάπασι BAGE τις Kal ἠλίθιος γένωμαι. παιδά- 
> ὯῬ , lat 3 / 3 ἐν rd nC 
ριον δ᾽ ὧν δεινοτατος λαλεῖν ἐδόκουν εἶναι. καὶ ol παῖδες 
Gy Χ Ψ ‘ a δ᾽ a 7 
εἶπον, ἸΠονηρὸν λέγεις τὸ πρᾶγμα, εἰ μηδ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν, ἂν 
/ / if 5) 9 yf Ν N chs \ 
τι δέῃ, δυνήσει πράττειν, ἀλλ᾽ ἄλλου τινὸς TO ἐπὶ GE 
5 ’ ΒΥ ἴω « an 4 4 va 
ἀνάγκη ἔσται δεῖσθαι ἡμᾶς. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Kuopos [13] 
Qf \ lat, ed Ν 7 ς ω a 
ἐδηχθη, καὶ σιγῇ ἀπελθὼν διακελευσάμενος ἑαυτῷ τολμᾶν 
3 las 3 7] Ὡ “ΝΟ, 3 / 2) ¥ 
εἰσῆλθεν, ἐπιβουλεύσας ὅπως ἂν ἀλυπότατα εἴποι πρὸς 
N\ 4, Zi an σὰ 2 
τὸν πάππον Kal διαπράξειεν αὑτῷ TE καὶ τοῖς παισὶν ὧν 
» 2, 53 ic 
ἐδέοντο. ἤρξατο οὖν OE. 
v4 Sf 53 Me 7 a an “. 
Εἰπέ μοι, ἐφη. ὦ πάππε, ἣν τις ἀποδρᾷ σε τῶν οἰκετῶν 
\ 2 3.Ἃ 7, Ses if 4 cy ΩΝ Uh . 
καὶ λάβης αὐτὸν, τί αὐτῷ χρήσει; Ti ἄλλο, ἐφη, ἢ δησας : 
5 if 3 4 ἌΧ \ ΕῚ / 7 32) 
ἐργάζεσθαι ἀναγκάσω; “Hy δὲ αὐτόματος πάλιν ἔλθῃ, 
“ - / \ 7 XN 7] ͵ XN 
πῶς ποιήσεις ; Τί de, edn, εἰ μὴ μαστιγώσας γε, Wa μὴ 
πρὸς] εἰς αᾳ. δὴ] δ᾽ Ὁ. ἄρα A.R. 
κελεύει A. R. 12. οὖν ἂν] ἃ ἂν 


“ἀστυάγει] πρὸς ἀστυάγην D.R. mpos mg. 
τὸν δία] τὴν ἥραν D. λέγειν ἔ ἔ. οἷός τ᾽ εἰμὶ 1). 


13 


᾿ἥλλαντο G. corr. 5. v. ἥλοντο D.R. 
τὴν θήραν 1). ays τ᾽ ΔΆ, et in ras. G. 
οὖν Ὁ. ἡμῖν] ὑμῖν Ὁ. ὑμῶν Μ. 
Τ. et ayn in lit. L. 


δεινότατος Leonclavius. Libri δεινότατον. πρᾶγμα] εἶναι add. D. av Ὁ. 
om. A.G. s.v.r. δυνήσει D. δυνήσῃ A.G.R. oe | σοὶ D. R. δεῖσθαι 
--ἐδ. καὶ G. mg. r. 13. εἰσῆλθεν καὶ ἐπιβ. ἢ. πῶς Ὁ. αὐτῷ Ὁ. οὖν 


om. D. γοῦν R. pr. 

οἰκετῶν σε. χρήσει B. pr. 
ποιεῖς, χρῶμαι, Μ. ἄλλο δ᾽ ἄλλο Ὁ. δὴ ἄλλο Μ. 
πάλιν ἔλθῃ] σοι πάλιν ἐπέλθῃ D. σοι τὸ ἔλθη R. 
εἰ μὴ] ἢ R. μαστ.--- ἀρχῆς 1). in summa pagina. 


ἀποδρᾷ σε A. ἀποδράσῃ D.R. ἀποδρᾷ ΟΜ. et mox 
χρήσῃ. A.B. corr. G.R. χρῇ D., idemque “ἀναγκάζω, 
δήσας] αὐτὸν add. Ὁ. 
ποιήσης G.R. pr. 


11. ἥλλοντο πρὸς τὸν οὐρανὸν] Conf. 
ad 6, 1, 8. SCHN. Theocritus 5, 
144: Ἔς οὐρανὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι. 

12. τὸν Δία] τὴν Ἥραν, ut D., 8, 4, 
12, et alibi 5806 ap. Xenoph. 

13. χαρίεν] Hune adjectivi, alterum 
adverbii accentum perhibet Eustath. 


ad Anab. 3, 5, 12 citatus. 

ἀποβουκολήσαιμι) Si, ut malus bie 
bulcus, a grege seducens perderem. 
WYTTENB. Qui plurima addidit 
simplicis et compositorum exempla, 
que cum aliis v. in hes. Steph. 





LIB. I. CAP. IV. 35 


αὖθις τοῦτο ποιῇ, ἐξ ἀρχῆς χρήσομαι: 3 Ὥρα ἂν, ἔφη. ὃ 
Κῦρος, σοὶ παρασκευάζεσθαι εἴη ὅτῳ μαστιγώσεις με, ὡς 
βουλεύομαί γε ὅπως σε ἀποδρῶ AaBov Tous ἡλικιώτας ἐπὶ 
θήραν. καὶ ὁ ᾿Αστυάγης, Καλῶς, ἔφη, ἐποίησας προειπών" 
ἔνδοθεν γὰρ, ἐφη; ἀπαγορεύω σοι μὴ κινεῖσθαι. χαρίεν 
γὰρ, ἔφη, εἰ ἕνεκα κρεαδίων Τῇ θυγατρὶ τὸν παῖδα ἀποβου- 

14 κολήσαιμι. ἀκούσας ταῦτα ὃ Κῦρος ἐπείθετο μὲν καὶ ἡ [14] 
ἔμεινεν, ἀνιαρὸς δὲ καὶ σκυθρωπὸς ὧν σιωπῇ διῆγεν. ὁ 
μέντοι ᾿Αστυάγης ἐπεὶ ἔγνω αὐτὸν λυπούμενον ἰσχυρῶς, 
βουλόμενος αὐτῷ χαρίζεσθαι ἐξάγει ἐπὶ θήραν, καὶ πεζοὺς 
πολλοὺς καὶ ἱππέας συναλίσας καὶ τοὺς παῖδας καὶ συν- 
ελάσας εἰς τὰ ἱππάσιμα χωρία τὰ θηρία ἐποίησε μεγάλην 
θήραν. καὶ βασιλικῶς δὴ παρὼν αὐτὸς ἀπηγόρευε μηδένα 
βάλλειν, πρὶν Κῦρος ἐμπλησθείη θηρῶν. ὁ δὲ Κῦρος οὐκ 
εἴα κωλύειν, ἀλλ, Εἰ βούλει, ἔφη, ὦ πάππε, ἡδέως με 
θηρᾶν, ἄφες τοὺς κατ᾽ ἐμὲ πάντας διώκειν καὶ ἀγωνίζεσθαι 

το ὅπως EI ἕκαστος κράτιστα δύναιτο. ἐνταῦθα δὴ ὁ ὁ ᾿Αστυάγης [15] 
ἀφίησι, καὶ στὰς ἐθεᾶτο ἁμιλλωμένους ἐπὶ τὰ θηρία καὶ 
φιλονεικοῦντας καὶ διώκοντας καὶ ἀκοντίζοντας. καὶ Κύρῳ 
ἥδετο οὐ δυναμένῳ σιγᾶν ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, ἀλλ᾽ ὥσπερ 


ποιῇ Μ. ποιοῖ A. .D. G. ποιεῖ R. 
pack. σοι D. 


καλῶς ond ἔφη καλῶς R. 


κρεαδίων Pollux 6, 33. 

ὧν καὶ 1). χαρίσασθαι. Ὁ. 

Br. fortasse ἱππεῖς. 
πηγόρευσεν fortasse D. pr. 

<i] 7 A. ἔφη om. D. 


κράτιστα] τὰ κράτιστα 10. 


ὥρα ἂν---εἴη)] Sine οὖν sic 5. 28. et 
infra 3, I, 433 4, 4; 5 SCHN. 
᾿ 14. πρὶν Κῦρος ἐμπλησθείη θηρῶν] 
Nepotem Astyagis insigni beneficio 
demereri studet, ideoque regium illi 
quendam honorem comites prestare 
voluit. Apud Persas autem in vena- 
tione nemini, priusquam rex telum 
emisisset, bestiam ferire licuit. Unde 
Ctesias Pers. ap. Phot. cod. 72, p. 
41, 35: Μετεώρου δὲ φερομένου τοῦ 
θηρίου, βάλλει ἀκοντίῳ Μεγάβυζος καὶ 
ἀναιρεῖ. καὶ ὀργίζεται "Ἀρτοξέρξης, 6 ὅτι 
πρὶν ἢ αὐτὸς τύχῃ Μεγάβυζος ἔβαλε, 
καὶ προστάσσει τὴν κεφαλὴν τὸν Μεγά- 


ἐξ] ἔπειτα ἐξ 1).6. 5. ν.Τ. R. 
ὅπῃ με μαστιγώσης D. 
yap ἔφη] yap D. 
εἰ ἕνεκα] εἶναι εἰ εἵνεκα G. et qui ἕνεκα Μ.Β. εἶναι εἵνεκα I. 
14. ἀκούσας δὴ ταῦτα D. 
πολλοὺς ante πεζοὺς G. post ἱππέας B., qui 
τὰ θηρία om. D. 
ἐμπλησθῇ R., sed ἢ in lit. 
πάντας τοὺς kat ἐμὲ D. 


15. φιλονικ. Δ. 


πα- 
καὶ 6 a. G. mg. 1 
χαρίεν Ὁ. -Χάριεν A.G. ἢ, 
εἶναι εἰ ἕνεκα Μ. 
ἔμενεν Ὁ. ὼν 


πῶς 


δὴ] δὲ Ὁ. αὐτὸς παρὼν 1). 
θηρῶν] βάλλων D. 
διαγωνίζεσθαι D. 


Kup@| τῷ κύρῳ 0. 


βυζον ἀποτμηθῆναι. Quem morem 
sustulisse Artaxerxem Longimanum 
testatur Plutarch. Apophth. p. 173 Ὁ: 
Πρῶτος δὲ πρωτοβολεῖν ἐκέλευσε τῶν 
συγκυνηγετούντων τοὺς δυναμένους καὶ 
βουλομένους. HUTCH. 

δύναιτο] Optativum post impera- 
tivum restitui 8, 2, 16: Κέλευε αὐτοὺς 
ὁπόσα ἕκαστος δύναιτο πορίσαι μοι χρή- 
ματα. 3, 2, 30: Τοῖς map ὑμῶν ὑμεῖς 
αὖ ἐπιστέλλετε ὅ ὅτι ὑμῖν σύμφορον δο- 
κοίη εἶναι. 

15. ἁμιλλωμένους ἐπὶ τὰ θηρία] 
Anab. 3, 4, 44: ὍὭρμησαν ἁμιλλᾶσθαι 
ἐπὶ τὸ ἄκρον. 

D 2 


16 


17 
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, 7 > 7 ε / / 7 & 
σκυλακι γενναίῳ ἀνακλάζοντι, ὅποτε πλησιάζοι θηρίῳ, καὶ 
ταρακαλοῦντι ὀνομαστὶ ἕκαστον. καὶ τοῦ μὲν καταγε- 

“- Sek id “ > » / lal 
λῶντα αὐτὸν ὁρῶν ηὐφραίνετο, Tov δέ τινα καὶ ἐπαινοῦντα 
2 ὟΝ, 3 Z FN. we a lad f > > 
αὑτὸν ῃσθάνετο οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν φθονερῶς. τέλος δ᾽ οὖν 

ss / / εν» / 3 / Ν Ν \ 
πολλὰ θηρία ἔχων ὃ ᾿Αστυάγης ame. καὶ τὸ λοιπὸν 

Ψ“ oS > , / if / el > 7 

οὕτως ἥσθη Τῇ τότε θήρᾳ ὥστε ἀεὶ ὅπότε οἷον T εἴη συν- 
εξήει τῷ Κύρῳ, καὶ ἄλλους τε πολλοὺς παρελάμβανε, καὶ 
τοὺς πος Κύρου ἕνεκα. τὸν μὲν δὴ πλεῖστον χρόνον 
οὕτω διῆγεν ὁ Κῦρος, πᾶσιν ἡδονῆς μὲν καὶ ἀγαθοῦ τινος 

/ ἌΧ > \ 
συναίτιος WY, κακοῦ δὲ οὐδενός. 

> Ν \ \ ’ SN ΠΕ / 5, VE > nan ¢ 

Ἀμφὶ δὲ τὰ πέντε ἢ ἑκκαίδεκα ἐτὴ γενομένου αὐτοῦ ὁ 
υἱὸς τοῦ ᾿Ασσυρίων βασιλέως γαμεῖν μέλλων ἐπεθύμησεν 
αὐτὸς θηρᾶσαι εἰς τοῦτον τὸν χρόνον. ἀκούων οὖν ἐν τοῖς 
μεθορίοις τοῖς τε αὑτῶν καὶ τοῖς Μήδων πολλὰ θηρία εἶναι 
5 ᾿ \ \ / > ΄- 5 7ὔ » lal 
ἀθήρευτα διὰ τὸν πόλεμον, ἐνταῦθα ἐπεθύμησεν ἐξελθεῖν. 
ὅπως οὖν ἀσφαλῶς θηρῴη, ἱππέ ἔλαβε πολλοὺ 

Tos οὖν ἀσφαλώς θηρῴη, ἱππέας τε προσέλαβε πολλοὺς 
δ , Ey, ΓΝ (un ϑ lal / 

Kal πελταστας., οἰτινες ἐμελλον αὑτῷ ἐκ τῶν λασίων TA 
/ 5) a > Se ib) / / τὸν 3. ἢ 3 / 
θηρία ἐξελᾶν εἰς τὰ ἐργάσιμά τε καὶ εὐήλατα. ἀφικόμενος 
δὲ ὅπου ἣν αὐτοῖς τὰ φρούρια καὶ ἡ. φυλακὴ, ἐνταῦθα 

, 
ἐδειπνοποιεῖτο, ὡς πρῷ τῇ ὑστεραίᾳ θηραάσων. ἤδη δὲ 
ἑσπέρας γενομένης ἡ διαδοχὴ τῇ πρόσθεν φυλακῇ ἔρχεται 
3 | ΔΕ ἐξ r \ / 57 3 5 la \ 
ἐκ πόλεως καὶ ἱππεῖς Kal πεζοί. EOokev οὖν αὐτῷ πολλὴ 


πλησιάσει, oe ERS. Ve 10 Lite, ὀνόματι R. pr. 
καταγελῶντος A.G. p ὁπωστιοῦν | ὅπως γοῦν A.G. 
ὁπωσοῦν R. ἥσθη τῇ τότε θήρᾳ] ἥδετο, τῇ θήρᾳ D. δὴ] οὖν G. ov- 
devi D. 16. be] γοῦν B. ἐκδέκα “γενομένου αὐτοῦ H.R. γινομέ- 
YOU αὐτοῦ A.G. αὐτοῦ γιγνομένου 1). τοῦ] ὁ τοῦ τῶν D. αὐτῶν A.R. ἀθή- 
ρευτα] ἅτε ἀθ. ὄντα D. δασίων R. pr. εἰς] € ἐς A.G.R. ἡ om. A.R. 
πρῷ] πρὸ, ut videtur, G. pr., qui mpax (sic) corr. mpos A.L.R. zp inserto 8. v. 
iD. 17. γιγνομένης 1). πόλεος A. ἱππῇς D. 


εὐφραίνετο] In ηὐφραίνετο consen- p. 83, ππιαη. V. H. 35 5 


ἀναγκάζοντι D.G. 


τοῦ] τὸν Ὁ. 


Vol. τ Ὁ 


tiunt libri 2, 25 5, augmentum, ut 
omnes hoc loco, in talibus plerumque 
negligentes. Quod constanter resti- 
tuendum dixi pref. ad Anab. p. xi. 

οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν φθονερῶς ad ἐπαι- 
νοῦντα refertur. 

τὸ λοιπὸν dictum ut 2, 2, 24; et 
alibi pro postea. 

ἡδονῆς---κακοῦ] Est fere locus com- 
munis in significatione regize indolis 
ac beneficentie. Kephantus Stob. 
Serm. 46, Ρ. 335: ᾿Αγαθῶν μὲν πάν- 
Toy αἴτιος ἐσεῖται, κακῶν (1. κακῶ ἴ,. 
DIND.) δὲ οὐδενός. ΡΙαί, Epin. p. 
699 E., Philo p. 346 C., ete. Aristides 


WYTTENB. 

τῶν ᾿Ασσυρίων βασιλέως] Regis no- 
men tacet etiam I, 5, 2; 4,1, 8, quod, 
ut in re ficta, ipse ignoraret, ut jam 
Zeunius animadvertit. 

mp®| Forma legitima plerumque 

abolita apud Xenophontem, ut dixi ad 
H. Gr. 1, 1, 30, et_preef. ad Anab. p. ix, 
hic ipsee librorum varietates ostendunt 
quomodo librarios obstupefecerit. 

17. διαδοχῆ---τῇ φυλακῇ] Sic ver- 
bum διαδέχεσθαι dativo ) jungitur infra 
8, 6,13. SCHN. Sic ἐκ διαδοχῆς ἀλ- 
NANows Demosth. p. 46, 1, et alii ad 
Thes. Steph, citati. 


[16] 


[17] 
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’ὔ 
ἣν ta , \ a 3 Ν ’ 
στρατιὰ παρεῖναι" δύο γὰρ ὁμοῦ ἦσαν φυλακαὶ, πολλοὺς 
oN Ὁ 77 e Zz \ 7 ’ i > 
τε αὐτὸς ἧκεν ἔχων ἱππέας Kal πεζούς. ἐβουλεύσατο οὖν 
7 3 a 3 ΄- “ Ν / 
κράτιστον εἶναι λεηλατῆσαι ἐκ τῆς Μηδικῆς, Kat λαμπρὸ- 
/ > xX “- Ν , a , Nur Ἑ / EN 
τερὸν T av φανῆναι TO ἔργον τῆς θήρας καὶ ἱερείων ἂν 
πολλὴν ἀφθονίαν ἐνόμιζε γενέσθαι. οὕτω δὴ πρῷ ἀναστὰς 
ἦγε τὸ στράτευμα, καὶ τοὺς μὲν πεζοὺς κατέλιπεν ἀθρόους 
ἐν τοῖς μεθορίοις, αὐτὸς δὲ τοῖς ἵπποις προσελάσας πρὸς 
\ a 7 7 Χ \ / Ν / 
τὰ τῶν Μίηδων φρούρια, τοὺς μὲν βελτίστους καὶ πλεί- 
32 > an > a / ε N 
στους ἔχων μεθ εαυτοῦ ἐνταῦθα κατέμεινεν, ws μὴ βοη- 
ca Ε a 7 ΩΝ \ / Χ 
Goiev οἱ φρουροὶ τῶν Μήδων ἐπὶ τοὺς καταθέοντας, τοὺς 
ae / 3 “- N A 7, 27 - 
δ᾽ ἐπιτηδείους ἀφῆκε κατὰ φυλὰς ἄλλους ἄλλοσε καταθεῖν, 
ΤῊ ΒΨ, 7 Ψ ἢ ΄, » ΄, A 
καὶ ἐκέλευσε περιβαλλομένους OT@ τις ἐπιτυγχάνοι ἐλαύνειν 
Ἂ e / \ x an 5) 
πρὸς εαυτὸν. οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἔπραττον. 
/ \ σι» / 7 Υ Lae. 3 a 
Σημανθέντων δὲ τῷ Αστυάαγει ὃτι πολέμιοι εἰσιν ἐν τῇ 
7 - » / Ἦν ΕΝ x WEG ἣν Ἐν ἐν 
χώρᾳ, ἐξεβοήθει καὶ αὐτὸς πρὸς τὰ ὅρια σὺν τοῖς περὶ 
Ὧν ἌΝ, % ς ἈΝ » nan / \ lay an 
αὑτὸν καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὡσαύτως σὺν τοῖς παρατυχοῦσιν 
ε ἣν an 57 \ > / a 3 a 
ἱππόταις, Kai τοῖς ἄλλοις δὲ ἐσήμαινε πᾶσιν ἐκβοηθεῖν. 
ε \ a \ 3 ΄ a > / 
ὡς δὲ εἰδον πολλοὺς ἀνθρώπους τῶν ᾿Ασσυρίων συν- 
/ \ , ε 7 ya 3 
τεταγμένους καὶ τοὺς ἱππέας ἡσυχίαν ἐχοντας, ἐστησαν καὶ 
τ “΄“" \ an cat > 4 Ν \ »y 
οἱ Μηδοι. ὁ de Κῦρος ὁρῶν ἐκβοηθοῦντας Kai τοὺς ἄλλους 
Ν 3 a Ὁ SS a / Ὡ 3 \ 
πασσυδὶ, ἐκβοηθεῖ Kai αὐτὸς πρῶτον τότε ὅπλα ἐνδὺς, 
7 / “ 7 3 at 3 , 
οὔποτε οἰόμενος. οὕτως ἐπεθύμει αὐτοῖς ἐξοπλίσασθαι: 
, γὰρ] μὲν D. μὲν R. ὁμοῦ ἦσαν φυλάξαι Α.Ὁ. pr., κ 8. ν. τ. φυλακαὶ ὁμοῦ 
οὖσαι D. pr. 5 ἦσαν corr., R. πολλούς τε] Kal πολλούς τε A. G.R. πολλοὶ δὲ 
οὗς D. ἱερίων 10. ἂν πολλὴν] παμπόλλην A.G. et ἂν addens s.v. R. 
γενήσεσθαι ᾽ν Libri πρωί. τὸ στράτευμα] στράτευμα G. τὸν στρατὸν D. 
καταλείπει D. προσπελάσας Ἐ. μεθ᾽ αὐτοῦ (sic) 1). ἐκέλευε D.G.R. 
Suidas v. Περιβαλλομένους. περιβαλομ. Α. ὅτῳ] ὅπως A.D. corr. 
G.R. Suidas. ἐπιτυγχάνοι R. Suidas. ἐπιτυγχάνει ἐντυγχάνοι D. ἑαυ- 
τόν] τοῦτον A.G.R. αὐτόν Suidas. EG: ἀστυάγῃ 105 ἐν τῇ χώρᾳ] ἐπὶ 
τῆς χώρας R. pr. ἐκβοηθεῖ D. πρὸς] εἰς R. Be ὄρεια 1). ἐσή- 


μαινεἾ ave in lit. D. ἀνθρώπων R. ὁ δὲ] ὁ πανσυδία 1). pr. 
abraso a. πασσυδεὶ R. pr. 


ἱερείων] Pecudum, non victimarum, 
ut Anab. 4, 4, 9; 5: a 13, et apud 
alios multos. HUTCH 

περιβαλλομ.]} Conf. H. Gr. 4, 8, 18. 

18. ἀνθρώπους] Pedites. SCHN P 

ὁρῶν ἐκβοηθοῦντας καὶ τοὺς ἄλλους 
πασσυδὶ, ἐκβοηθεῖ καὶ αὐτός] Sic seepe 
in itoph,. membro ponitur particula. 
Aristo Plut. 1084: Ὅμως δ᾽ ἐπειδὴ 
καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ 
ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα. Infra 7, 5» 47. 

πασσυδὶ] Quum H. Gr. 4, 4, 9 et 


Ages. 2, 19 πασσυδίᾳ pro πασσυδὶ re- 
stitutum sit ex bonis omnibus, mirum 
nisi hic quoque verum sit πασσυδίᾳ, 
ut ego conjeceram ad Agesilaum. V. 
ad ‘hes. Steph. 

οὔποτε οἰόμενος] Ei. Gr. 2, 4» 13: 
Nop TOL παραγεγένηνται οὗ οὗτοι μὲν 
οὔποτε ᾧοντο, ἡμεῖς δὲ ἀεὶ ηὐχόμεθα. 

ἐξοπλίσασθαι | Verbum ἐξοπλί- 
ζεσθαι quid differat a simplici ὁπλί- 
ἕεσθαι, docui in Indice ad Anabasin 
v. Τιθέναι p. 465 ed. Oxon, SCHN, 


[18] 
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/ δὲ 5 FS: ᾿ς oe , a αι δ / \ 
μᾶλα δὲ καλὰ ἣν καὶ ἁρμόττοντα αὐτῷ ἃ ὃ πάππος περὶ 
ἊΣ a > 7, , Ns. / 
TO σῶμα ἐπεποίητο. οὕτω On ἐξοπλισάμενος προσήλασε 
nw ReaD 7 3 , \ 
τῷ ἵππῳ. Kalo Αστυάγης ἐθαύμασε μὲν Tivos κελεύσαν- 
oS of \ 53 Le Es / 3 / 
19TOS 7KOL, ὅμως δὲ εἶπεν αὐτῷ μένειν παρ᾽ ἑαυτόν. ὁ δὲ 
Ko e ἰδ λλ A e 7 > 7 5, Σ @ 
Dpos ws cide πολλοὺς ἱππέας ἀντίους, ἤρετο, H οὗτοι, 
yy Cy / Le / > S32 / a Ψ 
EP), ὦ πάππε, πολέμιοι εἰσιν, οἱ ἐφεστήκασι τοῖς ἵπποις 
ϑυ / / δ ἫΝ X38 es y e 
npeua; Ἰ]ολέμιοι μέντοι, edn. Ἢ καὶ ἐκεῖνοι; ἐῴη), οἱ 
5 / 5) a , 
ἐλαύνοντες : ΚΚακεῖνοι μέντοι. Νὴ τὸν Δί᾽ ᾿ ἔφη, ὦ 
πάππε, ἀλλ᾽ οὖν πονηροί γε φαινόμενοι καὶ ἐπὶ πονηρῶν 
ἱππαρίων ἄγουσιν ἡμῶν τὰ χρήματα" οὐκοῦν χρὴ ἐλαύνειν 
τινὰς ἡμῶν ἐπ᾿ αὐτούς. ALN οὐχ ὁρᾷς, ἔφη, ὦ Tat, 
ὅσον τὸ στῖφος τῶν ἱππέων ἕστηκε συντεταγμένον : ; οἱ ἣν 
ἐπ᾿ ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται ἡμᾶς πάλιν 
> cr ἐς Clin \ 527 Cas Ν ’ 3 > HX XN 
ἐκείνοι" ἡμῖν δὲ οὔπω ἡ ἰσχὺς πάρεστιν. ᾿Αλλ HY σὺ 
’ 5) ε ἴω Ν 3 7 \ lal 
μένῃς. epn ὁ Κῦρος, καὶ ἀναλαμβάνῃς tous προσβοηθοῦν- 
/ @ Ν » le 3 7 
Tas, φοβήσονται οὗτοι καὶ οὐ κινήσονται, οἱ δ᾽ ἄγοντες 
xn 5 7 \ / 3 \ 5, / Ee) > \ 
εὐθυς ἀφήσουσι τὴν λείαν, ἐπειδὰν ἰδωσί τινας ἐπ᾽ αὐτοὺς 
3 4 
ἐλαύνοντας. 
πὸ 3 9 J s an 59 J, 7 a 9 Ζ 
Ταῦτ᾽ εἰπόντος αὐτοῦ ἐδοξέ τι λέγειν τῷ ᾿Αστυάγει. 
AS, ἴα Ψ e ἣν 3 ’ \. 3) ¢ if / 
καὶ ἅμα θαυμάζων ὡς καὶ ἐφρόνει καὶ ἐγρηγόρει κελεύει 
καὶ] καὶ εὖ D. ἁρμόζοντα A.G.R. ὁ ἀστυάγης] ἀστυάγης ἰδὼν D. 
ἥκει R., sed εἰ fortasse in lit. ἑαυτόν] ἑ ἑαυτῷ B. 10. ἐναντίους 


ἔφη om. R. ἡρεμοῦντες D. κἀκεῖνοι καὶ ἐκεῖνοι D. πονηροὶ] Her- 
mogenes Walz. Rhett. vol. 3. p. 306, 11 ex ἢ. 1. αὐτοί τε πονηροί εἰσι καὶ ἐπὶ 
πονηρῶν ἵππων ὀχοῦνται. χρήματα] κτήματα D. χρὴ] χρὴ ἔφη Ὁ. 
λελαύνειν A. ἐπ᾽ in lit. συντεταγμένον] σὺν τοῖς ἵπποις A.G. et post 
συντετ. I.M., ut videtur, etsi sa συντεταγμένον tribuitur M. mg., R., σὺν 5. v. 
posito. ot ἢν] ot ἂν D. pr. ἢ ἂν D. corr. ἢ ἣν G. jh πὸ δὴ Suidas 
Vv. Ὑποτεμέσθαι. οὔπω ἡ] οὐδέπω D. ἢν] ἐὰν ἢ. φοβηθήσονται D.M. 


ἀφήσουσιν εὐθὺς 1). 20. εἰπόντος αὐτοῦ] εἰπὼν D.R. ἀστυάγῃ 1). 
ἃ ὁ πάππος ἐπεποίητο] Recte ἅ οἱ ὁ contemptum, μοχθηρὰ ἀνθρώπια, 
πάππος corrigebat Weiskius. SCHN. STEPH. 


Pronomen eidem verbo deest Anab. 4, 
5, 14: Καὶ γὰρ ἦσαν, ἐπειδὴ ἐπέλιπε 
τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβάτιναι πε- 
ποιημέναι ἐκ τῶν νεοδάρτων βοῶν, ubi 
nonnulli addiderunt αὐτοῖς. 

τῷ ἵππῳ) Reiskius in Actis Erudit. 
1780, Ῥ. 306, conjecit τῷ πάππῳ, non 
male. SCHN. Heec constructio se- 
pius est ap. Xen., alteri nihil prodest 
mpoonhavve μάλα ἰσχυρῶς ἱδροῦντι τῷ 
ἵππῳ Η. ἢ: ἡ: 

μένειν παρ᾽ ἑαυτόν] Conf. 4, 2;'23: 

19. ἐπὶ πονηρῶν ἱππαρίων) Infra 5, 
I, 14, eadem forma ad majorem 


καὶ ἐκεῖνοι----κἀκεῖνοι) De crasi modo 
facta modo neglecta, ut bis in D., 
conf. preef. ad Anab. p. xiii. 

ol—ekeivot | Demosth. Ρ. 86, 6: “Os 
τὸν μὲν Καρύστιον, ὑπὲρ οὗ ὑμεῖς τρεῖς 
πρεσβείας ἐπέμψατε ἀπαιτοῦντες, τοῦ- 
τον τὸν ἄνδρα ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα 
ὑμῖν ἐβούλετο χαρίσασθαι. 

20. ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἔδοξε τε 
λέγειν] Demosth. p. 272, 11: Ὅτε 
τούτου μέλλοντος λέγειν ἀπήλασεν αὖ- 
τὸν ἡ βουλή. ZEUN. Similia nota- 
vimus ad Anab. 5, 2, 24. 


e[19] 


[20] 
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τὸν υἱὸν λαβόντα τάξιν ἱππέων ἐλαύνειν ἐπὶ τοὺς ἄγοντας 
τὴν λείαν. ἐγὼ δὲ, ἔφη, ἐπὶ τούσδε, ἢ ἣν ἐπὶ σὲ κινῶνται, 
ἐλῶ, ὥστε ἀναγκασθῆναι ἡμῖν προσέχειν τὸν νοῦν. οὕτω 
δὴ ὁ Κυαξάρης λαβὼν τῶν ἐρρωμένων ἵππων τε καὶ ἀν- 
δρῶν προσελαύνει. καὶ ὃ Κῦρος ὡς εἶδεν ὁρμωμένους, 
ἐξορμᾷ, καὶ αὐτὸς πρῶτος ἡγεῖτο ταχέως, καὶ ὁ Κυαξάρης 
μέντοι ἐφείπετο, καὶ οἱ ἄλλοι δὲ οὐκ ἀπελείποντο. ὡς δ᾽ 
εἶδον αὐτοὺς πελάζοντας οἱ λεηλατοῦντες, εὐθὺς ἀφέντες 
91 τὰ χρήματα ἔφευγον. οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Κῦρον ὑπετέμνοντο, [21] 
καὶ οὺς μὲν κατελάμβανον εὐθὺς ἔπαιον, πρῶτος δὲ ὁ 
Κῦρος, ὅσοι δὲ παραλλάξαντες αὐτῶν ἔφθασαν, κατόπιν 
τούτους ἐδίωκον, καὶ οὐκ ἀνίεσαν, ἀλλ᾽ ἤρουν τινὰς αὐτῶν. 
ὥσπερ δὲ κύων γενναῖος ἄπειρος ἀπρονοήτως φέρεται πρὸς 
κάπρον, οὕτω καὶ ὁ Kipos ἐφέρετο, μόνον ὁρῶν τὸ παίειν 
τὸν ἁλισκόμενον, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν προνοῶν. οἱ δὲ πολέμιοι 
ὡς ἑώρων πονοῦντας τοὺς σφετέρους, προυκίνησαν τὸ 
στῖφος, ὡς παυσομένους τοῦ διωγμοῦ, ἐπεὶ σφᾶς ἴδοιεν 
22 προορμήσαντας. ὁ δὲ Κῦρος οὐδὲν μᾶλλον ἀνίει, ἀλλ᾽ [22] 
ὑπὸ τῆς χαρμονῆς ἀνακαλῶν τὸν θεῖον ἐδίωκε καὶ ἰσχυρὰν 
τὴν φυγὴν τοῖς πολεμίοις κατέχων ἐποίει, καὶ ὁ Ἱζυαξάρης 


ἐλαύνειν] ἐλάσαι D. nv | ἢ in lit., pr. fortasse ἃ, R. ἐλῷ] ἐλάσω A.G.R. 
ἀναγκασθῆναι R. ἂν ἀναγκασθῆναι A.G. ἀναγκασθήσονται D. οὕτως Α. 
λαβὼν] τινας, αὖ videtur, s.v.r. R. ἱππέων A., et qui punctum sub e ponit 
G., R. συνεξορμᾷ G.s.v.r. συνεξορμᾷ εὐθὺς D. ἀπελίποντο R. pr. 
κτήματα Ὦ. 21. ὑπετέμνοντο | Supra hoc aliquid, quod male a ἀνεχαιτί- 
ζοντο legit Schneiderus, quum sit aliud quid, obscure R. αὐτὸν A. ἀνῇ- 
εσαν D.G. pr. ἀλλ᾽ ἀλλὰ καὶ 1). κύων] παραβολὴ mg. 1). παρά- 
Sevypa ἀπὸ γενναίου κυνὸς ing. G. ὥσπερ---φέρεται afferens Demetrius De eloc. 
8. 89, 274, priori loco omittit ἄπειρος. utroque ἐπὶ κάπρον φέρεται. οὕτως 10. 
προυκίνησαν R. προεκίνησαν D.G.M. προκινῆσαν A. ἐπὶ fortasse G. pr. 
22. ἀνιεὶς A.G. R. ἰσχυρὰν φυγὴν τοῖς πολεμίοις ἰ ἰσχυρῶς κατεῖχε καὶ φεύ- 
yew πάντας ἐποίει B, et omissis verbis καὶ φεύγειν πάντας, sed cum vacuo spa- 
tio capiendis lis idoneo, A. ἰσχυρὰν φυγὴν τοῖς πολεμίοις ἰσχυρῶς κατείχειν 

᾿ ἐποίει C. et qui kateikev V. ἰσχυρὰν τὴν φυγὴν τοῖς πολεμίοις (me. alia m. 
addit ¢ ἰσχυρῶς καθὼς εἶχεν) ἐ ἐποίει κατέχων (hoc punctis infra notans) ἐποίει D. 
ἰσχυρὰν φυγὴν τοῖς πολεμίοις i ἰσχυρῶς καθὼς εἶχεν ἐποίει G.M. ἰσχυρὰν φυγὴν 
τοῖς πολεμίοις ἐποίει R. ἰσχυρὰν τὴν Pp. τοὺς πολεμίους (sed 5. ν. bis ous) ἐ ἰσχυ- 
ρῶς κατέχειν (sed @ 8. et) ἐποίει H. ἰσχυρὰν φ. τοῖς π. κατέχειν (et 5. ν. καὶ 
ἰσχυρῶς) ἐποίει 1. 


ἐλῶ] Librorum meliorum scriptura κατέχων] Verbum_karéxew partici- 
ehdow coarguit eandem formam A- pio junctum habet Plut. Arati c. 29, 
nab. 7, 7,55. Nam constanter Xe- κατεῖχε διώκων. Arrianus Anab. 
nophonti futurum est ἐλᾶν. 2, 27: 6: Τοῖς τε βέλεσιν ἐπὶ πολὺ 

21. πρὸς κάπρον Demetrii ἐπὶ κά- κατεῖχον οἱ Μακεδόνες ἀναστέλλοντες 
mpov φέρεται conf. cum Cyneg. 3, 10, τοὺς προμάχους. Similiter κατέχοντα 
ἀπρονοήτως ἐπὶ τοῦτο φέρονται. ΒΟῊΝ. κυνοδρομεῖν Xenoph. Cyneg. 6, 22, et 
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’ὔ 3 4 / 7, A , 
μέντοι ἐφείπετο, ἴσως καὶ αἰσχυνόμενος TOV πατέρα, καὶ 
e 57 \ 4 “ 5), > “ 4 
οἱ ἄλλοι δὲ εἵποντο, προθυμότεροι ὄντες ἐν τῷ τοιούτῳ 
» τὰ af Ν Χ ’ὔ’ \ \ > 7] 
εἰς τὸ διώκειν καὶ OL μὴ πάνυ πρὸς τοὺς ἐναντίους ἄλκιμοι 
yy ε A? 7 LF \ \ / 
ὄντες. ὃ δὲ Αστυάγης ws ἑώρα τοὺς μὲν ἀπρονοήτως 
/ \ \ / / \ / 
διώκοντας, τοὺς δὲ πολεμίους ἀθρόους TE καὶ τεταγμένους 
e la) / Υ a Carn Ν a / \ 
UTAVTOVTAS, δείσας περί TE τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ Kupov μὴ 
5 / 3 7 ’ J iA » 
εἰς παρεσκευασμένους ἀτάκτως ἐμπεσόντες παθοιέν τι; 
ς la 3 \ Ν \ / ε 3 3 / e 
23 ἡγεῖτο εὐθὺς πρὸς τοὺς πολεμίους. οἱ δ᾽ αὖ πολέμιοι ὡς [23] 
5 \ / / / \ A 
εἶδον Tous Μήδους προκινηθέντας, διατεινάμενοι οἱ μὲν τὰ 
\ e \ \ ΄ ς / ε 3 δ 3 / / 
παλτὰ, οἱ δὲ τὰ τόξα εἱστήκεσαν, ὡς ἐπειδὴ εἰς τόξευμά 
3 / 7 “ \ - / 
ye αφίκοιντο στησομένους, ὥσπερ τὰ πλεῖστα εἰώθεσαν 
a / \ Li ΄ Bb) / / 
ποιεῖν. μέχρι γὰρ τοσούτου, ὅποτε ἐγγύτατα γένοιντο, 
if 3 J x 3 if id Ψ 
προσήλαυνον ἀλλήλοις καὶ ἠκροβολίζοντο πολλάκις μέχρι 
« Uh 3 \ ΔΕ XN \ / “ «ε 
ἑσπέρας. ἐπεὶ δὲ ἑώρων τοὺς μὲν σφετέρους φυγῇ εἰς ἑαυ- 
\ / \ DO ἈΝ ΧΝ a 5. 5 » \ ς val 
Tous φερομένους, τοὺς 0 ἀμφὶ τὸν Κῦρον ἐπ᾿ αὐτοὺς ὁμοῦ 
’ Χ \ > , \ la ld 3 \ 
φερομένους, Tov δὲ Αστυάγην σὺν τοῖς ἵπποις ἐντὸς γι- 
J 4 / 3 / Ἂν, / id VA 
γνόμενον ἤδη τοξεύματος, ἐκκλίνουσι καὶ φεύγουσιν ὁμό- 
’ SN if laf \ / Ν i 
θεν διώκοντας ava κράτος" ρουν de πολλούς" καὶ τοὺς 
\ e 4 y “ 4 \ \ 
μὲν ἁλισκομένους ἔπαιον καὶ ἵππους καὶ avdpas, Tous δὲ 
if i \ 3 / 2᾽, \ \ 
πίπτοντας κατέκαινον᾽ καὶ οὐ πρόσθεν ἐστησαν πρὶν πρὸς 
a an an 9 7 3 J 5 ἴω Ἅ 7ὔ 
τοῖς πεζοῖς τῶν ᾿Ασσυρίων ἐγένοντο. ἐνταῦθα μέντοι δεί- 
ἀφείπετο G.M. ἴσως] ἴσως μὲν D. οἱ] εἰ R. pr. 
pr. R. εὐθὺς αὐτοῖς D. πολεμίους] ἐ ἐναντίους B. 
εἱστήκεσαν Μ. R. εἱστήκεισαν Α. G. ἔστησαν D. 
et qui ass.v.r. G. ὡς ἂν ἐπειδὴ cis D.R. 
ἀφίκοντο Α. α. στησόμενοι D. corr. G. corr. R. εἰώθασιν D. μέχρι 
γὰρ] μέχρι καὶ R. γίγνοιντο D. μέχρι R. μέχρις A.D.G. ἕως B. τὸν 
om. ὁμοῦ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγομένους D. et qui ἀγομένους 5.0. Μ. ἐγκλί- 
νουσι C. ἐγκλίνουσιν 1). ὁμόθεν διώκοντας] οἱ δὲ ἅ ἅτε ὁμόθεν διώκοντες D.R. 
ἀνακράτος A., ut infra 25, διαστόματος, R. ἀνὰ κράτος" ἥρουν δὲ πολλούς] 
ἥρουν Teas κατὰ κράτος 1). Spiritum 1 in ἥρουν G. corr., ut videtur. de cum 


interp. post κράτος om. etiam R. μὲν om. R. καὶ ἄνδρας καὶ ἵππους Β. 
κατέκαιον ἃ. ἔκαιον 1). et ν 5. ν. al. m. πρὶν] Libri πρὶν ἢ vel πρινή. 


ἄπαντ. fortasse 
2. ἴδον D. 

ὡς ἐπειδὴ εἰς] ἀλλ᾽ εἰς A. 
τόξευμά γε] τόξευμα A.G.R. 


Q, 20: Ῥιπτοῦσι δὲ καὶ εἰς τὴν θάλατ- 
ταν, ἐὰν κατέχωνται. SCHN. Qui 
eadem ad H. Gr. 4, 6, το: Μάλα ka- 
τεῖχον βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες οἱ 
᾿Ακαρνᾶνες. Dio Chrys. Or. 20, vol. 1, 
P- 495: Κατέχει διώκουσα (canis) δι᾽ 
ὁποίων ἄν ποτε ἴη χωρίων. Alia 
v. in- Thes. Steph. ᾿Ισχυρὰ φυγὴ 
est 7», 1» 26: “Ὥστε ταχὺ ἰσχυρὰ 
φυγὴ ἐγένετο τοῖς πολεμίοις. Sclinei- 
derus autem quod putabat duplicem 
fuisse scripturam in libris ἰσχυρὰν τὴν 
φυγὴν᾽ τοῖς πολεμίοις ἐ ἐποίει οἱ ἐδίωκε καὶ 
ἰσχυρῶς κατεῖχε καὶ φυγεῖν πάντας ἐ- 


ποίει, confirmat R. Ejeci certe ἰσχυρῶς. 

23. ὡς] ἂν correctoris additamen- 
tum, qualis etiam I, 6,1, ὡς cum 
futuro conjunctum auxit particula ab 
Atticis nunquam cum futuro con- 
juncta. Sed quum ἀλλ᾽ quid sit non 
liqueat, posui quod potuit scribere 
Xenophon os ἐπειδή. 

exkAivovot| Anab. 1, 8, 19: Πρὶν δὲ 
τόξευμα ἐξικνεῖσθαι, cehtvouaee οἱ 
βάρβαροι καὶ φεύγουσι. 

πρὶν] ἢ sic delevi etiam Ages. 2, 4; 
ubi omittit H. Gr. 4, 35°38. Vewag 
Anab. 4, 5, 1 
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XN ae 4 7 e / 3 ; 3 ’ὔ’ 
σαντες μὴ καὶ ἐνέδρα τις μείζων ὑπείη, ἐπέσχον. ἐκ τού- 
\ “ 7 7 lal 
24T0v δὴ ἀνῆγεν ὁ ᾿Αστυάγης, μάλα χαίρων καὶ τῇ ἵππο- [24] 
Ἂς A XN 7 f \ 
Kparia, καὶ Tov Kopov οὐκ ἔχων 6 τι χρὴ λέγειν, αἴτιον μὲν 
la \ ~ yf / \ / 5 y 
ὄντα εἰδὼς TOU ἔργου, μαινόμενον δὲ γιγνώσκων TH τολμῃ. 
A / / 7 7, a ὔ 3 4 
kal yap τότε ἀπιόντων οἴκαδε μόνος τῶν ἄλλων ἐκεῖνος 
5ῸΧ y x \ 7 7 > a ν᾿ 
οὐδὲν ἄλλο ἢ τοὺς πεπτωκότας περιελαύνων ἐθεᾶτο, καὶ 
rs / an ,ὔ ΄ 
μόλις αὐτὸν ἀφελκύσαντες οἱ ἐπὶ τοῦτο ταχθέντες προσή- 
΄σ 3 4 ἊΝ 7 N 
yayov τῷ Αστυάγει, μάλα ἐπίπροσθεν ποιούμενον τοὺς 
7 fod es XN , nan 7 > 
προσάγοντας; OTL ἑώρα TO πρόσωπον τοῦ πάππου ἡγριω- 
7 o 7 mn an 
μένον ἐπὶ TH θέᾳ TH αὑτοῦ. 
5 \ \ / qn 7, lA 
25 Ev μὲν δὴ Μῆηδοις ταῦτα ἐγεγένητο, καὶ οἵ Te ἄλλοι [25] 
7 \ a \ S / 
πάντες Tov Κῦρον διὰ στόματος εἶχον Kal ἐν λόγῳ Kal ἐν 
5 ΄- 7 > 7 I “ \ / 
ᾧδαις, ὃ τε ᾿Αστυάγης καὶ πρόσθεν τιμῶν αὐτὸν τότε 
e 7 9 5 ia / Me a / 
ὑπερεξεπέπληκτο ex αὐτῷ. Καμβύσης de ὁ τοῦ Κύρου 
\ τὰ \ / la lj 
πατὴρ ἥδετο μὲν πυνθανόμενος ταῦτα, ἐπεὶ δ᾽ ἤκουσεν 
ἔργα ἀνδρὸς ἤδη διαχειριζόμενον τὸν Κῦρον, ἀπεκάλει δὴ, 
ὅπως τὰ ἐν Πέρσαις ἐπιχώρια ἐπιτελοίη. καὶ ὁ Κῦρος δὲ 
ἐνταῦθα λέγεται εἰπεῖν ὅτι ἀπιέναι βούλοιτο, μὴ ὁ πατήρ 
τι ἄχθοιτο καὶ ἡ πόλις μέμφοιτο. καὶ τῷ ᾿Αστυάγει δὲ 
ἐδόκει εἶναι ἀναγκαῖον ἀποπέμπειν αὐτόν. oa δὴ ἵππους 
τε αὐτῷ δοὺς οὗς αὐτὸς ἐπεθύμει λαβεῖν καὶ ἄλλα συσκευ- 
7 » ἐν A ἈΝ ΄- ae Xx ςξ Ὁ 3 7 
agas πολλὰ ἔπεμπε καὶ διὰ τὸ φιλεῖν αὑτὸν Kai apa ἐλπί- 
37 7 o> yf 327 \ 
das ἐχων μεγάλας ev αὐτῷ avdpa ἐσεσθαι ἱκανὸν καὶ 
7 5 a a, \ 3 an 5 7 A Ἀ an 
φίλους ὠφελεῖν καὶ ἐχθροὺς aviav. ἀπιόντα de τὸν Κῦρον 


evedpa τις R. 24. ἀνήγαγεν D. μάλα] μᾶλα A. μᾶλλον G. 
kal τῇ] τῇ R. ὑποκρατίᾳ A. ὅτι χρὴ λέγειν] “λέγειν ὅτι χρὴ 1). εἰδὼς 
ὄντα D. τῶν ἄλλων μόνος D. μόνως A. κεῖνος A. ἐθεᾶτο καὶ μόλις 


av om. A.G. mg.r. ἀστυάγῃ D. μάλλα A. ἐπίπροσθε A.G. ποι- 
οὐμενοι A, pr. mpodyovras Le αὐτοῦ A.G. R. ἑαυτοῦ D. Suidas v. Ἔπί- 


προσθεν, τὸν δὲ κῦρον ἀφελκύσαντες ἦγον ἐπ. π. τοὺς π. ὅτι---ἢ γρ. 25. ἐγέ- 
veto Β. διὰ] ἐπὶ D. πρόσθε A. πατὴρ 85.0.γΥ. G. ἐπειδὴ Hy. 
ἀνδρὸς ἤδη ἔργα D. διαχ.] Svamparropevoy D. 67 om. D. ἐπίχειρα 
A.G. corr. mg. τι ἀποτελοίη D.R. καὶ 6 κῦρος δὲ] καὶ τὸν κῦρον δὴ D. 
corr. Ss. Vv. Yr. καὶ ὁ κῦρος R. λέγεται] λεγεὶ in lit. D. μέμφοιτο) αὐτῷ 
add. D. καὶ τῷ ) ἀστυάγει δὲ] τῷ οὖν ἀστυάγῃ 1). ἀστυάγει] εἰ in ras. 

in lit. R. ἀν. εἶναι 1). ἵππους τε] ἵππους G. δοὺς] δὴ R. ΟΣ ΤῊ 
αὐτῷ, sed delens, R. πολλὰ] παντοδαπὰ ἢ). ἀπέπεμπε D. ἔχειν 1). 


ἀπιόντα] Ante hoc nonnihil vacui spatii A. 


24. καὶ TH ἱπποκρατίᾳ---μαινόμενον] V. 8, 3, 30. Respondent autem in- 
Recte Stephanus ab Homero sumptum μα se καὶ τῇ ἱπποκρατίᾳ et καὶ τὸν Κῦ- 
putat, il. E, 185: 423 by ἄνευθε θεοῦ 
τάδε μαίνεται" ΕἸ ger: Ὃ δὲ μαίνεται “θέ Refertur ad ἐθεᾶτο. WEISK. 
οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, abi ca ee πρὸς μά- 25- καὶ ἐν λόγῳ καὶ ἐν ῳδαῖς] Conf. 
χὴν explicat Eustathius. HUTCH. 1, 2, 1, λέγεται καὶ ᾷδεται. 
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προὔπεμπον ἅπαντες καὶ παῖδες καὶ ἥλικες. καὶ ἄνδρες καὶ 
γέροντες ἐφ᾽ ἵππων καὶ ᾿Αστυάγης αὐτὸς, καὶ οὐδένα 
“6 ἔφασαν. OVTW οὐ δακρύοντ᾽ ἀποστρέφεσθαι. καὶ Κῦρον [26] 
δὲ αὐτὸν λέγεται σὺν πολλοῖς δακρύοις ἀποχωρῆσαι. 
πολλὰ δὲ δῶρα διαδοῦναί φασιν αὐτὸν τοῖς ἡλικιώταις 
@ 9 7 9 a) 7 7] \ YA oF \ 
ὧν ᾿Αστυάγης αὐτῷ ἐδεδώκει, τέλος δὲ καὶ ἣν εἶχε στολὴν 
\ \ » / ἴω 7 a ὩΦ ΄ 7 
τὴν Μηδικὴν ἐκδυντα δοῦναί τινι, δηλῶν OTL τοῦτον μάλι- 
7 Se N / 
στα ἠσπάζετο. τοὺς μέντοι λαβόντας καὶ SeEamevovs τὰ 
a ’ Χά A 7 
δῶρα λέγεται ᾿Αστυαγει ἀπενεγκεῖν, ᾿Αστυάγὴν δὲ δεξά- 
μενον Κύρῳ ἀποπέμψαι, τὸν δὲ πάλιν TE ἀποπέμψαι εἰς 
Μήδους καὶ εἰπεῖν, DE βούλει, ὦ πάππε, ἐμὲ καὶ αὖθις 
ἰέναι ὡς σὲ μὴ αἰσχυνόμενον, ἔα ἔχειν εἴ τῷ τι ἐγὼ 
/ / \ “ ’ὔ ἴων 
dedwxa’ ᾿Αστυάγην δὲ ταῦτα ἀκούσαντα ποιῆσαι ὥσπερ 
a / 
ΚΚῦρος ἐπεστειλεν. 
\ a A If “- ἤ 
Εἰ δὲ δεῖ καὶ παιδικοῦ λόγου ἐπιμνησθῆναι, λέγεται, 
co fal 5 ῇ Ἁ 3 / 35,3 .Αἕἅ5 £ δ 
ore Kopos anne καὶ ἀπηλλάττοντο ἀπ ἀλλήλων, τοὺς 
an an a / i 
συγγενεῖς φιλοῦντας τῷ στόματι ἀποπέμπεσθαι αὐτὸν νόμῳ 
a \ ~ 4 > a / 
Περσικῷ" καὶ yap νῦν ἔτι τοῦτο ποιοῦσι ἸΠέρσαι" ἄνδρα 


ai [27] 


πάντες A.G. ἵππων] Post hoc , ἔιτεπερ D., sed εἰ partim erasum, cetera 
punctis notata. otis D. pr. ὅστις corr. δακρύων a ἀπετρέπετο D. 
δακρύοντ' ramp ner ee, R. Hic mg.r. G. ἀποχωρεῖ κῦρος δακρύων ἐς πέρσας 
καὶ διαδιδούς. . λέγεται post δακρύοις D. δάκρυσι R. dov- 
ναι D. αὐτόν φασι D. στολὴν τὴν] στολὴν D., qui mox δῆλον 6 ὅτι τούτῳ 
ὃν μ. ἦσπ. Hic mg. Τ΄ G. ᾧ τὰ ἴδια ἐνδύματα οὐδ τ eceaee μᾶλλον a ἀσπαστός. 
ἀποπέμψαι) εἰς μή δὲ (duplici accentu) πάλιν ἀποπέμψαι add. A. ὦ πάππε 
εἰ βούλει με D. αὖθις] πάλιν A.D.R. ἰέναι 1). in mg. ὡς] εἰς R. 
σε] σε ἡδέως καὶ D. ἡδέως add. mg. r. G. Idem al. m. in alteromg. ai τῶν 
βασιλέων δωρεαὶ a ἀρηρυῖαι ae ἵνα ἀναίσχυντοι ζῶεν οἱ Βασΐ εν αἰ- 
σχυνάμενον Δ. εἴ τῳ] ὅτῳ τι 5. Vols Eye ἔδωκα R, ἀπέστειλεν 
G.R. 24. φιλοῦντας] τὸν κῦρον add. Ὁ. αὐτὸ G. pr. νόμῳ] 
νόμῳ τῷ R. 


οὐδένα ὅντινα] Plat. Theet. p. 170A: χειρός. Ipse potius cum Stephano 


Kai φαμεν οὐδένα ὅντινα οὐ τὰ μὲν 
αὐτὸν ἡγεῖσθαι τῶν ἄλλων σοφώτερον, 
τὰ δὲ ἄλλους ἑαυτοῦ. Thucyd. 3, 39: 
Τίνα οἴεσθε ὅντινα οὐκ ἀποστήσεσθαι. 
iterum 3, 46. Plura Heind. ad 
Phed. p. 233. SCHN. Alia Thes. 
Steph. 

δηλῶν] De nominativo post accusa- 
tivum v. ad 1, 3, 8. 

26. στολὴν] De qua 1, 3,3. Ce- 
terum Araspze dedit vestem. V.5,1,2. 
SCHN. 

λαβόντας καὶ δεξαμένους] Ammonius 
λαβεῖν μέν ἐστιν, inquit, τὸ κείμενόν τι 
ἀνελέσθαι, δέξασθαι δὲ τὸ διδόμενον ἐκ 


crediderim λαβόντας dici simpliciter 
qui sumpsissent quod in manus tra- 
debatur; at vero δεξαμένους qui in 
accipiendo ea se grata habere et be- 
neficentiam ea tradentis agnoscere 
ostendissent. HUTCH. 

247. παιδικοῦ λόγου] Zeunius jocum, 
sermonem amatorium vertit. Contra 
Agesilai 8, 2: Mereixe μὲν ἥδιστα παι- 
δικῶν λόγων, συνεσπούδαζε δὲ πᾶν ὅ τι 
δέοι φίλοις, rectius simpliciter jocos 
interpretatur, ut in Cicon. 2. 7, mpdy- 
ματα παιδικὰ sunt ludi, res ludicree. 
SCHN. 

ἄνδρα] Artabazum 7, 5, 48. 
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Ἢ) ~ , / ~ nS ,ἤ a 
δέ twa τῶν Μήδων μάλα καλὸν κάγαθον ὄντα ἐκπεπλῆη- 
7 J SiN a 4 an 7 ον 
χθαι πολὺν Twa χρόνον ἐπὶ τῷ κάλλει τοῦ Kupov, ἡνίκα 
\ / A a A A a 
de ἑώρα τοὺς συγγενεῖς φιλοῦντας αὐτὸν, ὑπολειφθῆναι" 
34 a ΄- a / ᾿ A 
ἐπεὶ δ᾽ οἱ ἄλλοι ἀπῆλθον, προσελθεῖν τῷ Κύρῳ καὶ εἰπεῖν, 
/ \ 
"Eye μόνον οὐ γιγνώσκεις τῶν συγγενῶν, ὡ Κῦρε: Τὶ δε, 
εἰπεῖν τὸν Κῦρον, ἢ καὶ σὺ συγγενὴς εἰ; Μάλιστα, φά- 
ναι. Ταῦτ᾽ ἄρα, εἰπεῖν τὸν Κῦρον, καὶ ἐνεώρας μοι" 
, Ἁ lal 4 “ A 
πολλάκις yap δοκῶ σε γιγνώσκειν τοῦτο ποιοῦντα. 
lat / 5 2 , \ \ δ 
Προσελθεῖν γὰρ σοι, edn, ἀεὶ βουλόμενος ναὶ μὰ τοὺς 
θ \ > / A? Ons ἘΝ ῇ \ Ko 
cous ῃσχυνοόμην. οὐκ ἔδει, φαναι Tov Kupov, συγ- 
“ ΒΕ ο \ / “ > / 
a8yern ye ὄντα apa δὲ προσελθόντα φιλῆσαι αὑτὸν. καὶ 
Ν an Δ) 3 Le / 
tov Mydov φιληθέντα ἐρέσθαι, ᾿Ἢ καὶ ev Πέρσαις νόμος 
ΕῚ + φΦ an lat 7 i! cd 
ἐστὶν οὗτος συγγενεῖς φιλεῖν ; Μάλιστα, ῴφαναι, ὅταν ye 
37 3 / Ν / SN) Dal Κ , Sie Σλυό. / 
ἰδωσιν ἀλλήλους διὰ χρόνου ἢ ἀπίωσί ποι amr ἀλλήλων. 
lod 3\ 57 an 7 4 lan 5 
ὥρα ἂν εἴη, ἔφη ὁ Μῆδος, μάλα πάλιν σε φιλεῖν ἐμέ: 
δ, A an Λ 
ἀπέρχομαι γὰρ, ὡς ὁρᾷς, ἤδη. ᾿οὕτω καὶ τὸν Kupov φιλή- 
’ὔ 
σαντα πάλιν ἀποπέμπειν καὶ ἀπιέναι. καὶ ὁδὸν τε οὔπω 
πολλὴν διηνύσθαι αὐτοῖς καὶ τὸν Μῆδον ἥκειν πάλιν 
ε A! ne \ = ἢ > > ΄ὔ 
ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ" καὶ τὸν Κῦρον ἰδόντα, AAA’ ἢ, φάναι, 
7 ec 4a \ - * «4 
ἐπελάθου τι ὧν ἐβούλου εἰπεῖν ; Ma Δία, φάναι, ἀλλ᾽ ἥκω 
\ J an a Χ 3 53 7 
διὰ χρόνου. καὶ τὸν Kipov εἰπεῖν, Νὴ Δί᾽, ὦ σύγγενες, Ov 


[28] 


δέ R. δὴ A.D.G. μάλα] ἄνδρα A.G. τινα] δή τινα D. λειφθη- 
ναι A., initio vocabuli evanido. ὦ x, τῶν σ. DLR. τί] τῷ A.D. corr. 
G.R. σὺ om. ALR. evopas A.G. pr. R. γὰρ δοκῶ oe A.R., qui dele- 


vit σε post yap, δοκῶ yap σε Ὁ: πολλάκις cum preecedentibus jungens. γάρ 
σε δοκῶ G. ναὶ μὰ] νὴ D. pa R. οὐκ ἔδει] οὐ δοκεῖ A.G. corr. mg. r. 
28. ἐρέσθαι A. ἔρεσθαι D.G.R. μάλλιστα A. εἴη om. G. εἴη σοι post 
ἔφη 10. μάλα om. et σε 58. ν. al. m. D. πάλιν] πάνυ R. οὕτως A. 
om. Ὁ. precedentibus jungitR.,ut A. πάλιν φ. 1. reom.D. πολ- 
λὴν post αὐτοῖς D. διερύσθαι A.G. pr. οἱ qui al. τῇ. ἢ super ε et εἴ super 
v L. διεληλύσθαι D. αὐτοὺς A.D. pr. G. αὐτῷ R. πάλιν ἡ ἥκειν R. 
ἱδρῶντι D. ἠβούλου A.G., qui hic mg. μακρὸς ὁ τοῦ πόθου χρόνος τοῖς πο- 
θοῦσι δοκεῖ. avyyeves| συγγενὲς A. ες 8.0. in ras. in ns mutat G. 


τοὺς συγγενεῖς) Honor nominis 
multis tributus a rege. Hine Darius 
premii loco Zorobabelicum appellari 
voluit cognatum Darii, narrante Jo- 
sepho Antiq. 11,3. De Alexandro re- 
fert Arrianus Anab.7,11, 2: Καὶ ὅσους 
(τῶν Περσῶν τοὺς ἐπιλέκτους scilicet) 
συγγενεῖς ἀπέφηνε, τούτοις δὲ νόμιμον 
ἐποίησε φιλεῖν αὐτὸν μόνοις. Heec 
cum Casaubono ad Atheneum p. 99 
et Hutchinsono Zeunius. Addit 
Weiskius (ad 8, 6, 16) Curtii locum 
3» 3» qui XV millia cognatorum regis 
in exercitu Darii memorat, et com- 
parare jubet Brissonium ‘de regno 


Persarum p. 132, Freinsheimiumque 
ad Curtium. SCHN. 

28. νόμος] Conf. 5, 5,6, Ages. 5, 4. 
Herod. 1.134: ᾿Εντυγχάνοντες δ᾽ ἀλλή- 
λοισι ἐ ἐν τῇσι ὁδοῖσι τῷδε a ἄν τις διαγνοίη 
εἰ ὁμοῖοί εἰσι ot συντυγχάνοντες" ἀντὶ γὰρ 
τοῦ προσαγορεύειν ἀλλήλους φιλέουσι 
τοῖσι στόμασικ.τ.λ. Strabo 15, Ρ. 734. 
ZEUN. Schol. Dionis Chrys. (ad Or. 
7. Vol. 1, p. 242) vol. 2, p. 583. Regios 
Persarum principes ita inter se salu- 
tantes conspexerat Ker Porter Travels 
in Georgia, Persia, etc. vol. i. p. 290. 

ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ] Sic Anab. 1, 8,1; 
H. Gr. 4, 5,7. ZEUN. 
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5 / 7ὔ lad ὋΣ an S 
ὀλίγου γε: ΠΟοίου ὀλίγου ; εἰπεῖν τὸν Μῆδον. οὐκ οἶσθα, 
φάναι; ὦ Kupe, ¢ ὅτι καὶ ὅσον σκαρδαμύττω χρόνον, πάνυ 
πολύς μοι δοκεῖ εἶναι, ὅτι οὐχ ὁρῶ σε τότε τοιοῦτον ὄντα; 
ἐνταῦθα δὴ τὸν Κῦρον γελάσαι τε ἐκ τῶν ἔμπροσθεν δα- 
Ἂ val las lat / lat 
κρυων Kal εἰπεῖν αὐτῷ θαρρεῖν ἀπιόντι, ὅτι παρέσται αὐτοῖς 
5 / / (4 ε ~ VA o\ Ψ 
ὀλίγου χρόνου, ὥστε ὁρᾶν ἐξέσται κἂν βούληται ἀσκαρ- 
δαμυκτί. 
ΚΕΦ. E. 
e \ \ an 4 \ , ον 
O μὲν δὴ Κῦρος οὕτως ἀπελθὼν ἐν Πέρσαις ἐνιαυτὸν 
’ὕ ΕῚ nan \ 2) ’ las 
λέγεται ἐν τοῖς παισὶν ἐτι γενέσθαι. Kal TO μὲν πρῶτον οἱ 
a yf SiN e e a 3 / 
Males ἐσκωπτον αὐτὸν ws ἡδυπαθεῖν ἐν Μήδοις μεμα- 
Χ ΄ 3 δ Ἁ ἈΝ 3: 7) SUN cs of \ 
θηκὼς ἥκοι" ἐπεὶ δὲ καὶ ἐσθίοντα αὐτὸν ἑώρων ὥσπερ καὶ 
αὐτοὶ ἡδέως καὶ πίνοντα, καὶ εἴ ποτ᾽ ἐν ἑορτῇ εὐωχία γένοιτο, 
ἐπιδιδόντα μᾶλλον αὐτὸν τοῦ ἑαυτοῦ μέρους ἠσθάνοντο ἢ 
προσδεόμενον, καὶ πρὸς τούτοις δὲ τἄλλα κρατιστεύοντα 
ΘΈΩΝ, Cay a an XN td “ 
αὐτὸν ἑώρων ἑαυτῶν, ἐνταῦθα δὴ πάλιν ὑπέπτησσον αὐτῷ 
CACY: 9 XN \ iN iN / tf 27 > “ τ 
οἱ ἤλικες. ἐπεὶ δὲ διελθὼν τὴν παιδείαν ταύτην ἤδη εἰσὴηλ- 
Ἂν 12 / 3 , / 
θεν εἰς τοὺς ἐφήβους, ἐν τούτοις αὖ ἐδόκει κρατιστεύειν καὶ 
an ἃ ἴων N “ N / \ 
μελετῶν ἃ XPV καὶ καρτερῶν καὶ αἰδούμενος τοὺς πρεσβυ- 
/ Ui la 7ὔ 
τέρους καὶ πειθόμενος τοῖς ἀρχουσι. 
"..“7 \ an J \ , A / 
2  I[Ipotovros de τοῦ χρόνου ὁ μὲν ᾿Αστυάγὴς ἐν τοῖς Μη- [2] 
3 7 e Ἁ 4 e mn 3 Lf an 
dos ἀποθνήσκει, ὁ δὲ Kua&apns ὃ τοῦ ᾿Αστυάγους παῖς, 


ἀπιόντα 1). βούληται} ται erasit R. 
ἀσκαρδαμυκτεὶ A., ααϊ---εῖ, D. G., sed D. 
I. εἰς πέρσας D. ἐνιαυτὸν] μὲν add. D. 
ἔτι 5.0. al. τη. D. μεμ. ἐν Μήδοις 1). ὥσπερ καὶ ὥσπερ D. γένοιτο] 
προσγένοιτ᾽ ἂν 1). αὐτὸν] ἑαυτὸν A. δὲ] δὲ καὶ 1), τἄλλα] τά et AAa 
s.v.r.G. τ᾽ ἀκρατιστεύοντα L. ἑαυτῶν] περὶ ἅπαντα D. et addito ταῦτα R. 


καὶ ὅσον] ὅσου L. πρόσθε 1). 
ἀσκαρδαμυκτὶ E.H.R. Pollux 2, 67. 


pr. σκαρδαμυτεί, a et κ 8. v. 


διῆλθε---καὶ εἰσῆλθεν 1). Hic mg. G. ἐναντιοῦται ἡροδότῳ. 
Libri χρή. xpi pr. ῳ. καρτερῶν] ἃ ἔδει δα, D.R. 4. ἀστυ- 


ἘΣ, » ~ rn 
οἱ 7. αὐτῷ 10. 
χρῆν Zeunius. 
ἄγεω 1). 


᾿Αστυάγους] Cum Xenophonte 
unus .consentire videtur Josephus, 
qui quem X. vocat Cyaxarem eundem 
appellat Darium Medum Ant. Jud. 
10,11. (Ut Zonaras vol.i, p. 148 A.: 
᾿Αστυάγους τὴν ζωὴν μεταλλάξαντος, 6 
παῖς ἐκείνου Κυαξάρης, οὗτος δὲ καὶ 
Δαρεῖος ὠνόμαστο, τὴν πατρικὴν ἀρχὴν 
διεδέξατο.) Sed ceteri scriptores, ut 
Herodotus, Ctesias (de quo Photius 
cod. 72: Οὐχ Ἡροδότῳ δὲ μόνῳ τά- 
ναντία ἱστορεῖ, ἀλλὰ καὶ πρὸς (ενο- 
φῶντα τὸν Τρύλλου ἐπ᾽ ἐνίων διαφωνεῖ. 
φησὶν οὖν αὐτίκα περὶ τοῦ ᾿Αστυάγους 
ὡς οὐδὲν αὐτοῦ (immo αὐτῷ) Κῦρος 
πρὸς γένος ἐχρημάτιζεν᾽ οὗτος δὲ αὐτὸν 


καὶ ᾿Αστυΐγαν καλεῖ. Λυχνοποιὸν Cyri 
dicit Dio Chrys. Or. 15, vol.1, p. 453. 
L. D.), Justinus, Strabo, Eusebius, 
Polyzenus, ignorant Cyaxarem Asty- 
agis filium, et Astyagem faciunt ulti- 
mum Medorum regem, Herodotus 1, 
109, etiam ἄπαιδα ἔρσενος γόνου. Re- 
centiores, ut Hutchinsonus, qui fidem 
Xenophontis defendere conantur, om- 
nem operam perdere recte existi- 
mantur: quem satis apparet aliud 
spectasse quam fidem _historicam. 
ZEUN. Non minus inanes sunt dis- 
putationes de sequenti 6 τῶν ᾿Ασσυ- 
ρίων βασιλεὺς ejusque nomine, ut 
dictum ad 1, 4, 16. 
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aA ἢ ; Ν Ν 3, 
τῆς δὲ Κύρου μητρὸς ἀδελφὸς, τὴν βασιλείαν ἔσχε τὴν 
, A a \ 

Μηδων. ὃ δὲ τῶν Ασσυρίων βασιλεὺς κατεστραμμένος μὲν 
7 B a 7 / \ 7 
πάντας Zupous, φῦλον πάμπολυ, ὑπήκοον δὲ πεποιημένος 

TaN > / e / \ ~ yf wc 
τὸν ᾿Αραβίων βασιλέα, ὑπηκόους δὲ ἔχων ἤδη Kai Ὕρκα- 
7, lan \ X , δ δ, 3 ‘ 4 
vious, πολιορκῶν δὲ καὶ Βακτρίους, ἐνόμιζεν, εἰ τοὺς Μή- 
rn , ᾽ὔ ἴω ᾿ 2 
δους ἀσθενεῖς ποιήσειε, πάντων γε τῶν πέριξ ῥᾳδίως ap- 
/ \ la > \ / a / 
ge" ἰσχυρότατον γὰρ τῶν ἐγγὺς φύλων τοῦτο ἐδόκει 
3 εἶναι. οὕτω δὴ διαπέμπει πρῦς τε τοὺς UT αὐτὸν πάντας [3] 
καὶ πρὸς ἹΚροῖσον τὸν Λυδῶν βασιλέα καὶ πρὸς τὸν Kar- 
an ἐν \ 7 5 / \ x 
παδοκῶν καὶ πρὸς Φρύγας ἀμφοτέρους Kat πρὸς TladAa- 
/ KS) \ Ν Ν a Ν / \ \ ον 
yovas καὶ Iydous καὶ πρὸς Κᾶρας καὶ Κίλικας, τὰ μεν καὶ 
διαβάλλων τοὺς Μήδους καὶ Πέρσας, λέγων ὡς μεγάλα 
r 
τ᾽ εἴ) ταῦτα ἔθνη καὶ ἰσχυρὰ καὶ συνεστηκότα εἰς ταὐτὸ, 
καὶ ἐπιγαμίας ἀλλήλοις πεποιημένοι εἶεν, καὶ κινδυνεύσοιεν, 
,ὔ \ 7 > , A v4 a 
εἰ μή τις αὐτοὺς φθάσας ἀσθενώσοι, ἐπὶ ev ἕκαστον τῶν 
> “ a F 7 ε \ \ \ - / 
ἐθνῶν ἰόντες καταστρέψασθαι. ot μὲν δὴ καὶ τοῖς λόγοις 
βασιλείαν ἔσχε I. (hunc enim dicere opinor Valckenarii MS.) P. βασιλείαν 
εἶχεν Α.1,. et haud dubie G. pr., qui corr. ita ut pr. agnosci nequeat ἀρχὴν 
ἔλαβε, αἱ D. τὴν A.G. pr. τῶν D.R. Hic autem mg. G.M. τὸν βαλτάσαρα 
λέγει τὸν τοῦ vaBovxodovdcopos ἔγγονον. “κατεστραμμένος 1). καταστρε- 
Wapevos A.G. καταστρατευσάμενος H.R. μὲν om. 0. σύρους] ἀσυρίους 


A.R., ut solent, ἀσσυρίους α. πάμπολυ] οὐ μικρὸν 10. τ! τῶν A. G. R. 
appaBiov G.R. καὶ Baxrpious | βακτρίους D. ye om. τῶν] αὐτῶν 


1). ἂν τῶν R. φυλῶν A.G. pr. ae ἐδόκει τοῦτο 1). 2. διωτέμ- 
πεται D.R. ὑπ᾽ αὐτὸν] ὑφ᾽ ἑαυτὸν D., qui hic in mg. ἔνθα κροῖσος ἐπὶ μή-- 
δους καὶ πέρσας κεκίνηται, Zonaras. τὸν λυδῶν] τῶν λυδῶν G.R. pr. et for- 
tasse A. pr. καὶ πρὸς τῶν (sic etiam D.) κ. G.mg.r. om. A. φρύγας] 


τοὺς φρύγας A.G. παφλαγόνας τοὺς παφλαγόνας ἃ. 
ραν Ν /, \ Ν \ 

κᾶρας kat ante παφλαγόνας D. μὲν καὶ] μὲν 

τοὺς μήδους D.R. λέγων τὰ δὲ καὶ λέγων H.R. ταῦτα] ταῦτα τὰ Β. D. 

ταυτὰ α. corr. τοῦτο A.G. pr. τὸ αὐτὸ D.R. εἶεν] καὶ συνεστήκοιεν εἰς 

ἕν add. D.R.év τησ. τ. ἃ. κινδυνεύοιεν D. κινδυνεύσειεν G. κινδυνεύειεν et o8.V. 


ἐνδοὺς] ivdovs δὲ D. 


τοὺς μήδους] πρὸς αὐὖ- 


R., qui etiam ἀσθενώσοι in lit. et οι. 


κατεστραμμένος] Quum perpetua sit 
perfectorum et aoristorum in parti- 
cipio maxime permutatio, huic simil- 
lima est infra 7, 5,53, ubi καταστρε- 
ψάμμεθα E. pro κατεστράμμεθα. 

᾿Αραβίων βασιλέα] Infra 2,1, 2, est 
idem ὁ ᾿Αράβιος, nomine Μάραγδος. 
SCHN. 

3. Κροῖσον] Secundum Herodot. 1, 
40, 77, Croesus potius inita societate 
cum Babyloniis bellum intulit Persis, 
horum ut opes frangeret, que bello 
subactis Medis valde aucte erant. 
ZEUN. 

τὰ μὲν καὶ διαβάλλων] Anab. 7, 5» 8 
‘O γὰρ Ἡρακλείδης καὶ τοῦτο δίβε. 
βλήκει ὡς οὐκ ἀσφαλὲς εἴη τείχη παρα- 


ἰόντες D.es.v.al. m. L. ἰόντας A.G. 


διδόναι ἀνδρὶ δύναμιν ἔχοντι. Nihil 
autem opus correctoris additamento 
τὰ δὲ Kai ante λέγων, quum ne λέγων 
quidem desideraretur omissum, Nec 
minus recte dicitur τὰ μὲν non se- 
quente τὰ δὲ quam τὰ δὲ non prece- 
dente τὰ μέν. 

συνεστηκότα εἰς ταὐτὸ] Idem esse 
quod Herodianus dicat 4, 10, 5: Ta 
λοιπὰ ἔθνη εὐάλωτα ἔσεσθαι αὐτοῖς κατὰ 
ἔθνη καὶ κατὰ συστήματα ἀρχόμενα, 
Xenophon vero non ita, sed τὸ κοινὸν, 
pluribus disputat Steph. ad 1, 1, 4. 

κινδυνεύσοιεν) Dicitur de periculo- 
sis et metuendis, ut Anab. 5, 6, 19: 


“ , 
Ore κινδυνεύσει μεῖναι τοσαύτη Sivas 


ev Πόντῳ. 
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᾽ὔ / “κι Ἐς 
τούτοις πειθόμενοι συμμαχίαν αὐτῷ ἐποιοῦντο, οἱ δὲ καὶ 
4 \ / / Ν ἃ ; 
δώροις καὶ χρήμασιν ἀναπειθόμενοι: πολλὰ γὰρ καὶ τοι- 
lal oy 3. δα ‘ / ΔΎ τε a , a 
4adra ἦν αὐτῷ: Κυαξάρης δὲ ὁ τοῦ ᾿Αστυάγους παῖς [4] 
> Vd / » 5 \ \ \ na 
ἐπεὶ ἡσθάνετο τὴν T ἐπιβουλὴν καὶ THY παρασκευὴν TOV 
/ 7/9) Ae \ , / rf 4 
συνισταμένων ἐφ᾽ εαυτὸν, αὐτὸς τε εὐθεως ὅσα ἐδύνατο 
Li \ », fp / \ 
ἀντιπαρεσκευάζετο καὶ εἰς Πέρσας ἔπεμπε πρός τε TO κοι- 
κ Ν N ὔ, \ \ 9 \ ey N 
vov καὶ πρὸς Καμβύσην τὸν τὴν ἀδελφὴν ἔχοντα Kat 
/ 3 / 37 \ ΟΝ Ν n 7 
βασιλεύοντα ἐν ἸΙερσαις. ἔπεμπε δὲ καὶ πρὸς Κῦρον, deo- 
5 lad nm Sf la’ nan “ 7 
μενος αὐτοῦ πειρᾶσθαι ἄρχοντα ἐλθεῖν τῶν ἀνδρῶν, εἴ 
tA / \ an / 3, Is 
τινας πέμποι στρατιώτας τὸ Llepoa@y κοινόν. ἤδη yap καὶ 
«ε “ \ \ 5 lal 5» / / yf 3 “ 
ὁ Κῦρος διατετελεκὼς τὰ ἐν τοῖς ἐφήβοις δέκα ἔτη ἐν τοῖς 
i} > ΄ 5 “ SS / a V4 ε 
ς τελείοις ἀνδράσιν ἦν. οὕτω δὴ δεξαμένου τοῦ ἸΚύρου οἱ [5] 
7 ip e ἴω Ν om 
βουλεύοντες γεραίτεροι αἱροῦνται αὐτὸν ἄρχοντα τῆς εἰς 
/ “ Wy \ 2S Ν / | 
Mydovs στρατιᾶς. ἐδοσαν δὲ αὐτῷ καὶ προσελέσθαι δια- , 
4 “ J “- 3 / , 
Koolovs TOY ὁμοτίμων, THY δ᾽ αὖ διακοσίων ἑκάστῳ TET- 
, ,ὔ VA a 
Tapas ἔδωκαν προσελέσθαι καὶ τούτους EK τῶν ὁμοτίμων" 
Ἁ \ Ὁ an ™> y 
γίγνονται μὲν On οὗτοι χίλιοι τῶν δ᾽ αὖ χιλίων τούτων 
ΘΑ yf 5 a 7 a a "4 Ν 
ἑκάστῳ ἔταξαν ἐκ τοῦ δήμου τῶν Περσῶν δέκα μὲν πελ- 
\ ’ ’ \ 4 7ὔ \ / 
ταστὰς προσελέσθαι, δέκα δὲ σφενδονήτας, δέκα δὲ τοξότας" 
’ὔ ’ \ / \ 
καὶ οὕτως ἐγένοντο μύριοι μὲν τοξόται, μύριοι Oe πελ- 
/ Ν a \ 7’ / 
τασταὶ, μύριοι δὲ σφενδονῆται" χωρὶς δὲ τούτων οἱ χίλιοι 
ε an lA \ \ \ lal [4 5.5. 7 3 Ν 
6 ὑπῆρχον. τοσαύτη μὲν δὴ στρατιὰ τῷ ἵζυρῳ ἐδοθη. ἐπεὶ 





[6] 


ποιοῦνται 1). ταῦτα D.R. 4. ἀστυάγους R. ἀστυάγεω A.D.G. 
τε om. D. ἐπιβουλὴν] καὶ τὴν ἐνέδραν add. A. τῶν συνισταμένων] αὐτῷ 
συνισταμένην 1). ep ἑαυτὸν] ἐπ᾽ αὐτὸν in litura R. εὐθὺς R. παρα- 
σκευάζετο D. πέρσας] δὲ add. D. πρὸς] καὶ πρὸς Α. τε] ye A.G. 
πρὸς πρὸς τὸν D. δεόμενος] v, ut videtur, post δὲ erasit G. πέμπει ἃ. 
ἐκπέμπει DB. 5. δεξαμένου] δοξαζομένου A.G. τῆς] ῆς in ras., 
ut pr. aliud, velut wy, fuisse videatur, G. στρατιᾶς] βοηθείας D., qui 
paullo ante in mg. on. τὴν κύρου στρατίαν. Kat— 6p. | διακ. τῶν OM. προσε- 
λέσθαι D. τέτταρας ἔδωκαν] τέτταρας ἄνδρας ἐκ τῶν ὁμοίων ἔδοσαν 1). ἄν- 
Spas post τέσσαρας add. 6. mg.r. καὶ---ὁμοτίμων om. 1). ex om. A. 


μὲν om. G. 
sie A. μύριοι μὲν] μὲν μύριοι 1). 
μύριοι σφενδονῆται. τῷ om. 1). 


τὰ---δέκα ἔτη] Ν. 1, 2, 12. 

5. τῆς εἰς Μήδους στρατιᾶς | Exercitus 
mittendi auxilio Medorum, non, ut 
Stephanus, στρατείας, expeditionis ad- 
versus Medos. ZEUN. Thuc. 3, 26: 
᾿Επειδὴ τὰς ἐς τὴν Μυτιλήνην δύο καὶ 
τεσσαράκοντα ναῦς ἀπέστειλαν, confert 
Hertleinius. 

τῶν ὁμοτίμων) Hi fuere principes 
quidam viri, sic dicti, quod honore 


ἑκάστῳ ἔταξαν] ἔδοσαν προσελέσθαι ἑκάστῳ 1). 


ἐγιγοντο 
δέκα σφενδονήτας D. mg.r., ut mox 


erant et dignitate pares: qui, ut pro- 
ceres fere alii omnes, ad fores regize 
morari consuevere: ut infra 7, 5, 
85: Ὥσπερ ἐν Πέρσαις ἐπὶ τοῖς 
ἀρχείοις οἱ ὁμότιμοι διάγουσιν, etc. 
HUTCH. 

ἔδοσαν προσελέσθαι] Hee ex scho- 
lio irrepsisse putabat Stephanus. Sed 
similis repetitio 1, 1,3; 7, 2,113 8, 8, 
3. HUTCH. 


7 


8 


9 
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δὲ npeOn τάχιστα, ἤρχετο πρῶτον ἀπὸ τῶν θεῶν" καλλιε- 
ρησάμενος δὲ τότε προσῃρεῖτο τοὺς διακοσίους. ἐπεὶ δὲ 
προσείλοντο καὶ οὗτοι δὴ τοὺς τέτταρας ἕκαστοι, συνέ- 
λεξεν αὐτοὺς καὶ εἶπε τότε πρῶτον ἐν αὐτοῖς τάδε. 


Ανδρες φίλοι, ἐγὼ προσειλόμην μὲν ὑμᾶς, οὐ νῦν πρώ- [7] 


τον δοκιμάσας, ἀλλ᾽ ἐκ παίδων ὃ ορῶν ὑμᾶς ἃ μὲν καλὰ ἣ 
πόλις νομίζει, προθύμως ταῦτα ἐκπονοῦντας, ἃ δὲ αἰσχρὰ 
ἡγεῖται, παντελῶς τούτων ἀπεχομένους. ὧν δ᾽ ἕνεκα αὐτός 
τε οὐκ ἄκων εἰς τόδε τὸ τέλος κατέστην καὶ ὑμᾶς παρεκά- 


λεσα δηλῶσαι ὑμῖν βούλομαι. ἐγὼ γὰρ κατενόησα ὅτι οἱ [8] 


/ / \ ε lal \ / a 
πρόγονοι χείρονες μὲν ἡμῶν οὐδὲν ἐγένοντο' ἀσκοῦντες 
΄- > rn 7 7 3 io 7 
γοῦν κἀκεῖνοι διετέλεσαν ἅπερ ἔργα ἀρετῆς νομίζεται" OTL 
μέντοι προσεκτήσαντο τοιοῦτοι ὄντες ἢ τῷ τῶν Περσῶν 


κοινῷ ἀγαθὸν ἢ αὑτοῖς, τοῦτ᾽ οὐκέτι δύναμαι ἰδεῖν. καίτοι [9] 


ἐγὼ οἶμαι οὐδεμίαν ἀρετὴν ἀσκεῖσθαι ὑπ᾽ ἀνθρώπων ὡς 
μηδὲν πλεῖον ἔχωσιν οἱ ἐσθλοὶ γενόμενοι τῶν πονηρῶν, 
ἀλλ᾽ οἵ τε τῶν παραυτίκα ἡδονῶν ἀπεχόμενοι οὐχ ἵνα μη- 
δέποτε εὐφρανθῶσι, τοῦτο πράττουσιν, ἀλλ᾽ ὡς διὰ ταύτην 
τὴν ἐγκράτειαν πολλαπλάσια εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον εὐφρα- 
νούμενοι οὕτω παρασκευάζονται οἵ τε λέγειν προθυμού- 
μενοι δεινοὶ γενέσθαι οὐχ ἵνα εὖ λέγοντες μηδέποτε παύ- 
σωνται, τοῦτο μελετῶσιν, GAN ἐλπίζοντες τῷ λεγειν εὖ 
πείθοντες ἀνθρώπους πολλὰ καὶ μεγάλα ἀγαθὰ διαπρά- 
ξασθαι" καὶ οἱ ταῦτα τὰ πολεμικὰ ἀσκοῦντες οὐχ ὡς μαχό- 
μενοι μηδέποτε παύσωνται, τοῦτ᾽ ἐκπονοῦσιν, ἀλλὰ νομί- 


6. ἐπειδὴ δὲ Ὁ. ἤρχετο] ἤρξατο μὲν D. τὸ 8.0. ponens. Hic mg. G. ἰσο- 


κράτης, πρῶτον μὲν εὐσέβει τὰ πρὸς τοὺς θεούς. προήρητο Α. G. pr. προσ- 
είλοντο--ἕκαστοι προσείλετο 1). ςοἐεἶπε---τάδε] εἶπε πρῶτον ἐν αὐτοῖς ταῦτα 
G. τότε om. R. 7. προσειλόμην A.G. μὲν] μᾶλλον add. D. εἶναι 
ἡγεῖται 10. τε om. A, προεκάλεσα A, 8. οὐδὲν χείρους ὑμῶν D. et 
pes super vs. χείρους etiam R. pev om. G. ἐκεῖνοι B.R. pr. τῶν om. 

: αὐτοῖς codices, nisi quod R. spir. in lit. ἢ αὐτοῖς bis ἃ. οὐκέτι τι δύ- 
vapat G. οὐ δύναμαι D.R. εἰδεῖν A. κατιδεῖν D. συνιδεῖν R. pr. 
9. ἔγωγε D. Stob. ΕἸ. 29, 74, citans καίτοι----ΤΟ. adp. οὐδὲ μίαν A. G.R. 


πλέον D.R. Stob. ἐσθλοὶ] ἀγαθοὶ D.G.mg.r. Stob. οἵ τε] οἵ ye A.G.R. 

as—evppavovpevor | ὅπως---εὐφραίνωνται Stob. et. qui εὐφραίνονται 5. ν. posito 
νόμενοι 1). παύσονται L.R., qui pr. fortasse παύωνται, ὦ in ras. D. 
ἤτοι A.G.R. πολλοὺς ἀνθρώπους μεγάλα D. διαπράξεσθαι D.G.R. 
correcti. οἱ ταῦτα τὰ A.G. ΡΓ.». καὶ οἵ Te αὖ τὰ corr. οἵ τε αὖ τὰ 10. οἵ τ᾽ 
αὖ τὰ Stob. παύσονται R, ἐκπονοῦνται 10). νομίζουσι Stob. 


in νῶν ἜΗΝ Schol. Hom. Dh. «49.06 εὐφρανούμενοι οὕτω παρα- 
K, δύ: Τέλος σημαίνει ποτὲ τὰς ἀρχὰς σκευάζονται) Conf. 5, 1, 27: 7» 5 5 45> 
καὶ τὰ ἀξιώματα, ἁ ὡς ἔστιν εὑρεῖν παράτε vet ubi cum accus. participil, 5, 5» 47+ 
Θουκυδίδῃ καὶ Ξενοφῶντι καὶ Εὐριπίδῃ: διαπράξασθαι) V. ad 2, 4, 23. 
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Ν -Ὄ \ aN >’ Ν / \ Q 
Cores καὶ οὗτοι τὰ πολεμικὰ ἀγαθοὶ γενόμενοι πολὺν μὲν 
ay \ \ 7 fs Ν \ 
ὄλβον, πολλὴν δὲ εὐδαιμονίαν, μεγάλας δὲ τιμὰς καὶ 

10 ἑαυτοῖς καὶ πόλει περιάψειν. εἰ δέ τινες ταῦτα ἐκπονήσαντες [10] 
πρίν τινα καρπὸν ἀπ᾿ αὐτῶν “κομίσασθαι περιεῖδον αὑτοὺς 
γήρᾳ ἀδυνάτους γενομένους, ὅμοιον ἔμοιγε δοκοῦσι πεπον- 
θέναι οἷον εἴ τις γεωργὺς ἀγαθὸς προθυμηθεὶς γενέσθαι καὶ 
εὖ σπείρων καὶ εὖ φυτεύων, ¢ ὁπότε καρποῦσθαι ταῦτα δέοι, 
ἐῴη τὸν καρπὸν ἀσυγκόμιστον εἰς τὴν γῆν πάλιν καταρ- 
ρεῖν. καὶ εἴ τίς γε ἀσκητὴς πολλὰ πονήσας καὶ ἀξιόνικος 

/ 5 , », ) ΩΝ ΟΦ 
γενόμενος ἀναγώνιστος διατελέσειεν, OVO ἂν οὗτός μοι 
a ,ὔ 3 7 3 ᾽ 7 » > ες a 5 

11 δοκεῖ δικαίως ἀναίτιος εἶναι ἀφροσύνης. ἀλλ᾽ ἡμεῖς, @[11] 
3) \ , an 3 3 5 / 7] ε σι 
ἄνδρες, μὴ πάθωμεν ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐπείπερ σύνισμεν ἡμῖν 

5 a > _ON , » 7 » \ 7 an A 
αὐτοῖς ἀπὸ παίδων ἀρξάμενοι ἀσκηταὶ ὄντες τῶν καλῶν 
5) a , a SUN \ , A OE a 
κἀγαθῶν ἔργων, ἰωμεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, OVS ἐγὼ σαφῶς 

5 / 7] 7ὔ € Ἂς «ε a / 
ἐπίσταμαι ἰδιώτας ὄντας ὡς πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι. οὐ 
7 @ ε / ὰ NV Ua 
γάρ πω οὗτοι ἱκανοί εἰσιν ἀγωνισταὶ, ol ἂν τοξεύωσι καὶ 
7 5 / ἋΟ 7 nf 
ἀκοντίζωσι καὶ ἱππεύωσιν ἐπιστημόνως, ἢν O€ TOV πονῆσαι 
/ J / 3 @ an / Ν Ν 
δέῃ, τούτῳ λείπωνται, AAA οὗτοι ἰδιῶται εἰσι κατὰ τοὺς 
J 7 “ » “ a e nm / 
πόνους" οὐδέ γε οἵτινες ἀγρυπνῆσαι δέον ἡττῶνται TOU- 
5 \ Ν @ 9 a \ XN σ΄ 2 QZ e 
Tov, ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἰδιῶται κατὰ τὸν ὕπνον" οὐδέ γε οἱ 
la) \ Ν if Nie \ Ν A Ν 
ταῦτα μὲν ἱκανοὶ, ἀπαίδευτοι δὲ ὡς χρὴ καὶ συμμάχοις καὶ 
7 a > \ Ὁ ἴω ς ἴω 7 
πολεμίοις χρῆσθαι, ἀλλὰ καὶ οὗτοι δῆλον ὡς τῶν μεγίστων 
»; 3 7 ay e “ x Ν. \ / 

12 παιδευμάτων ἀπείρως ἔχουσιν. ὑμεῖς δὲ νυκτὶ μὲν δηπου [12] 
Ψ“ e χλλ ec Z ὃ Υ͂ G » ΄ θ / δὲ 
ooamep οἱ ἄλλοι ἡμέρᾳ δυναισθ av χρῆσθαι, πόνους δὲ 

καὶ ἑαυτοῖς καὶ πόλει A.G.R. καὶ αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει 1). καὶ τῇ πόλει καὶ αὖ- 
τοῖς Stob. 10. εἰ] οἱ G. et qui εἰ s.v. al. m. ἀπ᾽ αὐτῶν καρπὸν 
Stob. ἑαυτοὺς B. γινομένους περιεῖδον Stob. ὁπότε 
αὐτὸν καρποῦσθαι D.G. mg. Τ. ὅτε ἀποκαρποῦσθαι Stob. ye om. Stob. 
ἀσκητὴς ἀλλη-- τὴς Ὁ. G. corr. r. Stob. οὐδ᾽ ἃ yom. 1). μοι] é ἔμοιγε D. 
Stob. 11. εἴπερ 10. κἀγαθῶν] καὶ τῶν ayabesy WD: ἐπίσταμαι] αὐτοὺς 
ἰδὼν add. D. αὐτὸς ἰδὼν G. mg.r. ὑμᾶς A.D.R. γάρ] γάρ τι 1). ἀγω- 
νισταὶ] ἀγωνίζεσθαι et s.v. ονται 1). kai—kat] ἢ ἢ--ἢἢ D. δέῃ] δέσι A. G. 
τοῦτο R. λείπονται G. οὐδέ] οὐδ ot A.G. pr., ut videtur, Ro εἴτινες 
A.D.R. pr. ἰδιῶται] εἰσιν add. D. pune ye οἱ] οὐδ᾽ οἵ γε οἱ Α. οὐδ 
οἱ γε οἱ G.pr., ut videtur, L., qui etiam ὑ in hitura R. ὡς] ὅτι D., sed ν ὅ : 


ΒΗ ΝΣ 12: δύναισθ' ἂν] δύνασθε 1). πόνους--νομίζετε citans Longin. 
De subl. c. 28, πόνον ἡγεμόνα bis, tum κάλλιστον--- χαίρετε. 





10. ἀσκητὴς] Vulgatum ἀθλητὴς νισάμενος pro ἀγωνιζόμενος. , 
correxi. Non quivis ἀσκητὴς est ἀθλη- 12. ὅσαπερ) Η. Gr. 6,1, 15: Ἱκανὸς 
τὴς, sed omnis ἀθλητὴς est etiam νυκτὶ ὅσαπερ ἡμέρᾳ χρῆσθαι. Ages. 
ἀσκητής. Conf. dicta ad Comment. 3, 6, 6. 

12,0) Hisar. 659/06. Ita etiam me- πόνους] Eadem  sententia apud 


_—_— ὁ 


lius convenit sequens ἀσκηταὶ ὄντες. 
SCHN. ᾿Αναγώνιστος ex h, 1. citans 
Suidas male interpretatur ὁ μὴ ἀγω- 


Pind. Nem. 1, 109, Oppian. Cyn. 1, 
54. infra 7, 5,80, Liv. 5, 4. HUTCH. 
Gell. N, A, 16,1. VALCK. 


Se See hl Pe 
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a a 7 ε / ὔ = Ν ὦ » 
τοῦ ζῆν ἡδέως ἡγεμόνας, νομίζετε, λιμῷ δε ὅσαπερ ὄψῳ 
διαχρῆσθε, ὑδροποσίαν δὲ ῥᾷον τῶν λεόντων φέρετε, κἀλ- 

\ 7 / “ > \ \ 
λιστον δὲ πάντων καὶ πολεμικώτατον κτῆμα εἰς τὰς ψυχὰς 
συγκεκόμισθε' ἐπαινούμενοι. γὰρ μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασι χαίρετε. τοὺς δ᾽ ἐ ἐπαίνων ἐραστὰς ἀνάγκη κτᾶσθαι 
τὰ αἴτια. διὰ τοῦτο πάντα μὲν πόνον, πάντα δὲ κίνδυνον 
tq/ e ΄ ᾽ \ a SPIN / Nine a y 

13 ἤδεως ὕποδυεσθε. εἰ δὲ ταῦτα ἐγὼ λέγω περὶ ὑμῶν ἀλλῃ [13] 
7 5 Ν “ 7 \ x a 
γιγνώσκων, ἐμαυτὸν éEataTe’ OTL yap μὴ τοιοῦτον ἀπο- 
7 Se a > 3 \ NS aA “ 5 \ 7] 
βήσεται παρ᾽ ὑμῶν, εἰς ἐμὲ τὸ ἐλλεῖπον ἥξει. ἀλλὰ πιστεύω 
a ,ὔ KOA a \ A A 
TOL τῇ πείρᾳ καὶ TH ὑμῶν εἰς ἐμὲ εὐνοίᾳ καὶ TH τῶν πολε- 
͵7ὔ 5 7 Χ 7 7’ \ > \ 3 7 
μίων ἀνοίᾳ μὴ ψεύσειν με ταῦτας Tas ἀγαθὰς ἐλπίδας. 
» ¥ ἴω «ς 7 5 \ Ν 3 Ν «ε ΄σ / 
ἄλλα θαρροῦντες ὁρμώμεθα, ἐπειδὴ Kai ἐκποδὼν ἡμῖν γεγέ- 
\ / las > / >Q/ Se a XN 
yyrat τὸ δόξαι τῶν ἀλλοτρίων ἀδίκως ἐφίεσθαι. viv yap 
yxy \ / yf 7 “ an 
ἐρχονται μὲν οἱ πολέμιοι ἄρχοντες ἀδίκων χειρῶν, καλοῦσι 
Ree! es > / ε 7 7 3 5 Ἃ a 3S / 
δὲ ἡμᾶς ἐπικούρους οἱ φίλοι" τί οὖν ἐστιν ἢ τοῦ ἀλέξασθαι 
14 δικαιότερον ἢ ἢ τοῦ τοῖς φίλοις ἀρήγειν κάλλιον ; ἀλλὰ μὴν 
κἀκεῖνο οἶμαι ὑμᾶς θαρρεῖν, τὸ μὴ παρημεληκότα με τῶν 
θεῶν τὴν ἔξοδον ποιεῖσθαι" πολλὰ γάρ μοι συνόντες ἐπί- 
στασθε οὐ μόνον τὰ μεγάλα ἀλλὰ καὶ τὰ μικρὰ πειρώ- 
» ΧΑ » \ ΄- ε las # 3 7 σ΄ yf 
μενον ἀεὶ ἀπὸ θεῶν ὁρμᾶσθαι. τέλος εἶπε, Ti δεῖ ere 
Υ 3 ΄σ \ % 27 7 
λέγειν ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν τοὺς avdpas ἑλόμενοι καὶ ἀναλα- 
/ Ν yf / 3) 5 / > \ 
Bovres καὶ τάλλα παρασκευασάμενοι ite εἰς Μηδους" eyo 
» κ \ N ΄ ; \ , ι x 
δ᾽ ἐπανελθὼν πρὸς τὸν πατέρα πρόειμι On, ὅπως τὰ TOY 
/ ΄ Ν e7/ / “ 
πολεμίων ὡς τάχιστα μαθὼν οἷά ἐστι παρασκευάζωμαι O τι 


[14] 


διαχρῆσθαι D. κάλλιστον δὲ καὶ πάντων πολ. 1). πολεμικώτατον 1).]. 
Longinus. πολιτικώτατον A, G. R. πᾶσι 10. ἐπαίνων) τοῦ ἐπαίνου 1). 
ἐπαίνου R. διὰ τοῦτο] ἐπὶ τούτῳ D. pr., ut videtur, M. κτᾶσθαι Ta αἴτια 
D. mg.r. om. M.R. ὑποδύεσθαι Ὁ. et in lit. R., unde καὶ ante διὰ τοῦτο ad- 
didit Zeunius ex Philelpho. 13. ἄλλη A.D. pr. G. (qui addy) L. pr. “ ἄλλως 
ἢ D. “γὰρ G. S.V.m. ant. γὰρ μὴ] γάρ μοι Ε. παρ᾽ ὑμῶν ἀποβ. D τῇ 
πείρᾳ καὶ τῇ ὑμετέρᾳ καὶ τῇ D., mg.r.addens ὑμῶν εἰς ἐμὲ εὐνοίᾳ καὶ TH, et post 
πολεμίαν 8. Υ. ead. m.¥. ἀνοίᾳ. ψεύσειν) εἰ a corr. ety 5.0. Ὁ. ταύτας 
s.v.R. ἐκποδῶν A.D.G.pr. ὑμῖν D. μὲν G.s.v.r. ἄρχοντες in lit. 
D., ut agnosci nequeat quid pr. οἱ φ. ἐπικούρους DD. 14. ἀλλὰ μὴν καὶ 
διὰ τοῦτο ὑμᾶς οὐχ ἥκιστα οἶμαι θαρρεῖν D. pay kat in lit. R. ἐκεῖνο διὰ τοῦτο 
οὐχ ἥκιστα G.mg.r. κἀκεῖνο N. καὶ ἐκεῖνο A. οἴομαι A.G.R. pe | 
pera A.G. pr., ut videtur, με, τὰ corr. καὶ] τὸ kat A. καὶ τὸν G., qui hic 
mg. εὐσεβῶς, ut B. ὅρα λόγον ἀσεβοῦς. V.id. 8,7,17. εἶπε] ἔφη 10. λέγειν ἔτι 1). 
ἑλόμενοι καὶ ἀναλαβόντες) ἑλόμενοί τε ἅμα 1). τἄλλα οτι. ). παρεσκευασμένοι 


tre A.G.R. παρασκευασάμενοί τε ). ἐς A.G.R. δὴ] ἤδη D. παρασκευάσω 
ὑμῖν D. 

λεόντων) Qui nullum preter aquam ταῦτα τὰ πολεμικὰ, frustra defendit 
expetunt potum. ΒΕΟ Schefer. ad Gregor. p. 934, loco 


πολεμικώτατον] Alienum ab hac Athenei 14, p.627 C: Οἱ παλαιοὶ τὴν 


oratione πολιτικώτατον, in qua de πο- 
λεμικοῖς Maxime agitur, ut s.g, est 


> S , ς 7 Ω , , 
ἀνδρείαν ὑπελάμβανον εἰναι μεγίστην 
-" ς΄ , con 
τῶν πολιτικῶν ἀρετῶν. 
Ε 
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ὃ / ad Α \ “ 
ἂν δέωμαι, ὅπως ὡς κάλλιστα σὺν θεῷ ἀγωνιζώμεθα. oi 
\ \ a 32, 
μὲν δὴ ταῦτα ἔπραττον. 
KE®, $., 
na ἣν. Ἃ ‘ 7 PP 
Κῦρος δὲ ἐλθὼν οἰκαδε καὶ προσευξάμενος “Ἑ'στίᾳ πα- 
τρῴᾳ καὶ Δὰ πατρῴῳ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς ὡρμᾶτο ἐπὶ 
εΨ στρατείαν, συμπρούπεμπε δὲ αὐτὸν καὶ ὁ πατήρ. ἐπειδὴ 
δὲ ἔξω τῆς οἰκίας ἐγένοντο, λέγονται ἀστραπαὶ καὶ βρον- 
Ν » = 3, / / \ / »a\ ΕΣ 
ταὶ αὐτῷ αἴσιοι γενέσθαι. τούτων δὲ φανέντων οὐδὲν ἄλλο 
327) ΄ 4 e / , ~ 
ἔτι οἰωνιζόμενοι ἐπορεύοντο, ὡς οὐδένα λήσοντα τὰ τοῦ 
/ ~ at 
μεγίστου θεοῦ σημεῖα. 
y Π oof δὲ ΄- K 7 « XN 37 >. , 70 
2 ροΐοντι δὲ τῷ Kup@ ὁ πατὴρ ἤρχετο Aoyou τοιοῦδε. 
Ὦ =~ oh \ e θ Ne ὦ lf N > > / / 
Wal, ὅτι μὲν οἱ θεοὶ ἱλεῷ τε καὶ εὐμενεῖς πέμπουσι σε 
καὶ ἐν ἱεροῖς δῆλον καὶ ἐν οὐρανίοις σημείοις" γιγνώσκεις 
δὲ καὶ αὐτός. ἐγὼ γάρ σε ταῦτα ἐπίτηδες ἐδιδαξάμην, 
ὅπως μὴ Ov ἄλλων ἑρμηνέων τὰς τῶν θεῶν συμβουλίας 
3 3 N lat \ \ > Α͂ Ν 
συνείης, ἀλλ᾽ αὐτὸς καὶ ὁρῶν τὰ ὁρατὰ καὶ ἀκούων τὰ 
» Ἁ J \ V4 3) 
ἀκουστὰ γιγνώσκοις καὶ μὴ ἐπὶ μάντεσιν εἴης, εἰ βού- 
, las 7 he » \ Ν fan “ 
λοιντὸ oe ἐξαπατᾶν ἕτερα λέγοντες ἢ τὰ παρὰ τῶν θεῶν 
, 9 53 By] ΕΣ y , 
σημαινόμενα, μηδ᾽ αὖ, εἴ ποτε APA ἄνευ μάντεως γένοιο, 


[2] 


δύνωμαι D.G. corr. ἀγωνιζοίμεθα D.R. ¥. ὁρμᾶτο D. 
τὴν otparetay A. duplici aecentu et εἰ in ¢, vel vicissim, mutato. τὴν 
στρατειὰν D. στρατιὰν G. τὴν στρατιὰν R. καὶ 8.0.1. G. om. Ke 
ἐπεὶ D.R. αἴσιαι R. ἄλλο om. Ὁ. οὐθένα WD. pr, ut videtur, gui ὃ 
in ras. et accentum pr. gravem, ut a im fine versus ad οὐδὲν additum videri 
possit, quamvis ead. m. et eodem atramento, sed paullo nigrius, scriptum vi- 
deatur. ἂν post οὐδένα add. A.D.G.R. ava L. λήσοντα] λήσαντα A. 


ἄλλο οὐ ἃ (littera, velut ν, erasa et in ἃ mutata) 7 (hoe v in mutat corr.) σαντα 
D. λύσαντα R. et quia s.X. ead. fortasse m., G. et qui λήσαντα mg. al. τη. L. 
τὰ s.v.al.m.D. 2. ὅτι μὲν ὦ παῖ θεοί σε D., omisso mox ce. δῆλον 
καὶ ἐν G. Ing. Fr. δὲ καὶ] δὲ A. e in ras. G., ut καὶ compendio seriptum et 
anguste insertum fortasse non sit pr. manus. συμβουλὰς 10. συνίης 
A.G.R. ἀλλ᾽ αὐτὸς s.v. R. αὐτὸς καὶ] καὶ αὐτὸς D. γινώσκεις A.D.G. 
pr. γινώσκῃς σ. corr. et qui os 8. v. al. m. L. γινώσκεις vel γινώσκῃς in hit. R. 
eins R. corr. ins A. ἃ. ἧς D. pr., ut videtur, qui εἴης corr., G. 5. v. m. ant. ad- 
dito ab alio corr. εἴης in mg. ἀπατῶν D. add. D.G.s.v.m. ant. 
om. A.R. τὰ παρὰ] παρὰ τὰ R. 


. Ἑστίᾳ πατρῴᾳ) Manifestum est 
ἐπ». suze deos, ceremonias et cog- 
nomina deorum πῶ ἃ Persis a 
Xenophonte. SCHN. V. 7, 5, 57- 
De 4118 πατρῴοις sive ue as auctori- 
bus Thes. Steph. v. Πατρώιος p. 620 
—621. 

οὐδένα λήσοντα] Particule ἂν locum 
non esse animadvertit Schefer. ad 
Demosth. vol. 1, p. 277, sustulerat- 
que aliter hzec corrigens jam Reiskius 
Act. Erndit. a. 1750, p. 306. Futuro 


hie opus esse intellexerat jam Zeunius. 

2. ἱεροῖς--- σημείοις] Extis et fulgu- 
ribus s. tonitribus. ZEUN. 

ὁρατὰ --ἀκουστὰ] Ut fulgur, avium 
volatus, exta, omina, cantus avium, 
tonitru. ZEUN. 

αὐτός] Ut Xenophon Anab. 5, 6,29. 

ἕτερα λέγοντες | Locum Xenophontis 
in mente habuisse videtur Arrian. 
Anab. 4, 4,3: ᾿Αρίστανδρος δὲ οὐκ 
ἔφη παρὰ τὰ ἐκ τοῦ θείου σημαινόμενα 


ἄλλα ἀποδείξεσθαι, ὅτι ἄλλα ἐθέλες: 


ee νἀ ee ae eee 


HIB: 1.) CAPD Viz 
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ἱποροῖο θεί. lols ὅ DO ἰλλὰ γιγνώ διὰ 
amopoto θείοις σημείοις ὃ τι χρῷο γε, ἀλλὰ γιγνώσκων διὰ 
τῆς μαντικῆς τὰ παρὰ τῶν θεῶν συμβουλευόμενα, τούτοις 
/ \ \ 53 £ lA a 
3πείθοιο. Kai μὲν δὴ, ὦ πάτερ, ἔφη ὁ Κῦρος, ὡς av ἵλεῳ [3] 
ε ΄ . ν᾽ δὴν συ / LPs ea σ 
οἱ θεοὶ ὄντες ἡμῖν συμβουλεύειν ἐθέλωσιν, ὅσον διῤ κώμας 
x \ Χ 7 la / / 
κατα τὸν σὸν λογον διατελῶ ἐπιμελόμενος" μέμνημαι 
γὰρ, ἔφη, ἀκούσας ποτέ σου ὅτι εἰκότως ἂν καὶ παρὰ θεῶν 
πρακτικώτερος εἴη ὥσπερ καὶ παρ᾽ ἀνθρώπων ὅστις μὴ 
ὁπότε ἐν ἀπόροις εἴη, τότε κολακεύοι, ἀλλ᾽ ὅτε τὰ ἄριστα 
7 / / ca a las an 
πράττοι, TOTE μάλιστα τῶν θεῶν μεμνῷτο" καὶ τῶν φίλων 
40 ἔφησθα χρῆναι ὡσαύτως οὕτως ἐπιμέλεσθαι. Οὐκοῦν [4] 
νῦν, ἔφη, ὥ παΐ, διά γ᾽ ἐκείνας τὰς ἐπιμελείας ἥδιον μὲν 
ἔρχει πρὸς τοὺς θεοὺς δεησόμενος, ἐλπίζεις δὲ μᾶλλον 
/ Cx ΩΝ / v4 7 “ a 7’ 
τεύξεσθαι ὧν ἂν δέῃ, ὅτι συνειδέναι σαυτῷ δοκεῖς οὐπώ- 
a / Ἄν. σὰ / \ 53 y 5 / ς 
ToT ἀμελῆσας αὐτῶν; Ἰίανυ μὲν οὖν, edn, ὦ πάτερ, ὡς 
\ / 2 \ Ν ΄ ff / \ 
5 mpos φίλους μοι ὄντας τοὺς θεοὺς οὕτω διάκειμαι. Ti yap, 


[5] 


ἄρα om. A.R.G.mg.r. μάντεως ἄνευ D. drropois | οι in ras. et lit. G., 


qui pr. fortasse ἡ vel ev, ἀποροῖο E.R. 
ὅτι χρῷό γε] ὅπως χρῶο 10. 


A.G. ὅπως ἂν Stob. ὁπόταν R. 
λέσω D.G. mg. r. R. Stob. 
θεῶν D.G.s.v.r. Stob. 

Stob. 
tos om. D.R. punctis notat G. 
Libri ἔρχῃ. 
ξυνειδέναι ἑαυτῷ Stob. 


ἀκοῦσαι ᾿Αλέξανδρος, quod in non- 
nullis in τοῦ---σημαινομένου corrup- 
tum. Frequentis autem pron. ἄλλος 
et ἕτερος constructionis cum παρὰ 
exempla v. in Thes. Steph., Sl ἐ- 
Tepa λέγοντες mapa Ta παρὰ potius 
quam inserto 7 scribendum, ut con- 
jecit Poppo, etsi exigua est unius R. 
fides, et Comment. 1, 3, 4: Οἴτινες 
παρὰ τὰ παρὰ τῶν θεῶν σημαινόμενα 
ποιοῦσί τι, Stephani tantum est con- 
jectura pro παρὰ τὰ vel ra παρὰ vel, ut 
est in bonis duobus, παρὰ ra ὑπό. 
amopois| Optativi in οἷς vel οἵ pro 
oins vel oin, hic ne ad sonum quidem 
suavis, exempla apud Xenophontem 
quum nullius omnia sint fidei et legi- 
timorum copia obruantur, hoc loco 
etiam var. ἀποροῖο dubium reddit quee 
vera sit forma. Medio certe, ut alibi 
activo, usus est Anab. 7, 3, 29: Ἢ- 
πορεῖτο τί (al. 6 τι) ποιήσει" Ven. 8, 
3: ὋὉ λαγῶς ἀπορούμενος ὅπου κατα- 
κλινῇ. Contra H. Gr. 3, 5,1: ᾿Απο- 
ρῶν Ti χρῷτο τοῖς πράγμασιν, OMISSO 


θείοις in lit. R., pr. fortasse ποίοις, 


βουλευόμενα A.G.R. σημαινόμενα Μ. 3- 
ἔφη ὦ πάτερ D. Stob. ΕἸ. 48, 68, citans s. 3—6. ὦ 
θέλωσιν A.D, 

Libri ἐπεμελούμενος. 
κολακεύειν R. pr. 
μεμνῷτο] ἢ 8.γ.τ. α. μεμνῇτο L. μεμνοίῳτο 1). μέμνηται Stob. 
Libri ἐπιμελεῖσθαι. 
δεησόμενος | θεοὺς ὄντας οὕτω διακειμένους (ἃ. mg. τ΄. 
προσφιλεῖς μοι τοὺς θεοὺς ὄντας 1). Stob. 


ὡς ἂν Μ. ὧν ἂν 
δύνωμαι A.G. διατε- 
ἔφη om. D.Stob. τῶν 
τὰ om. A. 
ou- 
4. διά γ᾽ δὲ 1). Stob., 
τεύξασθαι 1). 


om. ἢ. 


κολακεύειι sic B. 


etiam ye, hic quoque inutili. 
3. παρὰ θεῶν] Plut. Mor. p. 465 B 


σ rn a a 
Ὥσπερ 6 Ξενοφῶν παρήνει τῶν θεῶν 


εὐτυχοῦντας μάλιστα μεμνῆσθαι καὶ 
τιμᾶν, ὅπως ὅταν ἐν χρείᾳ γενώμεθα, 
θαρροῦντες αὐτοὺς παρακαλῶμεν, ὦ ὡς €U- 
μενεῖς ὄντας ἤδη καὶ φίλους. HUTCH. 

μεμνῷτο ex Xenophonte  laudat 
Etym. M. p. 579, 1, et Schol. Hom. Il. 
Ψ, 86: ΟΝ μέντοι Ξενοφῶντι ἄνευ 
τοῦ ε(υΐ apud. Hom. μεμνέῳτο) ἐστὶν 
ὁ σχηματισμὸς καὶ “προπερισπᾶται, ἐν 
Κύρου παιδείας πρώτῳ, ᾿Αλλ᾽ ὅτε τὰ 
ἄριστα πράττοι, τότε μάλιστα τὸν θεὸν 
μεμνῷτο. τὸ δὲ ἀνάλογον διὰ τοῦ προσ- 
κειμένου τοῦ ι, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν 
Πλούτῳ δευτέρῳ (992), ‘Iva τοὐμὸν ἱμά- 
τιον φορῶν μεμνῇτό μου. Formam 
μεμνῇτο reperies in Platonis Reip. 
7, D. 134. Apud Andoe. p- 18, 30 legi- 
tur nunc εἰκότως δ᾽ ἂν αὐτῶν μέμρυήσθε, 
ubi codex Vratisl., μεμνῆσθαι sed με- 
μνῇσθε saltem erat scribendum, V, ad 
Anab. 1, 7,5. SCHN, 


EK 2 
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5, e Ν / ace v4 5. 7 eon ε a 
εφη ὃ πατὴρ, μέμνησαι ἐκεῖνα ἃ ποτε ἐδόκει ἡμῖν ὡς ἅπερ 
ὃ / « Ν 7 > 7 7 Ls “ὉὍὄ 
εδώκασιν οἱ θεοὶ μαθόντας ἀνθρώπους βέλτιον πράττειν ἢ 
> / ἴω 5), 5 / an 
ἀνεπιστήμονας αὐτῶν ὄντας καὶ ἐργαζομένους μᾶλλον 
ἀνύτειν ἢ ἀργοῦντας καὶ ἐπιμελομένους ἀσφαλέστερον. διά- 
γειν ἢ ἀφυλακτοῦντας τούτων, παρέχοντας οὖν τοιούτους 
ἑαυτοὺς οἵους δεῖ, οὕτως ἡμῖν ἐδόκει δεῖν καὶ αἰτεῖσθαι 
3 Ν \ a la Ν \ 75 37) ε “ if 
6 τάγαθὰ παρὰ τῶν θεῶν ; Nat μα Ac, ey 0 Kupos, μέ- [6] 
Ta 5 εν ΕῚ 
μνημαι μέντοι τοιαῦτα ἀκούσας σου" καὶ γὰρ ἀναγκὴ με 
7 a / \ X\ 53 7ὔ 3, ee, ε 5 \ 
πείθεσθαι τῷ AOy@" Kai yap oida σε λέγοντα ἀεὶ ὡς οὐδὲ 
’ 57 σ΄ Ἀ an a y ς 7 \ 
θεμις εἴη αἰτεῖσθαι παρὰ τῶν θεῶν οὔτε ἱππεύειν μὴ μα- 
€ a a 57 » » 
θοντας ἱππομαχοῦντας νικᾶν, οὔτε μὴ ἐπισταμένους TO- 
/ / qn σι 3 74 \ 9 
ξεύειν τοξεύοντας κρατεῖν τῶν ἐπισταμένων, οὔτε μὴ ἐπι- 
σταμένους κυβερνᾶν σάζειν εὔχεσθαι ναῦς κυβερνῶντας, 
οὐδὲ μὴ σπείροντάς γε σῖτον εὔχεσθαι καλὸν αὐτοῖς φύ- 
εσθαι, οὐδὲ μὴ φυλαττομένους γε ἐν πολέμῳ σωτηρίαν 
αἰτεῖσθαι" παρὰ yap τοὺς τῶν θεῶν θεσμοὺς πάντα τα 
las 53 δ \ 4 » ’ 7 y 
τοιαῦτα εἶναι Tous δὲ ἀθέμιτα εὐχομένους ὁμοίως ἐφησθα 
\ 53 \ an lal oe \ > Vd 
εἰκὸς εἰναι Tapa θεῶν ἀτυχεῖν ὥσπερ Kat Tapa ἀνθρώπων 
3 lal Ν U4 la 
AN PAKTELVY TOUS παράνομα δεομένους. 
ee > 4 \ 5) la 3 7 “ ϑ3 % Q b ie} 
7 Exetvoy δὲ, ὦ παῖ, ἐπελάθου ἃ ποτε ἐγὼ καὶ ov €EXoyt-[7] 
7 ς e \\ 7 X \ 3 eA 5, 7] 
ζύμεθα ὡς ἱκανὸν ein καὶ καλὸν ἀνδρὶ ἔργον, εἴ τις δύναιτο 
5 “ Ψ δ » / δ 5 \ 7 
ἐπιμεληθῆναι ὅπως ἂν αὐτὸς τε καλὸς καγαθὸς δοκίμως 
7 7 ε 7 ς a y 
γένοιτο καὶ ταἀπιτήδεια AUTOS TE καὶ οἱ οἰκέται ἱκανῶς ἔχοιεν 5 
\ 4 - / 27 3 oe , 
TO δε, τούτου μεγάλου ἔργου ὄντος, οὕτως ἐπίστασθαι ἀν- 


5. ὁ πατὴρ] ὦ παῖ Ὁ.Β.. Stob. ἐκεῖνα μέμνησαε D. ὡς ἅπερ] ὁπόσαπερ δή- 
που D., πο punctis notans 1., ὁπόσα γὰρ δήπου Stob. ὡς ὅπερ R. δεδώκασιν} 
ἡμῖν δα ἃ. Stob, ἀνύειν D. Stob. ἀνύττειν G. pr. R. in lit. ἐπιμελομένους D.R. 
Stob. ἐπιμελουμένους A.G διάγειν Stephanus. Libri et Stob. ἂν διάγειν. 
τούτων] καὶ Stob. οὖν τοιούτους om. D.Stob. τὰ ἀγαθὰ Ὁ. 6. τοι- 
avra] ταῦτα D. τοιούτων G. pel ἢ ἦν 1). Stob. λόγῳ] λόγῳ τούτῳ D. Stob. 
kal yap οἶδά σε λέγοντα ἀεὶ] καὶ οἶδά σε ἐπιτιθέντα αὐτῷ 1). καὶ οἶδα προστι- 
θέντα αὐτῷ Stob. ἐπετιθέντα αὐτῷ G. mg.r. ἐπισταμένων] τοξεύειν add. D. 
Stob. ἔχεσθαι Α. ναῦν Stob. σπείραντας Θίθ γε δι: αὐτοῖς} 
αὐτοῖς σῖτον D.G. me. r. Stob. παρὰ] περὶ α. πάντα τὰ τοιαῦτα ταῦτα καὶ τὰ 
τοιαῦτα 1). et addito πάντα Stob. ἀθέμιτα D.E.H.R. et 6. pr., qui litterae + 
preefixum habet a corr. minutissimum σ. ἀθέμιστα A.LM. bear τῶν θεῶν R. 
7. δὲ] δ᾽ ἔφη 10. δὲ ἔφη G. mg. r. ἅ ποτε] ὁπότε R. yom. 1). δο- 
κίμως om. R. Libri τὰ ἐπι τ ϑεια bis. αὐτὸς] ὅπως me D. οἱ Om. | 
G.s.v. R. οὕτως ὄντος D. ἐπίστασθαι] ἔφι ante hoc L. ὑφίστασθαι D.R. 


5.dapanr<orepov diayeiy| Non minus in verbis παρέχοντας οὖν etc. Contra 





absurde inter μᾶλλον et δύνασθε inter- 
positum dy delevi Gicon. 7, 30. 
τούτων] istinctio vulgaris, ὉΠ] 
post verba ἀφυλακτοῦντας τούτων Ssemi- 
colon positum erat, errandi causam 
dedit viris doctis. Apodosis enim, 
que particule ὡς respondeat, sequitur 


periodus arcte vincta plane dissol- 
vitur in membra plura, si cum Ste- 
phano scribas ὅσαπερ δεδ. SCHN. 
Comment. 1, 1,9: Ἔφη δὲ δεῖν ἃ μὲν 
μαθόντας ποιεῖν ἔδωκαν οἱ θεοὶ μανθά- 
VELV. 

6, d0éuira| Kadem forma ex librisre- 
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θρώπων ἄλλων προστατεύειν ὅπως eEover πάντα τἀπιτή- 
δεια ἔκπλεω καὶ ὅπως ἔσονται πάντες οἵους δεῖ, τοῦτο 
8 θαυμαστὸν δήπου ἡμῖν ἐφαίνετο εἶναι. Ναὶ μὰ Δί, ἐφη, 
ὦ πάτερ, μέμνημαι καὶ τοῦτό σου λέγοντος" συνεδόκει οὖν 
καὶ ἐμοὶ ὑπερμέγεθες εἶναι ἔργον τὸ καλῶς ἄρχειν" καὶ νῦν 
Y; γ᾽, ἔφη, ταὐτά μοι δοκεῖ ταῦτα, ὅταν πρὸς αὐτὸ τὸ ἄρχειν 
σκοπῶν λογίζωμαι. ὅταν μέντοι γε πρὸς ἄλλους ἀνθρώ- 
πους. ἰδὼν κατανοήσω οἷοι ὄντες διαγίγνονται ἄρχοντες καὶ 
οἷοι ὄντες ἀνταγωνισταὶ ἡμῖν ἔσονται, πάνυ μοι δοκεῖ αἰ- 
σχρὸν εἶναι τὸ τοιούτοις ὑποπτῆξαι καὶ μὴ ἐθέλειν ἰέναι 
αὐτοῖς ἀνταγωνιουμένους" ovs, ἔφη, ἐγὼ αἰσθάνομαι ἀρξά- 
μενος ἀπὸ τῶν ἡμετέρων φίλων τούτων ἡγουμένους δεῖν 
τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων διαφέρειν τῷ καὶ πολυτε- 
λέστερον δειπνεῖν καὶ πλέον ἔχειν ἔνδον χρυσίον καὶ 
πλείονα χρύνον καθεύδειν καὶ πάντα ἀπονώτερον τῶν ἀρ- 
χομένων διάγειν. ἐγὼ δὲ οἶμαι, ἔφη, τὸν ἄρχοντα οὐ τῷ 
ῥαδιουργεῖν χρῆναι διαφέρειν τῶν ἀρχομένων, ἀλλὰ τῷ 
9 mpovociy καὶ φιλοπονεῖν προθυμούμενον. ᾿Αλλὰ τοι; en, 
@ παῖ, ἔνιά ἐστιν ἃ οὐ πρὸς ἀνθρώπους ἀγωνιστέον, ἀλλὰ 
πρὸς αὐτὰ τὰ πράγματα, ὧν οὐ ῥᾷδιον εὐπόρως περιγε- 
νέσθαι. αὐτίκα δήπου οἶσθα ὅτι εἰ μὴ ἕξει τἀπιτήδεια ἡ 
στρατιὰ, καταλελύσεταί σου εὐθὺς ἡ ἀρχή. 


[8] 


[9] 


5 σ᾿ a 
Οὐκοῦν ταῦτα 


ἕξουσιν ἅπαντα D. καὶ τοῦτο---φιλοπονεῖν Stob. ΕἸ. 48, 69. 
σοῦ Ὁ. οὖν om. ἴ). Stob. ἔργον εἶναι Stob. 
ταῦτά μοι δοκεῖ Stob. ταῦτά μοι τὰ αὐτὰ A.G. et addito δοκεῖ R. 
μέντοι γεὶ γε om. Ὁ. Stob. οἷοι---καὶ om. A.G. mg. r., ubi διαγί- 
γνωνται, ut L. οἷοι] οἷοι τε D. ἡμῶν Ὁ. ἔσονται ΟἿ νοῦ: rend. 
τοιούτοις] τοιούτους αὐτοὺς ὄντας D.R. τοιούτους potius quam τοιούτοις et 8.0. 
αὐτοὺς ὄντας G. ἐθέλειν D.R. θέλειν A.G. ἀνταγωνιουμένους] οι 8.0. 9. 
ἀνταγωνιούμενον R. τούτων] τοῦτο 1). το s.v.r.G., qui hic mg. ois διαφέ- 
ρουσιν οἱ ὀνόματι μόνῳ ἄρχοντες τῶν ἀρχομένων. τῷ καὶ] τὸ ). πλεῖστον 
D. πλεῖον Stob. οἴομαι Stob. τῷ p.| τὸ p. G. pr. solus. διαφόρειν G. pr. ‘ 
qui hic mg. ots διαφέρει τῶν ἀρχομένων ὁ ἀληθὴς ὦ ἄρχων. καὶ] τε καὶ 1). καὶ 
φιλοπονεῖν G. s.v.r. προθυμούμενον 1). mg.r. om. Stob. 9. τοι] τι 


8. σου] ὅτε 
y om. R. Stob. 
λογίζομαι 


A. εὐπόρως] εὐκόλως R. 
στρατειὰ A. pr. 


p. 117. 


fituenda Comment. 1, 1,9. V.ad8,8, 5. 

ὑποπτῆξαιἾ Verbi cum dat. et accus. 
conjuncti exempla v. in hes. Steph. 
Dativo utitur 1, 5, 1. 

φίλων} Medorum. 

καθεύδειν] Hom. I]. B, 24: Οὐ χρὴ 
παννύχιον εὕδειν Βουλή πόρον ἄνδρα. 
Conf. Prodicus ap. Xen. Comment. 2, 
“fh SS ZEUN. 

8. μέντοι ye] Dobrei ad Aristoph. 


Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
Libri καταλύσεται. 


οἶσθα) ἔφη add. D.G.s. v.r. 


ἡ στρ. τὰ ἐπ. D. 
καταλελύσεται Cobetus Var. Lect. 


εὐθὺς om. A.R.G. s.v.r. 


Thesm. 716 p.(146) judicium de ex- 
emplis particule ye post μέντοι posite 
nine prose scriptores antiquiores 
tanquam levis momenti confirmant 
spade een varietates librorum hic 
et ΣΝ TT, 24: 

τἀπιτήδεια)] Crasin modo factam 
modo neglectam in libris restitul con- 
stanter, ut dixeram ad H. Gr. 7, 2, 18. 

9. καταλελύσεται) Similiter Cobetus 
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μὲν, ἔφη; ὠ πάτερ, Κυαξάρης φησὶ παρέξειν τοῖς ἐντεῦθεν 
ἰοῦσι πᾶσιν ὁπόσοι ἂν ὦσι. Τούτοις “δὴ σὺ, ὦ παῖ, 
πιστεύων ἔρχει τοῖς παρὰ Κυαξάρῃ χρήμασιν; “Eyoy’, 
ἐφη ὁ Κῦρος. Ti δὲ, ἔφη, οἶσθα ὁπόσα αὐτῷ ἔστι; Μὰ 
τὸν Δί᾽, ἔφη ὁ Κῦρος, οὐ μὲν δή. Ὅμως δὲ τούτοις 
πιστεύεις τοῖς ἀδήλοις ; ὅτι δὲ πολλῶν μὲν δεήσει, πολλὰ 
δὲ καὶ ἄλλα νῦν ἀνάγκη δαπανᾶν, ἐκεῖνο οὐ γιγνώσκεις 5 
Γιψνώσκω, ἐφη ὁ Κῦρος. Ἢν οὖν, ἔφη, ἐπιλίπῃ αὐτὸν ἢ 
δαπάνη ἢ ἢ καὶ ἑκὼν ψεύσηται, ὦ παῖ, πῶς ap € ἕξει. τὰ τῆς 
στρατιᾶς ; Δῆλον ὅτι οὐ καλῶς. ἀτάρ, ἔφη, ὦ πάτερ, σὺ 
τοεἰ ἐνορᾷς τινα πόρον καὶ am ἐμοῦ ἂν προσγενόμενον, ἕως Ϊ το] 
ἔτι ἐν φιλίᾳ ἐσμὲν, λέγε. ᾿ἙἘρωτᾷς, ἔφη, ὦ παῖ, ποῦ ἂν 
ἀπὸ σοῦ πόρος προσγένοιτο; ἀπὸ τίνος δὲ μᾶλλον εἰκός 
ἐστι πόρον προσγενέσθαι ἢ ἀπὸ τοῦ δύναμιν ἔχοντος ; σὺ 
δὲ πεζην μὲν δύναμιν ἐνθένδε ἔχων ἔρχει ἀνθ᾽ ἧς οἶδ᾽ ὅτι 
πολλαπλασίαν ἄλλην οὐκ ἂν δέξαιο, ἱππικὸν δέ σοι, ὅπερ 
κράτιστον, τὸ Μήδων σύμμαχον ἔσται. ποῖον οὖν ἔθνος 
τῶν πέριξ οὐ δοκεῖ σοι καὶ χαρίζεσθαι βουλόμενον ὑμῖν 
ὑπηρετήσειν καὶ φοβούμενον μή τι πάθῃ; ἃ χρή σε κοινῇ 
σὺν Κυαξάρῃ σκοπεῖσθαι μήποτε ἐπιλίπῃ τι ὑμᾶς ὧν δεῖ 
ὑπάρχειν, καὶ ἔθους δὲ ἕνεκα μηχανᾶσθαι προσόδου πόρον. 
τόδε δὲ πάντων μάλιστά μοι μέμνησο μηδέποτε ἀναμένειν 


πᾶσιν ἰοῦσιν Ὁ. δὴ σὺ ὦ παῖ] δὲ ἔφη ὦ παῖ σὺ D. δὲ 5. ν. et ἔφη post δὲ 
mg. r. G. δὴ σὺ ἔφη ὦ παῖ R. Libri ἔρχη. κυαξάρει p—., ut Ste. 
κυαξάρεω A.G.R. ὁ KUpos—oicOa om. A. .G, mg. Yr. ὁ κῦρος. οὗ μὲν δὴ 
οἶσθα D. δὲ] διὰ (α. οΟΥΥ. 5. Vr. μέν σοι δεήσῃ D. “μέν σοι δεήσει R. 
πολλὰ δὲ a ἀνάγκη αὐτὸν νῦν δαπανᾶν 1). ἐκεῖνο οὗ γιγνώσκεις ; 1). mg. rv. 


ἐὰν οὖν ἔφη αὐτὸν ἡ δαπάνη ὑπολείπῃ D. ἐπιλείπῃ R. pr. 1) Sn’ ΩΝ ihe 
ψεύσηται Β.Η.Μ. ψεύσεται G. ψευδῆ A. ψεύδηται 1). ὦ παῖ om. D.R. 
πῶς ἄρ᾽ ἕξει G., nisi quod dp. πῶς ὀρέξη A. πῶς σοι ἕξει D. Β. οὐ καλῶς 


δῆλον ὅτι 1). ὦ πάτερ ἔφη 10. προσγιν. 
DG: m.g.7. Stob. Fl. 48, 70, citans ἐρωτᾷ----ἔχοντος. 
mg. Τ.» et qui ἂν om. Stob. πῶς R. 


10. ὦ] τοῦτο ὦ 
ποῦ] εἴτις 1).α. 
γένοιτο A.G. pr., qui hic mg. τακτι- 
κόν, R. ἐστι om. D. Stob. “γενέσθαι D. Stob. μὲν om. D. ἔχων 
ἐνθένδε 1). Libri ἔρχῃ. οἶδ᾽] εὖ οἶδ᾽ 1).α. mg. τ΄ σύμμαχον om. Ἀ. 
δοκεῖ σοι] δοκεῖ τι, ut videtur, D. καὶ partim in lit. R. κυαξάρει A.D.L. 
et in lit. R. ὑπολείπῃ D. pnxavepevov D. τόδε] τὸ A.G., qui mg. 
ποριστέον ὅτ᾽ οὐκ ἀποροῦμεν. τόδε---κακῶς Stob. ΕἸ. 48, 71. ἠδέ Ή ΕΒ. 
κῶν εἶναι anon. Boisson. Anecd. vol. 1, p. 113. 


6, 2, 37, ἀπολελύσονται in ἀπολύσονται quam notavi ad 1, 2,1. Itaque re- 


corruptum et alibi sepe notat pec- 
catum. Sic κατακόψεσθαι pro κατακε- 
κόψεσθαι meliores Anab. 1, 5, 16. 

9. τοῖς mapa Κυαξάρεω χρήμασιν] 
Suspectum etiam ob genitivi formam, 


stitui Κυαξάρῃ, etsi Κυαξάρου si esset in 
libris, ferendum foret. 

10. ποῦ] Idem fere ac quomodo, ut 
Soph. Aj. 1100: Ποῦ σὺ στρατηγεῖς 
pees V. Thes. Steph. 





af 
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‘\ ᾿ς 5 a CY es ea ε f > 
τὸ πορίζεσθαι τἀπιτήδεια ἔστ᾽ ἂν ἡ χρεία σε ἀναγκάσῃ" 
» > ὦ 7ὔ “ , \ “-“ > / an 
ἀλλ ὅταν μάλιστα εὐπορῇς, τότε πρὸ τῆς ἀπορίας μηχανώ. 
καὶ γὰρ τεύξει μᾶλλον. παρ᾽ ὧν ἂν δέῃ μὴ ἄπορος δοκῶν 
εἶναι, καὶ ἔτι ἀναίτιος ἔσει παρὰ τοῖς σαυτοῦ στρατιώταις" 
ἐκ τούτου δὲ μᾶλλον καὶ UT ἄλλων αἰδοῦς τεύξει, καὶ ἦν 
7 ἊἋΟ 3 ΄- a / x an a fod 
τινας βούλῃ ἢ εὖ ποιῆσαι τῇ δυνάμει ἢ κακῶς, μᾶλλον Ews 
ΩΝ yA \ 4 ε - ς / 
ἂν ἔχωσι τὰ δέοντα οἱ στρατιῶται ὑπηρετησουσί σοι, καὶ 
| 7 7 / / / f 
πειστικωτέρους, cad ἰσθι, λόγους δυνήσει τότε λέγειν 
[χά / / / 3 5 
ὅτανπερ καὶ ἐνδείκνυσθαι μάλιστα δύνῃ καὶ εὖ ποιεῖν 
ε Χ aX Χ ΄- 
ikavos ὧν καὶ κακῶς. ᾿Αλλ᾽, ἔφη. @ πάτερ, ἄλλως τέ 
μοι καλῶς δοκεῖς ταῦτα λέγειν πάντα, καὶ ὅτι ὧν μὲν νῦν 
λέγονται λήψεσθαι οἱ στρατιῶται, οὐδεὶς αὐτῶν ἐμοὶ τού- 
΄ ἢ J \ @ \ r 
των χάριν εἴσεται: ἴσασι yap ἐφ᾽ οἷς αὐτοὺς Κυαξάρης 
2᾽ Υ σ “ἋὋ \ lay 7 
ἄγεται συμμάχους" ὃ τι δ᾽ ἂν πρὸς τοῖς εἰρημένοις λαμ- 
Υ̓ a \ a Vi / 
Bavyn τις, ταῦτα καὶ τιμὴν νομιοῦσι καὶ χαριν τούτων 
- N% 5 Υ͂ “ / Ν m5 4 aw, \ 
εἰκος εἰδέναι τῷ διδόντι. TO δ᾽ ἔχοντα δύναμιν ἢ ἐστι μὲν 
/ 53 fas » “ » VY. \ 77) 
φίλους εὖ ποιοῦντα ἀντωφελεῖσθαι, ἔστι δὲ ἐχθροὺς ἔχοντα 
΄ι 7] a an / / 
πειρᾶσθαι τίσασθαι, ἔπειτ᾽ ἀμελεῖν τοῦ πορίζεσθαι, οἴει τι, 


τὸ om. Stob. et anon. Libri τὰ ἐπιτήδεια. ἔστ᾽] ἕως R. ὅτε---εὐ- 
πορεῖς 1). εὐπορεῖς pr. etiam R. μηχανῶ) μᾶλλον μηχανῷῶ D.G. mg. Yr. 
Stob. τεύξει] roevn A. τεύξῃ G.R. Stob. A ἄπορος δοκῶν εἶναι A. 
anon. Boiss. et omisso δοκῶν G. et qui mg. r. adit ante ἄπορος L. ἀπορεῖν δο- 


κῶν D. Steb. ἔτι] aire A. om. D. Stob. ἔσει) ἐ ἔσῃ A.G.R. αὐτοῦ 
A.L. pr. ἑαυτοῦ D. σεαυτοῦ fortasse pr. R., qui σ in lit. δὲ] δὴ G 
in | ὑπὸ τῶν D. 510}. Libri τεύξη. ἤν τινα G. fortasse pr.: vix enim 
dignosci potest s utrum sit pr. an a corr. additum. ἄν τινα 1). ἐάν τινὰ 
Stob. βούλει G. pr. s.v.r. ἢ εὖ] εὖ Ὁ. ποιεῖσθαι R. pr., ut vi- 
detur. τῇ δυνάμει post βούλῃ D. Stob. ἕως ἂν ἔχωσιν ὑπ. σοι οἱ στρ. 


ἔχοντες τὰ δέοντα D. ὑπηρετήσουσιν οἱ στρ. ἔχοντες τὰ δέοντα Stob. καὶ 
πιστικωτάτους δὲ λόγους σάφ᾽ ἴσθι D.Stob. πειστ. Steph. πιστ. A.G.R. Libri 
δυνήση, sed D. η in lit., pr. εἰ. τότε ante δυν. D. Stob. δυνήσῃ λόγους τότε λέ- 

ew R. éravrep| ὅθενπερ A. ὅσαπερ G. ποιεῖν ἱκανὸς dv καὶ εὖ Ὁ. 

tob. II. δοκεῖς ταῦτα πάντα καλῶς λέγειν. D. ὅτι ἃ μὲν νῦν λήψονται 
D.R. et qui pev αὖ νῦν mg. τ. μὲν ὧν G. ἄγεται κυαξάρης D. εἰκὸς} 
πλείστην εἰκὼς Ὦ. πλείστην add. a G. mg. r. τὸν 1). pr., qui δ᾽ for- 
tasse add. a corr., R. ἔχοντι ἃ. p ποιοῦντας A.D. corr. G. ἔστι] 
ἔτι A. τίσασθαι τι κτᾶσθαι DR. ἄπει] ἀπ᾽ αὐτῶν D.R. πορίζειν Ἀ. 


τι] τοι R. 


ΙΟ. τότε πρὸ τῆς ἀπορίας Similis 
epexegesis Anab. 7, 5, 13: Τέως δὲ 
ἔλεγον mply ὁρίσασθαι ἁρπάζοντας πολ- 
λοὺς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀποθνήσκειν. 

ἐνδείκνυσθαι est re et facto demon- 
strare. Thueyd. 4, 126: Οἱ τοιοῦτοι 
ὄχλοι τοῖς μὲν τὴν πρώτην ἔφοδον δεξα- 
μένοις ἄπωθεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον 
μελλήσει ἐπικομποῦσιν, οἵ δ᾽ ἂν εἴξωσιν 
αὐτοῖς, κατὰ πόδας (διώκοντες) τὸ εὔ- 


ψυχον, ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς, ἐνδείκνυν- 
ται. Utitur verbo Plato spe in Po- 
litico ita, ut significet quod alibi 
σαφῶς δεικνύναι dicit. SCHN. Alia 
v. in Thes. Steph. 

II. οἴει τι---ἧττόν τι] De duplici 


τις v. ad ‘Thes. Steph. v. Tis, vol. 7, 
p. 2229 ἃ. Inser. apud Franz. a: 
Inser. vol. 3> P 958, n. 6572, 


Πλὴν εἰ μή τι αὐτὸς ὁ ᾿Λχιλλεὺς δ: 


[11] 


12 
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37 ε , a 53 \ » 9 vy \ 

ἐῴη, ἧττον TL τοῦτο εἶναι αἰσχρὸν ἢ εἰ τις ἔχων μὲν 
3 \ y Nia? / € \ 5 “ Yj > / x 

ἀγροὺς, ἔχων δὲ ἐργάτας οἷς ἂν ἐργάζοιτο, ἔπειτ᾽ ἐῴη τὴν 
an 5 an > 7 3 “ > 5 qn 32 3 

γὴν apyovcay ἀνωφέλητον εἶναι; Os γ᾽ ἐμοῦ, edn, μη- 
/ / ΄σ- 3 / a ΓΑ 

δέποτε ἀμελήσοντος τοῦ τἀπιτήδεια τοῖς στρατιώταις συμ- 

σι θ if ve > rt ) jie Panes λ 7 4 327 \ 
μηχανᾶσθαι pat ἐν φιλίᾳ pnt ἐν πολεμίᾳ οὕτως ἔχε τὴν 
γνώμην. 


Ti γὰρ, ἐφη, ὦ παῖ, τῶν ἄλλων ὧν ἐδόκει ποθ᾽ ἡμῖν [12] 


ἀναγκαῖον εἶναι “μὴ παραμελεῖν, ἢ μέμνησαι ; 3 Ov yep, 
ἔφη. μέμνημαι ὅτε ἐγὼ μὲν πρὸς σὲ ἦλθον ἐπ᾽ ἀργύριον, 
ΨΦΨ 2 / las - =~ , 
ὅπως ἀποδοίην τῷ φάσκοντι στρατηγεῖν με πεπαιδευκέναι, 
\ Lo 7, 9 7, eas 5 ΄, 5 
σὺ δὲ apa διδοὺς μοι ἐπηρῶτας WOE πως, Apa γε, εἶπες, 
53 ὌΝ oe) 5 las 7 / , 
ὦ παῖ, ἐν τοῖς στρατηγικοῖς καὶ οἰκονομίας τί σοι ἐπεμνη- 
θ ε SiN ec Ν θὲ ψ Ν "δὲ / Ὁ « 
σθη ὃ ἀνὴρ ᾧ τὸν μισθὸν φέρεις ; οὐδὲν μέντοι ἧττον οἱ 
a an 3 7] ie ‘\ € > J , 
στρατιῶται τῶν ἐπιτηδείων δέονται ἢ οἱ EV οἴκῳ οἰκέται. 
3 ἐν 3 9 , iS 5 la 5 fo 5 εἶ a X\ 
ἐπεὶ δ᾽ ἐγὼ σοι λέγων τἀληθῆ εἶπον OTL OVO ὁτιοῦν περὶ 
Ψ; 5 UA 5 / / 7 iA Lf 
τούτου ἐπεμνησθὴη, ἐπήρου με πάλιν εἰ TL μοι ὑγιείας. πέρι 
ἢ ῥώμης ἔλεξεν, ὡς δεῆσον καὶ τούτων ὥσπερ καὶ τῆς 


3 στρατηγίας τὸν στρατηγὸν ἐπιμέλεσθαι. ὡς δὲ καὶ ταῦτ᾽ 


ΜΝ; 5, 5 ΄ ey ΄ 5.7 
ἀπέφησα, ἐπήρου με αὖ παλιν εἰ τινας τέχνας ἐδίδαξεν 


ἔφηι (1. 6. ἔφη] τοῦτο αἰσχρὸν ἧττον εἶναι Ὦ. τι] τοι in lit. R. ἀργὸν 
(nisi J super γ positum est nv) οὖσαν D. ἐῴη] δὴ add. ἃ. mg. ὥς 
γ᾽ ἐμοῦ] ὥστέ pov A.G. ὡς ἐμοῦ 1). et supra scripto, ut videtur, re R. Libri 
Δ ἐπιτήδεια. 12. τῶν ἄλλων ὦ παῖ D. ποθ᾽] ποτε A.G.R. παραμένειν 
A.G. pr. 7 om. D, μεμνῆσθαι A.G. pr. R. οὐ] ἢ s.v. R. μέ- 
μνησαι R. ὅτε] ὅτι A.D. pr., ut videtur. ἄργυρον A. 6. με στρατη- 


γεῖν 10. διαδούς A. διαδιδούς G.R. ἐπερωτᾷς A.G. pr. R. pr. dpa γε 
D.G. corr. r. dpa A.R. εἶπες om. D. of om. ἃ. ὅτι οὐδ᾽ 1).(. 5. v. τ. R. 
οὐδ᾽ A.G. ὑγείας G.R. πέρι ἔλεξε Kal ῥώμης D. δεῖσον A. δεήσοι G. 
τὰ ἀληθὴ A. G., hic quidem τὰ Ss. ν. ead. m. καὶ τούτων] τούτων A.G.R. 
ὥσπερ καὶ τῆς στρατηγίας E.H.R. ὥσπερ καὶ ὑπὲρ τῆς στρατηγίας A. σ. πρὸ 
τῆς στρατείας D.M. mg. Libri ἐπιμελεῖσθαι. ἀπέφην A.G. εἴ---γέ- 
μοιντο] εἴ τινα ἐπιμέλειαν ἐδίδαξέ με ὡς ἂν ἕκαστα τῶν π. ἔργων κράτιστοι οἱ σ. 
γίγνοιντο D. et qui κράτιστοι ἂν σύμμαχοι γένοιντο R. τέχνας | ἐπιμελείας 
G. mg. r., sed ut pr. habuisse videatur v pro s, quod est In ras., non item ac- 
centus. Idem i in altero mg. r. τέχναι ais κράτιστοι γένοιντο ἐν τοῖς πολεμικοῖς, 
et paullo post προθυμίας δεῖ, sed ut ante π littera rubra, ut in duobus proximis 
scholiis rubree sunt 7 et μ, pallore evanuerit. 


τι ἀνθρώπινον. Ἥττόν τι H. Gr. 2, 3, ὥσπερ καὶ τῆς στρατηγίας | Non 

16: Ei de, ὅτι τριάκοντά ἐσμεν καὶ οὐχ improbabilis Mureti conjectura καὶ 

εἷς, ἧττόν τι οἴει ὥσπερ τυραννίδος τούτων ὑπὲρ τῆς στρατιᾶς, fere ut D., 

ταύτης τῆς ἀρχῆς χρῆναι ἐπιμέλεσθαι : scribentis. Non minus enim inane 
ὥς y | γ᾽ latere visum in 7, sepe illud ὥσπερ καὶ τῆς στρατηγίας quam 

510 interpositum in respondendo. aptum ὑπὲρ τῆς στρατιᾶς, ut constet 
12. ὅτε] V. ad H. Gr. 6, 5, 46 et 6, cujus dicatur valetudo. 

4,5 SCHN. 
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ais τῶν πολεμικῶν ἔργων κράτιστοι ἂν σύμμαχοι γέ- 
νοιντο. ἀποφήσαντος δέ μου καὶ τοῦτο ἀνέκρινας αὖ σὺ 
καὶ τόδε εἴ τί μ᾽ ἐπαίδευσεν ὡς ἂν δυναίμην στρατιᾷ προ- 
θυμίαν ἐμβαλεῖν, λέγων ὅτι τὸ πᾶν διαφέρει ἐν παντὶ 
14 ἔργῳ προθυμία ἀθυμίας. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο ἀνένευον, 
ἤλεγχες αὖ σὺ εἴ τινα λόγον ποιήσαιτο διδάσκων περὶ τοῦ 
πείθεσθαι τὴν στρατιὰν, ὡς av τις μάλιστα μηχανῷτο. 
ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο παντάπασιν ἄρρητον ἐφαίνετο, τέλος δή 
μ᾽ ἐπήρου 6 τι ποτὲ διδάσκων στρατηγίαν φαίη με δι- 
β δάσκειν. κἀγὼ δὴ ἐνταῦθα ἀποκρίνομαι ὅτι τὰ τακτικά. 
καὶ σὺ γελάσας διῆλθές μοι παρατιθεὶς ἕκαστον τί εἴη 
ὄφελος στρατιᾷ τακτικῶν ἄνευ τῶν ἐπιτηδείων, τί δ᾽ ἄνευ 
_ τοῦ ὑγιαίνειν, τί δ᾽ ἄνευ τοῦ ἐπίστασθαι τὰς ηὑρημένας εἰς 
πόλεμον τέχνας, τί δ᾽ ἄνευ τοῦ πείθεσθαι. ὡς δέ μοι κατα- 
φανὲς ἐποίησας. ὅτι μικρόν τι μέρος εἴ) στρατηγίας τὰ 
τακτικὰ, ἐπερομένου μου εἴ τι τούτων σύ με διδάξαι ἱκανὸς 
εἴης, ἀπιόντα με ἐκέλευσας τοῖς στρατηγικοῖς νομιζομένοις 
ἀνδράσι διαλέγεσθαι καὶ πυθέσθαι πῇ ἕκαστα τούτων 
15 γίγνεται. ἐκ τούτου δ᾽ ἐγὼ συνῆν τούτοις ous μάλιστα 
φρονίμους περὶ τούτων ἤκουον εἰναι. καὶ περὶ μὲν τροφῆς 
ἐπείσθην ἱκανὸν εἶναι ὑπάρχον ὃ τι Κυαξάρης ἔμελλε 
παρέξειν ἡμῖν, περὶ δὲ ὑγιείας, ἀκούων καὶ ὁρῶν ὅτι καὶ 


'«ς 





τὸ πᾶν] wor ἂν A.G. pr. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. περὶ τοῦ s. v. G.r. στρα- 


τειάν A. 14. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. τὸ τέλος--ἰκανὸς εἴης Stob. Fl. 48, 12. 
ὅ om. D. ἀπεκρινάμην τί] ὃ ὃ 5.0. et post illud οὐδὲν 1). mg. r. ὅτι 
οὐδὲν A.G. εἴη ὄφελος] Sac εἴη A.G. στρατηγίᾳ D.R. Stob. εὑ- 
ριμένας 1). εἰρημένας ἈΞ corr. δὲν. Ε. τὸν πόλεμον μοι om. 
Stob. μικρόν τι] κατὰ μικρόν τι A., omisso ὅτι. μικρὸν D. κατὰ “μικρὸν L. 


εἴη post στρατηγίας ἜΣ 5 
ἀνδράσι ν. εἶναι 10. 
ἤκουον G. 8. ν.Υ. 
S.V.r. καὶ] τε καὶ 


14. τέχνας] Etsi fieri potuit ut post 
hoc membrum interciderit tale, τί δ᾽ 
ἄνευ τοῦ πρόθυμον εἶναι, ut ex 5. 13, 
10; 26 collegit Poppo, non desunt 
tamen exempla similis scriptorum in- 
curie, de qua Ernestus De grata ne- 
gligentia orationis Opusc. philolog. 
p- 131 ed. alt. contulit ipsius locum 
Xen. Comment. 3, 1, 4, ubi in priori 
comparationis parte ponitur citharista 
qui in contraria omittitur, et quem 
Marklandus lacunosum __ putaverat 


πυνθάνεσθαι D. 
ὑπάρχων (sic) delet R. 


ἐβομομέβρι ὁ δέ μου D. ἐπηρόμην Stob. 
ὴ συνῆν τούτοις ἐγὼ 
Fee D. ὑμῖν G. corr. 


Maximi Tyrii Diss. 10, 9, p. 134 ed. 
Reisk. 

τὰ τακτικὰ] Conf. 5. 43; 8, 5, 15 
Comment. 3, τ, 6: Τὰ τακτικὰ πολ- 
λοστὸν μέρος ἐστὶ στρατηγίας. Infi- 
mam dici rei militaris partem, que 
hodie exercendis militibus adhibetur, 
animadvertunt editores Turic. Scriptt. 
milit. vol. 2, p. 242. 

15. ὑπάρχον] Si in promptu esset. 
ZEUN. Conf. ad 8, 8, 20. SCHN. 
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πόλεις αἱ χρήζουσαι ὑγιαίνειν ἰατροὺς αἱροῦνται καὶ οἱ 
στρατηγοὶ τῶν στρατιωτῶν ἕνεκεν ἰατροὺς ἐξάγουσιν, 
οὕτω καὶ ἐγὼ ἐπεὶ ἐν τῷ τέλει τούτῳ ἐγενόμην, εὐθὺς 
τούτου ἐπεμελήθην, καὶ οἶμαι, ἔφη, ὦ πάτερ, πάνυ ἱκανοὺς 
τότὴν ἰατρικὴν τέχνην ἕξειν μετ᾽ ἐμαυτοῦ ἄνδρας. πρὸς [13] 
ταῦτα δὴ ὁ πατὴρ εἶπεν, ᾿Αλλ᾽, ὦ παῖ, ἔφη, οὗτοι μὲν οὺς 
λέγεις, ὥσπερ ἱματίων. ῥαγέντων εἰσί Tes ἡπηταὶ, οὕτω 
καὶ οἱ ἰατροὶ, ὅταν τινες νοσήσωσι, τότε ἰῶνται τούτους" 
σοὶ δὲ τούτου “μεγαλοπρεπεστέρα ἐ ἔσται ῃ τῆς ὑγιείας ἐπι- 
μέλεια" τὸ γὰρ ἀρχὴν μὴ κάμνειν τὸ στράτευμα, τούτου 
σοι δεῖ μέλειν. Καὶ τίνα δὴ ἐ ἐγὼ, ἐφη, ὠ πάτερ, ὁδὸν I ἰὼν 
τοῦτο πράττειν ἱκανὸς ἔσομαι; Ἣν μὲν δήπου χρόνον 
τινὰ μέλλῃς ἐν τῷ αὐτῷ μένειν, ὑγιεινοῦ πρῶτον δεῖ στρα- 
τοπέδου μὴ ἀμελῆσαι" τούτου δὲ οὐκ ἂν ἁμάρτοις, ἐάνπερ 
μελήσῃ σοι. καὶ γὰρ λέγοντες οὐδὲν παύονται οἱ ἄνθρωποι 
περί τε τῶν νοσηρῶν χωρίων καὶ περὶ τῶν ὑγιεινῶν" μάρ- 
τυρες δὲ σαφεῖς ἑκατέροις αὐτῶν παρίστανται τά τε σώ- 
ματα καὶ τὰ χρώματα. ἔπειτα δὲ οὐ τὰ χωρία μόνον. ἀρκεῖ 
σκέψασθαι, ἀλλὰ “μνήσθητι σὺ πῶς πειρᾷ σαυτοῦ ἐπιμέ- 
17 λεσθαι ὕπως ὑγιαίνῃς. καὶ ὃ κῦρος εἶπε, Ἰ]ρῶτον μὲν νη [14] 
Δία πειρῶμαι μηδέποτε ὑπερεμπίμπλασθαι' δύσφορον yap" 
ἔπειτα δὲ ἐκπονῶ τὰ εἰσιόντα οὕτω yap μοι δοκεῖ ἥ TE 


πόλεις] αἱ πόλεις D. ἕνεκα B., sed ut a videri possit in litura. τοῦ- 


to A. οἴομαι Ὁ). ἄνδρας ἔχειν μετ᾽ ἐμαυτοῦ D. ἐμαυτοῦ] ἐμοῦ τοὺς 
L. acorr. ἐμοῦ R. 16. τοῦτο D. εἶπεν] ἔφη A.G. μὲνοὺς] 
ovs μὲν G. ἡπηταὶ] ἀκεσταὶ D. gram. Bekk. An. p. 364, 15. ῥάπται 5:0. R. 
νοσῶσι R. σοὶ] σὺ A. R. pr. τὸ] ὥστε 1). τοῦ R. ἀρχὴν͵ τὴν ἀρχὴν R. 
δὴ] δ᾽ A.G.R. ἐγὼ" om. 10. post ἔφη R., sed cum 8 a super utrumque. 
ἂν D. δεῖ πρῶτον D. ἐάνπερ EK. ἄνπερ A. G. ἅπερ D., inserto, ut videtur, 
ν post a. μέλῃ D.G., hic quidem pr. μελή, corr. μέλη, ut μελήσοι fuerit pro 
μέλη σοι. cocinlit.R. ofom.A.G. νοσωδῶν ἃ. περὶ οτη. R. καὶ 
μάρτυρες δὲ 10. ἀρκέσει D. ἀλλὰ μνήσθητι πῶς πειρᾷ ἐπιμελεῖσθαι σε- 


αὐτοῦ ὅπως ὑγιαίνεις D. ἀλλὰ μνήσθητι σὺ G. mg. Υ., qui ἀλλὰ μνησθῆναι τό 
σοι πῶς in textu. ἀλλὰ μνησθῆναι ἔτι σοι was Δ. et omisso ἔτι got R. Libri 
ἐπιμελεῖσθαι. 17. πειρῶμαι νὴ δία 1). ὑπερεμπίμπλασθαι D.G. corr. 
al. m., qui pr. fortasse ὕπερμπλασθαι, in quo ε post p anguste inseruit corr., 
μ et dimidium z est a pr. m., altera pars litterze et yuada a corr. fortasse pro 
σπλάσθαι illatum et σθαι 5. ν. ὑπερεμπίπλασθαι L.R. ὑπερπίμπλασθαι A. 


ἰατροὺς] De medicis in exercitu 
conf. Anab. 3, 4, 30, Reip. Laced. 
15. 7. 
ἜΠΗ V. Hemst. ad Thom. p. 26. 
16. ἀρχὴν] τὴν abest etiam Cony. 1, 
15, adest supra I, 2, 3; Anab.7,7, 28; 
(icon. 2, 113 8, 2. ΒΟΉΝ. 


ΤΊ. ὑπερεμπίμπλασθαι)] Compositi 
ὑπερπίμπλασθαι exempla Sophoclis 
aliorumque antiquiorum, pariter atque 
alterius, quo recentiores magis utun- 
tur, v. in Thes. Steph. De duplici » 
v. ad 4, 2, 41. Conf. autem cum his 
Comment. I, 2, 4. 
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e 7 “- ὕὔ ν 9 AQ 7. a 
ὑγίεια μᾶλλον παραμένειν καὶ ἰσχὺς προσγενέσθαι. Ουτω 
τοίνυν, ἐφη, ὦ ὦ παῖ, τῶν ἄλλων δεῖ ἐπιμέλεσθαι. Ἢ καὶ 
5 , 
σχολὴ ἔσται, ἔφη, ὦ πάτερ, σωμασκεῖν τοῖς στρατιώταις: 
> \ > 2) « \ 3 ἣ 3 Ν Ν » 7 
Ov μα Δί, edn ὁ πατὴρ; ov μόνον ye, ἀλλὰ καὶ avayKy. 
a Ν \ > / 7 \ , 
det yap δήπου στρατιὰν, εἰ μέλλει πράξειν τὰ δέοντα, μη- 
, ΕΝ a \ / xX 
δέποτε παύεσθαι ἢ τοῖς πολεμίοις κακὰ πορσύνουσαν ἢ 
ia Ve ἊΝ \ o y NX 
ἑαυτῇ ἀγαθά: ὡς χαλεπὸν μὲν καὶ eva ἄνθρωπον apyov 
τρέφεσθαι, πολὺ δ᾽ ἔτι χαλεπώτερον; ὦ Tal, οἶκον ὅλον, 
/ las ΄ὔ 
τρέφειν. πλεῖστα 


XN 
πάντων δὲ χαλεπώτατον στρατιὰν apyov 
’ 
τε γὰρ τὰ ἐσθίοντα ἐν στρατιᾷ καὶ am’ ἐλαχίστων ὁρμώ- 
Ν - “Χ 7 7 vA cd 5 v4 
μενα καὶ ois av λάβῃ δαψιλέστατα χρώμενα, ὥστε OVOE- 
a / / Vi XN 2 53 / 
18 7rore ἀργεῖν δεήσει στρατιάν. Λέγεις σὺ, edn, ὦ πάτερ, [15] 
ε 5 a ὦ > a a >Q\ δ᾽ 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὥσπερ οὐδὲ γεωργοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος, 
“ SOA aS ~ 3 A 57 5 \ , 
οὕτως οὐδὲ στρατηγοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος εἶναι. Tov δὲ 
7 \ \ 7 , nN / 
γε ἐργάτην στρατηγὸν ἐγὼ, ἔφη, ἀναδέχομαι, ἣν μὴ τις 
\ 7 7 / / 7 \ 
θεὸς βλάπτῃ, ἅμα καὶ τἀπιτήδεια μάλιστα ἔχοντας TOUS 
9 / Ν \ ΄ ΨΥ, 3 
στρατιώτας ἀποδείξειν καὶ τὰ σώματα ἄριστα ἔχοντας 





΄, 
παρασκευάσειν. 


ὑγία L. pr., ut in mg. G 


: ὠφέλιμον πρὸς τὴν ὑγίαν et S.v. εἰ. 


᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφη, TO ye μελετᾶσθαι 


Quee 4 verba 


M. addit post μνησθῆναι τι cor. ἢ τε] εἴτε A. ἰσχυρὸς A.G. pr. προυσ- 
γίγνεσθαι D. τοίνυν δὴ D. δεῖ] δὴ D. pr. = Libri ἐπιμελεῖσθαι. ἔφη, ὦ 
πάτερ, ἔσται [). ἔσται, ὦ πάτερ, ἔφη R. et omisso ἔσται in folio excerptorum 
ex Cyrop. dei— s. το. διασώζειν Stob. ΕἸ. 48, 72. μήποτε D. Stob. 


ἑαυτοῖς 1). εὐ ἢ Ss. Vv. αὑτοῖς Stob. 
στρατειὰν A, 
τε om. D. 

μένη Trinc. Stob. 


τιάν G. Stob. 


ὥσπερ Fischerus. 
mg. fr. 
Libri τὰ ἐπιτήδεια. 


ἀργοῦ] ἀργοῦντος A.R. 


mopavvovaav | Usum vocabuli poe- 
tici hic et alibi notavit Hermogenes 
Walz. Rhett. vol. 3,.p. 393, 17. 

πλεῖστα] Heindorfius: a@ paucissi- 
mis ordiuntur, 1. 6. initio sunt paucis- 
simis contenti ; mox quecunque acci- 
punt, vis utuntur sine ulla parsimonia. 
Infra 2, 3, 8, Cyrus ad commilitones: 
Ἡγοῦμαι μὲν ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἴσου νῦν ὁρ- 
μᾶσθαι πάντας εἰς τὸ ἀγωνίζεσθαι" ubi 
de pari virtute instructis et exercitatis 
dicitur. Non admedum simile est 
hoc Thucydideum I, 143: Ta δὲ ἡμέ- 
τερα τούτων τε--ἀπηλλάχθαι δοκεῖ καὶ 
ἄλλα οὐκ ἀπὸ τοῦ ἴσου μεγάλα ἔχειν. 
sed geminum est quod ‘Sequitur cap. 
144: Οἱ γοῦν πατέρες ἡμῶν ὑποστάντες 


δέ τι G. δέ τοι R 

ἀργὴν D.G.s.v.r. R. Stob. σημείωσαι περὶ ἀργίας G. mg. 

τὰ ἐσθ. ἐν στρατιᾷ] ἐσθίει στρατιὰ Stob. 

δεήσει] προσήκει D.G. mg 
18. ὡς ᾿ ἐμοὶ) invertit G. M. 

περ ὡς G. ὅπερ ὡς L. pr. ὅτιπερ ὡς corr. ὅτιπερ R., qui τι 5.0... ut solet. 

ἀργοῦ om. A.R.G. s.v.r. 


ra) mat χαλ. Stob. 


οὔποτε A.G.R. χρω- 
el ἀργεῖν post στρα- 

ὥσπερ] ὅτι περὶ A. ὅτι 
ὅτι 
οὕτως- οὐδὲν ὄφελος σ. 


τὸν δὲ στρατηγὸν ἐργάτην ἔγωγε ἔφη Dp. 
ἔφη ante ἕκαστα D. Stob. 


Μήδους, καὶ οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε ὁρμώ- 
μενοι, ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπάρχοντα ἐκλείπον - 
τες ---τόν τε βάρβαρον ἀπεώσαντο. 
Versio habet quanquam a tantis ne- 
quaquam imitus orsi et progressi sunt. 
Rectius Scholion οὐκ ἀπὸ τοσαύτης 
παρασκευῆς, ἀλλὰ ἐλάττονος, tantis co- 
pis non instructi. Itaque h.1. inter- 
pretari malim: e¢ ut quisque minimis 
instructus copiis ad bellum gerendum 
exrerit, ita quecunque acceper ut deinde, 
largissime et sine ulla parsimonia uti- 
tur et fruitur. SCHN. 

18. ἄριστα] Dicitur ut χεῖρον 2, 1, 
15. et Cicon. 21, 7, ot ἂν ἄριστα τὸ 
σῶμα ἔχωσι. 
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ri a a 3 las 7 A 
ἕκαστα τῶν πολεμικῶν ἔργων, ἀγῶνας ἂν Tis μοι δοκεῖ, 
yf Ss 7 \ COR, wD ἣν ΄ 
ἐφη; ὦ πάτερ, προειπὼν ἑκάστοις Kal ἀθλα προτιθεὶς μα- 
σ΄ 3 va o 7 J / 
λιστα ποιεῖν εὖ ἀσκεῖσθαι ἕκαστα, ὥστε OTOTE δέοιτο ἔχειν 
ΕΝ las 
ἂν παρεσκευασμένοις χρῆσθαι. Κάλλιστα λέγεις, ἔφη, 
ὦ παῖ; τοῦτο γὰρ ποιήσας, σάφ᾽ ἴσθι, ὥσπερ χοροὺς τὰς 
τάξεις ἀ ἀεὶ τὰ προσήκοντα μελετώσας θεάσει. 
᾿Αλλὰ μὴν, 6 Κῦρος edn, εἴς γε τὸ “προθυμίαν ἐμβα- [16] 
λεῖν στρατιώταις οὐδέν μοι δοκεῖ ἱ ἱκανώτερον εἶναι ἢ τὸ 
δύνασθαι ἐλπίδας ἀγαθὰς ἐμποιεῖν ἀνθρώποις. ᾿Αλλ᾽, 
» 5 a Peis ΕΔ er y ,ὔ 
ἐφη; ὦ Tal, τοῦτο γε τοιοῦτον ἐστιν οἷόνπερ εἰ τις κύνας 
ἐν θήρᾳ ἀνακαλοῖτο ἀεὶ τῇ κλήσει ἥπερ ὅταν τὸ θηρίον 
ἐν θήρᾳ ἀνακαλοίτο ἀεὶ τῇ κλήσει ἥπερ ὅταν τὸ ΘῊρ 
a a > FN» 2 
Opa. TO μὲν yap πρῶτον προθύμως εὖ old’ OTL EXEL UTTA- 
ἤ / Ἂ \ / if SN a ΣῸΡ 
κουούσας" ἣν δὲ πολλάκις ψεύδηται αὐτὰς, τελευτῶσαι οὐδ 
n A na an ἈΝ 
ὅποταν ἀληθῶς ὁρῶν καλῇ πείθονται αὐτῷ. οὕτω καὶ τὸ 
\ a » 7 2 iy uy Y , 5» a 
περὶ τῶν ἐλπίδων ἔχει: HY πολλάκις προσδοκίας ἀγαθῶν 
\ / an ς / as 3 
ἐμβαλὼν Wevdnrat τις, τελευτῶν οὐδ᾽ ὁπόταν ἀληθεῖς ἐλ- 
/ Ig e a , lf 5 \ a x 
πίδας λέγῃ ὁ τοιοῦτος πείθειν δύναται. ἀλλὰ TOU μεν 
SEN Y ἃ \ la 9 ,ὔ / a z os 
αὑτὸν λέγειν a μὴ σαφῶς εἰδείη φείδεσθαι δεῖ, ὦ Tal, 
A 9 3 Ν 4 xy 9 aN sf \ 2 
ἄλλοι δ᾽ everol λέγοντες ταῦτ ἂν διαπράττοιεν. τὴν ὃ 
A VA Νὰ / “-“ 
αὑτοῦ παρακέλευσιν εἰς τοὺς μεγίστους κινδύνους δεῖ ὡς 
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ἀγῶνα A. ἀγῶνας G. corr. R., D. in ras., sed ut pr. quoque ita habuisse 
videatur, Stob. τις] τινας ὃ. Ὁ ἐστε valk δοκῇ G. ἔφη om. 
D. Stob. προστιθεὶς 1). μάλιστ᾽ ἂν 1). μάλιστα a ἂν R. ἂν 6. 5. ν. Υ. 


ev om. 1), Stob. in lit. R., qui pr. fortasse dei. ὥστε ἕκαστα A.G.R. 
λέγεις 1). mg. r. ἔφηισ D., ut supra edn. θεάσει B. pr. D. θεάσῃ A. 
G.R. 19. ἔφη ὁ κῦρος 1). Stob. εἴς om. D. Stob. ye Stephanus. 
Libri τε. τὸ] τό τε 1). Stob. ἐμβάλλειν 1). ἀγαθὰς om. A. add. D. 
G. mg. r. Stob. ἀλλ᾽] ἀλλὰ μὴν 1). Stob. θήραις D. nletA. ἢ Ὁ. 
in ras. οἵᾳ Stob. ev om. D. pr. Stob. ὑπακοῦσαι τελευτώ- 
σας A.G. τελευτῶσι, sed αι 5.γν., R. τὸ περὶ D.R. Stob. oe A.G. ἐμ-: 
Barov A. ἐμβάλλων G. Stob. nee add. D.G. mg. τ. Stob. om. A.G.R. 
ὁπόταν] ὁπότε Stob. A. λέγει L. Stob. A. φείδεσθαι] εἴργεσθαι G.M., 
corr. uterque mg. εἴργασθαι A. det] εἴ In lit. et ras. G. pr. fort. an 
ἄλλοι---ἂν om. Stob. évero | aivera A. G. pr. αἱνέται B. ἐνίοτε D.G. corr. 
om. H.R. ταὔτ᾽ ταῦτ᾽ A.G.R. ταῦτ᾽ L. τοῦτο D. vy 6.| ὃ. ἂν Ὁ. 
αὑτοῦ R. αὐτοῦ A.G. Stob. ἑαυτοῦ D. παρόρμησιν D. Stob. δεῖ] 
ἀεὶ 1). 
ZEUN. 

ἐλπίδας λέγῃ Eadem locutio Anab. 


1, 2.0%) 
φείδεσθαι] Sic H. Gr. 7, 1,24: ᾿Εὰν᾿ 


εὖ ἀσκεῖσθαι] Perspicuitatis gratia 
his repetitur preecedens τὸ μελετᾶσθαι, 
ut similia ad 1, 1, 1, collata. liter 
post τό ye constructio variatur 5. 20. 


ὥσπερ χοροὺς] Conf. 3, 3, 70; 
Comment. 3, 4, 3, 43; 5, 6, et annot. 
ed. Turic. Scriptt. milit. vol. 2, p. 269. 

ἕκαστα conjungendum cum srape- 
σκευασμένοις foret, nisi multum pre- 
staret transpositum ante ὥστε. 

19. ἀνακαλοῖτο] Conf. Cyneg.6, 178. 


σωφρονῆτε, TOU ἀκολουθεῖν ὅποι ἄν τις 
παρακαλῇ φείσεσθε. ΔΒΤΙ͂Ν. 

ἐνετοὶ] Vocabulum similiter in at- 
veros depravatum restitui etiam Anab. 
WE Os 21: 

ἘΡΕ ΕΣ σα τὴ Παρόρμησις 


Hig: 
parch. 1, 25. SCHN. 
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# 3 , 7 5 \ A Q 
μάλιστα ἐν πίστει διασώζειν. ᾿Αλλὰ ναὶ pa τὸν Δί᾽, 
y e a ~ 53 ΄, a , Sis ‘ 

epn ὁ Kupos, καλῶς μοι, ὦ πάτερ, δοκεῖς λέγειν, καὶ ἐμοὶ 


“οοὕτως ἥδιον. τό γε μὴν πειθομένους παρέχεσθαι τοὺς [17] 


21 


στρατιώτας, οὐκ ἀπείρως μοι δοκῶ αὐτοῦ ἔχειν, ὦ πάτερ" 
σὺ γάρ με εὐθὺς τοῦτο ἐκ παιδίου ἐπαίδευες, σαυτῷ πείθε-- 
σθαι ἀναγκάζων" ἔπειτα τοῖς διδασκάλοις napdoxas, καὶ 


> a 5 eS ΄ ΕΣ 9 \ 40» an 3 7] 
ἐκεῖνοι αὖ ταῦτο τοῦτο ἐπραττον᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἐν τοῖς ἐφήβοις 


cy e yf von a 7 σι » i 
ἦμεν, ὃ ἄρχων τοῦ αὐτοῦ τούτου ἰσχυρῶς ἐπεμέλετο" καὶ 
e / E a ε ὡς ἴω / 4 
οἱ νόμοι δε μοι δοκοῦσιν οἱ πολλοὶ ταῦτα δύο μάλιστα 
δὶ ιδάσκειν, ἃ ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι. καὶ τοίνυν κατανοῶν 
περὶ τούτων ἐν πᾶσιν ὁρᾶν μοι δοκῶ τὸ προτρέπον᾽ πεί- 
θεσθαι μάλιστα ὃν τὸ τὸν μὲν πειθόμενον ἐπαινεῖν καὶ τι- 
a XN \ 3 an 3 / Ἂν / ἊΝ 
μᾶν, τὸν δὲ ἀπειθοῦντα ἀτιμάζειν τε καὶ κολάζειν. Kat 
lew fo XE 7, oS 3 an e / 
ἐπὶ μέν γε TO ἀνάγκῃ ἕπεσθαι αὕτη, ὦ παῖ, ἡ ὁδὸς ἐστιν" 
ἌΝ \ \ an 7] \ \ e 7 / y 
ἐπὶ δὲ TO κρεῖττον τούτου πολὺ τὸ ἑκόντας πείθεσθαι adrn 
/ an 
ἐστὶ συντομωτέρα. ὃν γὰρ ἂν ἡγήσωνται περὶ τοῦ συμ- 
/ 
φέροντος ἑαυτοῖς φρονιμώτερον ἑαυτῶν εἰναι; τούτῳ οἱ 
7 lat 
ἄνθρωποι ὑπερηδέως πείθονται. γνοίης δ᾽ ἂν ὅτι τοῦθ᾽ 
4 32) 5 3) o Ν \ ἐν 3 A vA 
οὕτως ἐχει ἐν ἄλλοις TE πολλοῖς καὶ On καὶ ἐν τοῖς καμ- 
7 Χ 7 yy \ a 
νουσιν, ws προθύμως τοὺς ἐπιτάξοντας 6 TL χρὴ ποιεῖν 
n ee) 16 \ e / a / 
καλοῦσι" Kat ev θαλάττῃ δὲ ὡς προθύμως τοῖς κυβερνη- 


ς , 7, \ o 9 oN , 2 
Tals οἱ συμπλέοντες πείθονται" καὶ οὗς γ᾽ ἂν νομίσωσι 


7 Cs ς \ 507 ε > a ,ὔ 509 
τινες βέλτιον αὑτῶν ὁδους εἰδέναι, ὡς ἰσχυρῶς τούτων οὐδ 


ὦ πάτερ καλῶς μοι A.R. ὦ πάτερ καὶ καλῶς μοι 1). 20. τοῦ D. corr. R. 

/ ’ > ~ \ , 
παρέχεσθαι] δεικνύειν s.v. R. αὐτοῦ om. D. σὺ] ov τε DLR. σαυ- 
τῷ] αὐτὸν 1). σοὶ R. corr. αὖ ταὐτὸ τοῦτο] αὐταυτὸ τοῦτο D., sed super 
alterum a et v ead., ut videtur, manu ro. αὖ post ἐκεῖνοι add. R.G. 5. ν. τ. 
om. A., qui omnes τὸ αὐτό. ἐπεὶ δ᾽] ἔπειτα ὡς 10. ἄρχων] ἡμῶν add. Ὦ. 


τοῦ om. 1). Libri ἐπεμελεῖτο. νόμοι---- S. 21. συμπὰ. πείθονται Stob. ΕἸ. 
48..74.. οἱ πολλοὶ---δοκοῦσί μοι D. δύο in lit. R., pr. nescio an δὴ 6. μάλ- 
λιστα ἅπασιν Ὁ. μὲν om. A.G.R. καὶ] re καὶ D. 21. ἔπε- 


σθαι] ΕΞ υδαρῖνα. mg. Τ. ἔφη αὕτη 10. πολὺ κρεῖττον τούτου D., sed υ 
ultimum in ras. ἑκόντα 1). Stob. συντ.] ὁδὸν add. D. τὰ συμφέροντα 
αὐτοῖς D. et qui ἑαυτοῖς Stob. αὐτοῖς etiam R. αὐτῶν R. τούτῳ] τοῦτο Α. 
τοῦθ᾽] τούτω D. pr..@inomutans. γ᾽] δ᾽ R. νομίζωσι 1. ἑαυτῶν D. 
αὐτῶν A.G.R. τούτου A.G. 


Anal. 1. 2, 0, Comment, 2: 2) 1’ 
aliis alterum omittentibus, recte, ut 
videtur. 

οὐδ᾽ ἀπολείπεσθαι] Significantius 


20. ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι] Conf. 
Reip. Lac. 8,2. ZEUN. 
κατανοῶν περὶ τούτων] Sic Polyb. 2, 


τ. 4. V.Thes. Steph. 


21. ἕπεσθαι] Cum πείθεσθαι per- 
mutatum etiam Cicon. 4,19. ZEUN. 
Et ubi utrumque est in nonnullis 


verbum posuit pro eo quod ad ἰσχυρῶς 
appositurus erat ἔχονται. 


[18] 
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> / 27 7 od \ 5, / / 
ἀπολείπεσθαι ἐθέλουσιν: ὅταν δὲ οἴωνται πειθόμενοι κακὸν 
7 P 2᾽ / / 527 5» + 
τι λήψεσθαι, οὔτε ζημίαις πάνυ τι ἐθέλουσιν εἴκειν οὔτε 
[4 \ \ “ “ € a ~ 
δώροις ἐπαίρεσθαι. οὐδὲ yap δῶρα ἐπὶ τῷ αὑτοῦ κακῷ 
es ik » XQ 7 , ΝΥ 57 at ᾽ὔ 3 τ 

22 ἐκὼν οὐδεὶς λαμβάνει. Λέγεις συ, ἐφη; ὦ πάτερ, εἰς το [10] 
ig yf Qt 5 / na / 
πειθομένους ἔχειν οὐδὲν εἰναι ἀνυσιμώτερον τοῦ lege 
a 3 an 7 
τερον δοκεῖν εἶναι τῶν ἀρχομένων. Λέγω γὰρ οὖν, ey. 
Kai πῶς δή τις ἂν, ὦ πάτερ, τοιαύτην δόξαν τάχιστα 
περὶ αὑτοῦ παρασχέσθαι δύναιτο: ; Οὐκ ἐστιν, ἔφη, a 
παῖ, συντομωτέρα ὁδὸς περὶ ὧν βούλει δοκεῖν φρόνιμος 
3 x \ / \ / , > ἕν 2 
εἶναι ἢ τὸ γενέσθαι περὶ τούτων φρόνιμον. καθ ὃ 
ἕκαστον σκοπῶν γνώσει ὅτι ἀληθῆ λέγω. ἢν γὰρ βούλῃ 
μὴ ὧν ἀγαθὸς γεωργὸς δοκεῖν εἶναι ἀγαθὸς, ἢ ἢ ἱππεὺς ἢ 
ἰατρὸς ἢ αὐλητὴς ἢ ἀλλ᾽ ὁτιοῦν, ἐννόει πόσα σε δέοι ἂν 
lat qn na δ \ ΄ο 
μηχανᾶσθαι τοῦ δοκεῖν ἕνεκα. καὶ εἰ On πείσαις ἐπαινεῖν 
7 A Φ / , \ \ Ay 
τέ σε πολλοὺς, ὅπως δόξαν λάβοις, καὶ κατασκευὰς καλὰς 
5 9 ee A 7, ἷ \ ,ὔ a 
ἐφ᾽ ἑκάστῳ αὐτῶν κτήσαιο, ἄρτι τε ἐξηπατηκῶς εἴης ἂν 
καὶ ὀλίγῳ ὕστε ὖ ἴραν δοίης, ἐξεληλεγμένος ἃ 
ὀλίγῳ ὕστερον, ὅπου πεῖραν δοίης, ἐξεληλεγμένος ἂν 
ip Na ge \ / , \ Ν a 
23 προσέτι καὶ ἀλαζὼν φαίνοιο. Ppovysos δὲ περὶ τοῦ συν- 
i f a a 2 7 an 

OL ELV ps ROT os πῶς ἂν TIS τῷ ὄντι γένοιτο: Δῆλον, 
ἔφη, a παῖ, ὅτι ὅσα μὲν ἐστι τοῖος εἰδέναι, μαθὼν ὁ ἂν, 
ὥσπερ τὰ τακτικὰ ἔμαθες" ὅσα δὲ ἀνθρώποις οὔτε “μαθητὰ 
οὔτε προορατὰ ἀνθρωπίνῃ προνοίᾳ, διὰ μαντικῆς ἂν παρὰ 

lay / / y \ ͵ 7 
θεῶν πυνθανόμενος φρονιμώτερος ἄλλων ἂν εἴης" ὃ TL 
\ ᾽ὔὕ Ἂ “ J Ey Zz 
de γνοίης βέλτιον ὃν πραχθῆναι, ἐπιμελόμενος ἂν τού- 
e ΕΝ Ν XN i @ \ , 
του ὡς ἂν πραχθείη. καὶ γὰρ τὸ ἐπιμέλεσθαι οὗ ἂν δέῃ 


θέλουσιν A.G. ὁπόταν 1). ὅταν--- ἐθέλουσιν (sic) L. mg. al. m. olov~ 
ται A.R. τι] τοι R. pr. τὰ δῶρα D. ἐπέρεσθαι G. pr., ut videtur. 
ἑαυτοῦ D.G. corr. αὐτοῦ A.G. pr. 22. ov] ἔφη add. D.G. mg. r. post 


πάτερ R. ἀνυτικώτερον 1). δοκεῖ G. pr. om. D., qui τῶν ἀρχ.---φρόνιμος 
εἶναι mg. Τ. ἔφη] ἔφη ὁ κῦρος Β. αὐτοῦ A. ἔστιν] ἔφη add. D.G. 
mg.r. R. δ᾽ om. A. σκοπῶν] σκοπῶν περὶ τούτων R. γνώσει Β. pr. 
γνώσῃ A.B. corr. G.R. ὅτι] ὅτι ἐγὼ D.R. λέγω] λαλῶ D. corr. mg. 
ἢν] κἂν 10. βούλει B.G. δοκεῖ A. ἀλλ᾽ ὁτιοῦν] ἄλλο ὁτιοῦν Α. 
ἀλλό τιοῦν 1). ἀλλό τι ὁτιοῦν R. pr. πόσα σοι δέοι a ἂν Α. πόσα γε ἂν δέοι 


σε D. λάβης D.R. ὀλίγον A. _ ὅπου] é ὅπου av A. G. R. ἐξ. τ᾽ ἂν εἴης 





καὶ πρ. ἀλ. φαίνοιο 1). . ΕἸ, 48, 75- 
δῆλον ὅτι, ἔφη ὦ παῖ, ὅσα 1). Stob. ἂν εἴης 'D.G. 8. ν. τ᾿ Stob. eins A.G. 
βέλτιον ὃν 1). βέλτιον ἂν Stob. βέλτιον A.G.R. ἐπιμελούμενος ἃ. ἂν 
ante πραχθείη om. Stob. mpoaxGein G. pr. τὸ] τοῦ R. Libri ἐπιμε- 


λεῖσθαι. ov | τούτου οὗ 1). Stob. Trinc. 


22. ἀνυσιμώτερον͵] EKadem forma tantum uso. 
est non solum apud recentiores mul- οὐκ ἔστιν] Conf. Comment. 1, 6, 22 
tos, sed seepius etiam apud Platonem —y7,2. ZEUN, 
sine varietate, Xenophonte alibi altera 





LIBEL Car Vi. 63 


x x x 3 la ἃ 2 ᾿ 
24 φρονιμωτέρου ἀνδρὸς ἢ τὸ ἀμελεῖν. ᾿Αλλὰ μέντοι ἐπὶ τὸ 


an nN yc - yf 3 an if 
φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων, ὅπερ ἔμοιγε ἐν τοῖς μεγί- 
a 3 a to e SN eat 4 By “ΟΝ 
στοις δοκεῖ εἶναι, δῆλον ὅτι ἡ αὐτὴ δος ἥπερ εἰ τις ὑπὸ 
΄. cm) δ 5 ἴω 
τῶν φίλων στέργεσθαι ἐπιθυμοίη" εὖ γὰρ οἶμαι δεῖν ποι- 
a Ν 3 3 Ν a \ yy [5 va 
οὔντα φανερὸν εἶναι. ᾿Αλλὰ τοῦτο μεν, εἐφη; ὦ Tal, 
Ἧ Χ ἄν ἃς 7 3 ΄σ ἃ Vv BW 174 \ Ἁ 
χαλεπὸν τὸ ἀεὶ δύνασθαι εὖ ποιεῖν οὗς ἂν τις ἐθέλῃ" τὸ δὲ 
4 y 32, XN la 
cuvnoopevov τε φαίνεσθαι, nv τι ἀγαθὸν αὐτοῖς συμβαίνῃ, 
/ 7 XN lay 
καὶ συναχθόμενον, ἣν Te κακὸν, καὶ συνεπικουρεῖν προθὺυ- 
͵7ὔ rn na / VA 
μούμενον ταῖς ἀπορίαις αὐτῶν, καὶ φοβούμενον μή τι 
a ΄σ΄ \ 7 
σφαλώσι, καὶ προνοεῖν πειρώμενον ὡς μὴ σφάλλωνται, 


ἈἉ >) XQ an 
25 ταῦτά πως δεῖ μᾶλλον συμπαρομαρτεῖν. καὶ ἐπὶ τῶν 


πράξεων δὲ, nv μὲν ἐν θέρει ὦσι, τὸν ἄρχοντα δεῖ τοῦ 
ἡλίου πλεονεκτοῦντα φανερὸν. εἶναι" ἣν δὲ ἐν χειμῶνι, τοῦ 
ψύχους" ἣν δὲ διὰ μόχθων, τῶν πόνων" πάντα γὰρ ταῦτα 
εἰς τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων συλλαμβάνει. Ae- 
γεις σὺ, ἐφη, ὧ πάτερ, ὡς καὶ καρτερώτερον δεῖ πρὸς 
πάντα τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἶναι. Λέγω γὰρ οὖν, 
ἐφη. θάρρει μέντοι τοῦτο, ὦ παῖ εὖ γὰρ ἴσθι ὅτι τῶν 
ὁμοίων σωμάτων οἱ αὐτοὶ πόνοι οὐχ ὁμοίως ἅπτονται 
ἄρχοντός τε ἀνδρὸς καὶ ἰδιώτου, ἀλλ᾽ ἐπικουφίζει τι ἡ τιμὴ 


24. ἐπὶ τὸ A.R. et qui post ἀρχομένων ponit ἐπὶ τὸ φ., sed litteris y da B 
S.V.T. transposuit G. ἐπί ye τὸ D. Trine. Stob. ὑπὸ om. R, ἔμοιγε] 
ἐμοὶ Stob. εἴπερ ἥτις 1). pr., ut videtur. δεῖ Stob. χαλεπὸν] Bpa- 
βερὸν (sic) ante hoc delet R. τὸ ἀεὶ D.G. corr. R. Stob. ποιεῖν A.G. 
ἐθέλῃ D.R. θέλῃ A.G. Hic autem mg. G. φρονίμως πρὸς τὸν βίον. συμ- 
βαίνῃ) ν erasumin D. Ἐπ ἢν 10. Stob. σφάλωσιν Ὁ. R. σφα- 
λῶνται A. σφάλωνται G. corr. s.v.r. R. pr. ἐπὶ ante ταῦτα add. A.D.G. 
R. om. Stob. δεῖ παρομαρτεῖν Stob, 25. ἐπὶ] τὸ Stob., et, αὖ vide- 
tur, D. pr., qui τὰ in ras. 2 fere litt. δὲ] ye Stob. δεῖ s. v. D. nv δὲ] 
ei δὲ α. διὰ μόχθων] δεῖ μοχθεῖν G. mg. Υ. δέῃ μοχθεῖν R. Stob. καρ- 


τερὸν D. pr., qui ore 8. Υ. 1.» Stob. 
post tcf D. 


συμπαρομαρτεῖν] Infra 7, 5, 84: 
Τοῦτο yap δεῖ συμπαρ. quem locum 
comparans facile senties ἐπὶ hic alieno 
loco et sententia aliena fuisse e se- 
quenti membro huc_ translatum. 
SCHN. 

25. καρτερώτερον] καρτερικώτερον 
Stephanus et alii, ut Comment. 31; 
Ὧν Sry εἶναι χρὴ καρτερικὸν, et 
wk, °2,'T : Σωκράτης ἢν πρὸς χειμῶνα 
καὶ θέρος καὶ πάντας πόνους “καρτερικώ- 
τατος. Sed ψυχὴ καρτερὰ equi est 


eivat] μᾶλλον εἶναι D, Stob. TOUTO 


- 


Eq. 3, 7, 11. Ad sententiam conf. 
Hipparch. 6, I—4. 

οὐ χα νει] Eadem sententia Ages. 
Bs 5» 6, ut ib. 3 eadem fere et initio s. 25 

εἰ μέλλοι γε πλεῖον ἕξειν] Eadem 
sententia Hipparch. 4,13. 

τόσῳ] De τόσῳ post ὅσῳ in libris 
interdum in τοσούτῳ vel τοσῷδε mu- 
tato v. ad Thes. Steph. v. Τόσος, Ῥ. 
2319 ee 

οὐχ ὁμοίως] Sententiam expressit 
ex h, 1. Cic. Tuscul. 2,26. HUTCH. 


04 XENOPHONTIS INST. CYRI 
δ / ἊΝ Ff \ SEN Ν 507 oa 3 / 
TOUS πόνους τῷ ἄρχοντι καὶ αὑτὸ TO εἰδέναι OTL οὐ λανθά- 
4 A a 
VEL ὃ τι ἂν ποιῇ. 
ε 7, \ 5 ’ 7 yy \ 
26 Ὁπότε δὲ, ὦ πάτερ, σοι ἤδη ἐχοιεν μὲν τἀπιτήδεια οἱ 
a \ ~ \ / ἈΝ 
στρατιῶται, ὑγιαίνοιεν δὲ, πονεῖν δὲ δύναιντο, τὰς δὲ πολε- 
\ / if 53 if ͵ὕ x 
pukas τέχνας ἡσκηκότες elev, φιλοτίμως δ᾽ ἔχοιεν πρὸς TO 
> Ν / Ν \ / 5 a Ψ“ >} an 
ἀγαθοὶ φαίνεσθαι, τὸ δὲ πείθεσθαι αὐτοῖς ἥδιον εἴη TOU 
5 σι ΟΝ a an 3, 
ἀπειθεῖν, οὐκ ἂν τηνικαῦτα σωφρονεῖν av Tis σοι δοκοίη 
/ \ \ 7, 
διαγωνίζεσθαι βουλόμενος πρὸς τοὺς πολεμίους ws τάχι- 
\\ \ 73 yy ’ὔ ta © 
ata; Ναὶ pa Δί᾽, ἔφη, εἰ μέλλοι ye πλεῖον ἕξειν" εἰ δὲ 
Δ / / ‘\ / 5) \ 
μὴ, ἔγωγε ὅσῳ οἰοίμην καὶ αὐτὸς βελτίων εἶναι καὶ τοὺς 
ε / J ay / δ “ 7 
ἐποόμένους βελτίονας ἔχειν, τόσῳ ἂν μᾶλλον φυλαττοίμην, 
4 Ν » aA A ἤ / Cn gy, 3 
ὥσπερ Kal TAAAG a ἂν οἰώμεθα πλείστου ἡμῖν ἄξια εἶναι, 
a / 7 lay σι 
27 ταῦτα πειρώμεθα ὡς ἐν ἐχυρωτάτῳ ποιεῖσθαι. ἸΠ] λεῖον δ᾽ 
329) 3 - an 3, 7] ᾽ὔ 
ἔχειν, ὦ πάτερ, πολεμίων πῶς ἂν τις δυναιτο μάλιστα: Οὐ 
μὰ Δί᾽, ἔφη, οὐκέτι τοῦτο φαῦλον, ὦ παῖ, οὐδαμῶς € ἔργον 
ἐρωτᾷς" ἀλλ᾽ εὖ ἴσθι ὅτι δεῖ τὸν μέλλοντα τοῦτο ποιήσειν 
Ν > , 53 Ἂς 4 XN SS ἮΝ > 
καὶ ἐπίβουλον εἰναι καὶ κρυψίνουν καὶ δολερὸν καὶ ἀπα- 
a ΄ Χ [σή / 
τεῶνα καὶ κλέπτην καὶ ἁρπαγα Kal ἐν παντὶ πλεονέκτην 
las ,ὔ Ve a 3 / 5 5 ε ΄ 
τῶν πολεμίων. καὶ ὁ Κῦρος ἐπιγελάσας εἶπεν, QQ Hpa- 
Κλεις, οἷον σὺ λέγεις, ὦ πάτερ, δεῖν ἄνδρα με “ΠῚ 
Οἷος ἃ ἂν, ἔφη, ὦ Tal, δικαιότατὸς τε καὶ ψομιμώτατος ἀνὴρ 
οϑεΐης. Πῶς μὴν, ἔφη, παῖδας ὄντας, ἡμᾶς καὶ ἐφήβους 
/ f 3 7 
τἀναντία τούτων ἐδιδάσκετε; Nai pa Δί » ἔφη, καὶ νῦν 
\ \ 7 
γε πρὸς τοὺς φίλους τε καὶ πολίτας" ὅπως δέ γε τοὺς 
αὐτὸ τὸ] τὸ αὐτὸν 1). Stob. ποιεῖ A. ποιοίη 1). ποτε ποιῇ Stob. 


26. σοι punctis notat G. corr. om. D. Stob. μὲν 5:ν. R. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
δὲ πονεῖν δὲ] τε πονεῖν τε A.G.R. τέχνας] re τέχνας 1). ἐσχηκότες R. pr. 


ein | ἦ ἢ A.G. τοῦ] ἢ τὸ R. μέλλει πλέον R. ἂν] ἂν ἤδη Ὁ. εἰ δὲ 
μὴ D.mg.r ἔγωγ᾽ ἂν 1). Stob. οἰοίμην] ἂν οἴωμαι R. τόσῳδ᾽ ἂν 
D. Stob. EE τὰ ἄλλα D. Stob. ἃ] ἃ δ᾽ A.G. pr. om. Ὁ. Stob., ut 


scribendum sit ‘av. ἄξια ἡμῖν 1). Stob. 27. πλέον 1). Stob. 
λιστα---ἔφη om. Stob. φαῦλον] μικρὸν s.v. R. οὐδαμῶς] οὐδ᾽ ἁπλοῦν 
D.G. corr. r. R. οὐδὲ ἁπλοῦν Stob. ποιεῖν Ὁ. πλεονέκτην περὶ πλεο- 
νεξίας ἐν πολέμῳ G. mg. εἴη D. Stob. 28. νῦν γε D. Stob. νῦν A.G.R. 


πολίτας] πρὸς τοὺς πολίτας 1). τοὺς πολίτας Stob. δύνασθε A.D. 


μά- 


Be οὐκέτι---οὐδαμῶς |Aristoph. Vesp. 
1120: Οὐ yap οὐδαμῶς μοι ξύμφορον. 
Soph. Ant. 678: Οὔτοι γυναικῶν ovda- 
μῶς ἡσσητέα. Postpositum autem 
1ητἃ 5, 2, a7: Ῥοργότεροι δὲ, σάφ᾽ 
ἴσθι, Ὁ ἂν αὐτοῖς (Ππχε ἤμμεν.- Dio 
Chrys. Or, 2, vol. 1, p. 84: Οὐ yap 


βασιλέως τὰ τοιαῦτα φιλοτιμήματα 
οὐδαμῶς, 53, vol. 2. p. 274: Qs ov. 
συμφέροντα τοῖς ἀνθρώποις οὐδαμῶς 
αὐτὸν εἰρηκότα. 
ἐπίβουλον) Conf. Comment. 3, 1, 6, 
Hipparch. c. 4 et 5. ZEUN. 
ἐδιδάσκετε) I, 2,6; 3, 16, 





LI. EGA: VE. 65 


/ , ~ rn 5 3 7 
πολεμίους δυναισθε κακῶς ποιεῖν οὐκ οἶσθα μανθάνοντας 
ὑμᾶς πολλὰς κακουργίας ; Οὐ δῆτα, edn, ἐ ἔγωγε, @ πάτερ. 
Tivos μὴν ἕνεκα, ἐφη, ἐμανθάνετε τοξεύειν 5 ; τίνος δ᾽ ἕνεκα 
ἀκοντίζειν ; τίνος δ᾽ ἕνεκα δολοῦν vs ἀγρίους καὶ πλέγμασι 

xX 3 / / =» 3 7, / Ν ε / 
καὶ ὀρύγμασι; τί δ᾽ ἐλάφους ποδάγραις Kal ἀρπεδόναις ; 
7ὔ \ / ἣν yf Ν 7, > 3 x 5) 
τί δὲ λέουσι καὶ ἄρκτοις καὶ παρδάλεσιν οὐκ εἰς τὸ ἴσον 
7 » 7’, 3 X \ , ἈΝ Ae 
καθιστάμενοι ἐμάχεσθε, ἀλλὰ μετὰ πλεονεξίας τινὸς ἀεὶ 
3 A » 7 Ἀ VA ΕΝ 7 7 
ἐπειρᾶσθε ἀγωνίζεσθαι πρὸς αὐτὰ ; ἢ οὐ πάντα γιγνώ- 
ἴω a4 VAs 7 7 
σκεις ταῦτα ὅτι κακουργίαι τέ εἰσι καὶ ἀπάται καὶ δολώσεις 

20 καὶ πλεονεξίαι ; ; Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη, θηρίων ye ἀνθρώπων 
δὲ εἰ καὶ δόξαιμι βούλεσθαι ἐξαπατῆσαί τινα, πολλὰς 

A Ss 7 \ \ / 53 7 
πληγὰς οἶδα λαμβάνων. Οὐδὲ γὰρ τοξεύειν, οἶμαι, ἔφη, 

δ᾽ 3 , ay > “4 εἰ δ 5) 3. ΕΝ 
οὐδ᾽ ἀκοντίζειν ἄνθρωπον ἐπετρέπομεν ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σκο- 
N 7 3 6 7 la \ \ / 
mov βάλλειν ἐδιδάσκομεν, ἵνα γε νῦν μὲν μὴ κακουργοίητε 
\ / 5 / / / 7 Ν 
τοὺς φίλους, εἰ δὲ ποτε πόλεμος γένοιτο, δύναισθε καὶ 
» 7 7 a Ἁ nt 
ἀνθρώπων στοχάζεσθαι. καὶ ἐξαπατᾶν δὲ καὶ πλεονεκτεῖν 
5 » 5 / 5 / € las 5) 2 3 7 [χά 
οὐκ ἐν ἀνθρώποις ἐπαιδεύομεν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἐν θηρίοις, ἵνα 
εν ν ’ x 7 / > / ™~ 
μηδ ἐν τούτοις τοὺς φίλους βλάπτοιτε, εἰ δὲ ποτε πόλεμος 
\ 7 7 57 3 “κι 27) 

20 γένοιτο, μηδε τούτων ᾿ἀγύμναστοι εἴητε. Οὐκοῦν, ἐῴη, ὦ 
πάτερ, εἴπερ χρήσιμά ἐστιν ἀμφότερα ἐπίστασθαι, εὖ τε 
ποιεῖν͵ καὶ κακῶς ἀνθρώπους, καὶ διδάσκειν ἀμφότερα 

“ 4 > / > \ ὔ 2, 5 ~ 
giTavTa ἔδει er ἀνθρώποις. ᾿Αλλὰ λέγεται, edn, @ παῖ, 
L ek ΄ ,} / \ \ , 
ἐπὶ TOV ἡμετέρων προγόνων γενέσθαι ποτε ἀνὴρ διδάσκα- 
ἴω ἘΠΕῚ 7] \ ΄- \ 
Aos τῶν παίδων, ὃς ἐδίδασκεν apa τοὺς παῖδας THY δικαιο- 
/ 4 N 7 Χ te Ν ͵ 
σύνην, ὥσπερ σὺ κελεύεις, μὴ ψεύδεσθαι καὶ ψεύδεσθαι, 
Ν σους ἐν a NFS a \ Χ ΄, Ν 
καὶ μὴ ἐξαπατᾶν καὶ ἐξαπατᾶν, καὶ μὴ διαβάλλειν καὶ 
is \ ΄- ἴω 7] 
διαβάλλειν, καὶ μὴ πλεονεκτεῖν καὶ πλεονεκτεῖν. διώριζε 
ὑμᾶς om. R. ἔγωγ᾽ ἔφη πάτερ D. ἔφη ἕνεκα 1). μανθάνετε A.G. 
r. δολοῦν C.D. pr., ut videtur, in quo o apicibus additis mutatum in ov 
videtur, L.R. δουλοῦν A. G. kal πλέγμασι] πλέγμασιν D. μάχεσθε 
A.G. pr. αἰεὶ A.G. ἐπειρᾶσθε] ἐπαίρεσθαι. A.G. pr. ἀγωνίζεσθε 
A.G. pr. αὐτὰ] ταῦτα D. γιγνώσκεις ὅτι ταῦτα πάντα 1). τέ εἰσι] 
τινὲς 10. 29. ἔφη] 6 κῦρος add. D. οἶμαι] ἔφη add. D.G. 5. ν. r. 
ἐπὶ σκοποῦ ἐδιδάξαμεν D., sed corr. in ultima. δύνασθε A.D. δύνεσθε 
R. pr. ἐξαπατᾶν δὲ] ἐξαπατᾶν A. G.R. μηδὲ] μηδέποτε A.G. 80. τε 
om. G. pr. καὶ κακῶς ἀνθρώπους] ἀνθρώπους καὶ κακῶς G. ἐπ᾿] ἐν Ὁ. 


31: ἡμετέρων] ἡ ἡμερῶν τῶν G. corr. mg. fr. ὥσπερ] ὥσπερ καὶ R. τὴν] 
τήν τε Ὦ. διωρίζετο G, s.v.r. 


28. δολοῦν] Plut. Mor. p. 757 D: confert L. Bos. Observ. Mise. p. 15. 
Δορκάδας μὲν θηρεύουσι καὶ λαγωοὺς, ἐξαπατᾶν] Supplantando, quod di- 
εὔχονται δ᾽ ᾿Αρισταίῳ δολοῦντες ὀρύ- citur ὑποσκελίζειν. FISCHER. 
γμασι καὶ βρόχοις λύκους καὶ ἄρκτους, 
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‘\ , A ἊΝ x / ? + | « 
δὲ τούτων ἃ τε πρὸς τοὺς φίλους ποιητέον καὶ ἃ πρὸς 
ἐχθρούς. καὶ ἔτι γε ταῦτα ἐδίδασκεν ὡς καὶ τοὺς φίλους 
δίκαιον εἴη ἐξαπατᾶν ἐπί γε ἀγαθῷ, καὶ κλέπτειν τὰ τῶν 
32 φίλων ἐπὶ ἀγαθῷ. ταῦτα δὲ διδάσκοντα ἀνάγκη καὶ γυμ- 
“- 9 a a “- oA 
vate ἦν πρὸς ἀλλήλους τοὺς παῖδας ταῦτα ποιεῖν, ὥσπερ 
/ \ 7 ’ an 
καὶ ev πάλῃ φασὶ τοὺς EAAnvas διδάσκειν ἐξαπατᾶν, καὶ 
if \ \ ΄ \ ΕῚ 7 nN / 
γυμνάζειν δὲ τοὺς παῖδας πρὸς ἀλλήλους τοῦτο δύνασθαι 
lal / 3 ΄σ΄ > 
ποιεῖν. γενόμενοι οὖν τινες οὕτως εὐφυεῖς Kal πρὸς TO εὖ 
ay \ Ν > lo δ iN 
ἐξαπατᾶν καὶ πρὸς τὸ εὖ πλεονεκτεῖν, ἴσως δὲ Kal πρὸς 
\ ~ > 5 la By A 5 » / 5» > X\ 
TO φιλοκερδεῖν οὐκ ἀφνεῖς ὄντες, οὐκ ἀπέσχοντο οὐδ᾽ ἀπὸ 
a XN \ a las a 
33 τῶν φίλων τὸ μὴ ov πλεονεκτεῖν αὐτῶν πειρᾶσθαι. ἐγέ- 
VETO οὖν ἐκ τούτων ῥήτρα, ἢ καὶ νῦν χρώμεθα ἐ ἔτι; ἁπλῶς 
διδάσκειν τοὺς παῖδας ὥσπερ τοὺς οἰκέτας πρὸς ἡμᾶς 
αὐτοὺς διδάσκομεν ἀληθεύειν καὶ μὴ ἐξαπατᾶν καὶ μὴ 
rn \ \ n loa 7ὔ - Ν 
πλεονεκτεῖν" εἰ δὲ παρὰ ταῦτα ποιοῖεν, κολάζειν, ὅπως σὺν 
4 IS, i / > 
ϑ4τοιούτῳ ἔθει ἐθισθέντες πρᾳότεροι πολῖται γένοιντο. ἐπεὶ 
Nis ἃ Ν ΄- 3, 3 Ν 
δὲ ἔχοιεν τὴν ἡλικίαν ἣν σὺ νῦν ἔχεις, ἤδὴ καὶ τὰ πρὸς 
Ν 7 J 5.7 5 \ 3 iA 3 
τοὺς πολεμίους νομιμα ἐδόκει ἀσφαλες εἶναι διδάσκειν. οὐ 
\ i‘ yf ‘a ΄σ Ν Ν 77 ~ 
yap ἂν ἔτι ἐξενεχθῆναι δοκεῖτε πρὸς τὸ ἄγριοι πολῖται 
a 5 a > > ’ if i [χά 
γενέσθαι ἐν τῷ αἰδεῖσθαι ἀλλήλους συντεθραμμένοι" ωσ- 
περ γε καὶ περὶ ἀφροδισίων οὐ διαλεγόμεθα πρὸς τοὺς 
ἄγαν νέους, ἵνα μὴ πρὸς τὴν ἰσχυρὰν ἐπιθυμίαν αὐτοῖς 


ποιητέον] ἢ ἦν add. D. ἐχθροὺς] τοὺς ἐχθροὺς D.R. pr. καὶ ἔτι γε] καὶ 
ἐπί γε καὶ A. καὶ ἐπεί γε καὶ ἐπί γε καὶ ἔτι δὲ προβὰς D. καὶ ἔτι R. 
ἐδίδασκέ τε ἃ. φίλων ἐ ἐπί γε] φίλων ἐπί γαγε A. φίλων ἐ emt G. 32. ταῦτα 
δὲ] ταῦτα ἢ). καὶ τάδε G. ἦν] ταῦτα R. pr. ἐν πάλῃ τὰ ἐν πάλῃ Ὁ. 
οὖν] δέ. οὕτω A. εὐφυεῖς] πρὸς τὸ κλέπτειν add. D.G. mg. τ. 
εὖ bis om. D., alterum πρὸς τὸ R. ἀπείχοντο D.G. οὐδ᾽ ἀπὸ] οὐδὲ R. 
οὐ] οὐχὶ D.G. s.v. τ. R. om. G. ‘Pr. αὐτῶν] παρ᾽ αὐτῶν D.R. 58- 
φρήτρα A.G. pr. corr. mg. r. ῥήτορα 10. ἣν D. pr., ut videtur. ἔτι 
add. D.G. 5. ν.τ. R. om. A. ἐδιδάσκομεν R. ἐξαπατᾶν] μηδὲ κλέπτειν 


add. D.G. mg. r. καὶ μὴ] μηδὲ D. εἰ---ποιοῖεν) τὸν δὲ Tapa ταῦτα ποι- 
ovyta 1). 34. ἣν] ἥνπερ καὶ ἣν καὶ R. ἐδόκει post ἀσφαλὲς Β, 
post διδάσκειν Ὁ. οὐ] οὐδὲ ἔτι ἂν D. ἀλλήλοις A.G. τὴν 


ἰσχυρὰν ἐπιθυμίαν---γενομένης A.G., qui ἃ a 8.v.r. et πρὸς addit infra y., sed 
τὴν non corr., R. τῇ ἰσχυρᾷ ΠΕ D. 


32. τὸ μὴ] Comparabat Heindorf- scribendum videbatur. Ἔν τοιούτοις 


ius Plat. Reip. I. extrem. οὐκ ἀπε- 
σχόμην τοῦ μὴ οὐκ ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν, 
ubi meliores τὸ μή. In Hipparchico 
9,5, est τῶν σφόδρα ἀπεχομένων μὴ 
ἱππεύειν, ubi plura dicentur. SCHN. 
Conf. annot. ad Anab. 3, 5, 11; H. 
Gr. 4, 8, 5. Articulum τὸ vel τοῦ 
interpositum delevi Anab. 1, 2, 2 

43. σὺν τοιούτῳ] Heindorfio ἐν τ. 


ἔθεσι τέθραφθε habet Plato Leg. 1, p 
625 A. SCHN. Non immerito of- 
fendit Heindorfium, quum aut σὺν 
supervacuum videatur, ut apud Soph. 
Ged. T. 17: Οἱ δὲ σὺν γῆρᾳ βαρεῖς, 
aut ἐθισθέντες, Cul ἀναιρουμένους 2, 3, 
17 conferunt interpretes. Μαθόντες 
καὶ ἐθισθέντες dicit Eq. 3, 8 


LIB. Tt. CAP. VI. 67 


ῥᾳδιουργίας προσγενομένης ἀμέτρως αὐτῇ χρῷντο οἱ νέοι. 
45 Νὴ Δί, ἔφη" ὡς τοίνυν ὀψιμαθὴ ὄντα ἐμὲ τούτων τῶν 
πλεονεξιῶν, ὦ πάτερ, μὴ φείδου εἴ τι ἔχεις διδάσκειν ὅπως 
πλεονεκτήσω ἐγὼ τῶν πολεμίων. Μηχανῶ τοίνυν, ἐφη, 
ὁπόση ἐστὶ δύναμις, τεταγμένοις τοῖς σαυτοῦ ἀτάκτους 
λαμβάνειν τοὺς πολεμίους καὶ ὡπλισμένοις ἀόπλους καὶ 
ἐγρηγορόσι καθεύδοντας, καὶ φανερούς σοι ὄντας ἀφανὴς 
αὐτὸς ὧν ἐκείνοις καὶ ἐν δυσχωρίᾳ αὐτοὺς γενομένους ἐν 
46 ἐρυμνῷ αὐτὸς ὧν ὑποδέξει. Kat πῶς ἂν, ἔφη, τις τοι- 
αῦτα, ὦ πάτερ, ἁμαρτάνοντας δύναιτ᾽ ἂν τοὺς πολεμίους 
λαμβάνειν ; Ὅτι, edn, ὦ παῖ, πολλὰ μὲν τούτων ἀνάγκη 
ἐστὶ καὶ ὑμᾶς καὶ τοὺς πολεμίους παρασχεῖν" σιτοποιεῖ- 
σθαί τε γὰρ ἀνάγκη ἀμφοτέρους, κοιμᾶσθαί TE ἀνάγκη 
ἀμφοτέρους, καὶ ἕωθεν ἐπὶ τἀναγκαῖα, σχεδὸν ἃ ἅμα πάντας 
δεῖ ἵεσθαι, καὶ ταῖς ὁδοῖς, ὁ ὁποῖαι ἂν ὦσι, τοιαύταις ἀνάγκη 
χρῆσθαι. ἃ χρή σε πάντα κατανοοῦντα, ἐν ᾧ μὲν ἂν ὑμᾶς 
γιγνώσκῃς ἀσθενεστάτους γιγνομένους, ἐν τούτῳ μάλιστα 

















φυλάττεσθαι" ἐν ᾧ δ᾽ ἂν τοὺς πολεμίους 


αἰσθάνῃ εὐχει- 


ῥᾳδιουργίας] εὐκολίας s. v. R. 35. νὴ] vat Ὁ. ἔφη D.G. s. v.r. R. 
om. A ὄντα ἐμὲ] pe ὄντα D. ὦ om. A.G, εἴτι, fortasse etiam ε cum 


seq. x conjunctum in ras. G., sed ab eadem, ut videtur, manu. 


δύναμις] ὅπως εἰς τὴν δύναμιν D. 
τως αὐτὸς ὧν] dy αὐτοῖς D. 
ἐκείνοις---ὧν G. mg. Υ. 
ἐρυμνῷ] ἀσφαλεῖ s.v. R. 
ἂν] δύναιτο Ὁ. 
ἘΠ: mig: Υ. 


τἀναγκαῖα G. τὰ ἀναγκαῖα A.D.R. 


σαυτοῦ R. αὐτοῦ A.G. αὐτοῖς 1). 
ὧν αὐτὸς R. 

δυσχωρίαις D.G. mg. 
ὑποδέξει B. 
τοὺς πολεμίους---καὶ ὑμᾶς καὶ om. A. 

κοιμᾶσθαι] καὶ κοιμᾶσθαι 1). Suidas, et ἀνάγκη om. cum D.R. 


ὁπόση ἐστὶ 
ἀτάκ- 

ἐκείνοις ἐν ἐκείνοις 1). 
γιγνομένους D.G. mg. R. 
ὑποδέξη A.D.G. 30. δύναιτ᾽ 


παρασχεῖν] πάσχειν 


δεῖ ἵεσθαι] δὲ ἵεσθαι A. δὲ ἴεσθαι G. 


pr. R. ἀποχορεῖν (sic) δεῖσθαι 1). δεῖεσθαι (ἃ. corr. ᾿ addens mg. r. ante hoc 


ἀποχωρεῖν, 


γιγνώσκεις ἀσθενεστέρους Ὁ. 
Libri εὐχειροτάτους, nisi quod R. ο in ht., pr. ὦ. 


εὐχειρωτοτάτους Stephanus. 
Hic mg. ἃ. παραίνεσις ὑπὸ 


καμβύσου πρὸς τὸν παῖδα κῦρον περὶ ee 


ῥᾳδιουργίας) εὐκολία, ut R., apud 
Xen. interpretatur Photius s. Suidas, 
fortasse h.1. dicentes. Est lascivia, 
ut Reip. Laced. 14, 4, et ῥᾳδιουργεῖν 
infra 1, 6, 8, et illic 2, 2; 4: 4. 

χρῷντο] Optativus ponitur condi- 
tionis caussa quam continent illa pa- 
διουργίας προσγενομένης. 

35. σαυτοῦ] Hoe malui quam αὗ- 
τοῦ, ut infra 44, librariis sepissime 
sic peccantibus. V. ad 5, 1, 21. 

36. πολλὰ μὲν] His respondent 
que sunt s. 37. 

σιτοποιεῖσθαι | Recte Suidas in 
σιτομετρεῖν vocabulo τροφὴν λαμβά- 


νειν interpretatur: σιτοποιεῖν est ci- 
bum parare, inprimis frumentum 
molere, farinam subigere, et similia. 
SCHN. Conf. infra 7, 5, 59. 

τἀναγκαῖα] Crasin servarunt libri 
Bi. Gr. ὕ, 2, 30, ἴδοις 45,6; negli- 
gunt 20, 1, et, ubi item οἱ ἐπὶ ravay- 
kala ἀπιόντες memorantur, Reip. La- 
ced. 12, 4. V. preef. ad Anab. p. xi. 

δεῖ ἵεσθαι] Etsi fieri potest ut det 
quoque additum sit a correctore, le- 
nius tamen visum servare, fere ut 
Valck. ad Herodot. 4, 113, qui ἴεσθαι 
δεῖ, 


εὐχειρωτοτάτους] Vitium hic illa- 
F 2 
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7 , 3 7 4 
ρωτοτατοὺυς γιγνομένους, ἐν τούτῳ μάλιστα ἐπιτίθεσθαι. 
57 ial / δ᾽ 4 e Ko 3 7 {2 y 
orepov ὃ, edn ὁ Kupos, ἐν τούτοις μόνον ἐστι πλεονεκ- 
nt ‘\ 5 57 qn 
Tel ἢ καὶ ἐν ἄλλοις τισί; Kat πολύ ye μᾶλλον, ἔφη, ὦ 
΄ J δ \ 5 ἃ \ 74 
παῖ ἐν τούτοις μὲν γὰρ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ πᾶντες ἰσχυρὰς 
\ cat / 7 if \ - 
φυλακὰς ποιοῦνται, εἰδότες ὅτι δέονται. οἱ δὲ ἐξαπατῶντες 
\ f J ἴω 7 
Tous πολεμίους δύνανται Kat θαρρῆσαι ποιήσαντες ἀφυ- 
7 7 ἴω / \ , 
λάκτους λαμβάνειν καὶ διῶξαι παραδόντες ἑαυτοὺς ἀτάκ- 
a ἊΝ » mn / a 
τους ποιῆσαι Kal εἰς δυσχωρίαν φυγῇ vTayayovTes ἐνταῦθα 
» I a No, 53 a “ lé e 7 
38 ἐπιτίθεσθαι. δεῖ δὴ, ἐῴη, ὦ παῖ, Φιλομαθὴ σε τούτων ἀπᾶν- 
TOV ὄντα οὐχ οἷς ἂν μάθῃς τούτοις μόνοις χρῆσθαι, ἀλλὰ 
καὶ αὐτὸν ποιητὴν εἶναι τῶν πρὸς᾿ τοὺς πολεμίους μηχανημά- 
των, ὥσπερ καὶ οἱ μουσικοὶ οὐχ οἷς ἂν μάθωσι τούτοις 
7 a \ 9 ’ὔ’ a la 
μόνον χρῶνται, ἀλλὰ καὶ ἄλλα νέα πειρῶνται ποιεῖν. καὶ 
, \ Ν 5 vas vas \ ’ \ A 
opodpa μὲν καὶ ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ νέα καὶ τὰ ἀνθηρὰ 
3 vas ἊΝ \ \ 29 la “ las \ \ 
εὐδοκιμεῖ, πολυ δὲ καὶ ἐν τοῖς πολεμικοῖς μᾶλλον τὰ καινα 
4 3 lal σι \ A an 
μηχανήματα εὐδοκιμεῖ: ταῦτα yap μᾶλλον καὶ ἐξαπατᾶν 
39 ὃ , \ ε / 3 δὲ / y 3) a δὲ 
ὕναται τοὺς ὑπεναντίους. εἰ δὲ σύγε, ἐφη, ὦ mat, μηδὲν 
93 2 eye) 3 7 Ν \ ἃ Ν 
ἄλλο ἢ μετενέγκοις ἐπ ἀνθρώπους Tas μηχανὰς as καὶ 
, 2 a a ὔ a 7 x Yj 
πάνυ ἐπὶ τοῖς μικροῖς θηρίοις ἐμηχανῶ, οὐκ οἴει ἂν, Edn, 
’ὔ th 9 iy πὸ Ν \ 7 ’ 
πρόσω πάνυ ἐλάσαι τῆς πρὸς τοὺς πολεμίους πλεονεξίας ; 
\ Ἁ CFS \ \ sf 3 ~ 9 7 a 
συ yap ἐπὶ μὲν τὰς opvidas ἐν τῷ ἰσχυροτάτῳ χειμῶνι 


47. πότερα 1). τούτοις) υ in ras. G. kai om. G. 


μᾶλλον 1). τὸ 5.ν. D. οἱ] εἰ s.v.r. G. θαρρῆσαί τι 10. παριδόν- 
tes A.G. αὐτοὺς R. ἀτάκτως R. δυσχωρίαν] av s.v. D. ὑπάγον- 
τες A.G.R. ἐπιτιθέσθαι A. 38. δὲ G. δεῖ---μηχανημάτων Suidas 
v. φιλομαθῆς. ἔφη] ἔφη ὦ παῖ D. σε add. D.G. s.v.r., R. om. A. 
πάντων ὄντα G. in ras. αὐτὸν οἵη. Suidas. ποιητὴν 5.0. R. 
νοις R. νέα] μέλη De quod add. G. mg. r., 8. v. al. m. R. 
ἀνθηρὰ D.R. Suidas v. ΤΠ ἢ ὰ ex ἢ. ]. ὥσπερ ἐν τοῖς μ. τὰ---εὐδοκιμεῖν. 
εὐδοκιμεῖν A, πολὺ---εὐδοκιμεῖ L. mg. al. τη. δύνανται A. δύναται post 
ἐναντίους D. 39: ἄλλο μ. ἐπ᾽ a. ἢ τὰς A.D. corr., G. ἃς καὶ ἐπὶ 
τοῖς πάνυ μικροῖς ἐμηχανῶ θηρίοις 1). ἂν πάνυ πρόσω D. μὲν om. G. 
ἐπὶ μὲν τοὺς ὄρνιθας τῷ ἰσχ. χ- Athen. 9. Ῥ. 373 D, tanquam ex 1.2. Et τοὺς 
ter R. et in αὐταῖς ult. in lit., ut αὐτῆς videatur, sed mox αὐτάς. 


πολύ γ᾽ ἔφη 


tum redit 7, 5, 59, Cicon. 8, 9 aliis- 
que locis ad Steph. citatis. 

38. ποιητὴν] Similia v. in Thes. 
Steph. Plut. Alex. c.60: Ὃ τῆς μάχης 
ποιητής. 

εὐδοκιμεῖ] Posterius εὐδοκιμεῖ deleri 
malebat Muretus. Contra Heindorfius 
comparabat Comment. 2, 10, 3. I, I, 
extr. Qicon. 7, 22. Sententia est 
etiam Hom. Od. 1, 351, Pind. Ol. 9, 
74. SCHN. Timoth. apud Athen. 3, 
p.122C. De repetito verbo eodem 


v. ad H. Gr. 6, 3, 10: Ταῦτα εἰπὼν 
σιωπὴν μὲν παρὰ πάντων ἐποίησεν, ἧδο- 
μένους δὲ τοὺς ἀχθομένους---ἐποίησε. 

καὶ πάνυ conjungendum cum ἐμη- 
χανῶ spectatque illud ἐν τῷ ἰσχυρο- 
τάτῳ χειμῶνι ἐπορεύου et que alia 
operose Cyrus fecerat. Nihil igitur 
huc pertinent quee Schneiderus de 
πολὺ ἔτι ἐκ λαμπροτέρων et similibus 
attulit exempla. 

ὄρνιθας) Aream aucupatoriam, qua- 
lem hodieque aucupes instruunt, de- 


' 
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ἀνιστάμενος ἐπορεύου VUKTOS, καὶ πρὶν κινεῖσθαι τὰς ὄρνι- 
θας ἐπεποίηντο σοι αἱ πάγαι αὐταῖς καὶ τὸ κεκινημένον 
χωρίον ἐξείκαστο τῷ ἀκινήτῳ" ὄρνιθες δ᾽ ἐπεπαίδευντό σοι 
@OTE σοὶ μὲν τὰ συμφέροντα ὑπηρετεῖν, τὰς δὲ ὁμοφύλους 
ὄρνιθας ἐξαπατᾶν: αὐτὸς δὲ ἐνήδρευες, ὥστε ὁρᾶν μὲν 
αὐτὰς, μὴ ὁρᾶσθαι δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν: ἡσκήκεις δὲ φθάνειν 


ἐλ ΕΝ \ Ν 7 Χ δ 3 Ν r a ad 
40€AK@Y ἢ TA TTNHVA evye. προς αὖ Tov Aaya, OTL 
/ 


Χ » / \ 5. τς 7 3 ’ 4 
μὲν ἐν σκότει νέμεται, τὴν O ἡμέραν ἀποδιδράσκει, κύνας 
5, ἃ mS > TON 3 , σ“ \ Ns 
ἐτρεῴφες αἱ TH ὀσμῇ αὐτὸν ἀνηύρισκον. OTL δὲ ταχὺ ἐφευ- 

e , ,ὕὔ / 53 c. XN 
γεν, ἐπεὶ εὑρεθείη, ἄλλας κύνας εἶχες ἐπιτετηδευμένας πρὸς 

ἈΝ Ἁ 7, a / Χ 
τὸ κατὰ πόδας αἱρεῖν. εἰ δὲ καὶ ταῦτας ἀποφύγοι, τοὺς 
πόρους αὐτῶν ἐκμανθάνων καὶ πρὸς οἷα χωρία φεύγοντες 
αἱροῦνται οἱ λαγῷ, ἐν τούτοις δίκτυα δυσόρατα ἐνεπετάν- 
vus ἂν, καὶ τῷ σφοδρα φεύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπεσὼν 

“ 3 a 4 ~ 
συνέδει. τοῦ δὲ μηδ᾽ ἐντεῦθεν διαφεύγειν σκοποὺς τοῦ γιγνο- 

, / ὰ / ἃ 3 7 
μένου καθίστης, οἱ ἐγγύθεν ταχὺ ἔμελλον ἐπιγενήσεσθαι" 

i \ \ 7 ΄σ ς 7 a 

καὶ αὐτὸς μὲν σὺ ὄπισθεν κραυγῇ οὐδὲν ὑστεριζούσῃ τοῦ 
aA nw ἊΝ Ἁ cf J ε fs 

λαγῶ βοῶν ἐξέπληττες αὐτὸν, ὥστε ἀφρόνως ἁλίσκεσθαι, 


ἀνθιστάμενος A.G. ΡΥ. ἐπεποίηντο] ἐπεπήγοιντο G. et εἰ 5. ν.Τ. σοι] ἐπὶ 
τούτῳ add. G. mg. r ἐπεπαίδευντο Juntina. ἐπεπαιδεύοντο 1). ἐξεπαιδεύ- 
οντο A.G.R. ὥστε] ἁ ὡς A.G. ἠσκήκεις---φεύγειν] εἶχες δὲ ἐπιμέλειαν τοῦ 
φθάνειν ἑ ἑκὼν τὰ πετεινὰ πρὸ τοῦ φεύγειν D. et qui φυγεῖν G. mg. vr. φθά- 
νων ἕλκειν Α.α. 40. αὖ τὸν] αὐτὸς D. λαγὼ D.R. εὕρισκον A.G.R. 
ἀνεύρισκον D. πρὸς] ἐπὶ R. αἴρειν A.G. pr. ἀποφύγοιεν A. 
ἀποφεύγοι R. φεύγειν ἢ). λαγωοὶ A. et qui pr. fortasse λαγὼ, nunc ot 
s.v. ΕΒ. et οἱ punctis notans G. δίκτυα] τὰ δίκτυα D. Libri ἐνεπετάννυες. 
ay καὶ] ἵνα ἐν D.L. mg. τ. et qui ὅπου s. ν. R. ἐμπίπτων 10. συνέδει] 
ἐνέδει eb v 5. LY. D. ws. yor. α: τοῦ δὲ] τοῦ D.G. σκοπὸς καθίστη σοι 
A.G. pr. ἢ μέλλων A. ἤμελλον G. corr. s.v.r. ἔμελλον R., et 8. o. 
al. m. 2 L. Atque etiam G. pr. habuisse videtur ἢ μέλλων, quum erasus sit 
gravis super ἡ, acutus super e, et super o, quod pr. fuit ὠ, erasum oppo 
εν, quod corr. posuerat super wy, deceptus illo σκοπός. σὺ] οὖν Α. α. 
Idem hic mg. ἔθος τῆς θήρας. κραυγῇ | κραυγῇ δ᾽ A.G. τοῦ λαγῶ] τὸν 
λαγὼν A. et G., sed ut utrumque ν videatur correctoris et alterum certe sit in 
in ras.ov et ὦ 5.0.7. τοῦ λαγωῶ L. λαγῶ meg.r. βοῶν] φοβῶν D. 


ἀφθόνως A.G. pr. 


scriptam accurate vides a Xenophonte 
venationis amantissimo. Nostri vo- 
cant Vogei-Heerd. SCHN. 

ἢ--- φεύγειν] Sequitur verbum φθά- 
ve solenniter πρὶν, hic in libris qui- 
busdam πρό. Structure sequente ἢ 
exemplum posuit Heindorf. 'Theocri- 
teum 2, 116. Ἢ ῥά με, Σιμαίθα, τόσον 
ἔφθασας, ὅσσον ἐγώ θην Πράν ποκα 
τὸν χαρίεντα τρέχων ἔφθαξα Φιλῖνον, 
*Es τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος, ἤ με 


παρῆμεν. SCHN. 


40. ὀσμῇ} Fortasse fuit in libris 
quibusdam ὀδμῇ ionicum, quod Xe- 
nophonti exprobravit Phrynichus. 
SCHN. V. ad Thes. Steph. 

everreravuus | V. ad 6, 4, 6. 

Tod—duapevyer | Conf. τ Ὁ: 

σκοποὶ sunt qui de Venatione 6,5 
dicuntur ἀρκυωροί. SCHN. 

βοῶν] Placet φοβῶν : nimis enim 
tautologum κραυγῇ βοῶν mihi videtur. 
Comparabat tamen Heindorf. φυγῇ 
φεύγων et similes phrases. SCHN. 
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Ἂν > +f a J 2. / f 
τοὺς © ἔμπροσθεν σιγᾶν διδάξας ἐνεδρεύοντας λανθάνειν 
> / σ“ 3 a ~ 3, 7 
41 ἐποίεις. ὥσπερ οὖν προεΐπον, εἰ τοιαῦτα ἐθελῆσαις καὶ ἐπὶ 
“-“ > 4 - > 3 ay 7 
τοῖς ἀνθρώποις μηχανᾶσθαι, οὐκ oid’ ἐγωγε εἰ τινα λίποις 
Ἃ “ / ΕΝ “ yf » i y 
ἂν TOV πολεμίων. nv δὲ ποτε ἄρα ἀνάγκη γένηται καὶ ἐν 
τῷ ἰσοπέδῳ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς καὶ ὡπλισμένους ἀμφο- 
τέρους μάχην συνάπτειν, ἐν τῷ τοιούτῳ δὲ, ὦ παῖ, αἱ ἐκ 
πολλοῦ παρεσκευασμέναι rrcoveriau μέγα δύνῶν ον ταύ- 
ἢ ᾿ / 3 δ a a 5 \ \ 
Tas δ᾽ ἐγὼ λέγω εἶναι, ἢν τῶν στρατιωτῶν εὖ μὲν TA 
iy 5 U 5 3 9 e Ν / 53 > e 
σώματα noKknueva ῃ, εὖ δ᾽ αἱ ψυχαὶ τεθηγμεναι, εὖ δ᾽ αἱ 
’ / 53 3 δὴ \ ἴω 
42 πολεμικαὶ τέχναι μεμελετημεναι ὦσιν. εὖ δὲ χρὴ καὶ τοῦτο 
4 14 {/ ‘\ “ / ἴω 
εἰδεναι ὅτι ὁπόσους ἂν ἀξιοῖς σοι πείθεσθαι, καὶ ἐκεῖνοι 
/ > 7, \ Weg “ 7 / > 
πάντες ἀξιώσουσι σὲ πρὸ ἑαυτῶν βουλεύεσθαι. μηδέποτ᾽ 
οὖν ἀφροντίστως ἐ ἔχε, ἀλλὰ τῆς μὲν νυκτὸς προσκόπει τί 
σοι ποιήσουσιν οἱ ἀρχόμενοι; ἐπειδὰν ἡμέρα γένηται, τῆς δ᾽ 
43 ἡμέρας ὅπως τὰ εἰς νύκτα κάλλιστα ἕξει. ὅπως δὲ χρὴ 
΄ ΄ Ν N 5 «ε , ΕΝ < XN 
τάττειν εἰς μάχὴν στρατιὰν ἢ ὅπως ἄγειν ἡμέρας ἢ νυκτὸς 
ἊἋ \ ἍΝ 7 [2 \ XN \ “ἊΝ \ ἊΝ 7 
ἢ στενὰς ἢ πλατείας, ὁδοὺς ἢ ὀρεινὰς ἢ πεδινας, ἢ ὅπως 
στρατοπεδεύεσθαι, ἢ ἢ ὅπως φυλακὰς νυκτερινὰς ἢ καὶ TPE 
ρινὰς καθιστάναι, ἢ ὅπως προσάγειν πρὸς πολεμίους ἢ 
ἀπάγειν ἀπὸ πολεμίων, ἢ ὅπως παρὰ πόλιν πολεμίαν ἄγειν 
ἋΧ ὔ Ἁ na 57 \ 3 7 \ of 4 ΙΝ 
ἢ ὅπως πρὸς τεῖχος ἄγειν ἢ ἀπάγειν, ἢ ὅπως νάπη ἢ ποτα- 
\ / x od e Ν / Ey ad 
μοὺς διαβαίνειν, ἢ ὅπως ἱππικὸν φυλάττεσθαι ἢ ὅπως 
5 Ὁ , , / Ν / + 
ἀκοντιστὰς ἢ τοξότας, καὶ εἴ ye ON σοι κατὰ κέρας ἄγοντι 
“ Σ vad lal \ 5 ΄ \ 7 
πολεμιοι ἐπιφανεῖεν, πῶς χρὴ ἀντικαθιστάναι, καὶ EL σοι 
5. ΤΝ , 2, yf / ε / / 
ἐπὶ φάλαγγος ἀγοντι ἄλλοθεν ποθεν ot πολεμιοι φαίνοιντο 


τοὺς] τούτους R. ἔμπροσθε A. 41. τοιαῦτα ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐθελή- 
σαις D. τοὺς ἀνθρώπους G. 5.ν.Υ. τινας A.G. λείποις D.R. ἢν] 
ἐὰν 1). καὶ ἐκ] ἐκ D. καὶ ante @mA. om. D. δὲ] δὴ D. αἱ] ἃς ae 
ἀεὶ ai R. παρασκευασμέναι 1). ταῦτα 1). ἢν] ὅταν D. mg. τ. G. 
εὖ μὲν] μὲν εὖ, sed Ba 5. ν.1., G. 42. χρὴ et ὅτι s.v.r. G. ἀξιώ- 
σουσι] ἀξιοῦσι Ἀ. αὐτῶν R. βουλεύειν D.G. mg μηδέποτ᾽ οὖν] 
μὴ οὖν ποτε D. προσκόπτει Δ. τῇ θ᾽ (sic) ἡ πεῖς Ἅ. α. τῇ δ᾽ ἡμέρα R. 
ἔξει G. _pr. 43. δὲ] τε A.G.R. στρατείαν G. pr. ἢ καὶ] καὶ D. 
ἢ ὅπως] ὅπως A.G. πρὸς π. προσάγειν D. ἀπὸ πολεμίων--- ἀπάγειν OM. 
A.G. mg. τεῖχος] τὸ τεῖχος D. νάπην A. νάπιν pr. νάπυν R. νάπην s. v. 
ἄγειν---παραβαίνειν ἢ ἢ ὅπως D. mg. δή om. 1). πολέμιοι] οἱ πολέμιοι 1). 
ἂν ἀντικ. Δ. ποθεν] που R. φαίνοιντο] φανεῖεν 1). 


41. ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις] Supras. 39: τῶν πολεμίων λιπεῖν. 
᾿Επὶ τοῖς μικροῖς θηρίοις ἐμηχανῶ. κατὰ κέρας] Fronte angusta, sed 
SCHN. longo agmine, ut ἐπὶ φάλαγγος, fronte 
εἴ τινα λίποιςΪ 4, 2, 18: Τούτων lata, sed brevi agmine, ut 7, 1, 26. 
μηδένα λιπεῖν et 24: Ὥς ἐλαχίστους 
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Ἃ x f 7 Χ td Nee 
ἢ κατὰ πρόσωπον, ὅπως χρὴ ἀντιπαράγειν, ἢ ὅπως τὰ 
A 7 57 7 ΟῚ ’ὔ x Τὰ ἈᾺ \ 
TOV πολεμίων ἂν Tis μάλιστα αἰσθάνοιτο, ἢ ὅπως τὰ σὰ 
ε ᾿» “ > ΄- las \ 7 FON 3 \ 7 
οἱ πολέμιοι ἥκιστα εἰδεῖεν, ταῦτα δὲ πάντα τί ἂν ἐγὼ λέ- 
7 7 \ 2) 57 7 , 
Yount TOL; ὅσα TE yap ἔγωγε NOE, πολλάκις ἀκήκοας, 
JA [χά IQ ἢ / ah > \ 
ἄλλος τε ὅστις ἐδόκει τι τούτων ἐπίστασθαι, οὐδενὸς 
αὐτῶν ἡμέληκας οὐδ᾽ ἀδαὴς γεγένησαι. δεῖ οὖν πρὸς τὰ 
συμβαίνοντα; οἶμαι, τούτοις χρῆσθαι ὁποῖον ἂν συμφέρειν 
σοι τούτων δοκῇ. 
7 Us 4 > ΄σ 37 ἊΝ ὔ \ 
44 Made δὲ μου καὶ τάδε, ὦ παῖ, ἐφη, τὰ μέγιστα: παρὰ 
x ς \ Ν Χ ων > ΄- , / 
yap ἱερὰ καὶ οἰωνοὺς μὴτ ἐν σαυτῷ μηδέποτε nT ἐν 
΄“ / a a \ e - 
στρατιᾷ κινδυνεύσης; κατανοῶν ὡς ἄνθρωποι μὲν alpovy- 
> / 3 \ >Q\ 5 \ / 4 
ται πράξεις εἰκάζοντες, εἰδότες δὲ οὐδὲν ἀπὸ ποίας ἔσται 
> ΄ ’ 7 ὉΟῬ a rn 
45avTe@v τἀγαθά. γνοίης δ᾽ ἂν ἐξ αὐτῶν τῶν γιγνομένων" 
Ἂς \ ἃ / 2, “ ς “ 
πολλοὶ μὲν γὰρ πόλεις ἔπεισαν καὶ ταῦτα οἱ δοκοῦντες 
/ Ss / 2) Ν 7 eps ὦ ε 
σοφωτατοι εἶναι πόλεμον ἄρασθαι πρὸς τούτους UP ὧν οἱ 
rl 7 / \ Χ 3, 
πεισθέντες ἐπιθέσθαι ἀπώλοντο, πολλοὶ δὲ πολλοὺς ηὔξη.- 
Non , Ν , Ce Ke 3 Li \ / 
σαν καὶ ἰδιώτας καὶ πόλεις vp ὧν αὐξηθέντων τὰ μέγιστα 
κακὰ ἔπαθον, πολλοὶ δὲ οἷς ἐξῆν φίλοις χρῆσθαι καὶ εὖ 
a RS ΄, / ΄, a 
ποιεῖν καὶ εὖ πάσχειν, τούτοις δούλοις μᾶλλον βουλη- 
, Ἂ / a εἴ.» Sai ἧς / 27 
θέντες ἢ φίλοις χρῆσθαι, ὑπ αὐτῶν τούτων δίκην ἐδοσαν" 
πολλοῖς δ᾽ οὐκ ἤρκεσεν αὐτοῖς τὸ μέρος ἔχουσι Gi ἡδέως, 
ἐπιθυμήσαντες δὲ πάντων κύριοι εἶναι, διὰ ταῦτα καὶ ὧν 
εἶχον ἀπέτυχον" πολλοὶ δὲ τὸν πολύευκτον πλοῦτον κατα- 
46 κτησάμενοι, διὰ τοῦτον ἀπώλοντο. οὕτως ἡ ἀνθρωπίνη 





πῶς χρὴ ἀντιπεριάγειν D. ἢ ὅπως---αἰσθάνοιντο om. A.G. mg. r., post 
Sequens εἰδεῖεν ponit R., qui om. τῶν et ἄν τις 8. Vv. ἥκιστα οἱ πολέμιοι 1). 
δὲ πάντα D.G. mg. τ. δὲ A.G. σοι Om. R. eyoye | eyo D. ἄλλος 
τε ὅστις A. ἄλλως τε ὅστις σ. sed εἴ 5: 0. 70, eb qui ἄλλς R. ἄλλως τε εἴτις 1). 
οἶμαι om. R. ὁποίοις ἄν σοι del συμφέρειν τούτων δοκεῖ D. ὁποίοις 
etiam G.s.v.r. et δοκεῖ A.L.R. pr. 44. τάδε] ταῦτα G. ὦ παῖ post μου Dp. 
post ἔφη R. μήτ᾽ ev D.G. corr. r., L. corr., ut videtur. μήτε ev R. μήτε Α. 
σαυτῷ D. σ. mg.r., σεαυτῷ R. pr. σαυτῷ corr. ἑαυτῷ A.G. μήτ᾽ evD. G. 
corr. r. “μήτε A.G. κινδυνεύσαις R. αὐτῶν αὐτοῖς D.G. s. v.r. τά- 
yada] τὰ ἀγαθὰ A.G.R. τἀγαθόν 1). 45. μὲν γὰρ] γὰρ ἤδη 1). γὰρ αὖ R. 
τούτοις D. ὑφ᾽] ἀφ᾽ G.pr.corr.s.v.r. ἐπιθέσθαι] ἀγωνίζεσθαι s..V. r. KR. 
ηὔξησαν) ηὔξησαν ἤδη D. πάσχειν] παθεῖν 10. αὐτοῖς om. 1}. ἡδίως 10. 
ἐδίως G. mg. r. ἐπιθυμησάντων G. corr. s.v. al. m. κύριοι εἶναι πάν- 
των G. πλοῦτον] χρυσὸν D.G. mg. r. κτησάμενοι 1). 46. ἡ] ἣ ye D. 


45. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων δίκην ἔδοσαν] mente habens, alteris sua relinquentes, 
Conf. 7, 5, 40, et praef. ad Anab. quorum loco aliter sequentia enun- 
p. xiv. tiat. 

αὐτοῖς si recte additum, dicit in 
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σοφία οὐδὲν μᾶλλον οἶδε τὸ ἄριστον αἱρεῖσθαι ἢ εἰ, κλη- 
povpevos ὅ τι λάχοι τοῦτό Τίς πράττοι. θεοὶ δὲ, ὦ παῖ, 
ἀεὶ ὄντες πάντα ἴσασι τά τε γεγενημένα καὶ τὰ ὄντα καὶ ὃ 
τι ἐξ ἑκάστου αὐτῶν ἀποβήσεται, καὶ τῶν συμβουλευομέ- 
νων ἀνθρώπων οἷς ἂν ἵλεῳ ὦσι, προσημαίνουσιν ἅ τε χρὴ 
ποιεῖν καὶ ἃ οὐ χρή. εἰ δὲ μὴ πᾶσιν ἐθέλουσι συμβου- 
λεύειν, οὐδὲν θαυμαστόν" οὐ γὰρ ἀνάγκη αὐτοῖς ἐστιν ὧν 
ἂν μὴ ἐθέλωσιν ἐπιμέλεσθαι. 


αἰεὶ A.G.R. πάντα---τε] καὶ ἴσασι τὰ 1). προσημαίνουσί τε ἃ χρὴ D. 


ἐθέλωσιν R. θέλωσιν A.D.G. Libri ἐπιμελεῖσθαι. 


ὧν ἂν μὴ ἐθέλωσιν] Statim ab ini- οἱ θεοὶ ὄντες ἐθέλωσι συμβουλεύειν. 
tio s. 3 et 4 curare Jubebat ut ἵλεῳ SCHN. 


BENO®ONTOS 


KYPOY TAIAETA. 


ΒΙΒΛΙΟΝ AEYTEPON. 





ΚΕΦ. A. 


A \ XS / / / a ta 
Τοιαῦτα μὲν δὴ ἀφίκοντο διαλεγόμενοι μέχρι τῶν ὁρίων 
~ 7 > Ν 3 3 a 2 x Ἢ Nat ἂν 
τῆς Περσίδος" ἐπεὶ δ᾽ αὐτοῖς ἀετὸς δεξιὸς φανεὶς προ- 
΄ ’ὔ lat Ο ΄- : ~ 
ηγεῖτο, προσευξάμενοι θεοῖς καὶ ἥρωσι τοῖς Περσίδα γὴν 
Ψ eo ἴω £ las ‘ 
κατέχουσιν ἵλεως καὶ εὐμενεῖς πέμπειν σφᾶς, οὕτω διέ- 
\o¢ 3 \ \ ὕ 7, 5 
βαινον Ta ὅρια. ἐπειδὴ δὲ διέβησαν, προσηύχοντο αὖθις 
la 4 "“" Ῥ 6 » ‘an 
θεοῖς τοῖς Μηδίαν γῆν κατέχουσιν ἵλεως καὶ εὐμενεῖς 
/ > , rn \ f 3 / > 
δέχεσθαι αὐτοὺς. ταῦτα δὲ ποιήσαντες, ἀσπασάμενοι ἀλ- 
AnA [χά ὍΝ e \ \ X ; aN > / 
ἥλους ὥσπερ εἰκὸς, ὁ μὲν πατὴρ πάλιν εἰς πόλιν ἀπῇει, 
“ > / x 7 5 / > Ν \ 
2Kipos δὲ eis Μήδους πρὸς Κυαξάρην ἐπορεύετο. ἐπεὶ δὲ 
3 / « a 3 7 \ \ / a 
ἀφίκετο ὁ Κῦρος εἰς Μήδους πρὸς τὸν Κυαξάρην, πρῶτον 
\ cd iN , / yf NaF 
μὲν ὥσπερ εἰκὸς ἠσπάσαντο ἀλλήλους, ἔπειτα δὲ ἤρετο 
\ ΄σ 7 7 37 \ ἵν ε \ 
tov Κῦρον ὁ Kuaéapns πόσον ἄγοι τὸ στράτευμα. ὁ δὲ 


I. τοιαῦτα] ταῦτα G. corr. mg. δὴ om. A.G, 
κατέχουσιν) ἔχουσιν D. εὐμενεῖς σφᾶς αὐτοὺς π. 1). 
εὔχοντο A.D. προσηύξαντο ἢ). πόλιν] πέρσας G. mg. 10. 2. τὸν 
om. B.D. πόσον εἰ A.C.I. in ras. fortasse item super εἰ G. πόσον τι D. 
+ \ aaa a+ 
ἄγοι τὸ] ἄγοι A. ἄγοιτο C.D.G.M. 


ἐπεὶ] ἐπειδὴ Ὦ. 


διέβαινον Β. προσ- 


1. θεοῖς καὶ ἥρωσι] Conf. 3, 3, 21, 
Thue. 2, 74, ubi ἔχειν, ut 8, 3, 24. 
Altero verbo Pancrates apud Athen. 7, 
p- 283 A: Τοῖς τὴν Σαμοθρᾷκην κατέ- 
χουσι θεοῖς. Ceterum conf. Herodot. 
7,53: Nov δὲ διαβαίνωμεν ἐπευξάμενοι 
τοῖσι θεοῖσι οἱ Περσίδα γῆν λελόγχασι. 


εἰς πόλιν] 8, 5, 21: ᾿Επεὶ δὲ ἐπὶ 
τοῖς Περσῶν ὁρίοις ἐγένετο πορευόμε- 
νος, τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα αὐτοῦ κατέ- 
λιπεν, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς φίλοις εἰς τὴν 
πόλιν ἐπορεύετο. Sine articulo etiam 
I, 4,17, ἡ διαδοχὴ τῇ πρόσθεν φυλακῇ 
ἔρχεται ἐκ πόλεως. 
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YW If - ἃ Ἀ , > f Ν 
edn, 'Γρισμυρίους μέν γε, οἱ καὶ πρόσθεν ἐφοίτων πρὸς 
ς lay / 27 \ \ ~ > , 3 / 
ὑμᾶς μισθοφόροι: ἄλλοι δὲ καὶ τῶν οὐδέποτε ἐξελθόντων 
, a ς » / 9 ε 
προσέρχονται τῶν ὁμοτίμων. ἴϊοσοι τινές ; ἔφη ὁ ἵκυα- 
’ » ΕΝ ε 3 “ yy € a » / 
3Eapns. Οὐκ av ὁ ἀριθμός σε, ἔφη ὁ Kipos, ἀκούσαντα 
3 7 Ξ 3 3. τ la 3 7 od x, / 57 @ ς 
εὐφραάνειεν᾽ ἀλλ᾽ εκεῖνο ἐννοῆσον ὅτι ὀλίγοι ὄντες οὗτοι οἱ 
e / , a yf las 37) a 
ὁμότιμοι καλούμενοι πολλῶν ovT@v τῶν ἄλλων Ἱ]ερσῶν 
e 7 27 3 Ἁ ay ’ qn \ v 
ῥαδίως ἄρχουσιν. arap, ἐφη, dee TL αὐτῶν ἢ μάτην ἐφο- 
΄ e \ if 3 ya Ν \ > +S Ν 
βηθης, οἱ de πολεμιοι οὐκ ἔρχονται ; Ναὶ μὰ Al, ἐφη, καὶ 
iy a a ἤ if 2, © 
ἀπολλοί ye. las τοῦτο cades; Ὅτι, ey, πολλοὶ HKov- 
ΤΑΝ ὁ y yf / 7 ἘΝ , 
τες αὐτόθεν ἄλλος ἄλλον τρόπον πάντες ταῦτο λέγουσιν. 
2 ᾽ὔ \ ἐγ “- Χ \ i 
Αγωνιστέον μὲν apa ἡμῖν πρὸς τοὺς ἄνδρας. ᾿Ανάγκη 
\ yf 7] 3 y € an 3 Ν X Z, 
yap, edn. ‘Tt οὖν, epn ὁ Kupos, ov καὶ τὴν δύναμιν 
3Ζ 4 53 y a tA 
ἔλεξας μοι, εἰ οἶσθα, πόση ἡ προσιοῦσα, καὶ πάλιν τὴν 
«ς uf / / a 
ἡμετεραν, ὅπως εἰδότες ἀμφοτέρας πρὸς ταῦτα βουλευ- 
“ “ ΩΝ y 3 , 57 Χ aS ς 
σόμεθα ὅπως ἂν ἄριστα ἀγωνιζοίμεθα. Ακουε δὴ, ἔφη o 
7 
Κυαξάρης. 
“ Ν ε \ 7) i , \ e 
5 Κροῖσος μὲν ὁ Λυδὸς ayev λέγεται μυρίους μὲν ἱπ- 
Uf ἃ \ if δ 
πέας, πελταστὰς δὲ καὶ τοξότας πλείους ἢ τετρακισμυ- 
7 5.Ὰ ’ὔ \ Ν a 7 
ρίους. ᾿Αρτακάμαν δὲ τὸν τῆς μεγάλης Φρυγίας ἄρχοντα 
Id P \ Yj κ 
λέγουσιν ἧππεας μὲν εἰς ὀκτακισχιλίους ἄγειν, λογχοφο- 
\ a > VA 4 » / 
ρους δὲ συν πελτασταῖς οὐ μείους τετρακισμυρίων. Api- 
\ ἈΝ an an » ς - \ e 
βαιον δὲ τὸν τῶν Ἱζαππαδοκῶν βασιλέα ἱππέας μὲν ἑξα- 


7 / A Q Ν ϑ ͵ 

κισχιλίους, τοζότας δὲ καὶ πελταστὰς οὐ μείους τρισμυ- 

τρισμυρίους Aldina. δισμυρίους A.D.G. μέν γε οἱ] μὲν οἷσι Ὁ. an- 
λοι δὲ καὶ] καὶ ἄλλοι δὲ D.L. πη. recentissima. οὐδέποτε] οὐδεπώποτε 1). 
σε om. pr. G. εὐφρανεῖ A.G. οὗτοι in ras. D. δέει Libri δέῃ, 
nisi quod δὴ δέη D., sed en in ras., ut hic quoque εἰ pr. fuisse videatur pro 7, 
ut alibi. ταὐτὸ] αὐτὸν G. pr. ταυτὰ corr. αὐτὸ L. ταῦτα ante πάντες D. 
μὲν om. D. yap om. D. et mox ἔφη, tum οὐκ ἔλεξάς μοι τὴν δύναμιν. 


πόση πόση tis D. βουλευσόμεθα A.G. pr. βουλευσώ- 
μεθα corr. βουλευώμεθα 1). 
δυνάμεως mg. G. μὲν] μὲν yap D. 


ἀρτακάμαν 1). et κα s.v. L. yr. ἀρτάμαν A.G. 
y D., ut pr. compositum habuisse videatur. 
ἀρύβαιον D. ἀρ. δὲ καὶ τὸν x. β. A. inmarg. ead. τη. 
μείους] πλείους A.L. 


μείους] πλείους A.L. 
e&.| εἰς ἐξ. D. 


τρισμυρίους | Convenit numerus 
cum I, 5, 5» etsi infra 4, 2, ταξίαρχοι 
tantum ducenti memorantur. SCHN. 

4. ᾿Αγωνιστέον μὲν ἄρα] V. annot. 
ad Anab. 7, 6, 11: ᾿Αλλὰ πάντα μὲν 
apa ἄνθρωπον ὄντα προσδοκᾶν δεῖ. 
Plat. Alc. 1, p. 110 D. 

5. ᾿Αρτάμαν͵] Infra 8, 6, 7, Artaca- 


προϊοῦσα A.G. 


δὴ] δὲ G. pr. 


5. ἀριθμὸς τῆς τῶν ἐχθρῶν 
ἱππεῖς Αια. δὲ] τε D. πλεῖον Ὦ. 
ἄγειν] ad in ras. et acutum 5. 
δὲ om. D. et συμπελτασταῖς. 


mas satrapa in Phrygiam majorem 
mittitur. Et in Anabasi 7, 8, 25, 
Phrygie satrapa Artacamas nomi- — 
natur. SCHN. ᾿Αρτάμης Bactrius 
est Aesch. Pers. 318. Sed hic pro- 
babilius alterum, etsi diversi sunt ab 
hoc quos alibi memorat Xenophon. 
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, \ 3 ’, Ν 37 ε / ᾽ fe Ν 
ρίων, τὸν Αραβιον de” Apaydov ἱππέας τε εἰς μυρίους καὶ 
“ Χ ζω / / ~ 
appara εἰς ἑκατὸν καὶ σφενδονητῶν mapmodv τι χρῆμα. 

\ is “ ΧΝ > “.ο9 7. 3 a > y/ 
Tous μέντοι EAAnvas τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ οἰκοῦντας οὐδέν 

\ / 7 A \ \ ¥ Sa / a 

To σαῴφες λέγεται εἰ ἕπονται. τοὺς δὲ ἀπὸ Φρυγίας τῆς 
Ἂς ε 7 > 7 27 

πρὸς Ἑλλησπόντῳ συμβαλεῖν φασι a8adov ἔχοντα εἰς 

Ba e ie Ν 

Καύστριον πεδίον ἑξακισχιλίους μὲν ἱππέας, πελταστὰς 

\ > / a 7 Ν 7 Ν 
δὲ εἰς δισμυρίους. Κᾶρας μέντοι καὶ Κίλικας καὶ Πα- 

/ 2 - \ 9 
φλαγόνας παρακληθέντας οὔ φασιν ἕπεσθαι. ὁ δὲ ᾽Ασ- 

7 ε la 7 2 Q \ +S 3 7 
σύριος 0 Βαβυλῶνα τε ἔχων καὶ τὴν ἄλλην Ασσυρίαν 
> \ MS 5 ε Δ \ 9, / 
ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱππέας μὲν ἄξει οὐκ ἐλάττους δισμυρίων, 
“ 9 5 3.9 » a 7, \ \ 3 
appara δ᾽ εὖ of0 ov μεῖον διακοσίων, πεζοὺς δὲ, οἶμαι, 


ὁ παμπόλλους" εἰώθει γοῦν ὁπότε δεῦρ ἐμβάλοι. Σὺ, 


aS «ε lal / / « / \ ε , 
ἔφη o Κῦρος, πολεμίους λέγεις ἱππέας μὲν ἑξακισμυρίους 
5 \ \ / - > , / 
εἶναι, πελταστὰς δὲ Kal τοξότας πλεῖον ἢ εἴκοσι μυριάδας. 
27 A n a , 7 \ va 3 ΕῚ ἈΝ 
aye δὴ τῆς σῆς δυνάμεως τί φῃς πλῆθος εἰναι: Ἐϊσὶν, 
δ / \ e ΄- an ἐν 
ἐφη, Mydav μὲν ἱππεῖς πλείους τῶν μυρίων᾽ πελτασταὶ 
\ Ν / 7 ἊΝ XN o e / ΕΝ ¢€ 
δὲ Kal τοξόται γένοιντ᾽ ἂν ws ἐπὶ τῆς ἡμετέρας κἂν éEa- 


ἀράβιον] ἀρίβαιον A. et qui corr. s.v. G. μάραγδον D. ἔποι- 


κοῦντας D. mos A. map ἕλλήσποντον D. συμβάλλειν D. 
yaBaiov ὃ). καὔστρου D. et s.v. G. al. m. ἑξάκις μὲν χιλίους Ὁ. 
ἱππεῖς A.G, δισμυρίους] μυρίους 10. αὐτὸς post ἀσσύριος add. D.L. 
ἱππεῖς A.G. οὐκ ἐλάττους] ov μεῖον ἢ). εὖ οἶδ᾽ om. D. μεῖον 10. et 


G.s.v.al.m. πλείω A.D.G. pr. 


γοῦν] δὲ. ἐμβάλοι C.D. ἐμβάλλοι 


A.G. 6. λέγεις π. D. ἱππεῖς Α.α. ἑξακ.] εἰς ἑξακ. Ὁ. πελταστὰς] 


asinras.s.v.D. πλέον Ὁ. 
μὲν ἱππεῖς] ἱππῆς μὲν D. 
pas, ut videtur, G. pr. 


*ApaBiov | Arabios Mesopotamiz 
meridionalis Σκηνίτας vocatos Xeno- 
phon in Cyrop. et Anab.1, 5, 1. (et 7, 
8, 25.) dicit, quorum equitatum tan- 
tum fuisse miratur et de fide Xeno- 
phontis dubitat Weiskius, nulla du- 
bitationis edita caussa. Suspicor au- 
tem ex verbis viri docti, wllum Arabie 
populum, eum a vera horum Arabum 
sede aberrasse. SCHN. V. annot. 
ad 1. pr. Anab. Forma eadem pro”A- 
paBas restituta supra I, I, 4. 

τοὺς μέντοι Ἕλληνας] Quasi seque- 
retur λέγουσιν, non λέγεται. SCHN. 
Aristoph. Av. 1269: Δεινόν ye τὸν 
κήρυκα τὸν Tapa τοὺς βροτοὺς οἰχόμε- 
νον, εἰ μηδέποτε νοστήσει πάλιν. 


HUTCH. V. ad 8, 1, το. 


οἰκοῦντας ᾿Εποικοῦντας alii, ut infra 


τῆς δυνάμεως τῆς ons G.M. 
γένοιντ᾽ | ἐγὼ μὲν οἴομαι γένοιτ᾽ (sic) D. ἡμέ- 
κἂν] καὶ 10. 


πλῆθος φῆς D. 


6, 2, το. SCHN. 

tous δὲ ἀπὸ Φρυγίας --- συμβαλεῖν 
φασι Τάβαιδον ἔχοντα] Ordine verbo- 
rum eodem Anab. 1, 2, 21: Καὶ ὅτι 
τριήρεις ἤκουε περιπλεούσας aw ᾿Ιωνίας 
εἰς Κιλικίαν Ταμὼν ἔχοντα τὰς Λακεδαι- 
μονίων. 

πρὸς Ἑλλησπόντῳ παρ᾽ λλήσπον- 
τον 4, 2, 30, et 8, 6, 7, περὶ ᾿Ἑλλήσπον- 
τον 7, 4.8. ZEUN. 

Καύστριον) In Anabasi I, 2, 11, est 
εἰς Καύστριον πεδίον, πόλιν οἰκουμένην, 
et ultra Meandri fontes collocatur: 
contra campum Caystrium in Ionia 
Diodorus 14, 80, in finibus agri E- 
phesii Stephanus Byz. ponit. SCHN. 

ὡς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας) Haec verba 
jam Schneidero, sive quis verteret 
cum Philelpho, wt in nostro seilicet 
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κισμύριοι. ᾿Αρμενίων δ᾽, ἔφη, τῶν ὁμόρων ἡμῖν παρ- 


ἔσονται ἱππεῖς μὲν τετρακισχίλιοι, πεζοὶ δὲ δισμύριοι. 
Λέγεις σὺ, ἔφη ὁ Κῦρος, t ἱππέας μὲν ἡμῖν εἶναι μεῖον ἢ 
τρίτον μέρος τοῦ τῶν πολεμίων ἱππικοῦ, πεζοὺς δὲ ἀμφὶ 
\ ε, , 3 yy ε ΄ PES , 
"τοὺς ἡμίσεις. Τί οὖν; ἔφη ὁ Κυαξάρης, ὀλίγους νομί- 
an 53 A \ \ y 3 3 9 \ 3 ἴω 
Ces Περσῶν εἶναι ovs σὺ dys ἄγειν ; ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ἀνδρῶν 
ne a Sf ε a 5) Ν \ 53 , 
προσδεῖ ἡμῖν, edn ὁ Kipos, etre καὶ μὴ, αὖθις βουλευσο- 
Χ \ / 7 / Cpe, 4 3 
μεθα: τὴν δὲ μάχην μοι, ἔφη, λέξον ἑκάστων ἥτις ἐστί. 
Ν Ψ ς lf “ ε ἅν A, / / 
Σχεδὸν, ἔφη ὁ Κυαξάρης, πάντων ἡ αὐτή" τοξόται yap 
δ / ~ 
εἰσι καὶ ἀκοντισταὶ οἵ τ᾽ ἐκείνων καὶ οἱ ἡμέτεροι. Οὐκοῦν, 
352 e an 3 / 3 ’ὔ’ 5 Ν᾿ , 
ἔφη ὁ Kupos, ἀκροβολίζεσθαι ἀνάγκη ἐστὶ τοιούτων ye 
“ v4 y 3 / \ 3 2, 3 a > 
8τών ὅπλων ὄντων. ᾿Αναγκὴ yap οὖν, ἐφη. Οὐκοῦν ἐν 
/ \ a / ¢ Νὴ \ a a 
τούτῳ μὲν τῶν πλειόνων ἡ νίκη" πολὺ yap av θᾶττον οἱ 
\ na a 7 xX e 
ὀλίγοι ὑπὸ τῶν πολλῶν τιτρωσκόμενοι ἀναλωθείησαν ἢ οἱ 
Wr. eens > ONL 9 3 Ψ "7 5 a 7 
πολλοὶ ὑπὸ τῶν ολίγων. τ οὖν οὕτως EXEL, ὦ Κῦρε, Te 
ἂν ἄλλο τις κρεῖττον εὕροι ἢ πέμπειν εἰς Πέρσας, καὶ ἅμα 
μὲν διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι εἴ τι πείσονται ΝΙῆδοι, εἰς Πέρ- 
\ \ 14 df \ a la ’ὔ 
σας τὸ δεινὸν ἥξει, ἅμα δὲ αἰτεῖν πλεῖον στράτευμα ; 
Σ Ἁ ~ \ yy an 3 4 3 ve 
Αλλὰ τοῦτο μὲν, ἔφη ὁ Κῦρος, εὖ ἴσθι, οὐδ᾽ εἰ πάντες 


ἱππῆς D. δὲ] ὃ δὲ καὶ 1). τὸ τρίτον 1). ἀμφὶ] σχεδὸν ἀμφὶ D.G. 
mg. as ὀλίγους] οὐκ ὀλίγου Ὁ. ἀνδρῶν---αὖθις]) ἄνθρωπος δεῖ ὁ κῦρος εἶπε 
καὶ αὖθις A. avo (unde corr. fecit dvdp) δεῖ (corr. 5. v. ante hoc inserit προσ et 
post δεῖ in ipso versu ἡμίν addito 5. v. ἔφη substituit litteris 3 vel 4 erasis) ὁ 
κῦρος etre (sed pr. fortasse ef, unde εἴτε fecit corr.) καὶ [μὴ addit corr. 8. v-) 
αὖθις G. avdet (margo m. recentissima ἀνδρῶν) προσδεῖ ἡμῖν ἔφη ὁ κῦρος εἴτε 
καὶ μὴ αὖθις L. συμβουλευσόμεθα Α.(. μάχην ἔφη λέξον μοι ἣτις ἑκάστων 


ἐστιν 10. ἔφη] ὁ κυαξάρης add. D. 8. μὲν post οὐκοῦν G. τῶν] 
- ἔφη ὁ κῦρος τῶν D. οἱ ᾿ πολλοὶ] οἱ in ras. DB: ἔχει] ἔφη add. D. et corr. 
G. ἄλλος L. εὕροι kp. ἢ). es A.G. εἰς πέρσας] πέρσαις 1). 


ἴσθι] ὅτι add. D. 


regno sive pro ratione οἱ magnitudine 
regionis nosire, adeo molesta visa 
sunt ut partim nixus vitioso hic D. 
parum apta Conjectura tentaret τοξό- 
ται γένοιντ᾽ ἂν, ὡς ἐγὼ οἶμαι, τῆς ἡμε- 
τέρας καὶ ἑξακισμύριοι.Ἡ Mihi credi- 
bilius ex margine illatam esse lectoris 
annotationem simillimam ei quam ex 
L, ad 8, 8, 6, annotavi in preefatione. 
Sed quum Xenophon vix scripturus 
fuisse videatur γένοιντ᾽ ἂν κἂν é&a- 
κισμύριοι, his sublatis ex 1). asciscen- 
dum erit καὶ aut scribendum γένοιντο. 

7. ὀλίγους ] Numerum nunc iterum 


Persarum extorquere Cyro Cyaxares 
artificio conatur, quem is jam antea 
edere detrectaverat: ambiguam igitur 
adhibet interrogationem. cul aptius 
ὀλίγους sine negatione. SCHN. Re- 
spicit s. 3. 
βουλευσόμεθα] V. ad 5, 3, 22. 
μάχην] Dicitur ut 3, 9. et 11 et 
alibi, ratio pugnandi. 
8. εἴ τι πείσονται] Conf. 4, 5, 48: 
Μήτι πάθητε. ᾿ 
ἥξει) 1, 5,13: 
ἥξει. Demosth. p. 241, 4: 
τοὺς τὸ δεινὸν ἥξειν. ZEUN. 


Εἰς ἐμὲ τὸ ἐλλεῖπον 
ἜΦ᾽ ἑαυ- 


LIBFIE GAPiE: 17 


ἔλθοιεν Πέρσαι, πλήθει ye οὐχ ὑπερβαλοίμεθ᾽ ἂν τοὺς 


’ 7] X VA o 7] 7ὔ 3 
gmoAeuiovs. Ti μὴν ἄλλο ἐνορᾷς ἄμεινον τούτου: Ἐγὼ 
\ x Ys ε A ΕΥΣ 
μὲν ἄν, ἐφη ὁ Κῦρος, εἰ ἔχοιμι, ὡς τάχιστα ὅπλα 


ἐποιούμην πᾶσι Πέρσαις τοῖς προσιοῦσιν οἷάπερ ἔχοντες 
ἔρχονται οἱ παρ᾽ ἡμῶν οἱ τῶν ὁμοτίμων καλούμενοι" ταῦ- 
τα δ᾽ ἐστὶ θώραξ μὲν περὶ τὰ στέρνα, γέρρον δὲ εἰς τὴν 
ἀριστερὰν, κοπὶς δὲ ἢ σάγαρις εἰς τὴν δεξιάν" κἂν ταῦτα 
παρασκευάσῃς, ἡμῖν μὲν ποιήσεις τὸ ὁμόσε τοῖς ἐναντίοις 
ἰέναι ἀσφαλέστατον, τοῖς πολεμίοις δὲ τὸ φεύγειν ἢ τὸ 
μένειν αἱρετώτερον. τάττομεν δὲ, ἔφη; ἡμᾶς μὲν αὐτοὺς 
ἐπὶ τοὺς μένοντας" οἵ γε “μεντὰν αὐτῶν φεύγωσι, τούτους 
ὑμῖν καὶ τοῖς ἵπποις νέμομεν, ὡς μὴ σχολάζωσι μήτε 
το μένειν μήτε ἀναστρέφεσθαι. Κῦρος μὲν οὕτως ἔλεξε" τῷ [9] 
δὲ Κυαξάρῃ ἔδοξέ τε εὖ λέγειν, καὶ τοῦ μὲν πλείους μετα- 
͵ 5 Sy ΧΑ 7 
πέμπεσθαι οὐκέτι ἐμέμνητο, παρεσκευάζετο δὲ ὅπλα τὰ 
προειρημένα. καὶ σχεδόν τε ἕτοιμα ἦν καὶ τῶν Περσῶν οἱ 
ὁμότιμοι παρῆσαν ἔχοντες τὸ ἀπὸ Περσῶν στράτευμα. 
τι ἐνταῦθα δὴ εἰπεῖν λέγεται ὁ Κῦρος συναγαγὼν αὐτοὺς, [4] 


οὐκ ἂν ὑπερβαλοίμεθα 1). 9. ἄλλο ἐνορᾷς] 
ἄλλο τι ἐνορᾷς L. et σὺ al. m. s.v. 


πλήθει γε] πλήθει A.G. 
τε  ὅ al. m. G. ἄλλο τι σὺ ὁρᾷς D. 
ἔχοιμι in ras. D., haud dubie pro εἴην, ut E. ποιοίμην ἔχοντες ἔρ- 
χονται ot wep ἡμῶν A. ἔρχονται ἔχοντες οἱ ὑπὲρ ἡμῶν G. ἔχοντες προσέρχονται 
παρ᾽ ἡμῶν D. μὲν περὶ D.G.s.v. περὶ A. γέρρον---δεξιὰν Suidas v. 
γέρρον. παρασκευάσῃς 1). G. corr. παρασκευάσῃ A. τοῖς δὲ π. 1. τάσ- 
σοιμεν L. Υ. et νέμοιμεν. τούτοις ἃ. μένειν D.G. in ras. φεύγειν A. 
10. κῦρος] ante hoc totidem fere litterarum spatium in A. κυαξάρει 1). 
παρασκεύαζεν D τῶν π.---τὸ G. mg. al. m., unde in G. quidem ex seq. TO 
ante περσῶν factum ἃ ἀπὸ, quod addit L. mg. στράτευμα) στρατεύματι G. 
pr., ut A., qui ἕτοιμα Av" καὶ τῷ π. oTp., et B., qui ἕτοιμα ἦν καὶ τῷ στρ. τῶν 


περσῶν. 11. ἔνθα δὴ λέγει ὁ κ. ἢ). 


umepBadoipeba | Numerum Persarum 
supra I, 2,15, Xenophon posuit δώ- 
deka μυριάδας. SCHN. 

9. οἱ τῶν ὁμοτίμων καλούμενοι] Soph. 
Cid. T. 1042: Τῶν Λαΐου δήπου τις 
ὠνομάζετο. Diodori 1, 38: Θαλῆς εἷς 
τῶν ἑπτὰ σοφῶν igual decios: Que 
loco ejusdem Excerpt. Vales. P. 551, 
45: ᾿Ὡνομάσθη μὲν εἷς τῶν ἑπτὰ σο- 
φῶν ab Reiskii conjectura ὀνομαζο- 
μένων defenduntur. 4, 76: Δαίδαλος 
εἷς τῶν ᾿Ερεχθειδῶν ὀνομαζόμενος. ubi 
ὀνομαζομένων vertit Poggius. Itaque 
frustra Heindorfius apud Schnei- 
derum “ καλουμένων, imtelligens ot xi- 
Avot, qui Numerantur supra I, 5, 5.” 

ὅπλα] Conf. 1, 2, 9. 


satel τάδε add. s.v. al. τα. G. 


10. καὶ σχεδόν τε ἕτοιμα ἦν] Anab. 
As Os Σ: Kat ἤδη T hv ἐν TO τρίτῳ 
σταθμῷ καὶ 6 Χειρίσοφος αὐτῷ ἐχαλε- 
πάνθη, ὅτι οὐκ εἰς κώμας ἦγεν. Locum 
annotavit cum aliis Heindorf. ad Pla- 
tonis Pheed. §. 155. In hac scilicet 
formula primum καὶ transitum facit, 
TE pertinet ad enunciatum illud ἕτοιμα 
ἦν τὰ ὅπλα. SCHN. 

ἔδεισα] Timui; igitur consului sa- 
luti vestree, et providi arma, similia 
vestris, quibus milites vos secuti ar- 
marentur. SCHN. 

11. εἰπεῖν] Conf. de hac oratione 
Dionys. A. rh. 8, II, p. 302; 9, 12, 


p-358. 
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᾿Ανδρες φίλοι, ἐγὼ ὑμᾶς ὁρῶν αὐτοὺς μὲν καθωπλισμένους 
οὕτω καὶ ταῖς ψυχαῖς παρεσκευασμένους ὡς χεῖρας συμμί- 
Eovras τοῖς πολεμίοις, τοὺς δὲ ἑπομένους ὑμῖν Πέρσας 
γιγνώσκων ὅτι οὕτως ὡπλισμένοι εἰσὶν ὡς ὅτι προσωτάτω 
σταθέντες μάχεσθαι, ἔδεισα μὴ ὀλίγοι καὶ ἔρημοι συμμά- 
χων συμπίπτοντες πολεμίοις πολλοῖς παάθοιτέ τι. voy οὖν, 
ἔφη. σώματα μὲν ἔχοντες ἀνδρῶν ἡ ἥκετε. οὐ μεμπτά" ὅπλα 
δὲ ἐσται αὐτοῖς ὅμοια τοῖς ἡμετέροις" τάς γε μέντοι ψυχὰς 
θήγειν αὐτῶν ἡμέτερον τὸ ἔργον. ἄρχοντος γάρ ἐστιν οὐχ 
ἑαυτὸν μόνον ἀγαθὸν παρέχειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τῶν ἀρχο- 
μένων ἐπιμέλεσθαι ὅπως ὡς βέλτιστοι ἔσονται. 

Ὁ μὲν οὕτως εἶπεν" οἱ δ᾽ ἥσθησαν μὲν πάντες, νομί- 
ζοντες μετὰ πλειόνων ἀγωνιεῖσθαι" εἷς δ᾽ αὐτῶν καὶ ἔλεξε 
T37oade. ᾿Αλλὰ θαυμαστὰ, ἔφη, ἴσως δόξω λέγειν, εἰ 

Κύρῳ συμβουλεύσω τι εἰπεῖν ὑπὲρ ἡμῶν, ὅταν τὰ ὅπλα 

λαμβάνωσιν οἱ ἡμῖν “μέλλοντες συμμάχεσθαι: ἀλλὰ ἊΣ 

γνώσκω γὰρ, ἔφη, ὅτι. οἱ τῶν ἱκανωτάτων καὶ εὖ καὶ 
κακῶς ποιεῖν λόγοι οὕτοι καὶ μάλιστα ἐνδύονται ταῖς 
ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων" κἂν δῶρα διδῶσιν οἱ τοιοῦτοι, καὶ 
ἂν μείω τυγχάνῃ ὄντα ἢ τὰ παρὰ τῶν ὁμοίων, ὅμως μεί- 


ἄνδρες] νουθεσία κύρου A, mg. νουθεσία mg.G. οὕτως D. τῇ ψυχῇ A. 
τὴν ψυχὴν α.Κ.Μ. χεῖρας εἰς ante πος add. D. et L. m. recentissima. 


oO 
συμμίξαντας τοὺς πολεμίους D. 


12 


[5] 


σταθέντες ταχθέντες et ray s.v. al. m. L. 
G. om. D. ὀλίγοι] στάντες add. D.L. et s.v. al. m. G μὲν post νῦν 
A.G. ἥκετε] ov μεμπτὰ addit G.D. mg. ov peumta’ ὅπλα δὲ] ov 
μεμπτὰ δ᾽ ὅπλα A.D.G. corr. αὐτῶν Onyew 1). qui hic mg. ὡραῖον, ut G., 


et γνώμη. ἡμ. 1 ὑ 8.ν. al. m. α. τὸ om. D. ov (hoc in fine versus) 
καὐτὸν ἀγαθὸν μόνον εἶναι 1). δεῖ] δὴ G. om. D. Libri ἐπιμελεῖσθαι. 
13. θαυμαστὰ] μὲν add. D. δόξων A. ktpov A.D. τι om. ὃ). 


κἂν 
μείω] μεῖον pr. D., ut videtur. 


ὑπὲρ ἡμῶν εἰπεῖν G. 
δῶρα] καὶ δῶρά γε ἢν D. 
μειζόνως Α. 


συμμαχεῖσθαι D.G. mg. et in altero σημείωσαι. 
καὶ ἂν] κἂν Ὁ). 


ἥκετε) In verbo ἥκετε heesi jam olim 
propter adjunctum ἔχοντες. Sensisse 
difficultatem videtur Fischerus ita an- 
notans: ἥκετε arbitror pertinere non 
tantum ad ὁμοτίμους, sed etiam ad 
ceteros Persarum milites: preesertim 
cum Cyrus deinceps ipse ostendat 
adjuvandos esse eorum animos, non 
item corpora. Vertit igitur: Nunc 
igitur corpora habentes militum ve- 
nistis non contemnenda: et arma ce- 
tert accipient nostris similia. Sed 
hane Cyri orationem ad solos épori- 
μους pertinere manifestum est: igitur 


ἥκετε non potest comprehendere ce- 
teros etiam Persas. Itaque olim ἄ- 
yovres malui scriptum: contra Hein- 
dorfius ἥκουσι scribendum censuit: 
quodverum puto. SCHN. Illudipsum 
ἥκουσι (Sic, NON ἥκουσιν) correctoris 
videtur conjectura in marg. L. 


τὸ ἔργον͵] Male τὸ om. D. Conf. ad - 


Comment. 3, 3, 3. SCHN. 

13. ᾿Αλλὰ] Initio orationis ponitur 
ἀλλὰ infra 2, 3, 5. SCHN. 

μάλιστα ἐνδύονται͵] Eadem senten- 
tia apud Eurip. Hec. 293. 

καὶ ἂν] V. ads. 15. 
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Covos αὐτὰ τιμῶνται οἱ λαμβάνοντες. Kal νῦν, ἔφη, οἱ 
Πέρσαι παραστάται ὑπὸ Κύρου πολὺ μᾶλλον ἡσθήσονται 
ἡ ὑφ᾽ ἡμῶν παρακαλούμενοι, εἴς τε τοὺς ὁμοτίμους καθι- 
στάμενοι βεβαιοτέρως σφίσιν ἡγήσονται ἔχειν τοῦτο ὑπὸ 
βασιλέως τε παιδὸς καὶ ὑπὸ στρατηγοῦ γενόμενον n εἰ up 
ἡμῶν τὸ αὐτὸ τοῦτο γίγνοιτο. ἀπεῖναι μέντοι οὐδὲ τὰ 
ἡμέτερα Χρὴ); ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ δεῖ τῶν ἀνδρῶν θήγειν 
πάντως τὸ φρόνημα. ἡ ἡμῖν γὰρ ἔσται τοῦτο χρήσιμον ὅ τι 
ἂν οὗτοι βελτίονες γένωνται. 

Οὕτω δὴ ὁ Κῦρος καταθεὶς τὰ ὅπλα εἰς τὸ μέσον καὶ 
συγκαλέσας πάντας τοὺς Περσῶν στρατιώτας ἔλεξε τοιά- 
δε. Ανδρες Πέρσαι. ὑμεῖς καὶ ἔφυτε ἐν τῇ αὐτῇ ἡμῖν 
καὶ ἐτράφητε, καὶ τὰ σώματά τε οὐδὲν ἡμῶν χείρονα 
ἔχετε, ψυχάς τε οὐδὲν κακίονας ὑμῖν προσήκει ἡμῶν ἔχειν. 
τοιοῦτοι δ᾽ ὄντες ἐν μὲν τῇ πατρίδι οὐ μετείχετε, τῶν 
ἴσων ἡμῖν, οὐχ up ἡμῶν ἀπελαθέντες ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ τά- 
πιτήδεια a ἀνάγκην ὑμῖν εἶναι πορίζεσθαι. νῦν δὲ ὅπως μὲν 
ταῦτα ἕξετε ἐμοὶ μελήσει σὺν τοῖς θεοῖς" ἔξεστι δ᾽ ὑμῖν, 
εἰ βούλοισθε, λαβόντας ὅπλα οἷάπερ ἡμεῖς ἔχομεν εἰς τὸν 
αὐτὸν ἡμῖν κίνδυνον ἐμβαίνειν, καὶ ἂν τι ἐκ τούτων καλὸν 


16 κἀγαθὸν γίγνηται, τῶν ὁμοίων ἡμῖν ἀξιοῦσθαι. τὸν μὲν 


οὖν πρόσθεν χρόνον ὑμεῖς TE τοξόται καὶ ἀκοντισταὶ NTE 


τιμῶνται] σι 8. ὧν A. παραστάται παρακληθέντες D.G. mg. βεβαιο- 


τέρως ] ὡς in ras. G.s.v., nec tamen βεβαιότερον fuit pr., ut accentus ostendit: 
ως, 


βεβαιοτερ. γιγνόμενον 1). εἰ s.v. α. τὸ αὐτὸ τοῦτο γίγνοιτο] εἰς τὸ 
αὐτὸ τοῦτο ἄγοιντο D. τὰ φρονήματα D, et corr. G. 14. καθεὶς A.G. pr. 
eis TO μέσον om. A.G. ἔλεγε A.G. pr. τοιαῦτα D. 15. πέρσαι D. 
mg. ἡμῖν) χώρᾳ add. Ὁ. (τρῶν. τ. τε] ye A.G. ἡμῶν οὐδὲν D. 
χεῖρον A.G. pr. οὐδὲν κακίονας ὑμᾶς προσήκει 1). μετείχετε] εἰ in ras. et 
xere s.v. G. ead. m. τὰ ἐπιτ. D.L. βούλεσθε D. λαβοῦσιν D. 
ἔχομεν] καὶ εἴ τι χείρονες ἡμῶν ἐστὲ add. A.G. et al. m. mg. D. κίνδυνον 

ἡμῖν G. καὶ ἂν] in ras. 2 fere litt. nihil D. nisi Δ, et mg. al. m. Δ κἂν. 

τι---καλὸν κἀγαθὸν] τι καλὸς κἀγαθὸς D. et corr. al. m. G. γίνεται G. 


Πέρσαι παραστάται, Non παραστά- omnibus possint. Huc refertur illud 


ται παρακαλούμενοι, conjungenda. 

τὸ αὐτὸ] De crasi hic neglecta, alibi 
vero servata in hoc, v. pref. ad Anab. 
p. ἘΠῚ. 

14. καταθεὶς---εἰς τὸ μέσον] Recte 
Fischerus interpretatur arma, nempe 
loricas, scuta, gladios, bipennes, de- 
ponenda curare ibi, ubi conspici pos- 
sint ab omnibus, et ita ut capi ab 


5.18: Ὁρᾶτε τὰ ὅπλα᾽ ὁ μὲν χρήζων 
λαμβανέτω. Formula dicendi eadem 
est in Gicon. 7, 26. SCHN. 

15. ἀπελαθέντες] Conf. 1, 2, 15. 
ZEUN 

καὶ av] De crasi hic, ut 8. 13. 
neglecta, ibidemque servata, v. pref. 
ad Anab. p. xiii, 


[6] 
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Kal ἡμεῖς, Kal εἴ TL χείρους ἡμῶν ταῦτα ποιεῖν ἦτε, οὐδὲν 
θαυμαστόν" οὐ γὰρ ἦν ὑμῖν σχολὴ ὥσπερ ἡμῖν τούτων 
ἐπιμέλεσθαι: ἐν δὲ ταύτῃ τῇ ὁπλίσει οὐδὲν ἡμεῖς ὑμῶν 
προέξομεν. θώραξ μέν γε περὶ τὰ στέρνα “ἁρμόττων 
ἑκάστῳ ἔσται, γέρρον δὲ ἐν τῇ ἀριστερᾷ, ὃ πᾶντες εἰθί- 
σμεθα φορεῖν, μάχαιρα δὲ ἢ σάγαρις ἐν τῇ δεξιᾷ, ἡ ἢ δὴ 
παίειν τοὺς ἐναντίους δεήσει οὐδὲν φυλαττομένους μή τι 
17 παίοντες ἐξαμάρτωμεν. τί οὖν ἂν ἐν τούτοις ἕτερος ἑτέρου 
διαφέροι ἡμῶν πλὴν τόλμῃ ; ἣν οὐδὲν ὑμῖν ἧττον προσ- 
ἥκει ἢ ἡμῖν ὑποτρέφεσθαι. νίκης τε γὰρ ἐπιθυμεῖν, ἣ τὰ 
καλὰ πάντα καὶ τἀγαθὰ κτᾶταί τε καὶ σώζει, τί μᾶλλον 
ἡμῖν ἢ ὑμῖν προσήκει ; κράτους τε, ὃ πάντα τὰ τῶν ἡττό- 
νων τοῖς κρείττοσι δωρεῖται, τί εἰκὸς ἡμᾶς μᾶλλον ἢ καὶ 
τιϑὑμᾶς τούτου δεῖσθαι; τέλος εἶπεν, ᾿Ακηκόατε πάντα" 
ὁρᾶτε τὰ ὅπλα' ὁ “μὲν χρηζων λαμβανέτω ταῦτα καὶ ἀπο- 
γραφέσθω πρὸς τὸν ταξίαρχον εἰς τὴν. ὁμοίαν τάξιν ἡμῖν" 
ὅτῳ δ᾽ ἀρκεῖ ἐν μισθοφόρου χώρᾳ εἶναι, καταμενέτω ἐν 
19 Τοῖς ὑπηρετικοῖς ὅπλοις. ὃ μὲν οὕτως εἶπεν. ἀκούσαντες δὲ [7] 
οἱ Πέρσαι ἐ ἐνόμισαν, εἰ παρακαλούμενοι ὥστε τὰ ὅμοια πο- 
νοῦντες τῶν αὐτῶν τυγχάνειν μὴ ἐθελήσουσι ταῦτα ποιεῖν, 
δικαίως ἃ ἂν διὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος ἀμηχανοῦντες βιοτεύειν. 
καὶ οὕτω δὴ ἀπογράφονται πάντες ἀνέλαβον τε τὰ ὅπλα 
; 
πάντες. 
2 Ἔν ᾧ δὲ οἱ πολέμιοι ἐλέγοντο μὲν προσιέναι, παρῆσαν 
δὲ οὐδέπω, ἐν τούτῳ ἐπειρᾶτο ὁ κῦρος ἀσκεῖν μὲν τὰ σώ- 
ματα τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ εἰς ἰσχὺν, διδάσκειν δὲ τὰ τακτικὰ, 


16. χείρονες D. ἦν s.v. al. τη. L. ὥσπερ) ὡς A.G. ὑμῖν ἡ 5.0. ρο- 
sito Ὁ. Libri ἐπιμελεῖσθαι. ταύτῃ] τῇδε D. ὑμῶν om. A. add. 
D.G. mg. γε] γὰρ D. Libri ἁρμόζων. δὴ om. D. ᾿ παίσαντες D., 
sed mg. al. τη. ἢ παίοντες. ἕτερος ἐν τούτοις ἑτέρου διαφέρει 1). ἡμῶν 
διαφέροι D. τόλμῃ] εἶ ante hoc add. A. 7 L. erasit G. τόλμης D.G. τ. 
προσήκει ἥττονα D. ἢ ἡμῖν] ἡ ἡμῶν D. ὑποτρέφεσθαι] opted, D. et 
mg. r. α. τὰ ἀγαθὰ 1). πάντα om. 1), τούτου] τοῦτο L. TOUTOU Ts 
18. εἰπεῖν 1). pr. εἶναι] ἰέναι A.G. p 10. εἰ] of A. τῶν αὐτῶν 


τυγχάνειν, μὴ ἐθελήσουσι ταῦτα ποιεῖν] ae βιοτεύειν (βιωτεύειν A., ut infra), 
τυγχάνοιεν μὴ ἐθέλοντες ταῦτα A.G. pr., ὁμοίων βιοτεύειν (hoc punctis infra po- 
sitis notat G., erasit L. et τῶν αὐτῶν in marg.) μὴ ἐθελήσουσι ταῦτα ποιεῖν G. 
corr. Daacuow D. καὶ om. D. ἀνέλαβον] ἔλαβον 1). ὅπλων. 
ἀνάληψις mg. G. 20. μὲν om. D. οὔπω 10. μεθ᾽ αὐτοῦ sic 1). 
εἰς] πρὸς ΠΝ 516. δὲ] 61d. τε A.G. 


τό. ὁπλίσει De qua conf. s. 9. 1}: τούτου] κράτους. 
μάχαιρα] V. 8441, 2, 13. 18, τοῖς ὑπηρ. ὅπλοις] Conf. 7, 4,15. 
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21 θήγειν δὲ τὰς ψυχὰς εἰς τὰ πολεμικά. καὶ πρῶτον μὲν [8] 
λαβὼν παρὰ Κυαξάρου ὑπηρέτας προσέταξεν ἑκάστοις 
τῶν στρατιωτῶν ἱκανῶς ὧν ἐδέοντο πάντα πεποιημένα 
παρασχεῖν" τοῦτο δὲ παρασκευάσας οὐδὲν αὐτοῖς ἐλελοίπει 
ἄλλο ἢ ἀσκεῖν τὰ ἀμφὶ τὸν πόλεμον, ἐκεῖνο δοκῶν κατα- 
μεμαθηκέναι ὅτι οὗτοι κράτιστοι ἕκαστα γίγνονται οἱ ἂν 
ἀφέμενοι τοῦ πολλοῖς προσέχειν τὸν νοῦν ἐπὶ ἕν ἔργον 
τράπωνται. καὶ αὐτῶν δὲ τῶν πολεμικῶν περιελὼν καὶ τὸ 
τόξῳ μελετᾶν καὶ ἀκοντίῳ κατέλιπε τοῦτο μόνον αὐτοῖς τὸ 
σὺν “μαχαίρᾳ καὶ γέρρῳ καὶ θώρακι. μάχεσθαι: ὥστε εὐθὺς 
αὐτῶν παρεσκεύασε τὰς γνώμας ὡς ὁμόσε ἰτέον εἴη τοῖς 
πολεμίοις, ἢ ὁμολογητέον μηδενὸς εἶναι ἀξίους συμμάχους" 
τοῦτο δὲ χαλεπὸν ὁμολογῆσαι οἵτινες ἂν εἰδῶσιν ὅτι οὐδὲ 
dt ἕν ἄλλο τρέφονται ἢ ὅπως μαχοῦνται ὑπὲρ τῶν τρε- 
φόντων. ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐννοήσας ὅτι περὶ ὁπόσων [9] 
ἂν γένωνται ἀνθρώποις φιλονεικίαι, πολὺ μᾶλλον ἐθέλουσι 
ταῦτ᾽ ἀσκεῖν, ἀγῶνας τε αὐτοῖς προεῖπεν ἁπάντων ὁπόσα 
ἐγίγνωσκεν ἀσκεῖσθαι ἀγαθὸν εἶναι ὑπὸ στρατιωτῶν καὶ 
προεῖπε τάδε, ἰδιώτῃ μὲν ἑαυτὸν παρέχειν εὐπειθῆ τοῖς 
ἄρχουσι καὶ ἐθελόπονον καὶ φιλοκίνδυνον μετ᾽ εὐταξίας καὶ 
ἐπιστήμονα τῶν στρατιωτικῶν καὶ φιλόκαλον περὶ ὅπλα 
καὶ φιλότιμον ἐπὶ πᾶσι τοῖς τοιούτοις, πεμπαδάρχῳ δ᾽ 
αὐτὸν ὄντα οἵόνπερ τὸν ἀγαθὸν ἰδιώτην καὶ τὴν πεμπάδα 


22 


21. κυαξάρους 1). ὑπερέτας 1). corr. 5.0. 
A.D.G. παρέχειν D. ἄλλο ἐλελ. D. 
ἰτέον super ε ras. in D. in ras. G. 


ἱκανῶς L.mg. ΤΥ. ἱκανοὺς 
ἀμφέμενοι A. τὸ] τῷ G. 
εἴη) ἐπὶ (sed ut super ε erasum quid 
videatur) D., quod addit mg. L. τοὺς πολεμίους D. pr., ut videtur, corr. 
in utroque ἐ. μηθενὸς A.G. ἀξίους εἶναι D. τουτὶ α. μάχωνται 
D.G. s.v. 22. γένωνται] γενται et ον 8. V. A. ἐγγένηται 1). et φιλονεικία. 
τε om. D. kal προεῖπε] προεῖπε A. ἃ δὲ προεῖπε Ὁ. παρέχειν ἑαυτὸν D. 
ἐθελοπόνον D. πενταδάρχῳ A. et πεντάδα. δ᾽ αὐτὸν] δ᾽ ἑαυτὸν Α. 
δ᾽ ἑαυτῷ G. 


21. Κυαξάρους pro Κυαξάρου Zeu- 
nius, multa de scriptura disputans ad 
1, 6, 9g. ubi docet sepius codices 
preferre hanc formam, ad quam reli- 
quos reformandos esse. SCHN. 


τοῖς στρατιώταις payaipa—payxeo Oat. 
22. Saad Go reba ei Cum D. 

conf. Reip. Lac. 4, 2: Ὁρῶν ois ἂν 

μάλιστα φιλονεικία Ἐν ἐσ ται am. Roles 


Plur. infra 8, 2, 26. 


Male. 

ὑπηρέτας] V. ad s. 31. 

ἱκανῶς} ἱκανοὺς, quod est in libris, 
si verum est, olim pertinuit ad ὑπηρέ- 
tas, alio loco positum. SCHN. 

kal αὐτῶν---μάχεσθαι)] Suidas v. 
Téppow, ex h.1.: Κῦρος περιελὼν τὰ 
πολλὰ τῶν Tr. xarréMurre μόνον TO συνὸν 


pe crake περὶ ὅπλα] Conf. Anab. 
ὩΣ πεμήταδάρχῳ] Eadem que hic va- 
rietas Hipparch. 4, Ὁ. δὲ Εἰς Grawoa, 
6. SCHN. Sed infra 2, 3, 21 πεμπ-, 
qui hic evr, ut πεμπ- ubique prefe- 
rendum videatur, quod optimi tuentur 
ER. Gry lec. 


G 
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εἰς TO δυνατὸν τοιαύτην παρέχειν, δεκαδάρχῳ δὲ τὴν δε- 
κάδα ὡσαύτως, λοχαγῷ δὲ τὸν λόχον, καὶ ταξιάρχῳ ἀ ἄνε- 
πίκλητον αὐτὸν ὄντα ἐπιμέλεσθαι καὶ τῶν ὑφ᾽ αὑτῷ ap- 
χόντων ores ἐκεῖνοι αὖ ὧν ἄρχουσι TapeEovaL τὰ Sdoure 
23 ποιοῦντας. ἄθλα δὲ προύφηνε τοῖς μὲν ταξιάρχοις ὡς [10] 
τοὺς κρατίστας δόξαντας τὰς τάξεις παρεσκευάσθαι χιλι- 
apxous ἔσεσθαι, τῶν δὲ λοχαγῶν οἱ κρατίστους δόξειαν 
τοὺς λόχους ἀποδεικνύναι, εἰς τὰς τῶν ταξιάρχων χώρας 
ἐπαναβήσεσθαι, τῶν δ᾽ αὖ δεκαδάρχων τοὺς κρατίστους εἰς 
τὰς τῶν λοχαγῶν χώρας καταστήσεσθαι, τῶν δ᾽ αὖ πεμ- 
παδάρχων ὡσαύτως εἰς τὰς τῶν δεκαδάρχων, τῶν γε μὴν 
ἰδιωτῶν τοὺς κρατιστεύοντας εἰς τὰς τῶν πεμπαδάρχων. 
ὑπῆρχε δὲ πᾶσι τούτοις τοῖς ἄρχουσι πρῶτον μὲν θεραπεύ- 
εσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων, ἔπειτα δὲ καὶ ἄλλαι τιμαὶ αἱ 
πρέπουσαι ἑκάστοις συμπαρείποντο. ἐπανετείνοντο δὲ καὶ 
μείζονες ἐλπίδες τοῖς ἀξίοις ἐπαίνου, εἴ τι ἐν τῷ ἐπιόντι 
24 χρόνῳ ἀγαθὸν μεῖζον φαίνοιτο. προεῖπε δὲ νικητήρια καὶ [τι] 
ὅλαις ταῖς τάξεσι καὶ ὅλοις τοῖς λόχοις, καὶ ταῖς δεκάσιν 
ὡσαύτως καὶ ταῖς πεμπάσιν, αἱ ἂν φαίνωνται εὐπιστότα- 
Tal τοῖς ἄρχουσιν εἶναι καὶ προθυμότατα ἀσκοῦσαι τὰ 


δεκάρχῳ G. corr. Ing. fr. ὡσαύτως δὲ "λοχαγῷ τὸν λόχόν'᾽ ὡς δ᾽ αὕτως ταξι- 
ἀρχῳ᾽ ὡς δ᾽ αὕτως τῶν ἄλλων d ,ἀρχόντων ἑκάστῳ ἀνεπίπληκτον αὐτὸν ὄντα D. post 
rasidpxe G. mg. r. add. ὡσαύτως ἑκάστῳ τῶν ἄλλων ἀρχόντων. λοχαγῷ] 
λόχῳ A ἀνεπίπλητον G. posito κ super 7, 1. 6. ἀνεπίληπτον, ut We- 
cheliana, potius quam ἀνεπίκλητον. Pollux 8, 68: ᾿Ανεπίληπτον. ἀνεπίκλητον, ὡς 
Ξενοφῶν, ap ov τὸ ἀνεπικλητως eran ie ἀνεπίπληκτον, quod voluit corr. 
G., D.M. Libri ἐπιμελεῖσθαι. αὑτῷ] αὑτῶν A.G. αὑτὸν K. αὖ ὧν] 
αὐτῶν A.G. py. ἄρχουσι A.D. ἄρχωσι G., unde ἂν ἄρχωσι Al- 
dina. 23. προὔφαινε A.G. τοῖς μὲν] τοῖς A.G. ταξιάρχαις α. 
S.V. ὡς τοὺς---παρεσκευάσθαι] οἵ κρατίστας δόξαιεν τὰς τάξεις παρασκευάσαι 
add. G. mg. τ. post ταξιάρχοις. et qui δόξειεν D. in textu, omissis ὡς τοὺς--- 
παρεσκευάσθαι. κράτιστα A. δόξαντας δόξοντας A.G. τάξεις] 
πράξεις G. pr. δόξαιεν A.G. ταξιαρχῶν A.G. et δεκαδαρχῶν bis. 
πενταδαρχῶν A. et qui al. τη. s.v. pum G. πεμπαδαρχῶν 1.. δὲ om. ἃ. 
τούτοις πᾶσι G. ἐπανέτεινε---μείζονας ἐλπίδας D. μείζους Suidzee codex 
Brux. in ‘Eaver. ἐπαίνου] ἔπαινοί re A.G. ἔπαινοΐ τε καὶ Suidas. ἀγα- 
θὸν] ἀγαθὸν εἶναι A.G. Suidas. 24. πεντάσιν A. at ἂν] Libri ἐάν. 
εἶναι] οὖσαι D.G. corr. 


ἀνεπίκλητον] Utroque voc., inter 24. ἐὰν Φαίνωνται Quum 1, 2, 12. 
quee hic variatur, preter Xenophon-. sit: Ἔν 7 δ᾽ ἂν φυλῇ πλεῖστοι ὦσι 
tem utitur etiam Thucydides. δαημονέστατοι ... καὶ εὐπιστότατοι, hic 

δόξειαν) V. ad 1, 2,11. quoque αἵ ἂν scripsisse Xenophontem 

καταστήσεσθαι) Signif. passiva di- conjeci ad Thes. Steph. ν. Ἐὔπιστος. 
citur, ut Anab. 1, 3, 8. εἶναι] Infinitivum correctores sustu- 


τιμαὶ V8: 305 4, Ὁ. lerunt bis etiam 2, 2,1. 
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προειρημένα. ἦν δὲ ταῦτα νικητήρια, οἷα δὴ εἰς πλῆθος 
πρέπει. ταῦτα μὲν δὴ προείρητό τε καὶ ἡσκεῖτο ἢ στρατιά. 

25 σκηνὰς δ᾽ αὐτοῖς κατεσκεύασε, πλῆθος μὲν ὅσοι ταξίαρχοι [12] 
ἦσαν, μέγεθος δὲ ὥστε ἱκανὰς εἶναι τῇ τάξει ἑκάστῃ" ἡ δὲ 
τάξις ἦν ἑκατὸν ἄνδρες. ἐσκήνουν μὲν δὴ οὕτω κατὰ 
τάξεις" ἐν δὲ τῷ ὁμοῦ σκηνοῦν ἐδόκουν μὲν αὐτῷ ὠφε- 
λείσθαι πρὸς τὸν μέλλοντα ἀγῶνα τοῦτο ὅτι ἑώρων ἀλλή- 
λους ὁ ὁμοίως τρεφομένους. καὶ οὐκ ἐνῆν πρόφασις μειονεξίας 
ὥστε ὑφίεσθαί τινα κακίω ἑτέρου εἶναι πρὸς τοὺς πολε- 
μίους. ὠφελεῖσθαι δ᾽ ἐδόκουν αὐτῷ καὶ πρὸς τὸ γιγνώσκειν 
ἀλλήλους ὁμοῦ σκηνοῦντες. ἐν δὲ τῷ γιγνώσκεσθαι καὶ 
τὸ αἰσχύνεσθαι πᾶσι δοκεῖ μᾶλλον ἐγγίγνεσθαι, οἱ δ᾽ 
ἀγνοούμενοι ῥᾳδιουργεῖν πως μᾶλλον δοκοῦσιν, ὥσπερ ἐν 

26 σκότει ὄντες. ἐδόκουν δ᾽ αὐτῷ καὶ εἰς τὸ τὰς τάξεις ἃ ἀκρι- 
βοῦν “μεγάλα ὠφελεῖσθαι on τὴν συσκηνίαν. εἶχον γὰρ 
οἱ μὲν ταξίαρχοι ὑφ᾽ ἑαυτοῖς τὰς τάξεις κεκοσμημένας 


[13] 


67] 7 in ras. D. ἀσκεῖτο A. ἤσκητο Ὁ. 
y στρατιὰ) ὑ ὑπὸ τῆς στρατιᾶς D.G. m 25. ὥστε] ὡς Τ᾽: τῇ τάξει 
ἑκάστῃ" ἡ δὲ τάξις] τῇ τάξει" ἑκάστη δ᾽ ἡ τάξις A.G. οὕτως ὁμοῦ 
σκηνοῦν] ὁμοσκηνοῦν D. ὅτι ἐν τῷ ὁμοῦ σκηνοῦν τοὺς στρατιώτας- “ὄντες libe- 
rius Suidas v. Συσκηνία. τοῦτο] τούτου D. ἀλλήλοις D., ε in ras. 
κακίω] Εἰ τ ὐτερον ἢ A. Suidas. κακίω ἕτερον 1)., sed o i ras. γινώσκεσθαι 
ἀλλήλοις D.G. mg ὁμοσκηνοῦντες D. ev yap τὸ (sic) Ὁ. δοκεῖ] 
ἐδόκει D.L. mg.r. καὶ ὅτι ἐγίνωσκον ἀλλήλους, καὶ τὸ αἰσχύνεσθαι πᾶσιν ἐδόκει 
ἐγγίνεσθαι Suidas, et mox ἀγνοοῦντες ῥᾳδιουργοῦσιν, ὥσπερ ἐν σκότει ὄντες. E 
Xenophonte Eustath. ἢ]. p. 239, 7: ᾿Ενταῦθα δὲ γράφουσιν οἱ παλαιοὶ καὶ ὅτι 
τὸ μὲν γινώσκειν ἀλλήλους αἰσχ. ποιεῖ, οἱ δὲ ἀγνοοῦντες ῥ. ὥσπερ ἐν σ. 0. ἐν] 
οἱ ἐν D.G. mg. m. ant. σκώτει G. 26. καὶ εἰς τὸ Tas | εἰς TO καὶ 


A.G.M. 
a simile sit litt. A. μεγάλως L. corr. μεγάλα pr. 
κεκοσμημένας Ὁ. m. recentissima, M. κοιμωμένας A.G. pr. 
Ss | 


ταῦτα ν.] ταύταις τὰ ν. D. 


Bis : : 
μεγάλα] μέγα D. με G. eraso post a sive λα sive ὡς, quum 
συσκηνίαν] ὁμοσκηνίαν D, 
κεκομημένας D., σ 


οἷα δὴ εἰς πλῆθος πρέπει] Ex An- 
thologia, ἐς ἀμφοτέρους ἔπρεπε, attulit 
Steph. in Thes. 

ταῦτα--ἠσκεῖτο] Galen. vol. 8, p. 
833: ᾿Ακηκοὼς εἰς ἄκρον oenedas με 
τὴν ἀνατομικὴν θεωρίαν. Aha verbi 
sic cum accusativo juncti exempla 
attulit Steph. in Thes., velut Gregorii 
εἰ λόγους ἀσκούμενοι κακίαν μάθοιεν, 
alterum nesclo cujus, ἀσκούμενος τὴν 
κυνικὴν ἄσκησιν ὑπὸ τῷ Ῥοδίῳ. Hujus 
structurze ignari correctores imperiti 
libris quibusdam intulerunt ὑπὸ τῆς 
στρατιᾶς. Ceterum schol. Aphthonii 
in Walz. Rhett. vol. 2, p. 566, 12: 


Τυμνάζεσθαι κυρίως ἐστὶ τὸ γυμνὸς 
(γυμνοὺς) ἀγωνίζεσθαι καὶ ἐκμανθάνειν 
εἴτε πολεμικὴν a ἄσκησιν εἴτε ἁμιλλητη- 
ρίους ἀγῶνας---ὥῶὥσπερ ΞΙ. ἐν τῇ Κύρου 
παιδείᾳ τὸν Κῦρον αὐτὸν ποιεῖν μετὰ 
τῶν ἑταίρων ἔγραψεν, ἀσκούμενον τὰ 
πολεμικά. 

25. ὑφίεσθαι --- εἶναι)]ω Alia hujus 
constructionis exempla de medio ex 
H. Gr. 7, 4,9, et Comment. 4, 8, 6, 
attulit Schneider. ad Qicon. 12, 14, 
activi ex Anab. 3, 5; 5- 

ev τῷ γιγνώσκεσθαι) Fons sententiz 


videtur esse Il. 5, 530. SCHN. 
26. κεκοσμημένας) Verbum de or- 


G 2 


84 XENOPHONTIS INST. CYRI 


ὥσπερ ὁπότε εἰς ἕνα πορεύοιτο ἡ τάξις, οἱ δὲ λοχαγοὶ τοὺς 
λόχους ὡσαύτως, οἱ δὲ δεκάδαρχοι δεκάδας, πεμπάδαρχοι 

27 πεμπάδας. τὸ δὲ διακριβοῦν τὰς τάξεις σφόδρα ἐδόκει 
αὐτῷ ἀγαθὸν εἶναι καὶ εἰς τὸ μὴ ταράττεσθαι καὶ εἰ ταρα- 
χθεῖεν θᾶττον καταστῆναι, ὥσπερ γε καὶ λίθων καὶ ξύλων 
ἃ ἂν δέῃ συναρμοσθῆναι, ἐστι, κἂν ὁπωσοῦν καταβεβλη- 
μένα τύχῃ, συναρμόσαι αὐτὰ εὐπετῶς, ἢν ἔχῃ γνωρίσματα 
ὥστ᾽ εὔδηλον εἶναι ἐξ ὃ ὁποίας ἕκαστον χώρας αὐτῶν ἐστιν. 

28 ἐδόκουν δ᾽ ὠφελεῖσθαι αὐτῷ ὁμοῦ τρεφόμενοι καὶ πρὸς τὸ 
ἧττον ἀλλήλους ἐθέλειν ἀπολείπειν, ἃ ὅτι ἑώρα καὶ τὰ θηρία 
τὰ curt pepopeva δεινὸν ἔ ἔχοντα πόθον, ἡ ἦν τις αὐτὰ διασπᾷ 

29 ἀπ᾿ ἀλλήλων. ἐπεμέλετο δὲ καὶ τούτου ὁ Κῦρος ὅπως μή- [14] 
ποτε ἀνίδρωτοι γενόμενοι ἐπὶ τὸ ἄριστον καὶ τὸ δεῖπνον 
εἰσίοιεν. ἢ γὰρ ἐπὶ θήραν ἐξάγων ἱδρῶτα αὐτοῖς παρεῖχεν, 
ἢ παιδιὰς τοιαύτας ἐξηύρισκεν αἱ ἱδρῶτα ἔμελλον παρ- 
έχειν, ἢ καὶ L πρᾶξαι εἴτι δεόμενος τύχοι; οὕτως ἐξηγεῖτο τῆς 
πράξεως ὦ ὡς μὴ ἐπανίοιεν ἀνιδρωτί. τοῦτο γὰρ ἡγεῖτο, καὶ 
πρὸς τὸ ἡδέως ἐσθίειν ἀγαθὸν εἶναι καὶ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν 
καὶ πρὸς τὸ δύνασθαι πονεῖν, καὶ πρὸς τὸ ἀλλήλοις δὲ 
πρᾳοτέρους εἶναι ἀγαθὸν ἡγεῖτο τοὺς πόνους εἶναι, OTL καὶ 
οἱ ἵπποι συμπονοῦντες ἀλλήλοις πρᾳότεροι συνεστήκασι. 
πρὸς γε μὴν τοὺς πολεμίους “μεγαλοφρονέστεροι γίγνονται 
οἱ ἂν συνειδῶσιν ἑαυτοῖς εὖ ἠσκηκότες. 


δὲ om. D., interpungens post λόχους. δέκαρχοι D. corr. 5. v. de- 
κάδας] ras δεκάδας D.G. corr. πεντάδαρχοι A. καὶ ot πεμπάδαρχοι D. 
πεμπάδας] πεντάδας A. ν et ut videtur τ super ada m.r. G. τὰς πεμπάδας 1). 
27. διακριβοῦν]) ἀκριβοῦν 1). εἰ] εἰς τὸ εἰ D. ἃ στὰ. A.G.s.v. m. ant., 
ut scribendum videatur dy δέῃ. V. ads. 31. ei ἔτι A. ὁποσοῦν D. 
αὐτὰ] ταῦτα D. ἢν D. ἂν A.G. χώρας ἕκαστον D. 28. θέλειν ἀπολεί- 
mew A.G. ἂν ἐθέλειν ἀπολιπεῖν D συντρ.] ὁμοῦ tp. 10. διασπάσῃ 10. 
20. ἐπεμελεῖτο 1). τούτου] τοῦδε D. ἀνίδρωτοι] ὅσον ἀγαθὸν ἐν 
τῷ ἱδρωκέναι G. mg. τὸ ὃ.] ἐπὶ τὸ δ. D. ἐξ.] αὐτοὺς ἐξ. D. 29. Libri 
ἐξεύρισκεν. ἤμελλον A.G. παρασχήσειν D. corr. 5.0. πράξαι 1). 
corr. πράξας A.G. et, ut videtur, D. pr. τι] τι ἄλλο D. ἡγεῖτο] ἤδει 
A. et fortasse G., in quo tam anguste scriptum ἡγεῖτο ut ἤδει Subesse videatur 
multumque scriptura differat ab sequenti ἡγεῖτο. πονεῖν] τι πονεῖν 1). 
πραύτερον A.D. συνείδωσιν A. ξυνείδωσιν 1). 


dinibus militum usitatum jam Hom. 


i. 1B ΕΝὴ Αὐτὰρ ἐπεὶ κόσμηθεν ἅμ᾽ 
ἡγεμόνεσσιν ἕκαστοι" Od. I, 157, et 
passim. Dionys. Ant. Rom. vol. 1, 
p. 212 ed. Oxon: ᾿Εκοσμεῖτο ἐν τοῖς 
ἀγῶσι μετὰ τοὺς προμάχους" 10... 
691: ᾿Εξῆγε κεκοσμημένην τὴν στρα- 
τιάν. HUTCH. 


28. συντρεφόμενα]) Eadem sententia 
Comment. 2, 3, 4, apud Plutarch. 
Mor. p. 3 E. HUTCH. 

29. ἀνιδρωτί] Suidas in ᾿Ανιδιτὶ, ex 
h.l.: ᾿Ανιδρωτὶ πρὸς τὸ ἄριστον οὐκ 
ἤρχοντο οἱ τοῦ Κύρου στρατιῶται, διὰ 
τὸ ἡδέως ἐσθίειν καὶ ὑγιαίνειν. 








30 
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LIB TEC AR IL. δῦ 


A Ὁ a δ \ ’ of \ 
Κῦρος δ᾽ ἑαυτῷ σκηνὴν μὲν κατεσκευάσατο WOTE ἱκανὴν [15] 


ἃ qn 4 \ \ ΝΥ a 
ἔχειν οὺς καλοίη ἐπὶ δεῖπνον. ἐκάλει δὲ ὡς τὰ πολλὰ τῶν 
Uf A ς ΤΥ δὰ VA 5 ᾽ > of N 
ταξιάρχων OVS καιρὸς αὐτῷ δοκοῦη εἰναι, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ 
nm a a ἈΝ “ 
τῶν λοχαγῶν καὶ τῶν δεκαδάρχων τινὰς καὶ τῶν πεμπα- 


ig 3 4 57 ἜΝ Ν ΄σ nan ByA 9. 
δάρχων ἐκάλει, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τῶν στρατιωτῶν, ἐστι ὃ 
Φ ᾿ ἊΝ Ἧ od Q , od Ν , 
OTE καὶ τὴν πεμπάδα ὁλην καὶ δεκάδα ὅλην καὶ λοχον 


ὅλον καὶ τάξιν ὅλην. ἐκάλει δὲ καὶ ἐτίμα ὁπότε τινὰς ἴδοι 
τοιοῦτόν τι ποιήσαντας ὃ αὐτὸς ἐβούλετο ποιεῖν. ἣν δὲ τὰ 
παρατιθέμενα ἀεὶ ἴσα αὐτῷ τε καὶ τοῖς καλουμένοις ἐπὶ 
δεῖπνον. καὶ τοὺς ἀμφὶ. τὸ στράτευμα δὲ ὑ ὑπηρέτας ἰσομοί- 
ρους πάντων͵ ἀεὶ ἐποιεῖτο" οὐδὲν γὰρ ἧττον τιμᾶν ἄξιον 
ἐδόκει αὐτῷ εἶναι τοὺς ἀμφὶ τὰ στρατιωτικὰ ὑπηρέτας οὔτε 
κηρύκων οὔτε πρέσβεων. καὶ γὰρ πιστοὺς ἡγεῖτο δεῖν 
εἶναι τούτους καὶ ἐπιστήμονας τῶν στρατιωτικῶν καὶ 
συνετοὺς, προσέτι δὲ καὶ σφοδροὺς καὶ ταχεῖς καὶ ἀόκνους 
Ν 3 7 Ν »» ἃ e 4, / 
Kal ἀταράκτους. πρὸς δ᾽ ἔτι ἃ οἱ βέλτιστοι νομιζόμενοι 
ἔχουσιν ἐγίγνωσκεν ὁ Kipos δεῖν τοὺς ὑπηρέτας ἔχειν, καὶ 
τοῦτο ἀσκεῖν ὡς μηδὲν ἀναίνοιντο ἔργον, ἀλλὰ πάντα νο- 
μίζοιεν πρέπειν αὑτοῖς πράττειν ὅσα ὁ ἄρχων προστάττοι. 


KE®. B. 
’ Ν \ 3 3 4 ¢ an « f n 
Ae μὲν οὖν ἐπεμέλετο ὁ Kupos, ὁποτε συσκηνοίεν, 
oe » / , df 7 3 / \ 
ὅπως εὐχαριστότατοί τε aya λόγοι ἐμβληθήσονται καὶ 


30. δ᾽ ἑαυτῷ A. δὲ αὑτῷ G. δὲ αὐτὸς D. ὥστε ἱκανὴν ἔχειν] ὡς ἱκανὴ 
εἴη D. ᾿δεῖπνον] τὸ δεῖπνον D. ταξιαρχῶν A.G. αὐτῷ | αὐ- 
τοῖς A.G. pr., ut videtur. λοχαγῶν καὶ τῶν om. A.G. mg. r. δεκα- 
δαρχῶν G. πενταδαρχῶν A. πεντεδαρχῶν G. et wr τη. ΤΥ. super τ. πεμ- 
παδαρχῶν L. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τῶν λ.] ἔστιν ὅτε καὶ τῶν λ. D. τὴν πεμ- 
πάδα] τὴν πεντάδα A. πεμπάδα D. καὶ δεκάδα ὅλην K. ἐκάλει καὶ δεκάδα 
ὅλην C. ἐκάλει δὲ καὶ δεκάδα ὅλην D.H. om. A.G. καὶ λόχον ὅλον καὶ τάξιν 
ὅλην G. mg. Τ. ὅτε G. καὶ ὁπότε ἢ. τοιοῦτο A.D. αὐτὸς] πάντας 
D.G. mg. τὰ] μὲν add. D.G. 5. ν. r. αὐτῷ τε] αὐτῷ A. δεῖπνον] τὸ 
5. v. add. 6. r. 31. ἀεὶ πάντων 1). ἐποίει D. προσέτι] ἔτι 1). 
ἀταράχους D.G. corr. r. πρὸς δ᾽ ἔτι] πρὸς δὲ τούτοις D. πρὸς τούτοις καὶ, 
super πρὸς addito δὲ, G. mg. r. ἃ] ὅσα D.G. m. τ. αὐτοῖς Α.1).α. 
πρέπειν] τὸ τοῖς ὑπηρέταις πρέπον mg. G. ὁ] om. A.G. et qui m. r. addit 
av6L.,utD. Itaque ἅρχων scribendum videtur, ut 27. ἅν. προστάττοι] 
πράττοι 1). corr. 8.v. I. ἐπεμελεῖτο 1). 


31. ὑπηρέτας) Conf. de his ὑπη- 1. Conf. Plut. Mor. p. 630 A. 


ρέταις, plerumque nuntiis imperatoris, εὐχαριστότατοι] Gregor. Cor. Walz. 
raro pugnantibus, ed. Turic. Scrip- Rhett. vol. 7, part. 2, p.1343,8: Συμ- 
torum milit. vol. 2, p. 250. πόσια δὲ Σωκρατικὰ διὰ σπουδαίων καὶ 


ὅσα ἔχουσιν est de moribus, ut Lat. γελοίων ἐκφέρονται, τουτέστι διά τινων 
Cesar hoc habet, SCHN. εὐαρέτων λόγων Kal συνετῶν Kal ἀναγ- 


[16] 
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παρορμῶντες εἰς τἀγαθόν. ἀφίκετο δ᾽ οὖν καὶ εἰς τόνδε 
ποτὲ τὸν λόγον. “Apa γε, ἐφη, ὡ ἄνδρες, ἐνδεέστεροί τι 
ἡμῶν διὰ τοῦτο φαίνονται εἶναι οἱ ἑταῖροι ὅτι οὐ πεπαί- 
δευνται τὸν αὐτὸν τρόπον ἡμῖν, ἢ οὐδὲν ἄρα διοίσειν ἡμῶν 
οὔτ᾽ ἐν ταῖς συνουσίαις οὔτε ὅταν ἀγωνίζεσθαι πρὸς τοὺς 
“πολεμίους δέῃ; καὶ Ὑστάσπας ὑπολαβὼν εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ 
ὁποῖοι μέν τινες ἔσονται εἰς τοὺς πολεμίους οὔπω ἔγωγε 
ἐπίσταμαι: ἐν μέντοι τῇ συνουσίᾳ δύσκολοι ναὶ μὰ τοὺς 
θεοὺς ἔνιοι αὐτῶν φαίνονται. πρῴην μέν γε, ἔφη, Κυαξά- 
ρης ἔπεμψεν εἰς τὴν τάξιν ἑκάστην | ἱερεῖα, καὶ ἐγένετο κρέα 
ἑκάστῳ ἡμῶν τρία ἢ καὶ πλείω τὰ περιφερόμενα. καὶ i ἤρξατο 
μὲν ἀπ᾽ ἐμοῦ τὴν πρώτην περίοδον περιφέρων: ὅτε δὲ τὸ 
δεύτερον εἰσήει περιοίσων, ἐκέλευσα ἐγὼ ἀπὸ τοῦ τελευ- 
3 ταίου ἄρχεσθαι καὶ ἀνάπαλιν περιφέρειν. ἀνακραγὼν οὖν 
τις τῶν κατὰ μέσον τὸν κύκλον κατακειμένων στρατιωτῶν 
Μὰ Av’, ἔφη, τῶνδε μὲν οὐδὲν ἴσον ἐστὶν, εἴγε ἀφ᾽ ἡμῶν 
γε τῶν ἐν μέσῳ οὐδεὶς οὐδέποτε ἄρξεται. καὶ ἐγὼ ἀκούσας 
ἠχθέσθην, εἴ τι μεῖον δοκοῖεν ἔχειν, καὶ ἐκάλεσα εὐθὺς 
αὐτὸν πρὸς ἐμέ. ὁ δὲ μάλα γε τοῦτο εὐτάκτως ὑπήκουσεν. 


τὸ ἀγαθόν D. ἀφ. --- λόγον om. A. δ᾽ οὖν] δὲ Ὁ. εἶναι om. Ὦ. 


ἕτεροι A.G. διοίσουσι 1). 
erasit D. 
hoc s.v.r. G. 
G. ὅτε ante x. D. 
τρία 1). 
γειρος add. D. et mg. al. m. L. 
corr. 5.0. 
οὐθεὶς A. ἠχθέσθην τε D. 
καίων καὶ ἀξίων σπουδῆς, καὶ διὰ τῶν 
πρὸς εὐθυμίαν καὶ ἡδονὴν κινούντων, 
ous εὐχαριτωτέρους λόγους εἶναί φησιν 
ὁ Ξενοφῶν, ὡς πρὸς χάριν κινοῦντας" 
διὰ μὲν γὰρ τῶν περὶ ἀρετῶν λόγων 
κοσμεῖται τῶν σοφῶν τὸ συμπόσιον, 
διὰ δὲ τῶν χαριέντων πρὸς εὐθυμίαν 
κινεῖται. Cujus codex Vindob. εὐχα- 
ριστοτέρους. Hermogenes ib. vol. 3, 
P- 444, 10: “Aet μὲν οὖν ἐπεμελεῖτο ὁ 
Κῦρος, ὁπότε συσκηνοῖεν, ὅπως εὐχά- 
ριτές τε “λόγοι ῥηθήσονται καὶ παρορ- 
μῶντες εἰς ἀρετήν. Ubi codd. Monac. 
et Vindob. εὐχαριτώτεροί te. Hic εὐ- 
χαριτώτατοι malebat Stephanus, cujus 
vocabuli exempla fere sunt dubia, ut 
ieee ad Thes. Stephani. V.ads. 11. 
Ὑστάσπης libri hic et 153 4, 2, 


2. ὑστάσπης A.G. 6 ὑστάσπης 10. 
ἔνιοι om. D. post αὐτῶν B. 
kvagapns | τότε ante x. add. A. post x. punctis infra positis 


ἢ post τρία om. A.G. s.v.r. 


περιφέρειν] περι s.v. 10. 
δοκοίη 10. 


ναὶ 
αὐτῶν] ἤδη ante hoc add. D. post 


ἐγένοντο A. et 8. Vv. posito r. ero ἃ. κρέα post 
μὲν] μὲν δὴ D. ἐμοῦ] ὁ μά- 
περιήει εἰσοίσων A.G. pr. πάλιν A.G. 


4. ἀνακειμένων D. εἴγε] εἰ Ὁ. 
> / , 4 
ἐκάλεσα] ἐκέλευσα ἃ. pr. 


46, 47, meliores 7, 1, 19, Ὑστάσπας 
constanter 7, 4, et 8, 4. Quod com- 
mendat ᾿Αράσπας et Γαδάτας similiter 
szepe depravatum, ut dixi ad 5,4, 1 

ἐγένετο] Kadem que hic inter sin- 
gularem et pluralem cum neutro plu- 
ralis conjunctum librorum variatio 
est infra aliquoties. Quibus locis om- 
nibus nihilo plus tribuendum videri 
quam ubi vel omnes in neutro con- 
sentiunt, dixi pref. ad Anab. p. xiii. 

ἤρξατο] ὁ μάγειρος additamentum 
non minus supervacuum hic quam 

. 4, ubi ἄρξεται, presertim quum— 
saree sit ibidem paullo post, ubi 
item illatum μάγειρος, quod vix credi- 
bile hic, illic @prapos scripsisse Xe- 
nophontem., 
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ὡς δὲ τὰ περιφερόμενα ἣ ἧκε πρὸς ἡμᾶς, ἅτε, οἶμαι, ὑστάτους 
λαμβάνοντας, τὰ μικρότατα λελειμμένα ἦν. ἐνταῦθα δὴ 
ἐκεῖνος πάνυ ἀνιαθεὶς δῆλος ἦν καὶ εἶπε πρὸς αὑτὸν, Τῆς 
4τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κληθέντα δεῦρο τυχεῖν. καὶ ἐγὼ εἶπον, 
᾿Αλλὰ μὴ φρόντιζε" αὐτίκα γὰρ ap ἡμῶν αὖ ἄρξεται καὶ 
σὺ πρῶτος λήψει τὸ μέγιστον. καὶ ἐν τούτῳ περιέφερε τὸ 
τρίτον, ὅπερ δὴ λοιπὸν Hv τῆς περιφορᾶς. κἀκεῖνος ἔλαβε: 
Kar ἐδοξεν αὐτῷ μεῖον λαβεῖν: κατέβαλεν οὖν ὃ ἔλαβεν ὡς 
ἕτερον ληψόμενος. καὶ ὁ ἄρταμος οἰόμενος αὐτὸν οὐδέν τι 
δεῖσθαι ὄψου, ᾧχετο παραφέρων πρὶν λαβεῖν αὐτὸν ἕτε- 
5 pov. ἐνταῦθα δὴ οὕτω βαρέως ἤνεγκε τὸ πάθος ὥστε ἀνή- 
λωτο μὲν ὃ εἰλήφει, ὅσον δ᾽ ἔτι αὐτῷ λοιπὸν ἣν τοῦ ἐμ- 





ἦν] ἐγένετο D. αὑτὸν] αὐτὸν A.G. ἑαυ- 
τὸν Ὁ. βληθέντα G. corr. 5. ν. δεῦρο τυχεῖν] δευτεροτυχεῖν A.G. corr. 
S.V. δεύτερον τυχεῖν Β. 4. αὖ om. Ὁ. λήψει Β. λήψῃ A.D.G. 
τοσούτῳ D. ἔλαβε. Kar ἔδοξεν αὐτῷ μεῖον λαβεῖν. κατέβαλεν οὖν A.G. pr., 
nisi quod κατέβαλλεν habuisse videtur pr. Supplet autem post ἔλαβε mg. Υ. 
μετ᾽ ἐμὲ δεύτερος" ὡς δ᾽ ὁ τρίτος ἔλαβε et αὐτῷ μεῖον 8.ν. corrigit αὐτὸν μεῖζον 
αὐτοῦ. Cum G. pr. consentit H., nisi quod ἔλαβεν. κάτ᾽, ef Te Se quod 
ἔδοξεν αὐτῷ μεῖζον αὐτοῦ λαβεῖν scribit. ἔλαβεν per ἐμὲ δεύτερος" ὡς δ᾽ ὁ τρί- 
τος ἔλαβεν καὶ ἔδοξεν αὐτὸν μεῖζον ἑαυτοῦ λαβεῖν, καταβάλλει D. Ad que 
Valck. notavit ἔδοξεν αὐτῷ μεῖον λαβεῖν ex I.M. μεῖον ex N., αὐτῷ ex K., 
| κατέβαλεν οὖν ex M. dprapos | μάγειρος D.G. mg. r. οὐδὲν ante 
οἰόμενος D. οὐθέν A. τι] ἔτι K. post δεῖσθαι D. 5. οὕτως A.D. 
pev | αὐτῷ add. 1). et s.v. G. r. εἰλείφει D. ὅσον] Libri ὄψον. Post 
quod ὃ om. A. et qui pr. interpunxerat post εἰλήφει, corr. post ὄψον, G. pr., 
addit s.v. τ᾿. ut D. δ᾽ ἔτι] δέ τε A.G. δὲ ἔτι 1). ἐμβάπτεσθαι] FACE ΝΣ 
ματος K. intinctionis Philelphus, diguaminis Gabrielius. 


οἴομαι A.G. σμικρ. D. 





4. περιέφερε] 6 μάγειρος, qui et ἴῃ παραφέρειν τὰ ποτήρια; Σώφρων δ᾽ ἐν 


ἄρξεται intelligendus erat. SCHN. 
ἕτερον] ὙΠ αι. N. A. 2, τα: «Τῆς 
μοίρας τῆς μείζονος ἁρπακτικὸς, ὡς ὁ 
Πέρσης ὁ παρὰ Ξενοφῶντι τῷ χρυσῷ. 
Qui an jam habuerit in libro suo μεῖ- 
¢ov certo dici non potest. Ego libros 
optimos sum sequutus, quum in de- 
teriorum scriptura parum inter se 
conveniant πρῶτος et pet ἐμὲ δεύτε- 
pos, nihil autem in illorum scriptura 
sit quod reprehendatur, sublato levi 
mendo αὐτῷ pro αὑτῷ, unde altera 
omnis est enata. Conf. autem cum 
μεῖον λαβεῖν S. 3, εἴτι μεῖον δοκοῖεν ἔχειν. 
παραφέρων) Athen. 9, p. 380 D: 
Ἔδοξεν οὖν ἐπ᾽ ἄλλο τι τῶν παραφερο- 
μένων τὰς χεῖρας ἐπιβάλλειν. καὶ ὁ 
Οὐλπιανὸς ἔφη---ποῦ κεῖται τὸ παρα- 
φέρειν. καὶ 6 Μάγνης ἔφη, ᾿Αριστοφά- 
vns ἐν Προαγῶνι, Τί οὐκ ἐκέλευσας 


Τυναικείοις ---- Παράφερε, ἹΚοικόα, τὸν 
σκύφον μεστόν. καὶ Πλάτων δ᾽ ἐν Λά- 
κωσιν ἔφη, Πάσας παραφερέτω. Αλε- 
ξις Παμφίλῃ, Παρέθηκε τὴν τράπεζαν, 
εἶτα παραφέρων ἀγαθῶν ἁμάξας" τι, 
p. 464 F, ubi pass. HUTCH. Conf. 
Synes. Aigypt. p. 107 A. 

5. ὥστε ἀνήλωτο μέν etc. | Conf. 1, 
I, 4: Τοσοῦτον διήνεγκε τῶν ἄλλων 
βασιλέων, ὥσθ᾽ ὁ μὲν Σκύθης ἀγαπῴη 
ἂν εἰ τοῦ ἑαυτοῦ ἔθνους ἄρχων διαγέ- 
νοιτο, Κῦρος δὲ κι τ λ. Similis mem- 
brorum per μὲν οὖ δὲ divisio 4, 2, 46; 
5» 3» 47 et alibi. 

TOU ἐμβάπτεσθαι) Medium est, cu- 
jus exempla ν. in 768. Stephani. 
Restituto autem ὅσον sublata est con- 
structio, similis Theocriteo to, 53: Tov 
TO πιεῖν ἐγχεῦντα, et Automedontis 
Anth. P. 12, 34, 4: Els ἔφερεν τὸ φαγεῖν. 
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βάπτεσθαι , τοῦτό πως ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαί τε καὶ τῇ 
τύχῃ ὀργίζεσθαι δυσθετούμενος ἀνέτρεψεν. ὃ μὲν δὴ λο- 
χαγὸς ὁ ἐγγύτατα ἡμῶν ἰδὼν συνεκρότησε τὼ χεῖρε καὶ τῷ 
γέλωτι ηὐφραίνετο. ἐγὼ μέντοι, ἔφη, προσεποιούμην βήτ- 
τειν οὐδὲ γὰρ αὐτὸς ἐδυνάμην τὸν γέλωτα κατασχεῖν. 
τοιοῦτον μὲν δή σοι ἕνα, ὦ Κῦρε, τῶν ἑταίρων ἐπιδεικνύω, 
6 ἔφη. ἐπὶ μὲν δὴ τούτῳ ὥσπερ εἰκὸς ἐγέλασαν. ἄλλος δέ[2] 
y ‘as ΄ a \ \ ὅν a ε y 
τις ἔλεξε τῶν ταξιάρχων, Οὗτος μὲν δὴ, ὦ Κῦρε, ὡς ἔοι- 
κεν, οὕτω δυσκόλῳ ἐπέτυχεν. ἐγὼ δὲ, ὡς σὺ διδά ἡμᾶ 
, οὕτω δυσκόλῳ ἐπέτυχεν. ἐγὼ δὲ, ὡς σὺ διδάξας ἡμᾶς 
\ 7 3 / NEES UZ: / \ e a 
Tas τάξεις ἀπέπεμψας Kal ἐκέλευσας διδάσκειν THY ἑαυτοῦ 
4 4 A \ ~n 3 / “ \ 
ἕκαστον τάξιν ἃ παρὰ σοῦ ἐμάθομεν, οὕτω δὴ καὶ ἐγὼ, 
“ Ν ΕΥ̓ 5) 5 7] 5 \ 5.7] Ψ / 
ὥσπερ καὶ οἱ ἄλλοι ἐποίουν, ἐλθὼν ἐδίδασκον ἕνα λόχον. 
Ν ΄ Ν \ a Ν 7, \. 323 ye: 
καὶ στήσας τὸν λοχαγὸν πρῶτον καὶ τάξας δὴ ἐπ᾽ αὐτῷ 
y+ ὃ "4, Q \ 37) @ ΕἸΣ - By A 
avopa νεανίαν καὶ τοὺς ἄλλους ἢ ᾧμὴν δεῖν, ἔπειτα στὰς 
3 a yy 7 \ 
ἐκ Tov ἔμπροσθεν βλέπων εἰς τὸν Aoyayov, ἡνίκα μοι 
5.7 x 5 oof 4 
7 ἐδόκει καιρὸς εἶναι, προϊέναι ἐκέλευσα. καὶ ἁνήρ σοι ὃ νεα- 
/ 5 ~ Ν ἴω an 
VlIAS EKELVYOS προελθὼν Του λοχαγοῦ πρότερος ἐπορεύετο. 
NEN SAN 5 3] / a νὰ 57 
καὶ ἐγὼ ἰδὼν εἶπον, ᾿Ανθρωπε, τί ποιεῖς: καὶ ὃς edn, 1Προ- 
7 oS δ / \ 5 3 3 
ἔρχομαι ὥσπερ σὺ κελεύεις. κἀγὼ εἶπον, ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐγὼ 
\ 7 Say, 3 \ ΄ὕ ΠΑ ἃ i 
σε μονον ἐκέλευον. ara TTAVTAS 7 POLEVQL. καὶ ος ἀκούσας 
ὀργ. τῇ τ. D. δυσφορούμενος D. et corr. G. ἀνέστρεψεν A.G. 
συνεκρότησέν με τὼ D. ηὐφραίνετο---γέλωτα G. mg. r., unde γέλωτα pr. in 
γέλωτι mutavit corr. nuppavero (sic) —yéAwra L. mg. r. γέλωτι -- τὸν om. A. 
ἠδυνάμην καταχεῖν A. κατέχειν τὸν γέλωτα D. τοιοῦτον μέντοι σοι ἕν 
λέγω (i.e. ένα ἐγὼ) ὦ κῦρε 10. ἑτέρων G. corr. 5.0. ἔφη om. 1). 
τούτῳ Ν. τοῦτο A.D.G. τοῦτον G. 5.ν. 6. ταξιαρχῶν" οὕτως D. ὦ 
Kope| ἔφη ὦ ὦ κῦρε, (. 5.ν. τ. ὦ κῦρε ἘΠ D. Hic autem mg. A. ἐν συμποσίῳ 
διάλεξις κύρου καὶ τῶν στρατηγῶν, ut G. paullo ante. δυσκόλως A.G. pr. 
ἐνέτυχεν D.G. corr. ἔπεμψας A.G. ἃ] ra A.G. pr. λόγον ἃ. pr. 
δὴ] δῆτα D.G. ΤΩΡ", Τ΄. αὐτὸν A.G, et @ 8. ν. ΤΥ. 7] ἃ A.G., ἣ corr. 
φόμην A.G. λοχαγὸν] λοχαγωγὸν ἃ. positis infra yo punctis et s. v. r. 
λόχον. λόγον fort. D. pr., nunc λόχον, ut Ι,. εἶναι καιρὸς Β. προσιέναι 
D. et corr. G., qui hic mg. σημείωσαι. 7. ἁνὴρ) ἀνὴρ A.G. pr., 6 8. Vv. ¥. 
ὁ ἀνὴρ D.L. προσελθὼν D. λοχαγωγοῦ G., punctis infra yo positis, sed 
pr. fort. λοχαγοῦ rod. Post quod ἔμπροσθεν add. D. et G. meet καὶ 
ἐγὼ] καὶ D. ὦ ἄνθρωπε mpoepxopat] ἔ ἔρχομαι Ἀ. G. pr., πρὸ 


ΟΝ οἵ; κἀγὼ 1). καὶ ἐγὼ A.G. οὐκ ἐγὼ] ἐγὼ οὐ προσιέναι D.G. 
cOrr. 


τῷ γέλωτι ηὐφραίνετο] Risui indul- 
gebat vel ridiculo delectabatur. SCHN. 
Potius prius, ut 8, 1, 33: Χαίροντα 
ὑβριστικῶς γέλωτι. 

6: ἐλθὼν} V. ad 4, I, 12. 

ἄνδρα νεανίαν] Nominat tironem 
plebeium. SCHN. 


7. avnp—dvdpes| V. ad 2, 3, 15. 
Eandem librariorum incuriam mon- — 
strant libri in duplici κἀγὼ, quorum 
prius ita scriptum in edd. vetti; am 
libris καὶ ἐγὼ ut 5. 6 et alibi. V. 
preef. ad Anab. p. xii. 
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τοῦτο μεταστραφεὶς πρὸς τοὺς λοχίτας εἶπεν, Οὐκ ἀκούετε, 
ἔφη, λοιδορουμένου : ; προϊέναι; edn, πάντας κελεύει. καὶ 
ἅνδρες πάντες παριόντες, τὸν λοχαγὸν ἧσαν πρὸς ἐμέ. 
Semel δὲ ὁ λοχαγὸς αὐτοὺς ἀνεχώριζεν, ἐδυσφόρουν καὶ 
ἔλεγον, Ποτέρῳ δὴ πείθεσθαι XP 3 νῦν γὰρ ὁ μὲν κελεύει 
προϊέναι, ὁ δ᾽ οὐκ ἐᾷ. ἐγὼ μέντοι ἐνεγκὼν ταῦτα πράως ἐξ 
ἀρχῆς αὖ καταχωρίσας εἶπον μηδένα τῶν ὄπισθεν κινεῖ- 
σθαι πρὶν ἂν ὁ πρόσθεν ἡγῆται, ἀλλὰ τοῦτο μόνον ὁρᾶν, 
οπάντας τῷ πρόσθεν ἔπεσθαι. ὡς δ᾽ εἰς Πέρσας, τις ἀπιὼν 
ἦλθε πρὸς ἐμὲ καὶ ἐκέλευσέ με τὴν ἐπιστολὴν ἣν ἔγραψα 
οἴκαδε δοῦναι, κἀγὼ, ὁ γὰρ λοχαγὸς. ἤδει ὅπου ἔκειτο ἡ 
ἐπιστολὴ, ἐκέλευσα αὐτὸν δραμόντα ἐνεγκεῖν τὴν ἐπιστο- 
λὴν, ὁ μὲν δὴ ἔτρεχεν, ὃ δὲ νεανίας ἐκεῖνος εἵπετο τῷ λο- 
χαγῷ σὺν αὐτῷ τῷ θώρακι καὶ τῇ κοπίδι, καὶ ὃ ἄλλος δὲ 
πᾶς λόχος ἰδὼν ἐκεῖνον συνέτρεχε' καὶ ἧκον οἱ ἄνδρες 
φέροντες τὴν ἐπιστολήν. οὕτως, ἔφη, ὅ γ᾽ ἐμὸς λόχος σοι 
το ἀκριβοῖ πάντα τὰ παρὰ σοῦ. οἱ μὲν δὴ ἄλλοι ὡς εἰκὸς [3] 
ἐγέλων ἐπὶ τῇ δορυφορίᾳ τῆς ἐπιστολῆς" ὁ δὲ Κῦρος εἶπεν, 
“2 Ζεῦ καὶ πάντες θεοὶ, οἵους ἄρα ἡμεῖς ἔχομεν ἄνδρας 
ἑταίρους, οἵ γε ᾿εὐθεράπευτοι μὲν οὕτως εἰσὶν ὥστ᾽ εἶναι 
αὐτῶν καὶ μικρῷ ὄψῳ παμπόλλους φίλους ἀνακτήσασθαι, 


εἶπεν ante οὐκ ἴῃ mg. D. λλοιὸ.---κελεύει] προστάττοντος 5. λοιδ. m. τ. G., 
ut pro illo D., omissis mox ἔφη et κελεύει.  L. postquam deleverat et punctis 
notaverat ee κελεύει, I mg. ead. m.: προστάττοντος προϊέναι ἔφη πάντας κε- 
λεύει καὶ ἄνδρες (πάντας --- ἄνδρες linea deletis et 8.0. ἢ. πάντας καὶ of avdpes) 
προελθόντες πάντες τὸν λοχαγὸν ἤεσαν πρὸς ἐμέ. ἅνδρες ἄνδρες A.G. et 
mg. L. οἱ ἄνδρες D. παριόντες περιιόντες A.G. pr., παρελθόντες post 
πάντες D.G. corr. (in quo 6 corr. super hoc, a super aie). προελθόντες L. 
mg., de quo v. paullo ante. Scripsi παριόντες. πάντες om. A. ἦσαν] ἦι- 
σαν A. οι noay in ras. et in mg. neoav B.D. et qui ne in ras. G. 8. ἐ- 
δυσφοροῦντο D. ποτ. χρὴ πείθ. 1). νῦν] νῦν μὲν D. οὐκ ἐᾷ] οὔ, 


καὶ A.G. pr. οὐκ ἐᾷ. καὶ G, corr. 
κατὰ Β. 7.1. μηθένα Α. 
ἐπιστολὴν D. 
δὲ] δὴ A.G. 
οὗτος D. 


γε] εἰ γὰρ Ὁ. 


λόχος πᾶς α. 
σοι λόχος D. 


ἦσαν) Abolitam fere in libris Xeno- 
phontis formam hoc uno loco mon- 
strant meliores, ut apud Thucyd. 1,1. 
Quam utrique constanter esse redden- 
dam pluribus dictum pref. ad Anab. 


pix. 
9. συνέτρεχε] συνέτρεχον, quod est 


6om. D. 
ὁ δὲ νεανίας ἐκεῖνος εἵπετο] ὁ δέ τοι μετ᾽ ἐκεῖνον ἕπεται D. 
συνέτρεχον A.G. pr. 
10. ἄνδρας €. D. 
ὥστ᾽ εἶναι] ὥστε τίνας 1). 
add. D. in ras. ἐστί, fort. pr., ut L. mg. r. 
corr. map, ascripto s.v. πόλλους, L. mg. r. 


> Nie , 
av καταχωρίσας] αὐτίκα χωρίσας A.G. 
τῷ] τὸ Ὁ. 9. δοῦναι post 


συνέτρεχεν, ut solet, 

ἑτέρους ἃ. pr. οἵ 

τινὰς 5.0. αὐτῶν εἶναι 
ΕΠ πάνυ 1). pr., qui 
ἀν. φίλους D 


in libris melioribus, conferendum fo- 
ret cum 115 que tetigimus ad 2, 4, 20, 
et quod Anab. 6, 4, 20: Σχεδόν τι 
πᾶσα ἡ στρατιὰ διὰ τὸ μέλειν ἅ bd Lala da 
ἐκυκλοῦντο est in melioribus pro ἐκυ- 
κλοῦτο, ubi v. annot. Sed idem hic 
facile per sequens ἧκον potuit inferri. 
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ἈΝ > TIN Ie “ Ν »Ὸ 7 \ 
πιθανοὶ δ᾽ οὕτως εἰσί τινες MOTE πρὶν εἰδέναι TO προστατ- 
/ “ \ \ » “ 
τόμενον πρότερον πείθονται. ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα ποίους 
A \ a » xX / 0 2, 
τινας χρὴ μᾶλλον εὔξασθαι i}. τοιουτους Rr PEE ἔχειν. 
11 μὲν δὴ Κῦρος ὁ ἅμα γελῶν οὕτως ἐπήνεσε τοὺς στρατιώ- [4] 
τας. ἐν δὲ τῇ σκηνῇ ἐτύγχανέ, τις ὧν τῶν ταξιάρχων 
᾿Αγλαϊτάδας 6 ὄνομα, ἀνὴρ TOV τρόπον τῶν στρυφνοτέρων 
ἀνθρώπων, ὃς οὑτωσί πως εἶπεν. Ἢ γὰρ οἴει, ἔφη, ὦ 
Κῦρε, τούτους ἀληθῆ λέγειν ταῦτα ; ᾿Αλλὰ τί μὴν βουλό- 
yf ay 
μενοι; ἔφη ὁ Κῦρος, ψεύδονται: Τί δ᾽ ἄλλο γε, ἐῴη, εἰ 
μὴ γέλωτα ποιεῖν ἐθέλοντες ὑπὲρ οὗ λέγουσι ταῦτα καὶ 
12 ἀλαζονεύονται 5 : καὶ ὁ Κῦρος, Εὐφήμει, ἔφη, μηδὲ λέγε[5] 
ἀλαζόνας εἶναι τούτους. ὃ μὲν γὰρ ἀλαζὼν ἐ ἔμοιγε δοκεῖ 
ὄνομα κεῖσθαι ἐπὶ τοῖς προσποιουμένοις καὶ πλουσιωτέροις 
3 Ἂ > i Ν , ἃ Ὧν Be 
εἶναι ἢ εἰσὶ καὶ ἀνδρειοτέροις καὶ ποιήσειν ἃ μὴ ἱκανοί 
5 ε / an la ’ χά 
εἰσιν ὑπισχνουμένοις, καὶ ταῦτα φανεροῖς γιγνομένοις ὅτι 
an a o a A e \ 4 
τοῦ λαβεῖν τι ἕνεκα καὶ κερδᾶναι ποιοῦσιν. οἱ δὲ μηχανώ- 
’ las a / 5 “ lal 7 χε 
μενοι γέλωτα τοῖς συνοῦσι μῆτε ἐπὶ τῷ αὑτῶν κέρδει pat 
ἐπὶ ζημίᾳ τῶν ἀκουόντων μήτε ἐπὶ βλάβῃ μηδεμιᾷ, πῶς 
οὐχ οὗτοι ἀστεῖοι ἂν καὶ εὐχάριτες δικαιότερον ὀνομάζοιντο 
13 μᾶλλον ἢ ἀλαζόνες ; ὁ μὲν δὴ Kipos οὕτως ἀπελογήσατο 
Ν “ \ / / Ν We kG / 
περὶ TOV τὸν γέλωτα παρασχόντων᾽ αὐτὸς OE ὃ ταξίαρχος [6] 
ὥστε D.G. 5.ν. Photius 5. Suidas. v. Πιθανοὺς citantes πιθανοὶ---πείθεσθαι. 
ὡς A.G. τασσόμενον A.G. προστασσόμενον 6. 58. ν. Γ΄. προσταττόμενον ilo 
πραττόμενον Photius 5. Suid. εὔχεσθαι 1). ἔχειν---στρατιώτας | om. A. 
addit G. τ. 11. ἀγαλιτάδας 1). Os—etrev | οὗτος ὧδέ πως εἶπεν D. 
9 | τί A.G., et antea εἶπε. ἀληθῶς A.G. pr. ἄλλο γε] ἄλλο A. ἄλλο γ D.G. 
pr. Neon λέγουσί τε D.G. corr. 12. μηδὲ] μὴ 10. ὁ μὲν---- 
ἀλαζόνες. Stob. Fl, 22, 44. αὐτῶν A. αὐτῷ ΡΥ: ἑαυτῶν G. corr. 
μὴ δὲ μιᾷ A. dyom. Ὁ). εὐχάριτες] εὐχάριστοι Stob. dik. dv. μᾶλλον] 


ov. Oux. Stob. τὶ ἐστὶ ἀλαζὼν et τίς 6 ἀστεῖος mg. G. 13. αὐτὸς αὖθις 


G.D. ταξίαρχος H. s.v. λοχαγὸς A.D.G. 


usu hujus et germani εὐχάριστος vel 
εὐχάριτος mire variant scripturam 
libri veteres, et in judicando eo fluc- 


᾿Αγλαϊτάδας] Mirum in Persa 
nomen idem est Laconis in Ps.-Xe- 
nophontis Epistola apud Stob. FI. 


66, 8. 

στρυφνοτέρω» Aristoph, Vesp. 872: 
Παῦσον δ᾽ αὐτοῦ τουτὶ τὸ λίαν στρυφνὸν 
καὶ πρίνινον ἦθος. HUTCH. Conf. 
quee post Ruhnk. ad Tim. diximus 
ad Thes. Steph. 

τί δ᾽ ἄλλο γε] De formula v. Hein- 
dorfium ad Plat. Phed. p.32. SCHN. 
Similiter ut hic variant libri Plat. 
Pheedr. p. 268 B. 


evxdpites| Stobeeus εὐχάριστοι. In 


tuavit etiam H. Stephanus. SCHN. 
Εὐχάριστοι clare scriptum vidi in re- 
centissimo codice Cyrene ties V. ad 
Β. ἢν 

13. ταξίαρχος) Pro aes resti- 
tui hic et 15, 16 ex Philelpho, qui © 
vertit ordinis centurio, quomodo con- 
stanter reddit ταξίαρχος, sed λοχαγὸς. 
semper primipilum. Primum enim 
in hoc Cyri convivio non fuerunt do- 
xayol, minorum gentium duces. De- 
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ε XN A } y 7] + Ὧν ἽΝ 
ὁ τὴν τοῦ λόχου χαριτίαν διηγησάμενος Edy, ᾿που ἂν, 
37 or mat te 27) / 5 / Ξ a 
ἐφη, ὦ AyAairada, εἴ ye κλάειν ἐπειρώμεθα σε ποιεῖν, 
/ aN Seca 5 af 4 yy Nae 3 “ Nae 
σφοδρ᾽ ἂν ἡμῖν ἐμέμφου, ὥσπερ ἔνιοι καὶ ἐν @dais καὶ ἐν 
,ὔ 7 ΄ 7 a 
λόγοις οἰκτρά τινα λογοποιοῦντες εἰς δάκρυα πειρῶνται 
7, a \ \ ad / 
ἄγειν, ὁπότε γε νῦν Kal αὐτὸς εἰδὼς ὅτι εὐφραίνειν μέν τί 
/ A / a 
σε βουλόμεθα, βλάψαι δ᾽ οὐδὲν, ὅμως οὕτως ἐν πολλῇ 
/ a A ‘ \ 54 3 aoe ee 
τ4 ἀτιμίᾳ ἡμᾶς exes. Nai μὰ Δί᾽, ἐφη ὃ AyAairadas, καὶ [7] 
7 lod a 7 \ 
δικαίως ye, ἐπεὶ καὶ αὐτοῦ τοῦ κλάειν καθίζοντος τοὺς 
7 mn) τ ~ 3 7 ΕΝ / 
φίλους πολλαχοῦ ἔμοιγε δοκεῖ ἐλάττονος ἄξια διαπράτ- 
/ a / N 3 \ 
τεσθαι 0 γέλωτα αὐτοῖς μηχανώμενος. διὸ, ἐφη, Kal σὺ 
a Ἂ > las / NE 1:3 “ / e # / 
νῦν, nv ὀρθῶς λογίζῃ, ἐμὲ ἀληθῆ λέγοντα εὑρήσεις. κλαύ- 
/ Ἂς ῴ ea / a 
μασι μέν γε Kal πατέρες υἱοῖς σωφροσύνην μηχανῶνται 
7 ἃ ,7ὔ 
καὶ διδάσκαλοι παισὶν ἀγαθα μαθήματα, καὶ νόμοι γε πο- 
λίτας διὰ τοῦ κλάοντας καθίζειν εἰς δικαιοσύνην προτρέ- 
πονται" τοὺς δὲ γέλωτα μηχανωμένους ἔχοις ἂν εἰπεῖν ἢ 
σώματα ὠφελοῦντας ἢ ἢ ψυχὰς οἰκονομικωτέρας τι ποιοῦν- 
15 Tas ἢ πολιτικωτέρας : ἐκ τούτου ὁ Ὑστάσπας ὧδέ πως [8] 
εἶπε: Σὺ, en, ὦ ᾿Αγλαϊτάδα, ἢν ἐμοὶ πείθῃ, εἰς μὲν τοὺς 
πολεμίους θαρρῶν δαπανήσεις τοῦτο τὸ πολλοῦ ἄξιον, καὶ 
if 7 (Sah ine Ἂ 7, 3, 
κλάοντας ἐκείνους πειράσει καθίζειν: ἡμῖν δὲ πάντως, ἔφη, 


λόγου A.G. 8. Vv. ἔφη alterum om. 1). punctis infra notat G. κλᾷειν 
α. κλαίειν A.D.L. oe G. S.v. Yr. καὶ ἐν @Oais om. A. kal ἐν @- 
dais καὶ ἐν λόγοις οἰκτρὰ G. mg. al. m. τινα] ἄττα D.L. ἅττα G. al. m. in 
ras. eis om. A.G. pr. βλάπτειν D. 14. ναὶ] καὶ ναὶ A.G. 
Libri κλαίειν. πολλαχῇ D.G. corr. διὸ---νῦν] εὑρήσεις δὲ καὶ σὺ D. 
et νῦν Ι,. mg. al. m. Margo G. hic περὶ τοῦ κλαίειν καὶ γελᾶν. ἣν] av ALG. 
εὑρήσεις OM. D. τοῦ] τοὺς compendio scriptum G, Libri κλαίοντας 
hic et 15. es A. mis. VL. ποιοῦντα G. corr, 15. ὑστάσπας 
A. mg. rubro colore, ut mox ἀγλαϊτάδας, κῦρος, χρυσάντας. ὑστάσπης Α. Ὁ. α. 
εἰπεῖν A. εἶπεν D., ut solet, G., sede inras. dom. ἢ. εἰς] ἐς A. ὡς Ὁ. 
Saravnces| ποιήσεις A.G., corr. mg. Fr. Libri πειράση---ἐπιδαψιλεύσῃ. 
πολλοῦ] τοῦ πολλοῦ Ὁ. 


inde diserte is qui illam rem ridicu- Xenophontis. Formula καὶ ἐν λόγοις 


lam narravit, vocatur ταξίαρχος 5. 6. 
Denique eadem confusa 2, 2, 28. 
ZEUN. Et 2, 3, 24. 

ὥσπερ---ἄγειν] Etsi collocatio ho- 
rum verborum excusari possit locis 
similibus 1, 2, 9, ubi ποιεῖ de, et 8, 2, 
14, ubi 7 δὴ separatur verbis nonnul- 
lis ab vocabulo, ad quod maxime 
pertinet, tamen ipsum totum hoc ad- 
ditamentum adeo est supervacuum ut 
lectoris potius otiosi videatur quam 


καὶ ἐν ὠδαῖς utitur Synes. De prov. p. 
or B. 

14. κλάειν καθίζοντος] Quod ple- 
rumque cum καθίζειν conjungitur et 
solum cum eo jungi grammatica pa- 
titur κλάοντα, id in infinitivum muta- 
tum est propter sententiam, que in 
καθίζειν inest eadem ac si ποιεῖν dic- 
tum esset. De usu verbi Pollux 3, 
89: Ξενοφῶν τὸ ἐκάθισεν ἀντὶ τοῦ Ka~ 
θίσαι ἐποίησεν. 
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a las / A 
καὶ τοῖσδε τοῖς φίλοις τούτου τοῦ ὀλίγου ἀξίου γέλωτος 
3 7] Ν \ SW of / 4. 3 » ,ὔ 
ἐπιδαψιλεύσει. καὶ yap οἰδ᾽ ὅτι πολὺς σοί ἐστιν ἀποκεί- 
3 XN S i ἊΝ Ν 
μενος" οὔτε γὰρ αὐτὸς χρώμενος ἀνῃσίμωκας αὐτὸν, οὐδὲ 
\ 7 Σ»ὼΝ a oN 53 / 2 “ 
μὴν φίλοις οὐδὲ ξένοις ἑκὼν εἶναι γέλωτα παρέχεις" ὥστε 
/ 7] -~ 
οὐδεμία σοι προφασίς ἐστιν ὡς OU παρεκτέον σοι ἡμῖν γέ- 
oe - 3 3, 53 i 
λωτα. Kai ὃ ᾿Αγλαϊτάδας εἶπε, Kai οἴει γε; ὦ “Ὑστάσπα, 
γέλωτα ποιεῖν ἐξ ἐ ἐμοῦ; καὶ ὁ ταξίαρχος εἶπε, Ναὶ μὰ Ane 
ἀνόητος ἄρα ἐστίν" ἐπεὶ ἔκ γε σοῦ πῦρ, οἶμαι; ῥᾷον ἄν τις 
τόἐκτρίψειεν ἢ ἢ γέλωτα ἐξαγάγοιτο. ἐπὶ τούτῳ μὲν δὴ οἵ τε[9] 
ἄλλοι ἐγέλασαν, τὸν τρόπον εἰδότες αὐτοῦ, ὅ τ᾽ ᾿Αγλαϊτά- 
δας ἐπεμειδίασε. καὶ ὁ Κῦρος ἰδὼν αὐτὸν φαιδρωθέντα, 
3 a yo 5 ( of Ὑ Cm \ 4 
Αδικεῖς, ἔφη, ὦ ταξίαρχε, ὅτι ἄνδρα ἡμῖν τὸν σπουδαιό- 
ὃ θ 7 rN 3 Θ x la yf σ 
τατον διαφθείρεις γελᾶν ἀναπείθων, καὶ ταῦτα, Eby, οὕτω 
’ὔ yf a ὔ a \ \ 2 ny 957 
πολέμιον ὄντα τῷ γέλωτι. ταῦτα μὲν δὴ ἐνταῦθ᾽ ἔληξεν. 
3 x / / Tw »ν 
τῇ ἐκ δὲ τούτου Χρυσάντας ὧδ᾽ ἔλεξεν. 
Ν 3 53 a 7] e a 
18 ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ὦ Κῦρε καὶ πάντες οἱ παρόντες, ἐννοῶ 
ry 9 / \ Χ eon e \ Ν / e \ 
ὅτι ἐξεληλύθασι μὲν σὺν ἡμῖν οἱ μὲν καὶ βελτίονες, οἱ δὲ 


[το] 


τοῖσδε] καὶ τοῖσδε C. ἐν τοῖς τοιοῖσδε D., omisso τοῖς φίλοις, sed φίλοις mg. 
al. m. τοῦ ante y. om. 1). puncto infra posito notat G. ἐπιδαψιλῇ, et 
s.v.a.m. λεύση 1). σοι] σὺ 10. pr. ἀνῃσίμωκας] ἀναισίμωκας A. et qui 
ἀνήλωκας s.v. B. et haud dubie G.L. pr., qui in ras. ἀνήλωκας, ut D. φί- 
λοις] φίλοις γε D. ὁ yAairadas D. οἴει γε] σύ ye G. corr. M. σὺ δ᾽ αὖ 
Ὁ. Libri t ὑστάσπη. ποιεῖν HI. περιποιεῖν A.G. pr., ut videtur, qui 
corr. πειρᾶ ποιεῖν. πειρᾷ ποιεῖν 1). πειρῶ ποεῖν (sic) L. ἘΠ τ el Libri 
λοχαγὸς, preter K., ni fallor, qui etiam s. 16. ra€iapye, ubi cet. λοχαγέ. V. ad 
ites ἐξαγάγοι D. Demetr. De eloc. 5. 134, hince citat ῥᾷόν ἐστι πῦρ ἐκ- 
τρῖψαι ἀπὸ σοῦ ἢ γ. 16. δὴ om. A.G. εἰδόντες A. αὐτοῦ] τοῦ 
dyhairdda | D. ὅτ᾽ A. καὶ αὐτὸς G. corr., qui pr. haud dubie 6 τ᾽. 
kal Seat ὁ D. ἐπεμειδίασε | inter ε et p 2 vel 2 litt. erasit G. τα- 
ξίαρχε] V. ad 5. 15. οὕτως 17. δὴ ἐνταῦθ᾽ ἔληξεν] δὴ 
αὐταῦθ᾽ ἔλεξεν 1). δὴ τοι ἐνταῦθα ἔληξεν αὐτὰ “ἐλέγοντο Ι.. δὴ τοιαῦτα ἐλέγοντο 
Δ. G. et mg. r. ἐνταῦθα ἔληξεν, 1.Μ. mg. oe τοιαῦτα ἐλέγετο K. 18. ἐγὼ] 
ἔγωγ᾽ D. σὺν ἡμῖν D.G. corr. r. ἡμῖν A. βελτίονος G. corr. γένηται D. 
καί τι A. 


I: Οὗ- 


15. avyoiwoxas| Ita correxi ad A- 
nab. 3, 2; 3 hbrorum meliorum scrip- 
turam ἀναισίμωκας, quod verbum ab 
Herodoto et Hippocrate usurpatum 
per ἀναλίσκειν, ut ἀναισίμωμα per 
ἀνάλωμα, explicant grammatici. Sed 
augmentum, quod omittunt libri He- 
rodoti, Xenophon non magis potuit 
omittere quam in κατῃσίμωκα Epini- 
cus apud Athen. το, p. 432 B, et in 
κατησίμωται Kubulus apud eund. 13, 
p. 622 E, ubi cod. Laur. κατασίμωται. 


17. ἔληξεν] Conv. 4, 5 et 9, 
Tos μὲν δὴ ὁ λόγος ἐνταῦθα ἔληξεν. 
SCHN. Cum altero Jacobsius con- 
fert 2, 3,1: Τοιαῦτα μὲν δὴ καὶ γελοῖα 
καὶ σπουδαῖα καὶ ἐλέγετο καὶ ἐπράττετο 
ἐν τῇ σκηνῇ. 
μὲν οὕτως ἐλέχθη.) Sed eo ipso re- 
fellitur pluralis, ut credibile sit illud 
τοιαῦτα ἐλέγοντο correctoris esse com- 
mentum ex ἔλεξε pro ἔληξε hic ut 8, 
4, 27, illato ductum. 


(Et 8, 4, 36: Καὶ ταῦτα 


το ἑκάστῳ προστιθέναι ; 


φοστάτας οὐδὲν, οἶμαι, ἀδικεῖν νομίζουσιν. 


21 
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Kal μείονος ἄξιοι ἢν δέ τι γίγνηται ἀγαθὸν, ἀξιώσουσιν 
οὗτοι πάντες ἰσομοιρείν. καίτοι ἔγωγε οὐδὲν ἀνισώτερον 
νομίζω ἐν ἀνθρώποις εἶναι ἢ τοῦ ἴσου τόν τε κακὸν καὶ τὸν 
ἀγαθὸν ἀξιοῦσθαι. καὶ ὁ Κῦρος εἶπε πρὸς τοῦτο, Ap οὖν, 
ἐφη, πρὸς τῶν θεῶν, ὦ ἄνδρες, κράτιστον ἡμῖν ἐμβαλεῖν 
περὶ τούτου βουλὴν εἰς τὸ στράτευμα, πότερα δοκεῖ, ἡ ἣν τι 
ἐκ τῶν πόνων δῷ ὁ ὃ θεὸς ἀγαθὸν, ἰσομοίρους πάντας ποιεῖν, 
ἢ σκοποῦντας τὰ ἔργα ἑκάστου πρὸς ταῦτα καὶ τὰς τιμὰς 
Καὶ τί δεῖ, ἐφη ὁ Χρυσάντας, ἐμβα- 
λεῖν λόγον περὶ τούτου, ἀλλ᾽ οὐχὶ προειπεῖν ὅτι οὕτω ποι- 
Noes ; οὐ καὶ τοὺς ἀγῶνας οὕτω προεῖπας καὶ τὰ ἄθλα:; 
᾿Αλλὰ μὰ Ac’, edn ὃ 0 Kupos, οὐχ ὅμοια ταῦτα ἐκείνοις" ἃ 
μὲν γὰρ ἂν στρατευόμενοι κτήσωνται, κοινὰ οἶμαι ἑαυτῶν 
ἡγήσονται εἶναι τὴν δὲ ἁ ἀρχὴν τῆς στρατιᾶς ἐμὴν lows ἔτι 
οἴκοθεν νομίζουσιν εἶναι, ὥστε διατάττοντα ἐμὲ τοὺς ἐπι- 
Ἦ καὶ οἴει, ἐφη ὁ 
Χρυσάντας, ψηφίσασθαι ἂν τὸ πλῆθος συνελθὸν ὥστε μὴ 
ἴσων ἕκαστον τυγχάνειν, ἀλλὰ τοὺς κρατίστους καὶ τιμαῖς 
καὶ δώροις πλεονεκτεῖν 5 : "Eyoy , edn ὁ Κῦρος, οἶμαι, ἅμα 
μὲν ἡμῶν συναγορευόντων, ἅμα δὲ καὶ αἰσχρὸν ὃν τὸ ἀν- 
τιλέγειν μὴ οὐχὶ τὸν πλεῖστα καὶ πονοῦντα καὶ ὠφελοῦντα 
τὸ κοινὸν τοῦτον καὶ μεγίστων ἀξιοῦσθαι. οἶμαι δ᾽, ἐφη, 
καὶ τοῖς κακίστοις συμφέρον φανεῖσθαι τοὺς ἀγαθοὺς 
πλεονεκτεῖν. ὁ δὲ Κῦρος ἐβούλετο καὶ αὐτῶν ἕνεκα τῶν 

ἐν] τῶν ἐν D.G. corr. 


corr. ἔφη om. D.G. 
ἐμβαλλεῖν 10. 


ἢ τοῦ ἴσου] τοῦ τῶν ἴσων D., qui pr. τούτων, G. 
οὖν] ov ety s.v. D. Kp. ἡμῖν ὦ ἄνδρες D. 
τὸ στράτευμα] τὸν στρατὸν ἢ. ἢἤἢ---προστιθέναι om. A.I.G. 

mg. r. προτιθέναι D. 10. δεῖ] δὴ et in mg. al. τη. yp. δεῖ Ὁ. ἐμ- 
βάλλειν A.G. οὐ] ἢ ἢ οὐ ov D.G. corr. οὕτω H. ἔφη οὕτως A. ἔφη D. 
om. G. προεῖπας τὰ aba, ἀλλὰ pa 6? add. G. mg. r. ἑαυτοῖς D.G.s.v. 


στρατείας 1). οὐθὲν A. οἴομαι, 9. 
om. A.G. pr. τὸ om. D. 


8. οὐδὲν---τῶν ἐν ἀνθρώποις) Com- 
ment. 3, 6, 2: Καλὸν εἴ περ τι καὶ 
ἄλλο τῶν ἐν ἀνθρώποις. Ages. 8, 6: 
Πᾶν τὸ ἐν ἀνθρώποις χρυσίον. SCHN. 
Sine articulo τῶν infra 7, 5, δύ. 

τοῦ ἴσου] Hom. 1]. 1, 319: Ἔν δὲ ἰῇ 
τιμῇ ἡμὲν κακὸς, ἠδὲ καὶ ἐσθλός. Eur. 
Hec. 306: Ἔν τῷδε γὰρ κάμνουσιν αἱ 
πολλαὶ πόλεις, ὅταν τις ἐσθλὸς καὶ 
πρόθυμος ὧν ἀνὴρ μηδὲν φέρηται τῶν 
κακιόνων πλέον. HUTCH 


τὸ κοινὸν] τοι A. τι G. 


20. ὑμῶν a. D. o. ἡμῶν α. ὃν 
σύμφορον 1). 


ἀντιλέγειν μὴ οὐχὶ] Conv. 3, 3: Ov- 
dels ἀντιλέγει TO μὴ ov λέξειν. Dio 
Chr. Or. 61, vol. 2, p. 320: Οὐκ ἀν- 
τιλέγω τὸ μὴ οὐ φρόνιμον εἶναι τὴν 
Χρυσηίδα. Quomodo hie fuerunt qui 
inverterent αἰσχρὸν ὃν ἀντ. TO μὴ 
οὐχί. 

20. φανεῖσθαι) Neminem certe dic- 
turum pro ignavis et contraria sen- 
tentia. SCHN. 


[11] 


[12] 


[13] 
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ὁμοτίμων γενέσθαι τοῦτο τὸ ψύήφισμα' βελτίους γὰρ ἂν 
καὶ αὐτοὺς ἡγεῖτο τούτους εἶναι, εἰ εἰδεῖεν ὅτι ἐκ τῶν ἔργων 
καὶ αὐτοὶ κρινόμενοι τῶν 5. τεύξονται. καιρὸς οὖν 
ἐδόκει αὐτῷ νῦν ἐμβαλεῖν περὶ τούτου τὴν ψῆφον, ἐν 
ᾧ καὶ οἱ ὁμότιμοι ὥκνουν τὴν τοῦ ὄχλου ἰσομοιρίαν. οὕτω 
δὴ συνεδόκει τοῖς ἐν τῇ σκηνῇ συμβαλέσθαι περὶ τούτου 
λόγους καὶ συναγορεύειν ταῦτα ἔφασαν χρῆναι ὕστισπερ 
ἀνὴρ οἴοιτο εἶναι. 

22 ᾿Επιγελάσας δὲ τῶν ταξιάρχων τις εἶπεν, ᾿Αλλ' ἐγὼ, [14] 
ἔφη, ἄνδρα οἶδα καὶ τοῦ δήμου ὃς συνερεῖ ὥστε μὴ εἰκῇ 
οὕτως ἰσομοιρίαν εἶναι. ἄλλος. δ᾽ ἀντήρετο τοῦτον τίνα 
λέγοι. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, Ἔστι νὴ Δί᾽ ἀνὴρ ἡμῖν σύσκηνος, 
ὃς ἐν παντὶ μαστεύει πλέον ἐ ἔχειν. ἄλλος δ᾽ ἐπήρετο αὐτὸν, 

Ἢ καὶ τῶν πόνων; Μὰ A’ ἢ ἔφη, οὐ μὲν δή" ἀλλὰ τοῦτό 
γε ψευδόμενος Doucet καὶ yap πόνων Kal τῶν ἄλλων τῶν 
τοιούτων ὁρῶ πάνυ θαρραλέως βουλόμενον μεῖον ἔχειν παρ᾽ 

23 ὁντιναοῦν. ᾿Αλλ' ἐγὼ μὲν, ep ὃ Κῦρος, ὦ ἄνδρες, γι- [15] 
γνώσκω τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους οἷον καὶ οὗτος νῦν 
λέγει, εἴπερ δεῖ ἐνεργὸν καὶ πειθόμενον ἔχειν τὸ στρά- 
τευμα, ἐξαιρετέους εἶναι ἐκ τῆς στρατιᾶς. δοκεῖ γάρ μοι τὸ 


21. Hy. τούτους] τούτους ny. D. εἰδοῖεν G. Post ἔργων G. ὅτι punctis 
infra notatum. τεύξοιντο Ὁ. G. s. v. αὐτῷ ἐδόκει 1). νῦν] εἶναι 
νῦν D. νῦν δεῖν G. corr. τούτων 1).(. s.v. τὴν om. 1). ἐμβαλέσθαι 
D.L. mg. r. τούτων D.G. s.v. λόγον D. 22. ταξιαρχῶν A.D.G. 


καὶ τοῦ ὃ. οἶδα Ὁ. cel ante hoc ἢ ἔστιν ἤδη punctis infra positis notat D. 


By 
ἡμῖν σύσκηνος] ἐ ἐμὸς σύὐσκῆνος α. Carts, ut in ἐμὸς pr. tantum sit μ, et sine Ba 
L. σύσκηνος ἐμὸς D. δ᾽ δ᾽ α ὃ D.G. corr. οὐ μὲν δὴ om. A.G. οὔ 
αν δὴ 1). eraso ante a, ut videtur Pe τοῦτο γε] καὶ τοῦτο A.G. 6pa— 
ὁντιναοῦν] πάνυ πράως ἀεὶ ἐᾷ τὸν βουλόμενον πλέον € ἔχειν D.M. ὁρῶ. πάνυ 


πράως ἀεὶ ea τὸν βουλόμενον πλέον ἔχειν παροντιναοῦν G., sed a corr. πράως det 
~~ * 


ἐᾶ τὸν et πλέ et, ut videtur, ν in ἔχειν. μεῖον Schneiderus. αὐτὸν A. et 
Ge prs quem in πλέ correctum dixi paullo ante. πλέον D. 23. ὦ om. 
A.G. οὗτος νῦν] αὐτὸς viv A. νῦν ὅδε D. δεῖ] δὴ D. pr. 6. pr. ἐξαι- 
ρετέους Stephanus. Libri ἐξαιρέτους. στρατιωτῶν] ἀνθρώπων 1}. 


25) συμβαλέσθαι) Anab. 4, 6, 14 ouvayopevery ταῦτα | Svvayopevew 
est ἀτὰρ Ti ἐγὼ περὶ κλοπῆς οὐαβολθνος τινὶ de persona, cul assentimur, συν- 
pat, quid ego de furto et artificio fu- ay. τι, de re, quam approbamus con- 
randi loquor? Similis est locus 6, 3, sensu nostro, dicitur. Conf. 7, 5» 873 
3, συνεβάλοντο δὲ καὶ λόφον, de colle Συνηγόρευον αὐτῷ κατὰ ταὐτὰ πολλοί. 
inter eos convenit. Dialogus de cor- SCHN. 
rupte eloquentiz causis c. 42, de his 22. ov μὲν δή] Conf. 1, 6, 9; 6, 3; 
rursus conferemus, scilicet sermonem. 10, Conv, 4, 52. 


SCHN. 
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\ \ aA a 5 le oS ὩΣ / 
μὲν πολὺ τῶν στρατιωτῶν εἶναι οἷον ἔπεσθαι ἢ ἂν τις 
ε a 27 5 3 an A 5 
ἡγῆται" ayey O, οἶμαι, ἐπιχειροῦσιν οἱ μὲν καλοὶ κἀγαθοὶ 
SPN ‘ \ > \ ε \ Ne es Ν 7 Ν 
24emi Ta καλὰ κάγαθα, οἱ δὲ πονηροὶ ἐπὶ τὰ πονηρὰ. καὶ 
΄ 7 / Ἢ / 
πολλάκις τοίνυν πλείονας ὁμογνώμονας λαμβανουσιν οἱ 
a x la ε \ , ἐν “ i 
φαῦλοι ἢ οἱ σπουδαῖοι. ἡ yap πονηρία διὰ τῶν παραυτίκα 
e ἴω ᾿ 7 +f / Χ 
ἡδονῶν πορευομένη ταῦτας ἔχει συμπειθούσας πολλοὺς 
- , -" ε a « δ᾽ 5 Χ Ν 327) δ > 
αὐτῇ OMmoyv@povely’ ἡ δ᾽ ἀρετὴ πρὸς ὄρθιον ἄγουσα οὐ 
7 7ὔ ΕῚ » “ 7 lan nan 
πάνυ δεινὴ ἐστιν ἐν τῷ παραυτίκα εἰκῇ συνεπισπᾶσθαι, 
ay πον ΠΝ 5, 53 Cea Ν ἃ \ \ 
ἄλλως τε καὶ ἢν ἄλλοι ὦσιν ἐπὶ TO TpavEes καὶ TO μαλα- 
x > a \ / v4 7 / 
25 KOV ἀντιπαρακαλοῦντες. καὶ τοίνυν ὅταν μέν τίνες βλακείᾳ 
καὶ ἀπονίφ. μόνον κακοὶ ὦσι, τούτους ἐγὼ νομίζω ὦ ἐστ 
κηφῆνας δαπάνῃ μόνον ζημιοῦν τῆς κοινωνίας" οἱ δ᾽ ἃ 
τῶν μὲν πόνων κακοὶ ὦσι κοινωνοὶ; πρὸς δὲ τὸ τὸς 
νεκτεῖν | σφοδροὶ καὶ ἀναίσχυντοι, ἡγεμονικοί εἰσι πρὸς τὰ 
πονηρά" πολλάκις γὰρ δύνανται τὴν πονηρίαν πλεο- 
νεκτοῦσαν ἀποδεικνύναι: ὥστε παντάπασιν ἐξαιρετέοι ἡ ημῖν 
26 οἱ τοιοῦτοί εἰσι. μηδὲ μέντοι σκοπεῖτε ὅπως ἐκ τῶν πολι- 
τῶν ἀντιπληρώσετε. τὰς τάξεις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἵπποι οἱ ἂν 
ἄριστοι ὦσιν, οὐχ οἱ ἂν πατριῶται, τούτους ζητεῖτε, οὕτω 
καὶ ἀνθρώπους ἐκ πάντων οἱ ἂν ὑμῖν δοκῶσι μάλιστα 
a e an Ν 7 / v6 
συνισχυριεῖν TE ὑμᾶς καὶ συγκοσμήσειν, τούτους λαμβα- 
a 7 \ / x \ / 3 \ 
VETE. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ TOOE πρὸς TO ἀγαθὸν" οὔτε yap 
ἢ] οἱ α- 5. ν- Τ. ἄγειν] ὅλον add. A. punctis notatum G. Natum est ex 
οἷον. 24. πονηρία] πονηρίας. καὶ ἀρετῆς διαφορὰ mg. G. et in sinistro ὡραῖον. 
ταύτας] ταύτῃ Α.Ὁ. pr. πάντη, sed ας s.v., Β. συναναπειθούσας D.K. 
αὐτῇ | αὐτοῖς D. 25. ὅταν] ἢν D. ἜΣ A.L. ἀπονοίᾳ G. pr. 


ζημιοῦντας D.G. τῆς κοινωνίας) τοὺς κοινωνοὺς D.G. corr. δ᾽ ἃ ν) δ᾽ 
αὖ 6. pr. τῶν μὲν] μὲν τῶν, 566 τ.5.ν. BaG. ὦσι] ὦσι σοὶ L. 


πλεονεκτεῖν πλεῖον ἔχειν 1). σφοδροὶ] ὦσι κοινωνοὶ add. B. ny-| οὗτοι 
καὶ ny. D.G. corr. πλεονεκτοῦσαι D. corr. ἐξαίρετοι 1). οἱ T. 
ἡμῖν εἰσίν 10. 26. μηδὲ] καὶ μηδὲ Ὁ. et mg. L. r. σκοπῆτε Ὁ. ἵπποι] 


ἵππους D.G. corr. ὦσιν, οὐχ ot ἂν) ὦ ὦσι καὶ οὐχὶ A.G. ζητεῖτε] super 
τε et seq. τε (ται B.) ras. inG. οὕτως D. πάντων] ἀνθρώπων add. A.G. 
ἡμῖν D. μ- δοκῶσι 1). συνισχύσειν 1). μοι] οι in ras. s. v. ἃ. τὸ 
om. A.G., Hf τἀγαθὸν scribendum videatur. 


24. τῶν παραυτίκα] Comment. 2, 
I, 20: Ai ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἡδοναὶ 
sunt. Conf. supra 1, 5, 9, et infra 8, 
I, 32. SCHN. 

πρὸς ὄρθιον] Respicit verba et sen- 
tentiam Hesiodi Op. 287 seqq. SCHN. 

εἰκῇ) Tam facile aut passim inter- 
pretor. Diversa notione est s. 22. 


SCHN. 


ὭΣ Σευ ψιφνν V. Ablian. N. A. 1, 9. 


ie ἵπποι οἱ ἂν ἄριστοι ὦσιν) V. ad 
Anab. 3, 1,6: ᾿Ανεῖλεν αὐτῷ ὁ ᾿Απόλ- 
λων θεοῖς οἷς ἔδει θύειν. 

πρὸς τὸ ἀγαθὸν] Ad comprobandam 
rei utilitatem hoc etiam testimonii 
loco accedit. SCHN. 
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Ψ , χ / oe AN ,ὕ of οἷ Py, 
ἅρμα δήπου ταχὺ γένοιτ᾽ ἂν βραδέων ἵππων ἐνόντων οὔτε 
ἊΨ N 53 7 ἌΧ 3 
δίκαιον ἀδίκων συνεζευγμένων, οὐδὲ οἶκος δύναιτ᾽ ἂν εὖ 
CG ~ , 4 \ 
οἰκεῖσθαι πονηροῖς οἰκέταις χρώμενος, ἀλλὰ καὶ ἐνδεόμενος 
a © 7 \ \\ 7 ’ 3 
24 οἰκετῶν ἧττον σφάλλεται ἢ VITO ἀδίκων ταραττόμενος. εὖ 
| S37, a 7 if xQ\ a , 
δ᾽ ἴστε, ὦ ἄνδρες, edn, φίλοι, ὅτι οὐδὲ τοῦτο μόνον ὠφε- 
/ e We / Ψ Nee) ,ὔ 3 A 
λήσουσιν οἱ κακοὶ ἀφαιρεθέντες OTL κακοὶ ἀπέσονται, ἀλλὰ 
an {2 ἃ \ \ 7 yf / 
καὶ TOV καταμενόντων OL μὲν δὴ ἀνεπίμπλαντο ἤδη κακίας, 
ἴω ’ ’ὔ’ e N \ \ 
ἀποκαθαροῦνται πάλιν ταύτης, οἱ δὲ ἀγαθοὶ τοὺς κακοὺς 
9 , 3 7 \ ϑ ’ la 3 las 3 ’ 
ἰδοντες ἀτιμασθέντας πολὺ εὐθυμοτερον τῆς ἀρετῆς ἀνθέ- 
\ 74 5 la \ an J 
28 ξονται. ὃ μὲν οὕτως εἶπε" τοῖς δὲ φίλοις πᾶσι συνέδοξε[τ6] 
a lof 3 7 
ταῦτα, καὶ οὕτως ἐποίουν. 
3 \ J i 5 a / ay e σι 
Ex δὲ τούτου πάλιν αὑτοῖς σκώμματος ἤρχετο ὁ Kupos. 
7 it “ a “ 
κατανοῆσας γὰρ τινα τῶν λοχαγῶν σύνδειπνον καὶ παρα- 
/ 3, ΄, ΄ ; 
κλίτην πεποιημένον ἄνδρα ὑπέρδασυν τε καὶ ὑπέραισχρον, 
3 ’ὔ N Χ 3 Ν 5 Ὁ 5 
ἀνακαλέσας τὸν Aoxayov ὀνομαστὶ εἶπεν we ᾿ Σαμ- 
7 y LNepicy \ \ Ν ἐτ- Ν 7 
βαύλα, en, ἀλλ᾽ ἡ καὶ σὺ κατὰ τὸν “Ἑλληνικὸν τρόπον, 
7 7 7 a \ 7, \ 
OTL καλὸν ἐστι, περιάγεις τοῦτο TO μειράκιον TO παρακατα- 


οὐδέ γε οἶκος δύναται εὖ D. 


ἀλλὰ καὶ] ἀλλὰ D. 


της] αὐτὴν D. 
δ᾽ D. ἅπασι D. 
xev D. τινας A. 
D. mg. G. r. 


27. ἔφη post i ἴστε Α. 
κατὰ μένωντων D. 
av ἀνεπίμπλαντο G. corr. ἀνεπίμπλαντο D. corr. ἂν Epo pr. 

evOup.] Ov in ras. G., pr. fortasse oy. εὐφυμ. A. 

αὐτοῖς] av καὶ De a cet σκώμματος G. mg. Yr. 
λοχαγῶν] ταξιαρχῶν 1). 
λοχαγὸν] ταξίαρχον 1). 


τοῦτο] τοῦτον G. 
δὴ ἀνεπίμπλαντο] 
ταύ- 
28. μὲν 
7p- 
σύνδειπνον) ἀγόμενον add. 

7 om. A.G. 5. v. περιάγη 


οἵ] ὃ ὅσοι 


ἀλλ᾽ 


alia m. 5. ν. addito o et ἡ quasi in εἰ mutato D. 


ἅρμα] Est non simpliciter CUrTUS, 
sed equis junctus; ideo ταχὺ dicitur. 
SCHN. 

δίκαιον | Currum equabilitatem 
in eundo servantem interpretatur 
Rubnken. ad Comment. 4; 4, 5, 
qui ἵππους ἀδίκους equos inequales 
vel robore vel velocitate esse ait. Ita 
equus δίκαιος et ἄδικος τὴν γνάθον di- 
citur, qui maxillam utramque equa- 
lem vel ineequalem, id est alteram du- 
ram, alteram mollem, habet. Singu- 
laris est locus Comment. 4, 4, 5: Kal 
ἵππον καὶ βοῦν τῷ βουλομένῳ δικαίους 
ποιήσασθαι πάντα μεστὰ εἶναι τῶν δι- 
δαξόντων : ubi est idoneos facere ad 
justa exsequenda. Igitur ἢ. 1. non 
tam virtus peculiaris aliqua equorum 
et currus juncti postulari mihi nunc 
videtur, que celeritati vel opponatur 
vel cum ea componatur, sed potius 
generatim currus equique justi, idonei 
probique dici videntur. SCHN. 


28. ἤρχετο] ἄρχειν σκώμματος est 
preire exemplum joci aliis, ἄρχεσθαι 
TOU σκώμματος jocarl incipere. SCHN. 
V.ad 6,1 

satenuces’ Plut. Mor. p. 632 A: 
Ov μὴν ἀλλὰ πρῶτά μοι δοκεῖ τὰ λυ- 
ποῦντα τοὺς ἐνόχους σκώμματα τοῖς 
μακρὰν οὖσι τῆς διαβολῆς ἡδονήν τινα 
καὶ χάριν ποιεῖν. οἷον ὁ Ξενοφῶν τὸν 
ὑπέραισχρον καὶ ὑπέρδασυν ἐ ἐκεῖνον, ὡς 
παιδικὰ τοῦ Σαμβαύλα σκωπτόμενον 
εἰσάγει μετὰ παιδιᾶς. 

“Ἑλληνικὸν τρόπον | Credemusne jam 
isto tempore famam amoris istius ge- 
neris ex Grecia ad Persas perlatam 
increbuisse? Scilicet finxit hec Xe- 
nophon, ut infra de sophista 3, I, 14. 
SCHN. 

περιάγεις)] Sic I, 3, 3, περιῆγεν. 
Medio, quod voluisse videtur D., 
Comment. τ, 7, 2: ᾿Ακολούθους mane 
Aovs περιάγονται. 


a 
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κείμενόν σοι; Νὴ τὸν Al’, ἔφη ὁ Σαμβαύλας, ἥδομαι 


nA Ἀπ Ὁ \ 7 7 an > 7 
209 γοῦν καὶ ἐγὼ συνὼν τε καὶ θεώμενος τοῦτον. ἀκούσαντες 


an ε 7 Α͂ « \ S XN / 
ταῦτα Ol σύσκηνοι προσέβλεψαν: ws δὲ εἶδον TO πρόσω- 
~ 3 X e ’ 3) 5 Us / 7 
Tov τοῦ ἀνδρὸς ὑπερβάλλον αἴσχει, ἐγέλασαν πάντες. καί 
53 Ν a ἴω Gy / 7 7 
τις εἶπε, Προς τῶν θεῶν, @ Σαμβαῦλα, ποίῳ ποτέ σε 


20 ἔργῳ ὃ ἀνὴρ οὗτος ἀνήρτηται 5 ; καὶ ὃς εἶπεν, Ἐγὼ ὑμῖν νῇ 


31 


τὸν Δία, @ ἄνδρες, ἐ ἐρῶ. ὁποσάκις “γὰρ αὐτὸν ἐκάλεσα εἴτε 
νυκτὸς εἴτε ἡμέρας, οὐπώποτέ μοι οὔτ᾽ ἀσχολίαν προυφασί- 
σατο οὔτε βάδην ὑπήκουσεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τρέχων" ὁποσάκις TE 
αὐτῷ πρᾶξαί τι προσέταξα, οὐδὲν ἀνιδρωτί ποτε αὐτὸν εἶδον 
“ if \ \ , 7 / 
ποιοῦντα. πεποίηκε δὲ καὶ TOUS δεκαδέας πάντας τοιούτους, 
> / 9 5. 3 Χ Ψ a I / 3 / 
ov λόγῳ ἀλλ ἔργῳ ἀποδεικνὺς οἵους δεῖ εἰναι. καί τις εἶπε, 
7 a yy 
Kamera τοιοῦτον ὄντα οὐ φιλεῖς αὐτὸν ὥσπερ τοὺς συγ- 
γενεῖς 5 καὶ ὃ αἰσχρὸς ἐκεῖνος πρὸς τοῦτο εἶπε, Μὰ Δία, 
ἔφη" οὐ γὰρ φιλόπονός ἐ ἐστιν" ἐπεὶ ἤρκει ἂν αὐτῷ, εἰ ἐμὲ 
3 a an 3 Ν. ’ 
ἤθελε φιλεῖν, τοῦτο ἀντὶ πάντων γυμνασίων. 


KE®. Γ. 
“ \ \ >” ἴω 
Τοιαῦτα μὲν δὴ καὶ γελοῖα καὶ σπουδαῖα καὶ ἐλέγετο 
Ὗ , a va / \ Ν / Ν 
καὶ ἐπράττετο ἐν τῇ σκηνῇ. τέλος δὲ τὰς τρίτας σπονδὰς 


νὴ] ἡ in ras. D. σαμβαυλᾶς et 29. σαμβαυλᾶ D. γοῦν] γε οὖν A.G. 
τε] τε τούτῳ Ὁ. L. τοῦτον] αὐτόν BD: 20. ἀκούσαντες] ἀκούσαντες 
δὲ D. ὡς] οὐ α. pr., qui corr. ὦ (sic fere), ov, et al. τη. s.v. ὡς. ὑπερ- 
βάλλον αἴσχει] ὑ ὑπέραισχρον A.G. σε) σὺ D. pr. ὁ ἀνὴρ] ἀνὴρ D. fort. 
pro ἁνήρ. ἀνήρτηται Muretus. Libri ἀνήρηται, nisi quod a ἀνήρτηται in 
eodem est cod. recentissimo quem memoravi ad s. 12. 30. ὦ om. A.G. 
δεινοῦ ὑπηρέτου τρόπος mg. G. προφασίσατο et vin ras. s.v. D. προεφασί- 
σατο G. pr., ut videtur, qui v in ras. ἐπροφασίσατο L., qui ecorr. οὐδὲ A. 
πρᾶξαί τι αὐτῷ 10. more | πώποτε 1). εἶδον αὐτὸν D. δεκάδας D. 
ἅπαντας οἵους] μείους A. 21. ἐκεῖνος μὰ δία, οὐ πρὸς τοῦτο ἔφη 
A. G: pr:, sed corr. erasit οὐ, quod om. L., et post τοῦτο in mg. ascripsit εἶπε 
μὰ δί. πρὸς τοῦτο εἶπε delet Schneiderus. γυμνασίων] τῶν γυμνασίων D.G. 
1. δὲ] δὴ α. 5. ν. τὰς om. A. 


29. ὑπερβάλλον atcxer| Verbi tam 
in bonam quam in malam partem 
dicti exempla cum hoc composuit 
Stephanus in Thes. Quanquam ejus 
hic adeo exigua est fides ab libris ut, 
nisi ὑπέραισχρον ex s. 28 illatum vi- 
deretur, interpretatio ejus videri pos- 
set, ut Hesychius ὑπέρχολος explicat 
ὑπερβαλλόντως ὀργιζόμενος. 

᾿ βάδην ὑπήκουσεν] Reip. Laced. 8, 
2: Ἔν τῇ Σπάρτῃ οἱ κράτιστοι καὶ 
ὑπέρχονται μάλιστα τὰς ἀρχὰς καὶ--- 
μεγαλύνονται τῷ ὅταν καλῶνται τρέ- 


χοντες, ἀλλὰ μὴ βαδίζοντες ὑπακούειν. 
Quibuscum conf. Plut. Mor. p. 817 
A. 

τς συγγενεῖς] Vir 4 ΡΖ ΒΝ 

I. τρίτας σπονδὰς] Ternas convivii 
Greci libationes Persis tribuit, de 
quibus Athenzus p. 36, scholia ad 
Pindari Isthm. 6. 11, Suidas in Kpa- 
mp et alii tradunt. Ceterum pro 
ποιήσαντες medium est 3, 3, 40, et 6, 
4, τὶ SCHN. Activo vero utitur 
etiam Anab. 4, 3, 14, quum mediwn 
sit ceteris locis Cyrop. 

M 


2 


5 
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/ Ν 3 ᾽’ a an 5 Ν \ x 9 
ποιήσαντες καὶ εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ τὴν σκηνὴν εἰς 
/ 7 lal > ε / ¢€ ἴων z ‘ 
κοίτην διέλυον. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ὁ Kipos συνέλεξε πάντας 
5 7 5) 74 
τοὺς στρατιώτας καὶ ἔλεξε τοιάδε. 


Ανδρες φίλοι, 6 μὲν ἀγὼν ἐγγὺς ἡμῖν: προσέρχονται [2] 


Ν ς 7 Ν ἊΣ ‘a / » \ «ε an 
γὰρ οἱ πολέμιοι. τὰ ὃ ἀθλα τῆς νίκης, ἣν μὲν ἡμεῖς νι- 
κῶμεν, τοῦτο γὰρ, ἔφη, del λέγειν καὶ ποιεῖν, δῆλον ¢ ὅτι 
οἵ τε πολέμιοι ἡμέτεροι καὶ τὰ τῶν πολεμίων ἀγαθὰ πάν- 
Ta’ ἣν δὲ ἡμεῖς αὖ νικώμεθα, καὶ οὕτω τὰ τῶν νικωμένων 

7 lan an SANE SS) / “4 \ ΕΣ na 
πάντα τοῖς νικῶσιν ἀεὶ ADAG πρόκειται. οὕτω δὴ, Edy, δεῖ 
c a if ε 7 \ 57 7, 
ὑμᾶς γιγνώσκειν ὡς ὅταν μὲν ἀνθρῶποι κοινωνοὶ πολέμου 

f e σ΄ Ψ 4 δὰ τε 
γενόμενοι ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἔχωσιν, εἰ μὴ αὑτὸς τις προ- 


τὰ ἀγαθὰ 1). διέλυον] v super erasis οι ἢ). τοὺς στρ. πάντας 10. 
2 ἄνδρες φίλοι πέρσαι D. ἡμῖν ἐγγὺς D. προέρχονται A.G. pr. τοῦ- 
To γὰρ ἔφη δεῖ λέγειν καὶ ποιεῖν A. τοῦτο γὰρ δὴ (ut videtur, ΡΥ.» Corr. del et 
5.0. καὶ) λέγειν ἔφη καὶ ποιεῖν addito mg. al. τη. δεῖ G. τοῦτο γὰρ δὴ καὶ λέγειν 
ἔφη καὶ ποιεῖν δεῖ L. τοῦτο γὰρ ἀεὶ καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν Set Μ. τοῦτο yap δεῖ 
λέγειν ἔφη καὶ ποιεῖν Η. om. 1). οἱ post sequens νικώμεθα, quod in νικῶμεν 
mutat, infert τοῦτο γὰρ del kal λέγειν καὶ ποιεῖν δεῖ. δηλονότι---“νικώμεθα 
om. NG. mg. Υ. δηλ. ὅτι οἵ τε π΄.] οἵ τε π. δηλ. ὅτι Μ. ἡμέτεροι Μ. ἂν 
ἡμέτεροι D.G., qui ἡμέτεροι 5.0. καὶ οὕτω καὶ οὕτως D. οὕτω Ο. καὶ οὐ 


τὰ A.G, ses Mail ἡττωμένων D. πάντα] ἀγαθὰ πάντα L.M. et G.s.v. 
al. ἄθλον I. προσεῖται A.B. pr. 3. δὴ ἔφη om. G. ἔχωσιν 


ἕκαστοι 1). διανοῶνται post ἔχωσιν add. B. εἰ] s.v. al. m. L. ὡς ei sub- 


stituens, quod hic G. 5. v., punctis infra notans, ante εἰ D., omittens infra. 


προθυμηθήσεται G. S.v. 


τἀγαθά] Voluitne Xenophon dicere, 
quod in Comment. 1, 3, 2: Evyero 
πρὸς τοὺς θεοὺς ἁπλῶς τὰ ἀγαθὰ δι- 
δόναιΣ Ita ib. 3, 14, 3: Ὅταν γε οἱ 
ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς θεοῖς εὔχωνται Το- 
λυκαρπίαν, εἰκότως ἂν οὗτος πολυοψίαν 
εὔχοιτο. SCHN. 

σκηνὴν---διελυον] Infra 3, 2, 21, est 
τότε μὲν διαλύσαντες THY σκηνὴν ἀνε- 
παύοντο. Uno verbo διασκηνεῖν ἐξ 
ἀρίστου dixit H. Gr. 4, ὃ, 18. SCHN. 

2. ποιεῖν͵] Ponere sive fingere inter- 
pretatur Hutchinsonus, ut Anab. 5, 
7.9: Ποιῷ δ᾽ ὑμᾶς---ἥκειν εἰς Φᾶσιν: 
etsi totum hoc additamentum sequenti 
ἢν δὲ ἡμεῖς αὖ νικώμεθα ita tollitur 
quodammodo, ut sublatum velis cum 
D., nisi ille mox inferret. Ceterum 
duplex hic anacoluthia, una in mem- 
bri initio, τὰ ἄθλα τῆς vikns—oi πολέ- 
μιοι ἡμέτεροι, Guam peperit interpo- 
sita parenthesis τοῦτο---ποιεῖν 5 altera 
Te τὰ τῶν νικωμένων πάντα τοῖς νικῶ- 
σιν ἀεὶ ἄθλα πρόκειται tanquam apo- 
dosin illorum ἢν ἡμεῖς νικώμεθα infert, 


quod generali sententia scriptor uti 
maluit quam quod debebat ponere 
πάντα TA ἡμέτερα τῶν νικώντων ἐστί. 
Pro νικωμένων quod libri deteriores 
prebent ἡττωμένων, id ob oculos ha- 
buisse videatur Plutarchus qui dicitur 
De educ. puer. p. 8 D: Ta yap τῶν 
ἡττωμένων ἐν ταῖς μάχαις ἀγαθὰ τοῖς 
νικῶσιν ἄθλα πρόκειται, ubi preeter 
locum Xenophontis Platonicum anno- 
tavit Wyttenbachius Leg. 1, p.626 B: 
Πάντα δὲ τὰ τῶν νικωμένων ἀγαθὰ τῶν 
νικώντων γίγνεσθαι. Quibus tamen 
locis non vindicatur supervacuum 
post pr ius alterum ἀγαθά. 

ἐν ἑαυτοῖς ἔχωσιν ὡς οὐδὲν ἐσόμε- 
νον} Soph. El. 405: Πρὸ τῶνδέ τοί 
μ᾽ ἔχει “μήποθ' ἡμῖν ἀψεφὲς πελᾶν 
τέρας τοῖς δρῶσι καὶ συνδρῶσιν, ubi 
similia interpretes, etsi ibi excidit ali- 
quid post ἔχει. Cum as | conf. Anab. 
1, 8,10: ‘H oe γνώμη ἦν ὡς ἐλῶν- 
τὰ, ἘΣ μὴ autem ante ὡς ponitur, ut εἰ 


7: ὅ» 49. 
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Ἃ ε x aN > 7 A 7 Ἁ \ 
θυμήσεται, ws οὐδὲν ἐσόμενον τῶν δεόντων, ταχὺ πολλὰ 
Ν , \ \ a lat a 
καὶ καλὰ διαπράττονται" οὐδὲν yap αὐτοῖς ἀργεῖται TOV 
7 v< “ ϑυν ΄“ Ὃ 57 
πράττεσθαι δεομένων" ὅταν ὃ ἕκαστος διανοηθῇ ὡς ἄλλος 
ἔσται ὁ πράττων καὶ μαχόμενος, κἂν αὐτὸς μαλακίζηται, 
τούτοις, ἔφη, εὖ ἴστε ὅτι πᾶσιν ἅμα πάντα ἥκει τὰ χαλεπὰ 
4 φερόμενα. καὶ ὃ θεὸς οὕτω πως ἐποίησε: τοὺς pn θέλοντας 
ἑαυτοῖς προστάττειν ἐκπονεῖν τἀγαθὰ ἄλλους αὐτοῖς ἐπι- 
τακτῆρας δίδωσι. νῦν οὖν τις, edn, λεγέτω ἐνθάδε ἀναστὰς 
τι la / 7 “ὄ X \ aA 
περὶ αὐτοῦ τούτου ποτέρως ἂν τὴν ἀρετὴν μᾶλλον οἴεται 
an > \ fas vA a ΄σ 
ἀσκεῖσθαι παρ ἡμίν, εἰ μέλλοι ὃ πλεῖστα καὶ πονεῖν καὶ 
κινδυνεύειν ἐθέλων πλείστης καὶ τιμῆς τεύξεσθαι, ἢ ἢ ἂν εἰ- 
δῶμεν ὃ ὅτι οὐδὲν διαφέρει κακὸν εἶναι" ὁμοίως γὰρ πάντες 
5τῶν ἴσων τευξόμεθα. ἐνταῦθα δὴ ἀναστὰς Χρυσάντας, εἷς [3] 
πὶ \ ὔ ΄ \ im 
TOV ὁμοτίμων, ἀνὴρ οὔτε μέγας οὔτε ἰσχυρὸς ἰδεῖν, φρονήσει 
δὲ διαφέρων, ἔλεξεν, ᾿Αλλ᾽ οἶμαι μὲν, ἔφη, ) Κῦρε, οὐδὲ 
διανοούμενόν σε ὡς δεῖ ἴσον ἔχειν τοὺς κακοὺς τοῖς ἀγαθοῖς 
ἐμβαλεῖν τοῦτον τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἀποπειρώμενον εἴ τις ἄρα 
327) ee “ 5 7 5 an ε \ e σι 
ἔσται ἀνὴρ ὅστις ἐθελήσει ἐπιδεῖξαι ἑαυτὸν ὡς διανοεῖται 
\ \ 5 XN > OS a Ca ee a ΄ὔ 
μηδεν καλὸν κάγαθον ποιῶν, ἃ ἂν ἄλλοι TRB ey Segoe 
6 ξωσι, τούτων ἰσομοιρεῖν. ἐγὼ δ᾽, edn ᾽ οὔτε ποσίν εἰμι ταχὺς 
οὔτε χερσὶν ἰσχυρὺς, γιγνώσκω τε ὅτι ἐξ ὧν ἂν ἐγὼ τῷ 
ἐμῷ σώματι ποιήσω, οὐ κριθείην οὔτε ἂν πρῶτος οὔτε ἂν 


πολλά τε καὶ D.G. 5:0. οὐθὲν Α. ὅταν] ὁπόταν D. μαχόμενος] ὁ μαχό- 
μενος G.s.v. ὁ μαχούμενος D. κἂν] καὶ Ὁ. τούτοις] τοῖς τοιούτοις D. 
εὖ ἴστε ἔφη G. ἥξει D.G. pr. 4. οὕτω πως A. πως οὕτως D. τοῖς 
---θέλουσιν D.G.s. ν. L. pr. qui τοὺς θέλοντας in litura. ἔφη λεγέτω τις D. 


πότερος 1). μᾶλλον post οἴεται D.G. ἴδωμεν D. et ὅτι mg. al. m. 5. 6 
age A.G. φρονήσει δὲ διαφέρων om. A.G., quiadd.r. ἔλεξεν] ὧδε 
add. D ἔφη om. D. διανοούμην G. pr., 8. V. al. m. posito ον. σε] 
γε A.G. pr. ὡς δεῖ om. A.G. mg. r. τοὺς ay. τοῖς κ. ἔχειν D. ἀλλ᾽ 
ἀπειρόμενον ἃ. ἀλλὰ πειρώμενον α. et ἀπο Sov. Fs ἀποδεῖξαι ACG. μη- 
θὲν A. hic et 6. κακὸν A. 6. εἰμὶ μὲν οὔτε ποσὶν ταχὺς Ὁ. τε] δὲ ἢ. 


et corr. in ὃ ἃ. οὐκ ἂν Kp. οὔτε πρῶτος οὔτε δεύτερος, οἴομαι δὲ οὐδὲ x., 
ἴσως δὲ οὐδὲ μ. ἀλλὰ καὶ ἐκ. σ. 


oS tlt—™ 


eee - @ εν ὡς. 


apyeira.| Propter socordiam negli- 
gitur aut omittitur. Sic Hier. 9, 9: 
οὐδ᾽ αὕτη ἂν ἡ σκέψις ἀργοῖτο. SCHN. 

τῶν πράττεσθαι δεομένων] (icon, 
12, 11: Τὸ μεθύειν λήθην ἐμποιεῖ πάν- 
τῶν τῶν πράττειν δεομένων. Legen- 
dum πράττεσθαι. 

4. τοὺς μὴ θέλοντας---αὐτοῖς] Το Σ᾽ 
IB : ᾿Πειράσομαι τῷ πάππῳ ἀγαθὼν 
ἱππέων κράτιστος dy ἱππεὺς συμμαχεῖν 


L.of C. 


αὑτῷ" 17: Παῖς μέγας μικρὸν ἔχων 
χιτῶνα παῖδα μικρὸν μέγαν ἔχοντα 
χιτῶνα ἐκδύσας αὐτὸν τὸν μὲν ἑαυτοῦ 
ἐκεῖνον ἠμφίεσε. 

ὁμοίως γὰρ πάντες τῶν ἴσων τευξό- 
μεθα dicuntur tanquam ex mente eo- 
rum qui sciant ὅτι οὐδὲν διαφέρει κακὸν 
εἶναι. 

Χρυσάντας) De quo 8, 4, 19 seq. 
ZEUN. 


H 2 
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δεύτερος, οἶμαι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν χιλιοστὸς, ἴσως δ᾽ οὐδ᾽ ἂν μυριο- 
στός" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, ἔφη, σαφῶς ἐπίσταμαι ὅτι εἰ μὲν οἱ δυ- 
νατοὶ ἐρρωμένως ἀντιλήψονται τῶν πραγμάτων, ἀγαθοῦ 
τινός. μοι μετέσται τοσοῦτον μέρος ὅσον ἂν δίκαιον ἢ" εἰ δ᾽ 
οἱ μὲν κακοὶ μηδὲν ποιήσουσιν, οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ καὶ δυνατοὶ 
ἀθύμως ἕξουσι, δέδοικα, ἔφη, μὴ ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἢ 

7 τοῦ ἀγαθοῦ μεθέξω πλεῖον μέρος ἢ βούλομαι. Χρυσάντας [4] 
μὲν δὴ οὕτως εἶπεν. ἀνέστη δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Φεραύλας Πέρσης 
τῶν δημοτῶν, Kup@ πως ἔτι οἴκοθεν συν δὴ. καὶ ἀρεστὸς 
ἀνὴρ, καὶ τὸ σῶμα οὐκ ἀφυὴς καὶ τὴν ψυχὴν οὐκ ἀγεννεῖ 
ἀνδρὶ ἐοικὼς, καὶ | ἔλεξε τοιάδε. 

ὃ ᾿Εγὼ, ἐφη, ὦ Kupe καὶ πάντες οἱ παρόντες Πέρσαι, 
ἡγοῦμαι μὲν ἡμᾶς πάντας ἐκ τοῦ ἴσου νῦν ὁρμᾶσθαι εἰς τὸ 
ἀγωνίζεσθαι περὶ ἀρετῆς" ὁρώ γὰρ ὁμοίᾳ μὲν τροφῇ πάν- 
τας ἡμᾶς τὸ σῶμα ἀσκοῦντας, ὁμοίας δὲ συνουσίας πάντας 
ἀξιουμένους, ταὐτὰ δὲ πᾶσιν ἡμῖν πρόκειται. τὸ γὰρ τοῖς 
ἄρχουσι πείθεσθαι πᾶσιν ἐν κοινῷ κεῖται, καὶ ὃς ἂν φανῇ 
τοῦτο ἀπροφασίστως ποιῶν, τοῦτον ὁρῶ παρὰ Κύρου 
τιμῆς τυγχάνοντα" TOT αὖ πρὸς τοὺς πολεμίους ἄλκιμον 
εἶναι οὐ τῷ μὲν προσῆκον. τῷ δ᾽ οὗ, ἀλλὰ πᾶσι καὶ τοῦτο 

9 προκέκριται κάλλιστον εἶναι. νῦν 6, ἔφη, ἡ ἡμῖν καὶ δέ- 
δεικται μάχη; ἣν ἐγὼ ὁρῶ πάντας ἀνθρώπους φύσει ἐπι- 
σταμένους, ὥσπερ γε καὶ τἄλλα ζῷα ἐπίσταταί τινα 


ἐρρ.---ἀγαθοῦ G. mg. τ. μέρος too. 10. εἰ] of A. δυνάμενοι D. 
ἔφη] ye A. πλέον D. ἢ ἐγὼ B. D.G. s.v.r. 7. πως ἔτι] προσέτι 
A.G. συνήθης καὶ et οὐκ ἀφυὴς om. A.G. s.v.r., interpungens pr. post 


[5] 


ἀρεστός. 8. ἐγὼ] ἐγὼ δὴ L. δ᾽ Save. G. ὑμᾶς πάντας post 
ὁρμᾶσθαι 1). μὲν] τε A.G. τὸ σῶμα] τὰ πάντα A.G. δὲ om. A.G. 
mavra A. ταὐτὰ--- πρόκειται τὰ δὲ αὐτὰ καλὰ πᾶσιν προκείμενα ἡμῖν Ὁ. 


Et καλὰ et προκείμενα etiam G. corr. ταῦτα A.G. τὸ] τό τε D.L. corr, 
πᾶσιν om. D. ὁρῶν A. κυρῶ D. τ΄ αὖ] τε τὰ A. τοὺς πολεμίους 
τούτους A. τούτοις pr. G., qui corr. τοὺς et mg. Υ. πολεμίους. ἀλκίμους 
A.G. corr. 8. ν. Τ᾿ προσῆκον om. D. 9. δ᾽, ἔφη. ἡμῖν] δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν 
G. δέ φημι D.L. mg. τ. φύσει π. ἀ. 1). ἐπίστανται A.G. pr., cum 


puncto sub ν. τινὰ] τὴν A. 


8. ἐκ τοῦ ἴσου ὁρμᾶσθαι] V. ad 1, 
6, 17. SCHN. Respicit huc Xen. 
infra 8, 3,5; 

τὸ σῶμα] Victu curare corpus. In- 
fra 3» 1, 20, TO σῶμα ἀσκῆσαι est cor- 
pori vires addere cibo, et PT, 126, est 
τὰ σώματα πρὸς ἰσχὺν ἀσκεῖν. Com- 
positum σωμασκεῖν et σωμασκία simi- 
liter a Xenophonte de corporis exer- 
citatione athletica et militari dicitur, 
ut docebitur ad 3, 1, 20. Igitur hoc 
etiam in loco cum victu exercitatio- 


nem conjungi puto, et locum conver- 
tendum ita: Simi enim nos omnes 
victu et corporis exercitatione uti v1- 
deo. Conf. 3» 3: 36: "EP οἷς τε ἐτρε- 
φόμεθα ὑπὸ Κυαξάρους, ἅ τε ἠσκοῦ- 
μεν, ἐφ᾽ ἅ τε αὐτοὺς παρακεκλήκαμεν. 
SCHN. 

συνουσίας] ΡΣ τ 30. ZEUN. 

mpoxéxpurar—eivar | Alia hujus con- 
structionis exempla Xenophontis et 
aliorum y. in Thes. Steph. 
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‘i . 5ῸΧ Sr ΘΝ + / Ἂ Ν a 
μάχην ἐκαστα οὐδὲ Tap ἑἕνος ἄλλου palovTa ἢ παρὰ τῆς 
- an ὔ e la 7 
duoews, οἷον ὁ βοῦς κέρατι παίειν, ὁ ἵππος ὁπλῇ, ὁ κύων 
/ cd Α͂ 3 7 \ Ze / > 4 
στόματι, ὃ Kampos ὀδόντι. καὶ φυλάττεσθαι y, en, 
“ a © 7 a \ lay 
ἅπαντα ταῦτα ἐπίσταται ad ὧν μάλιστα δεῖ, καὶ ταῦτα 
3 \ 7 “4 
10 εἰς οὐδενὸς διδασκάλου πώποτε φοιτήσαντα. καὶ ἐγὼ, ἐφη, 
ἐκ παιδίου εὐθὺς προβάλλεσθαι ἠπιστάμην πρὸ τούτων ὃ 
τι ᾧμην πληγήσεσθαι" εἰ δὲ μὴ ἄλλο μηδὲν ἔχοιμι, τὼ 
σ΄ Ns / © 7 Ν ἢ 
χεῖρε προέχων ἐνεπόδιζον ὅ τι ἐδυνάμην τὸν παίοντα" καὶ 
an 5 7] \ CRS ἴω 7 
τοῦτο ἐποίουν οὐ διδασκόμενος, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ 
/ {4 7 \ XN 
παιόμενος, εἰ προβαλοίμην. μάχαιραν ye μὴν εὐθὺς παι- 
, Ἂ a σ 37 2Q\ 5. ΘΝ ΣῸΝ a 
diov ὧν ἥρπαζον ὅπου ἴδοιμι, οὐδὲ παρ᾽ ἑνὸς οὐδὲ τοῦτο 
\ tod an 4 ὉΟ \ a UZ ε 3 ’ 
μαθὼν ὅπως δεῖ λαμβάνειν ἢ παρὰ τῆς φύσεως, ὡς ἐγὼ 
5 J an a / 2 / 
φημι. ἐποίουν γοῦν Kai τοῦτο κωλυόμενος, ov διδασκο- 
lof yf 57 ἃ 7 Ν Ν᾿, 
μενοφ᾽ ὥσπερ καὶ ἄλλα ἔστιν ἃ εἰργόμενος καὶ ὑπο μητρὸς 
καὶ ὑπὸ πατρὸς ὑπὸ τῆς φύσεως πράττειν ἠναγκαζόμην. 
καὶ ναὶ μὰ Δί ἔπαιόν γε τῇ μαχαίρᾳ πᾶν 0 τι δυναίμην 
λανθάνειν. οὐ γὰρ μόνον φύσει ἦν, ὥσπερ τὸ βαδίζειν 
N 7 3 \ ~ CaN N = ΄ ~ 59. 7 
καὶ τρέχειν, ἀλλὰ καὶ ἡδὺ πρὸς τῷ πεφυκέναι τοῦτο ἐδόκει 
> 3 " yf 7 / 
τι μοι εἶναι. ἐπεὶ δ᾽ οὖν αὕτη, ἔφη, ἡ μάχη καταλείπεται, ἐν 
ὯΝ / a ἊΝ f 32 ΄σ Caen > 
ἢ προθυμίας μᾶλλον ἢ τέχνης ἔργον ἐστὶ, πῶς ἡμῖν οὐχ 
€ 4 \ / \ / / 
ηδέως πρὸς τούσδε TOUS ὁμοτίμους ἀγωνιστέον ; ὅπου γε 
x \ 5) a 2 Ca) / 4 \ 
Ta μεν ἀθλα τῆς ἀρετῆς toa πρόκειται, παραβαλλόμενοι δὲ 


ὁ βοῦς----ὀδόντι Hermogenes Walz. Rhett. vol. 3, p. 308, 1 LQ» ad quee Planud. 


ΧΙ. τιν p-.530, 17. y | δὲ Ὁ. 


εὐθὺς] μὲν add. D.G. s. v.r. 
6 τι] ὅτ᾽ A.D.G. ὅτῳ mg. L. r. 
ἄλλο under] μηδὲν ἄλλο M. 
(εἰβέν. τ, 


προβαλλοίμην. :. 
fort. corr. 


δέοι D. 
μενος om. A. add. Ga ¥s 


πᾶν 6 τι] 6 τι πᾶν A. G. 


τῷ τὸ ἢ. 
om. D. ἔφη αὕτη A.D. 


10. τούτων ὃ τι] Vad 9; Ὁ; δή. 

ὑπὸ μητρὸς καὶ ὑπὸ πατρὸς] Kodem 
ordine 8, 7:14: Τὴν αὐτὴν μητέρα καὶ 
τὸν αὐτὸν πατέρα προσαγορεύοντες. Et 
in Anabasi 3, 1, 17, ὁμομήτριος καὶ 
ὁμοπάτριος. 

ἠναγκαζόμην] Sequebar nature in- 
stinctum, Hine τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
sitates nature, ad que voluptas etiam 


ἅπαντα ταῦτα] ταῦτα πάντα D. 
ται post ἔφη D. ἐπίστανται A.G. cum puncto sub ν. 
ἐπιστάμην G, corr. s.v. 
οἰοίμην D. 

μηδὲν] μηθὲν A. 
ὼν M., ut videtur. 
ἢ] ἄλλου ἢ D.G. corr. 
vel potius ovy in ἐποίουν om. D., addito initio versus ante ουν. 
ὑπὸ πατρὸς καὶ ὑπὸ μητρὸς D. 
τεῖν A. G, post ἤναγκ. ponentes, D. corr. in mg. al. m. 


ἐπίστα- 
10. ἔφη om. D. 
τούτου G. S.Vv. 
ei δὲ] εἰ Ὁ. καὶ εἰ M. μὴ 
προσέχειν 10. ἠδυνάμην 
ὃν A.D.G., sed D. 
@som. A.G. pr. γοῦν 
κωλυό- 
πράττειν] ἀπαι- 
γε τῇ om. A.G. 
τοῦτο] τοῦτο ποιεῖν D. 1}, δ᾽ 


coeundi refertur Comment. 4, 5, 9. 
Sunt etiam ἀναγκαῖα, quorum even- 
tus est necessarius et legibus nature 
preefinitus, ibidem 1, 1, 6, ἀνάγκαι 
etiam I, I, 15, sunt leges nature in- 
variabiles. SCHN. 

παραβαλλόμενοι) Est belli periculis 
objicere, periclitari, SCHN, 
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οὐκ ἴσα εἰς τὸν κίνδυνον ἵμεν, ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἔντιμον βίον, 
ὅσπερ μόνος ἥδιστος, ἡμεῖς δὲ ἐπίπονον μὲν, ἄτιμον δὲ, 
12 ὕσπερ, οἶμαι, χαλεπώτατος. μάλιστα δὲ, ὦ ἄνδρες, τοῦτό 
με εὐθύμως εἰς τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς τούσδε παρορμᾷ ὅτι 
Κῦρος ὃ κρίνων ἔσται, ὃς οὐ φθόνῳ κρίνει, ἀλλὰ σὺν 
θεῶν 6 ὁρκῷ λέγω ἢ μὴν ἐμοὶ δοκεῖ Κῦρος οὕστινας ἂν ὁρᾷ 
ἀγαθοὺς φιλεῖν οὐδὲν ἧττον ἑαυτοῦ: τούτοις γοῦν ὁρῶ 
αὐτὸν ὅ τι ἂν ἔχῃ ἥδιον διδόντα μᾶλλον ἢ αὐτὸν ἔχοντα. 
13 καίτοι, ἔφη, οἶδα ὅτι οὗτοι “μέγα φρονοῦσιν ὅτι πεπαί- 
δευνται δὴ καὶ πρὸς λιμὸν καὶ δίψαν καὶ πρὸς ῥῖγος καρ- 
τερεῖν, κακῶς εἰδότες ὅτι καὶ ταῦτα ἡμεῖς ὑπὸ κρείττονος 
διδασκάλου πεπαιδεύμεθα ἢ 7 οὗτοι. οὐ γὰρ, ἔστι διδάσκαλος 
οὐδεὶς τούτων κρείττων τῆς ἀνάγκης, 7 ἡμᾶς καὶ λίαν 
Ι4ταῦτ᾽ ἀκριβοῦν ἐδίδαξε. καὶ πονεῖν οὗτοι μὲν τὰ ὅπλα φέ έ- 
povres ἐμελέτων, ᾶ ἐστιν ἅπασιν ἀνθρώποις, ηὑρημένα ὡς 
ἂν ᾿εὐφορώτατα εἴη, ἡ ἡμεῖς δέ γ᾽, ἔφη, ἐν μεγάλοις φορτίοις 
αἱ βαδίζειν καὶ τρέχειν ἠναγκαζόμεθα, ὥστε νῦν ἐμοὶ 
Soxely TO TOV ὅπλων φόρημα πτεροῖς, μᾶλλον ἐοικέναι ἢ 
15 φορτίῳ. ὡς οὖν ἐμοῦ γε καὶ ἀγωνιουμένου καὶ ὁποῖος ἄν [6] 
τις ὦ κατὰ τὴν ἀξίαν με τιμᾶν ἀξιώσοντος, οὕτως, ἔφη, ὦ 


ἴμεν] ἴ ἴομεν A.D. s. v. al. m. G. pr βίον om, A.G. s.v. r. ὅσπερ 
μόνος] ὃς μόνος περ Α.Ο.1.Μ. ὅσπερ D. ἥδιστος] βίων add. A.C.G. xa- 
λεπώτερος A.G. 12. τὸν πρὸς] τὸν om. A.G. 5. ν. Fr. ἔσται ὃ κρίνων 
D. κρίνει κρίνων A.G. κρίνειν α. s.v.r. κρινεῖ fort. L. pr., ut Schnei- 
derus. θεῷ ὅρκῳ δοκεῖν κυροῦν (omissis | tum λέγω ἢ ἦ μὴν ἐμοὶ δοκεῖ κῦρος) 


A. G. et qui erasit ν in δοκεῖν L. "λέγω ἢ 7) μὴν ἐμοὶ punctis infra positis notat D. 


ay om. A.G. ἑαυτοῦ] ἢ ἢ ἑαυτὸν D.G. 5. ν. Υ΄. γοῦν) γε οὖν G. ἥδιον 
om. A.G. 13. καὶ πρὸς δίψος D. Et os s.v. δ. τ΄ plyov A.G., sed hic og 
S.v.r. ταῦτα οἵη. A.G. τούτων οὐδεὶς D. κρείττων] κρείσσων ἂν A.G. 


ἀκριβοῦν ταῦτα D. 14. πονεῖν] μὲν add. G. 5... Γ΄ μὲν] μὲν δὴ Ὁ. 
Libri evp. εὐφόρως Α. σ. corr. mg. Γ΄ ἐμοὶ νῦν δοκεῖ Ὁ. τὰ---φορή- 
ματα 1). 15. ἄν τις] τις ἂν 1). ὦ [,.1τηρ΄. Τ΄ , quod in G. rubro colore scriptum 
supra v. prominet, ut s. 5. 6 ante χρυσάντας et alize seepe litteree tam prime 
vocabulorum quam medie, ut o in ἀπελογήσατο 2, 2, 1 15. τιμᾶν] 
σθαι s.v.r. G. punctis notatum post ἂν L. οὕτω 


12. εὐθύμως mihi displicet: εὔθυ- 13. κακῶς εἰδότες} Nescientes, ig- 


nari. 


μον ποιεῖ Kal παρορμᾷ Si esset, Magis 
tolerarem. SCHN. Non minus in- 
solens Hist. Gr. 3: 1, 18: Νομίζον- 
τος ἀθυμοτέραν καὶ τὴν προσβολὴν € é~ 
σεθσαι, ubi ἀθυμοτέρους πρὸς τὴν π 
Cobetus. 

ὅρκον θεῶν habet Pind. Ol. 7, 119. 
SCHN. Alia v. in Thes. Steph. 

ἥδιον---μᾶλλον] V. ad 2, 4, 10. 


Harpocration v. κακῶς εἰδότες. 
SCHN. 

ἀνάγκης] Eadem sententia apud 
Eur. Alc. 965, Hel. 514 et alibi. 

14. εὐφορώτατα] Pheraulas hyper- 
bole utitur de armis nobilinm leviori- 


bus. que quidem ab hominibus un- 
quam potuere inveniri, levissimis, 
SCHN. 
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Kupe, γίγνωσκε. καὶ ὑμῖν ᾽ : ἔφη, ὦ ἄνδρες δημόται, πα- 
ραινῶ εἰς ἔριν ὁρμᾶσθαι ταύτης τῆς μάχης πρὸς τοὺς σε- 
παιδευμένους τούσδε: νῦν γὰρ ἄνδρες εἰλημμένοι εἰσὶν ἐν 
τό δημοτικῇ ἀγωνίᾳ. Φεραύλας μὲν δὴ οὕτως εἶπεν. ἀνί- 
σταντο δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ συναγορεύοντες. ἔδοξε κατὰ 
XN 3 a 9 a 5 
τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἕκαστον, Kipov δὲ τὸν κρίνοντα εἶναι. 
an a) A 6 

ταῦτα μὲν δὴ οὕτω προυκεχωρήκει. 
> 7 oe 9 la e na Ν ὦ \ 7 
Exadrece δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ὃ Κῦρος καὶ ὅλην ποτε τάξιν 

σὺν τῷ ταξιάρχῳ, ἰδὼν αὐτὸν τοὺς μὲν ἡμίσεις τῶν ἂν- 

δρῶν τῆς τάξεως ἀντιτάξαντα ἑκατέρωθεν εἰς ἐμβολὴν, θώ- 
ρακας μὲν ἀμφοτέρους ἔ ἔχοντας καὶ γέρρα. ἐν ταῖς ἄριστε- 
ραῖς, εἰς δὲ τὰς δεξιὰς νάρθηκας παχεῖς τοῖς ἡμίσεσιν 

27 a a4 ch wv 53 Φ 7 V4 3 7 

ἐδωκε, τοῖς O ἑτέροις εἶπεν ὅτι βάλλειν δεήσοι ἀναιρουμέ- 

va , \ , 9, 

18 vous ταῖς βώλοις. ἐπεὶ δὲ παρεσκευασμένοι οὕτως ἔστησαν, 
oie dé 5 a / 3 a \ ε \ / 
ἐσήμηνεν αὐτοῖς μάχεσθαι. ἐνταῦθα δὴ ot μὲν βάλλοντες 

ΤΠ WGesvir. “spp. εἰς ἔριν D. Libri ἄνδρες. τό. φελαύρας G. 


monet |e ἑκατέροις add. G. s.v. ἑκατέρῳ D συναγορεύοντες συναγορευόν- 
των δὲ Α. ἔδοξε] ν 5.0. L., addens deinde οὖν, quod G. 5. ν., δ᾽ οὖν Ὁ. 
τὴν om. A. προυκεχωρήκει Juntina, G., in quo ov corr. fecit ex o et κει po- 
suit super xe, ut fortasse κείσαν voluerit, προκεχωρήκει D. προκεχωρήκεσαν A. 
G. pr. προκεχωρήκεισαν L. 17. 6 κῦρος om. Α. add. D.G. mg. a. m. 
ποτὲ om, A. ἰδὼν] ἰδὼν δ᾽ A.G, τοὺς μὲν] τοὺς D. εἰς Ὁ. al. 
m. 8. Υ. ἐμβολὴν] κύκλῳ addit D. punctis notatum. μὲν] μὲν On Ὁ. 
ἐν om. D. in ras. et mox δὲ τάς. ἀναιρουμένους ἐνηγμένους A. (qui δεήσοιεν 
ἡγμένους, spiritu ita picto ut lenis an asper sit dubites) G., qui in marg. m. r. 
Yp- ἀναιρουμένους, L., qui mg. m. recentissima yp- ἐνυμένους capiétes, 1. 6. ai- 
vupevous. aivnypevouvs ex Florentino et αἰνιγμένους ex duobus vetustis codd. 
memorat Stephanus. 18. παρασκευασάμενοι A.G. οὕτως om. A.G. 
ἐσήμηνεν M. ἐσήμηναν A.G. corr. 5. ν. ἐσήμαινεν Ὦ. βάλλοντες] ἔβαλλον 
ταῖς βώλοις καὶ D. Et βώλοις καὶ G. add. mg. r. 


[7] 
17 


15. δημόται] Sunt plebeii, ut infra 
» 3, 5- Lexicon Parisiense apud 
Larcherum ad Herodotum 2, 172, 
p. 511. [Zonaras p. 494.]| ait solum 
Xenophontem preter Ionas vocabu- 
lum ita usurpasse. SCHN. Poeta- 
rum exempla plurima v. in 168. 
Steph. 
eis ἔριν ὁρμᾶσθαι ταύτης τῆς μάχης] 
Homeri aliorumque Epicorum ἔριν 
vel ἔριδα, νεῖκος πολέμοιο confert Wer- 
nick. ad T'ryphiodor. 4. 
ἅνδρες recte restitutum ab Schnei- 
dero tetigi ad 2, 2,7, et H. Gr. 4, 8, 
22. 
ἀγωνίᾳ) Photius et Suidas, gram. 
Bekkeri P+ 333» 19: ᾿Αγωνίᾳ Ξενοφῶν 
ἀντὶ τοῦ ἀγῶνι. Aliorum exempla v. in 


Thes, Steph. Democrates apud Stob. 


Flor. Append. P- 39: Οὔτε γράμματα 
οὔτε μουσικὴν οὔτε ἀγωνίην. Dio 
Chrys. Or. 24, vol. 1, p. 518: Οἱ δὲ 
περὶ ἀγωνίαν, οἱ δὲ περὶ μουσικὴν 
ἐσπουδάκασιν. Sed apud Xenophon- 
tem idem obtinet discrimen quod 
apud Herodotum 2, 91: ᾿Αγῶνα γυ- 
μνικὸν τιθεῖσι διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχον- 
τα, recte declar avit Hesychius: ’Ayo- 
vins, τῆς ἐν ἀγῶνι ἁμίλλης. 

16. ταῦτα---προυκεχωρήκει] Plura- 
lem in eadem formula inferunt non- 
nulli 8, 4; 23. 

17. ἀναιρουμένους ] Suspectum 
propter librorum dissensum pig 8 
lum non satis vindicat 8, 3, 27: 
βαλῶ ye ταύτῃ τῇ Boro, eqn eb. 
μενος. 
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4 ἃ SE ys xk N r ἢ \ ΄ ε ᾿ 
ἐστιν οἱ καὶ ἐτύγχανον καὶ θωράκων καὶ γέρρων, οἱ δὲ 
\ a \ va 7 \ , 
καὶ μηροῦ Kal κνημῖδος. ὕπου δὲ ὁμόσε γένοιντο, οἵ 
\ 7 By4 » an \ \ σι 
τοὺς νάρθηκας ἔχοντες ἔπαιον τῶν μὲν μηροὺς, τῶν δὲ 
A ἴω \ I, a \ / 
χείρας, τῶν δὲ κνήμας, τῶν δὲ Kal ἐπικυπτόντων ἐπὶ 
/ +S \ / \ a 
Ba@dAovs ἐπαίον τοὺς τραχήλους καὶ τὰ νῶτα. τέλος δὲ 
τρεψάμενοι ἐδίωκον οἱ vapOnxopopor παίοντες σὺν πολλῷ 
γέλωτι καὶ παιγνίᾳ. ἐν μέρει γε μὴν οἱ ἕτεροι λαβόντες 
πάλιν τοὺς νάρθηκας ταὐτὰ ἐποίησαν τοὺς ταῖς βώλοις 
7 la > 5 la an 
19 βάλλοντας. ταῦτα ὃ ἀγασθεὶς ὃ Κῦρος, τοῦ μὲν ταξι- 
ἄρχου τὴν ἐπίνοιαν, τῶν δὲ τὴν. πειθὼ, ὅτι ἅμα μὲν 
ἐγυμνάζοντο, ἅμα δ᾽ εὐθυμοῦντο, ὃ ἅμα δ᾽ ἐνίκων οἱ εἰκα- 
σθέντες τῇ τῶν Περσῶν ὁπλίσει, τούτοις δ᾽ ἡσθεὶς ἐκάλεσέ 
Le δι ὡςςπ la \ la lay ip lal 
T ἐπὶ δεῖπνον αὐτοὺς Kal ἐν TH σκηνῇ ἰδὼν τινας αὐτῶν 
> , Χ / / Ν A ζω 
ἐπιδεδεμένους, τὸν μέν τινὰ ἀντικνήμιον, τὸν δὲ χεῖρα, 
> ΄ Λ / e > »" d - ca i“ 
20npoTa τί πάθοιεν. οἱ δ᾽ ἐλεγον OTL πληγεῖεν ταῖς βώλοις. 
ε \ 4 3 »ἤ J ἴω / ὮΝ Ο 
ὁ δὲ πάλιν ἐπηρῶτα πότερον ἐπεὶ ὁμοῦ ἐγένοντο ἢ ὅτε 
’ 3 ς > Ὁ 7 / 5 \ a 
πρόσω ἦσαν. οἱ δ᾽ ἔλεγον OTE πρόσω ἦσαν. ἐπεὶ δὲ ὁμοῦ 
5. \ 2 53 , ς / 
ἐγένοντο, παιδιὰν ἐφασαν εἶναι καλλίστην οἱ ναρθηκοφο- 
4 ε \ ,ἤ “- / i“ 7 
pot οἱ δὲ συγκεκομμένοι τοῖς νάρθηξιν ἀνέκραγον ὅτι οὐ 
/ / \ 5 Ny eae, / / oe \ 3 
σφίσι δοκοίη παιδιὰ εἶναι TO ὁμόθεν παίεσθαι" apa δὲ ἐπε- 
Ἅ - ζ \ \ 
δείκνυσαν τῶν ναρθήκων Tas πληγὰς καὶ ἐν χερσὶ Kal ἐν 
/ 4 \ ᾽’ ΄ \ od 
τραχήλοις, ἔνιοι δὲ καὶ ἐν προσώποις. καὶ τότε μὲν ὥσπερ 
TaN 3 ’ TSS 4 lay > e 7 ἊΝ 53 Ἂς 
εἰκὸς ἐγέλων em ἀλλήλοις. τῇ O ὑστεραίᾳ μεστὸν ἣν τὸ 
, a a i 4 Ν yf 
πεδίον πᾶν τῶν τούτους μιμουμένων" καὶ εἰ μὴ ἄλλο TL 
7 a Uf “᾿ a n 
σπουδαιότερον πράττοιεν, ταύτῃ τῇ παιδιᾷ ἐχρῶντο. 


[8] 


ot καὶ] οἵ D. μηροὺς καὶ κνημίδας A.G, pr., ut videtur. ὅπου δὲ ὁμό- 
σε] ἐπεὶ δὲ ὁμοῦ Ρ. τῶν δὲ κνήμας om. A.G., mg. r. addens κνήμας. τῶν 
de om. D. ἐπὶ βώλους om. A.G. s. v.r. παιγνίᾳ A. παιγνίῳ H. παιδιᾷ 
D.G. fortasse corr., qui an aliud quid pr. habuerit non satis apparet, sed σαι- 
διᾷ longe aliter scriptum in secunda quam 8. 20. Suidas v. Παιγνία e Xeno- 


phonte: Οἱ δὲ ν. ἐδίωκον σὺν π. y. καὶ παιγνίᾳ. πάλιν A. D.L. ταῦτα 10. 
10. δ᾽ ἐθυμοῦντο A.G. corr. mg. r. δ᾽ ἡσθεὶς] δὴ ἡσθεὶς Ὁ. τινα] 
αὐτῶν add. A.G. ἐπικνήμιον A, et, ut videtur, G. pr. ταῖς β. 


πληγεῖεν D. 20. ἢ ὅτε---ἐγένοντο om. A.G. mg. r. δὲ] δὲ ad G. 


Bier. ὁ ao. 9: 
phanus. πάντων A. 


ἔστιν οἵ] Rarum apud antiquiores 
ἔστιν οἵ notavi ad Anab. 6, 2, 6, ubi 
deteriores εἰσιν. Plat. Min. p. 320 A: 
Οὐκ ἔστιν οἵτινες. Suspectum autem 
preeter deletum ante hoc rats βώλοις 
sequens ἐπὶ βώλους. 

18. παιγνίᾳ [ Forme hujus exem- 


σφίσι! σφίσιν ye D. 


εἰ] ἀεὶ G. corr. et ὁπότε G. mg. r. ἀεὶ ὁπότε 1). 


πᾶν τῶν Ste- 


σφίσι ye L. 


plum Aristophanis addit Suidas, He- 
rodoti et alia ν. in Thes. Steph. 

10. ὁπλίσει} 2. We 

20. μεστὸν ἦν τὸ πεδίον πᾶν] Η. Gr. 
8» 4 τό: Ἔκ τούτου παρῆν ὁρᾶν τὰ 
μὲν γυμνάσια πάντα μεστὰ ἀνδρῶν τῶν 


γυμναζομένων κι τ. A. ZEUN, 


21 
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7 , 3 
Αλλον δέ ποτε ἰδὼν ταξίαρχον ἄγοντα τὴν τάξιν ἀπὸ [9] 


τοῦ ποταμοῦ ἐπὶ τὸ ἄριστον ἐφ᾽ ἑνὸς, καὶ ὁπότε δοκοίη 
αὐτῷ καιρὸς, εἶναι; παραγγέλλοντα τὸν ὕστερον λόχον 
παράγειν, καὶ τὸν τρίτον καὶ τὸν τέταρτον, εἰς μέτωπον, 
ἐπεὶ δ᾽ ἐν μετώπῳ οἱ λοχαγοὶ ἐγένοντο, παρηγγύησεν εἰς 
δύο ἃ ἄγειν τὸν λόχον" ἐκ τούτου δὴ παρῆγον. οἱ δεκάδαρχοι 
εἰς μέτωπον᾽ ὁπότε δ᾽ αὖ ἐδόκει αὐτῷ καιρὸς εἰναι, παρ- 
ἤγγειλεν εἰς τέτταρας τὸν λόχον' οὕτω δὴ οἱ πεμπάδαρχοι 
αὖ “παρῆγον εἰς τέτταρας" ἐπεὶ δὲ ἐπὶ θύραις τῆς. σκηνῆς 
ἐγένοντο, παραγγείλας αὖ εἰς ἕνα ἰόντων εἰσῆγε τὸν πρῶ- 
τον λόχον, καὶ τὸν δεύτερον τούτου κατ᾽ οὐρὰν ἐκέλευσεν 
ἕπεσθαι, καὶ τὸν τρίτον καὶ τὸν τέταρτον ὡσαύτως παραγ- 
γείλας ἡγεῖτο εἴσω" οὕτω δ᾽ εἰσαγαγὼν κατέκλινεν ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον ὥσπερ εἰσεπορεύοντο᾽ τοῦτον οὖν ὁ Κῦρος ἀγα- 
σθεὶς τῆς τε πρᾳότητος τῆς διδασκαλίας καὶ τῆς ἐπιμε- 


21. ἄριστον] ἀριστερὸν B. pr., ut videtur, D.G. mg. r., L. pr., et postquam 


ἄριστον intulerat corr., s.v., M 


D.G. 
Ι,. 
fort. ἴοι vel, αἱ M., εἴη) G. mg. τ. 


av | δύο A. pr. G. pr. dso eraso prope v A. nunc. 


καιρὸς δοκοίη αὐτῷ G. 
“δεκαδάρχαι A. G., ov δι ν εν sed fortasse corr. in a. δεκαδάρχοι (sic) 
εἰς τέτταρας] ws preponunt et in 6 λόχος add. D. (qui ¢ in in ras. et pr. 


παραγγέλοντα 


ἐπὶ τῇ θύρᾳ 


ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. το ἐπὶ a D 
εἰς] ὡς εἰς D. ὡς ἃ. 


ἘΟΎΤ, ἕπεσθαι ἐκέλευεν 1). ἔσω A.G. δ᾽ δὴ Ὁ. εἰσεπορεύετο 
AG. τοῦτον] ταῦτ A.G. ovwom.G.  6om.G. τῆς ὃ.] καὶ ὃ. α. 


21. ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ) In guo loti 
erant, ne sudore polluti ad prandium 
accederent. Conf. 2, 1, 29. ZEUN. 

ἄριστον) Al. ἀριστερὸν, quod dam- 
navit Leuncl., quoniam Greece ἐπὶ 
ἀριστερὰ, ut ἐπὶ δεξιὰ, dicatur. Con- 
tra ἄριστον alii, quod reete rejecit 
Weisk. Neque enim milites ad suum 
ἄριστον ducuntur nunc, ad δεῖπνον 
vero deinde a Cyro vocantur. Super- 
est igitur ut dicamus cum Hutchin- 
sono aliisque ἄριστον et δεῖπνον esse 
synonyma, sec. Athen. 1, p. 11, Ku- 
stath. Il. p. 1833, quod facere dubi- 
tabit, qui Xenophontem legit. Quare 
ad lectionem ἀριστερὸν redeundum 
esse censul. Infra etiam 4, 2, Cyrus 
jubet παράγειν ἐν δεξιᾷ ἔχοντα ἑαυτὸν, 
igitur ἐπ᾽ ἀριστερὸν, ad sinistram con- 
versum. SCHN. ᾿Αριστερὸν pro a- 
ριστον illatum etiam Plut. Niciz c. 
20, neque aptum hic ἀριστερόν. 

παράγειν) Ab altitudine ducere in 
frontem sive latitudinem. Conf. 
Schneider. ad Hipparch. 4, 9. 


παρήγγειλεν εἰς τέτταρας et paullo 
post παραγγείλας εἰς eva dictum fere 
ut Anab, 1, 5,13: Παραγγέλλει εἰς τὰ 
ὅπλα. 

ὡς εἰς τέτταρας ἴοι ὃ λόχος] Inepte 
his repetitur quod jam antecessit 
factum: Παρήγγειλεν εἰς τέτταρας ἄ- 
yew τὸν λόχον; quod quum factum 
esset, οἱ πεμπάδαρχοι αὖ παρῆγον, 861- 
licet εἰς μέτωπον. Ita perfecta est 
evolutio. Preeclare vitium vidit unus 
Stephanus, et conjecit legendum : 6- 
πότε δὲ αὖ ἘΠῚ καιρὸς εἶναι παράγειν 
εἰς τέτταρας τὸν λόχον, οὕτω δὴ --- 
παρῆγον, ὡς. Verum sic ἄγειν pre- 
stat in loco verbi παράγειν. SCHN. 
Id ipsum Stephanus ex ‘“ quodam 
vet. libro” (Philelpho, ut suspicatur 
Schneiderus) ante τὸν λόχον inseruit 
editione altera. 

ἰόντων] ἰέναι οὕτως Stephanus. A-~ 
lioqui delendum ἰόντων, quod sic dici 
non potuit. Sed ipse librorum va- 
rietates ostendunt jam olim hic fuisse 
turbatum, 
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λείας ἐκάλεσε ταύτην τὴν τάξιν ἐπὶ τὸ δεῖπνον σὺν τῷ 
ταξιάρχῳ. 

22. ἸΠαοὼν δέ τις ἐπὶ τῷ δείπνῳ κεκλημένος ἄλλος ταξί- [10] 
ἄρχος, Τὴν δ᾽ ἐμὴν, ἔφη, τάξιν, ) Κῦρε, οὐ καλεῖς εἰς 
τὴν σκηνήν 5 ταὶ μὴν ὅταν γε Trapin ἐπὶ τὸ δεῖπνον, 
πάντα ταῦτα ποιεῖ" καὶ ὅταν τέλος ἡ σκηνὴ ἔχῃ: ἐξάγει 
μὲν ὁ οὐραγὺς, ἔφη, ὁ 0 τοῦ τελευταίου λόχου τὸν λόχον, 
ὑστάτους ἔχων τοὺς πρώτους τεταγμένους εἰς μάχην' ἔπει- 
Ta ὃ δεύτερος τοὺς τοῦ ἑτέρου λόχου ἐπὶ τούτοις, καὶ ὁ 
τρίτος καὶ ὃ τέταρτος ὡσαύτως, ὕπως, ἔφη, καὶ ὅταν 
ἀπάγειν δέῃ ἀπὸ πολεμίων, ἐπίστωνται ὡς δεῖ ἀπιέναι. 
ἐπειδὰν δὲ, ἔφη, καταστῶμεν ἐπὶ τὸν δρόμον ἔνθα περιπα- 
τοῦμεν, ὅταν μὲν πρὸς Ew ἴωμεν, ἐγὼ μὲν ἡγοῦμαι, καὶ ὁ 
πρῶτος λόχος πρῶτος, καὶ ὃ δεύτερος ὡς δεῖ, καὶ ὃ τρίτος 
καὶ ὁ τέταρτος, καὶ αἱ τῶν λόχων δεκάδες καὶ πεμπάδες, 
ἕως ἂν παραγγέλλω ἐγώ" ὅταν δ᾽, ep, πρὸς ἑσπέραν 
ἴωμεν, ὃ οὐραγός τε καὶ οἱ τελευταῖοι πρῶτοι ἀφηγοῦνται" 
ἐμοὶ μέντοι οὕτω πείθονται ὑστέρῳ ἰόντι, ἵνα ἐθίζωνται καὶ 

23 ἕπεσθαι καὶ ἡγεῖσθαι ὁμοίως πειθόμενοι. καὶ ὁ Κῦρος [11] 
ἔφη, Ἢ καὶ ἀεὶ τοῦτο ποιεῖτε; “Οποσάκις γε, ἔφη, καὶ 
δειπνοποιούμεθα νὴ Δία. Ἰζαλῶ τοίνυν, ἔφη, ὑμᾶς, ἅμα 
μὲν ὅτι τὰς τάξεις μελετᾶτε καὶ προσιόντες καὶ ἀπιόντες, 
ἅμα δ᾽ ὅτι καὶ ἡμέρας καὶ νυκτὸς, ἅμα δ᾽ ὅτι τά τε σώμα- 
TH περιπατοῦντες ἀσκεῖτε καὶ τὰς ψυχὰς ὠφελεῖτε διδά- 
σκοντες. ἐπεὶ οὖν πάντα διπλᾶ ποιεῖτε, διπλῆν ὑμῖν δί- 


ἐκέλευσε Α. ταύτην αὖ καὶ ταύτην D.G. 5.ν. τ΄. τὸ δεῖπνον) τῷ 
δείπνῳ G. 22. τῶ δείπνον A. corr. etiam in accentu super 1, qui pr. 
videtur circumflexus fuisse. ὦ κῦρε τάξιν D, καλέσεις A.G. ὅταν 
γε] ὅταν A.G. παρῇ 0. ἡ σκηνὴ om. A.G. add. D.G. mg. r. ἔφη 
om. D. ὁ τοῦ] ov Tod G. τοῦ D. τὸν λόχον om. A.G. add. D.G. mg. Tr. 
eis μ. τ. D. ἔπειτα! δ᾽ οὐραγὸς add. 1). ὁ δεύτερος τοὺς τοῦ] ὁ τοῦ 1). 
ἔφη om. D. ἐπὶ τούτοις] ὅπως A.G. pr. δέῃ ἀπάγειν D. ἐπιστῶν- 
ται A. G. ἔφη om. D. ent] eis D. περιπατοῦμεν͵ ὦ 5:. Υ. Τὶ α. 
πρὸς ἕω ἴωμεν] προσίωμεν A. προΐωμεν G. pr. corr. s.v.r. μὲν om. D, 


δεῖ] δὲ A.G. pr. καὶ τέταρτος A.G. λόχων] λοχαγῶν Ὁ. πεντάδες A. 
ἕως] ᾧ A. G. corr. mg. r. παραγγέλω A.G. eyoom. ἢ. 60m. A.G. 


οὕτω] ὅμως Π.6. 5. ν. τ. ὅμως οὕτω L. πείθωνται 1). ὄντι A.G. 
ἀφηγεῖσθαι D.G. 5. ν. τ. 23. γε] τε D. δειπνοποιούμεθα] θ in ras. et a 
8. V., quasi pr. μὲν fuerit, G. ἅμα μὲν ὅτι] ὅτι dua μὲν A.G. ἅμα δ᾽ ὅτι 


--- νυκτὸς om. A. 


22. ταῦτα] Παάθηι, ταὐτὰ, Camerar. etiam τάξις exercitia eadem ordine 
ZEUN. inverso repetere solebat. SCHN. 
23. νυκτὸς] Quod post ccenam ἅμα μὲν ὅτι---ὅμα © ὅτι) Sic 6, 1, 24. 
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24 KALOV καὶ τὴν εὐωχίαν παρέχειν. Μὰ Δί᾽, edn o ὁ ταξί- 
αρχος. μήτοι γ᾽ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ; εἰ μὴ καὶ tage ἡμῖν τὰς 
γαστέρας παρέξεις. καὶ τότε μὲν δὴ οὕτω τὸ τέλος τῆς 
σκηνῆς ἐποιήσαντο. ™m δ ὑστεραίᾳ. ὁ Κῦρος ἐκάλεσεν 
ἐκείνην τὴν τάξιν, ὦ ὥσπερ ἔφη, καὶ τῇ ἄλλῃ. αἰσθόμενοι 
δὲ ταῦτα καὶ οἱ ἄλλοι τὸ λοιπὸν πάντες αὐτοὺς ἐμιμοῦντο. 


ΚΕΦ. Δ. 


5 7 δέ / - ’ 7 3 
Eéeracw δέ ποτε πάντων τοῦ Κύρου ποιουμένου ἐν 
lal σ 7 - 3 A ’ 3 
τοῖς ὅπλοις καὶ σύνταξιν ἦλθε παρὰ Κυαξάρου ἄγγελος 
΄ ᾿Ξ .5 - 7 , 7 > 3 A 
λέγων ort Ivdav παρείη πρεσβεία κελεύει οὖν σε ἐλθεῖν 
ε ΄ὕ 7 7ὔ Ε ee, \ \ \ 
ὡς τάχιστα. φέρω δέ σοι, ἔφη ὁ ἄγγελος, Kal στολὴν THY 
/ Χ , , γι [2 7, 
καλλίστην παρὰ Κυαξάρου: βουλεται γὰρ σε ὡς λαμπρο- 
,ὔ 
τατα καὶ εὐκοσμότατα προσάγειν, ὡς ᾿ὀψομένων τῶν Με: 
ς δῶν ὅπως ἂν προσίῃς. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὃ Kupos παρήγ- 
γειλε τῷ πρώτῳ τεταγμένῳ ταξιάρχῳ εἰς μέτωπον στῆναι 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἄγοντα τὴν τάξιν, € ἐν δεξιᾷ ἔχοντι ἑαυτ ὃν, καὶ τῷ 
δευτέρῳ ἐκελευσε ταὐτὸ τοῦτο παραγγεῖλαι, καὶ διὰ πάν- 
των οὕτω παραδιδόναι ἐκέλευσεν. οἱ δὲ πειθόμενοι ταχὺ [2] 


καὶ τὴν] τὴν A.G. 24. ταξίαρχος] λοχαγὸς A.G. pr., ταξίαρχος corr. 
m5 4. μήτοι KE. “μήτι A.D.G. V1 ¥ ἔφη A.G. ἐν om. A. G. pr. add. 
S.V.T. μιᾷ] μιᾷ ye D. οὕτως τέλος τῆς σκηνῆς ἕως ἐποιήσατο 1). ἐποιή- 
σατο etiam L. ἐκάλεσεν ἐκείνην ἐκάλεσε ταύτην D.G. corr. αἰσθανό- 
μενοι---τούτους D. I. τοῦ κύρου πάντων 1.  κυαξάρους D. hic et 


_infra. παρείη] πον L. InG. scriptum παρει. ὡς τάχιστα add. 
D.G. mg. τ. om. A.G. τῶν καλλίστων D.G. s.v.r. ἐβού- 
λετο Ὦ. ὡς €UK. καὶ λαμπρότατα 0. εὐκοσμότατα] εὐσώματα A.G. 
pr. προσάγειν) προσελθεῖν D. προσίοις A.G. 2. δὲ om. D. 
ἔχοντι] ἄ ἄγοντα 1). pr. ἔχοντα L., qui etiam precedens ra in litura. ταυτὸ 
τοῦτο A.G. corr. ταυτὸν τοῦτο G. pr. ταῦτα τοῦτον D. of D.G. corr. = as 


A.G. pr. 


μήτοιγε] Geminatum hic in D. ex- ἡ σκηνὴ ἔχη. D. postea ἕως ἐποιήσατο. 
emplis comprobavit Heindorf. ad Pla- Anvoluit convivium per totam noctem 
tonis Euthyd. 15, p. 319, quibus addit ad diluculum tractum fuisse? SCHN. 
Aristoph. Pac. 930, Eur. Hippol. τῆ eel τῇ τρίτῃ, ut τῇ ἑτέρᾳ 4, 6, 
480, Soph. Antig. 739. SCHN. 10. Sed Anab. 2, I, 3: "Ore ταύτην 

ev μιᾷ ἡμέρᾳ] Sic 3,1,17. Inter μὲν τὴν ἡμέραν περιμείνειεν ἢ ἂν---τῇ δὲ 
prep. additam et omissam variant ἄλλῃ ἀπιέναι φαίη. 2, 4) Ἐξ Μείναντες 
libri Anab. 4,8, 8: Παρήγαγον ἐν δὲ “ταύτην τὴν ἡμέραν, τῇ ἄλλῃ ἐπο- 
τρισὶν ἡμέραις, ubi deteriores omit- ρεύοντο. postridie. SCHN. 
tunt, ut 5. 7,17: Ταῦτα δ᾽ ἦν ev τῇ 2. ἔχοντι recte sequitur post ἄγοντα, 
ἡμέρᾳ ἧ k.T.X., quum 1,5 5 16 omnes quod cum στῆναι sine interpunctione 
conveniant in ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ. conjungunt codices. 

24. τέλος] Supra 5. 22: Ὅταν τέλος 
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μὲν παρήγγελλον, ταχὺ δὲ τὰ “παραγγελλόμενα ἐποίουν, 
ἐν ὀλίγῳ δὲ χρόνῳ ἐγένοντο τὸ μὲν μέτωπον ἐπὶ τριακο- 
σίων, τοσοῦτοι γὰρ ἦσαν οἱ ταξίαρχοι, τὸ δὲ βάθος ep 

4 ἑκατόν. ἐπεὶ δὲ κατέστησαν, ἕπεσθαι ἐκέλευσεν ὡς ἂν 
αὐτὸς ἡγῆται" καὶ εὐθὺς τροχάζων ἡγεῖτο. ἐπεὶ δὲ κατενό- 
noe τὴν ἀγυιὰν τὴν πρὸς τὸ βασίλειον φέρουσαν στενω- 
τέραν οὖσαν ἢ ὡς ἐπὶ μετώπου πάντας διιέναι, παραγγεί- 
λας τὴν πρώτην χιλιοστὺν ἕπεσθαι κατὰ χώραν, τὴν δὲ 
δευτέραν κατ᾽ οὐρὰν ταύτης ἀκολουθεῖν, καὶ διὰ παντὸς 
οὕτως, αὐτὸς μὲν ἡγεῖτο, οὐκ ἀναπαυόμενος, ai δ᾽ ἄλλαι[3] 
χιλιοστύες κατ᾽ οὐρὰν ἑκάστη τῆς ἔμπροσθεν εἵποντο. 

4ἔπεμψε δὲ καὶ ὑπηρέτας δύο ἐπὶ τὸ στόμα τῆς ἀγυιᾶς, 
ὅπως εἴ τις ἀγνοοίη, σημαίνοιεν τὸ δέον ποιεῖν. ὡς δ᾽ ἀφί- 
KOVTO ἐπὶ τὰς Κυαξάρου θύρας, παρήγγειλε τῷ πρώτῳ 
ταξιάρχῳ τὴν τάξιν εἰς δώδεκα τάττειν βάθος, τοὺς δὲ δω- 
δεκάρχους ἐν μετώπῳ καθιστάναι περὶ τὸ βασίλειον, καὶ 
τῷ δευτέρῳ ταὐτὰ ἐκέλευσε παραγγεῖλαι, καὶ διὰ παντὸς 

οὕτως. οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν. ὁ δ᾽ εἰσῇει πρὺς τὸν [4] 
Κυαξάρην ἐν τῇ ἹΠερσικῇ στολῇ οὐδέν τι ὑβρισμένῃ. ἰδὼν 


μὲν μέν τι 1). τὰ om. A.G. 
Libri διακοσίων. 
pav D. 


A.G. pr. 


ἐγένετο 1). τριακοσίων Muretus. 
4. ἐπειδὴ δὲ D. ἡγῆται αι in ras. D. στενοτέ- 
διιέναι] ἰέναι D. χιλιοστὴν A. τὴν δὲ] τὴν A.G. ταύτῃ 

ἀκολουθεῖν] ἔταξε add. A.G. τῆς] τῇ A. 4. τὸ στόμα] 
στόμα Α.α. ἀγνοοίη) ο priuss.v. D. σημαίνῃ A.G. Pr. κυαξάρους D. 
πρώτῳ om. A. G. Sov. 1: τάττειν om. A. τοὺς δὲ δωδεκάρχας Om. 
A.G. addens τοὺς Santee mg.r. δὲ om. 1. ᾿δωδεκάρχους K. δωδεκάρχας L. 
δωδεκαδάρχας D. ταῦτα 5. εἰσείη 1). οὐδέν τι] οὐδὲν A.G. 


τριακοσίων] Hoc vulgato διακοσίων κνισᾶν in oraculis apud Aristophanem 


ex correctione Mureti, Camerarii et 
Leunclavii substitui, ut numerus mi- 
litum responderet narrationi I, 5, 5, 
et 2,1, 2, ubi triginta millia Persarum 
numerantur sub Cyro militantium ; 
numerus vero vulgaris in ἢ. 1. viginti 
tantum millia efficit, si scilicet centu- 
rionum numerum in agminis fronte 
collocatorum multiplicaveris per nu- 
merum militum in agminis altitudine 
subsequentium. SCHN. 

3: ἀγυιὰν] Pollux 0035: 
κατὰ Ξενοφῶντα καὶ 
Suidas : ᾿Αγυιὰν, τὸν στενωπὸν Εἴ. καὶ 
ὅλως πολλὰ τὰ γλωσσηματικὰ παρ᾽ av- 
τῷ. Schol. Od. B, 388: Ta aydoda 


ἀγυιὰς ᾿Αργεῖοι Re Vics as Est ἀγυιὰς 


᾿Αγυιαὶ 
καθ᾽ Ὅμηρον. 


et Demosthenem, et apud eosdem 
Avollo ᾿Αγυιεὺς ex oraculo cultus A- 
thenis in vicis urbis, de quo Varro 
apud schol. Horatii ad Carm. 4, 6, 
28. ZEUN. 

orevorépay | V. ad Ὁ, 359. 

4. ἐπὶ TO στόμα τῆς dyuids] Anab. me 
2, 26: Οἱ δὲ κατὰ στόμα δὴ & ἔτι μόνοι 
ἐλύπουν, deteriores κατὰ τὸ στόμα. 

5. ὑβρισμένῃ] Non magnifica aut 
delicata, cum Medica comparata, sed 
vili. Conf, Auliani V. H. 1, 31. ibique 
Interpretes). SCHN. Eur. Phen. 
1118: Οὐ onpe? ἔχων ὑβρισμέν᾽, ἀλλὰ 
σωφρόνως ἄσημ᾽ ὅπλα, addit L. Bos. 
Observ. misc. p. 17. 
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\ we S ε / ° \ 7 oS > \ “ 
δὲ αὐτὸν ὃ Κυαξάρης τῷ μὲν τάχει ἥσθη, τῇ δὲ pavdornre 
τῆς στολῆς ηχθέσθη, καὶ εἰπε, Τὶ τοῦτο, ὦ Kupe ; οἷον πε- 
ποίηκας οὕτω φανεὶς τοῖς Ἴνδοῖς; ἐγὼ δ᾽ » ἔφη; ἐβουλόμην 
σε ὡς λαμπρότατον φανῆναι" καὶ γὰρ ἐμοὶ ἂν κόσμος ἦν 
τοῦτο, ἐμῆς ὄντα ἀδελφῆς υἱὸν ὅτι μεγαλοπρεπέστατον 
6 φαίνεσθαι. καὶ ὁ Kupos πρὸς ταῦτα εἶπε, Kal ποτέρως [5] 
ἂν, ὦ Κυαξάρη, μᾶλλον σε ἐκόσμουν; εἴπερ πορφυρίδα 
ἐνδὺς καὶ ψέλια λαβὼν καὶ στρεπτὸν περιθέμενος σχολῇ 
ΕΝ 
κελεύοντι ὑπηκουόν σοι, ἢ νῦν ὅτε σὺν τοιαύτῃ καὶ τοσαύ- 
™ δυνάμει οὕτω σοι ὀξέως ὑπακούω διὰ τὸ σὲ τιμᾶν 
= a ἈΝ Ἂ 3, 
ἱδρῶτι καὶ σπουδῇ καὶ αὐτὸς κεκοσμημένος καὶ τοὺς ἄλλους 
3 / o 7ὔ a 5 A 
ἐπιδεικνύς σοι οὕτω πειθομένους : Κῦρος μὲν οὖν ταῦτα 
os ε \ / 7 DEN > a is Sail 
εἶπεν. ὁ δὲ Κυαξάρης νομίσας αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν ἐκάλεσε 
x 3 / Ne / 2, 
τοὺς ἱνδούς. οἱ δὲ ᾿Ινδοὶ εἰσελθόντες ἔλεξαν ὅτι πέμψειε [6] 
a 3 lan Χ 7 an Ὁ 
σφᾶς ὁ ᾿Ινδῶν βασιλεὺς κελεύων ἐρωτᾶν ἐξ οὗ 6 πόλεμος 
7 / Ν σιν / 
en Μηδοις τε καὶ τῷ ~Aooupio’ 
ἄφι ν > , 3 \ Woes / 3 7 5.1 AN 
ἐκέλευσεν ἐλθόντας αὖ πρὸς τὸν Ασσύριον κἀκείνου ταῦτα 
/ 7] > 5 ’ὔ ΕῚ ΄σ Ὁ la σά ς 5 a 
πυθέσθαι" τέλος ὃ ἀμφοτεροις εἰπεῖν ὑμῖν ὅτι ὁ Ινδῶν 
βασιλεὺς, τὸ δίκαιον σκεψάμενος, φαίη μετὰ τοῦ ἡδικημές- 
8 vou ἔσεσθαι. πρὸς ταῦτα O Κυαξάρης εἶπεν, ᾿Ἐξμοῦ μὲν [7] 
τοίνυν ἀκούετε ὅτι οὐκ ἀδικοῦμεν τὸν ᾿Ασσύριον οὐδέν" 


x Q\ A ἴων 3 / 
ἐπεὶ δὲ σοῦ ἀκούσαιμεν, 


αὐτὸν ὁ k.| 6 kK. αὐτὸν G. ὦ om. Ὁ. ἠβουλόμην A.G. κόσμος 
ἂν D. ὄντα] ¢ ὄντα σε D. 6. ἐνδὺς] εὐθὺς Α. ψέλλια A.G. κε- 
λεύοντι] σαλεύων Ὁ. τοσαύτῃ καὶ τοιαύτῃ D. οὕτως Α. οὕτως ὀξέως 
σοι Ὁ. ὑπακούων α. corr. κεκοσμημένος | καὶ σὲ κοσμῶν add. D. σοι 
οὕτω] οἱ οὕτως A. οἱ οὕτω G. pr., hic etiam gravi super ἐπιδεικνὺς ἴῃ acutum 


mutato. νομήσας Ὁ. 
λεύσειεν D. 7. πέμψειεν A. 
ubi G. s. v. rursus delevit. 


peaene ἐκέλευσεν ὦ ἄγειν 1). 


ὌΝ / 
και EKELYOU D. 


κελεύων] καὶ κε- 
av ante ἐλθόντας D., 
Ta αὐτὰ ταῦτα D. ταύτα 


οὗ] ὅτου 1). 


ταῦτα L., et τὰ αὐτὰ mg. Υ. ταῦτα A.G. τὰ αὐτὰ δὲ πυθέσθαι κἀκείνου Zonaras. 


πιθέσθαι G. pr. δὲ] δ᾽ αὖ Ὦ. 
τὸ ὃ. D. ἀδικουμένου 1). 


6. κελεύοντι] σαλεύων, quod est in 
aliis, fastuosi hominis incessum mol- 
lem pingit verbum. Apud Aristoph. 
Plut. 291 est τοῖν ποδοῖν ὡδὶ παρεν- 
σαλεύων. SCHN. 

ἠδικημένου] Rectum etiam vulga- 
tum ἀδικουμένου esse, ut deinceps est 
δ. ὃ ἀδικεῖσθαι, docuit Heind. ad 
Platon. Prot. p. 463. SCHN. 

ἀκούετε) Legati Indorum causam 
belli ut sciscitarentur, missi erant, ἐξ 
ὅτου ὁ πόλεμος εἴη. Cyaxares, homo 


con > r 
UPL εἰπειν ip 


8. ἐμοῦ μὲν] ἐμὲ Ὁ. 


ὁ οἵη. D. φαίη σκ. 


superbus, causam belli non exponit, 
sed brevibus verbis defungitur, οὐκ 
ἀδικοῦμεν τὸν ᾿Ασσύριον οὐδέν. Auget 
vel magis arguit superbiam, quod ad- 
dit, εἰ δεῖσθε, si vobis libet, aut si 
jussa regis vestri exsequi vos oportet, 
adite mune etiam Assyrium regem 
audituri, quid iste aiat. Cyrus igitur 
orationis Cyaxaris superbiam mollire 
conatur arbitrio ad Indorum regem 


delato. SCHN. 
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a la / 
εἰ δεῖσθε, ἐλθόντες νῦν πύθεσθε ὃ τι λέγει. 
\ \ a 2᾽, \ / > \ if 
παρὼν δὲ ὁ Κῦρος ἤρετο τὸν Kuakapyy, Ἢ καὶ ἐγὼ, ἐφη; 
7 se ΄- 
εἴπω ὅ τι γιγνώσκω ; καὶ ὁ Kua&apns ἐκέλευσεν. “Yueis 
7 +S > J ν᾿ _~ ἴω / 9 7 
τοίνυν, ἐφη, ἀπαγγείλατε τῴ ἱνδῶν βασιλεῖ τάδε, εἰ μὴ 
2 / - γ \ ς - By 
τι ἄλλο Κυαξάρῃ δοκεῖ, ὅτι φαμὲν ἡμεῖς, εἴ τί φησιν ὑφ᾽ 
e nan 3 σ΄ cS Zz e la 5X \ 3 a 
ἡμῶν ἀδικεῖσθαι ὃ Ασσύριος, αἱρεῖσθαι αὐτὸν τὸν ἱνδῶν 
7 ε Ν N qn Υ U 
βασιλέα δικαστὴν. οἱ μὲν On ταῦτα ἀκούσαντες @xoVTO. [8] 
\ la Ἐν WF Α an Ἂν Ν 
g Ἐπεὶ δὲ ἐξῆλθον οἱ ᾿Ινδοὶ, ὃ Ktpos πρὸς τὸν Κυα- 
» / ~ 
Eapnv ἤρξατο λόγου τοιοῦδε. 
53 , \ \ 5 / Ν 
ἊὮ Κυαξάρη, ἐγὼ μὲν ἦλθον οὐδέν τι πολλὰ ἔχων ἴδια 
¢ / 3 7 7 ἐν 
χρήματα οἴκοθεν: ὁπόσα δ᾽ ἦν, τούτων πάνυ ὀλίγα λοιπὰ 
2, \ 5 \ 7 a 
ἔχω: ἀνήλωκα δε, ἔφη, εἰς τοὺς στρατιώτας" καὶ τοῦτο 
ΕἾ Sf v4 \ a at MN 3 / na 3 \ 
ἴσως, ἔφη, θαυμάζεις σὺ πῶς ἐγὼ ἀνήλωκα σοῦ αὐτοὺς 
v4 3 > »» x» Φ 3 \ yf lan) Ὁ a 
τρέφοντος" εὖ ὃ ἰσθι, ἐφη, OTL οὐδὲν ἄλλο ποιῶν ἢ τιμῶν 
10 καὶ χαριζόμενος, ὅ ὅταν τινὶ ἀγασθῶ τῶν στρατιωτῶν. δοκεῖ 
γάρ μοι, ἔφη, πάντας μὲν οὗς ἄν τις βούληται ἀγαθοὺς 
συνεργοὺς ποιεῖσθαι ὁποίου τινὸς οὖν πράγματος; ἥδιον 
εἶναι εὖ τε λέγοντα καὶ εὖ ποιοῦντα παρορμᾶν μᾶλλον ἢ 
an ἊΝ 3 ida A \ δὴ an 9 ἊΝ 7 
λυποῦντα καὶ ἀναγκάζοντα οὗς δὲ δὴ τῶν εἰς τὸν πόλε- 
,ὕὔ “ / 7 Nv , 
μον ἔργων ποιησασθαΐ τις βούλοιτο συνεργοὺς προθύμους, 


9 7] 9 
ἐκείνου ὃ, 


εἰ δεῖσθε om. D. νῦν om. D. πυνθάνεσθαι D. πίθεσθε G. pr. πύ- 


θοισθε, sed ε al. τη. 8. οἱ, L. εἴπω ὅτι] ὃ ὅτι εἴπω L. et quis.v. 8]. τη. Ba, 
G. εἴπω τί 1). ἐκέλευεν Α. ὑμεῖς μὲν τοίνυν 10. ὃ 


κυαξάρει D. ὃ 
5.0. Δ. ead. m. αἱρεῖσθαι αἱρούμεθα 1). L. mg. r τὸν] τῶν Ὁ. 


9. ἐπειδὴ δὲ of ἐ. ἐξ. D. ὁ κῦρος] κῦρος A. σ. ἤρχετο D πολλῷ. 
A. et a Ὁ. in ras. μὲν ἦλθον] μέντοι ἦλθον μὲν D. ἔφη om. D. τοῦτο 


ἔσως] τούτοις ws fortasse 1). pr. ἔφη et σὺ om. Ὁ. ἀνήλωκα ἐγώ D. 
δ᾽ οἴῃ. 1). το. τινα A.L. mg. al.m. G. super rw erasit litteram, ut videtur, a, 
et quod post τιν habet ¢ cum accentu a corr. addito, fortasse ipsam quoque 
est a corr. 


9. ἤρξατο λόγου τοιοῦδε] Ut 1, 6, 2, 
ἤρχετο λόγου τοιοῦδε. Alia et diversa 
est Tatio loci 3,2, 28. SCHN. 
ὅταν τινὶ ΠΠ ἢ ἢ Conv. 8, το: 
Ὅσων ψυχαῖς ἀγασθείη, ubi imperitus 
corrector in marg. Paris. A. ψυχάς. 
De quo dixi pref. ad Conv. p.6. Et 
sic Reip. Laced. 1,7: ὋὉποίου ἀνδρὸς 
σῶμά τε καὶ ψυχὴν ἀγασθείη. Sed 


στράτευμα μένειν. ἐν τοῖς μεθορίοις, re- 
petit ὁρῶν οὖν καὶ τούτους πολλὰ σινο- 
μένους τὴν Μηδικὴν, τούτων αὖ ἐδόκει 
ἥδιον ἀπαλλαγῆναι μᾶλλον ἢ ἄλλον 
εἰσδέξασθαι. [Sed hic omittunt ple- 
rique.| Μᾶλλον esse potius monuit 
Fischer. ad Weller. 2, Ρ. 138. Supra 
2, 3,12: Τούτοις γοῦν ὁρῶ αὐτὸν, ὅ τι 
ἂν ἔχῃ, ἥδιον διδόντα μᾶλλον ἢ αὐτὸν 


Suidas s. Bekk. Anecd. p. 324, 32: 
᾿Αγασθῷ τινι, ἀντὶ τοῦ θαυμάσω τινά. 
Ξενοφῶν. Ὅταν τινὶ ἀγασθῶ τῶν στρα- 
τιωτῶν. Et sic infra 6, 4, 9. 

10. ἥδιον) Infra 5, 5, 45 postquam 
precesserat ἔγνω βελτιον εἶναι τὸ 


ἔχοντα. SCHN. 

τῶν εἰς τὸν πόλεμον. ἔργων] Sic 
Anab.1,9,5. Omisso é ἔργα 6, 4,143 
8, 8, 27, ut alibi τὰ πρὸς τὸν πόλεμον. 
Frustra. delet Bisschop. Annot. ad 
Anab. p.17, ut supra 1, 6, 12 in dete- 
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, 7 y oa 2 > 7 S 
τούτους παντάπασιν ἐμοιγε δοκεῖ ἀγαθοῖς θηρατέον εἰναι 
καὶ λόγοις καὶ ἔργοις. φίλους γὰρ, οὐκ ἐχθροὺς, δεῖ εἶναι 
τοὺς μέλλοντας ἀπροφασίστους συμμάχους ἔσεσθαι καὶ 
μήτε τοῖς ἀγαθοῖς τοῦ ἄρχοντος φθονήσοντας μήτ᾽ ἐν τοῖς 

~ / > 3 \ 7 
11 κακοῖς προδώσοντας. ταῦτ᾽ οὖν ἐγὼ οὕτω προγιγνώσκων 
7 > ΄σ Χ \ “5 ἃ 7 ~ 

χρημάτων δοκῶ προσδεῖσθαι. πρὸς μὲν οὖν σὲ πάντα ὁρᾶν, 

ἃ FS \ - ΄σ 3 
ὃν αἰσθάνομαι πολλὰ δαπανῶντα, ἀτοπόν μοι δοκεῖ εἶναι" 

σκοπεῖν δ᾽ ἀξιῶ κοινῇ καὶ σὲ καὶ ἐμὲ ὅ Σ μὴ ἐπιλεί 
ἢ καὶ σε καὶ ἐμε ὅπως σε μὴ ἐπιλείψει 

,ὔ 3X A Ἀ 4 BA Sw ὦ ee A oI 
χρήματα. ἐὰν yap av addova ἔχης, oid ὅτι καὶ ἐμοὶ ἂν 
4 4 c , 7, 37 Ν > > ag fh 
εἴη λαμβάνειν ὅποτε δεοίμην, ἄλλως TE καὶ εἰ εἰς τοιοῦτον 

7 aA / x A 7 Ss 
Tt λαμβάνοιμι ὃ μέλλοι καὶ coi δαπανηθεν βέλτιον εἶναι. 
Δ᾽, Ξ ,ὔὕ / > tf 
12 €vayxos οὖν μέμνημαί σου ἀκούσας ὡς ὁ Appevios KaTa- 
/ ΄σ ΄ / \ 7 7 
φρονοίη σου νῦν, ὅτι ἀκούει τοὺς πολεμίους προσιόντας 
en \ 4 4 ΕῚ Χ bs a 
ἡμῖν, καὶ οὔτε TO στράτευμα πέμποι οὔτε τὸν δασμὸν ὃν 
5 4 
ἔδει ἀπάγοι. [Ποιεῖ γὰρ ταῦτα, ἔφη, ὦ ΚΚῦρε, ἐκεῖνος" 
ὥστ᾽ ἔγωγε ἀπορῶ πότερόν μοι κρεῖττον στρατεύεσθαι καὶ 
πειρᾶσθαι ἀνάγκην αὐτῷ προσθεῖναι ἢ ἢ λυσιτελεῖ ἐᾶσαι ἐν 
τῷ παρόντι, μὴ καὶ τοῦτον πολέμιον pos τοῖς ἄλλοις 
13 προσθώμεθα. καὶ ὃ Κῦρος ἐπήρετο, Αἱ δ᾽ οἰκήσεις αὐτῷ [9] 


τοῖς] ἐπὶ τοῖς D.G. 5. v.r. ῴρον 10. pr. προδώσοντας] ὀρρωδήσοντας 
D. ὠρροδήσοντας G., manifesto corr. in ὠρρο, et, ut videtur, in 7. 11. 
γιγνώσκων Ὦ. Sache puncto infra ν posito D. ὁρᾶν ὃν] ὁρῶν A.G. corr. 
S.V.F. ae post δαπανῶντα add. A. G. punctis duobus infra notat L. 
ἄτοπόν (ἄποτον fortasse D. pr.) μοι δοκεῖ εἶναι add. D.L. et ( mg.r. om. A. 
καὶ σὲ mm.g. al.m. D. ὑπολείψη A.G. ἐὰν] qv D. D. οἶδ᾽] 
οὐδ᾽ D. pr. ἂν om. D. μέλλει Ὁ. ἘΣ: οὖν] ματος vG. &ay- 
χος οὖν ποτέ σον μέμνημαι ἀκούσας D. ἡμῖν] ἐφ᾽ ἡμᾶς D. πέμπει---- 
« A.G. τὸ στράτευμα Schneiderus. . Libri στράτευμα. τὸν δασ- 
pov D.G. 5. ν. al. m. δασμὸν A.G. ταῦτα] αὐτὰ A.G. ἔγωγε] ἐγώ τε 
D. στρατεῦσαι ἢ). προσθῆναι D., ut videtur, G. ἢ λυσιτελεῖ Ὁ. 
ἢ λυσιτελεῖν G. corr. ἢ νῦν A.G. ἐάσαιεν A. 13. ἐπείρετο ἃ. 
αἱ διοικήσεις G. 


x 

OL 
> 
ουν 


rioribus ἔργοις additum ad στρατη- 
γικοῖς, et in omnibus Oecon. 20, 6, 
ubi precesserat ἔργα. 

Il. πρὸς μὲν οὖν σε πάντα ὁρᾶν] 
Πάντα accipiendum sic ut est 1, 6, 8 : 
᾿Ηγουμένους δεῖν τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρ- 
χομένων διαφέρειν τῷ-- πάντα ἀπονώ- 
τερον τῶν ἀρχομένων διάγειν. Schnei- 
derus ex A.G. duci posse opinabatur 
πρὸς μὲν οὖν σε πάντων ὁρώντων 
αἰσθάνομαι πολλὰ δαπανῶντά oe" σκο- 
πεῖν δ᾽ ἀξιῶ. 

12. ἔναγχος ποτε etiam Aristoph. 
Nub. 639. SCHN. 


ὡς 6 ᾿Αρμένιος] Armenius nempe 


quum audisset Assyriorum regem tot 
gentes (1, 5, 3 memoratas) ad arma 
contra Cyaxarem capienda concitasse, 
ratus se jam felicem recuperande li- 
bertatis occasionem mnactum 6886, 
neque auxilium illi misit neque tri- 
butum solvit ; contra pacta conventa 
quz ab Astyage bello superatus cum 
Medis hae de re inerat. HUTCH. 

στράτευμα---δασμὸν] Si contuleris 

5.14, 22, mecum statues ro addendum 
esse etiam ante στράτευμα. SCHN. 

Ποιεῖ yap ταῦτα] Recte meministi ; 
facit enim hec ille. SCHN. 


> > ”~ > 7 
13. ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι τοῦ μὴ αὐτός ye 
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πότερον ἐν ἐχυροῖς χωρίοις εἰσὶν ἢ καί που ἐν εὐεφόδοις : : 
καὶ ὁ Κυαξάρης εἶπεν, Αἱ μὲν οἰκήσεις οὐ πάνυ ἐν ἐχυροῖς" 
ἐγὼ γὰρ τούτου οὐκ ἠμέλουν: ὄρη perro. ἔστιν ἔνθα δύ- 
> wv 3 \ 5 ΄- lay 5 5 qn 3 =~ 
vour ay ἀπελθὼν ἐν τῷ παραχρῆμα ἐν ἀσφαλεῖ εἰναι τοῦ 
5 ε / v4 > a 7 
μὴ αὐτὸς γε ὑποχείριος γενέσθαι, μηδὲ ὅσα ἐνταῦθα δύ- 
7, / 
ναι ο ὑπεκκομίσασθαι, εἰ μὴ τις πολιορκοίη προσκαθή- 
7 SON \ na J / A 
14 μενος, ὥσπερ ὁ ἐμὸς πατὴρ τοῦτο ἐποίησεν. ἐκ τούτου δὴ 
ὃ Κῦρος λέγει τάδε: ᾿Αλλ εἰ θέλοις, eon, ἐμὲ πέμψαι, 
ἱππέας μοι προσθεὶς ὁ ὁπόσοι δοκοῦσι μέτριοι εἶναι, οἶμαι ἂν 
σὺν τοῖς θεοῖς ποιῆσαι αὐτὸν καὶ τὸ στράτευμα πέμψαι καὶ 
5 an Ν 7 yf Le) if Ἂν / aes 
ἀποδοῦναι Tov δασμὸν σοι" ἔτι δ᾽ ἐλπίζω Kal φίλον αὐτὸν 
i (Sars κ᾿ τὴν EN = 5 Nace 7 5 
15 μᾶλλον. ἡμῖν γενήσεσθαι ἢ νῦν ἐστι. καὶ O Κυαξάρης εἶπε, 
Καὶ ἐγὼ, ἔφη, ἐλπίζω ἐκείνους ἐλθεῖν πρὸς σὲ μᾶλλον ἢ 
πρὺς ἐμέ ἀκούω γὰρ ὅτι καὶ συνθηρευτάς, τινας TOV παί- 
δων σοι γενέσθαι αὐτοῦ: ὥστ᾽ ἴσως ἂν καὶ πάλιν ἔλθοιεν 
Ν ’ \ ’ὔ “ ’ὔ 
πρὸς σέ’ ὑποχειρίων δὲ γενομένων αὐτῶν πάντα πραχθείη 
x © ς na / an ΄σ af e rn 
av ἢ ἡμεῖς BovAopeOa. Οὐκοῦν σοι δοκεῖ, ἐφη ὁ Kupos, 
if : 3 Ν iy CEA A / 
avpdopoy εἶναι τὸ λεληθέναι ἡμᾶς ταῦτα βουλευοντας ; 


[το] 


(id 
Re A! οὐκ 


αὐτῷ αὐτῶν A. 6. καί που om. D. ἐν om. A.G. 
γε μέντοι D. 


ἠμέλουν] τοῦτο οὐκ ἐμέλουν G. corr. τοῦτο οἶδα A.G. pr. 


ἔστιν͵ pro hoc ~ Ὁ. μὴ] μήτε G. corr. γενέσθαι εἶναι 1). ὑπο- 
κομίσασθαι A.G. ὑποκκομίσασθαι cum puncto infra prius « D. τοῦτο] 
ποτε 1)., quod ante τοῦτο inserit G. mg.r. 14. δὴ] δὲ Ὁ. εἴ θέ 
θέλοις A. θέλεις D., qui θέλΞ, G. Verum videtur εἰ ἐθέλοις. “ἔφη 
om. 1). δοκοῦσι ΠΈΣ ἢ πὴ τ: mg.r. οἶμαι ἂν] οἴομαι 
yap D. πέμπειν 1). δασμὸν] inter 6 et a litteram erasit G. γενή- 
σεσθαι] ἔσεσθαι 1). ΠῚ" ἐγὼ ἔφη] ἔγωγε D. ἐλθεῖν] ἐλθεῖν ἂν 1). 
ἡμᾶς] ἐμὲ 10. ὅτι om. D. ὅτι G. corr. συνθήρους 10. αὐτοῦ σοι 

yD ἔλθοιε A. αὐτῶν] τινῶν αὐτῶν D.G. al. τη. πάντ᾽ ἂν mp. D. 


ν D. (puncto sub ν posito) G. al. m. δοκεῖ σοι 1). συμφέρον G.s.v. 


iin 


ὑποχείριος γενέσθαι] 3, 3, 31: Εἰδότες accusativum habet. Sic autem ἀσφά- 


ὅτι ἐν ἀσφαλεῖ εἰσι τοῦ μηδὲν παθεῖν. 
Similiter 2, 4, 22: Ovs δὲ μὴ δύναιντο 
λαμβάνειν, ἀποσοβοῦντες ἂν ἐμποδὼν 
γίγνοιντο τοῦ μὴ ὁρᾶν αὐτοὺς τὸ ὅλον 
στράτευμά σου, ubi unus L. γίγνοιν 
cum ro s.v. alia m. scripto. Et 3, 1 

27: Μὴ ἐπιθήσεις αὐτοῖς ζυγὰ τοῦ πὴ 
ὑβρίσαι. Qui etsi satis magnus exem- 
plorum numerus videtur, nihilominus 
suspectus est genitivus cum μὴ con- 
junctus, quem librarios szpe intulisse 
pro accusativo Xenophontis et “a 
orum exemplis ostendi ad H. Gr. 4, ὃ 

5; Anab..2, ἢν» ΩΣ» Ὁ oy Iouek infra 
23 refelli simillimo Anabasis loco, qui 


λειαν εἶναι sequente μὴ vel μηδὲν cum 
infinitivo sine articulo dixit Thucy- 
dides, et similiter Xen. H. Gr. 2,2, 10, 
σωτηρίαν μὴ παθεῖν. Quibus in for- 
mulis libri variant non solum inter 
genitivum et accusativum, sed etiam 
in articulo addito et omisso, ut in 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ, TO μὴ, μὴ καταπετρω- 
θῆναι Anab. 1, 3, 2, et ipso Η. Gr. 
loco postremo, ubi plerique, εἰ μὴ; 
unus τοῦ μὴ, Xenophon autem haud 
dubie solum μὴ posuerat. 

15. ἀκούω ὅτι---γενέσθαι] Etsi facile 
inferri potuit ὅτι, nec multum tribu- 
endum videri potest locis ubi libri 
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Μάλλον γὰρ ἂν, ἔφη ὁ ὁ Κυαξάρης, καὶ ἔλθοι τις αὐτῶν εἰς 
χείρας, καὶ εἴ τις ὁρμῷτο ἐπ᾽ αὐτοὺς, ἀπαράσκευοι ἂν λαμ- 

16 Bavowro. ”Axove τοίνυν, ἐφη ὁ Κῦρος, ἣν τί σοι δόξω [11] 
λέγειν. ἐγὼ πολλάκις δὴ σὺν πᾶσι τοῖς μετ᾽ ἐμοῦ τεθή- 
ρακα ἀμφὶ τὰ ὅρια τῆς τε σῆς χώρας καὶ τῆς τῶν ᾿Αρμε- 
νίων, καὶ ἱππέας τινὰς ἤδη προσλαβὼν τῶν ἐνθένδε ἑταί- 
ρων ἀφικόμην. Τὰ μὲν τοίνυν ὅμοια ποιῶν, ἔφη ὁ Κυ- 
αξάρης, οὐκ ἂν ὑποπτεύοιο" εἰ δὲ πολὺ πλείων ἡ δύναμις 
φαίνοιτο ἣ ἧς ἔχων εἴωθας θηρᾶν, τοῦτο ἤδη t ὕποπτον ἂν γέ- 

17vorro. ᾿Αλλ᾽ ἐστιν, ἔφη 6 Κῦρος, καὶ πρόφασιν κατα- 
σκευάσαι καὶ ἐνθάδε οὐκ ἄπιστον, καὶ ἦν τις ἐκεῖσε ἐξαγ- 


[12] 


/ ε Leo / ty ’ a Ν 
γειλῃ, ὡς ἐγὼ βουλοίμην μεγάλην θηραν ποιῆσαι" καὶ 
e / 4 3 , y > nm a 7 
ἱππέας, edn, αἰτοίην av oe ἐκ τοῦ φανεροῦ. ἵζάλλιστα 


λέγεις, en ὁ Κυαξάρης" ἐγὼ δέ σοι οὐκ ἐθελήσω διδόναι 
πλὴν μετρίους τινὰς, ὡς βουλόμενος, πρὸς τὰ φρούρια ἐλ- 
θεῖν τὰ πρὸς τῇ Συρίᾳ. καὶ γὰρ τῷ ὄντι, ἔφη, βούλομαι 
ἐλθὼν κατασκευάσαι αὐτὰ ὡς ἐχυρώτατα. ὁπότε δὲ σὺ 
προεληλυθοίης σὺν ἡ ἔχοις δυνάμει καὶ θηρῴης καὶ δὴ δύο 
ἡμέρας, πέμψαιμι ἄν σοι ἱκανοὺς ἱππέας καὶ πεζοὺς τῶν 
καὶ ἔλθοι D.G.s.v.al.m. ἔλθοι A. 


zi , 
απαρασκευαστοτεροι Ὁ. 


ὅρμοιτο D. 
ἂν λαμβ.] 


hoe D. 


ἀπαράσκευοι] ἀπαρασκεύαστοι A.G. 


ἀναλαμβάνοιτο, sed ν al. m. s.v. D. 16. ἄν τί σοι A.G. ἤν τι 1). Idem 
interpungit post ἐγώ. σὺν πᾶσιν] συμπᾶσιν D. ἐμοῦ] πέρσαις add. 
D.L, mg. r. Te om. τινὰς ἤδη] δὲ ἤδη τινὰς Ὁ. προλαμβάνων 


A.G. προσλαμβάνων M. 
corr. et a ποιῶν s.v.r. G. 


ὅμοια ποιῶν] ὁρῶν A. et qui ὁ tantum pr., μοι 
πλείω vS.v. addito D. fs] 7, ut videtur, in ras. 


G. τῆς ons A. εἰώθης ἔχων D. τοῦτο om. A.G. s.v.r. γίγνοιτο D. 
17. ἦν] av A.G. , ἐξαγγείλῃ]} ἐξαιτῆ δὴ A. ἐξαγγείλῃ δὴ LLM. et qui αγγείλη 
a corr.G αἰτοίην av ἢ). airoi νυν A. αἰτοίην G. κάλλιστ᾽ ἔφη λέγεις ). 


δέ σοι] δὲ A.G. σοι add. G. in fine versus r. συρίᾳ] ἀσσυρίᾳ 


γέ σοι D. 


D.G. corr. r. βούλομαι ἔφη G. exu super ἰσχυ G.r. ἰσχυρότατα L. 
corr. ἰσχυρώτατα A. προεληλύθοις A. προεληλύθεις E.K. προεληλύθης 


et os super ns Μ. ἔχεις D.G. av σοι 1). σοι 


inter infinitivum et indicativum vel 
optativum variant, ut Anab. 3, 1,93 7, 
5,8, tamen sunt etiam qui omnem 
prohibeant leniorem mutationem, vel- 
ut H. Gr. 3, 4,27: Τοῦτο δ᾽ ἐποίησαν 
οἱ Λακεδαιμόνιοι τοιῷδε λογισμῷ, ὡς εἰ 
ὁ αὐτὸς ἀμφοτέρων ἄρχοι, τό τε πεζὸν 
'πολὺ ἃ αν ἰσχυρότερον εἶναι----τό TE Vau- 
τικόν. Cui loco simillimus est Cyrop. 
ΒΥ 55. V.ad 7,.4,7 

ἀπαρασκεύαστοι] aka con- 
stanter reddendam esse formam ἀπα- 
packevos, inter quam libri variant ali- 
quoties in Anabasi, vix dubitabit qui 


aut constantem apud Thucydidem 
forme ἀπαράσκευος usum aut eandem 
librorum apud alios scriptores in his 
formis fluctuationem perpenderit, velut 
apud Diodor um, cui item ubique red- 
dendum ἀπαράσκευος. V.Thes. Steph. 
16. ὅμοια ποιῶν] ὁρῶν si pro δρῶν 
positum in A.G., τὰ mutandum foret 
in ταὐτά. Sed credibilius propter ve- 
teris codicis lacunam 6... τῶν trans- 
isse In ὁρῶν. 
Συρίᾳ] I.q. 
distinguitur. 
προεληλυθοίης conferendum cum 
I 


᾿Ασσυρία, a qua alibi 
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Tap ἐμοὶ ἠθροισμένων, os ov λαβὼν εὐθὺς ἀνίοις" καὶ 
αὐτὸς δὲ ἔχων τὴν ἄλλην δύναμιν πειρῴμην μὴ πρόσω 
ὑμῶν εἶναι, ἵνα, εἴ που καιρὸς εἴη, ἐπιφανείην. 

18 Οὕτω δὴ ὁ μὲν Κυαξάρης εὐθέως πρὸς τὰ φρούρια [13] 
ἤθροιζεν. ἱππέας καὶ πεζοὺς, καὶ ἁμάξας δὲ σίτου πρού- 
πέμπε τὴν ἐπὶ τὰ φρούρια ὁδόν. ὁ δὲ Κῦρος ἐθύετο ἐπὶ 
τῇ πορείᾳ, καὶ ἅμα πέμπων ἐπὶ τὸν Κυαξάρην nre τῶν 
νεωτέρων ἱππέων. ὁ δὲ πάνυ πολλῶν βουλομένων ἔπε- 
σθαι οὐ πολλοὺς ἔδωκεν αὐτῷ. προεληλυθότος δ᾽ ἤδη 
τοῦ Κυαξάρου σὺν δυνάμει πεζῇ καὶ ἱππικῇ τὴν πρὸς τὰ 
φρούρια γίγνεται τῷ Κύρῳ τὰ ἱερὰ ἐπὶ τὸν ᾿Αρμένιον καλά: 

19 καὶ οὕτως ἐξάγει ὡς εἰς θήραν παρεσκευασμένος. πορευο- [τ4] 
μένῳ δ᾽ αὐτῷ εὐθὺς ἐν τῷ πρώτῳ χωρίῳ ὑπανίσταται 
λαγῶς: ἀετὸς δ᾽ ἐπιπτόμενος bik κατιδὼν Tov λαγῶ 


σὺ λαβὼν] συλλαβὼν Α. δὲ] δ᾽ ἂν mov | ποι A.C.D. πη et s. Vv. 


ov G. 18. εὐθέως] εὐθὺς G. 


ἱππέας τε καὶ 1). ἀμάξας A.D.G. 


ἐθύετο] εὐθὺς ἐθύετο A.G. Libri προέπεμπε hic quidem pr. evOvero pro ἐθύετο. 


nret| ει sub ἡ G.r. 
Kal πεζικῇ D. 


γειν δὴ }. 
αἰετὸς L, et fortasse 1). pr. 
κύρῳ αἴσιος. δέ ye L. 


ἐροίης 3, 1, 14. et similibus apud alios, 
ut πεποιθοίη apud Aristoph. Ach. 
940, ubi v. Elmsl. 

ἁμάξας σίτου Ἰ Sic 7, 4, 12, ἁμάξας 
πολλῶν χρημάτων. H. Gr. 1; 1, 35, 
πλοῖα σίτου. 

προέπεμπε) In προύπεμπον consen- 
tiunt libri I, 4, 25, et alibi, variantes 
etiam in 8115 compositis inter mpoe- 
et mpov-, ut dixi pref. ad Anab. p. xiii, 
Xenophonteis formz προε- exemplis 
nihilo plus tribuens quam Thucydideis. 
Nullam tamen in hbris Xenophontis 
vestigium forme προύχω, Thucydidi 
constanter restituende. 

18. πέμπων---ἤτει] Plutarch. Mor. 

». 772 Ὁ: Πέμψας nree παρ᾽ αὐτῶν 
eee χιλίους. Infra 5, 2,13: Ἵνα ce 
τούτων τινὰ αἰτήσωμαι τ μοι γε- 
νέσθαι. HUTCH. 

ἰέναι] Additur sic in locis positis ad 
Anab. 2,2,3. SCHN. De καλὰ in 
hac formula interdum addito ab li- 
brariis v. ad Anab. 6, 4, 9, et var. scr. 
7,2,17. Hic quidem suspectum est 
etiam .propter sequens καὶ, nec quis- 


ἕπεσθαι D.G. corr. r. 
πεζῇ καὶ ἱππικῇ} καὶ πεζῇ καὶ ἱππικῇ L. et qui καὶ priuss.v.r. G. 
φρούρια] ὁδὸν add. D.L. 
qui sic etiam 3, 1, 3 et alibi, G. Cui ἰέναι add. G. mg. τ. Ὁ. 
παρεσκευασμένους A.G. et os S.v.T. 

δ᾽] δέ γ᾽ A.G., qui hic mg. 
Libri ἐπιπτάμενος. 
κατειδὼν D. pr., ut videtur, ὡς κατεῖδε corr. 


᾿Απέρχεσθαι κυαξάρους D. 
καὶ ἱππικῇ 
ἀρμένιον] ἁρμένιον A.D., 
ἐξάγει] aie 
19. λαγώς D. G. 
οἰωνὸς τῷ 
προ ἢ ὃς κατιδὼν A.G. ὃς 


λαγῶ] λαγὼ A. λαγὼν D. G. 


quam affirmet tria illa inutilia voca- 
bula ὁδὸν, ἰέναι, καλὰ Non esse Omnia 
perinde grammatici additamenta, etsi 
ὁδὸν sic fuit paullo ante. 

Ig. λαγῶς precipere grammaticos 
pluribus dixi ad Thes. Steph. 

ἀετὸς) Aquilam veteres presagam 
prosperl successus alitem existima- 
bant. Unde Seneca Natural. Quest. 
2,32: Cur Aquile hic honos datus est 
ut magnarum rerum faceret auspicia ἢ ὃ 
Et Hom. I. ©, 247: Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν 
ἧκε τελειότατον πετεηνῶν. HUTCH. 

énumtopevos| Aoristum priorem ali- 
enum a prosa Atticorum et poetis, de 
quibus v. Porson. ad Eur. Med. 1, re- 
linquendum recte judicat Cobetus 
Var. Lect. p. 305. Librorum enim 
que sit fides ostendunt codices Pla- 
tonis. Itaque ἐπιπτόμενος hic restitui 
ad Thes. Steph. 

αἴσιος, ut 1,6,1, locum designat, 
unde aquila advolans omen fecit : est 
igitur δεξιὸς, a dextro latere visa. 
Conf, Ausch. Agam, 113.seqq. SCHN, 


EE lis CAPS PVs J15 


—? ἐπιφερόμενος ἐ ἔπαισέ τε αὐτὸν καὶ συναρπάσας 

Pes KAT EVEY KOV ἐπὶ λόφον τινὰ οὐ πρόσω ἐχρῆτο τῇ 
Seo 0 τι ἤθελεν. ἰδὼν οὖν ὃ Kipos τὸ σημεῖον ἥσθη τε 
καὶ προσεκύνησε Δία βασιλέα, καὶ εἶπε πρὸς τοὺς παρόν- 
τας; ‘H μὲν θήρα καλὴ ἔσται, ὦ ἄνδρες, ἢ ἣν ὁ θεὸς θελήσῃ. 


20 ὡς δὲ πρὸς τοῖς ὁρίοις ἐγένετο, ὥσπερ εἰώθει ἐθήρα: καὶ 


21 


τὸ μὲν πλῆθος τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἱππέων ὠγμευον αὐτῷ, 
3 ἐ \ / la e ὅν» Ν 
ὡς ἐπιόντες τὰ θηρία ἐξανισταῖεν: οἱ δὲ ἄριστοι καὶ πεζοὶ 
e la 7 7 e 
καὶ ἱππεῖς διέστασαν Kal τἀνιστάμενα ὑπεδέχοντο καὶ ἐδί- 
SS \ \ a Ν. 3 / \ 
@kKov" καὶ npovy πολλοὺς καὶ σῦς καὶ ἐλάφους Kat δορ- 
7 a4 / \ / a 
κάδας Kal ὄνους ἀγρίους" πολλοὶ yap ἐν τούτοις τοῖς 
/ a 327 / yf fe ~ / 
τύποις Kal νῦν ἔτι γίγνονται. ἐπεὶ δ᾽ ἔληξε τῆς Onpas, 
XN \. ὦ ”~ 9 / / 
προσμίξας πρὸς Ta ὅρια τῶν ᾿Αρμενίων ἐδειπνοποιήσατο" 
Ἢ oy we 7, 53 5. 7 \ \ NOS; Ὁ 
καὶ τῇ ὑστεραίᾳ αὖθις ἐθηρα προσελθὼν πρὸς τὰ OPN ὧν 
5 , 5) Ν 3 Go, 5 va Χ A \ 
ὠρέγετο. ἐπεὶ δ αὖ ἔληξεν, ἐδειπνοποιεῖτο. τὸ δὲ παρὰ 
Κυαξάρου στράτευμα ὡς ἤσθετο προσιὸν, ὑποπέμψας 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν ἀπέχοντας αὐτοῦ δειπνοποιεῖσθαι ὡς δύο 


κἀπενεγκὼν καὶ ἀπενεγκὼν 1). 
θέλῃ D. 20. ἐγένοντο ἘΝ 
αὐτῷ) ὥρμησεν A.G. et D. mg. al. m. 
ἐξανίσταιεν G. ἱππῆς D. corr. 
τόποις] τόποις ὄνοι D. 
ἐπειδὴ οὖν A.G. 

D. corr. in altero o. 


Δία βασιλέα] Tanquam ominis auc- 
torem, ut Anab. 6,1, 22, 23. 

20. ὄνους ἀγρίους] V. supra I, 4, 7; 
Anab. 1, 5, 2, Dion. Chrys. Or. 5, 
Ῥ- 189, et modum venandi apud Poll. 
5,84. Descripsit pictumque exhibuit 
quem Xenophon ὄνον ἄγριον, recen- 
tiores ὄναγρον, Perse hodie Khur vel 
Gour dicunt, Ker Porter Travels in 
Georgia, Persia, etc. vol. 1, p. 459 
seqq., additque esse “a species little 
known in Europe, but which the Per- 
sians prize above all other animals as 
an object of chase.”? Hodie in monti- 
bus et desertis Persiz tantum con- 
spici tradit Olivier Voyage vol. 4, 
Ρ. 383. ἊΣ : ε 

ὥγμευον Dicitur ὀγμεύω proprie de 
messoribus, qui longa serie, ordine 
procedentes, in arvis segetibusque 
metunt. Photius : "Qypevor, Ξενοφῶν 
ἐν τ ἀντὶ τοῦ ἐπορεύοντο, παρὰ τὸν 
ὄγμον, τὸν σημαίνοντα τὴν κατὰ τάξιν 


οὖν] δὲ οὖν L. ὁ 
ὥσπερ εὐθὺς ὥσπερ D. 


τῆς ἀρμενίας 1). 
21. ἔληξαν D.G. s.v.r. 


δειπνοποιῆσθαι 


ς 


om. D. θελήσῃ] 

εἰώθη 1). ὄγμευον 

ἐξανίστοιεν A. corr. ἐξανάστοιεν pr. 

διέστησαν 1). τὰ ἀνιστάμενα D. 
- c , > ‘ 2 > 

τῶν appevioy G. ἐπεὶ δ᾽ av | 

κυαξάρους Ὁ. προϊὸν 


ὁδὸν τῶν θεριζόντων. Et Hesychius ; 
“Oypos ἡ ἐφεξῆς φυτεία" μεταφορικῶς 
ὲ, καὶ ὅταν πορεύωνται ἐφ᾽ ἕνα τετα- 
γμένοι κατὰ στίχον, ὄγμον λέγουσι" ὃ 
δὲ τῶν θεριζόντων στίχος ὀγμεύειν λέ- 
γεται. Verbum ὀγμεύω sic ponit 
Sophocles Philoct. 164: Δῆλον ἔμοιγ᾽ 
ὡς φορβῆς χρείᾳ στίβον ὀγμεύει τόνδε 
πέλας που. Ubi Schol. ἀντὶ τοῦ ἐφεξῆς 
πορεύεται. Pollux 5 5» 117: “Ἁλίσκονται 
δὲ (cervi) δικτύοις μὲν, εἴτις ὀγμεύσας 
αὐτὰς συνελάσειε. HUTCH. Apud 
Suidam exstat locus Anonymi vitiose 
scriptus et ex nostro corrigendus in 
6pypevovtes’ Ἦσαν δὲ ὄρη παντοίων 
θηρίων ἀνάπλεα, ἃ κατὰ κύκλους ὀργμεύ- 
οντες οἱ στρατιῶται πολλὰ τῶν θηρίων 
ἥρουν. SCHN. Pluralis autem cum 
πλῆθος est infra 3, 3, 60. 

δορκάδας) Conf. 2, 4, 20; Anab. 1, 
5,2: 5, 3,10. Hodie quoque pluri- 
mas esse in Perside narrat Morier 
A sec, Journey through Persia, p.206, 

I 2 


[15] 


[16] 
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παρασάγγας, Kal τοῦτο προϊδὼν ὡς συμβαλεῖται πρὸς TO 
λανθάνειν" ἐπεὶ δὲ δειπνήσειαν, εἶπε τῷ ἄρχοντι αὐτῶν 
παρεῖναι πρὸς αὐτόν. μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον τοὺς ταξιάρχους 
παρεκάλει: ἐπεὶ δὲ παρῆσαν, ἔλεξεν ὧδε. 
᾿Ανδρες φίλοι, ὃ ᾿Αρμένιος πρόσθεν μὲν καὶ σύμμαχος [17] 
ἣν καὶ ὑπήκοος Κυαξάρῃ" νῦν δ᾽ ὡς ἤσθετο τοὺς πολε- 
μίους ἐπιόντας, καταφρονεῖ καὶ οὔτε τὸ στράτευμα πέμπει 
ἡμῖν οὔτε τὸν δασμὸν ἀποδίδωσι" νῦν οὖν τοῦτον θηρᾶσαι, 
ἢν δυνώμεθα, ἤλθομεν. ὧδ᾽ οὖν, epn, OOKEL ποιεῖν. σὺ μὲν, 
[) Χρυσάντα, ἐπειδὰν ἀποκοιμηθῇς, ὅσον μέτριον; λαβὼν 
τοὺς ἡμίσεις Περσῶν τῶν σὺν ἡμῖν ἴθι τὴν ὀρεινὴν καὶ 
κατάλαβε τὰ ὄρη εἰς & φασιν αὐτὸν, ὅταν τι φοβηθῇ, 
25 καταφεύγειν' ἡγεμόνας δέ σοι ἐγὼ δώσω. φασὶ μὲν οὖν 
καὶ δασέα τὰ ὄρη ταῦτα εἶναι, ὥστ᾽ ἐλπὶς ὑμᾶς μὴ ὀφθῆ- 
ναι" ὅμως δὲ, εἰ προπέμποις πρὸ τοῦ στρατεύματος τοῦ 
σεαυτοῦ ΤΥ λῃσταῖς ἐοικότας καὶ τὸ πλῆθος καὶ τὰς 
στολὰς, οὗτοι ἄν σοι, εἴ τινι ἐντυγχάνοιεν τῶν ᾿Αρμενίων, 
τοὺς μὲν ἂν συλλαμβάνοντες αὐτῶν κωλύοιεν τῶν ἐξαγ- 
γελιῶν, οὗς δὲ μὴ δύναιντο λαμβάνειν, ἀποσοβοῦντες ἂν 
ἐμποδὼν γίγνοιντο τὸ μὴ ὁρᾶν αὐτοὺς τὸ ὅλον στράτευμα 


22 


καὶ om. D. συμβάλληται D. 
μετὰ τὸ δεῖπνον δὲ D. 
φίλοι om. A. G. mg. r. 
τοὺς om. D. τὸ om. D. 
μεν 10. mg. al. m. 


πρόσθε G. 


ἴσθι cum puncto sub σ D. 
om. A.G. 8. v.r. ταῦτα τὰ ὄρη D. 
quios.v.A. 


ἐκάλει D. παρ punctis infra notat G. 


τοῦτον] τοῦτον δὴ D. 
ὧδέ μοι οὖν δοκεῖ ἔφη ποιεῖν ID} 
pr. ὅσον μέτριον εἰς τὸ μέτριον G. corr. eis TO ὄριον A. G. pr. 


τι] τινὰ D. 


ἐπεὶ] ἐπειδὴ G. Libri δειπνήσαιεν. 


22. ἄνδρες 
κυαξάρει A.D.G. ἤσθηται Ὁ). 
ἢν] ἂν A.G. ἤλθο- 


ἀποκομισθῆς A.G. 
ἴθι] ἴοι A. 
23. οὖν 


καταφεύγει A. 
προπέμπεις 6. et 


ἡμᾶς A. G. 


TOU σεαυτοῦ] τοὺς ἑαὐτοῦ 516 Α. τοὺς ευζώνους G. corr., in ies 


pr. tantum τοὺς ἑ spiritu semieraso, ut lenis fiat ex aspero, υζώνους corr. τοὺς 


εὐζώνους L. εὐζώνους D. 


ποδῶν Δ. τὸ] Libri τοῦ. 


21. παρασάγγας] Mensura vie apud 
Persas sec. Herodotum 2,6; 5, 53, tri- 
ginta stadiorum, sed varians infra 
supraque hunc numerum apud alios 
inter 21-60. V.Ind. ad Anab. 

δειπνήσειαν] De aliena a Xeno- 
phonte forma δειπνήσαιεν v. ad 1, 2, 
ΤΠ: 

22. ἐλπὶς μὴ ὀφθῆναι] 4, 5» 25: Ata- 
λέγου δὲ αὐτῷ ὁπόσα ἐλπὶς γενέσθαι 
ἀγαθά. Et Anab. 2,1; 19, (ut Phala- 
ris in annot. a me collatus), σωθῆναι. 


Anotas A. 
ἐντυγχάνοι, posito ec Super oz et COrr. ev, α. 


τινι] τισιν. D. pr. τισι ἴ,. mg. r. 
τοὺς] ovs D.G., corr. ἐμ- 


Η. Gr. 6, 3, 203 5, 35. δεκατευθῆναι. 
Aliorum exempla contuli ad Steph. v. 
᾿Ἐλπὶς p. 786 D. ᾿Ἑλπίζω ἐλθεῖν 2, 4, 
15. Cont.ad τ, 5.0 

τοῦ σεαυτοῦ] ἐπ continuo τὸ ὅλον 
στράτευμά σου. 

στολὰς) Altius velut δα cursum 
cinctas intelligit Weiskius. SCHN. 

τινι} Singularem sequitur pluralis, 
ut 1,1,23 3,1,273 754,53 5: 35 et 
alibi. Ν. ad 1, 2, 2 

τὸ μὴ ὁρᾶν pro τοῦ restitui ad Anab. 
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> A lA Ἂς \ \ y 
24 σου; ἀλλ᾽ ὡς περὶ κλωπῶν βουλεύεσθαι. Kal σὺ μεν, Edn, 
\ \ / “ \ Coa, \ a 
οὕτω ποίει: ἐγὼ δὲ ἅμα TH ἡμέρᾳ τοὺς ἡμίσεις μὲν τῶν 
“ 7 7 N XN e Li ’ \ a 
πεζῶν ἔχων, πάντας δὲ τοὺς ἱππέας, πορεύσομαι διὰ τοῦ 
/ » Ὅλ Χ \ 7 ΝΟ ΚΑ \ » = 
πεδίου εὐθυς πρὸς τὰ βασίλεια. καὶ nv μὲν ἀνθιστῆται, 
“ 4 7 ἊΝ 3 ey a la n 
δῆλον ὅτι μάχεσθαι δεήσει. ἢν δ᾽ av ὑποχωρῇ τοῦ πεδίου, 
ZN σ a 4 27) ee Ν > a 
δῆλον ὅτι μεταθεῖν δεησει ἣν O εἰς τὰ OPN φεύγῃ; ἐνταῦθα 
δὴ, ἐφη, σὸν ἔργον μηδένα ἀφιέναι τῶν πρὸς σὲ ἀφικνου- 
25 μένων. νόμιζε δὲ ὥσπερ, ἐν θήρᾳ ἡμᾶς μὲν τοὺς ἐπιζη- 
TOUTS: ἔσεσθαι, σὲ δὲ τὸν ἐπὶ ταῖς ἄρκυσι: μέμνησο οὖν 
ἐκεῖνο ὅτι φθάνειν δεῖ πεφραγμένους τοὺς πόρους πρὶν 
rn N 7 \ ᾽ὔ \ a N MeN > 
κινεῖσθαι τὴν θήραν. καὶ λεληθέναι δὲ det TOUS ἐπὶ τοῖς 
στόμασιν, εἰ μέλλουσι μὴ ἀποτρέψειν τὰ προσφερόμενα. 
26 μὴ μέντοι; ἔφη, ὦ Χρυσάντα, οὕτως αὖ ποίει ὥσπερ. ἐνίοτε 
διὰ τὴν φιλοθηρίαν" πολλάκις γὰρ ὅλην τὴν νύκτα ἄυπνος 
πραγματεύει: ἀλλὰ νῦν ἐᾶσαι xen τοὺς ἄνδρας τὸ μέτριον 
27 ἀποκοιμηθῆναι, ὡς ἂν δύνωνται ὑπνομαχεῖν" μηδέ γε, ὅτι 
- id / y 3 ’ a a. N ΝΜ 5) 9 
οὐχ ἡγεμόνας ἔχων ἀνθρώπους πλανᾷ ava τὰ Opn, ἀλλ 
4 Ἂ \ ς a / σι iy A 
ὅπη ἂν τὰ θηρία ὑφηγῆται, ταύτῃ μεταθεῖς, μητι καὶ νῦν 
oS \ / Υ͂ 5 Ν / , ἊΝ € 
οὕτω Ta δυσβατα πορεύου, ἀλλὰ KEAEVE TOL TOUS ἡγε- 
\ N \ ΄, \ 5 \ ev ms 
μόνας, ἐὰν μὴ πολὺ μάσσων ἡ ὁδὸς ἡ, THY ῥᾷστην ἡγεῖ- 


σοῦ om. D. κλοπῶν G. 24. ἡμίσεις A. ἡμίσεις μὲν D.G. s.v.r. 
ἅπαντας D. εὐθὺς πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ ἣν μὲν ἀνθίστηται (sic) om. A.G. 
mg. r. δεήσει" ἢν δ᾽ av ὑποχωρῇ D., nisi quod av sine circumfl. δεήσει 


nv δ᾽ ἂν ὑποχωρῇ G., sed δεήσει tantum pr., cetera corr. δεήσει" ἣν δ᾽ ἂν ὑπο- 
χωρῇ L. δὲ ἢν δέη ἐπὶ A. τοῦ] διὰ τοῦ D. μεταμαθεῖν ἃ. δὴ οἱ 
ἔφη om. D. πρὸς] εἰς Ὁ. 25. μὲν] δὲ G. ἐπιζητοῦντας Stephanus. 
Libri ἐπιζητήσοντας. σὲ) σὺ Ὁ. τὸν] τῶν Ε.. 5. ν.Τ΄. οἵη. A.G. 

τὸν θῆρα 1). Pr. qui7 prooinras.,I. δὲ δεῖ] δεῖ M. δεῖ αὐτὸν AG, τοὺς 
ἐπὶ τοῖς στόμασιν Stephanus. τοῖς ἐπὶ τοῖς στόμασιν A.G., 566 ng. Γ΄ τοὺς 
ἐπὶ τούτοις τεταγμένους, ut D. ἀποστρέφειν 1). 26. οὕτως λυποίης 
A. οὕτω λυποίης G. pr. αὖ ποίει corr., servato οὕτω. πραματεύει (sic) 1), 
πραγματεύῃ A.G, ὑπνομαχεῖν] ὕπνου τυχεῖν A.G. pr. 27. γε] γε 
σὺ D.L. mg.r. πλανῷ G.S.v.Y¥. petadets| μεμάθηκας μετιέναι 1). corr. 
mg.r. μεταθεὶς G. πορεύου] ἡ G. 5.γν.Υ. ἐὰν] ἂν A. πολὺ] πάνυ 
πολὺ 1).(. 5. ν. τ. μάσσων)] ἐλάσσων D.G. corr. Suidas : παστοῦ μακρο- 
τέρα τ. Ξενοφῶν. “Av μὴ πολὺ μάσσων ὁδὸς ἧ. ῥᾷστην] ἀρίστην A.G. corr. s.v.r. 


4: 8, 14? Οὗτοί εἰσι μόνοι ἔτι ἡμῖν ἐμ- 
ποδὼν τὸ μὴ ἤδη εἶναι ἔνθα πάλαι ἐσπεύ- 
δομεν. V.annot. ad s. 13. 

24. ἢν δ᾽ av ὑποχωρῇ τοῦ πεδίου] A. 
fortasse voluit ἢν δὲ 7 ἐπὶ τοῦ πεδίου, 
ut Anab. 1, 3,20: Kav μὲν ἢ ἐκεῖ, τὴν 
δίκην ἔφη χρήζειν ἐπιθεῖναι αὐτῷ" ἣν δὲ 
φεύγη. ἡμεῖς ἐκεῖ πρὸς ταῦτα βουλευ- 
σόμεθα. Intelligitur autem ὁ ᾿Αρμένιος. 

25. πρὶν κινεῖσθαι τὸν θῆρα] τ, 6, 


30: Πρὶν κινεῖσθαι τὰς ὄρνιθας, ἐπε- 
ποίηντό σοι αἱ πάγαι αὐταῖς. 

26. ὑπνομαχεῖν͵ Moeris Ρ. 476: 
Παιδείας β΄ (sic enim pro γ' Sahiering 
μόνος. Synesii Epist. 129, p. 165 C, et 
anonymi exempla addunt Thomas 
Mag. p. 871 et Suidas, apud quem 
male verbis Synesii preefixum Apt- 
στοφάνης. 

27. μάσσων] Eadem forma Reip. 
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28 σθαι" στρατιᾷ γὰρ ἡ ῥάστη ταχίστη. μηδέ γε σὺ, ὅτι 
δύνασαι τρέχειν ἀνὰ τὰ ὄρη. μήτι δρόμῳ, ἡγήσῃ, ἀλλ᾽ ὡς 
ἂν δύνηταί σοι ὃ στρατὸς ἕπεσθαι, τῷ μέσῳ τῆς σπουδῆς 

29 ἡγοῦ. ἀγαθὸν δὲ καὶ τῶν δυνατωτώτων καὶ προθύμων ὑπο- 
Vd tA S57 / > \ \ » 

μένοντας τινας ἐνίοτε παρακελεύεσθαι: ἐπειδὰν δὲ παρέλθῃ 

ἊΝ , \ \ / be x 

TO κέρας, παροξυντικὸν εἰς TO σπεύδειν πάντας TO παρὰ 
\ » ~ 

Tous βαδίζοντας τρέχοντας ὁρᾶσθαι. 

4 \ δὰ la 5 l SS \ = 

Χρυσάντας μὲν On ταῦτα ἀκούσας Kal ἐπιγαυρωθεὶς TH 

9 a a i? \ \ ε 7 » \ \ 

ἐντολῇ τοῦ Kupov, λαβὼν τοὺς ἡγεμόνας, ἀπελθὼν καὶ 
7 a 27. lay 7 mn 7 7 

παραγγείλας ἃ ἔδει τοῖς ἅμα αὐτῷ μέλλουσι πορεύεσθαι, 

3 J ἂν lA , YA 

ἀνεπαύετο. ἐπεὶ δὲ ἀπεκοιμήθησαν ὅσον ἐδόκει “μέτριον 

εἶναι, ἐπορεύετο ἐπὶ τὰ ὄρη. Κῦρος δὲ, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγέ- 

VETO, ἄγγελον μὲν προύπεμπε Tos “τὸν ᾿Αρμέσιον, εἰπὼν 

αὐτῷ λέγειν ὧδε: Kipos, ὦ ᾿Αρμένιε, κελεύει οὕτω ποιεῖν 

“ 7 yf / : \ ‘ x 

σε ὅπως WS τάχιστα ἔχων οἴσεις καὶ τὸν δασμον καὶ TO 

ih δ 9. 5 τ 4. IK 7 ’ δ᾽ τ΄ SUN 

στρατευμα. ἣν δ᾽ ἐρωτᾷ ὅπου εἰμὶ, λέγε τἀληθῆ ὅτι ἐπὶ 
an 7 aN 3 “ Ν 2 » 

τοῖς ὁρίοις. ἢν O ἐρωτᾷ εἰ καὶ αὐτὸς ἔρχομαι, λέγε κἀν- 
a 93 ics, b) 5 aN δ ὦ / 3 \ A 

ταῦθα TarnOn ὅτι οὐκ οἶσθα. ἐὰν 6 ὁπόσοι ἐσμὲν πυνθα- 

iy \ Le a \ \ \ 

VyTal, συμπέμπειν τινὰ κέλευε καὶ μαθεῖν. τὸν μὲν δὴ [το] 

5, 9 / a 2᾽ / / 

ἄγγελον ἐπιστείλας ταῦτα ἔπεμψε, νομίζων φιλικώτερον 


30 [18] 


paotn | ἀρίστη L. τάχιστα AG. CORT. 5.ν. Γ΄ 28. μηδέ 
στρατὸς] στρατιώτης Α. G. pr. ἡγοῦ] ἡ vel ἢ 
29. ὑπομένοντα A.G. cOEr., Ἐπ τς 


στρατείᾳ Α. 
γε ὅτι σὺ εἴθισαι D. 
τὸ sequentibus jungentes A.G. pr. 


τὸ---τρέχοντας | τοὺς παρατρέχοντας G.K. _Tapa TOUS τρέχοντας A. 30. ὁ 
μὲν δὴ---κύρου Suidas ν. ᾿Επιγαυρωθείς. τοῦ om. A. ἅμα] σὺν ἄνε- 
παύοντο A.G.pr. ἐπεὶ] ἐπειδὰν A.G. ἀνεκοιμήθησαν G. ἐπορεύοντο α. 


41. ἐπειδὴ] ἐπεὶ D. Libri προέπεμπε. pevom.D. εἰπὼν] προειπὼν A.G. 
οἴσεις] οἴσοις A. ἀπίης, ut Juntina, D. pr., αὐ videtur, qui οἴσει in ras. nec 
καὶ τἀληθὴ A. καὶ 


nisi no pr. εἰ] ἢ G. pr. κἀνταῦθα τἀληθῆ D.G. corr. 
ταῦτ᾽ ἀληθὴ G. pr. eav| nv D. κελεύειν καὶ μαθεῖν A.G. pr. καὶ μαθεῖν 
κέλευε D. 32. ἔπεμψεν A. 


milites. Legatus autem edicto non 


Laced. 12, 5: Δεῖ δὲ οὔτε περίπατον 
admonetur aut docetur publice. Et 


οὔτε δρόμον ἐλάσσω ποιεῖσθαι ἢ ὅσον 
ἂν ἡ μόρα ἐφήκῃ, restituta ex conjec- 
tura. Alia v. in Thes. Steph. 

20. ὑπομένοντας] Subsistentes. 
SCHN. 

τὸ παρὰ τοὺς βαδίζοντας τρέχοντας 
ὁρᾶσθαι) παρατρέχοντας pro his vi- 
deri possunt voluisse A.G., quo verbo 
seepius usus Xenophon. 

31. προειπὼν] In verbo προειπὼν 
hereo. Sequitur quidem s. 32, mpo- 
εἴπε τοῖς στρατιώταις μηδένα ἀδικεῖν" 
sed est 101 publico edicto monere 


sequitur de eadem re ἐπιστείλας. 
SCHN. Exspectatur simplex εἰπών. 
Quod prebuit D. 

οἴσεις Zonaras: ὋὉ δὲ Κῦρος πέμ- 
Yas πρὸς τὸν ᾿Δρμένιον ἐκέλευεν ὡς 
τάχιστα οἴσειν καὶ τὸν δασμὸν καὶ τὸ 
στράτευμα. Sed mire dictum οἴσειν 
στράτευμα. et, quum exiguee sit fidei 
ἀπίῃς, unde ego olim ἀπίῃ, ut 3, I, 
35, verum fortasse quod vertit Phil- 
elphus, e¢ quam primum venias tri- 
hutum et emxercitum habens, et con- 


LEBS IE Cars ky. 119 


οὕτως εἶναι ἢ μὴ προειπόντα πορεύεσθαι. αὐτὸς δὲ συντα- 
ξάμενος ἡ n ἄριστον καὶ πρὸς τὸ ἀνύτειν τὴν ὁδὸν καὶ πρὸς 
τὸ “μάχεσθαι, εἴτι δέοι. ἐ ἐπορεύετο. προεῖπε δὲ τοῖς στρα- 
τιώταις μηδένα ἀδικεῖν, καὶ εἴ τις ᾿Αρμενίων τῳ ἐντυγχάνοι; 
θαρρεῖν τε παραγγέλλειν καὶ ἀγορὰν τὸν θέλοντα ἄγειν 
ὅπου ἂν ὦσιν, εἴτε σῖτα εἴτε ποτὰ τυγχάνοι πωλεῖν βου- 
λόμενος. 


εἶναι οὕτως D. ἢ Α. ἀνύτειν .Η. ἀνύττειν A.G. μηδένα D.G. 
s.v.r. μηδὲν A.G. τῷ post ἀρμενίων add. D. G.s.v.r.om.A.G. παραγ- 
γέλειν D. θέλοντα] βουλόμενον Ὦ. εἴτε σιτεια εἴτε ποτὰ 1). corr., pr. 
εἴτις.---ἢ σιτία A.G. βουλόμενος] ὁ μὲν---ἐξεπλάγη ex initio libri seq. addit 
D. eadem illic ponens. 


jecit Bornemannus, ἥξεις. Sic fere adiret, quod non aptum. 


ἀπάξει in ἀποίσει depravarunt me- 
liores Anab. 1, 3,13. Cum οὕτω ποιεῖν 


autem conf. 4, 5, 25: Οὕτως οὖν δεῖ 


ποιεῖν ἐμὲ Kal σὲ ὅπως ὁ ἀποκαλῶν οὗτος 

καὶ αὐτὸς μένειν παρ᾽ ἡμῖν βουλήσεται. 
32. ἐντυγχάνοι) τῳ si deletur, con- 

tra quam est s. 22, ἐντυγχάνοι esset 


σῖτα potius quam σιτία καὶ ποτὰ 
dixisse antiquiores certe, etsi apud 
Xenophontem et Platonem libri 
seepe σιτία, persuadent libri σιτία 
sepe vel contra versum inferentes 
apud poetas. 


EENO®ONTOS 


KYPOY ILTAIAETA. 


BIBAION TPITON. 





KE®. A. 


e \ \ “σι 3 7 3 if e Ne) - e 
O μὲν δὴ Κῦρος ev τούτοις nv ὃ de Αρμένιος ὡς 
3, las 5 7 Ἁ \ 7 2. Si 3 tf 
ἤκουσε τοῦ ἀγγέλου τὰ παρὰ Kupov, ἐξεπλαγη; ἐννοησας 
7 3 / \ \ \ \ Ν x / 3 
OTL ἀδικοίη καὶ τὸν δασμὸν λιπὼν καὶ τὸ στρατευμα οὐ 
, ἈΝ S if 5 “- a ΕΣ if yf 
πέμπων, καὶ TO μέγιστον, ἐφοβεῖτο, OTL ὀφθήσεσθαι ἐμεὰλε 
τὰ βασίλεια οἰκοδομεῖν ἀρχόμενος, ὡς ἂν ἱκανὰ ἀπομά- 
2 χεσθαι εἴη. διὰ ταῦτα δὴ πάντα ὀκνῶν ἅμα μὲν διέπεμπεν 
ἀθροίζων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, ἅμα δ᾽ ἔπεμπεν εἰς τὰ ὀρὴ 
\ if eX {7 \ la 7 ς 
TOV νεώτερον υἱὸν Σαβαριν καὶ τὰς γυναίκας, τὴν τε εαυ- 
a ὡς \ an CoN ἐν \ 7 SN / \ 
TOU καὶ THY TOU υἱοῦ, Kal Tas θυγατέρας: καὶ κοσμον δὲ 
Ν Χ Ν if 3 f he 
καὶ κατασκευὴν THY πλείστου ἀξίαν συνέπεμπε προπομ- 
\ \ 3 a SIN) \ ἰχέ Ἃ ’ 
ποὺς δοὺς αὐτοῖς. αὐτὸς δὲ apa μὲν κατασκεψομένους 
af ’ Ζ an od 3 f \ 
ἔπεμπε τί πράττοι Kipos, aua δ᾽ συνέταττε τοὺς παρα- 
’ὔ “ 5 / \ \ “ + 
γιγνομένους τῶν Appeviwv’ Kal ταχὺ παρησαν ἄλλοι 
1. ἤκουσεν Δ. κύρου] τοῦ κύρου D. sub finem 1]. 2, hic κύρου. λεί- 
πων 1). pr. 2. δι ἅπαντα δὴ ταῦτα 1). ὀκνῷ A. ἑαυτοῦ] αὐ- 
τοῦ 10. κόσμον δὲ] κόσμον τε A.G. συναπέπεμπε, ut videtur, D. pr., 


qui € in ras. κατασκεψαμένους 10. κατασκεψόμενος G. 5. ν.Υ. παραγεν. 1). 
παραγιν. G. αὐτὸς οὗτος 1). 


Ι. τὸν δασμὸν λιπὼν] τὴν φορὰν in- κατασκευὴν) Nisi legendum σκευὴν, 
fra 5. 34: Sc ΗΝ, quod aptius est huic loco et facile per 
2. ἔπεμπεν εἰς τὰ ὄρη] More harum proximum καὶ potuit inferri. 
gentium, ut Anab. 1, 2, 24, et hodie. 2. αὐτὸς est terribilis ile cum 
V.Morier, A second Journey through maxime Armenio Cyrus. SCHN. 
Persia, p. 261. 
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’ fod ἣν Χ i ἃ ε an 3 a Ν᾿ 3 , » 
λέγοντες ὅτι Kai δὴ avTos ὁμοῦ. ἐνταῦθα On οὐκέτι ἐτλὴη 
’ a 3 las 3 Ἅ Τα / ε \ 3 δ / 
3eis χεῖρας ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ὑπεχώρει. ws δὲ τοῦτ᾽ εἰδον ποιή- 
Wis es , 7 2 4 » % A 
σαντα avrov ot ᾿Αρμένιοι, διεδίδρασκον δὴ ἕκαστος ἐπὶ τὰ 
ε - ΄ \ » > \ “ ε 5 
ἑαυτοῦ, βουλόμενοι τὰ ὄντα ἐκποδὼν ποιεῖσθαι. ὁ δὲ 
΄σ / Χ 
Κῦρος ὡς ἑώρα διαθεόντων καὶ ἐλαυνόντων τὸ πεδίον με- 
~ 3, “ / By a 
στὸν, ὑποπέμπων ἔλεγεν ὅτι οὐδενὶ πόλεμος εἴη τῶν με- 
νόντων᾽ εἰ δέ τινα φεύγοντα λήψοιτο, 7 ponyopevev ore ὡς 
πολεμίῳ χρήσοιτο. οὕτω δὴ οἱ μὲν πολλοὶ κατέμενον, 
4ἦσαν δ᾽ οἱ ὑπεχώρουν σὺν τῷ βασιλεῖ. ἐπεὶ δ᾽ οἱ σὺν ταῖς 
of / \ A \ 
γυναιξὶ προϊόντες ἐνέπεσον εἰς τοὺς ἐν τῷ ὄρει, εὐθὺς 
/ 7 
κραυγὴν τε ἐποίουν καὶ φεύγοντες ἡλίσκοντο πολλοί γε 
las / a e a Qe 
αὐτῶν. τέλος δὲ Kal ὁ παῖς Kal αἱ γυναῖκες Kal αἱ θυγα- 
/ 7 / 7 \ lan 7, 3, 
τέρες ἑάλωσαν καὶ χρήματα ὅσα σὺν αὐτοῖς ἀγόμενα ἔτυ- 
A \ ΄- ͵ \ 
xev. ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτῶν ὡς ἤσθετο τὰ γιγνόμενα, ἀπο- 
> a uf Ss ΄ \ / € > 3 
ρῶν mo τράποιτο, ἐπὶ λοῴον τινὰ καταφεύγει. ὁ δ᾽ αὖ[3] 
an ΄σ \ \ , lan 
Κῦρος ταῦτα ἰδὼν περιίσταται τὸν λόφον τῷ παρόντι 
Ν \ 7 , 3 / 
στρατεύματι, καὶ πρὸς Χρυσάνταν πέμψας ἐκέλευε φυλα- 
A a ,ὔ “ © XN \ XN 7 
κὴν τοῦ ὄρους καταλιπόντα ἥκειν. τὸ μὲν δὴ στράτευμα 
c \ / x ἧς > / 
ἠθροίζετο τῷ Κύρῳ: ὁ δε πέμψας πρὸς τὸν Ἀρμένιον 
κήρυκα ἤρετο ὧδε: ἘΕἠπέ μοι, ἐφη, ὡ ᾿Αρμέριε, πότερα 
βούλει αὐτοῦ μένων τῷ λιμῷ καὶ τῷ δίψει μάχεσθαι ἢ 
εἰς τὸ ἰσόπεδον een ἡμῖν διαμάχεσθαι: ; ἀπεκρίνατο ὃ 
» ᾽7ὔ “ / 7 4 ὔ 
6 Αρμένιος ὅτι οὐδετέροις βούλοιτο μάχεσθαι. πάλιν ὃ 
΄ ᾽ὔ 5 fs / 3 EE “ 
Κῦρος πέμψας npwra Tt οὖν κάθησαι ἐνταῦθα καὶ οὐ 
β 7 νι ay == 327 σ“ \ a ἊἌ WAG > 
καταβαίνεις : ᾿Απορῶν, edn, ὃ τι χρὴ ποιεῖν. οὐ- 
δὲ 3) € Ko 3 ἴω ὃ ad yf / S7%& OL. 
ev, ἐφη ὁ Κῦρος, ἀπορεῖν σε δεῖ: ἔξεστι yap σοι ἐπὶ δί- 


ar 
iS) 
— 


5. εἶδε G. pr., ut videtur, in quo o in ras. et ν s.v.r. αὐτὸν ποιήσαντα 
D. βουλόμενος D. ἐκποδῶν A.D. μεστὸν] o in ras. G., pr. 
fortasse ὥ. πολέμιος D. G. corr. 4. κραυγήν te εὐθὺς 1). γε 
om. D. χρήματα) τὰ χρήματα D.G. s.v. ἔτυχον D. et qui pr., 
ut videtur, ἔτυχεν L. τράποιτο] τράποι re G. pr. 5. τῷ λόφῳ D. 
πρὸς] om. D. πρὸς τὸν ἘΣ χρυσάντα. A.D. φυλακὴν τὴν ante 
hoc mg. r. L. κήρυκα ἤρετο 1). ἤρετο anes A.L. et qui Ba §.V.FsG. 
πότερα] epa corr. G., qui pr. fort πότε. τῇ δίψη Ὁ εἰς τὸ ἰσόπεδον] 
εἰσόπεδον 1). ἢ εἰς---διαμάχεσθαι om. A. Ἐπ pars] οὐδενὶ Β. 
διαμάχεσθαι G. 6. κάθισαι A.G. ἐνταῦθα] αὐτόθι G. corr., in quo 
τ tantum, et o ex a factum, tum @, a. m. pr. sions aes L., sed quod αὐτόθι 
fuisse videtur. οὐκ ἀποβαίνεις A.G. corr. 5.0. 


3. πόλεμος] Anab. 2,1, 22: ᾿Απιοῦσι τοῦ tod] τοῦ πρεσβυτέρου 5. 7. 
πόλεμος. ore ἐποίουν] Eadem locutio 

5- κήρυκα, quod suspectum reddunt Anab. 2, 2, 17. Antiatt. Bekk. p.103, 
libri meliores, ftanquam ex margine il- fro: Κραυγὴν ποιῆσαι ἀντὶ τοῦ Kpav- 
latum, deest etiam s. 3,6. V.ad2,4,18. γάσαι. 
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/ 7 Yj ,ὕ “ 
κὴν καταβαίνειν. Tis δ᾽, ἐφη, ἔσται ὁ δικάζων ; Δῆλον [4] 
a ie Jie ἣν 33 \ » / a 7 “ ΄ὔ 
ὅτι ᾧ ὃ θεὸς ἐδωκε καὶ ἄνευ δίκης χρῆσθαί σοι 6 τι βού- 
a \ ς + 
λοιτο. ἐνταῦθα δὴ ὁ ᾿Αρμένιος γιγνώσκων τὴν ἀνάγκην 
/ ΄ ἴω 
καταβαίνει: καὶ 0 Κῦρος λαβὼν εἰς τὸ μέσον κἀκεῖνον. καὶ 
τἄλλα πάντα ἐστρατοπεδεύσατο ὁμοῦ ἤδη πᾶσαν ἔχων 
τὴν δύναμιν. 
\ ΄“ “ oo an nn 
7 ‘Ev τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ ὃ πρεσβύτερος παῖς τοῦ ᾿Ἄρμε- 
νίου Τιγράνης. éé ἀποδημίας TLVOS 7 poonel ὃς καὶ σύν- 
θηρός ποτε ἐγένετο τῷ Kupe καὶ ὡς ἤκουσε τὰ γεγενη- 
μένα, εὐθὺς πορεύεται ὥσπερ εἶχε πρὸς τὸν Κῦρον. ὡς δ᾽ 
εἶδε πατέρα τε καὶ μητέρα καὶ ἀδελφοὺς καὶ τὴν ἑαυτοῦ. 
γυναῖκα αἰχμαλώτους γεγενημένους, ἐδάκρυσεν, ἁ ὥσπερ εἰ- 
8 κός. ὁ δὲ Κῦρος ἰδὼν αὐτὸν ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφιλοῴρο- 
νήσατο αὐτῷ, εἶπε δ᾽ ὅτι His καιρὸν ἥκεις, ἔφη, ¢ ὅπως τῆς 
δίκης ἀκούσῃς παρὼν τῆς ἀμφὶ τοῦ πατρὸς. καὶ εὐθὺς 
συγκαλεῖ τοὺς ἡγεμόνας τούς τε τῶν Περσῶν καὶ τοὺς 
΄σ if 4 if \ Ν 5) 3 ’,ὔ las 5 / 
τῶν Mndwv: προσεκάλει δὲ καὶ εἴ τις Appeviov τῶν ἐντί- 
an Q\ a a 7, 
μων παρῆν" καὶ Tas γυναῖκας ἐν ταῖς ἁρμαμάξαις παρού- 
3 5 / 53 3 57 3 ΄ ς / \ “ 
οσας οὐκ ἀπήλασεν, ἀλλ εἰα ἀκούειν. ὁπότε δὲ καλῶς 
‘Cy 5 an J > 3 ’ὔ’ yf nan vA 
εἶχεν, ἤρχετο τοῦ λόγου, (2 Αρμένιε, En, πρῶτον μέν 
Υ 5 “ 7 3 ma ey Ψ oS 
σοι συμβουλεύω ἐν τῇ δίκῃ τἀληθῆ λέγειν, ἵνα σοι ἕν γε 


[5] 


δίκῃ D. ἔσται om. Ὁ. ᾧ] ὡς Α. χρῆσθαί σοι] σοι χρήσασθαι D. 
καὶ ἐκεῖνον A.G. Libri τὰ ἄλλα. περιεστρατ. D.G. s.v.r. ἔχων 
πᾶσαν ἤδη G. η. δὲ] δὴ Ὁ. πρεσβύτατος 1). προσείη D. 
καὶ om. D. ἐγεγένητο 1). ὥσπερ] ὡς D. τε om. D. ἀδελ- 


φοὺς Juntina. Libri et Zonaras p.150 A., qui articulos adjiciens ras addit, 
excepto fortasse KE. ἀδελφάς. αὐτοῦ D. 8. ἥκεις ἔφη] ἤσκεις D. 
ἔφη punctis notat G. τῆς] ov τῆς Ὁ. ἀκούσεις D. συνεκάλει 1). 
ἀμμάξαις A. ἁμάξαις G. 9. κύρου καὶ ἀρμενίου δικολογία margo 10. 
ὦ] καὶ ὦ G. corr. συμβουλεύσω G. 


ἀδελφοὺς} 1.6. fratrem et sorures 
Ss. 2. memoratos. 

ἐφιλοφρονήσατο] Eadem construc- 
tione Cicon. 4,20: “O Κῦρος λέγεται 
Λυσάνδρῳ ἄλλα τε φιλοφρονεῖσθαι 
K.T.A. 

ev ταῖς ἁρμαμάξαις} Curtius 3, 3: 
*Quindecim inde quas harmamazxas 
appellant sequebantur.”’ Mollis autem 
et fere muliebris vehiculi genus fuisse 
constat: nam ubi apud Xen. harma- 
maxarum, ibi et mulierum mentio fieri 
solet. Persis eas precipue in usu 


fuisse testatur Max. Tyr. dissert. 34 
init.: ᾿Εὰν δὲ Σπαρτιάτης εἶναι λέγων 
καὶ Ἕλλην καὶ Δωριεὺς καὶ Ἡρακλείδης, 
θαυμάζῃς τιάραν Μηδικὴν---καὶ appa~ 
μαξαν Περσικὴν, περσίζεις ete. 
HUTCH. Quum ἅμαξαι ab ἁρμα- 
μάξαι distinguantur 4, 3, I, 
utrumque vocabulum promiscue usur- 
patur ab Auliano V. H. 12, 64, ubi v. 
Perizon., nibil tamen hic tribuendum 
videtur libris permutantibus que 
etiam alibi confundi notavit Periz. 


etsi . 
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ἀπῇ TO εὐμισητότατον᾽ τὸ γὰρ, ψευδόμενον φαίνεσθαι εὖ 
7 
ἴσθι ὅτι καὶ τοῦ συγγνώμης τινὸς τυγχάνειν ἐμποδὼν μά- 
λιστα ἀνθρώποις γίγνεται" ἔπειτα δ᾽, ἔφη, συνίσασι μέν 
᾿Ξ a @ 7 7 32, 
σοι καὶ οἱ παῖδες καὶ αἱ γυναῖκες αὗται πάντα ὅσα ἔπραξας, 
NS , e fs Ἂ \ > 7 7] 27, 
καὶ Αρμενίων οἱ παρόντες" nv δὲ αἰσθανωνταί σε ἄλλα 
x \ / Yo lan \ 
ἢ τὰ γενόμενα λέγοντα, νομιοῦσί σε καὶ αὐτὸν καταδι- 
4 a Γι \ »y los “Δ \ a 
κάζειν σεαυτοῦ πάντα τὰ ἔσχατα παθεῖν, ἣν ἐγὼ τἀληθῆ πύ- 
θωμαι. ᾿Αλλ' ἐρώτα, ἔφη, ὦ Κῦρε, 0 τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
τοἐροῦντος" τούτου ἕνεκα καὶ γενέσθω ¢ O τι βούλεται. Λέγε [6] 
δή μοι; ἔφη, ἐπολέμησάς ποτε ᾿Αστυάγει. τῷ τῆς ἐμῆς 
μητρὸς πατρὶ καὶ τοῖς ἄλλοις Μήδοις: Ἔγωγ᾽, ἔφη. 
Κρατηθεὶς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ συνωμολόγησας δασμὸν οἴσειν 
καὶ συστρατεύσεσθαι ὅποι ἐπαγγέλλοι καὶ ἐρύματα μὴ 
oe cy a qn 3 Vs 32) Ν Xx 
ἕξειν ; Ην ταῦτα. Νῦν οὖν διὰ τί οὔτε τὸν δασμὸν 
ἀπῆγες οὔτε τὸ στράτευμα ἔπεμπες, ἐτείχιζές τε τὰ ἐρύ- 
ματα: ᾿Ελευθερίας ἐπεθύμουν" καλὸν γάρ μοι ἐδόκει εἶναι 
καὶ αὐτὸν ἐλεύθερον εἶναι καὶ παισὶν ἐλευθερίαν καταλι- 
= Ν > yf « a \ / 
117mewv. Kai yap ἐστιν, edn ὁ Kupos, καλὸν μάχεσθαι, 
ad / ἣν a / 7 xX \ \ 
ὅπως μήποτέ Tis δοῦλος μέλλοι γενήσεσθαι: ἢν δὲ δὴ 
᾽ὔ \ x Ν ΕΣ Ν / Ν 
πολέμῳ κρατηθεὶς ἢ καὶ ἄλλον τινὰ τρόπον δουλωθεὶς 
cas \ / “ “ 
ἐπιχειρῶν τις φαίνηται τοὺς δεσπότας ἀποστερεῖν ἑαυτοῦ, 
a \ > / Ν 7 \ 
τοῦτον GU πρῶτος πότερον ws ἀγαθὸν avdpa καὶ Kara 
/ “ x a x ΄, ᾽, 
πράττοντα τιμᾷς ἢ ὡς ἀδικοῦντα, ἢν λάβῃς, κολαζεις ; 


12 Koda, edn οὐ γὰρ ἐᾷς σὺ ψεύδεσθαι. Λέγε δὴ σαφῶς, [7] 


ὅτι G. 8. γν.Υ.Ψ τοῦ] τοῖς, αὖ videtur, D. pr. idemque ἐμποδῶν. Hic mg. 


"yw παρόντες | ap in ras. G,, qui pr. fort ep. αἰσθάνονται D., 
corr. etiam in Gly ut super ὦ, quod in litura, erasit fort. o G. solus. σαυ- 
τοῦ Ὁ. nv | ἢν μὴ G. et qui μὴ punctis notat L., ut qui extremo versui 
alia τη. addit D. ἢ μὴ A. εἵνεκα A.G. kai om. D. 10. τῆς] τε 
A.G. συστρατεύσεσθαι Stephanus. συστρατεύσασθαι A.G. συστρατεύ- 
εσθαι D. ὅποι] Libri ὅπου. ἐπαγγέλοι 1). οὔτε] οὐδὲ D. ἀπή- 
γαγες Ὦ. τὸ om. ἢ. ἀπέπεμπες A.L. ἀπέμπεπες G. ἐρύματα] 
καὶ ὃς ἔφη add. G. mg. r. δοκεῖ D. καὶ---εἶναι om. Ὁ. ὅσον 
γλυκὺ ἡ ἐλευθερία mg. G. 11. δὴ ἢ πολέμῳ DiGi βτ. κε: τρόπον 
τινὰ Α. ήδη μὲ εἰπὲ add. G. mg.r. τιμήσαις A.G. ἣν λάβης] 
eens G. corr., qui pr. pro utroque aliud quid (spatium caperet λαβὼν) 

abut, 


9. σε καὶ αὐτὸν] Plato Phedonis  sustuli etiam 8, 3, 23. Conf. 7, ve 
8.66: ᾿Εμοῦ ye Bia καὶ αὐτοῦ. et 5.7. Στρατεύειν ὅποι Κῦρος ἐπαγγέλλοι 
Δοκεῖ τί μοι καὶ αὐτῷ λέγειν Κέβης. Gr. 5, 2, 8: Συνεστρατεύοντο ὅποι 
SCHN. ἡγοῦντο. 

10. ὅποι] ὅπου pro illo suppositum 11. πρῶτος] V. ad I, 3, 18. 
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2, ε A > A oS x 4 / 
edn ὁ Kipos, καθ᾽ ἐν exactov’ ἢν ἄρχων τις τύχῃ σοι 
AX e 4 / b as Va δ 7 
καὶ ἁμάρτῃ, πότερον ἐᾷς ἄρχειν ἢ ἄλλον καθίστης ἀντ᾽ 
> an 7 ὮΝ 
αὐτοῦ; “AAAov καθίστημι. Τί δὲ, ἣν χρήματα πολλὰ 
ay b es la δ VA σ΄ ἴω 3, ἃ 
ἔχῃ: ἐᾷς πλουτεῖν ἢ πένητα ποιεῖς ; ᾿Αφαιροῦμαι, ἔφη, ἃ 
ΕΝ aS / \ \ \ 
av ἔχων τυγχάνῃ. ᾿Ἦν δὲ καὶ πρὸς πολεμίους γιγνώ- 
SN 5 ’ 7 σι 3 
σκῃς αὐτὸν ἀφιστάμενον, τί ποιεῖς ; Karaxaivw, ἔφη" τί 
\ A. 6 ᾽ὔ “ 7 > lay “ Ἃ 
yap δεῖ ἐλεγχθέντα OTL ψεύδομαι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἢ 
12 τἀληθῆ λέγοντα: ἔνθα δὴ ὁ μὲν παῖς αὐτοῦ ὡς ἤκουσε [8] 
ταῦτα, περιεσπάσατο τὴν τιάραν καὶ τοὺς πέπλους κατερ- 
ρήξατο, αἱ δὲ γυναῖκες ἀναβοήσασαι ἐδρύπτοντο, ὡς olyo- 
Wf, a δι / , 4 
μένου τοῦ πατρὸς καὶ ἀπολωλότων πάντων σφῶν ἤδη. 
καὶ ὁ Κῦρος σιωπῆσαι κελεύσας εἶπεν, Ἐΐεν τὰ μὲν δὴ 
ἃ fd “- 5. ’ὔ 4 CaN \ / ἴ 5 
oa δίκαια ταῦτα, ὦ ᾿Αρμένιε' ἡμῖν δὲ τί συμβουλεύεις ἐκ 
’ lay \ x / ἴω / 
τούτων ποιεῖν ; ὃ μὲν δὴ ᾿Αρμένιος ἀπορῶν ἐσιώπα πότερα 
if “ 4 \ “ὉὍὄ 
συμβουλεύοι τῷ ἵκύρῳ κατακαίνειν αὑτὸν ἢ τἀναντία δι- 
΄ © 5.ὉΝ 3 a ε \ A sells ane 
14 δάσκοι ὧν αὑτὸς egy ποιεῖν. ὁ δὲ παῖς αὐτοῦ Τιγράνης 
ἐπήρετο τὸν Κῦρον, Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἐπεὶ ὁ πατὴρ 
ἀποροῦντι ἔοικεν, n συμβουλεύσω περὶ αὐτοῦ ἃ οἶμαί σοι 
βέλτιστα εἶναι: καὶ ὁ Κύρος, ἠσθημένος, ὅτε συνεθήρα 
αὐτῷ ὁ Τιγράνης, σοφιστὴν τινα αὑτῷ συνόντα καὶ θαυ- 
μαζύμενον ὑ ὑπὸ τοῦ Τιγράνου, πάνυ ereOuuet QUTOU ἀκοῦ- 
σαι ὃ τι ToT ἐροίη" καὶ προθύμως ἐκέλευσε λέγειν ὅ τι 
’ 
γιγνώσκοι. 
\ 7 7 id \ 7 a N 
15 ᾽γὼ τοίνυν, edn ὁ Τιγράνης, εἰ μὲν ἀγασαι Tov πατρὸς [9] 


ΟῚ 
αὐτὸν 
δὴ] 
ἐδρύπτοντο] 
εἶπεν) πάλιν 


12. κῦρος] ὧδε add. G.s.v.r. ἃ ἂν] ἂν D., fortasse pro ἄν. 
γιγνώσκῃς 10. κατακαίνω] ἀναιρῶ mg. “A. ead. m. ἔφη om. D. 
det G. ἘΠΕ. v.T. 12. ἐνταῦθα D. κατερήξατο A. 
ἐκόπτοντο mg. Α. 68. τη. πάντων 1). 8... al. τη. (ὦ, mg.r. 
εἶπεν I). ταῦτα om. G. ἐσιώπα ἀπορῶν D.L. s.v. oun tous 
A.G. pr. κατακαίειν Gor, v8.V. al.m. αὐτὸν A.G. ἑαυτὸν D. 14.0 
κῦρε ἔφη 10. ἢ Α. οἴομαι A.G. σοι] σε L. pr., corr. s.v. al. m., 
et fortasse G., a οἱ in ras. Ss. V. ἐπεθύμῃ corr. s.v. al. m. D. 


ὁ mais | Sabaris. 
ταῦτα] hoc tu jure adversus alium 
uteris, seu ita de alio statuere, tu jus- 


tum putas. SCHN. 


13. καὶ τοὺς πέπλους Kateppnéarto | 
Pollux 7» BO: ΚΞ: Καὶ ἀνδρεῖον. οἴεται 
φόρημα εἶναι τὸν πέπλον" τὸν γὰρ ᾿Αρ- 
μένιον ἔφη κατασχίσασθαι (sic) τοὺς 


πέπλους, εἰ μὴ ἄρα ὅτι οἱ βάρβαροι καὶ 
ταῖς θηλυπρεπεστέραις τῶν ἐσθήτων 
ἔχαιρον. Rectius defenditur usu poe- 
tarum Atticorum, quum Tragici quo- 
que de virili et pluralem de unius 
amictu dixerint. 


14. σοφιστὴν] De quo infra 38 5. 

époin | Hine, ut animadvertit Elmsl. 
ad Soph. ded. T. Η39, Etym. M. p. 
379,30: Epoin os περιπατοίη. Liban 
exempla ν. apud interpretes Thome 
Ρ. 306. 
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Xo 7 rN ὦ / Α͂ 4 
ἢ 07a βεβούλευται ἢ ὅσα πέπραχε, πάνυ σοι συμβουλεύω 
A r rn 7 e 7 
τοῦτον μιμεῖσθαι: εἰ μέντοι σοι δοκεῖ πάντα ἡμαρτηκέναι, 

/ - \ a » ἴω 2) ε a 
συμβουλεύω τοῦτον μὴ μιμεῖσθαι. Οὐκουν, ἐφη ὁ Κῦρος, 
τὰ δίκαια ποιῶν ἥκιστ᾽ ἂν τὸν ἁμαρτάνοντα μιμοίμην. 
Ἔστιν, ἔφη, ταῦτα. Κολαστέον ἄρ᾽ ἂν εἴη κατά γε τὸν 
σὸν λόγον τὸν πατέρα, εἴπερ τὸν ἀδικοῦντα δίκαιον κολά- 

7 > ε las 53 A 37 3 Ἕ la la) 
ζειν. Πότερα ὃ NY, ὦ Κῦρε, ἄμεινον εἶναι σὺν τῷ σῷ 
3 a = 5 = = 3 
ἀγαθῷ τὰς τιμωρίας ποιεῖσθαι ἢ σὺν τῇ σῇ Guia; “Epav- 
X y oa ,  Ἃ 7 3 \ / y ε 

τότον, ἐφη, οὕτω y ἂν τιμωροίμην. “AAAa μέντοι, edn ὁ 
7 7 A vat \ a 
Τιγράνης, μεγάλα γ᾽ av ζημιοῖο, εἰ τοὺς σεαυτοῦ κατα- 
/ , / 3, 3 a a 
Sti τότε ὁπότε σοι πλείστου ἄξιοι εἶεν κεκτῆσθαι. Tas 
/ 7 Ψ / y 
δ᾽ ἂν, ἔφη ὁ ὁ Κῦρος, τότε πλείστου ἀξιοι γίγνοιντο ἄνθρω- 
9 / 53 / 
ποι ὁπότε ἀδικοῦντες ἁλίσκοιντο; Ei τότε, οἶμαι, σώ- 

7 ἘΞ: ’ὔ 5 ΄ YA 
dpoves γίγνοιντο. δοκεῖ yap μοι, ὦ Kupe, οὕτως ἔχειν, 
ay \ 4 5 Ὁ y > ~ IQ 2 
ἄνευ μέν σωφροσύνης οὐδ ἄλλης ἀρετῆς οὐδὲν ὀφελος 
εἶναι τί γὰρ ἂν, ἔφη, χρήσαιτ᾽ ἂν τις ἰσχυρῷ ἢ ἀνδρείῳ 
μὴ σώφρονι, τί δ᾽ ἱππικῷ, τί δὲ πλουσίῳ, τί δὲ δυνάστῃ 
ἐν πόλει; σὺν δὲ σωφροσύνῃ καὶ φίλος πᾶς χρήσιμος καὶ 

4 ΄- > 7 ae 3 57 ’ ¢ \ ε 
17 θεράπων πᾶς ἀγαθὸς. Toor οὖν, edn, λέγεις ὡς καὶ ὁ 

Ὁ π᾿ ἴω lay las + 7 
σὸς πατὴρ ἐν THOE TH μιᾷ ἡμέρᾳ ἐξ ἄφρονος σώφρων 

,ὔ / \ 3 2 

γεγένηται : avy μὲν οὖν, ἔφη. Πάθημα ἄρα τῆς ψυχῆς 
σὺ λέγεις εἶναι τὴν σωφροσύνην, ὥσπερ λύπην, οὐ μά- 
Ona’ οὐ γὰρ ἂν δήπου, εἴγε φρόνιμον δεῖ γενέσθαι τὸν 
μέλλοντα σώφρονα ἔσεσθαι, παραχρῆμα ἐξ ἄφρονος σώ- 
18 ῴρων av τις γένοιτο. Ti 6, ἔφη, ὡ Κῦρε, οὔπω ἤσθου 
καὶ ἕνα ἄνδρα δι ἀφροσύνην μὲν ἐπιχειροῦντα κρείττονι 
ἑαυτοῦ μάχεσθαι, ἐπειδὰν δὲ ἡττηθῇ, εὐθὺς πεπαυμένον τῆς 
15. συμβουλεύσω A.G. εἰ--- μιμεῖσθαι om. A. mg. m. recentissima add. 


B.G. Eadem om. L., qui post πέπραχε mg. al. τῇ. τοῦ δοκεῖν πάντα ἡμαρτη- 
κέναι. μέντοι B., qui hec in mg., H.M. μέντι D. G. συμβουλεύσω D.G. 


ov συμβουλεύω σοι αὐτὸν p.meg. Β. σ. σοι αὐτὸν μὴ μ. Ald. σὸν om. A.G, 
ἡγῆ Α.(. ἐμαυτὸν] ἄρα add. D. τό. ἀλλὰ] σὺ add. G.s.v.r γ᾽ ἂν 
κἂν A.G. σεαυτοῦ] ἑαυτοῦ corr. s.v. D. τότε Om. G. εἶν ἄξιαι α. 
mg. ©. δ᾽ ἂν] δ᾽ Ὁ. ἄνθρωποι] οἱ ἄνθρωποι D. γίγνοιτο A. οὐδε- 
νὸς D. pr. τ ὩΣ ἐχυρῷ, αὖ videtur, D. ἢ om. D. τί ὃ ΗΠ ἢ A.G. 

μηδ᾽ ioxupe ἢ pro his D. 17. σώφρων oo in litura, que affecit etiam ν in 
shoe. G. σοι λέγεις τῆς ψυχῆς D. λύγην A. παραχρῆμα om. 
A.G. mg. r. ἄν τις] τις ἂν Ὁ. 18. ἀφροσύνης 1) 


πάθημα---οὐ μάθημα] Conf. Com- 5. 18, additum, sequens ἐξ ἄφρονος in 
ment. I, 2, 19, 8. ἐξαίφνης mutandum foret. Φρόνιμον 
παραχρῆμα si recte deest A.G, etex autem tempore fieri putat Xenophon. 
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πρὸς τοῦτον ἀφροσύνης : πόλιν ὃς eon; οὔπω ἑόρακας 
ἀντιταττομένην “πρὸς πόλιν ἑτέραν, ἧς ἐπειδὰν ἡττηθῇ, 
παραχρῆμα ταύτῃ ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι πείθεσθαι ἐθέλει : 
το Ποίαν δ᾽, ἐφη ὁ Κῦρος, καὶ σὺ τοῦ “πατρὸς ἧτταν λέγων [11] 
οὕτως ἰσχυρίζει σεσωφρονίσθαι αὐτόν; “Hv νὴ Δί, ἔφη, 
σύνοιδεν ἑαυτῷ ἐλευθερίας μὲν ἐπιθυμήσας; δοῦλος δ᾽ ὡς 
οὐδεπώποτε γενόμενος, ἃ δὲ enn χρῆναι λαθεῖν ἢ φθάσαι 
ἢ ἀποβιάσασθαι, οὐδὲν τούτων ἱκανὸς γενόμενος διαπρά- 
ξασθαι. σὲ δὲ οἶδεν, ἐπεὶ ἐβουλήθης ἐξαπατῆσαι αὐτὸν, 
(4 5 / od 5᾽ \ ν᾿ A 
οὕτως ἐξαπατήσαντα ὥσπερ av τις τυφλοὺς Kal κωφοὺς 
e qn an 7 ἃ \ / 
καὶ μηδ᾽ ὁτιοῦν φρονοῦντας ἐξαπατήσειεν᾽ ἃ δὲ φηθης 
ἃ γ᾽ 
λαθεῖν χρῆναι, οὕτω σὲ οἶδε λαθόντα ὥστε ἃ ἐνόμιζεν 
ἑαυτῷ ἐχυρὰ χωρία ἀποκεῖσθαι, σὺ εἱρκτὰς ταῦτα ἔλαθες 
προκατασκευάσας" τάχει δὲ τοσοῦτον περιεγένου αὐτοῦ 
ὥστε πρόσωθεν ἔφθασας ἐλθὼν σὺν πολλῷ στόλῳ πρὶν 
an \ > e - i ͵ 
Δοτοῦτον τὴν πὰρ ἑαυτῷ δύναμιν ἀθροίσασθαι. ᾿Ἔπειτα [12] 
δοκεῖ σοι; edn ὁ Κῦρος, καὶ n τοιαύτη ἧττα σωφρονίζειν 
ἱκανὴ εἶναι ἀνθρώπους, τὸ γνῶναι ἄλλους ἑαυτῶν βελ- 
τίονας ὄντας; Πολύ γε μᾶλλον, ἔφη ὁ Τιγράνης, ἢ ὅταν 
/ e la \ \ / y 7 
μάχῃ τις ἡττηθῇ. ὁ μὲν yap ἰσχύι κρατηθεὶς ἐστιν OTE 
o/ / 3 σ΄“ Ε \ 7 ς nan 
ῳφήθη σωμασκῆσας ἀναμαχεῖσθαι" καὶ πόλεις ye ἁλοῦσαι 
πρὸ τούτου D. pr. πόλιν] πάλιν D.G. corr. Libri ἑώρακας, nisi 
quod ὦ in D. fortasse fot prio; at) 151:8. ἀντιτ.] πόλιν ἀντιτ. D.G. 
corr. ἧς] ἥτις D.G. corr. Oe by 10. ποίαν] ν in lit. G. 
ἰσχυρίζει Schneiderus. ἰσχυρίζεις A. et quin s.v.r.G. ἰσχυρίζη D. pr. ἰσχυ- 
ρίζης 19. corr. L. σεσωφρονῆσθαι α. ἣν νὴ δί᾽} ἐ ἐν ἣν ἡ. SUP= 
pleto in mg. 67’, D. αὐτῷ σύνοιδεν D, οὐδέποτε G. ἢ ante ἀποβιά- 
σασθαι add. C.D. om. A.G. διατάξασθαι A.G. corr. s.v.r. ἐπεὶ 
ἃ μὲν 1). α 5.ν.γτ. ἃ. ἐπεὶ ἃ L. φήθη 6. pr. οὕτως A.D. ἑαυτῷ 
αὐτῷ 10. ἰσχυρὰ G. ov εἱρκτὰς ταῦτα) σοὶ εἰρκτὰς ταῦτα A.G., in quo 
puncta sub σοί. ταῦτα σὺ εἰρκτὰς αὐτῷ 10. ἔλαθε A.G. πρόσ- 
abev C. πρόσωπον 1). πρόσθεν A.G. στόλῳ] στόλος G. mg. Τ. instar 
lemmatis. 20. τὸ] τοῦ D.G. s.v.r. ἄλλους] ἀλλήλους A.L. post 


ἑαυτῶν ponens, et G. pr., ut videtur. ἑαυτοῦ 1). πολύ ye | G.om. A.G. pr. 
τὸ σῶμα ἀσκήσας 1). σῶμ᾽ ἀσκήσας et τὸ s.v.r.G. τὸ σῶμ᾽ ἀσκήσας L 


19. λαθεῖν---ἀποβιάσασθαι] H. Gr. δὲ οἶδεν---προκατασκευάσας, alterum 
6, ἘΣΤΕ: contulit Bejotus : Ppdvipos verbis τάχει δὲ---ἀθροίσασθαι. Cujus 
οὕτω στρατηγός ἐστιν ὡς ὅσα τε λαν- constructionis exempla ν. in Thes. 
θάνειν καὶ ὅσα φθάνειν καὶ ὅσα βιά- Stephani. 
ζεσθαι ἐ ἐπιχειρεῖ, οὐ μάλα ἀφαμαρτάνει. 20. σωμασκήσας] Supra 1, 6, 17, 
Unde ἢ βιάσασθαι conjicias pro ἀπο- σωμασκεῖν dicitur, ut Comment. 3, 5, 
ῬΈΕΙ: ut est in A.G., quod ipsum 15. Hinc σωμασκία ib. 3, 9, 11. 
probans Zeunius φθάσαι Bresitorat Oe supra ad 2,3,8. SCHN. 
conjungebat, vertens prius uti vi  ovs δ᾽ ἂν---ἡγήσωνται] Conf. 1, 6, 
aperta, ut λαθεῖν explicaretur verbis σὲ 21 seq. 


TARY CHEV APL 1274 


Z na 97 3 ? She ἃ 
δισυμμάχους προσλαβοῦσαι οἴονται ἀναμαχέσασθαι ἂν" οὺς 
Xx -“ ’ 7 
δ᾽ av βελτίους τινὲς ἑαυτῶν ἡγήσωνται, τούτοις πολλάκις 
ae ἊΝ ἢ» 3) 7 / Δ x > 
καὶ ἄνευ ἀνάγκης ἐθέλουσι πείθεσθαι. Xv, Ey, ἐοικας οὐκ 
7 \ e Ἁ “κι 
οἴεσθαι τοὺς ὑβριστὰς γιγνώσκειν τοὺς ἑαυτῶν σωῴφρονε- 
\ Ν Χ 4 I Qt \ 
στέρους, οὐδὲ τοὺς κλέπτας τοὺς μὴ κλέπτοντας, οὐδὲ τοὺς 
ψευδομένους τοὺς τἀληθῆ λέγοντας, οὐδὲ τοὺς ἀδικοῦντας 
τοὺς τὰ δίκαια ποιοῦντας" οὐκ οἶσθα, ἐφη; ὅτι καὶ νῦν ὃ 
2200s πατὴρ ἐψεύσατο καὶ οὐκέτ᾽ ἠμπέδου τὰς πρὸς ἡμᾶς 
7 3 iN “ ε a ΞΟ δ lot Ὁ > 7 7 
συνθηκας, εἰδὼς ὅτι ἡμεῖς οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὧν ᾿Αστυάγης συνέ- 
θετο παραβαίνομεν ; ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ ταῦτα λέγω ὡς τὸ 
γνῶναι μόνον τοὺς βελτίονας ᾿σωφρονίζει ἄνευ τοῦ δίκην [13] 
διδόναι ὑπὸ τῶν βελτιόνων, ὥσπερ ὁ ἐμὸς πατὴρ νῦν δί- 
23 δωσιν. ᾿Αλλ᾽, ἐφη ὁ Κῦρος, ¢ ὅ γε Gos πατὴρ πέπονθε 
μὲν οὐδ᾽ ὁ ὁτιοῦν πῶ κακόν" φοβεῖταί γε μέντοι. εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
μὴ πάντα τὰ ἔσχατα πάθῃ. Ole οὖν τι, ἔφη ὁ Τιγράνης, 
bes lal 3 7 ΚΡ 9 an / 
μᾶλλον καταδουλοῦσθαι ἀνθρώπους Tov ἰσχυροῦ φοβου: 
» 2) ad e \ “5 / / 
οὐκ οἰσθ ὅτι οἱ μὲν τῷ ἰσχυροτάτῳ κολάσματι νομιζο- 
μένῳ σιδήρῳ παιόμενοι ὅμως ἐθελουσι καὶ παλιν μάχεσθαι 
an oe ἃ > Ν n » ,ὔ 
τοῖς αὐτοῖς : οὕς ὃ ἂν σφόδρα φοβηθῶσιν ἄνθρωποι, του- 
24τοις οὐδὲ παραμυθουμένοις € ἔτι ἀντιβλέπειν δύνανται ; Λέγεις [14] 
σὺ, edn, ὡς ὁ φόβος τοῦ ἔργῳ κακοῦσθαι μᾶλλον κολάζει 
τοὺς ἀνθρώπους. Καὶ σύγε οἶσθα ὅτι ἀληθῆ λέγω: ἐπί. 
\ “ ε \ 7 N / / \ 
στασαι yap ὅτι οἱ μὲν φοβούμενοι μὴ φύγωσι πατρίδα Kat 
ε Zz / / \ ε a 5) 7 
οἱ μέλλοντες μάχεσθαι δεδιότες μὴ ηἡττηθῶσιν ἀθύμως 
θέλουσιν A.G. 
τὰ τἀληθῆ fuisse 
οὐκέτ᾽ ἠμπέδου] 
ταῦτα] τοῦτο 


τινὰς G.s.v.r. αὐτῶν D, ἡγήσονται 1). 
21. τἀληθὴ D.E.H. ἀληθὴ Α., sed im τοὺς ita corr., ut pr. 
videatur, G. ἐψεύσατο καὶ οὐκ 1). mg. al. m. 
Libri οὐκ ἐξημπέδου. 2. περὶ φόβου hic mg. G. 


σωφρονίζειν B.G. 23. τι οὖν D. οἷσθ᾽] οἶδ᾽ A, παραμυ- 
θούμενοι A. et corr. s.v.G. παραμυθουμένων D. 24. γε] ye ἔφη 
D.G. mg. r. μέλλοντες] μὲν μέλλοντες D. ἀθύμως] ῥαθύμως 1). ρ 
puncto notans. διάγωσιν 1). 


21. τἀληθῆ λέγοντας] Conf. 2. 4.31; ΕἸ. vol. 3, p. 300, οὐκ ἐξανέστησαν 


3,1, 0.12. Ubicontrarium εὑ εύδειθαι. 
Sed ἀληθῆ ee 1. q. recte judicare, 
4,1, 233 5» 5» 33- 

οὐκ e€numedov| Verbum non aliunde 
cognitum quam ex Hesychii glossa, 
ἘΠῚ contraria significatione ponitur 
᾿Εξημπέδου (cod. ᾿Εξηπέδου) ἔλυε ἔμ- 
πεδα, recte sustulit Cobetus Var. Lect. 
Ρ. 120, nisi quod οὐκέτι scripsit quod 
οὐκέτ᾽ erat scribendum, ut apud Stob. 


pro οὐκέτ᾽ ἀνέστησαν scriptum in ver- 
bis Axiochi p. 367 B. Nisi utrique 
prestat οὐκ ἠμπέδου, quum οὐκ ἐξημ- 
πέδου in B. ita sit scriptum ut de pr. 
manu οὐκ πέδου tantum appareat, 
ἐξημ autem anguste sit insertum ea- 
dem, ut videtur, manu, pro litteris 
2 vel 3, ut aut ἦμ fuerit pr. aut eve, 
sicut variatur 8, 8, 2. 
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ὃ , rte 7, ᾿ , Ἀν Κις , 
ἰάγουσι, καὶ οἱ πλέοντες μη ναυναγήσωσι, καὶ οἱ δουλείαν 
\ ὃ N 7 Ὁ A 27 / Vf? of 
καὶ δεσμὸν φοβούμενοι, οὗτοι μὲν οὗτε σίτου OVO ὕπνου - 
/ / \ \ / t We \ / 
δύνανται λαγχάνειν διὰ τὸν φόβον" ot δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, 
27 3 ete / 27 \ / y a / 
On δ᾽ ἡττημένοι, ἤδη δὲ δουλεύοντες, ἔστιν OTE δύνανται 
τ = a 9 / 5 7 \ , ” 
25 καὶ μᾶλλον τῶν εὐδαιμόνων ἐσθίειν τε καὶ καθεύδειν. ἔτι 
δὲ φανερώτερον καὶ ἐν τοῖσδε οἷον φόρημα ὃ φόβος" ἔνιοι 
γὰρ φοβούμενοι. μὴ ληφθέντες ἀποθάνωσι προαποθνή- 
σκουσιν ὑπὸ τοῦ φόβου, οἱ μὲν ῥιπτοῦντες ἑαυοοὺς, οἱ δ᾽ 
» 7 » 5 / ὔ , a 
ἀπαγχόμενοι, ol O ἀποσφαττομενοι: οὕτω πάντων TOV 
lay J ’ὔ’ / oN ’ % > 
δεινῶν φόβος μάλιστα καταπλήττει τὰς ψυχὰς. Tov ὃ 
5 \ (4 327 σι an an ΄σ΄ ᾿ \ 
ἐμὸν πατέρα, edn, νῦν πῶς δοκεῖς διακεῖσθαι THY ψυχὴν, 
ἃ 3 7 ς n 3 \ \ ΄σ Ἂς Ἂς 
ὃς οὐ μόνον περὶ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ καὶ περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ γυ- 
\ \ ΄ὕ a , } a \ 
26 ναικὸς καὶ περὶ πάντων τῶν τέκνων δουλείας φοβεῖται; καὶ [15] 
ε a 5 > \ a \ “ 5. ΣΝ yf a 
ὁ Kupos εἶπεν, ᾿Αλλὰ viv μὲν ἐμοιγε οὐδὲν ἄπιστον τοῦ- 
ὔ a an / ἴω 5 ἴω 3 \ 
τον οὕτω διακεῖσθαι: δοκεῖ μέντοι μοι τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς 
S > a » / / x a 
εἶναι εὐτυχοῦντα ἐξυβρίσαι καὶ πταίσαντα ταχὺ πτῆξαι, 
Ν 3 / 7 3 / las 7] 53 
καὶ ἀνεθεντα γε πάλιν αὖ peya φρονῆσαι καὶ παλιν αὖ 
Zz 4 3 \ Ἁ 75 
29 πράγματα παρέχειν. Αλλαὰ ναὶ μα Ai » ἔφη, ὦ Κῦρε, 
ἔχει μὲν προφάσεις τὰ ἡμέτερα ἁμαρτήματα ὥστ᾽ ἀπιστεῖν 
ἡμῖν. ἔξεστι δέ σοι καὶ φρούρια ἐντειχίζειν καὶ τὰ ἐχυρὰ 
κατέχειν καὶ ἄλλο ὅ τι ἂν βούλῃ πιστὸν λαμβάνειν. καὶ 
μέντοι; edn, ἡμᾶς μὲν ἕξεις, οὐδέν τι τούτοις μέγα λυπου- 
3 
μένους" μεμνησόμεθα γὰρ ὅτι ἡμεῖς αὐτῶν αἴτιοί ἐσμεν" εἰ 
δέ τινι τῶν ἀναμαρτήτων παραδοὺς τὴν ἀρχὴν ἀπιστῶν 
3 va) a / Nec 5 / Ning 5 / 
αὑτοῖς Pavel, Opa μὴ ἅμα TE εὖ ποιήσεις καὶ ἀμα ov φίλον 
δασμὸν 1). corr. s.v. G.s.v.r. λαγχάνειν] τυγχάνειν G.S. Vv. ὅτε] 
ὅταν 1). καὶ μᾶλλον] μᾶλλον A.G. 25. Oe post φαν. D. 
ἔνιοι yap | ἔνιοι δὲ A. ὑπὸ τοῦ φόβου mp. G. φόβος] ὁ φόβος D. 
διακεῖσθαι] αἰκίζεσθαι D. alterum al. m. mg. περὶ γυναικὸς γυναικὸς 1). 
26. τοῦτον οὕτως Δ. οὕτω τοῦτον 19). τούτων G. pr. εὐτυχοῦντα] 
καὶ εὐτυχοῦντα D.G. 8. ν.γ. εὐτυχοντα δὲ B. πτήξαντα A.G. corr. 
S.V. μέγα φρονῆσαι καὶ πάλιν αὖ om. A.G. mg. ΤΥ. παρασχεῖν 1). 
27. ὥστ᾽] ὥστ᾽ ἂν A.G, βούλει A.G. τούτοις] υ 5.γ.Υ. α. μετα- 
λυπ. G. corr. 8. v.T. παραδοὺς E. mapedidous A.G. pr. παραδιδοὺς D.G. 
corr. ἀπιστῶ. A. - sed os s.v. et Β. τηρ. ὧν. ἀπιστῶν G. corr. ἄπιστος pr. 
ἄπιστος L. pr., ἀπιστῶν corr., uterque erasis aliquot litteris post hoe. 
αὐτὸς D.G.s.v.r. L. pr., qui infra v.r. ois, mg. Yr. αὐτῷ. φανεῖ. D. φανεὶς 


A. et, αὖ videtur, G. pr., qui corr. φανῆ, ut D.s.v. ποιήσεις EL. 
ποιήσης A.D.G 


25 φόβος μάλιστα καταπλήττει) 27. οὐ φίλον] Conf. Comment. 2, 6, 
Conf. Dio Chrys. Orat.6, vol. 1, p. q. ZEUN. 
212 5. 
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ΣΘΑΙ 3 » 5 / X. 525 , \ 
νομιοῦσι oe εἰ δ᾽ αὖ φυλαττόμενος TO ἀπεχθάνεσθαι μὴ 
13 3 la \ “-“ Χ ,ἷ N 3 ff. 
ἐπιθήσεις αὐτοῖς ζυγὰ τοῦ μὴ ὑβρίσαι, Opa μὴ ἐκείνους 

ΩΡ: 7 7, yy a Ne as = 5. 7 
αὖ δεήσει σε σωφρονίζειν ἔτι μᾶλλον ἢ ἡμᾶς νῦν ἐδέησεν. 
3 \ Ν Ν Χ \ 57 / \ yf ε hi 
28 AAAa ναὶ μὰ τοὺς Ceous, ehn, τοιούτοις μέν eywye ὑπηρέ- [16] 
A 4 a a 3) aA 
TALS, οὗς εἰδείην ἀνάγκῃ ὑπηρετοῦντας, ἀηδῶς ἂν μοι δοκῶ 
ἃ \ / / cd 3 7 x / 
χρῆσθαι" ous δὲ γιγνώσκειν δοκοίην ore εὐνοίᾳ καὶ φιλίᾳ 
τῇ ἐμῇ τὸ δέον συλλαμβάνοιεν, τούτους ἂν μοι δοκώ καὶ 
ἁμαρτάνοντας ῥᾷον φέρειν ἢ τοὺς μισοῦντας μὲν, ἔκπλεω 
δὲ πάντα ἀνάγκῃ διαπονουμένους. καὶ ὃ Τιγράνης εἶπε 
πρὸς ταῦτα, Φιλίαν δὲ παρὰ τίνων ἄν ποτε λάβοις τοσαύ- 
την ὅσην. σοι παρ᾽ ἡμῶν ἔξεστι κτήσασθαι νῦν ; Hap’ 
ἐκείνων, οἶμαι, ἐφη, παρὰ τῶν μηδέποτε πολεμίων γεγενη- 
μένων, εἰ ἐθέλοιμι εὐεργετεῖν αὐτοὺς ὥσπερ σὺ νῦν με 
29 κελεύεις εὐεργετεῖν ὑμᾶς. Ἦ καὶ δύναιο ἃ ἂν, edn, ὦ Κῦρε, [17] 
ἐν τῷ παρόντι νὺν εὑρεῖν ὅτῳ ἂν χαρίσαιο ὅσαπερ τῷ ἐμῷ 
πατρί: αὐτίκα, ἔφη, 7 ἣν τινα ἐᾷς ζῆν τών σε μηδὲν ἠδικη- 
κότων, τίνα σοι τούτου χάριν οἴει αὐτὸν εἴσεσθαι ; : τί δ᾽, 
ἣν αὐτοῦ τέκνα καὶ γυναῖκα μὴ ἀφαιρῇ, τίς σε τούτου 
ἕνεκα φιλή ἄλλον ἢ ὁ ζ ἢ “τῷ ἃ 
noe μᾶλλον ἢ ὁ νομίζων προσήκειν αὑτῷ ἀφαι- 
an \ » 9 / , » ν΄ 5 ΄, 
ρεθῆναι; τὴν δ᾽ ᾿Αρμενίων βασιλείαν εἰ μὴ ἕξει, οἶσθά 
ΒΥ an / ἴων Δ a na 
τινα, edn, νῦν λυπούμενον μᾶλλον ἢ ἡμᾶς ; οὐκοῦν Kal 
~ > y “ « ei ᾿ 5 \ 
τοῦτ᾽, en, δῆλον ὅτι ὁ μάλιστα λυπούμενος εἰ μὴ βασι- 
\ f € \ οι yy Ri 
λεὺς εἴη, οὗτος καὶ λαβὼν τὴν μεγίστην av σοι χάριν 
» / 5 ft / 32) VA Ν ἴων e 4 
8οεἰδείη. εἰ δέ τί σοι, Ey, μέλει καὶ τοῦ ὡς ἥκιστα τετα- 
/ 7 ἴω rf / / + / 
ραγμένα τάδε καταλιπεῖν, ὅταν ἀπίῃς, σκόπει, En, 70- 
ED Vi 7 7, \ 7 las / 
τερον ἂν οἴει ἠρεμεστέρως ἔχειν τὰ ἐνθάδε καινῆς ἀρχομέ- 


νομιοῦσι D. νομίσουσι A.G. εἰ] οὐ). ἐπιθήσεις G. corr., pr. fortasse 
ut L. ἐπιθυμήσεις av om. D. δεήσει] denon A.G. 28. ὑπηρέ- 


ταις] as in ras. G. ovs| οὖσι G. mg. r. δοκῶ s.v.r. G. δοκοίην] 
vs.v. G. τούτοις Ὁ. εἶπε orm. D. et add. ἔφη post δέ. λάβοις av 
ποτε G. οἴομαι D. μηδεπώποτε iD: νῦν με κελεύεις] με κελεύεις Β. 
νῦν κελεύεις με D. νῦν με κελεύεις με νῦν L. Et με νῦν 8. ν. erasum ἃ. 
20. χάριν τούτου 1). οἴσεσθαι 1). corr., α. ἢν] ἂν D. ἀφέρης 1). et 
ἢ super ε. εἵνεκα G. ὁ Ὁ. 5.ν. αὐτῷ A.G. ἑαυτῷ D. νῦν om. 1). 
μᾶλλον] ἄλλον A.G. pr. τούτου D. δββασιλεὺς εἴη] βασιλεύσει Dy) Τὴ» 
ἀρχὴν add. D.G. mg. r., τὴν ἀρχὴν L. mg. al. τη. 30. ἠρεμητέρως et 
ἐστ S.v.r. G. concn γενομένης iD 


28. συλλαμβάνοιεν] Adminiculentur, χάριν οἶδα 6 ὅτι μοικλεινίαν ἀναφαίνουσιν. 
adjuvent. SCHN. Male a ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν addiderunt 

τὴν μεγίστην χάριν) (ΟΠ θη. 1, 2, correctores, qui non intelligerent λα- 
4: Μὴ τὴν μεγίστην χάριν efor. Cony. βὼν referri ad τὴν ᾿Αρμενίων βασι- 
4, 12: Ἡμέρᾳ καὶ ἡλίῳ τὴν μεγίστην λείαν, quod facile ex illo suppletur, 


K 
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> - Ἃ “ > 7 / 5) / / , 
νης ἀρχῆς ἢ τῆς εἰωθυίας καταμενουσης" εἰ O€ τί σοι μέλει 
΄σι \ > 4 ἊΝ σ΄. 
καὶ τοῦ ὡς πλείστην στρατιὰν ἐξάγειν, τίν᾽ ἂν οἴει μᾶλλον 
7 fd ian ἴω » na 
ἐξετάσαι ταύτην ὀρθῶς τοῦ πολλάκις αὑτῇ κεχρημένου 5 
> \ 7 
εἰ δὲ καὶ χρημάτων δεήσει, τίνα ἂν ταῦτα νομίζεις κρεῖττον 
ἐκπορίσαι τοῦ καὶ εἰδότος καὶ ἔχοντος πάντα τὰ ὄντα : 
27 σι 
ὠγαθὲ, ἔφη, Kipe, φύλαξαι μὴ ἡμᾶς ἀποβαλὼν σαυτὸν 
if / δ « Χ 3 if. 7, € \ 
ζημιώσῃς πλείω ἢ ὁ πατὴρ ἐδυνήθη σε βλάψαι. ὁ μὲν [18] 
an 27 
τοιαῦτα ἐλεγεν. 
e \ a 7 e A Ψ / J 
31 ὋὉ de Κῦρος ἀκούων ὑπερήδετο, ὅτι ἐνόμιζε περαίνεσθαι 
΄ a Wd , “ iy 7 / 
πάντα αὐτῷ Ὁσαπερ ὑπέσχετο τῷ Κυαξάρῃ πράξειν" ἐμέ- 
μνητο γὰρ εἰπὼν ὅτι καὶ φίλον οἴοιτο μᾶλλον ἢ πρόσθεν 
ποιήσειν. καὶ ἐκ τούτου δὴ τὸν ᾿Αρμένιον ἐρωτᾷ, Ἢν δὲ 
δὴ ταῦτα πείθωμαι ὑμῖν, λέγε μοι, ἔφη. σὺ, ὠ ᾿Αρμένιε, 
πόσην μὲν στρατιάν μοι συμπέμψεις, πόσα δὲ χρήματα 
32 συμβαλεῖ εἰς τὸν πόλεμον ; πρὸς ταῦτα δὴ λέγει δ᾿᾿Αρμέ- 
ΣῸΝ 27 53 a) aS e 4 τ a) 5ῸΝ 
vios, Οὐδὲν ἔχω, ὦ Kupe, ἐφη, ἁπλούστερον εἰπεῖν οὐδὲ 
, Ὰ A \ \ A \ 5 , 
δικαιότερον ἢ δεῖξαι μὲν ἐμὲ πᾶσαν τὴν οὖσαν δύνα- 
\ / 7 \ yf lon \ 
μιν, σὲ δὲ ἰδόντα oonv μὲν av σοι δοκῇ στρατιὰν 
7 \ \ la mn 4 , ες > 
ἄγειν, τὴν δὲ καταλιπεῖν τῆς χώρας φυλακὴν. ὡς ὃ 
3, \ / / 
αὕτως περὶ χρημάτων δηλῶσαι μὲν ἐμὲ δίκαιον σοι 
Ψ / / ’ 
πάντα τὰ ὄντα, σὲ δὲ τούτων αὐτὸν γνόντα ὁπόσα ἂν 
ἮΝ lad ἣν e 
33 βουλῃ φέρ ρεσθαι καὶ ὁπόσα ἂν βούλῃ καταλεπτεῖν. καὶ o[19] 
a 39 
Κῦρος εἶπεν, Ἴθι δὴ λέξον μοι πόση σοι δύναμίς ἐστι, λέξον 
Ἃ 7 ’ὔ’ a \ 7ὔ > , e 
δὲ Kal πόσα χρήματα. ἐνταῦθα On λέγει ὁ Apperos, ᾿1π- 
a A 3 / 5 , ᾿ 
πεῖς μεν τοίνυν εἰσὶν Ἀρμενίων εἰς ὀκτακισχιλίους, πεζοὶ 
δὲ εἰς τέτταρας μυριάδας" χρήματα δ᾽, ἔφη, σὺν τοῖς θη- 
σαυροῖς οἷς ὁ πατὴρ κατέλιπεν ἔστιν εἰς ἀργύριον λογι- 
34 σθέντα τάλαντα πλείω τῶν τρισχιλίων. καὶ ὁ Kupos οὐκ 
5 ’ὔ 3 9 5 la A / lan 5 / 
ἐμέλλησεν, ἀλλ᾽ εἶπε, THs μὲν τοίνυν στρατιᾶς, ἐπεὶ σοι; 
στρατειὰν A.D.G. pr. ὦ “γαθὲ A. ὦ ἀγαθὲ D. ὦ ᾽γαθὲ G. ἠδυνήθη 
A.G. 31. ὑπέσχετο] πάντα add. A.G., punctis notatum L. et τῷ post 
πάντα ἃ. κυαξάρει A.D. μᾶλλον] αὐτοῦ punctis notatum add. D. πεί- 
θομαι D., sed ut erasum videatur ὦ super o. ἔφη σὺ] σὺ ἔφη D. μὲν 
στρατιάν μοι] στρατιὰν D. συμβαλεῖ Β. συμβαλῇ A.D.G. 32. ἔχω 
--Ὗᾧἰφη] ἔφη---ἔχω D. τὴν ὃ. τὴν οὐσὰν D. ὡς δ᾽ αὔτως] ὡς δ᾽ αὕτως 
ὡσαύτως G. τοῦτον G. αὐτῶν 1). corr. ὁπόσα] τε add. D. 
βούλει bis codices. 33. δὴ] δὲ A. om. D. δεῖ punctis notatum ei add. L. 
λέξον) δεῖξον αι; sed δεῖ 1 in ras. et 8. v. ¥. Ne. ὁπόση D. δὲ] δὴ G. 


app. εἰσὶν Ὁ. σὺν τοῖς] ἐ ἐν 85.ν.7. G. αὐτοῖς A. εἰς om. . 34. μέλ- 


λησεν D., etsi ἐ in fine versus erasum videtur. ἐμέλησεν G. σοι] τε 
A.G, pr. 
32. τὴν δὲ] Conf. 4, 5, 46, eodem modo positum oi δέ. 
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ἔφη, οἱ ὅμοροι Χαλδαῖοι πολεμοῦσι, τοὺς ἡμίσεις μοι σύμ- 
πεμπε' τῶν δὲ χρημάτων, ἀντὶ μὲν τῶν πεντήκοντα τα- 
λάντων ὧν ἔφερες δασμὸν διπλάσια Κυαξάρῃ ἀπόδος, ὅτι 
27 Ἂ 7 > Ν 3 32 57 ε Ἀ 7 
ἐλίπες THY φοράν" ἐμοὶ δ΄, ἐφη, ἄλλα ἑκατὸν δανεισον" 
5 \ 7 ε A ἊΝ «ε \ 3 a 5 Ὁ x 
eyo δέ σοι ὑπισχνοῦμαι, ἣν ὃ θεὸς εὖ διδῷ, ἀνθ᾽ ὧν ἂν 
> Ν / ΒΩ 7, A > / ΩΝ Ἀ VA 
ἐμοὶ δανείσῃς ἄλλα πλείονος ἄξια εὐεργετήσειν ἢ τὰ χρή- 
Ὁ x \ > 
ματα ἀπαριθμήσειν, ἣν δύνωμαι ἢν δὲ μὴ δύνωμαι, adv- 
x 3 2 Ἂ 
varos ἂν φαινοίμην, οἶμαι, ἄδικος δ᾽ οὐκ ἂν δικαίως κρι- 
ε Ν a a 3, 3, a 
35 νοίμην. καὶ ὁ ᾿Αρμένιος, Πρὸς τῶν θεῶν. ἔφη. ὦ Κῦρε, μὴ 
οὕτω λέγε: εἰ δὲ μὴ. οὐ θαρροῦντά με ἕξεις" ἀλλὰ νόμιζε, 
ἔφη, ἃ ἂν καταλίπῃς μηδὲν ἧττον σὰ εἶναι ὧν ἂν ἔχων 
ἀπίῃς. Hiev, ἔφη ὁ Κῦρος" ὥστε δὲ τὴν γυναῖκα ἀπολα- [20] 
las 2, / 2, / 7] ᾽ὔ ὮΝ 
βεῖν, ἐφη, πόσα av μοι χρήματα δοίης ; “Οπόσα ἂν δυναί- 
2, / \ “ Χ las \ / y 
μην, ἐφη. Τί de, ware τοὺς παῖδας : Kai τούτων, ey, 
/ x 5) lat 2) ε a a 
ὅποσα ἂν δυναίμην. Οὐκοῦν, edn ὁ Κῦρος, ταῦτα μὲν 
27 Νὰ ΄- af \ \ 2 Ss 7 be 
3670n διπλάσια τῶν ὄντων. σὺ δε, ἔφη, ὦ Τιγράνη, λέξον 
x “ \ ie 9 Ξ Ε 
μοι πόσου ἂν πρίαιο ὥστε τὴν γυναῖκα ἀπολαβεῖν. ὁ δὲ 
7 7 ΕΝ e la \ lod 3 
ἐτύγχανε νεόγαμος ὧν καὶ ὑπερφιλῶν τὴν γυναῖκα. “Eyo 
\ 3 > la ‘\ o “ / “ / 
μέν, ἔφη, ὦ Κῦρε, κἂν τῆς ψυχῆς πριαίμην ὥστε μήποτε 
an N \ 2 3 7 N 
37 λατρεῦσαι ταύτην. Σὺ μὲν τοίνυν, edn, ἀπάγου τὴν σήν" 
οὐδὲ γὰρ εἰλῆφθαι ἔγωγε αἰχμάλωτον ταύτην νομίζω σοῦ 
γε μηπώποτε φυγόντος ἡμᾶς. καὶ σὺ δὲ, ὦ ᾿Αρμένιε, 
ἀπάγου τὴν γυναῖκα καὶ τοὺς παῖδας μηδὲν αὐτῶν κατα- 
θεὶς, ἵν᾿ εἰδῶσιν ὅτι ἐλεύθεροι πρὸς σὲ ἀπέρχονται" καὶ νῦν, 
ἔφη, δειπνεῖτε παρ' ἡμῖν" δειπνήσαντες δὲ ἀπελαύνετε ὅποι 
ὑμῖν θυμός. οὕτω δὴ κατέμειναν. 
\ \ an 3 / «ς an 7 
38 δΔιασκηνούντων δὲ pera δεῖπνον ἐπήρετο ὁ Κῦρος, Hime[21] 


συμπέμπετε 1). σύμπεπε, inserto μ s.v.1r. . Ante ταλάντων 1). xp. 


ὧν] ὃ ὃν Β. διπλασίονα D. κυαξάρει A.D. ἔλιπε et ς add. s.v.r. G. 
ἢν ὁ] ἂν D. ἄλλα] ἢ ἢ ἄλλα D. φανοίμην GuCOre. σιν τ. οἶμαι] 
εἶναι Β. 35. ὦ κῦρε---3, 2, 5: ὑμεῖς δὲ L. in [0118 duobus manu alia, 
sed non multo recentiori scriptis. as|ous.v.r.G. ἔφη πόσα] πόσα D. 
πόσα--δοίης om. A. δὲ] dai D.G. as D. ὁπόσα] ὅσα A.G. 
36. ὁπόσου D. νεόγαμός τε ὧν 1). 47. μήποτε A.G. φεύγοντος 
A.G. τὴν] τήν τε 1). νῦν] νῦν μὲν D. ὅπου 10. 38. ἐπεί- 


34. ἢν ὁ θεὸς} Infra c. 2, 29: Ἢν 35. καὶ τούτων] Similiter 8. 37. μη- 
θεὸς ἀγαθὸν τέλος διδῷ. 5, 4, 21: Ἢν δὲν αὐτῶν καταθείς. et damnavit inser- 
θεὸς θέλῃ. Ceterum similiter Euri- tum ab Stephano ἀντὶ Valcken. ad 
pides Suppl. 463: Κακοῖσιν ὅταν Sai- 'Theocriti 1, 57. SCHN. 
μων διδῷ καλῶς. SCHN. 38. διασκηνούντων] Est quod supra 
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5 , A eee) Te 3 e 3 SS A 7 
μοι, ὦ Τιγράνη, ποῦ δὴ ἐκεῖνος ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς συνεθήρα 
δ᾽ κε Ν ͵ 7] 5.7 7 > / 5 x 
ἡμῖν καὶ σύ μοι μάλα ἐδόκεις θαυμάζειν αὐτόν. Ov yap, 
2) > 7 ΠΝ ε διε aN / / \ 
ἐῴη, ἀπέκτεινεν αὐτὸν οὑτοσὶ ὁ ἐμὸς πατήρ : Te λαβὼν 
ἀδικοῦντα : Διαφθείρειν αὐτὸν ἐῴη. ἐμέ. καίτοι γ΄. ἔφη, ὦ 
Κῦρε, οὕτω καλὸς κἀγαθὸς ἐ ἐκεῖνος ἣν ὡς καὶ ὅτε ἀποθνή- 
σκειν ἔμελλε προσκαλέσας με εἶπε, Μήτι σὺ, ἔφη, @ Te 
γράνη, ὅτι ἀποκτείνει με, χαλεπανθῇς τῷ πατρί: οὐ γὰρ 
κακονοίᾳ τινὶ τοῦτο ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἀγνοίᾳ: ὁπόσα δὲ ἀγνοίᾳ 
27) 5 7 7 > an μὴ 
ἄνθρωποι ἐξαμαρτάνουσι, πάντ᾽ ἀκούσια ταῦτα ἐγὼ νο- 

7 ς \ Νὴ an SEK lf 53 σι a 5 7] « 
39 μίζω. ὁ μὲν δὴ Κῦρος ἐπὶ τούτοις εἶπε, Φεῦ τοῦ ἀνδρός. ὃ 
rast y 32, 3, 5, “5 an € la 
δ᾽ ᾿Αρμένιος ἔλεξεν, Οὔτοι, ἔφη, ὦ Kipe, οὐδ᾽ οἱ ταῖς 

ε Ξ N ΄ὔ 7, » , ὕ, 
ἑαυτῶν γυναιξὶ λαμβάνοντες συνόντας ἀλλοτρίους ἄνδρας 

a 9 Ζ \ 
οὐ τοῦτο αἰτιώμενοι αὐτοὺς κατακτείνουσιν ws ἀφρονεστέ- 

lay Ν ἊΝ \ an 
pas ποιοῦντας Tas γυναῖκας, ἀλλὰ νομίζοντες ἀφαιρεῖσθαι 
> Χ \ ἝΝ Χ / \ an 
αὐτοὺς THY πρὸς αὑτοὺς φιλίαν, dia τοῦτο ὡς πολεμίοις 
9 A a CRS han 3 7 9 ἥ oe 5. 7 
αὐτοῖς χρῶνται. καὶ ἐγὼ ἐκείνῳ ἐφθόνουν, oT μοι ἐδόκει 


[22] 


οὑτοσὶ om. A.G. mg. τ. γ᾽ ἔφη om. D. ἦν ἐκεῖ- 
νος ὦ τιγράνη ἔφη 10. ἀποκτέννει 1). pr., ut videtur, in quo erasum 
quid inter ε et ν et insertum ε. xaXeravOns| θη in ras. D., ut αν et io tan- 
tum de pr. conspiciantur, que et ipsa χαλεπανθηῖσ fuisse videtur potius quam 
χαλεπανθείης, ut corr. nihil nisi pr. nesclo quomodo corruptam reduxerit. 
τινὶ) τῇ σῇ Ὁ. ὁπόσα δὲ ἀγνοίᾳ avo. om. A.G. mg. r. ἄνθρωποι] οἱ ay- 


μοι] μοι ἔφη Ὁ 


θρωποι L. ἔγωγε D. 39. 670m. L. τούτοις] τοῦτ᾽ A.G. οὔτοι; 
οὗτοι A.D.G. θη: Ge Shr Ν 8700) ἔφη om. D. συνόντας] ὄντας 
A.G. corr. 5.0.7 τούτω ἀφρονεστέρας I. σωφρονεστέρας A.G. 


αὐτοὺς] αὐτὰς G. 5. ν. Υ. αὑτοὺς] 


ἐφθόνησα 10. 


ποιοῦντες A. 
5 / >’ , ᾿,Ἶ 
ἐκείνῳ] ἐκείνῳ ἔφη D.G. mg. r. 


3 / 
ἀμαθεστέρας 1). 
αὐτοὺς A.G. ἑαυτοὺς D. 


Xenoph. Hier. 3, 3, ubi 
lex Attica eadem commemoratur, 
quam Lysiz oratio p- 34 tractat : Ὅτι 
λυμαντῆρας αὐτοὺς “νομίζουσι τῆς τῶν 


διαλύειν τὴν σκηνὴν dixit. Ita etiam 
ΓΙ WA, waver ΡΠ Gr: 4, 8, 
18, ubi recte Morus verbum est in- 
terpretatus. SCHN.  Contrarium 


2, 9; dicta 


συσκηνεῖν infra 2, 2, 25. 

ἐκεῖνος ὁ ἀνὴρ] σοφιστὴς dictus 
supra 5. 14. 

xareravOns| Anab. 4, 6, 2: Χει- 
picopos αὐτῷ ἐχαλεπάνθη. Ubi Lo- 
beck. ad Phryn. p. 36 ἐχαλέπηνε, ut 
hic Aldus intulit χαλεπήνῃς, quod in 
nullo inventum codice propagavit Ste- 
phanus. Nec tale quid fuit in D. pr. 

ἀκούσια) ἀκούσια εἶναι τὰ Bia ἢ Ov 
ἄγνοιαν γιγνόμενα pluribus explicat 
men Eth. Nic. 8.1 ZEUN. 

9. ἀφρονεστέρας] ἀφρονεῖν, de libi- 
ane Eurip. Bacch. 310. μωρία Hip- 
pol. 649, 919. Electr. 1042. ἀνόητος 
libidinosus. Conf. Heindorf. ad Pla- 
ton. Gorg. p. 158, et ad Comment. 1, 


γυναικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι" 
ἐπεὶ ὅταν γε ἀφροδισιασθῇ κατὰ συμ- 
φοράν τινα γυνὴ, οὐδὲν ἧττον τούτου 
ἕνεκα τιμῶσιν αὐτὰς οἱ ἄνδρες, ἐάν περ 
ἡ φιλία δοκῇ αὐτοῖς ἀκήρατος διαμένειν. 
Igitur hic verba ὡς ἀφρονεστέρας--- 
yuvaikas sic intelligenda censeo, quasi 
scriptum esset ὡς αἰτίους ὄντας τοῦ 
ἀφροδισιάζεσθαι τὰς γυναῖκας aut ὅτι 
ἠφροδισιάσθησαν αἱ γυναῖκες. EKan- 
dem legis Atticee et pcenz capitalis 
adulterorum blanditiis propositz ra- 
tionem interpretatur Lysias. SCHN. 
Conf. infra 5, 5 30, Conv. "6; 2a. 
ZEUN. 

ἐφθόνουν] Xenophontem in animo 
habuisse Socratem ejusque mortem 
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A la SiN ΄ 7 ome » ἊΣ SE Ko 
40TovTOY ποιεῖν αὐτὸν μᾶλλον θαυμάζειν ἢ ἐμέ. καὶ ὁ Κῦρος 

S > \ Ν \ \ \ ex Eee. L 3 ΄ , 
εἶπεν, ᾿Αλλὰ val μὰ τοὺς θεοὺς, ὦ Appevie, ἀνθρώπινα 

lad ε la 3 7 f. o 
μοι δοκεῖς ἁμαρτεῖν" καὶ σὺ, ὦ Τιγράνη, συγγίγνωσκε τῷ 
/ ΄ \ \ a 7 \ 
πατρί. τότε μὲν δὴ τοιαῦτα διαλεχθέντες καὶ φιλοφρονη- 
᾽ὔ a >, % a 7 Cs, \ 
θέντες ὥσπερ εἰκὸς ἐκ συναλλαγῆς, ἀναβαντες ἐπὶ τὰς 
ἁρμαμάξας σὺν ταῖς γυναιξὶν ἀπήλαυνον εὐφραινόμενοι. 
᾿Επεὶ δ᾽ ἦλθον οἴκαδε, ἔλεγον τοῦ Κύρου. ὁ μέν τις τὴν 
σοφίαν, ὁ δὲ τὴν καρτερίαν, ὁ δὲ τὴν πρᾳότητα, ὁ δέ τις 

X\ Ἂς, / \ \ f 32) X € 7 » 7 
καὶ τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος. ἐνθα δὴ ὁ Trypavns emn- 

Χ “ 3 Ν \ 5», aes , \ 
pero τὴν γυναίκα, “Hi καὶ σοὶ, edn, ὦ Apevia, Kados 

/ ε a iS 7 2 » > > 
ἐδόκει ὁ Κῦρος εἶναι; ᾿Αλλὰ pa Δί᾽, ἔφη, οὐκ ἐκεῖνον 

΄ \ 4 4 ε / Ν 
ἐθεώμην. ᾿Αλλὰ τίνα μὴν; ἐφὴη ὃ Τιγράνης. Τὸν εἰ- 
πόντα νὴ Δία ὡς τῆς αὑτοῦ ψυχῆς ὁ ἂν πρίαιτο ὥστε μή με 
δουλεύειν. τότε μὲν δὴ ὥσπερ εἰκὸς ἐκ τοιούτων ἀνεπαύ- 
OVTO σὺν ἀλλήλοις. 

Τῇ δ᾽ ὁ ὑστεραίᾳ ὁ ᾿Αρμένιος Κύρῳ μὲν καὶ τῇ στρατιᾷ 
ἁπάσῃ ἕένια ἔπεμπε, προεῖπε δὲ τοῖς ἑαυτοῦ, ovs δεήσοι 
στρατεύεσθαι, εἰς τρίτην ἡμέραν παρεῖναι: τὰ δὲ χρήματα 
Ἔ > ε a ΄ » / € \ a of 
ὧν εἶπεν ὁ Κῦρος διπλάσια ἀπηρίθμησεν. ὁ δὲ Κῦρος ὅσα 
εἶπε λαβὼν τἄλλα ἀπέπεμψεν" ἤρετο δὲ “πότερος ἐσται ὃ 
τὸ στράτευμα ἄγων, ὃ παῖς ἢ αὐτός. εἰπέτην δὲ ὁ ἅμα ὁ μὲν 
πατὴρ οὕτως, ‘Omorepov ἂν σὺ κελεύῃς" ὁ δὲ παῖς οὕτως, 
> \ \ 3 3 / 7 a - 5ὼῸὋ9Ὅ RN 
Evo μὲν οὐκ ἀπολείψομαί σου, ὦ Κῦρε, οὐδ᾽ ἂν σκευο- 
43 φόρον ἐ ἐμὲ δέῃ σοι συνακολουθεῖν. καὶ ὃ Κῦρος ἐπιγελάσας 

εἶπε, Καὶ ἐπὶ πόσῳ ἂν, ἔφη, ἐθέλοις τὴν γυναῖκα σου 


[23] 


AI 


42 


τοῦτον Schneiderus. 
τοῦτο inserit L. 
40. θεοὺς] θεοὺς ἔφη Ὁ. 
ξας 10. 


τοῦτο A.G. τὸν ἐμὸν υἱὸν D., quee G. mg. al. m., post 
θαυμάζειν] ὀνομάζειν .α. et gui baupater mg. ¥. L. 
ταῖς ἁρμαμάξαις A.G. et qui corr. r. L. ras ἁμά- 
εὐηνόμενοι A.G, pr. et corr. in mg. B. 41. παντοδαποὶ κύρου 


ἔπαινοι G. mg. 7 om. D. σὺ A.G. pr. gle μενῶ Hic G. mg. 
θαυμαστὴ γυναικὸς σωφροσύνη. ἂν om. A.G. 5 με om. A. 
42. πάσῃ D. ovs| ov A.G. p τὰ ἄλλα ἐπ δε D. κελεύεις ἃ. 
pe D. δέῃ σοι Stephanus. am A.D.G. 43. πόσῳ ἐθέλοις ἂν 1). 


sub persona Sophiste cum Tigrane 
versati induxisse animadvertit Bro- 
deus. Inimicorum criminatio hec 
erat maxima apud Xen. Comment. 1, 
25 52: Οὕτω διατιθέναι τοὺς ἑαυτῷ 
συνόντας ὥστε μηδαμοῦ map’ αὐτοῖς 
τοὺς ἄλλους εἶναι πρὸς ἑαυτόν. SCHN. 

41. τὸ κάλλος] Κ΄. 1, 2, 

ὦ ᾿Αρμενία] lee enim ejus 


nomen proprium finxit Xenophon. 

ἀνεπαύοντο] Homericam Alexandri 
et Helene consuetudinem Il. I, 447, 
comparat Zeunius. SCHN. 

43. ἐπὶ ἱπόσῳ]) Plato Apolog. p.41A: 
"Ent πόσῳ ἄν τις δέξαιτ᾽ ἄν. Xen, 
Comment. a. 22's Λέγει ἃ οὐκ ἄν τις 
ἐπὶ τῷ βίῳ παντὶ βούλοιτο ἀκοῦσαι. 


SCHN. 
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> a ν ΄“- > 9 \ 
ἀκοῦσαι ὅτι σκευοφορεῖς ; “AAA οὐδὲν, edn, ἀκούειν δεήσει 
5 7 y \ “ va / ZG, Ω 
αὐτήν ἄξω γὰρ, ὥστε ὁρᾶν ἐξέσται αὐτῇ ὅ τι ἂν ἐγὼ 
» [4 “Ὁ yf ‘af ε ἐξ », / 
πράττω. Ὥρα av, edn, συσκευάζεσθαι ὑμῖν εἴη. Nopuce 
3 “΄ i / “ a 
» ἐφη; συνεσκευασμένους παρέσεσθαι ὃ TL ἂν ὃ πατὴρ 
“ / \ \ VA oO Α͂ 
δῷ. τότε μὲν δὴ ξενισθέντες οἱ στρατιῶται ἐκοιμήθησαν. 


ΚΕΦ. B. 


Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀναλαβὼν ὁ Κῦρος τὸν Τιγράνην καὶ 
τῶν Μήδων ἱππέων τοὺς κρατίστους καὶ τῶν ἑαυτοῦ 
φίλων ὁπόσους καιρὸς ἐδόκει εἶναι, περιελαύνων. τὴν. χώραν 
κατεθεᾶτο, σκοπῶν ποῦ τειχίσειε φρούριον. καὶ ἐπ᾽ ἄκρον 
τι ἐλθὼν ἐπηρώτα τὸν Τιγράνην ποῖα εἴη τῶν ὀρέων ὁπό- 
θεν οἱ Χαλδαῖοι καταθέοντες λήζονται. καὶ ὁ Τιγράνης 
ἐδείκνυ. ὃ δὲ πάλιν ἤρετο, Νῦν δὲ ταῦτα τὰ ὄρη ἔρημά 
ἐστιν: Οὐ μὰ Δί, edn, adr ἀεὶ σκοποὶ εἰσὶν ἐκείνων οἱ 
σημαίνουσι τοῖς ἄλλοις ὃ τι ἂν ὁρῶσι. Ti οὖν, edn, 
ποιοῦσιν, ἐπὴν αἴσθωνται; Βοηθοῦσιν, ἔφη, ἐπὶ τὰ ἄκρα, 

2@s ἂν ἕκαστος δύνηται. ταῦτα μὲν δὴ ὁ Κῦρος ἠκηκόει" 
σκοπῶν δὲ κατενόει πολλὴν τῆς χώρας τοῖς ᾿Αρμενίοις 
ἔρημον καὶ ἀργὸν οὖσαν διὰ τὸν πόλεμον. καὶ τότε μὲν 
ἀπῆλθον ἐπὶ τὸ στρατόπεδον καὶ δειπνήσαντες ἐκοιμήθη- 


av ante αὐτὴν D. αὐτῇ om. A.G.mg.r. εἴη] ἀνάγκη B. νόμιζ᾽ ἔφη D. 
I. λαβὼν Ὁ. τειχισθεῖεν 1). φρούριον om. A.G. mg. r. ὀρῶν A. G. 
Libri ληίζονται. Libri ἐδείκνυεν. ἀλλ᾽ ἀεὶ] ἀλλὰ 1). ἐπεὶ D. 


2. ηκησθεὶς A. sine spiritu super 7. ἠκηκόει B. mg. D.G. corr. in εἰ, quod est 
in ras., L. πολλὴν] μὲν πολλὴν G. δειπνήσαντες τες 8.0.7. G. 


oxevopopets | Plut. Mor. p. 634 B: 
Οἷον ἄν BESS σκώπτηται τῆς γυναικὸς 
παρούσης εἰς τὸ ἀνέραστον ἑτέρων, 
ἐκείνης δὲ δοῦλον καὶ θεραπευτικὸν, ὡς 
ὁ Τιγράνης ὑπὸ τοῦ Κύρου, Τί δ᾽, ἄν σε 

ἢ γυνὴ σκευοφοροῦντα ἀκούσῃ: ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἀκούσεται, εἶπεν, ὄψεται δὲ αὐτὴ 
παροῦσα. 

I. φρούριον τειχίζειν est 5. 11, ut 
casu omissum videatur in A.G., etsi 
χώραν τειχίζειν dixerunt Demosth. 
p. 326, 1, Auschines p. 65, 33. Isocr. 
p- 224 A. 

ὀρέων] Al. ὀρῶν. Sed Gramma- 
ticus apud Suidam in ἀνθέων admonet 
Xenophontem βελέων, ὀρέων et si- 
milia divisim scripsisse. SCHN. V. 
ad 'Thes. Steph. v.”Opos, et Anab. 1, 
2, 28. De ἐδείκνυεν v. ad 6, 4, 6. 


Χαλδαῖοι] Non Chaldei in Baby- 
lonia, sed iidem qui Chalybes, finitimi 
Armeniis. V. Strabo 12, p. 548, 540: 
Steph. Byz. v. Χαλδαῖοι, Constantin. 
Them. I, p.12. HUTCH. 

ἐπὴν] V. de forme hujus apud 
Atgeus usu ad H. Gr. 2 2,1, 24. 

2: ἠκηκόει | Etsi ἠκηκόει addito 
sequenti o facile potuit in ἠκησθεὶς 
depravari, tamen ipsum illud ἠκηκόει 
adeo est inane ut credibilius ducam 
ἤκουεν vel ἤκουσεν ἡσθεὶς, postquam 
verbum prius in 7x« esset decurtatum, 
sic esse a correctore correctum, quum 
etiam in G. non solum ultima e sit in 
rasura, sed fortasse etiam xo pro lit- 
teris of elutis suppositum, ut alia 
alibi. Inversa constructione 3, I, 
31: Ὁ δὲ Κῦρος ἀκούων ὑπερήδετο. 
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- > ! , ? a 
8σαν. τῇ O ὑστεραίᾳ αὐτὸς Te ὁ Τιγράνης παρὴν συνε- [2] 
I e “- \ / 
σκευασμένος Kal ἱππεῖς εἰς τοὺς τετρακισχιλίους συνελέ- 
a / \ / 
yovro αὐτῷ Kal τοξόται εἰς τοὺς μυρίους, καὶ πελτασταὶ 
“7 Se ς \ a > c / In ἢ 
ἄλλοι τοσοῦτοι. ὁ de Kipos ev ᾧ συνελέγοντο ἐθύετο" 
\ x x \ 3 lay Ἃ ᾽ los 
ἐπεὶ δὲ καλὰ τὰ ἱερὰ ἢν αὐτῷ, συνεκάλεσε τοὺς TE TOV 
4 « / Q s e an 7] 3 - 3 ε σι 
ΑἸΠερσῶν ἡγεμόνας καὶ τοὺς τῶν Μηδων. ἐπεὶ δ᾽ ὁμοῦ 
ἦσαν, ἐλεξε τοιάδε. 
3 / 2, \ \ 37 A ἃ ε a 
Ανδρες φίλοι, ἐστι μὲν τὰ Opn ταῦτα a ὁρῶμεν Χαλ- 
7 . \ a 4 ΕΑ» y+ , 
δαίων" εἰ δὲ ταῦτα καταλάβοιμεν καὶ ἐπ᾽ ἄκρου γένοιτο 
7 rn v4 “ΝΟ. Vi Ν. a 
ἡμέτερον φρούριον, σωφρονεῖν ἀνάγκη ἂν εἴη πρὸς ἡμᾶς 
\ 
ἀμφοτέροις, τοῖς TE ᾿Αρμενίοις καὶ τοῖς Χαλδαίοις. τὰ 
Ν 
μὲν οὖν ἱερὰ καλὰ ἡμῖν. ἀνθρωπίνῃ δὲ προθυμίᾳ εἰς τὸ 
n~ a \ o / 74 XN ’ 
πραχθῆναι ταῦτα οὐδὲν οὕτω μέγα σύμμαχον ἂν γένοιτο 
ὡς τάχος. ἢν γὰρ φθάσωμεν πρὶν τοὺς πολεμίους συλλε- 
γῆναι ἀναβάντες, ἢ παντάπασιν ἀμαχεὶ λάβοιμεν ἂν τὸ 
ἄκρον ἢ ὀλίγοις τε καὶ ἀσθενέσι χρησαίμεθ᾽ ἂν πολεμίοις. 
lal 3 7 3 Ν ε! 5.» » / yy > \ 
5TOY οὖν πόνων οὐδεὶς ῥᾷων οὐδ᾽ ἀκινδυνότερος, ἐφη, ἐστὶ 
an lat an / ff 3 \ 7 
TOU νῦν καρτερῆσαι σπεύδοντας. ἴτε οὖν ἐπὶ τὰ ὅπλα. καὶ 
ΓΟ Α Ss ἴων lan) σι 4 na 
ὑμεῖς μὲν, ὦ Μῆδοι, ev ἀριστερᾷ ἡμῶν πορεύεσθε: ὑμεῖς 
δὲ > Ἂ / « \ es ἥ ὃ as e δ᾽ ΕἾ yy 
ἐ, ὦ ᾿Αρμένιοι, οἱ μὲν ἡμίσεις ἐν δεξιᾷ, οἱ δ᾽ ἡμίσεις ἔμ- 
Ὁ lat e la ε la > Tae > δ. Ψ 
προσθεν ἡμῶν ἡγεῖσθε" ὑμεῖς δ, ὦ ἱππεῖς, ὁπισθεν ἕπεσθε 
J > a 7 a x / 
παρακελευόμενοι Kal ὠθοῦντες ἄνω ἡμᾶς, ἢν δέ τις μαλα- 
¥ Χ / ~ ? \ ran a 
6 κύνηται, μὴ ἐπιτρέπετε. ταῦτ᾽ εἰπὼν ὁ κῦρος ἡγεῖτο ὀρ- [3] 
/ , \ , e \ “ e 27 
θίους ποιησάμενος τοὺς λόχους. οἱ δὲ Χαλδαῖοι ὡς ἔγνω- 
\ \ +f 5 \ / / ἴω an 
σαν τὴν ὁρμὴν ἄνω οὖσαν, εὐθὺς ἐσήμαινὸν TE τοῖς ἑαυτῶν 
/ / > \ a 
καὶ συνεβόων ἀλλήλους καὶ ἠθροίζοντο. ὁ de Kipos παρ- 
/ 7 la ἤ Δ 
nyyva, ᾿Ανδρες Πέρσαι, ἡμῖν σημαίνουσι σπεύδειν. ἢν 


3. re om. A.G. pr. συνεσκευασμένος | παρεσκευασμένος G. τοὺς ante 
τετρ. om. D. ἦν τὰ ἱερὰ D. 4. ἡμέτερον] τὸ ἡμέτερον D.G. corr. 
S.v.r. ἀμφοτέροις] καὶ ἀμφοτέροις L. ous G. s.v. al. m. et Aa ae a in ras. 
συμμάχων D. pr. συλλέγειν A. ἀναβάντας G. pr. conn ‘sv: xpn- 
σαίμεθα 10. 5. οὐδεὶς ῥᾷων] οὐδὲν ῥᾷον A.G. pr., ut vader. Tov | 
τοὺς A.G., pr. ον elie σπουδάζοντας A.G., corr. mg. r. ἱππῆς D. 
in ras. ὄπισθ᾽ A.G. p διακελευόμενο!: 1). 6. εὐθὺς G. mg. r. 
ἀλλήλους Schneiderus. Libri ἀλλήλοις. συνηθροίζοντο 1). παρηγγύα] 
ἡ in ras. G. 


6. ὀρθίους I.e. quorum major esset λήλοις correxi. Anab. 6, 1, 6: Συνε- 
altitudo quam longitudo s. latitudo. βόων τε ἀλλήλους καὶ αὐνειόγοάνα ἐρ- 
V. Ailian. Tact. c. 29, p. 51, Arrian. ρωμένως τῆς νυκτός. Sensu diverso 
Tact. p. 63. ed. Scheffer. HUTCH. est infra 7, 5, 26, συνεβόων αὐτοῖς. 

συνεβόων addAndovs| Vulgatum ἀλ- SCHN. 
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Q , » / AN \ = 7 
γὰρ φθάσωμεν ἄνω γενόμενοι, οὐδὲν τὰ τῶν πολεμίων" 
/ 
δυνήσεται. 
n> r , Ν A 
7 EHixov δ᾽ ot Χαλδαῖοι γέρρα τε καὶ παλτὰ δύο" καὶ πο- 
\ », @ la \ 
λεμικώτατοι δὲ λέγονται οὗτοι THY περὶ ἐκείνην THY χώραν 
3 an / / ἴω 
εἶναι" καὶ μισθοῦ στρατεύονται, ὁπόταν τις αὐτῶν δέηται, 
Ν / 53 \ 
διὰ TO πολεμικοί TE καὶ πένητες εἶναι" καὶ γὰρ ἡ χώρα av- 
la 5 / Lae Ν 5 « \ / 2, e \ 

8 τοῖς ὀρεινὴ TE ἐστι καὶ ὀλίγη ἡ τὰ χρήματα ἔχουσα. ὡς OE [4] 

at 5 7 ε 3 Ν \ “- las ΒΩ « 
μᾶλλον ἐπλησίαζον οἱ ἀμφὶ τὸν Κῦρον τῶν ἄκρων, ὃ Ti- 
7 ὡς “ if / 53 5 nan > ait 
ypavns σὺν τῷ Kup@ πορευόμενος εἶπεν, ᾿ Κῦρε, ap 
5 θ᾽ yf “ > \ ς a > / aN ὃ 7 7 6 ἢ 
οἰσθ᾽, ey, ὅτι αὐτοὺς ἡμᾶς αὐτίκα μαλα δεήσει μάχεσθαι; 
e Ω > / 3 Χ VA \ 7 Ν Ld 
ὡς οἵ ye Appevior οὐ μὴ δέξωνται τοὺς πολεμίους. Kal ὃ 
las \ 7 a \ / a 
Κῦρος εἰπὼν ὅτι εἰδείη τοῦτο, εὐθὺς παρηγγύησε τοῖς 

7 Ὁ “ ff 
Πέρσαις παρασκευάζεσθαι, ὡς αὐτίκα δεῆσον διώκειν 
ρ pe Mie ᾿ 

5 Ν ξ / id / «Ὁ 
ἐπειδὰν ὑπαγάγωσι τοὺς πολεμίους ὑποφεύγοντες οἱ Αρ- 

tA 7 > σι / δ os \ 

9 μένιοι MOT ἐγγὺς ἡμῖν γενέσθαι. οὕτω δὴ ἡγοῦντο μὲν OL 
3 fe a \ J ε / ε 5 7 
Αρμένιοι: τῶν δὲ Χαλδαίων οἱ παρόντες, ὡς ἐπλησίαζον 

5 J 5 7 2, vA 5. ἡ > 
Αρμένιοι, ἀλαλάξαντες ἔθεον, ὥσπερ εἰώθεσαν, εἰς 
3 / e δ. 9 , σ“ ald 5 IQ 7 
αὐτοὺς" οἱ δὲ A ppeviot, ὥσπερ εἰώθεσαν, οὐκ ἐδέχοντο. 
1ο ὡς δὲ διώκοντες οἱ Χαλδαΐίοι εἶδον ἐναντίους μαχαιροφό- 
ρους ἱεμένους ἄνω, οἱ μέν τινες αὐτοῖς πελάσαντες ταχὺ 
ἀπέθνησκον, οἱ δ᾽ ἔφευγον, οἱ δέ τινες καὶ ἑάλωσαν αὐτῶν" 
Ν Nop. QW 7 3 \ \ ν»ν»ν 5 e 93 \ \ 
ταχὺ δὲ εἴχετο τὰ ἄκρα. ἐπεὶ δὲ TA ἄκρα εἶχον οἱ ἀμφὶ τὸν 
la ’ Le) \ / 
Κῦρον, καθεώρων τε τῶν Χαλδαίων τᾶς οἰκ σεις καὶ 
ΒΟ " ᾿ 
11 ἡσθάνοντο φεύγοντας αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐγγὺς οἰκήσεων. ὁ δὲ 
Κῦρος, ὡς πάντες οἱ στρατιῶται ὁμοῦ ἐγένοντο, ἀριστοποι- 
εἴσθαι παρήγγειλεν. ἐπεὶ δὲ ἠριστήκεσαν, καταμαθὼν ἔνθα 
iS: “ / 5 ΄ Ἃ Δ.» 
αἱ σκοπαὶ ἦσαν τῶν Χαλδαίων ἐρυμνὸν τε ὃν καὶ ἐνυδρον, 


5] 


feat 


4. γέρα A. πελτὰ D. corr. 5. v. δέηται] δὲ in ras. D. πολεμικοί] πο- 
λεμικώτατοι D. 8. τὸν κῦρον τῶν ἄκρων] τῶν ἄκρων τὸν κῦρον G., sed 
s.v.r.ydaB litteris transponens. δέξονται ἃ. εὐθὺς om. D. παρεγ- 
yonoe G. ὑπάγωσι D. 9. τῶν χαλδαίων D., addito δ᾽ post χαλδαίων 
ΤΩ. 1. ἀλ.] ταχὺ ad. D.G. mg. Γ΄. ἀλαλάζοντες A. εἰς] er Ὁ. 
10. ἰεμένους A. αὐτοῖς] αὐτῶν Ὁ. πελάσαντες] ἐ ἐ ante 7, ut videtur, 
G. pr. ἔφευγον] ev corr. A., pr. fort. υ. εἴχετο] εἶχον Ὁ. τὸν om. Ὁ. 
Il. ἀριστοποιῆσαι 1). δὲ post ἠριστήκεσαν add. G. corr. ἦσαν] ἦσαν 
αἱ 


Ἴ. χρήματα vel agros cultos ipsos χρήματα. SCHN. 
vel agrorum fructus opesque rusticas 9. ἀλαλάξαντες] Morem pugnam 
significat. Xenophon H. Gr. 3, 4, clamore ineundi sepe memorant pre- 
24, χρήματα dicit que alii λείαν, ter Xenophontem Polybius, Arrianus, 
predam, iterumque 3, 5, 3, ἐλάσαι Plutarchus aliique historici. HUTCH. 
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37 > / / Ν \ 7 SF 74 
εὐθὺς ἐτείχιζε φρούριον" καὶ τὸν Τιγράνην ἐκέλευε πέμπειν 
\ / / / yy 7 
ἐπὶ τὸν πατέρα καὶ κελεύειν παραγενέσθαι ἐχοντὰ ὁπόσοι 
εἶεν τέκτονές τε καὶ λιθοτόμοι. ἐπὶ μὲν δὴ τὸν ᾿Αρμένιον [6] 
ᾧχετο ἄγγελος" ὃ δὲ Κῦρος τοῖς παροῦσιν ἐτείχιζεν. 
΄ 
Ἔν δὲ τούτῳ προσάγουσι τῷ Κύρῳ τοὺς αἰχμαλώτους 
δεδεμένους, τοὺς δέ τινας καὶ τετρωμένους. ὡς δὲ εἰδεν, 
»ἕλ / N 3. Sf Χ / N \ 
εὐθὺς λύειν μὲν ἐκέλευσε Tous δεδεμένους, τοὺς δὲ TETPH- 
7 \ / 7 / 7 \ 
μένους ἰατροὺς καλέσας θεραπεύειν ἐκέλευσεν: ἔπειτα δὲ 
Ὑ, = / 7 oS 2, / a 
ἔλεξε τοῖς Χαλδαίοις ὅτι ἧκοι οὔτε ἀπολέσαι ἐπιθυμῶν 
> / 32) a /, > 9 3. ψς / 
ἐκείνους οὔτε πολεμεῖν δεόμενος, ἀλλ᾽ εἰρήνην βουλόμενος 
“ > / \ 53 yy 
ποιῆσαι ᾿Αρμενίοις καὶ Χαλδαίοις. Πρὶν μὲν οὖν ἔχεσθαι 
Ne of x σ > IN 7 δὲ at \ \ \ Cougs 
τὰ ἄκρα οἶδ᾽ OTL οὐκ ἐδεῖσθε εἰρήνης" τὰ μὲν γὰρ ὑμέτερα 
- ca 3 \ \ Ce 7, y ane Aer A 
ἀσφαλῶς εἶχε, Ta δὲ τῶν Appevioy ἤγετε καὶ ἐφέρετε" νῦν 
ἌΓ he ee) Ἂς .9 Ψ > / SN 3 » 7 ἘΠῚ = 32) \ 
13 de ὁρᾶτε On ἐν οἵῳ ἐστέ. ἐγὼ οὖν ἀφίημι ὑμᾶς οἴκαδε τοὺς 
7 / a \ ἴω 3, 
εἰλημμένους, καὶ δίδωμι ὑμῖν σὺν τοῖς ἄλλοις Χαλδαίοις 
7, / 7 va va γ 3 
βουλεύσασθαι εἴτε βούλεσθε πολεμεῖν ἡμῖν εἴτε φίλοι εἶναι. 
x \ / ΄- ἴω 7ὔ 
καὶ ἢν μὲν πόλεμον αἱρῆσθε, μηκέτι ἥκετε δεῦρο ἄνευ 
[χή » “ xX \ 3 7 ~ a yy 
ὅπλων, εἰ σωφρονεῖτε" HY δὲ εἰρήνης δοκῆτε δεῖσθαι, ἄνευ 


12 


ἐκέλευε ἐπέμπεῖϊν Sic A. ἐκέλευεν ἐκπέμπειν B. ἔχοντα] καὶ ἔχοντα A.G, 
Libri λιθοδόμοι, sed D. δ etwinras. Et Brodeus: “ Alii codices λιθοτόμοι, 
non λιθοδόμοι." τοῖς] σὺν S. Vv. B. 12. τινὰς καὶ D. mg. al. m., et 
pr. τοῖς δὲ τετρωμένοις, postea in τοὺς δὲ τετρωμένους mutatum propter omissa 
deinde ὡς δὲ---δεδεμένους. λύειν μὲν] μὲν λύειν ἃ. ἐκέλευσε] ἐκέλευε Β. 
ἀπολέσαι] ἀπελάσειν A.G. corr. mg. Τ. ποιῆσαι βουλόμενος D. ποι- 


εἶσθαι, ut videtur, G. pr., qui 7 corr. et post o ras. οὐκ] οὐδὲν D. 
13. τοὺς] καὶ τοὺς D. ὑμῖν) Syllabee ἐν compendium i in ty mutat Ώ. corr. 
βούλεσθε] βούλεσθαι A. corr. s. ν. ead. τη. ἡμῖν] ὑμῖν Ὁ. καὶ ἢν] κἂν D. 
αἱρεῖσθε Α. τῶ σα D. pr. δοκεῖτε D. pr., corr. ead. m. ἄνευ ὅπλων 
ἥκετε] ἥκετε 


11. λιθοτόμοι] Pollux 7,118: Καὶλι- 
θοτόμον δὲ Ξενοφῶν ἐν τῷ τρίτῳ τῆς 
Παιδείας εἴρηκεν. Ubi item olim λι- 
θοδόμον, quod eximendum eidem 1, 
161: Οἱ δὲ πρὸς τοῦτο ἐπιτήδειοι λιθο- 
δόμοι, λιθολόγοι, τέκτονες" et Procopio 
ἢ αἰ. 1,7, p. 18 D: νίκα οἱ λιθοδό- 
μοι διώρυσσον οὗπερ ἐπεμνήσθην ἀρ- 
τίως, quorum ignarus locorum jam 
Valckenarius Adnot. crit. in N. F. 
Opusc. vol. 2, p. 288 recte judicaverat 
de locis Xen. et priori Pollucis, nec 
minus recte Piersonus ad Meerin 
p- 254, mire vocem compositionis 
dicens λιθοδόμος. Λιθοτόμος vero ha- 
bent Diog. L. 3, 42, et Tacticus MS. 
apud Bandin. Bibl. Medic. vol. 2, 


p. 228 B: Ῥητέον ὅτι παντὸς τοῦ ἐν 
τῇ στρατείᾳ (potius στρατιᾷ) πλήθους 
τὸ μέν ἐστι μάχιμον, ὃ καὶ ἀπειλητικὸν 
καὶ ἔνοπλον καὶ στράτευμα καὶ στρατὸς 
ὀνομάζεται" τὸ δὲ τεχνικὸν, οἷον λιθο- 
τόμοι, χαλκεῖς, τέκτονες καὶ τὰ ὅμοια, 
οὗς οὐ μόνον διὰ τὰς πολιορκίας, ἀλλὰ 
καὶ τἄλλα συνεπιφέρειν ἀνάγκη. Pier- 
sonus quod Valckenarium Xenophonti 
restituere perhibet λιθολόγοι, fierl po- 
test ut habuerit D. pr., in quo non 
solum δ᾽ manu recentissima scriptum 
in spatio multo ampliori quam τ po- 
tuit occupare, sed etiam p super alia 
scriptum littera, qua supra versum 
eminuit altius quam μ. 
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cf σ΄ \ ΄- Ο A 3 
ὅπλων ἥκετε: ὡς δὲ καλῶς ἕξει τὰ ὑμέτερα, ἣν φίλοι γέ. 
3 Ν / 3 / 3 e a vat 
τάνησθε, ἐμοὶ peAnoe. ἀκούσαντες δ᾽ οἱ Χαλδαῖοι ταῦτα, [7] 
\ \ 5 7 Ν x £ 37 
πολλὰ μὲν ἐπαινέσαντες, πολλὰ δὲ δεξιωσάμενοι ᾧ- 
37 
XOVTO οἰκαδε. 
ε Ν Ὁ 4 « yy , ᾽ν n , 
O de ᾿Αρμένιος ὡς ἤκουσε THY τε κλῆσιν τοῦ Kupov 
Ν ἐν an \ Χ if Ν y Ψ 
καὶ τὴν πρᾶξιν, λαβὼν τοὺς τέκτονας καὶ ἄλλα ὅσων 
ΒΡ a @ \ \ an / 
15 @ero δεῖν, ἧκε πρὸς τὸν Kipov ὡς ἐδύνατο τάχιστα. ἐπεὶ 
\ 5 \ ΄- 3, ἊΣ a 4 
de cide τὸν Kupor, ἔλεξεν, Ὁ Κῦρε, ὡς ὀλίγα δυνάμενοι 
προορᾶν ἄνθρωποι περὶ τοῦ μέλλοντος πολλὰ ἐπιχειροῦ- 
μεν πράττειν. νῦν γὰρ δὴ καὶ ἐγὼ ἐλευθερίαν μὲν μηχα- 
νᾶσθαι ἐπιχειρήσας δοῦλος ὡς οὐδεπώποτε ἐγενόμην" ἐπεὶ 
9 ε΄ σι κι᾿ ἵ 
δ᾽ ἑάλωμεν, σαφῶς ἀπολωλέναι νομίσαντες νῦν ἀναφαινο- 
Ψ ’ὔ ἃ ἊΝ iA 
μεθα σεσωσμένοι ὡς οὐδεπώποτε. οἱ yap οὐδεπώποτε 
/ ἃ \ a la A “- hi 
ἐπαύοντο πολλὰ κακὰ ἡμᾶς ποιοῦντες, νῦν ὁρῶ τούτους 
yy oi \ y, an 3: 
16€yovTAaS ὥσπερ ἐγὼ ηὐχόμην. καὶ τοῦτο ἐπίστω, edn, 
- v4 SN Ω͂ 3 / / SS le 
Κῦρε, ore ἐγὼ ὠστε ἀπελάσαι Χαλδαίους ἀπὸ τούτων 
> BY, a, XN 9, , € A a 
τῶν ἄκρων πολλαπλάσια ἂν ἔδωκα χρήματα ὧν σὺ νῦν 
5, 3 an ἃ : a , \ a 
ἔχεις πὰρ ἐμοῦ καὶ ἃ ὑπισχνοῦ ποιήσειν ἀγαθα ἡμᾶς 
fe: 
or ἐλάμβανες τὰ χρήματα, ἀποτετέλεσταί σοι ἤδη, ὥστε 
καὶ “προσοφείλοντές σοι ἄλλας χάριτας ἀναπεφήναμεν, 
ἃς ἡμεῖς γε, εἰ μὴ κακοί ἐσμεν, αἰσχυνοίμεθ᾽ ἄν σοι μὴ 
17 ἀποδιδόντες. ὁ μὲν ᾿Αρμένιος τοσαῦτα ἔλεξεν. [8] 
van @ / an / , VA 
Οἱ δὲ Χαλδαῖοι ἧκον δεόμενοι τοῦ Kuvpov εἰρήνην σφίσι 
“ Xe ran 3 ; 3 Χ 37 aS Sy 
ποιῆσαι. Kat ὁ Kupos ἐπήρετο αὐτοὺς, Αλλο τι, Eby, ὦ 
la Ἂ f ο , σι “- Ψ , 
Χαλδαῖοι, ἢ τούτου ἕνεκα εἰρήνης νῦν ἐπιθυμεῖτε ὅτι νομί- 


ἡμέτερα 6. pr., ut videtur. yerno Ge] ἡ in οἱ mutat Dor. ἐμοὶ] ἐμοὶ 
ἔφη Α. 14. ταῦτα οἱ χ. 10. δεξιωσάμενοι] τὸν κῦρον add. 1). ὁ 
δὲ---τό. παρ᾽ ἐμοῦ Gregor. Cor. in Hermog. Walz. Rhett. vol. 7, p. 1195, 15. 
τοὺς om. D. ἄλλα] τἄλλα D. ἄλλα ὅσα Gregor. ἠδύνατο A.G. ἄνθρ. 
πρ. Greg. οὐδέποτε Greg. ceo. ὡς οὐδέποτε L. Greg. οἵ γὰρ] οὐδὲ γὰρ 


Greg. Ad ot G. mg. τ. yp. χαλδαῖοι. ὅρα Greg. εὐχόμην A.G. εὔχο- 
μαι D. corr. 5. ν. ead. m. 16. σοι] σοι ἤδη D. ἀναπεφήναμεν C.D. 
ἂν ἀπεφήναμεν A.G. ἀποδιδόντες] ἃ καὶ ἀποδιδόντες οὐδὲν ἄξιον οὐδὲ οὕτως 
\ > ,΄ A A ε 
πρὸς εὐεργέτην καταλαμβανόμεθα τοσοῦτον ποιοῦντες (—ras L.) add. G. mg. r. 
17. τοσαῦτα] ταῦτ᾽ D. εἰρήνης A. σφίσιν A. ἄλλο 
τ ΔΝ toute mg. al. m. ἐπιθυμεῖτε] ε in ras. D., pr. at. 


οἵ---ποιοῦντες] ποιεῖν πρός τινα sic habet ab libris, ut omittendum dux- 
est 1, 6, 31, 32; 7,4, 3, Comment.1, erim quod Aldus, qui σοι μὴ ἀποδιδό- 
1,6; 4, 2,16. Nihilominus totum ναι, tolerabile reddidit ἃ in ᾧ mutato, 
hoc membrum tam exiguam fidem Muretus in οἵ. 
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x , 5 ὍΝ / DS 

av δύνασθαι ζὴν εἰρήνης γενομένης ἢ 

e ΄σ 7 ῸὉ » 37 ε 

ἡμεῖς TAO ἔχομεν ; ἐφασαν οἱ Χαλ- 

ay ὃ 3, 3 la x 
18 dato. καὶ os Τί δ᾽, ἔφη, εἰ καὶ ἄλλα ὑμῖν ἀγαθὰ προσ- 
“ \ \ eles 37 x 2, a 3 
γένοιτο διὰ τὴν eipnynv; Ere av, ἔφασαν, μᾶλλον ev- 
͵ 53 3, ΕΝ \ \ a / 
φραινοίμεθα. ~“AAXo τι οὖν, ἔφη, ἢ διὰ τὸ γῆς σπανίζειν 
Qn σῷ 3 Ν an 
ἀγαθῆς νῦν πένητες νομίζετ᾽ εἶναι ; συνέφασαν καὶ τοῦτο. 
/ 3 ἴω 3 “- 7 
Τί οὖν ; ἔφη ὁ Kipos, βούλοισθ᾽ ἂν ἀποτελοῦντες ὅσαπερ 
e 2 » 7 > vay e an ΄ 9 7 QQ 3 7 
οἱ ἄλλοι ᾿Αρμένιοι ἐξεῖναι ὑμῖν τῆς ᾿Αρμενίας γῆς ἐργά- 
ΕΝ € “ 
ζσθαι ὁπόσην ἂν θέλητε; ἔφασαν οἱ Χαλδαΐοι, εἰ πι- 
/ \ > / 

19 στεύοιμεν. “μὴ ἀδικήσεσθαι. Te δὲ, σὺ, ἔφη, ῶ ᾿Αρμέριε, 
βούλοιο ἄν σοι τὴν νῦν ἀργὸν οὖσαν χώραν ἐνεργὸν γε- 
νέσθαι, εἰ μέλλοιεν τὰ νομιζόμενα παρὰ σοὶ ἀποτελεῖν οἱ 
3 / ‘4 eS 7 ~ wx a / Ω 
ἐργαζόμενοι ; ἔφη ὁ ᾿Αρμένιος πολλοῦ ἂν τοῦτο πρίασθαι 

\ A “Ὁ 3 , \ V4 7 9 ε a 
2Ζοπολὺ yap av αὐξάνεσθαι τὴν πρόσοδον. Τί δ᾽, ὑμεῖς, 
77 Ss lad 2 A 2, ὮΝ ἴω 
edn, ὦ Χαλδαῖοι, ἐπεὶ ὄρη ἀγαθὰ ἔχετε, ἐθέλοιτ᾽ av ἐᾶν 
/ an \ ΄σ e Υ͂ 
νέμειν ταῦτα τοὺς ᾿Αρμενίους, εἰ ὑμῖν μέλλοιεν οἱ νέμοντες 
X% / ΄- 3, lat \ \ Ἂ 
τὰ δίκαια ἀποτελεῖν ; ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι: πολλὰ γὰρ ἂν 
΄. A A 2, Ss ὰ 7] 
ὠφελεῖσθαι οὐδὲν πονοῦντας. Σὺ δὲ, ἐφη, ὦ ᾿Αρμένιε, 
5»... 7 ἊΟ lat an ἴω \ 
ἐθέλοις ἂν ταῖς τούτων νομαῖς χρῆσθαι, εἰ μέλλοις μικρὰ 
an \ / 
ὠφελῶν Χαλδαίους πολὺ πλείω ὠφεληθήσεσθαι; Kat σφο- 
x y 3 Ss, 3 a / > a +S 
dpa av, ἔφη, εἰ οἰοίμην ἀσφαλῶς νέμειν. Οὐκοῦν, edn, 
> “ Ἂ / \ 3 ᾽ 2, 
ἀσφαλῶς ἂν νέμοιτε, εἰ τὰ ἄκρα ἔχοιτε σύμμαχα; ἔφη ὃ 


(ere ἀσφαλέστερον 
πολεμοῦντες, ἐπειδὴ 


[9] 


ἂν om. D. 
18. ri δ᾽] τί οὖν Ὁ. 
λοισθ᾽] ἢ βούλοισθ᾽ Ὦ. 
19. got D. s.v. al. m. 


χώραν] yi Ὁ. 


ἐπειδὴ. Fischerus. ἐπεὶ δὲ A.G. ἐπεὶ Ὁ. τάδ᾽] τἄλλ᾽ Ὦ. 
ἔτι] ὅτι A.G. ἔφη ὁ κῦρος] ὁ κῦρος A.G. βού- 
ἄλλοι οὖ γῆς D. mg. al. m. θέλητε] βούλησθε D. 
ἀργὸν Ald. et, ut videtur, H. M. ἀργὴν A.D.G. 
ἐνεργὸν] post hoc ποιῆσαι punctis notat 1). οἱ om. A. 
8. V.T. 20. ὠφελῆσθαι 1). ὠφελεῖσθε G. ποιοῦντας A. πονοῦν- 
τες D. μέλλεις G. ὠφεληθήσεσθαι ὠφελήσεσθαι 1).Η. εἰ οἷοι- 
μην om. G., de quo v. paullo post. εἴπερ οἰοίμην Β. ἀσφαλῶς] ἀσφαλὲς L. 
et qui mg. r. addit εἰ ἡμῖν ἀσφαλὲς νέμειν----οὐκ ἂν, sequens autem ἡμεῖς habet 
corr. iN ras., pr. εἰ οἰοίμην, quod corr. mg. supplevit illo εἰ ἡμῖν, unde ἀσφα- 
λῶς mutare debuit in ἀσφαλὲς, G. νέμειν--- ἀσφαλῶς om. A. ἔφη om. 
G., qui, ut modo dictum, hzc omnia mg. r. ἂν νέμοιτε] νέμοιτε ἂν 1). 


18. γῆς σπανίζειν ἀγαθῆς | Chalybum 
5. Chaldzorum terre sterilitatem no- 
tat etiam Apoll. Rh. 2, 374, Dionys. 
Per. 768. HUTCH. 

ἀποτελοῦντες, quod non cum βού- 
λοισθε sed cum ἐξεῖναι conjungendum 
fuerat, quum scriberet, in mente ha- 
bebat tale quid ut ἐξουσίαν λαμβάνειν. 
Simili ratione mox dicuntur οἱ ἄλλοι 
᾿Αρμένιοι pro οἱ ἄλλοι οἱ ἐργαζόμενοι 


τὴν ᾿Αρμενίαν, qui sunt Armenil. 

20. ὠφεληθήσεσθαι) Varietas que 
hic est in codicibus szpius redit in 
Comment. et apud Platonem, libris 
modo consentientibus in ὠφεληθήσε- 
σθαι modo inter utramque formam 
variantibus, ut in aliis hujusmodi fu- 
turorum formis, velut τιμηθήσομαι, de 
quo dixi ad Stephanum t v. bas et 
φοβηθήσομαι, de quo ad 3, 3, 30. 
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> ’ 

21 ᾿Αρμένιος. ᾿Αλλὰ μὰ Δί, ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, οὐκ ἂν [το] 
« la 
ἡμεῖς ἀσφαλῶς ἐργαζοίμεθα μὴ ὅτι THY τούτων, GAN οὐδ᾽ 
Ἂ \ ΄ὕ Ὄ A oF » > eon 3 
ἂν τὴν ἡμετέραν, εἰ οὗτοι τὰ ἄκρα ἔχοιεν. Ei δ᾽ ὑμῖν αὖ, 
yf \ 27) / 5) 4 Ἂ y εις 
ἔφη, τὰ ἄκρα σύμμαχα εἴη; Ούτως ἂν, ἐφασαν, ἡμῖν 

a yf > ἈΝ \ > 57 7 3 
καλῶς ἐχοι. ᾿Αλλα pa Ai’, ἔφη ὁ ᾿Αρμένιος, οὐκ av 
ΚΑ re 3 las 4 > @ / / Xs 9 
ἡμῖν αὖ καλῶς ἔχοι, εἰ οὗτοι παραληψονται πάλιν TA ἄκρα 
yf \ 7 an 5 

ο» ἄλλως τε καὶ τετειχισμένα. καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν, Οὑτωσὶ 

/ yY SN / / “ \ 57) 

τοίνυν, edn, ἐγὼ ποιήσω" οὐδετέροις ὑμῶν τὰ ἄκρα παρα- 
7, 3 > ε la 7 » 7 δ » a ε lal 

δώσω, ἀλλ᾽ ἡμεῖς φυλάξομεν αὐτά: Kav ἀδικῶσιν ὑμῶν 
/ \ nan / e an / 

ὁπότεροι, σὺν τοῖς ἀδικουμένοις ἡμεῖς ἐσόμεθα. 

23 Ὡς δ᾽ ἤκουσαν ἀμφότεροι ταῦτα, ἐπήνεσαν καὶ ἔλεγον [11] 
ὅτι οὕτως ἂν μόνως ἡ εἰρήνη βεβαία γένοιτο. καὶ ἐπὶ τού- 
τοις ἔλαβον καὶ ἔδοσαν πάντες τὰ πιστὰ, καὶ ἐλευθέρους 
μὲν ἀμφοτέρους ἀπ᾿ ἀλλήλων͵ εἶναι συνετίθεντο, ἐπιγαμίας 

> 

δ᾽ εἶναι καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπινομίας, καὶ ἐπιμαχίαν 
594 κοινὴν, εἴ τις ἀδικοίη ὁποτέρους. οὕτω μὲν οὖν τότε διε- 

, Ν a Δ 5. a / e / ΄ 
πραχθη" καὶ νῦν δὲ ἔτι οὕτω διαμένουσιν αἱ τότε γενόμεναι 
a » Ν a Χ > , 3 2 Ν \ 
συνθῆκαι Χαλδαίοις καὶ τῷ τὴν Appeviay ἔχοντι. ἐπεὶ δὲ 

ε a 3 / \ / / / 
at συνθῆκαι ἐγεγένηντο, εὐθὺς συνετείχιζον τε ἀμφότεροι 

Ψ \ / 7] a 
προθύμως ὡς κοινὸν φρούριον καὶ τἀπιτήηδεια συνεισῆγον. 

25 ἐπεὶ δ᾽ ἑσπέρα TT POG Net, συνδείπνους ἔλαβεν ἀμφοτέρους [12] 
πρὸς ἑαυτὸν ὡς φίλους ἤδη. συσκηνούντων δὲ εἶπέ τις 
τῶν Χαλδαίων ὅτι τοῖς μὲν ἄλλοις σφῶν πᾶσι ταῦτ᾽ 

A 7 v4 a ἃ / lat 
εὐκτὰ εἴη" εἰσὶ δέ τινες τῶν Χαλδαίων οἱ λῃζόμενοι ζῶσι 

ἃς “7) 15... / 3 7 yo Ἂ / 3 if, 
καὶ οὔτ ἐπίστανται ἐργάζεσθαι οὔτ᾽ ἂν δύναιντο, εἰθισμέ- 

5 \ 4 / SN \ 3 A i‘ 3 / 
νοι ἀπὸ πολέμου βιοτεύειν" ἀεὶ yap ἐλήζοντο ἢ ἐμισθοφό- 

»ἤ Ἁ Ἁ ἴω nt an Ἁ 
ρουν, πολλάκις μὲν παρὰ τῷ ᾿ἱνδῶν βασιλεῖ, καὶ yap, 
21. τὰ ἄκρα σ.] τὰ σ. D., versum inchoans ab σ. εἴη) εἶεν A.G. 
22. ἔφη post ποιήσω D. ὁπότεροι ὁποτεροιοῦν D. corr., qui pr. ὁπότεροι 
οὖν. ἐσ. ἡμεῖς Ὁ. 23. ταῦτα ἀμφότεροι 1). eee εἴη μόνως D. 
βεβαία γένοιτο] βεβαίως οἵ α 85. ν. D. ἔδοσαν καὶ ἔλαβον D. a 1 in Yas. 
corr. α. ἀμφοτέρους om. 1). συνετ. εἶναι D. ἐπεργασίας ἐνεργείας 


sed εἰ ine mutato ἢ. ΠΙπα Pollux 7. 142, et ἐπινομία 184. ἐπιμαχίαν] 
ἐπισυμμαχίαν A.G. κοινὴν] δὲ κοινὴν D. ὁποτέρους]) ποτέρους A. et qui 


s.v. add. ὁ et οὖν G. ὁποτέρους οὖν D. 24. οὖν om. A.D. γεγένηντο A.G. 
ἐγένοντο D. συνετειχίζοντο ἀμφ. 10. Libri τὰ ἐπιτήδεια. συνῆγον D. 
et εἰσ 5. Υ. ead. τη. 25. προσείη G. ἔλαβον G. pr. πᾶσιν εὐκτὰ 
ταῦτα 1). εἰσὶ] εἶεν Ὁ. Libri ληιζόμενοι et ἐληίζοντο. ἐπίστανται] 
ἂν ἐπίσταιντο D. αἰεὶ A.G. ἢ] καὶ Ὁ. ἰνδῶν] τῶν ἰνδῶν G. 


22. ὅπότεροι---22. ὁποτέρους I. q. 25. παρὰ τῷ ᾿Ινδῶν βασιλεῖ] Duee 
ὁποτεροιοῦν, Ut 7, 4; 5. faerittit nationes, quibus Indorum 
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3) ’ὔ \ , \ 3-9 

ἐφασαν, πολύχρυσος 6 ἀνὴρ, πολλάκις δὲ καὶ Tap ᾿Αστυ- 

/ \ ¢e an 32) 7 3 3 ἧς an 3 5 Q 
26aye. Kal ὁ Kupos edn, Tr οὖν ov καὶ νῦν παρ ἐμοὶ 

a eS. N / 4 Ν y 
μισθοφοροῦσιν ; ἐγὼ yap δώσω ὅσον τις καὶ ἄλλος 
> / 2) ’ὔ, Ν / 
πλεῖστον δήποτε ἐδωκε. συνέφασαν, καὶ πολλοὺς γε 

37 327 Χ 3 £ 
ἐσεσθαι ἐλεγον τοὺς ἐθελήσοντας. 
a \ lal \ “ 

Καὶ ταῦτα μὲν δὴ οὕτω συνωμολογεῖτο. ὃ δὲ Κῦρος ὡς [13] 
+S fod £ Ν Ν > \ ε las » 
ἤκουσεν ὅτι πολλάκις πρὸς τὸν Ivdov οἱ Χαλδαῖοι ἐπο- 

/ 7 5 an 7 
ρεύοντο, ἀναμνησθεὶς ὅτι ἦλθον παρ᾽ αὐτοῦ κατασκεψόο- 

Is \ an 7 Yj x 
μενοι εἰς Μίηδους τὰ αὐτῶν πράγματα Kal ᾧχοντο πρὸς 

\ a 3 N 7 
τοὺς πολεμίους, ὅπως αὖ καὶ τὰ ἐκείνων κατίδωσιν, ἐβού- 
28 Ae θεῖν τὸν ᾿Ινδὸν τὰ ἑαυτῷ aye Ἰρξ ὖ 

τὸ μαθεῖν τὸν lydov τὰ ἑεαυτῷ πεπραγμένα. ἤρξατο οὖν 
a = > y Niece a 3 va 
λόγου τοιοῦδε: “QD ᾿Αρμένιε, ἐφη, καὶ ὑμεῖς ὦ Χαλδαῖοι, 

Yj 7 7 ὌΝ lat las > a > v4 XN 

εἴπατέ μοι, εἰ τινα ἐγὼ νῦν τῶν ἐμὼν ἀποστέλλοιμι πρὸς 

τὸν Ἰνδὸν, συμπέμψαιτ' ἂν μοι τῶν ὑμετέρων οἵτινες αὐτῷ 
τὴν ὁδὸν ἡγοῖντο ἂν καὶ συμπράττοιεν ὥστε γενέσθαι ἡ ἡμῖν 
παρὰ τοῦ ᾿Ινδοῦ ἃ ἐγὼ βούλομαι; ἐγὼ γὰρ χρήματα μὲν 
/ 2, 3\ a 7 7 Ἂς 
προσγενέσθαι ἔτι ἂν βουλοίμην ἡμῖν, ὅπως ἔχω καὶ μισθὸν 
τι ΄ , < x / X\ n Ν. a an 
ἀφθονως διδοναι ois av δεῃ καὶ τιμᾶν καὶ δωρεῖσθαι τῶν 


27 


- 


6 om. D. τα. avnp. V. ad H. Gr. 4, 8, 22. 


26. συνέφασαν] οἱ ad- 


dunt libri. ἐθελήσαντας D. 27. οὕτως A.D. πολλάκις post 
ἰνδὸν Ὁ. ἰνδὸν] ἰδὼν A. pr. κατασκεψόμενοι Stephanus. Libri κατα- 
σκεψάμενοι. αὐτῷ D. pr. 28. ἀρμένιοι ἃ. pr. ε S.V. νῦν om. D. 


ἀποστελλοίμην A.D. corr. G. 


pariter nomen tribuerunt Veteres. 
Harum una in India Orientali proprie 
dicta, que inter Gangem Indumque 
jacet; altera in Aithiopia sedem 
nacta est. Neque hec neque illa In- 
dorum natio est, de qua hic agit Xe- 
nophon ; cujus historiz ratio postulat 
ut Indos etiam non longe ab Ar- 
menia Chaldeorumque seu Chaly- 
bum regione distantes investigemus. 
HUTCH. -Conf. ad 4, 2,1. 

26. συνέφασαν] Delevi adjectum ab 
librario inutile pronomen, ut Anab. 3, 
I, 5; 7, 8,10, quod sic dici non po- 
tuisse ab scriptore Attico animadver- 
terat jam Heindorfius. Recentiorum 
exempla attulimus ad Thes. Steph. v. 
Οὗ, vol. 5, p. 2354 B. 

αὐτῶν] Rarum apud antiquiores 
pronominis hujus inter articulum et 
nomen collocationem tetigi ad 1, I, 5. 
Seepius sic recentiores. “Dio Chrys. 
Or, 2, vol. 1, p. 98: ᾽Ως κρείττω μὲν 


τὴν] THY τε 


αὐτὸν φανῆναι, κρείττω δὲ τὴν αὐτοῦ 
ἀγέλην" 6, p. 205: Μήτε Χείρωνος μήτε 
᾿Ασκληπιοῦ μήτε τῶν ᾿Ασκληπιαδῶν ἰ ἰω- 
μένων μηδὲν αὐτοῖς ὄφελος εἶναι διὰ 
τὴν αὐτῶν ἀκολασίαν καὶ πονηρίαν. 
Sed apud eundem Or. 7, vol. 1, p. 
248, τὸν ἄνδρα αὐτῆς pro αὐτῆς ἄνδρα, 
quod αὑτῆς illic scribi posset, restitu- 
tum ex codd. Rursus ib. p. 260: 
Οἷον εἰώθασι λοιδορούμενοι προφέρειν 
πολλάκις οὐ μόνον τὰς αὐτῶν ἐργασίας, 
ἀλλὰ καὶ τῶν γονέων. Inscr. apud 
Curtium Anecd. Delph. p. 74; τι. 39; 
6, 18: Μηδὲ τὰ αὐτᾶν ὑπάρχοντα. 
Farnesiana Corp. Inscr. vol. 3, p. 
810, ἢ. 5984, 28: Povevoas Ἱππολύ- 
ταν kal τὰν αὐτᾶς πόλιν Ἡρακλῆς ἑλών. 
Dio Cassius 62, 27: Τῷ τε Νέρωνι καὶ 
τοῖς αὐτοῦ φίλοις. 

28. καὶ τιμᾶν καὶ δωρεῖσθαι] Apud 
Persas moris erat antiqui eorum om- 
nium beneficia qui fortiter quid ac 
preclare gesserant aut de rep. bene 
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4 x 3 =/ / NSC. 7 
συστρατευομένων τοὺς ἀξίους" τούτων δὴ ἕνεκα βούλομαι 
/ 2 a 
as ἀφθονώτατα χρήματα ἔχειν, δεῖσθαι τούτων νομίζων. 
a Se / Is sme τ. / / \ 
τῶν δὲ ὑμετερων ἡδὺ μοι ἀπέχεσθαι φαίνεται: φίλους yap 
ε σι yf 7 \ \ n> - ΧΕ ἢ “Ὁ » 9 
ὑμᾶς ἤδη νομίζω: παρὰ δὲ τοῦ ᾿Ινδοῦ ἡδέως ἂν λάβοιμι, εἰ 
if 5 5, ΤῸ / a ς / an 
29 διδοίη. ὁ οὖν ἄγγελος, ᾧ κελεύω ὑμᾶς ἡγεμόνας δοῦναι 
\ ΄, / 5) \ Shy ee Ὁ: / 
καὶ συμπράκτορας γενέσθαι, ἐλθὼν ἐκεῖσε ὧδε λέξει" 
7 4 a 53 \ Χ , \ \ 
“Exreupe με Κῦρος, ὦ ‘Ivde, πρὸς oe φησὶ δὲ προσ- [14] 
δὴ 
δεῖσθαι χρημάτων, προσδεχόμενος ἄλλην στρατιὰν οἴκοθεν 
ἐκ Περσῶν" καὶ γὰρ προσδέχομαι; ἔφη: ἣν οὖν αὐτῷ 
πέμψῃς ὁ ὁπόσα σοι προχωρεῖ, φησὶν, ἢ ἣν θεὸς ἀγαθὸν roe 
διδῷ αὐτῷ, πειράσεσθαι ποιῆσαι ὥστε σε νομίζειν καλῶς 
20 Geared toa: χαρισάμενον αὐτῷ. ταῦτα μὲν O παρ᾽ ἐμοῦ 
’ σι \ ε σι ΡῈ “- tA lant 
λέξει: τοῖς δὲ Tap ὑμῶν ὑμεῖς ad ἐπιστέλλετε ὃ TL ὑμῖν 
/ / Sy Nr aN \ / x 3 
σύμφορον δοκοίη εἶναι. καὶ nv μὲν λάβωμεν, ἔφη, παρ 
5 σι 3 7 7 NY A \ 7 
αὑτοῦ, ἀφθονωτέροις χρησόμεθα" ἣν δὲ μὴ λάβωμεν, 
εἰσόμεθα αὐτῷ ὅτι οὐδεμίαν χάριν ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ἐξέσται 
ἡμῖν ἐκείνου ἕνεκεν πρὸς τὸ ἡμέτερον συμφέρον πάντα 
81 τίθεσθαι. ταῦτ᾽ εἶπεν ὁ Kipos, νομίζων τοὺς ἰόντας ᾿Αρ- 
iy \ i los / \ 5 an - > N 
μενίων καὶ Χαλδαίων τοιαῦτα λέξειν περὶ αὐτοῦ οἷα αὐτὸς 
/ i/ A 
ἐπεθύμει πάντας ἀνθρώπους λέγειν καὶ ἀκούειν περὶ αὐτοῦ. 
/ \ \ / an “5 ’ Χ 
καὶ τότε μὲν δὴ, ὁπότε καλῶς εἶχε, διαλύσαντες τὴν σκη- 
\ Wa 
νὴν ἀνεπαύοντο. 


KE®@. I. 


la ΕῚ ξ / Ψ an yf N 57) 3 
Ty ὃ ϑστεραίᾳ ὃ τε Kupos ἔπεμπε TOV ἄγγελον ἐπι- 
στείλας ὅσαπερ edn καὶ ὁ ᾿Αρμένιος καὶ οἱ Χαλδαῖοι 
Τῷ 
συνέπεμψαν ods ἱκανωτάτους ἐνόμιζον εἶναι καὶ συμπρᾶξαι 


στρατευομένων G. δὴ] μὲν δὴ D.G. 5. ν. τ΄ δεῖσθαι] δὲ add. D.G. 
ἘΠῚ ΠΣ νομίζων C.D. νομίζω A.G. δὲ] μὲν 10. ἀπέχεσθαι] φείδεσθαι 
B. mg. al. m., D.G. mg. r. φαίνεται D. mg. al. m. ἤδη ὑμᾶς G. 
20. φασιν A. G.s.v.r. πειράσασθαι σε ποιήσειν 1). σε om. ἃ. χα- 
ρισάμενος A.G. 20. συμφέρον Β. mg. Gusev. £. δοκοίη] δοκεῖ ante 
σύμφορον D. ἔφη om. 1). αὐτῷ post οὐδεμίαν Ὁ. οὐδὲ μίαν. α. 
ὀφείλοιμεν A.G. ἕνεκα D. ἡμέτερον] ἐκείνου 1). corr. mg. σύμ- 
φορον 1). 31. ἰόντας] ἰδιώτας 1). ἐπιθυμεῖ A.G. λέγειν A.G. καὶ 
λέγειν καὶ ἀκούειν 1). καὶ ἀκούειν G.s.v.r. I. συνέπεμπον 1). 


meriti erant, prolixe cumulateque re- melioribus restitui etiam Anab. 7, 7, 
munerari, teste Herodoto 3, 154, et 21, quum utraque forma utatur Xe- 
de militaribus premiis Plut. Artax. nophon. 
ς.14. HUTCH. δοκοίη) V. ad 1, 4, 14. 

30. σύμφορον] Pro συμφέρον ex 
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καὶ εἰπεῖν περὶ Κύρου τὰ προσήκοντα. ἐκ δὲ τούτου κατα- 
σκευάσας ὃ Κῦρος τὸ φρούριον καὶ φύλαξιν i ἱκανοῖς καὶ τοῖς 
ἐπιτηδείοις πᾶσι καὶ ἄρχοντ᾽ αὐτῶν καταλιπὼν Μῆδον ὃν 
ᾧετο Κυαξάρῃ ἃ ἂν μάλιστα χαρίσασθαι, ἀπήει. συλλαβὼν 
τὸ ἕτερον στράτευμα ὅσον τε ἦλθεν ἔχων καὶ ὃ map “A p- 
μενίων προσέλαβε, καὶ τοὺς παρὰ Χαλδαίων eis rer pa- 
κισχιλίους, οἱ ῴᾧοντο καὶ συμπάντων τῶν ἄλλων κρείττονες 

4 εἶναι. ὡς δὲ κατέβη εἰς τὴν οἰκουμένην, οὐδεὶς ἔμεινεν ἔνδον [2] 
᾿Αρμενίων οὔτ᾽ ἀνὴρ οὔτε γυνὴ, ἀλλὰ πάντες ὑπήντων 
ἡδόμενοι τῇ εἰρήνῃ καὶ φέροντες καὶ ἄγοντες ὅ τι ἕκαστος 
ἄξιον εἶχε. καὶ ὁ ᾿Αρμένιος τούτοις οὐκ ἤχθετο, οὕτως ἂν 
νομίζων καὶ τὸν Κῦρον μᾶλλον ἥδεσθαι τῇ ὑπὸ πάντων 
τιμῇ. τέλος δ᾽ οὖν ὑπήντησε καὶ ἡ γυνὴ τοῦ ᾿Αρμενίου, 
tas θυγατέρας ἔχουσα καὶ τὸν νεώτερον υἱὸν, καὶ σὺν 
ἄλλοις δώροις τὸ χρυσίον ἐκόμιζεν ὃ πρότερον οὐκ ἤθελε 

3 λαβεῖν Κῦρος. καὶ ὁ Kipos ἰδὼν εἶπεν, “Ypels ἐμὲ οὐ ποι- [3] 
ἤσετε μισθοῦ περιιόντα εὐεργετεῖν, ἀλλὰ σὺ, ὦ γύναι, 
ἔχουσα ταῦτα τὰ χρήματα ἃ φέρεις ἄπιθι, καὶ τῷ μὲν 
᾿Αρμενίῳ μηκέτι δῷς αὐτὰ κατορύξαι, ἔκπεμπε δὲ τὸν υἱὸν 
ὡς κάλλιστα ἀπ᾽ αὐτῶν κατασκευάσασα ἐπὶ τὴν στρατιάν" 
ἀπὸ δὲ τῶν λοιπῶν κτῶ καὶ σαυτῇ καὶ τῷ ἀνδρὶ καὶ ταῖς 
θυγατράσι καὶ τοῖς υἱοῖς ὅ τι κεκτημένοι καὶ κεκοσμημένοι 
κάλλιον καὶ ἥδιον τὸν αἰῶνα διάξετε' εἰς δὲ τὴν γῆν, edn, 
ἀρκείτω τὰ σώματα, ὅταν ἕκαστος τελευτήσῃ, κατα- 

4 κρύπτειν. ὁ μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν παρήλασεν᾽ ὁ δ᾽ ᾿Αρμένιος [4] 
συμπρούπεμπε καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι, ἀνακαλοῦν- 


κατασκευάσας Poppo. παρασκευάσας A.G. ἐπιτελέσας 1). post κῦρος. ἱκα- 
νοῖς καὶ] οἷς καὶ in ras. D. in ἱκανῶς mutatum videtur. μήδων D. corr. in 
hoc et in καταλιπὼν, pr. -. “κυαξάρει Α.}. ἕτερον om. D. ξυμ- 
πάντων G. 2. ὑπὸ πάντων ὑ ὕπαντων 1). pr. im αὐτῶν corr. sine accentu. 
δ᾽ οὖν] δὲ Ὁ. τὸ] καὶ τὸ D. 4. ἰδὼν] λαβὼν A.G. ποιήσετε] 8 (sic, 
non @@) D. pro r corr. περιόντα 1). et i sS.v.r. τὰ χρήματα om. 
ἔκπεψαι G. pr., μ et ον corr., ἔκπεμψον D, τὸν] τὸν σὸν D.G. 5. v.r. ae 
αὐτῶν] ἀπάντων D. στρατείαν 1). κεκοσμημένοι] κοσμήσεσθε 1). μενοι 


s.v.al.m. διάξετε] ε priusin ras. D. ἔφη ἀρκείτω D. pr. G. ἔφη ἀρκείσθω 
corr. ἐφ᾽ ἣν ἂν κείσθω A. 4. παρήλαυνεν D. συμπρόπεμπε G. pr., v 
5. ν΄. 1.» et € priori a corr. inserto, pr. 8. Vv. eraso. προύπεμπεν D. ἄλλοι] 
λοιποὶ A.L. Conf. var. scr. Anab. 1, 9. 2 


2. φέροντες) De muneribus que Id est καὶ ὅτῳ κεκοσμημένοι. V. ad H. 
regi Persarum ii quorum fines transi- Gr. 6, 1, 13. 
ret offerre solebat v. Atlian. V. H. 1, karaxponrew] Respiciunt hee su- 
31. HUTCH. periora μηκέτι δῷς αὐτὰ κατορύξαι. 
3. ὅτι κεκτημένοι καὶ κεκοσμημένοι )]͵ SCHN. 
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τες TOV εὐεργέτην. τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαθόν" καὶ τοῦτ᾽ ἐποί- 
ουν, ἕως ἐκ τῆς χώρας ἀπῆν. συναπέστειλε δ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ 

5 ᾿Αρμένιος στρατιὰν πλείονα, ὡς εἰρήνης οἴκοι οὔσης. οὕτω 
δὴ ὁ Κῦρος ἀπῇει κεχρηματισμένος οὐχ ἃ ἔλαβε μόνον 
χρήματα, ἀλλὰ πολὺ πλείονα τούτων ἡτοιμασμένος διὰ 
τὸν τρύπον, ὥστε λαμβάνειν ὁπότε δέοιτο. καὶ τότε μὲν 
ἐστρατοπεδεύσατο ἐ ἐν τοῖς μεθορίοις. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τὸ μὲν [5] 
στράτευμα καὶ τὰ χρήματα ἔπεμψε TT Pos Κυαξάρην' ὁ δὲ 
πλησίον ἦν, ὥσπερ epnoev’ αὐτὸς δὲ σὺν Τιγράνῃ καὶ 
Περσῶν τοῖς ἀρίστοις ἐθήρα ὅπουπερ ἐπιτυγχάνοιεν θη- 
βίοις καὶ ηὐφραίνετο. 

6 ᾿Ἐπεὶ δ᾽ ἀφίκετο εἰς Μήδους, τῶν χρημάτων ἔδωκε τοῖς 
αὑτοῦ ταξιάρχοις ὅ ὅσα ἐδόκει € ἑκάστῳ ἱκανὰ εἶναι, ὅπως καὶ 
ἐκεῖνοι ἔχοιεν τιμᾶν, εἴ τινας ἄγαιντο τῶν ee ἑαυτούς" 

J \ oS \ Up / 
ἐνόμιζε γὰρ, εἰ ἕκαστος TO μέρος ἀξιέπαινον ποιήσειε, TO 
Ὡ“ 3 las a 27) \ 3 Ὁ Ὸςἢ ὦ Nc? Ν, of 
ὅλον αὐτῷ καλῶς eye. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ TL που καλὸν ἴδοι 

N a / - la if 
εἰς στρατιὰν, τοῦτο κτώμενος διεδωρεῖτο τοῖς ἀεὶ ἀξιωτά- 
/ , \ 3 \ y κ ΄ , 
τοις, νομίζων 6 τι καλὸν κἀγαθὸν ἔχοι τὸ στράτευμα, τού- 
“ 3. N κ τὰ \ an 

7TOLS ἅπασιν αὐτὸς κεκοσμῆσθαι. ἡνίκα δὲ αὐτοῖς διεδίδου 
© 27) ΒΥ @ , 9 \ ’ὔ a UL 
ὧν ἔλαβεν, ἔλεξεν ὧδέ πως εἰς TO μέσον τῶν ταξιάρχων 

\ an \ ,ὕ “ Dey? ” 7 
καὶ λοχαγῶν Kai πάντων ὅσους ἐτίμα. ᾿Ανδρες φίλοι, [6] 

m © la ’ὔ ~ “ ,ὔ , 
δοκεῖ ἡμίν εὐφροσύνη τις νῦν παρεῖναι, καὶ ὅτι εὐπορία τις 
προσγεγένηται. καὶ ὅτι ἔχομεν ἀφ᾽ ὧν τιμᾶν ἕξομεν ous ἂν 

8 βουλώμεθα, καὶ τιμᾶσθαι ὡς ἂν ἕκαστος ἄξιος ἢ ἢ. πάντως 
δὴ ἀναμιμνησκώμεθα τὰ TOL ATT ἔργα τούτων τῶν ἀγα- 

a / 4 \ lA / 
θῶν ἐστιν αἴτια: σκοπούμενοι γὰρ εὑρήσετε TO TE ἀγρυ- 

aA 7 32 ἊΝ la \ lat \ 
πνῆσαι ὅπου ἐδει καὶ TO πονῆσαι καὶ TO σπεῦσαι καὶ TO 

NLS) a , Ψ 3 \ SNS \ + 
μὴ εἶξαι τοῖς πολεμίοις. οὕτως οὖν χρὴ Kal TO λοιπὸν ἂν- 


ταῦτ᾽ 1). ἀπῆν) ἐξέπεμψαν D καὶ ὁ] ὁ D. στρατιὰν] καὶ στρα- 
τιὰν 1). is ἑτοιμασάμενος 1), " corparomeSedorarro D. τὰ om. A.G. 
δὲ om. 1). pr. ὅπου 1). εὐφραίνετο A.D. G. ἐφαίνετο B. ηὐφραίνετο 
mg. 6. αὐτοῦ A.G. ἑαυτοῦ IDE ὅσα] « ὡς }. ὅπως καὶ] καὶ 
ὅπως καὶ A.G. εἴ τινας οἴτινες A. οἵ τινες G. ἄγοιντο 1). pr. G. s.v.r. 
ἄγειντο 1). corr. ἑαυτοῖς A. ἑαυτοῖς et ov 5... G., in quo erasum quid 
inter « et s, etsi non fuit v. ποιήσειε τὸ] ποιήσαι τὸ L. ποιήσαιτο A.G. 
ἴδοι ante καλὸν A. εἴδοιεν D. ἴδοιεν corr. es A.G. ταῦτα 1). ἐδω- 
petro 1). ἀεὶ om. D. 6 τι] εἰ post hoc D. s.v.r. 7. ταξιαρχῶν 
A.D.G. ovs D. γεγένηται 1). ἄξιος ἢ] ἀξιώσῃ Α. Pe α. ‘com: 
mg. 8. δὴ] δὲ E. ἀναμιμνησκόμεθα Α. mot ἄττ᾽ | ποῖα ἄττα A.D. 
mo. ἅτ᾽ G. ποῖα τ᾽ Μ. sed ἄττα mg. ἔργα (etsi hoc ita partim resectum 
partim evanidum ut vix agnoscatur)—ydp G. mg. r. τοῦ λοιποῦ Β. 
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> \ 5 , “ \ ’, ε \ 
dpas ayabous εἶναι, γιγνώσκοντας OTL Tas μεγάλας ἡδονὰς 
Ν᾽ 3 \ \ / rs \ Ne Li Ν ees “ 
καὶ τάγαθα τὰ μεγάλα 7 πειθὼ καὶ ἡ καρτερία καὶ οἱ ἐν τῷ 
καιρῷ πόνοι καὶ κίνδυνοι παρέχονται. 

9 Karavody δὲ ὁ Κῦρος ὡς εὖ μὲν αὐτῷ εἶχον τὰ σώματα [7] 
οἱ στρατιῶται πρὸς τὸ δύνασθαι στρατιωτικοὺς πόνους 
φέρειν, εὖ δὲ τὰς ψυχὰς πρὸς τὸ καταφρονεῖν τῶν πολε- 
μίων, ἐπιστήμονες δ᾽ ἦσαν τὰ προσήκοντα, τῇ ἑαυτῶν 
ἕκαστοι ὁπλίσει, καὶ πρὸς τὸ πείθεσθαι δὲ τοῖς ἄρχουσιν 

/ Ὁ 5 / ls 5 , 
ἑώρα πάντας εὖ παρεσκευασμένους, EK τούτων οὖν ἐπεθύμει 
ey a \ \ 7 ΄ὕ 
τι ἤδη τῶν πρὸς τοὺς πολεμίους πράττειν, γιγνώσκων ὅτι 
9 na j See qn yf ἣν rant nan 
ev τῷ μέλλειν πολλάκις τοις ἄρχουσι καὶ τῆς καλῆς παρα- 
las > a / y 2) κα a σ , 7 
τοσκευῆς ἀλλοιοῦταί TL. ἐτι δ᾽ ὁρῶν ὅτι φιλοτίμως ἔχοντες, 
» κὺ > 7 \ NRE / S Χ 
ἐν οἷς ἀντηγωνίζοντο, πολλοὶ καὶ ἐπιφθόνως εἶχον πρὸς 
/ a “ a oS ta X 
ἀλλήλους τῶν στρατιωτῶν, καὶ τῶνδε ἕνεκα ἐξάγειν αὐτοὺς 
5 5 \ / e Ζ 5ῸΧ oe e Ν 
ἐβούλετο εἰς τὴν πολεμίαν. ὡς τάχιστα, εἰδὼς OTL οἱ KOWOL 
κίνδυνοι φιλοφρόνως ποιοῦσιν ἔχειν τοὺς συμμάχους πρὸς 
ἀλλήλους, καὶ οὐκέτι ἐν τούτῳ οὔτε τοῖς ἐν ὅπλοις κοσμου- 
μένοις φθονοῦσιν οὔτε τοῖς δόξης ἐφιεμένοις, ἀλλὰ “μᾶλλον 
καὶ ἐπαινοῦσι καὶ ἀσπάζονται οἱ τοιοῦτοι τοὺς ὁμοίους, νο- 
11 μίζοντες συνεργοὺς αὐτοὺς τοῦ κοινοῦ ἀγαθοῦ εἶναι. οὕτω [8] 
ω \ £ X \ 
δὴ πρῶτον μὲν ἐξώπλισε THY στρατιὰν Kal κατέταξεν ὡς 
QO Δ / / Ν yf aS \ ΄ 
ἐδύνατο καλλιστὰ τε καὶ ἄριστα, ἔπειτα δὲ συνεκάλεσε 
/ Ἢ Ν ’ / 
μυριάρχους καὶ χιλιάρχους καὶ ταξιάρχους καὶ Aoyayous. 
@ QA ᾽ὔ 5 an 7 la 
οὗτοι yap ἀπολελυμένοι ἦσαν τοῦ καταλέγεσθαι ἐν τοῖς 
qn ΄σ [ Z x ς 7 an 
τακτικοῖς ἀριθμοῖς, καὶ OTTOTE δέοι ἢ ὑπακούειν τῷ στρα- 
τηγῷ ἢ παραγγέλλειν τι, OVO ὡς οὐδὲν ἃ ἄναρχον κατελεί- 
πετο, ἀλλὰ δωδεκαδάρχοις καὶ ἑξαδάρχοις πάντα τὰ κατα- 
τῷ λειπόμενα διεκοσμεῖτο. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον οἱ ἐπικαίριοι, 


τἀγαθὰ] τὰ ἀγαθὰ D.G. 9. εἶχον] εἰ in ras. corr. D. καταῴφρο- 
νεῖν} φρονεῖν κατὰ A.G. corr. 1- ἕκαστος 1). pr. παρασκευασμ. Δ. 
το. ἀντιγων. G. πολλοὶ] δὲ add. G. corr. τῶνδε] τούτων δὲ A.G. ἐν 
ὅπλοις ἐνόπλοις 1). corr., G. 11. ᾿ ἀπολειμμένοι pr. et καταδεδέσθαι 1). 
ἦσαν post hoc penens. ἐν τοῖς] αὐτοῖς G. τῶν στρατηγῶν A.G. pr. 
κατελίπετο 10. δωδεκαδάρχοις] ad 8.γ. ead. m. A, 


8. πειθὼ de obedientia dictum ut 10. τῶνδε] Refertur tam ad pre- 
supra 2, 3, 19, et mox 59. cedentia quam ad sequentia εἰδὼς ὅτι 
9. ἑώρα] Structure negligentia orta --ποιοῦσιν. 
eo quod scriptor orationis initium II. ἀριθμοῖς] Recensus copiarum 


quomodo fecisset oblitus erat propter dicit. 
interposita. Similis locus H.Gr.3,5,23. 


L 
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παράγων αὐτοὺς ἐπεδείκνυ τε αὐτοῖς τὰ καλῶς ἐ ἔχοντα. καὶ 
ἐδίδασκεν ἡ ἢ ἕκαστον ἰσχυρὸν ἦν τῶν ΄συμμαχικών. ἐπεὶ δὲ 
κἀκείνους ἐποίησεν ἐρωτικῶς ἔχειν τοῦ ἤδη ποιεῖν τι, εἶπεν 
5 qn aA \ 5 vA 52 0X \ 7 
αὐτοῖς νῦν μὲν ἀπιέναι ἐπὶ τὰς τάξεις καὶ διδάσκειν ἕκα-- 
\ e ΄“ ad BN 5 / a 
στον TOUS ἑαυτοῦ ἅπερ αὑτὸς ἐκείνους, καὶ πειρᾶσθαι ἐπι- 

» » “ “ a 7 
θυμίαν ἐμβαλεῖν πᾶσι τοῦ στρατεύεσθαι, ὅπως εὐθυμότατα 
πάντες ἐξορμῷντο, πρῷ δὲ παρεῖναι ἐπὶ τὰς Κυαξάρου 

13 θύρας. τότε μὲν δὴ ἀπιόντες οὕτω πάντες ἐποίουν. τῇ δ 
ὑστεραίᾳ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ παρῆσαν οἱ ἐπικαίριοι ἐπὶ θύραις. 
Χ 7 3 ς A 9 \ \ Χ ΄ὕ 
σὺν τούτοις οὖν ὁ Kupos εἰσελθὼν πρὸς τὸν Κυαξάρην 
7 / rn 
ἤρχετο λόγου τοιοῦδε. 

Oida μὲν, ἔφη, ὦ Κυαξάρη, ὅ ὅτι ἃ μέλλω "λέγειν σοὶ 
πάλαι δοκεῖ οὐδὲν ἧττον ἢ ἡμῖν: ἀλλ᾽ ἴσως αἰσχύνει λέ- 
γειν ταῦτα, μὴ δοκῇς ἀχθόμενος ὅτι τρέφεις ἡμᾶς ἐξόδου 

na 5 \ > Χ a 3 \ Ψ Ν e \ nt 
14 μεμνῆσθαι. ἐπεὶ οὖν σὺ σιώωπᾷς, ἐγὼ λέξω καὶ ὑπὲρ σοῦ 

Nec « a ec ἦν “-“ ca 3 7 
καὶ ὑπερ ἡμῶν. ἡμῖν yap δοκεῖ πᾶσιν, ἐπείπερ παρεσκευ- 
7 \ 5 Ν 9 i e / 9 \ Χ 
άσμεθα, μὴ ἐπειδὰν ἐμβάλωσιν οἱ πολέμιοι εἰς THY σὴν 

J f 4 > 5 “ 7 - ε ΄σι 
χώραν, τότε μάχεσθαι, μηδ᾽ ἐν τῇ φιλίᾳ καθημένους ἡμᾶς 
e Th 3 > 7 ς lA \ na 

15 VITOMEVELY, ἀλλ᾽ ἰέναι a τς εἰς τὴν πολεμίαν. νυν 
μὲν γὰρ ἐν ™ σῇ χώρᾳ ὄντες πολλὰ τῶν σῶν σινόμεθα 
ἄκοντες" nv δ᾽ εἰς τὴν πολεμίαν | ἴωμεν, τὰ ἐκείνων κακῶς 

τόποιήσομεν ἡδόμενοι. ἔπειτα νῦν μὲν σὺ ἡμᾶς τρέφεις 
\ an x > 3 / ’ » 
πολλὰ δαπανῶν, nv δ᾽ ἐκστρατευσώμεθα, θρεψόμεθα ἐκ 

“ J 2) \ 5 \ 7 / 32) 

τῇ τῆς πολεμίας. ἔτι δὲ εἰ μὲν μείζων τις κίνδυνος ἔμελλεν 
Je 3 DP Sante toe mee 7 By We / ἘΣ ς 
ἡμῖν εἶναι ἐκεῖ ἢ ἐνθάδε, ἴσως τὸ ἀσφαλέστατον ἣν αἱἷρε- 

/ la \ of ἊΝ la 2, +S , 
τέον. νῦν δὲ ἴσοι μὲν ἐκεῖνοι ἔσονται, ἣν TE ἐνθάδε ὑπο- 

(2 a \ » 7] i/ e a > lal 
μένωμεν ἣν TE εἰς τὴν ἐκείνων LOVTES ὑπαντῶμεν αὑτοῖς" 
a Nyse las 57 “ +S » 7’ 3 Uf 3 
ἴσοι δὲ ἡμεῖς ὄντες μαχούμεθα, ἣν τε ἐνθάδε ἐπιόντας av- 

\ if 2) ye) / / δ ΄ 
τοὺς δεχώμεθα ἣν τε ἐπ᾽ ἐκείνους ἰόντες THY μάχην συν- 

128 ἐπεδείκνυέ τε A.G. ἐπεδεικνύετε corr. in ult. D. καὶ ἐκείνους A.G. 
πειρᾶσθαι αὐτοὺς add. D.G. mg. r. ἐμβάλλειν ACG: Libri πρωί. 
δὲ] δὲ καὶ A.G. θήρας 1). pr. 13. οὕτω πάντες] οὕτω D. ἐπί- 
κουροι A.G. corr. mg. θύραις] τὰς θύρας 1). ἐλθὼν A.G. ἤρξατο ὭΣ 

ἢ om, A.G. pr. Libri αἰσχύνῃ. ταῦτα] αὐτὰ 1). 14. καὶ ὑπὲρ σοῦ] 
gee cov D. ἐπείπερ] ἐπεὶ A.G. 15. χώρᾳ] πόλει Ὦ. πολεμίων G. 
Corr. 8. V. ποιήσωμεν 1). 16. νῦν] δὲ νῦν 1). τρέφης G. ae 
8. Vv. ἐκστρατευσώμεθα 1). “ἐκστρατευώμεθα Α. G. . 17: εἰ] ἢ ἢν G 


ἡμῖν ὁ K. ἔμελλεν D. ἢν αἱρετέον G. corr. et ἂν 5.ν. τ. εἶ ἂν αἱρητέον. Τ,; 
εἶναι ῥητέον A.G. pr. ἦἤν τε--ἦν] ἐάντε---ἐάν 1). priori loco. ἐπιόντας αὐὖ- 


τοὺς δεχώμεθα 1). ἐπιόντες αὐτοῖς μαχώμεθα A.G., qui ous Sexo 5. γ.1. ἐκεί- 
νοις G. corr. συνάπτομεν 


[9] 
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18 ἄπτωμεν. πολὺ μέντοι ἡμεῖς μὲν βελτίοσι καὶ ἐρρωμενε- 
στέραις ταῖς ψυχαῖς τῶν στρατιωτῶν χρησόμεθα, ἢ ἣν ἴωμεν 
ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς καὶ μὴ ἄκοντες ὁρᾶν δοκῶμεν τοὺς πολε- 
7 Χ \ > lay a c => 7 σ 
μίους" πολὺ δὲ κἀκεῖνοι μᾶλλον ἡμᾶς φοβήσονται, ὅταν 
/ “ «ς tA \ 2) 
ἀκούσωσιν ὅτι οὐχ ὡς φοβούμενοι πτήσσομεν αὐτοὺς οἴκοι 
7 9 7 7, κι , 
καθήμενοι, ἀλλ᾽ ἐπεὶ αἰσθανόμεθα προσιόντας, ἀπαντῶμέν 
: as ae 7 , 
τε αὐτοῖς, ἵν ὡς τάχιστα συμμίξωμεν, καὶ οὐκ ἀναμένομεν 
ἕως ἂν 7 ἡμετέρα χώρα κακῶται, ἀλλὰ φθάνοντες ἤδη δη- 
το οὔμεν τὴν ἐκείνων γῆν. καίτοι, ἔφη, εἴ τι ἐκείνους μὲν φο- 
βερωτέρους ποιήσομεν, ἡμᾶς δ᾽ αὐτοὺς θαρραλεωτέρους, 
\ a > Ἃ \ 
πολὺ τοῦτο ἡμῖν ἐγὼ πλεονέκτημα νομίζω, Kal τὸν κίνδυ- 
od =! \ 3 7 / -“ \ 7 
VOV οὕτως ἡμιν μὲν ἐλάττω λογίζομαι, τοῖς δὲ a 
a \ “Ὁ “ 
μείζω ἰ πολὺ ἂν μᾶλλον |. καὶ ὁ πατὴρ ἀεὶ λέγει καὶ σὺ 
φὴς, καὶ οἱ ἄλλοι δὲ πάντες ὁμολογοῦσιν ὡς αἱ μάχαι κρί- 
ee μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς ἢ ταῖς τῶν σωμάτων ῥώμαις. 
206 μὲν οὕτως εἶπε Κυαξάρης δὲ -ἀπεκρίνατο, ᾿Αλλ᾽ ὅπως [το] 
\ 5 a Ae eee / SUNT oy eh δ: ΄ὕ 
μεν, ὦ Κῦρε καὶ οἱ ἄλλοι Ἰ]έρσαι, eyo ἄχθομαι ὑμᾶς τρέ- 
a / Vd x 
ov μηδ᾽ virovocire’ TO ye μέντοι ἰέναι εἰς THY πολεμίαν 
3) ἈΝ 3 ἐν an 7] 5 ἈΝ 7 > Qq 
ἤδη καὶ ἐμοὶ δοκεῖ βέλτιον εἶναι πρὸς πάντα. “Ene 
/ 7 “ la / 
τοίνυν, ἔφη ὁ Kipos, ὁμογνωμονοῦμεν, συσκευαζώμεθα 
Ὁ x cal a oe an a 7 
καὶ ἢν τὰ τῶν θεῶν ἡμῖν θᾶττον συγκαταινῇ, ἐξίωμεν ὡς 
7 
τάχιστα. 
» / a \ / 5 ΄ 
Ex τούτου τοῖς μὲν στρατιώταις εἶπον συσκευαζέσθαι: 
\ a 2, “ eis Ν ain ale \ Χ 
δὲ Κῦρος ἔθυε πρῶτον μὲν Au βασιλεῖ, ἐπειτα δὲ καὶ 


21 


[rr] 


18. Ante μέντοι erasit fortasse ye D., quod post μέντοι add. H. 
D.G. δοκῶμεν ὁρᾶν D. φοβηθήσονται 1). ὡς 8.0. 8]. τη. Ὁ. πτή- 
σομεν D.G. ἀναμένωμεν D.G. 19. ποιήσωμεν D.G, αὐτοὺς 
ἑαυτοὺς 1). τοῖς s.v. et πολεμίοις δὲ D. πολὺ γὰρ μᾶλλον 1). Delet Schnei- 
derus. αἰεὶ ALG. μάχαιραι G., corr.mg.r. Idem κρίνονται, ut videtur, 


al. m., ut p post μάχαι fortasse spectet ad ῥώννυνται pro κρίνονται positum in 
marg. ed. Steph. ZO. ἀλλὸ πῶς D. et o in ras. τρέφων ὑμᾶς 10. 
συσκευαζόμεθα Ἔ) pr- συγκατενῇ 1). corr. mg. et s.v. 21. εἰπὼν 1). 
ὁ δὲ] ὁ Ὁ. dui—Oeois | ἀκαθάρτοις δαίμοσιν 1). mg. 


μὲν OM. 


10. ταῖς ψυχαῖς) Conf. Anab. 2,1 
42. ZEUN. 


20. ἢν--- θᾶττον) Quum primum dii 


et auguria addixerint. Sic ἐπειδὰν vel 
ἐπειδὴ τάχιστα est supra I, 3, 14: 1, 
59 6: 5» 4: 21, ἐπεὶ τάχιστα mox 
8. 22. Comparativo Anab. 6, 5, 
20: Ἂν θᾶττον ἐκεῖ γενώμεθα, θθέτον 
ἐξιέναι πάλιν" sed 3, I, 9: Ἐπειδὰν 
τάχιστα ἡ στρατεία λήξη, εὐθὺς ἀπο- 


πέμψει αὐτόν. SCHN. Alia compa- 
rativi exempla sunt apud Platonem 
et alios. 

21. Avi βασιλεῖ] Regie gentis auc- 
tori et patrono. Idem tanquam pa- 
trie tutor et patronus 8. 22, et 8, 7, 
3, πατρῷος dicitur. Darius apud Plu- 
tarchum p. 338 F: Ζεῦ πατρῷε Περ- 
σῶν καὶ βασίλειοι θεοί. Conf, Ar- 
riani Anab. 4, 20. SCHN. 
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nan + ~ A 3 Qn Φ ἣν 3 ς΄ 329) e 
τοῖς ἄλλοις θεοῖς, ovs ἡτεῖτο ἵλεως καὶ εὐμενεῖς ὄντας NYE- 

7 ἤ a o Ν 7 3 \ 
μόνας γένεσ θαι ΤΊ) σ τρατιᾷ Και TAPAT TAaATaAS ayabous και 


ἣν \ 7] an » ἴω eo 
22) συμμάχους καὶ συμβούλους τῶν ἀγαθῶν. συμπαρεκάλει 


23 


\ “ / UL, 
δὲ καὶ ἥρωας γῆς Μηδίας οἰκήτορας καὶ κηδεμόνας. ἐπεὶ 
5, 5 / Q 3 / : 53 3 “ Ἂς 7 X\ 
ὃ ἐκαλλιέρησε καὶ ἀθροον nv αὐτῷ τὸ στράτευμα πρὸς 
“ > “ 5 3 
τοῖς ὁρίοις, τότε δὴ οἰωνοῖς χρησάμενος αἰσίοις ἐνέβαλεν 
5 \ / 5 x \ ’ »» NO, 3 a oy 
εἰς τὴν πολεμίαν. ἐπεὶ δὲ τάχιστα διέβη τὰ ὅρια, ἐκεῖ αὖ 
γ A ς ἴω Ἂς \ 7, ς Ὁ 3 
καὶ Τὴν ἱλάσκετο χοαῖς καὶ θεους θυσίαις καὶ ἥρωας ᾿Ασ- 
/ / / a \ / 3 
συρίας οἰκήτορας ηὐμενίζετο. ταῦτα δὲ ποιήσας αὖθις Διὶ 
4 2 ΝῊ Ὁ y a 3 ’ » \ 
πατρῴῳ ἐθυε, Kal εἰ τις ἄλλος θεῶν ἀνεφαίνετο, οὐδενὸς 
3 VA 
ημέλει. 
3 \ “ a 53 \\ \ \ NY 
Eve de καλῶς ταῦτα εἶχεν, εὐθὺς τοὺς μὲν πεζοὺς 
J \ \ ih la 
προαγαγόντες ov πολλὴν ὁδὸν ἐστρατοπεδεύοντο, τοῖς δ᾽ 
ld \ , , \ 
ἵπποις καταδρομὴν ποιησάμενοι περιεβάλοντο πολλὴν καὶ 
\ / 
παντοίαν λείαν. καὶ τὸ λοιπὸν δὲ μεταστρατοπεδευόμενοι 
2, 5 7 fa Zz 
καὶ ἔχοντες ἄφθονα τἀπιτήδεια καὶ δῃοῦντες THY χώραν 


edt. Set 4 \ f CURE: N / ἈΝ LZ 
24 ἀνέμενον τοὺς πολεμίους. ἡνίκα δὲ προσιόντες ἐλέγοντο 


25 


5. ἢ) 5. πε a eas 3 Ly , Χ ε a / 
οὐκέτι δέχ ἡμερῶν ὁδὸν ἀπέχειν, τότε On ὁ Kupos λέγει, 
3 fe ff “4 \ 3 A ἐν 7 σι 7 
Ὡ Κυαξάρη, wpa δὴ ἀπαντᾶν καὶ μῆτε τοῖς πολεμίοις 

a 7 qn , 7 \ “A 
δοκεῖν μήτε τοῖς ἡμετέροις φοβουμένους μὴ ἀντιπροσιέναι, 

3 \ las 5 Ψ 3 5, 5 Ν \ 
ἀλλὰ δῆλοι ὠμεν OTL οὐκ ἄκοντες μαχούμεθα. ἐπεὶ δὲ 

aA / o Vf N Ψ 
ταῦτα συνέδοξε τῷ Κυαξάρῃ, οὕτω δὴ συντεταγμένοι προ- 
΄ a “ , las “ 
ἤσαν τοσοῦτον Ka ἡμέραν ὅσον ἐδόκει αὐτοῖς καλῶς 
32) rn \ a A εἶ Ἁ 
ἔχειν. καὶ δεῖπνον μὲν ἀεὶ κατὰ φῶς ἐποιοῦντο, πυρὰ δὲ 


ἄλλοι G. pr. ovs| καὶ D. ἡγεῖτο A.G. pr. γίνεσθαι D. γῆς] 


τῆς A.G. pr. 22. μηδείας D. δὲ καλλιέρησαν A.G., unde frustra 
ἐκαλλιερήσατο Schneiderus. Inter « et ε erasit quid Ὁ. καὶ] τε 
καὶ D. ἐνέβαλλεν D. καὶ ἥρωας καὶ 5.ν. D. Libri εὐμενί- 
ζετο. δὲ] δὴ G. 5. ν.1.» om. pr. ἐφαίνετο 1). 22. ἐπεὶ δὲ 
ταῦτα ἐποίησαν, εὐθὺς τοῖς μὲν πεζοῖς προαγαγόντες πολλὴν ὁδὸν 1). προσα- 
γαγόντες A. ἐστρατοπεδεύσαντο 1). ποιήσαντες 1). περιεβάλλοντο 
A. ἢ. G. Libri τὰ ἐπιτήδεια. δὲ] δὴ Α. 24. ἰόν- 
τες 10. κυαξάρει ἴ,. ἀπατᾶν D. pr. ἐξαπατᾶν G. et ν 5. V. Yr. 
ἐξαπαντᾶν A. φοβουμένοις 1). pr. 25. κυαξάρει 1). pr. συντ.] 
ἀεὶ add. D. ' Libri προήεσαν, sed πρσσήεσαν D.G. s.v.r. αἰεὶ A.G. 


πυρὰν cum puncto sub ν D. a inserit anguste et fort. in litura G., ut pr. vi- 
deri possit πυρί. 


. 22. γῆς Μηδίας] Conf. 2, 1, I. περιεβάλοντο λείας πλῆθος, refert A- 
ἀνεφαίνετο] Significabatur ab in-  breschius. 

colis vel a magis. Conf. 7, 5,57; 8, petacrp.| Conf. Reip. Lac. 12, 5. 

3, 11, et infra 34. ZEUN. 25. Dolum repetit in Anabasi 7, 2, 
23. καταδρομὴν π.] Huc Suide gl. 18, et H. Gr. 6, 2, 29. Conf. Lucre- 

Περιεβ. Οἱ δὲ καταδραμόντες τὴν χώραν tius 4, 338 sqq. SCHN. 


[12] 


[13] 
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ἐς, ἢ 3 VA 3 a yf 7 
νύκτωρ οὐκ ἔκαον ἐν τῷ στρατοπεδῳ' ἐμπροσθεν μέντοι 
a / 4 E v4 e “- ᾧ \ 35, Ν 
τοῦ στρατοπέδου EKAOV, ὅπως ὁρῷεν μὲν εἰ τινες νυκτὸς 
/ \ x a Nut ay S75, ΝΥΝ a iy 
προσίοιεν διὰ TO πῦρ, μὴ OP@VTO ὃ ὑπὸ τῶν προσιόντων. 
va \ SoZ a / 3 , 
πολλάκις δὲ καὶ ὄπισθεν τοῦ στρατοπέδου ἐπυρπόλουν 
14 as 4 ay 7 Ν Z, 
ἕνεκα τῶν πολεμίων. WOT ἐστιν OTE καὶ KaTa- 
Da S, 3 \ \ Oe ~ \ x 
ἐνέπιπτον εἰς Tas mpodvAakas αὐτῶν, “διὰ τὸ 

Ss \ 5 y 7 ΄ ’ὔ’ 4 
τὰ πυρὰ εἶναι ἐτι πρόσω τοῦ στρατοπέδου οἰόμενοι 


Ca 
ἀπάτης 
σκοποι 
2, 
ὄπισθεν 
εἰναι. 
\ 3 3 7, Ἁ a 7 \ 
Οἱ μὲν οὖν ᾿Ασσύριοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς, ἐπεὶ ἤδη ἐγγὺς [14] 
χλλ oT \ / ey, iy ON 
ἀλλήλων Ta στρατεύματα ἐγίγνετο, τάφρον περιεβάλοντο, 
͵ an 37 σι e 7 ΄σ΄ f Ὁ 
ὅπερ καὶ νῦν ἐτι ποιοῦσιν οἱ βάρβαροι βασιλεῖς, ὅπου ἂν 
7 , ᾽7 an ΝΥ ἣν 
στρατοπεδεύωνται, τάφρον περιβάλλονται εὐπετῶς διὰ τὴν 
! \ 7 ε Ν , 
πολυχειρίαν. ἴσασι yap ὅτι ἱππικὸν στράτευμα ἐν νυκτὶ 
a ᾽ὔ 5 Ν 7 Sf \ ’ὔ Ξ- 
ταραχῶδες ἐστι καὶ δύσχρηστον ἄλλως τε καὶ βάρβαρον. 
/ \ 3 Ν δ a J 
27 πεποδισμένους TE γὰρ ἔχουσι τοὺς ἵππους ἐπὶ ταῖς har- 
3 \ 7 \ ἊΝ a Ὡ“ 
Vals, καὶ εἴ τις ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴοι, ἔργον μὲν νυκτὸς λῦσαι ἵπ- 
a+ \ a y ee / 2 \ 
πους, ἔργον δὲ χαλινῶσαι, ἔργον δ᾽ ἐπισάξαι, ἔργον δὲ 
v4 \ 
θωρακίσασθαι, ἀναβάντας δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων ἐλάσαι διὰ στρα- 


26 


exaov G. pr., ekaoy corr. r., etsl MOx ἔκαιον. προΐοιεν 1). ὁρῷεν] ὁ- 
ρῷντο α. pr. μὴ] καὶ Α. ὄπιθε vel ὄπισθε 1). pr. ἐπὶ πρόσω A. 
ἔτι πόρρω 1). ἐπιπρόσω G. 26. ἐπεὶ ἤδη] ἐπειδὴ Ὁ. ἐγίγνετο] ἐγί- 
yvovto A.G. περιεβάλλοντο 1). ὅπου ἂν] ὁπόταν D.G. mg. Τ΄. στρα- 
τοπεδεύονται A. pr., ut videtur, D. pr. G. pr., corr. s.v.r.  δύσοιστον A, = 
pr., ἐἰσχρήστον corr... ἄλλως τε om. A. G. mg. Γ΄ Der 

G. Citant Pollux 7, 186, et ex ἢ. 1. schol. Bodl. poet 


om. ἐπειράξαι 
3, 4; 38. ἐπιθωρακ. D.G. s.v.r. ἀναβάντα 1). ἵππον A.G. corr, 
ἱππέων D. τοῦ στρατ. 19. 


Vaccas inter mulgendum im- 


26. ποιοῦσιν---περιβάλλονται] Eu- 
ripides Heraclid. 177: Mn& ὅπερ qu- 
λεῖτε δρᾶν, πάθης σὺ τοῦτο, τοὺς ἀμεί- 
νονας παρὸν φίλους ἑλέσθαι, τοὺς κα- 
κίονας λάβης. Conf. 8, 1, 6 extr. 
Anab. 7, 3, 22: Πρῶτος τοῦτο ἐποίει 
Σεύθης, ἀνελόμενος τοὺς---ἄρτους δι- 
exAa. Dio Chr. Or. 21,. 00]. 1Τ..Ὀ. 502. 

βάρβαροι] Perse etiam, teste Xe- 
nophontis Anabasi 3, 4, 35. Vege- 
tius 3, 10: *‘ Persze imitantes Romanos 
ductis fossis castra constituunt.”’ De- 
bebat imitatores Romanos dicere. 
SCHN. Greci vero fosse ducendz 
laborem fugientes loca natura munita 
eligebant. V. Polyb. 6, 42. ZEUN. 

27. πεποδισμένους] Suo tempore 
Persas eodem more usos narrat O- 
learius Itinerarii Ὁ. 573, et repetit 
Xenophon narrationem Anab. 3, 4, 


35: 


pediri solitas fuisse in Grecia docet 
Idyllion inter Theocritea 25, 103. 
SCHN. 

θωρακίσασθαι) Hoc verbum quan- 
quam omnes interpretes ad equos re- 
ferunt, quos laminis ferreis inter se 
connexis tectos fuisse novimus ex 
Curtio 3, 11, et 4, 9, mihi tamen ad 
equites ipsos referendum potius vide- 
tur. Primum enim, si equos respi- 
cere nos voluisset Xenophon, ἐπιθω- 
pakioa vel θωρακίσαι dixisset : deinde 
locus Anab. antea citatus idem sua- 
dere videtur: Δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον 
καὶ χαλινῶσαι δεῖ, καὶ θωρακισθέντα 
ἀναβῆναι ἐπὶ τὸν ἵππον : denique 1086 
Xenophon Anabas. 2, 2, 14, θωρακί- 
εσθαι de pedite thoracem induente 
dixitt SCHN. Ad utrosque referre 
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7 7 3 , / Ἄν 
τοπέδου παντάπασιν ἀδύνατον. τούτων δὴ ἕνεκα πάντων 
Ν e 27 Ν 3 las Ν SO, 7, \ 
καὶ οἱ ἄλλοι καὶ ἐκεῖνοι τὰ ἐρύματα περιβάλλονται, καὶ 
7 > - la Ny 0.9 3 a 5. > / le, Ψ 
ἅμα αὑτοῖς δοκεῖ τὸ ἐν ἐχυρῷ εἶναι ἐξουσίαν παρέχειν ὁταν 
ἢ ’ _ \ Ἂν ἴω 5 \ 3 
28 βούλωνται μάχεσθαι. τοιαῦτα μὲν On ποιοῦντες ἐγγὺς aA-[15} 
ie hey A > \ J 5 a , 
λήλων ἐγίγνοντο. ἐπεὶ δὲ προσιόντες ἀπεῖχον ὅσον παρα- 
i - \ > , oS 5 / “ 
THY YO, Ob pew Ασσυριοι οὕτως ἐστρατοπεδεύοντο ὥσπερ’ 
εἴρηται, ἐν περιτεταφρευμένῳ μὲν καταφανεῖ δὲ, ὁ δὲ Κῦρος 
ὡς ἐδύνατο ἐν ἀφανεστάτῳ, κώμας TE καὶ γηλόφους ἐπί- 
προσθεν ποιησάμενος, νομίζων πάντα τὰ πολέμια ἐξαίφνης 
ὁρώμενα φοβερώτερα τοῖς ἐναντίοις εἶναι. καὶ ἐκείνην μὲν 
τὴν νύκτα ὥσπερ ἔπρεπε προφυλακὰς ποιησάμενοι EKATE- 
ροι ἐκοιμήθησαν. 
“ ς vA e \ 7 J Ν «ε “- \ e 
29 ξι[ἢ δὶ ὑστεραίᾳ O μὲν Δσσύριος καὶ ὁ K powwos Kal οἱ [16] 
> 
ἄλλωι ἡγεμόνες ἀνέπαυον τὰ στρατεύματα ἐν τῷ ἐχυρῷ" 
Κῦρος δὲ καὶ Κυαξάρης συνταξάμενοι περιέμενον, ὡς εἰ 
προσίοιεν οἱ πολέμιοι; μαχούμενοι. ὡς δὲ δῆλον ἐγένετο 
ὅτι οὐκ ἐξίοιεν οἱ πολέμιοι, ἐκ τοῦ ἐρύματος οὐδὲ μάχην 
ποιήσοιντο ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ μὲν Κυαξάρης καλέσας 
τὸν ἵζῦρον καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπικαιρίους ἔλεξε τοιάδε' 
30 Δοκεῖ μοι, egy, ὦ ἄνδρες, ὥσπερ τυγχάνομεν συντεταγμέ- 
νοι οὕτως ἰέναι πρὸς τὸ ἔρυμα τῶν ἀνδρῶν καὶ δηλοῦν ὅτι 
θέλομεν μάχεσθαι. οὕτω yap, ἔφη, ἐὰν μὴ ἀντεπεξίωσιν 
ἐκεῖνοι; οἱ μὲν ἡμέτεροι μᾶλλον θαρρήσαντες ἀπίασιν, οἱ 
πολέμιοι δὲ τὴν τόλμαν ἰδόντες ἡμῶν μᾶλλον φοβήσονται. 
» \ “ . 7 ε \ a an 27 Ν 
41 τούτῳ μὲν οὕτως ἐδόκει. ὁ δὲ Κῦρος, Μηδαμῶς, ey, πρὸς [17] 
μὴ μάχεσθαι 1). 28. γηλόφους E. γεωλόφους A.D.G. ἐπίπροσθε 
pr. πολεμικὰ 1). ἐξαίφνης inter € et a litteram erasit Ὁ. 
ἔπρεπε] ἔμπροσθεν A. et, ut videri potest, G. pr., in quo ἔπρεπε paullo nigriori 
atramento scriptum prodere videtur correctorem etiam litteras paullo aliter 
pingentem, etsi nolim affirmare non esse prime manus, que non erasa, sed 
eluta fuerit necesse est, si ἔπρεπε est secunde. φυλακὰς προποιησάμενοι 
A.G. 29. ὁ κροῖσος] κροῖσος D. οἱ om. D. περιέμενον om. A. 
ὅτι G.mg.r. ποιήσαιντο ἢ. &vom.D. τῶν ἄλλων τοὺς ἐπικαιρίους A. 
τοὺς ἄλλους τῶν ἐπικαιρίων G. τοὺς ἄλλους τοὺς ἐπικαιρίους 1). τοιάδε om. G, 
30. ἔφη om. ἃ. πρὸς mg. D. ἐὰν] ἐπειδὰν D. pr. μὲν] μὲν οὖν α. 
θαρρήσαντες) res in ras. et litura D. ἀπίασιν] ἐπιᾶσιν A. ἀπιᾶσιν G. pr., et 


€S.v.Y. av ἀπιᾶσιν D., inserto a corr. t. οἱ δὲ πολέμιοι 1). τόλμην ἰδό- 


τες A. Libri φοβηθήσονται. 31. ἔφη μηδ. 10. 


licet, ut 6, ἘΠῚ ewe Περὶ τοὺς τεθωρα- λακὰς καταστησάμενοι, ὡς ἔδει, ἐκοιμή- 
κισμένους ἵππους τε καὶ ἱππέας. θησαν. ΘΟῊΝ. 
στρατοπέδου De articulo omisso v. 30. dhoBjaovra] Male libri φοβη- 
ad Anab. 6, 5, 4. θήσονται, ut solent in talibus peccare. 
28. προφυλακὰς) Sic 4,1, 7: Φυ- Conf. supras. 18; 1, 4, 19. 


LIB. Ill. CAP. UI. 151 


n ~ 5 , o 7 > \ ἫΝ » 
τῶν θεῶν, ὦ Κυαξάρη, οὕτω ποιήσωμεν. εἰ yap δὴ ἐκ- 
“ / \ 7 a / 
dhavevres πορευσόμεθα, ὡς ov κελεύεις, νῦν TE προσιοντας 
ἘΝ e ͵ F 2O\ [fs 100 σ“ 
ἡμᾶς οἱ πολεμιοι θεάσονται οὐδὲν φοβούμενοι, εἰδοτες ὅτι 
ἐν ἀσφαλεῖ εἰσι τοῦ μηδὲν παθεῖν, ἐπειδάν τε μηδὲν ποιή- 
σαντες ἀπίωμεν, πάλιν καθορῶντες ἡ ἡμῶν τὸ πλῆθος πολὺ 
ἐνδεέστερον τοῦ ἑαυτῶν καταφρονήσουσι; καὶ αὔριον ἐξίασι 

, 

32 πολὺ ἐρρωμενεστέραις ταῖς γνώμαις. νῦν δ᾽ » ἐῴη, εἰδότες 
μὲν ὅτι πάρεσμεν, οὐχ ὁρῶντες δὲ ἡμᾶς, εὖ τοῦτο ἐπίστω, 
οὐ “καταφρονοῦσιν, ἀλλὰ φροντίζουσι. τί ποτε τοῦτ᾽ ἔστι, 
καὶ διαλεγόμενοι. περὶ ἡμῶν ἐγῴδ᾽ ὅτι οὐδὲν παύονται. 
ὅταν δ᾽ ἐξίωσι, τότε δεῖ αὐτοῖς ἅμα φανερούς. τε ἡμᾶς Ss 
νέσθαι καὶ ἰέναι εὐθὺς ὁ ὁμόσε, εἰληφότας αὐτοὺς ἔνθα πάλαι 

33 ἐβουλόμεθα. λέξαντος δὲ οὕτω Κύρου συνέδοξε ταῦτα καὶ 

’ὔ las / \ 74 
Κυαξάρῃ καὶ τοῖς ἄλλοις. καὶ τότε μὲν δειπνοποιησάμενοι 
\ 4 N \ δὴ a 
καὶ φυλακὰς καταστησάμενοι καὶ πυρὰ πολλὰ πρὸ τῶν 
land 7ὔ 7 > 3 / δ 

34 φυλακῶν καύσαντες ἐκοιμήθησαν. τῇ ὃ ὑστεραίᾳ TPP 
Κῦρος μὲν ἐστεφανωμένος ἔθυε, παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ὁμοτίμοις ἐστεφανωμένοις πρὸς τὰ ἱερὰ παρεῖναι. 
ἐπεὶ δὲ τέλος εἶχεν ἡ θυσία, συγκαλέσας αὐτοὺς ἔλεξεν, 
᾿Ανδρες, οἱ μὲν θεοὶ, ὡς οἵ τε μάντεις φασὶ καὶ ἐμοὶ συν- 
δοκεῖ, μάχην ἔσεσθαι προαγγέλλουσι. καὶ νίκην διδόασι καὶ 

35 σωτηρίαν ὑπισχνοῦνται ἐν τοῖς ἱεροῖς. ἐγὼ δὲ ὑμῖν μὲν 

“ 7 Ν \ 3 > ‘a “ Ων 

παραινῶν ποίους τινὰ εἶναι ἐν τῷ τοιῷδε κἂν 

> P / 27 ἣν οὐ Xen εν ξ , & \ 
αἰσχυνοίμην ἄν" οἶδα γὰρ ὑμᾶς ταυτὰ ἐπισταμένους καὶ με- 

ὦ κ. πρὸς τῶν θεῶν D. ἐμφανέντες corr. s.v.r. G. ὡς] ἡ Ὁ. pr., ut 
videtur, qui @sinras. τοῦ om. D. WV. adi 2, 4) 23. ἐξιᾶσι A.D. corr., G. 
32. eyad | ἐγὼ δ᾽ A. εὖ οἶδ᾽ G. ἐγὼ εὖ οἶδ᾽ D. δεῖ] δεῖν 1).α. 33. Kat 
ταῦτα κυαξάρει D. φύλακας---φυλάκων 1). 34. Libri πρωί. μά- 
χην] μάχην τὶ παραγγέλλουσι A. παραγγέλουσι G. προαγγέ- 
λουσι προὐπισχνοῦνται 1). 35. μὲν om. A. ὁποίους D. 


κἂν alox.] αἰσχ. D. ταῦτα A.D. pr. G. pr. ταὐτὰ D. corr. G. 
corr. Ei ἐμοὶ add. D. corr., qui pr. ὑμᾶς, ut videtur. μεμελετη- 


κότας] ταυτὰ (τάυ scriptum) add. 1). et post ταυτὰ idem καὶ ἀκηκοότας, solum 
ἀκηκοότας Ὁ. ing. r. 


, Phi- 


34. ἐστεφανωμένος | Letitiz et boni 
ominis causa sacrificia coronati per- 
agebant Greci; et Lacedemonii sta- 
tim a sacrificio ad pugnam pergebant, 
teste Xenophonte Reip. Laced. Ἐ4..8. 
Ipsos Persas coronatos sacrificare so- 
litos tradit Herodotus 1, 132. SCHN. 

μάντεις | Magosinterpretantur Hutch. 
et Zeun, ex Herodoto 1, 132, ASliano 


V.H. 2,17, Strabone 16, p. 762 
lostr. V. Ap. 1, 29, Cicerone de Divi- 
nat. 1, 41, et Ammiano 23,6. SCHN. 

35. κἂν ante αἰσχυνοίμην omissum 
in D. non est in locis similibus infra 


5» 1» op a τ 5... 9: Εἰ μὴ ἐπι- 


ἐν δὰ ἐν ἀυκιύῶι; slogan ἄν" 
Dionis Chrys. vol. 1, p. 250; est 
vol. 2, p. 60. 


[18] 
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Ud Ν » “4 \ 4 eT? CNS 7 
μελετηκοτας καὶ ἀκούοντας διὰ τέλους οἷάπερ ἔγω, ὥστε 
Ἃ yf CV pela Ἃ fe / \ > 
Kav ἄλλους εἰκότως av διδαάσκοιτε. τάδε δὲ εἰ μὴ τυγχά- 
/ > 7 
36 vere κατανενοηκότες, ἀκούσατε" οὗς γὰρ νεωστὶ συμμά- 
y \ / 
yous τε ἔχομεν καὶ πειρώμεθα ἡμῖν αὐτοῖς ὁμοίους ποιεῖν, 
7 No Fe an la I 3 - / 
τούτους δὲ ἡμᾶς δεῖ ὑπομιμνήσκειν ἐφ᾽ ois TE ἐτρεφόμεθα 
δὰ ’, v4 > a .: oOo > \ 
ὑπὸ Kvaéapov, ἅ τε ἠἡσκοῦμεν, eh ἃ TE αὐτοὺς παρακε- 
, © , Ν we ε΄ ὦΣ 
κλήκαμεν, ὧν τε ἄσμενοι ἀνταγωνισταὶ ἐφασαν ἡμῖν 
yy A 9 > \ , , Ψ ε 
27ἐσεσθαι. καὶ τοῦτο O αὐτοὺς ὑπομιμνήσκετε ὅτι HOE ἢ 
C7, / < WA f 3 y Ὁ \ Ἃ 3 
ἡμέρα δείξει ὧν ἕκαστός ἐστιν ἄξιος. ὧν γὰρ ἂν ὀψιμα- 
~ 77 / xAN \ BA na 
θεῖς ἀνθρωποι γένωνται, οὐδὲν θαυμαστὸν εἴ τινες αὐτῶν 
Ν AN Ὁ , / 3 3) SS xX 9 Se 
καὶ τοῦ ὑπομιμνήσκοντος δέοιντο, ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἰ καὶ ἐξ 
ςε a / y 5 Ν Sy \ a / 
38 ὑποβολῆς δύναιντο ἄνδρες ἀγαθοὶ εἰναι. καὶ ταῦτα μέντοι 
v4 c/ Ν e nan 9 - “σι 7 ε Ἁ 
πράττοντες ἅμα καὶ ὑμῶν αὐτῶν πεῖραν λήψεσθε. O μὲν 
A , 3 fos = \, wy i “ 
γὰρ δυνάμενος ἐν τῷ τοιῷδε καὶ ἄλλους βελτίους ποιειν 
εἰκότως ἂν 707 καὶ ἑαυτῷ συνειδείη τελέως ἀγαθὸς ἀνὴρ 
ὧν, ὁ δὲ τὴν τούτων ὑπόμνησιν αὐτὸς μόνος ἔχων. καὶ 
ϑοτοῦτ᾽ ἀγαπῶν εἰκότως ἂν ἡμιτελῆ αὑτὸν νομίζοι. τούτου 
Og > an 2 » Ie λέ χχλ᾽ QA λ 4 λέ 
ἕνεκα οὐκ ἐγώ, ἐῴη; αὐτοῖς λέγω, ἀλλ ὑμᾶς κελεύω λέ- 
yew, ἵνα καὶ ἀρέσκειν ὑμῖν. πειρῶνται" ὑμεῖς yap καὶ πλη- 
σιάζετε αὐτοῖς ἕκαστος τῷ ἑαυτοῦ μέρει. εὖ δ᾽ ἐπίστασθε 
ὡς ἢν θαρροῦντας τούτοις ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπιδεικνύητε, καὶ 
’ὔ 5) Χ 3 / > + » r 
τούτους Kai: ἄλλους πολλοὺς ov Aoy@ ἀλλ᾽ ἔργῳ θαρρεῖν 
/ / 5 3 / 3 a 9 r f 
40 διδάξετε. τέλος εἶπεν ἀπίοντας ἀρισταν ἐστεφανωμένους [19] 
Ν Uh 7 \ , a 
καὶ σπονδὰς- ποιησαμένους ἥκειν εἰς τὰς τάξεις αὐτοῖς OTE- 
, ἢ wm XA 5 \ > \ ΄ὕ 
φάνοις. ἐπεὶ δ΄ ἀπῆλθον, αὖθις τοὺς οὐραγοὺς προσεκα- 
’ 4 3 Zz 
λεσε, καὶ τοῦτρις τοιάδε EVETEAAETO.. 


οἷάπερ] ἅπερ D. κἂν] καὶ D. delet οἱ mg. Γ᾿ καὶ L. εἰκότως ἂν} 
ἂν εἰκότως D. δίδάσκητε G. δὲ} ἃ A.D. corr., qui pr. de, G., 
τάδε preecedentibus jungentes et post εἰ ponentes. Transposuit Heindorf- 
ius. μὴ] μὲν G. pr. 36. δὲ ἡμᾶς δεῖ] δεῖ ὑμᾶς 10. κυαξά- 
ρους D. παρακεκλήκαμεν, & ὧν τε]  ; τε A.G. pr. παρακεκλήκα- 
μεν ὥστε D.G. corr. ἡμῖν ἔφασαν 1). 37. τούτου D. noe 7 | ἣδε A. 
ἤδη Ὁ. ἄξιός ἐστιν D. ἄνθρ. ὀψιμαθεῖς 1. ὑπομνήσοντος δέονται D. 
δύναιντ᾽ ἂν A.G. 38. πράττοντες--- γὰρ G. mg. Τ' λήψεσθαι A. ἤδη 
καὶ D.G. = v.r. ἤδη A, τελείως D. αὐτὸν codices. νομίζει A, 
39. εὖ] εἰ Ὁ. ὡς ἢν] ἔφη € ἕως ἂν D. ἂν addit etiam L. ἕως ἂν G. εν 
τούτοις om. D. ov λόγῳ] οὐκ ἐν λόγῳ Ὁ. sed corr. in Xo et ἐν fortasse a 
corr. inserto. 40. ἀπιόντες Α. τάξεις] πράξεις G. corr. 5. ver oS} 
δὲ οὗτοι D. αὖθις] αὐτοὺς A.G. corr. 5. ν. 8]. Τὴ. τούτοις αὖ add..D.G. 
s.v. al. m. ἐντέλλετο A. ἐνετέλετο G. ἔλεξε Ὁ. 


διὰ τέλους ἀκούοντας est quod alias 46. νεωστὶ] V. Ζ, 1, 2. 
dici solet ἀκούοντας διατελοῦντας ; sed 40. σπονδὰς] Negat Herodotus 1, 
vitavit Xenophon participiorum con- 122 Persas libatione usos; sed cum 
cursum et obscuritatem. SCHN. Xen, facit Ammianus 23,6. ZEUN. 
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Wf =e e a K ~ e “ ? Ν 
Ανδρες Πέρσαι, ὑμεῖς καὶ τῶν ὁμοτίμων γεγόνατε Kat 
> ’ / \ ὰ las \ \ 7 la fi 
ἐπιλελεγμένοι ἐστὲ, οἱ δοκεῖτε τὰ μὲν ἄλλα τοῖς κρατίστοις 
Ξ a / \ / 
ὅμοιοι εἶναι, TH δ᾽ ἡλικίᾳ Kal φρονιμώτεροι. καὶ τοίνυν 
7 4 \ @ By 4 a Nees ε ἴω 
χώραν ἔχετε οὐδὲν ἧττον ἔντιμον τῶν πρωτοστατῶν" ὑμεῖς 
\ 7 7 / Χ xX 2 a x5 
yap ὄπισθεν ὄντες τούς T ἀγαθοὺς av ἐφορῶντες καὶ ἐπι- 
᾽ὔ ΄σ 27 a Vi 7 
κελεύοντες αὐτοῖς ETL κρείττους ποιοῖτε, καὶ εἴ τις μαλακί- 
a a ΝΟ i 4 3 ἴω 
42 ζοιτο, καὶ τοῦτον ὁρῶντες οὐκ ἂν ἐπιτρέποιτε αὐτῷ. συμ- 
7 ἂν ΠΝ cy 327 Ν 2, Χ an \ \ ἐν 
φέρει O ὑμῖν, εἴπερ τῷ καὶ ἄλλῳ, τὸ νικᾶν καὶ διὰ τὴν 
« 7 Ν \ \ 7 nan δ ~ x > I e a Q\ 
ἡλικίαν καὶ διὰ τὸ βάρος τῆς στολῆς. ἣν δ᾽ apa ὑμᾶς καὶ 
, an o a 
οἱ ἔμπροσθεν ἀνακαλοῦντες ἕπεσθαι Tapeyyyaow, ὑπα- 
Υ > 7 δ 7 ΄- He 
κούετε αὐτοῖς, καὶ ὅπως μηδ᾽ ἐν τούτῳ αὐτῶν ἡττηθησεσθε, 
, a A e lo Ν \ 
ἀντιπαρακελευόμενοι αὐτοῖς θᾶττον ἡγεῖσθαι ἐπὶ τοὺς πο- 
7, / y / o~ 7 
λεμίους. Kal ἀπιόντες, ἔφη, ἀριστήσαντες καὶ ὑμεῖς ἥκετε 
\ a y+ 3 ? \ / e \ N 
43 συν τοῖς ἄλλοις ἐστεφανωμένοι εἰς τὰς τάξεις. οἱ μεν. δὴ [20] 
ἀμφὶ Κῦρον ἐ ἐν τούτοις ἦσαν" οἱ δὲ ᾿Ασσύριοι καὶ δὴ ἡ ἤρι- 
στηκότες ἐξῇσάν τε θρασέως καὶ παρετάττοντο ἐρρωμένως. 
παρέταττε δὲ αὐτοὺς αὐτὸς 6 βασιλεὺς ἐφ᾽ ἅρματος παρε- 
7 7 7 
λαύνων καὶ τοιάδε παρεκελεύετο. 
x 9 ΄, a “ ¥ 3 Ν 53 a 
Avdpes ᾿Ασσύριοι, νῦν δεῖ ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι. νῦν 
\ \ a a , \ Ν \ a @ 
yep ὑπερ ψυχῶν τῶν ὑμετέρων ἁγὼν καὶ ὑπερ γῆς ἐν ἡ 


41 


44 


ἔντιμον] ἡμῶν A.,-quod erasit B., G., qui ἔντιμον 
πρωτοστατῶν] Libri προστατῶν. ποιοῖτε C.D. 
ποιεῖτε A.G. καὶ εἴ] εἴ τε D. 42. συμφέρειν Τὺ pr. τῷ καὶ] καὶ 
τῷ A.G. pr. καί τῳ corr. ἢν] ἂν ἡμᾶς fortasse G. pr., et ἀνα in ras. 
αὐτοῖς om. G., qui in mg. r. ae ὅπως---ἡττηθήσεσθε ἀντίπαρα, quorum 
pars litterze o et ce a bibliopego resecta: sed αὐτοῖς ne mg. quidem habuisse 
videtur. pnd ἐν] μηδὲ A. ἡγεῖσθαι Stephanus. Libri ἡγεῖσθε. ἀρι- 
στήσαντες] 10 in ras. α. στεφανωμένοις ἄλλοις A. et qui eared. G. εἰς 
vel ἐς D. pr. εἰς τὰς corr. 43. καὶ ἤδη ἀριστηκότες A. καὶ ἤδη ἢ ἠριστηκό- 
τες G. οὐρὰ ἐξῆσαν A.G. pr. ἐξήεσαν G. corr. Ὁ. , ἐρρωμένοι D 
αὐτοὺς om. oom. A.G pr. V.s. 48, 68. 44. ὑπὲρ] περὶ D. 
Qui hic in mg. δημηγορία τοῦ ἀσσυρίου σημείωσαι τὴν τῆς δημηγορίας μέθοδον 
ὅπως μεθώδευται αὐτῷ, ut G. δημηγορία ἁ ὡραία. ἁγὼν] ἀγὼν A.G. pr. ὁ 
ἀγὼν D.G. corr. r. ὑπὲρ] περὶ 


41.  ἀπειλεγμένοι D. 
post ἡμῶν add, mg. Τ΄. 


41. πρωτοστατῶν | Idem quod hic vi- pious τὴν καλλίστην στολὴν ἁ ἁρμόττειν" 


tium ex libris correctum vel corrigen- 
dum H. Gr. 2, 4, 16, Hipparch. 2,2 et 
6, redit infra 6, 3, 27. Ἡμῶν autem 
qui addidit, non vidit ortum esse ex 
ἔντιμον, quod Vicissim deest libris 
illud prebentibus. Ceterum conf. de 
his ovpayots ed: Turic. Scriptt. milit. 
vol. 2, p. 258. 

= alee Conf. 6, 3, 27. SCHN 

43. στολὴ | Armatura, ut ap. Adlian. 
Me kl 3° 24> Ξενοφῶντι. ἔμελε: τῶν 
ἄλλων σπουδαίων, καὶ οὖν καὶ ὅπλα καλὰ 
ἔχειν. Νικῶντι γὰρ ἔλεγε τοὺς πολε- 


καὶ ἀποθνήσκοντα ἐν τῇ μάχῃ κεῖσθαι 
καλῶς ἐν καλῇ τῇ πανοπλίᾳ. ubiv. Pe- 
rizon. HUTCH. V. autem de ἡλικίᾳ 
et oroAy I, 2,13; 2,1, 16. ZEUN. 

ἡγεῖσθαι] Quum Philelphus ita ver- 
tisset quasl ἀντιπαρακελεύεσθε---ἡγεῖ- 
cOatlegisset, [Ipsos adhortaminiut celer- 
rime antecedant adversus hostes, recte 
Stephanus ed. sec. restituit ἡγεῖσθαι, 
ut est 8. 59, et Anab. 3, 4, 49, Tots 
ἔμπροσθεν ὑ ὑπάγειν παρεκελεύετο. 

43. αὐτὸς ὁ βασιλεὺς) Conf. 5, 48. 
SCHN. 
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ἐφυτε. καὶ περὶ οἴκων ἐν οἷς ἐτράφητε, καὶ ὑπὲρ γυναικῶν δὲ 
καὶ τέκνων καὶ περὶ πάντων ov πέπασθε ἀγαθῶν. νική- 
σαντες μὲν γὰρ ἁπάντων τούτων ὑμεῖς ὥσπερ πρόσθεν 
/ ” a ne ΄, 3 of ᾽ ΄ 
κύριοι ἔσεσθε: εἰ 0 ηττηθησεσθε, εὖ ἴστε OTL παραδώσετε 
“A 4 ΄- 7 co 3 / ἴω 4 
45 ταῦτα πάντα τοῖς πολεμίοις. ATE οὖν νίκης ἐρῶντες μένον- 
7 Ν ἊΝ \ la “4 \ \ 
τες μάχεσθε. μωρὸν yap To κρατεῖν βουλομένους τὰ TUPAG 
an 4 7 SS yf mn ἥ A 
TOU σώματος καὶ ἄοπλα καὶ ἄχειρα ταῦτα ἐναντία τάττειν 
- / ἥ Ν \ XS ra / 
τοῖς πολεμίοις φεύγοντας" μωρὸς δὲ καὶ εἴ τις ζὴν βουλό- 
΄ 7 ss ia e N nm 7’ 
μενος φεύγειν ἐπιχειροίη, εἰδὼς ὅτι οἱ μὲν νικῶντες σώζον- 
ς \ / 3 / σι ἴω / 
Tal, οἱ δὲ φεύγοντες ἀποθνήσκουσι μᾶλλον τῶν μενόν-- 
Ὲ \ Ν 5 , a Ὁ 
TOV’ μωρὸς δὲ καὶ EL τις χρημάτων ἐπιθυμῶν ἧτταν 
{/ y \ d 53 4 φ Ἁ an ἊΣ 
προσίεται. τίς γὰρ οὐκ οἶδεν OTL οἱ μὲν νικῶντες τὰ TE 
ε lal J \ lal ε 7 Υ͂ 
ἑαυτῶν σώζουσι καὶ τὰ τῶν ἡττωμένων προσλαμβάνουσιν, 
\ « 7 cd e if \ « la , 
ol δὲ ἡττώμενοι ἅμα ἑαυτοὺς TE καὶ τὰ ἑαυτῶν παντα 
>’ ‘a € \ N.S is 3 / 3 
46 ἀποβάλλουσιν ; ὃ μὲν δὴ Ασσύριος ἐν τούτοις ἦν. 
e A / i Χ \ a Sf “ 
O δὲ Κυαξάρης πέμπων πρὸς τὸν Κῦρον ἔλεγεν OTL 
non καιρὸς εἴη. ἄγειν ἐπὶ τοὺς πολεμίους" εἰ, γὰρ νῦν, ἔφη, 
ὀλίγοι ἔι εἰσὶν οἱ ἔξω τοῦ ἐρύματος, ἐν © ἂν προσίωμεν 
πολλοὶ ἔσονται μὴ οὖν ἀναμείνωμεν ἔως ἂν πλείους ἡμῶν 
, 3 > of “ By / lon) “Ὁ a 
γένωνται, GAN ἴωμεν ἕως ETL οἰόμεθα εὐπετῶς ἂν αὐτῶν 
a e b) 3 A 3 7 3 oy, b) \ 
κρατῆσαι. ὃ δ᾽ αὖ Kipos ἀπεκρίνατο, Ὦ Ἰζυαξάρη, εἰ μὴ 


[21] 


47 


ὑπὲρ] περὶ D. δὲ] τε Α.α. τέκνων] περὶ τέκνων A.G. 
πέπασθε] κέκτησθε D.G. corr. r. πρόσθε A.G. pr. 
45. ἅτε Castalio. οἵ re A.D.G. pr. εἴτε Ὁ. s. v. G. corr. r. 
μάχεσθαι A. pr. βουλευομένους A. G. τυφθλὰ 10. ζεῖν G 
ἐπιχειροῖ D. ἡττωμένων] πολεμίων ἡττωμένων A. πολεμίων καὶ ἡττωμένων ‘G. 
Aut ἡττωμένων verum aut solum πολεμίων. ἑαυτοῖς 1). 46. ἔτι ὀλί- 
you D.G. of om. Ὁ. προσίεμεν G. pr. corr. 8. V. Tr. ἀναμένωμεν 1). 
ἕως ἂν ἔτι οἰώμεθα A.G. εὐπετῶς αὐτῶν κρατῆσαι ἂν 1). 


ἐγράφητε Α. 


ὑπὲρ τέκνων 
ἡττήσεσθε Ds. 


44. ὑπὲρ---περὶ] Ita μάχεσθαι ὑπὲρ 
τῶν τρεφόντων et ὑπὲρ τῆς χώρας 2,1, 
21; 5. 3, 5; περὶ τῶν ἀγαθῶν Anab. 


Sallustius Jug. c. 115: “Nec quen- 
quain decere, qui manus armaverit, 
ab inermis pedibus auxilium petere, 


Ὁ |e oe 

πέπασθε)] Conf. de hoc verbo 
etiam alibi a Xenophonte usurpato (et 
Anab. 7, 7, 41 per κέκτηται explicato 
in schol.) Valcken. ad 'Theocr. Adon. 
Ῥ. 384 A, qui codicem hic non dicit 
Leidensem: κέκτησθε exhibentem, sed 
unde H. Steph. margo petiit A. 

ei δὲ] Eadem sententia 2,1, 17: 2, 
2 ZEUN. 

45. καὶ ἄχειρα] Partes corporis ad 
pugnam et hostem a corpore defen- 
dendum ineptas nominare voluit, ut 


in maximo metu nudum et ccecum 
corpus ad hostes vertere.” SCHN. 
Conf. Bell. Cat. c. 61, Hom. 1]. 6, 94. 
HUTCH. 

ταῦτα] Anab. 1, 6, 9: Ὡς σχολὴ 7 
ἡμῖν τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι τοὺς ἐθελον- 
τὰς φίλους τούτους εὖ ποιεῖν. 
Lay. 

οἱ νικῶντες σώζονται] Conf. Anab. 3, 
1, 433 2, 305 Rep. Lac. Ὁ. Ὁ. ποτ 
Il. E, 531: Αἰδομένων ἀνδρῶν πλέονες 
σόοι ἠὲ πέφανται. HUTCH. ‘Tyr- 
teus Stob. Fl. 50,7, 11. Infra 4, 5, 1. 


Vad 07 
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e \ σ δ δὰ 3 ἘΝ τ 7 5 7 e an 
ὑπερ ἥμισυ αὐτῶν ἔσονται οἱ ἡττηθέντες, εὖ ἴσθι OTL ἡμᾶς 
\ 3 a / N “- ἴω 7 » an 
μὲν ἐροῦσι φοβουμένους τὸ πλῆθος τοῖς ὀλίγοις ἐπιχειρῆ- 

5 4 \ 3 ΄- e ἴω 5 > 32 
σαι, αὐτοὶ δὲ οὐ νομιοῦσιν ἡττῆσθαι, ἀλλ ἄλλης σοι 
᾽’ὕ ͵ὔὕ - fy “Δ / / a‘ an 
μάχης δεήσει, ἐν ἢ ἄμεινον av ἴσως βουλεύσαιντο ἢ νῦν 
7 / \ © ir / a > 
βεβούλευνται, παραδόντες ἑαυτοὺς ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὡσθ 


ε / 3 3 as ε ‘ \ 3, 
48 ὁπόσοις ἂν βουλώμεθα αὐτῶν μάχεσθαι. οἱ μὲν δὴ ἀγγε- 


x 7 3, \ 5 
49 λέγειν τοὺς ἀκούοντας. ἔνθα δὴ ὃ Χρυσάντας εἶπε, Τί 6 


ΡΣ. ’ 
λοι ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ᾧχοντο. 
> 7 i / 7 li 
Ἐν τούτῳ δὲ ἧκε Χρυσάντας τε ὁ Πέρσης καὶ ἄλλοι 
τινὲς τῶν ὁμοτίμων αὐτομόλους ἄγοντες. καὶ ὁ Κῦρος 
ὥσπερ εἰκὸς para τοὺς αὐτομόλους τὰ ἐκ τῶν πολεμίων. 
οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἐξίοιέν τε ἤδη σὺν τοῖς ὅπλοις καὶ παρα- 
7 » x FeN ε Χ 5) EY Ν 7 
τάττοι αὐτοὺς αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἔξω ὧν Kal παρακελεύοιτο 
A \ a es ees 3 7 ws \ e 4 
μὲν δὴ τοῖς ἀεὶ ἔξω οὖσι πολλά τε καὶ ἰσχυρὰ, ὡς ἔφασαν 


37 5 A > \ \ 7. oS 37 A 

edn, @ Κύρε, εἰ καὶ συ συγκαλέσας ews ETL ἐἕεστι παρα- 
/ 327 Ν \ 3 7 7 \ 

κελεύσαιο, εἰ apa TL Καὶ σὺ ἀμεινοὺυς TT OLNC ALS τοὺς OT Pa~ 


/ a 3 ΚΕ. 7, 
οοτιῶτας ; καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν, OX ρυσάντα, μηδέν σε λυπούν- 


5 


_— 


TOV αἱ TOU ᾿Ασσυρίου "παρακελεύσεις" οὐδεμία γάρ ἐστιν 
οὕτω καλὴ παραίνεσις ἥτις τοὺς μὴ ὄντας ἀγαθοὺς αὐθη- 
μερὸν ἀκούσαντας ἀγαθοὺς ποιήσει. οὐκ ἂν οὖν τοξότας 
Ἁ » a fe 3 \ A 
γε, εἰ μὴ ἔμπροσθεν τοῦτο μεμελετήκοτες εἶεν, οὐδὲ μὴν 
» AS 2 Q\ x « > > Qi \ Α͂ ’ὔ 
ἀκοντιστᾶς, οὐδὲ μὴν ἱππέας, ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν τὰ γε σώματα 
A rn “Δ \ / » / SS Ν. 
ἱκανοὺς πονεῖν, ἣν μὴ πρόσθεν ἡσκηκότες ὦσι. καὶ ὁ Χρυ- 
7 3 3 ἈΠ γος las 5 an a‘ \ \ 5 a 
cavras εἶπεν, AAA apxei tot, ὦ Κῦρε, ἢν τὰς ψυχὰς αὐτῶν 
‘i 7 / ΟἹ / ay tN 
ἀμείνονας παρακελευσάμενος ποιήσῃς. “H καὶ δυναιτ᾽ ἂν, 
327) ε “- - 7, ε x 5 Ν 3 ΄- \ 3 las 
edn ὁ Κῦρος, eis λόγος ῥηθεὶς αὐθημερὸν αἰδοῦς μεν ἐμπλῆ- 


47. νομίζουσι D. pr. ἀλλ᾽ ἄλλης] ἄλλης οὖν Ὁ. δεήσει, ἐν Schnei- 
derus. Libri δεήσειεν. ἡ] 7 A.G. pr. ἄμεινον ἂν] ἂν ἄμεινον D. 
βεβούλευται A. ὁπόσους 10. pr. et ταμιεύσθαι, cum ε 8. V. 48. δὲ ἧκε] 
δ᾽ ἦλθεν Ὁ. τε om. Ὁ. αὐτοὺς αὐτὸς] αὐτοὺς 1). παρεκελεύετο B. 
δὴ] ἤδη A.G. αἰεὶ Α. 49. ἔνθα δὴ] ἐνταῦθα D. Hic G. mg. καλὴ 
διάλεξις χρυσάντα καὶ κύρου. εἶπεν ὃ xp. 1}. ὡς A.G. pr. παρακέ- 
λευσαι D. et ο 8.0. ποιήσαις 1). corr. ποιῆσαι A.D. corr. G. 50. μη- 
δέ D. λυπούντων] ἤγουν λυπείτωσαν L. mg. al. m. οὕτως ἐστὶν D. 
τοῦτο] τούτου L. οὐδὲ μὴν ἀκ.] οὐ δ᾽ ἀκ. D. ἱππεῖς ALG. ἀλλ’ om. }Ὁ. 
οὐδὲ] οὔγε A.L. πονεῖν] ποιεῖν A. corr. 85.0.1. ἢν} εἰ Bekk. Anecd. 
Ρ- 144, 29, et deteriores quidam. 51. ἀρκεῖ τοι] ἀρκεῖτο A. ἀρκεῖ τι 1). 
corr., qui pr. ἀρκεῖται vel ἀρκεῖτοι, G. ἢν] ἐὰν D. παρακ. ἀμείνονας 
ποιήσεις 1). ἢ 


47. ταμιεύεσθαι) Eadem formula tat Sallustius Catilinarii belli c. 61. 
Anab. 2, 5, 18, Hipparch. 7, τ, SCHN. Quem contulerat B. Mar- 
infra 4,1, 18. SCHN. tin. Var. Lect. p. 26. Conf. Xen. H. 

50.ovdenia|Sententiameandemtrac- Gr. 7, 4, 32. 


[22] 
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A x ~ 4 ΟΝ Ν a κι ᾿Ξ 
σαι Tas ψυχὰς τῶν ἀκουσάντων ἢ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν κωλῦ- 
/ \ δ» / © 2 
σαι, προτρέψαι δὲ ὡς χρὴ ἐπαίνων ἕνεκα πάντα μὲν πόνον, 
, NPs ε 7, a 8. 9 = , 
πάντα δὲ κίνδυνον ὑποδύεσθαι, λαβεῖν δ᾽ ἐν ταῖς γνώμαις 
7] va ΄ 7 he 
βεβαίως τοῦτο ws αἱρετώτερον ἐστι μαχομένους ἀποθνή- 
σι Ἃ ψ, / 5 
520KELW μᾶλλον ἢ φεύγοντας σώζεσθαι; ap οὐκ, ἔφη, εἰ 
μέλλουσι τοιαῦται διάνοιαι ἐγγραφήσεσθαι ἀνθρώποις καὶ 
ἔμμονοι ἔσεσθαι, πρῶτον μὲν νόμους ὑπάρξαι δεῖ τοιούτους 
> 
δ᾽ ὧν τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ἔντιμος καὶ ἐλευθέριος ὁ βίος 
/ la \ an 
παρασκευασθήσεται, τοῖς δὲ κακοῖς ταπεινὸς TE Kal GA- 
Χ ΝΘ. ε ΟΝ 2 ΄ 4 \ 
53 yelvos καὶ ἀβίωτος ὁ αἰὼν ἐπανακείσεται ; ἔπειτα δὲ διδα- 
if 5 nt 7 if 
σκάλους, οἶμαι, δεῖ καὶ ἄρχοντας ἐπὶ τούτοις γενέσθαι οἵ- 
τινες δείξουσί TE ὀρθῶς καὶ διδάξουσι καὶ ἐθιοῦσι ταῦτα 
δρᾶν, ἐστ᾽ ἂν ἐγγένηται αὐτοῖς τοὺς μὲν ἀγαθοὺς καὶ εὐ- 
κλεείς εὐδαιμονεστάτους τῷ ὄντι νομίζειν, τοὺς δὲ κακοὺς 
καὶ δυσκλεεῖς ἀθλιωτάτους ἅπαντων ἡγεῖσθαι. οὕτω γὰρ 
t διατεθῆναι τοὺς μέλλοντας τοῦ ἀπὸ τῶν πολεμίων 
/ \ / , / 9 ,ὔ a7 
54 φὔβου τὴν μάθησιν κρείττονα παρέξεσθαι. εἰ δέ τοι ἰόντων 


ἀκουόντων 1). κωλῦσαι] κωλύειν A., qui pr. κωλείειν, ut videtur, G. corr. 


S.v.r. κωλύειν ye L. ἐπαίνων ἕνεκα Fila, ἐπαίνου μὲν εἰς ἅπαντα D. μα- 
χουμένους 1). σωθῆναι D. 52. ἐντραφήσεσθαι 1). pr. ἔμονοι A. 
ἐμμόνοις 1). pr. μὲν om. D. det om. D. pr. 52. δὲ om. D., qui 
de pro δεῖ. οἵ tives | τίνες A.G. pr. τε ὀρθῶς καὶ διδάξουσι om. A.G. pr., 
add. mg. r. ἐθίσουσι 1). ἔς τ G. ἕως D. ἐγγίνηται D. εὐκλεεῖς} 
καὶ Δα. ὦ. πάντων ἢ). detom.D. μάθησιν] μάχην A.G. 54. δέ 


τοι] δέ τι D. corr. 


λαβεῖν δ᾽ ἐν ταῖς γνώμαις] Hip- 
parchici 6, 6: Πρὸς δὲ τούτοις κἂν 
ἐκεῖνο λάβωσιν εἰς τὴν γνώμην, ὡς our 
ἂν εἰκῇ οὔτ᾽ ἄνευ θεῶν---ἡγήσαιτ᾽ ἂν ἐπὶ 
πολεμίους. SCHN. 

52. ἐγγραφήσεσθαι)] Similes locu- 
tiones comparavit B. Martinus Var. 
Lect. 4, 5, p. 206 s., ubi contra scrip- 
turam ἐντραφήσεσθαι disputat. Con- 
tra Schneiderus “Scripturam ¢yypa- 
φήσεσθαι defendunt esse exquisitio- 
rem, et dici eleganter de rebus et sen- 
sibus firmis et constantibus. Recte 
vero. At enim prius erat dicere 
sensus hos animis hominum insinuari 
debere; deinde vero omni ratione 
connitendum est ut ibi quasi coa- 
lescant cum naturalibus sensibus et 
cupiditatibus, neque unquam ex animo 
effuant. Hoc est ἔμμονοι γίνονται. 
Przeterea debebat esse non ἀνθρώποις, 
sed potius ταῖς Wuyais τῶν ἀνθρώπων. 
Sic inscribere in animo, in mentibus in- 


sculpere apud Ciceronem. Cato R. R. 
5, 55 scribit in mente familie. Nemo 
dicat recte sensum vel cogitationem in- 
scribere vel imsculpere hominit. Ac- 
cedit usus ejusdem verbi ἐγγενέσθαι 
5. 53, a Xenophonte adhibiti.” Sed 
similiter Plato ‘Tim. p. 26 ὦ: Ὥστε 
οἷον “ἐγκαύματα ἀνεκπλύτου γραφῆς ἔμ- 
μονά μοι γέγονε, quod Plut. Mor. 

p- 759 C dixit οἷον ἐν ἐγκαύμασι ypa- 
ἜΣ διὰ πυρός. 

52. τοὺς ἀγαθοὺς--εὐδαιμονεστάτους 
νομίζειν] Reip. Laced. 9, 3: Ἐκεῖνος 
(Lycurgus) σαφῶς παρεσκεύασε τοῖς 
ἀγαθοῖς εὐδαιμονίαν, τοῖς δὲ κακοῖς κα- 
κοδαιμονίαν. 

μάθησιν Kp. παρέξεσθαι) Est pre- - 
cepta diligenti disciplina tradita et 
diuturna exercitatione percepta facto- 
rum exemplis comprobare et exsequi, 
nec pati ut timor hostium et instantis 
preelii 5101 preecepta omnia subito ex- 
cutiat. SCHN. 
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3 / \ σ 3 fe δι Ν “ fal 
εἰς μάχην σὺν ὁπλοίς, ἐν ᾧ πολλοὶ καὶ τῶν παλαιῶν μα- 
θημάτων ἐξίστανται, ἐν τούτῳ δυνήσεταί τις ἀπορραψῳδή- 
σας παραχρῆμα ἄνδρας πολεμικοὺς ποιῆσαι, πάντων ἂν 
ῥᾷστον εἴη καὶ μαθεῖν καὶ διδάξαι τὴν μεγίστην τῶν ἐν 
55 ἀνθρώποις ἀρετήν. ἐπεὶ ἔγωγ᾽, ἔφη, οὐδ᾽ ἂν τούτοις ἐπί- 
στεῦον ἐμμόνοις ἔσεσθαι ous νῦν ἔχοντες Tap ἡμῖν αὐτοῖς 
ἡσκοῦμεν, εἰ μὴ καὶ ὑμᾶς ἑώρων παρόντας, οἱ καὶ παρα- 
δείγματα αὐτοῖς ἔσεσθε οἵους χρὴ εἶναι καὶ ὑποβαλεῖν Ov- 
327 ’’ , 
νήσεσθε, ἣν τι ἐπιλανθάνωνται. τοὺς δ᾽ ἀπαιδεύτους παν- 
7, 3 a i: SN 2) 3 7 ; of 
τάπασιν ἀρετῆς θαυμάζοιμ᾽ av, ἔφη, ὦ Χρυσάντα, εἴ τι 
ra “δ ΕῚ £ / a e \ 9 5 7 δ 
πλέον ἂν ὠφελήσειε λόγος καλῶς ῥηθεὶς εἰς ἀνδραγαθίαν ἢ 
δ 7 a 5 / “- 3 \ 
τοὺς ἀπαιδεύτους μουσικῆς Goa μάλα καλῶς gobev εἰς 
7 
μουσικὴν. 
A n~ 7 ᾽ὔ \ 7 7 4 
56 Οἱ μεν ταῦτα διελέγοντο. ὁ δὲ Κυαξάρης πάλιν πέμ- [25] 
πων ἔλεγεν 6 ὅτι ἐξαμαρτάνοι διατρίβων καὶ οὐκ ἄγων ὡς 
τάχιστα. ἐπὶ τοὺς πολεμίους. καὶ ὁ Κῦρος ἀπεκρίνατο δὴ 
τῦτε τοῖς ἀγγέλοις, ᾿Αλλ᾽ εὖ μὲν ἴστω, eon , OTL οὔπω 
aN » o n N a ’ , <a 
εἰσὶν ἔξω ὅσους δεῖ: Kal ταῦτα ἀπαγγέλλετε αὐτῷ ἐν 
σ fod \ 3 \>.2 7 tas »y yf n 3 9 \ 
57 ἅπασιν" ὅμως δὲ, ἐπεὶ ἐκείνῳ δοκεῖ, ἄξω ἤδη. ταῦτ᾽ εἰπὼν 
Lf a fas ἴω Χ 7 > 
καὶ προσευξάμενος τοῖς θεοῖς ἐξῆγε TO στράτευμα. ὡς ὃ 
7 7 a ΄σ 7 7 \ 
ἤρξατο ἄγειν, θᾶττον ἡγεῖτο, οἱ δ᾽ εἵποντο εὐτάκτως μὲν 
\ x re. ΄ / 
διὰ TO ἐπίστασθαι καὶ μεμελετηκέναι ἐν τάξει πορεύεσθαι, 
ἐρρωμένως δὲ διὰ τὸ φιλονείκως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους καὶ 
διὰ τὸ τὰ σώματα ἐκπεπονῆσθαι καὶ διὰ τὸ πάντας ἄρχον- 
Tas τοὺς πρωτοστάτας εἶναι, ἡδέως δὲ διὰ τὸ φρονίμως 
7 ἮΝ la 7 
ἔχειν: ἠπίσταντο yap Kal ἐκ πολλοῦ οὕτως ἐμεμαθήκεσαν 
’ 5 en li / la 
ἀσφαλέστατον εἶναι καὶ ῥᾷστον TO ὁμόσε ἰέναι τοῖς πο- 


ῥᾷστον] ἃ ἄριστον A. G. corr. mg. r. καὶ μαθεῖν] μαθεῖν G. 55. ἐπεὶ] 
ἐπεὶ δ᾽ Ὁ. οὐδ᾽] οὐκ A.G. ev μόνος 1). pr. μὴ καὶ] μὴ Ὁ. παρόν-- 
τας] ο ἴῃ ras. D. πάντας G. mg. παράδειγμα A.D. ἔσεσθαι A. corr. 
s.v. ead. m. ὑποβάλλειν D. ἤν] ἄν D. χρύσαντες 1). a super ες po- 
sito. μάλλα A. om. D.L. pr. 56. τοιαῦτα 1). πέμπων πάλιν ἃ. 
ἐπὶ] ὡς G. δεῖ] ἔδει 1). ἀπάγγελε D., sed d in ras., et τε 8. v. Δ]. m. 
57: θεοῖς] αὐτοῦ add. D. θᾶττον Zeunius. ἐπεὶ θᾶσσον A. (sed ἐπεὶ ita cum 
ἐπὶ confusum, ut utrum pr. dubites) G., sed ἔτι G. mg. τ. Ὁ. ἡγεῖτο] ὁ 
μὲν ἡγεῖτο G. corr. r. ἐπίστασθαί τε καὶ D. ἠπίστατο G. pr., Corr. 
ΒΓ 


56. ἐν ἅπασιν) Coram omnibus, ad moniorum exponit De republica eorum 
augendam Medorum de Persis opi- c.11, 5, et Hipparchici 2, 6. SCHN. 
nionem. τοξόταις} ‘Tria hee vocabula cum 

57. θᾶττον] Conf. ὡς τάχιστα 8.56. vocabulo πολεμίοις jungenda sunt. 

πρωτοστάτας] Hanc aciem Lacede- SCHN. 
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λεμίοις, ἄλλως τε καὶ τοξόταις Kal ἀκοντισταῖς Kal ἱπ- 
58mrevow. ἕως δ᾽ ἔτι ἔξω βελῶν ἦσαν, παρηγγύα ὁ Κῦρος [26] 
σύνθημα Ζεὺς σύμμαχος καὶ ἡγεμών. ἐπεὶ δὲ πάλιν ἧκε 
τὸ σύνθημα ἀνταποδιδόμενον, ἐξῆρχεν αὖ ὃ Κῦρος παιᾶνα 
τὸν νομιζόμενον" οἱ δὲ θεοσεβῶς πάντες συνεπήχησαν με- 
yarn τῇ φωνῇ" ἐν τῷ τοιούτῳ γὰρ δὴ οἱ δεισιδαίμονες ἣτ- 
59Tov τοὺς ἀνθρώπους φοβοῦνται. ἐπεὶ δ᾽ ὁ παιὰν ἐγένετο, 
ἅμα πορευόμενοι οἱ ὁμότιμοι φαιδροὶ, πεπαιδευμένοι, καὶ 
παρορῶντες εἰς ἀλλήλους, ὀνομάζοντες παραστάτας, ἐπι- 
στάτας, λέγοντες πολὺ TO” Ayer , ἄνδρες φίλοι," Ayer’, av- 
Opes ἀγαθοὶ, παρεκάλουν ἀλλήλους ἕπεσθαι. οἱ δ᾽ ὄπισθεν 
αὐτῶν ἀκούσαντες ἀντιπαρεκελεύοντο τοῖς πρώτοις ἡγεῖ- 
σθαι ἐρρωμένως. ἦν δὲ μεστὸν τὸ στράτευμα τῷ Κύρῳ 
προθυμίας, φιλοτιμίας, ῥώμης, θάρρους, παρακελευσμοῦ, 
σωφροσύνης, πειθοῦς, ὃ ὅπερ οἶμαι δεινότατον τοῖς ὑπεναν- 
δοτίοις. τῶν δ᾽ ᾿Ασσυρίων οἱ μὲν ἀπὸ τῶν ἁρμάτων προμα- [27] 
χοῦντες, ὡς ἐγγὺς ἤδη προσεμίγνυ τὸ Περσικὸν πλῆθος, 
ἀνέβαινόν τε ἐπὶ τὰ ἅρματα καὶ ὑπεζῆγον πρὸς τὸ ἑαυτῶν 


ἐπεὶ δὲ] ἐπεὶ δὴ Α. ἐπειδὴ G. ὁ οἵη. L. ὁ 
ἧττον͵ εἰσι Α.6. pr. 50. πε- 


ὀνομάζοντας G. corr. 8. V. Tr. 


58. ξύνθημα G. 
κῦρος διοσκούροις D. add. G. mg. r. 
gawd. | τε πεπαιδ. A.G. περιορῶντες 10. 
τὸ om. A.G. φιλοτιμίας om. D. ἐναντίοις 1). 6o. μὲν ead. et ἀπὸ 
al. m. s.v. D. ῥυμάτων C. corr. mg., D. pr. ἐρυμάτων Ὁ. 5. v. al. τη. 
προσεμιγνύετο 1). pr. προσεμίγνυε τὸ 1). corr. G. s.v.r. προσεμίγνυον A.G. 
τε om. 1). ὑπεξῆγον] ἀνεχώρουν D.G. mg. r 


58. βελέων |Codices βελῶν, sed βελέων 
Xenophontem ubique posuisse, ut av- 
θέων, ὀρέων et similia, Grammaticus 
nescio quis apud Suidam in vocabulo 
ἀνθέων docet. Conf. Pierson. ad 
Meerin p. 456, et Koen. ad Gregor, 


bat; hodieque musici modi fere apud 
omnes gentes in locum pzeanum suc- 
cesserunt. SCHN. 
59. παρορῶντες εἰς ἀλλήλους] Infra 
,1, 4, παρορᾶν πρὸς τὸ σημεῖον est. 
Of πεπαιδευμένοι, hic et 5. 70, intelli- 


de Dial. p. 380. SCHN. Credibile 
est talia multa esse ab librariis sub- 
lata. V.ad 8,1, 26. 

σύνθημα] De tessera, ore et voce 
tradita, non, ut apud Romanos, ta- 
bula, et ad imperatorem redeunte com- 
para Anabasin 1, 8, 11. SCHN. 
Erant plerumque fausti voces ominis 
aut numinum quorundam nomina, a 
quibus felicem inceptorum exitum 
exspectabat imperator. Conf. infra 
7,1, 10 etc. HUTCH, 

δεισιδαίμονες] Sunt religiosi ho- 
mines et reverentia deorum pleni. 
Canticorum et peanum vicem apud 
Lacedemonios tibiarum sonus gere- 


gendi exercitatione militari exculti. 
ὀνομάσαντες | Nomine compellantes, 
ut 7,1, 10. 

οἱ δ᾽ ὄπισθεν] Sunt οἱ ἐπιστάται, 
ut οἱ πρῶτοι deinde οἱ πρωτοστάται. 
SCHN. 

60. προσεμίγνυον) V. ad 2, 4, 20. 
Verum haud dubie, quod restitui, 
προσεμίγνυ, de quo ad 6, 4, 6. 

ὑπεξῆγον] Sensim se subducebant. 
Fugiunt igitur of ἀπὸ τῶν ἁρμάτων 
προμαχοῦντες, ante aciem stantes : 
post eos collocatis 1 ipsis curribus ἀπε- 
στραμμένοις ὥσπερ εἰς φυγὴν, ut est 
infra 6, 2, 17. Hostem timentes et 
fugam capessentes currum alscendunt 
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πλῆθος" οἱ δὲ τοξόται καὶ ἀκοντισταὶ καὶ σφενδονῆται αὐ- 
δι τῶν ἀφίεσαν τὰ βέλη πολὺ πρὶν ἐξικνεῖσθαι. ὡς δ᾽ ἐπιόν- 
τες οἱ Πέρσαι ἐπέβησαν τῶν ἀφειμένων βελῶν, ἐφθέγξατο 
δὴ ὁ Κῦρος, ΓΑνδρες ἄριστοι, ἤδη θᾶττόν τις ἰὼν ἐπι- 
δεικνύτω ἑαυτὸν καὶ παρεγγυάτω. οἱ μὲν δὴ παρεδίδοσαν' 
ὑπὸ δὲ προθυμίας καὶ μένους καὶ τοῦ σπεύδειν συμμίξαι 
δρόμου τινὲς ἦρξαν, συνεφείπετο δὲ καὶ πᾶσα ἡ φάλαγξ 
6 δρόμῳ. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Κῦρος ἐπιλαθόμενος τοῦ βάδην 
δρόμῳ ἡγεῖτο, καὶ ἅμα ἐφθέγγετο Τίς ἕψεται ; ; Tis aya- 
Gos; Tis ἄνδρα πρῶτος καταβαλεῖ; of δὲ ἀκούσαντες 
ταὐτὸ τοῦτο ἐφθέγγοντο, καὶ διὰ πάντων δὴ ὥσπερ παρ- 
65 ηγγύα οὕτως ἐχώρει Τίς ἕψεται : τ ἘΠ ἀγαθός : ᾿ οἱ μὲν δὴ [28] 
Πέρσαι οὕτως ἔχοντες ὁμόσε ἐφέροντο" οἵ ye μὴν πολέμιοι 
οὐκέτι ἐδύναντο μένειν, ἀλλὰ στραφέντες ἔφευγον εἰς τὸ 
δφ ἔρυμα. οἱ δ᾽ αὖ ἸΠέρσαι κατά τε τὰς εἰσόδους ἐφεπόμενοι 
ὠθουμένων αὐτῶν πολλοὺς κατεστρώννυσαν, τοὺς δ᾽ εἰς 
τὰς τάφρους ἐ ἐμπίπτοντας ἐπεισπηδῶντες ἐφόνευον ἄνδρας 
ὁμοῦ καὶ ἵππους" ἔνια γὰρ τῶν ἁρμάτων. εἰς τὰς τάφρους 
ὁς ἠναγκάσθη φεύγοντα ἐμπεσεῖν. καὶ οἱ τῶν Μήδων δ᾽ ἱπ- 
πεῖς ὁρῶντες ταῦτα ἤλαυνον εἰς τοὺς ἱππέας τοὺς τῶν πο- 
λεμίων" οἱ δ᾽ ἐνέκλιναν καὶ τούτοις. ἔνθα δὴ καὶ ἵππων 
op (erasum videtur ε) δονῆτε A. σφενδονηταὶ 10. 
pr. ἐφιεμένων 10. δὴ] ἤδη A.G. ἤδη om. D. 


8. v. τ᾿ αὐτὸν δὴ om. D. παρεδ. τοῦτο D. 
νους] a et ovs in ras. D. twos D.G. s.v. Fr. 


61. ἀπέβησαν A.G. 
ἐπιδεικνυέτω D.G. 
5" A A ’ 
ἀπὸ Α. καὶ μέ- 


ΘΕ 5. ¥. G. 
var. scr. Anab. 7, 4, 6. 
A.G. πρῶτος ἄνδρα 1). 
παρηγγύα] εἴη lit. G. 
ἑπόμενοι 
corr. συνεισπεσεῖν 1). pr. 
πεῖς Ὁ. 
φοτέρων Ὁ. mg. r. 


et aufugiunt. ubi vide annotata. E- 
tiam infra in exercitu Assyriorum 7, 
I, 29, currus bellici, statim ubi Abra- 
datas cum curribus falcatis impetum 
facit, fugiunt, τὰ μὲν ἀναλαβόντα τοὺς 
παραιβάτας, τὰ δὲ καὶ ἀπολιπόντα. 
Igitur bellatores non curribus insis- 
tentes pugnabant, sed ubise in fugam 
dare cogitabant, currum pone re- 
lictum adscendebant. SCHN. 

63. ἔρυμα] Ita liber Philelphi cum 


συνέπετο A.G. pr. συνάπτετο L., 8. v. al. τη. εἰπε. 

62. ἐφθέγγοντο A.G. pr. 

καταβαλλεῖ α. Pr. 
63. τὸ ἔρυμα] τὰ ἐρύματα A.G. 
κατεστρώννυσαν ἀπέκτεινον 
πε 65. 1 1] ἱππῆς Ὁ. pr. 
ἐνέκλινον A.G. corr. 5. ν΄. Τ᾿ 


ἦρξαν 1). pr. Η. ἤρξαντο 
Conf. 
ἕψεται) ἐφέπεται 
τὸ αὐτὸ D. 67] δὲ Ὁ. 
64. τε om. D. 
ἐμπεσεῖν] συνεμπεσεῖν 1). 
ἱππέας] ἱπ- 


τούτους D.G. corr. ἔνθα---ἀμ- 


Guelferb. et Zonara: ceteri cum Pa- 
ris. τὰ ἐρύματα habent, que sunt loca 
munita, ut 4, 2,5. SCHN. Singu- 
laris est s. 663; 4,1 

65. Ἐπ ὙΠ καὶ τούτοις] Cum ac- 
cus. Polyb. 14, 8, 8: “Apa δὲ τῷ γε- 
νέσθαι τὴν πρώτην ἔφοδον εὐθέως οἱ 
Νομάδες ἐνέκλιναν τοὺς ᾿Ιταλικοὺς ἱπ- 
πεῖς. Sed cum dat. improprie Dio- 
nys. Ant. Rom. 5, 54: ᾿Απαγγέλλετε 
ἀπιόντες πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Λατίνων 
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66 διωγμὸς ἢ ἦν καὶ ἀνδρῶν καὶ φόνος. ἐξ ἀμφοτέρων. οἱ δ᾽ [29] 
ἐντὸς τοῦ ἐρύματος τῶν ᾿Ασσυρίων ἑ ἑστηκότες ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς τῆς τάφρου τοζεύειν μὲν ἢ ἀκοντίζειν εἰς τοὺς κατα- 
καίνοντας οὔτε ἐφρόνουν οὔτε ἐδύναντο διὰ τὰ δεινὰ ὁρά- 
ματα καὶ διὰ τὸν φόβον. τάχα δὲ καὶ καταμαθόντες τῶν 
Περσῶν τινας διακεκοφότας πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ ἐρύμα- 

67 Tos ἐτράποντο καὶ ἀπὸ τῶν κεφαλῶν τῶν ἔνδον. ἰδοῦσαι 
δ᾽ αἱ γυναῖκες τῶν ᾿Ασσυρίων. καὶ τῶν συμμάχων non 
φυγὴν καὶ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἀνέκραγον καὶ ἔθεον ἐκπε- 
πληγμέναι, αἱ μὲν καὶ τέκνα ἔχουσαι, αἱ δὲ καὶ νεώτεραι, 
καταρρηγνύμεναί TE πέπλους καὶ δρυπτόμεναι; καὶ ἱκετεύ- 
ουσι πάντας ὅτῳ ἐντυγχάνοιεν μὴ φεύγειν καταλιπόντας 
αὐτὰς, GAN ἀμῦναι καὶ αὐταῖς καὶ τέκνοις καὶ σφίσιν αὐ- 

68 τοῖς. ἔνθα δὴ καὶ αὐτοὶ οἱ βασιλεῖς σὺν τοῖς πιστοτάτοις 
στάντες ἐπὶ τὰς εἰσόδους καὶ ἀναβάντες ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 

69 καὶ αὐτοὶ ἐμάχοντο καὶ τοῖς ἄλλοις παρεκελεύοντο. ὡς δ᾽ [30] 
ἔγνω ὃ Kipos τὰ γιγνόμενα, δείσας μὴ καὶ εἰ βιάσαιντο 


66. ἢ] καὶ D. κατα- 


διὰ τὰς κεκοφότας 


ἐξαμφοτέρων A. 


διὰ τὰ] διά τε τὰ D. 


ἀνδρῶν] τῶν ἀνδρῶν L. 


Υ̓͂ > Υ͂ 
καίνοντας | ἀποκτείνοντας 1). 


A.G. pr. τῶν ἔνδον] ἔφευγον 1). ἔφυγον Ροϑί ἔνδον add. G. mg. r. 
67. φυγὴν ἤδη 1. καταρηγν. A. πέπλους] τοὺς πέπλους H. Zonaras 
ΡΟ 151 A. ἱκετεύουσαι 1). καὶ αὐταῖς καὶ τέκνοις] καὶ τέκνοις καὶ ἑαυταῖς D. 


καὶ εἶ] εἰ καὶ D. 


69. τὸ γιγνόμενον D. 


ὅτι ὁ Ῥωμαίων δῆμος οὔτε πρότερον 
Ταρκυινίταις ἀξιοῦσιν ἐχαρίσατο τὴν 
τῶν τυράννων κάθοδον οὔθ᾽ ὕστερον 
ἅπασι Τυρρηνοῖς ἐνέκλινεν. 

ἐξ ἀμφοτέρων] Nisi ad Persas Me- 
dosque refertur, sed ad ἵππους et ἄν- 
Spas, delendum ἐξ, ut conjecit Hert- 
leinius et verterat Walzius. 

66. κεφαλῆς τῆς τάφρου] Aggerem 
juxta fossam interpretatur Camerarius. 
Κατὰ κεφαλήν τινος εἶναι in supe- 
riore loco stare et eminere supra ali- 
quem est. V. ad Hi. Gr. 7, 2, ὃ 
SCHN. 

τοξεύειν οὔτε ἐφρόνουν οὔτε ἐδύναντο] 
Cogitabant, ut Hom. h. Apoll. 241: 
Ἔνθάδε δὴ φρονέω περικαλλέα νηὸν 
ἀνθρώπωντεῦξαι χρηστήριον, et258,287. 

διακεκοφότας πρὸς tas εἰσόδους] 
Delendum videtur πρὸς, additum ab 
60 qui inepte hec cum ἐτράποντο 
junxisset, ut D. interpungit post δια- 
κεκοφότας, et facile quivis faciat inserto 


mpos, unde explicandum deteriorum 
ἔφευγον, deficiente rursus illic verbo. 
Krant enim jam 5. 64, κατὰ τὰς εἰσόδους 
ἐφεπόμενοι. 

67. καταρρηγνύμεναι]) Conf. 3, 1, 13. 

πάντας ὅτῳ) Conf. 7, 4, 14, Hom. 
Od. M, 39: Πάντας ἀνθρώπους, ὅτις 
σφέας εἰσαφίκηται. HUTCH. V.ad 
Anab. 6, 3,1 

68. of βασιλεῖς Preeter Croesum 
Assyriorum rex, qui ibi cecidit, ut 
Xen. narrat 4, 6, 2, de cujus morte 
scriptum aliquid hoc in loco periisse 
suspicatur Weiskius. Verum qui 
potuit vir doctus ponere Xenophon- 
tem altero illo in loco ex facto prorsus 
ignoto, cujus nullam ipse mentionem 


fecerit, argumentari? Hoc quidem in | 


loco nihil attinebat mortem regis com- 
memorati ; 
editur et in causa tristitiae publicee 
ponitur, loco sane commodissimo. 
SCHN. 


altero vero mors simul. 
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35) 3 , y ΨΌΤΟΝ a as , 
εἴσω, ὀλίγοι ὄντες ὑπο πολλῶν σφαλεῖεν TL, παρηγγυησεν 
7a ’ 3, va ὕ NZ, 
γο ἐπὶ 100 ἀνάγειν ἔξω βελῶν καὶ πείθεσθαι. ἔνθα δὴ ἔγνω 
Ἃ δὰ 7 las Ν 
τις ἂν τοὺς ὁμοτίμους πεπαιδευμένους ὡς δεῖ; ταχὺ μὲν 
Ν 3 Ν. 5 7 XN \ lay ay / 
yap avrot ἐπείθοντο, ταχὺ δὲ τοῖς ἄλλοις παρηγγελλον. 
e δ ‘as EU 4 32) \ / Χ 
ὡς 0 ἔξω βελῶν ἐγένοντο, ἔστησαν κατὰ χώραν, πολὺ 
ἴω qn a ,ὔ 7) 3) Ψ “ 
μᾶλλον χοροῦ ἀκριβῶς εἰδότες ὅπου ἔδει ἔκαστον αὐτῶν 


γενέσθαι. 


πεπαιδ.] καὶ πεπαιδ. D. om. G., sed mg 
ὅπου ἔδει] ὅτι οὐδεὶς A.G. pr. 


παρήγγελον D, pr. παρήγγειλον G. 


69. ἐπὶ πόδα ἀνάγειν] Facie hostibus 
obversa retrogredi. Quod est referre 
pedem, cum in eodem veluti vestigio 
pedem retro cedendo ponimus. Po- 
lybius ἀναχωρεῖν et ὑποχωρεῖν ἐπὶ πόδα 
dicere solet ; cujus locum pessime ha- 
bitum a librariis 2, 68, 8, et in quo 
nuperus interpres ita lapsus est, ut 
miram differentiam inter ἐπὶ πόδα et 
ὑπὸ πόδα Comminisceretur, obiter hie 
emendatum ponere licebit: Ov γὰρ 
ἀπολιπόντες αὐτοῖς ἀναχώρησιν, POO 
δεξάμενοι δ᾽ ἀκεραίους ἅμα καὶ συνεστώ- 
σας τὰς σπείρας, εἰς τοῦτο δυσχρη- 
στίας ἦλθον, ὥστε δι᾽ αὐτῆς τοῦ λόφου 
κορυφῆς διαμάχεσθαι πρὸς τοὺς βιαζο- 
μένους. εὐθέως δὲ οἱ μὲν Ἰλλυριοὶ τὴν 


. r. add. resecto, ut videtur, καί. 
αὐτῶν om. D. 


κατάστασιν ἐλάμβανον, οἱ δὲ περὶ τὸν 
Εὐκλείδην διὰ τὸ μὴ καταλείπεσθαι τό- 
πον εἰς ἀναχώρησιν τὴν ἐπὶ πόδα καὶ 
μετάστασιν ἑαυτοῖς, τὸ λοιπὸν ὅσον ἐκ 
ποδὸς ἐπιέσθησαν τῷ βάρει τοῦ καθο- 
πλισμοῦ καὶ τῆς συντάξεως, ἐξ οὗ τα- 
χέως συνέβη τραπέντας αὐτοὺς ᾿ὀλεθρίῳ 
χρήσασθαι φυγῇ. κρημνώδη καὶ δύσβα- 
τον ἐχόντων ἐπὶ πολὺ τὴν ἀναχώρησιν 
τῶν τόπων, ubi nihil aut parum in 
verbis, multum vero in ordine eorum 
mutatum vides. SCHN. 

πείθεσθαι] Imperato parere quum 
milites etiam injus si debeant, mihi φεί- 
deo Oa scribendum esse visum est. 


70. χοροῦ] V. ad 1, 6, 18. 


FENO®ONTOS 


KYPOY ITAIAETA. 


BIBAION TETAPTON. 


ΚΕΦ. A. 


,ὔ Ν A - / na A n 
Μείνας δὲ ὁ Κῦρος μέτριον χρόνον αὐτοῦ σὺν τῷ oTpa- 
, ζ 7 Ψ J Z 3) 
τευματι καὶ δηλώσας ὅτι ἕτοιμοί εἰσι μάχεσθαι, εἴ τις 
54. 2 9 Ν 3 / 3 7 “ 5.5 7 a 
ἐξέρχοιτο, ὡς οὐδεὶς ἀντεξήει, ἀπήγαγεν ὅσον ἐδόκει καλῶς 
+S Ὁ ὦ , \ \ “ 
ἐχειν καὶ ἐστρατοπεδεύσατο. φυλακας δὲ καταστησάμενος 
Ν \ U4 \ Ν / / 
καὶ σκοποὺς προπέμψας, στὰς εἰς TO μέσον συνεκάλεσε 
XN e a vA ᾿ς, »+S ’ὔ 
ὅ τοὺς εαυτοῦ στρατιώτας καὶ ἔλεξε τοιάδε. "Avopes Πέρ- 
σαι, πρῶτον μὲν τοὺς θεοὺς € ἐγὼ ἐπαινῶ ὅσον δύναμαι, καὶ 
ὑμεῖς δὲ πάντες, οἶμαι" νίκης τε γὰρ Τετυχήκαμεν. καὶ σω- 
τηρίας. τούτων μὲν οὖν χρὴ χαριστήρια ὧν ἂν ἀεὶ ἔχωμεν 
τοῖς θεοῖς ἀποτελεῖν. ἐγὼ δὲ σύμπαντας μὲν ὑμᾶς ἤδη 
9 a Ν \ 522 a la NX 
ἐπαινῶ" TO yap γεγενημένον ἔργον πᾶσιν ὑμῖν καλὸν ἀπο- 
VA @ 2 6 V4 δὴ FS / 
τετέλεσται: ὧν δ᾽ ἕκαστος ἄξιος, ἐπειδὰν παρ᾽ ὧν προσή- 
/ 7 \ > / e 7 ἈΝ »S \ VA 
κει πύθωμαι, τότε τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ καὶ ἐργῷ καὶ λογῷ 
2πειράσομαι ἀποδιδόναι. τὸν δ᾽ ἐμοῦ ἐγγύτατα ταξίαρχον 
4 3 \ yf ᾽ὔ if 5 > > x 
Χρυσάνταν οὐδὲν ἄλλων δέομαι πυνθάνεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς 


1. ἕτοιμοι] ἔτιμοι G., pr. αὖ videtur. ἐξέρχεται D. pr., ut H. ὡς] ὡς 

7 D. ἐξήει et pr. ἐξείη D. καὶ kateotpator. 1). φυλακὰς Η. 
et fortasse M. φύλακας A.D.G. τὸ G. S.v.r. oH ἐγὼ] ἐ “ἐγώ τε D. 
det om. D. ἀποτελεῖν G.€orr., pr. ejusmodi quid ut ἀπαιτεῖν. Up 
mavras ἃ. mao | σὺν ΠΤ ea eae L. σύμπασιν D. παρ᾽ ὧν 
D. mg. r. καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ D. 3. ἐγγυτάτω D. χρυσάντα Α. 
χρυσάντ et αν s.v. corr. G. οὐδὲν in ras. G. corr. ἄλλων] παρ᾽ ἄλλων 


D.G. corr., pr. haud dubie ἄλλο, ut L., qui παρ᾽ 5. ν. al. m., ut G. in ras., et 
pr. ἄλλο, ut G. eraso o compendium syllabz wy habet s. v. 


2. ΠΕ Voad 2, 2,2. 3. παρ᾽] Similiter, ut videtur, inter- 
ἤδη] Demosth. p. 664, 23, τὴν ie positum notavi ad Anab. ee Be 
χάριν. Conf. 5. 4; οὗ ad Anab. I, 4,1 
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ς τ a, Ἁ \ \ Μ σ“ ἊΣ ἋΣ \ 7 
οἶδα οἷος ἢν" τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ὅσαπερ, οἶμαι, καὶ πάντες 
ὑμεῖς ἐποιεῖτε" ἐπεὶ δ᾽ ἐγὼ παρηγγύησα ἐπανάγειν καλέσας 
αὐτὸν ὀνομαστὶ, ἀνατεταμένος οὗτος τὴν μάχαιραν, ὡς 
παίσων πολέμιον, ὑπήκουσέ τε ἐμοὶ εὐθὺς ἀφείς τε ὃ 
lat Ν y 3 7 \ 5 
ἔμελλε ποιεῖν τὸ κελευόμενον ἔπραττεν" αὐτὸς τε γὰρ ἐπα- 
la ΄- y+ 7 5) “ 7 yy ᾽ 
νῆγε καὶ τοῖς ἄλλοις μάλα ἐπισπερχῶς παρηγγύα, ἐστ 
WA 37 a \ 7 - Ν \ 
ἔφθασεν ἔξω βελῶν τὴν τάξιν ποιήσας πρὶν τοὺς πολε- 
“ a an ,ὔ 3 / 
μίους κατανοῆσαι ὅτι ἀνεχωροῦμεν καὶ τόξα ἐντείνασθαι 
Ν \ x 3 - σ 53:5. Ὁ 9 Χ ἐν 
καὶ τὰ παλτὰ ἐπαφεῖναι: ὥστε αὑτὸς τε αβλαβὴς καὶ 
ἈΝ « A 27 3 lot \ εἶ / »} 
τοὺς αὑτοῦ avdpas ἀβλαβεῖς διὰ τὸ πείθεσθαι παρέχεται. 
327 > y ε an 7 ᾿ < > \ 7 
φάλλους δ᾽, ἔφη, ὁρῶ τετρωμένους, περὶ ὧν ἐγὼ σκεψά- 
> 7 7 XN 7 ἣν 
μενος ἐν ὁποίῳ χρόνῳ ἐτρώθησαν, τότε τὴν γνώμην περὶ 
΄-“ an 4 A 5 7 an 
αὐτῶν ἀποφανοῦμαι. Χρυσάνταν δὲ καὶ ws ἐργάτην τῶν 
> ἣν ἧς / \ 5) e \ Ν 2 
ev πολέμῳ καὶ φρονιμον καὶ ἄρχεσθαι ἵκανον καὶ ἄρχειν 
7 \ 27 a Φ x Ν 4 5 X 
χιλιαρχίᾳ μὲν ἡδὴ τιμῶ ὅταν δὲ Kai ἄλλο τι ἀγαθὸν 
3 : ἈΝ ΣῸΝ / > 7 3 an \ 7 \ 
5 διδῷ ὁ θεὸς, οὐδὲ τότε ἐπιλήσομαι αὐτοῦ. Kai πάντας δὲ 
/ a y “ ἃ \ a 32) 3 a 
βούλομαι ὑμᾶς, ἔφη. ὑπομνῆσαι" ἃ yap νῦν εἰδετε ἐν TH 
“ / / / Ἢ 3 CLLRS 
μάχῃ τῇδε, ἐνθυμούμενοι μήποτε παύεσθε, ἵνα παρ ὑμῖν 
ἴω 7 ε X ων Ἃ e \ 
αὐτοῖς ἀεὶ κρίνητε πότερον ἢ ἀρετὴ μᾶλλον ἢ ἢ φυγὴ 
/ \ μὰ , ε / 377 en 
σώζει τὰς ψυχὰς Kal πότερον οἱ μάχεσθαι ἐθέλοντες ῥᾷον 
> 7 Xx ε 5 535. Ν. / \ e Χ 
ἀπαλλαττουσιν ἢ οἱ οὐκ ἐθέλοντες, καὶ ποίαν τινὰ ἡδονὴν 


ὅπερ D. et σα 5.0.Υ. ὑμεῖς (et ἘΣ ἡμεῖς) πάντες Ὦ. 
5. V. ἐποιεῖτε. ὀνομαστὶ αὐτὸν ἐμοὶ] ov s.v.r. G. 
s.v.r. G. καὶ ἀφεὶς Ὁ. τε om. D. erasit G. ποεῖν L, 
D. ἔστ᾽] cor G. ὥστ᾽ Ὁ. κατανοῆσαι] τε add. D.G.r. πελτὰ for- 
tasse D. pr., corr. in a. ἐπαφιέναι 1). ἀβλαβὴς] ἄπο βλάβης A. ἀπὸ 
βλάβης G., sed corr. in accentibus, ut o gravem habeat r., tum in fine versus 
quasi littera sit erasa, accentus super a in ras.,et super s sitras. αὑτοῦ] αὐτοῦ 
A.G. ἑαυτοῦ ἢ. 4. τεταραγμένους ἴ,. pr., corr. s.v. ἃ]. m. po G. in 


ἐποίει D., corr. 
5 \ A 
a@eél Kat 

> φ is| 
ἐπανήγαγεν 


ras. χρυσάντα A. ὡς καὶ D. ἐν πολέμῳ | πολεμικῶν D. διδῷ 
ὁ θεὸς] ὁ θεὸς δῷ Ὁ. οὔτε 1). 5. ὑμᾶς βούλομαι D. ΤῊΝ post 
ἔφη add. G. corr. post βούλομαι D. év0.| ταῦτα ἐνθ. D.G.s.v αἰεὶ 
A.G. κρίνηται D. ἡ] «in A. εἰ G. pr. ἀρετὴ A. Tas ψυχὰς 
G.mg.r. μάχεσθαι θέλοντες G. 


ἐποιεῖτε plus habet ab libris preesidii 
quam ἐποίει. Utroque modo loguuntur 
Greci. Conviv. 2, 17: Ei τοιούτων 
γυμνασίων ἐπιθυμῶ, μὴ ὥσπερ οἱ δολι- 
χοδρόμοι τὰ σκέλη μὲν παχύνονται, 
τοὺς ὥμους δὲ λεπτύνονται, μηδ᾽ ὥσπερ 
οἱ πύκται τοὺς μὲν ὥμους παχύνονται, 
τὰ δὲ σκέλη λεπτύνονται, ἀλλὰ παντὶ 
διαπονῶν τῷ σώματι πᾶν ἰσόρροπον 
mwoetv. ‘Thuc. 1, 82,1. 

dvarerapévos| Plutarchus in Quest. 
Romanis p.273 F, ubi h. 1. respicit, 


καὶ τὴν κοπίδα διηρμένος, ἀκούσας τὸ 
ἀνακλητικὸν, ἀφῆκε τὸν ἄνδρα laudat. 
In Marcelli et Pelopidaee Comparat. 2: 


“Os διηρμένος κοπίδα καὶ παίειν μέλλων 


πολέμιον, ὡς ὑπεσήμηνεν ἡ σάλπιγξ 
ἀνακλητικὸν, ἀφεὶς τὸν ἄνδρα μάλα 
πράως καὶ κοσμίως ἀνεχώρησεν. ΒΟΉΝ. 
Conf. id. Apopth. Lac. 68, p. 236 E. 
ZEUN. Epictet. Diss. 2, 6, 15. 


5.4, φυγὴ water] Vead 8, 3, 45: 
ΖΕΌΝ 
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Ἂν a ’ὔ A \ A VA x xX a 
TO νικᾶν παρέχει: ταῦτα yap νῦν ἄριστ᾽ ἂν κρίναιτε πεῖράν 
σι ,ἷ Va ΄“- 
τε αὐτῶν ἔχοντες καὶ ἄρτι γεγενημένου τοῦ πράγματος. 
Ν. a \ +S Ἂς if, 3 
6 καὶ ταῦτα μεν, edn, ἀεὶ διανοούμενοι βελτίους ἂν εἴητε" 
Aa \ ε 4 ΝΥ 5 Ν Ἂν VA yxy 
νῦν δὲ ws θεοφιλεῖς Kai ἀγαθοὶ καὶ σώφρονες ἄνδρες Set- 
a \ a a a a 
πνοποιεῖσθε καὶ σπονδὰς τοῖς θεοῖς ποιεῖσθε καὶ παιᾶνα 
pa 7 Q Νὰ Lf a 5 Χ \ 
7 ἐξάρχεσθε Kal TO παραγγελλόμενον προνοεῖτε. εἰπὼν δὲ [3] 
aA 3 \ 3. Ὁ Ν χὰ 5) \ Ν 1h 
ταῦτα ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον nAace καὶ πρὸς Κυαξάρην 
a Ν Ν 3 / A & SN \ Sin 53. en 
ἦλθε: καὶ συνησθεὶς ἐκείνῳ κοινῇ ὡς εἰκὸς Kal ἰδὼν τἀκεῖ 
\ PE al 7 ’ if XN an 7 
καὶ ἐρόμενος εἴ τι δέοιτο, ἀπήλαυνεν εἰς τὸ αὑτοῦ στρά- 
τευμα. καὶ οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ Κῦρον δειπνοποιησάμενοι καὶ 
φυλακὰς καταστησάμενοι ὡς ἔδει ἐκοιμήθησαν. 
8 Οἱ δὲ ᾿Ασσύριοι, καὶ τεθνηκότος τοῦ ἄρχοντος Kal σχε- 
N \ los A / 7 
δὸν συν αὐτῷ τῶν βελτίστων, ἠθύμουν μὲν πάντες, πολλοὶ 
\ ἴων ΄“ Ἂς ~ 
δὲ καὶ ἀπεδίδρασκον αὐτῶν τῆς νυκτὸς ἐκ TOU στρατο- 
4 πον ἐπὶ \ a Ψ “ \ ey: / 
πέδου. ὁρῶντες δὲ ταῦτα ὃ τε Κροῖσος καὶ οἱ ἄλλοι συμ- 
μάχοι αὐτῶν πάντες ἠθύμουν' πάντα μὲν γὰρ ἦν χαλεπά" 
ἀθυμίαν δὲ πλείστην παρεῖχε πᾶσιν ὅτι τὸ ἡγούμενον τῆς 
στρατιᾶς φῦλον διεφθάρθαι ἐδόκει ταῖς γνώμαις. οὕτω δὴ 
\ J S a / 
ἐκλείπουσι TO στρατόπεδον καὶ ἀπέρχονται τῆς νυκτός. 
«ε 3 « ’ὔ 3 iZ Ἂς BY 3 “ 4 Ἂν ΄“ 
Qws δ᾽ ἡμέρα ἐγένετο καὶ ἔρημον ἀνδρῶν ἐφάνη τὸ τῶν[4] 
7 J 5 Ἁ ’ e an A 
πολεμίων στρατόπεδον, εὐθὺς διαβιβάζει ὁ Kipos τοὺς 
/ LS on ἃ e \ a 
Πέρσας πρώτους κατελέλέιπτο δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων 
\ \ J \ / \ 7 
πολλὰ μὲν πρόβατα, πολλοὶ δὲ oes, πολλαὶ δὲ ἅμαξαι 
a >’ σι J 3 \ 7 / y \ ¢ 
πολλῶν ἀγαθῶν μεσταί: ἐκ δὲ τούτου διέβαινον ἡδη καὶ οἱ 


ὡς] ὡς καὶ Ὁ. καὶ σπ.-- 


ἄριστα κρίναιτ᾽ ἂν D. 6. ἀεὶ om. D. 
ἐξάρχετε DD: καὶ] καὶ ἅμα 


ποιεῖσθε om. A.G. mg. Υ. παιᾶνας A.G. 


DG. s,.v.T. παραγγελόμενον G. 
A.G. εἰπὼν 1). ἦλθε] ἐλθὼν 1). 
νόμενος G., sed συνησθεὶς corr. 
δεῖ] A.G. ἀπήλασεν 1). 
AG AS νον. 

simili dre, ye ἅτε L. 
λον τῆς στρατιᾶς 1). 


H.K. καταλέλειπτο A.D.G. 


πάντες om. D. 


4. κοινῇ est invicem, inter se, recte 
monente Weiskio, ut 3, 2, 23, συμ- 
μαχία κοινή. Aristoph. } Nub. 67, κοινῇ 
ξυνέβημεν. SCHN. 

ὡς ἔδει] Omittunt nonnulli. Sed 
supra 3, 35 28, similiter est ὥσπερ 
ἔπρεπε, προφυλακὰς ποιησάμενοι ἕκά- 
τεροι ἐκοιμήθησαν. SCHN. Et 7» 25 
I: Φυλακὰς καταστησάμενοι, ὥσπερ 


ἔδει, ἐκοιμήθησαν, et ib. 5, φυλάτ- 


τἀκεῖ] τὰ ἐκεῖ A.D. corr. G. 
αὑτοῦ] αὐτοῦ A.G. ἑαυτοῦ Ὁ. 


8. ἀσσύριοι] ἅτε add. 1). ye add. G. et 5. v.m. prime 


διέφθαρτο τὰς γνώμας 1). 
βοῦς A.G 


4. εἰπὼν δὲ Zeunius. εἰπών τε 
συνησθεὶς] συγγενόμενος A. συγγι- 
δέοιτο] 
ὡς ἔδει OM. 


πᾶσιν πλείστην παρεῖχεν 1). φῦ- 
9. κατελέλειπτο 
> , Ν 
ἐκ τούτου δὲ α. 
τοντας τὴν ἄκραν ὥσπερ ἔδει. Οἷς ἔδει 
similiter omittit D.5, 4, ΤΟ. 

8. dre sic additum etiam 4, 2, 6, ut 
. a A c , 
ib. 4, οἷα δὴ vel ὡς δή. 

τῶν βελτίστων] Curtius 3, IT, 9: 
“Circa currum Darii jacebant nobi- 
lissimi duces.” ete. HUTCH. 

9. στρατόπεδον) Zonaras recte χαρά- 
κωμα dixit ; castra enim munita erant. 


SCHN. 
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> \ ’ A 7 YS 3 A 3 A 
ἀμφὶ Κυαξάρην Μῆδοι πάντες καὶ ἠριστοποιοῦντο ἐνταῦθα. 
5 Ν \ Si v4 ε a \ e cal 
τοέπεὶ δὲ ἡρίστησαν, συνεκάλεσεν ὁ Kupos τοὺς αὑτοῦ 
7 3k “ -͵7 ΄- \ of 
ταξιάρχους και ἔλεξε τοιάδε. Ola μοι δοκοῦμεν καὶ oo, [5] 
δ 5 \ » val ἴω ean > X / a Ἁ 
ἄνδρες, ἀγαθὰ ἀφεῖναι, θεῶν ἡμῖν αὐτὰ διδόντων. νῦν γὰρ 
σ ε / Clim Ὁ 3 / 3 ᾿ς ἜΝ δεν Φ 
OTL οἱ πολέμιοι ἡμᾶς ἀποδεδράκασιν αὑτοὶ ὁρᾶτε: οἵτινες 
\ > Men ἃ 2) 3 Ne a , A yA 
δὲ ἐν ἐρύματι ὄντες ἐκλιπόντες τοῦτο φεύγουσι, πῶς ἂν 
7 7 > SN an / e n 3 na 7 
τίς τούτους OlOLT ἂν μεῖναι ἰδόντας ἡμᾶς ἐν τῷ ἰσοπέδῳ : 
od \ ε ad , y > € / a a > 
οἵτινες δὲ ἡμῶν ἄπειροι ὄντες οὐχ ὑπέμειναν, πῶς νῦν Y 
3 ¢€ / > \ ὦ / \ \ Ἂς. οἰ 5. Ὁ a 
ἂν ὑπομείνειαν, ἐπεὶ ἥττηνταί TE καὶ πολλὰ κακὰ VP ἡμῶν 
Ls Θ Nib xe 7, 3 7 a ε 
πεπόνθασιν; ὧν δὲ οἱ βέλτιστοι ἁἀπολώλασι, πῶς οἱ πονη- 
/ SF / ΕΝ εἰ ex 527 ἤ » 

II ρότεροι ἐκείνων μάχεσθαι ἂν ἡμῖν ἐθέλοιεν ; καὶ τις εἶπε, [6] 
/ 3 5 , , 7 oe ἴω 
ΤΊ οὖν οὐ διώκομεν ὡς τάχιστα, καταδήλων γε οὕτω τῶν 
3 a yf ς΄ “ὧδ 5 vA Φ , Ξ e 
ἀγαθῶν ὀντων ; καὶ ὃς εἶπεν, Ort ἵππων προσδεομεθα" ot 
\ \ 7 a 7 ἃ 7 XN 5 
μὲν γὰρ κράτιστοι τῶν πολεμίων, OVS μάλιστα καιρὸς ἣν 
ΕΝ an x rn @ x;9 & i; ἃ e a 
ἢ λαβεῖν ἢ κατακανεῖν, οὗτοι Ep ἵππων VvéovTaL’ οὗς ἡμεῖς 

Ys \ \ o a / \ ε las 
τρέπεσθαι. μὲν συν τοῖς θεοῖς ἱκανοὶ, διώκοντες δὲ αἱρεῖν 

12 οὐχ ἱκανοί. Τί οὖν, ἔφασαν, οὐκ ἐλθὼν Κυαξάρῃ λέγεις 
ταῦτα: 5 καὶ ὃς εἶπε, Συνέπεσθε τοίνυν μοι πάντες, ὡς εἰδῇ 
ὅτι πᾶσιν ἡμῖν ταῦτα δοκεῖ. ἐκ τούτου εἵποντό τε πάντες 

\ w+ - > f 5Ὸ 7 5 ΦῸΝ eS IQ/7 
καὶ ἐλεγον οἷα ἐπιτήδεια ἐδόκουν εἶναι ὑπὲρ ὧν ἐδέοντο. [7] 
δ € 7 “ \ A > las 5 an / 

13 Καὶ ὁ Κυαξάρης ἅμα μὲν ὅτι ἐκεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγου, 
ad ς / σ 5 ἡ ΄“ of ΣᾺ 7 » a 
ὥσπερ vTepOove’ apa δ᾽ ows καλῶς ἔχειν ἐδόκει αὐτῷ 

10. αὑτοῦ] αὐτοῦ A.G. ἑαυτοῦ D. ταξιάρχας A.G. μοι] μὲν A.G. 
ἄνδρες ἀγαθὰ A.G. add. 5. ν. τ. ὦ. ἀγαθὰ ὦ ἄνδρες Ὦ. ἀφεῖναι] ἐφί- 
ενται A.G. pr. (ut spatium ostendit quod occupat ἀφεῖναι, penitus eraso pr. 
ἐφίενται.) διδόντων] ἤγουν διδότωσαν L. mg. al. m. ὅτι] 6 ὅτι μὲν Ὁ. 
ἡμᾶς} « φοβούμενοι ἡ ἡμᾶς D. (τ: me. tr. ἐρύμασιν---ταῦτα B. ἄν τις τούτους 
οἴοιτ᾽ ἂν] τούτους οἴεται ἄν τις 1). ἄπειροι ΠῚ 0. ὑπομείναιεν ALG. τε 
om. B.D. πονηρότεροι A. πονηρότατοι ἃ φαυλότεροι D.G. mg.r. ἜΤ: 
qv Ὁ. 8... Τ΄ κατακανεῖν | κατακαίνειν Α. ΠΝ sed hic κ in lit. κατακτεῖναι 1). 
οὗτοι] οὗτοι αὐτῶν A.G. νέονται 1). pr. E. « Legitur in MS. A. marg. ut 
conj. alia m.” Valek. ἔσονται A.D. corr. G. aipew D. αἴρειν A. G. 
12. κυαξάρει A.D.G. corr. ταῦτα λέγεις. D. συνέπεσθαι 1). pr. εἰ- 
dein A.D. corr. G. ὑμῖν Ὁ. pre 13. ἤρχοντο 1). ὑπό τι 


ἐφθόνει D., ors punctis notans. ἱππότης D. mg. ΓΤ. G. mg. r. ead. m. ἐδό- 
κει ἔχειν D. 


11. νέονται] Vocabulum poeticum, mn io) Quod pauci preebent ὑπό 
de quo ν. Thes. Steph. t ἐφθόνει, non ita reconditum est 

12. ἐλθὼν] Sic Anab. 1, 3, 14, ubi ἐδ κα etiam ab recentissimis scrip- 
v.annot.; 7,4,12. Et supra 2,2,6. toribus frequentetur. V. Dobrei 

13. ἦρχον | ἤρχοντο esset verba Aristoph. ad Vesp. 1281, p. 143. 
JSacere ceperant. At ἦρχον est primi Quare nihil tribuendum libris qui 
mentionem injicere et monere ea de re locutionem Xenophonti non alibi 
ausi erant, ut apparet ex 6, 1, 6, usurpatam inferunt. 


SCHN. Ita falsum ἐξάρχετε 5.6. 
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Ν ’ὔ / \ x 3 y Ἀ 3 , 
μὴ πάλιν Kivdvvevery’ Kat yap αὐτὸς τε περὶ εὐθυμίαν 
Ὅν Ἂ ἃς “ 5) / ΕΑ \ Ν 
ἐτύγχανεν ὧν καὶ τῶν ἄλλων Μήδων ἑώρα πολλοὺς τὸ 

Χ nt 3 3 Ew ἘΣ a 9. > 
14auro ποιοῦντας" εἶπε δ᾽ οὖν ὧδε. ᾿Ὡ Κῦρε, ἀλλ᾽ ὅτι μὲν [8] 

a +S “ 3 4 a € a @ A 

τῶν ἄλλων μᾶλλον ἀνθρώπων μελετᾶτε ὑμεῖς ot Llepoat 

\ Ἂς / ¢ \ , an \ an ν 

μηδὲ πρὸς μίαν ἡδονὴν ἀπλήστως διακεῖσθαι καὶ ὁρῶν καὶ 

7 3 3 \ qn an 7 ς ΄σ΄ \ 
ἀκούων oida’ ἐμοὶ δὲ δοκεῖ. τῆς μεγίστης ἡδονῆς πολὺ 
μᾶλλον συμφέρειν ἐ ἐγκρατῆ εἶναι. μείζω δὲ ἡδονὴν τί παρ- 
15 ἔχει ἀνθρώποις εὐτυχίας ἢ νῦν ἡμῖν παραγεγένηται 5 ἢν 
μὲν τοίνυν, ἐπεὶ εὐτυχοῦμεν, σωφρόνως διαφυλάττωμεν 

EN 5) / SA. SN 4 an 5 
αὐτὴν, ἰσὼς δυναίμεθ ἂν ἀκινδύνως εὐδαιμονοῦντες γηρᾶν᾽" 
εἰ δ᾽ ἀπλήστως χρώμενοι ταύτῃ ἄλλην καὶ ἄλλην πειρα- 
σόμεθα διώκειν, ὁρᾶτε μὴ πάθωμεν ἅπερ πολλοὺς μὲν 
λέγουσιν ἐν θαλάττῃ πεπονθέναι, διὰ τὸ εὐτυχεῖν οὐκ 
557 4 ? VA \ x 
ἐθέλοντας παύσασθαι πλέοντας ἀπολέσθαι: πολλοὺς δὲ 
J / e - 3 iA \ / 3 
νίκης τυχόντας ἑτέρας ἐφιεμένους καὶ THY πρόσθεν azro- 

a Ν \ 3 \ ε ’ oS 2; δον 

τό βαλεῖν. καὶ γὰρ εἰ μεν οἱ πολεέμίοι ἥττους ὄντες ἡμῶν 
ἔφευγον, ἢ ἰσως ἂν καὶ διώκειν τοὺς ἥττους ἀσφαλῶς εἶχε: 
νῦν δὲ κατανόησον πόστῳ μέρει. αὐτῶν πάντες μαχεσά- 
μενοι νενικήκαμεν" οἱ δ᾽ τς ἄμαχοί εἰσιν: οὺς εἰ μὲν 

\ ’ὔ i rn \ e an Ἂς ε 
μὴ ἀναγκάσομεν μάχεσθαι, ἀγνοοῦντες καὶ ἡμᾶς καὶ εαυ- 

Ν 5 ᾿ / 3 7 \ ’ 
τοὺς δί ἀμαθίαν καὶ μαλακίαν ἀπίασιν" εἰ δὲ γνώσονται 
,ὔ Ε / 2a\ @ / Ἂ Uf if 
OTL QITLOVTES οὐδὲν ἧττον κινδυνεύουσιν ἢ μένοντες, ὅπως 

δὴ 4 5 N N \ / 3 A 
μὴ ἀναγκάσωμεν avtous, κἂν μὴ βούλωνται, ἀγαθοὺς ye- 
4 5) a ὦ 3 Ms - N 3 7 la 

τγνεσθαι. ἴσθι δ᾽ ὅτι ov συ μᾶλλον Tas ἐκείνων γυναῖκας 

Q a a 3 σι in ὦ la “ 3 ͵ 9. "ὦ 
καὶ παῖδας λαβεῖν ἐπιθυμεῖς ἢ ἐκεῖνοι σῶσαι. ἐννόει δ᾽ OTL 
πάλαι G. corr.s.v.r. τε] τε καὶ Ὁ. αὐτὸ] αὐτὸ τοῦτο D. εἶπε δ᾽ 
εἶπεν A. εἶ et πε 5. ν.τ΄. . 14. ὦ κῦρε ἀλλ᾽] ἀλλ᾽ ὦ κῦρε Ὁ. τῶν ἄλλων 
μᾶλλον] μάλιστα D. ἀνθρώπων] εὖ ἀνθρώπων A.G. διακεῖσθε D. 
μᾶλλον] μάλιστα A.D. συμφέρει 1). ἡδονὴ παρέχει A. ἡδονὴν παρέχει 
G. et τύ s.v.r. εὐτυχία A.G, 15. σωφρόνως] σοφῶς A.B. corr. 5. v. 
G.corr.mg.r. γηρᾶν] Onpav αὐτήν A.G., sed hicy s.v.r. ἀπλήστως] ἢ 
hic et infra in ras. D. παύεσθαι D. πλέοντας post ἐθέλοντας A.G. 
ἀπολέσθαι] ἕως ἂν ἀπόλωνται 1). καὶ τὴν] τὴν D. 10. πόστῳ] 
πρὸς τῷ G. pr., ut videtur. αὐτῶν μέρει D. οἱ δ᾽ ἄλλοι---εἰ μὲν om. A.G. 
mg.r. “ἀναγκάσομεν Weckherlinus. ἀναγκάσωμεν A. G. ἀναγκάσοιμεν D. 
αὐτοὺς D. ἀπιᾶσιν A.G. ὅτι] ὅτι καὶ D. κινδὑνεύσουσιν. D. κἂν] καὶ α.. 


ei S.v.r. καὶ εἰ Ὁ. 17. δ᾽ yap D. τὰς om. 9. ἐπιθυμεῖς. 
λαβεῖν Ὦ. ἐννόει ὅτι αἱ bes ἐπὰν ὀφθῶσιν. 


εὐθυμίαν] Describit 4, 5.8. ZEUN. mus, ita maxime sententiosus repe- 
14. Egregie fingitur persona Cya- ritur. Conf. Donatus ad Terent. 
xaris, qui pulcris utitur sententiis ad Phor m. 1,1, 7. ZEUN. 
ignaviam suam tegendam. Sic in ἄμαχοι] 6 μὴ μαχόμενος (potius ὁ μή- 
comecediis, ut quisque est ignavissi- mw μεμαχημένος) ex ἢ.]. Suidas. 


18 


“ 


LIB. IV. CAP.-I. 167 


7 3 Ἁ a B Ἃ sx 
καὶ αἱ σύες ἐπειδὰν ὀφθῶσι, φεύγουσι, κἂν πολλαὶ ὦσι, 
\ ΄- ͵ A , a a A / 
συν τοῖς τεκνοις" ἐπειδὰν δὲ Tis αὐτῶν θηρᾷ TL τῶν TEK- 

τσ , 2902 A 7, 7, 3 os 5 ὦ πῆς 
νων, οὐκέτι φεύγει οὐδ᾽ HY μία τύχῃ οὖσα, ἀλλ᾽ ἵεται ἐπὶ 
Ν ’ / a \ 

Tov λαμβάνειν πειρώμενον. Kal νῦν μὲν κατακλείσαντες 
\ yf / al / 4 7 
ἑαυτοὺς εἰς ἐρυμα παρέσχον ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὥστε ὁπόσοις 
ἐβουλόμεθα αὐτῶν μάχεσθαι: εἰ δ᾽ ἐ ἐν εὐρυχωρίᾳ πρόσιμεν 
αὐτοῖς καὶ μαθήσονται χωρὶς γενόμενοι οἱ μὲν κατὰ πρόσ- 
ὠπον ἡμῖν ὥσπερ καὶ νῦν ἐναντιοῦσθαι, οἱ δ᾽ ἐκ πλαγίου, 
οἱ δὲ καὶ ὄπισθεν, ὅρα μὴ πολλῶν ἑκάστῳ ἡμῶν χειρῶν 
/ “ 5 i “ 7 > 20? KX ay. x ρ 
δεησει καὶ ὀφθαλμῶν. προσέτι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐθέλοιμι, ἔφη, 

\ a 6 las / 5 / / 
ἐγὼ νῦν, ὁρῶν Μήδους εὐθυμουμένους, ἐξαναστήσας avay- 

7 7 , 
κάζειν κινδυνεύσοντας ἰεναι. 

Καὶ ὃ Κῦρος ὑπολαβὼν εἶπεν, ᾿Αλλὰ σύγε μηδένα [9] 
ἀναγκάσῃς, ἀλλὰ τοὺς ἐθέλοντας μοι ἕπεσθαι bos" καὶ 
ἴσως av σοι καὶ τῶν σῶν φίλων τούτων ἥκοιμεν ἑκάστῳ 
3) 3,93 - “4 3 7 Χ A \ “ : 
ἄγοντες ep οἷς ἀπαντες εὐθυμήσεσθε. τὸ μὲν yap πλῆθος 
ἡμεῖς γε τῶν πολεμίων οὐδὲ διωξόμεθα: πῶς γὰρ ἂν καὶ 
καταλάβοιμεν: ; ἣν δέ τι ἀπεσχισμένον τοῦ στρατεύματος 
λάβωμεν ἢ τι ὑπολειπόμενον, ἥξομεν πρὸς σὲ ἄγοντες. 


» 7 > 27 σ %, ΣΕ ἴω 3 XN / a4 
φοέννοει ὃ, EN, OTL καὶ ἡμεῖς, ἐπεὶ σὺ ἐδέου, ἤλθομεν σοὶ 


΄ \ eg/ \ \ 5 te 7 5 93 
χαριζόμενοι μακρὰν ὁδόν" καὶ ov οὖν ἡμῖν δίκαιος εἶ ἀντι-- 


ἐπειδὴ A.G. φεύγειν A. 
18. αυτοὺς sine spiritu D. 


οὐδὲ ἂν pia τύχοι D. ἴεται A.G 
ταμιεύσασθαι DF ὥστε---μάχεσθαι om. A.G. 
mg. r. προσίεμεν 1). μαχήσονται A.G. ἐναντιοῦσθαι] ἀντίοις 
ἐξ ἐναντίου A.G. ἐναντιοῦσθαι in ἐναντίοι mutat et ἐξ ἐναντίου Si Var Fake 
πλαγίου} καὶ ἄλλοι ἐκ τοῦ ἑτέρου πλαγίου add. Ὁ. καὶ ὁ. καὶ χ. δεήσει 1). 
πρὸς δ᾽ ἔτι ἔφη οὐ βουλοίμην ἔγωγε νῦν 1). ἐθέλοιμι, ἔφη Ῥορρο. ἐθέλοι- 
μεν ἢ A.G. pr. ἐθέλοιμι G. corr. ὁρῶ A.G. pr. solus. ἀναγκάζειν] Kw- 
δυνεύειν ἀναγκάζειν A.L. et punctis sub κινδυνεύειν positis G. 10. μη- 
δένα A. μηδένα post ἀλλὰ 1). ἑκάστῳ ἥκοιμεν Ὁ. πάντες 1). γε] 
τε A.G. pr. οὐ D. ἢν] ἐὰν Ὁ. ᾿ δέ τι] δέτι 7) D. ἐπιλειπόμενον A.G. 
curr. Ἔν. Yr. 20. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. ἀντιχαρίζεσθε A.D. pr. 


17. ai σύες) Similia Cyneg. 10, 23. 
HUTCH. De forma dixi ad Thes. 
Steph. 

18. Μήδους} Simulat se aliorum 
causa facere quod ipse maxime cu- 
piebat sua causa. ZEUN. 

ean ievat| Sic 5, 5, 21. 
Anab. 5, 3, 6 

μαθήσονται] Speciosam librorum 
meliorum scripturam redarguit forma 
μαχήσομαι, quod μαχοῦμαι dicturum 
fuisse Xenophontem ostendunt que 
de aliena ab aptiquioribus forma priori 


diximus ad Thes. Steph. 

IQ. ὑπολειπόμενον) Ut meliores, sic 
omnes Anab. 1, 8,18: Ὡς δὲ πορευ- 
ομένων ἐξεκύμαινέ τι τῆς φάλαγγος, τὸ 
ἐπιλειπόμενον ἤρξατο δρόμῳ θεῖν. Sed 
quum tot aliis locis sit ὑπολείπεσθαι 
et apud Xenophontem, ut in simillimo 
Hipparch. TAGs Πορευομένων ἀταξίᾳ 
οἱ μὲν προέρχονται, οἱ δὲ ὑπολείπονται 
πλέον τοῦ καιροῦ, et apud alios omnes, 
nunc mihi utroque scribendum vi- 
detur ὑπολειπόμενον. 
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/ 6 A π ᾽ὔ 57 δ᾽ 5 ᾽ὔ’ 6 Q A 9 
χαρίζεσ αἰ, LWA και ἔχοντες τι οἰκα ἀφικῶώμε α καὶ μὴ Els 


21 τὸν σὸν θησαυρὸν πάντες οἵδε ὁρῶμεν. ἐνταῦθα δὴ ἔλεξεν ὁ Ο[107 


Κυαξάρης, ᾿Αλλ᾽ εἴ γε μέντοι ἐθέλων τις ἕποιτο, καὶ χάριν 
ἔγωγέ σοι εἰδείην ἀν. Σύμπεμψον τοίνυν μοί τινα, ἔφη, 
/ 
TOV ἀξιοπίστων τούτων, ὃς ἐρεῖ ἃ ἂν σὺ ἐπιστείλῃς. 
22 Λαβὼν δὴ ἴθι ὅντινα ἐθέλεις τούτων. ἔνθα δὴ ἔτυχε παρὼν 
e 7 \ x > fal 4) Ν 7 > me 
ὁ φησας ποτε συγγενὴς αὐτοῦ εἰναι καὶ φιληθείς. evOus 
3 « a 5 > - 2, ε Ii a / 
οὖν ὁ Kupos εἶπεν, Apxet μοι, ey, οὑτοσί. Οὗτος τοίνυν 
ee Ν 7 Ἁ y \ 52 7 ΓΙ ὁ \ 
σοι ἐπέσθω. καὶ λέγε ov, edn, Tov ἐθέλοντα ἰέναι μετὰ 
Υ͂ ν Χ LA 3, / lal 
23 Κύρου. οὕτω δὴ λαβὼν τὸν ἄνδρα eEne. ἐπεὶ δ᾽ ἐξῆλθεν, 
ἴω Ω la \ \ ΄- 
ὁ Κῦρος εἶπε, Νῦν δὴ σὺ δηλώσεις εἰ ἀληθῆ ἔλεγες, ὅτε 
32; σ“ if 5 ’ὔ yA 3 7 Wd / 
ἐφης ἥδεσθαι θεώμενος ἐμε. Οὔκουν ἀπολείψομαί γέ σου, 
ἔφη ὁ Μῆδος, εἰ τοῦτο λέγεις. Οὐκοῦν καὶ ἄλλους, ἔφη, 
3 9 “- \ \ 75 
προθύμως ἐξάξεις ; ἐπομόσας οὖν ἐκεῖνος Νὴ τὸν Δί, 
y 27 5. οι » \ ΝΟ a 7, Χ 
24 en, ἐστε Y ἄν ποιήσω καὶ σε ἐμε ἡδέως θεᾶσθαι. τότε δὴ 
καὶ ἐκπεμφθεὶς ὑ ὑπὸ τοῦ Κυαξάρου τά τε ἄλλα προθύμως 
ἀπήγγελλε τοῖς Μήδοις καὶ προσετίθει ¢ ὅτι αὐτός γε οὐκ 
ἀπολείψοιτο ἀνδρὸς καλλίστου καὶ ἀριστου, καὶ τὸ μέ- 
Χ ἴω / 
γιστον, ἀπὸ θεῶν γεγονότος. 


τὸν] τὸ D. pr. οἵδε οἵη. Ὦ. ἄν om. A.G., ut κἂν pro καὶ scribendum 
videatur. σύμπεψον G. pr. μοι τῶν d. τούτων τινὰ, os D. ἐπιστέλῃς D. 
δὴ om. D. ἴθι] ἴθι ἔφη D. τουτωνί 1). 22. ἔτυχεν ὧν A. ἔτυχεν 
ὧν sic, sed ν in ras. a corr., qui affecit etiam Sequens 0, spiritumque ei for- 
tasse imposuit, Ὁ. ἐτύγχανεν av G., sed παρὼν mg. r., ut L. mg. ead. m. M. 
φιληθεὶς παρών add. D. ἀρκεῖ, ἘΠ ἔμοιγε Ὁ. οὑτοσίν A. σοι] ἔφη 
σοι D.G. s.v.r. σοι ἔφη L. θέλοντα D.G. 23. ὁ] εὐθὺς ὁ D. 
νῦν δὴ---λέγεις. καὶ ὁ κῦρος εἶπεν 1). mg. ead. m. ὅτε] ὅτι fortasse G. pr., 
qui ¢ in ras. ἥδεσθαί με θεώμενος D. εἰ] εἰς G. pr. λέγεις] καὶ ὁ 
κῦρος εἶπεν add. 1). καὶ ὁ κῦρος G.mg.r. ἔφη οπι. 1). ἐξάξεις] ἀξάξεις A. 
ἐξα in lit. D., qui pr. fortasse λέξεις, ut H., qui ἄλλοις, sed utrumque corr. 
mg. Ξ τς οὖν ἐκεῖνος) κἀκεῖνος ἐπομόσας D. ἔστε γ᾽ ἂν vel ἔστε γ᾽ 
ἂν A. ἕως ἄν γε D. ἕως ἂν. G. corr., pr. ἔστε γ᾽, quod erasum. ἔστι γ᾽ ἂν L. 
corr., mg. al. m. yp. ἕως. ἡδέως ἐμὲ D. θεάσασθαι A.G. 24. τότε 
F.G. corr. ὅτε A.D.G. pr καὶ om. D. κυαξάρουσ puncto sub σ po- 
sito D. ἀπήγγειλεν D. ἀπήγγειλε G. ἀπήγγελε L. pr. ἀπήγγειλε corr. 
αὐτός τε 1). αὐτοί---ἀπολείψοιντο A.G. pr. αὐτὸς---ἀπολείψοιντο L. ν 
puncto notans. καλλίστου καὶ om. D. 


22. ποτε] 1, 4,27. Conf.6,1,9. πλεῖστον ἔφησθα, non omnino impro- 


ovrogt| De forma οὑτοσὶν v. Thes. 
Steph. 

23. ἔφης] 1, 4, 28. Apud Dionem 
Chr. Or. 59, vol. 2, p. 306, ἔφησθα 
codex pro ἔφης, quod suspectum 
etiam Or. 14, vol. 1, p. 438, ubi v. 
Reiskius, ut Xenophonteo forme a 
Phrynicho p. 236: "Edns* ἔστι μὲν 
mapa τοῖς ἀρχαίοις, ἀλλ᾽ ὀλίγον᾽ τὸ δὲ 


batze exemplo pariterque Platonis et 
Oratorum nonnullis nihilo plus tri- 
buendum yideatur, quum omnes al- 
tera quoque utantur. Paullo ante 
malis ἐξῆλθον. 

οὔκουν ἀπολείψομαί γέ σου] Conf. 
7» ὅ» 73: 

24. ἀπὸ θεῶν γεγονότος] A Perseo 
Jovis f.,'1; 2,0. ‘Cont 9; 25 2a 
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KE®. B. 


7, A a 7 A 7 3 a 
IIparrovros δὲ τοῦ Κύρου ταῦτα θείως πως ἀφικνοῦν- 
oe , yf ε Xe / a a 
Ta ἀπὸ Ὑρκανίων ayyeAo. o δὲ Ὕρκανιοι ὅμοροι τῶν 
> 7 πο τς 32, 3 > 7 \ % € Ys 5 
Ἀσσυρίων εἰσὶν, ἐθνος δ᾽ οὐ πολύ" διὸ καὶ ὑπήκοοι ἦσαν 
΄ > / y+ \ Ν / \ sa / Ν na 
τῶν Ασσυρίων᾽ εὔιπποι δὲ Kai τότε On ἐδόκουν καὶ νῦν 
a 53 Ν 3 “- ΄- φ 3 7 a 
δοκοῦσιν εἰναι" διὸ καὶ ἐχρῶντο αὐτοῖς οἱ ᾿Ασσύριοι ὥσπερ 
Ἃ, ε ΄ - 7 5ῸΧ / > 
καὶ ot Λακεδαιμόνιοι τοῖς Σκιρίταις, οὐδὲν φειδόμενοι av- 
a δὶ δ΄ ἡ J νον / \ 7 
τῶν OUT ἐν πόνοις OUT ἐν κινδυνοις" Kal δὴ καὶ τότε ὀπι- 
- Cat » Ἁ ε / e / 27 
σθοφυλακεῖν ἐκέλευον αὐτοὺς ὡς χιλίους ἱππέας ὄντας, 
σ 7 yf b.: “΄ mo bs ΄- ~ 3 
ὅπως εἰ TL ὄπισθεν δεινὸν εἴη, ἐκεῖνοι TPO αὐτῶν TOUT 
327 ε , ae 7, “ rs Ὡῳ / 
2exouv- οἱ δὲ Ypkaviot, are μέλλοντες ὕστατοι πορεύ- 
Ν \ ε £ \ ε οὶ Ν Χ / / 
εσθαι, Kal Tas ἁμάξας τὰς ἑαυτῶν καὶ TOUS οἰκέτας ὑστά- 
S / \ \ \ \ > / 
τους εἶχον. στρατεύονται yap δὴ οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
yf \ “ἘΝ a 7 \ 
ἔχοντες οἱ πολλοὶ μεθ᾽ ὦνπερ οἰκοῦσι" καὶ τότε δὴ ἐστρα- 
7 a ἀξ. 7 > Vo \ 7 7 
3 τεύοντο οὕτως οἱ Ὑρκάνιοι. ἐννοηθέντες δὲ οἷά TE TAT XOU- 
ἘΠῚ. las > 7 ‘uo “- 7 \ lj 
ow ὑπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ ὅτι νῦν τεθναίη μὲν ὁ ἄρχων 
ἄς e / > 5 7, δὲ. ΕΝ / “- / 
αὐτῶν, ἡττημένοι O Elev, PoBos δ᾽ ἐνείη TH στρατεύματι, 


I. ταῦτα τοῦ κύρου D. 
πολλοί G. 
ἵπποι Fischerus. Libni ἔφιπποι. 
κουν εἶναι καὶ νῦν---ἔτι δοκοῦσιν D. 
ao a” e 4 a 
ὅπως] ὄντας ἱππέας wa D. 
στρατεύεσθαι. δὴ] οἱ D. pr. 
οἰκοῦσι] καὶ οἰκοῦσιν 10. 


ἀπὸ] ὑπὸ 6. pr. 
τῶν a. ἦσαν 1). Priscian. 18, 20, 299, citans διὸ---ἦσαν. 
καὶ om. D. 
κιρίταις A. σκειρίταις D. 
ἑαυτῶν D. 
ἁμάξας A.G. pr., τὰς mg. in fine versus y. 


τῶν] μὲν τῶν D.G. s.v.r. 
εὔ- 
ἐδό- 
ε , 
ἱππέα-ς--- 
ταῦτ᾽ Α. 2. ἁμάξας τὰς] 
Idem mg. ἔθος τῶν Ὑρκανίων τοῦ 


δὴ] δὲ A. om.D. 


κατὰ A.G. οἱ κατὰ D. pr. δὴ κατὰ corr. 
οἱ ὑ. οὕτως D. 


3. ἡσσώμενοι G, δ᾽ 


ἐνείη] δὲ πολὺς εἴη 1). πολὺς post φόβος 8. v. r. G. ante δ᾽ ἐνείη add. L. 


I. οἱ δὲ Ὑρκάνιοι]Ϊ At secundum 
Ptolemzum, Strabonem aliosque tam 
veteres quam recentiores geographos 
tota fere Media inter Hyrcaniam jacet 
et Assyriam. Et aliis quidem de 
causis hee Xenophontea gentis istius 
descriptio incolis Hyrcanize juxta 
mare Caspium site parum accommo- 
data videtur. HUTCH. Conf. que 
de Bactriis dicentur ad 5, 1, 3, et de 
Indis dicta ad 3, 2, 25. 

ἔφιπποι) Philelphus vertit strenui 
equites: unde Fischerus εὔνπποι, ut 
infra 5, 5, 5, est de iisdem Hyrcanis. 
SCHN. Vertere sic potuit Philel- 
phus etiam ἔφιπποι. 

Σκιρίταις] λόχος Σκιρίτης erat ex 
Arcadibus soeiis selectus, in comitatu 
regio, et in cornu sinistro positus 


pugnabat. Thucyd. 7, 67, Diodor. 
15, 63, Xenoph. de Laced. rep. 13, 6. 
SCHN. Erant autem pedites levis 
armature. 

ὡς cum χιλίους jungendum. 

2. στρατεύονται] Morem eundem 
Persarum memorat Herodotus 7, 83, 
Curtius 4, 14, 11, Germanorum 'Ta- 
citus Germ. 7 et 8. SCHN. Maxim. 
Tyr. Diss. 30, 7, addit Hutch. V. ad 
Ad Be 3. 

οἰκέτας] Schol. Aristid. p. 520, τό: 
Οἰκέται] ἐνταῦθα ov λέγει δούλους, ἀλλ᾽, 
ὡς Ξενοφῶν, τοὺς οἰκείους οὕτως ἐκάλε- 
σεν. Eandem signif. Pollux, Hesy- 
chius aliique notant grammatici. 

3. ἐννοηθέντες---ἔδοξεν αὐτοῖς) V. ad 


6; 15 31. ς 
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οἱ δὲ σύμμαχοι αὐτῶν ὡς ἀθύμως ἔχοιεν καὶ ἀπολεί 
μμάαχοι αὐτῶν ὡς ἀθύμως ἔχοιεν καὶ ἀπολείπτοιεν, 

~ ~ ~ 3 
ταῦτα ἐνθυμουμένοις ἔδοξεν αὐτοῖς νῦν καλὸν εἶναι ἀπο- 

a » / ε > Ν a / Ν / 
στῆναι, εἰ θέλοιεν οἱ ἀμφὶ Κῦρον συνεπιθέσθαι. καὶ πέμ-- 

3 \ A a 

πουσιν ἀγγέλους πρὸς Κῦρον. ἀπὸ γὰρ τῆς μάχης τὸ 
4τούτου ὄνομα μέγιστον ηὔξητο. οἱ δὲ πεμφθέντες λέγουσι [3] 

Κύρῳ ὅτι μισοῖέν TE τοὺς ᾿Ασσυρίους δικαίως, νῦν τ΄, εἰ 

βούλοιτο ἰέναι ἐπ᾿ αὐτοὺς, καὶ σφεῖς σύμμαχοι ὑπάρξοιεν 

καὶ ἡγήσοιντο" ἅμα δὲ πρὸς τούτοις διηγοῦντο τὰ τῶν 

πολεμίων ὡς ἔχοι, ἐπαίρειν βουλόμενοι μάλιστα στρατεύ- 
δεσθαι αὐτόν. καὶ ὁ Kipos é ἐπήρετο αὐτοὺς, Kai δοκεῖτε ἃ ἂν, 

ἐφη, ἔτι ἡμᾶς καταλαβεῖν αὐτοὺς πρὶν ἐν τοῖς ἐρύμασιν 

εἰναι 5 ἡμεῖς μὲν γὰρ, ἔφη, μάλα συμφορὰν τοῦτο ἡγού- 

μεθα ὅτι ἔλαθον ἡ ἡμᾶς ἀποδράντες. ταῦτα δ᾽ ἔλεγε βουλό- 
ὄόμενος αὐτοὺς ὡς μέγιστον φρονεῖν ἐπὶ σφίσιν. οἱ δὲ ἀπε- 

i/ 3, i 

κρίναντο ὅτι καὶ αὔριον ἕωθεν εἰ εὔζωνοι πορεύοιντο, κατα- 

7 e \ \ ree 7. XQ a « ΄σ qn 
λήψοιντο ὑπο yap τοῦ ὄχλου καὶ TOV ἁμαξῶν σχολῇ πο- 
ρεύεσθαι αὑτοὺς" καὶ ἀμα, ἐφασαν, τὴν προτέραν νύκτα 

if an ἊΝ J 2 
ἀγρυπνήσαντες νῦν μικρὸν προελθόντες ἐστρατοπέδευνται. 

οἱ δὲ] οἵ τε Ὦ. 
νῦν] καὶ ὡς νῦν 
A.G. συνεπιθέσθαι 1). 


om. D. τ ΟΝ G. βούλοιντο G. 5. ν.Υ 
ὑπάρχοιεν A.G. ἡγήσαιντο 1). vs. v. posito. 
punctis notatum, ὡς δὴ L. mg. r. μάλιστα] ὡς μάλιστα 1). 5. ἡμᾶς 
ἔτι D. ἡγούμεθα] εἶναι add. 1). σφίσιν A.D. pr. 6. kal ἢν av- 
ριον ἕωθεν εὔζωνοι mopevowTo A.G., sed εἰ L. mg. r. post ἕωθεν. ἢν post καὶ mg. 
r. add. et spiritum super ε ine mutat D. κἂν αὔριον ἕ. π. εὔζωνοι Zonaras Ρ- 
151 D. ἀμαξῶν A.G. pr. σχολῇ] ἤγουν μόλις ἴ,. mg. al. m. τὴν] ἅτε 
τὴν Ὁ. προελθόντες Zeunius. προσελθόντες A.G. πορευθέντες 1). 
τοπεδεύκασιν 1). pr. 


ὡς om. D. ἐνθυμουμένοις] ov S. Vv. D. 
ἀμφὶ] μ s.v. Ὁ. συνέπεσθαι 


ηὔξετο D. 4. τε 


σφεῖς] σφῖν L. ws.v. G. 
ἔχοιεν D., addens οἷα δὴ 


ξύμμαχοι G. 
oi s.v. al. m. D. 


τὸ τούτου] τούτου A.G. 


ἐστρα- 


τὸ τούτου ὄνομα μέγιστον ηὔξητο] 
Plato Tim. p. 72 Ὁ : Μέγας καὶ ὕπου- 
λος αὐξάνεται. Reip. 8, p- 505 C: 
Τοῦτον τρέφειν τε καὶ αὔξειν μέγαν. 

5. μάλα συμφορὰν τοῦτο ἡγούμεθα] 
V. ad H. Gr:6, 2, 30. 

ἐπὶ σφίσιν] Cyri coplis. 

αὔριον ἕωθεν εἰ εὔζωνοι πορεύοιντο!] 
εἰ sic postpositum supra 1, 6, 9, et H. 
Gr. 6,1, 9: Οἶμαι ἂν αὐτῶν εἰ καλῶς 
τις crip Neti etc. 

ἕωθεν --- πορεύοιντο] Perse ante 
ortum solem exercitum non move- 
bant, teste Curtio 3, 3. Conf. He- 
rodot. 7, 54. HUTCH. 

εὔζωνοι) Morier, 4 second Journey 
through Persia, p. 209: “He (the 


Persian chappar, or courier) wore a 
long linen bandage that was tightly 
wound about him in many folds, 
which the Persians say is of great 
support to the body. ‘This will per- 
haps explain what Herodotus means 
by εὐζώνῳ ἀνδρί. If it be intended to 
denote a man on foot, the many 
bandages with which the Persian 
cossids, or foot-messengers, bind 
themselves, will also afford a good 
illustration. They are generally so 
tightly zoned that they can scarcely 
stoop, and they also bandage their 
legs, and tighten their trowsers, to be 
less encumbered in walking.” 
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ξ΄. Ὁ an », 37 > © & , e a 
7 καὶ ὁ Κῦρος pn, Exere οὖν ὧν λέγετε πιστὸν τι ημᾶς [4] 
διδάσκειν ὡς ἀληθεύετε : Ὅμήρους γ᾽ ἔφασαν, ἐθέλομεν 
αὐτίκα ἐλάσαντες τῆς νυκτὸς ἀγαγεῖν" μόνον καὶ σὺ ἡμῖν 
πιστὰ θεῶν πεποίησο καὶ δεξιὰν δὸς, ἵνα φέρωμεν καὶ τοῖς 
3 ἌΝ. Ἐν Ἂ 3 Ν 7 Ν a 3 / 
8aAAols TavTa ἀπερ av αὐτοὶ λάβωμεν παρὰ σοῦ. EK TOU- 
\ / 3 a 5 x \ 3 7 ἃ , 
του πιστὰ δίδωσιν αὐτοῖς ἢ μὴν, ἐὰν ἐμπεδώσωσιν ἃ λέ- 
«ες / Ν σ΄ 7] 3 la « 7 
yovotv, ὡς φίλοις καὶ πιστοῖς χρήσεσθαι αὑτοῖς. ὡς μῆτε 
a 4 Ἄ ΄- 32, > e ~ Ν ΄“ 
Περσῶν pare Μήδων »μεῖον ἔχειν Tap εἐαυτῷ. καὶ νῦν 
ἐστιν ἐτι ἰδεῖν Ὑρκανίους καὶ πιστευομένους καὶ ἀρχὰς 
ὃ a 
ἔχοντας, ὥσπερ καὶ Περσῶν καὶ Μήδων οἱ ἂν δοκῶσιν 
ἄξιοι εἰναι. 
9 Ἐπεὶ δ᾽ ἐδείπνησαν, ἐξῆγε τὸ στράτευμα ἔτι φάους [5] 
id 
ὄντος, καὶ τοὺς Ὑρκανίους περιμένειν ἐκέλευσεν, ἵνα 
27 
ἅμα tov. οἱ μὲν δὴ Πέρσαι, ὥσπερ εἰκὸς, πάντες ἔξω 
3 \ J, » Ν an /, an \ 
ιοῆσαν, καὶ Τιγράνης ἔχων TO αὑτοῦ στράτευμα: τῶν δὲ 
/ fn e \ \ SS \ yA / la 
Μήδων ἐξῆσαν οἱ μὲν διὰ τὸ παιδὶ ὄντι Κύρῳ παῖδες 
+ / ν᾿ e \ A \ 3 Λ / 
ὄντες φίλοι γενέσθαι, οἱ δὲ διὰ τὸ ἐν θηραις συγγενόμενοι 
> “- 5 - N ΄ € \ \ Ν ΄ , 
ἀγασθῆναι αὐτοῦ τὸν τρόπον, οἱ δὲ διὰ TO καὶ χάριν εἰδέ- 
σ / 3 la / > / IQ 7 ς \ Ν 
ναι ὅτι μέγαν αὐτοῖς φοβον ἀπεληλακέναι ἐδόκει, οἱ δὲ καὶ 
> / 327 \ \ 327) ,ὔ ἊΝ x \ 5 “ 
ἐλπίδας ἔχοντες διὰ τὸ ἀνδρα φαίνεσθαι ἀγαθὸν καὶ εὐτυχῆ 
Ν / 7, an 4 ἜΗΝ \ Υ 3 I: > 
καὶ μέγαν ἐτι ἰσχυρῶς ἐσεσθαι αὐτὸν, ol δὲ, OTE ἐτρέφετο EV 
/ + 5 7, / 3 / > , 
Μήδοις, εἴ τι ἀγαθόν τῳ συνέπραξεν, ἀντιχαρίζεσθαι ἐβού- 
ἡ. διδάσκειν om. A.G. mg. r. ἐθέλομεν ἐλάσαντες αὐτίκα 1). θέλομεν ad- 
τίκα ἐλάσαντες Α. G. θεῶν re πιστὰ ποίησον Ὁ. τὰ αὐτὰ A.G. ταῦτα D. 
8. πιστὰ] τὰ πιστὰ Ὁ. ἢ] εἰ G. corr. ἐὰν D. pr. ἂν Α.α. ἐμπεδῶσιν 10. 
λέγωσιν. A.G. μεῖον] πλεῖον 1). pr. ἑαυτῷ E. ἑαυτοῦ A.D.G. καὶ 
νῦν δ᾽ ἔτ᾽ ἔτι ἰδεῖν ἐστιν D., eraso δ᾽ et punctis sub ἔτ᾽ positis. 9. ἐπεὶ] 
ἐπειδὴ Ὁ. φάους] τ. D.G. mg. r. ὄντος καὶ αὐτὸς καὶ τοὺς ὑρκανίους 
μένειν ἅμα ἴοιεν G., sed περι ante μένειν et ἐκέλευσεν iva post hoc s.v.r. ὄντος 
καὶ αὐτὸς καὶ τοὺς ὑ. περιμένειν ἐκέλευσεν, ἵνα ἅμα ἴοιεν L. ὄντος] καὶ αὐτὸς 
add, Δ.α. ὑὑρκανοὺς D. ἐκέλευεν Ὁ. δὴ: γὰρ A.G. πάντες ὥσπερ 
εἰκὸς εὐθὺς ἔξω 10. ἑαυτοῦ 1). αὐτοῦ A. το. Libri ἐξήεσαν. 


κύρῳ ὄντι D. τὸ καὶ] τὸ Ὁ. χάριν] χάριν εὖ A. χάριν αὖ α. ἐδόκει] 
ἐκεῖ εἴ τινι ἀγαθόν τι συνέπραξεν D, Super τι erasum quid, quasi νι, G. 


ἔπραξεν A.G. ἠβούλοντο A.G. 


7: διδάσκειν] Zonaras p- I51 C: 
Καὶ ὁ Κῦρος πίστεις iret ὡς ἀλη- 
θεύοιεν. 

δεξιὰν δὸς} Conf. 8, 8, 2. Diodor. 
16, 43, ubi πίστις βεβαιοτάτη παρὰ 
τοῖς Πέρσαις dicitur. ZEUN. Δεξιὰς 
φέρειν παρὰ βασιλέως, ut hic, Anab. 
a. 4, i 

8. πιστὰ δίδωσιν αὐτοῖς} Anab. 7, 4, 


2: Πιστὰ λαμβάνειν ἐκέλευον. 

καὶ νῦν ἔστιν ἔτι ἰδεῖν] 8, 6, 5: Καὶ 
νῦν εἰσὶν ἔτι τοῖς ἀπογόνοις τῶν τότε 
kK. Τολ. 

9. φάους] Sic 26, (28 φάος,) AZcon. 
ο..5. ZEUN. V. de hac forma 'Thes. 
Steph. 

10. συνέπραξεν |Cum érpagevconferas 
5» 5,14: ᾿Εὰν δὲ δὴ καὶ ἀγαθά σοι πε- 
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4 \ A A “ 
Aovro’ πολλοῖς δὲ πολλὰ διὰ φιλανθρωπίαν παρὰ τοῦ 
rt 3 \ , = \ > > \ A \ «ε 
πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο' πολλοὶ δ᾽, ἐπεὶ καὶ τοὺς Ὕρ- 
/ Sy Ν / Len: «ς ε / 2: om \ 
κανίους εἶδον καὶ λόγος διῆλθεν ὡς ἡγήσοιντο ἐπὶ πολλὰ 
11 ἀγαθὰ, ἐξῇσαν καὶ τοῦ λαβεῖν τι ἕνεκα. οὕτω δὴ ἐξῆλθον [6] 
σχεδὸν πάντες καὶ οἱ Μῆδοι πλὴν ὅσοι σὺν “Κυαξάρῃ 
ἔτυχον σκηνοῦντες" οὗτοι δὲ κατέμενον καὶ οἱ τούτων ὑπή-. 
κοοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες φαιδρῶς καὶ προθύμως ἐξωρμῶν- 
Το, ἅτε οὐκ ἀνάγκῃ; GAN ἐθελούσιοι καὶ χάριτος. ἕνεκα ἐξι- 
Ἰφόντες. ἐπεὶ δ᾽ ἔξω ἦσαν, πρῶτον μὲν πρὸς τοὺς Μήδους 
5 \ >’ / 7 3 \ X 9 7 7] \ A 
ἐλθὼν ἐπηνεσέ TE αὐτοὺς καὶ ἐπηύξατο μάλιστα μεν. θεους 
αὐτοῖς ἵλεως ἡγεῖσθαι. καὶ σφίσιν, ἐ ἔπειτα δὲ καὶ αὐτὸς δυ- 
νασθῆναι χάριν αὐτοῖς ταύτης τῆς προθυμίας ἀποδοῦναι. 
τέλος δ᾽ εἶπεν ὅτι ἡγήσοιντο μὲν αὐτοῖς οἱ πεζοὶ, ἐκείνους 
oS \ a ὦ / / ΕΝ 
δ᾽ ἔπεσθαι σὺν τοῖς ἵπποις ἐκέλευσε" καὶ ὅπου ἂν ἀναπαύ- 
ἊὉΟ if “ > / la \ 
@VTAL ἢ ἐπίσχωσι τῆς πορείας, ἐνετείλατο αὐτοῖς πρὸς 
x Mi \ 7 ἴω XN 
13 αὑτὸν παρελαύνειν τινᾶς, ἵνα εἰδῶσι TO ἀεὶ καίριον. ἐκ [7] 
le lay ’ὔ’ Ν e / δ if 
τούτου ἡγεῖσθαι ἐκέλευε τοὺς Ὑρκανίους. καὶ οἵ ἠρώτων 
Ti δὲ, ov γὰρ ἀναμένεις, ἔφασαν, τοὺς ὁμήρους ἕως ἂν 
ἀγάγωμεν, ἵνα ἔχων καὶ σὺ τὰ πιστὰ παρ᾽ ἡμῶν πορεύῃ: : 
καὶ τὸν ἀποκρίνασθαι λέγεται, ᾿ΕΙννοῶ γὰρ, φάναι, ὅτι 
Yj \ \ “ « / a a ε 7) 
ἔχομεν τὰ πιστὰ ἐν ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς καὶ ταῖς ἡμετέ- 


παρὰ] διὰ D. παρὰ 8. ν. ead. m. ἐπεὶ καὶ] ἐπεὶ D. λόγος διῆλθεν] 
λόγος διεδόθη 1)., sed ut erasum sit aliquid super os. λόγος ἐδόθη G. corr., ut 
ἐδόθη sit in ras. et s videatur ex parte corr., ut pr. habuisse videatur quod 7, 
λόγους διῆλθον. λόγος ἐδόθη G. mg. ΥΤ΄ L. ead. m., ut G. idem habeat 1 in mg. 
quod in textu corr. Libri ἐξήεσαν. 11. οὕτω δὴ καὶ μῆδοι σχεδὸν 
ἅπαντες ἐξῆλθον 1). κυαξάρει 1). κατέμειναν 1). οὕνεκα A.G. 
ἐξιόντες] ο in ras. D. 12. ἐλθὼν] ἐξ s.v.r. G. ἐξελθὼν L. ἐπεύ- 
ξατο A.D. pr. ἵλεως] ἡδέως D. pr., corr. in A. ἡγεῖσθαι] ov- 
τας ἡγεῖσθαι D. σφίσιν A.D. δυνασθῆναι] ἡ 8.0. Ὁ. et puncta 
sub ao ἃ. δυνηθῆναι D. et corr. L., pr. ao vel no. δ᾽] δ᾽ οὖν Ὁ. ἐκέ- 


λευεν 1). ἂν] ἢ add. D.G.s.v.r. ἀναπαύωνται @ in ras. et lit. G. 
ἐπιστήσωσι A. Ἐξ ἐνετείλατο] ἐκέλευσεν Ὁ. αὑτὸν] αὐτὸν A.G. ἑαυτὸν D. 
ἴδωσι G. pr. ἀεὶ] δὴ A.G. 13. ἐκέλευσεν 1). οὐκ ἀναμένεις 1). 


ἔφασαν ἁ ὡς ἐπαγγείλαντο add. G. mg. m. recentiss. in ras. 


kat σὺ ἔχων Ὦ. 
ἔχομεν] ἔχωμεν πάντες 1). πάντες add. etiam G. mg. r. 


πραχὼς δῆλος @ Sed cum συνέ- omnes Thucydidis | 6, 46: ᾿Επειδὴ δι- 


πραξεν melius convenit διεπέπρακτο, 
quod cum illo sic conjungitur Anab. 
Tip 2 M3 

λόγος διῆλθεν] Anab. I, 4.1: Δι- 
ἢλθε λόγος ὅτι διώκει αὐτοὺς Κῦρος, 
ubi deteriores διῆλθεν ὁ λόγος, ut 


ἤλθεν ὁ ὁ λόγος ὅτι οὐκ εἴη ἐν τῇ Ἐγέστῃ 
τὰ χρήματα. 

12. ἐπίσχωσι τῆς πορείας) Anab. 3, 
4, 30: Χρόνον μέν τινα ἐπέσχον τῆς 
πορείας οἱ βάρβαροι. 
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pos χερσίν. οὕτω γὰρ δοκοῦμεν παρεσκευάσθαι ὡς ἢν μὲν 
ἀληθεύητε, i ἱκανοὶ εἶναι ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" ἢν δὲ ἐξαπατᾶτε, 
οὕτω νομίζομεν ἔχειν ὡς οὐχ ἡμᾶς ἐφ᾽ ὑμῖν ἔσεσθαι, ἀλλὰ 
a xX e \ / ε a 5} δ σὲ 7 X 
μᾶλλον, nv οἱ θεοὶ θέλωσιν, ὑμᾶς Ep ημῖν γενέσθαι. Kai 
/ 7 a ic £ > / Nae 7 4 
μέντοι, ἐφη, ὦ Ὕρκανιοι, ἐπείπερ φατε ὑστάτους ἕπεσθαι 
XN \ 7 ἊΝ / las 7 
TOUS ὑμετέρους, ἐπειδὰν ἴδητε αὐτοὺς, σημήνατε ἡμῖν OTL οἱ 
ς 7] 7 ΕῚ cd ὃ / 3 a 3 7 \ A ῷ 
τ4 ὑμέτεροί εἰσιν, ἵνα φειδώμεθα αὐτῶν. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα [δ] 
ee ’ὔ \ \ eat ε a “ Ἄν Χ \ 
οἱ Ὕρκανιοι τὴν μὲν ὁδὸν ἡγοῦντο ὥσπερ ἐκέλευε, THY δὲ 
ΓΑ. ra an » ’ a Ν yf > 7 + 
ῥώμην τῆς ψυχῆς ἐθαύμαζον: καὶ οὔτε ᾿Ασσυρίους οὔτε 
\ 3, Χ 7 an 32) 5] A 
Λυδοὺς οὔτε τοὺς συμμάχους αὐτῶν ἐτι “ἐφοβοῦντο, ἀλλὰ 
μῆ παντάπασιν ὁ Κῦρος μικράν τινα αὐτῶν οἴοιτο ῥοπὴν 
εἶναι καὶ προσόντων καὶ ἀπόντων. 
15. Πορευομένων δὲ ἐπεὶ νὺξ ἐπεγένετο, λέγεται φῶς τῷ 
Κ 7ὔ Q “ 7] 3 la 2 an \ Ζ 
ὑρῷ καὶ τῷ στρατεύματι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ προφανές γενέ- 
σθαι, wore πᾶσι μεν φρίκην ἐγγίγνεσθαι πρὸς τὸ θεῖον, 
7 \ \ Ἂ / ε > ͵ Ν 
θάρρος δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους. ὡς δ᾽ εὔζωνοί τε καὶ ταχὺ 
f / / \ 7 7 
ἐπορεύοντο, εἰκότως πολλὴν τε ὁδὸν διήνυσαν καὶ ἅμα 
/ a “ ε 
κνέφᾳ πλησίον γίγνονται τοῦ τῶν Ὑρκανίων στρατεύμα- 
τό τος. ὡς δ᾽ ἐ ἔγνωσαν οἱ ἄγγελοι, καὶ τῷ Κύρῳ λέγουσιν ὃ ὅτι [9] 
οὗτοί εἰσιν οἱ σφέτεροι' τῷ τε γὰρ ὑστάτους εἰναι γιγνώ- 
17 σκειν ᾿ ἔφασαν καὶ τῷ πλήθει τῶν πυρῶν" ἐκ τούτου πέμπει 
τὸν ἕτερον αὐτῶν πρὸς αὐτοὺς, τάξας λέγειν, εἰ φίλοι 
εἰσὶν, ὡς τάχιστα ὑπαντᾶν τὰς δεξιὰς ἀνατείναντας" συμ- 


ivi] éay—eay D. ἐξαπατῆτε A.G. corr. s.v.r. ᾿ νομίζωμεν D. pr. 
οὐχ ἡμᾶς) μὴ ἡμᾶς D., qui post ὑμῖν (pr. ἡμῖν, ut A.) mg. 7. (resectum et de- 
tritum initium) σθαι, ἀλλὰ ἢ ἢν οἱ (θε)οὶ θελωσιν, ὑμᾶς (ἐ)φ᾽ ἡμῖν. γενέσθαι) 

a 
γενήσεσθαι D., no punctis notans. ἐπειδήπερ D. ἔφατε A. G. ἕπε- 
σθαι] πορεύεσθαι 1), onunvare | σημάνετε A. σημαίνετε 10. σημάνετε G. pr., 
sed « post ἐ inserto ν. σημένετε L., sed corr. in alteroe. ὕὑμέτεροι Brodeeus. 


Libri ἡμέτεροι. 14. ἀκούοντες ἢ. δὲ om. D. οὔτε---οὔτε] οὐχὶ τοὺς ἀ. 
οὐδὲ τοὺς A. οὐδὲ Π, ἔτι οπη. A.G.s.v.r. αὐτῶν] ἑαυτῶν D. προσόν- 
των] παρόντων 10. 15. ἐγένετο 1), προφανῶς D.,es.v.ead.m. φῤρί- 
κην 10. mg. r. πρὸς τὸ θεῖον e. Ὁ. δ᾽ τ A.G, κνέφᾳ G. κνέφαι A. 
κνέφαϊ 10. 16. ὡς δ᾽] ὥστ᾽ A.G. καὶ---λέγουσιν] λέγουσιν τῷ κύρῳ D. 
πλήθη A. 17. τάξας] προστάξας D, imavray] a s.v.r. G. ἀπατᾶν, 


et vs.v.r. D. τινα] unum Philelphus, τινας A.D.G. 


13. σημήνατε) Malea pron inferunt SCHN. 
nonnulli, ut 4, 5, 36. Quod recte 17. τάξας] προστάττειν pro τάττειν 
damnat Phrynichus p. 24 Lob. et illatum etiam infra 4, 3, 3; 5» 3» 50, 
Ρ. τ act C Restitui vero aoristum. ut eadem verba permutantur ap. 
gas | Conf. 1, 6,1, Hom. Il. A, Diod. 1, 55. Thucyd. 3, 22,7: Οἷς 
165 πᾷ τὲ K, 8. ZEUN. ἐτέτακτο παραβοηθεῖν" et alia contuli 
dua xvéba} Conf. H. Gr. 7, 1, 15. ad Steph. Thes. v. Tarra, 
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4 Υ Ν a Χ ε ~ »* » Ee 
πέμπει δέ τινα καὶ τῶν σὺν ἑαυτῷ Kal λέγειν ἐκέλευσε 
~ « 7 x a Χ 
τοῖς Ὑρκανίοις ὅτι ὧς ἂν ὁρῶσιν αὐτοὺς προσφερομέ- 
o ᾽ / \ a 
VOUS, οὕτω καὶ αὐτοὶ ποιήσουσιν. οὕτω δὴ ὃ μὲν μένει TOV 
3 ’, Ν o / ε \ / Ν Nese 
ἀγγέλων παρὰ τῷ Κύρῳ, ὃ δὲ προσελαύῦνει πρὸς τοὺς Ὕρ- 
7 » ic Ἀγ 5 / \ ε 7 ε a σ 
18 kavious. ἐν ᾧ δ ἐσκόπει τοὺς Ὑρκανίους ὁ Kupos ὃ τι[1το0] 
/ / Χ 7 7 
ποιήσουσιν, ἐπέστησε τὸ στράτευμα παρελαύνουσι δὲ 
\ \ ων / / , 
πρὸς αὐτὸν οἱ τῶν Μηδων προεστηκότες καὶ ὁ Trypavns 
an 7 a “ / lal an 
καὶ ἐπερωτῶσι τί δεῖ ποιεῖν. ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς ὅτι τοῦτ᾽ 
ἔστι τὸ πλησίον “Ὑρκανίων στράτευμα καὶ οἴχεται ὁ ἕτερος 
τῶν ἀγγέλων πρὸς αὐτοὺς καὶ τῶν ἡμετέρων τις σὺν αὐτῷ, 
ἐροῦντες, εἰ φίλοι εἰσὶν, ὑπαντιάζειν τὰς δεξιὰς ἀνατείναν- 
if a‘ \ 5 o las > / \ 
Tas πάντας. ἢν μὲν οὖν οὕτω ποιῶσι, δεξιοῦσθέ TE αὐτοὺς 
& Ἃ 3. 9 νέος led / SS Veg 3, 
καθ᾽ ὃν ἂν ἡ ἕκαστος καὶ ἅμα θαρρύνετε: ἢν δὲ ὅπλα αἵ- 
δ 7 las / \ lal 
ρωνται ἢ φεύγειν ἐπιχειρῶσι, τούτων, ἔφη, εὐθὺς δεῖ πρώ- 
των πειρᾶσθαι μηδένα λιπεῖν. ὃ μὲν τοιαῦτα παρήγγειλεν. [it] 
1g οἱ δὲ Ὕρκάανιοι ἀκούσαντες τῶν ἀγγέλων ἤσθησάν τε καὶ 
ἀναπηδήσαντες ἐπὶ τοὺς ἵππους παρῆσαν. τὰς δεξιὰς, 
ὥσπερ εἴρητο, προτείνοντες" οἱ δὲ Μῆδοι. καὶ Πέρσαι ἀν- 
20 τεδεξιοῦντό τε αὐτοὺς καὶ ἐθάρρυνον. ἐκ τούτου δὴ ὁ 
Kupos λέγει, “Ἡμεῖς μὲν δὴ, ὦ Ὑρκάνιοι, ἤδη ὑμῖν πι- 
ἐν e nan Ὁ n oS yf ἴων 
στεύομεν᾽ καὶ ὑμᾶς δὲ χρὴ πρὸς ἡμᾶς οὕτως ἐχειν. τοῦτο 
> y las “- 5) / , 7 y ς 
δ᾽, en, πρῶτον ἡμῖν εἴπατε πόσον ἀπέχει ἐνθένδε ἐνθα αἱ 
5 7 a 7 \ 3 / 5 a > > 
ἀρχαί εἰσι τῶν πολεμίων καὶ TO ἀθρόον αὐτῶν. οἱ O ἀπε- 
7 oS 5 7 », x‘ / 
κρίναντο ort ὀλίγῳ πλέον ἢ TApacayyny. 


ποιήσωσιν A.G., sed hic ὦ fortasse in ras. δὴ] δὲ A.G. corr. s. v.r 
τῷ om. 10. 18. ἐν @—6 κῦρος om. A. G. mg. r. ἐπέστησε add. ἃ. 
mg. r. Ι,. 5.ν. 8]. m., servantes ν in ποιήσουσιν. ἐπιστεῖλαι Α. τῷ στρα- 
τεύματι Α.α. pr. τὸ στράτευμα L., sed pr. τὸ στρατεύματι. παρελαύνουσι 
δὲ] καὶ παρελαύνουσιν 1). ἐρωτῶσιν Ὦ. ὅτι om. D. στράτευμα G. mg. r. 
τις] τινες D. ὑπαντᾶν D. ἐὰν μὲν οὖν οὕτως ἴωσιν D.. τέο: 1). >| Kay 
καὶ καθ᾽ 1). Idem pr. fortasse ὧν et ἴῃ. ἢν] ἐὰν Ὁ. πρῶτον δεῖ εὐθὺς 
πειρᾶσθαι μηδένα λείπειν 10. εὐθὺ A.G., sed ς 5.ν. Υ΄ πρῶτον A.G. 
μηθένα Α. 10. προτείνοντες ο in ras. G., qui pr. fortasse a. πέρσαι] 
οἱ πέρσαι 1). 20. καὶ ἐκ τούτου δὴ ἀόγεί ὁ ὁ κῦρος 10. ἡμεῖς} εἰ ἡμεῖς 
A.G. ἤδη ante ὑμῖν add. D. ὑμῖν οἴῃ. A.s.v.r.G. ὑμεῖς A. ἡμᾶς G. pr. 
ἡμῖν πρῶτον 1). ὁπόσον D, εἰσὶ τῶν] Hinc lacuna in D. usque ad 5, 2, 
27, 6 γωβρύας. Unde scriptura simpliciter in lemmate posita est intelligenda 
Juntine. 


τινα] Pro τινας restitui ex Philelpho, TOUT ἔστι] V. ad Anab. 8» 4» 8 
ut 5. 18 τῶν ἡμετέρων τις. Preestat ᾿Εντεῦθεν λέγει ὁ ὁ Τιμησίθεος 6 ὅτι ale 
autem singularis, quod primum plures poe οὗτοί εἰσιν of ἐκ τοῦ ἐπέκεινα. 
mittere nil attinebat, deinde unus Conf. 5. 16. 
Hyrcanus obses retinebatur a Cyro. 20. εἰ in melioribus ante ἡμεῖς repeti- 
ZEUN. tum videri potest ex εἶεν ortum, quod 
18. ἐρωτῶσι] Conf. 8. 12. ante μὲν δὴ est 3,1,133 4, 3, 8. 


= ὙΠ ἘΠῚ: PVs GAP. 11. 175 
᾿Ἐνταῦθα δὴ λέγει ὁ Κῦρος, ἼΑγετε δὴ, ἐφη: ὦ ἄνδρες [12] 
Πέρσαι καὶ Μῆδοι καὶ ὑμεῖς: ὦ Ὑρκάνιοι, ἤδη γὰρ καὶ 
πρὸς ὑμᾶς ὡς πρὸς συμμάχου: καὶ κοινωνοὺς διαλέγομαι, 
εὖ χρὴ εἰδέναι νῦν ὅτι ἐν τοιούτῳ ἐσ μὲν ἔνθα δὴ μαλακισά- 
μενοι μὲν ἂν πάντων τῶν χαλεπωτάτων τύχοιμεν" ἴσασι 
yap οἱ πολέμιοι ἐφ᾽ ἃ ἥκομεν" ἢν δὲ τὸ καρτερὸν ἐμβαλό- 
μενοι ἴωμεν ῥώμῃ καὶ θυμῷ ἐπὶ τοὺς πολεμίους, αὐτίκα 
μάλ᾽ ὄψεσθε ὥσπερ δούλων ἀποδιδρασκόντων ηὑρημέ- 
νων τοὺς μῷ ἱκετεύοντας αὐτῶν, τοὺς δὲ φεύγοντας, τοὺς 
δ᾽ οὐδὲ ταῦτα φρονεῖν δυναμένους. ἡττημένοι τε γὰρ ὄψον- 
ται ἡμᾶς καὶ οὔτε οἰόμενοι ἥξειν οὔτε συντεταγμένοι οὔτε 
22 μάχεσθαι παρεσκευασμένοι κατειλημμένοι ἔσονται. εἰ οὖν 
ἡδέως βουλόμεθα καὶ δειπνῆσαι καὶ νυκτερεῦσαι καὶ βιο- 
τεύειν τὸ ἀπὸ τοῦδε, μὴ δῶμεν τούτοις σχολὴν μήτε βου- 
λεύσασθαι μήτε παρασκευάσασθαι ἀγαθὸν αὑτοῖς μηδὲν, 
μηδὲ γνῶναι πάμπαν ὅτι ἄνθρωποί ἐσμεν, ἀλλὰ γέρρα καὶ 
κοπίδας καὶ σαγάρεις ἅπαντα καὶ πληγὰς ἥκειν νομιζόν- 
23To@Vv. καὶ ὑμεῖς μὲν, ἔφη, ὦ Ὕρκάνιοι, ὑμᾶς αὐτοὺς προ- 
πετάσαντες ἡμῶν πορεύεσθε ἔμπροσθεν, ὅπως τῶν ὑμετε- 
ρων ὅπλων ὁρωμένων λανθάνωμεν ὅτι πλεῖστον χρόνον. 
ἐπειδὰν δ᾽ ἐγὼ πρὸς τῷ στρατεύματι γένωμαι τῶν πολε- 


21 


21. κοινοὺς θὅ. πάντων τῶν] πάντων A.G. τὸ] κατὰ ante hoc G. 5. ν.Υ. 
parr G. εὑρημένων A. G. kal ssl Aldina.' ἡττημένοι γὰρ ὄψονταί 
τε G. παρασκευασάμενοι κατειλημένοι 22. δει- 


πνῆσαι καὶ νυκτερεῦσαι] τ πεῖ ττῦ καὶ δειπνῆσαι A. et qui evoa 8. ν. Tr. 


G. ἑαυτοῖς] αὐτοῖς A.G. 
« super ν erasit G. 
eA erasit G. 


21. ὡς πρὸς] Recte fortasse Junt. 
ὡς, ut meliores Anab. 3, 3, 2. 

ἐφ᾽ ἃ ἥκομεν] woe, τ 07. AUN: 

κατὰ τὸ καρτερὸν] Alii omittunt 
kara; sed poetarum est τὸ καρτερὸν 
pro καρτερῶς, ut τὸ καλὸν pro καλῶς. 
Sequens ἐμβαλόμενοι mihi displicet 
pro magis usitato ἐμβαλόντες positum. 
Quid si olim scriptum ἐμβάλωμεν po- 
pn καὶ θυμῷ τοῖς πολεμίοις suspicer? 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους postea fuit scrip- 
tum, quam ἐμβαλόμενοι ἴωμεν factum 
fuerat. SCHN. Formule τὸ kapre- 
ρὸν et κατὰ τὸ καρτερὸν exempla ν. in 
Thes. Steph. vol. 4, p. 989 A, Β. 
Sed ἐμβαλόμενοι quum nullo modo 
dici potuerit pro ἐμβαλόντες, deleto 


ἅπαντα) πάντας A.G. πάντα S.Vv.Y. 
22. προπετάσαντες]) προσπελάσαντες A. et quit super 
πορεύεσθαι G. corr. 8. γ. Τ. 


νομιζ.] 


κατὰ conjungenda ἐμβαλόμενοι τὸ καρ- 
τερὸν, quo de usu verbi dixit Ste- 
phanus in Thes. v. ᾿Εμβάλλω vol. 3, 
p- 801 C; 803 CG, etsi nullum attulit 
exemplum huic prorsus simile, ubi 
contraria μαλακισάμενοι et τὸ καρτερὸν 
ἐμβαλόμενοι. Simile additamentum 
sequens καὶ in Aldina. 

οὐδὲ ταῦτα] Nec fugam cogitantes 
nec preces, sed timore stupentes et 
mente dejectos. SCHN. 

22. μηδὲ refertur non ad μήτε, sed 
ad pn. ZEUN. 

,ἅπαντα] Agesil. 2, 7: “Ὡπλισέ τε 
οὕτως ὡς ἅπαντα μὲν ae! ἅπαντα δὲ 
φοινικᾶ φαίνεσθαι. 
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μίων, παρ᾽ ἐμοὶ μὲν καταλείπετε ἕ ἕκαστοι τάξιν I ἱππέων, ἐάν 
24τι δέωμαι, ὡς χρῶμαι μένων Tapa τὸ στρατόπεδον. ὑμῶν 

δὲ οἱ μὲν ἄρχοντες καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐν τάξει ἀθρόοι 

ἐλαύνετε, εἰ σωφρονεῖτε, ἵνα μήποτε ἀθρόῳ τινὶ ἐντυχόντες 

ἀποβιασθῆτε, τοὺς δὲ νεωτέρους ἐφίετε διώκειν: οὗτοι δὲ 

καινόντων᾽ τοῦτο γὰρ ἀσφαλέστατον, νῦν ὡς ἐλαχίστους 
25 τῶν πολεμίων λιπεῖν. ἂν δὲ νικῶμεν, edn, ὃ πολλοῖς δὴ 

κρατοῦσι τὴν τύχην ἀνέτρεψε, φυλάξασθαι. δεῖ τὸ ep ap- 

παγὴν τραπέσθαι" ὡς ὁ τοῦτο ποιῶν οὐκέτ᾽ ἀνήρ ἐστιν, 

ἀλλὰ σκευοφόρος, καὶ ἔξεστι τῷ βουλομένῳ χρῆσθαι δὴ 
26 τούτῳ ὡς ἀνδραπόδῳ. ἐκεῖνο δὲ χρὴ γνῶναι ὅτι οὐδέν ἐ ἐστι 
κερδαλεώτερον τοῦ νικᾶν" ὃ γὰρ κρατῶν ἅμα πάντα συν- 
ἥρπακε, καὶ τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας. καὶ τὰ χρήματα 
καὶ πᾶσαν τὴν χώραν. πρὸς ταῦτα τοῦτο μόνον ὁρᾶτε 
ὅπως τὴν νίκην διασωζώμεθα: ἐὰν γὰρ κρατηθῇ, καὶ αὐτὸς ὁ 
ἁρπάζων ἔ ἐχεται. καὶ τοῦτο ἅμα διώκοντες μέμνησθε, ἡ ἥκειν 
πάλιν ὡς ἐμὲ ἔτι φάους ὄντος" ὡς σκότους γενομένου οὐ- 
δένα ἔτι προσδεξόμεθα. 

Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπέπεμπεν εἰς τὰς τάξεις ἑκάστους καὶ 
ἐκέλευεν ἅμα πορευομένους τοῖς ἑαυτοῦ ἕκαστον δεκαδάρ- 
χοις ταὐτὰ σημαίνειν: ἐν μετώπῳ γὰρ ἦσαν οἱ δεκάδαρχοι, 
ὥστε ἀκούειν: τοὺς δὲ δεκαδάρχους τῇ δεκάδι ἕκαστον κε- 
λεύειν παραγγέλλειν. ἐκ τούτου δὲ προηγοῦντο μὲν οἱ 


27 


ἵππων A.G. ΠΟΥ. 5.0.1, ἐάν τι δέωμαι] 7 7 ἂν τι δέωμαι (δέομαι α.)Α.α. στρά- 
τευμα A.G. corr. s.v. Tr. 24. εἰς ὃ super εἰσω G.r. ἵνα---ἀποβ. G. mg. r. 
μήποτε] μήποτέ που A. ἐντυγχάνοντες α. ἀποβιασθείητε A. καινόντων 


ἀποκτεινόντων D. Cam. λιπεῖν] ἢν (δὲ 5. ν.) τὸ πολλοῖς pee κρατοῦ- 
σι τὴν τύχην ἀνατρέψαι γίγνηται add. G. mg. r 25. ὃ om. 6 So δ. 
δὴ] δέη A.G. pr. ἀνέτρεψε] ἀνέστρεψε A. G. δεῖ] δὲ A.G. pr. Tpa- 
πεσθαι A. fortasse ἃ. pr. " an acc. super ¢ r. et erasit aliquid super a. 
26. κεῖνον A.G. pr. πάντας συνήρπασε α. ἅμα post χώραν G. 
Rye. διασωζοίμεθα G. ἐὰν “γὰρ κρατηθῇ] ἐ ἐν γὰρ ταύτῃ V. Aldina. 
φάους] φωτὸς ἃ. s.v.r. 27. ταὐτὰ Zeunius. τὰ αὐτὰ A.G. ταῦτα Junt. 
τοὺς δὲ Aldina. τοὺς A.G. παραγγέλειν G. 


23. ἐάν τι δέωμαι) Hec collocanda 
erant post ὡς χρῶμαι, nisi deleto as 
legitur 7 ἄν. YV. annot. ad Anab. 3, 
2, 81. 

μένων παρὰ τὸ στρατύπεδον ) Kadem 
constructio I, 4; 18, 

τοὺς νεωτέρους διώκειν] Conf. ed. 
Turic. Scriptt. milit. vol. 2, p. 260. 

25. πολλοῖς) Conf. Diod. 16, 20 


med. Plat. Reip. 5, p. 376 ed. Cant. 
HUTCH. 

26. ὁ yap κρατῶν] Sic Alexander 
apud Curtium 3, 10, omnia victoria 


parari. Et Cyrus supra 2, I, 17. 
HUTCH. 

πρὸς ταῦτα] 1. 6. pee ut seepe 
apud Tragicos. SCHN 


φάους] V. ad s. 9. 
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LIB/IVEICAP:) TU. 


ξ ᾽ὔ > N \ κ , yo \ A ,ὕ 3 
Ὑρκάνιοι, αὐτὸς δὲ τὸ μέσον ἔχων σὺν τοῖς Llepoais ἐπο- 


- \ \ dg ἊΝ 7 
βευετο᾽ τους δὲ ἱππέας ἑκατέρωθεν, ὥσπερ εἰκὸς, παρέταξε. 


an \ 7 Ν / ἊΝ 7 « \ 5 / \ 
28T@V δὲ πολεμίων, ἐπεὶ aos cae OL μὲν ἐθαύμαζον τα 


δρώμενα, οἱ δ᾽ ἐγίγνωσκον ἤδη, οἱ & ἤγγελλον, οἱ δ᾽ 
ἐβόων, ἐδυ δ᾽ ἔλυον ἵππους; οἱ δὲ συνεσκευάζοντο, οἱ 
δ᾽ ἐρρίπτουν τὰ ὅπλα ἀπὸ τῶν ὑποζυγίων, οἱ δ᾽ ὥὦπλί- 


: € > » / Sow N “ ε 2 3 7 
Covro, οἱ δ ἀνεπήδων ἐπὶ τοὺς ἵππους, οἱ δ᾽ ἐχαλί- 


« \ \ a 5 / 2» AN ἈΝ 3 / ς \ 

vouv, ol δὲ Tas γυναῖκας ἀνεβίβαζον ἐπὶ τὰ ὀχήματα, οἱ δὲ 
Ν / y+ > 7 ε / ε \ 

τὰ πλείστου ἄξια ἐλάμβανον ὡς διασωσόμενοι, οἱ δὲ Ka- 
/ \ a“ «ες fs δ CaN ΄σ 3 

τορύττοντες τὰ τοιαῦτα ἡλίσκοντο, οἱ δὲ πλεῖστοι εἰς φυ- 

\ “ 5 \ κ ΄, Ν ᾿ N 

γὴν ὥρμων" οἴεσθαι δὲ δεῖ πολλὰ TE καὶ παντοδαπὰ καὶ 


5 \ / 3 
ἄλλα ποιεῖν αὐτοὺς, πλὴν ἐμάχετο οὐδεὶς, ἀλλ᾽ ἀμαχητὶ 


20 ἀπώλλυντο. Κροῖσος δὲ ὁ Λυδῶν βασιλεὺς, ὡς θέρος ἦν, 


yA la 3 lat e 7 , “ 
τάς τε γυναῖκας ἐν ταῖς ἁρμαμάξαις προαπεπέμψατο τῆς 
Ν ΓΝ / \ nan \ 5. oN By 
VUKTOS, ὡς βᾶον πορεύοιντΤο κατα ψῦχος. και QUTOS EX@YV 


\ ε / 3 f Ν N / \ 35 aN A 
3° TOvs ἵππεὰς ἐπηκολούθει. καὶ TOV Φρύγα τὰ αὐτὰ ταῦυτὰ 


5 


— 


ποιῆσαί φασι τὸν τῆς map Ἑλλήσποντον ἄρχοντα ᾧρυ- 
γίας. ὡς δὲ παρήσθοντο τῶν φευγόντων καὶ καταλαμβα- 
νόντων αὐτοὺς, πυθόμενοι τὸ γιγνόμενον ἔφευγον δὴ καὶ 
αὐτοὶ ἀνὰ κράτος. τὸν δὲ τῶν Καππαδοκῶν βασιλέα καὶ 
τὸν τῶν ᾿Αραβίων ἔτι ἐγγὺς ὄντας καὶ ὑποστάντας ἀθωρα- 
κίστους κατακαίνουσιν οἱ Ὑρκάνιοι. τὸ δὲ πλεῖστον ἦν 
τῶν ἀποθανόντων ᾿Ασσυρίων καὶ ᾿Αραβίων' ἐν γὰρ τῇ 
αὑτῶν ὄντες χώρᾳ ἀσυντονώτατα πρὸς τὴν πορείαν εἶχον. 
28. φάος] σαφὲς 6. infra ν.Υ 


ἱπποζυγίων (ἃ. corr. mg. Γ. ἐπὶ 
5 > 
es A.G. ἀμαχη- 


ἱππέας] i ἱππεῖς A.G. Zonaras p. 152 A. 
ἐγένετο] ἐγίνετο A.G. ἐρίπτουν ἃ. 
τοὺς om. A.G. διασωσόμενοι) διασωζόμενοι A.G. 


tel Α.α. 29. κροῖσσος προαπέμψατο α. ὡς] ἂν add. G. 
εν ν. ἱππέας] ἱππεῖς A.G. Zonaras. 30. τὰ αὐτὰ om. Junt., ταῦ- 
τα Zonaras. 31. καὶ τὸν τῶν ἀραβίων C. καὶ τῶν ἀραβίων G. mg. 1 

om. A. ὄντας καὶ ὑποστάντας G. corr. Υ. ὄντα ὑποστάντα pr. ὄντα καὶ ὑπο- 
στάντα A. ἀθωράκιστον A. G. pr. ἀσσυρίων καὶ ἀραβίων] ἀσσύριον καὶ 


ἀράβιον 1). Cam. 


27. τὸ μέσον ἔχων) Ex more Persa- 
rum, 1, 8,17. SCHN. Lucian. Na- 
vig. c. 31 addit Hutch. 

28. φάος] V. ad 8.9. 

édvov| V. 3, 3, 27. 

ἀνεπήδων] Sic H. Gr. 4, 1, 39. 

ἀμαχητὶ] Scribendum videri ἀμα- 
χεὶ, quod etiam apud Thucydidem 
mutatum in alterum, pluribus dixi ad 
Thes. Steph. Et sic Zonaras vol. 1, 
p. 152A. 


πολλά Te καὶ παντοδαπὰ καὶ adda] 


αὑτῶν αὐτῶν A.G. ἑαυτῶν Junt. 


συντομώτατα D. Cam. 


Cony. 2, 9: Ἔν πολλοῖς μὲν καὶ ἄλλοις 
δῆλον καὶ ἐν οἷς δ᾽ ἡ παῖς ποιεῖ. 

20. ὡς] Conf. ad 6, 1, 37. 

> / Ν > / 

31. Ασσυρίων καὶ ᾿ΔΑραβίων non 
cum ἀποθανόντων jungenda, sed seor- 
sum sunt capienda. 8, 4, 28: Kat νῦν 
ἔτι ἔχουσιν οἱ τούτων ἀπόγονοι" πλεῖ- 

> > ‘\ , κε ‘ 
στοι δ᾽ εἰσὶ Μήδων καὶ Ὑρκανίων. 
ἀσυντοιώτατα) σχολαίτατα in mar- 
gine Stephani ex Philelphi lente ad- 
modum fictum esse jam Leonclavius 
monuit. SCHN. 
N 


[14] 


[15] 
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32 οἱ μὲν δὴ Μῆδοι καὶ “Ypxavior, οἷα δὴ εἰκὸς κρατοῦντας, [16] 


95 


34 


35 


36 


ταῦτα ἐποίουν διώκοντες. ὁ δὲ Κῦρος τοὺς map ἑαυτῷ ἱπ- 
πέας καταλειφθέντας περιελαύνειν ἐκέλευε τὸ στρατόπεδον, 
καὶ εἴ τινας σὺν ὅπλοις ἴδοιεν ἐξιόντας, κατακαίνειν" τοῖς 
δ᾽ ὑπομένουσιν ἐκήρυξεν, ὁπόσοι τῶν πολεμίων στρατιω- 
τῶν ἦσαν ἱππεῖς ἢ πελτασταὶ ἢ τοζόται, ἀποφέρειν τὰ 
ὅπλα συνδεδεμένα, τοὺς δὲ ἵππους ἐπὶ ταῖς σκηναῖς κατα- 
λείπειν: ὅστις δὲ ταῦτα μὴ ποιήσοι, αὐτίκα τῆς κεφαλῆς 
στερήσεσθαι: ras δὲ κοπίδας προχείρους ἔχοντες ἐν τάξει 
περιέστασαν. οἱ μὲν δὴ τὰ ὅπλα ἔχοντες ἐρρίπτουν, ἀπο- 
φέροντες εἰς ἐν χωρίον ὅποι ἐκέλευε: καὶ ταῦτα μὲν οἷς 
ἐπέταξεν ἔκαον. 


\ an 3 a 
Ὁ δὲ Κῦρος ἐνενόησεν ὅτι ἦλθον μὲν οὔτε σῖτα ovre [17] 


ΝΟ 51 + \ VA By, 7 Ἃ 
ποτὰ ἔχοντες, ἄνευ δὲ τούτων οὔτε στρατεύεσθαι δυνατὸν 
yf > 


our ἄλλο ποιεῖν οὐδέν. σκοπῶν δ᾽ ὅπως ἂν κάλλιστα καὶ 
τάχιστα ταῦτα γένοιτο, ἐνθυμεῖται ὅτι ἀνάγκη πᾶσι τοῖς 
στρατευομένοις εἶναί τινα ὅτῳ καὶ σκηνῆς μελήσει καὶ 
ὅπως τἀπιτήδεια παρεσκευασμένα τοῖς στρατιώταις εἰσιοῦ- 
σιν ἔσται. καὶ τοίνυν ἔγνω ὅτι τούτους εἰκὸς μάλιστα 

΄, > Ξ , ἐξ A 5 κι \ 
πάντων ἐν τῷ στρατοπέδῳ νῦν κατειλῆφθαι ἦν διὰ TO 
ἀμφὶ συσκευασίαν ἔχειν: ἐκήρυξε δὴ παρεῖναι τοὺς ἐπι- 
τρόπους πάντας" εἰ δέ που μὴ εἴη ἐπίτροπος, τὸν πρεσβύ- 
τατον ἀπὸ σκηνῆς" τῷ δὲ ἀπειθοῦντι πάντα τὰ χαλεπὰ 
ἀνεῖπεν. οἱ δὲ ὁρῶντες καὶ τοὺς δεσπότας πειθομένους ταχὺ 
ἐπείθοντο. ἐπεὶ δὲ παρεγένοντο, πρῶτον μὲν ἐκέλευε καθί- 
ζσθαι αὐτῶν ὅσοις ἐστὶ πλέον ἢ δυοῖν μηνοῖν ἐν τῇ σκηνῇ 


32. κρατοῦντας Castalio. Libri κρατοῦντες. ταῦτα] τοιαῦτα Junt. κα- 
ταλείπειν F, κατέλειπεν A. et qui a et πεῖν s.v.r. G. otis G. pr. μὴ 
ταῦτα G. ποιήσει A. pr., ut videtur. περιίστασαν A.G. Correxit 
Fischerus ad Weller. 2, p. 450 33. Libri ἔκαιον. 34: σιτὰ A. 
τούτου A. στρατευομένοις ἐστὶν S.V.Y. ὙΠ: α. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
παρασκ. ἃ. pr. 35. νῦν om. A.G. s.v. ἢν] ἣν av A.G, pr., ἂν ἦν 
corr., ut scribendum videatur κατειλῆφθαι νῦν ἢ ἀμφὶ συ om. A.G. 
Sov. 0. πάντα τὰ] τὰ add. Ὁ. s.v.r. om. A.G., pr. 


32. οἷα---ταῦτα] Conf. 1, 6, 40. sent in vasis colligendis occupati, nec 

καταλειφθέντας 8.22. tam subito aufugere ut ceteri potuis- 

τὸ στρατόπεδον] Hostium. sent. SCHN. 

ἔχοντες) Cyrus cum suis: conf. δεσπότας] Erant igitur ἐπίτροποι 
§. 23. illi servi, qui mediastinorum vicibus 

34. ἦλθον] Omnis Cyri exercitus. in exercitu fungerentur et castris. 

25. συσκευασίαν] Quod adhuc es- SCHN. 


[18] 


LIB? IVs (GAP: 11, 19 
τἀπιτήδεια. ἐπεὶ δὲ τούτους εἶδεν, αὖθις ἐκέλευεν ὅσοις 
37 μηνὸς ἦν ἐν τούτῳ σχεδὸν πάντες ἐκαθίζοντο. ἐπεὶ δὲ 
ταῦτα ἔμαθεν, εἶπεν τῷδε αὐτοῖο! ΓΑγετέ νυν, ἔφη, ὦ ἂν- 
Opes, EL τινες ὑμῶν τὰ μὲν κακὰ μισεῖτε, ἀγαθοῦ δέ τινος 
παρ᾽ ἡμῶν βούλοισθ' ἂν τυγχάνειν, ἐπιμελήθητε προθύμως 
ὅπως διπλάσια ἐ ἐν Τῇ σκηνῇ ἑκάστῃ σῖτα καὶ ποτὰ παρε- 
σκευασμένα ἢ ἢ τοῖς δεσπόταις καὶ τοῖς οἰκέταις καθ᾽ 
ἡμέραν ἐποιεῖτε: καὶ τἄλλα δὲ πάντα ὁπόσα καλὴν δαῖτα 
παρέξει ἕτοιμα ποιεῖτε, ὡς αὐτίκα μάλα παρέσονται ὁπότε- 
pot ἂν κρατῶσι καὶ ἀξιώσουσιν ἔκπλεω ἔχειν πάντα τἀπι- 
τήδεια. εὖ οὖν ἴστε ὅτι συμφέροι ἂν ὑμῖν “ἀμέμπτως δέ- 
48 χεσθαι τοὺς ἄνδρας. οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἀκούσαντες πολλῇ 
σπουδῇ τὰ παρηγγελμένα ἔπραττον" ὁ δὲ συγκαλέσας 
τοὺς ταξιάρχους ἔλεξε τοιάδε. ᾿Ανδρες φίλοι, γιγνώσκω 
μὲν ὅτι νῦν ἔξεστιν ἡμῖν προτέροις ἀπόντων τῶν συμ- 
μάχων ἀρίστου τυχεῖν καὶ τοῖς μάλιστα ἐσπουδασμέ- 
νοις καὶ σίτοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαι ἀλλ᾽ οὔ μοι δοκεῖ 


τὰ ἐπιτήδεια G. αὖτις A. ἐκέλευσεν A.G. 
ἄγετε νῦν. εἴ] οἵ Α. ἀγαθοῦ] μαλακοῦ A.G. pr. ὑμῶν G. s.v.r. 
παρασκευασμένα ἢ G. corr. et que παρεσκ. Junt. παρασκευασθῆναι A.G. pr. 
τοῖς οἰκέταις καὶ τοῖς δεσπόταις A.G. Post que ἢ ἃ οι. A.G.s.v.r. ὁπότεροι 
Aldina. ὁπότε A.G. ἀξιώσωσι G. ἀξιώσουσι 1). Cam. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
συμφέροι (.Ὁ. -συμφέρει A.G. ἀμέπτως α. pw infra vy. addito. 
38. δὲ] ad add. G. s.v.r. ταξιάρχους G. mg. r. ὑπάρχους A.G. pr. ἱππάρ- 
χους G. corr. γιγνώσκω μὲν O. γιγνώσκομεν A.G. ἔξεστιν] é ἔστιν A.G, 
€orr. 8. V.r. ἁπάντων (ἃ. corr. S.v.T. δοκεῖ τοῦτ᾽ ἂν τὸ ἄριστον Junt. 
ἂν δοκεῖ τοῦτο ἄριστον A.G. 


[19] 


37. Libri 


37. ἀγαθοῦ) Cum μαλακοῦ Schnei- 
derus confert 7, 2, 28, male tamen 
conjiciens ἀγαθοῦ δέ τινος ἢ μαλακοῦ, 
ut illic, ubi de femina, non, ut hic, de 
viris : quibus minus aptum μαλακοῦ. 

διπλάσια ἢ-- ἐποιεῖτε) Grece pro- 
nomen non additur a post διπλάσια. 
Infra 8, 2, 18: Πολλαπλάσια εὑρεῖν ἢ 
ἔφη Κροῖσος ἂν εἶναι ἐν τοῖς θησαυροῖς. 
Xenophon Η. Gr. 4, 8, 22: Kat δὴ 
ἔπλεον διπλασίαις τριήρεσιν ἢ αὐτὸς 
εἶχεν. ubi ex _ bujus loci ratione debe- 
bat esse ἢ ἃς αὐτὸς εἶχε. De rep. 
Athen. 3, 8: "Ayovot μὲν ἑορτὰς δι- 
πλασίας ἢ οἱ ἄλλοι est, non ἢ ἃς οἱ 
ἄλλοι. Thucyd. 1, 10: Διπλασίαν ἂν 

τὴν δύναμιν εἰκάζεσθαι ἤ ἐστιν. Igitur 
mutavi seripturam vulgarem : Παρε- 
σκευασμένα, ἢ τοῖς δεσπόταις καὶ τοῖς 
οἰκέταις, ἢ ἃ καθ᾽ ἡμέραν ἐποιεῖτε. Co- 
dicum enim παρασκευασθῆναι prece- 


dente owes ferri non poterat. Solet 
enim Xenophon post ἐπιμελεῖσθαι po- 
nere ὅπως cum futuro indicativi; 
nusquam ὅπως infinitivo conjunxit 
nec ipse nec alius probatus scriptor. 
SCHN. Cujus conf. annot. ad H. 
Gr. 6, 2, 32, ubi pauca et suspecta 
notavi constructionis part. ὅπως cum 
infinitivo exempla, hic fortasse ex πα- 
ρασκευασθῆ ἢ nato. Cicon. quidem 7, 
29: Πειρᾶσθαι ὅπως ws βέλτιστα τὰ 
προσήκοντα ἑκάτερον ἡμῶν διαπράτ- 
τεσθαι, in Guelf. ὅπως ita scriptum ut 
pro om aliud quid fuisse videatur pr., 
nunc erasum. Pronomen autem post 
διπλάσιος insertum conferri quidem 
potest cum Hier. 1, 13: Πολλαπλάσια 
λαβόντες ἢ ὅσα---κτῶνται, sed hic exi- 
gue est cum ipso ἢ fidei omisitque 
Zonaras p. 152 C. 
38. τοὺς i ουεῆ Conf. 3, 3. 
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TOUT ἂν TO ἄριστον πλέον ὠφελῆσαι ἡμᾶς ἢ τὸ τῶν 
συμμάχων ἐπιμελεῖς φανῆναι, οὐδ᾽ ἂν αὕτη ἡ εὐωχία ἰσχυ- 
ροτέρους τοσοῦτον ποιῆσαι ὅσον εἰ δυναίμεθα τοὺς συμ- 
39 μάχους προθύμους ποιεῖσθαι. εἰ δὲ τῶν νῦν διωκόντων καὶ 
κατακαινόντων τοὺς ἡμετέρους πολεμίους καὶ μαχομένων, 
εἴ τις ἐναντιοῦται, τούτων δόξομεν οὕτως ἀμελεῖν ὥστε 
καὶ πρὶν εἰδέναι πῶς πράττουσιν ἠριστηκότες φαίνεσθαι, 
ὅπως μὴ αἰσχροὶ μὲν φανούμεθα, ἀσθενεῖς δ᾽ ἐσόμεθα συμ- 
μάχων ἀποροῦντες. τὸ δὲ τῶν κινδυνευόντων καὶ πονούν- 
τῶν ἐπιμεληθῆναι ὅ ὄπως εἰσιόντες τἀπιτήδεια ἕξουσιν, αὕτη 
ἂν ἡμᾶς ἡ ῃ θοίνη πλείω εὐφράνειεν, ὡς ἐγὼ φημι, ἢ τὸ πα- 
40 ραχρῆμα τῇ γαστρὶ χαρίσασθαι. ἐννοήσατε δ᾽, ἔφη, ὡς 
εἰ μηδ ἐκείνους αἰσχυντέον ἣν, οὐδ᾽ ὦ ὡς ἡμῖν νῦν προσήκει 
οὔτε πλησμονῆς πω οὔτε μέθης" οὐ γάρ πω διαπέπρακται 
ἡμῖν ἃ βουλόμεθα, ἀλλ᾽ αὖ τὰ πάντα νῦν ἀκμάζει ἐπιμε- 
λείας δεόμενα. ἔχομεν γὰρ ἐν τῷ στρατοπέδῳ πολεμίους 
πολλαπλασίους ἡμῶν αὐτῶν, καὶ τούτους λελυμένους" οὺς 
καὶ φυλάττεσθαι | ἴσως ἔτι “προσήκει καὶ φυλάττειν, ὅπως 
ὦσι καὶ οἱ ποιήσοντες ἡμῖν τἀπιτήδεια: ἔτι δ᾽ οἱ ἱππεῖς 
ἡμῖν ἄπεισι, φροντίδα παρέχοντες ποῦ εἰσι, κἂν ἔλθωσιν, 
41 εἰ παραμενοῦσιν. ὥστ᾽, ὦ ἄνδρες, νῦν μοι δοκεῖ τοιοῦτον 
σῖτον ἡμᾶς προσφέρεσθαι δεῖν καὶ τοιοῦτον ποτὸν ὁποῖον 
av τι συμφορώτατον εἴη πρὸς τὸ μήτε ὕπνου μήτε ἀφρο- 
42 σύνης ἐμπίμπλασθαι. ἔτι δὲ καὶ χρήματα πολλά ἐστιν ἐν τῷ 


αὕτη ἢ εὐωχία] νῦν τὴν εὐωχίαν A.G. pr., qui erasit quid super 7 et utrum- 
que ν. ἰσχυροτέρους | ovs in lit. G. εἰ] ἡ A. et, ut videtur, Gi'pts 
δυνάμεθα G. corr. 5. ν.Υ. 39. ἀντιοῦται A. G. pr. Tas ὃ ὅτι Gus. Vor 
ἐπιμεληθῆναι C.O. ἐπιμεληθῆναί τινα A. G. τὰ ἐπιτήδεια ἃ. ἂν οτῃ. A.G. 
θοίνα A. 40. ἐννοήσατ᾽ ἔφη A. ἐννοήσατε ἔφη α. μηδ᾽] μὴ A.G. 
κείνους A.G. p πω οὔτε] που οὔτε A. av τὰ πάντα BK. αὖ πάντα A. 
γὰρ] δ΄ A. δὲ "G. corr. 5.0.0. ποιήσαντες A.G. Libri ra ἀπ ΣΕ 
οἱ om. (. που] ὁποῦ G. corr. εἰ] ἢ G. s.v.r. παραμενοῦσιν ἴὰ. πα- 
ραμένουσιν A.G. 41. τι] τις Α. συμφορώτατον eraso super o accentu, 
τατον per compendium s. v. G. ἐμπίπλασθαι A. μ post c infra v.r. G. 


39. αἰσχροὶ] Dicitur ut αἰσχυντέον ὁποῖον ἄν τι ὑμῖν οἴησθε μάλιστα συμ- 
5. 40. De precedenti ἐναντιοῦται v. φέρειν. Qui conjunctivus hic quoque 
ad 6, 3, 13. locum haberet. 


40. φυλάττεσθαι, ne vim inferant ; 
φυλάττειν, ne aufugiant. ZEUN. 
Conf. 4, 4: 7. 

41. ὁποῖον ἄν τι συμφορώτατον εἴη] 
Infra Avner Κυαξάρῃ ἐκλέξασθε 
ὁποῖ ἂν οἴησθε αὐτῷ μάλιστα χαρί- 
ζεσθαι. Anal. 2, 2, 2: Πράττετε 


ὕπνου ad cibum, ἀφροσύνης ad po- 
tum refertur. ZEUN. 

ἐμπίμπλασθαι] Non certior quam 
hic alterius p fides ceteris est locis 
Xenophontis tam in hoc verbo quam 
in ἐμπιπράναι, ut dixi ad Steph. Thes. 
in utrogue, ubi scriptorum inde ab 
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4, 4 v4 \ c ΄σ΄ an BY, 
στρατοπέδῳ, καὶ οὐκ ἀγνοῶ ὅτι δυνατὸν ἡμῖν κοινῶν ὄντων 
τοῖς συγκατειληφόσι νοσφίσασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα: 
ἀλλ᾽ οὔ μοι δοκεῖ τὸ λαβεῖν κερδαλεώτερον εἶναι τοῦ δι- 
καίους φαινομένους ἐκείνους, τούτῳ πειρᾶσθαι ἔτι μᾶλλον 

43 ποιεῖν ἢ νῦν ἀσπάζεσθαι ἡμᾶς. bee & ἔμοιγ᾽; ἐφη, καὶ 
τὸ νεῖμαι τὰ χρήματα, ἐπειδὰν ἔλθωσι, Μήδοις καὶ Ὕρκα- 
νίοις καὶ Trypavy ἐπιτρέψαι, καὶ ἤν τι μεῖον ἡμῖν δάσων- 

£ e a \ \ ἃ he “ 
ται, κέρδος ἡγείσθαι" διὰ γὰρ τὰ κέρδη ἥδιον ἡμῖν παρα- 

44 μενοῦσι. τὸ μὲν γὰρ νῦν πλεονεκτῆσαι ὀλιγοχρόνιον ἂν 
ἡμῖν τὸν πλοῦτον παράσχοι" τὸ δὲ ταῦτα προεμένους 
ἐκεῖνα κτήσασθαι ὅθεν ὁ πλοῦτος φύεται, τοῦτο, ὡς ἐγὼ 

la /, ΄ γ ἌΧ Ν a la la 
δοκῶ, ἀεναώτερον ἡμῖν δυναιτ᾽ ἂν τὸν ὄλβον καὶ πᾶσι τοῖς 

45 ἡμετέροις παρέχειν. οἶμαι δ᾽, ἔφη, καὶ οἴκοι ἡμᾶς τούτου 

ἊΝ Ν 
ἕνεκα ἀσκεῖν καὶ γαστρὸς κρείττους εἶναι καὶ κερδέων 
ἀκαίρων, iv, εἴ ποτε δέοι, δυναίμεθα αὐτοῖς συμφόρως 
“ an 3 “Δ lay an 7ὔ » 
χρῆσθαι: ποῦ δ᾽ ἂν ἐν μείζοσι τῶν νῦν παρόντων ἐπιδει- 
/ Ἃ \ / SIN \ > ε a ε \ oS 
46 ξαίμεθ᾽ av τὴν παιδείαν ἐγὼ μὲν οὐχ ὁρω. O μεν οὕτως [20] 
5 na 3 los ’ὔ Χ » na 
εἶπε. συνεῖπε δ᾽ αὐτῷ Ὕστασπας ἀνὴρ [Πέρσης τῶν ὁμο- 
ζ © Ἂς yy “Δ By, 53 aA 9 3 4 \ 
τίμων wde’ Δεινὸν yap τᾶν εἴη, ὦ Kipe, εἰ ev Onpa μὲν 
΄ y an 7 7 
πολλάκις ἄσιτοι καρτεροῦμεν, ὅπως θηρίον τι ὑποχείριον 
/ N 7 ~ of " »᾿ \ ὦ 
ποιησώμεθα καὶ μάλα μικροῦ ἴσως ἄξιον" ὄλβον δὲ ὅλον 
πειρώμενοι θηρᾶν εἰ ἐμποδὼν τι ποιησαίμεθα γενέσθαι ἡμῖν 
ἃ τῶν μὲν κακῶν ἀνθρώπων ἄρχει, τοῖς δ᾽ ἀγαθοῖς πείθε- 
47ται, οὐκ ἂν πρέποντα ἡμῖν δοκοίημεν ποιεῖν. ὃ μὲν οὖν 
ε Ζ δ 5 ey / a / 
Ὑστάσπας οὕτως εἶπεν" οἱ δ᾽ ἀλλοι πάντες ταῦτα συνῃ- 
ε δι a 5 of \ yf 2 Ny) NG a 
vouv. ὁ δὲ Κῦρος εἶπεν, Aye dn, ἐφη, ἐπειδὴ ὁμονοοῦμεν 


42. κοινῶν] αὐτῶν add. G. mg. r. συγκατειλ.] κατειλ. A.G. ἂν βου- 
λώμεθα) βουλώμεθα A. βουλόμεθα G. δικαίους | super ovs erasit aliquid G. 
ἐκείνους τούτῳ G. corr. ἐκείνῳ τούτους A.G. pr. gee super mevp era- 
sit aliquid G. 43. δέ por G. διὰ G. s. v. ἤδη A.G. pr. 44. ἡ- 
piv post ἂν add. G. mg. τ. om. A.G. pr. aetna H. devvadrepov G. 
S.v. r. πλειότερον A.G., fortasse pro τελειότερον. τὸν om. A.G. 
45. ἕνεκεν Junt. ξερδ ον} ὁ έ in ras. et lit. G. μὲν] super p erasum quid 
et ἐν in ras. et lit. G. 46. Libri ὑστάσπης, ut 47. G., qui hic mg. r. 
συνηγορεῖ ὑστάσπης κύρῳ. 47. οὕτως om. A.G. mg. r. ὁμοθυμοῦμεν 


A.G. corr. 85. ν. ΓΤ. 


Homero exempla sunt allata. V. Volum. Herc. part. 1, p. 57 1B 

var. scr, 8, 7, 27, ubi solus A. ἐμπιμ- 46. δεινὸν γάρ τἂν εἴη quum poneret, 
πλάναι, 3, 35, ubi A.G. ἐκπιμπλὰς pro in mente habebat membrum ita con- 
ἐμπιπλὰς exhibentes ἐμπιμπλὰς vo- formatum ὄλβον δὲ ὅλον πειρώμενοι 
luisse videntur. Sed ἐμπιμπράντων θηρᾶν ἐμποδών τι ποιησαίμεθα πω haem 
contra grammaticorum preceptum Simillimus est locus (icon. 8, 17. 
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ταῦτα, πέμψατε ἀπὸ λόχου ἕκαστος πέντε ἄνδρας TOV 
σπουδαιοτάτων: οὗτοι δὲ περιιόντες, οὖς μὲν ἂν ὁρῶσι 
πορσύνοντας τἀπιτήδεια, ἐπαινούντων" οὗς δ᾽ ἂν ἀμελοῦν- 
τας. κολαζόντων ἀφειδέστερον ἢ ὡς δεσπόται. οὗτοι μὲν 
δὴ ταῦτα ἐποίουν. 


KE®. I. 


Τῶν δὲ Μήδων τινὲς ἤδη, οἱ μὲν ἁμάξας προωρμη- 
μένας καταλαβόντες καὶ ἀποστρέψαντες προσήλαυνον 
μεστὰς ὧν δεῖται στρατιὰ, οἱ δὲ καὶ ἁρμαμάξας γυναικῶν 
τῶν βελτίστων τῶν μὲν γνησίων, τῶν δὲ καὶ παλλακίδων 
διὰ τὸ κάλλος συμπεριαγομένων, ταῦτας εἰληφότες προσ- 

δἤγον. πάντες γὰρ ἔτι καὶ νῦν οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν στρα- 
τευόμενοι ἔχοντες. τὰ πλείστου ἄξια στρατεύονται, λέγον- 
TES ὅτι μᾶλλον μάχοιντ᾽ ἂν, εἰ τὰ φίλτατα παρείη" τούτοις 
γάρ φασιν ἀνάγκην εἶναι προθύμως ἀλέξειν. ἴσως μὲν 
οὖν οὕτως ἔχει, ἴσως δὲ καὶ ποιοῦσιν αὐτὰ τῇ ἡδονῇ χαρι- 
COmevor. 

3 ὯὋὉ δὲ Κῦρος θεωρῶν τὰ τῶν Μήδων ἔργα καὶ Ὕρκα- 
νίων ὥσπερ κατεμέμφετο καὶ αὑτὸν καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ, εἰ 
οἱ ἄλλοι τοῦτον τὸν χρόνον ἀκμάζειν τε μᾶλλον ἑαυτῶν 
ἐδόκουν καὶ προσκτᾶσθαί τι, αὐτοὶ δ᾽ ἐν ἀργοτέρᾳ χώρᾳ 
ὑπομένειν. καὶ γὰρ δὴ οἱ ἀπάγοντες καὶ ἀποδεικνύντες 
Κύρῳ ἃ ἃ ἦγον πάλιν ἀπήλαυνον, μεταδιώκοντες τοὺς ἄλ- 
λους" ταῦτα γάρ σφισιν ἔφασαν τετάχθαι ποιεῖν ὑπὸ τῶν 

8. αὐτὸν A.G. 


τι, αὐτοὶ δὲ G. 


σφι- 


I. ταύτας] ταῦτα A. G. pr. 2. οὖν om. A.G. mg. r. 
αὐτῷ A.G. εἰ] ὅτι G. mg. r. τοῦτον] a ἂν τοῦτον Α. α. 
corr. τί δὲ αὐτοὶ A.G. pr. ἐν ἀργωτέρᾳ G. corr. ἐνεργωτέρᾳ A.G. pr. 
ow A. προς ante τετάχθαι (ἃ. s.v.r. 


πορσύνοντας] Procurantes et appa- 
rantes commeatum cibumque. SCHN. 
Va adyt, 6,17. 

1. aud&as—peoras | Anab. 1, 10, 18: 
Καταλαμβάνουσι---τὰς Een: μεστὰς 
ἀλεύρων καὶ οἴνου, ἃς παρεσκευάσατο 
Κῦρος, ἵνα εἴποτε σφοδρὰ τὸ στράτευμα 
λάβοι ἔνδεια, διαδιδοίη τοῖς “Ἑλλησιν. 

2. ἴσως) Suspicionem Xenophontis 
de Asiaticorum libidine sequitur Am- 
mianus extremo libro 23: “ Effusius,” 
inquit, “plerique soluti in Venerem 
zegreque contenti multitudine pelli- 


cum pro opibus quisque adsciscunt 
matrimonia plura vel pauca.” SCHN. 
Vip ἘΠ; 25.2% 

3. ὥσπερ] Conf. 4,1,13. SCHN. 

ἀκμάζειν vigorem corporis cum 
promtitudine animi et factorum signi- 
ficare, argumento sunt verba ἐν dpyo- 
τέρᾳ χώρᾳ, quee dicta sunt ut supra ev 
μισθοφόρου χώρᾳ εἶναι, hoc sensu: sé 
ipsi subsidere hic et ignavis accensert 
malle videbimur. SCHN. 

τετάχθαι] V. ad 4, 2,17. 


LEB YIN « CAP? IIT. 183 


3 / , A. we a ἌΧ Ν ’ὔ ΄“ \ 
ἀρχόντων. δακνόμενος On ὁ Κῦρος ἐπὶ τούτοις ταῦτα μεν 
a ,ὔ A ty N ᾽ὔ \ VA 
ὅμως κατεχώριζε' συνεκάλει δὲ πάλιν τοὺς ταξιάρχους, 
x x v4 > a oS 5 , \ / 
Kal στὰς ὅπου αὐτοῦ ἐμελλον ἀκούσεσθαι Ta βουλευόμενα 
7 / 
λέγει TAOE, 
σ \ 5 V4 7 ’ \ a 
4 Orc μέν, ὦ ἄνδρες φίλοι, εἰ κατάσχοιμεν τὰ νῦν προ- [3] 
φαινόμενα, μεγάλα μὲν ἂν ἅπασι Πέρσαις ἀγαθὰ γένοιτο, 
μέγιστα δ᾽ ἂν εἰκότως ἡμῖν. δ ὧν πράττεται, πάντες, οίμαι, 
γιγνώσκετε: ὅπως δ᾽ ἂν αὐτῶν ἡμεῖς κύριοι γιγνοίμεθα, μὴ 
2 ied 5᾽ , \ Nu, 5 a 
αὐτάρκεις ὄντες κτήσασθαι αὑτὰ, εἰ μὴ ἐσται οἰκεῖον ἱππι- 
5 κὸν Πέρσαις, τοῦτο ἐγὼ οὐκέτι ope. ἐννοεῖτε yap On, ἔφη" 
ἔχομεν ἡμεῖς οἱ Πέρσαι ὅπλα οἷς δοκοῦμεν τρέπεσθαι τοὺς 
πολεμίους ὁμόσε ἰόντες" καὶ δὴ τρεπόμενοι ποίους ἱππέας 
ΕΝ , Ἂ \ \ 93 \ ΄ τ: af .. 
ἢ τοξότας ἢ πελταστὰς ἢ ἀκοντιστὰς ἄνευ ἵππων ὄὀντὲς δυ- 
fe > N 7 ΝΟ qn ὉΟδ lo / 3 “Δ 
ναίμεθ᾽ ἂν φεύγοντας ἢ λαβεῖν ἢ κατακανεῖν ; τίνες ὃ ἂν 
an e an / an \ 7 a\ 5 ἊΝ 
φοβοῖντο ἡμᾶς προσιόντες κακοῦν ἢ τοξόται ἢ ἀκοντισταὶ 
x e ἴω 3 507 o 3 Q 5 a 7 e ,3 e ἴω 
ἢ ἱππεῖς, εὖ εἰδότες OTL οὐδεὶς αὐτοῖς κίνδυνος UP ἡμῶν 
7 an aA 7‘ e ἈΝ a 
KQKOV TL παθεῖν μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν πεφυκότων δένδρων ; 
6 εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει; εὔδηλον ὅ OTL οἱ νῦν παρόντες ἡμῖν" 'ἱπ- 
πεῖς νομίζουσι πάντα τὰ ὑποχείρια γιγνόμενα ἑαυτῶν εἶναι 
7 οὐχ ἧττον ἢ ἡμέτερα, ἰσως δὲ νὴ Δία καὶ μᾶλλον. νῦν μὲν 
οὖν οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει κατ᾽ ἀνάγκην. εἰ τὸ ἡμεῖς ἱππικὸν 
κτησαίμεθα μὴ χεῖρον τούτων, οὐ πᾶσιν ἡμῖν καταφανὲς 
“ 7 DN 7 ὔ 7 an 
ὅτι τοὺς T ἂν πολεμίους δυναίμεθα καὶ ἀνευ τούτων ποιεῖν 
σ na \ 7 / y “Ἃ / 
ὁσαπερ νῦν συν τούτοις, τούτους TE ἔχοιμεν ἂν TOTE με- 
/ \ e ἴω “ ,ὔ \ ox \ 
τριώτερον πρὸς ἡμᾶς φρονοῦντας ; ὅποτε γὰρ παρεῖναι καὶ 
ἀπιέναι βούλοιντο, ἣ ἧττον ἂν ἡμῖν μέλοι: καὶ γὰρ ἂν ἄνευ 
ϑτούτων ἀρκοῖμεν ἡμῖν αὐτοῖς. εἶεν: ταῦτα μὲν δὴ οἶμαι 


δὴ] δὲ α. ταῦτα] τὰ A.G. ὅπως A.G. corr. 5.0. r. βουλευό- 
μεναῖ eva in ras. G. 4. νῦν om. A.G. 5. v.r. av om. A.G. pr. 
πράσσετε A. pr. G. γιγνώσκομεν G. ΒΝ. 5. ἢ ἀκοντιστὰς om. A.G. 
mg. Τ. katakavety | κατακαίνειν A.G. ἀποκτεῖναι Junt. προσιόντας A.G. 
corr. 8. v.r. κακόν τι] τι κακὸν G. 6. νομίζουσι] κ super ν 6. r. 
ὑποχεῖρα A. pr. ὑποχείρα corr. 4, μὴ χεῖρον] μέχρι A.G. corr. mg. Yr. 
τ᾽ ἂν add. Junt. ne G. SV. Foul, AG, pr, δυναίμεθα] δυνάμεθα A.G, 
παρεῖναι καὶ ἀπιέναι α. ., sed priora duo in lit., quid pr. non apparet. ἰέναι καὶ 
ἀπιέναι A. ἢ παρεῖναι ἢ ἀπεῖναι Sunt. καὶ γὰρ] εἰ αὐτοὶ Junt. ἂν om. libri. 
ἀρκοίημεν A.G. 8. ταῦτα] τ prius in ras. G. r. οἴομαι A.G. 


5: πεφυκότων | V. ad 1,1, 3. ΒΟΉΝ, καὶ yap ἂν---ἀρκοῖμεν | Aristoph. 
᾿ ὑποχείρια] ὑπὸ χεῖρα, αὖ ie A. pr., Thesm. 196: Kai yap ἂν μαινοίμεθ᾽ 
in Ages. I, 22: Ὑπὸ χεῖρα ἐποιεῖτο. ἄν. 


SCHN. 


184 XENOPHONTIS INST. CYRI 


> x Ἃ > 7 Χ 3. ὺς SS aA , 
οὐδεὶς ἂν ἀντιγνωμονήσειε μὴ οὐχὶ TO πᾶν διαφέρειν ἸΠερ- 
la 7 σ΄ / la ΄σ 
σῶν γενέσθαι οἰκεῖον ἱππικόν: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἴσως ἐννοεῖτε 
πα ON Ἐς: , G > 45 7 > , 
πῶς ἂν τοῦτο γένοιτο. ἀρ οὖν σκεψώμεθα, εἰ βουλοίμεθα 
7 e Ἂς [A "2 an 7, an 
9 καθιστάναι ἱππικὸν, TL ἡμῖν ὑπάρχει Kal Tivos ἐνδεῖ ; οὐκ- 
a 7 \ @ a / 
οῦν ἵπποι μὲν οὗτοι πολλοὶ ἐν τῷ στρατοπέδῳ κατειλημ- 
7, Ν Ν Ὄ / Ν 4 Ψ“ a ¢ 
μένοι καὶ χαλινοὶ ois πείθονται καὶ τἄλλα ὅσα δεῖ ἵπποις 
yy ΄σ 35 \ \ X © ΄- 3) ε » 
ἔχουσι χρῆσθαι. ἀλλὰ μὴν καὶ οἷς γε δεῖ ἄνδρα ἱππέα 
“ 2, J \ 7 a 7 
χρῆσθαι ἔχομεν, θώρακας μὲν ἐρύματα τῶν σωμάτων, 
Xr \ δὲ -“ Ν θ: / Ἂν τ 97 / θ᾽ y , én 
παλτὰ O€ οἷς καὶ μεθιέντες καὶ ἔχοντες χρῳμεθ ἂν. TL δὴ 
Ἂν / a Ψ 3 a an » σι an / 
10T0 λοιπὸν ; δῆλον ὅτι ἀνδρῶν δεῖ. οὐκοῦν τοῦτο μάλιστα 
yy > \ \ ΩὩ id i “ ς nan ἴω 
ἐχομεν" οὐδὲν γὰρ οὕτως ἡμέτερον ἐστιν ὡς ἡμεῖς ἡμῖν αὖὐ- 
\ 
τοῖς. adr ἐρεῖ τις ἴσως ὅτι οὐκ ἐπιστάμεθα. μὰ A’, οὐδὲ 
> / 
yap τούτων τῶν ἐπισταμένων νῦν πρὶν μαθεῖν οὐδεὶς ἠπί- 
5 3 7 if “ ΄ ’ὔ 
στατο. ἀλλ᾽ εἴποι av τις ὅτι παῖδες ὄντες ἐμάνθανον. 
/ σῷ / “ a \ 
11 καὶ πότερα παΐδές εἰσι φρονιμώτεροι ὥστε μαθεῖν τὰ 
a ΕΝ 
φραζόμενα καὶ δεικνύμενα ἢ ἄνδρες : πότεροι δὲ ἃ ἂν 
μάθωσιν t ἱκανώτεροι τῷ σώματι ἐκπονεῖν, οἱ παῖδες ἢ ἢ οἱ 
τς ἄνδρες: ἀλλὰ μὴν σχολή γε ἡμῖν μανθάνειν oon οὔτε 
3 A 3 Ζ 3, Ν 7 Co ie 
παισὶν οὔτε ἄλλοις ἀνδράσιν" οὔτε yap τοξεύειν ἡμῖν μα- 
/ cd lal 7 if an 
θητέον ὥσπερ τοῖς παισί προεπιστάμεθα yap τοῦτο" οὔτε 
\ ’ ,ὔ eee / \ \ a ΕῚ 3 5. Χ Χ 
μὴν ἀκοντίζειν ἐπιστάμεθα yap καὶ TOUTO: ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν, 
ὥσπερ τοῖς ἄλλοις ἀνδράσι τοῖς μὲν γεωργίαι ἀσχολίαν 
13 παρέχουσι, τοῖς. δὲ Τέχναι, τοῖς δὲ ἄλλα οἰκεία ἡμῖν δὲ 
στρατεύεσθαι οὐ μόνον σχολὴ, ἀλλὰ καὶ ἀνάγκη. ἀλλὰ 
μὴν οὐχ ὥσπερ ἄλλα πολλὰ τῶν πολεμικῶν χαλεπὰ μὲν, 


vom. A.G. τὸ πᾶν τὰ πάντα A. γενέσθαι περσῶν G. ἴσως om. 
A.G. mg. r. dp οὖν EK. ay A.G., cum Nee jungentes. ὑμῖν A.G, 
ὑπάρξει G. S. ν.Γ. anos Go ἔρυμα A.G. pr. χρῴ- 
μεθ᾽ ἂν] χρώμεθα AG. το. δὴ] δεῖ G. s.v. 1 οὐθὲν et MOx οὐθεὶς A. 
11. πότεροι] πότερα A.G. corr. 8. V.r. ἄνδρες] οἱ ἄνδρες A. 12. ἂν- 
Spdow | ἀνδράσι A.G., qui om. οὔτε γὰρ---ἀνδράσι, que G.mg.r. Unde τοῖς 


μὲν γὰρ γεωργίαι Α. καὶ τοῦτο F. H. TOUTO G. 


9. ὅσα δεῖ ἵπποις ἔχουσι χρῆσθαι] 
Dicit equorum copiam esse ita omni- 
bus rebus instructorum ut oporteat 
quibus quis uti velit. 

12. ἡμῖν δὲ στρατεύεσθαι οὐ μόνον 
σχολὴ] Dici debebat ἡ ἡμῖν ἀσχολίαν τι 
παρέχει et MOX 8.13; ἱππικὴ χαλεπή 
ἐστιν. Sed mutate similiter struc- 
turee exempla sunt Agesil. ΤΟ, νει: 
Ταῦτα γὰρ οὐχ ὥσπερ εἰ θησαυρῷ τις 
ἐντύχοι, πλουσιώτερος μὲν ἂν €in—6 δὲ 


καρτερίᾳ “πρωτεύων οὗτος ἔμοιγε δοκεῖ 
δικαίως ἀνὴρ ἀγαθὸς παντελῶς ἂν νομί- 
Ceca. Quod dicendum fuerat ταῦτα 
yap—avdpos παντελῶς ἀγαθοῦ ἔργα μοι 
δοκεῖ εἶναι. De (Vectigal. 4,63. Καὶ 
yap οὐδ᾽ ὥσπερ ὅταν πολλοὶ χαλκοτύ- 
ποι γένωνται---καταλύονται οἱ χαλκοτύ- 
ποι--- ἀργυρῖτις δὲ ὅσῳ ἂν πλείων pat 
νήται, τοσούτῳ πλείονες ἐπὶ τὸ ἔργον 
τοῦτο ἔρχονται. 
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f ’, e Ν \ 3 3 e = \ eas Ἃ ϑ vas a 
χρήσιμα oe ἱππικὴ δὲ οὐκ ἐν ὁδῷ μὲν ἡδίων ἢ αὐτοῖν τοῖν 
“- / ’ \ Ἂ 3 ἘῸΝ Χ \ / 
ποδοῖν πορεύεσθαι; ἐν δὲ σπουδὴ οὐχ Ov ταχυ μὲν φίλῳ 
΄ 3 / Χ \ ἴ 5 yy By] a / 
παραγενέσθαι, εἰ δέοι, ταχὺ δὲ, εἴτε ἄνδρα εἴτε θῆρα δέοι 
΄ a “- δὰ \ Ἂς Ἃ 
διώκεσθαι, καταλαβεῖν ; ἐκεῖνο δὲ οὐχὶ εὐπετές τὸ ὃ τι ἂν 
/ 7 £ Χ a 7 
δέῃ ὅπλον φέρειν τὸν ἵππον τοῦτο συμφέρειν ; οὔκουν 
2, a \ , 3 yf 
14TQUTO γ᾽ ἐστὶν ἔχειν τε Kal φέρειν. ὅ ye μὴν μάλιστ᾽ ἂν 
fe Χ 3 fe Dire) Ag fi Cy A 7, 
τις φοβηθείη, μὴ εἰ δεήσει eh ἵππου κινδυνεύειν ἡμᾶς προ- 
τερον πρὶν ἀκριβοῦν τὸ ἔργον τοῦτο, κάπειτα μήτε πεζοὶ 
ἔτι ὦμεν μήτε πω ἱππεῖς ἱκανοὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο ἀμήχα- 
γον᾽ ὅπου γὰρ ἂν βουλώμεθα, ἐξέσται ἡμῖν πεζοῖς εὐθὺς 
᾽’ὔὕ A \ a an 
μάχεσθαι: οὐδὲν yap τῶν πεζικῶν ἀπομαθησόμεθα ἱπ- 
/ ’ nN \ δ 5 V4 
15mevery μανθάνοντες. κῦρος μὲν οὕτως εἶπε: Χρυσάντας [4] 
\ 7 ΤΩ 3 
δὲ συναγορεύων αὐτῷ ὧδε ἔλεξεν. 
3 5 \ \ ° la 7? ΄- 
AAX ἐγὼ μὲν, ἐφη. οὕτως ἐπιθυμῶ ἱππεύειν μαθεῖν ὡς 
3\ e Χ yf \ li 
νομίζω, ἢν ἱππεὺς γένωμαι, ἄνθρωπος πτηνὸς γενέσθαι. 
a \ \ ya ~ »S 7 πὸ 
16 νῦν μὲν γὰρ ἔγωγε ἀγαπῶ nv γ᾽ ἐξ ἴσου τῳ θεῖν ὁρμηθεὶς 
Ἕ 7 7 a “ ΕΝ 
ἀνθρώπων μόνον τῇ κεφαλῇ πρόσχω, κἂν θηρίον παρα- 
7 Χ ΄“ / 7 7 ἋΟ 
θέον ἰδὼν δυνασθῶ διατεινάμενος φθάσαι ὥστε ἀκοντίσαι ἢ 
ἴω 7 \ ΕΝ id x 
τοξεῦσαι πρὶν πάνυ πρόσω αὐτὸ γενέσθαι" ἣν δ᾽ ἱππεὺς 
4 7 3, 3 327) 4 
γένωμαι, δυνήσομαι μὲν ἄνδρα ἐξ ὄψεως μήκους καθαιρεῖν, 


12. αὐτοῖν] οὑς s.v.r. G. διώκεσθαι] κοντα 8.Υ͂. Υ. α. τὸν] τὸ δ᾽ 
AG. ξυμφέρειν G. Libri οὐκοῦν. ταὐτό] τὸ αὐτό A. G. ἔχειν TE 
Ge Sav. τ: 14. μάλιστ᾽ μάλιστά ye A.G. πὴ om. A.G. s. v.r. 
TO ἔργον τοῦτο] τοῦτο ἔργον A.G., fortasse pro τοὔργον. οὐθὲν A. 
15. οὕτω Α. τό. δυνηθῶ G. corr. τ΄ δυνήσωμαι G. pr. μὲν om, 
pears. VT. 


dites sint optimi, equestris artis fere 
esse imperitos, et vicissim. Hine 


13. εὐπετὲς est commodum, com- 
modidatem prebens. SCHN. 


οὐκοῦν ταὐτό γ ἐστὶν ἔχειν TE καὶ 
φέρειν] Hoc eatenus verum est ut 
quod quis portet idem habeat necesse 
sit: atqui non id agendum erat Cyro 
ut arma, si equites fierent, Persis non 
defutura demonstraret : quod minime 
metuebant: sed hoc potius osten- 
dendum quanto commodius ea presto 
habituri essent. Itaque sententia re- 
quiritur contraria οὔκουν ταὐτό γ᾽ 
ἐστίν. Infra 5» 4, 44: Ov yap TO 
αὐτό ἐστι προσάγειν ΤΕ καὶ παράγειν. 
Perpetuo autem libri variant inter 
ταὐτὸ et TO αὐτό. 

14. ἀμήχανον] Huic rei facile est 
mederi vel providere. SCHN. Non 
temere autem hoc veretur Cyrus: 
nam passim docent historici, qui pe- 


Constantium Julian. Orat. 1, p. 11. 
laudat quod inter equites pariter ac 
pedites emineret, ubi v. Spanhem. 
HUTCH. 

15. πτηνὸς) Duriusculum est quod 
ex Platonis Reip. 5, p. 467 D, appo- 
suit Hutchinson. : Πτεροῦν χρὴ παιδία 
ὄντα εὐθὺς, ἵν᾽, ἄν τι δέη, πετόμενοι 
ἀποφεύγωσι. Πῶς λέγεις; ἔφη. “Ent 
τοὺς ἵππους, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀναβιβαστέον 
ὡς νεωτάτους καὶ διδαξομένους ἱ ἱππεύειν 
etc. SCHN. πτηνὸς similiter Xen. 
Hipparch. 8, 3. ZEUN. 

10. καθαιρεῖν Est consequi et su- 
perare; opponitur enim τῷ ἐξ ἴσου 
ὁρμηθέντι. Compara Abresch. ad Al- 
schylum 2, p. 42. SCHN. 
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, \ , a \ Soars κ - 
δυνήσομαι δὲ θηρία διώκων τὰ MEV ἐκ χειρὸς παίειν κατα- 
, \ Nie? / σ ε / ς Ν \ dN 
λαμβάνων, Ta de ἀκοντίζειν ὥσπερ EFT PRONE CEL yeaa 
ἀμφότερα ταχέα ἢ. ὅμως ἐὰν πλησίον γίγνηται ἀλλήλων, 
17 ὥσπερ τὰ ἑστηκότα ἔσται. ὃ δὲ δὴ μάλιστα δοκῶ ζῷον, 
ἔφη; ἐζηλωκέναι, ἱπποκενταύρους, εἰ ἐγένοντο, ὥστε προ- 
\ / ’ va \ Ν 
βουλεύεσθαι μὲν ἀνθρώπου φρονήσει, ταῖς δὲ χερσὶ τὸ 
id a ὩΨ \ / 7 \ c ἈΝ 
δέον παλαμᾶσθαι, ἵππου δὲ τάχος ἔχειν καὶ ἰσχύν, ὥστε τὸ 
\ an e las \ 3 “ 7 an 
μὲν φεῦγον αἱρεῖν, TO O ὑπομένον ἀνατρέπειν, οὐκοῦν 
ΩΝ / \ \ Χ / lf \ 
ταῦτα πάντα καὶ ἐγὼ ἱππεὺς γενόμενος συγκομίζομαι πρὸς 
» J ζω 7 4 if -~ / 
18 ἐμαυτον. προνοεῖν μέν γε ἔξω πάντα τῇ ἀνθρωπίνῃ γνώ- 
MN; ταῖς δὲ χερσὶν ὁπλοφορήσω, διώξομαι δὲ τῷ ἵππῳ, 
τὸν δ᾽ ἐναντίον ἀνατρέψω τῇ τοῦ ἵππου ῥύμῃ, nye οὐ 
19 συμπεφυκὼς δεδήσομαι ὥσπερ οἱ ἱπποκένταυροι" οὐκοῦν 
τοῦτό Ye κρεῖττον. ἢ συμπεφυκέναι. τοὺς μὲν γὰρ ἵππο- 
κενταύρους οἶμαι ἔγωγε πολλοῖς μὲν ἀπορεῖν τῶν ἀνθρώ- 
Tos ηὑρημένων ἀγαθῶν ὅπως δεῖ χρῆσθαι, πολλοῖς δὲ τῶν 
τ , - if “ ἴω Ἁ / \ 
οοἵπποις πεφυκότων ἡδέων πῶς αὐτῶν χρὴ ἀπολαύειν. ἐγὼ 
Χ ox / 7 if δ an Ὁ , Ἁ 
δὲ ἣν ἱππεύειν μάθω, ὅταν μὲν ἐπὶ τοῦ ἵππου γένωμαι, TA 
ΚΑ ΣΕ / y Z 7 \ 
Tov ἱπποκενταύρου δήπουθεν διαπράξομαι" ὅταν δὲ κατα- 
lay / V4 7] 
βῶ, δειπνήσω καὶ ἀμφιέσομαι καὶ καθευδήσω ὥσπερ οἱ 
δ 7. 5᾽ “ 5) XN \ e 7 
ἄλλοι ἄνθρωποι" ὥστε τί ἀλλο ἢ διαιρετὸς ἱπποκένταυρος 
yf > 327) an 
)ι καὶ πάλιν σύνθετος γίγνομαι ; Sion Emit O's eon, Kal τοῖσδε 
πλεονεκτήσω τοῦ ἱπποκενταύρου" ὁ μὲν γὰρ δυοῖν ὀφθαλ- 
μοῖν προεωρᾶτο καὶ δυοῖν ὦτοιν ἤκουεν ἐγὼ δὲ τέτ- 
ον la) an if \ 
Tapot μὲν ὀφθαλμοῖς τεκμαροῦμαι, TeTTApoL δὲ ὠσὶν 
ἐὰν] av A.G. ἐὰν] δ᾽ a Ald. δὲ A.G. Junt. πλησίον] πλησία AG, 
γίγνηται] γίνεται A.G. ἔσται om. A.G. mg. r. τη. ὃ] ᾧ Ὁ. Cam. 
δοκῶ ἔφη D. Cam. ζῶν Α. α. corr. mg. r. ζώων D. Cam. dpew A, 
ταῦτα πάντα καὶ ἐγὼ G. πάντα καὶ ἐγὼ ταῦτα A. πάντα κἀγὼ ταῦτα 10. Cam. 
18. διώξομαι δὲ] δὲ om. G. δ᾽ om. A.G. 5. v. ἐναντίον B. 8. Vv. 1. av= 
τίον A. G. ῥύμῃ B. mg.r. ῥώμῃ A.G. ρα G. pr. _ Libri εὑρημένων. 


21. τέτταρσιν et μὲν om. A.G. s.v.r. τεκμηροῦμαι A.G. τέτταρσι 
τέτρασι A.G. pr. τέσσαρσι corr. ὠσὶν αἰσθ. et ὠσὶν ἀκούοντα A.G. ὠσὶ προ- 


17. ἱπποκενταύρους) He vel s. 22 18. ῥύμῃ] Conf. 7,1, 21. 
respicere videtur Eustath. Opusce. p. 19. πολλοῖς δὲ] Hoe ponitur vel 
220, 42. propter χρῆσθαι, quod 1 in mente habe- 
ἐγένοντο ὥστε conjungenda, ut sit bat, sed in αὐτῶν---ἀπολαύειν mutavit, 
1. q. ἐγένοντο τοιοῦτοι ὥστε. vel propter ἀπορεῖν, quod quum est 
οὐκοῦν---πάντα] Hc apodosin sen-  stupere ad aliquid, dativo jungitur. 
tentiz totius continent; ita tamen ut, 21. διοῖν ὀφθαλμοῖν---αἰσθήσομαι] 
quod fierl solet post longiorem pa- Similem Plutarchi locum Arat. c. 25 


renthesin, verba initio non accurate contulit Coraes, ubi προαισθάνεται. 
respondeant. SCHN. 
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αἰσθήσομαι: πολλὰ yap φασι καὶ ἵππον ἀνθρώπου 
τοῖς ὀφθαλμοῖς προορῶντα δηλοῦν, πολλὰ δὲ τοῖς ὠσὶν 
ἀκούοντα σημαίνειν. ἐμὲ μὲν οὖν, ἔφη, γράφε τῶν 
ἱππεύειν ὑπερεπιθυμούντων. Νὴ τὸν Al’, ἔφασαν οἱ ἄλλοι [5] 

22 πάντες, καὶ ἡμᾶς γε. ἐκ τούτου δὴ ὃ Κῦρος λέγει, Τί 
οὖν, ἔφη, ἐπεὶ σφόδρα ἡ ἡμίν δοκεῖ ταῦτα, εἰ καὶ νόμον ἡμῖν 
αὐτοῖς ποιησαίμεθα αἰσχρὸν εἶναι, οἷς ἂν ἵππους ἐγὼ πο- 
ρίσω, ἣν τις φανῇ πεζῇ ἡμῶν πορευόμενος, ἦν τε πολλὴν 
ἣν τε ὀλίγην ὁδὸν δέῃ διελθεῖν; ἵνα καὶ παντάπασιν ἵππο- 

23 κενταύρους ἡμᾶς οἴωνται οἱ ἄνθρωποι εἶναι. ὁ μὲν οὕτως 
ἐπήρετο, οἱ δὲ πάντες συνήνεσαν' ὥστ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἐξ 
ἐκείνου χρῶνται Πέρσαι οὕτω, καὶ οὐδεὶς ἂν τῶν καλῶν 
κἀγαθῶν ἑκὼν ὀφθείη Περσῶν οὐδαμῇ πεζὸς ἰών. οἱ μὲν 
δὴ ἐν τούτοις τοῖς λόγοις ἦσαν. 


ΚΕΦ. Δ. 


Ἡνίκα δ᾽ ἔξω μέσου ἡμέρας ἐγένετο, προσήλαυνον μὲν 
οἱ Μῆδοι ἱππεῖς καὶ Ὑρκάνιοι, ¢ ἵππους TE ἄγοντες αἰχμα- 
λώτους καὶ ἄνδρας" ὅσοι γὰρ τὰ ὅπλα παρεδίδοσαν, οὐ 

2 κατέκανον᾽ ἐπεὶ δὲ προσήλασαν, πρῶτον μὲν αὐτῶν ἐπυν- 
θάνετο ὁ Ἰζῦρος εἰ σωθεῖεν πάντες αὐτῷ" ἐπεὶ δὲ τοῦτ᾽ 
ἐφασαν, ἐκ τούτου ἠρώτα τί ἔπραξαν. οἱ δὲ διηγοῦντο «& 

37 ἐποίησαν καὶ ὡς ἀνδρείως ἕκαστα ἐμεγαληγόρουν. ὃ δὲ 

ἔφασαν] ἔφησαν A. α. 


αισθήσομαι et ὠσὶ προακούοντα ceterl, οὖν om. G. 
ποιησαίμεθα] πορισαί- 


22. εἰ} ἡ A.G. ψνόμον | μόνον A.G. corr. 8.07. Τ΄ 


μεθα G. 58. ν.Υ ot om. A. I. μέσον G. ἡμέρα Α.α. ἐυγώετο A.G. 
κατέκανον | κατέκαιον A. κατέκαινον B.G. Correxi 1 in ed. a. 1824. 2. σω- 
θεῖεν πάντες] σῶοι οἱ πάντες εἶεν E.F.H. σῶοι πάντες εἶεν Φπηΐ. αὐτῷ] αὖ- 


τῶν A.G. 


22. αἰσχρὸν] Conf. 8, 8, το. Eu- 
stath. Opusc. P. 210,1: Οὐκ ἀπαξιῶν 
τὸ πεζὸν κατὰ τὸ πάλαι Περσικὸν ty 
λόφρον, οἷς ἤρεσε νομοθετῆσαι δίχα 
τοῦ κατ᾽ οἰκίαν περιπάτου λοιπὴν πο- 
ρείαν ἐφ᾽ ἵππου τίθεσθαι. De rege 
Heraclides Cumzeus apud Athen. 12, 
p- 514 C: Πεζὸς οὐδέποτε ἑωράθη ἔξω 
τῶν βασιλείων. 

23. χρῶνται] Sic solum_ positum 
verbum illustravit Heindorf. ad Pla- 
ton. Sophist. Ῥ- 274. SCHN. 

οὐδεὶς ἂν---ὀφθείη Περσῶν οὐδαμῇ 
πεζὸς ἰών] ‘* C’est ce qui se pratique 


tout-a-fait aujourdhui. Tout le monde 
va a cheval, jusqu’aux gens de bouti- 
que.’ Chardin Vor yages en Perse, 
vol. 3, p. 264 ed. Langlés. Conf. id. 
p. 427, Ker Porter Travels in Georgia, 
Persia etc. vol. 1, p. 291. 
I. μέσου ἡμέρας] Infra 5, 3, 52: 

Ἡνίκα δ᾽ ἦν ἐν μέσῳ νυκτῶν. Anab. I, 


8, 8: Kal ἤδη τε ἢν μέσον ἡμέρας. 
4, Δ. 44: νίκα ἦν μέσον ἡμέρας. 
SCHN. 


2. σωθεῖεν] Varietates librorum con- 
flatas videri ex scriptura o@ elev αἰχὶ 
pref. ad Anab. p. ix. 
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ὃ / , e , 4 A 3 / , yf \ 
ἰἤκουέ TE ἡδέως πάντων ἃ ἐβούλοντο λέγειν, ἔπειτα δὲ 
5 / \ o > \ ~ 3, 
καὶ ἐπήνεσεν αὐτοὺς οὕτως" ᾿Αλλὰ καὶ δῆλοί τοι, edn, 
> Wer 57, 3 Ν Dae Ἐν, Ν Ν , 
ἐστὲ ὅτι ἄνδρες ἀγαθοὶ ἐγένεσθε: καὶ γὰρ μείζους φαί- 
\ 7] Ν / xX / ΕῚ la » \ 
άνεσθε καὶ καλλίους καὶ yopyorepor ἢ προσθεν ἰδεῖν. ἐκ δὲ 
7] ΕῚ Z ΒΥ 5 aA \ ς 7 eat 7 
τούτου ἐπυνθάνετο ἤδη αὐτῶν καὶ ὁποσην odov διήλασαν 
Ἂς 9 3 la ε 7] e > +S Φ XQ \ 7 
καὶ εἰ οἰκοῖτο ἡ χώρα. οἱ δ᾽ ἔλεγον OTL καὶ πολλὴν διελα- 
a ἴω Ns 57 9 a ἴω 
σειαν καὶ πᾶσα οἰκοῖτο καὶ μεστὴ εἴη οἰῶν καὶ αἰγῶν καὶ 
os YQ & SS 7 ἊΣ ’ὔ’ 5) lay n 
5 βοῶν Kai ἵππων Kal σίτου καὶ πάντων ἀγαθῶν. Δυοῖν [2] 
ἊΟὃ 
ἄν, ἐῴη, ἐπιμελητέον ἡμῖν εἴη, ὅπως τε κρείττους ἐσόμεθα 
τῶν αὐτὰ ἐχόντων καὶ ὅπως οὗτοι μενοῦσιν" οἰκουμένη μὲν 
γὰρ χώρα πολλοῦ ἄξιον κτῆμα" ἐρήμη δ᾽ ἀνθρώπων οὖσα 
οὐδ ὁ ὮΝ las la ἊΝ \ 53 ’ὔ 
6 ἐρημὴη καὶ τῶν ἀγαθῶν γίγνεται. τοὺς μὲν οὖν ἀμυνομέ- 
+ 53 7] Vy an na an 
vous, en, οἶδα ὅτι κατεκάνετε, ὀρθῶς ποιοῦντες" τοῦτο 
Ν 7 J Χ 7 \ \ / 
yap μάλιστα σώζει τὴν νίκην: τοὺς δὲ παραδιδόντας 
4 iA ἃ an 3 ἊΝ / 
αἰχμαλώτους Hyayere’ ovs εἰ ἀφείημεν, TOUT αὐτὸ σύμ- 
Ἃ 5) ’ὔ’ We a \ \ a 
7 Popov av, ws ἐγὼ φημι, ποιήσαιμεν. πρῶτον μεν yap νῦν 
> N\ 4 3 \ 4 e an J ’ xo 
οὐκ av φυλάττεσθαι οὐδὲ φυλάττειν ἡμᾶς τούτους δέοι, οὐδ 
io a A \ la) J qn 
αὖ σιτοποιεῖν τουτοις" οὐ γὰρ λιμῷ γε δήπου κατακανοῦ- 
μεν αὐτούς" ἔπειτα δὲ τούτους ἀφέντες πλείοσιν αἰχμαλώ- 
8 τοις χρησόμεθα. ἣν γὰρ κρατώμεν τῆς χώρας, πάντες ἡμῖν 
οἱ ἐν αὐτῇ οἰκοῦντες αἰχμάλωτοι ἔσονται: μᾶλλον δὲ τού- 
la 57 Δ 15 i, a € °, Ν 
τους ζῶντας ἰδόντες καὶ ἀφεθέντας μενοῦσιν οἱ ἄλλοι καὶ 
, e , an ἊΟ ’ 3S Fes \ 5 
πείθεσθαι αἱρήσονται μᾶλλον ἢ μάχεσθαι. ἐγὼ μεν οὖν 
Ψ ζ 9 Dy ἜΤ, 9. ΄ ς \ 
οοὕτω γιγνώσκω" εἰ δ᾽ ἄλλο τις ὁρᾷ ἄμεινον, λεγέτω. οἱ δὲ 


3. διήκουέ τε Schneiderus. διήκουε (et πάντα ἡ. ὅσα ἐβ.) Junt. διηκούετο A.G. 


ἠβούλοντο A.G. τοι] τε Α. 
ras. et lit.,cs.v.r. 
5. μὲν ἃ. 8.ν.Υ. 


η. αὖ Castalio. Libri ἄν. 
κατακαινοῦμεν A.G. 
ἀμείνονα A. ἄλλος---ἀμείνονα G. 


3. διήκουε] Videtur διήκουέ τε fu- 
1586, quod mutarunt, qui in altero 
membro καὶ ex more non sequi, sed 
δὲ videbant. SCHN. 

μείζους] V. ad 8». 2; 86. 

5. Δυοῖν ἂν] Sic ὥρα ἂν εἴη sine οὖν, 


de quo ad 1, 4,13. SCHN. V. ad 7; 
ὃ» 25- 

6. παραδιδόντας] τὰ ὅπλα ex 5.1. 
repetitur. Nam quod Plato dixit 
Pheedro p. 250 Hi. ἡδονῇ παραδοὺς cum 
hoc loco componi non potest. 


oikotro | ἡ 7 χώρα add. G. mg. ΓΤ; 
πολλοῦ] πολὺ A.G. 
κατεκάνετε] κατεκαίνετε A.G. Correxi in ed. a. 1824. 
yap] yap δὴ ΔΕ. 
8. οὖν om. A. 


4. οἰκεῖτο G. pr., ut videtur, qui o in 
οἰῶν) ὑῶν A.G. 
6. ἀμυνομένους] vv in ras. G. 
ξύμφορον G. 
κατακανοῦμεν Zeunius. 


ἄλλο---ἄμεινον C.E.F.H. ἀλλά--- 


7. φυλάττεσθαι οὐδὲ 
Conf. 4, 2, 40. ZEUN. 

8. εἰ δ᾽ ἄλλο τις ὁρᾷ ἄμεινον] Male 
plerique ἄλλος et ἀμείνονα, qua de 
forma dixi ad Steph. Thes. v. ᾿Αμεί- 
νων. <Anab. 3, 2, 37: Ei μὲν οὖν ἄλ- 
λος τις βέλτιον ὁρᾷ, ἄλλως ἐχέτω, Ve- 
rissime Muretus ἄλλο τις, ut 38: Εἰ 
δέ τις ἄλλο ὁρᾷ βέλτιον, λεξάτω. Ubi 
v. annot. Infra 6, 2, 39: Ei δὲ ris ru 
καὶ ἄλλο δέον ἐνορᾷ. 


φυλάττειν] 
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3 A lA a ΄ Φ \\ e nan 
ἀκούσαντες συνήνουν ταῦτα ποιεῖν. οὕτω On ὁ Kopos κα- [3] 
eo Χ 5 Υ͂ ‘Zz 7 37 τ), a 
10 λέσας τους αἰχμαλώτους λέγει τοιάδε" ᾿Ανδρες, ἐφη, νῦν 
τε ὅτι ἐπείθεσθε τὰς ψυχὰς περιεποιήσασθε, τοῦ τε λοι- 
> ἃ 
ποῦ, ἢν οὕτω ποιῆτε, οὐδ᾽ ὁτιοῦν κακὸν ἐσται ὑμῖν ἀλλ᾽ ἢ 
οὐχ ὃ αὐτὸς ἄρξει ὑμῶν ὅσπερ καὶ πρότερον" οἰκήσετε δὲ 
τὰς αὐτὰς οἰκίας καὶ χώραν τὴν αὐτὴν ἐργάσεσθε καὶ γυ- 
ναιξὶ ταῖς αὐταῖς συνοικήσετε καὶ παίδων τῶν ὑμετέρων 
27 d an Cain / 5 a > \ yf 
ἄρξετε ὥσπερ νῦν" ἡμῖν μέντοι ov μαχεῖσθε οὐδὲ ἄλλῳ 
/ «ς ζω a σι \ an 
IT οὐδενί; ἡνίκα δ᾽ ἄν τις ὑμᾶς ἀδικῇ, ἡμεῖς ὑπερ ὑμῶν μα- 
χούμεθα: ὅπως δὲ μηδ᾽ ἐπαγγέλλῃ μηδεὶς v ὑμῖν στρατεύειν, 
τὰ ὅπλα “πρὸς ἡμᾶς κομίσατε᾽ καὶ τοῖς μὲν κομίζουσιν 
ἔσται εἰρήνη καὶ ἃ λέγομεν ἀδόλως" ὁπόσοι δ᾽ ἂν τὰ πο- 
\ N 3 / σ“ διε Ν / e lay Ν Ν 
λεμικὰ μὴ ἀποφέρωσιν ὅπλα, ἐπὶ τούτους ἡμεῖς καὶ δὴ 
7 “Ὁ iy e ΄ ss ε an 3 oA 
12 στρατευσόμεθα. ἂν δέ τις ὑμῶν καὶ ἰὼν ὡς ἡμᾶς εὐνοϊκῶς 
Ν 7 2 7 A e ΄σ 
καὶ πράττων τι καὶ διδάσκων φαίνηται, τοῦτον ἡμεῖς ὡς 
3 y Ν 7 » e ἴω 7 ἴων 
εὐεργέτην καὶ φίλον, οὐχ ὡς δοῦλον περιέψομεν. ταῦτα 
> 27 7 an 3, Ἅὦ \ 3 
13 οὖν, ἔφη, αὐτοί τε ἴστε Kal τοῖς ἄλλοις διαγγέλλετε. HY ὃ 
yf 57 a 77 “ιν \\ 7 
apa, ἔφη, ὑμῶν βουλομένων ταῦτα μὴ πείθωνταί τινες, 
> 7 ε ΄ 32) 7 n 3 \ las > 
ἐπὶ τούτους ἡμᾶς ἄγετε, ὅπως ὑμεῖς ἐκείνων, μὴ ὑμεῖς ὑπ 
> / “ \ x a 5 \ / 
ἐκείνων ἄρχησθε. ὃ μὲν On ταῦτ᾽ εἰπεν᾽ οἱ δὲ προσεκύνουν 
Ce γῇ. an a 7 
τε καὶ ὑπισχνοῦντο ταῦτα ποιήσειν. 


KE®. E. 


3 la 7 A 5 7 \ 3 
᾿Επεὶ δ᾽ ἐκεῖνοι ᾧχοντο, ὁ Kupos εἶπεν, “Opa δὴ, ὦ 

a > / a la na 
Μηδοι καὶ ᾿Αρμένιοι, δειπνεῖν πᾶσιν july’ παρεσκεύασται 


10. τοῦ re] τε om. A. 5.ν. Gr. ὥσπερ G. Zonaras p. 152 D. ἐργά- 
ζεσθε Α. οὐδενὶ] om. A.G. 11. ἀδικῇ] ἢ In Nit. et ras. G. ὅπως δὲ 
μηδ᾽ ἐπαγγέλλῃ) ἑ ὡς δ᾽ ἐπαγγελθῇ A.G. ἔστιν A. corr, G. pr., Corr. 8. Vv. I. 
ἀποφέρωσιν) a ava 8. .Υ. G. 12. περιέψομεν C. περιόψοιμεν A.G. 
ἴστε] tere A. 13. ἡμῶν G. ὑμεῖς ἐκείνων] ὑ in lit. et ras. G. 


1. ἡμῖν] ὑμῖν A.G. 1 ὦ τὰ A.G. pr. 


κακὸν | | Zonaras καινὸν ἔσται legisse interpretes 2, 11: ᾿Αξιοῦσιν ἐπιόντες 
videtur : “Ev yap τι καινὸν ἔσται μιν, τὴν τῶν πέλας δηοῦν μᾶλλον ἢ τὴν 
πάντες αὐτῶν---τί ἔπραξαν---ἅ τ᾽ ἐποίη- ἑαυτῶν ὁρᾶν 6, 79: Ὅταν ὑπ᾽ ἄλλων 


σαν. SCHN. καὶ μὴ αὐτοὶ ὥσπερ νῦν τοὺς πέλας ἀδι- 
II. ἃ λέγομεν] Que promittimus. κῶσιν. 
ZEUN. προσεκύνουν] Humi procumbentes 


13. ὅπως ὑμεῖς ἐκείνων) Intelligen- more Persico, de quo Herodot. 1, 134, 
dum ex sequenti passivo activum d@p- Aesch. Pers. 588, A®lian. V. H.1, 21 
χητε, ut vicissim passivum ex activo et alii. HUTCH. 
in locis Thucydidis quos conferunt 
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Now eaves 3 7, ε A / Bias 
δὲ ὑμῖν τἀπιτήδεια ws ἡμεῖς βέλτιστα ἐδυνάμέθα. ἀλλ᾽ ἴτε 
Nose iN Jd an , / 
καὶ ἡμῖν πέμπετε TOU πεποιημένου σίτου τὸν ἥμισυν" ἱκα- 
Ν \ > , ey \ \ / \ 
vos δὲ ἀμφοτέροις πεποίηται" ὄψον δὲ μὴ πέμπετε μηδὲ 
~ ε Ἁ \ 27 > e σι an 
πιεῖν" ἱκανὰ yap ἔχομεν Tap ἡμῖν αὐτοῖς παρεσκευασμένα. 
2 καὶ ὑμεῖς δὲ, ὦ Ὑρκάνιοι, ἐφη, διάγετε αὐτοὺς ἐπὶ τὰς 
σκηνὰς, τοὺς μὲν ἄρχοντας ἐπὶ τὰς μεγίστας, γιγνώσκετε 
δὲ, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὡς ἂν δοκῇ κάλλιστα ἔχειν" καὶ αὐτοὶ 
\ a (v4 / CaCteGS a \ Ἁ la 
δὲ δειπνεῖτε ὅπουπερ ἤδιστον ὑμῖν: σῷ μὲν yap ὑμῖν καὶ 
Sah e J i/ A , v4 
ἀκέραιοι αἱ OKNVAL’ παρεσκεύασται δὲ Kal ἐνθάδε ὥσπερ 
Ν “ AN ΩΝ Ny 5) » ,ὔ oe \ \ ᾽ 
3 καὶ τούτοις. καὶ τοῦτο δὲ ἴστε ἀμφότεροι ὅτι τὰ μὲν ἔξω 
ε na e la / \ 3 3 an a » 
ὑμῖν ἡμεῖς νυκτοφυλακήσομεν, τὰ δ᾽ ἐν ταῖς σκηναῖς αὐτοὶ 
ees \ \ / 5 7 Ξ \ oe as 
ορᾶτε καὶ Ta ὅπλα εὖ τίθεσθε: οἱ yap ἐν Tals σκηναῖς 
RY A 7 ς lot ¢ Ἁ ἈΝ lol if 
4 οὔπω φίλοι ἡμίν. οἱ μὲν δὴ Mndoe καὶ οἱ ἀμφὶ Τιψρανὴν [2] 
ἐλοῦντο, καὶ, ἦν γὰρ παρεσκευασμένα, ἱμάτια μεταλαβόν- 


TEs ἐδείπνουν" 


Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
- 
πεποιημένου | πεπονημένου A. G. 


αἱ] καὶ ai A.G. p μὲν S.v.r, G. 
mg. r. B. Bini. cod. Brodzi. 
οὕτω. 


libri. Correxit Poppo. 


I. πεποιημένου---πεποίηται)] V. ad 
8, 5, 5: 

ὄψον---πιεῖν] V. 5.4. 

2. g@a libri et Zonaras. Scriben- 
dum esse o@ dictum pref. ad Anab. 
p. 1x. 

3. ἀμφότεροι] Medi cum Armeniis, 
ut 5.1, et Ayrcani. 

ev τίθεσθε) Ut in promptu sint. V. 
Schneider. Ind. Anab. v. Τιθέναι, p. 
464, b, ed. Oxon. Hom. Il. B, 381: 
Εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα 
θέσθω,. εὖ δέ τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω 
ὠκυπόδεσσιν, confert. ZEUN. 

4. €dovvro| Inscitia librarii in C. 
irrepsit ἐλούοντο, quod a Xenophonte 
omnino amovendum docetPhrynichus: 
Aovopat ἐλουόμην ἐλούοντο ἀδόκιμά 
ἐστιν. εἰ δὲ δόκιμα βούλει αὐτὰ ποιῆ- 
σαι, τὸ ε καὶ τὸ ο ἀφαίρει, καὶ λέγε 
λοῦμαι, ἐλούμην, ἐλοῦντο. οὕτω γὰρ οἱ 
ἀρχαῖοι λέγουσιν. Cui astipulatur 
Thomas: Δοῦμαι πάντες οἱ ᾿Αττικοί. 
HUTCH. V. var. ΞΟ ΤῈ 5. τεῦ 
ad Thes. Steph. 


οὗτοι A.G. 
4. €hovvto] ἐλούοντο A. G. 
Libri τὰ ἐπιτήδεια. 


καὶ οἱ ἵπποι αὐτοῖς εἶχον τἀπιτήδεια' καὶ 
τοῖς Πέρσαις δὲ ἔπεμπον τῶν ἄρτων τοὺς ἡμίσεις" 


ὄψον 


βέλτιστα] ὦ βέλτιστοι A.G. Zonaras p. 153 A. 
πιεῖν] ποιεῖν G. pr. 
ασμένα] i ONO or μέσος A.G. 


ἱκανὰ---παρεσκευ- 

2. διαγάγετε A. Zonaras p. 153 A. 
ev τίθεσθε A. ἐν 5. ν. τ. G. οὔπω 
οὔτοι B, corr., pr. fortasse 
καὶ γὰρ] καὶ ante ἱμάτια ponunt 


Verba ἦν yap παρεσκευασμένα post 
ἐλοῦντο vulgo collocata. quasi balinea 
arte fuerint parata, cum liceret in 
fluvio vicino lavari, recte post ἱμάτια 
retraxit Weiskius. Vestes enim pu- 
ras unde sumserint in castris milites, 
lectoris intererat scire. SCHN. Li- 
brorum scripturam sequutus Morier 
A second Journey through Persia, p. 
279: ‘‘ Many of the great personages 
have tents with boilers attached to 
them, which they convert into hot 
baths, as soon as they became sta- 
tionary at one place for any time; 
and we may suppose this to have been 
the case formerly, for in the Cyrop. it 
is mentioned that the Medes and the 
soldiers of ‘Tigranes bathed themselves 
in camp, all matters for that purpose 
having been provided.” Sed ita mape- 
σκευασμένον dicendum foret. 

ἱμάτια μεταλαβόντες] Citat Pollux 7, . 
44. Homero Od. ©, 249; 3, 513, 
εἵματα ἐξημοιβὰ et χιτῶνες ἐξημοιβοί. 
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\ ὔ ἌΣ / yy \ > ~ 
δε οὐκ ἔπεμπον οὐδ οἶνον; οἰόμενοι ἔχειν τοὺς ἀμφὶ Κῦρον, 
ὅτι ἐφη ἄφθονα ταῦτα ἔχειν. ὁ δὲ Κῦρος ἔλεγεν ὄψον μὲν 

5 τὸν λιμὸν, πιεῖν δ᾽ ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ. ὃ μὲν [3] 
οὖν Κῦρος δειπνίσας τοὺς Πέρσας, ἐπεὶ συνεσκότασε, 

\ , κ᾿ \ ΄, \ sane Ζ 
κατὰ πεμπάδας καὶ κατὰ δεκάδας πολλοὺς αὐτῶν διέπεμψε 
/ / an / 4 
καὶ ἐκέλευσε κύκλῳ τοῦ στρατοπέδου κρυπτεύειν, νομίζων 
t 
“ \ \ xy 5, 2, ie Ψ \ 
ἅμα μεν φυλακὴν ἐσεσθαι, ἄν τις ἔξωθεν προσίῃ, ἅμα δέ, 
ἄν τις ἔξω φέρων χρήματα ἀποδιδράσκῃ, ἁλώσεσθαι αὐ- 
τόν" καὶ ἐγένετο οὕτω πολλοὶ μὲν γὰρ ἀπεδίδρασκον, 

6 πολλοὶ δὲ ἑάλωσαν. ὁ δὲ Κῦρος τὰ μὲν χρήματα τοὺς λα- 
βόντας εἴα ἔχειν, τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἀποσφάξαι ἐκέλευσεν" 
fo ΄σ aA 3 δ 7 “ὉΟ @ e 7 Ἀ 
ὥστε τοῦ λοιποῦ οὐδὲ βουλόμενος ἂν ηὗρες ῥᾳδίως τὸν 

/ 7 \ \ td, a \ 
νύκτωρ πορευόμενον. ot μὲν On Πέρσαι οὕτω διῆγον" οἱ δὲ 
“ 32) ~ ἴω ’, 
Μῆδοι καὶ ἔπινον | καὶ ηὐωχοῦντο | καὶ ηὐλοῦντο καὶ πάσης 
3 7, > ,ὔ x \ \ SS a oS 
εὐθυμίας ἐνεπίμπλαντο' πολλὰ yap καὶ Ta τοιαῦτα ἥλω, 

oA Ν ΄- vy \ J 
ὥστε μὴ ἀπορεῖν ἔργου τοὺς ἐγρηγορότας. 
ε \ / a / Ni \ \ , 

8 ὋὉ δὲ Κυαξάρης ὁ τῶν Μήδων βασιλεὺς τὴν μὲν νύκτα [4] 
ὌΝ τ ν σαι ς a a4 > / ὅν ane 3 7 
n ἐξῆλθεν ὁ Kipos αὐτός τε ἐμεθύσκετο μεθ᾽ ὦνπερ ἐσκή- 

- Eee » 7 Ν \ 27 \ / 3 
νου ὡς ἐπ εὐτυχίᾳ, καὶ τοὺς ἄλλους δὲ Μηδους wero παρ- 
an qn 7 \ 7 7 
εἶναι ἐν τῷ στρατοπέδῳ πλὴν ὀλίγων, ἀκούων θόρυβον 
4 \ / ‘as 7 v4 a a 
πολυν᾽ οἱ yap οἰκέται τῶν Μήδων, are τῶν δεσποτῶν 
» , 3 ft 32) Nes / y Ν 
ἀπελθόντων, ἀνειμένως ἐπινον καὶ ἐθορύβουν, ἄλλως τε καὶ 
3 a3 / Ne: \ + \ 
ἐκ τοῦ Ασσυρίου στρατεύματος καὶ οἶνον καὶ ἀλλα πολλὰ 


ἔφη om. A.G. mg. r. ἔχειν om. A.G. s.v.r. 5. δειπνίσας Ald. 
δειπνήσας A.G. συνεσκότασε συνεστηκότας ἴδεν A. et qui εἶδε G. πεν-- 


τάδας Α. καὶ κατὰ δεκάδας om. A.G. mg. τ. ἐκέλευε Α. τοῦ στρατο- 


πέδου] τὸ στρατόπεδον A.G. 
δράσκει G. erasa post ε littera. 
et lit.r.G. εὗρες Junt. εὕρετο A.G. 


χοῦντο καὶ ηὐλοῦντο] ἥδοντο A. et qui mg. Yr. add. καὶ ηὐλοῦντο ἃ. 
8. ἐν οἵη. Α.6. 5.0.1. 


ἑάλω G.mg.r. ἔργου] ἔργω A.G. 

5. πολλοὶ] Anaphoram esse ita in- 
telligendam monuit Weiskius ut qui- 
cunque fuga elabi conati fuerint, om- 
nes capti sint. SCHN. 

ἡ. εὐωχοῦντο] Infra 6, 1, το: Εὐω- 

a Ἁ > , ‘ / \ “ 
χουμαι τὰ EKELY@V Και πινὼ TA TMV TO- 
λεμίων. Plato Reip. 6, p. 488: Πί- 
vovtas τε Kal εὐωχουμένους. Nihilo- 
minus suspectum verbum omissum 
etiam a Polluce 6, 26: ἼἜπινον δὲ, as 
οἱ νῦν, TO συνέπινον καὶ ποτοὺς ἐποι- 
οὔντο ΚΙ. ἔφη. Οἱ δὲ Μῆδοι καὶ ἔπινον 
καὶ ηὐλοῦντο. Scribendum autem ηὐω- 


κρυπτεύειν] εὖ punctis notat r. G. 


ἀποδι- 
6. τοὺς λαβόντας εἴα ἔχειν τοὺς in ras. 

7 Kal ἔπινον] ἐ ἔπινον A.G. εὐω- 
ἥλω] 
τε om. A.G. s.v.r. 


xetro, ut ap. Hesych. v. ᾿Εβρύαζεν. 
Quod augmentum fereevanuit ex libris. 
ηὐλοῦντοΊ Anab. 6, 1, 11: Ἦισαν ἐν 
ῥυθμῷ πρὸς τὸν Sr Dork ῥυθμὸν αὐλού- 
μενοι, ubi v. annot. Dio Chr. Or. 33 
vol. 2, p.6: Ἥκουσιν els τὸν βίον av- 
λούμενοι καὶ ἀδόμενοι καὶ μεθύοντες. 
ἥλω) Eadem forma cum _altera, 
que est s. 5. conjungitur Anab. 4, 4, 
21, et pluribus aliis locis cum forma 
soluta aoristi et perfecti alternat apud 
Xenophontem, ut apud eundem va- 
riatur inter ἤνοιγον et ἀνέῳγον. 
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> / \ 14 7 Ν / @ 
QetAnhores. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, καὶ ἐπὶ θύρας οὐδεὶς ἧκε [5] 
\ ce \ 
πλὴν οἵπερ καὶ συνεδείπνουν, καὶ TO στρατόπεδον ἤκουε 
\ 3 a an e if e 
κενὸν εἶναι τῶν Μήδων καὶ τῶν ἱππέων, Kal ἑώρα, ἐπειδὴ 
sen oe 27 3 A As Ane an / 
ἐξῆλθεν, οὕτως ἔχοντα, ἐνταῦθα On ἐβριμοῦτό τε τῷ Κύρῳ 
= 7 “ / Ν 2) 
καὶ τοῖς Μήδοις τῷ καταλιπόντας αὐτὸν ἔρημον οἴχεσθαι, 
> \ 7 i XN: 53 a 
Kal εὐθὺς, ὥσπερ λέγεται ὠμὸς εἶναι καὶ ἀγνώμων, TOV 
/ / \ , Νὰ ἧς ,ὔ / 
παρόντων κελεύει τινὰ λαβόντα τοὺς ἑαυτοῦ ἱππέας πορεύ-- 
V4 Ν ἴω 7 
εσθαι ws τάχιστα ἐπὶ τὸ ἀμφὶ Kipov στράτευμα καὶ 
Zt / ΕἸ \ ay >. ΩΝ \ 5) a 
τολέγειν τάδε. ᾿Ὡιμην μὲν ἔγωγε οὐδ᾽ av σε, ὦ Kiupe, 
We ete an oS 3 / a 3 \ an “ 
περὶ ἐμοῦ οὕτως ἀπρονοήτως βουλεῦσαι, εἰ δὲ Kipos οὕτω 
΄ Ἀ Ξ 5 PS = 5 
γιγνώσκοι, οὐκ av ὑμᾶς, ὦ Μῆδοι, ἐθελῆσαι οὕτως ἔρημον 
3. yA - Ν a a \ an / > \ \ 
ἐμε καταλιπεῖν. καὶ νῦν, ἂν μεν Κῦρος βούληται, εἰ δὲ μὴ, 
e la Χ 7 4 ἴω \ / \ 
τι ὑμεῖς THY ταχίστην πάρεστε. ταῦτα On ἐπέστειλεν. ὃ δὲ 
,ὔ / 3) 
ταττόμενος πορεύεσθαι edn, Καὶ 
εὑ so 3 εἰ Ξ Ὅ δὲ Κῦ a \ e \ Ss 
ρήσω ἐκείνους ; Οπῃ de Κῦρος, ἔφη, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
3743 ἃ 3 7 “ \ 793 yf » (2 5 / 
Ep ovs ἐπορεύοντο. ᾿Οτι νὴ At, edn, ἀκούω ἀφεστηκο- 
an 7 ε J XN Xo gS / a of 
Tas τῶν πολεμίων Ὑρκανίους τινὰς καὶ ἐλθόντας δεῦρο οἱ- 
ε ͵7ὕ a IZ A a 1A 
12 χεσθαι ἡγουμένους αὐτῷ. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Kua&apns 
πολὺ μᾶλλον ἔτι τῷ ἵκύρῳ ὠργίζ D μηδ᾽ εἰπεῖν αὐτῷ 
υ μᾶλλον ere τῷ ἵζύρῳ ὠργίζετο τῷ μηδ εἰπεῖν αὑτῷ 
a Ν “ oS a 2) 5. ἘΝ \ / 
ταῦτα, καὶ πολλῇ σπουδῇ μᾶλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μη- 
,7ὔ XN 7 yf x / 
dovs, ὡς ψιλώσων αὐτὸν, Kal ἰσχυρότερον ἔτι ἢ πρόσθεν 


[6] 


ἴω cy 4 ’ \ 
πῶς, ὦ δέσποτα, ἐγὼ 


9. θύρας] θύραις A.G. 
erasit G. καὶ τὸ] καὶ G. 
μόνως A.G. corr. s.v.r. 


οἵπερ] « super p et ἃ vel tale quid post hoc 
καταλιπόντα A.G. pr. καὶ ἀγνώμων] dyve- 
κύρου G. 10. οὕτως ἀπρονοήτως] οὕτως A. 


οὕτω G. corr. infra v.r. 


ye Junt. 11. ἀπέστειλεν A. 


9. ἐπὶ θύρας] Porta hic et alibi seepe 
apud Xen. more Orientalium, ut hodie 
apud Turcas, pro aula s. regia, que 
cum persona principis in loca queevis, 
etiam castra, migrat. V. ad 1, 3, 2. 
HUTCH. 

τῷ καταλιπόντας] τῷ iterum sic est 
5.12. Conf. Heindorf. ad Pheedon. 
p.16. SCHN. 

ὠμὸς] Conf. 5. 19. 

10. εἰ δὲ μὴ] V. ad 7, 5, 54. 

11. “Onn δὲ] Particule sic in re- 
sponsione posite exempla Soph. Cid. 
T. 378: Κρέοντος ἢ σοῦ ταῦτα τἀξευ- 
ρήματα;--Κρέων δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς σύ σοι, et alia attulimus ad 
Steph. Thes. ν. Ae. 


γιγνώσκει A. pr. 
tas om. A. al. m. initio versus add. G. 


ca ee. ca! σ΄ 
ὑμᾶς] ὑμᾶς ye Junt. οὕ- 

κῦρος] ὁ κῦρος G. ὑμεῖς ὑμεῖς 
αὐτῷ K.F. αὐτῶν A.G. 


Ὅτι] αὕσοηῃ. 1, 6: Καὶ κτήματα av- 
τῶν φήσομεν εἶναι τοὺς ἐχθρούς :---Τ ε- 
λοῖον μεντἂν εἴη εἰ ὁ τοὺς ἐχθροὺς av- 
ἕων προσέτι καὶ μισθὸν τούτου φέροι. 
- Ὅτι τοι ἡμῖν ἐδόκει οἶκος ἀνδρὸς 
εἶναι ὅπερ κτῆσις. Utroque loco ὅτι 
ad priorem interrogationem refertur 
sic ut ejus reddat rationem. Conf. 
Ἰηΐτα 7,1. 42. 

ἡγουμένους αὐτῷ] Hyrcani duce- 
bant Cyrum contra hostes, a quibus 
ipsi discessionem fecerant. SCHN. 

12. τῷ μηδ᾽ εἰπεῖν] V.s.9. SCHN. 

ἀπεκάλει) Conf. 24, 25, et 29. Anab. 
4, 3, 35. Suidas: ᾿Απεκάλει, ἀντὶ 
TOU ἀνεκάλει, μετεπέμπετο. BEvopav. 


SCHN. 
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τοῖς Μήδοις ἀπειλῶν ἀπεκάλει, Kal TO πεμπομένῳ δὲ 
ἠπείλει, εἰ μὴ ἰσχυρῶς ταῦτα ἀπαγγέλλοι. 

1: ἋὉ μὲν δὴ πεμπόμενος ἐπορεύετο ἔχων τοὺς ἑαυτοῦ ἱπ- [7] 
πέας ὡς ἑκατὸν, ἀνιώμενος ὅτι οὐ καὶ αὐτὸς τότε ἐπορεύθη 
μετὰ τοῦ Κύρου. ἐν δὲ τῇ ὁδῷ πορευόμενοι διασχισθέντες 
τρίβῳ τινὶ ἐπλανῶντο, καὶ οὐ πρόσθεν ἀφίκοντο ἐπὶ τὸ 
φίλιον στράτευμα πρὶν ἐντυχόντες ἀποχωροῦσί τισι τῶν 
᾿Ασσυρίων ἠνάγκασαν αὐτοὺς ἡγεῖσθαι" καὶ οὕτως ἀφι- 
κνοῦνται τὰ πυρὰ κατιδόντες ἀμφὶ μέσας πως νύκτας. 

14 ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο πρὸς τῷ στρατοπέδῳ, οἱ φύλακες, ὥσπερ 
εἰρημένον nv ὑπὸ Κύρου; οὐκ εἰσαφῆκαν αὐτοὺς πρὸ ἡμέ- 
ρας. ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμέρα ὑπέφαινε, πρῶτον μὲν. τοὺς μάγους κα- 
λέσας ὁ Kipos τὰ τοῖς θεοῖς νομιζόμενα ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 

15 ἀγαθοῖς ἐξαιρεῖσθαι ἐκέλευε. καὶ οἱ μὲν ἀμφὶ ταῦτα εἶχον" 
ὁ δὲ συγκαλέσας τοὺς ὁμοτίμους εἶπεν, ᾿Ανδρες, ὁ μὲν [3] 
Geos προφαίνει πολλὰ καὶ ἀγαθά' ἡμεῖς δὲ οἱ Πέρσαι ἐν 
τῷ παρόντι ὀλίγοι ἐσμὲν ὡς ἐγκρατεῖς εἶναι αὐτῶν. εἴτε 
γὰρ ὁπόσα ἂν προσεργασώμεθα, μὴ φυλάξομεν, πάλιν 
ταῦτα ἀλλότρια ἔσται" εἴτε καταλείψομέν τινας ἡμῶν αὐ- 
τῶν φύλακας ἐπὶ τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν γιγνομένοις, αὐτίκα οὐδε- 
5 μίαν ἰσχὺν ἔχοντες. ἀναφανούμεθα. δοκεῖ οὖν μοι ὡς τά- 
χιστα ἰέναι τινὰ ὑμῶν εἰς “Πέρσας καὶ διδάσκειν ὁ ἅπερ ἐγὼ 
λέγω, καὶ κελεύειν ὡς τάχιστα πέμπειν στράτευμα, εἴπερ 
ἐπιθυμοῦσι Πέρσαι τὴν ἀρχὴν. τῆς ᾿Ασίας αὐτοῖς καὶ τὴν 

17 κάρπωσιν γενέσθαι. ἴθι μὲν οὖν σὺ, ἔφη, ὁ O πρεσβύτατος, 
καὶ ἰὼν ταῦτα λέγε, καὶ ὅτι οὗς ἂν πέμπωσι στρατιώτας, 
ἐπειδὰν ἔλθωσι παρ᾽ ἐμὲ, ἐμοὶ μελήσει περὶ τροφῆς αὐτοῖς. 


12. τοῖς αὐτοῖς A.G. ἀπεκάλει C. ἐπεκάλει A.G. καὶ καὶ post hoe 
delet G. τ. 13. ὅτι οὐκ ἐπορεύθη μετὰ G. διασχισθέντες] διασχιζο- 
μένων ὁδῶν G. mg. r. φίλον A. 15. of πέρσαι Bothius. Libri ὦ 
πέρσαι. ὡς] ὥστε G. mg. r. ὁπόσα Poppo. ὁποῖα A.G. ὅσα Junt. 
κατεργασώμεθα G. s.v.r. φυλάξωμεν G. καταλείψωμεν α. 
ἐφ᾽ ὑφ᾽ ΕΗ. ἀναφαινούμεθα Ὁ. pr. τό. κελεύειν ὡς] κελεύειν 
ὥσπερ G., περ punctis notans r. κάρπωσιν] Pollux 7, 149. 17. ἴθι 
μὲν] ἴοιμεν A. αὐτοῖς A. αὐτῶν, sed τῶν in ras. G., ut L. ὧν corr. 


ἀμφὶ μέσας mws| Anab. 6, 2,17: thius. Nam alia ratio loci infra 5. 22. 
Kara μέσον πως τῆς Θράκης. ΒΟῊΝ, Eadem confusa 4, 5, 52; °, 2, Δὰν Si- 
14. τοὺς μάγους] Medorum. V.ad _ militerque peccatum 4, 5, 
8,1,23. De medio ἐξαιρεῖσθαι ad 5, 3,2. 17. τροφῆς αὐτοῖς] hae I, 5: Tate 
15. ὦ Πέρσαι] οἱ Πέρσαι recte Bo- ἀσθενέσι τροφῆς" 4, 6; 8, 57. 


O 
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N 4 ς las ty Ὰ \ EN / \ / / 
a δ᾽ ἔχομεν ἡμεῖς, ὁρᾷς μὲν αὐτὰ, κρύπτε δὲ τούτων μηδέν" 
/ \ / an 
ὅ τι δὲ τούτων ἐγὼ πεμπων εἰς Πέρσας καλῶς καὶ νομίμως 
3 \ \ X\ NX \ x / 
ποιοίην ἂν, τὰ μὲν πρὸς τοὺς θεοὺς τὸν πατέρα ἐρώτα, τὰ 
δὲ πρὸς τὸ κοινὸν τὰς ἀρχᾶς. πεμψάντων δὲ καὶ ὀπτῆρας 
ὧν πράττομεν καὶ φραστῆρας ὧν ἐρωτῶμεν. καὶ σὺ μὲν, 
ἔφη, συσκευάζου καὶ τὸν λόχον προπομπὸν ἄγε. 
3 4 \ Χ 7 / Υ͂ Ν 
ι8 ‘Ex τούτου δὲ καὶ τοὺς Μήδους ἐκάλει, καὶ ἅμα ὃ παρὰ [9] 
ἴω 7 77 “ i, 
τοῦ Κυαξάρου ἄγγελος παρίσταται, καὶ ἐν πᾶσι τὴν τε 
πρὸς Κῦρον ὀργὴν καὶ τὰς πρὺς Μήδους ἀπειλὰς αὐτοῦ 
ἔλεγε" καὶ τέλος εἶπεν ὅτι ἀπιέναι Μήδους κελεύει; καὶ εἰ 
19 Κῦρος μένειν βούλεται. οἱ μὲν οὖν Μῆδοι ἀκούσαντες τοῦ 
7, a \ a \ a 
ἀγγέλου ἐσίγησαν, ἀποροῦντες MEV πῶς χρὴ καλοῦντος ἀπει- 
ra) la B / δὲ las V's r a e fat LAX 
εἰν, φοβούμενοι δὲ πῶς χρὴ ἀπειλοῦντι ὑπακοῦσαι, ἄλλως 
Ν 3 7 AX 3 / 3 σι «ε \ na 3 9 3 
2οτε καὶ εἰδότες τὴν ὠμότητα αὐτοῦ. ὁ de Κῦρος εἶπεν, AAA [10] 
ἮΝ S 5 iy la \ yy 0 
ἐγὼ, ὦ ἀγγελέ TE καὶ Μῆδοι, οὐδεν, ἐφη; θαυμάζω εἰ Κυα- 
ξάρης, πολλοὺς μὲν πολεμίους TOT ᾿ ἰδὼν, ἡ ἡμᾶς δὲ οὐκ εἰδὼς 
ὅ τι πράττομεν, ὀκνεῖ περὶ ἡμῶν καὶ περὶ αὐτοῦ" ἐπειδὰν 
δὲ αἴσθηται πολλοὺς μὲν τῶν πολεμίων ἀπολωλότας, 
Ζ \ 7 a \ / lé 
πάντας δὲ ἀπεληλαμένους, πρῶτον μὲν παύσεται φοβου- 
5, ΄, 7 a yf Cre 
μενος, ἔπειτα γνώσεται OTL OV νῦν ἔρημος γίγνεται, ἡνίκα 
ς 7 3 an N > 4 3 \ > v4 3 Ἁ 
21 οἱ φίλοι αὐτοῦ τοὺς ἐκείνου ἐχθροὺς ἀπολλύασιν. ἀλλὰ 
\ 7 7 aA 7 “3 an a 
μὴν μέμψεώς ye πῶς ἐσμεν ἄξιοι, εὖ τε ποιοῦντες ἐκεῖνον 
\ ca 3 \ \ a 
καὶ οὐδὲ ταῦτα αὐτοματίσαντες ; ἀλλ᾽ ἐγὼ μεν ἐκεῖνον 
/ 3m i / ς ἴω 5 a / an ε lo 
πείσας ἐᾶσαί pe λαβόντα ὑμᾶς ἐξελθεῖν τάδε ποιῶ" ὑμεῖς 
; \ Qn “ ’ / / 
δὲ οὐχ ὡς ἐπιθυμοῦντες τῆς ἐξόδου ἠρωτήσατε εἰ ἐξίοιτε 
\ a a oS 5 Choate 6 Ἐ:50.5 ,7ἷ if 5 / 
καὶ νῦν δεῦρο ἥκετε, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνου κελευσθέντες ἐξιέναι 


κρύπτε] κρύπτηται G. corr. 5. ν. 1. μηθέν Α. ποιοίην) μ 8. Vv. inter οἱ 
et 7 B. τὸ] τὸν A.G. émtnpas | Pollux 2, 59. φρατῆρας A.G. corr. 
Sov. ©. προπομπὸν) πρῶτον A. α. corr. mg. r. 18. δὲ] δὴ A.G. 
Cont: SV. 1. mapa om. G. καὶ εἰ] εἰ καὶ G. S.v.r. το. μὲν] μὲν 
οὖν A.G., punctis notans οὖν r. ἀπειλοῦντι] ev in lit, G. 20. οὐ- 
θὲν A. περὶ ἡμῶν] περὶ αὐτῶν A. αὐτοῦ A.G. Libri ἀπολλύουσιν, 
ἀπολύουσιν Ὁ. pr. 21. πέμψεως A. γε] τε AG. τε] ye A.G. 


GAN ὑπ᾽] ἀλλ᾽ om. A.G. pe 


τὸν πατέρα] Penes quem, ut fere in μηνυτάς. ZEUN. Redit 5, 4, 40. 


regnis omnibus antiquis, sacrorum 18. μένειν Intelligendum αὐτούς. 
erat omnium summa potestas et ad- 19. τὴν ὠμότητα] Conf. 5. 
ministratio. SCHN. Conf. 8, 5, 26. 20. ἀπολλύασιν] V. ad 6, ἦ, 6. 
ὀπτῆρας) Ut Spartani Reip. Laced. 21. αὐτοματίσαντες eX μος i ipso loco 
13, δ: Merris interpretari videtur ap’ ἑαυτῶν 


φραστῆρας] Hesychiusinterpretatur τὶ πράξαντες. SCHN. 
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ὅτῳ ὑμῶν μὴ ἀχθομένῳ εἴη. καὶ ἡ ὀργῇ οὖν αὕτη σάφ᾽ 
pide. aad τε τῶν ἀγαθῶν πεπανθήσεται καὶ σὺν τῷ φόβῳ 
22 λήγοντι ἄπεισι. νῦν μὲν οὖν, ἔφη, σύ τε, ὦ πον ἀνά- 
παυσαι, ἐπεὶ καὶ πεπόνηκας, ἡμεῖς TE, ὦ Πέρσαι; ἐπεὶ 
προσδεχόμεθα πολεμίους ἤτοι μαχουμένους γε ἢ πεισομέ- 
νους παρέσεσθαι, ταχθῶμεν ὡς κάλλιστα" οὕτω γὰρ ὁρω- 
μένους εἰκὸς πλέον προανύτειν ὧν χρῃζομεν. σὺ δ᾽, ἔφη, ὁ 
τῶν Ὑρκανίων ἄρχων, ὑπόμεινον προστάξας τοῖς ἡγεμόσι 
23TaY σῶν στρατιωτῶν ἐξοπλίζειν αὐτούς. ἐπεὶ δὲ ταῦτα [τ] 
yd «ε iF. an / e an 3 \ \ 
ποιήσας ὁ YpKavios προσῆλθε, λέγει ὁ Kipos, ᾽Ἔγω dc, 
327) ae ἐφ σ΄ 3 / ἰχέ » / ,ὔ 
edn, ὦ Ypkavie, ἥδομαι αἰσθανόμενος ὅτι οὐ μόνον φιλίαν 
i 7 \ iy Ψ 57 
ἐπιδεικνύμενος πάρει, ἀλλὰ καὶ σύνεσιν φαίνει μοι ἔχειν. 
A Ψ ΄ὕ Ciuc SEN a 3 7 \ 
καὶ νῦν ὅτι συμφέρει ἡμῖν ταῦτα δῆλον" ἐμοί TE yap πο- 
Lis > be £ a i , EN / oS 
24 λέμιοι ᾿Ασσύριοι σοί TE νῦν ἐχθίονές εἰσιν ἢ EOL’ οὕτως 
“- ε nan fe , 7 a Ἁ nan 7 
οὖν ἡμῖν ἀμφοτέροις βουλευτέον ὅπως τῶν meV νῦν παρὸν-- 
3 7 con ’ 32) \ dN 
των μηδεὶς ἀποστατήσει ἡμῖν συμμάχων, ἄλλους δε, ἐὰν 
δυνώμεθα, προσληψόμεθα. τοῦ δὲ “Μήδου ἤκουες ἀποκα- 
λοῦντος τοὺς ἱππέαε᾽ εἰ δ᾽ οὗτοι ἀπίασιν, ἡμεῖς «μόνοι οἱ 
25 πεζοὶ μενοῦμεν. οὕτως οὖν δεῖ ποιεῖν ἐμὲ καὶ σὲ ὅπως ὃ 
3 κ - SIN / Se Rees y oF 
ἀποκαλῶν οὗτος καὶ αὐτὸς μένειν παρ ἡμῖν βουλήσεται. 
\ \ 5 ἜΠΣῚΝ \ \ δι ae ὦ ΄, , 
σὺ μὲν οὖν εὑρὼν σκηνὴν δὸς αὐτῷ ὅπου κάλλιστα διάξει 
7 A , yf 3 \ 3 3 7 > ~ eS 
πάντα τὰ δέοντα ἐχων᾽ ἐγὼ δ᾽ αὖ πειράσομαι αὐτῷ ἐργον 
- c 5 Ἂν σ uy ) yf \ 
τι προστάξαι ὃ τι αὐτὸς ἥδιον πράξει ἢ ἄπεισι" καὶ δια- 
λέγου δὲ αὐτῷ ὁπόσα ἐλπὶς γενέσθαι ἀγαθὰ πᾶσι τοίς 
φίλοις, ἢν ταῦτ᾽ εὖ γένηται: ποιήσας μέντοι αὐτὰ ἧκε 
πάλιν παρ᾽ ἐμέ. 
ἀχθομένων G. corr. 5. Vv. Yr. αὐτὴ Ὁ. pr. 52. ἡμεῖς F. ὑμεῖς A.G. 
πλέον] πλέονα A. πλείονα G. 23. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ A.G. corr. s.v. Γ΄ 
Libri ξύνεσιν. Libri φαίνῃ, nisi quod B. ῃ atramento paullo nigriori 
quam pr. ὑμῖν A. ταῦτα A.G. corr. mg. r. 24. οὖν ἡμῖν] ἡ ἡμῖν 
οὖν A.G, pr. συμμαχῶν A. ἄλλοις G. pr., ut videtur. ἐὰν] ἂν A.G. 
ἀπιᾶσιν A.G., qui πῶς add. 5. ν.Υ. 25. δεῖ] ἀεὶ A.G. ae διάξει 


πάντα τὰ ὃ. ἔχων] ἔξει πάντα τὰ δέοντα A.G. ἢ ἄπεισι OM. καὶ 
διαλέγου δὲ οτῃ, A.G.mg.r. αὐτῷ) πάντα τὰ δέοντα αὐτῷ A.G. 2: ἂν A.G. 
Ei- Ubi addere licet ξυνιέναι ante δόξῃ il- 
latum Aristoteli Eth. Nic. 7, 11, p. 
1143, 13 ed. Bekk., qui ibidem se- 
plus expulit formam ‘illic et alibi apud 


πεπανθήσεται)] Hom. Il. A, 81: 
περ χόλον katare yn. SCHN. 

22. ὑπόμεινον προστάξας] Operire 
postquam imperaveris ἐξοπλίζεσθαι 


tantum, non τάττεσθαι. 

23. σύνεσιν] De forma ξύνεσις aliena 
a Xenophonte, sed etiam alibi ei il- 
lata, dixi pref. ad Anab. p. viii, ix. 


Aristotelem cum altera per librario- 
rum incuriam alternantem. 
24. οὖν ἡμῖν] ἡμῖν fortasse delendum. 
25. ἐλπὶς γενέσθαι] V. ad 2, 4, 23. 
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ε 

26 ΛΟ μὲν δὴ Ὑρκάνιος τὸν Μῆδον ᾧχετο ἄγων ἐπὶ [τ 2] 
σκηνήν" ὃ δ᾽ εἰς Πέρσας ἰὼν “παρῆν συνεσκευασμένος" ὁ 
δὲ Κῦρος αὐτῷ ἐπέστελλε πρὸς μὲν Πέρσας λέγειν ἃ καὶ 

/ ’ - / , is Αι 5 a 
πρόσθεν ἐν τῷ λόγῳ δεδήλωται, Κυαξάρῃ δὲ ἀποδοῦναι 
3 a Ν » / 
τὰ γράμματα. ἀναγνῶναι δὲ σοι καὶ τὰ ἐπιστελλόμενα, 
ἔφη), βούλομαι, | ἵνα εἰδὼς αὐτὰ ὁμολογῇς; ἐάν τί σε πρὸς 
ταῦτα ἐρωτᾷ. ἐνῆν δὲ ἐν τῇ ἐπιστολῇ τάδε. 

27  Kupos Κυαξάρῃ χαίρειν. ἡμεῖς σε οὔτε ἔρημον κατελί- 
πομεν" οὐδεὶς γὰρ, ὅταν ἐχθρῶν κρατῇ, τότε φίλων ἐ ἔρημος 
γίγνεται: οὐδὲ μὴν ἀποχωροῦντές γέ σε οἰόμεθα ἐ ἐν κινδύνῳ 
καθιστάναι: ἀλλὰ ὅσῳ πλέον ἀπέχομεν, τοσούτῳ πλείους 

A , ἴω « 7 

28 σοι τὴν ἀσφάλειαν ποιεῖν νομίζομεν" οὐ γὰρ οἱ ἐγγύτατα 
τῶν φίλων καθήμενοι μάλιστα τοῖς φίλοις τὴν ἀσφάλειαν 
παρέχουσιν, ἀλλ᾽ οἱ τοὺς ἐχθροὺς μήκιστον ἀπελαύνοντες 

φομᾶλλον τοὺς φίλους ἐν ἀκινδύνῳ καθιστᾶσι. σκέψαι δὲ 

“ 27 \ - \ 3, δ, wai 4 / 
οἵῳ ὄντι μοι περὶ σε οἷος ὧν περὶ ἐμέ ἐπειτὰ μοι pepe. 
5 4 5 Φ y 
ἐγὼ μεν γε TOL ἤγαγον συμμάχους, OVX ὅσους σὺ ἐπεισας, 
3 ϑὲ αἷς , 3. τὼν / 3 if \ / y 
ἀλλ᾽ ὁπόσους ἐγὼ πλείστους ἐδυνάμην: σὺ δὲ μοι ἐδωκας 
\ a yf Ὡ n A 
μὲν ev TH φιλίᾳ ὄντι ὅσους πεῖσαι δυνασθείην: νῦν δ᾽ ἐν 
= / 5 » Ν / 3 \ 7 3 ΄- 
τ πολεμίᾳ ovTos OU TOY θελοντα ἀλλὰ πάντας αποκαλείς. 

320 καὶ γὰρ οὖν τότε μὲν ᾧμην ἀμφοτέροις ὑμῖν χάριν ὀφεί- 

λειν νῦν δὲ σύ pe dvayaddes σοῦ μὲν ἐπιλαθέσθαι, τοῖς 


26. σκηνὴν) σκηνῆς A.G. pr., post quod ἕν᾽ add. A., erasit G. συνεσκευ- 
ασμένα A.G. pr. ἐπέστελε Α. pr. κυαξάρει G. corr., pr. fortasse τῇ; εἰ- 
δῆς αὐτὰ ὁμολογήσει A. et haud dubie G. pr. ν super εἰ B. av A.G. 
27. κυαξάρῃ E. κυαξάρει A.G. σε om. G.s.v.r. κατελίπομεν B. καταλίπο- 
μεν A. καταλείπομεν G. ἐχθρῶν] τῶν ante hoc G. s.v.r. σε] σου G. 
corr., addito mox σε ante καθιστάναι 5. ν.Υ. οἰώμεθα G. pr. πλέον] σου 
add. 6. 5. ν. Γ΄ πλείονα] πλέονα A. G. 29. Libri μέμφη. ὅσους] 
ovs A.G. corr. mg. r. ἔπεισας] ἐποίησας G. 5. γ. Τ. ἠδυνάμην A.G. 
δυνηθείην G. corr. Υ. 20. φόμην Δ. μ᾽] μὲν A.G. 


20. ἰὼν] Iturus, profecturus. SCHN. τα “μεγάλα, ὡς δεδήλωταί μοι ἐν τῷ 

πρόσθεν ἐν τῷ λόγῳ δεδήλωται] πρώτῳ τῶν λόγων" 7, 93: Οὗτοι δὲ 
Ss. 17. Eadem formula 8, I, 7, et οἵτινες πρότερον ἐκαλέοντο ἐν τοῖσι 
initio Anabasis librorum qui nune πρώτοισι τῶν λόγων εἴρηται. Aristot. 
sunt 2, 3, 4, 5, 7- Ubi non hbros Polit. 8, 5 init.: ΠΕΡῚ de μουσικῆς 
dici quales grammatici, ut dixi δα τ, ἔνια μὲν διηπορήσαμεν τῷ λόγῳ καὶ 
I, I, fecerunt, sed narrationem, plu- πρότερον" et I fin. : ᾿Λφέντες ἁ ὡς τέλος 
ribus ἐν τ C. G. Lewis Musei ἔχοντας τοὺς νῦν λόγους ἄλλην ἀρχὴν 
Class. voli  Ρ 1g 's- Sic autem ποιησάμενοι heyouer” ne recentiores 
Xen. H. Gr. 6, 4, 37: “Aype οὗ memorem, velut Pausaniam. 
ὃδε ὁ λόγος ἐγράφετο. Herodotus 29. oe ate Sic pe—pe 6, 4, 7. 
5, 36, 5: Ta δὲ χρήματα ἦν ταῦ- V.ad Anab. 6, 6, 20, 
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we oe y an “ \ , 9 7 
δὲ ἀκολουθήσασι πειρᾶσθαι πᾶσαν τὴν χάριν ἀποδιδόναι. 
> / aS ΝΟ ὃ i, / A) Ἀλλὰ Ν 
Z10U μέντοι ἔγωγε σοὶ ὅμοιος δύναμαι γενέσθαι, ἀλλὰ καὶ 
“ 7 Fs / > / « / 
νῦν πέμπων ἐπὶ στράτευμα eis Πέρσας ἐπιστέλλω, ὁπόσοι 
“Δ 2) 3 ἈΝ lal 2 [2 a an 
ἂν ἴωσιν ὡς ἐμὲ, ἣν TL σὺ αὐτῶν δέῃ πρὶν ἡμᾶς ἐλθεῖν, σοὶ 
Ἕ ’ὔ 5 4 Xx 377 5 3. τῇ δ \ / 
ὑπάρχειν, οὐχ ὅπως ἂν ἐθέλωσιν, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν συ βούλῃ 
32 χρῆσθαι αὐτοῖς. συμβουλεύω δέ σοι καίπερ νεώτερος ὧϊ 
μὴ ἀφαιρεῖσθαι ἃ ἂν dads, ἵνα un σοι ἀντὶ χαρίτων ἔχθραι 
ὀφείλωνται, μηδ᾽ ὅντινα βούλει πρὸς σὲ ταχὺ ἐλθεῖν, ἀπει- 
~ 74 \ fs 27 5 
λοῦντα μεταπέμπεσθαι, μηδὲ φάσκοντα ἔρημον εἰναι ἅμα 
πολλοῖς ἀπειλεῖν, | ἵνα μὴ διδάσκῃς αὐτοὺς σοῦ μὴ φροντί- 
43 ζειν. ἡμεῖς δὲ πειρασόμεθα παρεῖναι, ὅταν τάχιστα δια- 
πραξώμεθα a σοί T ἂν καὶ ἡμῖν νομίζομεν πραχθέντα 
ἣν ν΄ 7 yf 
Kowa γενέσθαι ἀγαθα. ἔρρωσο. : 
ia / ye 5 lA 4 Ὁ 
Ταύτην αὐτῷ ἀπόδος καὶ ὃ τι ἂν σε τούτων ἐρωτᾷ, 7 
, 7 Χ \ ON 5) / ἕξ τ 
γέγραπται συμῴαθι. καὶ yap ἐγὼ ἐπιστέλλω σοι περὶ 
΄- fe 7 / \ S 
Περσῶν ἥπερ γέγραπται. τούτῳ μὲν οὕτως εἶπε, καὶ δοὺς 
\ Χ ᾿Ξ js / / 
τὴν ἐπιστολὴν ἀπέπεμπε, προσεντειλάμενος οὕτω σπεύδειν 
“ 5 ) / κ ἐξ 
ὥσπερ οἶδεν OTL συμφέρει ταχυ παρεῖναι. 
3 ΄ es eee ,ὕ + ΄, x 
Ex τούτου δὲ ἑώρα μὲν ἐξωπλισμένους ἤδη πάντας καὶ [13] 
\ 7 Ν \ e 7 Ν \ 5 Ν 
τοὺς Μηδους καὶ τοὺς Ὑρκανίους καὶ τοὺς ἀμφὶ Tr- 
7 Ν ε / > UZ ἊΣ af / 
γράνην" καὶ ot Πέρσαι ἐξωπλισμένοι ἦσαν: ἤδη δέ τινες 
/ “ (he a 
36 πλησιόχωροι καὶ ἵππους ἀπῆγον Kal ὅπλα ἀπέφερον. ὁ 
\ \ \ \ 7 \ 7 
δὲ τὰ μὲν παλτὰ ὅπουπερ τοὺς πρόσθεν καταβάλλειν 
Va 5, - a 57 5 7 
ἐκέλευσε, καὶ ἔκαον οἷς τοῦτο ἔργον ἣν ὁπόσων μὴ αὐτοὶ 
5.3 \ 2 of DS, / / Χ 
ἐδέοντο τοὺς δ᾽ ἵππους ἐκέλευε φυλάττειν μένοντας τοὺς 


34 


35 


21. kai om. G. 
αὐτοῖς om. A. G. mg. r. 


τι σὺ] τις A.G. pr. θέλ. εἰ βούλει A.G. 


χρῆσθαι 
82. συμβουλεύσω A.G. 


ἀφαιρεῖσθαι] εἰ in 


ras. et lit. G. a ἂν δῷς] ἢ ἂν δῶσιν A.G. pyr. 34. προσεντ.] καὶ 
προσεντ. A.G. ξυμφέρει G., et ἡ 5.0.Ὑ.Ψ 25. δὲ] δὴ Β. ἀπῆγον] 
ἀνήγαγον G. corr. ἀνέφερον G. corr. 36. ὅπουπερ] καὶ add. G. 
ΕἾ. ἔκαον] ἔκαιον A. ἔκᾳον G., et καίειν S.Vv. TY. οἷς] εἰς A. ἔρ- 
γον] τὸ ἔργον Α. ἐκελευσε Junt. 

21. πρὶν ἡμᾶς ἐλθεῖν est priusquam χωρος λέγε, οὐ πλησιόχωρος. Πρόσ- 


redeamus. SCHN. xopos Anab. 5, 3, 9, et infra 5, 3, 25, 


32. ὅντινα) Locus est egregius ad 
docendam prudentiam civilem. Haud 
scio an dedeceat personam Cyri, 
quamvis excusatione καίπερ νεώτερος 
ὧν usi erga Cyaxarem. SCHN. Conf. 


5 5.511. 


35. πλησιόχωροι) Thomas: Πρόσ- 


Utrumque habet Pollux 6, 113, et 
libri Platonis Leg. 5, p. 737 Ὁ, Ὁ. 
Si ate ie Aristophanes et Thue. 

V. Thes. Steph. 

ἀπέφερον Sic infra 5, 25.306 8), 3. 
25 7: 8: 34' SCHN. 

36. τοὺς πρόσθεν] 4: 3, 3. 
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» / 7 4 Ie 3 la \ 
ἀγαγόντας ἕως ἂν τις σημήνῃ αὐτοῖς" τοὺς δ᾽ 
- ε 7 xe 7 ᾽ὔ ΄ὔ 5) 
τῶν ἱππέων καὶ Ὑρκανίων καλέσας τάδε ἔλεξεν. 
37 / ΩΝ / δὴ 7 ω 
Ανδρες φίλοι τε καὶ σύμμαχοι, μὴ θαυμάζετε ὅτι πολ-[ι4] 
i € cat lat x \ δ ζι 5, x , 
λάκις ὑμᾶς TVYKAAW’ καινὰ yap ἡμῖν ὄντα τὰ παρόντα 
Ν ON Xe) > > / ἃ 3 LN ’ 5 
πολλὰ αὐτῶν ἐστιν ἀσυντακτα' ἃ δ᾽ ἂν ἀσύντακτα n, 
3 4 an 3 / γα Ψ x / 
ἀνάγκη ταῦτα ἀεὶ πράγματα παρέχειν, ἕως ἂν χώραν 
38 x (3 \ σ΄. 57 \ Ces Ma \ 3 ON ae 
ἄβῃ. καὶ νῦν ἐστι μὲν ἡμίν πολλὰ τὰ αἰχμάλωτα χρὴ 
» ἴω “ ’ 
ματα, καὶ ἄνδρες Er αὐτοῖς" διὰ δὲ TO PATE ἡμᾶς εἰδέναι 
va / Cue, > « na 7 » / 
ποία τούτων ἐκαστου ἐστὶν ἡμῶν, NTE τούτους εἰδέναι 
7 e iA 3 a i/ \ \ Ν 
ὅστις ἑκάστῳ αὐτῶν δεσπότης, περαίνοντας μὲν δὴ τὰ 
’ὔ 5 νι; 52, a 5 la \ a \ 
δέοντα οὐ πάνυ ἐστιν ὁρᾶν αὐτῶν πολλοὺς, ἀποροῦντας δὲ 
396 τι χρὴ ποιεῖν σχεδὸν πάντας. ὡς οὖν μὴ οὕτως ἔχῃ; διο- 
ρίσατε αὐτά" καὶ ὅστις μὲν ἔλαβε σκ κηνὴν ἔχουσαν ἱκανὰ 
καὶ σῖτα καὶ ποτὰ κοὶ τοὺς ὑπηρετήσοντας καὶ στρωμνὴν 
Χ 15. loos » - Ξ- \ = 
και ἐσθῆτα καὶ τάλλα οἷς οἰκεῖται σκηνὴ καλῶς στρατιω- 
TUK, ἐνταῦθα μὲν οὐδὲν ἄλλο δεῖ προσγενέσθαι ἢ τὸν λα- 
βόντα εἰδέναι ὅτι τούτων ὡς οἰκείων ἐπιμέλεσθαι δεῖ; ὅστις 
3 9 5 J 7 J / ΄- ’ 
δ᾽ εἰς ἐνδεομενά του κατεσκήνησε, τούτοις ὑμεῖς σκεψάμενοι 
XS ΄σ 9 / \ \ \ \ SiG, 
4070 ἐλλεῖπον ἐκπλήσατε. πολλὰ δὲ Kal τὰ περιττὰ O10 OTL 
4 Υ \ io “Ν Ν \ ε Y a 
ἐσται πλείω yap amavTa ἢ κατὰ τὸ ἡμέτερον πλῆθος 
S e , 5 λ \ ax Ν / 
εἶχον οἱ πολέμιοι. ἦλθον δὲ πρὸς ἐμὲ καὶ χρημάτων 
, Ψ n 9 , ΄ Ss 
ταμίαι, οἱ Te τοῦ ᾿Ασσυρίων βασιλέως καὶ ἄλλων δυνα- 


ἄρχοντας 


37 


τις σημήνῃ} τις σημάνῃ A. τι σημάνῃ G. pr. τι σημανῇ corr. 
μαχοι. α. ἃ δ᾽ ἂν ἀσύντακτα ἡ) ἢ ἣν A.G. pr., corr. mg. Τ' 
eis τὰ A.G. pr. 38. αὐτῶν] ἑαυτῶν A.G. 20. οὖν om. G. ἔχῃ | ἔχει 
AAG. COIT. 5.0. Tr. ἔλαβε] ἐκέλευε A. καὶ τοὺς] καὶ G. 5... στρο- 
μνὴν G. corr. 8. vy. Υ. τάλλ᾽ Junt. τὰ ἄλλα A.G. οἰκεῖον G. pr. ἐπι- 
μελεῖσθαι Junt. δέοι A.G. του] που G. 5.ν.Τ. κατεσκήνωσε G. 
τούτοις E.Q. τούτους A.G, 40. ἀσσυρίου A.G. 


37. ξύμ- 


ἀεὶ G. corr. r. 


τῶν ἱππέων) Sunt Μῆδοι, ut ex s. 
43 apparet. SCHN. 

σημήνῃ] V. ad 4, 2, 13. Thue. op 
80: Παρασκευάσασθαι 6 οταν TLS σημήνῃ. 

Ὑρκανίων] De quibus v. supra 
S20, intra ΕΖ: ὦ, 12: 5,9 2. ZEUN. 

39. οἰκεῖται) Est in usu administra- 
tur. Proprie οἰκεῖται οἶκος ; deinde 
πόλις, 1. 6. gubernatur, administratur, 
οἰκονομεῖται. Conf. 5, 4, 39. SCHN. 

eis ἐνδεόμενά του] Tabernacula in 
quibus deest aliquid eorum que 
modo memoraverat. ZEUN. 

kateoknynoe | Forma κατεσκηνώκατε 
etsi omnibus est in codicibus 6, 2, 2, 


Anab. 2, 2, 16, altera rursus in omni- 
bus est Anab.7, 4,11, et Suida tan- 
tum alteram prebente 3, 4, 32, me- 
horibusque Ἢ. Gr. 4, 2, 235) um 
neque hic G. neque Hist. Gr. 4, 
5, 2, uni B. pr. prebenti w plus 
tribuendum sit quam infra 8, 3, 34, 
etsi forme hujus in composito et sim- 
plici et voc. σκήνωμα tot sunt apud 
Xenophontem aliosque Atticos ex- 
empla ut libris invitis non videatur in 
alteram mutanda. 

40. of re τοῦ] De particula hic ut 7, 
1, 28, posita v. ad H. Gr. 1, 1, 25 et 
Thes. Steph. v. Te, p. 1916 D. 
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στῶν, οἱ ἔλεγον ὅτι χρυσίον εἴ) παρὰ σφίσιν ἐπίσημον, 
41 δασμούς τινας λέγοντες. καὶ ταῦτα οὖν κηρύττετε πᾶντα 
ἀποφέρειν. πρὸς ὑμᾶς ὅπου ἂν καθέζησθε' καὶ “φόβον ἐπε- 
τίθεσθε τῷ μὴ ποιοῦντι τὰ παραγγελλόμενα" ὑμεῖς δὲ διά- 
δοτε τὲς ἱππεῖ μὲν τὸ διπλοῦν, πεζῷ δὲ τὸ ἁπλοῦν, 
42 ἵνα ἔχητε, ἤν τινος προσδέησθε, καὶ ὅτου ὠνήσεσθε. τὴν 
ae X x 3 » A ΄ ΄ὕ \ 
δ ἀγορὰν τὴν οὖσαν ἐν τῷ στρατοπέδῳ κηρυξάτω μὲν 
ηδη. ἐῴη, μὴ ἀδικεῖν μηδένα, πωλεῖν δὲ τοὺς καπήλους ὃ 
τι ἔχει. ἕκαστος πράσιμον, καὶ ταῦτα διαθεμένους ἄλλα 
43 ἄγειν, ὅπως οἰκῆται ἡμῖν τὸ στρατόπεδον. καὶ ταῦτα μὲν! 5] 
ἐκήρυττον. εὐθύς. οἱ δὲ Μῆδοι καὶ Ὑρκάνιοι εἶπον ὧδε: 
Καὶ πῶς ἂν, ἔφασαν, ἡμεῖς ἄνευ σοῦ καὶ τῶν σῶν διανέ- 
44μοιμεν ταῦτα; ὁ δ᾽ αὖ Κῦρος πρὸς τοῦτον τὸν λόγον ὧδε 
προσηνέχθη" Ἢ γὰρ οὕτως, ἐφη, ὦ ἄνδρες, γιγνώσκετε 
ὡς ὅ τι ἂν δέῃ πραχθῆναι, ἐπὶ πᾶσι πάντας ἡμᾶς δεήσει 
ei καὶ οὔτε ἐγὼ ἀρκέσω πράττων τι πρὸ ὑμῶν, O τι 
ν δέῃ, οὔτε ὑμεῖς πρὸ ἡμῶν: 5 καὶ πῶς ἂν ἄλλως πλείω 
μὲν πράγματα ἔχοιμεν, μείω δὲ διαπραττοίμεθα ἢ οὕτως: 
45 ἀλλ᾽ ὁρᾶτε, ἔφη, ὑμεῖς" ἡμεῖς, μὲν γὰρ διεφυλάξαμέν TE 
ὑμῖν τάδε, καὶ ὑμεῖς ἡμῖν πιστεύετε καλῶς διαπεφυλάχθαι: 
ὑμεῖς δέ γ᾽ αὖ διανείματε, καὶ ἡμεῖς πιστεύσομεν ὑμῖν 
46 καλῶς διανενεμηκέναι. καὶ ἄλλο δέ τι αὖ ἡμεῖς πειρασό- 
μεθα κοινὸν ἀγαθὸν πράττειν. ὁρᾶτε γὰρ δὴ, ἔφη, νυνὶ 


σφῖσιν A. 


41. ὑμᾶς] ἡμᾶς 6. pr. ἐπιτίθησθε A. et corr. in ” 
cum ras. super hoc G. t 


ἱππεῖς A. 42. μηθένα Α. καπήλους] a 
ἐμπόρους add. ἃ. τ. πράσιμον | τὸ πράσιμον Α.α. Citat Pollux 7, 8 
ἄλλα ἄγειν] λέγειν A.G. corr. mg. I. 43. kat om. A.G. mg. r. 44.7 | 
ἔδιδον. τ G. ἔφη post γὰρ punctis notat r. G. ἀρκέσω] ὑμῖν 5. ν.Υ. 
ΠῚ G. ὑμεῖς] ἡμεῖς G. corr.s.v.r. ἂν οἵῆ. α.. μὲν οπι. A.G. mg.r. 
45. διεφυλάξαμεν͵ ἐφυλάξαμεν A.G. ἐπιστεύσατε G. 5.γ.γτ. ὑμῖν] ἡμῖν 
G. pr. 46. ἄλλο] ἄλλοις A.G., αἂὶ 5. ν. τ. ἄλλό τι. 


41. ἐπιτίθεσθε) Medii usum notavit 
Steph. in Thes. v. ᾽᾿Ἐπιτίθημι, vol. 3, 
p- 1845 D. Φόβον ἐντιθέναι Anab. 7, 
4,1 

42. τὴν ἀγορὰν τὴν οὖσαν ἐν τῷ 
τυ ηῤεραοὲ More Persico, ut Anab. 

I, 5, 6, et hodie secundum Morier A 

second ‘Journey through Persia, p. 239. 

knpvédr@ | Intell. ὁ κῆρυξ, ut in ἐκή- 
pv&ée Anab. 3, 4, 26. 

καπήλους) Recte meliores omittunt 
καὶ ἐμπόρους. Nec ullus ἐμπόροις lo- 
cus esse in castris videtur, sed solis 


καπήλοις, Si memineris ex Platone 
aliisque scriptoribus Atticis, ἐ ἐμπόρους 
esse τοὺς πλανήτας ἐ ἐπὶ τὰς πόλεις, ἐὰν 
κατὰ θάλατταν ἡ ἐμπορία γίγνηται: 
contra καπήλους in foro prostare et 
merces ab ἐμπόροις allatas venales ha- 
bere: sed v. 6, 2,~38, Ages. I, 27. 
SCHN. 

oixnta| Dicitur οἰκεῖσθαι στρατό- 
πεδον, ut supra 5. 39, addito adverbio 
καλῶς. Ut sint tanquam incole in 
castris, ne sint inculta et deserta, 
Camerarius. 
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ἴω Ω 4 CA ᾽ὔ ε \ , J 
πρῶτον ἵπποι OTOL ἡμῖν πάρεισιν, οἱ δὲ προσάγονται" τού- 
oy > \ SZ, 3 ’, 
τους οὖν εἰ μὲν ἐάσομεν ἀναμβατους, ὠφελήσουσι. μὲν 
οὐδὲν ἡμᾶς, πράγματα δὲ παρέξουσιν ἐπιμέλεσθαι: nv δ᾽ 
ἱππέας ἐπ᾿ αὐτοὺς καταστήσωμεν, ἅμα πραγμάτων τε 
47 ἀπαλλαξόμεθα καὶ ἰσχὺν ἡμῖν αὐτοῖς προσθησόμεθα. εἰ 
\ > » - x \ Ὁ 
μὲν οὖν ἄλλους ἔχετε οἵἱστισιν ἂν δοίητε αὐτοὺς, μεθ᾽ ὧν 
Ὁ Ν / oS δ / δὰ 3... να la 5 7] 
ἂν καὶ κινδυνεύοιτε ἥδιον, εἰ TE δέοι, ἢ μεθ᾽ ἡμῶν, ἐκείνοις 
7 5 / e “ Ἃ Us 7 Wi 
didoTe’ εἰ μέντοι ἡμᾶς av βούλοισθε παραστάτας μάλιστα 
yf Ca ey 3 \ 7 \ an 7 3, ς a 
4ϑέχειν, ἡμῖν αὐτοὺς δότε. καὶ yap νῦν ὅτε ἄνευ ἡμῶν 
id 3) / δ \ 7, σι 
προσελάσαντες ExtvOuvevere, πολυν μὲν φόβον ἡμῖν παρ- 
7 if / ζ \ (7 ec an » 
είχετε μὴ τι πάθητε, μάλα δὲ αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ἐποιήσατε 
7 5 oS 7 a δ A / 
OTL OV παρῆμεν ὅπουπερ ὑμεῖς: HY δὲ λάβωμεν τοὺς ἵπ- 
e J Coy Ey N a 3 a / ber) 
49 Tous, ἐψοόμεθα ὑμῖν. κἂν μὲν δοκῶμεν ὠφελεῖν πλέον ἐπ 
3 va / 4 7] 5. Χ » / 
αὐτῶν συναγωνιζόμενοι, οὕτω προθυμίας οὐδὲν ἐλλείψο- 
ΕΝ \ if ΄σ i a‘ 
μεν" ny δὲ πεζοὶ γενόμενοι δοκῶμεν καιριωτέρως ἂν παρ- 
lan \\ “ 3 Ψ Ν « ΄σ΄ 
εἶναι, τὸ καταβῆναι ἐν μέσῳ καὶ εὐθὺς πεζοὶ ὑμῖν παρε- 
/ ὡς ld / - x 
σοόμεθα' τοὺς δ᾽ ἵππους μηχανησόμεθα ois ἂν παραδοίη- 
\ oe 32, \ > las 
50 μεν. ὃ μέν οὕτως ἔλεξεν᾽ οἱ δὲ ἀπεκρίναντο, Αλλ᾽ ἡμεῖς [16] 
μὲν, ὦ Kupe, ovr ἄνδρας ἔχομεν. ous ἀναβιβάσαιμεν ἂν 
ἐπὶ τούτους τοὺς ἵππους, οὔτ᾽ εἰ εἴχομεν, σοῦ ταῦτα βου- 
λομένου ἄλλο ἂν ἀντὶ τούτων ἡρούμεθα. καὶ νῦν, ἔφασαν, 
Uy \ 7 Ψ y ἢ ΤΣ > \ 
51 τούτους λαβὼν ποίει ὅπως ἀριστὸν σοι δοκεῖ εἰναι. “AAAG 


οὐθὲν Α. ἀπαλλαγησόμεθα Junt. 47. τι- 

δοίοιτε G. κινδυνεύητε A.G. μάλιστα] 
ἂν μάλιστα A.G. 48. παρέχετε A. 49. ἐλλείψομεν] ἂν λείψω- 
μεν A.G. τὸ A.G., sed in hoc ras. super τό, etsi nihil tribuendum 
accentui, qui sepe sic ponitur etiam super ἂν et alibi in media oratione pro 


5" 72 
ἀναβάτους G. corr. 8. V. Τ΄. 
ΤῸΝ ἂν] ὦ ἄν τισι G. ἄν τισιν Μ. 


gravl. τό τε Junt. εὐθὺ A.G. corr. 5. ν. ΤΥ. μηχανευσόμεθα A.G. 
corr. 8. Vv. fr. παραδοίοιμεν G. 50. ἀναβιβάσαιμεν ἂν] ἀναβιβάσαιμεν 
A.G. εἴχομεν] ἔχομεν fortasse G. pr. 


46. πράγματα παρέξουσιν ἐπιμέλε- 
σθαι! Aristoph. Vesp. 12: (ANS με δῆτ᾽, 
ὠ μελέα μῆτερ, ἔτικτες : — Ἵν᾽ ἐμοὶ 
πράγματα βόσκειν παρέχῃς. Plat. Phe- 
don. p. 115 Acs Μὴ πράγματα ταῖς γυ- 
ναιξὶ παρέχειν νεκρὸν λούειν. 

ἀπαλλαξόμεθα] Meris p. 13: ᾿Α- 
μὰ al ᾿Αττικοὶ, ἀπαλλαγήσον- 

. Ἕλληνες. Sed utriusque formee 
ceenipla apud Xenophontem, Plato- 
nem, et Oratores, a Piersono anno- 
tata, falsum esse preceptum osten- 
dunt, etsi librorum quoque in talibus 
fidem dissensus qui hic est elevat. 
Voad O35 45. 


48. μή τι πάθητε] Conf. 2,1, 8: Εἴ 
τι πείσονται Μηδοι. 

49. ἐν μέσῳ] In promptu est. Si- 
militer preter alios, de quibus dixi ad 
Steph. Thes. v. Méoos, p. 822 C, 
Strabo 2, p. 80: Τῶν δὲ πλαγίων 
πλευρῶν τὴν ἑσπερίαν λέγει, ἣν ὁποία 
τίς ἐστιν, εἴτε μία εἴτε δύο, ἐν μέσῳ 
πάρεστι σκοπεῖν. Harpocrationi v. 
Λευκάς addita in libris annotatio lec- 
toris: Ἔν μέσῳ δὲ καὶ τὸ Μενάνδρου 
δρᾶμα ἡ Δευκαδία. 

51. ᾿Αλλὰ δέχομαι] Accipio vero. 
ut 5,° 45.32, eb) 5,083, ἀλλι ἀνύγκῆη- 
SCHN. 
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δέχομαί τε, ἔφη, καὶ ἀγαθῇ τύχῃ ἡμεῖς τε ἱππεῖς γενοίμεθα 
καὶ ὑμεῖς διέλοιτε τὰ κοινά. πρῶτον μὲν οὖν τοῖς θεοῖς, 
ἔφη, ἐξαιρεῖτε 6 τι ἂν οἱ μάγοι ἐξηγῶνται" ἔπειτα δὲ καὶ 
Κυαξάρῃ ἐκλέξασθε ὁποῖ᾽ ἂν οἴησθε αὐτῷ μάλιστα χαρί- 
pn ἐκλέξασθε orrot ἂν οἴησθε αὐτῷ μάλιστα χαρ 
> 3 © ΄ 
52 ζεσθαι. καὶ οἱ γελάσαντες εἶπον ὅτι γυναίκας ἐξαιρετέον [17] 
of >” 7 / > ”~ "7 ΝΣ ὦ ΒΕ 
εἴη. Τυναῖκάς τε τοίνυν ἐξαιρεῖτε, ἔφη, καὶ ὅ τι ἄλλο 
ΕΝ ὃ “ ἘΠ κ᾿ 5) δὰ δ᾽ 3 / ἐξ aN \ 3 Ν 53 
ἄν δοκῃ ὑμῖν. ἐπειδὰν δ᾽ ἐκείνῳ ἐξέλητε, τοὺς ἐμοὶ, ὦ 
ε » Α͂ 5 » 
Υρκάνιοι, ἐθελουσίους τούτους ἐπισπομένους ἀμέμπτους 
7 ΄- ft ε lat 3 53 a Ν 
53 πάντως ποιεῖτε εἰς δύναμιν. ὑμεῖς δ᾽ αὖ, ὦ Μῆδοι, τοὺς 
# / / ζω / 7 3S 
πρώτους συμμάχους γενομένους τιμᾶτε τούτους, ὅπως εὖ 
βεβουλεῦσθαι ἡ “ἡγήσωνται ἡμῖν φίλοι γενόμενοι. νείματε δὲ 
πάντων τὸ μέρος καὶ τῷ παρὰ ἵζυαξάρου ἥκοντι αὐτῷ τε 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ συνδιαμένειν δὲ TrapaKkanelre, ὡς 
v4 Ν Z a 
ἵνα καὶ Κυαξάρῃ μᾶλλον 
\ Cpe / \ 77 7 3 27 
54 εἰδὼς περὶ ἑκάστου ἀπαγγείλῃ τὰ ὄντα. Ἰ]έρσαις 0, edn, 
΄σ΄ 5 3 ἴω 7 “Δ \ , e ἴω “ 
τοῖς μετ ἐμοῦ, ὅσα ἂν περιττὰ γένηται ὑμῶν καλῶς κατε- 
7 σι ’ \ Sf & 
σκευασμένων, ταῦτα ἀρκέσει" Kal yap, ἐφη, μάλα πως 
ς vas » 5 vas 7 » Ν a “ 
ἡμεῖς οὐκ ἐν χλιδὴ τεθράμμεθα, ἀλλὰ χωριτικῶς, ὠστε 
7 ΕΝ «ς a 7 5) \ Cc. 7 
ἰσως ἂν ημῶν καταγελάσαιτε, εἴ τι σεμνὸν ἡμῖν περιτεθείη, 
ὥσπερ, ἔφη, οἶδ᾽ ὅτι πολὺν ὑμῖν γέλωτα παρέξομεν καὶ 
ἐπὶ τῶν ἵππων καθήμενοι, οἶμαι δ᾽, ἔφη, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
7 
καταπίπτοντες. 
» / « \ 5 2 κῷ \ J 7 SN a 
Ex τούτου οἱ μὲν ἦσαν ἐπὶ τὴν διαίρεσιν, μάλα ἐπὶ τῷ 18] 
a rn \ Ἀ ͵ὕ 7, 3 7 
ἱππικῷ γελῶντες" ὁ δὲ τοὺς ταξιάρχους καλέσας ἐκέλευσε 


5 Ν Ἑ an 
ἐμοὶ τούτου συνδοκοῦντος" 


55 


οἴεσθε G. 52. γυ- 
δ᾽ om. A.G., qui ἐπεὶ δ᾽ ἄν. 

ΠΕ τς G. corr. 
ἀμέμπους G. 


51. κυαξάρει A.G. corr. ὁποῖ᾽] ὅποι Ν G. 

vaikas| καλὰς G. mg. τ΄. et ἂν post ἐξ. s.v. 

ὦ] οἱ A.G. corr. 5. v.r. ὑρκάνιοι] t mies A.G. 
ἐθέλουσιν ods A.G. ip ἐπισπομένους ἐπιεπομένους A.G. 
ΠΌΤ. 8. v. Yr. 3. ξυμμάχους G. βουλεῦσθαι A. Libri κυαξάρους. 
ἥκοντι ἀγγέλῳ add. εἰ mg.r. ἐμοὶ] καὶ δηΐα Ποο G.s.v.r. Libri κυαξάρει. 
54. οὐκ---χωριτικῶς Suidas vy. Χλιδηῆ. χωρητικῶς G. ἴσως Ε. 5. ν. ΤΥ. erasa litt. 
una vel altera post σ. περιτιθείητε A.G. περιθείητε Zonaras p. 153 B, qui 
εἰ ἄσεμνον. 55. ἐκ τούτου G. mg.r. κατὰ τοῦτο A.G. Libri ἤεσαν. 


οἱ μάγοι ἐξηγῶνται] Hesychius Ma- ἐξηγεῖσθαι sec. schol. Soph. El. 427 


γον, τὸν θεοσεβῆ καὶ θεολόγον καὶ ἱερέα 
οἱ Πέρσαι οὕτως λέγουσι. Suidas iti- 
dem, φιλοσόφους καὶ φιλοθέους sic 
apud Persas appellari tradit. Magi 
nempe circa deorum cultum potissi- 
mum erant occupati; regem popu- 
lumque quo deus quisque ritu co- 
lendus esset queeque dona singulis 
essent tribuenda docebant. Nam 


διασάφησιν θείων indicat, ut Joann. 
I, 18: Θεὸν---ὁ μονογενὴς υἱὸς---ἐξη- 
γήσατο. HUTCH. Dicuntur autem 
magi Medorum, ut s. 14. 

54. χωριτικῶς ἐβίω formulam ponit 
Pollux 9, 13. 

ἐπὶ τῆς γῆς καταπίπτοντες | Sic 
3, 3, 27: ᾿Αναβάντας ἐφ᾽ ἵππων ἐλά- 
σαι. 
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Ἂ Ψ 4 Ν XK “ 4 , Ν \ 
Tous ἵππους λαμβανειν Kal τὰ τῶν ἵππων σκευὴ καὶ TOUS 
ἢ / ta 7 
ἱπποκομους ἀριθμήσαντας λαβεῖν, κληρωσαμένους εἰς 
Vi > iy 53 \ an nt 
s6TAEW ἴσους ἑκάστοις. αὖθις δὲ ὁ Kipos ἀνειπεῖν ἐκέλευσεν, 
na 7 Ἃ if Δ» / / 
εἴ Tis εἴη ἐν τῷ ᾿Ασσυρίων ἢ Σύρων ἢ ᾿Αραβίων orparev- 
Spek an i‘ / ΕΝ a XN / \ 
ματι ἀνὴρ δοῦλος ἢ Μηδων ἢ Ilepcav ἢ Βακτρίων ἢ 
r nan Ἂ Ὁ 7 ἋΟ , 
Καρῶν ἢ Κιλίκων ἢ “Ἑλλήνων ἢ ἄλλοθέν ποθεν βεβια- 
ηγσμένος, ἐκφαίνεσθαι. οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ κήρυκος ἄσμε- 
vou πολλοὶ προυφάνησαν᾽" ὁ δ᾽ ἐκλεξάμενος αὐτῶν τοὺς [19] 
τὰ εἴδη βελτίστους ἔλεγεν ὅτι ἐλευθέρους αὐτοὺς ὄντας 
7 of e 7? A ἃ 3 las la \ 2 3 Mf 
δεήσει ὅπλα ὑποφέρειν ἃ ἂν αὐτοῖς διδῶσι" τὰ ὃ ἐπιτήδεια 
ε8 ὕπως ἔχωσιν ἔφη αὑτῷ μελήσειν. καὶ εὐθὺς ἄγων πρὸς 
\ 
Tous ταξιάρχους συνέστησεν αὐτοὺς, καὶ ἐκέλευσε τά TE 
γέρρα καὶ τὰς ψιλὰς μαχαίρας τούτοις δοῦναι, ὅπως ἔχον- 
a δ ἴν 7 i 
TES τοῖς ἵπποις ETOVTAL, καὶ τἀπιτήδεια τούτοις ὥσπερ καὶ 
΄σ 3 5 lol ’ὔ ’, 3 Ν \ \ ἢ» 
τοῖς yer αὐτοῦ ἱϊέρσαις λαμβάνειν, αὐτοὺς δὲ τοὺς θώρα- 
\ ἣν 3, ay δ ΄ο 
Kas καὶ τὰ ξυστὰ ἔχοντας ἐπὶ τῶν ἵππων ὀχεῖσθαι, καὶ 
ἊΝ lo a \ ἃ Χ an 
αὐτὸς οὕτω ποιῶν κατῆρχεν, ἐπὶ δὲ τοὺς πεζοὺς τῶν ὁμο- 
9 na Oo i? 322) an 
τίμων ἀνθ᾽ αὑτοῦ exactov καθιστάναι ἄλλον ἄρχοντα τῶν 
ὁμοτίμων. 


KE®,. Ζ. 


e Ν \ 3 δ a 5 
Οἱ μὲν On ἀμφὶ ταῦτα εἶχον. Γωβρύας δ᾽ ἐν τούτῳ 
παρὴν ᾿Ασσύριος πρεσβύτης ἀνὴρ ἐφ᾽ ἵππου σὺν ἱππικῇ 
θεραπείᾳ" εἶχον δὲ πάντες τὰ ἐφίππων ὅπλα. καὶ οἱ μὲν 
a 4 a SG Ψ L See 
ἐπὶ TO TA ὅπλα παραλαμβάνειν τεταγμένοι ἐκέλευον παρα- 
J i Ν Ἁ " Ze if γμ 27 P A 
διδόναι Ta ξυστὰ, ὅπως κατακάοιεν ὥσπερ τἄλλα. ὁ δὲ 
’ Ὁ Ψ a lal “ 5 7 Nee 
Γωβρύας εἶπεν Ort Κῦρον πρῶτον βούλοιτο ἰδεῖν" Kat οἱ 
ς ΄, \ \ yf e Y " lat / Ν Ἁ 
ὑπηρέται τοὺς μέν ἄλλους ἱππέας αὐτοῦ κατέλιπον, TOV δὲ 
LY yf \ Ν an e Se. 3 Ν ~ 
2 [Γωβρύαν ἀγουσι πρὸς Tov Kupov. ὁ δ᾽ ὡς εἰδε τὸν Kupor, 
3, 3 Ψ 5 lA 9 Ν \ / > 7 2, 
ἔλεξεν, Ὦ δέσποτα, ἐγώ εἰμι τὸ μὲν γένος ᾿Ασσύριος" ἔχω [2] 


΄ 


56. αὖτις A. αὐτὸς G. mg. τ. ἀρραβίων G. βεβιασμένος G. 5... 
βεβιασμένων A.G. pr. 57+ ἀκούσαντες es s.v.r. G. προὐφάνησαν 
F.H. προεφάνησαν A.G. ἃ av αὐτοῖς G. mg. Τ΄. κἂν αὐτοὶ A. κἂν 
αὐτὰ ἃ. 8. Libri τὰ ἐπιτήδεια. καὶ τὰ ξυστὰ λαμβάνειν καὶ ἐπὶ 
τῶν ἵππων oy. D. Cam. αὑτοῦ] αὐτοῦ A. αὑτῶν G.s.v.r. ἑαυτῶν 1). Cam. 
1. γωβρίας G. hic et infra, ut illic A. pr. τὰ G. πάντα τὰ A. ἐφίππων 
Schneiderus. Libri ἐφ᾽ ἵππων. Libri κατακαίοιεν. γωβρίην A. γω- 
βρίην σ. pr. γωβρίαν G. corr. 2. ἔλεξεν] ἔλεξεν ὧδε Sunt. μὲν post ᾿ 
ἀσσύριος G. ἔχων---ὑπάρχων A.G. pr., corr. r. 


598. Tas ψιλὰς} Sine balteis. τῶν ὁμοτίμων] Unum ex optimatibus. SCHN. 
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δὲ καὶ τεῖχος ἰσχυρὸν καὶ χώρας ᾿ἐπάρχω πολλῆς" καὶ 
ἵππον ἔχω δισχιλίαν τριακοσίαν, ἣν τῷ τῶν ᾿Ασσυρίων 
βασιλεῖ παρειχόμην καὶ φίλος ἣν ἐκείνῳ ὡς μάλιστα: ἐπεὶ 
δὲ ἐ ἐκεῖνος μὲν τέθνηκεν. ὑφ᾽ ὑμῶν ἀνὴρ ἀγαθὸς ὧν, ὃ ὃ δὲ 
παῖς ἐκείνου τὴν ἀρχὴν ἔχει ἔχθιστος ὧν ἐμοὶ, ἥκω πρὸς σὲ 
καὶ ἱκέτης προσπίπτω καὶ δίδωμί σοι ἐμαυτὸν δοῦλον καὶ 
σύμμαχον, σὲ δὲ τιμωρὸν αἰτοῦμαι ἐμοὶ γενέσθαι" καὶ 
παῖδα οὕτως ὡς δυνατόν σε ποιοῦμαι" ἄπαις δ᾽ εἰμὶ ἀρρέ- 
4 νων παίδων. ὃς γὰρ ἣν μοι μόνος καὶ καλὸς κἀγαθὸς, ὦ 
δέσποτα, καὶ ἐμὲ φιλῶν καὶ τιμῶν ὥσπερ ἂν εὐδαίμονα 
πατέρα παῖς τιμῶν τιθείη, τοῦτον ὁ νῦν βασιλεὺς οὗτος 
καλέσαντος τοῦ τότε βασιλέως, πατρὸς δὲ τοῦ νῦν, ὡς δώ- 
σοντος τὴν θυγατέρα τῷ ἐμῷ παιδὶ, ἐγὼ μὲν ἀπεπεμψά- 
μὴν μέγα, φρονῶν. ὅτι δῆθεν τῆς βασιλέως θυγατρὸς 
ὀψοίμην τὸν ἐμὸν υἱὸν γαμέτην, ὁ δὲ νῦν βασιλεὺς εἰς θήραν 
αὐτὸν παρακαλέσας καὶ ἀνεὶς αὐτῷ θηρᾶν ἀνὰ κράτος, ὡς 
πολὺ κρείττων αὐτοῦ ἱππεὺς ἡγούμενος εἶναι, ὁ μὲν ὡς 
φίλῳ συνεθήρα, φανείσης δὲ ἃ ἄρκτου διώκοντες ἀμφότεροι, 
ὁ μὲν νῦν ἄρχων οὗτος ἀκοντίσας ἥμαρτεν, ὡς μήποτε 
ὦφελεν, ὁ δ᾽ ἐμὸς παῖς βαλὼν, οὐδὲν δέον, καταβάλλει 
4ἀτὴν ἄρκτον. καὶ τότε μὲν δὴ ἀνιαθεὶς ἄρ᾽ οὗτος κατέσχεν 
ὑπὸ σκότου τὸν φθόνον" ὡς δὲ πάλιν λέοντος παρατυχόν- 
τος ὃ μὲν αὖ ἥμαρτεν, οὐδὲν θαυμαστὸν οἶμαι παθὼν, ὃ δ᾽ 
αὖ ἐμὸς παῖς αὖθις τυχὼν κατειργάσατο τε τὸν λέοντα καὶ 
εἶπεν, “Apa βέβληκα δὶς ἐφεξῆς καὶ καταβέβληκα θῆρα 
ἑκατεράκις, ἐν τούτῳ δὴ οὐκέτι κατίσχει ὁ ἀνόσιος, τὸν 
φθόνον, ἀλλ᾽ αἰχμὴν παρά τινος τῶν ἑπομένων ἁρπάσας, 
παίσας εἰς τὰ στέρνα τὸν μόνον μοι καὶ φίλον παῖδα 


δισχιλίαν L., sed ὦ 5. α 8]. τη. δὲ εἰς χιλίαν A. δ᾽ εἰς χιλίων G., sed corr. in 


ων. εἰς χιλίαν Μ. Zonaras p. 153 C. τριακοσίαν om. A. τριακοσίων G. 
ἐκείνου] 6 ἐκείνου A, 3. αὐτῷ] αὐτὸν L. κρείσσω, sed ν s.v.r. G. 
φίλος G. corr. s.v.r. ὡς] ὥστε A.G. 4. οὐθὲν Α. οἴομαι. A.G. 
k. τὸν X.| Pollux 9, 153. Libri ἄρα. μιᾷ ante dis add. G. mg. τ΄. 
θῆρα] s s.v.r. add. G. παίσας om. A.G. mg. r. 


2. δοῦλον] Apud Persas omnes congruit animo dolore commoto. 
servi habebantur preter regem. V. ad SCHN. 


Anab. 1, 9, 29. ZEUN. ἀνεὶς αὐτῷ θηρᾶν] Similem Ar- 
; SeWeipove cum τιθείη copulan-  taxerxis in Megabyzum invidiam nar- 
dum. SCHN. rat Ctesias Photi Bibl. p. 41,31. 


ὁ δὲ νῦν] Turbatus orationis ordo 
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5 ἀφείλετο τὴν ψυχήν. κἀγὼ μὲν ὃ τάλας νεκρὸν ἀντὶ νυμ- 
φίου ἐκομισάμην καὶ ἔθαψα τηλικοῦτος ὧν ἄρτι γενειά- 
σκοντα τὸν ἄριστον παῖδα τὸν ἀγαπητόν" ὁ δὲ κατακανὼν 
“ Ν / 5, / / 
ὥσπερ ἐχθρὸν ἀπολέσας οὔτε μεταμελόμενος πώποτε φα- 

Ἂ 7 3, 5 a Ao. lot 
VEPOS ἐγένετο οὔτε ἀντὶ TOU κακοῦ ἔργου τιμῆς τινος ἠξίω- 
\ \ a 7 Χ \ » a \ / i 
σε τὸν κατὰ γῆς. ὃ YE μὴν πατὴρ αὐτοῦ καὶ συνῳκτισέ με 
\ - 53 77 y ἃ": ἼΗΣ a » ὌΝ 5 ΜῈ 
6 καὶ δῆλος nv συναχθόμενος μοι τῇ συμφορᾷ. ἐγὼ οὖν, εἰ 
\ 32) 3 > > 3, 5 Ἂν \ “ 
μὲν ἔζη ἐκεῖνος, οὐκ ἄν ποτε ἦλθον πρὸς σὲ ἐπὶ τῷ ἐκείνου 
as \ \ NO Ψ, CL 59 7 τ « ie 
κακῳ᾽ πολλὰ yap φιλικὰ ἔπαθον um ἐκείνου καὶ ὑπηρέ- 
3 7 » > \ an nan \ ‘4 x 
τησα ἐκείνῳ" ἐπεὶ O εἰς τὸν TOU ἐμοῦ παιδὸς φονέα ἡ ἀρχὴ 
/ 3 5᾽ J Ν 7 2 / 
περιήκει, οὐκ ἂν ποτε τούτῳ ἐγὼ δυναίμην εὔνους γενε- 
ΟΝ @ SS τῷ Poi / Yo Ἐν 
σθαι, οὐδὲ οὗτος ἐμε εὖ O10 ὅτι φίλον ἂν ποτε ἡγήσαιτο. 
5 Ν ς ἌΝ Ν SIN yf N ξ 7 a 
οἶδε yap ὡς ἐγὼ πρὸς αὐτὸν ἔχω καὶ ws πρόσθεν φαιδρῶς 
ν a / 327 δ \ / \ 
βιοτεύων νῦν διάκειμαι, ἔρημος ὧν καὶ διὰ πένθους τὸ 
las / > 53 / / er) 7 A / 
7 ynpas διάγων. εἰ οὖν ov με δεχει καὶ ἐλπίδα τινὰ λάβοιμι 
a / ν᾿ / y δ = A ᾿ 
τῷ φίλῳ παιδὶ τιμωρίας ἄν τινος μετὰ σοῦ τυχεῖν, καὶ 
an 5 lay \ yf la 5 3 5 
ἀνηβῆσαι ἂν πάλιν δοκῶ μοι καὶ οὔτε ζῶν ἂν ἔτι αἰσχυ- 
/ 3, 7 J x an an 
8 νοίμην οὔτε ἀποθνήσκων ἀνιώμενος ἂν τελευτᾶν δοκῶ. ὃ 
\ oS Ὁ a ee / > 5. Ὁ 2) 
μὲν οὕτως εἶπε: Kopos ὃ ἀπεκρίνατο, Αλλ ἥνπερ, ὦ 
Γωβρύα, καὶ φρονών φαίνῃ ὅσαπερ λέγεις πρὸς ἡμᾶς, 
δέχομαί τε ἱκέτην σε καὶ τιμωρήσειν σοι τοῦ παιδὸς σὺν 


[3] 


κατακανὼν H.Q. κατακαίνων 


5. ὼν] δ᾽ ὧν A.G. ἄριστον] ν s.v.r. G. 
τινὸς τιμῆς G. συνῴκισεν A. 


A.G. οὔτε μ.} ov μ. A.G. corr. 8. ν. Γ΄ 
συνῴκισε Ge. cores. v. ©. 


μὲν οὖν G. περιῃεὶ G. corr. mg. r 
om. G. 
πρόσθε A.G. corr. 8. Vv. fr. 
7. δέχει B. pr., ut videtur. δέχη A.G. 
voiuny A.G. pr. 
add. mg. r., post παιδὸς K.M. 


5. ἀγαπητὸν 1.4. μονογενῆ S.unicum. 

8. ὦ Γωβρύα] Unde Cyrus divina- 
verit hunc senem Gobryam vocari, 
querit Muretus V. L. 14, 16. Haud 
dubie milites, qui eum perduxerant, 
antea Cyro nomen senis indicaverant. 
SCHN. Rectius Muretus Opp. vol. 3, 
p. 598 addit talia multa reperiri apud 
scriptores, presertim fabularum. 

τιμωρήσειν σοι τοῦ παιδὸς --- ὑπι- 
σχνοῦμαι] De varia verbi τιμωρεῖν 
constructione dixi ad Thes. Steph. 
vol. 7, p. 2207—8, deque hoc loco 
p.- 2207 A. Et quanquam inter ex- 
empla illic citata nullum est activi 


μοι] μου G. s.v.r. 


ξυμφορᾷ G. 6. οὖν] 


τούτῳ inter finem et initium pagine 


ἐμὲ] δέ pe A.G. ἐμὲ post ποτε add. Junt., om. hic, ubi restitui. 
φαιδρῶς G. mg. r. 


βιοτεύω A.G. 


ay > , 3 
ἔτι αἰσχυνοίμην G. corr. ἐπαισχυ- 


8. σοι G. corr., pr. fortasse σε. Post quod τὸν φονέα 


cum dativo persone et genitivo rei 
conjuncti, tamen, quum non solum 
activum cum dativo persone, sed 
etiam medium cum genitivo construa- 
tur rei, quanquam accusativo persone 
quam quis ulciscitur conjunctum, non 
est cur activum non possit et cum ge- 
nitivo rei construi et cum dativo per- 


sone cui quis opitulatur, qua signi- 


ficatione locum non habet medium, 
sed activum, ut dictum ibidem p. 
2208 D. Accedit quod activum sig- 
nificatione puniendi vel alienum vi- 
detur a prosa Atticorum, et poetis re- 
linquendum, ut Thomas _perhibet, 
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a e A 7 7 yf ΜΑΗ͂ an 
θεοῖς ὑπισχνοῦμαι. λέξον δε μοι; en, ἐάν σοι ταῦτα ποι- 
ὦμεν καὶ τὰ τείχη σε ἔχειν ἐῶμεν καὶ τὴν χώραν καὶ τὰ 

ὅπλα καὶ τὴν δύναμιν ἥνπερ πρόσθεν εἶχες, σὺ ἡμῖν τί 

ο ἀντὶ τούτων ὑπηρετήσεις ; ὁ δὲ εἶπε, Τὰ “μὲν τείχη, ὅταν [4] 
ἔλθῃς, οἶκόν σοι παρέξω" δασμὸν δὲ τῆς χώρας ὄνπερ 
ἔφερον ἐκείνῳ σοὶ ἀποίσω" καὶ ὅποι ἂν στρατεύῃ, συστρα- 
τεύσομαι τὴν ἐκ τῆς χώρας δύναμιν € ἔχων. ἔστι δέ μοι; 
ἔφη, καὶ θυγάτηρ παρθένος ἀγαπητὴ γάμου ἤδη ὡραία, ἣν 
ἐγὼ πρόσθεν μὲν ᾧμην τῷ νῦν βασιλεύοντι γυναῖκα τρέ- 
a \ , / « 7 \ / 

dew? νῦν δὲ αὐτὴ TE μοι ἢ θυγάτηρ πολλὰ γοωμενὴ 
wf \ ὃ a SN “ lat 7) λ a re ΄ ; 
ἱκετευσε μὴ δοῦναι αὐτὴν τῷ τοῦ ἀδε gov povel, ἐγὼ TE 
ε al Ν 
ὥσαυτως γιγνώσκω. νῦν δὲ σοι δίδωμι βουλεύσασθαι καὶ 
3d A 7 δ 

περὶ ταύτης οὕτως ὥσπερ ἂν καὶ ἐγὼ βουλεύων περὶ σε 

ς “ Nae a 3 > ἈΝ 7 y SN 

το φαίνωμαι. οὕτω δὴ ὁ Kipos εἶπεν, Emi τούτοις, edn, eyo 
> / / / Χ BAS Ν ’, Χ \ 
ἀληθευομενοις δίδωμί σοι THY ἐμὴν καὶ λαμβάνω THY σὴν 
a / 57 \ a 
δεξιάν' θεοὶ δ᾽ ἡμῖν μάρτυρες ἐστων. ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
ἐπράχθη, ἀπιέναι τε κελεύει τὸν Γωβρύαν ἐ ἔχοντα τὰ ὅπλα 
καὶ ἐπήρετο πόση τις ὁδὸς ὡς αὐτὸν εἴη, ὡς ἤξων. ὁ O 
ὅλ Ἢ 327 2) \ ἴω es κΑ͂ Ἃ ΝᾺ; ζ > 
ἐλεγεν, Ἣν αὔριον ins πρῷ, τῇ ETEPA av αὐλίζοιο παρ 
ce ΄σ΄ 
ημῖν. 

“ \ @ \ 37 ε / / ε \ 
Οὕτω δὴ οὗτος μὲν ᾧχετο ἡγεμόνα καταλιπών. οἱ δε[6] 
΄Ὁ oO c ε 3, la lan 5 la 

Μῆδοι παρῆσαν, a μὲν οἱ μάγοι ἔφασαν τοῖς θεοῖς ἐξελεῖν, 


[5] 


ΤΊ 


ἐάν] ἄν A. ποιῶμεν] ποιῶμαι A.G. καὶ τὰ ὅπλα om. G. g. ὃ. de] 
re G. 8.V.T. γοωμένη ] Pollux 3 100. ἀδελφῷ 6. pr. δίδωμι βου in 
ras. et lit. G. σὲ] σοῦ G.s.v. φαίνομαι G. pr. 10. a\nOevo- 
μένοις Ὁ. ἀληθευόμενος A.G. ἘΕΡΑΡΝ G. Libri πρωί. II. ov- 
tas A. et καταλιπόν. ἃ Stephanus. Libri τά. οἱ μάγοι C.O.D. Cam. 


V. σιγῇ A.G. 


cujus de sententia dixi ibid. 


p. 2207 
A; 2209 A. Nam quem H. Ste- 
phanus citavit locum Xen. Reip. Lac. 
2,2: Ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν ἡβώντων 
aterreyodsépous, ὅπως τιμωροῖεν ὅτε 
δέοι, referendus δα significationem 
opitulandi. Itaque ejeci verba ab 
optimis omissa τὸν φονέα, pro quibus 
τὸν φόνον Zonaras p. 153 Ὁ. 

καὶ Ta ὅπλα, que unius auctoritate 
G. delevit Schneiderus tanquam in- 
eptissima, non animadvertit confirmari 
8. 10, ἀπιέναι κελεύει τὸν Τωβρύαν 
ἔχοντα τὰ ὅπλα. 

9. μοι cum γοωμένη jungendum. 

10. ἔστων] Formam ἔστωσαν Xeno- 


phonti, ut hic in nonnullis, in omnibus 
illatam Ven. 4, 6, Eq. 12, 4, et illic esse 
in ἔστων mutandam et apud Thuc. 8, 
18, et Platonem locis ad Steph. v. 
Εἰμὶ citatis vol. 3, p. 261 C, ipse li- 
brorum hoc loco dissensus ita reddit 
probabile ut dixi ad Anab. p. xvi. 
Nec plus tribuendum Herodoti ibidem 
memorato exemplo 1, 147, aut EKuri- 
pideo Ion. 1130: Παροῦσι δαῖτες ἔστω- 
σαν φίλοις, prudenter jam ab Elmslejo 
Merceto.. Vi. ad 7, 2, 145.9, G0: 

τῇ ἑτέρᾳ] Die tertio, ut τῇ ἄλλῃ 2, 
3, 24, quum alibi dicatur de secundo, 
ut dictum ad Anab, 2,1, 3. Frequens 
autem in Cyrop. et Anabasi formula 
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3 7 ~ ΄, 7 > 3 , \ 7 
ἀποδόντες τοῖς μάγοις, Κύρῳ δ᾽ ἐξῃρηκότες τὴν καλλίστην 
\ \ \ 7 ta A / N VA 
σκηνὴν Kal THY Σουσίδα γυναῖκα, ἣ καλλίστη On λέγεται 
ων Ν \ 
ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ γυνὴ γενέσθαι, καὶ μουσουργοὺς δὲ δύο Tas 
7 ἥ 7 \ ΄, \ , = \ 
κρατίστας, δεύτερον δὲ Ἱζυαξάρῃ τὰ δεύτερα" τοιαῦτα δὲ 
“, (δ 5. 7 « a > / e Be / 
ἄλλα ὧν ἐδέοντο ἑαυτοῖς ἐκπληρώσαντες, ὡς μηδενὸς δεὸ- 
/ / \ 3 / / 
12 μενοι στρατευωνται TavTa yap ἣν πολλα. προσέλαβον 
\ / τὶ ) \ 
δὲ καὶ Ὑρκάνιοι ὧν ἐδέοντο" ἰσόμοιρον δὲ ἐποίησαν καὶ 
\ \ \ \ 
τὸν παρὰ Κυαξάρου ἄγγελον: τὰς δὲ περιττὰς σκηνὰς 
ὅσαι ἦσαν Κύρῳ παρέδοσαν, ὡς τοῖς Πέρσαις γένοιντο. 
τὸ δὲ νόμισμα ἔφασαν, ἐπειδὰν ἅπαν συλλεχθῇ, διαδώσειν᾽ 
καὶ διέδωκαν. 


λέγεται τῶν s.v.r. add. G. 


κυαξάρει A. κυαξάρῃ B. ED, 
κυαξάρους ἃ. καὶ τὸν] τὸν A.G. 
συναχθῇ G. 


ἘΠ ων πρῷ restituenda est in illa 2,2, 
"ANN εἰ βούλεσθε συναπιέναι; ἥκειν 
ἤδη κελεύει τῆς νυκτός" εἰ δὲ μὴ. αὐτὸς 
πρῷ ἀπιέναι φησίν. Ubi C. pr. pro 
αὐτὸς haud dubie habuit αὔριον. 
II. μουσουργοὺς] Locos Athen. 13, 
Ὁ. 607 F: Παλλακίδας εὗρον τοῦ βασι- 
“λέως (Δαρείου) τριακοσίας εἰκοσιεννέα. 


τοὺς κρατίστας A. τοὺς κρατίστους Β. 
ὑρκάνιοι] cov et accentus in ras. G. 
ἅπαντα G. pr. συλλεχθῆ] 


Macrobii in Somn. Scip. 2, 3, et Suidee 
in hoc vocabulo citavit Hutchinsonus; 
durat mos hodieque in Asia. SCHN. 
De psaltriis regis Persarum v. Hera- 
clides Cum. apud Athen. 12, p.514 B. 

12. διαδώσειν καὶ διέδωκαν] Anab. 
4: 5,15: Τὴν ΧΟΥ͂Σ εἴκαζον τετηκέναι" 
καὶ ἐτετήκει K.T. 


2 


SEENO®ONTOS 


ΕΥΡΟΥ WATAERTA. 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 


KE®. A. 


x A 2, iy 3) : \ a x 
Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἔπραξαν τε Kal ἔλεξαν" ὁ δὲ Κῦρος τὰ 
\ / f 7 aA 7 
μὲν Κυαξάρου ἐκέλευσε διαλαβόντας φυλάττειν ovs dee 
9 , Skim 9) . oo 5 τ, ΛΟ eQ/ “7 
οἰκειοτάτους αὐτῷ ὄντας" καὶ ὅσα ἐμοὶ δίδοτε, ἡδέως, EDN, 
7 lat a ε ’ 
δέχομαι" χρήσεται δ᾽ αὐτοῖς ὑμῶν ὁ ἀεὶ μάλιστα δεό- 
΄ ΄, οὶ / 3 Ν \ Shs 
μενος. φιλόμουσος δέ τις τῶν Μηδων εἰπε, Kat μὴν eyo 
= a a ΄- / ’, iS XN a 
ὦ Kupe, τῶν μουσουργῶν ἀκούσας ἑσπέρας ὧν σὺυ νῦν 
7 7 yf 4 527 a σι 
ἔχεις, ἡδέως ἤκουσά τε κἂν μοι δῷς αὐτῶν μίαν, στρα- 
/ 327 a “ Dy 3) 7 ε \ a 
τεύεσθαι ay μοι. δοκῶ ἥδιον ἢ οἶκοι μένειν. ὁ δὲ Κῦρος 
εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, καὶ δίδωμί, σοι καὶ χάριν οἶμαί 
σοι πλείω € ἔχειν ὅτι ἐμὲ ἥἤτησας ἢ σὺ ἐμοὶ ὅτι λαμβάνεις" 
οὕτως ἐγὼ ὑμῖν διψῶ χαρίζεσθαι. ταύτην μὲν οὖν ἔλαβεν 
ὁ αἰτήσας. 


Καλέσας δὲ ὁ Kipos ᾿Αράσπαν Μῆδον, ὃς ἦν αὐτῷ ἐκ[ι] 


1. οἱ μὲν---αἰτήσας om. G. pr. et mg. r. addit libro 4, ut Junt. 
G. τε καὶ ἔλεξαν om. A, κυαξάρους G. ἐκέλευε A. 
post κῦρος sponens G. φυλάττειν ἐκέλευσε Zonaras p.153 A. 


ἔφη] ἔφη ἐγὼ G. 


δὴ om. 
ἐκέλευσε Β. et 
ὅσα] ὅσα δὲ G. 
‘ana G. ὅσα ἐμοὶ δίδοτε, ἡδέως, ἔφη, uae etiam Zo- 
naras. del om. εἶπε καὶ μὴν ἐγὼ] εἶπεν ἐγὼ νῦν ἤκουσά τε 
ἡδέως καὶ ἢν ἃ. vais om. A. ἔγωγε. Libri οἴομαι. ἐμὲ] με G. 
2. ἀράσπην libri et Aristid. vol. 2, p. 512 citans κ. δὲ d ἀράσπην, ὃς ἦν ἐ ἐκ π. αὐτῷ 
φίλος, ᾧ τὴν στολὴν ἔδωκε, Zonaras. ἐκ παιδὸς αὐτῷ G. αὐτῷ ἐκ παίδων 
Zonaras. 


1. διαλαβόντας] Pluribus igitur ser- σας. SCHN. 


vandam partem Cyaxaris de preda 
dispertivit Cyrus. Ita fere 5, 1, 29: 
Τοὺς δὲ Πέρσας διαλαβεῖν τὰς σκηνὰς, 
τοῖς μὲν ἱππεῦσι τὰς τούτοις πρεπού- 
σας, τοῖς δὲ πεζοῖς τὰς τούτοις ἀρκού- 


διψῶ χαρίζεσθαι) Conf. de hoc verbo 
Athen. 10, p. 433 F, ubi ex τρίτῳ 
Παιδείας citat ἐγὼ ὑμῖν διψῶ χαρί- 
σασθαι. Unde Eustath. Od. p.1701,30. 
2. ᾿Αράσπην libri etiam infra, ᾿Α- 
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Χ ς lat - \ Χ 3, ἢ 1 
παιδὸς ἑταῖρος, ᾧ καὶ THY στολὴν ἐκδὺς ἔδωκε THY Μηδι- 
Χ 7 \ 4 i/ i an 
κὴν, ore παρὰ ᾿Αστυάγους εἰς Ἰ]έρσας ἀπῇει, τοῦτον ἐκέ- 
τ » La / ΄- a 
λευσε διαφυλάξαι αὐτῷ τήν τε γυναῖκα καὶ τὴν σκηνήν. 
5 \ 4 ε x n>? - = 
3nv δὲ αὕτη ἢ γυνὴ Tov ABpadarov τοῦ Sovaiov’ ὅτε δὲ 
\ Aes γα A 
ἡλίσκετο TO τῶν Ασσυρίων στρατόπεδον, ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
BA a 7 ΕΝ “κι 
οὐκ ἔτυχεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ ὧν, ἀλλὰ πρὸς τὸν τῶν 
Βακτρίων βασιλέα πρεσβεύων PETO™ ἔπεμψε δὲ αὐτὸν ὁ 
᾿Ασσύριος περὶ συμμαχίας" “ξένος “γὰρ ὧν ἐτύγχανε τῷ 
τῶν Βακτρίων βασιλεῖ. ταύτην οὖν ἐκέλευσεν ὁ Κῦρος 
id \ > 7 oS “Δ aN / 7 
4 διαφυλάττειν τὸν Αράσπαν, ἕως ἂν αὐτὸς λάβῃ. κελευό- 
Ne 3 ΄ Ses, ε / > 27 ᾿ 5 lat 
μενος δὲ ὁ ᾿Αρασπας ἐπήρετο, Eopaxas 0, ἐῴη, ὡ Κῦρε, 
Χ la A 7 
τὴν γυναῖκα, ἣν με κελεύεις φυλάττειν : Μὰ Av’, ἔφη o 
σ΄ yy 
Kupos, οὐκ ἔγωγε. ᾿Αλλ ἐγὼ, ἔφη, ἡνίκα ἐξῃροῦμέν σοι 
5 Ν 
αὐτὴν" καὶ δῆτα, ὅτε μὲν εἰσήλθομεν εἰς τὴν σκηνὴν 
αὐτῆς, τὸ πρῶτον οὐ διέγνωμεν αὐτὴν" χαμαί τε γὰρ ἐκά- 
θητο καὶ αἱ θεράπαιναι πᾶσαι περὶ αὐτήν" καὶ τοίνυν 
« / an / 53 Ἃ ΕῚ a 3 Ν \ an 
ὁμοίαν ταῖς δούλαις εἶχε τὴν ἐσθῆτα᾽ ἐπεὶ δὲ γνῶναι Bov- 
λό / 5) id δέ βλέ Ν 
ὁμενοι ποία Ein ἢ δέσποινα πάσας περιεβλέψαμεν, ταχὺ 
KK ΄“- ΕῚ Ψ ,7ὕ ἴων 37 
καὶ πασῶν ἐφαίνετο διαφέρουσα τῶν ἄλλων, καίπερ καθη- 
it / las a ao 
5 μένη κεκαλυμμένη TE καὶ εἰς γῆν ὁρῶσα. ὡς δὲ ἀναστῆναι 
x 7 ld δ la 7? 
αὐτὴν ἐκελεύσαμεν, συνανέστησαν μὲν αὐτῇ ἅπασαι al 
XN 7 an la \ la 
ἀμφ᾽ αὐτὴν, διήνεγκε δ᾽ ἐνταῦθα πρῶτον μὲν τῷ μεγέθει, 


3. τοῦ ἀβραδάτου τοῦ covciov| ἀβραδάτα (--ουὐ Zonaras) τοῦ σούσων βασιλέως 
Ald. Zonaras. βακτρίων bis E.F.H., ut Zonaras. βακτριανῶν bis Α.α. ἕυμ- 
μαχίας G. 4. Libri ἑώρακας. τὴν y. ὦ κῦρε G. ἐγὼ] ἔγωγε H.O. 
ἐξηροῦμεν C.O. ἐξηρούμην A.G. 


ράσπας 6, τ, 31; 3,18; 4, 8. Isidor. τριανῶν notavi ad 1,1, 4. 


Pel. Epist. 5, p. 606 C, Tzetzes Hist. 
2,99. V. dicta de‘ Ὑστάσπης ad 2.2.2 

τήν τε γυν. καὶ τὴν σκηνὴν 4; 6, 11. 

ἔδωκε] 1, 4; 26. 

3. Βακτριανῶν) Bactriani hic intel- 
ligi nequeunt incolz terre Bactrianz 
ultra Parthiam et mare Caspium 
site ; populum quendam sic dictum, 
a Susianis Assyriisque haud ita longe 
remotum, hujus postulat historiz 
ratio. HUTCH. Est ipsius Xeno- 
phontis commentum, situm populo- 
rum quos memorat in Cyropzdia, ut 
Hyrcaniorum 4, 2, I, non magis quam 
alia que fingit contra historiam rei 
nature accommodantis. Formam Bak- 


ἐτύγχανε] Abradatas. 

4. ὁμοίαν ταῖς δούλαις] V.ad 6,1, 50. 

καίπερ καθημένη Kexadvppevn | Haud 
aliam Jude capte figuram numi 
Vespasiani 'litique exhibent. V. Span- 
hem. Diss.4. HUTCH. Conjungenda 
autem καθημένη κεκαλυμμένη. Ad χα- 
μαὶ καθημένη, ut 73°35 5p referendum 
quod Dio dicit de λυπουμένοις Or. τό, 
vol. 1, p. 458: Προσμηχανᾶσθαι pele 
vay ἐσθῆτα καὶ ταπεινὰς καθέδρας. 

5. τῷ μεγέθει] Quippe hominibus 
barbaris, Curtii verba sunt 6, 8, i 
corporum majestate veneratio est. 
Itaque Sisygambis ib. 3, 12 Hephe- 
stionem pro rege habuit, quod habitu 
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¥ Ἂ x ~ 3 a Ἀ la 3 7 ,ὔ 3 
ἔπειτα δὲ καὶ τῇ ἀρετῇ καὶ τῇ εὐσχημοσύνῃ, καϊπερ ἐν τα- 
πεινῷ σχήματι ἑστηκυΐα. δῆλα δ᾽ ἣν αὐτῇ καὶ τὰ “δάκρυα 
στάζοντα, τὰ μὲν κατὰ τῶν πέπλων, τὰ δὲ καὶ ἐπὶ τοὺς 

6 πόδας. ὡς δ ἡμῶν ὁ γεραίτερος εἶπε. Θάρρει, o γύναι' 
καλὸν μὲν γὰρ κἀγαθὸν ἀκούομεν καὶ τὸν σὸν ἄνδρα εἶναι" 
νῦν μέντοι ἐξαιροῦμεν ἀνδρί σε εὖ ἴσθι ὅτι οὔτε τὸ εἶδος 

7 \ Ἢ 7 yy 
ἐκείνου χείρονι οὔτε THY γνώμην οὔτε δύναμιν ἥττω ἔχοντι, 
5 δὰ, fe ¢ “- 7 of Nee πον Ν 
ἀλλ ὡς ἡμεῖς γε νομίζομεν, εἴ TES “Kat ἄλλος ἀνήρ, καὶ 
Κῦρος ἄξιός ἐ ἐστι θαυμάζεσθαι, οὗ σὺ ἔσει ἀπὸ τοῦδε ὡς [3] 
οὖν τοῦτο ἤκουσεν ἡ γυνὴ; περικατερρήξατό τε τὸν ἄνωθεν 

πέπλον καὶ aveduparo’ συνανεβόησαν δὲ καὶ αἱ δμωαί. ἐν 
/ \ 7. \ a Ν a 4 na 7 
τούτῳ δὲ ἐφάνη μὲν αὐτῆς TO πλεῖστον μέρος τοῦ προσώ- 
ag ἢ Ve .¢ ΄ὕ N ε A Wee tau sf y 5 
που, ἐφάνη δὲ ἡ δέρη καὶ αἱ χεῖρες" καὶ εὖ ich, edn, ὦ 
ζω 3 x a 3 “ val a 
Κῦρε, ὡς ἐμοί τε ἔδοξε καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι τοῖς ἰδοῦσι 
a A \ / X Χ a / “ 
μήπω φῦναι unde γενέσθαι γυνὴ ἀπὸ θνητῶν τοιαύτη ἐν τῇ 
> , > \ , y Ν \ ΄ ss Vee 

8 Ασίᾳ' ἀλλὰ πάντως, ἐφη: καὶ ov θέασαι αὐτὴν. καὶ o[4] 
Ko yy N Ν \ Ni pe 7 @ 9 / > \ 

vpos epyn, Nai pa Δία, πολὺ ye ἧττον, εἰ τοιαύτη ἐστὶν 


5: τῇ evox.| evox. G.M. 
6. γεραίτατος D. Cam. 
corr. 8. V.T. 
A.G. φῦναι] φανῆναι B. 
θέασαι] ἡ 8. ar. G. 


corporis Alexandrum prestaret. Conf. 
Herodot. 7, 187, de Xerxe κάλλεός τε 
εἵνεκα Kal μεγάθεος ἀξιονικοτάτῳ, et 5, 
20, de AEthiopibus regem eligentibus 
τὸν ἂν τῶν ἀστῶν κρίνωσι μέγιστόν ΤΕ 
εἶναι καὶ κατὰ τὸ μέγαθος ἔχειν τὴν 
ἰσχύν. HUTCH. 

ἀρετῇ] Corporis forma, ut Hom. 
Od. 2, 250, ubi Penelope queritur : 
᾿Ἐμὴν ἀρετὴν εἶδός TE δέμας TE ὥλεσαν 
ἀθάνατοι. Pantheam talem fere Xe- 
nophon exhibet qualem pictam voluit 
Philostr. Imag. 2,9. HUTCH. 

ἐν ταπεινῷ mye | Refertur ad 
ὁμοίαν ταῖς δούλαις ἐσθῆτα 5.4. Conf. 
Steph. Thes. v. Ταπεινὸς p. 1826 A. 

αὐτῇ τὰ δ. karaor.| Conf. 6, 4, 3. 

6. yepairepos| Non improbabilis Ὁ. 
Scriptura γεραίτατος, etsi hic super- 
lativus non est apud Xenophontem, 
sed est apud alios, item confusus cum 
comparativo. V. Thes. Steph. v. Te- 
pads. 

τὸν ἄνωθεν πέπλον) Apparet peplum 
muliebre caput simul faciemque to- 
tam cum pectore et manibus obve- 


ἐσχηκυῖα G. corr. s.v.Tr. 
εἴ in ras. ἃ. 
ἄνωθεν π.] 7. ἄνωθεν G.M. 
γυνὴ om. G. 
8. περὶ ἔρωτος ἐξαίρετα mg. Υ. 


καὶ ἐπὶ] κατὰ A.G, 
Libri ἔσῃ. τοῦτο] τούτου A.G. 

7. ἔφη om. ἃ. ἐμοί τε] ἔμοιγε 
τοιαύτη] ν 8. η τ. G. 


lasse. Superiore enim ejus parte di- 
scissa demum Panthea faciem, collum 
et manus nudas conspiciendas pre- 
bebat. SCHN. Conf. Pollux 7, 50, 
qui citat 7. τὸν ἄνωθεν πέπλον. Dictum 
autem hoc ut Demosth. p. 671, 20: 
Τῷ μὲν ὑπῆρχεν ἐπισιτισμὸς EK τῆς ἄνω- 
θεν Φρυγίας. 

7. ἔδοξε φῦναι γυνὴ τοιαύτη] Accu- 
sativum pro nominativo post δοκεῖν 
illatum sustuli etiam Anab. 3, 1, 11. 

φῦναι---γενέσθαι] Paullo aliter hac 
verba conjunguntur infra 7, 2, 24: 
Πρῶτον μὲν ἐκ θεῶν γεγονότι, ἔπειτα δὲ 
διὰ βασιλέων πεφυκότι. Hic distin- 
guitur pulcherrima inter eas que 
nate in Asia sint ab iis que aliunde 
venerint. Similis est locus Dionis Or. 
29, vol. 1. pi 537: Αὐτὸς δὲ ἔφυ κάλ- 
λιστος ἀνθρώπων οὐ τῶν νῦν μόνον, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔνεστιν εἰκάζειν ἐκ τῆς ὑπερ- 
βολῆς καὶ ἁπάντων ἁπλῶς τῶν ἐξ ἅ- 
παντὸς τοῦ χρόνου ὠνομασμένων ἐπὶ 
κάλλει ὅσοι θνητοὶ ἐγένοντο. 

8. πολύ γε ἧττον] Intell. θεάσομαι. 
Repetit haec Plutarchus Mor. p. 521 F. 


P 
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7ὔ 5 / yf / 7 
οἷαν σὺ λέγεις. Ti δαί; ἐφη ὃ νεανίσκος. “Ori, edn, εἰ 
Ν Am aS / fo (eee) 7 3 nq 
νυνὶ σοῦ ἀκούσας ὅτι καλὴ ἐστι πεισθησομαι ἐλθεῖν θεα-- 
΄ aX Uf a 3 / \ \ 
σόμενος, οὐδὲ πάνυ μοι σχολῆς οὔσης, δέδοικα μὴ πολὺ 
- 5 / 3 » Li Ν / 3 > / 
θᾶττον ἐκείνη αὖθις ἀναπείσῃ καὶ πάλιν ἐλθεῖν θεασο-- 
5 \ / / ἊΝ " oS las fA 
μενον" ἐκ δὲ τούτου lows ἂν ἀμελῆσας ὧν με δεῖ πράττειν 
/ / 7 
καθημὴην ἐκείνην θεώμενος. 
K Nie ie / > ἈΝ / 2 Ol \ + 
αἱ ὁ νεανίσκος ἀναγελάσας εἶπεν, Ole yap, edn, 
la ¢ 3 ’ὔ 3 / 3 if \ 
Κῦρε, ἱκανὸν εἶναι κάλλος ἀνθρώπου ἀναγκάζειν τὸν μὴ 
Π / \ ἊΝ / Uf 3, 
βουλόμενον 1 πράττειν παρᾶ τὸ βέλτιστον : εἰ μέντοι, ἔφη, 


10 TOUTO οὕτως ἐπεῴύκει, πάντας ἂν “ἠνάγκαζεν ὁ ὁμοίως. ὁρᾷς, 


11 


12 


EPI, τὸ πῦρ, ὡς πάντας ὁμοίως Kae πέφυκε γὰρ τοιοῦτον" 
τῶν δὲ καλῶν τῶν μὲν ἐρῶσι τῶν δ᾽ οὗ, καὶ ἄλλος γε 
oy > Υ͂ \ y+ 3 Ν ἈΝ τὸ ic ΩΝ 
ἄλλου. εθελούσιον yap, edn, ἐστὶ, καὶ ἐρᾷ ἕκαστος ὧν ἂν 
/ 83:0 ΛΟ y > ie ey 1) Ν ΐ 3 [τ yy 
βούληται. αὐτίκ, ἐφη, οὐκ ἐρᾷ adehpos ἀδελφῆς, ἄλλος 
δὲ ip Oe Ὁ θ Χ ξ LAA Q\ 7 Η \ N 
ταύτης, οὐδὲ πατὴρ θυγατρὸς, ἄλλος δὲ ταὐτης" καὶ yap 
φόβος καὶ νόμος ἱκανὸς ἔρωτα κωλύειν. εἰ δέ γ᾽, ἔφη, 
νόμος τεθείη μὴ ἐσθίοντας μὴ πεινῆν καὶ μὴ πίνοντας μὴ 
διψῆν μηδὲ ῥιγῶν τοῦ χειμῶνος μηδὲ θάλπεσθαι τοῦ 
» xX ,ὔ Ζ a 
θέρους, οὐδεὶς av νόμος δυνηθείη. διαπράξασθαι ταῦτα πεί- 
θεσθαι ἀνθρώπους" πεφύκασι γὰρ ὑπὸ τούτων κρατεῖσθαι. 
τὸ δ᾽ ἐρᾶν ἐθελούσιόν ἐ ἐστιν ἕκαστος γοῦν τῶν καθ᾽ ἑαυ- 
τὸν ἐρᾷ, ὥσπερ ἱματίων καὶ ὑποδημάτων. Πώς οὖν, ἔφη 
ὃ Κῦρος, εἰ ἐθελούσιόν ἐστι τὸ ἐρασθῆναι, οὐ καὶ παύ- 
σασθαι ἔστιν ὅταν τις βούληται; ἀλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἑόρακα 
Ν / ΕἾΝ id Θ᾽... 9. \ f / 
καὶ κλάοντας ὑπὸ λύπης δι ἔρωτα, καὶ δουλευοντὰς γε 


δαί] δή A. δ᾽ G. 
9. οἴη G. pr., ut videtur. 
10. Libri καίει. 
ἐθελούσιον G. s.v.r. ἐθέλουσι A.G. 
ἐρᾷ om. A.G. mg. r. 
ἕεσθαι A.G. 
A.G. mg. r 


vocabulum totidem litterarum. 


ἐλθεῖν πεισθ. G. 
ἀναγκάζειν G. mg. r. βουλόμενον ποιεῖν A.G. 
Ἰτοιοῦτο A.G. ν s.or. G. 


11. Libri p Bene 

γοῦν} γὰρ et οὖν G. 5.ν. 
ἑώρακα 6. mg. Υ. δρᾷς A. et G. pr., in quo nune elutum 

Scripsi ἑόρακα. 


καθήμην K. καθοίμην A.G. 


τῶν δὲ] δὲ om. A.G. s.v.¥. 
αὐτίκ᾽] Super « erasum quid ἃ. 
οὐθεὶς A. διαπρά- 
12. 6 KUpos—ewpaka OM. 


κλάοντας G. pr., nisi 


etiam A a corr. additum, ut i. κλαίοντας A. 


ZEUN. Respicit Isidor. Pel. Epist. 
Ἐπ 000 Ci 

πολὺ θᾶττον) Conf. 5, 5, 41: ᾿Αμε- 
λεῖσθαι δὲ δοκοῦντες στρατιῶται οἱ μὲν 
ἀγαθοὶ πολὺ ἀθυμότεροι γίγνονται. 

10. πέφυκε] Natura ita comparatum 
est, ut 5.11. Alenum a Xenophonte 
τοιοῦτο tollendum Com. 1, I, 15; 


(Ec. 9, 9; Conv. 9, 3. 

οὐκ ἐρᾷ ἀδελφὸς ἀδελφῆς) Contra- 
rium apud Persas et Aigyptios in 
moribus receptum fuisse contra. Xe- 
nophontem monuit Brodzus. SCHN. 

11. ῥιγῶν] Formam non Atticam 
ῥιγοῦν Xenophonti quoque spe illa- 
tam notavimus ad Thes. Steph. 


ὦ [5] 


[6] 


ΤΡ: CAPUL 211 


΄ι = 7 \ 7 Ν ͵ὕ Ν Som X 
τοῖς ἐρωμένοις καὶ μάλα κακὸν νομίζοντας πρὶν ἐρᾶν τὸ 
Ἁ Ν 7 δ Ὁ τε » / 5 a 
δουλεύειν, καὶ διδοντας ye πολλὰ ὧν ov βέλτιον αὑτοῖς 
7 oA Y \ 4 
στέρεσθαι, καὶ εὐχομένους ὥσπερ καὶ ἄλλης τινὸς νοσου 
3 n Ὗ 3 ΄ ,ὕ > ΄ὔ 
ἀπαλλαγῆναι, καὶ οὐ δυναμένους μέντοι ἀπαλλάττεσθαι, 
ἀλλὰ δεδεμένους i ἰσχυροτέρᾳ ἀνάγκῃ ἢ εἰ ἐν σιδήρῳ ἐδέ- 
δεντο. παρέχουσι γοῦν ἑαυτοὺς τοῖς ἐρωμένοις πολλὰ καὶ 
εἰκῇ ὑπηρετοῦντας" καὶ μέντοι οὐδ᾽ ἀποδιδράσκειν ἐπιχει- 
na a - 3, 5» 
ροῦσι, τοιαῦτα κακα ἔχοντες, ἀλλὰ καὶ φυλάττουσι τοὺς 
ἐρωμένους μή ποι ἀποδρώσι. 
13 Καὶ ὁ νεανίσκος εἶπε πρὸς ταῦτα, ἸΠοιοῦσι yap, on; [7] 
ταῦτα" εἰσὶ μέντοι, ἔφη, οἱ τοιοῦτοι μοχθηροί. διόπερ. 
: 3 \ ε 5, 2 - 
οἶμαι, καὶ εὔχονται μὲν ἀεὶ ὡς ἄθλιοι ὄντες ἀποθανεῖν, 
7 3 an 4 ἴων an > > 
μυρίων 0 οὐσῶν μηχανῶν ἀπαλλαγῆς τοῦ βίου οὐκ ἀπαλ- 
7] 7? a 
λάττονται. οἱ αὐτοὶ δέ ye οὗτοι καὶ κλέπτειν ἐπιχειροῦσι 
ἂς > 5 ᾽ ἴω 5) 7 3 “ΠΕ Ye ε 7 
καὶ οὐκ ἀπέχονται τῶν ἀλλοτρίων, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τι ἁρπα- 
ἊΝ A - f \ a 7 > > 
σωσιν ἢ κλέψωσιν, ὁρᾷς ὅτι σὺ πρῶτος, ὅτι οὐκ avay- 
ἴω 5 ἴω + « 
καῖον τὸ κλέπτειν, αἰτιᾷ τὸν κλέπτοντα καὶ ἁρπάζοντα, 
\ > / * \ 7 oa ff y 
14Kal ov συγγιγνώσκεις, ἀλλὰ κολάζεις. οὕτω μέντοι, Edn, 
Ν e \ > 5 Ps 5 ἴω «ες lo > > 3 lA 
καὶ οἱ καλοὶ οὐκ ἀναγκάζουσιν ἐρᾶν ἑαυτῶν οὐδ᾽ ἐφίεσθαι 
3 7 ὩΣ x a \ x ee / a 
ἀνθρώπους ὧν μὴ δεῖ, ἀλλὰ τὰ μοχθηρὰ ἀνθρώπια πασῶν, 
53 ΄ι ΄ι ΄ 27 3229) a 
οἶμαι, τῶν ἐπιθυμιῶν ἀκρατῆ ἐστι, KATELTA ἔρωτα αἰτιῶν- 
P ἴω / 
Tal’ οἱ δὲ ye καλοὶ κἀγαθοὶ ἐπιθυμοῦντες καὶ χρυσίου καὶ 
“ » ἴω an an g tA 
ἵππων ἀγαθῶν καὶ γυναικῶν καλῶν, ὅμως πάντων 
7 7 7 XN lad > σ΄ 
τούτων δύνανται ἀπέχεσθαι ὥστε μη ἀπτεσθαι αὐτῶν 
1 5 Tapa TO δίκαιον. ἐγὼ γοῦν, ἔφη, ταύτην ἑορακὼς, καὶ 
πάνυ καλῆς δοξάσης μοι εἰναι; ὅμως καὶ παρὰ σοί εἰμι καὶ 
τό ἵππεύω καὶ τἄλλα τὰ ἐμοὶ προσήκοντα ἀποτελῶ. Ναὶ μὰ [8] 
ἔφη ὁ Κῦρος" ἴσως θᾶττον ἀπῆλθες ἢ ἐν ὅσῳ 
7 7 , p 3 5 Ἃ 37 ; 7 ᾿ 7 X\ a 
χρόνῳ ἔρως πέφυκε συσκευάζεσθαι ἄνθρωπον᾽ καὶ πυρὸς 
γε ὧν πολλῶν οὐ βέ ἔλτιον A.G. γε πολλὰ οὗ βέλτιον G. mg. τ᾿ δεμένους 
G. corr. S. v.r. εἰ] ἡ A. ἘΠ: μέντοι; μέντι G, pr. οἱ] ov G. pr. 
aiet A.G. ἁρπάσωσιν] ἁρπάσωσί τι A.G. pr., qui corr. ἁρπάσωσι. 
14. οὐκ] καὶ οὐκ A.G. ἔρωτας G., sed corr., ut videtur. τούτων] pa- 
dies add. G. mg. r. ἅπτεσθαι α. corr. ΕΣ σαν NG Εν 15. Libri 


ἔγωγ᾽ οὖν. Libri é ἑωρακώς. ἐμοὶ E.F.P. μοι G. s.v.r. μοὶ Junt., quasi 
τἀμοί. mapa σοὶ A.G. 16. vox. G. corr. s.v.r. ox. A.G. pr. 


13. πρῶτος] V. ad 1, 3, 18. ἀναγκαῖον quod vim cogendi a na- 
ὅτι---ὔτι ἢ Conferas 6 ὅτι ὅτε 6, I, 9. tura insitam habet. SCHN. 
Deteriores ὡς οὐκ, de quo sine ὃν po- 16. ἔρως Male libri nonnulli ὁ 
sito Schneid. citat aes ad Pla- ἔρως, ut ὁ φόβος 3, I, 25. 
tonis Protag. §. 37. p. 514. συσκευάζεσθαι] Corripere et au- 
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γάρ τοι ἔστι θιγόντα μὴ εὐθὺς κάεσθαι καὶ τὰ ξύλα οὐκ 
εὐθὺς ἀναλάμπει" ὅμως δ᾽ ἔγωγε οὔτε πυρὸς ἑκὼν εἶναι 
ἅπτομαι οὔτε τοὺς καλοὺς εἰσορώ. οὐδέ γε σοὶ συμβου- 
λεύω, ἔφη), ὦ ᾿Αράσπα, ἐν τοῖς καλοῖς ἐᾶν τὴν ὄψιν δια- 
τρίβειν" ὡς τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁπτομένους Kael; οἱ δὲ καλοὶ 
καὶ τοὺς ἄπωθεν θεωμένους ὑφάπτουσιν, ὥστε αἴθεσθαι τῷ 
17 ἔρωτι. Θάρρει, ἔφη. ὦ ΚΚύρε: οὐδ ἐὰν μηδέποτε παύσω- 
μαι θεώμενος, οὐ μὴ κρατηθῶ ὥστε ποιεῖν τι ὧν μὴ χρὴ 
ποιεῖν. Κάλλιστα, ἐφη, λέγεις: φύλαττε τοίνυν, ἔφη, 
ὥσπερ σε κελεύω καὶ ἐπιμέλου αὐτῆς" ἴσως γὰρ ἂν πάνυ 
ιϑὴμῖν ἐν καιρῷ γένοιτο αὕτη ἡ γυνή. τότε μὲν δὴ ταῦτ᾽ [9] 
εἰπόντες διελύθησαν. 

Ὁ δὲ νεανίσκος ἅμα μὲν ὁρῶν καλὴν τὴν γυναῖκα, 
ἅμα δὲ αἰσθανόμενος τὴν καλοκἀγαθίαν αὐτῆς, ἅμα δὲ θε- 
ραπεύων αὐτὴν καὶ οἰόμενος χαρίζεσθαι αὐτῇ, ἅμα δὲ 
αἰσθανόμενος οὐκ ἀχάριστον οὖσαν, ἀλλ᾽ ἐπιμελομένην 
διὰ τῶν αὑτῆς οἰκετῶν ὡς καὶ εἰσιόντι εἴη τὰ δέοντα, καὶ εἴ 
ποτε ἀσθενήσειεν, ὡς μηδενὸς ἂν δέοιτο, ἐκ πάντων τούτων 

ἡλίσκετο ἔρωτι, καὶ ἰσως οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπασχε. καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ οὕτως ἐπράττετο. 

Βουλόμενος δὲ ὁ Κῦρος ἐθελοντὰς μένειν μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
τούς τε Μήδους καὶ τοὺς συμμάχους, συνεκάλεσε πάντας 
20 Tous ἐπικαιρίους" ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε τοιάδε. ” Avdpes [το] 


το 


Libri θίγοντα. κάεσθαι F. καίεσθαι A.G. οὔτε 7. G.S.V.Y. οὐ π. 
A.G. pr. ἀράσπη A.G. κάει F. καίει A.G. ἄπωθεν F. ἄποθεν A.G, 
ὑφάπτουσιν date] ὑφάπτουσί ye A.G. corr. mg. r. αἴσεσθαι A. αἴσθεσθαι 
G. pr. 17. Libri ἐπιμελοῦ. 18. καλὴν A. G. τὴν add. G. 
mg. r. ὑπερκαλλῆ τὴν Junt. ἐπιμελουμένην G. et ἀντὶ 8. ἐπι Υ. ἀντε- 
πιμελουμένην Junt. Libri αὐτῆς. εἰσιόντι] εἰ οἷόν τε αὐτῷ G. mg. Υ. 
ἂν om. Junt. τούτων Ὁ. mg. r. 19. ἐθελοντὰς Stephanus. Libri 


ἐθέλοντας. μεθ᾽ με in lit. et ras. G. 


3,13. SCHN. Quo loco et ἁψάμενα 


est et οὐδ᾽ ἁπτόμενον. 


ferre interpretatur Camerarius, La- 
queis quasi capere Steph. in Thes., 


ubi Plut. Cat. min. c. 48: Οὗς μὲν δε- 
διξάμενοι τῶν πολιτῶν, ods δὲ συσκευ- 
ασάμενοι χάρισι καὶ δωροδοκίαις, et alia 
contulimus. 

ἁπτομένους) Plutarch. apud Stob. 
Fl. 66, 5: Μᾶλλον δὲ, ὥ ὥς φησιν ὁ Ξξε- 
νοφῶν, τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁψαμένους 
καίει μόνον, οἱ δὲ καλοὶ τοὺς μακρὰν 
ἑστῶτας ὑφάπτουσιν. Idem hujus |. 
meminit Q. Symp. 5, 7, p. 681 C, 
monente Ruhnkenio ad Comment. 1, 


ἄπωθεν] De forma vitiosa ἄποθεν v. 
Thes. Steph. 

17. ἐν καιρῷ γένοιτο] V. ad 6, I, 38. 
SCHN. 

10. ἐπικαιρίους | Interpretatur Steph. 
homines rebus agendis et conficiendis 
negotiis idoneos, Latine opportunos : 
et Camerarius vertit quos opportunum 
esset convenire convocatos. SCHN. 
V. Ind. 
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A ἈΝ 4 ε / SN er a 5 - a 
Μηδοι καὶ πάντες οἱ παρόντες, ἐγὼ ὑμᾶς οἶδα σαφῶς ὅτι 
27 f 7, \ 3 NX 39-7 2, 7 
οὔτε χρημάτων δεόμενοι σὺν ἐμοὶ ἐξήλθετε οὔτε Κυαξάρῃ 
/ a las J a 
νομίζοντες τοῦτο ὑπηρετεῖν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ βουλομενοι τοῦτο 
χαρίζεσθαι καὶ ἐμὲ τιμῶντες νυκτοπορεῖν. καὶ κιυδυνεύειν 
21 σὺν ἐμοὶ ἠθελήσατε. καὶ χάριν τούτων ἐγὼ ὑμῖν ἔχω μὲν, 

εἰ μὴ ἀδικῶ; ἀποδιδόναι δὲ οὔπω ἀξίαν δύναμιν ἔχειν μοι 
an ~ \ 7 \ \ 
δοκῶ. Kal τοῦτο μὲν οὐκ αἰσχύνομαι λέγων" τὸ δ᾽ ᾿Εὰν 
rat δεν Ν > 7 > 5) 3, a‘ 
μένητε παρ ἐμοὶ, ἀποδώσω, εὖ ἴστε, ἔφη. αἰσχυνοίμην ἂν 
> a / \ 5 XN / a © 
εἰπεῖν" νομίζω yap ἐμαυτὸν ἐοικέναι λέγοντι ταῦτα ἕνεκα 
a rd ΄ a 277 > 5» XQ , » Ν δ 
τοῦ ὑμᾶς μᾶλλον ἐθέλειν παρ ἐμοὶ καταμένειν. ἀντὶ δὲ 
/ / / Laden \ co im Ἂ 2, 5 
τούτου τάδε λέγω" ἐγὼ yap ὑμῖν, κἂν ἤδη ἀπίητε Kua- 
7 / v4 ΩΝ 7 z qo 
Eapy πειθόμενοι, ὅμως, ἂν ἀγαθόν τι πράξω, πειράσομαι 
[2 4 of \ n qn Ἁ Ἂς 7 
252 οὕτω ποιεῖν ὥστε καὶ ἐμὲ ὑμᾶς ἐπαινεῖν. οὐ γὰρ δὴ αὐτὸς 
327) 5 A Ὁ τς - , \ cd ἈΝ x NX 
ye ἄπειμι, ἀλλὰ Kal Ὑρκανίοις τοὺς ὅρκους καὶ Tas δεξιὰς 
aA 3), > / Ν 37 / \ e 7 
as ἐδωκα ἐμπεδώσω καὶ οὔποτε τούτους προδιδοὺς ἁλώσο- 
a A 7 7 va 7 
μαι, καὶ τῷ νῦν διδόντι VwBpva καὶ τείχη ἡμῖν καὶ χώραν 
Ψ' 7 qn \ ~n lot % 
καὶ δύναμιν πειράσομαι ποιεῖν μὴ μεταμελῆσαι τῆς πρὸς 
ΟΝ τς a Ν / \ a o / 
23€ue ὁδοῦ" καὶ TO μέγιστον On, θεῶν οὕτω διδόντων περι- 
“ 3 \ ἊΝ 7 ΩΝ » Χ Ν᾿ > / 
φανῶς ἀγαθὰ καὶ φοβοίμην av αὐτοὺς Kai αἰσχυνοίμην 
5 \ a ca - Χ \ 3 o 4 
ἀπολιπὼν ταῦτα εἰκῇ ἀπελθεῖν. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτως, Efn, 
7 la Vo / o an 
ποιήσω" ὑμεῖς δὲ ὅπως γιγνώσκετε, οὕτω Kal ποιεῖτε, Kal 
» Ν 357 - x 4 a \ > 
24 ἐμοὶ εἴπατε OTL ἂν ὑμῖν OoKH. ὁ μὲν οὕτως εἶπε. 
“ > e / \ XN an / 5 
Πρῶτος ὃ ὁ φησας ποτε συγγενὴς τοῦ Κύρου εἶναι 
τῷ > > Le Ἁ 7 5 ΄- \ \ 
εἶπεν, AAA ἐγὼ μέν, ἔφη, ὦ βασιλεῦ: βασιλεὺς yap 
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20. κυαξάρη B. pr., ut videtur. κυαξάρει A.G. 21. μένητε] μενῆτε aes 
pr. μένειτε ἔφη om. G. νομίζοιμι Ὁ. s.v.r. ἐμαυτὸν G. S.V. 
ἑαυτὸν A.G. λέγοντι] ὅτι add. A. punctis | notat. r. G. TOUTOU post 
ταῦτα add. G. mg. r. Libri κυαξάρει. ὅπως A.G. corr. s. Vv. Fr. av | 
ἣν Junt. et, ut videtur, M. ὥστε ὑμᾶς ἐμὲ Junt. 22. ὑρκανίους, ut 
οὖν 


videtur, A. et fortasse G. pr. 2 


om. G. οὕτως A. 


21. ἐμαυτὸν ἑαυτὸν, quod pro altero 
sic inferunt meliores etiam Anab. 6, 
6, 15, etsi est ubi primz loco per- 
sone ponatur (v. Steph. Thes. v. Ἕαυ- 
τοῦ, p.13 A.), tamen sepe sic infertur 
ab librariis, ut in glossa Hesychii, de 
qua dixi ib. p.12 B. et olim dixeram 
ad hunc locum, vel cum altero con- 
junctum est. Deteriores autem quod 
pro νομίζω ex antecedenti optativo 
repetitum supponunt νομίζοιμι, quasi 
ἂν ex pregresso possit suppleri, jam 


3. εἰκῇ] κἀκεῖ A.G. corr. mg. r. 
24. γὰρ] ἀεὶ add. G. s.v.r. 


ad Anab. 4, 6,13, dixi exempla duo 
vel tria omissz sie particule nullius 
esse fidei. 

ἐγὼ γὰρ] Copulat orationem, et 
causam continet, cur Cyrus id dicere 
voluerit. SCHN. 

Bd. μὴ μεταμελῆσαι Anab..7, 1, 5 5: 
Ἔφη αὐτῷ ταῦτα συμπροθυμηθέντι ὅτι 
οὐ μεταμελήσει. 

πᾶς ποτε] I, 4: 27- 

ἐγὼ μὲν] Contnuat 5. 26, ἐ ἐγὼ δέ. 


26 πάντες σοι Μῆδοι ἑκόντες ἠκολούθησαν. viv δ᾽ αὖ οὕτως 


27 


28 
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ἔμοιγε δοκεῖς φύσει πεφυκέναι οὐδὲν ἣ Hrrov ἢ 0 ἐν τῷ 


σμήνει φυόμενος τῶν μελιττῶν ἡγεμών' ἐκείνῳ τε γὰρ αἱ 

μέλιτται ἑκοῦσαι μὲν πείθονται, ὅπου δ᾽ ἂν μένῃ, οὐδεμία 

5 ΄ » ᾿ Σ dN La 5 / 5 / 3 a > 

ἐντεῦθεν ἀπέρχεται" ἐὰν δέ που ἐξίῃ, οὐδεμία αὐτοῦ ἀπο-- 
/ 


/ x “ γ΄, 5 ΄σ “ y ε > 
λείπεται" οὕτω δεινὸς Tis ἔρως αὑταῖς τοῦ ἄρχεσθαι UT 
5 / > 7 Ν \ \ a 
25 ἐκείνου ἐγγίγνεται" καὶ πρὸς σέ δέ μοι δοκοῦσι παραπλη- 
σίως Tes οἱ ἄνθρωποι οὗτοι διακεῖσθαι. καὶ γὰρ εἰς Πέρ- 


σας ὅτε παρ᾽ ἡμῶν ἀπῇεις, τίς Μήδων ἢ ἢ νέος ἢ γέρων. σοῦ 
ἀπελείφθη τὸ μή σοι ἀκολουθεῖν ἔστε ᾿Αστυάγης ἡμᾶς 
ἀπέστρεψεν: ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ Περσῶν βοηθὸς ἡμῖν ὡρμήθης. 
σχεδὸν αὖ ἑωρῶμεν τοὺς φίλους σου πάντας ἐθελουσίους 


συνεπομένους. ὅτε δ᾽ αὖ τῆς δεῦρο στρατείας ἐπεθύμησας, 


+ e Ἂν \ WG x 2 on / 3» 
EOP = συν μεν GOL eH Kau εν δι πολεμίᾳ OVTES θαρ- 


ροῦμεν, ἄνευ δὲ σοῦ καὶ οἴκαδε ἀπιέναι φοβούμεθα. ol μὲν 

οὖν ἄλλοι ὅπως ποιήσουσιν αὐτοὶ ἐροῦσιν" 
~ Q - Eke AY a an 

Κῦρε, καὶ ὧν ἐγὼ κρατῶ καὶ μενοῦμεν παρὰ σοὶ καὶ 


ἐγὼ δὲ, ὦ 


« fa \ 3 ,ὔ / XN a 
ὁρῶντες σὲ ἀνεξόμεθα Kal καρτερήσομεν ὑπὸ σοῦ εὐεργε- 


γ 
τΤουμένοιί. 


᾿Επὶ τούτῳ ἔλεξεν ὁ O “Τιχράνης ade" Σὺ, ἔφη; ὦ Κῦρε, 
μήποτε θαυμάσης, ἂν ἐ γὼ σιωπῶ" 7 yap ψυχὴ; ἔφη, οὐχ 


ὡς βουλεύσουσα 7 παρεσκεύασται ἀλλ᾽ ὡς TOUT OTE ὃ τι 


= 


ἂν mapayyéAAns. ὁ δὲ ‘Ypxavios εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ὦ 
lad ΄- 7 5 \ 

Μῆδοι, εἰ viv ἀπέλθοιτε, δαίμονος av φαίην τὴν ἐπιβου- 
Ἂ 3 \ a € nN 

Any εἶναι τὸ μὴ ἐᾶσαι ὑμᾶς μέγα εὐδαίμονας γενέσθαι" 


ἂν] ἐ ἐὰν Α. G. 


οὕτω A.G. 
ἔστε F. H. Q. εἰς ὅτε Α. Gs qui. ἕως S. V. 
ηθὸς] @ in ras, et lit. G. 


tus est Camerarius, sed non tanquam ex D. 
20. δ᾽ G. s.v. 1. γ᾽ A.G. pr 
ποιήσουσιν] τ ΡῸ τ Α. G. 


27. γὰρ] μοι add. G. s.v. 


σοι] οἱ Α. G., ut s. 29. 
ὁμοίως A.G. pr. 
A.G. 


25. tis Μήδων] V.1, 4, 25. Forma 
ἀπήεις autem non melior quam ἔφης, 
de quo ad 4, I, 23. 

20. ὅμως] Anab. 3, I, 10: Φοβού- 
μενοι δὲ τὴν ὁδὸν καὶ ἄκοντες ὅμως οἱ 
πολλοὶ---συνηκολούθησαν. SCHN. 

σὺν μὲν σοὶ---ἄνευ δὲ σοῦ) Conf. 
Anab. 2, 5, 9. 

ἀνεξόμεθα)] Per ironiam, ut Com- 


οὐδὲ μία A. α,, qui hic mg. ἡ τῶν μελιττῶν φύσις. 
νου ἐγγίγνεται] ἐ ἐκείνους συγγεγένηται D. Cam., omisso αὐταῖς. ἊΣ 
ἀπήεις G. s.v.r. ᾿ἀπίης = G. 


ἐκεί- 
. οὗτοι} 
ἀπελείφθη) > in ras. et lit. G. 
περσῶν] ποδῶν A.G. pr. Bo- 


ἑωρῶμεν Coane in lemmate annot. et interpreta- 


στρατίας α. pr. 
ὅμως G. 5.ν.τ. 

ἀνεξόμεθα] ἀνθεξόμεθα 
28. ἀπέλθητε G. 


ὁρῶμεν A.G. 


ment. 2, 6, 4, εὖ πάσχων ἀνέχεται. 
Respicitur autem Artabazi factum, 
qui Cyri aspectu satiari non poterat, 
I, 4, 27. 

27. ἡ ψυχὴ] Eleganter Tigranes 
animum totum Cyro devotum pen- 
dere ab ejus imperio ait, nec ulla con- 
sultatione indigere. SCHN. 
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3 / \ 7 / a x / “A 7 
ἀνθρωπίνῃ δὲ γνώμῃ τίς ἂν ἢ φευγόντων τῶν πολεμίων 
> / MU : / > xX Ἅ x 
ἀποτρέποιτο ἢ ὅπλα παραδιδόντων οὐκ ἂν λαμβάνοι ἢ 
e ἈΝ. A \ % e nan > ΕΝ £ “7 
ἑαυτοὺς διδόντων καὶ τὰ ἑαυτῶν οὐκ ἄν δέχοιτο, ἄλλως TE 
Kal TOU ἡγεμόνος ἡμῖν ὄντος τοιούτου ὃς ἐμοὶ δοκεῖ, ὃ ὄμνυμι 
ὑμῖν πάντας τοὺς θεοὺς, εὖ ποιῶν ἡμᾶς μᾶλλον ἥδεσθαι ἢ 
29 ἑαυτὸν πλουτίζων. ἐπὶ τούτῳ πάντες οἱ Μῆδοι τοιάδ᾽ ἔλε- 
i \ > a Ν ah, Ps ex Ν 37 σ 
yov’ Σὺ, ὦ Κῦρε, καὶ ἐξήγαγες ἡμᾶς καὶ οἴκαδε ὅταν 
᾽’ \ nS \ « “ yf \ a an 
ἀπιέναι καιρὸς δοκῇ: σὺν σοὶ ἡμᾶς aye. ὁ δὲ Κῦρος ταῦτα 
> 7 3 / 5 > 53 las ’ 5 an / \ 
ἀκούσας ἐπηύξατο, AAN ὦ Zed μέγιστε, αἰτοῦμαί σε, δὸς 
b > \ m mn / 3 na ν᾿» 7 
ZOTOUS ἐμὲ τιμῶντας νικῆσαί με εὖ ποιοῦντα. ἐκ τούτου ἐκέ- 
\ \ A \ , 5) > ε 
λευσε τοὺς μεν ἄλλους φυλακὰς καταστήσαντας ἀμφ av- 
ie 4 27 x \ 7 - x \ 
Tous ἤδη ἔχειν, τοὺς δὲ Ἰ!έρσας διαλαβεῖν τὰς σκηνας, 
o \ a \ 7 7 lal \ ΄σ 
τοῖς μὲν ἱππεῦσι τὰς τούτοις πρεπούσας, τοῖς δὲ πεζοῖς 
\ / 3 7 - / 7 
τὰς τούτοις ἀρκούσας" καὶ οὕτω καταστήσασθαι ὅπως 
an > a ΄σ 7 \ 7 / 
ποιοῦντες OL ἐν ταῖς σκηναῖς πάντα Ta δέοντα φέρωσιν 
A 7 na 7 i \ ae 
εἰς τὰς τάξεις τοῖς Πέρσαις καὶ τοὺς ἵππους τεθερα- 
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ἀνθρωπίνη δὲ γνώμη τίς ἂν ἦν ἢ φευγόντων D. Cam. 
20. ἀκούσας ταῦτα G. 

20. φυλακὰς Stephanus. 

πάντα F.H.Q. πάντες A.G- 


ὄμνυμι] Libri ὡς ὄμνυμι. 
ἐπεύξατο 
Se A.G. 


28. ἀνθρωπίνη γνώμῃ] Male Schnei- 
derus ἀνθρωπίνη γνώμη 3, 2, 4.: Τὰ μὲν 
οὖν ἱερὰ καλὰ piv" ἀνθρωπίνῃ δὲ προ- 
θυμίᾳ εἰς τὸ πραχθῆναι ταῦτα οὐδὲν 
οὕτω μέγα σύμμαχον ἂν γένοιτο ὡς 
τάχος. 8, 6, τ2: Οὐ γὰρ ἂν δυναίμην 
ἐγὼ εἷς ὧν πο: ἀρετῇ τὰ πάντων 
ὑμῶν ἀγαθὰ διασώζειν. 

ὡς ὄμνυμι] Similis oratio Pheraulze 
2, 3.12: ᾿Αλλὰ σὺν θεῶν ὅρκῳ λέγῳ. 
ἦ μὴν ἐμοὶ δοκεῖν Κῦρον---ὅ τι ἂν ἔχη; 
ἥδιον διδόντα μᾶλλον ἢ αὐτὸν ἔχοντα. 
Sed in hoc loco displicet mihi ante 
juramentum posita particula ὡς, que 
in simillimo loco infra 5, 4, 31, abest. 
Quare seclusi. SCHN. Delevi. 

30. φυλακὰς καταστήσαντας Usum 
Xenophonteum si spectaveris, oc- 
curret καθίστασθαι ἐργάτας et dacpo- 
φύρουςῚ infra 7, 6,79. Supra, 4, 5» 40, 
est ἱππέας καταστῆσαι ἐπὶ τοὺς ἵππους 
pro ἀναβιβάζειν 5. 50, sic 4, 5, 58, ἄρ- 
χοντα καθιστάναι, et 4, 3, 8, ἱππικὸν 
καθιστάναι. In Anabasi 3, 2, 2, sine 
varietate est προφύλακας καταστήσαν- 
τες, sed 6, 3, 21, φυλακὰς ποιησάμενοι 
ἐκάθευδον. In (con. 12, 14, est ἐπι- 
μελητὰς καθιστάναι. In Hipparchico 


ἡμῖν] ὑμῖν A.G. 
ἐπηύξατο F.Q. 


Libri φύλακας. οὕτως A. 


Τ, 0, ἱππέας καθιστάναι ; sed g, 3, est 
εἰ ἱππέας E€vovs καταστήσαιντο. De 
reditibus 5, 1, est εἰρηνοφύλακας καθι- 
στάναι; denique in republica Athe- 
niensium 3, 4, est τριήραρχοι καθί- 
στανται et φύλακας δεσμωτῶν κατα- 
στῆσαι. Quamvis vero Reip. Laced. 
2, 2, et alibi sit ai ἀρχαὶ καθίστανται 
pro ἄρχοντες, seepius tamen et rectius 
mihi καθιστάναι φύλακας dictum vide- 
tur pro facere, constituere, creare, 
usu forme active et mediz pro- 
miscuo: contra καθιστάναι de re dic- 
tum significat plerumque ordinare, 
corrigere vel restituere. Itaque φύ- 
Aaxas ubique scripsi. H. Gr. 3, 2, 
14, est tamen ἱκανὰς φυλακὰς κατα- 
στήσαντες. SCHN. Quo ipso hic 
confirmatur φυλακὰς, ut προφυλακὰς 
in loco: Anabasis. 

πάντα τὰ δέοντα) Supra 2, I, 
Προσέταξε τοῖς ὑπηρέταις ἑκάστοις τῶν 
στρατιωτῶν ἱκανῶς ὧν ἐδέοντο πάντα 
πεποιημένα παρασχεῖν. Unde mihi 
verba hujus loci ita constr uenda or- 
dine nativo videbantur : Ὅπως οἱ ποι- 
οὔντες ἐν ταῖς σκηναῖς τὰ δέοντα πάντα 


φέρωσιν εἰς-- Πέρσας. SCHN. 


“Φ»" 


““. 


216 XENOPHONTIS INSF. CYRI 


πευμένους παρέχωσι, Πέρσαις δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ ἔργον 
ἢ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐκπονεῖν. ταύτην μὲν οὖν οὕτω 


διῆγον τὴν ἡμέραν. 
ΚΕΦ. Β. 


Πρῷ δ᾽ ἀναστάντες ἐπορεύοντο, πρὸς Γωβρύαν, Κῦρος 
μὲν ἐφ᾽ ἵππου καὶ οἱ Περσῶν 1 ἱππεῖς γεγενημένοι εἰς δισχι- 
λίους" ol δὲ τὰ τούτων “γέρρα καὶ τὰς κοπίδας € ἔχοντες ἐπὶ 
τούτοις εἵποντο, ἴσοι ὄντες τὸν ἀριθμόν" καὶ ἡ ἄλλη δὲ 

NN v4 / ν > ’ a 
στρατιὰ τεταγμένη ἐπορεύετο. ἕκαστον δ᾽ ἐκέλευσε τοῖς 
an e an i ΄σ΄ 14 / ἋΟ a \ a 
καινοῖς ἑαυτῶν θεράπουσιν εἰπεῖν OTL ὅστις ἂν αὐτῶν ἢ TOV 
5 ’ 7 y ἊΝ an 7 / 
ὁπισθοφυλάκων φαίνηται ὄπισθεν ἢ τοῦ μετώπου πρόσθεν 
7 Ey \ lA ,ὔ ἴω 5 a ? 27 ε 7 
ἴῃ ἢ κατὰ πλάγια ἔξω τῶν ἐν τῇ τάξει ὄντων ἁλίσκηται, 
{2 a \ 5 x / , x 
“ κολασθήσεται. δευτεραῖοι δὲ ἀμφὶ δείλην γίγνονται πρὸς 
a 7 , a , 7 N Us 
τῷ Lw8pvov χωρίῳ, καὶ ὁρῶσιν ὑπερίσχυρον TE TO ἐρυμὰ 
ν. τς na vo ᾽ὔ 4 ε ἌΧ 7 
καὶ ἐπὶ TOY τειχῶν πάντα παρεσκευασμένα WS ἂν Kpa- 
3 », ᾿ ΄σ XN i \ Ny ce 
τιστα ἀπομάχοιτο" Καὶ βοῦς δε πολλοὺς καὶ παμπολλα 
4 πρόβατα ὑπὸ τὰ “ἐρυμνὰ προσηγμένα ἑώρων. πέμψας δ᾽ ὃ [2] 
Γωβρύας πρὸς τὸν Κῦρον ἐκέλευσε περιελάσαντα ἰδεῖν ἣ 1 ἡ 
πρόσοδος εὐπετεστάτη, εἴσω δὲ πέμψαι πρὸς ἑαυτὸν τῶν 
las e na \ YS 7 3 “" 
πιστῶν τινας, οἵτινες αὐτῷ τὰ ἔνδον ἰδόντες ἀπαγγελοῦ- 
oS Ne va oN \ ΠῚ 5} / 3 “- 
4σιν. οὕτω δὴ ὁ Κῦρος αὐτὸς μὲν τῷ ὄντι βουλόμενος ἰδεῖν 
3) of Cay, ἊΝ - 3 Χ / ε 
εἰ που εἴη αἱρέσιμον τὸ τεῖχος, εἰ ψευδὴς φαίνοιτο ὃ T'w- 

/ / 7 7 ’ 4 x 

Bpvas, περιήλαυνε πάντοθεν, ἑῶρα TE ἰσχυρότερα πᾶντα ἢ 
(τὰ ἃ WS: ἊΝ / 5 
προσελθεῖν" ods δ' ἐπεμψε πρὸς Τ᾽ωβρύαν, ἀπήγγελλον 

“ / (of nan 57) 32 5 Ν᾿ ὦ ἌΝ 3 / 
τῷ Kup@ ore τοσαῦτα εἴη ἐνδον ἀγαθὰ ὅσα ἐπ ἀνθρώπων 
\ loa A “Δ ἴω \ 27 
γενεᾶν, ὡς σφίσι δοκεῖν, μὴ ἂν ἐπιλιπεῖν τοὺς ἔνδον 
ya ε \ \ an 5 7 δ cf 3 5 
5ovras. ὁ μὲν δὴ Κῦρος ἐν φροντίδι ἣν ὃ τι ποτ΄ εἴη 
la e \ 7 3 , 3 / \ 9 SX Ν \ 
ταῦτα, ὁ δὲ TwBpvas αὐτός τε ἐξήει πρὸς αὐτὸν Kal Tous 
7 erasit G. 1. Libri πρωί. κεινοῖς et θεραπεύουσιν G. corr. | 
S.V.r. tn F.H.Q. εἴη A.G. 2. προηγμένα A.G. 8: γωβρίας G. 
7 Camerarius, sed non diserte ex codice εἰ A.G. εἰ L. αὐτῷ Stephanus. 
Libri αὐτῶν. 4. εἴη om. A. εἰ Weiskius. Libri ἡ Re ἢ προσ- 


ελθεῖν] ἢ προσῆλθεν A. et qui corr. 7 ἃ. ὥς σφισι Ald. ws drow A. ὡς 
σφῖσιν G. ἐπιλιπεῖν K.F.H. ἐκλιπεῖν A.G. 


μηδὲν ἄλλο] ἄλλο sic addunt dete- Lol Oe] Vids ἘΠ 3 Ὁ: 


Tiores 2, 3,10, Onin], ΠΟΙ. 3. εὐπετεστάτη] Ironice dictum. 
ἐκπονεῖν] Infra 8, 1, 23: Τὰ περὶ WEISK. 
τοὺς θεοὺς ἐκπονεῖν. et Supra 2, I, 21: yeveav | Conf. 7, 5, 13. 


᾿Ασκεῖν τὰ ἀμφὶ τὸν πόλεμον. SCHN. 


Lis: Vr C&P? UF: 217 


ἔνδοθεν πάντας ἐξῆγε φέροντας. οἶνον, ἄλφιτα, ἄλευρα, 
ἄλλους δὲ “ἐλαύνοντας βοῦς, αἶγας; οἷς, σῦς. καὶ εἴ τι 
βρωτὸν, πάντα ἱκανὰ προσῆγον ὡς δειπνῆσαι πᾶσαν τὴν 


6 \ K 7 7, e \ δὴ Cae 7 θέ ὃ κι 
συν υρῳ στρᾶτιαν. Ol μὲν Οἢ E7TL TOUT@ TAX EVTES ty 


ρουν τε ταῦτα Kal ἐδειπνοποίουν. ὃ δὲ Γωβρύας, ἐπεὶ 
πάντες αὐτῷ οἱ ἄνδρες ἔξω ἦσαν, εἰσιέναι τὸν Ἰζῦρον ἐκέ- 
λευσεν ὅπως νομίζοι ἀσφαλέστατον. προεισπέμψας οὖν 
ὁ Κῦρος προσκόπους καὶ δύναμιν αὐτὸς οὕτως εἰσῇει. 
ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθεν, ἀναπεπταμένας τὰς πύλας ἔχων παρεκά- 
λει τοὺς φίλους πάντας καὶ ἄρχοντας τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 


7 ἐπειδὴ δὲ ἐ ἔνδον ἦσαν, ἐκφέρων ὁ Γωβρύας φιάλας 


8 


χρυσᾶς καὶ πρόχους καὶ κάλπιδας καὶ κόσμον παντοῖον 

καὶ δαρεικοὺς ἀμέτρους τινὰς καὶ πάντα καλὰ πολλὰ, 

τέλος τὴν θυγατέρα, δεινόν τι κάλλος καὶ μέγεθος, πενθι- 
΄σ' το, σ᾿» aA / 3 7] fe 53 

κῶς δ᾽ ἔχουσαν τοῦ ἀδελφοῦ τεθνηκότος, ἐξάγων ὧδε εἴπεν" 

5 ἊΨ 2 a \ A 7’ vas lat ἃ 

Eyo σοι, ὦ Kipe, τὰ μὲν χρήματα ταῦτα δωροῦμαι, τὴν 
\ / 7 5 ’ὔ / 4 x \ / 

de θυγατέρα ταύτην ἐπιτρέπω διαθέσθαι ὅπως av σὺ BovdAn’ 

/ \ \ \ / a a N na 

ἱκετεύομεν δὲ, Ey@ μὲν Kal πρόσθεν τοῦ υἱοῦ, αὕτη δὲ νῦν 
la la ἊΝ 

τοῦ ἀδελφοῦ τιμωρὸν γενέσθαι σε. 


\ fal “- 3 
Ὁ δὲ Κῦρος πρὸς ταῦτα εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ σοὶ μὲν καὶ [4] 


je e / 3 lal / 7 / 
τότε ὑπεσχόμην ἀψευδοῦντος σου τιμωρήσειν εἰς δυναμιν" 
a ΝΟ 2 / « a δ > / \ e / 
νῦν δὲ ore σε ἀληθεύοντα ὁρῶ, ἤδη ὀφείλω THY ὑπόσχε- 
54 yg ε a \ 5 \ σ΄ \ 4 
GW καὶ ταύτῃ ὑπισχνοῦμαι τὰ αὐτὰ ταῦτα συν θεοῖς 
/ Ν \ \ / a 327 5 ΠΑΝ \ / 
ποιήσειν. καὶ TA MEV χρήματα ταῦτα, Eh, ἐγὼ μεν δέχομαι, 


5. ἄλφιτα gad. G. τηρ΄. ΤΥ. οἵη. A.G. p ois | dus A.G. pr., qui corr. des. 
τόπο ἄρρητον A.G. pr. ἘΣ ee καλῶς add. G. mg. r 6. τοῦ- 
TO A. et fortasse G. pr. διήρουν Fischerus. Libri Ne aes ἐδειπνο- 
ποίουν E.F.H.Q. ἐδειπνοποιοῦντο A.G. αὐτῷ Τῇ. αὐτῶν A.G., qui αὐτοῦ 
a. ¥. ΓΤ. καλπίδας A. δαρεικοὶς potius quam δαρεικοὺς A. δαρεικὰς, ut 
videtur, G. pr. ἀμέτρους) Pollux 4, 167. ἔχουσα 6. pr. αὕτη] αὐτὴ 
A.G. σε] σοι G. pr., ut videtur. 8. νῦν δέ σοι ἐρὼ ὀφείλων A.G. 
corr. mg. Fr. ταῦτα ante σὺν om. A. 


5. Φέροντας---ἄλλους δὲ] Similiter ab nomine Δαρεῖος, sed a Persico 
infra 5359: Ὅτι ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου Dara regem significante quemvis duci 
εἶεν προεληλυθότες ἐπὶ χιλὸν, οἱ δ᾽ ἐπὶ contendit preter alios Richardson 
ξύλα. SCHN. Sepe sic Pausanias. Dissertat. p. 60. 

ois | Meeris p. 274: Οἷς μονοσυλλά- πάντα καλὰ πολλά] 4, 6, 11: Πάντα 
Bas ᾿Αττικοὶ, πρόβατα Ἕλληνες. Conf. γὰρ nv πολλά. Hic deteriores καλὰ 
schol. Aristoph. Pac. 929. ZEUN. καὶ, καλὰ πολλὰ es M. 


6. δύναμιν] Partem copiarum. 8. καὶ τότε] 4, 6, 8. 
ἡ. δαρεικοὺς Anachronismum dari- kal ταύτῃ] Huic filiee tue. SCHN. 
corum ante Darium memoratorum τὰ αὐτὰ ταῦτα] V. ad Anab. 5, 6, 


notat Muretus. Sed vocabulum non 21. Rectius autem ταὐτὰ, ut τ, 6, 8. 
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δίδ δ᾽ =a = δὶ ’ 3 / ἃ Ἂ 7, ΠΡ. ἃ 
ἰδωμι δ᾽ αὑτὰ τῇ παιδὶ ταύτῃ κἀκείνῳ ὃς ἂν γήμῃ αὐτήν. ἕν 
\ ἴω 57 yay \ rote) > @ ΣΡ ἃ ἣν 
δὲ δῶρον ἄπειμι ἔχων παρὰ σοῦ ἀνθ οὗ οὐδ᾽ ἂν τὰ ἐν Βαβυ- 
Lal > »» / \ ἃ ἴων 
λῶνι, [εἰ καὶ πλεῖστά ἐστιν, | οὐδὲ τὰ πανταχοῦ [ ἀντὶ τούτου 
@ , 7 od i‘ ΒΥ 3 7] XK ie 
οὗ σύ μοι δεδώρησαι] ἥδιον av ἔχων ἀπέλθοιμι. καὶ ὁ Τω- 
7 » 7 ΄Φ ὧν 7 vA 2. \ 
gRpvas θαυμάσας τε TL TOUT εἴη καὶ ὑποπτεύσας μὴ τὴν Ov- 
»» / Ψ yy Ἂς / a >» 5) ¥Y 5 ΄- 
γατέρα λέγοι, οὕτως ἤρετο, Kat τί τοῦτ ἐστιν, ἐφη, ὦ Kupe; 
καὶ ὃ Κῦρος ἀπεκρίνατο, "Ort, ἐφη, ἐγὼ, ὦ Γωβρύα, 
πολλοὺς μὲν οἶμαι εἶναι ἀνθρώπους οἱ οὔτε ἀσεβεῖν ἃ ἂν ἐθέ- 
λοιεν οὔτε ἀδικεῖν οὔτε ἂν ψεύδοιντο ἑκόντες εἶναι: διὰ δὲ 
\ / 5 _ > », if / 7 
τὸ μηδένα αὐτοῖς ἡθεληκέναι προέσθαι μήτε χρήματα 
\ / 7 / 7 \ / 7 
πολλὰ μήτε τυραννίδα μήτε τείχη ἐρυμνὰ μήτε τέκνα ἀξι- 
’ / ,ὔ a Ὁ 
ἐραστα, ἀποθνησκουσι πρότερον πρὶν δῆλοι γίγνεσθαι οἷοι 
τοῆσαν᾽" ἐμοὶ δὲ σὺ νυνὶ καὶ τείχη ἐρυμνὰ καὶ πλοῦτον παν- 
τοδαπὸν καὶ δύναμιν 1 τὴν σὴν καὶ θυγατέρα ἀξιόκτητον 
ἐγχειρίσας πεποίηκάς με δῆλον γενέσθαι πᾶσιν ἀνθρώποις 
oA y> KN » ΄σ \ 7 5... 7 Df 23a 3 ΄ 
ὅτι οὔτ ἂν ἀσεβεῖν περὶ ξένους ἐθέλοιμι οὔτ᾽ ἂν ἀδικεῖν 
7 oS / Ἂ ix S 
χρημάτων ἕνεκα ovTe συνθήκας av ψευδοίμην ἑκὼν εἶναι. 
7 \ > 5 o Χ \ / 5 A 
I1TOUT@Y ἐγὼ, εὖ ἴσθι, ἕως ἂν ἀνὴρ δίκαιος ὦ καὶ δοκῶν 
3 an 3 ἴω 9 5 ,ὔ yf 5 7 
εἶναι τοιοῦτος ἐπαινῶμαι UT ἀνθρώπων, οὔποτ᾽ ἐπιλήσο- 
9 Ἁ 7 , y la an rn qn 
μαι, ἀλλὰ πειράσομαί TE ἀντιτιμῆσαι πᾶσι τοῖς καλοῖς. 
N 9 \ 9 57 ἴω ἣν Ἂν A e 3 7 
12 καὶ ἀνδρὸς δ᾽, ἐφη, τῇ θυγατρὶ μὴ φοβοῦ ὡς ἀπορήσεις 
7, BEN > AN xy 
ἀξίου ταύτης" πολλοὶ γὰρ κἀγαθοὶ φίλοι εἰσὶν ἐμοὶ, ὧν 
τίς γαμεῖ ταύτην" εἰ μέντοι χρήμαθ᾽ ἕξει τοσαῦτα ὅσα 
δίδως ἢ καὶ ἄλλα πολλαπλάσια τούτων, οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰ- 
na ἃ / 3 57 if 3 ’ “ ὮΝ re \ \ 
πεῖν" σὺ pevToL εὖ ἴσθι OTL εἰσί τινες αὐτῶν Ol ὧν μὲν σὺ 


[5] 


ei καὶ Poppo. εἰ ἐκεῖ A.M.V. ἐκεῖ G. ἐν 7 G. mg. τ. 
ἐθέλοιεν F.H.Q. θέλοιεν A.G. μηθένα Α. 
θέλοιμι ALG. 11- τούτων] τοῦτ᾽ οὖν G. corr. 
Goi A. ἐμοὶ G. mg. ΤΥ. 


9. εἶναι om. A.G. 
ἐγχειρήσας G. ἐθέλοιμι) 

12. κἀγαθοὶ] καὶ ἀγα- 
ἢ καὶ ἄλλα---δίδως om. A.G. mg.r. 


ἀντὶ τούτου---δεδώρησαι͵ In priore 


ut Hirschig. Philologi vol. 5, p. 293. 


editione secluseram heec verba, que 
mihi non solum verborum structuram 
et compositionem mirifice impedire, 
sed etiam repetere inepte antea bre- 
viter dicta videntur. Defendere co- 
natur Heindorfius comparans exem- 
pla mutate constructionis, que ipse 
apposuit ad Platonis Hippiam p. 145. 
SCHN. V. δα ὃ, 3» 34: Hic ego 
non solum verba ἀντὶ TOUTOU οὗ σύ μοι 
δεδώρησαι, sed etiam εἰ καὶ πλεῖστά 
ἐστιν perinde ex margine illata puto, 


12. μὴ φοβοῦ « ὡς ἀπορήσεις Infra 6, 
2, 30: Μὴ δείσητε ws οὐχ ἡδέως Ka- 
θευδήσετε. ἘΠῚ vide annot. SCHN, 

μέντοι---μέντοι͵ ‘Triplex μέντοι infra 
5, 5, 11. Conf. Comment. 2, 1, 12, 
Heindorf. ad Plat. Parmen. p. 284. 
SCHN. 

ov μέντοι] Ita Cyrus eleganter et 
humane significat Gobryz apud se 
suosque virtutis glorizque pretium 
multo esse majus quam omnium om- 
nino divitiarum. SCHN. 
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/ 4 2Q\ XN / ΄ ᾽ὔ A 
δίδως χρημάτων οὐδὲ μικρὸν τούτων ἕνεκα σε μᾶλλον θαυ- 
, x \ lat 5, “ “ 
μαζουσιν: ἐμὲ δὲ ζηλοῦσι νυνὶ καὶ εὔχονται πᾶσι θεοῖς 
/ \ 3 / ε Ν re 3 2 \ 
γενέσθαι ποτὲ ἐπιδείξασθαι ὡς πιστοὶ μέν εἰσιν οὐδὲν 
Ὁ 5 a “- 7 la \ f id yf 2 ἐδ 
ἧττον ἐμοῦ τοῖς φίλοις, τοῖς δὲ πολεμίοις WS οὔποτ᾽ ἂν 
Ἐδον σι a 9 te N ΄, δ AAS A 
ὑφεῖντο ζῶντες, εἰ μή Tis θεὸς βλάπτοι: ἀντὶ δ᾽ ἀρετῆς 
\ , > co σ“ ΣῸΣ NV \ / \ ΄σ΄ a NN 
καὶ δόξης ἀγαθῆς ὅτι οὐδ᾽ ἂν τὰ Σύρων πρὸς τοῖς σοῖς καὶ 
o. 7 / / 7 4 Sof 
Agoupiov πάντα προέλοιντο᾽ τοιούτους ἄνδρας εὖ ἰσθι 
a / 5 / 

13 ἐνταῦθα καθημένους. καὶ ὁ Γωβρύας εἶπε γελάσας, [Πρὸς [6] 
΄σι na 22) 3S qa vat 7 a © / > (oA 
τῶν θεῶν, ἔφη, ὦ Kipe, δεῖξον δή μοι ποῦ οὗτοί εἰσιν, iva 

/ \ / AQ 7 7 
σε τούτων τινὰ αἰτήσωμαι παῖδα μοι γενέσθαι. καὶ ὃ 
nn ΚῚ λ a £ / 
Κῦρος εἶπεν, Οὐδὲν ἐμοῦ σε δεήσει πυνθάνεσθαι, arr 
nN \ Can lod SN ΝΥ ἵν \ 37 7, 
ἂν σὺν ἡμῖν ἔπῃ, αὐτὸς σὺ ἕξεις καὶ ἄλλῳ δεικνύναι 
αὐτῶν ἕκαστον. 
a εν Ν 7 \ an 7 
14 Teoatr εἰπὼν δεξιάν τε λαβὼν τοῦ Γωβρύου καὶ 
\ > , \ > nn a Ὁ 
ἀναστὰς ἐξήει, καὶ τοὺς μεθ᾽ αὑτοῦ ἐξῆγεν ἅπαντας" καὶ 
\ / an ,ὔ 3 σ΄ £ 
πολλὰ δεομένου τοῦ Γωβρύου evdov δειπνεῖν οὐκ ἠθέλησεν, 
» γα, a / 5 , ΄ς \ 7 7 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐδείπνει καὶ τὸν Γωβρύαν σὺυν- 
7] » 7, \ VA 
15 δειπνον παρέλαβεν. ἐπὶ στιβάδος δὲ κατακλινεὶς “ἤρετο [7] 
αὐτὸν ὧδε: Εἰπέ μοι, ἔφη, ὥ Γωβρύα, πότερον οἴει. σοὶ 
εἶναι πλείω ἢ ἑκάστῳ ἡμῶν στρώματα: καὶ ὃς εἶπεν, 
Ὑμῖν νὴ Δί᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι, ἔφη, καὶ στρώματα πλείω ἐστὶ 
a ἣν ὍΝ Ἂς / € > € / a OR Yo: 
καὶ κλῖναι, καὶ οἰκία ye πολὺ μείζων ἡ ὑμετέρα THs ἐμῆς, 
΄- 4q ἴων io “ la an 
οἵ ye οἰκίᾳ μὲν χρῆσθε γῇ τε Kal οὐρανῷ, κλῖναι δ᾽ ὑμῖν 
, / 3 xX a / \ 
εἰσιν ὅποόσαι εὐναὶ yevowT ἂν ἐπὶ γῆς" στρώματα δὲ νο- 
,ὔ 3 ad / / + 3 »" / 7 
μίζετε οὐχ ὅσα πρόβατα φύει ἔρια, ἀλλ᾽ ὅσα φρύγανα ὄρη 


πᾶσι θεοῖς post γενέσθαι A.G., sed γα β ponens s. v. r. καὶ ἑαυτοὺς ante 
ἐπιδείξασθαι add. G. mg. r. 13. εἶπε] ἐπι Gs ΤῊΝ ὦ om. G. 
σε δεήσει] δεήσῃ A. δεήσοι G. σὺν] σὺ A. G. 14. τ PORE Libri ye- 
βρύα bis. ἐξείη G. παρέλαβεν] μέγιστον δ᾽ αὐτῷ--- παρατίθεσθαι ex 8.10 
addit G. mg. r., sed diversa a ceteris corr. manu. 15. χρῆσθαι A.G. pr. 
νομίζεται A. pr. G. pr. φρύγανα om. A.G. pr. 

13. γελάσας] Quod Gobryas sub- Γωβρύου] Ita 5, 2, 2, ubi Zonaras 


ridet nec admiratione virtutis ab- etal. pera. Sic infra Tadara illatum 
reptus stupet aut in lacrimas effundi- pro T'addrov. 
tur, Weiskius causam ejus rei com- 15. στιβάδας] Ut de paced ea 
mentus refert ad paternum Gobrye narrat Plut. Lycurg. c. 16, Cic. pro 
amorem, qui Cyrum pudore suspi- Murena c. 35. K’st autem στιβὰς sec. 
cetur impediri quominus se statim MHesychium ἀπὸ ῥάβδων καὶ χλωρῶν 
virginis maritum futurum profiteatur, Xoproy στρῶσις καὶ φύλλων ἢ χαμαι- 
SCHN. κοίτη. ZEUN. 

14. δεξιὰν λαβὼν] Sic 5, 3, 20. Aa- κατακλινεὶς] V. ad 8, 7, 4. 
Bopevos τῆς δεξιᾶς 5, 5, 73 0,1, 48. 
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τότε Kal πεδία ἃ ἀνίησι. τὸ μὲν δὴ πρῶτον συνδειπνῶν αὐτοῖς [8] 
ὁ Γωβρύας καὶ ὁρῶν τὴν φαυλότητα τῶν παρατιθεμένων 
βρωμάτων πολὺ σφᾶς ἐνόμιζεν ἐλευθεριωτέρους εἰναι αὐτῶν" 

17 ἐπεὶ δὲ κατενόησε τὴν μετριότητα τῶν συσσίτων" ἐπ᾽ οὐ- 

Ν \ / x AN , / \ a 
devi yap βρώματι οὐδὲ πώματι Tlépans ἀνὴρ τῶν πεπαι- 
δευμένων OUT ἂν ὄμμασιν ἐκπεπληγμένος καταφανὴς γέ- 
vouro οὔτε ἁρπαγῇ οὔτε τῷ νῷ μὴ οὐχὶ προσκοπεῖν ἅπερ 
ἂν καὶ μὴ ἐπὶ σίτῳ ov" BG ὥσπερ οἱ ἱππικοὶ διὰ τὸ μὴ 
ταράττεσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων δύνανται ἅμα ἱππεύοντες καὶ 
a 5 / / Χ if o an cat 
ὁρᾶν καὶ ἀκούειν Kal λέγειν TO δέον, οὕτω κἀκεῖνοι ἐν τῷ 
7] , a 
σίτῳ οἴονται δεῖν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσθαι: τὸ δὲ 
κεκινῆσθαι. ὑπὸ τῶν βρωμάτων καὶ τῆς πόσεως πάνυ 
18 αὐτοῖς ὑικὸν καὶ θηριῶδες δοκεῖ εἶναι: ἐνενόησε δὲ αὐτῶν [9] 
/ if a - 4 
καὶ ὡς ἐπηρώτων ἀλλήλους τοιαῦτα οἷα ἐρωτηθῆναι 
4 Ἂ \ x yf - ‘i oS Ἃ “ 
ἥδιον ἢ μὴ καὶ ἐσκωπτον οἷα σκωφθῆναι ἥδιον ἢ μὴ" 
σ a e \ \ 4 SG! Χ \ a 
a τε ἔπαιζον ὡς πολὺ μὲν ὕβρεως ἀπῆν, πολὺ δὲ TOU 
, las \ \ ἴω \ 
αἰσχρὸν τι ποιεῖν, πολὺ δὲ τοῦ χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλ- 
19AnAovs. μέγιστον δ᾽ αὐτῷ ἔδοξεν εἶναι τὸ ἐν arel 
ολήλους. μέγ τῷ € TO στρατείᾳ 


, 
11. συσσιτωῶν 


16. ἐλευθερωτέρου A. ἐλευθερωτέρους G. corr. 5. ν.Τ. 
ἐμπεπλ. G. καὶ 


Muretus. Libri σίτων. σιτίων F.K.M. — Libri πόματι. 
cree: Δα. pr. mpookorrety | προνοεῖν G. mg. r. καὶ μὴ] καὶ A.G. corr. 

Vets ὑϊκὸν G. s.v.r. M. συϊκὸν A.G. pr. κυνικὸν G. corr. r., qui mg. r. 
ἀκούετε ὦ γαστρώμαργοι. (sic). δοκεῖ] ἐδόκει A.G. 18. ἐνενόησε] ἐνό- 
noe A.G. καὶ ὡς---ἢ ἢ μὴ OM. A. G. mg. r. Habent etiam L.M., quibus- 
cum omisi ὡς et ἦν. ποιεῖν] εἰπεῖν K. το. αὐτῷ] ὧν s.v.r. G. 
τὸ] τῷ A.G. pr. στρατείᾳ mg. G. supra 5. 14, ubi v. var. scr., 
στρατιᾷ A.G. 


νιμον ποιοῖτο. Constructione eadem 

Theocr. Epigr. 12, 3: Μέτριος ἣν ἐν 

statim edit. Xenophon. SCHN. πᾶσι. Schneiderus hic quoque ἐπὶ 
mopar] Ajienam ab Atticis formam contra libros, ut paullo ante deteriores 

πόμα sustuli Anab. 4) 5. 27; tollendam ἐν. 

etiam Comment. 4, 7, 9. 

Πέρσης) Kandem fere laudem Per- 
sis tribuit Ammianus 23 extr. ZEUN. 
Si καταφανὴς γίνεται ὄμμασι καὶ ap- 
παγῇ est oculis et raptu, seu cum 
aliis preripit cibos, prodere nimiam 


17. ἐπεὶ) Absolvitur 5. 20. 
συσσίτων] Postulat causa quam 


18. evevdnoe| Infra 8, 1, 40: Ka- 
ταμαθεῖν δὲ τοῦ Κύρου δοκοῦμεν, ὡς ov 
τούτῳ μόνον ἐνόμιζε χρῆναι διαφέρειν. 
SCHN. Conf. autem Plut. Mor. 
p. 629 E, F, ubi bis ἥδιον ἦν, ut in 
Junt., et καὶ ὡς. Macrob. Sat. 7, 2 


edendi cupiditatem, τῷ νῷ ἐκπεπλ. est 
is, et fit tum manifestus, καταφανὴς, 
cum consilii fit inops ejus, quod homo 
sobrius et jejunus capere potuisset. 
SCHN. 

ἐπὶ σίτῳ ὧν] Conf. ad 6, 2, 27. 
SCHN. 

ἐν τῷ σίτῳ φρόνιμοι καὶ μέτριοι 
Εδάδθιη. jungit Plato Tim. p. 59 Di: 


Μέτριον ἂν ἐν τῷ βίῳ παιδιὰν Kat φρό- 


addit Zeun. 

πολὺ δὲ---ποιεῖν | Nam verbum παί- 
ζειν et dicta et facta continet. SCHN. 
Simillima autem de Lacedzmonio- 
rum conviviis Reip. Lac. 5, 6; Plut. 
1. 6. οἱ Lycurg. 6. 12. ZEUN. 

10. τὸ ἐν στρατείᾳ ὄντας---παρατί- 
θεσθαι]) Loquitur de iis quibuscum in 
Cyri tentorio ccenabat Gobryas: qui 
iisdem cibis atque reliqui milites ute- 
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32 γον 9 ἈΝ nd , 3 / Ν. 

ὄντας τῶν εἰς τὸν αὐτὸν κίνδυνον ἐμβαινόντων μηδενὸς 

f a \ a 

οἴεσθαι δεῖν πλείω παρατίθεσθαι, ἀλλὰ τοῦτο νομίζειν 

WA 5 \ 7 v4 

ἡδίστην εὐωχίαν εἶναι τοὺς συμμάχεσθαι μέλλοντας Ort 

/ ΄ ey A 7 ε > 5. 
20 βελτίστους παρασκευάζειν. ἡνίκα δὲ Γωβρύας ὡς εἰς οἶκον [το] 

> N See ν 3 “- / Sas ΄ [5 a 

ἀπιὼν ἀνίστατο, εἰπεῖν λέγεται, Οὐκέτι θαυμάζω, ὦ Kipe, 

/ ε 7 ἴω “ 
εἰ ἐκπώματα μὲν καὶ ἱμάτια καὶ χρυσίον ἡμεῖς ὑμῶν 

ὔὕ 7 kU ΙΝ συ 2 Gunes y pos 
πλείονα κεκτήμεθα, αὐτοὶ δε ἐλάττονος ὑμῶν ἀξιοί ἐσμεν. 
ἡμεῖς μὲν γὰρ ἐπιμελόμεθα ὅπως ἡμῖν ταῦτα ὡς πλεῖστα 
ἔσται, ὑμεῖς δέ μοι δοκεῖτε ἐπιμέλεσθαι ὅπως αὐτοὶ ὡς 
21 βέλτιστοι ἔσεσθε. ὁ μὲν ταῦτ᾽ εἶπεν: ὁ δὲ Κῦρος, "Ay, 

32) 5 / Ψ \ , 4 δὰ - ray 
eon, ὦ Γωβρύα, ὅπως πρῷ παρέσει ἔχων Tous ἱππέας 
τι / (v4 Χ 7 5) Ἂς of \ 
ἐξωπλισμένους, ἵνα τὴν δύναμιν σου ἴδωμεν, καὶ ἅμα διὰ 

΄' at '£ 7 ΄σ' > πε: 7 ay 

τῆς σῆς χώρας a&eas ἡμᾶς, ὅπως ἂν εἰδῶμεν a τε δεῖ 

D4 

φίλια καὶ πολέμια νομίζειν. 

7 ἃ \ nA ἴω , 
Tore μὲν δὴ ταῦτ᾽ εἰπόντες ἀπῆλθον ἑκάτεροι ἐπὶ τὰ 

/ 

προσήκοντα. 

“Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, παρὴν ὃ Γωβρύας ἔχων τοὺς [11] 
ἱππέας, καὶ ἡγεῖτο. ὁ δὲ Κῦρος, ὡς προσήκει ἀνδρὶ 
ἄρχοντι, οὐ μόνον τῷ πορεύεσθαι τὴν ὁδὸν προσεῖχε τὸν 

ἴω » “ oe lal ἈΝ 
νοῦν, ἀλλ᾽ apa προϊὼν ἐπεσκοπεῖτο εἰ δυνατὸν εἴη τοὺς 

& a Ἂ \ / 
πολεμίους ἀσθενεστέρους ποιεῖν ἢ αὑτοὺς ἰσχυροτέρους. 
΄, 5 Se ΄ uN 7 , ᾿ 
23 καλέσας οὖν Tov Ὑρκάνιον καὶ τὸν Γωβρύαν, τούτους yap 

ον ἢ 9 LE 7 @ 35. ἙΝ 3) ΄- a 

ἐνόμιζεν εἰδέναι μάλιστα ὧν αὐτὸς wero δεῖσθαι μαθεῖν, 

» / yy ὌΝ ees 7 5 \ Oe: x ε 

Eyo τοι, edn, ὦ ἄνδρες φίλοι, οἶμαι σὺν ὑμῖν ἂν ὡς 

lal / ἴω γι al Δ 
πιστοῖς βουλευόμενος περὶ τοῦ πολέμου τοῦδε οὐκ ἂν ἐξα- 
Ἂ 
μαρτανειν" ὁρώ γὰρ ὅτι μᾶλλον ὑμῖν ἢ ἐμοὶ σκεπτέον 
ὅπως ὁ ᾿Ασσύριος ἡμῶν μὴ ἐπικρατήσῃ. ἐμοὶ μὲν γὰρ, 
ἔφη, τῶνδε ἀποσφαλέντι ἔστιν ἴσως καὶ ἄλλη ἀποστροφή" 


22 


συμμάχεσθαι G. s.v.r. M. μάχεσθαι A.G. pr. 20. ἐκπόματα A.G. 


πλέονα A.G. Libri ἐπιμελούμεθα. ἐπιμελεῖσθαι G. 5.ν.γΥ. ὡς om. 
A.G. 21. Libri πρωὶ παρέσῃ. ἵνα] ἵνα καὶ A. 22. δὴ om. 
A.G. ad Junt. τοὺς om. A.G. τῷ om. A.G. 5. v.r. 


προσιὼν Ὁ. 8. Vv. 
peeve r. G. 
μένοις G. pr., ut videtur. 


bantur ex instituto Cyri 2, 1, 3o. 
Conf. 4, 2,38. Media autem signif. 
dicitur ᾿ παρατίθεσθαι. 

21. ἃ τε δεῖ φίλια καὶ πολέμια νομί- 
ζειν} De omisso ante πολέμια relativo, 
ut (ἔς. 7,16: “A τε of θεοὶ ἔφυσάν σε 


αὐτοὺς A.G., qui δὲ add. 8. ν. r. 
eidévat] εἶναι A.G. corr. 5. ν΄. Yr. 
ὅτι] ἐ ἔτι G. ΒΕ: Μ. 


23. ὑρκάνον et 


μάλλιστα G. βουλευο- 


δύνασθαι καὶ ὁ νόμος συνεπαινεῖ, ν. ad 
Thes. Steph. Yo ΤΕ Oe LOT Δ 

23. ὧν ᾧετο δεῖσθαι μαθεῖν] V. ad 
Anab. 5, 4,9: Ti ἡμῶν δεήσεσθε xpn- 


σασθαι; 
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Se es δ᾽ > @ 5 , ε ΄- Ὁ / \ » aN 

υμῖν O, εἰ οὗτος ἐπικρατησει, ὁρῶ ἀμα πάντα τὰ OVTA ἀλ- 

/ / \ > Ν \ 7 , 5 > 
24 λοτριὰ γιγνόμενα. καὶ yap ἐμοὶ μὲν πολέμιος ἐστιν, οὐκ 

a OW 4 / e a 7 

ἐμὲ μισῶν, ἀλλ᾽ οἰόμενος ἀσύμῴορον ἑαυτῷ μεγάλους 

3 a / \ lat a, AE ΄- ς lat 

εἶναι ἡμᾶς, Kal στρατεύει διὰ τοῦτο Eh ἡμᾶς" ὑμᾶς δὲ καὶ 

al la 2 an \ σ΄. 

μισεῖ, ἀδικεῖσθαι νομίζων ὑφ᾽ ὑμῶν. πρὸς ταῦτα ἀπεκρί- 
ἊΝ \ / id 7 

vavTo ἀμφότεροι κατὰ ταὐτὰ περαίνειν O τι μέλλει, ὡς 

n >. Υ ἴω las cd \ 
ταῦτ᾽ εἰδόσι σφίσι Kai μέλον αὐτοῖς ἰσχυρῶς ὅπῃ τὸ 

/ 7 
μέλλον ἀποβήσοιτο. 

Ἐνταῦθα δὴ ἤρξατο ade’ Λέξατε δή μοι, ἔφη, ὑμᾶς [127 
νομίζει μόνους πολεμικῶς ἔχειν ὁ ᾿Ασσύριος πρὸς ἑαυτὸν, 
ἢ ἐπίστασθε καὶ ἄλλον τινὰ αὐτῷ πολέμιον ; Ναὶ μὰ Δί᾽ 
Ἵ) one ΄ / 9 5΄-ς ἐσὺ / 
edn ὁ Ὕρκανιος, πολεμιώτατοι μέν εἰσιν αὐτῷ Καδούσιοι, 
2) ’ \, » ΄ \ of ©. αν Δ 
ἐθνος πολύ τε καὶ ἀλκιμον᾽ Σάκαι γε μὴν ὅμοροι ἡμῖν, οἱ 

\ \ / ς ἈΝ a > 7] an XV 
κακὰ πολλὰ πεπόνθασιν ὑπὸ τοῦ Ασσυρίου" ἐπειρᾶτο yap 

cf nt nt 
26 κἀκείνους ὥσπερ καὶ ἡμᾶς καταστρέψασθαι. Οὐκοῦν, 
ἔφη, οἴεσθ᾽ ἂν νῦν αὐτοὺς ἀμφοτέρους ἡδέως ἂν ἐπιβῆναι 
pO ἡμῶν τῷ ᾿Ασσυρίῳ ; see καὶ σφόδρ᾽ ἂν, εἰ πῇ 
/ 
ye δύναιντο συμμίξαι. Τί δ᾽, ἔφη, ἐν μέσῳ ἐστὶ τοῦ 
7 5 7 “7, Ν Oleg 27 9 Ὁ 
συμμίξαι:; ᾿Ασσύριοι, ἔφασαν, τὸ αὐτὸ ἔθνος du οὗπερ 
/ \ la 57 a th \ 
27 νυνὶ πορεύει. ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἤκουσεν ὁ Kupos, Te yap, [13] 

YA 53 J ἊΝ, σι / / a ~~ \ 

ἐφη, ὦ Γωβρύα, ov σὺ τοῦ νεανίσκου τούτου, ὃς νῦν εἰς τὴν 

; / ¢ , 7, a / 

βασιλείαν καθέστηκεν, ὑπερηφανίαν πολλὴν τινα TOU τρόπου 
/ A \ is » ε 7, x 
κατηγόρεις ; "Τοιαῦτα yap, οἶμαι, ἔφη ὃ DwBpvas, ἔπαθον 


sti, 


24. στρατεύει] ἐστράτευσε G. 5.ν.Γ. κατὰ ταὐτὰ] κατὰ τὰ αὐτὰ ἃ. 
mg.r. καὶ τὰ αὐτὰ A.G. παραίνειν A. μέλλει KE. et Cam. μέλει A.G. 
σφῖσι A. αὐτῆς A. τὸ μέλλον] τὰ νῦν παρόντα Ὁ. mg. Yr. ἀπο- 
βήσεται G. 5.ν.Υ. 25. ἐνόμιζε G. 5. ν.γΥ. 26. Libri πορεύῃ. 
27. κατηγόρεις Schneiderus. Libri κατηγορεῖς. ἔπαθον] rursus incipit D. 
post lacunam 4, 2, 20 notatam. 


Oe. ὅμοροι) Intelligendum εἰσίν. perium vel regnum ingressus est. 


Male οἱ delebat Heindorfius. 

Καδούσιοι] Artaxerxis expeditionem 
in Cadusios susceptam describit Plu- 
tarchus 6. 24. SCHN. 

27. Ti yap,—TwB8pva] Post nomen 
Gobrye signum interrogandi posui. 
Ita enim est 5, 5, 18, et 19. Conf. 
etiam 1, 6, 12, et Comment. 3s 10, 3. 
Longe diversa sit sententia, si verba 
continuaveris τί yap ov ov κατηγορεῖς. 
Fortasse etiam κατηγόρεις scribendum 
fuerit. SCHN. V. 4, 6, 5. 


eis τὴν βασιλείαν καθέστηκεν) Im- 


Simile est εἰς ἀπορίαν καταστῆναι Ci- 
con. 7, καταστήσαντες ἐπὶ θέαν 


ἁλιεῖς cap. 10. 7, vel potius καταστάν- 


tes, est consistere ad spectandum. 
Hist. Gr, 2, 3,31; ἐν νηὶ διαπονεῖσθαι, 
ἕως ἂν εἰς οὖρον καταστῶσιν, dum 
rectam iterum viam ingressi fuerint 
cum vento secundo. De Tepubl. 
Athen. I, 20, of δ᾽ ἐντεῦθεν ἐπὶ τριήρη 
κατέστησαν, 1. 6. inde translati trire- 
mem conscendebant. Κῦρος eis τὴν 
μάχην καθίστατο Anab. 1, 8, 6, est 
Cyrus pugnam ingrediebatur. ΒΟῊΝ, 
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e 3 > a 7 los + ς an 9 \ / 
ὑπ αὑτοῦ. tlorepa δῆτα, edn ὁ Κῦρος, εἰς σὲ μόνον 
28 τοιοῦτος ἐγένετο ἢ καὶ εἰς ἄλλους τινάς ; : Νὴ Δί᾽, ἔφη ὃ 
Γωβρύας, καὶ εἰς ἄλλους γε ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀσθενοῦντας 
- «ε 7 7 A 7 ew Ys 3 Ν XY oa / 
οἷα ὑβρίζει τί det λέγειν ; ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς πολὺ δυνατωτέ- 
x \ Ν a 4 “ \ Se oN 
ρου ἢ ἐγὼ υἱὸν, Kal ἐκείνου ἑταῖρον ὄντα ὥσπερ TOV ἐμὸν, 
,ὔ s ¢ “ Ν ae e 7 
συμπίνοντα παρ᾽ ἑαυτῷ συλλαβὼν ἐξέτεμεν, ὡς μέν τινες 
yf Ὡ ε \ 3 Ἐπ Ὁ 7 SN ε Ἂν 
εῴασαν, ὅτι ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἐπήνεσεν αὑτὸν ὡς καλὸς 
57 ἂν » Pes \ / 5 ΄ lod 27) δ 
εἴη καὶ ἐμακάρισε τὴν μελλουσαν αὑτῷ γυναῖκα ἐσεσθαι 
ε A - τς a 7 Ο > / 5 na Χ 
ὡς δὲ αὐτὸς νῦν λέγει, OTL ἐπείρασεν αὐτοῦ τὴν παλλα- 
va - a 7 \ \ 3) 
κίδα. καὶ νῦν οὗτος εὐνοῦχος μὲν ἐστι, τὴν δ᾽ ἀρχὴν. ἔχει; 
5 \ a 7 
29 ἐπεὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἐτελεύτησεν. Οὐκοῦν, ἔφη, οἴει ἂν [τ4] 
καὶ τοῦτον ἡδέως ἡμᾶς ἰδεῖν, εἰ οἴοιτο ἑαυτῷ βοηθοὺς 
ἂν γενέσθαι; Ed μὲν οὖν, ἔφη, οἶδα, ὁ T ὠβρύας" ἀλλ᾽ 
5 qn ἘΝ Zz 5 53 an a 327 ε 
ἰδεῖν τοι αὐτὸν χαλεπὸν ἐστιν, ὦ Κῦρε. Ilas; edn ὁ 
va 7 > δὶ 
Κῦρος. Ὅτι εἰ μέλλει τις ἐκείνῳ συμμίξειν, παρ᾽ αὐτὴν 
an 4 77 » κυ We qn 
30 Τὴν Βαβυλῶνα δεῖ παριέναι. Tt οὖν, epn, τοῦτο χαλε- 
/ 
mov; Ὅτι νὴ Δί᾽, ἐφη ὃ Γωβρύας, οἶδα ἐξελθοῦσαν. ἂν 
/ 
δύναμιν ἐξ αὐτῆς πολλαπλασίαν ἧς σὺ ἔχεις νῦν" εὖ δ᾽ 
ἴσθι, edn, καὶ δι' αὐτὸ τοῦτο ἧττόν σοι νῦν ἢ τὸ πρότερον 
᾿Ασσύριοι καὶ τὰ ὅπλα ἀποφέρουσι καὶ τοὺς ἵππους ἀπά- 
γουσιν, ὅτι τοῖς ἰδοῦσιν αὐτῶν ὀλίγη ἔδοξεν εἶναι ἡ σὴ 
/ wit / Ὁ Χ yf 27, “ / 
δύναμις" Kai ὁ λόγος οὗτος πολὺς On ἐσπαρται" δοκεῖ δέ 
yf / 53 / / 
μοι, en, βέλτιον εἰναι φυλαττομένους πορεύεσθαι. 
ἃς ε σι » 7 a / an / 
3t Kai ὁ Κῦρος ἀκούσας τοῦ Γωβρύου τοιαῦτα τοιάδε [15] 


δῆτα] δ᾽ Ὁ. ἔφη om. A.G.mg.r. ἄλλους τινάς] ἄλλον τινα Ὁ. 48. γε] 


γε πολλούς D. ἕτερον G. pr. dvraom. D. ὕβριζε D. συμπίνων A. 
et qui ra s.v. B.G. et qui συμπίνοντα mg. m. recentissima L. ἑαυτῷ] € 
puncto notatum videtur in D. παλλακὶς 1" ἐπήνεσεν] ἡ ἦνε in lit. Ὁ. 
τὴν γυναῖκα τὴν μ. αὐτοῦ ἔσεσθαι D. αὐτὸς νῦν] οὗτος νῦν D. νῦν οὗτος G., 

qui μέλλουσαν --ἐπείρασεν mg. r. 29. ἔφη om. D. ἡμᾶς ἰδεῖν ἡδέως D. 
ἑαυτοῦ A. αὐτῷ D. εὖ] ov Ὁ. pr. οἶδα ἔφη }. συμμῖξαι D. 
αὐτὴν δεῖ βαβ. παρεῖναι Ὦ. 20. 60m. D. ἂν addidit Scheefer. ad 
Plut. vol. 2, p. 52. ἐξ αὐτῆς] αὐτόθεν. Ty. ἢ σὺ νῦν ἔχεις 1). ἔφη 
om. 1). καὶ] ὁ ὅτι Ὦ. διὰ ταῦτα ἧττον D. Ξ ἧττον καὶ ἧττον A, et 
qui καὶ punctis notat corr. G. σοι] σου D. pr. TO πρότερον) πρῶ- 
τον οἱ 1). αὐτῶν] αὐτὴν G. 5.ν. ΥΤ. o7 S.v. al. m. 10. οὗτος ὁ λό- 
γος D. δέ] δή Α. φυλαττομένω Α.(α. corr. 5.0.0. 


28. ἐκείνου) V. 4, 2,12; 4,5,20; et δὲ Κυαξάρης ἔλεξε πρὸς ταῦτα τάδε. 
5» 2, 32, cum annotatione Heindorfii Thuc. 1, 36: Τοιαῦτα μὲν οἱ _Kopku- 
ad Platonis Phzedon. §.138. SCHN. patio εἶπον, οἱ δὲ Κορίνθιοι μετ᾽ αὐτοὺς 

21. τοιαῦτα seclusit Schneiderus, τοιάδε. 
τοιάδε omisit I’, Infra 5, 5, 25: Ὁ 
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mpos αὐτὸν ἔλεξε. Kadds μοι δοκεῖς λέγειν, ὦ Τωβρύα, 
κελεύων ὡς ἀσφαλέστατα τὰς πορείας ποιεῖσθαι. ἐγὼ οὖν 
σκοπῶν οὐ δύναμαι ἐννοῆσαι ἀσφαλεστέραν οὐδεμίαν πο- 
ρείαν ἡμῖν τοῦ πρὸς αὐτὴν Βαβυλῶνα ἰέναι, εἰ ἐκεῖ τῶν 
πολεμίων ἐστὶ τὸ κράτιστον. πολλοὶ μὲν γάρ εἰσιν, ὡς σὺ 
φῇς" εἰ δὲ θαρροῦσι, καὶ δῆλοι ἡμῖν, ὡς ἐγώ φημι, ἐσον- 
32TH. μὴ ὁρῶντες μὲν οὖν ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οἰόμενοι ἀφανεῖς, εἶναι 
διὰ τὸ φοβεῖσθαι ἐκείνους, σάφ᾽ ἴσθι, ἔφη, ὅτι τοῦ μὲν 
φόβου ἀπαλλάξονται ὃς αὐτοῖς ἐνεγένετο, θάρρος δ᾽ ἐμ- 
φύσεται ἀντὶ τούτου τοσούτῳ μεῖζον ὅσῳ ἂν πλείονα 
χρόνον ἡμᾶς μὴ ὁρῶσιν: ἂν δὲ ἤδη ἴωμεν ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
πολλοὺς μὲν αὐτῶν εὑρήσομεν. ἔτι κλάοντας τοὺς ἄποθα- 
νόντας ὑφ᾽ ἡμῶν, πολλοὺς δ᾽ ἔτι τραύματα ἐπιδεδεμένους ἃ ἃ 
ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ἔλαβον, πάντας δ᾽ ἔτι μεμνημένους τῆς 
μὲν τοῦδε τοῦ στρατεύματος τόλμης; τῆς δ᾽ αὑτῶν φυγῆς 
337€ καὶ συμφορᾶς. εὖ δ᾽ ἴσθι, ἔφη, ὦ Γωβρύα, ἵνα καὶ 
τοῦτ᾽ εἰδῇς, ol πολλοὶ ἄνθρωποι, ὅταν μὲν θαρρῶσιν, ἀνυ- 
πόστατον τὸ φρόνημα παρέχονται" ὅταν δὲ δείσωσιν, ὅσῳ 
ἂν πλείους ὦσι; τοσούτῳ μείζω καὶ ἐκπεπληγμένον μᾶλλον 
3470v φόβον κέκτηνται. ἐκ πολλῶν μὲν γὰρ καὶ κακῶν 
λόγων ηὐξημένος αὐτοῖς πάρεστιν, ἐκ πολλῶν δὲ καὶ πο- 
νηρῶν χρωμάτων, ἐκ πολλῶν δὲ καὶ δυσθύμων τε καὶ 
ἐξεστηκότων προσώπων ἤθροισται" ὥσθ᾽ ὑπὸ τοῦ μεγέθους 
οὐ ῥάδιον αὐτόν ἐστιν οὔτε λόγοις κατασβέσαι οὔτε προσά- 


21. ὦ γ. λέγειν Ὁ. ἔγωγ᾽ D. οὐδεμίαν om. Μ. πορείαν ante οὐδεμίαν Β. 
τοῦ Weckherlinus. Libri τῆς. πορείας post βαβυλῶνα add. A.G. 


κράτος G. πολὺ COIT. 8.0. r. D. θαρρήσουσι D. δῆλοι] δεινοὶ D. 
ἔσεσθαι 1). 32. μὴ οὖν ὁ. μὲν ae εν et qui οὖν punctis notat L. 
ἐγένετο 1). θάρρσος sic D. τόσῳ δὲ] δὲ δὴ Α. εὑρή- 
σωμεν 1). pr. κλᾷοντας ἃ. κλαίοντας ek. Tae G. τῆς τοῦδε 
μὲν τοῦ D. δὲ αὐτῶν A.D.G. Probabilius δ᾽ ἑαυτῶν. ξυμφορᾶς α. 


θαρρήσωσιν D. τόσῳ 


44. ηὐξημένος] εὑρησόμενος 
χρωμάτων] χρημάτων D.G. corr. s.v.r. ὥστε 10. 


33. ἵνα---εἰδῇς] εἶναι καὶ τοῦτο ἤδη ὡς D.G. mg. τ. 
μεῖζον 1). ἐκπεπληγμ.} y pr. om. G. 
Α.Ὁ. COIL, τηρ΄. ΤΥ. 


ἀσφαλεστέραν οὐδεμίαν πορείαν τοῦ 
ἰέναι Anab. 6, 2,18: Νομίζων οὕτως 
ἀσφαλέστερον εἶναι ἢ ἰδίᾳ ἕκαστον 
στέλλεσθαι. 

22. εὖ δ᾽ ἴσθι, ἵνα καὶ τοῦτ᾽ εἰδῇς Mihi 
vulgata nec Greeca nec ullo modo to- 
lerabilis videbatur, sed orta ex varie- 
tate olim in margine adscripta: “Iva 
δὲ καὶ τοῦτ᾽ εἰδῆς, ὦ TwBpva, οἱ πολλοὶ 


etc. SCHN. 

33. οἱ πολλοὶ ἄνθρωποι dicuntur pro 
πολὺ πλῆθος ἀνθρώπων. WEISK. 

34. ηὐξημένος] ηὕρημενος, inserto 
post χρημάτων (σχημάτων Toup. ad 
Longin. p. 480, ut 6, 4, 20) ηὔξηται 
Schneiderus, probabiliter, etsi non 
placet ηὑρημένος. 
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7 7] » rn 7) 3 / » / 
yovTa πολεμίοις μένος ἐμβαλεῖν οὔτε ἀπαγαγόντα ἀναθρέψαι 
\ / 3 xo Ἂ la > a lay 7 
τὸ φρόνημα, ἀλλ ὁσῳὰν μᾶλλον αὐτοῖς θαρρεῖν παρακελεύῃ, 

35 τοσούτῳ ἐν δεινοτέροις ἡ ἡγοῦνται ¢ εἶναι. ἐκεῖνο “μέντοι νὴ ἥν: 
ἔφη, σκεψώμεθα ἀκριβῶς ὅ ὅπως ἔχει. εἰ μὲν γὰρ τὸ ἀπὸ τοῦδε 
αἱ νῖκαι ἔσονται ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἔργοις. ὁπότεροι ἂν 
πλείονα ὄχλον ἀπαριθμήσωσιν, ὀρθῶς καὶ σὺ φοβεῖ περὶ 
« A Ὁ a a iS > Sr od 
ἡμῶν Kal ἡμεῖς τῷ ὄντι ἐν δεινοῖς ETMEY EL μέντοι WOTTED 

’ \ \ 3 ? 327 a e / / 
πρόσθεν διὰ τοὺς εὖ μαχομένους ETL καὶ νῦν αἱ μάχαι Kpl- 
“ \ ΟΝ Χ μὴ \ lad 
νονται, θαρρῶν οὐδὲν av σφαλείης. πολὺ yap σὺν τοῖς 
lal fe 5 ic la \ 7 7 
θεοῖς πλείονας εὑρήσεις Tap ἡμῖν τοὺς θέλοντας μάχεσθαι 
Ἃ 2/3 , - a, 7 > Ν “ 

367 παρ ἐκείνοις. ὡς δ᾽ ἐτι μᾶλλον θαρρῇς: καὶ τόδε κατα- 
/ e \ \ i) Ν \ » 7 / 9 a 
vonoov" οἱ μέν yap πολέμιοι πολυ μεν ἐλαττονές εἰσι νὺν 
x Ν e ‘a cups Le > Χ Cy TN Ὁ Δι » / 
ἢ πρὶν ἡττηθῆναι vp ἡμῶν, πολὺ δ᾽ ἐλαττονες ἢ OTE ἀπέ- 

an a \ 7] ΄σι a‘ 
δρασαν ἡμᾶς" ἡμεῖς δὲ καὶ μείζονες νῦν ἢ πρὶν, ἐπεὶ VEVL~ 
κήκαμεν, καὶ ἰσχυρότεροι, ἐπεὶ ηὐτυχήκαμεν" καὶ -τλείονες 
δὲ, ἐπεὶ ὑμεῖς ἡμῖν. προσεγένεσθε" μὴ γὰρ ἐτι ἀτίμαζε 
μηδὲ τοὺς σοὺς, ἐπεὶ σὺν ἡμῖν εἰσι σὺν γὰρ τοῖς νικῶσι, 
σάφ᾽ ἴσθι, ὦ Γωβρύα, θαρροῦντες καὶ οἱ ἀκόλουθοι ἔπον- 
\ / / \ “- y od 57 \ 

37 Tat. μὴ λανθανέτω δέ σε μηδὲ τοῦτο; ἐῴη. ὅτι ἔξεστι μὲν 

τοῖς πολεμίοις καὶ νῦν ἰδεῖν ἡμᾶς" γοργότεροι δὲ, σάφ᾽ 
ἰσθι, οὐδαμῶς ἂν αὐτοῖς φανείημεν μένοντες ἢ ἰόντες ἐπ᾽ 
ἐκείνους. ὡς οὖν ἐμοῦ ταῦτα γιγνώσκοντος ἄγε ἡμᾶς εὐθὺ 
τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος. 


ἀπάγοντα D. αὐτὸς θαρσεῖν 1). τοσοῦτο A. τόσῳ 10. an Libri 
φοβῇ. δεινῷ D. σφάλοιο 1). πολὺ μὲν γὰρ p D. σὺν θεοῖς παρ᾽ ἡμῖν 
πλείονας εὗρ. 1). παρ᾽ ἡμῖν τοὺς θέλοντας] παρὰ τοὺς θέλοντας ἡμῶν G. pr., 


ut videtur qui ἡμῖν τοὺς in ras. et ἡμῖν post θέλοντας addens, ut L., punctis 


notat. 30. θαρρήσεις A.G. εἰσὶ νῦν] εἰσιν 1). πολὺ δ πολὺ δὲ 
μᾶλλον D. ἢ ὅτε] ἢ ἢ om. A.G, add. L. mg. manu recentissima. καὶ 
μείζονες G. mg. r. post νῦν. unde νῦν καὶ μείζονες L. ἢ πρὶν οτα. ἢ. ἐνι- 
κήσαμεν 1). ἰσχυροὶ A.G. pr., corr. s.v.r. ἐπεὶ---δὲ om. D. NUTUX. 
V. etrvxy. A.D.G. ἔτι om. D. 37.pyom. D. pevovresom.D. ἢ 
ἰόντες οτη. A.G.mg.r. ἐπ᾽] ἔτι A.G. pr. ταῦτα] ὄντως D. pr. οὕτως corr. 

25. νῖκαι ἔσονται) Intellige τούτων. dicit. Infra 8, I, 22: Δἰσθάνεσθαι 


Quia victoria non solum in bellicis 
rebus, sed in pacis operibus etiam 
locum habet, ideo additum est ἐν τοῖς 
πολεμικοῖς ἔργοις. SCHN. 

ὁπότεροι] Anab. B55, 203 ΔΕ μέσῳ 
κεῖται ταῦτα τὰ ἀγαθὰ ἀθλα ὁπότεροι 
ἂν ἡμῶν ἄνδρες ἀ ἀμείνονες ὦσιν. 

διὰ τοὺς εὖ μαχομένους) Si διὰ τῶν 
μαχομένων dixisset, hoc diceret fortes 
preelia discernere: nunc in fortibus 
ut discernantur proelia sifum esse 


μὲν γὰρ ἐδόκει καὶ διὰ τοὺς γραφομέ- 
νους νόμους βελτίους γιγνομένους αν- 
θρώπους. Quod contra dicitur 3, 3, 
52: Νόμους ὑπάρξαι δεῖ τοιούτους δι᾿ 
ὧν τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ἔντιμος ὁ βίος 
παρασκευασθήσεται. 

46. ἀπέδρασαν] 4,1, 10. 

μείζονες 4, 4, 3: ᾿Λλλὰ καὶ δῆλοί τοι 
ἐστὲ, ὡς ἄνδρες ἀγαθοὶ ἐγένεσθε. καὶ 
γὰρ μείζους “φαίνεσθε καὶ καλλίους καὶ 
γοργότεροι ἢ πρόσθεν ἰδεῖν. SCHN. 
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KE®. Γ. 
oe 4 \ / “ ΝἬ ΄“ e 7] 
Οὕτω μὲν δὴ πορευόμενοι τεταρταῖοι πρὸς τοῖς ὁρίοις 
ἴω 7 / » ζ « \ 3 Cs / > 
τῆς V'wBpvov χώρας ἐγένοντο. ws δὲ ἐν TH πολεμίᾳ ἦν, 
΄ Ν ἢ / > Ὁ = 7, : \ \ 
κατέστησε λαβὼν ἐν τάξει μεθ᾽ ἑαυτοῦ τούς τε πεζοὺς καὶ 
la € » 7 4 ἴω Cait 5) \ 
τῶν ἱππέων ὅσους ἐδόκει καλῶς αὐτῷ ἔχειν: τοὺς δ᾽ ἀλ- 
e ji » ζω las / X N 
λους ἱππέας ἀφῆκε καταθεῖν, καὶ ἐκέλευσε Tous μὲν ὅπλα 
+ », ‘SA el iS? J 7 “Δ 
ἐχοντας κατακαίνειν, τοὺς 0 ἀλλους καὶ πρόβατα ὅσα ἂν 
lA N ΦΊΝ yf - \ \ 
λάβωσι πρὸς avrov ayew. ἐκέλευσε δὲ καὶ τοὺς Ilépoas 
a @ \ nt 
ovykaradev’ καὶ ἧκον πολλοὶ μὲν αὐτῶν κατακεκυλισμέ- 
3 Ν an “ Ν \ \ 7 of yf 
vol ἀπὸ τῶν ἵππων, πολλοὶ δὲ καὶ λείαν πλείστην ἄγοντες. 
e \ “ “ YA ie J la) / 
2a@s δὲ παρὴν ἢ λεία, συγκαλέσας τοὺς τε TOV Μῆηδων [2] 
+S ἴων ς 7 Ni 3, 
ἄρχοντας καὶ τῶν Ὑρκανίων καὶ τοὺς ὁμοτίμους ἔλεξεν 
e 37 / » τ a “ ΄σ 
ὧδε. Ανδρες φίλοι, ἐξένισεν ἡμᾶς ἅπαντας πολλοῖς 
5 a / > 3 y+ a ΄σ Ne 7 \ 
ἀγαθοῖς VwBpvas. εἰ οὖν, edn, τοῖς θεοῖς ἐξελόντες TA VO- 
/ Ν. a > \ e \ Χ 27 , 
μιζόμενα καὶ TH στρατιᾷ τὰ ἱκανὰ THY ἄλλην τούτῳ δοίη- 
Ἁ 3. 5 ‘ ΟΝ 3) : \ 7’ σ΄ ΕῚ XN ἔ 
μεν λείαν, ap av, edn, καλὸν ποιήσαιμεν τῷ εὐθὺς φανε- 
5 if \ ἊΝ 53 a / an > 
pol εἰναι OTL καὶ τοὺς εὖ ποιοῦντας πειρώμεθα νικᾶν εὖ 
nan A nan > VA th Ἁ 3 / 
ποιοῦντες: ὡς δὲ TOUT ἤκουσαν, TAVTES μὲν ἐπήνουν, 
7 3 7 - \ 322 - Ζ 7 
πάντες δ᾽ ἐνεκωμίαζον- εἷς δὲ καὶ ἔλεξεν ὧδε. Lavy, en, [3] 
53 an nan lh VA la f 
ὦ Κῦρε, τοῦτο ποιήσομεν" καὶ yap μοι δοκεῖ, en, ὁ Τω- 
i? , « σι 4 a 
βρύας πτωχούς τινας ἡμᾶς νομίζειν, ὅτι ov δαρεικῶν 
Ψ \ a 7 a \ 
μεστοὶ ἥκομεν οὐδὲ EK χρυσῶν πίνομεν φιαλῶν εἰ δὲ 
an / 7 “ἋἝ 2 Ψ 4 he 
τοῦτο ποιήσομεν, γνοίη av, edn, ὅτι ἐστιν ἐλευθερίους 
5 \ 327 ΄ 37 , \ ,“᾽ \ la n 3 
4 εἶναι καὶ ἄνευ χρυσοῦ. Aye On, edn, Ta τῶν θεῶν ἀπο- 
f} ἴω VA ἊΝ co ἴω ~ e \ > 4 
δόντες τοῖς μάγοις καὶ ὅσα τῇ στρατιᾷ ἱκανὰ ἐξελόντες 
Ι. οὕτως A. πρὸς] ἐπὶ D. τεταρταῖοι] τ super rer G. vy. γωβρύας D. 


ὁπόσους D. αὐτῷ καλῶς D. ἱππεῖς A.G. Zonaras. καταμαθεῖν 1). pr. G. 
κατακλίνειν A. καὶ 1). s.v.r. ἄγειν πρὸς ἑαυτόν 1). 2. καὶ τοὺς] 
καὶ om. A.G. 5. ν. τ. ὧδε] ὦ A.G. ὁ γωβρύας D. ἐξελόντες Ald. et 
alit codices Brodzi. ἀφελόντες A.D.G. ἱκανὰ] ἱκανὰ δοίημεν A.G. ἄρα 
L. mg. m. recentissima. ἄρα A.G. τῷ] τοῦ Π.(ἃ. 5.ν.1. φανεροὺς A.G. 
3. ἤκουσαν] αν s.v. ead. m. et ras. post o G., qui pr. fortasse ἤκουον. μὲν 
om. A. ἐνεκωμίαζον] ἐνεγκωμίαζον A. y super exr. G. δὲ καὶ] δὲ G. 
ποιήσωμεν A.G. ἔμοιγε D. ἔφη δοκεῖ G. φιαλῶν ἐπίνομεν 1). 
ποιήσωμεν A. ποιήσαιμεν D.G. s.v.r. ἐστίν post χρυσίου (sic) D. 
ἐλεύθερος A.G. pr., ε 85.0.1. ante os superscriptum addito, sed accentu non 
correcto. ἐλευθέρους et us. v. Β. 4. ἄγε] ἴτε D. ἐξελ. ἱκανὰ A.G. 


2. τούς τε respondet sequenti τοὺς καλὸν] V. ad H. Gr. 6, 2, 39. 
ὁμοτίμους potius quam καὶ τῶν. 2. ἐπαινεῖν est assentini alicul, pro- 
ἐξελόντες] Medio de magis ipsis bare ejus sententiam; ἐγκωμιάζειν, 
partem diis suis eximentibus 4, 5,14. laudare. SCHN. 
SCHN. | 
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4 7 7 7, Ὅ ἐν “ \ 

τάλλα καλέσαντες τὸν Γωβρύαν δότε αὐτῷ" οὕτω δὴ λα- 

βόντες ἐ ἐκείνοι ὅσα ἔδει τἄλλα ἔδοσαν τῷ Γωβρύᾳ. 

"EK τούτου “δὴ Tet πρὸς Βαβυλῶνα 1 παραταξάμενος [4] 
ὥσπερ ὅτε ᾿ μάχη ἦν. ὡς δ᾽ οὐκ “Ὁ οἱ ᾿Ασσύριοι, 
ἐκέλευσεν ὃ Κῦρος τὸν Γωβρύαν προσελάσαντα εἰπεῖν ὅτι 
εἰ βούλεται ὃ βασιλεὺς ἐξιὼν ὑπερ τῆς χώρας. μάχεσθαι, 
κἂν αὐτὸς σὺν ἐκείνῳ μάχοιτο" εἰ δὲ μὴ ἀμυνεὶ τῇ χώρᾳ, 

6 ὅτι ἀνάγκη τοῖς κρατοῦσι πείθεσθαι. O μὲν δὴ Γωβρύας 
προσήλασεν ἔνθα “ἀσφαλὲς ἣν ταῦτα εἰπεῖν, ὃ δ αὐτῷ ἐξέ. 
πεμψεν ἀποκρινούμενον τοιάδε: Δεσπότης ὁ σὺς δύ... 
Γωβρύα, Οὐχ ὅτι ἀπέκτεινά σου τὸν υἱὸν μεταμέλει μοι, 

3 Sr ice > Ἂς \ Sf, 7 \ SIN 

ἀλλ᾽ ὅτι ov καὶ σὲ προσαπέκτεινα. μάχεσθαι δὲ ἐὰν 
7 5 \ e / An 9 57) Clea 

Anale, ἥκετε εἰς τριακοστὴν ἡμέραν" νῦν δ᾽ οὔπω ἡμῖν 

7 σχολή" ἔτι γὰρ παρασκευαζύμεθα. ὁ δὲ Γωβρύας εἶπεν, 
Αλλὰ μήποτέ σοι λήξειεν αὕτη 7 μεταμέλεια: 
ὅτι ἀνιῶ σέ TL, ἐξ οὗ αὕτη σε ἡ μεταμέλεια ἔχει. 

Bers &) μὲν δὴ Γωβρύας ἀπήγγειλε τὰ τοῦ ᾿Ασσυρίου' ὁ δὲ [5] 
Κῦρος ἀκούσας ταῦτα ἀπήγαγε τὸ στράτευμα" καὶ κα- 
λέσας τὸν Γωβρύαν, Εἰπέ μοι, ἔφη, οὐκ ἔλεγες μέντοι σὺ 
ὅτι τὸν ἐκτμηθέντα ὑπὸ τοῦ ᾿Ασσυρίου οἴει ἂν σὺν ἡμῖν 
γενέσθαι; Ed μὲν οὖν, ἔφη, δοκῶ εἰδέναι: πολλὰ γὰρ δὴ 
2 > - 2 / Ν 3 4 ε / 

οέγωγε κἀκεῖνος ἐπαρρησιασάμεθα πρὸς ἀλλήλους. OrroTe 

va qn 57 Xx \ f NS 

τοίνυν σοι δοκεῖ καλῶς ἔχειν, πρὸς αὐτὸν πρόσιθι Kai 
a % o 7 / ἃ \ 7 la 3 \ 

πρῶτον μὲν οὕτω ποίει ὅπως ἃν αὐτὸς λέγῃ εἰδῆτε" EmELOaY 

τὰ ἄλλα D. ἐκεῖνα G. οἱ S. V.T τὰ ἄλλα Ὦ. ἔδωσαν D. pr. G. 

5. ἤει] ἄγει D.G. corr. r. πρὸς] πρὸς αὐτὴν D. Libri ἀντεξήεσαν. 
ἐκέλευσεν ὁ κῦρος] καὶ ὁ κῦρος ἐκέλευσε A.G., sed ἃ. έλευσε alia m. in ras. 


ἐξιὼν ὁ β. D. ἀμύνῃ 10. 6. προσελάσας---εἶπεν 1). pr., corr. r. 
εἰπεῖν. ἔπεμπεν A.G, ὁ ὃ. 6 Zon. μεταμελεῖ A. ἂν βούλοισθε 1). 


5 


΄, 
CU- 


δῆλον yap 


ἡμῖν οὔπω D. 7: ὁ δὲ] ὁ μὲν δὴ A.G. λήξει Ὁ σέ τι] σε ἐγὼ D. 
σ᾽ ἔτι 8. ἀπήγγελε D. pr. ἀπήγγελλε corr. ἐκτμ.} τ 8. ν, ead. 
m. D. δοκῷ εἶναι ἔφη D. ἤδη Dp: καὶ ἐκεῖνος D. 9. ὁπότ᾽ 


οὖν καλῶς σοι δοκεῖ ἔχειν, πρόσιθι πρὸς (hoc punctis notat corr. ) 7 mpos αὐτὸν 1). 
πρόϊθι A.G. ὅπως ἃν αὐτὸς λέγῃ εἰδῆτε] ὅπως ἂν αὐτὸς λέγῃ ἤδη γε 


5. τοῖς κρατοῦσι πείθεσθαι] Hec 
de Gobrya dicta bene habent: ad 
Assyrium inepte referuntur ab lis, qui 


verba κἂν αὐτὸς---μάχοιτο ad Cyrum 
referunt. SCHN. 


ἔφη, οἶδα" σπεύσει yap. SCHN. 
ἔγωγε] Scribendum potius ἐγώ τε. 

Quz confusa 5, 4, 37. Et (σοι: 7, 

1π|: Βουλευόμενος δ᾽ ἔγωγε ὑπὲρ ἐμοῦ 


Dicitur enim Go- 
bryas cum Assyrio, ut socius. 

8. ovK ἔλεγες μέντοι] Plato Protag. 
Ῥ. 309 . A: Οὐ σὺ μέντοι Ομήρου ἐπαι- 
νέτης εἷς Ubi ν. Heindorf. SCHN. 

μὲν οὖν] Infra 5. 27: Εὖ μὲν οὖν, 


καὶ οἱ σοὶ γονεῖς ὑπὲρ σοῦ, item ἐγώ 
τε, ut sequitur ἐγώ τε σὲ ἐξελεξάμην 
καὶ οἱ σοὶ γονεῖς ἐμε. 

g.av|Crasis oblitterata,quam restitul 
hic ut 5, 5, 35, fecit ut in libris dete- 
rioribus ulterius hee corrumperentur. 
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δὲ J » la aN la SEN ON B λό 
ε συγγένῃ αὐτῷ, sea γνῷς αὐτὸν φίλον βουλόμενον 
εἰναι, τοῦτο δεῖ ἄσθαι ὃ λάθῃ φίλος ὧν ἡμῖν" 
, Τοῦτο δεῖ μηχανᾶσθαι ὅπως λαθῃ φίλος ὧν nw 
yf \ a 7 Uf 3) / 
οὔτε yap av φίλους τις ποιήσειεν ἄλλως Tas πλείω 
> 3 ’ x “ ΄- 5 yon 5 \ 
ἀγαθὰ ἐν πολέμῳ ἢ πολέμιος δοκῶν εἶναι οὔτ᾽ ἂν ἐχθροὺς 
If x\ los 3 
πλείω τις βλάψειεν ἄλλως πως ἢ φίλος δοκῶν εἶναι. 
10 Καὶ μὴν, ἔφη ὁ O Γωβρύας, οἶδ᾽ ὅτι κἂν πρίαιτο Γαδάτας τὸ [6] 
μέγα τι ποιῆσαι κακὸν τὸν νῦν βασιλέα ᾿Ασσυρίων᾽ ἀλλ᾽ 
116 τι ἂν δύναιτο, τοῦτο δεῖ καὶ ἡμᾶς σκοπεῖν. Λέγε δή μοι, 
ἔφη ὁ ὁ Κῦρος, εἰς τὸ φρούριον τὸ πρὸ τῆς χώρας, ὃ pare 
Ὑρκανίοις τε καὶ Σάκαις ἐπιτετειχίσθαι τῇδε τῇ χώρᾳ 
πρόβολον εἶναι τοῦ πολέμου, ap ἂν, ἔφη, οἴει ὑπὸ τοῦ 
i lan ἐν qn / \ 7 
povpapxov παρεθῆναι Tov εὐνοῦχον ἐλθόντα σὺν δυνάμει: 
at 3 2 7 5) 7 ἊΝ og 
Σαφὼς γ᾽, ἐφη ὁ Τωβρυας, εἴπερ ἀνύποπτος ὧν, ὥσπερ 
ἴω » 5 J ἊΝ 5 / 3 an 2, » / 
12vuv ἐστιν, ἀφίκοιτο πρὸς αὐτὸν. Οὐκοῦν, ἐφη, ανυ- [7] 
“ὃ / \ \ \ \ A 
πόπτος ἂν εἴη, εἰ προσβάλοιμι μέν Ey@ πρὸς τὰ χωρία 
an las VA 7 \ a \ 
αὐτοῦ ὡς λαβεῖν βουλόμενος, ἀπομάχοιτο δὲ ἐκεῖνος ava 
id ἐν 7 δ > An 5 \ 3 {A \ 3 la 
Kparos, Kat λάβοιμι δὲ αὐτοῦ τι eyo, ἀντιλαβοι δε κἀκεῖ- 


A.G. pr. solus, ὅπως ἂν αὐτοὶ ὅτι ἂν λέγῃ εἰδῆτε G. corr. ἂν---αὐτῷ D. mg. 1.» 
corr. etiam in ὅπως, ubi pr. ὁ pro a. ἐὰν μὲν γνῷς. αὐτὸν φίλον ἡ ἡμῶν Bar 
ἡμῶν add. etiam ἃ. s.v.r. τοῦτο δὴ A.G. pr. τοῦτ᾽ ἤδη 10. ποιήσειεν 
εἰ in lit. et ras. D., pr. fortasse 7 et alia littera. hele ἀγαθὰ] πλεῖστα D. 
πλείονα ἀγαθὰ Stob. ΕἸ. 54, 66, citans οὔτε---εἶναι. πλείω om. A. G. et Stobei B., 


add. G. mg. r. 


11. εἰς] εἰς τοῦτο D. 
12. ἀνυπτότατος et πο s.v.r. D. 
κράτος ἀνκράτος Κ. δὲ] μὲν D. 


οὔτε γὰρ---φίλος δοκῶν εἶναι] Sic 
Araspas 6, 1, 31; 3, 14, Zopyrus apud 
Herodot. 3, 153, aliique multi apud 
Livium et alios. ZEUN 

10. πρίαιτο] Solennius πολλοῦ ad- 
ditur, ut supra 3, I, 36, πόσου dv 
πρίαιο, ὥστε ἀπολαβεῖν. SCHN. 

11. 6 φατε] De hoc nihil supra 
traditum legitur. SCHN. Neque 
opus fuit. ᾿Επιτετειχίσθαι autem de 
Assyriis dictum. De Sacis v. 5, 2, 
28. 

πρόβολον τοῦ πολέμου] τοῦ delet 
Hirschig. Annot. crit. p. 95, ut est 
Sia Habet etiam Zonaras p.154 D. 

12. ἀνὰ κράτος] Uno hoc loco ves- 
tigium est in libris Xenophontis forme 
quam ex Kq. 8, 10, ubi omnes ἵππον 
ἀνὰ κράτος ἐλαύνοντα citare videntur 


ἄλλως πως post οὔτ᾽ G. 
punctis notatum et mg. r. corr. δοκεῖ) τοῦτο σκοπεῖν 1). δεῖ] 
πρὸ 1). s.v.r. 


10. καὶ ἡμᾶς δὴ (quod 


δοκεῖ G. 
yom. D. οἴει ἔφη D. 
προβάλοιμι D.G. μὲν om. D. ἀνὰ 


ἀντελάβῃ A.G. 


Suidas p. 54 A, ubi hbri nonnulli vel 
contra ordinem litterarum ἀνὰ κράτος, 
ut omnes p.376C, post ἀνθυπουργῆσαι; 
et gram. Bekk. Anecd. p. 329, 15, ubi 
ἀκρατῶς item contra ser lem, et p. 3375 
2k: ᾿Αγκράτος ἐλαύνω, εἶπε Ξενοφῶν 
κατὰ συγκοπὴν ἀντὶ τοῦ ἀνὰ κράτος. 
σὺ δ᾽ ἄμεινον ποιήσεις μὴ χρώμενος τῇ 
λέξει. Qui quum ἀμβολὰς et. ἀμβάτης 
dixerit, quod interdum reliquerunt, 
interdum in ἀναβάτης mutarunt li- 
brarii, etiam ἀγκράτος dicere potuisse 
videtur. 
καὶ λάβοιμι δὲ] Refertur ad προσβά- 
λοιμι μέν. Quod non intelligens cor- 
rector in μὲν mutavit, ut mox intulit 
τι, ubi καὶ potius delendum videtur, 
et ἄλλοι τινὲς dicuntur qui 5. 17 me~ 
morantur αἰχμάλωτοι. 


ae 
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ε a x» y \ Ἂ Ν » ’, ᾽ὔ 
vos ἡμῶν ἢ ἄλλους Tivas ἢ καὶ ἀγγέλους πεμπομένους 
-“ Ν 7 "γα LF 
ὑπ᾽ ἐμοῦ πρὸς τούτους οὕς φατε πολεμίους τῷ ᾿Ασσυρίῳ 
5 Ν e \ ,ὕ , a GEN ? 
ee Kat οἱ μέν ληφθέντες λέγοιεν ὅτι ἐπὶ στράτευμα 
ἀπέρχονται καὶ κλίμακας, ὡς ἐπὶ τὸ φρούριον ἄξοντες, ὁ ὁ δ᾽ 
εὐνοῦχος ἀκούσας προσποιήσαιτο προαγγεῖλαι βουλόμενος 
13 ταῦτα παρεῖναι. καὶ ὃ Γωβρύας εἶπεν ὅτι οὕτω μὲν γιγνο- 
7 va ὃ \ ’ / > Ἂ a 
μένων σαφῶς παρείη ἂν αὐτὸν, καὶ δέοιτο γ᾽ ἂν αὐτοῦ 
7 7 Z, 
μένειν ἕως ἀπέλθοις. Οὐκοῦν, en ὃ Κῦρος, εἴ γε ἅπαξ [8] 
εἰσέλθοι, δύναιτ᾽ ἂν ἡμῖν ὑποχείριον ποιῆσαι τὸ χωρίον; 
14 Eixos γοῦν, ἐφη ὁ Γωβρύας, τὰ μὲν ἔνδον ἐκείνου συμπα- 
7 \ SSF a 7 
ρασκευάζοντος, Ta δ᾽ ἔξωθεν σοῦ ἰσχυρότερα προσάγοντος. 
"1 3 3) \ a fat ὃ ὃ 7 Ν ὃ / 
t οὖν, ἔφη, καὶ πειρῶ ταῦτα διδάξας καὶ διαπραξάμενος 
“ ΝΣ \ > = > x 3 3 3 
παρεῖναι: πιστὰ δὲ αὐτῷ οὐκ ἂν μείζω οὔτ᾽ εἴποις οὔτε 
/ e \ Χ 7 3 A 
δείξαις ὧν αὐτὸς σὺ τυγχάνεις Tap ἡμῶν εἰληφώς. 
Ἔκ τούτου ᾧχετο μὲν ὁ Γωβρύας: ἄσμενος δὲ ἰδὼν [9] 
ΘΝ « 5 a Χ / ἢ ΄ ΠΕ / ἃ 
αὑτὸν ὁ εὐνοῦχος συνωμολόγει τε πάντα καὶ συνέθετο ἃ 
327), 3 Ν \ 3 7 [2 7 A re / 
edet. ἐπεὶ δὲ ἀπήγγειλεν ὁ Γωβρύας ὅτι πάντα δοκοίη 
“ “ / \ 3 / > Ls Ne 
ἰσχυρῶς τῷ εὐνούχῳ τὰ ἐπισταλέντα, EK τούτου τῇ VOTE- 
77 Υ͂ x e 4 3 7 \ e : 7, 
pag προσέβαλε μεν ὃ Κῦρος, ἀπεμάχετο δὲ ὃ Dadaras. 
τιότῶν δὲ ἀγγέλων οὺς ἔπεμψεν 6 Κῦρος προειπὼν ἡ πορεύ- 
σοιντο, τοὺς μὲν εἴασεν ὁ Γαδάτας διαφεύγειν, ὅπως 


τι: 


ἢ Ald. ἢ καὶ A.G. τι Ὁ. 


νῶν α΄. δ΄’ Ὁ 


ἕξοντες G. corr., qui € 5. V. I. 
om. D. 
παρειέναι 1). corr. ὅτι παρείη ἂν pr. 
ἀπέλθης A.G. οὐκοῦν] οὐκοῦν ἂν 
A. G. pr. οὖν] νῦν D. 
αἷμ legi possit. 
προσέβαλλε G. 
δάτας post yaddras add. D.G. mg. r. 

corr., G. corr. πορεύσονται 1). pr. 


ἐπὶ στράτευμα] Ad exercitum ad- 
ducendum. SCHN. Conf. 5. τό. 
Aptius autem ita scribetur etiam ὡς 
ἐπὶ τὸ φρούριον, quo alludit etiam 
ὥσπερ, quam quod chneiderus scrip- 
serat ὡς eis. Ὥσπερ eis τὸ φ. alit 
codices Brodzi. 

are] 5, 2, 25. 

_ 18. σαφῶς) Dictum ut 8. 11 non 
intellexisse videtur corrector. 

ἕως] Frequens in libris Xen. per- 
mutatio part, ἕως et ἔστε, quod for- 


ἐπὶ στρατεύματος ἔρχεται D. 
ὥσπερ ὥσπερ D. in fine et initio pagine. ὡσπερεὶ ad ὡς G. mg.r. 
προσαγγεῖλαι D. 
σαφῶς οἶδα add. D.G. mg. r. 


εἴποις} εἴποις ἂν Ὦ. 
ἘΠ: εὐνούχῳ ἐ ἔχειν add. D.G. mg. T. 
τό. ἦν δὲ καὶ ὃ ἔλαβε χωρίον ὁ κῦρος ὁποῖον ἔφη ὁ nye 


ὡς ἐπὶ] ὡς A. 
ἄξοντες] 
ταῦτα om. D. 13. ὅτι 
παρείη ἂν] παριέναι A.G. ὅτι 
δέοιντο A.G. pr. ἕως] ἔστε σὺ 1). 
14. προσαγαγόντος 1). ἴσθι 
ὧν in A. ita scriptum ut 
προσέβαλλεν b 


ἔπεμψεν] ἔφησεν 1). n| ot D. 


tasse preestat. 

I5. πάντα δοκοίη ἰσχυρῶς) Gadatie 
omnia ipsius consilia vehementissime 
probari, vertit Gabrielius, ut s. 34, est 
ἰσχυρῶς συνεπήνουν. 

τό. Verba ἦν dé€—TYaddras omisit 
etiam Gabrielius et Valckenarii V. reje- 
citqgue Muretus, tanquam redundan- 
tia, nec dubitavit ejicere, quamvis 
Zeunio necessaria visa ob 8. 12, καὶ 
λάβοιμι αὐτοῦ τι ἐγὼ, etsi facillime 
etiam negligi potuisse apparet. 
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ἄγοιεν τὰ στρατεύματα καὶ τὰς κλίμακας κομίζοιεν" ovs δ᾽ 
ἔλαβε, βασανίζων ἐναντίον πολλῶν, ὡς ἤκουσεν ep ἃ 
ἐφασαν πορεύεσθαι, εὐθέως συσκευασάμενος. ὡς ἐξαγγελῶν 
τῆς νυκτὸς ἐπορεύετο. τέλος δὲ πιστευθεὶς ὡς βοηθὸς εἰσ- 
έρχεται εἰς τὸ φρούριον᾽ καὶ τέως μὲν συμπαρεσκεύαζεν ὅ ὃ 
τι δύναιτο τῷ φρουράρχφ᾽ ἐπεὶ δὲ ὁ ὃ Κῦρος ἦλθε, κατα- 
λαμβάνει τὸ χωρίον συνεργοὺς ποιησάμενος καὶ τοὺς παρὰ 
ι8 τοῦ Κύρου αἰχμαλώτους. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγένετο, εὐθὺς ὁ 
εὐνοῦχος τὰ ἔνδον καταστήσας ἐξῆλθε πρὸς τὸν ἵζῦρον, 
10 καὶ τῷ νόμῳ προσκυνήσας εἶπε, Χαΐρε, Κῦρε. ᾿Αλλὰ 
ποιῶ ταῦτ᾽, ey σὺ yap με σὺν τοῖς θεοῖς οὐ κελεύεις 
μόνον ἀλλὰ καὶ ἀναγκάζεις χαίρειν. εὖ γὰρ ἰσθι, ἔφη, ὅτι 
ἐγὼ μέγα ποιοῦμαι φίλιον τοῦτο τὸ χωρίον τοῖς ἐνθάδε 
συμμάχοις καταλείπων᾽ σοῦ δ᾽, ἐφη, ὦ Γαδάτα, ὁ ᾿Ασσύ- 
ρίος παῖδας μὲν, ὡς ἔοικε, τὸ βοβ ρος ἀφείλετο, οὐ μέντοι 
τὸ γε φίλους δύνασθαι κτᾶσθαι ἀπεστέρησεν" ἀλλ᾽ εὖ ἴσθι 
ὅτι ἡμᾶς τῷ ἔργῳ τούτῳ φίλους πεποίησαι, οἵ σοι: ἐὰν 
δυνώμεθα, πει ρασόμεθα μὴ χείρονες, βοηθοὶ παραστῆναι ἢ 
20 εἰ παῖδας ἐκγόνους, ἐκέκτησο. ὃ μὲν ταῦτ᾽ ἔλεγεν. ἐν δὲ 
τούτῳ ὃ Ὑρκάνιος ἄρτι ἡσθημένος τὸ γεγενημένον προσθεῖ 


7 


[10] 


[11] 


κομίζοιεν] ot in ras., ut videtur, G. κομιζόμενοι A. ὡς] ὡς δ᾽ D. as δὲ G. 


Sever: συνεσκευασμένος ἐξαγγέλλων A. ἐξαγγέλων 1). pr. α. pr. 
ae συμπαρεσκευάζετο A. G. Nigra 0) φρουριάρχῳ A. παρὰ κύ- 
18. ἐγένετο G. mg. r., post εὐθὺς M. yadaras post εὐθὺς 


τῷ κύρῳ D. pr. ai- 


i: A. G. 6 yadatas D. Delevit Zeunius. 
φίλιον] φίλων G. S.v.r. 


pots ὦ kupe D. 10. χαίρειν] εἰ in lit. G. 
φίλον A.D.G. καταλείπων H. καταλιπών A.G. καταλιπεῖν D.G. corr. 
ποιεῖν 1). κτᾶσθαί σε δύνασθαι 1). σε post δύνασθαι G. s.v.r. ἢν Ὁ. 
πειρασώμεθα A.G. χείρους 1. ἢ s.v. ead. τη. Ὁ. ἐκγόνους A.G. 
ἐγγόνους D. ἢ ἐκγόνους Μ. ἐκτήσω D. 20. ταῦτ᾽ ἔλεγεν] τοιαῦτα 
ἔλεξεν Ὁ τοῦ γεγενημένου 1). προσθεῖ] προσθεὶς G. corr. r. προσ- 


ελθὼν 1). 


urbanitatem Grecorum etiam hoe in 
exemplo manifestam cum nostra com- 
parat. SCHN. 

19. παῖδας ἢ ἐκγόνους] Deleto ἢ 
vertendum fore, ex te procreatos, non 
adoptatos, animadvertit Zeunius. Al- 


τὰ στρατεύματα] Conf. 5. 12, ubi 
quum singularis sit, hic suspectus plu- 
ralis. 

17. αἰχμαλώτους] In προσβολῇ 5. 
155 captos. 

18. ἐγένετο nisi esset in A., scri- 


bendum conjicerem ἐπὶ δὲ τούτῳ. 
Suspectum enim illud facit etiam M. 
προσκυνήσας] V. ad 4, 4, 13. 
19. φίλον τοῦτο] G. a corr. φίλων. 
Voluit φίλιον, ut est s. 23. ZEUN. 
ὡς €oixe | Uti facile intelligo, uti rei 
nature convenit, vertit Weiskius, qui 


terum abesse malebat Schneiderus. 
Aptius fortiusque esse παῖδας ἐκγόνους 
quam alterutrum aut utrumque inter 
se distinctum ita est manifestum ut 
ejiciendum fuerit ἢ, etsi παῖδες ἔκ- 
yovor qui sic dixerit non exstat preeter 
Xenophontem. 


ΠΟΥ Cas ii): 961 


“ Υ͂ \ \ Χ \ > a 5 5 7 
τῷ Κύρῳ καὶ λαβὼν τὴν δεξιὰν αὐτοῦ εἶπεν, 2 μέγα 
ἀγαθὸν av τοῖς φίλοις Κῦρε, ws πολλὴν με τοῖς θεοῖς 

ἴω ἧς / li 
οἱ ποιεῖς χάριν ὀφείλειν ὅτι σοί με συνήγαγον. “Ih νυν, 
yf e na ἣν \ XN 7 Ὁ oS re 3 7 
ἐφη ὁ Κῦρος, καὶ λαβὼν τὸ χωρίον, οὗπερ EveKa με ἀσπα- 
/ aN 4 e x πο CS le / 7, 
ζει, διατίθει αὐτὸ οὕτως ὡς ἂν τῷ ὑμετέρῳ φύλῳ πλείστου 
{ t t 
Ὑ) 3 ἈΝ an ay , ᾽ὔ 2 27 
ἄξιον ἢ καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις, μάλιστα δ᾽, ἔφη, Ta- 
/ ἃ lot Ἂς 
δάτᾳ τούτῳ, ὃς ἡμῖν αὐτὸ λαβὼν παραδίδωσι. 
5 7 7 \ 2) 
Τί οὖν; ἐφη ὁ Ypkavos, ἐπειδὰν Καδούσιοι ἔλθωσι [12] 
/ e ΄σ la ¢ 
καὶ Σάκαι Kal οἱ ἐμοὶ πολῖται, καλέσωμεν καὶ τοῦτον, Wa 

a / ’ i a “ΝὌ: 

κοινῇ βουλευσώμεθα πάντες ὅσοις προσήκει πῶς ἂν συμ- 

53 φορώτατα χρῴμεθα τῷ φρουρίῳ: ταῦτα μὲν οὕτω συνῃ- 
νεσεν 0 Κῦρος" ἐπεὶ δὲ συνῆλθον οἷς ἔμελε περὶ τοῦ ppou- 
piov, ἐβουλεύσαντο κοινῇ φυλάττειν οἷσπερ ἀγαθὸν. ἣν 
φίλιον ὃν, ὅπως αὐτοῖς μὲν πρόβολος εἴη πολέμου, τοῖς δ᾽ 
> ͵ ͵ 57) 7 7 Ν 

24 Ασσυριοις ἐπιτετειχισμενον εἴη. τούτων γενομένων πολυ[13] 

\ / fe 
δὴ προθυμότερον καὶ πλείους καὶ Καδούσιοι συνεστρατεύ- 

7 7 γα an 
ovro καὶ Σάκαι καὶ Ὕρκανιοι: καὶ συνελέγη ἐντεῦθεν 
ν \ 
στράτευμα ἵζαδουσίων μὲν πελτασταὶ εἰς δισμυρίους Kat 
ς a ΄ι / 9 
ἱππεῖς εἰς τετρακισχιλίους, Σακῶν δὲ τοξόται εἰς μυρίους 
e / ’ 7 « / 
Kal ἱπποτοξόται εἰς χιλίους" Kal Ὕρκανιοι πεζούς τε ὅπό- 
/ e ye 
σους ἐδύναντο προσεξέπεμψαν καὶ ἱππέας ἐξεπλήρωσαν 
εἰς δισχιλίους" τὸ γὰρ πρόσθεν καταλελειμμένοι ἦσαν 
πλείους οἴκοι αὐτοῖς ἱππεῖς, ὅτε καὶ οἱ ζαδούσιοι καὶ 


22 


με] μὲν A.G. corr. s.v.r. σοί] ov Ὁ. sare 21. ἴθι Ald. ἴσθι 
A.D.G. νυν] Libri νῦν. ἀσπάζει D aonaG, A.D: sevice, 
G. αὐτῷ A.D. pr. τῷ ] τῷ τε D. puro D. pr. φίλῳ 
A.D. corr.,; G. ἦν G. γαδάτῃ D. ἡμῖν λαβὼν παρέ- 
δωκεν D. 22. ἐπειδὰν] εἰ ae A. et eraso εἰ G. καλέσωμεν] 
καλέσαι μὲν 1). pr. συμβουλευσώμεθα A.G. 23. οὕτως A.D. 
συνήνεσεν καὶ 6 κῦρος Ὁ. ἔμελε B. ἔμελλε A.D.G. φίλον G. ὃν 
om. D. ἑαυτοῖς 1). μὲν α. 5.ν.γ7. εἴη] jor A. ἢ G. εἴη 
om. D. 24. τούτων γενομένων ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγένετο D. πλείους 
καὶ] πλείους 1). punctis καὶ ποίαν G. καδουσίων D:G. 5. ν. τ. ἐστρα- 
τεύοντο ἐνταῦθα 1). ἵππῆις 1). pr. χιλίους] δισμυρίους D. 
δισχιλίους G. s.v. r. ὑρκάνιοι] ὑρκάνιοι δὲ D. ὅσους προσέ- 
πεμψαν A.G. ἱππεῖς A.G. προσεπλήρωσαν 1). χιλίους A. 
γὰρ] δὲ L. αὐτῶν ἢ. ἱππῆς D. pr. ὅτι τε ν τ καὶ om. Ὦ. 

eae |. V.ad H. Gr. 5.1, 32. quamvis non immemor συμβουλεύ- 


τὸ χωρίον] Conf. s. 11. 

22. ἵνα κοινῇ βουλευσώμεθα) Sic 8, 
3, 20: Ἵνα κοινῇ βουλευόμενοι δια- 
,ὔ ΕῚ ΄ * , 
πράττωμεν αὐτοῖς, etalil. Συμβουλεύε- 
σθαι hic per proximum συμφορώτατα 
pro altero illatum supra 2, 1, 7, sustuli, 


εσθαι sic dicentis Aristoph. Nub. 475. 
Ita apud Isocr. aliquoties συμβουλεύ- 
εσθαι, apud Plut. συμβούλευμα, pro β. 
et eevee” pro τεταγμένην illa- 
tum 5, 3, 40. 
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7 an 7ὔ 5 7 \ / . 
25 Σάκαι τοῖς Ασσυρίοις πολέμιοι ἦσαν. ὅσον δὲ χρόνον 
» 7S € σι 3 Ν Χ Ν \ , 5 , 
ἐκαθέζετο 0 Kipos ἀμφὶ τὴν περὶ τὸ φρούριον οἰκονομίαν, 
a > ,ὔ las \ a \ x 
τῶν ᾿Ασσυρίων τῶν κατὰ ταῦτα Ta χωρία πολλοὶ μὲν 
δὴν να “ Ν \ 3 i Ψ“ / 
ἀπῆγον ἵππους, πολλοὶ δὲ ἀπέφερον ὅπλα, φοβούμενοι 
5 / \ / 
On πάντας TOUS προσχώρους. 
> \ i) 4 “ 7 , 
Ex δὲ τούτου προσέρχεται τῷ Kup@ ὁ Tadaras καὶ [14] 
/ od 4 So), / / 
λέγει ort ἥκουσιν αὐτῷ ἄγγελοι ὡς ὁ ᾿Ασσύριος, ἐπεὶ TU- 
θοιτο τὰ περὶ τοῦ φρουρίου, χαλεπῶς τε ἐνέγκοι καὶ 
συσκευάζοιτο ὡς ἐμβαλῶν εἰς τὴν ἑαυτοῦ χώραν. ἐὰν οὖν 
ἀφῇς με, ὦ Κῦρε, τὰ τείχη ἂν πειραθείην διασῶσαι, τῶν 
> +f // - 5 3 Ἂν 3 3) 
270 ἄλλων μείων λόγος. καὶ ὁ Kipos εἶπεν, “Eav οὖν ins 
a / 32) 57 \ ς 7 5 wD? 7 
νῦν, πότε ἔσει οἴκοι; καὶ ὁ Γαδάτας εἶπεν, Hus τρίτην 
ls a « / 
δειπνήσω ἐν τῇ ἡμετέρᾳ. Ἦ καὶ τὸν ᾿Ασσύριον, ἔφη, οἴει 
ΕῚ ta εν U ; 
ἐκεί ἡδὴ καταλήψεσθαι: Ed μὲν οὖν, ἔφη, οἶδα: σπεύσει 
28 γὰρ ews ἔτι πρόσω δοκεῖς ἀπεῖναι. ᾿Εγὼ δ᾽, ἔφη ὁ Κῦρος, 
ποσταῖος ἂν τῷ στρατεύματι ἐκεῖσε ἀφικοίμην: πρὸς 
τοῦτο δὴ ὃ Taddras λέγει, Πολὺ ἤδη, ὦ δέσποτα, ἔχεις 
\ VA 5 7 σι “Δ A Ἃ \ « ᾽7ὕ 
τὸ στράτευμα καὶ οὐκ ἂν δύναιο μεῖον ἢ ἐν ἐξ ἢ ἑπτὰ ἡμέ- 
3 qn \ \ γα Ν By \ \ J yf ε 
ραις ἐλθεῖν πρὸς τὴν ἐμὴν οἴκησιν. Luv μεν τοίνυν, EDN O 
lat 3 - SN Ἂ N 53 / 
Κῦρος, ἀπιθι ὡς τάχιστα' ἐγὼ δ᾽ ὡς av δυνατὸν ἡ Topev- 
ς Ἁ N , 5), Φ \ ~ id 
φοσομαι. ὁ μὲν δὴ Ladaras myero’ ὁ δὲ Kupos συνεκαλεσε[15] 
if \ y a “4 2 7 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν συμμάχων" καὶ ἤδη πολλοί TE 
5 7 \ \ 3 ἈΝ lat 9 © δὲ 7 ε 
ἐδόκουν καὶ καλοὶ κἀγαθοὶ παρεῖναι" ἐν οἷς δὴ λέγει ὃ 
κῦρος ταῦτα. 
σάκαιΐ οἱ σάκαι 1). οἰκοδομίαν οἰκονομίαν D.G. s.v.r. τῶν κατ᾽ 


9. ‘ lé - > , ΄ A ᾿ς \ , -“ > , 
αὐτὰ χωρίων A.G. τῶν ἀσσυρίων τῶν κατὰ ταῦτα τὰ χωρία 1). τῶν ἀσσυρίων 
τῶν κατ᾽ αὐτὰ χωρίων L. ἀσσυρίων inter τῶν et χωρίων s.v.r. G., αὶ in χω- 


ρίων alterum ὦ in lit., pr. fortasse a. 
γον] o in ras. et pr. fortasse ε G. 
λὼν A.D αὐτοῦ 1). 

27. ἢν οὖν D. 
σπεύσῃ α. ῬΓ.» Corr. 8.Υ.. Τ΄ 
ὅσῳ σὺ et ἰέναι s.v.r. G. 
ante στράτευμα om. A.G. 
κῦρος λέγει τάδε 1). 


25. τῶν κατὰ ταῦτα τὰ χωρία] Me- 
liorum scriptura alteram fraudis facit 
suspectam, ut aliud quid latere vi- 
deatur, et In χωρίων quidem ἐγχω- 
plov. 

προσχώρους) Heec spectant Cadu- 
siorum et Sacarum aliorumque ab As- 
syriis defectionem. 


ay ia 


νῦν om. A.G. Zonaras. 


πολὺ bis D. pr. πολοὶ corr. ἀπῆ- 
26. παρασκευάζοιτο D. ἐμβα- 
πειρασθείην A. πειρῴμην Ὦ. 

ἔσει D. pr. ἔσῃ A.D. corr. G. 


ews—ameivat] 6 ὅσῳ σὺ δοκεῖς εἶναι πρόσω Ὁ. 
28. ἂν) σὺν 1). σὺν post av mg. Τ΄. SG. τὸ 
ἂν] ἐὰν A.G. pr. 


20. ἐν οἷς δὴ καὶ ὁ 


εἰς τρίτην] Intellige ἡμέραν, quod 
tamen ab Atticis semper additum = 
fuisse tradit Mceris p.152. Additum 
legitur in simili formula infra 6, 3, 11. 
SCHN. 

28. οἴκησιν Η. Gr. ὭΣ Ὡ; : ‘0 Pap- 
vaBacos νομίσας τὴν Αὐλίδα ἐπιτετει- 
χίσθαι τῇ ἑαυτοῦ οἰκήσει Φρυγίᾳ. 
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7 : / 6 £ -- ἃ a a 
“Avopes σύμμαχοι, Γαδάτας διέπραξεν a δοκεῖ πᾶσιν 
«ς σ΄ a 2, 3 a Ν « a ς 3 
ἡμῖν πολλοῦ ἀξια εἶναι, καὶ ταῦτα πρὶν καὶ ὁτιοῦν ὑφ 
ε a > Ν “ a Ae 3 4 > δὰ ΄ 
ἡμῶν ἀγαθὸν παθεῖν. νῦν δὲ ὁ ᾿Ασσύριος εἰς τὴν χώραν 
3 ig > Ξ / a a Ω͂ \ > 
αὑτοῦ ἐμβαλεῖν ἀγγέλλεται, δῆλον OTL apa μεν τιμωρεῖ- 
Ἄς / “ CA She > a , 
σθαι αὑτὸν βουλόμενος, ὃτι δοκεῖ am αὐτοῦ μεγάλα Be- 
΄ [χά \ > > la e \ Ν 
βλαφθαι: ἅμα δὲ ἴσως κἀκεῖνο ἐννοεῖται ὡς εἰ οἱ μὲν πρὸς 
ec a / \ ες Ν ς N 
ἡμᾶς ἀφιστάμενοι μηδὲν ὑπ᾽ ἐκείνου κακὸν πείσονται; οἱ δὲ 
\ 3 ie 7 6 ἴω na 4 7 7 
συν ἐκείνῳ ὄντες UP ἡμῶν ἀπολοῦνται, OTL τάχα οὐδένα 
ee! Ν 3 a 7 3 a 3 5 A 
31 εἰκος σὺν αὐτῷ βουλήσεσθαι εἰναι. νῦν οὖν, ὦ avopes, 
, 37 n las 3 Υ ἐφ᾽ 
καλὸν τι ἄν μοι δοκοῦμεν ποιῆσαι, εἰ προθύμως Γαδάτᾳ 
βοηθησαιμεν, ἀνδρὶ εὐεργέτῃ" καὶ apa δίκαια ποιοῖμεν ἂν 
΄ > / » Ν Χ Ν ΄ / δεν δ ε 
χάριν ἀποδιδοντες: ἀλλὰ μὴν καὶ συμφορά γ᾽ av, ὡς 
» ΄ 7 an qn ἣν an 
32 ἐμοὶ δοκεῖ, πράξαιμεν ἡμῖν αὐτοῖς. εἰ yap πᾶσι φαινοίμεθα 
\ \ on ~ -~ 7 ~ an 
TOUS μὲν κακῶς ποιοῦντας νικᾶν πειρώμενοι κακῶς ποιοῦν- 
\ > a ΄σ ε / νι 
τες, τοὺς ὃ “εὐεργετοῦντας ἀγαθοῖς ὑπερβαλλόμενοι; εἰκὸς 
ἐκ τῶν τοιούτων φίλους μὲν πολλοὺς ἡμῖν βούλεσθαι γί- 
33γνεσθαι, ἐχθρὸν δὲ μηδένα ἐπιθυμεῖν εἶναι" εἰ δὲ ἀμελῆσαι 
δόξαιμεν Tadarov, πρὸς τῶν θεῶν ποίοις λόγοις ἂν ἄλλον 
πείθοιμεν χαρίζεσθαί ΤῈ ἡμῖν ; πῶς δ᾽ ἂν τολμῷμεν ἡμᾶς 
αὐτοὺς ἐπαινεῖν : πῶς δ᾽ ἂν ἀντιβλέψαι τις ἡμῶν δύναιτο 
Γαδάτᾳ, εἰ ἡττῴμεθ᾽ αὐτοῦ εὖ ποιοῦντος τοσοῦτοι ὄντες 
δ' κ᾿, Ν 7 6 , \ ΒΞ 
44 ἐνὸς ἀνδρὸς καὶ τούτου οὕτω διακειμένου ; ὁ μὲν οὕτως [16] 
5S \ / a / at a 
elev’ οἱ δὲ πάντες ἰσχυρῶς συνεπηνουν ταῦτα ποιεῖν. 
3 , 7 a a A 
Ayere τοίνυν, ἔφη, ἐπεὶ καὶ ὑμῖν συνδοκεῖ ταῦτα, ἐπὶ 


30 


πολλὰ G. pr. ἀγαθὸν ὑφ᾽ 


30. γαδάτης Ὁ. ἐδόκει A.G. pr. 
μέγα βεβλάφθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ 1). 


ἡμῶν 10. ἐμβαλλεῖν D. ἀγγέλεται A. 
καὶ ἐκεῖνο 1). κἀκεῖνος A.G. corr. 8. ν. Yr. 


οἱ μὲν] οἵ τε Ὁ). πήσονται 


A.G. pr. τάχιστα 10). βούλεσθαι 1). 31. δοκῶμεν G. s.v.r. 
γαδάτῃ D. ποιοῦμεν A.G. ξύμφορα G. ἐμοὶ δοκεῖ) ἐμοὶ δοκῶ Α. 
ἐγὼ δοκῷ 10. πράττοιμεν 32. εὐεργέτας ὑπερβαλόμε- 
νοι Α. ἡμῖν πολλοὺς D. 22. λόγοις ΟΝ ΤΕ πε ὑπ ἂν χαρί- 
ζεσθαί τι ἂν ἡμῖν D. τολμῷμεν] πολλῶν μεν D. pr. ἂν] δ᾽ 
A.G. γαδάτῃ 10. τοσοίδε 1). ἑνὸς ὑφ᾽ ἑνὸς A. α, "5: Seer 
μὲν οὖν Ὁ. σ. ἰσχυρῶς Ὦ. aye D. ἐπεὶ] ἐπείπερ D. 


30. πείσονται] De forma πήσονται, 
etiam 5» 4» 24 illata in A. sepe vi- 
tioso in vocalibus, v. ad Thes. Steph. 
Ad as—6ér. conf. infra 6, 4, 5; ad 
Anab. 7» 4; 5: 

31. ὡς ἐμοὶ δοκῶ inferenti A. nihil 
tribuet qui idem pro eodem suppositum 
videat 5, 4, 32. Nec videntur ἐμοὶ 
δοκῶ antiquiores dixisse sic ut ver- 


bum adjunctum ad alium referatur. 

33. ἀνδρὸς] Cyrus pronunciato vo- 
cabulo ἀνδρὸς subito rediisse in recor- 
dationem mali videtur, quod erat 
Gadatas perpessus, cum castraretur. 
SCHN. ποιοῦντος autem aptius hic 
quam, ut infra 5, 4, 32, Anab. 2, 3, 
23. ποιοῦντες, propter ἀμελῆσαι, 
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μὲν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ὀχήμασι καταλίπωμεν ἕκαστοι τοὺς 
85 μετ᾽ αὐτῶν ἐπιτηδειοτάτους πορεύεσθαι. Τωβρύας δ᾽ ἡμῖν 
ἀρχέτω αὐτῶν καὶ ἡγείσθω αὐτοῖς" καὶ γὰρ ὁδῶν ἔμπειρος 
καὶ τἄλλα ἱκανός" ἡμεῖς δ᾽, ἔφη, καὶ ἵπποις τοῖς δυνατω- 
τάτοις καὶ ἀνδράσι πορευώμεθα, τἀπιτήδεια τριῶν ἡμερῶν 
λαβόντες: ὅσῳ δ᾽ ἂν κουφότερον συσκευασώμεθα καὶ εὐ- 
τελέστερον, τοσούτῳ ἥδιον τὰς ἐπιούσας ἡμέρας ἀριστήσο- 
φὄμέν τε καὶ δειπνήσομεν καὶ καθευδήσομεν. νῦν δ᾽, ἔφη, 
πορευώμεθα ὧδε: πρῶτον μὲν ἄγε σὺ, Χρυσάντα, τοὺς 
θωρακοφόρους, ἐπεὶ ὁμαλή TE καὶ πλατεῖα ἢ ὁδὸς ἐστι, 
τοὺς ταξιάρχους ἔχων ἐν μετώπῳ πάντας" 7 δὲ τάξις 
ἑκάστη ἐφ᾽ ἑνὸς ἴτω" ἀθρόοι γὰρ ὄντες καὶ τάχιστα καὶ 
27 ἀσφαλέστατα πορευοίμεθ᾽ ἂν. τούτου δ᾽ ἕνεκα, ἔφη, κε- 
λεύω τοὺς θωρακοφόρους ἡγεῖσθαι ὅτι τοῦτο βαρύτατόν 
ἐστι τοῦ στρατεύματος" τοῦ δὲ βαρυτάτου ἡγουμένου 
ἀνάγκη ῥᾳδίως ἔπεσθαι πάντα τὰ θᾶττον ἰόντα: ὅταν δὲ 
τὸ τάχιστον ἡγῆται ἐν νυκτὶ, οὐδέν ἐστι θαυμαστὸν καὶ 
διασπᾶσθαι τὰ στρατεύματα: τὸ γὰρ προταχθὲν ἀποδι- 
48 δράσκει. ἐπὶ δὲ τούτοις, ἔφη, ᾿Αρτάβαζος τοὺς Περσῶν 


πελταστὰς καὶ τοξότας ἀγέτω" ἐπὶ δὲ τούτοις ᾿Ανδαμύας ὃ 

,ὀχήμασι] χρήμασι A.G. pr. καταλείπωμεν D. μετὰ τούτων ἐπιτηδειο- 
τέρους 10. 35. τἄλλα A. pr. τἄλλα corr. ἵπποις] σὺν ἵπποις α. 
Sa V. Υ: Libri τὰ ἐπιτήδεια. συσκευαζώμεθα 1). δ᾽ ἂν] γὰρ A. 
τόσῳ D. ἥδιον post ἡμέρας 1). 36. δ᾽ om. A. δὲ 5. ν.Υ. G. πορευ- 
ὀμεθα Α. οἵ fortasse ΠΥ» qui ῳ in lit., ut G. ἄγε σὺ] a ἄγε A., addito ov 
s.v. ead. m., ov aye D. ὦ χρυσάντα D. ἐπεὶ] ἄγε δὴ ἐπεὶ D. 7 
om. D. ἑκάστη] ἑκάστη σοι 1). ἰέτω 10. ἁθρόοι 1). καὶ τάχιστα] 
τάχιστα D. ἂν πορευοίμεθα 1). 37. κελεύω ante ἡγεῖσθαι 1). τὰ 
θᾶττον ἰόντα] τὰ ἐλάσσονα D.G. mg. r. ἡγῆται] ἢται in lit. G. διεσπᾶ- 
σθαι A.G. τὸ γὰρ προταχθὲν] τοιγὰρ ἀποσπασθέντα 1). τὰ γὰρ ἀποσπα- 
σθέντα G. mg. r. 38. τούτοις] τούτῳ D., sed ὦ in lit., ut pr. τοῦτο vel 
τούτου fuisse videatur. In G. post τούτοις et GpreGacas erasa videntur com- 


Περσῶν] βασιλεῖς 


mata, quale post ἔφη inseruit corr. ἀρταβάτας D. 


addit D. ἀνδραμύας D. 


35: ἵπποις) Sic infra c. 4, 20, est : Xenophonti. 
‘Qs ov δεῖ ποτε ἐλάττονι τινὶ μορίῳ ἰέ- 37. βαρύτατον] βραδύτατον Anab. 7, 
vat, ὅπου av δέη. SCHN. ae elle 


εὐτελέστερον] Herodian. 2, ΤΙ, 1: 
Ὃ Σεβῆρος μηδένα διδοὺς καιρὸν ἀνα- 
βολῆς συσκευάσασθαι αὐτοὺς ὡς ἔνι 
μάλιστα εὐτελέστατα ἐκέλευσε. 

36. ἁθρόοι, ut D., preecipiunt gram- 
matici, nec dubium, si Plato et De- 
mosthenes, quorum libri sic szpe, 
ἁθρόος scripserunt cum spiritu aspero, 
eundem ubique restituendum esse 


38. πελταστὰς] Persarum hi pel- 
taste et sagittaril interim cum sup- 
plemento exercitus arcessiti adve- 
nerant. V. 5,5, 3. Ceteri enim jam 
antea ὁμοτίμων arma acceperant, recte 
monente Weiskio. SCHN. 

᾿Ανδαμύας] Forme huic similes sunt 
᾿Ἐξαμύας, Λατταμύας, de quibus dixi 
ad 'Thes. Steph. 
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Μῆδος τὸ Μήδων πεζόν' ἐπὶ δὲ τούτοις Ἔμβας τὸ ᾿Αρ- 
μενίων πεζόν" ἐπὶ δὲ τούτοις ᾿Αρτούχας Ὑρκανίους" ἐπὶ δὲ 
τούτοις Θαμβράδας τὸ Σακῶν reCov ἐπὶ δὲ τούτοις Aa- 
39 rapas Καδουσίους. ἀγόντων δὲ καὶ οὗτοι πάντες ἐν μετώπῳ 
μὲν τοὺς ταξιάρχους ἔχοντες, δεξιοὺς δὲ τοὺς πελταστὰς, 
ἀριστεροὺς δὲ τοὺς τοξότας τοῦ ἑαυτῶν πλαισίου: οὕτω 
40 yap πορευόμενοι καὶ εὐχρηστότεροι γίγνονται. ἐπὶ δὲ τού- 
τοις οἱ σκευοφόροι, ἐφη; πάντων ἑπέσθων' οἱ δὲ a ἄρχοντες 
αὐτῶν ἐπιμελέσθων ¢ ὅπως ᾿συνεσκευασμένοι τε ὦσι πάντα 
πρὶν καθεύδειν καὶ Td σὺν τοῖς σκεύεσι παρῶσιν εἰς τὴν 
41 τεταγμένην χώραν καὶ ὅπως κοσμίως ἕπωνται. ἐπὶ δὲ τοῖς 
σκευοφόροις, ἐφη, τοὺς Πέρσας ἃ ἱππέας Μαδάτας ὃ Πέρσης 
ἀγέτω, ἔχων καὶ οὗτος τοὺς ἑκατοντάρχους τῶν ἱππέων ἐν 
μετώπῳ" ὁ δ᾽ ἑκατόνταρχος τὴν τάξιν ἀγέτω εἰς ἕνα, 
42 ὥσπερ οἱ πέζαρχοι. ἐπὶ τούτοις ‘PapBaxas ὁ Μῆδος 
ὡσαύτως τοὺς ἑαυτοῦ ἱππέας" ἐπὶ τούτοις σὺ, ὦ Τιγράνη, 
τὸ σεαυτοῦ ἱππικόν᾽ καὶ οἱ ἄλλοι δὲ ἵππαρχοι μεθ᾿ ὧν 
ἕκαστοι ἀφίκοντο πρὸς ἡμᾶς. ἐπὶ τούτοις Σάκαι ἄγετε: 


Sed ἐπὶ δὲ τούτοις ἔμβας τὸ ἀρμενίων πεζικὸν om. 

θαμβράδας] θαμβάτας Ἐ): δατάμας 
20. μετώπῳ] τῷ ἢ ὦ Ὅ. τοῦ ἑαυτῶν 
πλεσίου D. corr. mg. 


πεζὸν] Libri ter πεζικόν. 
tpkavious | ἀγέτω add. D. 
Juntina. Libri Sapdras. 
, 
mars iov | τοὺς ἑαυτῶν πλαγίους A.G. corr. mg. 


40. ἐπὶ δὲ τού (in fine versus) τούτοις ἔφη οἱ Bein πάντων D. ἐπέ- 
σθωσαν εἰ ἐπιμελείσθων A.G. ἐπιμελείσθωσαν πάντων ὅπως ἂν ἢ. πάντα 
om. ἃ. καθευδεῖν A. Libri πρωί. εἰς] πρὸς D. συντεταγμένην 
A.G. κοσμίως G. mg. r. 41. μαιδάτας D. ἵππων A. 42. ἐπὶ] 
ἐπὶ δὲ). τούτοις ὁ ῥαμβάκας D. τοῦτο ἱερσομβάτας A. τούτω ἱερσομβάτας oA 
τούτῳ a aaea ae L. ὁ om. Ald. ἑαυτῶν A.G. ἐπὶ) ἐπὶ δὲ Ὁ. 
σαυτοῦ ἕκαστος ἀφίκετο 10. ὧν] ous A.G. pr., pro οὗ, ut videtur. 


σάκαι] καὶ ; compendio scriptum D. et mg. r. σάκαι. 


πεζὸν] Formam πεζικὸς seepe pro 
altera illatam, ut in locis ad Thes. 
Steph. citatis, recte rejicit Thomas p. 
697-9. Que Xenophonti, cujus haud 
raro alteram servant libri omnes, 
exempta 2, 4, 18, relinquenda tantum 
ubi non de hominibus dicitur, ut 1, 
3, 15, τοὺς ἀγαθοὺς τὰ πεζικὰ, et 4, 3, 
14, οὐδὲν τῶν πεζικῶν. 

᾿Αρτούχας] Anabasis 4, 2, 4. ᾿Αρ- 
τούχου mentionem facit, sed provin- 
clam ejus non nominat. Brodzi libri 
᾿Αρτόμας dabant. ae satrapam 
᾿Αρτίμαν habet Anab. 7, 8, 25. SCHN. 

30. Aarduas | Similiter in hoc no- 
mine peccatum 8, 3, 17. 

ἐν μετώπῳ] Singule gentes in hac 
agminis forma πλαίσιον. constitue- 


bant, ut in exercitu Artaxerxis Ana- 
bas. 1, 8,9. SCHN. 
εὐχρηστότεροι] Usum demonstrat 
in Anab. 3, 2, 24, et 3,4,11. SCHN. 
40. τεταγμένην] Al. συντεταγμένην. 
Sed συντεταγμένη χώρα dicitur de 
loco, qui inter duos convenit; hic 
vero locus a duce assignatur. SCHN. 
ὅπως κοσμίως ἕπωνται] Cyneg. 10, 
8: ᾿ΕἘγκελεύειν ταῖς κυσὶν ἕνα τὸν ἐμ- 
πειρότατον, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἕπεσθαι κο- 
/ > , ΟΦ Way ΄ ΄ 
σμίως ἀπολείποντας ἀπ᾽ ἀλλήλων πολύ. 
42. Ῥαμβάκας] Simile nomen ἱῬαμ- 
βακία vici Indie apud Arrianom 
Anab. 6, 21, 12, nihil confert ad vin- 
dicandum hoc nomen, quod in ‘Tep- 
σομβάτας ascitis ex τούτοις litteris te 
nihilo probabilius mutant alii hbri. 


43 


44 


45 


46 
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ἔσχατοι δὲ, ὥσπερ ἦλθον, Καδούσιοι ἰόντων: ᾿Αλκεύνα, 
σὺ δὲ ὁ ἄγων αὐτοὺς ἐπιμέλου τὸ νῦν εἶναι πάντων τῶν 
ὄπισθεν καὶ μηδένα ἔα ὕστερον τῶν σῶν ἱππέων γίγνεσθαι. 
ἐπιμέλεσθε δὲ τοῦ σιωπῇ πορεύεσθαι οἵ τε ἄρχοντες καὶ 
πάντες δὲ οἱ σωφρονοῦντες" διὰ γὰρ τῶν ὦτων ἐν τῇ 
νυκτὶ ἀνάγκη μᾶλλον ἢ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ὃ ἕκαστα καὶ 
αἰσθάνεσθαι καὶ πράττεσθαι" καὶ τὸ ταραχθῆναι δὲ ἐν τῇ 
νυκτὶ πολὺ μεῖζον ἐ ἐστι πρᾶγμα ἢ ἐν τῇ ἡμέρᾳ καὶ δυσκα- 
ταστατώτερον' οὗ ἕνεκα ἥ τε σιωπὴ ἀσκητέα καὶ ἡ τάξις 
φυλακτέα. τὰς δὲ νυκτερινὰς φυλακὰς, ὅταν μέλλητε 
νυκτὸς ἀναστήσεσθαι, χρὴ ὡς βραχυτάτας καὶ πλείστας 
ποιεῖσθαι; ὡς μηδένα. ἡ ἐν τῇ φυλακῇ ἀγρυπνία πολλὴ 
οὖσα λυμαίνηται € ἐν τῇ πορείᾳ᾽ ἡνίκα δ᾽ ἂν ὥρα ἡ πορεύ- 
εσθαι, σημανεῖ τῷ κέρατι. ὑμεῖς δ᾽ ἔχοντες ἃ δεῖ ἕκαστοι 
πάρεστε εἰς τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνα ὁδόν ὃ δ᾽ ὁρμώμενος ἀεὶ 


τῷ κατ᾽ οὐρὰν παρεγγυάτω ἕπεσθαι. 


\ Non 3 , 
Ἔκ τούτου δὴ ᾧχοντο ἐπὶ τὰς σκηνὰς καὶ ἅμα ἀπιόντες [17] 


ἰόντων" ἀλκεύνα] ἀγόντων στράτευμα A. α., ine mg. r. addens ἀλκεύνα, po- 


sito super hoc ὦ. ἀγόντων στράτευμα ἀλκεύνα oe 
ea om. 1). 
οἵ τε om. G. 
προΐστασθαι A.G. πράδ σθαι (sic) D. πράσσεσθαι M. 


τῶν om. A.G. 
δὲ om. G. 


ἐπιμελοῦ D.G. 
ἐπιμελεῖσθαι D 
νεσθαι 1). 
A.G. corr. mg. r. 
οὗ εἵνεκα Ὁ. 
ἐξαναστήσεσθαι 1. 
ὡς πλείστας (pr. πλήστας) D 
μαίνειν D. 45. BaBuddyves D. 
σθω D.G. s.v.r. 


τῇ bis om. D. 
διαφυλακτέα D. 


᾿Αλκεύνα | Nomen in στράτευμα 
corruptum fecisse videtur ut ἰόντων 
mutaretur in ἀγόντων, cui τὸ additum 
in uno Q., nullius auctoritatis libro, 
quo nihilo aptius fit illud «ἀγόντων, 
sequente mox ὁ ἄγων αὐτούς. Recte 
hee animadvertit Zeunius, additque 
ducis Cadusiorum nomen solum o- 
mitti vel propter s. 46, 47 non posse. 
De pron. ov de post vocativum nota 
Porsoni disputatio ad Eur. Or. 614. 

43. σιωπῇ) Hoe nomine laudatur 
acies Greecorum. Conf. Arriani Tact. 
p. 72. ZEUN. 

πράττεσθαι) Suspecto tanquam cor- 
rectoris commento πράσσεσθαι (potius 
πράττεσθαι) fuerunt qui προεπίστα- 
σθαι substituerent. 


χρὴ] αἰεὶ χρὴ 1). ἀεὶ ante χρὴ add. G. mg.r. 
7 | καὶ ἡ 


46. δὴ] οὖν D. 


ὁ οἵω. D. ἐπιμελλοῦ A, 
43. ἐπιμελεῖσθε A.G. 
καὶ αἰσθάνεσθαι] αἰσθά- 
πραχθῆναι 
οὗ ἕνεκα] οὕνεκα A.G. οὗ s.v.r. G. 
44. φυλακὰς] ἔφη φυλακὰς D. 
πλείστας] 
λυμανεῖται Gos. Vane on- 
Ἄν" ἕπεσθαι] ἐγγυτάτω ἐπέ- 
ἀπόντες A.G. pr. 


44: σημανεῖ) Sic s. 52, ἐσήμηνε τῷ 
κέρατι. Intellige ὁ ὁ σαλπικτής. SCHN. 

45. τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνα ὁδόν] Anab. 
6, 4, 24: Κατὰ τὴν ἐπὶ Κάλπην ὁδόν. 
Hic quoque deteriores Κάλπης. Sed 
quanquam omisso ὁδὸν genitivum 
ponit Xen., ut supra 5, 2, 37, aye 
ἡμᾶς εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, ubi 
nullius fidei est Βαβυλῶνα, et Hist. 
Gr. 7,1, 28: "Annee τὴν ἐπὶ Σπάρτης; 
addito tamen accusativum habet 2, 4, 
18: Τὴν ἐπὶ τὰ φρούρια ὁδόν" 7, 2:1: 
Τῆς ἐπ᾽ οἶκον ὁδοῦ. 

παρεγγυάτω)] Silentium imperatur, 
ne milites colloquiis indulgeant per 
noctem atque ita forte distrahantur a 
se; quod tali cavetur παρεγγυήματι. 
SCHN. 
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διελέγοντο πρὸς ἀλλήλους ὡς μνημονικῶς ὁ Κῦρος ὁπό- 
47) σοις συνέταττε πᾶσιν ὀνομάζων ἐνετέλλετο. ὁ δὲ Κῦρος 
ἐπιμελείᾳ τοῦτο ἐποίει: πάνυ γὰρ αὐτῷ ἐδόκει θαυμαστὸν 
εἶναι εἰ οἱ μὲν βάναυσοι ἴσασι τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἕκαστος 
τῶν ἐργαλείων τὰ ὀνόματα, καὶ ὁ ἰατρὸς δὲ οἶδε καὶ τῶν 
ὀργάνων καὶ τῶν φαρμάκων οἷς χρῆται πάντων τὰ ὀνό- 
ματα, ὁ δὲ στρατηγὸς οὕτως ἠλίθιος ἔσοιτο ὥστε οὐκ 
εἴσοιτο τῶν ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἡγεμόνων τὰ ὀνόματα, οἷς ἀνάγκη 
ἐστὶν αὐτῷ ὀργάνοις χρῆσθαι καὶ ὅταν καταλαβεῖν τι βού- 
ληται καὶ ὅταν φυλάξαι καὶ ὅταν θαρρῦναι καὶ ὅταν φο- 
βῆσαι:" καὶ τιμῆσαι δὲ ὁπότε τινὰ βούλοιτο, πρέπον αὐτῷ 
48 ἐδόκει εἶναι ὀνομαστὶ προσαγορεύειν. ἐδόκουν δ᾽ αὐτῷ οἱ 
γιγνώσκεσθαι δοκοῦντες ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος kal r08 KoAdD 
τι ποιοῦντες ὁρᾶσθαι μᾶλλον ὀρέγεσθαι καὶ τοῦ αἰσχρὸν τι 
49 ποιεῖν μᾶλλον προθυμεῖσθαι ἀπέχεσθαι. ἠλίθιον δὲ καὶ 
τοῦτ᾽ ἐδόκει εἶναι αὐτῷ τὸ ὁπότε τι βούλοιτο πραχθῆναι, 


[18] 


ὁπόσοις---47. κῦρος om. A.G. mg. Ὁ. πᾶσιν Heindor- 
47. γὰρ] δὲ Ὁ. θαυμαστὸν ἐδόκει 1). αὐτοῦ D. 
ἑαυτῶν ἃ. 5. ν.ΥΤ΄. τῶν] τῶν ἑαυτοῦ A. et punctis notans ἑαυτοῦ G. εἴσε- 
ται HH. αὑτῴ 1). ἑαυτὸν G.s.v.r. αὐτῷ αὐτοῖς A.G. προκαταλαβεῖν D.G. 
8. Vv. I. φυλάξειν A.G. θρασῦναι D. kal πρὸς TO τιμῆσαι δὲ ὁπότε 
D.G. corr. r. καὶ ὅταν τιμῆσαι δέ ποτε A.G. pr. Correxit Schneiderus. 
πρέπον] τὸ πρέπον A.G. ἐύδοκεϊ D. pr., circumflexum super v delevit corr., 
et lenem super ε relinquens alterum posuit super v. ὀνόματι A.G. pr. 
48. ποιοῦντος D. μᾶλλον ὀρέγεσθαι om. D. ποιεῖν] ποιοῦντος 1). 

49. τοῦτο αὐτῷ ἐδόκει εἶναι 1). τι βούλοιτο M. ὅτι βούλοιτο A.G. βούλοιτό 
7 D. πραχθῆναι αὐτῷ, προστάττειν 1). 


46. ὁπόσοις συνέταττε Leuncl. et 
Camerarius vertunt si quid cum ali- 
quibus esset constituendum. Sane et 
sequemns ἐνετέλλετο cognatum vel ejus- 
dem sensus verbum in priore mem- 
bro desiderat. Hesychius: Συνέταξεν, 
ἐνετείλατο, παρήγγειλεν. Idem: Suv- 
τάξει, παραγγελεῖ. Pro ordinare, pre- 


μνημονικὸς Ὦ. 
fius. Libri πῶς. 


47. ἐπιμελείᾳ] Latine studio sic 
dicitur. SCHN. 

ἑαυτῷ} Supra 2, 1, 22: Τῶν ὑφ᾽ av- 
τῷ ἀρχόντων. Conf. supra 1, 5, 3; 
infra’ ὁ, 2, τι. “SCHN. De: aceus. 
conf. Wyttenb. ad Eunap. p. 185. 

ἡγεμόνων] Hinc intelligitur errasse 
qui ex hoe loco retulerunt Cyrum te- 


cipere, instituere est in hac Cyri dis- 
ciplina duobus aliis in locis junctum 
particule ὅπως vel infinitivo sequente. 
Locus in Anabasi 7.1, 353 Συντί- 
θεται αὐτοῖς εἰς τὴν ὑστεραίαν παρέσε- 
σθαι, ubi alii codd. συντάττεται, huc 
non pertinet. Diversa est enim verbi 
notio, quam sequior demum etas fre- 
quentavit. Superest vitium in iis, 
ue vulgo sequuntur, πῶς ὀνομάζων 
ἐνετέλλετο, Ubi πῶς turbat sententiam 
et verborum structuram. Quare lu- 
bens adscivi conjecturam Heindorfii 


πᾶσιν. SCHN. 


nuisse Omnium suorum militum no- 
mina, Plinius N. H. 7, 24, Solinus 
c. 7, Quinctilianus Inst. 11, 2 extr., 
et Valerius Max. 8,7. Conf. Mureti 
VOL: 3,1: GEUN. 

καταλαβεῖν} V. annot. ad Anab. 3, 
4: 39- 

ὀνομαστὶ] Sententiam ex Hom. 1]. 
M, 68, et Ciceronis Orat. pro Mu- 
rena c. 36. illustrant viri docti. 
SCHN. De ‘frequenti in libris vitio 
ὀνόματι pro ὀνομαστὶ v. ad Steph. v. 
᾿᾽Ονομαστί. Conf. autem Synes. p. 13 
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4 “ > 3) yf 7, ’ 
οὕτω προστάττειν ὥσπερ ἐν οἴκῳ ἔνιοι δεσπόται προστατ- 
37 SNe oF μα 7 ΄ Ψ \ 
δοτουσιν, ἴτω τις eb ὕδωρ, HVAA τις σχισατω οὕτω yap 
7 4 ἴω 4 / na 
ταττομένων εἰς ἀλλήλους TE ὁρᾶν πάντες ἐδόκουν αὐτῷ Kal 
» Ν 7 Ν \ 7 53 
οὐδεὶς περαίνειν τὸ προσταχθὲν καὶ πάντες ἐν αἰτίᾳ εἶναι 
ὡς 3 Ν a δ) 5᾽ 5) / 57) a 
καὶ οὐδεὶς τῇ αἰτίᾳ οὔτε αἰσχύνεσθαι οὔτε φοβεῖσθαι 
« / \ Ν Ν . ΄- 5. 7 + \ qn ΧΝ 
ὁμοίως διὰ τὸ σὺν πολλοῖς αἰτίαν ἔχειν: διὰ ταῦτα δὴ 
΄ Deol IN / Ζ 
πάντας ὠνόμαζεν αὐτὸς ὅτῳ τι προστάττοι. 
\ a \ \ / σ“ 7 e \ 
Καὶ Κῦρος μεν δὴ περὶ τούτων οὕτως ἐγίγνωσκεν. οἱ δὲ 
ἴω / \ / Ν \ 
στρατιῶται τότε μὲν δειπνήσαντες Kai φυλακας καταστη- 
v4 \ 7 7 a y / 
σάμενοι καὶ συσκευασάμενοι πάντα ἃ ἔδει ἐκοιμηθησαν. 
Ch 3S 5 7 las 5 / a 7 a 
χ ἡνίκα O ἣν ἐν μέσῳ νυκτῶν, ἐσήμηνε τῷ κέρατι. Kupos 
5 με " Χ 7 oO ὡ E 7 “ ‘ 5) dude ς τ ¢e ρ > ΔῈ Α a 
δ εἰπὼν τῷ Χρυσάντᾳ ὅτι ἐπὶ τῇ ὁδῷ ὑπομενοῖ ἐν τῷ 
πρόσθεν τοῦ στρατεύματος ἐξήει AaBov Tous ἀμφ᾽ αὑτὸν 
ὑπηρέτας" βραχεῖ δὲ χρόνῳ ὕστερον “Χρυσάντας παρὴν 
ἄγων τοὺς θωρακοφόρους. τούτῳ μὲν ὁ Κῦρος δοὺς ἡγε- 
ΤΟ Δ΄ Ἰαρἐκοιἐρουνησωξωνμοδαν τ οΝ 
μονας τῆς ὁδοῦ πορεύεσθαι ἐκέλευεν ἡσύχως οὐ γὰρ πω 
3 « ἴω / 3 37 LN \ N “ a Ἂς \ 
EV ὁδῷ TAaVTES NoaV’ αὐτὸς δὲ ἑστηκὼς ἐν τῇ ὁδῷ TOV μεν 
/ Ἢ if 3 \ ἊΝ e / 
προσιόντα προυπέμπετο ἐν τάξει, ἐπὶ δὲ τὸν ὑστερίζοντα 


5l 


el . Ν 

ὥσπερ] ὥσπερ καὶ 10. 
at οἰκονομικόν τι G. mg. 
ἅπαντες Ὁ. 


ὁπότε Α. G. 


πράττοι D, 


ἐσήμαινε 1). ἐσήμεινε fortasse G. pr. ᾿ qui ῃ in lit. 
αὐτὸν A.D. 


ἐξήει δὲ A.G. ἐξείη Ὁ). pr. 
ὑπομενοῖ] ἑπόμενοι A. (qui ἐ ἐπ.) G. pr. 
derus. ἐν] δὴ ev D. 
παρῆν xp. D. ἔχων D. 


yedos ἔλθη. 


50. ταττομένων Υ. δὰ 4, 2,17. 

ὁμοίως] Non quantum si sic ut 
Cyrus faciebat ageretur, sive, ut 
Heindorfius, non perinde. Qui fre- 
guens est formule οὐχ ὁμοίως vel 
οὐκέθ᾽ ὁμοίως, οὐκέθ᾽ ὁμῶς, usus apud 
omnes. 

πάντας---ὅτῳ]) V. ad Anab. 6, 3,15, 
ΠΡ Gr 2.2. τὸς Inira.7, 4, 143; 8,2, 


2) 


5I. μέσῳ] Formam dicendi refert 
Zeunius ad vigilias nocturnas, in quas 
nox dividi soleret, unde πρώτη νὺξ 
saepe dicatur. SCHN. 

52. ἐπὶ τῇ ὁδῷ] ἐπὶ τῇ ἕῳ, quod est 
in melioribus, εἰς τὴν ἕω scribendum 
putavit Schneiderus, quo lenius foret 
ἐπὶ τὴν ἕω, ut apud Thucyd. 2, 84. 


ἐδόκουν] τε ἐδόκουν A.G. 


ἐπιμένοι D.G. corr. 
as A. 

3. μὲν] μὲν οὖν D. 
ἐκέλευσεν ἥσυχον D., qui addit ¢ ἕως τος ἔλθοι, ut G. mg. τ΄. L. 
fel | ὅτι πάντες ἐν ὁδῷ D. 


jubebat. 


mp. δεσπόται 1). Hic (σημείωσ resectum videtur) 


50. προσταττομένων D.G. corr. re orm. D. 
αὐτὸς πάντος ὦ ὧν, D. ὅτῳ τι] 
51. οὕτω περὶ τούτων D. μέσων D. 


2. εἰπὼν---ἐξήει] εἶπε--- 
ὁδῷ] ἕ ῳ A.G. corr. mg. r. 
ὑπομένοι Schnei- 
βραχὺ A.G. corr. s.v.r. 

δοὺς] δοὺς τοὺς 1). 
ἕως ἀγ- 
τῇ ὁδῷ τῷ αὐτῷ D. 


ὑπομένοι] In codd. scriptura é7o- 
μένοι agnosces verbum ὑπομένοι, quod 
solum huic loco conveniet, non yul- 
gatum ἐπιμένοι, ut in Anah. 4, 3, 15, 
et supra 2, 4,29. SCHN. Sed fu- 
turo opus, quod est apud Demosth. 
p- 1220, 15. Nisi futuri quoque 
forma prestat forma vzopevoin, ut 
ἐροίη est 3, 1,14, et de presenti dixi 
ad 1, 6, 2. Quo additum in non- 
nullis δὴ referebat Hirschig. Annot. 
crit. p. 99. 

52. ἡσύχως) Lento gradu, ut de- 
monstrat quod sequitur s. 54, θᾶττον 
aye. SCHN. Conf. s. 55. 

προυπέμπετο dimittebat et progredi 


προπέμπειν est deducere. 
Sic est Anab. 7, 2,14. SCHN. 


[19] 
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δα ἔπεμπε καλῶν. ἐπεὶ δὲ πάντες ἐν ὁδῷ ἦσαν, πρὺς μὲν [20] 

Χρυσάνταν ἱ ἱππέας ἔπεμψεν ἐ ἐροῦντας ὅτι ἐν ὁδῷ ἤδη παν- 
55Τες" ἄγε οὖν ἤδη θᾶττον. αὐτὸς δὲ παρελαύνων τὸν ἵππον 
εἰς τὸ πρόσθεν ἥσυχος κατεθεᾶτο τὰς τάξεις" καὶ οὗς μὲν 
ἴδοι εὐτάκτως καὶ σιωπῇ ἰόντας, προσελαύνων αὐτοῖς τίνες 
τε εἶεν ἠρώτα καὶ ἐπεὶ πύθοιτο ἐπήνει" εἰ δέ τινας θορυ- 
βουμένους αἴσθοιτο, τὸ αἴτιον τούτου σκοπῶν κατασβεννύ- 
ναι τὴν ταραχὴν ἐπειρᾶτο. 

“Ev μόνον παραλέλειπται τῆς ἐν νυκτὶ ἐπιμελείας αὐτοῦ, [ 
ὅτι πρὸ παντὸς τοῦ στρατεύματος πεζοὺς εὐζώνους οὐ 
πολλοὺς προύπεμπεν, ἐφορωμένους ὑπὸ Χρυσάντα καὶ 
ἐφορῶντας αὐτὸν, ὡς ὠτακουστοῦντες καὶ εἴ πως ἄλλως 
δύναιντο αἰσθάνεσθαι σημαίνοιεν τῷ Χρυσάντᾳ ὅ ὃ τι καιρὸς 
δοκοίη εἶναι" ἄρχων δὲ καὶ ἐπὶ τούτοις ἣν ὃς καὶ τούτους 
ἐκόσμει, καὶ τὸ μὲν ἄξιον λόγου ἐσήμαινε, τὸ δὲ μὴ οὐκ 
i, ἠνώχλει λέγων. τὴν μὲν δὴ νύκτα οὕτως ἐπορεύοντο" 

ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τοὺς μὲν Καδουσίων ἱππέας, ὅτι [22] 

αὐτῶν καὶ οἱ πεζοὶ 


56 


ἐπορεύοντο ἔσχατοι, παρὰ τούτοις 
κατέλιπεν, ὡς μηδ᾽ οὗτοι ψιλοὶ Σ ἱππέων ἴοιεν τοὺς δ᾽ ἀλ- 
λους εἰς τὸ πρόσθεν παρελαύνειν ἐκέλευσεν, ὅτι καὶ οἱ TO- 
λέμιοι ἐν τῷ πρόσθεν ἦσαν, ὅπως εἴ τί που ἐναντιοῖτο 


54. ἤδη] ἦσαν Ὁ). ἤδη om. D. 55- ὄντας D. pr. αὐτοῖς] 
αὐτοὺς B.D. corr. οἵ tives εἶεν D. ἠρώτα] ἤρετο A.G. αἰ- 
σθάνοιτο D., qui pr. ἐσθ. TOV ταραχὴν] ἀρχὴν D. 


56. μόνον] ov add. s.v.r. G. 
7 ΄ 
τοπέδου 1}. προέπεμπεν 0. 
ἊΝ > - x 
2, 55- ἐφορῶντες A.G. corr. Ss. Vv. 
α 8. Υ. 1.. et ὠτακουστοῦντες mg. r., Seda s.v. 
νεσθαί τι 1). ὅ τι] ε 8. ε ἃ]. m. et ὅτε m. al. mg. L. τούτοις]. τούτων 
εἰς 9. τὸ ἄξιον. μὲν D. ἐνώχλει Α. τ ἐπορεύετο D. 
τοὺς μὲν] τὸ μὲν A. τῶν μὲν G. τοὺς μὲν τῶν D. 


παραλείπεται Α.}. corr, oTpa- 
pagrieess Kal epopavras Pollux 
ὑπακουστοῦντες A.G., qui 
δύναντα! 1). αἰσθά- 


κατέλειπεν D. εἶεν D. 
τιοῖτο] ἐναντίον D. 


aye} Ad rectam orationem subito 
transit ab obliqua Xenophon, ut fa- 
ciat narrationem gratiorem. SCHN. 

56. παραλέλειπται) Pretermissum 
sive non expositum. SCHN. 

epopavras | Reddit Camerarius : 
quos spectaret Chrysantas, quique hune 
vicissim. In nocte, etiam a luna plena 
illustrata, non adeo longe poterant aly 
agmine procedere speculatores, 5] 
spectare usque et respicere debebant 
Chrysantam ; adeoque magnus eorum 


ἐκέλευεν G. 


ἔσχατοι ἐπορεύοντο DD. 
εἴτε A.G. ἐναν- 


in exploranda via usus esse non po- 
terat. Ta πρόσω ἐφορᾶν dicuntur 
speculatores 6, 3, 5, sed 6, 3, 27, ju- 
bentur milites ἐφορᾶν τοὺς καθ᾽ αὐτοὺς, 
id est observare, atque impedire quo- 
minus ordines deserant aut peccent. 
Quam significationem etiam hic te- 
nendam censeo. Verbum ὠτακ. infra 
8, 2, 10, ὠτακουστεῖν καὶ διοπτεύειν. 
SCHN. 

57. εἴ τι] Preestat fortasse εἴ τέ τι, 
ut infra, ubi eadem varietas. 
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3 la 3 / ») Χ 9 \ 3 4»: ΓῊ J »} / 
αὐτῷ, ἀπαντῴη EXOY τὴν ἰσχὺν ἐν τάξει καὶ μάχοιτο, εἰ TE 
7, = > , ε Se ε , 7 5 \ 
587 που φεῦγον ὀφθείη, ὡς ἐξ ἑτοιμοτάτου διώκοι. ἦσαν δὲ 
an o / A Lay 
αὐτῷ ἀεὶ τεταγμένοι οὕς τε διώκειν δέοι καὶ οὗς παρ αὐτῷ 
59 μένειν" πᾶσαν͵ δὲ τὴν τάξιν λυθῆναι οὐδέποτε εἴα. Κῦρος 
μὲν δὴ οὕτως ἦγε τὸ στράτευμα: οὐ μέντοι αὐτός γε μιᾷ 
χώρᾳ ἐχρῆτο, ahr ἄλλοτε ἀλλαχῇ περιελαύνων ἐφεώρα τε 
καὶ ἐπεμέλετο; εἴ του δέοιντο. οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ Κῦρον 
οὕτως ἐπορεύοντο. 


ΚΕΦ. Δ. 


3 \ nan / an an an “κ᾿ 
Ex δὲ τοῦ Γαδάτου ἱππικοῦ τῶν δυνατῶν τις ἀνδρῶν 
COZ Ν 7 \ An? i / 
ἐπεὶ ἑώρα αὐτὸν ἀφεστηκότα ἀπὸ τοῦ Ασσυρίου, ἐνόμισεν, 
14 -“ ΄ “Δ =~ δὰ “π᾿ 
εἴ τι οὗτος πάθοι, αὐτὸς ἂν λαβεῖν παρὰ τοῦ ᾿Ασσυρίου 
7, \ / \ , \ las la 
πάντα τὰ Ladarov' οὕτω δὴ πέμπει τινὰ τῶν ἑαυτοῦ 
ἴω Ἂν \ > 7 i Ν / 
πιστῶν πρὸς τὸν Δσσύριον καὶ κελεύει τὸν ἰόντα, εἰ κα- 
x (β "ὃ > aes Γ ὃ Wy / ἊΝ 4 / z 
ταλάβοι ἤδη ἐν τῇ Τ᾿αδάτου χώρᾳ τὸ Ἀσσύριον στρά- 
: ΡΞ i 9 “ 
τευμα, λέγειν τῷ ᾿Ασσυρίῳ ὅτι εἰ βουλοιτο ἐνεδρεῦσαι, 
7 N\ Dy ἊΝ Ν 3 “ las \ / 
2 λάβοι av Vadarav καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. δηλοῦν δὲ ἐνετέλ- 
ad 5 ε / if Sd a > 
AEeTO ὅσην TE εἶχεν ὃ Γαδάτας δυναμιν καὶ ὅτι Κῦρος οὐ 
7 ~ 
συνείπετο αὐτῷ Kal τὴν ὁδὸν ἐδήλωσεν ἢ “προσιέναι 
μέλλοι. προσεπέστειλε δὲ τοῖς αὑτοῦ οἰκέταις, 
οἰτο μᾶλλον, καὶ τὸ τεῖχος ὃ ἐτύγχανεν αὐτὸς 
7 7 σι Qn 
Tadarov χώρᾳ παραδοῦναι τῷ ᾿Ασσυρίῳ καὶ 
€ t t 
γέ \ \ 5: αν Ψ > \ f 
ἥξειν δὲ καὶ αὐτὸς ἔφασκεν, εἰ μὲν δύναιτο, 


ὡς πιστεύ- 
ἔχων ἐν τῇ 
τὰ ἐνόντα" 
ἀποκτείνας 


ὑφ᾽ αὑτῶ ἔγων ἐν τάξει τὴν ἰσχὺν μάχοιτο 1). 
ὅπως G. διώκοιεν D. 5S. δὲ om. A. 
δέοι διωγμοῦ add. 1). ἑαυτῷ 1). αὑτῷ G. λυθῆναι) x s.v. x. G. 
59. ἄλλοτε] ἄλλο τὰ ἃ. ἀλλαχῇ | ἄλλῃ μάχῃ D. ἀφεώρα ἃ. Libri ἐπεμελεῖτο. 
δέοιτο A. I. yaddrou EK. yadara Α. 1. G. δυναστῶν G. ἐνό- 
μισεν---ἀσσυρίου G. mg. Tr. εἴ τιἿ ὅτι εἴ τι D.G. yom. 1). τὰ 


τι om. A.G. pr. as | 
STAN , , 
αἰεὶ A.D. τεταγμένοι εἰ 


γαδάτου D. τἀγαθὰ A. τὰ ἀγαθὰ G., sed γαδάτα 5. ν. r. 
λάβοι av| λαβεῖν A.G, pr. λαβεῖν ἂν G. corr. r. 
yadarny καὶ τοὺς ᾿λλονς τοὺς σὺν αὐτῷ 1). 

7 eo: προσιέναι ἐδ. Ὁ. 
. ἑαυτοῦ 1). 


γαδάτου K. γαδάτα A.D.G. 


συνέποιτο D.G. s.v. 
¢ A > 
rotila αὐτοῦ A.G 


59. ἄλλῃ potius quam ἀλλαχῇ Xe- 
nophontem dicere pluribus dicam ad 
7,4,7- Hic D. λαχῇ super Ay monstrat. 

1. Tadarov| Hance genitivi formam 
in libris melioribus, ut antea in Te- 
Bpvas, modo servatam modo non, 
constanter Xenophonti esse restituen- 


“καταλάβῃ G. 


2. δύναμιν 6 yadarns D. 
προαπέστειλεν δὲ Kal 


γαδάτα 1). δοῦναι 1). 


, 


dam persuadet quod sequitur πάντα 
τὰ Ταδάτα, ubi sexies a, si quis forte 
quod est 5, 3, 9, TO ἀπὸ Γαδάτου ἀπο- 
στὰν in lisdem libris qui modo exhi- 
buerant τὸ Γαδάτα χωρίον, euphonie 
gratia pretulisse putet Xenophontem. 
Omnes in ov consentiunt 5, 3, 33: 
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’ > \ x ς \ rae ated \ N » fi 
Γαδάταν, εἰ δὲ μὴ, ws σὺν τῷ Ασσυρίῳ το λοιπὸν ἐσὸ- 
3 Ν Rohe τσ aN. - Ν 3 / e Ν ὋΝ 
3 μενος. ἐπεὶ δὲ ὁ ἐπὶ ταῦτα ταχθεὶς ἐλαύνων ὡς δυνατὸν Hv [2] 
> > x δ » Sy EINE 3. 5 
τάχιστα ἀφικνεῖται πρὸς τὸν ᾿Ασσύριον καὶ ἐδήλωσεν ἐφ 
A / ΄σ 7 ἊΣ 7 
a ἥκοι, ἀκοῦσας ἐκεῖνος τὸ τε χωρίον εὐθὺς παρέλαβε καὶ 
πολλὴν ἵππον ἔχων καὶ ἅρματα ἐνήδρευεν ἐν κώμαις 
«ἀθρόαις. ὁ δὲ Γαδάτας ὡς ἐγγὺς ἦν τούτων τῶν κωμῶν, 
πέμπει τινὰς προδιερευνησομένους. ὁ δὲ ᾿Ασσύριος ὡς 
ἐν / \ \ / / " 
ἔγνω προσιόντας τοὺς διερευνητὰς, φεύγειν κελεύει ἄρματα 
» 7 / x / Nog 5 f STA e Χ 
ἐξαναστάντα δύο ἢ τρία καὶ ἵππους ὀλίγους ἤδη, ὡς δὴ 
Sf e \ x ς 
φοβηθέντας καὶ ὀλίγους ὄντας. οἱ δὲ προδιερευνηταὶ ὡς 
- πὸ = , 
εἶδον ταῦτα, αὐτοί τε ἐδίωκον καὶ τῷ Γαδάτᾳ κατέσειον" 
“ ἃ > Ν / Fie ON ΄ ς we 5 / ε 
καὶ ὃς ἐξαπατηθεὶς διώκει ἀνὰ κράτος. οἱ δὲ ᾿Ασσύριοι, ὡς 
ΣᾺ 7 ε / S ς / QD » a oY 
ἐδόκει ἁλώσιμος εἶναι ὁ Vadaras, ἀνίστανται ἐκ τῆς ἐνέ- 
A ε \ 5 ἈΝ ee 9 / “ 4 Ν 57 
5 0pas. καὶ οἱ μεν ἀμφὶ ͵αδάταν ἰδόντες ὠσπερ εἰκὸς ἐφευ- 
“- cf a. / 
γον, οἱ δ᾽ αὖ ὥσπερ εἰκὸς ἐδίωκον. Kal ἐν τούτῳ ὁ ἐπιβου- 
, a 7 / Sh N \ , \ a 
λεύων τῷ Γαδάτᾳ παίει αὐτὸν, καὶ καιρίας μεν πληγῆς 
ε s \ > 5) 3 ἈΝ / 
ἁμαρτάνει, τύπτει δὲ αὐτὸν εἰς TOV ὦμον καὶ τιτρώσκει. 
f \ las oS \ las / 
ποιήσας δὲ τοῦτο ἐξίσταται, Ews σὺν τοῖς διώκουσιν ἐγέ- 
3 XQ a 5 7] ὮΝ Ss «ς σι Ν \ a 2 2 
VETO’ ἐπεὶ δ᾽ ἐγνώσθη ὃς ἦν, ὁμοῦ δὴ συν τοῖς ᾿Ασσυρίοις 
/ ΝἬ χὰ \ lay a 
mpoOvpws ἐκτείνων τὸν ἵππον σὺν τῷ βασιλεῖ ἐδίωκεν. 
6 evravda δὴ ἡλίσκοντο μὲν δῆλον ὅ OTL OL Bpadurarous ἔ ἐχον- 
τες τοὺς ἵππους ὑπὸ τῶν ταχίστων" ἤδη δὲ μάλα πάντες 
πιεζόμενοι διὰ τὸ κατατετρῦσθαι ὑπὸ τῆς πορείας οἱ τοῦ 


[3] 


γαδάτην 1). σὺν] ἐν D. 3. παραλαμβάνοι D. πολὺν G. pr. 
ἐνήδρυεν. Ὁ. pr. ἀθρόαις D. 4. γαδάτης 10. προερευν. 1). ὡς 
δὲ € ἔγνω ὁ a. προσιόντας D., qui pr. ἡμὰς et post mp aliam litteram quam o. 
διερευνήσοντας 1). ὡς δὴ] ἡδέως δὴ A. ἡδέως δὲ G., punctis notans ἡδέ et ἡ 
s.v.r. Unde addidi ἤδη post ὀλίγους. προδιελευνηταὶ A. mpoepevyn- 
ταὶ D. vs.v.r. G. γαδάτῃ 1). ἀνακράτος D.G. γαδάτης 1)., cui add. 
εὐθέως, quod om. A. G. mg. ©. 5. γαδάτην D. ἔφευγον, οἱ δ᾽ αὖ 
ὡς (sic Μ. quoque) εἰκὸς om. A.G. mg. r. γαδάτῃ D. πληγῆς] ἢ ῆς in lit. 


et ras. G. ἕως---διώκουσιν ἐγένετο] ᾿ὡς-- διώκουσι γένοιτο D. ὃς] ws A.G. 
pr., Corr. 8. Vv. r. σὺν τοῖς ἀσσυρίοις] ὁ ἀσσύριος 1). 6. μὲν om. D. 
ἵππους ἔχοντες 1). ἤδη) ἦσαν D.G. mg. τ. πιεζούμενοι A. κατατάτ- 
τεσθαι A.G. pr. κατατετρύσθαι G. s.v.r. LM. κατατετρῶσθαι 1). of om. D. 


3. abpéas| V. ad 5, 3, 36; 8, 6, 17. 
Kust. ad Od. A, 27. 

5. ὁμοῦ δὴ] Anab. 1, 10, 8: “Opod δὴ 
πάλιν συνταξάμενοι ἐπορεύοντο. 5,4.25. 

6. κατατετρῦσθαι) In scriptura κα- 
τατάττεσθαι latere videtur κατατετά- 
σθαι. ΒΟῊΝ, Id quum propius sit 
scripture optimorum, verum videtur, 


ut correctorum conjecture. sint κατα- 
τετρῦσθαι vel, ut C. P. Q., κατατε- 
τρύχθαι. Verbi sic positi_ exemplis 
ad ‘Thes. Stephani citatis addere licet 
Dion. Chrys. Or. 17, vol. 1, p. 471: 

Κατατεινόμεθα ὥσπερ στρατοπέδῳ τὰ 
ἐπιτήδεια συνάγοντες. 30, Vol. ΤΩ pussrs 

Κατατείνεσθαι καὶ orpeBdovu ὅτε, 


R 
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Γαδάτου ὃ ἱππεῖς καθορῶσι τὸν Κῦρον προσιόντα σὺν τῷ 
στρατεύματι" δοκεῖν δὲ χρὴ ἀσμένους καὶ ὥσπερ εἰς λιμένα 

7EK χειμῶνος προσφέρεσθαι αὐτούς. ὁ δὲ Κῦρος τὸ μὲν [41 
πρῶτον ἐθαύμασεν" ὡς δ᾽ ἔγνω τὸ πρᾶγμα, ews πᾶν- β 
τες ἐναντίοι ἤλαυνον, ἐναντίος καὶ αὐτὸς ἐν τάξει ἢ nye τὴν | 
στρατιάν; ws δὲ γνόντες οἱ πολέμιοι TO ὃν ἐτράπησαν εἰς β 
φυγὴν, ἐνταῦθα ὁ O Κῦρος διώκειν ἐκέλευσε τοὺς πρὸς τοῦτο | 
τεταγμένους, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἄλλοις εἵπετο ὡς ᾧετο 

ὃ συμφέρειν. ἐνταῦθα δὴ καὶ ἅρματα ἡλίσκετο, ἐ ἔνια μὲν καὶ | 
ἐκπιπτόντων TOV ἡνιόχων, τῶν μὲν ἐν τῇ ἀναστροφῇ, τῶν 
δὲ καὶ ἄλλως, ἔνια δὲ καὶ περιτεμνόμενα ὑπὸ τῶν ἱππέων 
ἡλίσκετο. καὶ ἀποκτείνουσι δὲ ἄλλους τε πολλοὺς καὶ τὸν 

ο παίσαντα Ταδάταν. τῶν μέντοι πεζῶν ᾿Ασσυρίων, οἱ 
ἔτυχον τὸ Γαδάτου χωρίον πολιορκοῦντες, οἱ μὲν εἰς 
τὸ τεῖχος κατέφυγον τὸ ἀπὸ Ladarov ἀποστὰν, οἱ δὲ 
φθάσαντες εἰς πόλιν τινὰ τοῦ ᾿Ασσυρίου μεγάλην, ἔνθα 
καὶ αὐτὸς σὺν τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασι κατέφυγεν 
ὃ ᾿Ασσύριος. 

το Κῦρος μὲν δὴ διαπραξάμενος ταῦτα ἐπαναχωρεῖ εἰς τὴν [5] 
Γαδάτου χώραν καὶ προστάξας οἷς ἔδει ἀμφὶ τὰ αἰχμά- 


γαδάτου K. γαδάτα A.D.G. ἱππῆς D. pr. τὸν] δὲ τὸν D.G. 5. ν. Υ΄. 


δὲ] δὴ Ὁ. χρὴ ἀσμένους καὶ D. χρησαμένους καὶ ἡδέως A.G. pr. χρὴ ἀσμέ- 
νους καὶ ἡδέως G. corr. Υ. es A.G. λιμένας D. ἐκ om. A.G. | 
4.€os N. ὡς AWG. ἔστε G.s.v.r. ἔστε μὲν D. ἀντίοι et ἀντίος καὶ αὐτὸς β 


δ] δὴ ὁ D.om.G. 
8. θα Do ne 


τῶν nv.| τῶν om. Ὦ. 


ἐτράπησαν] στράποντο, ¢ s.v.r. D. 
ἐκέλευσε διώκειν 1). εἵπετο σὺν τοῖς ἄλλοις D. 
σκοντο A.G. καὶ ἐν π.---τῶν μὲν οἴῃ. A.G. mg. r. 
ἀποκτείνουσι δὲ] ἀποκτείνουσιν 1). γαδάτην 1). 9. γαδάτου E. 
γαδάτα A.D.G. οἱ μὲν] οἱ πλεῖστοι αὐτῶν οἱ μὲν D. κατέφυγον 2. Ζο- 
naras. κατέφευγον A.G. γαδάτα D. τοῦ om. A. τῶν 2. ἅρμασι καὶ 
τοῖς ἵπποις D. κατέφυγεν 1). κατέφευγεν A.G. 10. ἐπανεχώρει D. εχ al- 
tero a fecisse videtur corr. G., accentu non mutato. yadaraD. οἷς ἔδει οτη. D. 


ἦγεν ἐν τάξει 1). 


\ = " 
siti i i . δ ΣΝ νδ ενμονόν. .. 


ἀσμένους] Hoc recepto pro ἀσμένως, 
quod est in nonnullis et librarii fere 
pro adjectivo supposuerunt, delendum 
duxi 70€s, quo ἀσμένως interpretantur 
grammatici, ut Hesychius. Kai au- 
tem, quod et ipsum abjiciendum foret, 
51 ΠΡ Ὁ D., servandum visum. 
7: EOS | COME. 85/385 55 3,13. De 
ae ad’ Ὁ, 2.. 15: 
ἐτράποντο) Egregiam lectionem pro 
ἐτράπησαν debes Altorfino, Nulla 
pugna cum Cyri exercitu precessit, 


nec victi cesserunt, sed sponte sua 
fugam ceperunt. Ita est simplex 
ἐτράποντο Anabas. 5, 4, 24, et φυγῇ 
ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο 4, 8,19. SCHN. 
Τραπῆναι εἰς φυγὴν sic Lycophr. 463, 
et Herodian. 1, 12, 17. 

8. ἡλίσκετο] Pluralem cum neutro 
conjunctum librariorum, ut hic certe 
sequens arguit singularis, culpa illa- 
tum notavi preef. ad Anabasin p. ΧΙ]. 

9. φθάσαντες) Intellige κατέφυγον. 
SCHN. 
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λωταὶ ἄχειν, εὐθὺς ἐ ἐπορεύετο, ὡς ἐπισκέψαιτο τὸν Γαδάταν 
πῶς ἔχοι ἐκ τοῦ τραύματος. πορευομένῳ δὲ αὐτῷ ὃ [αδά- 
Tas ἐπιδεδεμένος ἤδη τὸ τραῦμα ἀπαντᾷ. ἰδὼν Ἐν, 
Ko oS 6 <2 5S Ἢ N δὲ S S75) 3 J % 
Upos ἥσθη τε Kai εἶπεν, Ey δὲ πρὸς o€ 7a ἐπισκεψομε 
ivf yS > \ ΤΑ 3 2) id 7 Ν \ Χ 
τι vos ὅπως ἔχεις. γὼ δέ γ᾽, ἔφη ὁ Γαδάτας, ναὶ μὰ τοὺς [6] 
UA Ss “7 ἐ / a 
θεοὺς σὲ ἐπαναθεασόμενος Qa ὁποῖος Tis ποτε φαίνει ἰδεῖν 
% Χ 5 4 > 3 327 7 a 
ὃ τοιαύτην ψυχὴν ἔχων" ὅστις OUT οἶδα ἔγωγε ὃ TL νῦν 
la / 3, Χ 7 7 nan ’ὔ 
ἐμοῦ δεόμενος οὔτε μὴν ὑποσχοόμενός γε μοι ταῦτα πράξειν 
yy 5 5 \ Ces 9 lone ae} XN of NW & a > > 
our εὖ πεπονθὼς ὑπ ἐμοῦ εἰς γε τὸ LOLOV OVO ὁτιοῦν, ἀλλ 
ὅτι τοὺς φίλους ἔδοξά σοί τι ὀνῆσαι; οὕτω μοι προθύμως 
ἐβοήθησας ὡς νῦν τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ 
12 σέσωσμαι. οὐ μὰ τοὺς θεοὺς, εἰ ἣν οἷος ἔφυν ἐξ @ ἀρχῆς. καὶ 
ἐπαιδοποιησάμην, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκτησάμην παῖδα τ τοιοῦτον 
περὶ ἐμέ: ἐπεὶ ἄλλους τε οἶδα παῖδας καὶ τοῦτον τὸν νῦν 
3 / / \ / BAN N ε a / 
Ασσυρίων βασιλέα πολὺ πλείω NON τὸν εαυτοῦ πατέρα 
΄ ΩΝ \ 7 lay a NS lo 
12 ἀνιάσαντα ἢ σὲ δύναται ἀνιᾶν. καὶ ὁ Kipos πρὸς ταῦτα [7] 
5 χω 5 Zz 53 XN ἴω ἴω 
εἶπεν ὧδε: “OD, Tadara, ἦ πολὺ μεῖζον παρεὶς θαῦμα ἐμὲ 
΄- Τῇ Χ a y+ 3, 7 
νῦν θαυμάζεις. Kal ri δὴ τοῦτ᾽ ἔστιν; ἔφη ὁ Γαδάτας. 
"O a \ y+ I] - 3 δ X \ 
τι τοσοῦτοι μὲν, ἐφη, Περσῶν ἐσπούδασαν περὶ σὲ, 
a \ 7 a Nie VA 7 \ ¢ 
τοσοῦτοι δὲ Νίηδων, τοσοῦτοι δὲ Ὑρκανίων, πάντες δὲ οἱ 
/ > / Ν a Ν / ἈΝ « 
147apovres ᾿Αρμενίων καὶ Σακῶν καὶ ἵζαδουσίων. καὶ ὃ 
7 fe 5» 5» Ss a 57 / / 
Γαδάτας ἐπηύξατο, AAN, ὦ Zev, ἔφη; καὶ τούτοις πόλλ᾽ 
> \ “ ς \ Ν > a 5 a Ν / 
ἀγαθὰ δοῖεν οἱ θεοὶ, καὶ πλεῖστα τῷ αἰτίῳ τοῦ καὶ τούτους 
ἐπισκέψοιτο A.G. 


γαδάτην D. ὅπως ἔχει D. ἔχει LF etiam G., ut 


videtur, qui ot in ras. et lit. τραύματος] στρατεύματος 1. ἤδη ὁ γα- 
δάτης ἐπ. τὸ τρ. ἀπήντα Ly, ὁ κῦρος αὐτὸν D. πρὸς σὲ (eb add. mg. 
ead. τη.) ἐπισκ. πῶς ἔχοις ἐπορευόμην D. 72] nia A.G. 11. ἐγὼ δὲ 
εἶπεν ὁ γαδάτης Ὁ. na | ἤϊα A. D.G. ὁποῖός τις ποτε] ὅ ὅστις AG. [Δ] 
φαίνῃ. ἔγωγε ὅ τι voy] ἐγὼ ὅτι 1). οὔτ᾽ εὖ] οὔτε μὴν εὖ D. σοι ἔδο- 
ξά τι ὀνῆσαι] ὠνῆσαι A.G. pr., ut videtur. οὕτως A.D. τὸ μὲν--- 


σέσωσμαι citat Priscian. vol. 2, Ῥ. 263, emendandus ex cod. Monac. ap. 
Spengel. ad Varron. p. 622: ἐπ᾽ ἐμοὶ) ἐν ἐμοὶ 1). 12; θεοὺς] ὦ ed 


add. D. οἷος] ois Ὁ. οὐκ οἶδα εἰ ἐκτησάμην τ παῖδα mor ἂν 10. 

om. ἢ). τὸν νῦν] νῦν τὸν A.G. ἀσσύριον G. corr. 5. Υ.ΥΤ΄ ἤδη] δὴ D. 
αὐτοῦ Ὁ. δύναται] νῦν add. D. δύνανται G. puncto notans ν. δύναμιν, s. v. 
ead. τη. ra, L. 13. περσῶν ἔφη D. ἀρμενίων in lit. 1), 14. ya- 
δάτης Ὁ. ἐπηύξατο Ῥ. ἐπεύξατο A.D 


Τ2. οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκτησάμην] De 
particula ἂν posita ante εἰ, quum 
verbo, quod regit εἰ, esset postpo- 
nenda, v. Elmslei. ad Eur. Med. gil. 
Legitimo ordine supra I, 6,41: Ovx 
οἶδα εἴ τινας λίποις ἂν τῶν ΞΡΌΣΝΞΕ et 


alibi. Ulterius transposita particula 
Plato Tim. p. 26 B: ᾿Εγὼ γὰρ ἃ μὲν 
χθὲς ἤκουσα, οὐκ ἂν οἶδα εἰ δυναίμην 
ἅπαντα ἐν μνήμῃ πάλιν λαβεῖν. 

14. ἐπηύξατο] Sic est 4, 2,12. V. 
preef. ad Anab. p. xi. 


R 
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Pe τ ΡΨ 


/ > 4 » ἃ - > A 
τοιούτους εἶναι. ὅπως μέντοι OVS ἐπαινεῖς τούτους, ὦ Kupe, 
7 a Ve 7 if - 
ξενίσωμεν καλῶς, δέχου τάδε ξένια οἷα ἐγὼ δύναμαι. ἅμα 
\ - ΄, Ψ ,ὔ \ 
de προσῆγε πάμπολλα, ὥστε Kal θύειν τὸν βουλόμενον 
σι δ 4 a a 
καὶ ξενίζεσθαι πᾶν τὸ στράτευμα ἀξίως τῶν καλῶς πεποι- 
UA fad if 
ημένων καὶ καλῶς συμβαντων. 
\ (2 lA a 
Ὁ δὲ Καδούσιος ὠπισθοφυλάκει καὶ ov μετέσχε τῆς [8] 
Ἃ i / \ \ aN / a 
διώξεως βουλόμενος δὲ καὶ αὐτὸς λαμπρὸν τι ποιῆσαι; 
15 οὔτε ἀνακοινωσάμενος οὔτε εἰπὼν οὐδὲν Κύρῳ καταθεῖ τὴν 
πρὸς Βαβυλῶνα χώραν. διεσπαρμένοις δὲ τοῖς ἵπποις αὐ- 
τοῦ ἀπιὼν δ᾽ Ασσύριος ἐκ τῆς ἑαυτοῦ πόλεως, οἵ κατέφυγε, 
΄ , 7 2 σι 4 
συντυγχάνει μάλα συντεταγμένον ἔχων TO ἑαυτοῦ στρά- 
Ὁ 7 32) \ 
τευμα. ὡς δ᾽ ἔγνω μόνους ὄντας τοὺς Καδουσίους, ἐπιτί- 
(ὦ yf n 
Gera, καὶ Tov τε ἄρχοντα τῶν Kadovoimy ἀποκτείνει καὶ 
ay ἊΝ “ Ἁ / Ca 
τό ἄλλους πολλους, καὶ ἵππους τινὰς λαμβάνει τῶν Kadov- 
ν ON yf / a 
σίων καὶ ἣν ἄγοντες λείαν ἐτύγχανον ἀφαιρεῖται. καὶ ὃ 
A 3 / / +f © 3 \ 3 5 Ξ 5 
μὲν ᾿Ασσύριος διώξας ἄχρι οὗ ἀσφαλὲς ᾧετο εἶναι ἀπε- 
/ ς \ , 3 i Ν Ν / 
τράπετο' οἱ δὲ Ἰζαδούσιοι ἐσώζοντο πρὸς TO στρατόπεδον 
9 x ,ὔ ς fa a NSTI 4 57 Ν N 
ἀμφὶ δείλην ot πρῶτοι. Kipos δὲ ὡς nabero τὸ yeyovos, 
if la / 7 / / 
ἀπήντα τε τοῖς ἱζαδουσίοις καὶ ovriva ἰδοι τετρωμένον ἀνα-- 
᾽ὔ’ lat \ e ΄ 3 Ἢ 
17 λαμβάνων τοῦτον μὲν ὡς Vadaray ἔπεμπεν, ὅπως θερα- 
, N 3 YA / Υ 4 
πεύοιτο, τοὺς © ἄλλους συγκατεσκήνου καὶ ὅπως τἀπιτη- 


———— 


[9] 


ξενίσωμεν] καὶ ξενίσωμεν G. καλῶς καὶ ἄλλως 

πάμπολλα] πάντα πολλὰ A.G. pr. παμπολλὰ G. 
corr. πάντα παμπολλὰ D. καλῶς π.] καλῶν π. A.G. corr. 5. Ρ. Τ΄ 15. οὐ- 
δὲν εἰπὼν G. τῷ κύρῳ 1) κατέθει 1). pr. διεσπαρμένος A.G. Ῥτ., οἷς 
5. . 1. διεσπασμένους D. pr., --οἷς corr. ot | Libri et Zonaras οὗ. Cui 


ὅπως καὶ ὅπως D. 


A.G. τάδε] τὰ D. 


ne 


δὴ add. 10. μάλα] μάλα δὴ D. αὐτοῦ D. 16. τινὰς] δὲ πολλοὺς D. 
δέ τινας M. ἄχρι H. ἄχρις A.G. μέχρι D. 17. ἀπήντα rel t ὑπήντα D. 
γαδάτην 1). ἀπέπεμπεν θεραπεύσοιτο A.G. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 


πάμπολλα] Intellige aut ξένια aut 
πρόβατα vel varil generis animalia. 
Verum deinde θύειν distinguitur a &e- 
νίζεσθαι: itaque non sola pecora in- 
telligenda videntur: nisi ξενίζεσθαι 
ceenam sine sacrificio significat. Su- 
pra 5, 3, 2: ᾿Ἐξένισεν ἡμᾶς πολλοῖς 
ἀγαθοῖς ὁ Τωβρύας : ut commode hic 
intelligere πάμπολλα ἀγαθὰ liceat. 
SCHN. 

15. ot | De illato seepe οὗ pro of dixi 
ad Thes. Steph. v. Ov, vol. 5, p. 
2359 A. Nec defendit οὗ Hist. Gr. 
45 5, 5: Οἱ ἐν τῷ Ἡραίῳ καταπεφευ- 
γότες, Thue. 4, 14, aut ἔνθα 8.0. V. 
Heindorf. ad Plat. Soph. p. 428. 


17. συγκατεσκήνου) Si συγκατασκη- 


νοῦν est omnes simul recipere in ta- 
bernacula vel tentoria, tum vereor ne 
male consultum fuerit cure infirmo- 
rum: quodsi voluit dicere Xen. as- 
signatum et distributum tabernaculis 
Persarum certum Cadusiorum ex fuga 
redeuntium numerum fuisse, tum da- 
tivus addi debuisse videtur. Sed in 
usu prep. σὺν nimis liberalis fuit hic 
librarius. Ita enim συνεπεμελεῖτο est 
pro ἐπεμελεῖτο, cum sequatur συνετπι- 
μελητάς. Deinde συνεπιπονεῖν Suidas 
in ἐπιπονεῖν mutat. SCHN. Utrum- 
que σὺν est una cum alas. 





LIB. Υ. ΟΑΡ. 1ν. 245 


dea ἕξουσι συνεπεμέλετο, παραλαμβάνων Περσῶν τῶν 
ὁμοτίμων συνεπιμελητάς" ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις οἱ ἀγαθοὶ 
18 ἐπιπονεῖν ἐθέλουσι. καὶ ἀνιώμενος μέντοι ἰσχυρῶς δῆλος 
ἦν, ὡς καὶ τῶν ἄλλων δειπνούντων, ἡνίκα ὥρα ἣν, Κῦρος 
ἔτι σὺν τοῖς ὑπηρέταις καὶ τοῖς ἰατροῖς οὐδένα ἑκὼν arn 
μέλητον παρέλειπεν, ἀλλ᾽ ἢ αὐτόπτης ἐφεώρα ἢ εἰ μὴ 
αὐτὸς ἐξανύτοι, πέμπων φανερὸς ἦν τοὺς ᾿θεραπεύσοντας. 
Kai τότε μὲν οὕτως ἐκοιμήθησαν. ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ [10] 
κηρύξας συνιέναι τῶν μὲν ἄλλων τοὺς ἄρχοντας, τοὺς δὲ 
Καδουσίους ἅπαντας, ἔλεξε τοιάδε. 
᾿Ανδρες σύμμαχοι, ἀνθρώπινον τὸ γεγενημένον" τὸ γὰρ 
ἁμαρτάνειν ἀνθρώπους 0 ὄντας οὐδὲν, οἶμαι, θαυμαστόν. ἄξιοί 
γε μέντοι ἐσμὲν τοῦ γεγενημένου πράγματ ος τούτου ἀπο- 
λαῦσαί τι ἀγαθὸν, τὸ μαθεῖν μήποτε διασπᾶν ἀπὸ τοῦ 
ὅλου δύναμιν ἀσθενεστέραν τῆς τῶν πολεμίων δυνάμεως. 
20 καὶ οὐ τοῦτο, ἔφη, λέγω ὡς οὐ δεῖ ποτε καὶ ἐλάττονι ἔτι 
μορίῳ ἰέναι; ὅπου ἂν δέῃ, ἢ ἢ νῦν ὁ Kadovotos ᾧχετο" ἀλλ᾽ 
ἐάν τις κοινούμενος ὁρμᾶται τῷ ἱκανῷ βοηθῆσαι, ἔστι μὲν 
ἀπατηθῆναι, ἔστι δὲ τῷ ὑπομένοντι ἐξαπατήσαντι τοὺς 
πολεμίους ἄλλοσε τρέψαι ἀ ἀπὸ τῶν ἐξεληλυθότων, ἔστι δὲ 


τω 


Libri συνεπεμελεῖτο. τοῖς τοιούτοις] τοσούτοις 1). 
ἐθέλουσι] καὶ ἀνεῖν ἐθέλουσι add. A.G. Suidas : 


Ἔν ὰ τοῖς τοιούτοις οἱ a αθοὶ ἐπιπονεῖν ἐθέλουσι καὶ ἀνεῖν. 
} 


ἕξουσι] ἔχοιεν D. 
συνεπιπονεῖν D.G. 5.ν. Τι 
᾿Ανεῖν" Ξενοφῶν" 


18. μέντοι] αὐτὸς add. D. ὡς] ὃς A.G. ἡνίκα] ἡνίκα ἤδη 1). κατέ- 
λειπεν A.G. ἀφεώρα D. ἐξανύσοι G. θεραπεύσοντας Juntina. Gepa- 
mevovras A.D. 19. πάντας D. ξύμμαχοι ἃ. ἀνθρώπινον μὲν 
add. Ὁ. τὸ y] πάθος add. D.G. mg. r. οἴομαι ἄξιον μέντοι γε 


ἡμῖν D. τούτου πρ. 10. 
δεῖ] η s.v.r. G. 
ὁπότ᾽ ἂν D. 


δεῖ ποτε] δήποτε 10. 


20. οὐ] οὐχὶ Μ. 
που av A.G. 


εἴτι ἐλλάσσονι (sic) 1). ὅπου ἂν M.P. 
ἐάν] ἤν D. κινούμενος 1). 


ἐπιπονεῖν) Sic est in Rep. Laced. 2, 
5, ἀσιτήσαντας ἐπιπονῆσαι. Est labori 
justo adjicere ultro, quod postulare 
nemo possit. Iterum Hist. Gr. 6, 1, 
4: Ὅταν ἐπιπονήσαντες ἀγαθόν τι 
πράξωσιν οἱ στρατιῶται. Verba καὶ 
ἀνεῖν, que inserunt nonnulli, Abre- 
schius Obs. Misc. vol. 5, p. 96, in 
καὶ ἄνειν mutari voluit, sed de signifi- 
catione verbi nihil extricavit. Mihi 
videntur ex sequentibus orta, que 
nullo modo hic tolerari posse pro- 
nunciavit etiam Valckenar. ad Hero- 
dotum 7, 20. SCHN. 


διασπᾶν) Conf. Anab. 6, 4, 10 8. 


ZEUN. 

20. ἐλάττονι μορίῳ] Infra Gok 25: 
Elmore Kal πρόσω τῇ ἰσχύι ἀποστρα- 
τοπεδεύσαιντο. SCHN. 

ὅπου ἂν δέῃ] Υ. ad 7, 5: 68. 

ἔστι μὲν ἀπατηθῆναι͵ Potest inter- 
dum aberrare et excidere ausis, qui 
hosti imprudenti insidiari cogitabat. 
At vero, si ita acciderit, potest tamen 
auxilium exercitus, qui remansit, spe- 
rare. Hoc est: ἔστι δὲ τῷ ὑπομένοντι 
ἐξαπατήσαντι --- παρέχειν. SCHN. 
Quomodo hostes numero superiores 
possint lacessi exponit Hipparch. c. 8. 


ZEUN. 
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ἄλλα παρέχοντα πράγματα τοῖς πολεμίοις τοῖς Φίλοις 
ἀσφάλειαν παρέχειν" καὶ οὕτω μὲν οὐδ᾽ ὃ χωρὶς ὧν ἀπέ- 
σται, ἀλλ᾽ ἐξαρτήσεται τῆς ἰσχύος" ὁ δὲ ἀπεληλυθὼς μὴ 
, \ 7 ἊΝ 
ἀνακοινωσάμενος οὐδὲν διάφορον πάσχει ἢ εἰ μόνος ἐστρα- 
I 3 a” Ν ἃ ,ὔ yf SIN XN / 3 
TeveTo. GAA ἀντὶ μεν τούτου, ἔφη, ἐὰν θεὸς θελῃ, apv- 
/ N / 5 » 7 59 > es ἈΝ 
νοῦύμεθα τοὺς πολεμίους οὐκ εἰς μακραν. ἀλλ ἐπειδὰν 
Ψ 2 ,) yf e “ 32) Ν a , 
τάχιστα ἀριστήσητε, ἄξω ὑμᾶς ἔνθα TO πρᾶγμα ἐγένετο" 
“..Ὁ \ , \ 7 ro Av 7 
καὶ ἅμα μὲν θάψομεν τοὺς τελευτήσαντας, ἅμα δὲ δείξο- 
rn 7 +S ἴω qn 
μεν τοῖς πολεμίοις ἐνθα κρατῆσαι νομίζουσιν ἐνταῦθα 
ἄλλους αὐτῶν κρείττους, ἣν θεὸς θέλῃ; καὶ ὅπως γε μηδὲ 
τὸ χωρίον ἡδέως ὁ ὁρῶσιν ἔνθα κατέκανον ἡμῶν τοὺς συμ- 
μάχους" ἐὰν δὲ μὴ ἀντεπεξίωσι καύσομεν αὐτῶν τὰς 
« a 3 
κώμας καὶ δηώσομεν τὴν χώραν, ἵνα μὴ ἃ ἡμᾶς ἐποίησαν 
δὴ / 
ὁρῶντες εὐφραίνωνται, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν κακὰ θεώμενοι 
5» a ς \ 3 + 52 5 ἴω 57 ς κι 
22 ἀνιῶνται. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, ἐφη, ἀριστᾶτε ἰοντες" ὑμεῖς 
\ 5) las A / Ya e na 
δε, ὦ Καδούσιοι, πρῶτον μὲν ἀπελθόντες ἄρχοντα ὑμῶν 
vs oS Ὁ ἘΝ τον / 4 e σι 9 7 
αὐτῶν ἐλεσθε ἥπερ ὑμῖν νόμος, ὅστις ὑμῶν ἐπιμελήσεται 
ἊΝ nt ΄ ἐν Ἁ e nt 59) 7 x \ 
συν τοῖς θεοῖς καὶ σὺν ἡμῖν, ἣν τι προσδέησθε; ἐπειδὰν δὲ 
oS ἈΝ 3 7 vA / \ ς / 
ἐλησθε καὶ ἀριστησητε, πέμψατε πρὸς με τὸν αἱρεθέντα. 
23 οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἔπραξαν" ὁ δὲ Κῦρος ἐπεὶ ἐξήγαγε τὸ 
στράτευμα, κατέστησεν εἰς τάζιν τὸν ἡρημένον ὑπὸ τῶν 
Ἰζαδουσίων καὶ ἐκέλευσε πλησίον αὐτοῦ ἄγειν τὴν τάξιν, 
Ὡ“ 27 x ὃ / 4 3 θ / ef \ yy ὃ 
ὅπως, ἔφη, ἂν δυνώμεθα, ἀναθαρρύνωμεν τοὺς ἀνδρας. 
Ψ x 3 VA ese ὦ) ie y, \ \ 
οὕτω On ἐπορεύοντο" Kai ἐλθόντες ἔθαπτον μὲν τοὺς Ka- 


2 


— 





[1] 


οὐδ᾽ ὁ] οὐδὲ A.G. ἀπελθὼν 10. ἀνακοινωσάμενος] ὅπου ἂν ἢ ar D. 
ὅπου ἂν εἴη G. mg. τ. οὐδὲν διάφορον] οὐδέν τι διάφορόν τι D. yD. 
taxictraom. D. ἄξω] ἔξω G. corr. 5. v.¥. ὑμᾶς] ὑ ὑμᾶς ἐγὼ ). τοὺς “6 
μίους 0. νομίσουσιν A.G. pr. κατέκανον | κατέκαινον 1). ἀπέκτειναν A.G. 
ἢν 1). καύσομεν C. καύσωμεν A.D.G. δηῴσωμεν A.G. 22. ἦν] ἄν A.G. 
mpooden (in fine versus et novi initio) ησθε 1). προσδεήσεσθε G. et ag pr. 
προσδεήσησθε L. corr. ἐπειδὰν---ἀριστήσητε] καὶ ἀριστήσαντες D. ἀριστή- 
σετε A.G. ἐμὲ Ὁ. 22. ἐπειδὴ 1). κατέστησεν καὶ κατέστησεν 1). 
ἑαυτοῦ D. ἀναθαρύνωμεν 1). μὲν om. Α.6. 


21. ὅπως---ὁρῶσιν dicta sunt quasi 
premisso ποιήσομεν. Non multo 
aliter Anabas. ΠΣ ἢ. 30.2 Ποτέρως οὖν 
οἴει μᾶλλον ἂν φοβεῖσθαί τε αὐτοὺς καὶ 
σωφρονεῖν τὰ πρὸς σὲ, εἰ ὁρῷέν σοι 
τοὺς στρατιώτας οὕτω διακειμένους ὡς 
νῦν τε μένοντας ἂν, εἰ σὺ κελεύοις, αὖ- 
Gis τ᾽ ἂν ταχὺ ἐλθόντας, εἰ δέοι, ἄλλους 
τε τούτων περὶ σοῦ ἀκούοντας πολλὰ 
ἀγαθὰ ταχὺ ἄν σοι παραγενέσθαι---: 


ubi aut παραγενομένους sequi post 
ὁρῷεν aut δοκοῖεν ante παραγενέσθαι 
poni oportuerat. 

22, mpoadenode | Intell. ἡμῶν. 

23. Verba τὰ ἐπιτήδεια --- ἔχοντες 
demonstrant curam, que agrum Ga- 
datze omnem et ditionem integram at- 
que illesam servare studuit Cyrus. 


SCHN. 





24 


= 


Libs Vic CARVE: 947 


7 55 7 \ \ 7, / \ a 
δουσίους, ἐδήουν δὲ THY χώραν. ποιήσαντες δὲ ταῦτα 
ae 5» : f > a / y / > 
ἀπῆλθον τἀπιτήδεια ἐκ τῆς πολεμίας ἔχοντες πάλιν εἰς 
XN 7 
τὴν Ladarov. 


> 7 VA x Ν 7 af 
Evvonoas δὲ ὅτι οἱ πρὸς αὐτὸν ἀφεστηκότες ὄντες [12] 


4 la an 7 ΕΝ Χ ἐ ὙΤΩ 4 
πλησίον Βαβυλῶνος κακῶς πείσονται, ἣν μὴ αὑτος GEL 
a σ“ nn / / 7 b Sey A 
παρῇ, οὕτως ὅσους TE τῶν πολεμίων ἀφίει, τούτους EKE- 
- / me / N / yy XN 
Aeve λέγειν τῷ Acovpig, καὶ αὐτὸς κήρυκα ἔπεμψε προς 
» > σ “ 3, Si 
αὑτὸν ταῦτα λέγοντα, ort ἔτοιμος εἴη τοὺς ἐργαζομένους 
- 27 \ 3 an 3 ἔων aA 5 
τὴν γῆν ἐᾶν καὶ μὴ ἀδικεῖν, εἰ κἀκεῖνος βούλοιτο ἐᾶν ἐρ- 
7 Χ a Ἂς id Xx / 3 / 
γάζεσθαι τοὺς τῶν πρὸς ἑαυτὸν ἀφεστηκότων ἐργάτας. 
» y \ \ Ἂ \ , 7 aN χ 
καίτοι, ἔφη, ov μὲν ἢν καὶ δύνῃ κωλύειν, ὀλίγους τινὰς 
/ 7 3 Wf e lat N SON 5» 
κωλύσεις" ὀλίγη γάρ ἐστι XOpa Ἢ TeV mpos Ee ἀφεστη- 
΄ 
κοτῶν" ἐγὼ δὲ πολλὴν av σοι χώραν ἐῴην ἐνεργὸν 
εἶναι. εἰς δὲ τὴν τοῦ καρποῦ κομιδὴν, ἐὰν μὲν πόλεμος ἢ: 
0 ἐπικρατῶν, οἶμαι, καρπώσεται" ἐὰν δὲ εἰρήνη», δῆλον, ἐφη, 
“ὉὋἣ 
ὅτι σύ. ἐὰν μέντοι τις ἢ τῶν ἐμῶν ὅπλα ἀνταίρηται σοὶ ἢ 
τῶν σῶν ἐμοὶ. τούτους, ἐφη, ὡς ἂν δυνώμεθα ἑκάτεροι 


26 ἀμυνούμεθα. ταῦτα ἐπιστείλας τῷ κήρυκι ἔπεμψεν αὐτόν. 


οἱ δὲ ᾿Ασσύριοι ὡς ἤκουσαν ταῦτα, πάντα ἐποίουν πείθον- 
τες τὸν βασιλέα συγχωρῆσαι ταῦτα καὶ ὅτι μικρότατον τοῦ 


ἔχοντες post ἐπιτήδεια B. = Libri τὰ ἐπιτήδεια. γαδάτου E. γαδάτα A.D. 
24. καλῶς A.G. pr. πήσονται A. ἂν A.G. αἰεὶ Ατᾶ. om. D. οὕτως 
—adie: om. A. ἀφίει] apin D.G. τούτους καὶ τούτους D.G. mg. r. 
ἐκέλευσε ΔΑ. α. ἔπεμψα α. pr. ταὐτὰ] ταῦτα A.D.G. om. B. λέγων G. 
ἐᾶν post ἕτοιμος εἴη D. κἀκεῖνος καὶ ἐκεῖνος A.G. ἐκεῖνος D. αὐτὸν 10. 
25. ἣν] ἂν A.G. κωλύεις A.G. χώρα] γῆ D. ἂν om. A.G. χώ- 
ραν} γῆν D. a ἣν Ὁ. κρατῶν 1). ἣν δὲ εἰρήνη γένηται 1). on- 
λον ὅτι σὺ ἔφη D nv D. ὅπλα] ὁπλιτῶν A.G. pr. 26. ἔπεμψεν 
αὐτόν] ἀπέπεμπεν Ὅ. ὡς] ἐπεὶ Ὁ. πάντες D. ἐποίουν πείθοντες] 
ἐπέπειθόν τε A.G, σμικρότατον et εἰ 58.ν. τ. D. εἰς σμικρότατον A. εἰς μι- 
κρότατον Ὁ. 


24. ταὐτὰ] we a 6, 1,20. Est: quantum autem ad messem at- 

τοὺς €py.—eav | Pactum egregium finet. Sic infra 8, 8, 6: Els ye μὴν 
de parcendo agricolis inter arma ver- χρήματα τῇδε ἀδικώτεροι. Anab.1, 9, 
bis saltem translatum fuit in foedus τό: Ets ye μὴν δικαιοσύνην, εἴ τις αὐτῷ 
ictum inter Americanos colonos et φανερὸς γένοιτο ἐπιδείκνυσθαι Bovdd- 
regem Borussize maximum Frideri- μενος. SCHN. Recte Camerarius. 
cum II, nisi fallor. Morem Indorum 26. μικρότατον) Forme σμικρὸς 
eundem commemoravit Diodorus 2, adeo exigua fides est 2, 2, 3; 6, 2, 4; 
36.SCHN. Ubiv. Wesseling. Tum 8,6,14, H.Gr.7,5,5, Comment. 3,11, 
κἀκεῖνος postulabat constans usus Xe- 12, ut hic quoque tollendam duxerim 
nophontis. V.ad Anab. 7, 6, 32. neque Xenophonti tribuendam. (i- 

25. εἰς δὲ τὴν Camerarius vertit: guo con. 8, 11, Guelf. ἐν μικροτάτῳ addito 
tempore autem fruges percipi solent. ead. manu σ. 


[13] 


vi 
ΠῚ 
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/ oO 7 - na 
27 πολέμου λιπεῖν. καὶ ὁ ᾿Ασσύριος μέντοι εἴτε καὶ ὑπὸ TOV 
ς / Ν y Ν ἈΠΕ τς oe Ν / 
ομοφύλων πεισθεὶς εἰτε καὶ αὑτὸς οὕτω βουληθεὶς συνῃνε- 
σε ταῦτα" καὶ ἐγένοντο συνθῆκαι τοῖς μὲν ἐργαζομένοις 
28 εἰρήνην εἶναι, τοῖς δὲ ὁπλοφόροις πόλεμον. ταῦτα μὲν δὴ 
διεπέπρακτο περὶ τῶν ἐργατῶν ὁ Κῦρος" τὰς μέντοι νομὰς 
an qn \ \ e nN / > 7] 
τῶν κτηνῶν τοὺς μεν ἑαυτοῦ φίλους ἐκέλευσε καταθέσθαι, 
3 ld 3 a e a x lad 
εἰ βούλοιντο, ἐν TH ἑαυτῶν ἐπικρατείᾳ: THY μέντοι TOV 
» ΄ 5 ε / 
πολεμίων λείαν ἦγον ὅποθεν δύναιντο, ὅπως εἴη ἡ στρα- | 
/ CQ/ val 4 e \ \ 
TELA ἡδίων τοῖς συμμάχοις. οἱ μὲν γὰρ κίνδυνοι οἱ αὐτοὶ 
4 9) a ΄, 9 7 ε 5 a 7 
καὶ ἄνευ τοῦ λαμβάνειν ταπιτήδεια, ῃ δ᾽ ἐκ τῶν πολεμίων 
; 
τροφὴ κουφοτέραν τὴν στρατείαν ἐδόκει παρέχειν. 
29 Ἐπεὶ δὲ παρεσκευάζετο ἤδη ὁ Κῦρος ὡς ἀπιὼν, παρὴν [14] 





ὁ Γαδάτας ἄλλα τε δῶρα πολλὰ καὶ παντοῖα φέρων καὶ 
ἄγων ὡς ἂν ἐξ οἴκου μεγάλου, καὶ ἵππους δὲ ἦγε πολλοὺς 
ἀφελόμενος τῶν ἑαυτοῦ ἱππέων οἷς ἠπιστήκει διὰ τὴν ἐπι- 
30 βουλήν. ὡς δ᾽ ἐπλησίασεν, ἔλεξε τοιάδε. Ὧ, Κῦρε, νῦν 
μέν σοι ἐγὼ ταῦτα ΠῚ, ἐν τῷ “παρόντι; καὶ χρῶ αὐτοῖς, 
ἐὰν δέῃ τι" νόμιζε ὃ : ἐῴη, καὶ τἄλλα πάντα τἀμὰ σὰ 
εἶναι. οὔτε γὰρ ἔστιν οὔτ᾽ ἔσται ποτὲ ὅτῳ ἐγὼ ar ἐμοῦ 
φύντι καταλείψω τὸν ἐμὸν οἶκον" ἀλλ᾽ ἀνάγκη, ἔφη, σὺν 
ἐμοὶ τελευτῶντι πᾶν ἀποσβῆναι τὸ ἡμέτερον γένος καὶ 
31 ὄνομα. καὶ ταῦτα, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὀμνυμί σοι θεοὺς, οἱ καὶ 


μὲν om. A.G, pr. 28. διεπ. post 


PAF εἴτε καὶ ὑπὸ] εἴτε ὑπὸ D. 


ἐργατῶν D. μέντοι] δὲ D.G. 5. ΟΥ̓. μὲν ἑαυτοῦ) υ inras. G. ἦγεν ΤΡ: 
δύναιντο] ys.v.r. Ὁ. εἴη) ἡ ἡ A.G. στρατιὰ D.G. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
στρατιὰν D. 20. 6 κῦρος ἤδη 10. γαδάτης D. τε] ye A.G. δὲ 


ἦγε] γε et δὲ ἦ s.v.r. D. ἠπιστήκει) ἐφειστήκει AAD: corr., G. 30. €- 
λεξε τοιάδε] ἔλεξεν ὧδε D. ἐγὼ ταῦτα H. ἔγωγ᾽ αὐτὰ A. G. ἐγὼ ἄγω ταῦτα D., 

omisso δίδωμι, et mox iva ἐν τῷ π. χρῶ, Sed pr. χρῇ. ἄν τι δέῃ D. Ἐν 
τὰ ἐμὰ 10. ὅτῳ] ὅτε 6. pr. ἀποσβεννῦναι G.M. 21. τοὺς θεοὺς D, 


28. νομὰς κτηνῶν dicit greges pe- 
corum armentorumque pascentium. 
SCHN. Anab. 3, 5, 2: Nopal πολ- 
λαὶ βοσκημάτων. Hesychio βοσκή- 
ματα. 

εἰ βούλοιντο] Ducibus sociorum 
permisit armenta et pecora sua con- 
gregare in regionem Cyri armis occu- 
patam ibique quasi in loco tuto depo- 
nere, καταθέσθαι, cum interea hostium 
armenta undique compellerentur et 
predz loco haberentur. Weiskius 
sententiam loci hanc esse putabat: ut 
sociorum in sua quisque ditione pasce- 


ret, neque ea res communis habe- 
retur; contra ex hostico promiscue, 
unde quisque posset, pecudes abige- 
ret. SCHN. — Recte Schneiderus. 
“Ἑαυτῶν comprehendit Persas eorum- 
que socios. 

λεία sunt armenta in hostium agris 
pascuis palantia. SCHN. Cum ge- 
nit. etiam Thuc. 6, 95: ᾿Εσβαλόντες 
ἐς τὴν Θυρεᾶτιν λείαν τῶν Λακεδαιμο- 
νίων πολλὴν ἔλαβον. HUTCH. 

20. τὴν ἐπιβουλὴν] 5: 4- 5 

Bit ταῦτα---ἔπαθον] 5, 2, 2 
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e A yt Ἂν 3 7 ,ὔ 32) “7 ΩΝ 9 
ὁρῶσι πάντα καὶ ἀκούουσι πάντα, οὔτε ἄδικον OUT αἰ- 
Ἂς » \ Sid \ 7 27 \ “ 
σχρὸν οὐδὲν οὔτ᾽ εἰπὼν οὔτε ποιῆσας ἔπαθον. καὶ apa 
an V¢ 7 Q ε a / XQ 5 ve 
ταῦτα λέγων κατεδάκρυσε THY ἑαυτοῦ τύχην καὶ οὐκέτι 
> 7 / la 
ἐδυνηθη πλείω εἰπεῖν. 

32 Καὶ ὁ Κῦρος ἀκούσας τοῦ μὲν πάθους ᾧκτειρεν αὐτὸν, [15] 
ἔλεξε δὲ ὧδε. ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν ἵππους δέχομαι, ery σέ 
τε γὰρ ὠφελήσω εὐνουστέροις δοὺς αὐτοὺς ἢ νῦν σοι εἶχον, 
ὡς ἔοικεν, ἐγώ τε οὗ δὴ πάλαι ἐπιθυμῶ, τὸ Περσῶν! ἱππι- 
κὸν θᾶττον ἐκπληρώσω εἰς τοὺς μυρίους ἱππέας" τὰ δ᾽ 
ἄλλα χρήματα σὺ ἀπαγαγὼν φύλαττε, ἔστ᾽ ἂν ἐμὲ ἰδῃς 
ἔχοντα ὥστε σοῦ μὴ ἡττᾶσθαι ἀντιδωρούμενον᾽ εἰ δὲ 
πλείω μοι διδοὺς ἀπίοις ἢ λαμβάνοις παρ᾽ ἐμοῦ, μὰ τοὺς 

Χ τ ἌΡ, Ὁ A , Χ 5 7] Χ 
23 θεους οὐκ 010 ὅπως ἂν δυναίμην μὴ αἰσχύνεσθαι. πρὸς [16] 
an ε 7 53 > \ la \ y 7 
ταῦτα ὁ Vadaras εἶπεν, ᾿Αλλὰ ταῦτα μέν, ἐφη, πιστεύω 
« a x Ν / , / Ὡ 
σοι" ope yap σοὺ τὸν ΤρΟπῸΡ" φυλάττειν μέντοι Opa εἰ 

34 ἐπιτήδειός εἰμι. ἕως μὲν γὰρ φίλοι ἦμεν τῷ ᾿Ασσυρίῳ, 
καλλίστη ἐδόκει εἶναι ἡ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς κτῆσις" τῆς γὰρ 
μεγίστης πόλεως Βαβυλῶνος ἐγγὺς οὖσα ὅσα μὲν ὠφε- 

> »y > \ 7 / ΄- 7 
λεῖσθαι ἐστιν ἀπὸ μεγάλης πόλεως, ταῦτα ἀπελαύομεν, 
ad XY 5 ΄σ By a Aes 33 ἢ / 5 \ 
ὅσα oe ἐνοχλεῖσθαι, οἴκαδε δεῦρ᾽ ἀπιόντες τούτων ἐκποδὼν 
> a 7 Se ee in We a oS » \ Χ 
μεν νῦν O ἐπεὶ ἐχθροί ἐσμεν, δῆλον ὅτι ἐπειδὰν av 
3 7 Ν 3 ΟΝ ΧΡ] ͵ Note 5 σ Ν 
ἀπέλθῃς, καὶ αὐτοὶ ἐπιβουλευσόμεθα καὶ ὃ οἶκος ὅλος, καὶ, 
53 an / co \ > \ ἣν 7 
οἰμαι, λυπηρῶς βιωσομεθα ὅλως τοὺς ἐχθροὺς καὶ πλησίον 

¥ \ , ἐν, Ἃ 2 0A A 5» 5 y 
35 €XOVTES καὶ κρείττους ἡμῶν αὐτῶν ὁρῶντες. TAX οὖν εἴποι 
ἀκούουσι πάντα] ἀκούουσιν D. OUTE αἰσχρὸν] οὐδὲ αἰσχρὸν AG οὐδ᾽ αἰ- 
σχρὸν 6. εἰπὼν in lit. D., qui pr. etiam οὔτ᾽ ἐποίησας. τὴν αὐτὸς αὐ- 
τοῦ D., αὐτὸς punctis notans infra positis. ἠδυνήθη A.G. ἐδυνάσθη Ὁ. 
32. οἰκτρῶς mg. G. εὐνουστέροις] τοῖς εὐνουστέροις G. ἢ] ot add. D.G. 
ΠΡ o: 1.M. οὗ] ὃ A.G. pr. οὖν Ὁ. ἐπιθυμῶν D. ἐπεθύμουν G. 5. v.r. 
τοῦ---ἰππικοῦ D. περσῶν] τῶν περσῶν α. ἐκπλήσω D. ἱππεῖς A.G. 
corr. ἱπποῖς G. pr. σὺ ἀπαγαγὼν] συναπαγαγὼν A. G. corr. συναπα- 
γὼν G. pr. φύλαττε] ἔφη add. Ὁ. ἐμὲ] pe D. ἔστ᾽ G. εἰδῇς 
ἊΝ pr. Ὁ. δοὺς iB οἶδ᾽ ὅπως] οἶδα πῶς A.G, 33. γαδάτης D. 


ἔφη om. D. ὅρα εἰ] ἔφη ἄρα D. corr. dpa pr. ἄρα s.v.r. G. 34. καλ- 
λίστη δὴ 10. ἐκποδῶν A.D.G. ὅλως orm. D. 35. τις εἴποι 1). 


31. πάντα---πάντα]) Conf. Comment. 12106. 
1, 4,18. ZEUN. 32. ᾿Αλλὰ δέχομαι] NV. dee betta 
ἐδυνήθη} In formis ἐδυνήθην et ἐδυ- εὐνουστέρους ἢ viv σοι εἶχον] Conf. 
νάσθην ita ludunt libri Xenophontis, 5, 4, 20. Demosth. p. 325, 18: Τὸν 
ut etiam ubi in ἐδυνάσθην conveniunt τειχισμὸν, ὃν ov μου διέσυρες. 
(v. Schneider. ad H. Gr. 2, 3, 33) 34. οὖσα] Conf. ἐφεπομένη 6, 3, 2 
fallere videantur, ut libri Tragicorum, ὅλως} Nisi ex ὅλος natum, cum 
de quibus Elmslei. ad Soph. (4. T. λυπηρῶς conjungendum. 
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Tis av’ τί δῆτα οὐχ οὕτως ἐνενοοῦ πρὶν ἀποστῆναι; OTL, 
ὦ Κῦρε, ἡ ψυχή μου διὰ τὸ ὑβρίσθαι καὶ ὀργίζεσθαι οὐ 
τὸ ἀσφαλέστατον σκοποῦσα διῆγεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦτο κυοῦ- 
σα, apa ποτε ἔσται ἀποτίσασθαι τὸν καὶ θεοῖς ἐχθρὸν καὶ 
ἀνθρώποις, ὃ ὃς διατελεῖ μισῶν, οὐκ ἦν τίς τι αὐτὸν ἀδικῇ, 

46 ἀλλ᾽ ἐάν τινα ὑποπτεύσῃ βελτίονα ἑαυτοῦ εἶναι. τοιγαροῦν, 
οἶμαι, αὐτὸς πονηρὸς ὧν πᾶσι πονηροτέροις ἑαυτοῦ συμμά- 
χοις χρήσεται. ἐὰν δέ τις ἄρα καὶ βελτίων αὐτοῦ φανῇ, 
θάρρει, ἔφη, ὦ Kipe, οὐδέν σε δεήσει τῷ ἀγαθῷ ἀνδρὶ 
μάχεσθαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος τούτῳ ἀρκέσει μηχανώμενος, ἕως 
ἂν ἕλῃ τὸν ἑαυτοῦ βελτίονα. τοῦ μέντοι ἐμὲ ἀνιᾶν καὶ σὺν 
πονηροῖς ῥᾳδίως, οἶμαι, κρείττων ἔσται. 

47 ᾿Ακούσαντι ταῦτα τῷ Κύρῳ ἐδοξεν ἄξια ἐπιμελείας [17] 
eye” καὶ εὐθὺς εἶπε, Τί οὖν, ἔφη, ὦ Γαδάτα, οὐχὶ τὰ 
μὲν τείχη φυλακῇ ἐχυρὰ ἐποιήσαμεν; ὅπως ἄν σοι σᾶ ἢ 
χρῆσθαι ἀσφαλῶς, ὁπόταν εἰς αὐτὰ ἴῃς" αὐτὸς δὲ σὺν 
ἡμῖν στρατεύει; ἵνα nv οἱ θεοὶ ὥσπερ νῦν σὺν ἡμῖν ὦσιν, 
οὗτος σὲ φοβῆται, ἀλλὰ μὴ σὺ τοῦτον ; 6 τι δὲ ἡδύ σοι 
ὁρᾶν τῶν σῶν ἢ ὅτῳ συνὼν χαίρεις, ἔχων σὺν ἑαυτῷ πο- 
ρεύου. καὶ σύ τ᾽ ἂν ἐμοὶ, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, πάνυ χρήσιμος 





ee 


τί] καὶ τί D. οὐχ οὕτως ταῦτα οὐκ D. αἰεὶ A.G. κύουσ᾽ A.G, 


κύουσα 10. ἀποτίσεσθαι A.G. ἐσ in lit. D. διατελεῖ] cared in lit. D. 
ἀδικήσῃ D. iy Ὁ. αὐτοῦ D. 36. αὐτοῦ D. ξυμμάχοις G. 
nv D. ἀρκέσει τοῦτο D. ἕως ἂν ἕλῃ E.P. ἕως ἀνέλῃ A.G. ὡς ἀπολέ- 
oe 10. συμπονηροῖς A. σὺν τοῖς πονηροῖς D. ἡ. τῷ κύρῳ ταῦτα D. 
ἄξια mg. r. D ἰσχυρὰ 1). ἐποίησας D.G. corr. oa] σῶα A.G. om. 1), 
7] εἴη D αὐτὸν D. εἴης D. pr. Libri orparevn. φοβεῖται 1). 
ἢ] ἢ 7 Δ. G. ἑαυτῷ | ἐμοὶ D. ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ] ὥς γέ μοι δοκῶ A.G. 


ὡς ἐγὼ doce D. πάνυ] πάνυ ἂν D. 


35. τί δῆτα] Conf. 7. 5, 46, So. con. 12, 4: Ὅστις μέλλει ἀρκέσειν, 
οὕτως) Vulgatum ταῦτα ἐννοεῖσθαι ὅταν ἐγὼ ἀπῶ, ἀντὶ ἐμοῦ ἐπιμελούμενος. 
est considerare hec, ut in Anab. 3,1, SCHN. 


3: Ταῦτα ἐννοούμενοι καὶ ἀθύμως ἔχον- 
τες. Idem plane est ἐνθυμοῦμαι ταῦτα 
2, 4, 5, ibidem. SCHN. 

κυοῦσα] Etsi libri Xenophontis hic 
et alibi consentiunt in accentu bary- 
tono, circumflexum jam ab Schnei- 
dero positum preferendum esse apud 
antiquiores docent quee post Butt- 
mannum dicta sunt in Thes. Steph. 

36. Vulgarem distinctionem cor- 
rexi, sublato commate post ἀρκέσει. 
Ita enim Supra 4, 8» 44: Οὔτε ἐγὼ 
ἀρκέσω ὑμῖν πράττων πρὸ ὑμῶν. (}"- 


τοῦ ἀνιᾶν] Genitivi cum infinito 
juncti sic ut articulus per ὥστε reddi 
possit, exempla alia huic loco com- 
paravit Matthiz Gr. ὃ. 540, 2. Hic 
tamen τοῦ ἐμὲ ἀνιᾶν κρείττων nihil 
aliud quam δυνατὸς ἐμὲ ἀνιᾶν. 

σῶα] oa scribendum videri dixi 
pref. ad Anab. p. ix. Vocabulum 
fortasse non intellectum omittit D., 
ut alii boni libri post σώματα H. Gr. 
Todi 21]: 

ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ] Hoc verum esse 
persuadent loci 5, 3, 31, et, ubi σῶφρόν 
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7 7 © ΕΝ 7 3 / ΄ 
48 εἴης, ἐγώ τε σοὶ ὅσα ἂν δύνωμαι πειράσομαι. ἀκούσας ταῦ- 
« , ἅτ δ 7 eS 5 5 5 2) ὃ I 
Ta 0 Vadaras ἀνέπνευσέ τε καὶ εἶπεν, “Ap οὖν, edn, Ovvai- 
a / 7, 7 5 ,ὔ v4 
Ὴ ἂν συσκευασάμενος placa πρὶν σε ἐξιέναι: βουλομαι 
Ν 
γάρ TOL, ἐφη, καὶ τὴν μητέρα. ἄγειν. per ἐμαυτοῦ. Ναὶ 
pa Ae, en, φθάσεις μέντοι: ἐγὼ γὰρ ἐπισχήσω ἕως ἂν 
39 φῇς καλῶς ἔχειν. οὕτω δὴ ὁ Γαδάτας ἀπελθὼν φύλαξι[18] 
μὲν. τὰ τείχη σὺν Κύρῳ ὠχυρώσατο, συνεσκευάσατο δὲ 
πάντα ὁπόσοις ἂν οἶκος μέγας καλῶς οἰκοῖτο. ἤγετο δὲ καὶ τῶν 
ἑαυτοῦ τῶν τε πιστῶν οἷς ἥδετο καὶ ὧν ἠπίστει πολλοὺς, 
7 \ \ a 3, Χ \ 
ἀναγκάσας τοὺς μὲν Kal γυναῖκας ἄγειν, Tous δὲ καὶ ἀδελ- 
\ 7 J ig , \ A 
40 has, ws δεδεμένους τούτοις κατέχοι αὐτούς. καὶ τὸν μὲν 
7 \ za las eo NX 3 27 Ν 
Γαδάταν εὐθὺς ὁ Κῦρος ἐν τοῖς περὶ αὑτὸν ne ἔχων καὶ 
la a ε 7 ~ By 
ὁδῶν φραστῆρα καὶ ὑδάτων καὶ χιλοῦ καὶ σίτου, ὡς Ely ἐν 
la / y 
τοῖς ἀφθονωτάτοις oT paromedever Oar. 
> \ 7 7 N > 7 
Ἐπεὶ δὲ πορευόμενος καθεώρα τὴν τῶν Βαβυλωνίων [19] 
IAL \ “5 - 5 las ε ΟΣ Ὰ 37 ; 9 ἌΝ ΟΣ Ἂς Ν las 
πόλιν καὶ ἐδοξεν αὐτῷ ἡ ὃδος ἣν NEL TAP αὑτὸ TO τεῖχος 
, , \ 7, Υ̓ N ΄ 4, δ > 
φέρειν, καλέσας τὸν Γωβρύαν καὶ τὸν Vadarav ἡρῶτα εἰ 
7 x 7 XN a / y 
42 εἴη ἄλλη ὁδὸς, ὥστε μὴ πάνυ ἐγγὺς τοῦ τείχους ἄγειν. καὶ 
een \ Ss / ἣν ee f 
ὁ Γωβρύας εἶπεν, Εἰσὶ μέν, ὦ δέσποτα, καὶ πολλαὶ ὁδοί" 
ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ : ἔφη, ᾧμην καὶ βούλεσθαι ὁ ἄν σε νῦν ὅτι ἐγγυ- 
τάτω τῆς πόλεως ἄγειν, ἵνα καὶ ἐπιδείξαις αὐτῷ ὅτι τὸ 


38. γαδάτης D. δυ- 


41 


ἐγώ τέ] ἔγωγέ A.G. ὅσα ἂν] ἁ ὡς ἐὰν D. 
ναίμην] νῦν δυναίμην D. per ἐμαυτοῦ ἀγαγεῖν μετ ᾿ ἐμαυτοῦ] pet αὐ- 
tov G., ἐμ 5. Υ. Τ΄ per ἐμοῦ L. ἕστ᾽ ἂν καλῶς σὺ ον: ἔχειν D., sed corr. in 
accentu super ἕ et 7, ubi circumfl. mutat in gravem. 39. γαδάτης D. 
ἐφύλαξε--κύρῳ ἃ ὠχυρώσατο D. ἂν om. D. καλῶς om. 1). 


οἷς ἡπί- 
στει πολλοὺς αὐτῶν D. ἀδελφοὺς A.G. pres, as 5. v.r. 40. γαδάτην D. 
εὐθὺς om. Ὁ. ἐν] σὺν D.G. s.v.r. αὐτὸν A. αὐτὸν D.G. ἤει ἔχων] 


ἔχων εἴη 1). ἤει in lit. G., qui pr. fortasse εἴη. εἴη] ἀνεὶ 1). i.e. αἰεὶ, ut ἀεὶ 


est in Juntina. kal σίτου om. oTparevorro | Pp). 41. κα- 
θώρα 1). παρὰ τὸ Ὁ. τοῦτ iD ἄλλη ὁδὸς εἴη D. πάνυ πλη- 
σίον ἄγειν τοῦ τείχους D. 42. φόμην A.G. ὅτι ἐγγύτατα ἄγειν τῆς 


πόλεως D. 


ἵνα ἐπιδείξης D. ἐπιδείξαις L. corr. αὐτοῖς 1). αὐτὸ G. 
ΡΙ.» αὐτοῖς 5.ν.Υ 


ὅτι---πολὺ | Kal τὸ στράτευμα ὅτι ἤδη σοι πολύ D. 


μοι δοκεῖ ae in δοκῶ cor- 
rumpunt nonnulli, Hist. Gr. 6, 2, 39; 
similiterque infra 7, 5, 25, vel iguee 4 a 
πόλις in δοκῶ. Gravius etiam Vect. 5 
2, in ws ἐμῇ δόξῃ. 
πειράσομαι] Intellige χρήσιμος εἶναι. 
ose ] χρήσιμ 
: Ea μέντοι] Est affirmantis, vero. 
39. alate ὀχυροῦσθαι idem quod 
antea φυλακῇ ἐχυρὰ ποιεῖν. SCHN. 
καλῶς οἰκοῖτο | Supra 4, 5, 


39> 


similiter οἷς οἰκεῖται σκηνὴ καλῶς, ubi 
Philelphus καλῶς [omissum in H. et 
aliis} non reddidit. SCHN. Sed ita 
seeplus Xen. εὖ, καλῶς οἰκεῖν. 

τούτοις) Neutro genere dicitur. 

τῆν εὐθὺς} Fortasse hic quoque, ut 4, f, 
23; 2,9, additum ab librario, pariter- 
que I, 6, 9g. 

φραστῆρα] Suidas in y. εἶχε δὲ τού- 
τους 6 κ. ὁδῶν φραστῆρας---χιλοῦ. 

42. αὐτῷ] Assyrio. 
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7] / 57) ’ὔ γι 55 Q 7 3 \ \ 
στρατευμὰ σου ἤδη πολὺ TE ἐστι καὶ καλόν" ἐπειδὴ Kal 
7 y 5) ὩΣ / N x Ἁ at 
ore ἔλαττον εἶχες προσῆλθές TE πρὸς αὐτὸ TO τεῖχος καὶ 
aA an \ 27 σι \ 
ἐθεᾶτο ἡμᾶς ov πολλοὺς ὄντας" νῦν δὲ εἰ Kal παρεσκευα- 
“ Χ \ 3 ad Uh 
σμένος τί ἐστιν, ὥσπερ πρὸς σὲ εἶπεν OTL παρασκευάζοιτο 
7 / 5.9 », If n \ 
ὡς μαχούμενός σοι, oid ὅτι ἰδόντι αὐτῷ THY σὴν δύναμιν 
΄ / \ a na Y 
πάλιν ἀπαρασκευότατα TA ἑαυτοῦ φανεῖται. 
δ Ὁ fat \ fa 5) lay 5 7ὔ 
Καὶ ὁ ῦρος προς ταῦτα εἶπε, Δοκεῖς μοι, ὦ Γωβρύα, [20] 
/ Ψ > Q / Χ 7 yy \ 
θαυμαζέιν ὅτι εν ᾧ χρόνῷ πολὺ μείονα ἔχων στρατιὰν 
> 3 wn a a ἜΣ / 
nrOov, πρὸς avTO TO τεῖχος προσῆγον" νῦν δ᾽ ἐπεὶ πλείονα 
44 δύναμιν ἐ ἔχω, οὐκ ἐθέλω ὑ ὑπ᾽ αὐτὰ τὰ τείχη ἄγειν. ἀλλὰ μὴ 
θαύμαζε οὐ γὰρ τὸ αὐτό ἐστι προσάγειν καὶ παράγειν. 
προσάγουσι μὲν γὰρ πάντες οὕτω ταξάμενοι ὡς ἂν ἄριστοι 
3 Zi , \ lh CRON 
εἶεν μάχεσθαι: καὶ ἀπάγουσι δὲ οἱ σώφρονες ἡ av ἀσφα- 
/ 5 Qe i“ 3 / / Ni eae 
45 λέστατα, οὐχ 1) ἄν τάχιστα ἀπέλθοιεν. παριέναι δὲ ἀνάγκη 
Ny ΄- e 3 Ν 
ἐστὶν ἐκτεταμέναις μὲν ταῖς ἁμάξαις, ἀνειργμένοις δὲ καὶ 
an 52) 7 Si SX {? an A Pi G's . an 
τοῖς ἄλλοις σκευοφοροις ἐπὶ πολύ ταῦτα δὲ πάντα δεῖ 
, la) ς id \ ” a / 
προκεκαλυῴφθαι τοῖς ὁπλοφόροις καὶ μηδαμῇ τοῖς πολεμίοις 
Nc \ / Uf 5 7 3 4 
46 yupva ὅπλων Ta σκευοφόρα φαίνεσθαι. ἀνάγκη οὖν οὕτω 


43 





ἐπεὶ 1). προσήλθετε πρὸς I). προῆλθες A. G. pr. ἐθεῶντο D.G. 
Β. ΝΟΥ: εἰ καὶ] καὶ εἰ D. τι] τις 1). πρὸς σὲ εἶπεν G. corr. πρὸς σὲ 
εἰπεῖν A.G, pr. προεῖπεν D. παρασκευάσαιτο Ὁ. σοι Om. D. ὅτι] 


ὅτι ὡς A.G. ἀπαρασκευαστότατα ἑαυτοῦ A. σα. prs, addito S.V. τὰ τ. dmapa- 
σκεύαστα τὰ αὐτοῦ 1). 42. ᾧ] ᾧ μὲν D. προσήγαγον D. νῦν δὲ 
πλείω δύναμιν ἔχων D. 44. ἀλλὰ yap μὴ θαύμαξ ἔφη D. καὶ} τε 
καὶ 1). προσάγουσι---ἐπὶ πολὺ Suidas v. Προσάγειν. ἅπαντες οὕτω 
ταξάμενοι ὡς] οἱ παραταξάμενοι 7) ἣ Suidas. ἄριστοι εἶεν] οἴωνται ἄριστα D. 
ἄριστα etiam Suide A. καὶ ἀπάγουσι δὲ] ἀπάγουσι μέντοι D. παράγουσι δὲ 


Suidas. 45. δὲ ἀνάγκη] ἀνάγκη δὲ A.G. pr., et qui post παριέναι colon 
ponit Suidas. Idem om. ἐστιν.  doxei super δέ ἐστιν B. ἐκτεταγμέναις D. 
ἀμάξαις G. ἀνειργομένοις A.G.M. Suidas. ἀνειργμένοις D. o super yp Yr. 


aveipypevors Suide V. δὲ δεῖ πάντα 1). δὴ post δὲ 5. ν. al. m. L 


ὅτε ἔλαττον elyes—oTrep πρὸς σὲ 
εἶπεν] 5, 3; 5 et 6. 

ἀπαρασκευότατα) Vead 5: 2. Τὴ: 

44. τὸ αὐτὸ] ταὐτὸν hic ut I, 3, 4: 
Bs 2,20, ef semper ante vocalem 
Scripsisse videtur Xenophon, ut Com- 
ment. 3, 7, 4, Anab.1, 5,2. Ceterum 
respondent inter se ΕΣ μὲν--- 
παριέναι δέ. 

45. ἀνειργμένοις ἐπὶ πολὺ] Propter 
angustias viarum in longum sed tenue 
agmen compulsos dicere videtur. Sed 
id quum vix ita dici potuerit, conjeci 
ἀνειρμένοις, ut συνεῖρον est 7, 5, 6. 


Quomodo εἰρμένος in fr. Callimachi 
apud schol. Nicandri Alex. 4333 *Au- 
pi τε κέβλην εἰργμένος ἀγλίθων οὖλον 
ἔχει στέφανον, Bentlejus n. 140, 
scriptum memorat, quod εἰρμένον 
scribendum, et Hom. Il. E, 89, schol. 
Vict. varietatem ἐερμέναι pro ἐεργμέ- 
ναι. Muretus quod conjecit ἀνειμένοις 
non convenit, neque ἀνοιγομένοις, 
quod przebent Q. et alii codices Bro- 
dei. Conf. autem de hoc loco an- 
not. ad Scriptt. rei milit. ed. Turic. 
vol. 2, p. 288. 
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πορευομένων ἐπὶ λεπτὸν Kal ἀσθενὲς TO μάχιμον τετάχθαι: 
εἰ οὖν βούλοιντο ἀθρόοι ἐκ τοῦ τείχους προσπεσεῖν πῃ; 
ὅπῃ προσμίξειαν, πολὺ ἂν ἐρρωμενέστερον συμμιγνύοιεν 
47 τῶν παριόντων" καὶ τοῖς μὲν ἐπὶ “μακρὸν πορευομένοις 
μακραὶ καὶ αἱ ἐπιβοήθειαι, τοῖς δ᾽ ἐκ τοῦ τείχους βραχὺ 
48 πρὸς τὸ ἐγγὺς καὶ προσδραμεῖν καὶ πάλιν ἀπελθεῖν. 
ἢν δὲ μὴ μεῖον ἀπέχοντες παρίωμεν ἢ ἐφ᾽ ὅσον καὶ 
νῦν ἐκτεταμένοι πορευόμεθα, τὸ μὲν πλῆθος κατόψον- 
ται ἡμῶν, ὑπὸ δὲ τῶν παρυφασμένων ὅπλων πᾶς ὄχλος 
49 δεινὸς φαίνεται. ἢν δ᾽ οὖν τῷ ὄντι ἐπεξίωσί πῃ, ἐκ πολ- 
λοῦ προορῶντες αὐτοὺς οὐκ ἂν ἀπαράσκευοι λαμβανοί- 
μεθα. μᾶλλον δὲ, ὦ ἄνδρες, ἔφη, οὐδ᾽ ἐπιχειρήσουσιν, 
ὁπόταν πρόσω δέῃ ἀ ἀπὸ τοῦ τείχους ἀπιέναι, ἣν μὴ τῷ ὅλῳ 
ὑπολάβωσι τοῦ παντὸς κρείττους εἶναι. φοβερὰ γὰρ 7 
50amo0xwpnats. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ εἶπεν, ἔδοξέ τε ὀρθῶς τοῖς [21] 
παροῦσι λέγειν καὶ ἦγεν ὁ Γωβρύας ὥσπερ ἐκέλευσε. 
παραμειβομένου δὲ τὴν πόλιν τοῦ στρατεύματος ἀεὶ τὸ 
ὑπολειπόμενον ἰσχυρότερον ποιούμενος ἀπεχώρει. 
᾿Επεὶ δὲ πορευόμενος οὕτως ἐν ταῖς γιγνομέναις ἡμέραις 
ἀφικνεῖται εἰς τὰ μεθόρια τῶν Σύρων καὶ Μήδων, ἔνθενπερ 
ὥρμητο, ἐνταῦθα δὴ τρία ὄντα τῶν Σύρων φρούρια, ἕν μὲν 
βούλονται A.G. pr. βούλοιντο 
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46. οὕτως A. μαχικὸν D. p corr. G. 


ἐκ τοῦ τείχους ἁθρόοι πῃ προσπεσεῖν D. ποῖ A.G.om. E. προσμίξειε A.G. 
corr. S. Vv. T. πρόσμίξαιεν D. corr., qui pr. fortasse προσμίξειε. πολλῷ (iD. 
av om. ἐρρωμενεστέρων Αἰ, pr: ἐρρωμενεστέρως corr. μιγνύειν 
A.G. 41. μακρῷ Ὁ. aiom. B.D.G. αἱ πιβοήθειαι A. τοῖς] 
τοὺς D. τὸ] τοὺς D. ἀνελθεῖν G. corr. L. ἐπελθεῖν pr. 48. ὁπό- 
σον D. κατόψονται ἡμᾶς post ὅσον add. A.G. καὶ νῦν---ἡμῶν om. A.G.mg.r. 


παρυφασμάτων B. μένων in lit. L. 
δ᾽ ἄρα καὶ D.G. mg. r 
G. mg. r. ἔφη ὦ ἄνδρες 0. 
50. καὶ ὁ γ. ὥσπερ ἐκέλευσεν ἡ ἡγεῖτο 1). 
ρότερον A. et qui τὴν πόλιν mg. τ. G. 
ἀσσυρίων D.G. mg. τ. ὅθενπερ 10. 


46. ἐπὶ λεπτὸν] Recte Camerarius : 
necesse est ordines militum extenuari 
debilitari. SCHN. 

48. ἀπέχοντες] A Babylone. 

mas ὄχλος δεινὸς φαίνεται], A re 
presenti in communem sententiam 
deflectens, ut 2, 3, 2, non dixit davei- 
ται, ut animadvertit Camerarius. Conf. 
Hipparch. 6, 6. 

49. φοβερὰ] Cum φοβερὸν Zeunius 
confert En: Gr. 5» 38> 7 Eq. 6, 13; 
ἀπρονόητον ἡ ὀργή. Hier. 6, 9, ὁ πό- 


τῷ ὄντι] οὕτως ἰόντων D.G. mg. Γ. 
ἐπιχειροῦσιν 10. 
ὑπολάβωσι τοῦ παντὸς πίστεώς που πάντως D. 


49. ἂν δ᾽ οὖν A.G. οὖν in lit. G. ἣν 
πῃ] σιωπῇ 
ὅταν 1). ἂν A.G. 
φοβερὸν DG. s. v.T. 

TOU 7. δὲ στρ. τὸ U. αἰεὶ ἰσχυ- 

51. εἰς] πρὸς Ὁ. σύρων] 
ὥρμητο Hertlemius. Libri ὡρμᾶτο. 


λεμος φοβερόν. 

51. Σύρων] Etiam supra 3, 3, 22, 
Assyrios nominavit Xenophon, quem 
locum nune respicit. Infra vero c. 5, 
22, Syri iterum pro Assyriis nomi- 
nantur. SCHN. 

ὡρμᾶτο] V. ad Anab.1, 10,1. Ubi 
inter utrumque, ut apud Thue: 8,-96, 
variatur in libris. Sed ὥρμηντο omnes 
H. Gr. 6, 4,14. Et vitiose 6, 5, 20. 
ἔνθαπερ---ἐξωρμήσατο pro ἔνθενπερ--- 
ἐξώρμητο. 
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αὐτὸς τὸ ἀσθενέστατον βίᾳ προσβαλὼν ἔλαβε, τὼ δὲ δύο 

J > NY “ / \ le 32 
φρουρίω φοβῶν μὲν Κῦρος, πείθων δὲ Vadaras ἔπεισε 
παραδοῦναι τοὺς φυλάττοντας. 


KE®. E. 


"Evel δὲ ταῦτα διεπέπρακτο, πέμπει πρὸς Κυαξάρην καὶ 
ἐπέστελλεν αὐτῷ ἥκειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, ὅπως περὶ 
τῶν φρουρίων ὧν εἰλήφεσαν βουλεύσαιντο ὅ Οὐ TL χρήσαιντο, 
καὶ θεασάμενος τὸ στράτευμα καὶ περὶ τῶν ἄλλων σύμ- 
βουλος γίγνοιτο ὁ τι δοκοίη ἐκ τούτου πράττειν" ἐὰν δὲ 
κελεύῃ, εἰπὲ, ἐῴη, ὅτι ἐγὼ ἂν ὡς ἐκεῖνον ἴοιμι στρατοπε- 

 δευσόμενος. ὁ μὲν ἄγγελος ᾧχετο ταῦτ ἀπαγγελῶν. ὃ 
δὲ Κῦρος ἐν τούτῳ ἐκέλευσε τὴν τοῦ ᾿Ασσυρίου σκηνὴν, 
ἣν Κυαξάρῃ οἱ Μῆδοι ἐξεῖλον, ταύτην κατασκευάσαι ὡς 
βέλτιστα Τῇ τε ἄλλῃ κατασκευῇ ἣν εἶχον καὶ τὼ γυναῖκε 
εἰσαγαγεῖν εἰς τὸν γυναικῶνα τῆς σκηνῆς καὶ σὺν αὐταῖς 
τὰς μουσουργοὺς, αἵπερ ἐξηρημέναι ἦσαν Kva&apy. οἱ μὲν 





αὐτὸς] αὐτῶν Ὁ. 


δύω A.G. γαδάτης D 
στράτευμα 1). περί τε τῶν 1). 
8.V.T. γίγνοιτο] γένηται A.G. 


ἐὰν] ἣν Ὁ. κελεύῃ] ns 5.00 Τὶ G. 


corr. (ἃ, et vy super ὦ Γ. ἔγνων ὡς ἂν L. 
2. μὲν] μὲν δὴ D. 


τοπεδευσάμενος G. 
ἀπαγγέλων D.E. emayyehov Ρ. 
γαδάτην τὴν τοῦ ἀσ. 1). 

ξάρῃ ἐξ. Zonaras. Codices κυαξάρει. 
σκευῇ A.G. Zonaras. εἶχε D. 
γυναῖκα A.D. corr. G. Zonaras. 
naras. κυαξάρει A.G. 


ppoupio |} Supervacuum. Conf. 7, 
1.5.2: Καὶ οὕτω δὴ προσῇσαν τρεῖς 
φάλαγγες ἐπὶ τὸ “Κύρου στράτευμα, 7 
μὲν μία κατὰ πρόσωπον, τὼ δὲ δύο, ἡ 
μὲν κατὰ τὸ δεξιὸν, ἡ δὲ κατὰ τὸ εὐώνυ- 
pov. Et omisit Zonaras p. 156 B: Τὸ 
μὲν ἐν αὐτὸς προσβαλὼν καὶ βιασάμε- 
νος, τὰ δὲ δύο φοβῶν κ. τ. λ. 

πείθων ἔπεισε) 6, 4,18: Εἰ δὲ τῷ 
ὠθοῦντες ἐξώσειν πιστεύουσιν. ὃ, 4.0: 
᾿Αλλ᾽ ὑπακούων σχολῇ ὑπήκουσα. Conf, 
etiam 5, 5, 22. 

2. ἀπαγγελῶν] V. ad Η. (ΠΣ; I, 
29. Anab. 7,1, 32: Οἱ μὲν ταῦτα ᾧ- 
XovTo ἐροῦντες. 

ἐκέλευσε] Gadate in  curando 
Cyaxaris tabernaculo nulle fuisse 
partes videntur; sequitur enim s. 3, 


προσβαλὼν Bia D. 
1. διεπράξατο 1). 


χρήσονται D. 
δοκοίη ἃ ἂν δοκοίη A.G. 


προσλαβὼν G. pr. corr. 8. Vv. Γ΄. 
ἐπέστελε 7 ἥκειν αὐτὸν 10. 

καὶ] καὶ ὅπως D.G. 
τούτων D. 
ἐγὼ ἂν ὡς] ἐ ἔγνωσαν A. ἔγνω ὡς ἂν D. 
ἴοιμι] ἰὼν A.D. corr. G. oTpa- 

ἀπαγγελῶν] ἀπαγγέλλων A.G, 


ὁ δὲ κῦρος ἐκέλευσεν (ἐν 5:0..1.) τούτῳ τὸν 
ἣν κυαξ. 1). κυαξ. ἣν A.G. ἣν οἱ Μῆδοι τῷ κυα- 


βέλτιστα] κάλλιστα D. παρα- 


τὼ D. corr. r. τὸ pr. τῷ A.G. Zonaras. 
αὐταῖς D. pr. αὐτῇ corr. ταύτῃ A.G. Zo- 


οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἔπραττον : nec infra 5, 
5» 38, mentio fit Gadate, ubi Cyaxa- 
res inducitur in tabernaculum. SUHN. 

nv Κυαξάρῃ) Pronominis ut hic in 
A.G. post nomen positi exempla poe- 
tarum, Platonis, Pausanie, attuli ad 
Thes. Steph. v."Os, vol. 5, p. 2270 A, 
quibus alia licet addere aliorum. A- 
pud Xenophontem quum unum hoc 
sit, ubi ἣν fortasse omissum et super- 
scriptum deinde transpositum est, non 
multum ei tribuam. 

κατασκευὴ semper Xenophonti estin- 
strumentum etornamentum,mapackeun 
apparatus, imprimis bellicus. SCHN. 

τὼ γυναῖκε | Cyaxari plures de 
preeda mulierculas fuisse exemtas tes- 
tatur supra 4, 5,52. WEISK. 
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\ n> 7 A aN \ Ν Zz 
30n ταῦτ ἔπραττον. ὁ δὲ πεμφθεὶς πρὸς τὸν Κυαξάρην [2] 
> ἣν 32) ἃ 3 7 3 / 3 a ε r 7 
ἐπεὶ ἔλεξε Ta ἐντεταλμένα, ἀκούσας αὐτοῦ ὃ Kuakapns 
-ὔ 5 Χ 7 7, a 7ὕ 
ἔγνω βέλτιον εἶναι τὸ στράτευμα μένειν ἐν τοῖς μεθορίοις. 
Ἁ ,ὔ ἃ 7 an Ὁ Ss 
Kai yap ot ἸΠέρσαι ovs μετεπέμψατο ὁ Κῦρος ἧκον" ἦσαν 
\ 7 7 va) na a 5 
4 δὲ μυριάδες τέτταρες τοξοτῶν Kal πελταστῶν. ὁρῶν οὖν 
QA / D a \ » A \ / “Δ 
καὶ τούτους σινομένους πολλὰ τὴν Μίηδικην, τούτων ἂν 
55. 7 τὰ ΄σ ΕΝ 5» y 7 
ἐδόκει ἥδιον ἀπαλλαγῆναι ἢ ἄλλον ὄχλον εἰσδέξασθαι. ὃ 
\ . = ἊΣ \ I 
μὲν On ἐκ Περσῶν ἄγων τὸν στρατὸν ἐρόμενος τὸν Kva- 
7 \ Χ 7 \ ΄“ 
ξάρην κατὰ τὴν Κύρου ἐπιστολὴν εἴ τι δέοιτο τοῦ στρα- 
τοῦ, ἐπεὶ οὐκ eon δεῖσθαι, αὐθημερὸν, ἐ ἐπεὶ ἤκουσε παρόντα 
Κῦρον, ᾧχετο πρὸς αὐτὸν “ἄγων. τὸ στράτευμα. 
5 ὋὉ δὲ Κυαξάρης ἐπορεύετο τῇ ὑστεραίᾳ σὺν τοῖς παρα- 
/ e a / 5 37 ΄ 
μείνασιν ἱππεῦσι Μηδων᾽ ὡς δ᾽ nobero ὁ Kipos προσι- 
/ aN XN / la la e / Ὗ 
οντα αὑτὸν, λαβὼν τοὺς τε τῶν Llepoa@v ἱππέας, πολλοὺς 
y + x \ / / Ν \ 3 / 
ἤδη ὄντας, καὶ Tous Μίηδους wavtas καὶ τοὺς Appevious 
Ἃ mo 57 7 \ 
καὶ τοὺς Ὑρκανίους καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοὺς εὐιπ- 
7 V2 7 \ > 
ποτάτους τε καὶ εὐοπλοτάτους ἀπήντα, ἐπιδεικνὺς τῷ Κυα- 
6 ξάρῃ τὴν δύναμιν. ὁ δὲ Κυαξάρης ἐπεὶ εἶδε σὺν μὲν τῷ [3] 
Κύρῳ πολλούς τε καὶ καλοὺς κἀγαθοὺς ἑπομένους, σὺν 
ἑαυτῷ δὲ ὀλίγην τε καὶ ὀλίγου ἀξίαν θεραπείαν, ἄτιμόν τι 
αὐτῷ ἔδοξεν εἶναι καὶ ἄχος αὐτὸν ἔλαβεν. ἐπεὶ δὲ καταβὰς 
ἀπὸ τοῦ ἵππου ὁ Kipos προσῆλθεν ὡς φιλήσων αὐτὸν 
A / 7 7 X¥ 3 XN an Wd 
κατὰ νόμον, ὁ Κυαξάρης κατέβη μὲν ἄπο τοῦ ἵππου, ἀπε- 
στράφη δέ: καὶ ἐφίλησε μὲν οὗ, δακρύων. δὲ φανερὸς ἦν. 
"ἐκ τούτου δὴ ὃ Kipos τοὺς μὲν. ἄλλους πάντας ἀποστάν- 
τας ἐκέλευσεν ἀναπαύεσθαι: αὐτὸς δὲ λαβόμενος τῆς δε- 


3. κυαξάρη G. ὁκ. αὐτοῦ Ὁ. ἐν τοῖς] αὐτοῖς G. et ἐν 5.γ.7., ἐν αὐτοῖς L. 
τέταταρες D. 4. τούτους] τοὺς A.G. corr. s.v. Tr. ἀπαλλαγῆναι] 
μᾶλλον add. D. στρατεύματος Ly: 5. τῇ ὕ. ἐπορεύετο 10. μήδων 
ἱππεῦσιν D. τῶν περσῶν] πέρσας D. πάντας] παρόντας A.G. καὶ 
τοὺς ὑρκανίους om. A.G. mg. r. ξυμμάχων ἃ. τε καὶ εὐοσπλοτάτους OM. 
A. καὶ εὐοπλοτάτους G. mg. r. ἀπήντα) λαβὼν add. D. ἐπιδεικνὺς] καὶ 
ἐπιδείκνυσι D. ξυαξάρει A.G. 6. κἀγαθοὺς] καὶ ἀγαθοὺς codices. 
συνεπομένους D. σὺν ἑαυτῷ] καὶ αὐτῷ D. ἔδοξεν αὐτῷ 10. ὁ κῦρος 
ἀπὸ τοῦ ἵππου 1). ἦλθεν Ὁ. φιλήσων] ἡ in lit. D. ἐφίλησεν οὗ A. 
φανερῶς 10. pr., ut videtur. 7. δὴ] δὲ Ὁ. ἅπαντας D. ἀναστάν- 
tas A.G. corr. s.v.r. ἀναπαύσασθαι 1). 


3. Πέρσαι] 4. 5. 21. Prom. 3 et alibi. HUTCH. 

4. ἥδιον---μᾶλλον) Conf. ad 2, 4, 10. ce ἐὐοπλοτάτους Infra 6, 2: 4: 
SCHN. Sed exigua hic alterius fides Ὅπως αὐτοὶ ἕκαστοι φανοῦνται καὶ evo- 
ab libris. “Hdsoy solum s. 9. πλότατοι Kal ἱππικώτατοι. 

ἐπιστολὴν] Mandatum, ut ΖΞ. ἢ. 6. κατὰ νόμον] V. ad 1, 4; 28. 
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ξιᾶς τοῦ Κυαξάρου καὶ ἀπαγαγὼν αὐτὸν τῆς ὁδοῦ ἔξω 
Et 
ὑπὸ φοίνικάς τινας, τῶν τε Μηδικῶν. πίλων ὑποβαλεῖν 
ἘΣ / 
ἐκέλευσεν αὐτῷ καὶ καθίσας αὐτὸν Kal παρακαθισάμενος 
εἶπεν WOE. 
/ »y Ν a a Θ᾽ - 
8 Εἰπέ μοι, ἐφη, πρὸς τῶν θεῶν, ὦ θεῖε, τί μοι ὀργίζει καὶ 
\ « “ [σ᾽ “ » ἴω 
τί χαλεπὸν ὁρῶν οὕτω χαλεπῶς φέρεις; ἐνταῦθα δὴ ὁ 
/ 5) , of (5: a lal Χ 5.1} 
Κυαξάρης ἀπεκρίνατο, Ὅτι, ὦ Κῦρε, δοκῶν γε δὴ ἐφ 
co / 7 la an 7 / 
ὅσον ἀνθρώπων μνημὴ ἐφικνεῖται καὶ τῶν πάλαι προγόνων 
καὶ πατρὸς βασιλέως πεφυκέναι καὶ αὐτὸς βασιλεὺς νομι- 
Comevos εἶναι, ἐμαυτὸν μὲν ὁρῶ οὕτω ταπεινῶς καὶ ἀναξίως 
ἐλαύνοντα, σὲ δὲ τῇ ἐμῇ θεραπείᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ δυνάμει 
“an iN ms 
g μέγαν TE καὶ μεγαλοπρεπῆ παρόντα. καὶ ταῦτα χαλεπὸν 
\ 5 ἧς eS , ~ \ > 53 ΩΝ 
μεν οἶμαι καὶ ὑπὸ πολεμίων παθεῖν, πολὺ δ᾽, ὦ Ζεῦ, χαλε- 
΄ὕ ὭΣ gs a a 4 Σ δ 
πώτερον UP ὧν ἥκιστα ἐχρὴν ταῦτα πεπονθέναι. ἐγὼ μὲν 
Ἀν nan , \ \ las ω an ἋἋ 
yap δοκῶ δεκάκις av κατὰ τῆς γῆς καταδῦναι ἥδιον ἢ 
39 ~ Ψ ἊΝ; ς InN 5 Ἂς 3 Ἂν 3 a 3 if 
ὀφθῆναι οὕτω ταπεινὸς καὶ ἰδεῖν τοὺς ἐμοὺς ἐμοῦ ἀμελη- 
an 5 7 3 \ an qn BA 
σαντας καὶ ἐπεγγελῶντας ἐμοί. οὐ γὰρ ἀγνοῶ τοῦτο, ἐφη; 
ὅτι οὐ σύ μου μόνον μείζων εἶ, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐμοὶ δοῦλοι 
ἰσχυρότεροι ἐμοῦ ὑπαντιάζουσί μοι καὶ κατεσκευασμένοι 
εἰσὶν ὥστε δύνασθαι ποιῆσαι μᾶλλον ἐμὲ κακῶς ἢ παθεῖν 
O29 σι of lat if Ν a a 
το ὑπ ἐμοῦ. καὶ awa ταῦτα λέγων πολὺ ἔτι μᾶλλον ἐκρατεῖτο 
Ν la / 7 Ν oa io (7 
ὕπο τῶν δακρύων, ὥστε Kai τὸν Kupov ἐπεσπάσατο ἐμ- 
a / Ὁ 3 \ ἊΝ N yf 
πλησθῆναι δακρύων τὰ ὄμματα. ἐπισχὼν δὲ μικρὸν ἔλεξε 
΄ ε “ 
τοιάδε ὁ Kupos. 
3 \ a Ἁ 5 4 5, 7 a 
Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὦ Kua&apn, οὔτε λέγεις ἀληθῆ οὔτε 
a 4 3 a a / 
ὀρθῶς γιγνώσκεις, εἰ οἴει TH ἐμῇ παρουσίᾳ Μήδους κατε- 
τοῦ] τῆς D. κυαξάρους D. G. corr. s.v.¥., qui hic mg. ri διαφέρει 


ἀνὴρ ἀνδρός. καὶ οτα. D. πίλων] ἀπ (sequitur littera erasa) ὑλῶν D. pr., sed 
punctum positum sub a et r. accentus super vc, erasus super. ὑποβάλλειν D. 


παρακαθιζόμενος 1). εἶπεν} ἤρετο D. 8. Libri ὀργίζῃ. οὕτως A. 
ὁ om. D. ἀπεκρίνατο] αὐτῷ λέγει τοιάδε D. ὅτι] ὅτι ἔφη D. ὅσων 
A. et 6. pr., ut videtur. ἀφικνεῖται A.G. πεφυκὼς D.G. s.v.r. 
ὁρῶν A.G. οὕτως A. hic et 9. 9. χαλεπώτατον D. δοκῶ] δοκῶ 
ἔφη 10. ἥδιον δῦναι 1). ἐμοὺς οἵη. ). καὶ om. D. ἐπιγελῶντας Ὁ. 
μεῖζον α. corr. S.v.T. εὐ ἢ D. pr. ἰσχυρώτεροι D. pr. ὑπαντιά- 
ζουσι] ἀπαντῶσι A.G. pr., sed ὑ 5..Ὑ. καὶ κατεσκευασμένοι εἰσὶν] ἑ ἕκατε- 
σκευασμένοι D., inserto inter ε et Kr. y. 10. 6 om. G. ὦ κυ τι 


ἔφη ὦ θεῖε 1). ἀληθῶς 1). 


7. τῶν Μηδικῶν πίλων] Hist. Gr. 4, 9. κατὰ τῆς γῆς καταδῦναι] V. ad 
I, 30: Ὑποτιθέντων αὐτῷ τῶν θερα- Anab. 7, 1, 30. 
πόντων ῥαπτὰ, ep ὧν καθίζουσιν οἱ ὑπαντιάζουσι; Hesychius: ‘Yzav- 
Πέρσαι μαλακῶς. τιάζει, ὑπαντᾷ. Conf. 4, 2, 18. 


[4] 





[5] 


a 
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’ “ « Ν 53 \ a ~ Ν / 
11 σκευασθαι WATE ἱκανοὺς εἶναι σὲ κακῶς ποιεῖν. TO μέντοι 
a » » > / IQ/ Ἃ ly 
σε θυμοῦσθαι ov θαυμάζω: εἰ μέντοι γε ἀδίκως ἢ δικαίως 
» a / Uh loa 
αὑτοῖς χαλεπαίνεις, παρήσω τοῦτο" οἶδα γὰρ ὅτι βαρέως 
x 
ἂν φέροις ἀκούων ἐμοῦ ἀπολογουμένου ὑπὲρ αὐτῶν." 
μέντοι ἄνδρα ἄρχοντα πᾶσιν ἅμα χαλεπαίνειν τοῖς ἄρχο- 
μένοις; τοῦτο ἐμοὶ δοκεῖ μέγα ἁμάρτημα εἶναι. ἀνάγκη γὰρ 
διὰ τὸ πολλοὺς μὲν φοβεῖν πολλοὺς ἐχθροὺς. ποιεῖσθαι, 
ἈΝ \ 
διὰ δὲ TO πᾶσιν ἅμα χαλεπαίνειν πᾶσιν αὐτοῖς ὁμόνοιαν 
3 7 
τ, ἐμβάλλειν. ὧν ἕνεκα, εὖ ἴσθι, ἐγὼ οὐκ ἀπέπεμπον ἄνευ 
3 ΄σ / / / lA NX Χ Χ 
ἐμαυτοῦ τούτους, φοβούμενος μὴ τι γένοιτο διὰ τὴν σὴν 
δ τὰ ΄ ἘΠῚ ἐς , = \ 3 \ 5: 
ὀργὴν ὃ τι παντας ἡμᾶς λυπήῆσοι. ταῦτα μὲν οὖν σὺν τοῖς 
΄. an (2 a 37) Ἀ 7] 
θεοῖς ἐμοῦ παρόντος ἀσφαλῶς ἔχει Gol’ τὸ μέντοι σε νο- 
/ ε ἣν £9. la 3 ~ a 5 εν fe a / 
pice ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀδικεῖσθαι, τοῦτο ἐγὼ πάνυ χαλεπῶς φέρω, 
3 a “ / \ , e las δ 
εἰ ἀσκῶν ὅσον δύναμαι τοὺς φίλους ὡς πλεῖστα ἀγαθὰ 
- y » ye 7 ants. 7, > \ 
13 ποιεῖν ἔπειτα τἀναντία τούτου δοκῷ ἐξεργάζεσθαι. ἀλλὰ 
\ y \ “ SS, ἐκ ΟΕ a 3 Χ 5 ik 3 3 ᾽ 
yap, «pn, μὴ οὕτως εἰκῇ ἡμᾶς αὐτοὺς αἰτιώμεθα: AAA, εἰ 
. » ci Ἂς 3 ΄σ 
duvarov, σαφέστατα κατίδωμεν ποῖόν ἐστι τὸ παρ ἐμοῦ 
357 \ Χ 3 7 7 € , yy ε 
ἀδίκημα. καὶ τὴν ἐν φίλοις δικαιοτάτην ὑπόθεσιν ἐχω ὑπο- 
/ dA 7 a ἈΝ Ν € la 
τιθέναι ἐὰν yap τί σε φανῶ κακὸν πεποιήκως, ὁμολογῶ 
3 - aN 7 \ Ν \ \ 
ἀδικεῖν" ἐὰν μέντοι μηδὲν φαίνωμαι κακὸν πεποιηκὼς μηδὲ 
A > \ x oe / A @ ᾿“. “3 σι > 
βουληθεὶς, οὐ καὶ σὺ αὖ ὁμολογήσεις μηδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀδι- 
a Q Q\ 3 2 
14 κεῖσθαι : ᾿Αλλ᾽ ἀνάγκη, ἐφη. ᾿Ἐὰν δὲ δὴ καὶ ἀγαθὰ σοι 
πεπραχὼς δῆλος ὦ καὶ προθυμούμενος πρᾶξαι ὡς ἐγὼ 
πλεῖστα ἐδυνάμην, οὐκ ἂν καὶ ἐπαίνου σοι ἄξιος εἴην μᾶλ.- 


τὸ 


ὥστε ἱκανοὺς εἶναι σὲ] σοι ἱκανοὺς εἶναι A.G., sed e super οἱ r. 11. θυ- 
μοῦσθαι] καὶ φοβεῖσθαι add. D. μέντοι ἢ μέντοι D. δικαίως ἢ ἀδί- 
κως 0. ἐχαλέπαινες [0. ἂν om. A. φέρης. G. ἔμοιγε D. τὸ 
πολλοὺς μὲν φοβεῖν] μὲν τοῦτο A.G. pr. ἅμα πᾶσιν 12. Szeiel 
οὕνεκα A.G. éxa D. corr. s.v.r. οὐχὶ D. γένοι 1). pr. corr. s.v.r. 
σὴν om. ἃ. ἕξει 10. χαλεπῶς πάνυ 1). ἐναντία 1}. τούτω G, 
12. “ἢ Om. A.G. 8. v.r. ὁποῖον 1). ἐγὼ ὑποτίθεμαι 0. ἣν D. oe | 
σ᾽ eyo D. OpohoyO—reroinKas om. D. ὁμολογήσης Dane: ἀλλ᾽ 
om. 14. ἢν D. ἀγαθὰ πεπραγώς σοι D. ὡς ἐγὼ] ὁπόσα 10. 


ee G. s.v.r. L. erasit aliquid ante ε. καὶ om. oo.om. A.G. 


11. μέντοι γε) V. ad 1, 6, 8. 

12. ὧν ἕνεκα] Librorum varietates 
fortasse ortz ex οὗ ἕνεκα, quod est 
ἘΠ 20. Conf. 1, 2,7; 5, 3, 43. 

ὀργήν) V. 4, 5, 9. 

πάνυ χαλεπῶς) Nisi hic quoque 
scribendum παγχαλέπως, ut ex libris 
optimis Anab. 7, 5, 16 restitul et 3, 3, 
13 restituendum conjeci. V. pref. 


p. xu. Librariorum licentiam hic ar- 
guit D. Sed πάνυ χαλεπῶς omnes 
Plat. Conv. p.176 A. 

13. δικαιοτάτην] Camerarius hee 
interpretatur : Atgue ego eam, que est 
inter amicos equissima, conditionem 


fero. SCHN. 


14. σοι] Frequens apud Xen. quoque 
dat.cum a@£cos,quamvis hic exigue fidei. 


S 
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15 λον ἢ μέμψεως 5 : Δίκαιον γοῦν, ἐφη. “Aye τοίνυν, ἔφη o[6] 
Κῦρος, σκοπῶμεν τὰ ἐμοὶ πεπραγμένα πάντα καθ᾽ ἕν ἕκα- | 
στον᾽ οὕτω yap μάλιστα δῆλον ἔσται ὃ TL TE αὐτῶν aya- ᾿ 

16 θόν ἐστι καὶ 6 τι κακόν. ἀρξώμεθα δ᾽, ἔφη, ἐκ τῆσδε τῆς : 
ἀρχῆς. εἰ Kal σοὶ ἀρκούντως δοκεῖ ἔχειν. σὺ yap δήπου ͵ 
ἐπεὶ ἤσθου πολλοὺς πολεμίους ἡθροισμένους, καὶ τούτους 
ἐπὶ σὲ καὶ τὴν σὴν “χώραν ὁρμωμένους, εὐθὺς ἔ ἔπεμπες πρός : 
τε TO Περσῶν κοινὸν συμμάχους αἰτούμενος καὶ πρὸς ἐμὲ 
ἰδίᾳ τις πειρᾶσθαι αὐτὸν ἐμὲ ἐλθεῖν ἡγούμενον, εἴ : 
τινες Περσῶν ἴοιεν. οὔκουν ἐγὼ ἐπείσθην τε ταῦτα ὑπὸ β 
σοῦ καὶ παρεγενόμην ἄνδρας ἄγων σοι ὡς ἦν δυνατὸν : 

17 πλείστους TE καὶ ἀρίστους: Ἤλθες γὰρ οὖν, ἐφη. Ἔν [7] : 
τούτῳ τοίνυν, ἔφη, πρῶτόν μοι εἰπὲ πότερον ἀδικίαν τινὰ β 
μου πρὸς σὲ κατέγνως ἢ μᾶλλον εὐεργεσίαν ; Δῆλον, 

18 ἔφη ὃ Κυαξάρης, ὅ ὅτι ἔκ γε τούτων εὐεργεσίαν. Ti γὰρ, 
ἔφη, ἐπεὶ οἱ πολέμιοι ἦλθον καὶ διαγωνίζεσθαι. ἔδει πρὸς : 
αὐτοὺς, ἐν τούτῳ κατενόησάς πού με ἢ πόνου ἀποστάντα 
ἢ τινος eyes φεισάμενον; Οὐ pa τὸν Δί᾽, ἐφη, ov 

το μὲν δή. Τί γὰρ, ἐπεὶ νίκης γενομένης σὺν τοῖς θεοῖς ἡμε- 
τέρας καὶ ἀναχωρησάντων τῶν πολεμίων παρεκάλουν ἐγώ 
σε ὅπως κοινῇ μὲν αὐτοὺς διώκοιμεν, κοινῇ δὲ τιμωροίμεθα, 
κοινῇ δὲ εἴ τι καλὸν κἀγαθὸν συμβαίνοι, τοῦτο καρποί- 
μεθα, ἐν τούτοις ἔχεις τινά μου πλεονεξίαν κατηγορῆσαι: 


γ᾽ οὖν D. 15. yap | yap δὴ D. κατάδηλα D. ὅτι αὐτῶν ἀγαθόν 
ἐστιν ὅτι κακόν G. τε om. Μ. τό. ἐκ οἵη. Α.(. ἀρχῆς om. A. δοκεῖ a ἀρ- 
κούντως D. σὺ] οὐ G. corr. τηρ. τ. καὶ οἴη. ἃ. 5. ν. al. πη. L ὡρμημέ- 
νους 1). κοινὸν Περσῶν G. αὐτόν με 1). et] οἱ G.s.v. τ ἴοι- 
μεν G. οὐκοῦν codices. ἄγων] φέρων 1). corr. mg. ἣν δυνατὸν] ἐδυ- | 
νάμην by. ΤΠ: τοίνυν ἔφη om. D. μοι πρῶτον D. τινά pov | 
ἐμοῦ Ὁ. ἔγνως D. ὅτι om. D. ἔν γε τούτῳ D. 18. ἐπεὶ 
Schneiderus. εἰπὲ A.G. ἐπειδὴ G. mg. r. εἰπὲ ἐπειδὴ L.M. που om. D. 
πόνου] πόνου τινὸς D. φεισάμενον] ν in ras., qui ov 8:0. G. τινος 
om. 1). Tg. γεμένης 1). vo 5..7.Ψ σε ἐγὼ D. διώκοιμεν] διοι- 
κοῖμεν A.G. pr. τιμωρώμεθα 1). τι ἀγαθὸν ἢ καλὸν 1). καλὸν] 
κακὸν S.Vv.¥.G.M. κἀγαθὸν] ἢ 5.ν.τ. G.M. ἐμβαίνοι A.G. ἔχοις G., 


sed o im litura. ἐμοῦ 10. 


16. ἀρχῆς] Quam ex Cyaxaris voto 
Susceperat I, 5, 4 

ΤΌ, Cont, 5.5. ὅ6: Apa Lil 

καλὸν κἀγαθὸν] V. ad 7, 2, 13. 
SCHN. 

20. ἀφῆκα] Si verbum μετέχειν in 
antiqua scriptura locum suum tueri 


velis, tum negationem addere opor- 
tebat, μὴ μετέχειν. Plato Philebi Pp: 
50 D: “Ῥάδιον.---ἀφεῖναί με μηκέτι er 
ἐκεῖνα ἰόντα δεῖν μηκύνειν τοὺς λόγους. 
Locum debeo Heindorfio. SCHN. 
Ita E., correctoribus quasi certantibus 
inter se inutilibus additamentis. 
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A \ fe x nw / ε x a 7 
200 μὲν δὴ Κυαξάρης πρὸς τοῦτο ἐσίγα: ὁ δὲ Κῦρος πάλιν [8] 
y ie > > 3) ἃ a - σ΄ / αι. iis 
ἔλεγεν ὧδε: ᾿Αλλ᾽ εἰ πρὸς τοῦτο σιωπᾶν ἥδιον σοι ἢ ἀπο- 
, pes ae el > a 5. ΔὉ a 
κρίνασθαι, rode γ΄. edn, εἰπε εἰ τι ἀδικεῖσθαι ἐνόμισας OTL 
» ͵ > > \ Q/ [ΟῚ ΄ \ \ 5. Ν 
ἐπεί σοι οὐκ ἀσφαλὲς ἐδόκει εἶναι διώκειν, σε μὲν αὑτὸν 
3 - an / ’ \ la a 7 
ἀφῆκα τοῦ κινδύνου, ἱππέας δὲ τῶν σῶν συμπέμψαι μοι 
ἐδεόμην σου" εἰ γὰρ καὶ τοῦτο αἰτῶν ἠδίκουν, ἄλλως Te 
Kal προπαρεσχηκὼς ἐμαυτόν. σοι σύμμαχον, TOUT αὖ παρὰ 
21 σοῦ, ἔφη, ἐπιδεικνύσθω. ἐπεὶ δ᾽ αὖ καὶ πρὸς τοῦτο ἐσίγα ὁ 
/ 9 > \ a a4 / {/ 
Κυαξάρης, Αλλ εἰ μηδὲ τοῦτο, ἐφη, βούλει ἀποκρίνασθαι, 
Ἁ > A 3, 3 > 7 ivf nN > 
ov δὲ τοὐντεῦθεν λέγε εἰ TL αὖ ηδίκουν OTL σοῦ ἀποκρινα- 
i A > Ν e ΕῚ A Δ 3 Hd ε a , 
μένου ἐμοὶ ὡς οὐκ ἂν βούλοιο, εὐθυμουμένους ὁρῶν Mn- 
/ / 5 \ / 7 
δους, τούτου παύσας αὐτοὺς ἀναγκάζειν κινδυνεύσοντας 
! 4 7 3 a “ X\ la 7] 7 
ἰέναι, εἰ τι αὖ σοι δοκῶ τοῦτο χαλεπὸν ποιῆσαι OTL ἀμελη- 
“- > / 7 φως, 4 Ζ 57 a 
σας τοῦ ὀργίζεσθαί σοι ἐπὶ τούτοις πάλιν Hrovy σε οὗ 
47 A yf Ἂς las a »ῸΝ 57 en 7 > 
NOEL OTL οὔτε σοὶ μεῖον δοῦναι οὐδὲν οὔτε ῥᾷον Μηδοις ἐπι- 
“ Ἂ \ / f oS f Ἅ 
ταχθῆναι" τὸν γὰρ βουλόμενον δήπου ἕπεσθαι ἡτησὰ σε 
a 7 5 n 7 \ \ ΄σ \ 2) 
22 δοῦναί μοι. οὐκοῦν τούτου τυχὼν παρὰ σοῦ οὐδὲν ἤνυτον, 
Χ / 7 \ 3 yf Χ ἃ 
εἰ μὴ τούτους πείσαιμι. ἐλθὼν οὖν ἔπειθον αὐτοὺς καὶ οὺς 
yf / yf s / ΄ » 4 Ἁ 
ἐπεισα τούτους ἐχων ἐπορευομὴν σοῦ ἐπιτρέψαντος. εἰ δὲ 
la ϑυν, οἵ y / ΕῚ oc “Ν ag ς yf 
τοῦτο αἰτίας ἄξιον νομίζεις, οὐδ᾽ 6 τι ἂν διδῷς, ὡς ἔοικε, 
\ ΄ 4 3 7 / 5 ἴω / 
23 παρὰ σοῦ δέχεσθαι avairiov ἐστιν. οὐκοῦν ἐξωρμήσαμεν 


[9] 


20. δὴ om. D. ταῦτα D. 


εἰ] ἐπεὶ D. τόδε] τό A.G. 
οὐκ A. et οὐκ punctis notato G. 


a ¢ 
ὅτι] ὅτι 
ἐδόκει οὐκ ἀσφαλὲς 10. 


διώκειν] τὸ διώ- 


κειν Ὦ. ἀφῆκα] οὐκ ἀφῆκα 10. τοῦ] τούτου τοῦ D. κινδύνου] μετέ- 
χειν add. D. post ἀφῆκα G. mg. al. m. ἱππεῖς D. πέμψαι A.G. μοι 
om. ἔφη παρὰ σοῦ D. 21. ταῦτα D. βούλει add. G. mg. 
ead. m. ᾿ς qua 20. μετέχειν. σὺ δὲ] σὺ Ὁ. εὐθυμούμενος G. pr. TOU- 


του Stephanus. 


Libri, τούτους. ἀναγκάσειν A.G. τοῦ re G. COTY. 8. V. Fr. 
δοκῷ σοι D. 


οὗ Ο. ὃ D. ots A.G. pr., eraso deinde us. ἤδειν] ἡγῇ A., ut 


G. pr., qui in ras. ἤδειν. Post quod or om. D. erasit G. delet L. μεῖον] 
ἄμεινον A.G. pr. μεῖον corr. μεῖον ὃν D. δοῦναί μοι D.G. 5. ν.Τ΄. οὔτε! 
οὐδὲ A.G. ῥάδιον D. ἐπιταχθῆναι] οὐδέν add. D. σε] σοι D. pr. 
22. ἤνυτον] ἤνυον G. corr., qui etiam sequens εἰ in ras. ἦν A.D. πεί- 
σαιμι---τούτους A.G. mg. r. ἔχων] λαβὼν D. εἰ δὲ τοῦτο] εἰ δὴ τοῦτό 
ye D. ἄξιον νομίζεις] ἀξιοῖς νομίζειν A.G. corr. s.v.r. δίδως D. ὡς] 
iow A. ἴσὼς B., spiritu certe, ut videtur, a corr. addito, Μ. ἴσως H.L. pr. 


δέχεσθαι παρὰ σοῦ D. 28. ἐξώρμησα μὲν G. ὡρμήθημεν 10. 


καὶ τοῦτο] Silentium Cyaxaris in- 
terim pro criminatione assumens Cy- 
rus ita pergit ; huc refertur etiam se- 


verbis fuerat inchoatum, εἴ τι αὖ ἠδί- 
κουν. SCHN. 


22. ἤνυτον recte Fischerus, quum 


quens τοῦτ᾽ av. SCHN. 

21. Conf. 4, 1, 13 seq. 

εἴ τι αὖ] Post interposita verba 
plura repetitur, quod supra diversis 


alterius forme exempla Xenophontea, 
velut Vect. 4, 37, non minus sint 
vitiosa quam hoc, ubi exigua syllaba- 
rum vop fides. 


5. 2 


260 XENOPHONTIS INST. CYRI 


οὕτως" ἐπειδὴ δ᾽ ἐξήλθομεν, τί ἡμῖν πεπραγμένον οὐ φα- 
νερόν ἐστιν ; οὐ τὸ στρατόπεδον ἥλωκε τῶν πολεμίων 5 ; 
ov τεθνᾶσι πολλοὶ τῶν ἐπὶ σὲ ἐλθόντων ; ἀλλὰ μὴν TOV 
if > la \ \ a » / Ν 
γε ζώντων ἐχθρῶν πολλοὶ μὲν ὅπλων ἐστέρηνται, πολλοὶ 
Way / ’ a! \ ἴω 
δὲ ἵππων᾽ χρήματά γε μὴν τὰ τῶν φερόντων καὶ ἀγόντων 
\ \ ΄ ἴω a \ \ 
τὰ σὰ πρόσθεν νῦν ὁρᾷς τοὺς σοὺς φίλους καὶ ἔχοντας καὶ 
24 ἄγοντας; τὰ μὲν σοὶ, τὰ δ᾽ αὖ τοῖς ὑπὸ τὴν σὴν ἀρχήν. τὸ 
δὲ πάντων μέγιστον, καὶ κάλλιστον, τὴν μὲν σὴν χώραν 
αὐξανομένην ὁ ὁρᾷς. τὴν δὲ τῶν πολεμίων μειουμένην, καὶ 
la) “ ’ 3 \ \ \ \ , 
τὰ μὲν τῶν πολεμίων φρούρια ἐχόμενα, τὰ δὲ σὰ TA προ- 
Χ i? / if a 
τερον εἰς THY Σύρων ἐπικράτειαν συγκατασπασθέντα νῦν 
3 fp Ν / / \ 7 ΄ 
ταναντία, σοὶ προσκεχωρηκότα" τούτων δὲ εἰ τι κακὸν σοι 
Ἃ 5 Wied) 7 a \ 5 2 5 5350» 
ἢ εἰ τι μὴ ἀγαθὸν σοι μαθεῖν μεν ἔγωγε βούλεσθαι οὐκ oid 
σ“ ἽΝ 5, 3 a / 2 Q\ , 3 \ 
25 ὅπως ἂν εἴποιμι: ἀκοῦσαι μέντοι ye οὐδὲν κωλύει. ἄλλα 
Mf ὍΝ , Ν 5 an e \ \ an ΄ 
λέγε BRE UOC KES BEEN AU TAY ARO υμου δὴ Κῦρος οὕτως [το] 
εἰπὼν ἐπαύσατο" ὁ δὲ Κυαξάρης ἔλεξε πρὸς ταῦτα τάδε. 
᾿Αλλ᾽, ὦ Κῦρε, ὡς μὲν ταῦτα ἃ σὺ πεποίηκας κακά 
ἐστιν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως χρὴ λέγειν" εὖ γε μέντοι, ἐφη, ἴσθι 
ὅτι ταῦτα τἀγαθὰ τοιαῦτά ἐστιν οἷα ὅσῳ πλείονα φαίνεται, 
26 τοσούτῳ μᾶλλον ἐμὲ βαρύνει. τήν τε γὰρ χώραν, ἔφη, 
ἐγὼ ἂν τὴν σὴν. ἐβουλόμην τῇ ἐμῇ δυνάμει μείζω ποιεῖν 
μᾶλλον ἢ τὴν ἐμὴν ὑπὸ σοῦ ὁρᾶν οὕτως αὐξανομένην" σοὶ 
\ \ a aA \ 7 ᾽ὔ 7 σι 
μὲν γὰρ ταῦτα ποιοῦντι καλὰ, ἐμοὶ δέ γέ ἐστί πη ταῦτα 


ἐπεὶ Ὁ. ἥλωκε τῶν Schneiderus. ἡλωκότων A.G.I. ἥλω, τὸ τῶν D. ἐπι- 
σελθόντων 1). pr., « in εἰ mutato corr. τῶν γε ζώντων] τῶν πεζῶν τῶν A.G. 
corr. S. Vv. Yr. πολλοὶ---[ππων] οὐ πολλοὶ---[ππων : D. στέρονται D. 
γε μὴν] μέν γε δὴ A. (sed qui nunc μήν) G. © πρόσθεν] π πρότερον 1). ἄγον- 
τας καὶ ἔχοντας A.G. αὖ τοῖς 1). corr. Τ. pr. αὐτοῖς, ut A.G. 24. kal 
κάλλιστον om. A. μὲν σὴν] σὴν μὲν G.M. τὰ-- σύρων] εἰς THY σὴν 
πρότερόν σοι ὁρᾷς A.G. pr., ut videtur, qui in ras. ΠΌΠΟ co tantum, ut L., pro 
σοι ees: συγκ.] συγκυροῦντα 1). συγκατασπασθέντα νῦν τἀναντία σοι ἃ. 
mg. r προσκεχωρ. o fere evanido D. μὴ punctis notat G. om. L. 
ἀγαθόν σοι] ἀγαθὸν 1). μὲν om. G. μέντοι γε] μέντοι γε “Pn D. 
μέντοι ἔφη Juntina, tacente de M. Valckenario. δ] εἴ G. corr. 5. v.r. 
25. ὡς] εἰ 1). καλὰ G. corr. r., M. ταῦτα τἀγαθὰ] ταῦτα τὰ ᾿ἀγαθὰ 
J untina tacente de M. Valckenario. ταῦτα ἀγαθὰ A.D. ἀγαθὰ ταῦτα ἃ. ὅσῳ] 
ὅσῳ μᾶλλον A. (pr., nune ὅσα) G. πλείω 10. φαίνηται A.G. το- 
σοῦτο A. τόσῳ 1). ἐμὲ βαρύνει---26. μᾶλλον om. A.G. mg. ©. μᾶλλον 
ἐμὲ] em ἐμὲ μᾶλλον D. 26. ἐβολόμην D. pr. ὁρᾶν ὑπὸ σοῦ G. 
δέ γε] γε © Ὁ. πῃ] που G. et D. corr. ita ut tamen pr. fuisse 
videatur ἡ. 


23. τῶν ζώντων] Conf. 4, 2, 323 5; 24. φρούρια] Conf. 5, 4, 51. 
3, 25. μέντοι γε] V. ad 1, 6, 8. 


EEE 
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> , VA Ν / oa Ὑ ὌΝ ΟΣ ͵ 
27 ἀτιμίαν φέροντα. καὶ χρήματα οὕτως ἂν μοι δοκώ ἥδιόν 
“ Ἂ Ν A 4 / e Nitya Ν 
σοι δωρεῖσθαι ἢ παρὰ σοῦ οὕτω λαμβάνειν ὡς σὺ ἐμοὶ 
δίδως" τούτοις γὰρ πλουτιζόμενος ὑπὸ σοῦ καὶ μᾶλλον 
αἰσθάνομαι οἷς πενέστερος γίγνομαι. καὶ τούς iS ἐμοὺς 
ὑπηκόους ἰδὼν μικρά γε ἀδικουμένους ὑπὸ σοῦ ἧττον ἂν 
ἴω la x a e a σ 7 3 Ν 7 
δοκῶ λυπεῖσθαι ἢ viv ὁρῶν ort μεγάλα ἀγαθὰ πεπόνθασιν 
c A an 7] 2) an an » 7 
,"ϑ ὑπο σοῦ. εἰ δέ σοι, ἔφη, ταῦτα δοκῶ ἀγνωμονως ἐνθυ- 
a Wwe 3 \ SF Sr yD > > \ 4 / 
μεῖσθαι, μὴ ἐν ἐμοὶ αὐτὰ ἀλλ᾽ εἰς σὲ τρέψας πάντα κατα- 
/ © / / Ν 3 3) / aA X\ 
θέασαι ola σοι Φαίνεται. τί γὰρ ἄν, εἰ τις κύνας, OVS σὺ 
τρέφεις φυλακῆς ἕνεκα σαυτοῦ ΤῈ καὶ τῶν σῶν, τούτους 
θεραπεύων γνωριμωτέρους ἑαυτῷ ἢ σοὶ ποιήσειεν, ἄρ᾽ ἂν 
29 O€ εὐφράναι τούτῳ τῷ θεραπεύματι : : εἰ δὲ τοῦτό σοι δοκεῖ 
μικρὸν εἰναι: ἐκεῖνο κατανόησον" εἴ TLS Tous σὲ θεραπεύον- 
Tas, ous σὺ καὶ φρουρᾶς καὶ στρατείας ἕνεκα κέκτησαι, 
/ oS / σ 5 5» / “ x a / 
τούτους οὕτω διατιθείη WaT ἐκείνου μᾶλλον ἢ σοῦ βου- 
> Ba δὲ» ἃ » ΄, on 5 7 / 
λεσθαι εἶναι, ap ἂν ἀντὶ ταύτης τῆς εὐεργεσίας χάριν 
3 “ " / 4 \ A , 2, 3 z / 
30auT@ εἰδείης ; Ti δὲ, ὃ μάλιστα ἄνθρωποι ἀσπαζονταί τε 
Ν / ͵ 2 Χ vad x \ 
καὶ θεραπεύουσιν οἰκειότατα, εἰ τις THY γυναῖκα THY σὴν 
4 / a a Sed “ , 
οὕτω θεραπεύσειεν ὥστε φιλεῖν αὐτὴν μᾶλλον ποιήσειεν 
ἑαυτὸν ἢ σὲ, ap av σε τῇ εὐεργεσίᾳ ταύτῃ εὐφράναι : 2 
πολλοῦ γ᾽ ἂν, οἶμαι, Kat δέοι: ἀλλ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι πάντων ay 
21 μάλιστα ἀδικοίη σε τοῦτο ποιήσας. ἵνα δὲ εἴπω καὶ TO μά- 
Ἄ τ πο ὧν (0 » \ 3) ὰ δες Πέ, 
ιστα τῷ ἐμῷ πάθει ἐμφερες, εἰ τις ovs συ ἤγαγες Ἰ]έρσας 
27. χρήματα] γε ἔφη add. D. οὕτως---δωρεῖσθαι ἐγὼ ἄν σοι δοκῶ 
ἥδιον οὕτω δωρεῖσθαι D. οὕτω] τι Β. om. D. ὡς] sin lit. D., qui 
pr. ὧν. ov G. corr. σὺν A.G. pr. σὺ νῦν D. phovedeoee τι in 
ras., ut eraso super ε accentu s G. μᾶλλον] μάλα D.G. s.v. 
re D. ὁρῶ D. 28. δοκῶ ταῦτα D. ἀγνομόνως D. αὐτὰ] 
ταῦτα Ὦ. εἰς σὲ] ἐν σοὶ D. εἰς in ras. et σὲ tantum pr. G. τρέψας] 
οἴεσθαι A. εἰ G. pr., qui τρέψας in ras. ead. m. qui εἰς. καταθεᾶσθαι A.G. 
pr., qui eraso @ accentum posuit super e, sed circumflexum sees super a. 
ἀν] ἂν coe D. εἴ τις 1). mg. ΥΤ. οὺς] ἃς ‘Dz. GBA ape 
gos D. τε om. D. ταύτας---ἑαυτῷ γνωριμωτέρας D. ταύτας (δι Vek. 
Hic autem D. mg. ead. m. oh οἷα τὰ ἐνθυμήματα τῶν ἐπιχειρημάτων τς 
σται. σοι] cin ras. G. dpa A. av ἔφη σε εὐφραίνοι 1). 20. κἀ- 
κεῖνο D. σε om. D, στρατείας θεραπείας D. οὕτως A. hic 
et s. 30. 31. διαθείη D. ἢ σοῦ om. D. ap ἂν Η. apa A.G. 
ap ἄντι D. αὐτῷ om. Ὁ). 30. τις τὴν] τις Ὦ. αὐτὴν φιλεῖν D. 
ποιήσειν A.G. εὐφραίνοι 1). πολλοῦ τ᾽ ἂν ἔφη οἶμαι 1). εὖ 


οἶδ᾽ om. A.G. mg. r. μάλιστα) μάλιστ᾽ av D. ἀδικοῖ A., et quio 
in ras. G. 31. προσφερὲς Ὁ. ἤγαγες σὺ G. 


27. οἷς πενέστερος) Conf. cee cedit oratio, seorsum posito τί yap 
28. τί yap ἄν et dpa ἄν ponuntur quam cum εὐφράναι conjuncto. Et 
ee ie) 


ἐκ παραλλήλου. Sed non male Fische- ita sequitur τί δέ ;—adp’ av. 
rus delet ἄν; quomodo aptius pro- 29. διατιθείη) Conf. Anab. 1, 1, 5 


262 XENOPHONTIS INST. CYRI 


οὕτω θεραπεύσειεν ὥστε αὐτῷ ἥδιον ἕπεσθαι ἢ ἢ σοὶ, ap ἂν 
φίλον αὐτὸν νομίζοις : 7 οἶμαι μὲν οὗ, ἀλλὰ πολεμιώτερον 


852 ἂν ἢ εἰ πολλοὺς αὐτῶν κατακάνοι. τι ὃ, εἴ τις τῶν σῶν 


φίλων φιλοφρόνως σου εἰπόντος λαμβάνειν ὁ ὁπόσα ἐθέλοι 
εἶτ᾽ αὐτὸς τοῦτο ἀκούσας λαβὼν οἴχοιτο ἅπαντα ὁπόσα 
δύναιτο, καὶ αὐτὸς μέν γε τοῖς σοῖς πλουτοίη, σὺ δὲ μηδὲ 
μετρίοις ἔχοις χρῆσθαι, ap ἂν δύναιο τὸν τοιοῦτον ἄμεμ- 


" 7 a 7 \ 5 lo \ 
33mTov φίλον νομίζειν; νῦν μέντοι ἐγὼ, ὦ Kipe, εἰ μὴ 


Oo 
qn 


la 5 Ν᾿ a ε \ a nan ,ὔ \ \ 
ταῦτα ἀλλὰ τοιαῦτα ὑπὸ σοῦ δοκῶ πεπονθέναι. σὺ yap 
3 a L - ᾽ “ 5) a \ 527 yf δ 
ἀληθῆ λέγεις" εἵποντος ἐμοῦ τοὺς ἐθέλοντας ἀγειν λαβὼν 
7 an LZ, \ / \ 3, 
ᾧῴχου πᾶσαν mov τὴν δύναμιν, ἐμὲ δὲ ἔρημον κατέλιπες" 
καὶ νῦν ἃ ἔλαβες τῇ ἐμῇ δυνάμει ἄγεις “δή μοι καὶ τὴν 
ἐμὴν χώραν αὔξεις σὺν τῇ ἐμῇ ῥώμῃ: ἐγὼ δὲ δοκῶ οὐδὲν 
συναίτιος ὧν τῶν ἀγαθῶν παρέχειν ἐμαυτὸν ὥσπερ γυνὴ 
5 ΩΝ an 3275 , la 4 
εὖ ποιεῖν, καὶ τοῖς τε ἄλλοις ἀνθρώποις. καὶ τοῖσδε τοῖς 


ἐμοῖς ὑπηκόοις σὺ μὲν ἀνὴρ φαίνει, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἄξιος 


34 ἀρχῆς. ταῦτά σοι δοκεῖ εὐεργετήματ᾽ εἰναι; ὦ Κῦρε; εὖ 


ἰσθ᾽ ὅτι εἴ τι ἐμοῦ ἐκήδου, οὐδενὸς ἂν οὕτω με ἀποστερεῖν 
3 / ε 3 {2 ἣν la) 7 Ν > \ 7 Ν. 
ace ῶς ἀξιώματος καὶ τιμῆς. τί γὰρ ἐμοὶ πλέον TO 
τὴν γὴν πλατύνεσθαι, αὐτὸν δὲ ἀτιμάζεσθαι 5 ποὺ γάρ τοι 
ἐγὼ Μήδων ἦρχον διὰ τὸ κρείττων αὐτῶν πάντων εἰναι, 


ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τὸ αὐτοὺς τούτους ἀξιοῦν ἡμᾶς ἑαυτῶν. 


72 7 53 
TAVTO βελτίονας εἶναι. 


Kai ὁ Kupos ἐ ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ὑπολαβὼν εἶπε, [Tpos [1 1] 


τῶν θεῶν, ἔφη, ὠ θεῖε, εἴ τι κἀγὼ σοι πρότερον ἐχαρισά- 
μην, καὶ σὺ νῦν ἐμοὶ χάρισαι av δεηθῶ σου παῦσαι, 


σοὶ] σῷ fortasse G. pr., qui οὐ in ras. solus. νομίζεις G. of S.v.r. 
κατακάνοι ἀποκτεῖναι A. G. ὍΣ: λάμβανε τῶν ἐμῶν ὁπόσα ἐθέλης D. 
εἶτ᾽ αὐτὸς εἰ D. οἰχοῖτο A. οἴχοιτο λαβὼν πάντα 10. γε τοῖς σοῖς τοῖς 
σοῖς γε Α. δύναιτο---γε D. mg. r. μηδὲ om. A.G. s.v. ¥. με- 
τρίως A.G. ἔχεις G. 33. μέντοι] ἔφη add. Ὁ. ὦ om. G. δοκῶ 
ὑπὸ σοῦ 10. Beni A.G. κατέλειπες A. ἄγεις --- αὔξεις] λέγεις ἐμὲ 
καὶ τὴν ἐμὴν x. αὔξειν D. ἐμοὶ A. οὐθὲν Α. τοῖσδε] τοῖς τε G, corr. 
ΒΕ: Libri φαίνῃ. 34. ταῦτα] ταῦτα οὖν 1). ἂν om. A.G. 
ΒΡ I κρείττων A. κρεῖττον D. pr. Et litteram post w et accentum super 
εἰ erasit α. πάντων αὐτῶν 1). τὸ] τὸ καὶ D. αὐτῶν 1). αὑτῶν G, 


corr. ἑαυτῶν pr. 35. κἀγώ] καὶ ἐγώ D. ἃν] ἂν A.G. pr. ὃ ἄν D. 


ὧν ἂν Ὁ. 5. ν. τ΄ δεηθῷ σου] σου δεηθῶ 10. 


31. αὐτῷ] Sic 5. 20 ἐκείνου, non ἑαυ- τὸν, ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ παρέχοντες 
τοῦ, ut 28, 29. Conf. Anab.1,1,5. ἡμᾶς αὐτοὺς εὖ ποιεῖν. HU 

Ὁ: ἐθέλοντας V. ad I, 4, το. 35: av] Crasin ut supra 5, 3, 9, resti- 

a as ἐμαυτὸν εὖ ΤΠ ἢ Anab. tui et usitatam constructionem. Ka- 
Pe ie P 8 "Huo yuvOnpev προδοῦναι av- dem latere videtur 5,6,26; 4, 5 32557: 
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» \ na 53 £ J 5 \ \ ΄- € an 
edn, TO νῦν εἶναι μεμφόμενος μοι" ἐπειδὰν δὲ πεῖραν ἡμῶν 
id lal 3 x \ \ \ / / 
λάβῃς πῶς ἔχομεν πρὸς σέ, ἐὰν μὲν On σοι φαίνηται τὰ 
Ee 13-2 Pe 7 ASS = CW we las / 3 
ὑπ ἐμοῦ πεπραγμένα ἐπὶ τῷ σῷ ἀγαθῷ πεποιημένα, OTOL 
4 5 5 3 > 
Coevov τέ μού σε ἀντασπάζου, εὐεργέτην TE νόμιζε, ἐὰν ὃ 
Ὁ, ΟΝ jie / / 
36 emt θάτερα, τότε μοι μέμφου. "AAN ἰσως μέντοι, ἐφη ὃ 
Κυαξάρης, καλῶς λέγεις" καγὼ οὕτω ποιήσω. Τί οὖν ; 
ἔφη ὁ Κῦρος, 7 καὶ φιλήσω ce; Ei σὺ βούλει, ἐφη. Καὶ 
3 > fa cf y 5 » Ῥ 32) 
οὐκ ἀποστρέψει με ὥσπερ apTL; Οὐκ ἀποστρέψομαι, ἐφη. 
> / 
καὶ ὃς ἐφίλησεν αὐτόν. 
\ (ΟῚ a ς / εἴ» 
Ὥς δὲ εἰδον οἱ Μηδοί τε καὶ οἱ Πέρσαι καὶ οἱ ἄλλοι, 
΄- \ yf “ > Υ͂ yf »nX Ψ ΄ 
πᾶσι yap ἐμελεν ὃ τι ἐκ τούτων ἔσοιτο, εὐθὺς ἥσθησαν τε 
/ ΄- \ be 
καὶ ἐφαιδρύνθησαν. καὶ ὁ Kipos δὲ καὶ ὁ Kuaéapns ava- 
Υ 5 Ν a Χ lo ’ὔ 
βάντες ἐπὶ τοὺς ἵππους ἡγοῦντο, καὶ ἐπὶ μὲν τῷ Κυαξάρῃ 
ς “ an NX ἴω 
οἱ Μηδοι εἵποντο, Kipos γὰρ αὐτοῖς οὕτως ἐπένευσεν, ἐπὶ 
\ a 4 ε ε eT, / Ν 
28 δὲ τῷ Κύρῳ οἱ Πέρσαι, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπὶ τούτοις. ἐπεὶ δὲ 
x ’ὔ N 
ἀφίκοντο ἐπὶ TO στρατόπεδον καὶ κατέστησαν Tov Κυα- 
΄ Χ / \ Ξε ? 
ξάρην ds τὴν κατεσκευασμένην σκηνὴν, οἷς μὲν ἐτέτακτο 
> / “ / F e \ a v4 
39 παρεσκεύαζον τἀπιτήδεια τῷ Κυαξάρῃ οἱ δὲ Μηδοι ὅσον 
χρόνον σχολὴν πρὸ δείπνου ἦγεν 0 Κυαξάρης ἡ ἤσαν πρὸς 
αὐτὸν, οἱ μὲν καὶ αὐτοὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς, οἱ δὲ πλεῖστοι ὑπὸ 
Κύρου ἐγκέλευστοι, δῶρα ἄγοντες, ὃ μέν τις οἰνοχόον 
τ Ε δ᾽ 5 Ν 5 Oc € δ᾽ » Ν e δὲ 
καλὸν, 0 0 ὀψοποιὸν ἀγαθὸν, ὁ δ᾽ ἀρτοποιὸν, ὁ δὲ μου- 


37 


ὅπως D. ἐὰν μὲν δὴ H. ἢν μέν D. ἐὰν δή A.G. 
πεποιημένα 1). πεποιημένα om. A.G. μου] ἐμοῦ Ὁ. ἀντασπάζου] με add. 
DL. 5: Vv. νόμιζε] εἶναι add. D. ἐὰν] ἢν 1). μου 1). 30. μέν- 
τοι] τοι D. pr., μὲν 8.7. Γ. οὕτω ποιήσω] ποιήσω ταῦτα D. ἢ α. βϑούλη 
D. pr. καὶ---ἔφη om. A.G. mg. r. ἀποστρέψεις G. 37. re om. D. 
καὶ οἱ ἄλλοι] καὶ ἄλλοι δὲ πολλοὶ D. ἔμελεν ὅτι] ἔμελέ τι 1). ἔμελλεν ὅτι 
A.G. ἐφαιδρύνοντο ἢ). κυαξάρει A.G. ἐπένεσεν A. οἱ δ᾽ ἄλλοι 
ἐπὶ τούτοις] ἐπὶ δὲ τούτοις οἱ ἄλλοι 1). 48. κυαξάρη G. ἐπετέτακτο 1). 
Libri τὰ ἐπιτήδεια. κυαξάρει A.G., qui verba (τὰ ἐπ᾿ resecta videntur) ιτή- 
δεια τῷ κυαξάρει ponit etiam in mg. 39. Libri ἤεσαν. αὐτοὶ om. 
Suidas ν. ᾿Ἐγκέλευστοι ponens ex h. l. προσῆγον τῷ Κυαξάρει δῶρα, οἱ μὲν καθ᾽ 
ἑαυτοὺς, οἱ δὲ ὑπὸ K. ἐ. καθ᾽ αὑτοὺς G. ἀφ᾽ ἑαυτῶν D. ὑπὸ κ. ἐγκέλευ- 
στοι] ἐκελεύοντο ὑπὸ κύρου D. καλὸν om. A.G. 8. ν. Υ. 


jow. SCHN, 


ὥσπερ ἄρτι] 5.6. 


τῷ ἀγαθῷ τῷ σῷ 


πεπραγμένα] Semel positum quod 
bis debebat, ut Herodoti 8, 80: Ἴσθι 


yap ἐξ ἐμέο τὰ ποιεύμενα ὑπὸ Μήδων, 
aliisque locis, de quibus ad H. Gr. 2, 
3, 19, Si recte πεποιημένα om. A.G. 
36. Post verba ἴσως μέντοι---λέγεις 
breve silentii intervallum est interpo- 
nendum Jegenti hec: deinde subito 
mutato et in contrariam verso senten- 
tiam animo repetit κἀγὼ οὕτω ποι- 


38. ois ἐτέτακτο] Thue. 4, 22, ἢ Οἱ 
τριακόσιοι αὐτῶν, οἷς ἐτέτακτο παρα- 
βοηθεῖν, εἴ τι δέοι. Sed altero verbo 
Anab. locis in Ind. citatis. 

39. ἐγκέλευστοι] Sic Anab. I, 3, 13. 
SCHN. Tum legendum videtur ἀ ἀρ- 
τοκόπον, ut H. Gr. 7,1, 38. Conf. var. 
scr. Anab. 4, 4, 20, Plat. Gorg. p.518B. 


[12] 
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Ἂς - Sy 3 7] € 2 ES) a 7 a As 
σουργὸν, οἱ δ᾽ ἐκπώματα, οἱ 0 ἐσθῆτα Kadnv’ πᾶς δέ τις 

€ Aas \ Ney, Ψ Qi » / > a atts Ψ 
40 ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἐν γέ TL ὧν εἰλήφει ἐδωρεῖτο αὐτῷ ὥστε 

Ν {7 / ς “ 
τὸν Κυαξάρην μεταγιγνώσκειν ὡς οὔτε ὁ ζῦρος ἀφίστη 

5 \ > 5 a 3272.) ς ω © / na a 
αὐτοὺς am αὐτοῦ ovO οἱ Μῆδοι ἧττὸν τι αὐτῷ προσεῖχον 
\ ~ Ἃ , 
TOV νοῦν ἢ καὶ προσθεν. 

"Exel δὲ δείπνου wpa ἦν, καλέσας ὁ Κυαξάρης ἠξίουτι 3] 
τὸν Κῦρον διὰ χρόνου ἰδόντα αὐτὸν συνδειπνεῖν. ὁ δὲ 
Κῦρος ἔφη, Μὴ δὴ σὺ κέλευε, ὧ Κυαξάρη: ἢ οὐχ ὁρᾷς 
ὅτι οὗτοι οἱ παρόντες up ἡμῶν πάντες ἐπαιρόμενοι πάρει- 
σιν: οὔκουν καλῶς ἂν πράττοιμι εἰ τούτων ἀμελῶν τὴν 
ἐμὴν ἡδονὴν θεραπεύειν δοκοίην. ἀμελεῖσθαι δὲ δοκοῦντες 

an © Q \ {/ 7 
στρατιῶται οἱ μὲν ἀγαθοὶ πολὺ ἀθυμότεροι γίγνονται, οἱ 

Ν Ν \ ς 7 \ \ \ 2) 7 
42 δὲ πονηροὶ πολὺ ὑβριστότεροι. ἀλλὰ σὺ μὲν, ἐφη, ἄλλως 

Ν «Ὡ ὦ Χ \ oS / of Ν 5 4, 
TE καὶ ὁδὸν μακρᾶαν ἥκων δείπνει HON’ καὶ εἰ TIVES σε 
ἴω 7 7 5 \ δ 
τιμῶσιν, ἀντασπάζου. καὶ εὐώχει αὐτοὺς, ἵνα σε καὶ θαρ- 
ἘΠῚ τα ἐγὼ δ᾽ ἀπιὼν ep ἅπερ λέγω τρέψομαι. αὔριον 
ὃς ἔφη, πρῷ δεῦρ᾽ ἐπὶ τὰς σὰς θύρας παρέσονται οἱ ἐπι- | 
Kaiptot, ὕπως βουλευσώμεθα πᾶντες σὺν σοὶ ὅ TL χρὴ 
a Ν κι Ἁ 3 ε ΄- 322 Χ VA 
ποιεῖν τὸ ἐκ τοῦδε. GVO ημῖν ἐμβαλε παρὼν περὶ τούτου 
πότερον ἐτι δοκεῖ στρατεύεσθαι ἢ καιρὸς ἤδη διαλύειν. τὴν 
44 στρατιαν. ἐκ τούτου ὃ μὲν Κυαξάρης ἀμφὶ δεῖπνον εἶχεν, 
ὁ δὲ Kipos συλλέξας τοὺς ἱκανωτάτους τῶν φίλων καὶ 
a Ν ΄ 5 ip 3, , 

φρονεῖν καὶ συμπράττειν, εἴ τι δέοι, ἔλεξε τοιάδε. 

ΣᾺ ὃ ir A \ δὴ a rE i θ , \ 
vopes φίλοι, a μὲν δὴ πρώτα ηὐξάμεθα, πάρεστι συν 

oi—oi| ὁ---ὁ D. τις om. A.G. s.v.r. τὸ G. Ss. Vv. 

ἀφίστη αὐτοὺς ] φι et ovs 1). in lit. ὁ super av et ov super ous Τ΄. G. 41. τὸν 

5. ν. ead. m. A. edn εἶπεν 1). μὴ δὴ] μὴ δ A.G. ἢ om. A.G. 

ἘΠῚ Γ᾿ ὑφ᾽] ἐ 5. ν. ead. m. D. ἐπηρμένοι 1). δοκοιεν sine ace. D. 

ἀμελεῖσθαι) Suidas v. Ὑβριστότερος, οἱ ἀμ. δοκοῦντες oTp.—vBp. πολὺ] 

πολὺ ἂν 1). πολλ, ut videtur, G. pr., ut L., d corr. ἀθυμώτεροι 1). pr. γί- 

vowTo 1). γίγνοιντο G., sed ouvro in ras. πολλοὶ G. 42. εὐόχει D. 

θαρρήσωσιν ] alterum p ex parte, ut videtur, in ras. D. λέγω] ἔλεγον 10. 

48: Libri πρωί. οἱ] πάντες οἱ D.G. τηρ. τ. πάντες punctis notat G. corr. 

6 τι] τί D. δοκεῖ Junt. δοκεῖς A.D.G. διαλύσειν 1). ἀλύειν L. 

44. τῶν φ. τοὺς ik. G. εἴ] ὃ πρῶτον 1). εὐξάμεθα A.G. εὐχόμεθα Ὁ. 


Α ΄- ΄ , c 
σὺν τοῖς θεοῖς πάρεστιν ἡμῖν 1). 


41 





νὰν. 


[14] 


40. ὁ οπι. D. 


> 


ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ] Inter τὸ πολὺ et 
πολὺ libri etiam Anab. 3,1, 42, 43 
ita variant ut articulus restituendus 
videatur Βα. I, 12: Εὐχιλότερον ὡς 
ἐπὶ πολὺ τὸν ἵππον παρέχεται. 

42. ἵνα σε θαρρήσωσιν Eur. Andr. 
993: Θάρσει γέροντος χεῖρα. De- 
mosth. p. 30,15: Οὔτε Φίλιππος ἐθάρ- 


ρει τούτους οὔθ᾽ οὗτοι Φίλιππον. ZEUN. 
ἔμβαλε] Intellige λόγον, ut 2, 2, 19, 
et 6, 1, 13, βουλὴν ἐμβ. est 2, 2, 18. 
SCHN. Respondent autem inter se 
δοκεῖ et καιρὸς, ut 8. 45 καιρὸς et δέοι. 
Utrumque ubi conjungitur 6, 1, 6, 
delendum potius videtur καιρὸς quam 
ut hic in altero membro ponendum, 
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θεοῖς" ory γὰρ ἂν πορευώμεθα, κρατοῦμεν τῆς χώρας" καὶ 
μὲν δὴ τοὺς πολεμίους ὁρῶμεν μειουμένους, ἡμᾶς δὲ αὐ- 
45 τοὺς πλείονας τε καὶ ἰσχυροτέρους γιγνομένους. εἰ δὲ ἡμῖν 
ἔτι ἐθελήσειαν οἱ νῦν προσγεγενημένοι σύμμαχοι παρα- 
μεῖναι, πολλῷ ἂν μᾶλλον ἀνύσαι δυναίμεθα καὶ εἴ τι βια- 
σασθαι καιρὸς καὶ εἴ τι πεῖσαι δέοι. ὅπως οὖν τὸ μένειν ὡς 
πλείστοις συνδοκῇ τῶν συμμάχων, οὐδὲν μᾶλλον τοῦτο 
46 & ἔργον ἐμὸν ἢ καὶ ὑμέτερον μηχανᾶσθαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ 
ὅταν μάχεσθαι δέῃ, ὃ ὃ πλείστους “χειρωσάμενος ἀλκιμώτα- 
τος δοξάζεται εἶναι, οὕτω καὶ ὅταν πεῖσαι δέῃ, ὁ πλεί- 
στους ὁμογνώμονας ἡμῖν ποιήσας οὗτος δικαίως ἂν λεκτι- 
47 κώτατος καὶ πρακτικώτατος κρίνοιτο ἂν εἶναι. μὴ μέντοι 
ὡς λόγον ἡμῖν ἐπιδειξόμενοι οἷον ἂν εἴπητε πρὸς ἕκαστον 
αὐτῶν τοῦτο μελετᾶτε, ἀλλ᾽ ὡς τοὺς πεπεισμένους ὑφ᾽ 
ἑκάστου δήλους ἐσομένους οἷς ἂν πράττωσιν οὕτω παρα- 
48 σκευάζεσθε. καὶ ὑμεῖς μὲν, edn, τούτων ἐπιμέλεσθε: ἐγὼ 
δὲ ὅπως ἂν ἔχοντες τἀπιτήδεια ὅσον ἂν ἔγωγε δύνωμαι οἱ 
στρατιῶται περὶ τοῦ στρατεύεσθαι βουλεύωνται τούτου 
πειράσομαι ἐπιμέλεσθαι. 


δὴ] δὴ καὶ D. μειομένους Α. 45. θελήσειαν D. προσγενόμε- 
νοι 1). καὶ πολλῷ ἂν ἀνῦσαι μᾶλλον ὃ. 1). δυναίμεθα Junt. δυνάμεθα 
A. D. σ. συνδόξαι D. συνδοκεῖ G., οἵ s.v.r. solus. τοῦτο μᾶλλον G. 
ἐμὸν ἔργον D. 46. ὥσπερ ὅταν μάχη ἢ Ὁ. οὕτως A. ὅταν πεί- 
σεσθαι δέῃ G., mg.r. βουλῆς. ὅταν που δέῃ βουλῆς 1). λεκτικώτατος τε 
addit D. erasit aliquid L. κρίνοιτο | φαίνοιτο D.G. s.v.r ἂν om. D. 

47. εἴποιτε D. τοὺς] τούς τε A.G. τούς ye H. BLE εἶναι ἃ. 5.ν.Υ. 
τς Α. 48. Libri ἐπιμελεῖσθε. Libri τὰ ἐπιτήδεια. ὅσα D. 
ἐγὼ D. βούλωνται 6. et λεύ 85.γ.ΓΥ. τούτους A. τούτου om. D. Libri 
ἐπιμελεῖσθαι. 


44. ὅπῃ) Frequens in libris Xen. 48. ὅσον ἂν ἔγωγε δύνωμαι] Jun- 
permutatio formarum ὅπῃ et ὅποι, ut genda hec cum verbis τούτου πειρά- 
hic M., sequente πορεύεσθαι. V.1,1, σομαι ἐπιμέλεσθαι. SCHN. 

ἘΣ Anab. ae 37. 
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Κεφ. A. 


Ni \ \ ς 7 © IA 
Ταύτην μὲν δὴ THY ἡμέραν οὕτω διαγαγοντες Kal 
if > / “-“ oy Se 7 \ @ Pie. 
δειπνήσαντες ἀνεπαύοντο. τῇ ὃ ὑστεραίᾳ πρῷ ἧκον ἐπὶ 
\ ς © 3 = 
τὰς Κυαξάρου θύρας πάντες οἱ σύμμαχοι. ews οὖν ὃ 
id 5) la ’ ᾽ὔ lod δ yy SLING n 
Κυαξάρης ἐκοσμεῖτο, ἀκούων ὅτι πολὺς ὄχλος ἐπὶ ταῖς 
/ 5 7, - 7 a 7, a Q 
θύραις εἴη, ἐν τούτῳ οἱ φίλοι τῷ Kup@ προσῆγον οἱ μεν 
7 / 5 “- ’ὔ e \ J ες ’ 
Καδουσίους δεομένους αὐτοῦ μένειν, οἱ δὲ Ὑρκανίους, ὃ δέ 
’ὔ / id » \ 7 
τις Σάκας, ὃ δέ τις καὶ Γωβρύαν: “Yoraomas δὲ Γαδάταν 
Ἁ an > / la IZ ᾽ yf 
“τὸν εὐνοῦχον προσῆγε, δεόμενον τοῦ Kupov μένειν. ἐνθα [3] 
δὴ ὁ Κῦρος γιγνώσκων ὅτι Γαδάτας πάλαι ἀπωλώλει τῷ 
φόβῳ μὴ λυθείη 7 στρατιὰ, ἐπιγελάσας εἶπεν, QO Γαδάτα, 
δῆλος εἶ, ἔφη, ὑπὸ Ὑστάσπου τοῦδε πεπεισμένος ταῦτα 
3 γιγνώσκειν. ἃ λέγεις. καὶ ὃ Γαδάτας ἀ ἀνατείνας τὰς χεῖρας 
πρὺς τὸν οὐρανὸν ἀπώμοσεν ἢ μὴν μὴ ὑπὸ τοῦ Ὑστάσπου 
πεισθεὶς ταῦτα γιγνώσκειν" ἀλλ᾽ οἶδα, ἔφη, ὅτι ἢν ὑμεῖς 
5 aN: oy 5 \ EA A ὃ Ν πὸ ) ἐφ Ν ’ 
ἀπέλθητε, ἔρρει TAMA παντελῶς" διὰ ταῦτ΄ EDN, καὶ τούτῳ 





ἕως] ἐν ᾧ Ὁ. ταῖς θύραις] τὰς θύρας 


1. Libri πρωί. ξύμμαχοι (. 
G ὁ δέ τις σᾶκας post γωβρύαν D. 


αὐτοῦ μένειν δεομένους G. 


καὶ om. A.D. ὑστάσπας] Libri ὑστάσπης. γαδάτην 1). 2. 6 γα- 
δάτης 1). 6 delet L. ἀπολώλει A. ἔφη εἶ Ὁ ὑπὸ] ὑπὸ τοῦ A. G. 
τοῦδε] τούτου A.G. Be qe an pos] εἰς G. ὑπὸ ὑστά- 


σπου ταῦτα πεπεῖσθαι ἃ ἁ γινώσκοι Ὁ. A.G. ἐκρεῖ A.G. pr., ut videtur, 
qui ἔρρει in ras. τὰ ἐμὰ Ὁ. ἜΚ ΔΕ λῶς partim in ras., sed ut nihil 
aliud fuerit pr., G. φη D., ἔ 5. v. 1. 

3. εἰς τὸν οὐρανὸν] πρὸς est supra I, 


I. σύμμαχοι] Duces_ sociorum, 


ut 5, 5, 43. SCHN. 

ἐπὶ ταῖς θύραις] Dativum inter et 
accusativum variant libri etiam 3, 3, 
13, ubi accusativus, ut hic et 8, 6, 10, 
ex preecedenti illatus videtur. 


4, II, ἥλλοντο πρὸς τὸν οὐρανὸν, ubi 
similiter G. εἰς, Sed πρὸς οὐρανὸν est 
(Eicon.c. 19,9. Infra 6, 4, 9, similiter 
variant libri. SCHN. 


ἔρρει τἀμὰ] Conv. 1,15: ᾿Επεὶ yap 


RENGPH: INST... ΟΥ̓ dnp. VI; CAP. 1. 267 
ἐγὼ αὐτὸς διελεγόμην, ἐρωτῶν εἰ εἰδείη τί ἐν νῷ ἔχεις ὑπὲρ 
47s διαλύσεως τοῦ στρατεύματος ποιεῖν. καὶ ὁ ἸΚῦρος [3] 
εἶπεν, ᾿Αδίκως ἄρα ἐγὼ Ὑστάσπου τοῦδε καταιτιῶμαι. 
᾿Αδίκως μέντοι νὴ Δί᾽, ἔφη ὁ Ὕστασπας, ὦ Κῦρε ἐγὼ 
γὰρ ἔλεγον τῷ Τ᾿αδάτᾳ τῷδε τοσοῦτον μόνον ὡς οὐχ οἷόν 
τέ σοι εἴη πὰ Adyev OTL ὁ πατήρ σε μεταπέμ- 
ὅπεται. καὶ ὁ Κῦρος, Τί λέγεις ; ἔφη" καὶ σὺ τοῦτο ἐτὸλ- 
pnoas ἐξενεγκεῖν, εἴτ᾽ ἐγὼ ἐβουλόμην εἴτε pn; Ναὶ μὰ 
Δί᾽, edn’ ὁρῶ γάρ σε ὑπερεπιθυμοῦντα ἐν Πέρσαις περί- 
βλεπτον περιελθεῖν καὶ τῷ πατρὶ ἐπιδείξασθαι ἢ ἕκαστα 
διεπράξω. ὁ δὲ Κῦρος ἔφη, Σὺ δ᾽ οὐκ ἐπιθυμεῖς οἴκαδε 
ἀπελθεῖν ; Οὐ μὰ Al’, ἔφη ὁ Ὑστάσπας, οὐδ᾽ ἄπειμί ye, 
ἀλλὰ μένων στρατηγήσω, ἕως ἂν ποιήσω Γαδάταν τουτονὶ 

τοῦ ᾿Ασσυρίου δεσπότην. 

6 Οἱ μὲν δὴ τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους. ἐν [4] 
δὲ τούτῳ Κυαξάρης σεμνῶς κεκοσμημένος ἐξῆλθε καὶ ἐπὶ 
θρόνου. Μηδικοῦ ἐκαθέζετο. ὡς δὲ πάντες συνῆλθον οὗς 
ἔδει καὶ σιωπὴ ἐγένετο, ὃ Κυαξάρης ἔλεξεν ὧδε. Ανδρες 
σύμμαχοι, ἴσως, ἐπειδὴ παρὼν τυγχάνω καὶ πρεσβυτερός 


διελεγόμην] προσῆλθον D. 
omisso deinde ποιεῖν. νῷ Η. 
ὑστάσπην αἰτιῶμαι 1). 


νόῳ A.G. 


ἀδίκως---ὡς ovy | Kal 6 ὑστάσπης εἶπεν, ναὶ μὰ δι 


τί---τῆς] τίνα γνώμην ἔχοις περὶ τῆς D., 
4. ἐγὼ] ἁ ὡς ἔοικεν add. D. 


ἔφη, ὦ κῦρε ἀδίκως μὲν δὴ, ἐπεὶ ἔγωγε Kal ἀντέλεγον γαδάτῃ ὡς οὐχ D. ὕστά- 
σπης A.G. τε om. G. pr. στρατεύεσθαι] μένειν D. μεταπέμποιτο 
DG. Ε:π|.Ὁ΄ 5. τοῦτο σὺ D. εἴτ᾽] ἐπεί A.G. corr. s. Vv. ὑπερε- 
πιθ.] mes.v.r. G. ἀπελθεῖν] διελθεῖν A. am in lit. G. ov μὰ] pa D. 
ὑστάσπης A.D.G. μένων) ν alterum s.v.r. G. ἕως] ἐστ᾽ D. γαδά- 
την Ὦ. δεσπότην τοῦ ἀσσυρίου 1). 6. ὁ κυαξάρης D. θρόνου] 
Ope in lit. ἃ. 6om. D. ἔλεξεν] εἶπεν D. ξύμμαχοι G ἴσως 
om. A.G. mg. r. 


γέλως ἐξ ἀνθρώπων ἀπόλωλεν, ἔρρει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, ubi non improbabilis 
conjectura eorum qui τἀμὰ, ut hic, 
deleto πράγματα, quod interdum sic 
additum, ut Demosth. p. 275, 16. 
Semper certe Xenophon dixerat raya, 
hic et 5, 4, 30, ut in omnibus Anab. 
7,6, 33, in τὰ ἐμὰ divisum in nonnullis. 

4. τῷ delendum yidetur. Sic ‘Y- 
στάσπου τοῦδε 5. 2 et 4. 

5. ἐξενεγκεῖν illicitum quid significat, 
quod in publicum efferre nolente Cyro 
non debebat Hystaspes ; atque hic est 
nuncius fictus, qui Cyrum in patriam 
arcesseret. SCHN. 

6. ἔπαιζον σπουδῇ | Utebantur jocis 


habentibus aliquid seri vertit Steph. 
in Thes. 

ἴσως] Atticum est affirmando u- 
surparl ἴσως, ut absit confidens ar- 
rogantia. Sic etiam 5, 5, 36 Cyaxa- 
res ἀλλ᾽ ἴσως μέν τοι καλῶς λέγεις. 
deque hoc plura diximus in Politicis 


Aristotelis. Spe enim Aristoteles 
ita ἀττικίζων loquutus est. CAME- 
RARIUS. 


ἐπειδὴ---ἄρχειν με λόγου] Η. Gr. 4; 
I, 32: Mera de τοῦτο ἤρξατο λόγου ὁ ὁ 
Φαρνάβαζος" καὶ γὰρ ἦν πρεσβύτερος. 
Ubi activum exspectes, ut 3, 3, 61, 
δρόμου τινὲς ἦρξαν, multi mutant in 
ἤρξαντο. V. ad 2, 2, 28. 
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εἰμι Κύρου, εἰκὸς ἄρχειν με λόγου. νῦν οὖν δοκεῖ μοι εἶναι 
καιρὸς περὶ τούτου πρῶτον διαλέγεσθαι πότερον στρα- 
τεύεσθαι ἔτι καιρὸς δοκεῖ εἶναι ἢ διαλύειν ἤδη τὴν στρα- 
TLL" λεγέτω οὖν τις; ἔφη, περὶ αὐτοῦ τούτου ἡ γιγνω- 

7 σκει. ἐκ τούτου πρῶτος “μὲν εἰπεν ὁ Ὑρκάνιος, ᾿Ανδρες [5] 
σύμμαχοι, οὐκ οἶδα μὲν ἔγωγε εἴ τι δεῖ λόγου ὃ ὅπου αὐτὰ 
τὰ ἔργα δείκνυσι τὸ κράτιστον. πάντες γὰρ ἐπιστάμεθα 
ὅτι ὁμοῦ μὲν ὄντες πλείω κακὰ τοὺς πολεμίους ποιοῦμεν ἢ 
πάσχομεν: ὅτε δὲ χωρὶς ἦμεν ἀλλήλων, ἐκεῖνοι ἡμῖν 
ἐχρῶντο ὡς ἐκείνοις ἦν ἥδιστον, ἡμῖν γε μὴν ὡς χαλεπώ- 

β8τατον. ἐπὶ τούτῳ ὁ Kadevatos εἶπεν, Ἡμεῖς δὲ τί ἂν λέ- [6] 
γοιμεν, ἔφη, περὶ τοῦ οἴκαδε ἀπελθόντες ἕκαστοι χωρὶς 
εἶναι, ὁπότε ye. οὐδὲ στρατευομένοις, ὡς ἔοικε, χωρίζεσθαι 
συμφέρει ; ἡμεῖς γοῦν οὐ πολὺν χρόνον δίχα τοῦ ὑμετέρου 
πλήθους στρατευσάμενοι δίκην ἔδομεν ὡς καὶ ὑμεῖς ἐπί- 

οστασθε. ἐπὶ τούτῳ ᾿Αρτάβαζος 6 ποτε φήσας εἶναι Κύρου [7] 
συγγενὴς ἔλεξε τοιάδε: ᾿Εγὼ δ᾽, ἔφη, ὦ Κυαξάρη, τοσοῦ- 
τον διαφέρομαι τοῖς πρόσθεν acy oberan οὗτοι μὲν γάρ 
φασιν ὅτι δεῖ μένοντας στρατεύεσθαι, ἐγὼ δὲ λέγω ὅτι 

10 OTE μὲν οἴκοι ἦν, ἐστρατευόμην᾽ καὶ γὰρ ἐβοήθουν πολλά- 


με ἄρχειν D. δοκεῖ μοι εἶναι καιρὸς] μοι δοκεῖ καιρὸς ἔφη εἶναι Ὁ. λέ- 
γεσθαι A.G. corr. s.v. “λεχθῆναι Μ. διαλέγεσθαι ante πρῶτον D. ἔτι καιρὸς 
δοκεῖ εἶναι] δοκεῖ εἶναι ἔτι 1). τις οὖν G. γιγνώσκειν A. 7 πρῶ- 
τος D.G.s.v.r. πρῶτον A.G. pr. λόγων D. δείκνυσι 1). δεικνύει 
Α.Ο. κϑιν.τ, |G: μὲν ὄντες Jacobsius. Libri μένοντες. κακὰ om. 
A.G. mg. r ποιοῦμεν τοὺς πολεμίους D. ἡμῖν] καὶ ἡμῖν A. 8. τοῦ- 


το A.G. pr. ὁπότε] ὅπου D. διὰ τοῦ ἡμετέρου A.G. corr. mg. r. διὰ 
post δίχα punctis notat et 7 s.v.in v mutat L. 9. ὁ “συγγενὴς εἶναί 
ποτε φήσας κύρῳ εἶπε τάδε D. KUPQ etiam Η. Μ. ὅτι δεῖ] ἔτι δεῖν Α. 

δεῖ G. et Os.v.r. ὅτε μὲν οἴκοι ἢν D. ὅτε οἴκοι ἤμην A.G. 


καιρὸς] Duplex καιρὸς adeo est mo- 
lestum ut alterum una cum εἶναι de- 
lendum credam. V. 5, 5» 43- 

7. ὡς χαλεπώτατον] ws antea erat 
ut, hic est quam. 

8. δίκην ἔδομεν] V. 5, 4, 15. 

Q. ποτε] 1, 4,27. N: 4, 1,225 5,1,24, 
ubi item genitivo. Sine eo 7, 5, 48. 

ἤμην] Improbatam Phrynicho Edd. 
Ὁ ΤΟΣ: “Huny, εἰ καὶ εὑρίσκεται παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις, οὐκ ἐρεῖς, ἀλλ᾽ ἦν ἐγώ, 
ceterisque Atticistis formam, habebat 
Lysias p. 111, 17, ubi illatam per 
preecedens ἐκεκτήμην in εἴην recte mu- 
ae Dobreeus, et apud Eurip.Hel.931: 

ν & Ἑλλάδ᾽ ἔλθω κἀπηβοῦ Σπάρτης 


εν κλύυντες, εἰσιδόντες, ὡς τέχναις 


θεῶν ὦλοντ᾽, ἐγὼ δὲ προδότις οὐκ ἄρ᾽ 
ν Φίλων; Cheeroboscus in Theodos. 
vol. 2, ΡῬ. 882, LO: Εὕρηται γὰρ τὸ 
ἤμην τὸ ἐπὶ τοῦ ὑπῆρχον, ὡς παρ᾽ Εὐ- 
ριπίδῃ ἐν Ἑλένης ἀπαιτήσει, ᾿Εγὼ δὲ 
προδότης οὐκ ἤμην τέκνον, pro quibus 
libri Etym. M. P- 430, 15; ἀπηγόρευ- 
ται δέ" πλὴν εὑρήσεις vel εὕρηκα παρὰ 
Εὐρ. k.t.A. Quod scholiastz cujus- 
dam commentum coarguit schol. 
Hippol. 1012: Mdravos dp’ ἦν, οὐδαμοῦ 
μὲν οὖν φρενῶν, qui, οὐδαμοῦ, φησὶ, 
συνέσεως ἤμην ἐγὼ τοιαῦτα ἐννοού- 
μενος. Haud dubie enim Euripides 
ne ἦν quidem, nedum ἤμην scripsit, 
sed 7. Tro. 474 autem quod Apsines 
p. 96, 5 ed. Bak. exhibet: Ἤμην τύ- 
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- id / a 
Kis TOV ἡμετέρων ἀγομένων Kal περὶ τῶν φρουρίων ws 
» 7 ΄' ΄ 3 7, , 
ἐπιβουλευσομένων πολλάκις πράγματα εἶχον φοβουμενὸς 
Ν ζω a 3, \ ca a 
τε καὶ φρουρῶν" καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττον τὰ οἰκεῖα δαπανῶν. 
νῦν δ᾽ ἔχω μὲν τὰ ἐκείνων φρούρια, οὐ φοβοῦμαι δὲ ἐκεί- 
νους; ᾿εὐωχοῦμαι δὲ τὰ ἐκείνων καὶ πίνω τὰ τῶν πολεμίων. 
ὡς οὖν τὰ μὲν οἴκοι στρατείαν οὖσαν, τάδε δὲ ἑορτὴν, ἐμοὶ 
\ > a yay If / Χ EN / 
τι μὲν ov δοκεῖ, edn, διαλύειν τῆνδε THY πανήγυριν. ἐπὶ TOU- 
ς / 53 > \ 3 5 ...5.2 / / 
τῳ ὁ Γωβρύας εἰπεν, Kym δ᾽, ὦ ἄνδρες σύμμαχοι, μέχρι 
\ A 3 eS ΄, ΄ 2 Q\ \ vey, 
μεν τοῦδε ἐπαινῶ τὴν Κύρου δεξιάν" οὐδὲν yap ψεύδεται 
ὧν ὑπέσχετο" εἰ δ᾽ ἄπεισιν ἐκ τῆς χώρας, δῆλον 6 ὅτι ὁ μὲν 
᾿Ασσύριος ἀναπαύσεται, οὐ τίνων ποινὰς ὧν τε ὑμᾶς ἐπε- 
χείρησεν ἀδικεῖν καὶ ὧν ἐμὲ ἐποίησεν" ἐγὼ δὲ ἐν τῷ μέρει 
» 7 ΝῊ ὃ / OL “ ere oN 5 7 
ἐκείνῳ πάλιν δώσω δίκην OTL ὑμῖν φίλος ἐγενόμην. 
9 \ 7 A = 3 5 5 » ΟΦ 9 AN 
Emi τούτοις πᾶσι Κῦρος εἶπεν, ᾿ ἄνδρες, οὐδ᾽ ἐμε 
x θ ΄ σ ὟΝ x ὃ λ / \ 4 \ \ 
avOaver ὅτι cay μὲν διαλύωμεν TO στράτευμα, τὰ μεν 
ε es 3 7 / 3 “Δ N \ “ / 
ἡμέτερα ἀσθενέστερα γίγνοιτ ἂν, Ta δὲ τῶν πολεμίων 
Ἂ- » / τ \ ω 7 , 
πάλιν αὐξήσεται. ὅσοι τε yap αὐτῶν ὅπλα ἀφήρηνται, 


[8] 


12 


[9] 


το. ἀγομένων καὶ περὶ τῶν σφετέρων om. A.G. mg. r. solum σφετέρων om. Μ. 
ἐπιβουλευομένων D. πράγματα] γράμματα A.G. pr. οὐ φοβοῦμαι δὲ] 


καὶ οὐ φοβοῦμαι 10. καὶ ante ov add. G. τ. 


στρατιὰν 1). τάδε] τὰ A.G. 
οὐδὲν] ν 8. ν. ead. m. A. 

om. G. πάλιν ἐκείνῳ 1). 
ἢν νῦν D. ἐὰν νῦν Μ. νῦν G. s.v.r. 


μὲν om. D. 
12. τουτοισὶ A.G. 
γίγνοιτ᾽ ἂν] γίγνεται Ὦ. 


καὶ πίνω τὰ] πίνω τε τὰ 
11.8 om. A.G. ξύμμαχοι α. 
ἄπιτε Ὦ. ἡμᾶς G. pr. δὲ 
οὐδέμε D. ἐὰν] 
ὅσα ΠῈΣ 


αἱ videtur, qui ὁ pro littera erasa, eademque τη. r. mg. supplet ταχὺ ἄλλα ποι- 


noovTat, Got TE ἵππους ἀπ. 


ραννος keis TUpavy’ ἐγημάμην, in eodem 
libro Paris., qui kai εἰς τυράννου, aliis 
val μὴν, quod etiam apud Euripidem 
ascripsit Victorius, aliis καὶ μὴν scri- 
bentibus, nihilo felicior librarii con- 
jectura est quam librorum Euripidis 
scriptura ἦμεν τύραννοι, correctore alio 
formam 7, quam 7 μὲν scribens Elms- 
leius ad Soph. id. T. 588 restituit, 
ad ἦμεν τύραννοι, alio ad ἤμην τύραννος 
detorquentibus. Recentiores preter 
anonymum in Etym. M. cod. Ven. et 
apud Varinum Aldi Hort. p. 73 A, 
citatum: Ἤμην πότ᾽ ἤμην τῶν odipe- 
yovrav ev λόγοις, (quem ἀν τα 
putat Meinekius Com. vol. 4, p.654 

vol. 2, p. 1224,) et alium ap. oe 
Chr. Or. 64, gol, .2, ..p. 329; cui Or. 
44, p. 197, ἦν restitui pro ἤμην, memo- 
rant interpretes Phrynichi et gram- 
matici. Et quum librariorum magna 
sit in talibus temeritas, ne dubitandum 


τε] μὲν Ὁ. 


quidem ἤμην hic per ἐστρατευόμην il- 
latum esse pro ἦν, quod etiam schol. 
Bodl. Anab. 7, 7, 43 interpretatur 
ἤμην, NiSi μην natum ex omisso μέν. 

10. σφετέρων | Singularis apud 
scriptorem hujus etatis usus prono- 
minis significatione nostr? suspectum 
facet, etiamsi non deesset in codice 
uno, quanquam etiam ἡμετέρων sup- 
plente in marg., in melionbus au- 
tem aut omissum esset cum proximis 
aut recentior’ m. suppletum. Vi- 
detur enim addidisse qui perverse in- 
telligeret ra ἐκείνων φρούρια, ut se- 
quitur. Poetarum epicorum et recen- 
tiorum exempla de prima vel secunda 
sing. vel plur. usurpantium v. in Thes. 
Steph. 

11. ἐγὼ δὲ] Urbane hec subjungit 
priori membro Gobryas, ubi expec- 
tabas ψεύσεται Κῦρος. SCHN. 
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ταχὺ ἄλλα ποιήσονται: ὅσοι τε ἵππους ἀπεστέρηνται, 
ταχὺ πάλιν ἄλλους ἵππους κτήσονται ἀντὶ δὲ τῶν ἀπο- 
θανόντων ἕτεροι ἐφηβήσουσι καὶ ἐπιγενήσονται: ὥστε 
οὐδὲν θαυμαστὸν εἰ πάνυ ἐν τάχει πάλιν ἡμῖν πράγματα 
13 παρέχειν δυνήσονται. τί δῆτα ἐγὼ Κυαξάρην ἐκέλευσα [10] 
λόγον ἐμβαλεῖν περὶ καταλύσεως τῆς στρατιᾶς: εὖ ἴστε 
ὅτι φοβούμενος τὸ μέλλον. ὁρῶ γὰρ ἡμῖν ἀντιπάλους 
προσιόντας οἷς ἡμεῖς, εἰ ὧδε στρατευσόμεθα, οὐ δυνησό- 
᾿άμεθα μάχεσθαι. προσέρχεται μὲν γὰρ δήπου χειμὼν, 
στέγαι δὲ εἰ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς εἰσιν, ἀλλὰ μὰ Δί οὐχ 
ἵπποις οὐδὲ θεράπουσιν οὐδὲ τῷ δήμῳ τῶν στρατιω- 
τῶν, ὧν ἄνευ ἡμεῖς οὐκ ἂν δυναίμεθα στρατεύεσθαι: τὰ 
δ᾽ ἐπιτήδεια ὅποι μὲν ἡμεῖς ἐληλύθαμεν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνήλω- 
ται" ὅποι δὲ μὴ ἀφίγμεθα, διὰ τὸ ἡμᾶς φοβεῖσθαι ἀνακε- 
κομισμένοι εἰσὶν εἰς ἐρύματα, MOTE αὐτοὶ μὲν ἔχειν, ἡμᾶς 
15 δὲ ταῦτα μὴ δύνασθαι λαμβάνειν. τίς οὖν οὕτως ἀγαθὸς ἢ 
τίς οὕτως ἰσχυρὸς ὃς λιμῷ καὶ ῥίγει δύναιτ᾽ ἂν μαχόμενος 
στρατεύεσθαι; εἰ μὲν οὖν οὕτω στρατευσόμεθα, ἐγὼ μέν [τι] 
φημι χρῆναι ἑκόντας ἡμᾶς καταλῦσαι τὴν στρατιὰν μᾶλ- 
λον ἢ ἄκοντας ὑπ᾽ ἀμηχανίας ἐξελαθῆναι. εἰ δὲ βουλό- 
μεθα ἔτι στρατεύεσθαι, τόδ᾽ ἐγώ φημι χρῆναι ποιεῖν, ὡς 
τάχιστα πειρᾶσθαι τῶν μὲν ἐκείνων ὀχυρῶν ὡς πλεῖστα 
παραιρεῖν, ἡμῖν δ᾽ αὐτοῖς ὡς πλεῖστα ὀχυρὰ ποιεῖσθαι" 








πάνυ om. D. 13. Kva- 
στρατείας͵ A.G. ἴστε] 
οὐκ av—npeis G. mg. r. 


ἀντὶ] ἀν D. ἕτεροι καὶ ἐφηβήσονται 1). 
ξάρη λόγον ἐκέλευσα D. ἐμβάλλειν A.G. 
ἴστε ἔφη Ὁ 14. χειμὼν δήπου Α. 








ὅποι] ὅπου A.D.G. ὅπῃ alii codices Brodei. ὅπῃ Μ. ἀνακεκοσμι- 
μένοι A. ἀνακεκομισμένοι G. sed a 5. ν.Υ΄. αὐτοῖς D. 15. ἰσχυ- : 
ρῶς 10. ὃς om. A.G. οὕτως A. ἐγὼ] λέγω D. pr. χρῆναι---φημι 
om. A.G. mg. r. ἐξαλασθῆναι (sic) D. πειρᾶσθαι ὡς τάχιστα D. ὡς 


ἡμᾶς ὡς D.G. 8. v.r. mapatpeiv| παραινεῖν 1). pr. G. corr. (in fine pa- 
gine : nam initio sequentis, ubi per errorem repetitur, non corr. est παραινεῖν) 
J.., qui etiam ε super a et a super ai al. m., que voluit περαίνειν. αὐτοῖς] 
αὐτὸς Α. ἰσχυρὰ D.G. s.v.r. 


12. ἐφηβήσουσι] Interpretatur Hein- 
dorfius, supplebitur paulatim hostium 
exercitus, quum alii brevi ad puberta- 
tem perventuri sint, alii posthac nasci- 
turi. SCHN. 

12. ὧδε] Sicut nunc facimus, ut 
S. 15, οὕτω. 

14. ἀνήλωται] Hane formam etsi 
damnant Thomas et Meeris, tuetur 
tamen Grammaticus Suide in ἀναλί- 


σκειν. SCHN. Sic semper libri Xen., 
nisi quod hic nonnulli per a. 

ὅποι] V. ad 8, 5, 7. 

Pe Ge. Conf. Anab. 4, 7. 
I, et 17. SCHN. 

15. τῶν ἐκείνων ὀχυρῶν] Hoc si no- 
minativo diceretur, esset τὰ ἐκείνων 
ὀχυρά. Hist. Gr. 4, 8, 33: ᾿Αθηναίων 


δ) »“ , 
ἢ τῶν ἐκείνων συμμάχων. 


LL ΙΝ μων ἐμ. «- κω μι 
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ἈΝ \ ~ / \ \ 5 / / a 
ἐὰν yap ταῦτα γένηται, Ta μὲν ἐπιτήδεια πλείω ἕξουσιν 
e 7 x 7 / 7 3 7 
ὁπότεροι ἂν πλείω δύνωνται λαβοντες ἀποτίθεσθαι, πολι- 
/ Ae / Ἂ oS 5) “ 3 2Q\ 
16 ορκήσονται δὲ ὁπότεροι ἂν ἥττους ὦσι. νῦν δ᾽ οὐδὲν δια- 
hk a > an 7 / = \ \ 3 an 
φέρομεν τῶν ἐν τῷ πελάγει πλεόντων _ καὶ yap ἐκεῖνοι 
πλέουσι μὲν ἀεὶ, τὸ δὲ πεπλευσμένον οὐδεν οἰκειότερον τοῦ 
/ \ \ 
ἀπλεύστου καταλείπουσιν. ἐὰν δὲ φρούρια ἡ ἡμῖν γένηται; 
ταῦτα δὴ τοῖς μὲν πολεμίοις ἀλλοτριώσει τὴν. χώραν, ἡμῖν 
17 δ᾽ ὑπ᾽ εὐδίαν μᾶλλον πάντ᾽ ἔσται. ὃ δ᾽ ἴσως ἂν τινες ὑμῶν 
\ 
φοβηθεῖεν, εἰ δεήσει πόρρω τῆς ἑαυτῶν φρουρεῖν, μηδεν 
τοῦτο ὀκνήσητε. ἡμεῖς μὲν γὰρ ἐπείπερ καὶ ὡς οἴκοθεν 
ἀποδημοῦμεν, φρουρήσειν ὑμῖν ἀναδεχόμεθα τὰ ἐγγύτατα 
7 “ J la \ \ fy a a a 
χωρία τῶν πολεμίων, ὑμεῖς δὲ τὰ πρόσορα ὑμῖν αὐτοῖς τῆς 
3 Ἂ 5» an na Ν 3 7 5ἉᾺ Q ς a ἐγ 
ι8᾽ Ασσυρίας ἐκεῖνα κτᾶσθε καὶ ἐργάζεσθε. ἐὰν γὰρ ἡμεῖς τὰ 
/ Ἂς eae a Le / 5 a 
πλησίον αὐτῶν φρουροῦντες δυνώμεθα σώζεσθαι, ἐν πολλῇ 
an 7 la \ / a yf \ 
ὑμεῖς εἰρηνῃ ἐσεσθε οἱ TA πρόσω αὐτῶν ἔχοντες" οὐ yap, 
5 / a \ e A an By 
οἶμαι, δυνήσονται τῶν ἐγγὺς ἑαυτῶν κακῶν ὄντων ἀμε- 
“ la / a / 
λοῦντες τοῖς πρόσω ὑμῖν ἐπιβουλεύειν. 
ε \ =. 9 2 / eo 32) / 3 7 
Ὡς δὲ ταῦτ ἐρρήθη, οἱ τε ἄλλοι πᾶντες ἀνιστάμενοι 
7 
συμπροθυμήσεσθαι ταῦτ᾽ ἔφασαν καὶ Κυαξάρης. Tada- 
τας δὲ καὶ Γωβρύας καὶ τεῖχος ἑκάτερος αὐτῶν, ἢν ἐπιτρέ- 


εἰς 


ἐὰν] εἰ D. πλείονα ἕξουσιν 10. δύνωνται post δύνωνται erasit G. 
λαμβάνοντες 1). δὲ om. 1). ἥσους Div@ siv-f. ἥττους GuS.ve FE 
κρείττους A.G. pr. τό. μὲν] μὲν yap D. ἐὰν] ἢν Ὁ. δὴ] 
ἤδη 10. ὑπεύδια D. ὑπ᾽ εὐδίας G. s.v.r. ἡμῖν δ᾽ εἰς ΚΣ ΕΝ ἔσται Zo- 
naras. ἔσται πάντα 1). 17. ἡμῶν A.G. corr. s.v.r. δεήσοι A. 
φρουρεῖ Α. μηδὲν] μὴ δὲ A. et qui ἐν s.v.r. G. τούτῳ G. S.v. I. 
ὀκνήσετε D.G. εἴπερ A.G. pr. καὶ erasit G. φρουρήσει D. ἀνα- 
δεχόμεθα 1).Η. ἀναδεχοίμεθα A.G. πρὸςόρια DD. duplici accentu, sed sine 
spiritu. τῆς δὲ συρίας D. τοῖς ἀσσυρίοις G. 5. ν. ΓΤ. 18. ἢν D. 
πλησίον) πλείω A.G. corr. mg. r. δυνώμεθα φρουροῦντες D. φρουροῦν- 
τες---οαὐτῶν om. A. εἰρήνη οἱ τὰ πρόσω αὐτῶν ἔ ἔχοντες βιοτεύσεται 1). 
ἔσεσθε] βιοτεύσετε G. mg. Υ. πρόσω αὐτῶν] πρόσορα Β. mg. supplens 
φρουροῦντες---πρόσορα. ἑαυτῶν] αὐτοῖς 1). ἑαυτοῖς Μ. κακῶν om. A. 
S.9..f. ὄντων om. 1). cum κακῶν H. 19. ἐρήθη G. οἵ τε] of G. 
yadarns 1). αὐτῶν ἑκατέροις 1). 


tm εὐδίαν) ἐπ᾽ εὐδίας malebat Ste- τὰ mpocopa—exeiva| Conf. 6, 2, 33; 


phanus. Anab. 5, ὃ, 19, ἐν εὐδίᾳ εἶναι. 
SCHN. Alia vocabuli cum prep. ἐν 
vel εἰς conjuncti exempla v. in 'Thes. 
Steph. Singulare vero ὑπ᾽ εὐδίαν, nec 
satis defensum formula ὑπ᾽ αὐγὰς, ut 
prestet fortasse ὑπεύδια, de quo ib. 
Conf. autem 5, 4, 6. 
Ty: εἰ] Eur. Androm. 61: 

μὲν, εἴ τις δεσποτῶν αἰσθήσεται. 


Elmsl. ad Heraclid. 701. 


Φόβῳ 
Alia 


annot. ad 3, 3, 45- 

τῶν πολεμίων jungendum cum ἐγ- 
γύτατα, ut Anab. 7, 3, 29: Ἔν τῷ 
πλησιαιτάτῳ δίφρῳ Σεύθη. 

18. τῶν ὄντων] V. ad 8, 1, 38. 

19. συμπροθυμήσεσθαι ταῦτα] Thue. 
δ. τ: Τοῖς ξυμπροθυμηθεῖσι τῶν ῥητό- 
pov τὸν ἔκπλουν, et alia contuli ad 
Steph. 


[12] 


[13] 
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Yoo οἱ σύμμαχοι, τειχιείσθαι ἐφασαν, ὥστε καὶ ταῦτα 
20 φίλια τοῖς συμμάχοις ὑπάρχειν. ὁ οὖν κῦρος ἐπεὶ πάντας 
ἑώρα προθύμους ¢ ὄντας πράττειν ὅσα ἔλεξε, τέλος εἶπεν, Ei 
τοίνυν περαίνειν βουλόμεθα ὅσα φαμὲν χρῆναι ποιεῖν, ὡς 
τάχιστ᾽ ἂν δέοι γενέσθαι μηχανὰς μὲν εἰς τὸ καθαιρεῖν τὰ 
τῶν πολεμίων τείχη, τέκτονας δὲ εἰς τὸ ἡμῖν ὀχυρὰ πυρ- 
21 γοῦσθαι. ἐκ τούτου ὑπέσχετο ὁ μὲν Κυαξάρης μηχανὴν 
αὐτὸς ποιησάμενος παρέξειν, ἄλλην δὲ Γαδάτας καὶ 


Γωβρύας, ἄλλην δὲ Τιγράνης" αὐτὸς δὲ Κῦρος ἔφη δύο. 


22 πειράσεσθαι ποιήσασθαι. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἔδοξεν, ἐπορίζοντο 
μὲν μηχανοποιοὺς, παρεσκευάζοντο δ᾽ ἕκαστοι εἰς τὰς μη- 
χανὰς ὧν ἔδει: ἄνδρας δ᾽ ἐπέστησαν οἱ ἐδόκουν ἐπιτηδειό- 
τατοι εἶναι ἀμφὶ ταῦτ᾽ ἔχειν. 

23 Kupos 0 ἐπεὶ ἔγνω ὅτι διατριβὴ ἔσται ἀμφὶ ταῦτα, 
ἐκάθισε τὸ στράτευμα ἔνθα ᾧετο ὑγιεινότατον εἰναι καὶ 
εὐπροσοδώτατον ὅσα ἔδει προσκομίζεσθαι ὅσα τε ἐρυμνό- 
TIT OS προσεδεῖτο, ἐποιήσατο, ὡς ἐν ,ἀσφαλεῖ οἱ ἀεὶ μένον- 
τες εἶεν, εἴ ποτε καὶ πρόσω τῇ ἰσχύι ἀποστρατοπεδεύοιτο. 

24 πρὺς δὲ τούτοις ἐρωτῶν οὺς ᾧετο μάλιστα εἰδέναι τὴν 
χώραν ὁπόθεν ἂν ὡς πλεῖστα ὠφελοῖτο τὸ στράτευμα, ἐξ- 
γεν ἀεὶ εἰς προνομὰς, ἅμα μὲν ὅπως ὅτι πλεῖστα λαμβά- 
νοι τῇ στρατιᾷ τἀπιτήδεια, ἅμα δ᾽ ὅπως μᾶλλον ὑγιαίνοιεν 
καὶ ἰσχύοιεν διαπονούμενοι ταῖς πορείαις, ἅμα δ᾽ ὅπως ἐν 

25 Ταῖς ἀγωγαῖς τὰς τάξεις ὑπομιμνήσκοιντο. ὁ μὲν δὴ 
Κῦρος ἐν τούτοις ἦν. 


τειχιεῖσθαι] τειχίσασθαι A.G. 20. ἑώρα πάντας D. εἶπεν] ἔφη D. 
παραινεῖν A.G. pr. ὡς τάχιστα. a ἂν Ὁ). ἐχυρὰ D.G. s.v.r. 21; ὃ 
om. D. yadarns re Καὶ y. D. δὲ om. D., qui ante αὐτὸς delet ἄλλην δέ. 
αὐτὸς δὲ] αὐτὸς ὁ 10. ἔφη δύο] ηδύ in litura D., pr. fortasse ἔφατο. πει- 
ράσεσθαι C.H. πειρᾶσθαι A.D.G. ποιήσειν A.G. 22. ἐπόριζον D.G. 
S.v.Y. ἔδει] det A.G. 23. διατριβὴ ἔστιν G. διατριβήσεται Ὠ. 
ἐκάθισε] μὲν add. D, der] δεῖ A.G. ὅσα τε ἐρυμνότητως] ἐρυμνὸν δ᾽ εἴ πη D. 
αἰεὶ Α.1).α. ἀποστρατοπεδεύοιντο A.G. 24. ὡς] τὰ 10. ὅπως] 
ὡς Ὁ. πλεῖστα] πλεῖστα μὲν (. προσνομὰς A. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
ὑγιαίνοιε καὶ ἰσχύοιε (α. Corr. 58. Υ΄ 1. διαπορευόμενοι A.G. pr. & |e 


A.G. ὑπομιμνήσκοιτο A, 


τειχιεῖσθαι ἔφασαν) De usu aoristi ᾿Αργείων στρατόν. Thuc. 2, 71; 4; 
v. ad H. Gr. 1, 6, 14, ubi addere licet go. 
Dione yeh (On, 74, \vol...2,.p. 307; ἐρυμνότητος] ἐρυμνὰ sic Bs) Bs Σ ἢ 
Sapph. ib. p. 128. Sed hic malui 4, 10. Eadem sunt ἐρύματα. SCHN. 
sequi D. τῇ ἰσχύϊ] Sic supra 5, 4, 20, est 

ἐκάθισε] Eur. Heracl. 664: 2Tpa- ἐλάττονι μορίῳ ἰέναι. Conf. 5 4; 173 
τὸν καθίζει τάσσεταί θ᾽ ὃν HAO ἔχων. 6,1, 42: Udon τῇ δυνάμει, παντὶ σθέ- 


Phen. 1188: Ἔξω τάφρου καθῖσεν νει εἰς. SCHN. 


ἘΞ 


14] 


[15] 
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\ ~ e / « « / 
Ἔκ δὲ Βαβυλῶνος οἱ αὐτόμολοι Kai οἱ ἁλισκόμενοι 
y > »*¥f. (oA 5: 7 327 FOUN 7 Ν 
ταῦτ ἐλεγον oT ὁ Δσσύριος οίχοιτο ἐπὶ Λυδίας, πολλὰ 
τάλαντα χρυσίου καὶ ἀργυρίου ἄγων καὶ ἄλλα κτήματα 
26 καὶ κόσμον παντοδαπόν. ὁ μὲν οὖν ὄχλος τῶν στρατιωτῶν 
ἔλεγεν ὡς ὑπεκτίθοιτο ἤδη τὰ χρήματα φοβούμενος" ὁ δὲ 
Κῦρος γιγνώσκων ὅτι οἴχοιτο συστήσων εἴ τι δύναιτο ἀν- 
τίπαλον ἑαυτῷ, ἀντιπαρεσκευάζετο ἐρρωμένως, ὡς μάχης 
=) o iy bn ae lay a e 
ἔτι Oenoov’ ὥστ᾽ ἐξεπίμπλη μὲν τὸ τῶν Περσῶν ἱππικὸν, 
\ \ A 7, \ \ ἘΞ 
τοὺς μὲν ἐκ τῶν αἰχμαλώτων, τοὺς δέ τινας καὶ παρὰ τῶν 
7, a \ \ 4 ΄ 
φίλων λαμβάνων ἵππους" ταῦτα γὰρ παρὰ πάντων ἐδέ- 
γον ro AN 32 2) “ / N 
X€ETO καὶ ἀπεωθεῖτο οὐδεν, οὔτε εἴ τις ὅπλον διδοίη καλὸν 
We "ἢ ΄, \ “ y a 
27 οὔτ᾽ εἴ τις ἵππον᾽ κατεσκευάζετο δὲ Kal ἅρματα ἔκ τε τῶν[τ6] 
3 , e 7 X\ » ¢ / 5 74 Ν 
αἰχμαλώτων ἀρμάτων καὶ ἄλλοθεν ὁπόθεν ἐδύνατο. καὶ 
τὴν μὲν Τρωικὴν διφρείαν πρόσθεν οὖσαν καὶ τὴν Κυρη- 
ναίων ἔτι καὶ νῦν οὖσαν ἁρματηλασίαν. κατέλυσε" τὸν γὰρ 


πρόσθεν χρόνον καὶ οἱ ἐν τῇ Μηδίᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ ApaBia 


ae, οἱ om. A.G. 
ἀργυρίου kai χρυσίου D. 
Aeyer | ὑπελάμβανον D. ὑπελάμβανεν ἃ 
D. εἴτι] 6 ὅτι D. 
δ᾽ A.G. καὶ D. 
τις} οὐδὲ a ἂν A.G., sed τις 5. ver. 
οὔτε ἵππον D. 


ra. pr. ἔτι νῦν 


25. ταῦτ᾽] ταὔτ᾽ Bothius recte hic 
maa. 24. Conf. 6, 2,11, ubi vel 
post σχεδὸν δὲ τούτοις illatum ταῦτα 
ἔλεγον καὶ οἱ αἰχμάλωτοι, pro ταὐτά, 
ΕΠ τὶ. Et. Gr. 2,1, 7, Anab. 7, 3, 
13. Aptius τάδε 8, 3, 1 

27. Τρωικὴν) Currus Trojani bijugi 
fuerunt, et pugnatores inde, cum res 
ferebat, desilire consueverant (v. Hom. 
Il. A, ot seq.; Tl, 426 s.): unus 
Hector quadrigis usus est, Il. ©, 158. 
Cyrenei currus quadrijugi fuerunt, 
quibus pugnatores perpetuo insiste- 
bant. Philostratus Icon. Ἐφοτη dhe 
Pelopis curru: Τὸ δ᾽ ἵ ἵππων ξύγκειται 
τεττάρων᾽ τουτὶ γὰρ ἐς μὲν τὰ πολεμικὰ 
οὔπω ἐθαρσεῖτο, οἱ δὲ ἀγῶνες ἐγίνωσκόν 
τε αὐτὸ καὶ ἐτίμων. καὶ οἱ Λυδοὶ δὲ φι- 
λιππότατοι ὄντες ἐπὶ μὲν Πέλοπος τέ- 
θριπποί τε ἦσαν καὶ ἤδη ἁρματῖται, μετὰ 
δὲ ταῦτα τετραρύμου τε ἥψαντο καὶ λέ- 
γονται πρῶτοι τοὺς ὀκτὼ σχεῖν. SCHN. 


Conf. 6, 2,8. Pollux 1, 141: Λίβυες 


καὶ om. A.G. s. v.r. 
καὶ eed κόσμον A.G. pr. corr. s. Vv. 


ἑαυτὸν D.G. s.v.r 
ἐξεπίμπλα D.G. s.v.r. 
διδοίη ἐδίδου ἢ). 
27. ἔκ τε] ἐκ D. 
ἘΠ r. δρωικὴν super dp Bae m (sic) L. 
οὖσαν om. A.G. s.v.r. 


Codices ταῦτ᾽. 
26. é- 

οἴχοιτο] οἱ alterum in ras. 
δεήσοι D. ὥστ᾽ Poppo. as 
περσῶν] πεζῶν Ὁ. UT εἴ 


ταῦτ᾽ Bothius. 
ome, ἡ 


οὔτ᾽ εἴ 
οὐδ᾽ εἴ τις ἵππον A.G. 
δύναιτο D. τρωικὴν om. A.G. 

dippiay A.D., qui δὲ 5. v. ead. 
ΤΠ A.G. 


δὲ Kal ἀπὸ δίφρων καὶ ἵππων ἐπεζευγμέ- 
νῶν, ὥσπερ οἱ Ὁμήρου ἥρωες μάχονται" 
Ὅμηρος yap. οὐκ οἶδε μονίππους ἱππέας. 
ὧν οἱ μὲν ὑπὸ τῷ ζυγῷ ζύγιοι, οἱ δ᾽ 
ἑκατέρωθεν παρήοροι καὶ παράσειροι καὶ 
σειραφόροι καὶ σειραῖοι, καὶ αἱ τούτων 
ἡνίαι σειραὶ καὶ παρηορίαι. ἐπιβεβήκα- 
σι δὲ τοῦ ἁρματείου δίφρου ἡνίοχος καὶ 
παραβάτης" ὃν ὁ Πλάτων ἀναβάτην μι- 
κράσπιδα ἐκάλεσε. καλεῖται δέ τις Λι- 
βυκὴ διφρεία, ἡ δὲ Περσικὴ, ἡ δὲ Λα- 
κωνική. Ephorus apud Stephanum 
Byz. v. Βοιωτία: Κυρηναῖοι περὶ τὴν 
διφρευτικὴν ἐπιστήμην ἠσχόληνται. Ar- 
rian. Tact. P- 53 Blanc. : Τῶν ᾿Ασια- 
νῶν πάλαι μὲν Πέρσαι͵ ἐπήσκησαν τὴν 
τῶν δρεπανηφόρων τε ἁρμάτων. καὶ κα- 
ταφράκτων ἵ ἵππων διφρείαν ἀπὸ Κύρου 
ἀρξάμενοι, ἔτι δὲ πρὸ τούτων οἱ σὺν 
᾿Αγαμέμνονι" Ἕλληνες καὶ ot σὺν Πριά- 
μῳ Τρῶες τὴν τῶν appaxror, καὶ Κυρη- 
ναῖοι δ᾽ ἐπὶ πολὺ ἀπὸ ἁρμάτων ἐμά- 
χοντο. 


T 
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καὶ πᾶντες οἱ ἐν τῇ Ασίᾳ τοῖς ἅρμασιν οὕτως ἐχρῶντο 
28 ὥσπερ. νῦν οἱ Κυρηναῖοι. ἔδοξε δ᾽ αὐτῷ, ὃ κράτιστον εἰκὸς 
εἶναι τῆς δυνάμεως, ὄντων τῶν βελτίστων ἐ ἐπὶ τοῖς ἅρμασι, 
τοῦτο ἐν ἀκροβολιστῶν μέρει εἶναι καὶ εἰς τὸ κρατεῖν οὐδὲν 
μέγα μέρος συμβάλλεσθαι. ἅρματα γὰρ τριακόσια τοὺς 
μὲν. μαχομένους παρέχεται τριακοσίους, ἵπποις δ᾽ οὗτοι 
χρῶνται διακοσίοις καὶ χιλίοις" ἡνίοχοι δ᾽ αὐτοῖς εἰσὶ μὲν 
ὡς εἰκὸς οἷς μάλιστα πιστεύουσιν, οἱ βέλτιστοι. ἄλλοι δὲ 
εἰς τριακοσίους οὗτοί εἰσιν, οἱ οὐδ᾽ ὁτιοῦν τοὺς πολεμίους 
29 βλάπτουσι. ταύτην μὲν οὖν τὴν διφρείαν κατέλυσεν" ἀντὶ 
δὲ τούτου πολεμιστήρια κατεσκευάσατο ἅρματα τροχοῖς τε 
ἰσχυροῖς, ὡς μὴ ῥᾳδίως συντρίβηται, ἄξοσί τε μακροῖς" 
ἧττον “γὰρ ἀνατρέπεται πάντα τὰ πλατέα: τὸν δὲ δίφρον 
τοῖς ἡνιόχοις ἐποίησεν ὥσπερ “πύργον ἰσχυρῶν ξύλων" 
ὕψος δὲ τούτων ἐστὶ “μέχρι τῶν ἀγκώνων, ὡς δύνωνται 
ἡνιοχεῖσθαι οἱ ἵπποι ὑπὲρ τῶν δίφρων" τοὺς δ᾽ ἡνιόχους 


28. ἔδοξε δ᾽] ἔδοξεν A.G. corr. s.v.r. ἔδοξεν δὲ L. εἰκὸς] nv add. G., 
sed litteris r. 8 a 8. v. ponit ante εἰκὸς, ut D.M. et in fine versus L. corr., qui 
post εἰκὸς delet dv. αὐτὸν post εἰκὸς delet Ὁ. ὄντων τῶν] ὃν τῶν A.G. ὄντων 
add.G.mg.r. τούτω D. pr. ἐν] μὴ ἐν D. μέρος] βάρος A.M.G., sed hic 
mg. Υ. yp., omisso, ut videtur, μέρος, quod M. in mg. συμβαλέσθαι A.G. 
ἵππους A.G. pr. οὗτοι] av et gravem super cr. G., unde av ante hoe 


add. L. πιστεύσουσιν D.s.v.r. G. ἄλλοι δὲ D. mg. Γ΄. δὲ punctis 
suppositis delet G. οὗτοι] δὲ add. D.G. s.v.r. Tots πολεμίοις 1). corr. 
ead. m. 29. Ouppiay Ὁ. κατεσκεύασε τὰ D. ἄξιοσί A. ἧσον 


οὖ os.v.r. D. ἀγκώνων] ayyovev A. τοῦ ἡνιόχου add. 1), 


5. 27, et ἐποιήσατο 8, 8, 24, contra ac- 
tivum est s. 30. (Medium cum dat. 
51.) SCHN. 

πολεμιστήρια ἅρματα non diversa 
sunt ab iis, quibus insistebant bella- 
tores Trojani et Cyrenaici, sed eodem 
nomine appellantur. Infra 7, i, 47, 
τὰ δρεπανηφόρα ἅρματα memorantur, 
et statim τὸ πολεμιστήριον τοῦτο sub- 
jungitur. sed 8, 8, 26, ubi mentio 
δρεπανηφόρων ἁρμάτων precedit, τὰ 


28. οὐδὲν μέγα μέρος συμβάλλονται 
Exemplis hujus formule ad Steph. v. 
Μέρος et Συμβάλλομαι citatis addere 
licet Diodori Exc. Vat. p. 94 ed. 
Mai. et Synesii apud Krabinger. ad 
Encom. calv. p. 75. Μέγα tantum 
I, 2, 8. 

20. ἀντὶ de τούτου] Ad διφρείαν non 
redit, sed ad τὸ διφρεύειν, unde illud 
vocabulum est derivatum. ΒΟΉΝ. 
Id nempe peculiare fuit quod hi cur- 


rus axes haberent longiores et rotas 
firmiores quam bigze aut quadrigz 
communes. I[lud quoque animad- 
vertendum est, aurigam solum, non 
propugnatorem insuper aliquem hos 
conscendisse currus; hoc enim genere 
quicquid effici debebat, id efficiendum 
erat non per homines, sed currus 
ipsos falcibus armatos. HUTCH. 


κατεσκευάσατο convenit cum forma 


πολεμιστήρια dicuntur apparatus bel- 
licus omnis, precipue tamen cur- 
ruum falcatorum. SCHN. 

πάντα intellige τὰ ὑπερέχοντα, ut 
apparet ex 6, 2,17. SCHN. Helio- 
dor. Αὕτη. 9,15: "Τούτῳ (τῷ κράνει) ἐ ἐκ 
κορυφῆς εἰς αὐχένα πάντα πλὴν τῶν 
ὀφθαλμῶν εἰς τὸ διοπτεύειν σκεπόμενος. 


ZEUN. 
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30 ἐθωράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν. προσέθηκε δὲ Kal 
δρέπανα σιδηρᾶ ὡς διπήχη πρὸς τοὺς ἄξονας ἔνθεν καὶ 
ἔνθεν τῶν τροχῶν καὶ ἄλλα κάτω ὑπὸ τῷ ἀζονι εἰς τὴν 
γῆν βλέποντα, ὡς ἐμβαλούντων εἰς τοὺς ἐναντίους τοῖς 


30. σιδήρεα D. 


τῶν om. A.G. τὴν om. D. 


30. προσέθηκε] Antea enim nudi 
inermesque erant. Persarum currus, 
quales Arrianus Tact. p. 9 Yura ἅρματα 
vocat, ubi quum nominatim Persi- 
corum curruum meminerit, haud du- 
bie respexit ad hoe institutum Cyri, 
ejusque ἅρματα δρεπανηφόρα opposuit 
Ψιλοῖς, et hee Tparka, illa Περσικὰ 
vocavit. Quanquam autem apud 
Persas aliosque quosdam Asiz in- 
colas Cyrus primus veterem immuta- 
rit vehiculorum bellicorum formam, 
currusque falcatos instituerit, tamen 
haud facile quisquam dixerit, quis 
curruum istorum apud ceteros Ori- 
entis populos primus exstiterit auc- 
tor. Ninus sec. Diod. 2, 5 is- 
tiusmodi currus habuit. Sed frus- 
tra est Schefferus de re vehic. 2, 
p- 193, qui ante Nini tempora tales 
apud Chananzos fuisse currus ex 
monumentis sacris se deprehendisse 
putat. Nam neque in lis quos ap- 
pellat locis neque alibi, opinor, us- 
quam Scriptura falctum ex curribus 
eminentium meminit, quum Jud. 1, 
19; 4, 3, ubi vulg. currus falcatos 
perperam exhibet, intelligendi sint 
currus ferret seu ‘ferrati, 1G. ferro 
tecti, ne facile confringi aut securibus 
secari possent. HUTCH. Conf. au- 
tem annot. ad ed. Turic. Alani 
Scriptt. milit. vol. 2, p. 265. 

διπήχη] Ita διπήχη et τριπήχη est 
sine varietate in Anab. 4, 2, 28. 
SCHN. De part. ὡς v. ad H. Gr. 3, 
ΡΤ 

ὑπὸ τῷ ἄξονι) Inter utramque ro- 
tam seu ὑπὸ τοῖς δίφροις, ut est in 
Anabasi, quod contra Perizonium in 
Curtio vindicato p. 167, negantem 
recte defendit Zeunius. Hic simul 
admonet Darii currus falcatos apud 
Curtium 4, 9, et 15, rotas ipsas et 
temones habuisse falcatos. SCHN. 
Conf. Wesseling. ad Diodor. 17, 53, 
ubi πρὸς ταῖς κατάκλεισι τῶν ἀξόνων 
restitui recteque judicasse ostendi Pe- 
rizonium. 

ὡς euBarovvroy | Intellige τῶν ἡνιό- 


διπήχεα D.G. s.v.r. διπήχηα L. 
εἰσβαλούντων A.G. 


καὶ om. G. pr. 


χων. In Anabasi 1, 8, to, est de 
exercitu. Artaxerxis : Πρὸ δὲ αὐτῶν 
ἅρματα διαλείποντα συχνὸν ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων τὰ δρεπανηφόρα λεγόμενα. εἶχον 
δὲ τὰ δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλά- 
γιον ἀποτεταμένα, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις 
εἰς “γῆν βλέποντα, ὡς διακόπτειν ὅτῳ 
ἐντύχοιεν" 7 δὲ γνώμη ἦν, ὡς εἰς τὰς 
τάξεις τῶν “Ἑλλήνων ἐλώντων καὶ δια- 
κοψόντων ὅτῳ ἐντύχοιεν. Infra 6, 2 2. 
ἘΠ “Appara ἔρχεται, a οὐχ οὕτως 
ἑστήξεται, ὥσπερ πρόσθεν, ἀπεστραμ- 
μένα ὥσπερ eis φυγὴν, ἀλλ᾽ οἵ τε ἵπποι 
εἰσὶ κατατεθωρακισμένοι οἱ ἐν τοῖς ἅρ- 
μασιν, οἵ τε ἡνίοχοι---δρέπανά τε σιδηρᾶ 
περὶ τοῖς ἄξοσι προσήρμοσται, ὡς ἐλῶν- 
τες καὶ οὗτοι εὐθὺς εἰς τὰς τάξεις τῶν 
ἐναντίων. ‘Tertius est locus 8, 8, 24, 
de usu curruum a Cyro institutorum : ξ 
Ὃ μὲν γὰρ τιμαῖς αὐξήσας τοὺς ἡνιό- 
Xous—etxe τοὺς eis τὰ ὅπλα ἐμβαλοῦν- 
τας" οἱ δὲ νῦν οὐδὲ γιγνώσκοντες τοὺς 
ἐπὶ τοῖς ἅρμασιν---οἱ δὲ ὁρμῶσι μὲν, 
πρὶν δ᾽ ἐν τοῖς πολεμίοις εἶναι, οἱ μὲν 
ἑκόντες ἐκπίπτουσιν, οἱ δ᾽ ἐξάλλονται. 
Quartus est 7, 1, 29, ubi Abradates 
impetum facit in hostes: καὶ τὰ μὲν 
ἅρματα ἔφευγον αὐτοὺς εὐθὺς, τὰ μὲν 
καὶ ἀναλαβόντα τοὺς παραβάτας, τὰ δὲ 
καὶ ἀπολιπόντα. Quintus denique est 
3, 3, 6: Τῶν δ᾽ ᾿Ασσυρίων οἱ μὲν ἀπὸ 
τῶν ἁρμάτων προμαχοῦντες, ὡς ἐγγὺς 
ἤδη προσεμίγνυε τὸ Περσικὸν πλῆθος, 
ἀνέβαινον ἐπὶ τὰ ἅρματα, καὶ ὑπεξῆγον 
πρὸς τὸ ἑαυτῶν πλῆθος. Ex his locis 
omnibus fit manifestum Babylonios 
eorumque socios curru quadrijugo 
vectos et ante aciem progressos mox 
relicto curru pedites pugnasse. Cur- 
rus autem in vicinia stabant, inter 
propugnatores et primam aciem re- 
licti, quos a tergo ascenderent pro- 
pugnatores, si preelio excedere vel- 
lent. A tergo currus bellicos ascen- 
dunt etiam Homerici heroes: hinc 
currus relicti dicuntur aversi quasi 
ad fugam spectare 6, 2, 17, ἑστή- 
ἕεται ἀπεστραμμένα ὥσπερ eis φυ- 
γήν. Homerici heroes de curru item 
desiliunt et pedites pugnant ante 
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ad ε \ / an an 7 Ψ 
ἅρμασιν. ὡς δὲ τότε Ktpos ταῦτα κατεσκεύασεν, οὕτως 
y nan lay oS la 3 “ / / 
ETL καὶ νῦν τοῖς ἀρμασι χρῶνται οἱ ἐν TH βασιλέως χώρᾳ. 
5 A 3 “ ἣν lf Ν (2 a 7 e 
ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ καμήηλοι πολλαὶ Tapa τε τῶν φίλων 
/ 7 n 4 
41 συνειλεγμέναι καὶ αἰχμάλωτοι πᾶσαι συνηθροισμέναι. Kai[18] 
a \ ν 
ταῦτα μὲν οὕτω συνεπεραίνετο. 
f \ “ , 7 
Βουλόμενος δὲ κατάσκοπὸν τινα πέμψαι ἐπὶ Λυδίας καὶ 
a Ψ / (fe) / 37) > a 3 7 
μαθεῖν ὅ τι πράττοι ὁ ᾿Ασσύριος, ἔδοξεν αὐτῷ ἐπιτήδειος 
5 3 ΄ » a > 8 a ε ΄ τ \ 
εἶναι Apaomas ἐλθεῖν ἐπὶ τοῦτο ὁ φυλάττων τὴν καλὴν 
γυναῖκα. συνεβεβήκει γὰρ τῷ ᾿Αράσπᾳ τοιάδε. ληφθεὶς 
ἔρωτι τῆς γυναικὸς AvaynesOn προσενεγκεῖν λόγους αὐτῇ 
33 περὶ συνουσίας. ἡ δὲ ἀπέφησε μὲν καὶ ἣν πιστὴ τῷ ἀνδρὶ 
καίπερ ἀπόντι" ἐφίλει γὰρ αὐτὸν ἰσχυρῶς" οὐ μέντοι κα- 
τηγόρησε τοῦ ᾿Αράσπου πρὸς τὸν Kupov, OKVOUTA συμ- 
33 βαλεῖν φίλους ἄνδρας. ἐπεὶ δὲ ὁ ᾿Αράσπας δοκῶν ᾿ὑπηρε- 
τήσειν τῷ τυχεῖν ἃ ἐβούλετο ἠπείλησε τῇ γυναικὶ ὅτι εἰ μὴ 
βούλοιτο. ἑκοῦσα, ἄκουσα ποιήσοι. ταῦτα, ἐκ τούτου 7 
γυνὴ, ὡς ἔδεισε THY βίαν, οὐκέτι κρύπτει, ἀλλὰ πέμπει TOV 
ΕῚ σι ἊΝ ἈΝ a XQ 7 7 4 e 9 
34 εὐνοῦχον πρὸς τὸν Kipoy καὶ κελεύει λέξαι πάντα. ὃ ὃ 
ς yA 3 / DiS “ , ~ +S Ψ 
ὡς ἤκουσεν, avayehacas ἐπὶ τῷ κρείττονι τοῦ ἐρωτος φα- 
οἱ] καὶ οἱ 1). συνηλεγμέναι D. καὶ] nisi leg. καὶ ai. 


emepaiveto 1). συνεπαίνετο L., qui ep S.V., et fortasse G., 
τινα κατάσκοπον D. τὴν ἘΞ τ; 


κατεσκεύαζεν A.G. 
31. οὕτως A.D. 
qui <pawero in ras., quid pr. non liquet. 


γυναῖκα] τὴν γυναῖκα τὴν καλήν G. γὰρ] δὲ G. συνηθείας A.G., qui ove 
S.V.r. συμβάλλειν 1). 33- δὲ] οὖν G. ὑπηρετεῖν D. τῷ τυ- 
χεῖν͵] ἀπετύγχανεν D.G. mg. r. ἠβούλετο A.G. ποιήσοιτο D. ποιή- 
σει Μ. Zonaras p. 157 D. ἅπαντα 1). 24. ὁ] ὡς A. 


aciem, hine πρόμαχοι appellati: inter- 
dum tamen currui insistentes pugnant. 
Compara Excursum Heynianum de 
acie Homerica ad Iliadis A, p. 654 
seqq. Apud Grecos usus curruum 
bellicorum memoratur ab Euripide 
Suppl. 675, ubi Thebanorum ἡνίοχοι 
et παραιβάται pugnam incipiunt. Dio- 
dorus 12, 70, in exercitu Boeotorum 
ad pugnam apud Delium ducto me- 
morat eosdem : Προεμάχοντο δὲ mav- 
TOV ol παρ᾽ ἐκείνοις ἡνίοχοι καὶ σταρα- 
βάται καλούμενοι, ἄνδρες ἐπίλεκτοι τρια- 
κόσιοι, quos Thucydides 4, 93, in 
enumeratione copiarum omisit. Idem 
Diodorus 20, 41, Ophellam ait dux- 
isse ἅρματα ἑκατὸν, ἡνιόχους δὲ καὶ 
παραβάτας πλείους τῶν τριακοσίων. 
Sed Ophellas Cyrenzus fuit. Cyre- 
nei igitur plures aut equos currul 
adjunxisse, et aurigas imposuisse 


videntur; aut quadrijugis curribus 
plures et propugnatores et aurigas 
imposuerunt: de quo nunc querere 
amplius non vacat. Thebanorum 
παραβάτας usumque curruum bellico- 
rum qui preterea commemoraverit, 
neminem equidem novi. SCHN. 

31. βουλόμενος---ἔδοξεν αὐτῷ Conf. 
452,63 

συνηθείας] Ita meliores, quod pree- 
stat vulgari συνουσίας. Verbum 7- 
ναγκάσθη significat effectum et vim 
cupiditatis incense. SCHN. Rarum 
preesertim apud veteres συνήθεια pro 
συνουσία, quod ad Steph. Thes. ab 
Hesychio per συνήθεια explicatum no- 
tavimus, et alia signif. positum in 
συνήθεια depravatum etiam apud Plu- 
tarch. Pericl. c. 6, Dion. c.13. Fre- 
quentius συνουσία, de ζω v. ibid. 


34. φάσκοντι] 5, I 
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5 7 3 ᾽7 \ a 3 7 Q 
σκοντι εἶναι, πέμπει ᾿Αρτάβαζον σὺν τῷ εὐνούχῳ καὶ 
/ > a 3 a 7 \ Χ 7 a 
κελεύει αὐτῷ εἰπεῖν βιάζσθαι μὲν μὴ τοιαύτην γυναῖκα, 
> 3 57) 4 3 \ > 3 ’ὔ 
35 πείθειν δὲ εἰ δύναιτο, οὐκ ἐφη κωλύειν. ἐλθὼν δ᾽ ὁ ᾿Αρτά- 
N Ν > ’ 3 7 Ν 
βαζος πρὸς τὸν ᾿Αράσπαν ἐλοιδόρησεν αὐτὸν, παρακατα- 
7 if \ a ’ὔ 14 a 
θήκην ὀνομάζων τὴν γυναῖκα, ἀσέβειάν τὲ αὐτοῦ λέγων 
3 7 ὌΠ 3 ’ὔ “ Ν > i \ \ 
ἀδικίαν TE καὶ ἀκράτειαν, ὥστε τὸν Αράσπαν πολλὰ μεν 
/ XN / / a 
δακρύειν ὑπὸ λύπης, καταδύεσθαι S ὑπὸ THs αἰσχύνης, 
2 XN a 7 / & @ Ν 
ἀπολωλέναι δὲ τῷ φόβῳ μὴ τι καὶ πάθοι ὑπὸ Κύρου. 
ε 3 qn \ a 3 A ‘SioN ἂν 
O οὖν Κῦρος καταμαθὼν ταῦτα ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ 
μόνος μόνῳ ἔλεξεν, Opa σε, ἐφη, ὦ ᾿Αράσπα, φοβούμε- 
vov τε ἐμὲ καὶ ἐν αἰσχύνῃ δεινῶς ἔ ἔχοντα. παῦσαι οὖν τού- 
των" ἐγὼ γὰρ θεούς τε ἀκούω ἔρωτος ἡττῆσθαι, ἀνθρώ- 
πους τε οἶδα καὶ μάλα δοκοῦντας φρονίμους εἶναι οἷα πε- 
πόνθασιν ὑπ᾽ ἔρωτος" καὶ αὐτὸς δ᾽ ἐμαυτοῦ κατέγνων μὴ 
ΩΝ “ of Ν ἴω a a 
ἄν καρτερῆσαι ὥστε συνὼν καλοῖς ἀμελεῖν αὐτῶν. καὶ σοὶ 
δὲ τούτου τοῦ πράγματος ἐγὼ αἴτιός εἰμι" ἐγὼ γάρ σε 
27 συγκαθεῖρξα τούτῳ τῷ ἀμάχῳ πράγματι. καὶ O ᾿Αράσπας 
ὑπολαβὼν εἶπεν, ᾿πλλὰ σὺ μὲν, ὦ Κῦρε, καὶ ταῦτα ὅμοιος 
Dy ues Ν 4 a/ Ν , a 3 
et ΕΟ περ Καὶ τάλλα, EEG καὶ MOS Ὁ ΟΣ a τον 
Ν᾽ X e 5, 
θρωπίνων ἁμαρτημάτων" ἐμε δ᾽, ἔφη, καὶ οἱ ἄλλοι ἄνθρω- 


36 [20] 


35. αὐτὸν om. D., qui ἐλοιδώρησεν. 


3 
παρακ. τε ov. D. 
αὐτοῦ] ἑ ἑαυτοῦ 


ἀκρασίαν D. G. δὲν. Κ᾿ μήτι καὶ] μήτι D. 
46. ἐκάλεσέν τε αὐτὸν D. τε post yap punctis notat D. ἔρωτος D. mg. 
al. m. ἥττασθαι A.G. Zonaras. ἡσσᾶσθαι D. corr. in oa, pr. fortasse ἡσ- 
σῆσθαι, ut Juntina. φρονίμους δοκοῦντας D. ἀμελῆσαι 1). 


ὀνομάζον A. 


συγκα- 


τῆρξα A.G. συγκατεῖρξα G. s. v.r. 


35. ἀσέβειάν τε] τε ad sequentia 
non precedentia refertur. 

ἀκράτειαν Aliena ab Atticis forma 
ἀκρασία, ut hic nonnullis, constanter 
illata omnibus Comment. 4, 5, 6—9, 
Conv. 8, 27, 32, etiam Stobei et 
Athenzi. 

θεούς te] Vulgarem amantium ex- 
cusationem commemoravit etiam Te- 
rentius Eun. 3,5, 43. SCHN. Soph. 
fr. Pheedre apud Stob. Fl. 63, 25. 

26. ἐν αἰσχύνῃ δεινῶς ἔχοντα] Kurip. 
Suppl. 164: Ἔν μὲν αἰσχύναις ἔχω 
πίτνειν πρὸς οὖδας" Bacch. 80: ΓΕχουσ᾽ 
ἐν ὠδίνων λοχίαις ἀνάγκαις. Aristoph. 
Ran. 704: Ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκά- 
λαις. Idem Thesm. 230: "Ey’ ἀτρέμα 
σαυτὸν dixit ut mox est 5. 37, ἐκποδὼν 


37. oidamep| ὥσπερ ἃ 


ἔχειν ἐμαυτόν. Aesch. Prom. 344: 
Ἡσύχαζε σαυτὸν ἐκποδὼν ἔχων. 
Steph. Thes. v. Ἔχω, p. 2621 C, 
2618 D. 

πράγματι] Aristoph. Eccl. 441: 
Γυναῖκα δ᾽ εἶναι πρᾶγμ᾽ ἔφη νουβυστι- 
κόν. Arrian. Epict. 1, 11, 2: Πῶς 
χρῇ TO πράγματι; ut 3, 3,12, πραγμά- 
τιον, de puella, citat Hutch. 

37. ὥσπερ] Conv. 4: 37: “Opord μοι 
δοκοῦσι πάσχειν, ὥσπερ εἴ τις πολλὰ 
ἐσθίων μηδέποτε ἐμπίμπλαιτο. Anab. 5 
4, 34: Ὅμοια ἔπραττον, ἅπερ ἂν per 
ἄλλων ὄντες, ubi οἷάπερ malim. Sic 
est infra s. 47. H. Gr. 4, 2,11. Hier. 
7» 5: (icon. 8, 9, ὅμοιόν τε εἶναι, οἷ- 
όνπερ εἰ γεωργός. SCHN. Nec falsum 


ἅπερ. 
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ποι καταδύουσι τῷ ἄχει. ὡς γὰρ ὁ θροῦς διῆλθε τῆς ἐμῆς 
συμφορᾶς, οἱ μὲν “ἐχθροὶ ἐφήδονταί μοι, οἱ δὲ Φίλοι προσι- 
ὄντες συμβουλεύουσιν ἐκποδὼν ἔχειν ἐμαυτὸν, μή τι καὶ 
48 πάθω ὑπὸ σοῦ, ὡς ἠδικηκότος ἐμοῦ μεγάλα. καὶ ὁ Κῦρος [21] 
εἶπεν, Ed τοίνυν ἴσθι, ὦ ᾿ Δράσπα, ὅτι ταύτῃ τῇ δόξῃ οἷός τ᾽ 
εἶ ἐμοί τε ἰσχυρῶς χαρίσασθαι καὶ τοὺς συμμάχους μεγάλα 
ὠφελῆσαι. Ei γὰρ γένοιτο, ἔφη ὁ ὁ ᾿Αράσπας, 6 τ ἐγώ σοι 
39ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην αὖ χρήσιμος. Hi τοίνυν, ἔφη, 
προσποιησάμενος ἐμὲ φεύγειν ἐθέλοις εἰς τοὺς πολεμίους 
ἐλθεῖν, οἶμαι av σε πιστευθῆναι ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
Ἔγωγε ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ ᾿Αράσπας, καὶ ὑπὸ τῶν φίλων 
4ο οἶδα ὅτι ὡς σὲ πεφευγὼς λόγον ἂν παρέχοιμι. Ἔλθοις 
ἂν τοίνυν, ἔφη, ἡμῖν πάντα εἰδὼς τὰ τῶν πολεμίων" οἶμαι 
δὲ καὶ λόγων καὶ βουλευμάτων κοινωνὸν ἄν σε ποιοῖντο 
διὰ τὸ πιστεύειν, ὥστε μηδὲ ἕν σε λεληθέναι ὧν βουλό- 





μεθα εἰδέναι. 


καταλύουσι D.G. 5. ν. τ΄. 
τι 5.ν.τ. Gr: ἡδικηκότως A. 
20. ἐμὲ] με in ras. G. 
corr. 5. ν. Γ΄. 


συμβουλεύειν A.G. pr. 


οἴομαι A.G. 
σὲ] ἐ ἐ in ras. plurium litt. G. 


Ὥ VA yf nO μι Ν. Ν 
ς TTOPEVO OLLEVOV, epn, 70n νυνι καὶ yap 


ἐκποδῶν A.D.G. 

38. οἷός τ᾽ εἶ om. A.G. mg. r. 
ἔγωγε] ἐγὼ μὲν D. ὡς] 6G. 
40. μηδὲν λεληθέναι 1). 


mopevoopevov | πορεύσομαι οὖν D.G. infra v.r. 


καταδύουσι τῷ ἄχει] Ut antea fuit 
karadvopar ὑπὸ THs αἰσχύνης, idemque 
addito κατὰ γῆς Anab. 7, 7, 11, ita 
καταδύομαι τῷ ἄχει poterat dici, nisi 
additum esset of ἄλλοι. SCHN. 

ὡς] Conf. 4, 2. 295 8, 1,18. Η. Gr. 
ΠΣ: ὧς δὲ τὴν νύκτα ἠγρύπνησαν, 
ἐκάθευδον μέχρι πόρρω τῆς ἡμέρας" 
4.37: Ὡς δὲ πολλοὶ οἱ εἱργμένοι ἦσαν, 
— ἀπορῆσαι δὴ μάλιστα “ἐποίησε---ὅτι 
Μαντινέας ὀλίγους πάνυ εἶχον. Primo 
ilorum locorum quod pro ὡς θέρος 
ἦν Zonaras posuit θέρος γὰρ ἦν, sen- 
tentiam, non verba reddidit. Nun- 
quam enim, ubi ws ponitur pro yap, 
membra illo inchoata anteponuntur, 
ut membra per yap interposita. 

ἠδικηκότος] Xenophon non scripsit 
ὡς ἠδικηκὼς, quod olim mirabar, sed 
ἠδικηκότος ἐμοῦ, quia hc ad prece- 
dentia οἱ δὲ φίλοι συμβουλ. referuntur. 
SCHN. 

38. εἶ yap est utinam, ut Odyssez 
3, 205 et alibi. SCHN. 

ἐν καιρῷ] Heec minime opportuna 
huic loco censens Weiskius suspicatur 
ἐν καιρῷ αὖ γενοίμην, cujus glossema 


sit αὖ χρήσιμος. Recte. Ita supra 5, 
1, On Ἴσως γὰρ ἂν πάνυ ἡμῖν ἐν καιρῷ 
γένοιτο αὕτη ἡ γυνήῆ. Hist. Gr. 3, 4.9 
(ubi Plutarchus Agesil. δ: 8; χρήσι- 
μος): ee ἐν καιρῷ σοι εἶναι. 
Εἰ. ὃ Ἴσως ἂν αὖθις ἔτι ποτὲ ἐν 
καιρῷ ἢ γενοίμεθα. Ubi Andocidis 
locum p. 72, posui simillimum Xeno- 
phonteo Ἐν; 16: Καὶ ¢ ἔστιν ὑμῖν χρῆ- 
σθαι τούτοις ὅπου ἂν ἐν καιρῷ τι ὑμῖν 
γένηται. SCHN. Eide γὰρ, ὁ ᾿Αρά- 
σπας ἔφη, γενοίμην σοι χρήσιμος ἐν 
καιρῷ, Zonaras p. 15 

39. ὑπὸ] λόγον ape rer est venire 
in sermones, et idem quod λέγεσθαι : 
quare jungitur prepositioni ὑπὸ, ut 
ἀποθνήσκω ὑπό τινος, et similia verba. 
SCHN. 

40. ws πορευσομένου] Plato Char- 
mid. pe τη: Os ἀκολουθήσοντος καὶ 
μὴ ἀπολειψομένου --- βιάσει ἄρα ---- ws 
βιασομένου. ἔφη. Xenophon supra 
1, 6,11: ‘Qs οὖν ἐμοῦ μηδέποτε ἀμε- 
λήσοντος---οὕτως ἔχε τὴν γνώμην. 3,1, 
ο: Ἐρώτα---ὡς τἀληθῆ ἐροῦντος. 8, 4, 
22: ‘Qs ἀναμενοῦντος καὶ οὐκ ἀποθα- 
νουμένου οὕτω παρασκευάζου. Simile 
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A 4) ἃ “Ἔ͵ A » ἈΝ la ᾿ς A 
τοῦτο lows ἕν τῶν πιστῶν ἔσται TO δοκεῖν με ὑπὸ σοῦ 
7 / - 3 , 5) ἊΝ / 
41 peAAnoavra τι παθεῖν ἐκπεφευγέναι. “H καὶ δυνήσει 
lal 32) \ \ Vs 7 \ yf Sy 
ἀπολιπεῖν, ἔφη, THY καλὴν Πανθειαν ; Avo yap, ἐφη, ὦ 
aA a 322) i An aA / A 
Κῦρε, σαφῶς ἔχω ψυχὰς" νῦν τοῦτο πεφιλοσοφηκα pera 
-~ 3 a a WV \ \ 7 5 
τοῦ ἀδίκου σοφιστοῦ τοῦ “Epwros. οὐ γὰρ δὴ μία γε οὖσα 
a > / 2 xs ΟὟ \ 5.39 ὦ a ἣν 3 
apa ἀγαθὴ τέ ἐστι καὶ κακὴ, οὐδ ἁμα καλῶν τε καὶ αἱ- 
” y ἊΝ Ν Te Ν / Υ Ν 3 7 
σχρῶν ἔργων ἐρᾷ καὶ ταὐτὰ apa βούλεταί τε καὶ οὐ βου- 
7 \ “ 7 / Ν \ σ 
λεται πράττειν, ἀλλὰ δῆλον ὅτι δύο ἐστὸν ψυχα, καὶ ὅταν 


δοκεῖν με] δοκοῦμεν A. δοκοῦν με G. corr. s.v.r. 
41. kaiom. D. 
δῆλον ὅτι om. G.M. 
ψυχαὶ A.G, pr. 


ra D. os.v.r. G. 
ταὐτὰ Stephanus. ταῦτα A.D.G. 
delet D. ἔστων A. 


est 8, 7, 10: Ὡς οὖν παλαιὰ καὶ εἰἶθι- 
σμένα καὶ ἔννομα λέγοντος ἐμοῦ, οὕτως 
ἀποδέχεσθε. Comment. 2, 6, 33: ‘Qs 
Tous μὲν καλοὺς φιλήσοντός μου---θαρ- 
ρῶν δίδασκε. Anab.1, 5, 6: ‘Qs ἐμοῦ 
οὖν ἰόντος--οἴτω τὴν γνώμην ἔχετε. 
ubi v. annot. SCHN. 

41. Πάνθειαν] Xenophontis narra- 
tionem respiciunt Philostr. Imag. p. 
824 seq., cui Πάνθεια pro Πανθία re- 
stitutum ex libro, Lucian. Imag. c. Io, 
Plut. Mor. p. 1093 Ὁ. Eandem fa- 
bulam carmine Soterichus quidam 
apud Suidam in hoc n., Celer so- 
phista apud Philostr. V. Soph. 1, 22, 
3, oratione persequutus erat. Conf. 
etiam Dio Chrys. vol. 2, p. 328, 
Tzetzes Anteh. 240, qui Πανθείην. 

δύο ἐστὸν ψυχὰ)] Camerarius ad 
h.1. ita commentatus est: “ De dua- 
bus animis Socratice sunt disputa- 
tiones exposite copiose a Platone. 
Non esse autem unam vim animi vel 
non unum genus seu εἶδος, ita osten- 
ditur: quia unum et idem non possit 
simul efficere contraria, ut manus 
simul attrahere et rejicere una aliquid 
et idem simul eodem tempore con- 
sistere et moveri. Hzec disseruntur 
verbose in quarto libro rerum publi- 
carum: estque ista divisio animi in 
partem preditam ratione, id est cogi- 
tantem et intelligentem (a Grecis vo- 
catur τὸ λογιστικὸν seu λογικὸν μέρος) 
et alteram quasi brutam, que est 
ἄλογος. Atque Plato aliud plane genus 
facit ejus anime, que particeps est 
rationis, et aliud ejus, que expers; 
idque genus etiam mortale esse ait in 
Timzo, cum posuisset in Pheedro, ὅτι 
πᾶσα Ψυχὴ ἀθάνατος. Que argumen- 


μελλήσαντα] μελήσον- 
Libri δυνήσῃ. πανθίαν 1). 
βούλεται post ὅτι 


tatio mirabiliter arrisit Ciceroni.— 
Non fugit autem nos, posse hee Xe- 
nophontea referri ad Platonicas etiam 
disputationes in g libro Legum, ubi 
inter alia dicitur: non esse pauciores 
animas duabus, bona una, altera 
mala: nam eternas causas boni atque 
mali in natura illum introduxisse 
scimus. Sed hec jam magis etiam 
inextricabilia atque mirifica sunt. Illa 
itaque superiora aliquanto minus ab- 
horrentia a captu communi retinea- 
mus.” Locus prior Platonis Reip. 4, 
p- 436 B, hic est: δῆλον ὅτι ταὐτὸν 
τἀναντία ποιεῖν ἢ πάσχειν κατὰ ταὐτόν 
γε καὶ πρὸς ταὐτὸν οὐκ ἐθελήσει ἅμα" 
ὥστε, ἐάν που εὑρίσκωμεν ἐν αὐτοῖς 
ταῦτα γιγνόμενα, εἰσόμεθα ὅτι οὐ ταὐ- 
τὸν ἦν, ἀλλὰ πλείω. Hac scilicet ar- 
gumentatione nititur quod sequitur 
Ῥ. 439 D: Οὐ δὴ ἀλόγως ἀξιώσομεν 
αὐτὰ διττά τε καὶ ἕτερα ἀλλήλων εἶναι, 
τὸ μὲν, ᾧ λογίζεται, Χογιστικὸν προσα-- 
γορεύοντες τῆς Ψυχῆς, τὸ δὲ, ᾧ ἐρᾷ τε 
καὶ πεινῇ καὶ διψῆ καὶ περὶ τὰς ἄλλας 
ἐπιθυμίας ἐπτόηται, ἀλόγιστόν τε καὶ 
ἐπιθυμητικὸν, πληρώσεών τινων καὶ ἡ- 
δονῶν ἑταῖρον. ταῦτα μὲν τοίνυν δύο 
ἡμῖν ὡρίσθω εἴδη ἐν ψυχῇ ἐνόντα. τὸ δὲ 
τοῦ θυμοῦ καὶ ᾧ θυμούμεθα---ἴσως τῷ 
ἑτέρῳ τῷ ἐπιθυμητικῷ ἂν εἴη ὁὅμο- 
gvés. In hoc loco non difficile 
est duas animas reperire, quas ex- 
inde duxisse creditur Xenophon. 
Potest tamen fieri ut is ex Platonis 
sermonibus cum discipulis habitis 
cognitam Platonis opinionem habu- 
erit, si eam omnino Xenophontem 
respexisse credideris ; quod facere nos 
quid cogit? Alter Platonis locus, 
quem Camerarius in animo habuit, 
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\ ci gis \ la \ ἈΝ ΄ oS A. et \ 
μεν ἢ ἀγαθὴ Kparn, τὰ καλα πράττεται, ὅταν δὲ ἡ πονηρᾶ, 
τὰ αἰσχρὰ ἐπιχειρείται. νῦν δὲ ὡς σὲ σύμμαχον ἔλαβε, 

42 κρατεῖ ἡ ἀγαθὴ καὶ πάνυ πολύ. εἰ τοίνυν καὶ σοὶ δοκεῖ [22] 
πορεύεσθαι, ἔφη ὁ Κῦρος, ὧδε χρὴ ποιεῖν, ἵνα κἀκείνοις 
πιστότερος ἧς" ἐξάγγελλέ τε αὐτοῖς τὰ παρ᾽ ἡμῶν, οὕτω 
TE ἐξάγγελλε ὡς ἂν αὐτοῖς τὰ παρὰ σοῦ λεγόμενα ἐμπο- 

x if > Ἃ By © 7 , ΒΕ 3 “Ὁ 
δὼν μάλιστ᾽ ἂν εἴη ὧν βούλονται πράττειν. εἴη δ᾽ ἂν 
> NN 9 e a 7 4 » “ιν 
ἐμποδών, εἰ ἡμᾶς φαίης παρασκευάζεσθαι ἐμβαλεῖν που 

ES > 7 “ye a \ U4 « > 
TNS ἐκείνων χώρας" ταῦτα yap ἀκούοντες ἧττον ἂν παντὶ 

le > / oS " if Cau) 
σθένει ἀθροίζοιντο, ἑκαστὸς τις φοβούμενος καὶ περὶ τῶν 

43 οἶκοι. καὶ μένε, ἐφη, παρ᾽ ἐκείνοις ὅτι πλεῖστον χρόνον" ἃ 
γὰρ ἂν ποιῶσιν ὅταν ἐγγύτατα ἡμῶν ὦσι, ταῦτα μάλιστα 
καιρὸς ἡμῖν εἰδέναι ἔσται. συμβούλευε δ᾽ αὐτοῖς καὶ ἐκτάτ- 

, ‘ σ / 9 “ \ N M4 
τεσθαι ὅπῃ av δοκῇ κράτιστον εἶναι" ὅταν yap σὺ ἀπέλθῃς 
5; ie a Ἂ ’ὔ a “- 7 
εἰδέναι δοκῶν τὴν τάξιν αὐτῶν, ἀναγκαῖον οὕτω τετάχθαι 

3 5 7 \ / af y 
αὐτοῖς" μετατάττεσθαι yap ὀκνήσουσι, καὶ nv πῃ ἄλλῃ 

ζ ,ὔ / / \ 
44 μετατάττωνται, ἐξ ὑπογύου ταράξονται. ᾿Αράσπας μὲν [23] 
\ 4 3 Ν Ν \ Χ id , 
δὴ οὕτως ἐξελθὼν καὶ συλλαβὼν τοὺς πιστοτάτους θερά- 
\ 4 QV &)/ , n~ if 
TOVTAS καὶ εἰπὼν πρὸς τινὰς ἃ METO συμφέρειν τῷ Tpay- 
Pp 

ματι ᾧχετο. 
€ \ - φ 7 ’ \ 3 tA 
H δὲ Πανθεια ws nobero οἰχόμενον τὸν Αράσπαν, 





45 


καὶ ἐκείνοις Ὁ. ἦς] 
αὐτῷ D. et mox βού- 


, ἐπιχειρῆται α. 42. σοὶ οτῃ. D. σὺ 6. pr. 
et Ὁ. ἐξάγγελε A., qui mox As.v., D. 
λοιτο. ἐκποδῶν A. Bone Oo D. bis. εἴη δ᾽ ἂν ἐμποδῶν om. A.G. 
mg. Τ΄ ἀθροίζοντο A. ἁθροίζοιντο D. ἀθροίζοιτο G., addito ν 5. ν. τ. 
43. ἡμῖν καιρὸς D. ὅποι A.D. αὐτοῖς. μ. yap om. A.G. mg. r. 
ὀκνήσωσι A.G. ὑπογυίου D.G. 44. kat om. D. ἃ] ota D. Eup- 
φέρειν G. 45. πανθία D. ἄρασπαν D. 


exstat Leg. το, p. 896 Ὁ: Ψυχὴν-- 
μίαν ἢ πλείους ; δυοῖν “μέν γέ που ἔλατ- 
τον μηδὲν τιθῶμεν, τῆς τε εὐεργέτιδος 
καὶ τ᾿ τἀναντία δυναμένης ἐξεργάζε- 
σθαι. Quibus tertius conf. Pheedr. 
Pp. 237 D: Ἡμῶν ἐν ἑκάστῳ δύο τινὲ 
ἐστὸν ἰδέα ὦ apxovre | Kal ἄγοντε, οἷν ἑπό- 
μεθα ἣ ἂν ἄγητον, ἡ μὲν ἔμφυτος οὖσα 
ἐπιθυμία ἡδονῶν, ἄλλη δὲ ἐπίκτητος 
δόξα ἐφιεμένη τοῦ ἀρίστου etc. SCHN. 
Conf. Comment. 1, 2, 12 seq., ubi de 
moribus Critiz, Alcibiadisque disse- 
rit, qui quamdiu cum Socrate versa- 
bantur, honeste, posteaquam ab eo 
discessissent, turpiter se gesserunt. 
HUTCH. Duas anime partes me- 
morat etiam Aristot. Polit. 7, 15 extr., 


verbis secundo Platonis loco simil- 
limis. 

σοφιστοῦ] Sic dicit etiam Plato 
Conv. p. 203 D. 

41. καὶ πάνυ πολὺ] Conf. Heindorf. 
ad Plat. Phedon. p.106. SCHN. 

ἁθροίζειν, ut D., Atticis tribuunt 
grammatici. 

43. ὑπογύου] Ali ὑπογυίου, que est 
perpetua ommnium scriptorum in libris 
inter utramque formam fluctuatio. 
Missis Grammaticorum etymologiis Si 
analogiam sequimur, ὑπόγυιος non 
magis dixerint veteres quam eyyvos, 
ἀμφίγυος, Kpnyvos cum diphthongo 
dixerunt. 
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/ Ἂς Ἂν ~ 3 Ἁ an 5 vat cf 
πέμψασα πρὸς τὸν Κῦρον ee, Mn λυποῦ, ὠ Κῦρε, ore 
» A 3) > x / x x SNE an SRL 
Apaomas οἴχεται εἰς τοὺς πολεμίους" ἢν yap ἐμὲ ἐάσῃς 

ὯΝ Ν) 4 +N 7 » / > 7 ΄ 
πέμψαι πρὸς τὸν ἐμὸν ἄνδρα, ἐγώ σοι ἀναδέχομαι ἥξειν 

Ἂς. 9 4 / 7] Ν - \ 5.9 ὦ 
πολυ ᾿Αράσπου πιστότερον φίλον καὶ δύναμιν δὲ oid ὅτι 

/ ΟΝ 7 a4 7 N N 
ὁπόσην av δύνηται ἔχων παρέσται σοι. καὶ yap ὁ MEV 

ατὴ ῦ νῦν βασιλεύ λος ἦν αὐτῷ: ὃ δὲ νῦν 
πατὴρ τοῦ νῦν βασιλεύοντος φίλος ἦν αὐτῷ" ὃ ; 
βασιλεύων καὶ ἐπεχείρησέ ποτε ἐμὲ καὶ τὸν ἄνδρα διασπα- 

ΒΟ τ 7 - \ > / 3 ἊΝ 5 IW oo 
σαι ἀπ᾿ ἀλλήλων" ὑβριστὴν οὖν νομίζων αὐτὸν εὖ oid ὅτι 
yf “Ὁ \ 2) - x 5 ΕῚ 7 3 vy 
46 ἄσμενος av πρὸς avdpa οἷος ov εἰ ἀπαλλαγείη. ἀκούσας [24] 

ζω la 7 3, 
ταῦτα ὁ Κῦρος ἐκέλευε πέμπειν πρὸς τὸν ἄνδρα" ἡ δ᾽ 
327 gz 5. of (oe) / \ A la x 
ἔπεμψεν. ὡς δ᾽ ἔγνω ὁ ABpadaras Ta παρὰ τῆς γυναικὸς 

7 Ν 2) Wey ε 5 2) / 
cup Bora, καὶ τάλλα OE ἤσθετο ὡς εἶχεν, ἄσμενος TrOpEvE- 
ται πρὸς τὸν Κῦρον ἵ ἵππους ἔχων ἀμφὶ τοὺς χιλίους. ὡς δ 
ἢν πρὸς τοῖς, τῶν Περσῶν σκοποῖς, πέμπει πρὸς τὸν 
Κῦρον εἰπὼν ὃς ἦν. ὁ δὲ Κῦρος εὐθὺς ἄγειν κελεύει αὐτὸν 

ἈΝ \ = ε > sar 3 7 - \ \ ¢ 

47 πρὸς τὴν γυναῖκα. ὡς δ᾽ εἰδέτην ἀλλήλους ἢ γυνὴ Kal ὁ 
» / >’ Me / X 
ABpadaras, OTALOVTO ἀλλήλους ὡς εἰκὸς ἐκ δυσελπί- 
στων. ἐκ τούτου δὴ λέγει ἡ Πάνθεια τοῦ Κύρου τὴν ὁσιό- 
τητα καὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν πρὸς αὐτὴν κατοίκτι- 
σιν. ὁ δὲ ᾿Αβραδάτας ἀκούσας εἶπε, Τί ἂν οὖν ἐγὼ ποιῶν, 
5 A / / € / a A 
ὦ IlavOea, χάριν Κύρῳ ὑπέρ τε σοῦ καὶ ἐμαυτοῦ ἀπο- 

\ 3 7 DS ΄ 7 

δοίην ; Τί δὲ ἄλλο, ἔφη ἡ Πάνθεια, ἢ πειρώμενος ὅμοιος 
53 “5 “- - > a \ , 
εἰναι περὶ ἐκεῖνον οἷόσπερ ἐκεῖνος περὶ σέ: 


δύναιτο A.G, μὲν om. A.G. 
αὐτὸν εὖ om. D. 


ἢν] ἐὰν Ὦ. πρὸς] εἰς α. 
λεὺς ὧν D. βασιλεὺς G. 5. ν.τ. 
8... Γ. οἷς pr. ἀπαλλαγήσεται A.G. 46. κελεύει D. 
τὰ ἄλλα Ὁ. δισχιλίους D. τῶν om. D. πέμπειν 1). 
post ἄγειν add. G. mg. r. 47. δὲ ἰδέτην A.G. 
ut videtur, et Q. ἀλλήλω P. Zonaras. ἀλλήλοιν A.G. 


Baot- 
οἷος σὺ] οἷος G. 
ἀβραδάτης D. 
εὐθὺς om. A. 
ἀλλήλους C.H.M., 


καὶ ὁ] καὶ D. 


ἀβραδάτης D.G. hic et infra. ἀσπάζοντο A. ἠσπάσαντο D. δυσελ- 
πίστου iB. YT. πανθία D. hic et infra. ἑαυτὴν τ᾿ “κατοίκησιν Α. 
κατοίκισιν D.G. ὑπέρ τε] t ὑπὲρ 6: ἐμαυτοῦ] ὑπὲρ ἐμοῦ α. ἀπο- 


διδοίην D. én) φησὶν G. 


οἷσπερ καὶ ἐκεῖνος 


ὅμοιος om. G. περὶ ἐκεῖνον εἶναι 9. 


ἀπαλλαγείη͵ De ἀπαλλαγήσεται hic 
in meliores illato v. ad 4, 5, 46. 

46. τοὺς χιλίους] Infra 5. 50 et 2, 7 
Abradatas dicitur ex equitatu suo 
parasse currus centum: qui quum ef- 
ficiant numerum 800 equorum, vero- 
similius est Abradatam adduxisse 
secum ἀμφὶ χιλίους ἵππους, non δισ- 
χιλίους. ZEUN. Alterum habebat 
Tzetzes Hist. 3, 682: Σὺν δισχιλίοις 


ἔρχεται ἱππέων ἐπιλέκτοις. 

47. ὅμοιος] Ex glossemate natum 
censet Zeunius. At supra s. 37, est 
καὶ ταῦτα ὅμοιος εἶ οἵόσπερ Kal τἄλλα. 
deinde concinnitatis et numeri ratio 
melius constare videtur in vulgata 
lectione. SCHN. Servat etiam Tzet- 
zes Hist. 3» 688 : : To 4 ὅμοιον γενέσθαι 
σε πρὸς τοῦτον οιος ἐκεῖνος περὶ σέ. 
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48 ‘Ek τούτου δὴ ἔρχεται πρὸς τὸν Κῦρον ὃ ᾿Αβραδάτας" 
καὶ ὡς εἶδεν αὐτὸν, λαβόμενος τῆς δεξιᾶς εἶπεν, ᾿Ανθ' ὧν 
σὺ εὖ πεποίηκας. ἡμᾶς, ὦ Κῦρε, οὐκ ἔχω τί μεῖζον εἴπω ἢ 
ὅτι φίλον σοι ἐμαυτὸν δίδωμι καὶ θεράποντα καὶ σύμ- 
μαχον. καὶ ὅσα ἂν ὁρῶ σε σπουδάζοντα, συνεργὸς πειρά- 
49 σομαι γίγνεσθαι ὡς ἂν δύνωμαι κράτιστος. καὶ ὁ Κῦρος 

εἶπεν, ᾿Εἰγὼ δὲ δέχομαι: καὶ νῦν μέν σε ἀφίημι, ἔφη, σὺν 

τῇ γυναικὶ δειπνεῖν: αὖθις δὲ καὶ παρ᾽ ἐμοὶ δεήσει σε σκη- 
φίλοις. 

Ἔκ τούτου ὁρῶν ὁ ᾿Αβραδάτας σπουδάζοντα τὸν Κῦρον [26] 
περὶ τὰ δρεπανηφόρα ἅρματα καὶ περὶ τοὺς τεθωρακισμέ- 
vous ἵππους τε καὶ ἱππέας, ἐπειρᾶτο, συντελεῖν αὐτῷ εἰς τὰ 
ἑκατὸν ἅρματα ἐκ τοῦ ἱππικοῦ τοῦ ἑαυτοῦ ὅμοια ἐκείνῳ" 
αὐτὸς δὲ ὡς ἡγησόμενος αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἅρματος παρε- 
σκευάζετο. συνεζεύξατο δὲ τὸ ἑαυτοῦ ἅρμα τετράρρυμόν τε 


[25] 


vont \ ΄σ la » an 
νοῦν συν τοῖς σοῖς TE καὶ ἐμοῖς 


50 


— 


5 


48. aBpadarns hic etiam A. et 50. 52. -ας H.M. 
συνεργὸς σοι add. D.G. s.v.r. 
49. de δέχομαι] Sexouai τε D.M. et servans δὲ G. corr. 

τετράριθμον G. corr. mg. r. 


μείζων 1). ξύμμαχον G. 


51. τετράρυμον A.D. 


εὖ σὺ ἐποίησας D. 

γενέσθαι G. 
ἐμοῖς] ἐμοῦ D. 
Duplici p hic et infra H. 


Alterum bis puncto notat L., qui pr., ut G., τετράριθμον. 


50. τεθωρ.] Cataphractos equites 
appellatos annotat Servius ad Virg. 
fim, τι, 770, qui et ipsi, ut equi, 
ferro sunt muniti. Athen. 5, p. 194: 
Τελευταία δ᾽ ἢν ἡ κατάφρακτος i ἵππος 
οἰκείως τῇ προσηγορίᾳ τῶν ἵππων καὶ 
τῶν ἀνδρῶν ἐσκεπασμένων τοῖς ὅπλοις. 
V. supra ad 3, 3, 27, Arrian. Tact. 

p. 53 ed. Scheffer. HUTCH. Xen. 
Eq, 12,8. ZEUN. 

ὅμοια ἐκείνῳ) Breviter dictum pro 
τοῖς ἐκείνου. SCHN. Conf. 5,1, 4 
Sic Hom. Il. P, 51: Κόμαι" ὙΦ ΠΝ 
ὁμοῖαι, ubi alia interpretes. 

51.retpappupov | Temones quatuor ita 
fuisse currui aptatos ut singuli cum 
axe 1pso juxta se committerentur, de- 
inceps duo dextrorsum, statuit Sal- 
masius in Plinianis Exerc.: contra 
quem operose Schefferus de re vehi- 
culari 1, 12, docere conatur alium post 
alium temonem fuisse aptatum, ut 
prior jungeretur ad caput posterioris, 
et omnes in curru ipso directi instar 
unius axis recta linea protenderentur. 
Hanc Schefferi sententiam impugnat 
Zeunius ad h.1. negans se videre quo- 
modo temones alii post alios potue- 
rint aptari, et quomodo quatuor juga 
equorum alia post alia juncta potuerint 


ab uno auriga regi. Cui occurrit 
Weiskius ita ut dubitet quomodo se- 
decim equi cataphracti «qua fronte 
ad ipsum axem temonibus aptatis 
juncti esse potuerint: requirl enim 
axem infinite longitudinis. Neque 
minus difficile fuisse sedecim equos 
ita junctos ab uno regi auriga, prz- 
sertim in ipso flexu currus. Quare 
aut binis temonibus quaternos equos 
ad ipsum axem junctos incessisse 
putat, ita ut alii quaterni hos antece- 
derent, et sic deinceps per reliqua 
ζεύγη, aut assentiendum Scheffero 
censet. Verum suspicor virum doctum 
cogitasse, equos temonibus junctos 
non tam jugo quam loris aut funibus, 
more vecture nostre. Verum more 
antiquo unus temo atque unum jugum 
duos equos jungebat. Deinde quadri- 
gas temones duos juxta se positos 115- 
que equos quatuor duobus jugis 
junctos habuisse docet locus clarissi- 
mus Pindari Nemeorum Z, 137. 
Quadrigarum autem ad exemplum 
factos fuisse currus τετραρύμους et 
ὀκταρύμους res ipsa loquitur. SCHN. 
Verba Xenophontis repetit Philostr, 
Imag. 2, 9, p. 825, ubi de Panthea. 
Conf. autem Blomf. ad Ausch. Pers. 47. 
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x. of 5 ee Χ Nee an “ cot 
καὶ {των OKTW TOUS δὲ ἱπτους TOU αρμᾶτος χαλκοῖς 
lal Ἅ 7 
πᾶσι προβλημασι κατεσκευάσατο. 
9 (i \ A aS a \ 9 \ XN 
ABpadatas μὲν ταῦτα ἔπραττε: Kupos δὲ ἰδὼν τὸ 
7 > Ante / 7 €/ By ἊΝ 
τετράρρυμον αὐτοῦ ἅρμα κατενόησεν ὅτι οἷον TE εἴη καὶ 
ὀκτάρρυμον. ποιήσασθαι, ὥστε ὀκτὼ ζύὕγεσι βοῶν ἄγειν 
τῶν μηχανῶν τὸ κατωτάτω οἴκημα" ἣν δὲ τοῦτο τριώ- 
Post ὀκτὼ libri addunt 7 δὲ πάνθεια (πανθία D.) ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν “ἑαυτῆς 
χρημάτων χρυσοῦν τε αὐτῷ θώρακα ἐποιήσατο καὶ χρυσοῦν κράνος, ὡσαύτως δὲ 
καὶ περιβραχιόνια (περιβραχίονα D. περὶ βραχιόνια G.). κατεσκευάζετο σ. 
ἘΣ τετράρυμον A.D.G. corr., qui pr. τετράριθμον. κατενόησεν om. G. 
ὅτι] ὡς D. om. G. ὀκτάρυμον AsD_G: κατωτάτω | Libri κατώτατον. 


τετρώρυγον] τὸ τριώρυον A. τριώρυιον et y supra v., et In mg. τριόργυιον, B. 
τὸ τριώρων G. τριόργυιον mg.r., sed corr. in ov. τὸ τριόργυιον L. corr. P. τρι- 


όργυον D. 


τὸ κατώτατον] Equidem mirabar 
superiora tabulata non item vecta 
dici, causamque suspicabar esse eam, 
quod machine super inferiore tabu- 
lato exstruerentur postea quam in 
locum esset ventum. At tota turris 
pluribus tabulatis compacta dicitur 
deinde οἰκήματα, nec usquam partium 
separatim fit mentio, nec ulle ma- 
chine superstruebantur, sed ips 
turres sole appellantur, etiam infra 
=e ee 20; 7, 1, 39; 7, 5»52. Video 
etiam Weiskium hesisse in hoc loco. 
Sed is alias dubitationis causas ha- 
buit. Nam cur τὸ κατώτατον οἴκημα 
tantum commemoretur, per se esse 
clarum ait. Cum enim tota turris 
propter magnitudinem currui non 
posset imponi, tantum infimum ejus 
tabulatum, quod alias ex singulis 
partibus coagmentandum esset, (puto 
in ipso hostilis agminis conspectu et 
pugne procinctu) Cyrum in currum 
agi voluisse. Supertus autem tabu- 
latum, ut angustius et levius, inter 
reliqua impedimenta sequi potuisse. 
Verum, ut dixi, turris ipsa tota, par- 
tibus omnibus bene coagmentatis, non 
currui imposita, sed rotis primo tabu- 
lato subjectis agebatur, nec ulle ejus 
partes separate vehebantur, ut in tur- 
ribus ambulatoriis, quas etiam disso- 
lutas in exercitu. circumferebant. 
Quales descripsit Vitruv. 10, 13, 3. 
In c. 14, et alibi μηχανὰς ὑποτρόχους 
describit. Inferioris tabulati altitudi- 
nem, rotis innixi, trium orgyarum in- 
dicat Xenophon, latitudinem  supe- 
rioris licebit partim ex adjunctis peri- 
dromis et loricis, partem ex usu bel- 


lico numeroque viginta bellatorum, 
denique ex numero temonum axi in- 
fixorum juxta se deinceps octo et 
equorum sedecim his adjunctorum 
estimare. Que vero dubitavit Weis- 
kius cur ζεύγεσι βοῶν, non immo? 
brevem habent responsionem et fa- 
cilem. Equis enim Cyrus ad equita- 
tum augendum maxime utebatur. De- 
inde etiam illa brevitas Weiskio est 
suspecta, quod non dicatur, vere 
tales currus factos esse, sed statim 
subjiciatur, cujus altitudinis fuerint. 
Haud dubie igitur totum locum esse 
mancum. Quod mihi non videtur, 
nec ex brevitate illa extractum ad in- 
eptias narrationis longioris Xenophon- 
tem compellere placet. SCHN. Recte 
autem animadvertit Buttmannus 
Gram. vol. 2, p. 411 ed. pr. κατώτατον 
ab librario esse illatum ut ἀνωτάτῃ 
pro ἀνωτάτω in deteriores Anab. 7, 4, 
11, Diod. 2, 10, et alia similia alibi. 
Nihilo certiora sunt reliqua adjectivi 
exempla ad Thes. Steph. citata. 

ἡ δὲ Πανθεια---περιβραχιόνια ex 4, 
2 hic loco alieno esse repetita ani- 
madvertit Bornemannus. Habuit jam 
Tzetzes 3, 700: Ἔκ tov καλλίστου 
κόσμου δὲ αὐτῆς τοῦ γυναικείου ἡ Πάν- 
θεια εἰργάσατο τότε τῷ ᾿Αβραδάτᾳ χρυ- 
σοῦν ὁμοῦ τὸν θώρακα καὶ βραχιονιστῆ- 
pas καὶ κράνος λιθοκόλλητον, χάριν 
ἀστράπτον. 

52. τριώρυγον] Formam hic prope- 
modum servatam in libris melioribus, 
Xenophonti Cyn. 2, 5: Τὸ δὲ μέγεθος 
Ta μὲν ἐνόδια διώρυγα, τετρώρυγα, 
πεντώρυγα, τὰ δὲ δίκτυα δεκώρυγα, εἰ- 
κοσώρυγα. τριακοντώρυγα, ubi, ut hic 


[27] 
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53 pvyov μάλιστα ἀπὸ τῆς γῆς σὺν τοῖς τροχοῖς. τοιοῦτοι δὲ 
πύργοι σὺν τάξει ἀκολουθοῦντες ἐδόκουν αὐτῷ μεγάλη μὲν 
ἐπικουρία γενέσθαι τῇ ἑαυτοῦ | φάλαγγι, μεγάλη δὲ βλάβη 
τῇ τῶν πολεμίων τάξει. ἐποίησε δὲ ἐπὶ τῶν οἰκημάτων καὶ 
περιδρόμους καὶ ἔπάλξεις" ἀνεβίβαζε δ᾽ ἐπὶ τὸν πύργον 

54 ἕκαστον ἄνδρας εἴκοσιν. ἐπεὶ δὲ πάντα συνειστήκει αὐτῷ [28] 
τὰ περὶ τοὺς πύργους, ἐλάμβανε τοῦ ἀγωγίου πεῖραν" καὶ 
πολὺ ῥᾷον ἦγε τὰ ὀκτὼ ζεύγη τὸν πύργον καὶ τοὺς ἐπ᾽ 
αὐτῷ ἄνδρας ἢ τὸ σκευοφορικὸν βάρος ἕκαστον τὸ ζεῦγος. 
σκευῶν μὲν γὰρ βάρος ἀμφὶ τὰ πέντε καὶ εἴκοσι τάλαντα 
ἣν ζεύγει: τοῦ δὲ πύργου, ὥσπερ τραγικῆς σκηνῆς τῶν 
ξύλων πάχος ἐχόντων, καὶ εἴκοσιν ἀνδρῶν καὶ ὅπλων, 
τούτων ἐγένετο ἔλαττον ἢ πεντεκαίδεκα τάλαντα ἑκάστῳ 


ae μεγάλην ἐπικουρίαν ποιῆσαι D. 
corr. 
54: συνεστήκει 
ζεύγει τοῦ B. 5.ν.» 
pr. ξύλων] ὀκτὼ post hoc s.v. B. 
s.v.r. M. ὄντων A.D.G. 


ἀγωγήμου 9 


librarii, editores intulerant formas—dp- 
yutos, vindicavit Boeckhius Urkunden 
ueber das Seewesen des attischen 
Staates p. 412, ubi: Neta τὰ πλεῖστα 
mevtopvya. Kandem Theophrasto Η. 
ΡΙ. 5» 8, 1: Μῆκος μὲν ἦν τῶν εἰς τὴν 
ἘΣ μη τὴν Δημητρίου τμηθέντων τρισ- 
καιδεκόργυιον, ex vestigis librorum 
Urbinatis οἱ Medicei restitui ad 
Steph. Thes. v. ᾿Οργυιὰ, vol. 5, p. 
2154 C, D. Sed hic quum τὸ ante 
τριώρυγον addant libri meliores, ibid. 
Vv. Τετρώρυγος, p- 2090 B, id ex τε- 
τρώρυγον potius ortum conjeci quam 
τὸ male esse repetitum. 

53. τοιοῦτοι δὲ πύργοι] De quibus 
v. Veget. 4,17, 18 et Stewech. ad 1. 
HUTCH. 

σὺν τάξει] S. 55, est σὺν τῷ στρα- 
τεύματι. ἐν τάξει malim. SCH 

περιδρόμους | Sunt iidem in turribus 
descriptis a Vitruvio το, 13, 4, ut 
docui in annotatione p. 364. SCHN. 

ἀγωγίου] Vulgatum ἀγωγίμου jam 
olim cum Brodzo Stephanus et Mu- 
retus in ἀγωγίου mutari voluerunt 
propter sequens ἀγώγιον, quod Suidas 
interpretatur TO ἀγόμενον βάρος ἐπὶ τῆς 
ἁμάξης. Contra Hutchinsonus sta- 
tuit significationem ἀγωγίμου ab ἀγω- 
yiov non solum diversam, sed huic 


ἀνεβίβαζε δ᾽] ἀνεβίβαζεν α. 


D.M. (εύγη τοῦ A.G. pr. ζευγητοῦ G. corr. 


ἑαυτῶν 1). μεγάλην δὲ βλάβην 1: 
τὸν πῦργον A. TOV πύργων 0. 

ῥάδιον D. εἴκοσι καὶ πέντε D. 
τρατηγικῆς G. 


πάχος D.G. s.v. ἐχόντων G. 


τούτων] Libri τούτοις. 
] 


etiam loco aptam. τὸ ἀγώγιμον igitur 
ἢ. 1. interpretatur facilitatem aut diffi- 
cultatem vecture, quasi vectilitatem 
dicas. Verum differentiam istam, etsi 
vera sit, huic loco nostro non con- 
gruere docet comparatio ponderis im- 
positi curribus impedimenta et turres 
agentibus; unde apparet βάρος esse 
synonymum vocabulo ἀγώγιον ; nec 
alterl ἀγώγιμον ullum hic esse locum. 
SCHN. Suide e Xenophonte ci- 
tantis gl. Photii est. 

τραγικῆς σκηνῆς) De tribus scena- 
rum generibus, tragicis, comicis et 
satyricis, v. Vitruv. 5, 8. HUTCH. 
Comparationem cum scene tragice 
machinamentis nec intelligere nec in- 
terpretari hodie licet in tantis rei sce- 
nice Greece tenebris. ΘΟῊΝ, Quod 
G. corr. habet πάχος ἐχόντων est etiam 
in M., quantum ex Valckenarii silen- 
tio colligo, qui his ascripserat, ob- 
scurissima sunt. Nullo autem in 
libro est τούτων, quod ex Philel- 
phi harum turrium petitum reposuit 
Hutch. pro TOUTOLS, quum non minus 
commodum sit οὕτως. 

ἑκάστῳ ζεύγει] ἑκάστῳ τῷ ζεύγει, 
ut praecesserat, Zeunius. Conf. var. 
scr. Anab. 1, 8,9. 
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yf 3, cy XN 
55 ζύγει. τὸ ἀγώγιον. ὡς δ᾽ ἔγνω εὔπορον οὖσαν τὴν 
ἀγωγὴν, παρεσκευάζετο ὡς ἄξων τοὺς πύργους σὺν τῷ 
στρατεύματι; νομίζων τὴν ἐν πολέμῳ πλεονεξίαν ἅμα 
> 
σωτηρίαν TE καὶ δικαιοσύνην εἶναι καὶ εὐδαιμονίαν. 


ΚΕΦ. B. 


Ἦλθον δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ παρὰ τοῦ ᾿Ινδοῦ 
χρήματα ἄγοντες καὶ ἀπήγγελλον αὐτῷ ὅτι ὁ Ἴνδος ἐπι- 
στέλλει τοιάδε. Eye, ὦ Κῦρε, ἥδομαι ὃ ὅτι μοι ἐπήγ- 
γειλας ὧν ἐδέου, καὶ βούλομαί σοι ξένος εἶναι καὶ πέμπω 
σοι χρήματα κἂν ἄλλων δέῃ, μεταπέμπου. ἐπέσταλται 

2 δὲ τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ ποιεῖν ὅ τι ἂν σὺ κελεύῃς. ἀκούσας δὲ ὁ 
Κῦρος εἶπε, ΚΚελεύω τοίνυν ὑμᾶς τοὺς μὲν ἄλλους μένοντας 
ἔνθα κατεσκηνώκατε φυλάττειν τὰ χρήματα Kal ζὴν ὅπως 
ὑμῖν ἥδιστον" τρεῖς δέ μοι ἐλθόντες ὑμῶν εἰς τοὺς πολε- 
μίους ὡς παρὰ τοῦ ᾿Ινδοῦ περὶ συμμαχίας, καὶ TAKEL μα- 
θόντες ὅ τι ἂν λέγωσί τε καὶ ποιῶσιν, ὡς τάχιστα ἀπαγ- 
γείλατε ἐμοί τε καὶ τῷ ᾿Ινδῷ᾽" κἂν ταῦτά μοι καλῶς ὑπη- 
ρετήσητε, ἔτι μᾶλλον ὑμῖν χάριν εἴσομαι τούτου ἢ ὅτι 
χρήματα πάρεστε ἄγοντες. καὶ γὰρ οἱ μὲν δούλοις ἐ ἐοικότες 
κατάσκοποι οὐδὲν ἄλλο δύνανται εἰδότες ἀπαγγέλλειν ἢ 
ὅσα πάντες ἴσασιν οἱ δὲ ololmep ὑμεῖς ἄνδρες πολλάκις 

Ν᾽ \ / 7 « \ NaS \ 

4 καὶ τὰ βουλευόμενα καταμανθάνουσιν. οἱ μέν δὴ Ivdoi 
ἡδέως ἀκούσαντες καὶ ξενισθέντες τότε παρὰ Κύρῳ, 
συσκευασάμενοι τῇ ὑστεραίᾳ ἐπορεύοντο, ὑποσχόμενοι ἢ 


[3] 


55. ἄξων] ἅμα ἄξων D.G. mg.r. πύργους ἵππους G. mg. r. εἷ- 
vat post σωτηρίαν τ᾽ D. καὶ ὃ. εἶναι om. I. ἀπήγγελον 1). ἀπήγγει- 
λον G. ἐπιστέλλοι D. ὅτι ἀπήγγειλας ὧν ἐδέου A. ὧν ἐδέου ὅτι ἀπήγ- 
γειλας G., sed μοι post ὅτι 5. ν. Γ. ὧν ἐδέου ἐπήγγειλας Μ. 2. δὲ om. iy. 
ὑμᾶς Om. “Zonaras. μὲν om. D. eis | es A.G. Takei] Libri τὰ ἐκεῖ. 
ποιῶσιν] ποιήσωσιν A.G. κἂν] καὶ G., ἂν 5.ν.Τ. ὑπηρετήσατε | σ. corr. 


8.0. πάρεσται D. ἀπαγγέλειν. A.D. οἷοί] τοιοῦτοι οἷοί D.G. 
ΤΩΡ. Υ. 3. δὴ om. G.M. ἀκ. ἡδέως Ὁ. ὑποσχόμενοι om. G. 
55- ἀγωγὴν] Rationem curruum gatus publice ad hostem missus et in 


turritorum promovendorum. SCHN. 

εὐδαιμονίαν quam dicat docent 7, 1, 
forester, εἰ, 42; 79, 83; 8, 1,10, 23, 
24. 

ἦλθον) 3: 3» 27: 

2. οἷοίπερ ὑμεῖς] Vere dicitur le- 


castris ejus versatus magis idoneus 
esse ad explorandum hostilis exer- 
citus statum atque adeo ad impera- 
toris consilia indaganda, quam specu- 
lator vulgaris sub servi persona latens. 


SCHN. 
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εν / “ “Δ / “ > ΄ £ 
μὴν μαθόντες ὅσα av δυνωνται πλεῖστα EK τῶν πολεμίων 
° \ / 
ἥξειν ὡς δυνατὸν τάχιστα. 

4 Ὁ δὲ Κῦρος τά τε ἄλλα εἰς τὸν πόλεμον παρεσκευάζετο 
μεγαλοπρεπῶς, ὡς δὴ ἀνὴρ οὐδὲν μικρὸν ἐπινοῶν πράτ- 
τειν, ἐπεμέλετο δὲ οὐ μόνον ὧν ἔδοξε τοῖς συμμάχοις, 

\ XX @S Sess x 3 / a / “ 
ἀλλὰ καὶ ἐριν ἐνέβαλλε πρὸς ἀλλήλους τοῖς φίλοις ὅπως 
Ψ a / Xi Us / 
αὐτοὶ EkagTOL φανοῦνται καὶ εὐοπλότατοι καὶ ἱππικώτατοι 
» / / / 
καὶ ἀκοντιστικώτατοι καὶ τοξικώτατοι Kal φιλοπονώτατοι. 
an XN. = ' SK \ / 5 74 \ lad \ 
5ταῦτα δὲ ἐξειργάζετο ἐπὶ τὰς θήρας ἐξάγων καὶ τιμῶν τοὺς 
κρατίστους EKO TO καὶ τοὺς ἄρχοντας δὲ οὗς ἑώρα ἐπιμε- 
λομένους τούτου ὅπως οἱ αὐτῶν κράτιστοι ἔσονται στρα- 
τιῶται; καὶ τούτους ἐπαινῶν τε παρώξυνε καὶ χαριζόμενος 

6 αὐτοῖς 0 τι δύναιτο. εἰ δέ ποτε θυσίαν ποιοῖτο καὶ ἑορτὴν 
ἄγοι, καὶ ἐν ταύτῃ ὅσα πολέμου ἕνεκα μελετῶσιν ἀνθρω- 

Υ. 7 ἴα 53 ἴα ~~ 
ποι πάντων τούτων ἀγῶνας ἐποίει Kal ἀθλα τοῖς νικῶσι 
at ΣᾺ, LES Χ 3 , ’ las 
μεγαλοπρεπῶς ἐδίδου, καὶ ἢν πολλὴ εὐθυμία ἐν τῷ στρα- 
/ 
TEVLLATL. 
” \ / , yf 3 / 5 (4 
7 Te de Κύρῳ σχεδὸν τι ἤδη ἀποτετελεσμένα ἣν ὅσα [4] 
» yf ’ ἴω an \ 
ἐβούλετο ἔχων στρατεύεσθαι πλὴν TOV μηχανῶν. καὶ yap 
ς ᾽ὔ e a yy + 5 3 \ / Ν 
οἱ Πέρσαι ἱππεῖς ἐκπλεῳ ἠδὴ ἦσαν εἰς τοὺς μυρίους, καὶ 
aia \ Po ΕἸ TAN ee ἊΣ 
τὰ ἅρματα τὰ δρεπανηφόρα, ἃ τε αὐτὸς κατεσκεύαζεν, EK- 
aS 5 3 Nei δξ Ν A x 9 / € / 

mew δὴ HV εἰς τὰ ἑκατὸν, a Te APpadaras ὁ Σούσιος 

4 nr VA nf yf 

ἐπεχείρησε κατασκευάζειν ὅμοια τοῖς Κύρου, καὶ ταῦτα ἐκ- 
3 > y ε / \ \ \ Ne, 3 

8 πλεω ἣν εἰς ἄλλα ἑκατὸν. καὶ τὰ Μηδικὰ δὲ appara ἐπε- 

an 7 N NS / a 
πείκει Kipos Κυαξάρην εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον τοῦτον μετα- 


δυνατὸν] ἂν δύνωνται D. 4. εἰς] πρὸς D. et omisso τε ἄλλα Zonaras. 
as δὴ] ὥστε A.G. corr. s.v.r. σμικρὸν G.M. ὑπονῶον A.G. ἐπεμε- 
λεῖτο D.L. corr., ἐπιμελεῖσθαι G. pr. ἐπιελεῖσθαι A. ὧν om. A.G. mg. r. 
τῶν συμμάχων H. φανῶνται, ut videtur, G. pr., ααϊὺ 5. ν. 1. εὐοπλώ- 
τατοι D. τοῖς φίλοις om. A.G. mg. r. 5. δὲ om. A.G. ἐπὶ] 
τε add. G. ἑκασταχῇ D. G. mg.r. ἐπιμελουμένους 1). τούτου] τού- 
τους Α. αὐτῶν Stephanus. αὐτοὶ A.G. αὐτοῦ D.G. s.v.r. μελετῶσιν] 
πολεμῶσιν D. corr. mg. r. 7. ὁπόσα D. ἱππῇς D. py. ἔκ- 
πλεω L. ἔκπλεα A.D.G. ἀβραδάτης A.D.G. ἔκπλεω] Libri ἔκπλεα. 


4. τά τε ἄλλα] Huic respondet ἐπε-. elicuisse videtur que tradit c. 10. 


μέλετο δέ. HUTCH. 
δ᾽ τοὺς κρατίστους ἕκαστα] Πα <2: 7. ἔκπλεω] Recte jam Castalio con- 
Οὗτοι κράτιστοι ἕκαστα γίγνονται. stanter ἔκπλεω, ut postulat usus Xe- 


6. ὅσα πολέμου] Conf. 1, 6,18; 2, nophontis. Forme novitie ἔκπλεα 
I, 22, unde Onesander ea fere omnia exempla attulimus ad Thes. Steph. 
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7 3 “ - - y 
σκευάσαι ἐκ τῆς Τρωικῆς καὶ Λιβυκῆς διφρείας" καὶ ἔκ- 
“ 5 3, \ 
πλεω Kal ταῦτα ἣν εἰς ἄλλα ἑκατόν. καὶ ἐπὶ Tas κα- 
μήλους, δὲ τεταγμένοι ἦσαν ἄνδρες δύο ἐφ᾽ ἑκάστην τοξό- 
ται. καὶ O μὲν πλεῖστος στρατὸς οὕτως εἶχε τὴν γνώμην 
ὡς ἤδη παντελῶς κεκρατηκὼς καὶ οὐδὲν ὄντα τὰ τῶν 
πολεμίων. 
Ν γα ’ὔ] 5 td ἴω 
g Emel δὲ οὕτω διακειμένων ἦλθον οἱ ᾿Ινδοὶ ἐκ τῶν πολε- [5] 
ἃ ΄ a \ 3, 
μίων ovs ἐπεπόμφει Κῦρος ἐπὶ κατασκοπὴν, καὶ ἔλεγον 
fod a 4 6 \ Q\ ῳ ᾽ὔ 
ὅτι Κροῖσος μὲν ἡγεμὼν καὶ στρατηγὸς πάντων ἡρημένος 
7 la / 7 > a a 
εἴη τῶν πολεμίων, δεδογμένον δ᾽ εἴη πᾶσι τοῖς συμμάχοις 
a 7 “- / oS a / \ 
βασιλεῦσι πάσῃ τῇ δυνάμει ἕκαστον παρεῖναι, χρήματα δὲ 
a ~ Ν 
εἰσφέρειν πάμπολλα, ταῦτα δὲ τελεῖν καὶ μισθουμένους 
ἃ / Ν ’ὔ - 2) Ἁ 
Ιοοὺς δύναιντο καὶ δωρουμένους οἷς δέοι, ἤδη δὲ καὶ μεμι- 
/ 3 Χ \ > / 
σθωμένους εἰναι πολλους μὲν Θρᾳκῶν μαχαιροῴορους, 
ἴω 3 > 
Αἰγυπτίους δὲ mpoomAewv" καὶ ἀριθμὸν ἐλεγον εἰς δώδεκα 
΄, \ / ,ὔ , ΄, - 
μυριάδας σὺν ἀσπίσι ποδήρεσι καὶ δόρασι μεγάλοις, oia- 
an 57 Ἕ A 
περ Kal νῦν ἔχουσι, Kal κοπίσι: προσέτι δὲ καὶ Κυπρίων 
/ 2 a 3 δ 7 7 Ν / 
aoTparevpa: παρεῖναι δ᾽ ἡδηὴ Κίλικας πάντας καὶ Φρύγας 
Ἃ ’ / 
ἀμφοτέρους καὶ Λυκάονας καὶ Παφλαγόνας καὶ Καππαδοό- 
\ > , \ , \ κ a - 
kas καὶ Αραβιους καὶ Φοίνικας καὶ συν τῷ Βαβυλῶνος 
37 \ > / els \ eS > 4 NX 
ἄρχοντι τοὺς Ἀσσυρίους, καὶ lavas de καὶ Αἰολέας Kat 
σχεδὸν πάντας τοὺς EAAnvas τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ἐποικοῦν- 


8. ἐς, ut videtur, A. Libri ἔκπλεα. . ἐπεὶ---πολεμίων D. mg. r. 


πεπόμφει A. εἴη τῶν] ἐ ἐπὶ τῶν A.G. πάσῃ T | πᾶσι D. δέει Ὁ. 
10. ποδήρεσι] ταῖς ποδήρεσι D. καὶ δόρασι om. A.G. mg. r. προσέτι 
προσπλεῖν D.G.s.v.r. κίλικας] καὶ κίλικας D. αἰολαίας D. ἀποικ. A. 


κατοικ. G.M. 


8. Λιβυκῆς διφρείας Est que supra 
6,1, 27, ubi v. annot., Cyrenaica vocata 
fuit. SCHN. 

9. ἐπεὶ δὲ] Absolvitur oratio 8. 12. 

οὕτω διακειμένων Male Zonaras in- 
terpretatur : Οὕτω δὲ διατιθεμένων τῷ 
Κύρῳ τῶν τοῦ πολέμου. SCHN. 

ἐπὶ κατασκοπὴν) V. ad Hist. Gr. 1, 
4,11. Dativo, ut hic nonnulli, Pau- 
san. 7, ἢ. ἢ. Procop. 1,17, p.50 B. 

τελεῖν] Impendere, ut 8, 1, 13, etalibi. 
V. Steph. v. Τελέω, p. 1983, B, C. 

10. μαχαιροφόρους) lisdem armis 
instructos habet Thuc. 2, 96, et 98; 
ᾧ 27, ἀκοντίοις alii pugnabant, ut 

enophon Comment. 3, 9, I, narrat. 
Cressi cum Amasi Aigyptiorum et 
Labyneto Assyriorum rege initam so- 


cietatem belli adversus Cyrum narrat 
Herodotus 1, 77, qui c. 26, Grecos 
Asiam incolentes a Croeso victos tes- 
tatur, et c. 69, 77, et 82, belli socie- 
tatem a Croeso cum Lacedzmoniis 
initam refert. SCHN. 

Αἰγυπτίους) σὺν ποδήρεσι καὶ ξυλί- 
vas ἀσπίσι de lisdem Avgyptiis est in 
Anabasi 1, 8,9. SCHN. Maximus 
yr: Diss: = mit. : ᾿Επιόντος αὐτοῖς 
βαρβαρικοῦ στόλου, ἵππου Μηδικῆς, 
ἁρμάτων Περσικῶν, ἀσπίδων Αἰγυπτίων. 
HUPrCH. V. infra 7.0; 55. 

10. ἐποικοῦντας)] Al. κατοικοῦντας, 
sed ἔποικοι sunt coloni incolis ad- 
juncti; hi ἐποικεῖν dicuntur, non κα- 
τοικεῖν. SCHN. οἰκοῦντας 2, I, 5, 
ubi D. item ἐποικοῦντας. 
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A 7 > / ΄ / 
τὰς σὺν Kpoiom ηἡναγκάσθαι ἐπεσθαι, πεπομφέναι δὲ 
σ΄. XQ 9 / Ν 7] 7 
Κροῖσον καὶ εἰς Λακεδαίμονα περὶ συμμαχίας: συλλέ:- 
\ xX 7 ’ Ss ΧΝ Ἢ x 
γεσθαι δὲ τὸ στράτευμα ἀμφὶ τὸν IlaxrwAov ποταμὸν, 
.“..2 \ / 5 Χ > / 2, \ an « 
προϊέναι δὲ μέλλειν avTous εἰς Θύμβραρα, ἐνθα καὶ νῦν ὃ 
7 “ ε \ 7 a a 4 7 
σύλλογος τῶν ὑπὸ βασιλέα βαρβάρων τῶν κάτω Συρίας, 
> \ ΄σ / “- 
καὶ ἀγορὰν πᾶσι παρηγγέλθαι ἐνταῦθα κομίζειν: σχεδὸν 
\ / NS ὃ € 7 / 
de τούτοις ταὐτὰ ἔλεγον Kal οἱ αἰχμάλωτοι" ἐπεμέλετο yap 
7] σι c ς / - Σ 
καὶ τούτου ὁ Kupos ὅπως ἁλίσκοιντο παρ ὧν ἔμελλε πεύ- 
7 27 \ / / / 
σεσθαί τι' ἔπεμπε δὲ Kai δούλοις ἐοικότας κατασκόπους ὡς 

» 7 53 ~ + « \ ΄σ 

12 αὐτομόλους" ὡς οὖν ταῦτα ἤκουσεν ὁ στρατὸς τῷ Κύρῳ, 
/ 4 od Ν / xX 

ἐν φροντίδι ἐγένετο, ὥσπερ εἰκὸς, ἡσυχαίτεροί τε ἢ ὡς εἰώ- 
ουὴν διεφοίτων, φαιδροί τε οὐ πάνυ ἐφαίνοντο, ἐκυκλοῦν- 
TO τε καὶ μεστὰ ἦν πάντα ἀλλήλους ἐρωτώντων περὶ τού- 
των καὶ διαλεγομένων. 

‘Os δὲ ἤσθετο ὁ ὃ Kupos φόβον διαθέοντα ἐ ἐν τῇ στρατιᾷ, 
συγκαλεῖ τούς τε ἄρχοντας τῶν στρατευμάτων καὶ πάντας 
ὁπόσων ἀθυμούντων ἐδόκει βλάβη τις γίγνεσθαι καὶ προ- 

/ 3 id σ΄ \ lal ε ,ὔ ς, ὧν 
θυμουμένων ὠφέλεια. προεῖπε δὲ τοῖς ὑπηρέταις, καὶ ἄλλος 





[6] 


Jes 


Ἁ , 
καὶ om. D. TOUTOLS 
ἐπεμελεῖτο A.G. 


ΤΙ. θυμβραϊὰ A. θυμβραΐα G. θύβραρα D. 


ταὐτὰ Juntina. τούτοις ταῦτα A.G. ταῦτα τούτοις D. 


map om. ἃ. 12. ἤκουσεν ταῦτα D. tov κύρου D. Zonaras p. 159 B. 
ἐγίγνετο] τε ἕκαστος ἐγίγνετο D. ἡσυχαίτερον 1). καὶ no. ἃ ἐώθεσαν 
A.G. pr. φαιδροί τε] φαιδροί τε οἱ πολλοί 1). ἐκύκλουν τότε [). ἐλυ- 


ποῦντό τε A.G. corr. mg. r. 


περὶ τ. post ἐρωτ. D. περὶ πάντων post ἐρωτ. 
A. post διαλ. G.M. 


13. βλάβη ἐδόκει τις D. ἐδόκει τις βλάβη ἃ 


ἠναγκάσθαι)] Verum hic sequitur. 
Nam Grecos Asiam incolentes bello 
subactos vectigales factos esse a 
Creeso tradit Herodotus 1, 26 5. 
ZEUN. 

11. Θύμβραρα] Si de loco pugne 
inter Assyrios et Cyrum commiss 
constaret, situs loci Θύμβραρα definiri 
certius posset. Post pugnam enim 
sub vesperam castra Cyrus Thym- 
braris posuit 7, 1, 45. Hine unius 
diei itinere profectus esse videtur et 
pervenisse Sardes, quo etiam cadaver 
Abradatz in pugna occisi perlatum ab 
uxore curatur. Θύμβριον Anabas. 1, 
2, 13, videtur diversum, quippe in 
Phrygia situm. SCHN. Steph. Byz.: 
Θύμβραρα, πόλις ᾿Ασίας τῷ ΠΠακτωλῷ 
συνεχὴς. ὡς Ξενοφῶν. Τὸ ἐθνικὸν 
Θυμβραρεὺς ἔδει. Ξενοφῶν δὲ Θυμ- 
βραραῖός φησι. Quorum postrema 


epitomes potius videntur quam Ste- 
phani. Nullum enim gentile est apud 
Xenophontem. Loci illius nomen in 
Ovyvapo.. in inscriptione quadam 
latere putabat Lebas Expédition scien- 
tifique de Moree vol. 2, p. 77S. 

evOa—6 σύλλογος] Similis locus 
(icon. 4, 6: Kal πάντας ἅμα συνάγων 
--ἔνθα δὴ ὁ σύλλογος καλεῖται. quo- 
cum alii compararunt locum Hist. Gr. 
5,1, 10: Ἔνθα ἡ Τριπυργία καλεῖται. 
SCHN. Conf. autem Anab. 1, 9, 7. 

12. ἐκυκλοῦντο] Anab. 6, 4, 20: 
Σχεδόν τι πᾶσα ἡ στρατιὰ διὰ τὸ μέ- 
λειν ἅπασιν ἐκυκλοῦντο περὶ τὰ ἱερά. 
HUTCH. 

ἡσυχαίτεροί τε---ςᾳφαιδροί τε] Prius 
τε hec nectit tum precedentibus, 
quod qui ad sequens referret καὶ ad- 
didit corrector in G., ut Anab. 1, 8, 
3, ubi v. annot. 


14 


15 


τόπολλαπλαάσιοι" 


17 
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37 7 an e , 3 3 7 
εἴ τις βούλοιτο τῶν ὁπλοφόρων προσίστασθαι ἀκουσο- 
΄σ ΄, Χ 7, > \ \ “ yf 
μένος τῶν λόγων, μὴ κωλύειν. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε 
4 
TOLQOE. 


of ε los ? 7’ 
Ανδρες σύμμαχοι, ἐγὼ τοίνυν ὑμᾶς συνεκάλεσα ἰδὼν [7] 


τινας ὑμῶν, ἐπεὶ αἱ ἀγγελίαι ἦλθον ἐκ τῶν πολεμίων, 
πάνυ ἐοικότας πεφοβημένοις ἀνθρώποις. δοκεῖ γάρ μοι 
θαυμαστὸν εἶναι εἴ τις ὑμῶν ὅτι μὲν οἱ πολέμιοι συλλέ- 
γονται δέδοικεν, ὅτι δὲ ἡμεῖς πολὺ πλείους συνειλέγμεθα 
νῦν ἢ ὅτε ἐνικῶμεν ἐκείνους, πολὺ δὲ ἄμεινον σὺν θεοῖς 
παρεσκευάσμεθα νῦν ἢ πρόσθεν, ταῦτα δὲ ὁρῶντες οὐ θαρ- 
ρεῖτε. @ πρὸς θεῶν, ἔφη, τί δῆτα ἂν ἐποιήσατε οἱ νῦν δε- 
δοικότες, εἰ ἤγγελλόν τινες τὰ παρ᾽ ἡμῖν νῦν ὄντα ταῦτα 
ἀντίπαλα ἡμῖν προσιόντα, καὶ πρῶτον μὲν ἠκούετε, edn, 
ore οἵ πρότερον νικήσαντες ἡμᾶς οὗτοι πάλιν ἔρχονται 
ἔχοντες ἐν ταῖς ψυχαῖς ἢ ἣν τότε νίκην ἐκτήσαντο" ἔπειτα δὲ 
οἱ τότε ἐκκόψαντες τῶν τοξοτῶν καὶ ἀκοντιστῶν τὰς ἀκρο- 
βολίσεις νῦν οὗτοι ἔρχονται καὶ ἄλλοι ὅμοιοι τούτοις 
ἔπειτα δὲ ὥσπερ οὗτοι ὁπλισάμενοι τοὺς 
πεζοὺς τότ᾽ ἐνίκων, νῦν οὕτω καὶ οἱ ἱππεῖς αὐτῶν παρε- 
σκευασμένοι πρὸς τοὺς ἱππέας προσέρχονται, καὶ τὰ μὲν 
τόξα καὶ ἀκόντια ἀποδεδοκιμάκασι, παλτὸν δὲ EV ἰσχυρὸν 
ἕκαστος λαβὼν προσελαύνειν διανενόηται ὡς ἐκ χειρὸς, τὴν 
μάχην ποιησόμενος" ἔτι δὲ ἅρματα ἔρχεται, ἃ οὐχ οὕτως 
ἑστήξει ὥσπερ πρόσθεν ἀπεστραμμένα ὡς εἰς φυγὴν, 


προσίστασθαι C. προΐστασθαι A.D.G. τοίνυν] 


14. ξύμμαχοι G. 


τοι D. συνεκάλεσα] συνέλεξα 10. συλλέγονται] συλλέγεσθαι λέγονται 1). 
λέγονται συλλέγεσθαι G. corr. r. πολὺ] μὲν add. D.G. s.v. r. θεῷ D. 
15. Libri ώ. ἤγγελον ὩΣ pr: ἡμῖν) ὑμῖν Α. ἡμῖν πρ.] ὑμῖν πρ. D. 
ὅτι om. A. πρότερον Η.Μ. πρότεροι AG; Corrs: ν: i. πρόσθεν μὲν τὰ 
ὑμᾶς Α. τότε v. | ποτε ν. A.G. ἀκροβολίσεις] ἀκροπόλεις A.G. 5.ν. 
ἄλλοι om. Ὦ. 16. οὕτως A.D. ἱππεῖς] ἱππῇς D. pr. ἀκοντίδια Ὁ. 
ev G. mg. r. ἰσχυρότερον D. 17. Libri ἑστήξεται. ἀποστρα- 
φέντα 1). ὥσπερ εἰς Α.α 


13. προσίστασθαι) Est in circulo 
exteriore adsistere concioni. SCHN. 
15. of τότε exxdwWavres | 3, 3, 60. 

16. παλτὸν] Infra est de his ipsis 
equitibus “5.5.2, παλτῷ κρανεΐνῳ ἑνὶ 
ἕκαστος. SCHN. 

1.7. Brriteras) EKadem forma Cy- 
neg. 10, 9, quum ἀφεστήξει sit Anab. 
2, 4,5, ubi tamen meliores ἀποσταίη 
vel ἀποστῇ. Utroque loco ἑστήξει 
Elmslejus ad Aristoph. Ach. 590, ut 


Eurip. Iph. A. 675, ἑστήξεις pro 
ἑστήξῃ vel ἑστήξει, et Platoni τεθνήξει 
ex libris restitutum pro τεθνήξεται. 
17) ἀπεστραμμένα — éddvres| De 
sententia v. ad 6,1, 30. Verba δρέπανά 
τε---προσήρμοσται quasi parenthesin 
inseruit Xenophon, subjungens ἐλῶν- 
τες---ἐναντίων, quee cum precedenti- 
bus οἵ re ἡνίοχοι --- κράνεσι tantum 
coeunt, er ate contra parenthesi. 
SCHN. ‘Qs eis autemsic An.1,8,23, ete. 


U 
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> » ad νὰ alk: / Cs: “ a ’ 
ἀλλ᾽ οἵ τε ἵπποι εἰσὶ κατατεθωρακισμένοι OL ἐν τοῖς ἁρμα- 
cd ε 7 3 / € a ε 
σιν, οἵ τε ἡνίοχοι ἐν πύργοις ἑστᾶσι ξυλίνοις τὰ ὑπερ- 
/ “ / / I 
έχοντα ἅπαντα συνεστεγασμένοι θώραξι καὶ κράνεσι, δρέ- 
/ a Ν ἴω δ, ἐ ΄ 
Tava τε σιδηρᾶ περὶ τοῖς ἄξοσι προσήρμοσται, ὡς ἐλῶν- 
x Q » \ \ [ὲ a > Ν 7 
ι8 τες καὶ οὗτοι εὐθὺς εἰς τὰς τάξεις τῶν ἐναντίων" πρὸς δ᾽ ἔτι 
> a ae “- @ / / 
καμηλοι εἰσὶν αὐτοῖς ἐφ᾽ ὧν προσελῶσιν, ὧν μίαν ἑκαστὴν 
td \ } ΟΝ 3 / / 3 x / 
ἑκατὸν ἵπποι οὐκ ἂν ἀνάσχοιντο ἰδόντες" ἔτι δὲ πύργους 
{2 » 3 3 ὩΣ ἴω Ν cd i Ψ 
προσίασιν ἔχοντες ad ὧν τοῖς μὲν ἑαυτῶν ἀρήξουσιν, 
« a \ 4 7 ~ 5 Ca / / 
ἡμᾶς δὲ βάλλοντες κωλύσουσι τοῖς ἐν τῷ ἰσοπέδῳ μα- 
\ an s ’ i ε la oe la 
19 χέσθαι" εἰ δὴ ταῦτα ἀπηγγελλέ τις ὑμῖν ἐν τοῖς πολεμίοις 
yy ς a 7 2.5. » / / 
ὄντα, οἱ νῦν φοβούμενοι TL ἂν ἐποιήσατε; ὁπότε ἀπαγ- 
/ ΄- ,ὔἷ ἴω \ d las 7 
γελλομένων ὑμῖν ὅτι ἵζροῖσος μὲν ρηται τῶν πολεμίων 
Ν A 7 if ,ὔ 3 / Ψ “4 
στρατηγός, ὃς τοσούτῳ Σύρων κακίων ἐγένετο ὅσῳ Σύροι 
\ 7 e 7 37 ΄σ΄ Ἂν \ e ᾽ὔ 
μὲν μάχῃ ἡττηθέντες ἔφυγον, Kpoicos δὲ ἰδὼν ἡττημένους 
3 x n~ 9 7 a 7] , 7 5 A 
50 ἀντὶ τοῦ ἀρήγειν τοῖς συμμάχοις φεύγων ᾧχετο᾽ ἔπειτα δὲ 
διαγγέλλεται. δήπου ¢ ὅτι αὐτοὶ μὲν οἱ πολέμιοι οὐχ ἱκανοὶ 
ἡγοῦνται ὑμῖν εἶναι μάχεσθαι, ἄλλους δὲ μισθοῦνται, ὡς 
ἄμεινον μαχουμένους ὑπὲρ σφῶν ἢ αὐτοί. εἰ μέντοι τισὶ 
σι \ an 327 \ las 3 Xx Δ, τὸ / 
ταῦτα μὲν τοιαῦτα ὄντα δεινὰ δοκεῖ εἶναι, τὰ δὲ ἡμέτερα 
an S +f 3 ξ΄. 
φαῦλα, τούτους ἐγώ φημι χρήναι, ὦ ἄνδρες, ἀφείναι εἰς 
ΕΝ 
τοὺς ἐναντίους" πολὺ γὰρ ἐκεῖ ὄντες πλείω ἂν ἡμᾶς ἢ 
παρόντες ὠφελοῖεν. 
3 \ an 53 ε a 3 4 4 Ἑ 
211 Ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶπεν ὁ Kopos, ἀνέστη Χρυσαντας o [8] 
’ὔ ἣν 327 © 53 an XN / / 
Πέρσης καὶ ἔλεξεν ὧδε. °O Κῦρε, μὴ θαύμαζε εἴ τινες 
5 7 id va » if s \ 
ἐσκυθρώπασαν ἀκούσαντες τῶν ἀγγελλομένων. οὐ yap 
’ (od 7 3 3 ΕῚ 7 ss ad 
φοβηθεντες οὕτω διετέθησαν, ἀλλ ἀχθεσθέντες.: ὠσπερ 
27 of JI Ν 5 / a4 » / 
γε, ἐφη, εἰ τινων βουλομένων TE Kal οἰομένων HON ἀριστη- 
οἱ ἐν] ἐν D. συνεστεγασμένα A. pr. —vat COT. περὶ] πρὸς D. 
ἑλόντες G. 18. εἰσὶν] ἐν A. Ga pr., corr. morn yom. A.G. ἔχ. 
προσιάσιν D. προσίασιν A. ὑμᾶς A. D. κωλύσουσι ες κωλύσουσιν 1). 
19. ἀπήγγειλε D. ἡμῖν A.G. ev τοῖς] αὐτοῖς A.G. ἀπαγγελομ. D. 
COL. ΒΟΥ. Ὁ. ὑμῖν om. 1). τῶν πολεμίων τοῖς πολεμίοις 1). ἡττημέ- 
vous | συνηττημένους A.G. 20. δὲ] δὲ δὴ A.G. ἡμῖν D. μαχο- 
μένους A.D.G. pr. εἰ om. A. G., interpungentes post τισί. ἐναντίους] 


πολεμίους D. dvyom.A.G. ἢ παρόντες ὠφελοῖεν ] οἱ παρόντες ὠφελοῖεν A. 
ὠφελοῖεν ἢ παρόντες 1). 21. δὲ om, Ὁ. μὴ] ἔφη μὴ D. ! 


18. ἑκάστην] Conf. ad 7, 1, 27. SCHN. Intelligendum ὁπότε φο- 
19. ἀπαγγελλομένων] Oratio in- βεῖσθε. 
cepta non continuatur, sed structura Σύροι] Syri sunt Assyrii, de quibus 
abrumpitur per dvaxohovOiav: quod 4, 2, 81. SCHN. 
genus varias habet excusationes, Κροῖσος δὲ] 4,1, 8; 2, 29. 


a ae eee 
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3 , y ἃ 3 me 37) ᾿ A 5 ae? 
σειν ἐξαγγελθείη τι ἔργον ὃ ἀνάγκη εἴη πρὸ τοῦ ἀρίστου 
Ψ > NY 5 ς J fe Ψ ps 
ἐξεργάσασθαι, οὐδεὶς ἂν, οἶμαι, ἡσθείη ἀκούσας" οὕτω τοί- 
« ἴω 2) / / > > ὔ icf 
νυν καὶ ἡμεῖς 7ON οἰόμενοι TAOUTNOELY, ἐπεὶ ἠκούσαμεν ὅτι 
3 x 7 y ἃ a 7 
ἐστὶ περίλοιπον ἔργον ὃ δεῖ ἐξεργάσασθαι, συνεσκυθρω- 
/ 5 / 3 \ “ x 37 ἊΝ 
πάσαμεν, οὐ φοβούμενοι, ἀλλὰ πεποιῆσθαι av ἡδὴ καὶ 


“» τοῦτο βουλόμενοι. ἀλλὰ γὰρ ἐπειδὴ οὐ περὶ Συρίας μόνον 


23 


3 7, Ψ > κ Ν ͵ Zhan X 
ἀγωνιουμεθα, ὅπου σῖτος πολὺς Kal προβατὰ εστι καὶ 
7 ε / > \ Ν Ν / 37 Χ 
φοίνικες οἱ καρποῴοροι, ἀλλὰ καὶ περὶ Λυδίας, ἐνθα πολὺς 
\ (ΟῚ \ \ a Χ \ 32, iA \ 
μὲν οἶνος, πολλὰ δὲ σῦκα, πολὺ δὲ ἔλαιον, θάλαττα δὲ 
- , OA OS / 5᾽᾿ Ἂ v4 ΕΥ̓ 
προσκλύζει Kal ἣν πλείω ἔρχεται ἢ ὅσα τις ἑόρακεν 
5 \ a 27) 9 / A eZ » ,ὔ > Ἂς 
ayaba, ταῦτα, Ey, ἐννοούμενοι οὐκέτι ἀχθόμεθα, ἀλλὰ 
σ΄ « fe χὰ la \ / lan Q/ 
θαρροῦμεν ὡς μάλιστα, ἵνα θᾶττον καὶ τούτων τῶν Λυδίων 


9 A > 7 ε \ 4 53 Η ε \ ra 
ἀγαθῶν ἀπολαύωμεν. ὁ μὲν οὕτως εἶπεν" οἱ δὲ συμμαχοι [9] 


πάντες ἤσθησάν τε τῷ λόγῳ καὶ ἐπήνεσαν. 

Καὶ μὲν δὴ; edn ὃ Κῦρος, ὦ ἄνδρες, δοκεῖ μοι ἰέναι ἐπ᾽ 
αὐτοὺς ὡς τάχιστα, ἵνα πρῶτον μὲν αὐτοὺς φθάσωμεν 
ἀφικόμενοι, ἢν δυνώμεθα, ὅπου τἀπιτήδεια αὐτοῖς συλλέ- 
γεται ἔπειτα δὲ ὅσῳ ἂν θᾶττον ἴωμεν, τοσούτῳ μείω μὲν 


\ / € / 3 las 7 \ Χ ’ / aN 
24TH παροντὰ εὑρήσομεν αὑτοῖς, πλείω δὲ τὰ ἀπόντα. ἐγὼ 


25 


\ Ἂν a / , 7 / 2 
μεν δὴ οὕτω λέγω" εἰ δέ τις ἄλλῃ πῃ γιγνώσκει ἢ ἀσφα- 
# 53 ὉῬ en econ / 3 Ν / 
λέστερον εἶναι ἢ ῥᾷον ἡμῖν, διδασκέτω. ἐπεὶ δὲ συνηγὸ- 
\ ε \ 3 σ 
ρευον μὲν πολλοὶ ὡς χρεὼν εἴη OTL ταχιστὰ πορεύεσθαι 
aN Χ / > / \ ION 3 / Nee 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἀντέλεγε δὲ οὐδεὶς, ἐκ τούτου δὴ ὃ 
vat 37 / na 
Kipos ἤρχετο Aoyou τοιοῦδε. 
Ww / ς \ Ν NS i 4 ἙΝ \ 
Avopes σύμμαχοι, αἱ μὲν ψυχαὶ καὶ τὰ σώματα καὶ τὰ 
ἀπαγγελθείη 19. τι οτη. Ὦ. ἤδη] τε A.G., qui ἤδη addit mg. r. 
ἀκούσας τοῦτο add. D.G. 5. ν. τ. ὅτι ἐστὶ] ἐστὶν D. περίλοιπον | τι 
λοιπὸν D. 22. ἐπεὶ 10. Libri ἑώρακεν. ἀλλὰ] ἀλλά γε D. θαρ- 
ροῦμεν ὡς μάλιστα alii codices Brodei P. θαρρῶμεν ὡς τάχιστα A. et ov 5. ὦ 
ponens r. G. θαρροῦντες ὡς τάχιστα D. τούτων om. D. 
23. μοι] καὶ add. D.G. 5.ν. x. Libri τὰ ἐπιτήδεια. 
μείω pee pecovpeva A.G. αὐτοῖς εὑρήσομεν D, 


πως ἽΝ Vs τὶ διδι---συνηγ. μὲν om. A. 
G. pr. 25. ξύμμαχοι G. 


ἀπολαύσωμεν D. 


ἂν om. A.G. 


μὲν] ἡμῖν Τὰ. et, ut videtur, 


21. πεποιῆσθαι ἂν) Delendum vi- περὶ Λυδίας) Conf. Herodot. 1, 71. 


ZEUN. 


24. ἄλλῃ πῃ) ἄλλως 


detur ἂν, ut 4, 2, 35, quod neque cum 
πεποιῆσθαι neque cum sequenti Bov- 
λόμενοι recte conjungitur. 

22. περὶ Συρίας---ὅπου σῖτος] Con- 
firmat Anab. 1, 4,19; 5,10. ZEUN. 

φοίνικες οἱ κὩρποφόροι] V.ad Anab. 
2,3,15. In Grecia autem fructus non 
maturescebant. “Plut. Mor. p. 723 C. 


De Assyria I, 193. 

τῶν Avdiov ἀγαθῶν | Idem adj. 
Anab. 1, 5, 6: Ἔν τῇ Λυδίᾳ ἀγορᾷ ἐν 
τῷ Κύρου βαρβαρικῷ. ZEUN. 

ὡς χρεὼν εἴη} Η. Gr. 4, Ty 28: Δέ- 
γόντων ὡς χρεὼν εἴη. Synesius p. 
3 B; 96 B; et ubi εἶναι pro εἴη C, 


[10] 
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ὅπλα οἷς δεήσει χρῆσθαι ἐκ πολλοῦ ἡμῖν σὺν θεῷ παρε- 
σκεύασται" νῦν δὲ τἀπιτήδεια δεῖ εἰς τὴν ὁδὸν συσκευά- 
ζεσθαι αὐτοῖς τε ἡμῖν καὶ ὁπόσοις τετράποσι χρώμεθα μὴ 
΄σ ΝΟ / e va 3 \ \ / 
μεῖον ἢ εἴκοσιν ἡμερῶν. ἐγὼ yap λογιζόμενος εὑρίσκω 
/ a ε ἴω “4 c © 
πλέιονων ἢ πεντεκαίδεκα ἡμερῶν ἐσομένην ὁδὸν, ἐν ἢ οὐδὲν 
εὑρήσομεν τῶν ἐπιτηδείων" ἀνεσκεύασται γὰρ τὰ μὲν ὑφ᾽ 
26 ἡμῶν, τὰ δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων ¢ ὅσα ἐδύναντο. συσκευά- 
ζεσθαι οὖν χρὴ σῖτον μὲν ἱκανόν" ἄνευ γὰρ τούτου οὔτε 
4; 4 / > +S > \ la σσ 
μάχεσθαι οὔτε ζῆν δυναίμεθ᾽ ἄν" οἶνον δὲ τοσοῦτον ἕκα- 
37 Χ “ ε yf a \ 
στον ἔχειν χρὴ ὅσος ἱκανὸς ἔσται ἐθίσαι ἡμᾶς αὐτοὺς 
e ἴω \ x 357 nt ε ~ Wy 3 Ὰ 2709 
vopoTroTely' πολλὴ yap ἔσται τῆς ὁδοῦ ἄοινος, εἰς ἣν οὐδ 
ΕΝ / \ 3 7 / 3 
27av πάνυ πολὺν οἶνον συσκευασώμεθα, διαρκέσει. ὡς οὖν 
Χ 2᾽ / / fe 
μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήμασι περιπίπτωμεν, ὧδε 
\ lay \ “ ἴω \ lf LZ 
χρὴ ποιεῖν" ἐπὶ μὲν τῷ σίτῳ νῦν εὐθὺς ἀρχώμεθα πίνειν 
9 a Ν) yf a SN an 
ὕδωρ᾽ τοῦτο yap ἤδη ποιοῦντες ov πολὺ μεταβαλοῦμεν. 
Ν ᾽ las o / \ 
“ὃ καὶ yap ὅστις ἀλφιτοσιτεῖ, ὕδατι μεμιγμένην ἀεὶ τὴν 
a 3 7] \ a 3 la (4 7 x 
μᾶζαν ἐσθίει, Kal ὅστις ἀρτοσιτεῖ, ὕδατι δεδευμένον Tov 
A Ν \ ε Ν \ / 9) ACY a / 
ἄρτον; καὶ τὰ εφθα δὲ πάντα μεθ ὕδατος Tov πλείστου 


δεήσοι G. Libri τὰ ἐπιτήδεια. δεῖ om. A. ἐγὼ---ἡμερῶν om. A.G. 
mg.r. πλειόνων P. πλεόνων 1). πλέον ὃν G.M ἠδύναντο. ΑΚ. 
26. σκευάζεσθαι γὰρ χρὴ τὸ ἱκανόν Ἀ. σκευάζεσθαι (sed Ss. V.r. ov, tum in ras. 
r. οὖν σῖτον μὲν), ἱ ἱκανὸν χρὴ χρὴ ἔχειν ἕκαστον 1). ὅσος ἱκανὸς ἐ ἐν 
ὅσῳ ἱκανόν D. ei, Suidasw Sued vovom. A.G.mg.r. ἀρχό- 
μεθα. 28. καὶ ὅστις] ὅστις δὲ Suidas v. ᾿Αλφιτοσ. et ᾽Αρτοσ.; ὅστις V. 
Maga. ὕδατι---ἀρτοσιτεῖ G. mg. Υ. μάζαν A.D.G. 


[11] 


25. ἀνεσκεύασται)] Anab. 6, 2, 8: 
Τὴν ἀγορὰν εἴσω ἀνεσκεύασαν. Suidas 
cognatum ἀποσκευάζειν per ἀποτίθε- 
σθαι interpretatur. SCHN. 

26. ὑδροποτεῖν) Atticum ὑδροπωτεῖν. 
V.s. 29, et Steph. Thes. 

27. peru τῇ Conf. Hippocr. 
Aphor. 2, 51; Celsi 1, 3. ZEUN. 

ἐπὶ μὲν TO σίτῳ νῦν εὐθὺς] Que- 
rendum quid sit ἐπὶ τῷ σίτῳ: quid 
deinceps μετὰ τὸν σῖτον : quid deni- 
que μετὰ τὸ δεῖπνον. Formula ἐπὶ τῷ 
σίτῳ reperitur Cyrop. 1, 2,11: Ὅταν 
κάρδαμον μόνον ἔχωσιν ἐπὶ τῷ σίτῳ. 
Supra 5, 2» 17, erat ἐν σίτῳ ὧν, et 
paullo post ev τῷ σίτῳ φρόνιμοι καὶ 
μέτριοι φαίνεσθαι. ubi codd. ἐπὶ σίτῳ. 
epic signif. est Comment. 8; 14, 

: ᾿Ἐσθίουσι πάντες ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον. 
Est enim panis, ut sequens τὸ μὲν 
ὄψον οὐκ ἐπαύσατο ἐσθίων, ἄρτον δὲ 
προσέλαβεν docet. Igitur qui initio 
τοῦ μὲν σίτου πεπαυμένος, TO δὲ ὄψον 


αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ ἐσθίων, est qui panem 
sumere ad carnem desierat. Hic vero 
σῖτος aperte coenam ipsam significat, 
ut adjecta vocabula μᾶζα et ἄρτος de- 
monstrant. μετὰ τὸν σῖτον tempus 
signant, ubi bellaria et mensa secunda 
apponitur. ὁ μετὰ τὸ δεῖπνον scilicet 
οἶνος dicitur, qui alibi solenni voca- 
bulo πότος appellatur, ubi vinum me- 
rum bibitur. Sic est Comment. 1, 3, 
5: Ἐπὶ τὸν σίτον t ἰέναι, ὥστε τὴν ἐπι- 
θυμίαν τοῦ σίτου ὄψον αὐτῷ εἶναι, 
ποτὸν δὲ πᾶν ἡδὺ ἦν. Eodem fere 
modo Homerus Il. A, 629, κρόμνυον 
dixit ἐπὶ ποτῷ ὄψον. quem locum in- 
terpretatus Xenophon Conv. 4, 8, ait: 
Ei δὴ τοῦτο καὶμε τὰ δεῖπνον τρωξόμεθα. 
Delendum TO existimo, uti Supra 5; 5» 
39> est ὅσον χρόνον σχολὴν πρὸ δείπνου 
ἦγεν. Anab. 7, 4, 3: Τὸ ὕδωρ, ὃ ἐφέ- 
pero ἐπὶ δεῖπνον. SCHN. 

28. τοῦ πλείστου] τὰ πλεῖστα ex 
Polluce 10, τό, Schneiderus, ut De- 
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3 4 \ \ Χ a Ἂ a 3 / >Q\ 
ἐσκεύασται. μετὰ δὲ τὸν σῖτον ay οἶνον ἐπιπίνωμεν, οὐδὲν 
29 μεῖον ἔχουσα ἡ ψυχῇ ἀναπαύσεται. ἔπειτα δὲ καὶ τοῦ μετὰ 
δεῖπνον ἀφαιρεῖν χρῆ, ἕως ἂν λάθωμεν ὑδροπόται γενό- 
μενοι. 7 γὰρ κατὰ μικρὸν παράλλαξις πᾶσαν ποιεῖ φύσιν 
ὑποφέρειν τὰς μεταβολάς" διδάσκει δὲ καὶ ὁ θεὸς, ἀπάγων 
ἡμᾶς κατὰ μικρὸν ἐκ τοῦ χειμῶνος εἰς τὸ ἀνέχεσθαι ἰσχυρὰ 
θάλπη ἐ ἔς τε τοῦ “θάλπους εἰς τὸν ἰσχυρὸν χειμῶνα" ὃν χρὴ 
μιμουμένους εἰς ὃ δεῖ ἐλθεῖν προειθισμένους ἡμᾶς ἀφικνεῖ- 
β8οσθαι. καὶ τὸ τῶν στρωμάτων δὲ βάρος εἰς τἀπιτήδεια 
ἴω \ x \ / 
καταδαπανᾶτε' τὰ μὲν γὰρ ἐπιτήδεια περιττεύοντα οὐκ 
a 3 7 \ : , x e 
ἄχρηστα ἔσται: στρωμάτων δὲ ἐνδεηθέντες μὴ δείσητε ὡς 
5 «. / / > \ XN SN > ἴω 5 XN 
οὐχ ἡδέως Kabevdnoere’ εἰ δὲ μὴ, ἐμε αἰτιᾶσθε. ἐσθὴς 
, cd 3 Ν. > / a \ Ν e 7] 
μέντοι OT@ ἐστὶν αφθονωτέρα παροῦσα, πολλὰ καὶ υγιαι- 
31 νοντι καὶ κάμνοντι ἐπικουρεῖ. ὄψα δὲ χρὴ συνεσκευάσθαι 
ὅσα ἐστὶν ὀξέα. καὶ δριμέα καὶ ἁλμυρά' ταῦτα γὰρ ἐπὶ 
σῖτόν τε ἄγει καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖ. ὅταν δ᾽ ἐκβαίνωμεν 
εἰς ἀκέραια, ὅπου ἤδη εἰκὸς ἡμᾶς σῖτον “λαμβάνειν, χειρο- 
μύλας χρὴ αὐτόθεν παρασκευάσασθαι αἷς σιτοποιησόμεθα" 
35 τοῦτο γὰρ κουφότατον τῶν σιτοποιικῶν ὀργάνων. συνε- 
/ . \ -ς lat , yf 

σκευάσθαι δὲ χρὴ Kai ὧν ἀσθενοῦντες δεονται avOpwrot’ 
ἂν} εἰ A. G. 29. δεῖπνον] τὸ δεῖπνον D. 
ἕως] ἔστ᾽ 1). ἔσται G. mg. Υ. 


σμικρὸν G. 


ποιεῖ] μεταποιεῖ Ὦ. 


ἀφαιρεῖν] ὃ ἀφαιρεῖν Ὁ. 
μάθωμ ev A.G, corr. mg. r. ὑδρωπόται A. 
μετάλλαξις Ὁ. Stob. Fl. ror, 25, citans 7 γὰρ--- ἀφικνεῖσθαι. 

ἀπαγαγὼν D. ἐκ] Sey Stob. 


D. Stob. ὃν] οὗ D. 
ἐσθὴς εὐθὺς Ὁ. 
σθαι 1). 
του D. 
om. et παρασκευάσασθε A.G. 


ὑγιαίοντι A. 


mosthenes P- 986, 15: Διοικητῶν καὶ 
μαρτύρων καὶ πάντων τῶν πλείστων, et 
Latini pleraque omnia. Supra 5» 8» 
39: Πᾶς δέ τις ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἕν γέ τι 
ὧν εἰλήφει ἐδωρεῖτο αὐτῷ. 

20. ἀπάγων] Deus hominem docet, 
quotquot anni decurrunt, tempestates 
coelique mutationes paulatim sensim- 
que afferens et sanitati corporis nostri 
adtemperans. Conf. Comment. 4, 3, 

. SCHN. Dio Chr. vol. 1, p. 127. 

ALCK. 

30. στρωμάτων] Conf. Anab. 3, 2, 
28. ZEUN. 

μὴ δείσητε ὡς] Aristoph. Equit.112: 
Δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι δαίμονος 
κακοδαίμονος. Pluti 200: Δέδοικα, ὅπως 


δεῖ ἐλθεῖν] διελθεῖν α. 


ὀξέα] ὀξέα ἐπὶ πλεῖστον D.G. mg. τ. ἡμᾶς εἰκὸς ἤδη D. 
χειρομύλας] μύλας D. χειρομύλους A. et cum α 8. οὐ r.G, 


ἔκ τε] καὶ ἐκ 
30. τὰ ἐπιτ. D. 
συσκευάζε- 

σί- 


χρὴ 


81. χρὴ] ἃ χρὴ A.G. 


ἐγὼ τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς φατὲ ἔχειν 
με; ταύτης δεσπότης γενήσομαι. Supra 
5» 2,12, est μὴ φοβοῦ, ὡς ἀπορήσεις. 
SCHN 

21. ἐπὶ σῖτον ἄγει] Hee si philoso- 
phiz studiosis, non militibus, preci- 
perentur, a disciplina Socratis Xeno- 
phon descivisse dici poterat Weiskio, 
qui comparat Comment. 1, 3, 6. 
SCHN. 

ἀρκεῖ] Durant. Thucyd. 1, 71: 
Τούτοις τῶν ἀνθρώπων τὴν ἡσυχίαν ἐπὶ 
πλεῖστον ἀρκεῖν. SCHN. 

ἀκέραια] Sc. χωρία, loca hostium 
incursionibus intacta. SCHN. 

32. Nisi perfecti ducis et ad mini- 
marum etiam rerum curam se demit- 
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τούτων γὰρ ὁ μὲν ὄγκος μικρότατος, ἢν δὲ τύχη τοιαύτῃ 
γένηται, μάλιστα δεήσει. ἔχειν δὲ χρὴ καὶ ἱμάντας" τὰ γὰρ 
πλεῖστα καὶ ἀνθρώποις καὶ ἵπποις ἱμᾶσιν ἤρτηται ὧν κα- 
τατριβομένων καὶ ῥηγνυμένων ἀνάγκη ἀργεῖν, ἣν μή τις 
ἔχῃ περίζγα. ὅστις δὲ πεπαίδευται καὶ παλτὸν ξύσασθαι, 
33 ἀγαθὸν καὶ ξυήλης μὴ ἐπιλαθέσθαι. ἀγαθὸν δὲ καὶ ῥίνην 
φέρεσθαι" ὁ γὰρ λόγχην ἀκονῶν ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι 
παρακονᾷ. ἔπεστι γάρ τίς τωι λόγχην ἀκονῶντα κακὸν 
εἰναι. ἔχειν δὲ χρὴ καὶ ξύλα περίπλεα καὶ ἅρμασι καὶ 
ἁμάξαις" ἐν γὰρ πολλαῖς πράξεσι, πολλὰ ἀνάγκη καὶ τὰ 
34 ἀπαγορεύοντα, εἶναι. ἔχειν δὲ δεῖ καὶ τὰ ἀναγκαιότατα, ὅρ- 
γανα ἐπὶ ταῦτα πάντα οὐ γὰρ πανταχοῦ χειροτέχναι 
παραγίγνονται" τὸ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν ἀρκέσον ὀλίγοι τινὲς ob 
οὐχ ἱκανοὶ ποιῆσαι. ἔχειν δὲ χρὴ Kal ἄμην καὶ σμινύην 
Kad ἅμαξαν ἑκάστην, καὶ κατὰ τὸν νωτοφόρον δὲ ἀξίνην 
καὶ δρέπανον' ταῦτα γὰρ καὶ ἰδίᾳ ἑκάστῳ χρήσιμα καὶ 
45 ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ πολλάκις ὠφέλιμα γίγνεται. τὰ μὲν οὖν 


τοιαύτη | τοιάδε 


42. ἐδέησεϊν D. δεῆσει et ἐ et evs.v.r. G. ἐδέησεν Μ. 
καταρρηγνυμένων 1). 


G. mg. r. τριβομένων D. Suidas v. Περίζυγα. 
ἐπιλάθεσθαι D. 33. ῥίνη] Pollux 7,1 13- τι οἵη. D. ἀμάξαις A.G. 
πολλὰ] πολλὴ D.G. corr. s.v.r. 34. ἀπανταχοῦ D. xa’ 1). κατὰ A.G. 
τὸν} τὸ edd. vet., ad quod de M. tacet Valck. om. D. Pollux 2, 180: Kat 
παρὰ Ξενοφῶντι νωτοφόρος ἡμίονος καὶ ὄνος. χρήσιμα ἑκάστῳ D. ὠφέλημα. 


tentis exemplar proponere in Cyro 
Xenophon voluisse videretur, poterat 
sane heec tanta minutiarum cura im- 
peratore indigna, certe minor videri. 
Contra Weiskio plerague jocularia et 
fere ridicula nonnulla videbantur, 
quorum curam Cyrus hic habendam 
precipiat. 50 ΠΝ, 

ἤρτηται] Hipparch. B,04: Χρὴ δέ, 
ἐπείπερ χαλινοὶ καὶ ἐφίππια ἐξὶ ἱμάντων 
ἠρτημένα ἐστὶ, “μήποτε τὸν ἵππαρχον 
τούτων ἔρημον εἶναι. 

περίζυγα] περιττὰ sensum postulare 
vidit Zeunius : que notio in vocabulo 
περίζυγος quomodo inesse possit, ex- 
emplis vocabulorum περίεργος, περι- 
λαλεῖν appositis docere conatus est 
Weiskius. Hesychio περίζυξ est ὁμό- 
ζυγος et σύζυγος : alibi vocabulum non 
exstat. Kquidem posui, quod locus 
Aristotelis Polit. 2, 3, 6, confirmabit 
facile, ubi_mapdgvyas vocat, qui in 
republica Platonis definitum civium 
numerum, quibus suze possessiones 


jam assignate sunt, excedunt, περι- 
γενόμενοι, quam vocem ante Gifanium 
ibi Perionius comparavit in Annot. ad 
versionem p. 542, ed. Basil. anni 
1544, qui verum vidit vocabuli sen- 
sum; tentavit tamen idem quod Gi- 
fanius, περίζυγας scribens. SCHN. 
Qui male Παράζυγας. Non explicat 
Suidas. Dicitur ut περίπλεα 8. 33. 

33. ὁ ἀκονῶν ἐκεῖνος] V. ad 6, I, 
E 

Haeieee) Esse videtur pro ὑπέρ- 
πλεα, idemque quod περιττά. SCHN. 
Rectius autem περίπλεω. 

ἀπαγορεύοντα) Sunt ea, que in ipso 
usu paulatim deficiunt. SCHN. 

24. ὄργανα] Similia de Lacedzemontis 
Reip. Lac. IT, 2. 

ὀλίγοι τινὲς OF οὐχ ἱκανοὶ) Hoc dicit, 
quemvis etiam qui non sit exercitatus 
instrumentis instructum sarcire de- 
fecta in diem posse. 

τὸν] τὸ si verum, ut videtur, dicitur 
ut τὰ σκευοφόρα. 


β 





ΠΡΟ ΨΕ € AP. IT. 


295 


εἰς, τροφὴν δέοντα οἱ ἡγεμόνες τῶν ὁπλοφόρων ἐξετάζετε 
τοὺς ὑφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς" οὐ γὰρ δεῖ παριέναι ὅτου ἄν Τίς τού- 
των δέηται ἡμεῖς γὰρ τούτων ἐνδεεῖς ἐσόμεθα. ἃ δὲ κατὰ 
τὰ ὑποζύγια κελεύω ἔχειν, ὑμεῖς οἱ τῶν σκευοφόρων ap- 
χοντες ἐξετάζετε, καὶ τὸν μὴ ἔχοντα κατασκευάζεσθαι 
46 ἀναγκάζετε. ὑμεῖς δ᾽ αὖ οἱ τῶν ὁδοποιῶν ἄρχοντες ἔχετε 
μὲν ἀπογεγραμμένους παρ᾽ ἐμοῦ τοὺς ἀποδεδοκιμασμένους 
καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀκοντιστῶν καὶ τοὺς ἐκ τῶν τοξοτῶν καὶ 
τοὺς ἐκ τῶν σφενδονητῶν τούτων δὲ χρὴ τοὺς μὲν ἀπὸ 
τῶν ἀκοντιστῶν πέλεκυν ἔχοντας ξυλοκόπον ἀναγκαζειν 
στρατεύεσθαι, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν τοξοτῶν σμινύην, τοὺς δ᾽ 
ἀπὸ τῶν σφενδονητῶν ἄμην' τούτους δ᾽ ἔχοντας ταῦτα 
πρὸ τῶν ἁμαξῶν Kar ἴλας πορεύεσθαι, ὅπως ἣν τι δέῃ 
ὁδοποιίας, εὐθὺς ἐνεργοὶ ἦτε, καὶ ἐγὼ ἦν τι δέωμαι, ὅπως 
37 εἰδῶ ὅθεν δεῖ λαβόντα τούτοις χρῆσθαι. ἄξω δὲ καὶ τοὺς 
ἐν τῇ στρατιωτικῇ ἡλικίᾳ σὺν τοῖς ὀργάνοις χαλκέας τε 
καὶ τέκτονας καὶ σκυτοτόμους, ὅπως ἂν τι δέῃ καὶ τοιού- 
TOV τεχνῶν ἐν τῇ στρατιᾷ, μηδὲν ἐλλείπηται. οὗτοι δὲ 


ait ep A. ἡμῖν G. οὐ] εἰ A.G. pr. παρεῖναι A. et, ut videtur, 
G. pr. evdenra D, yap om. A.G. s.v.r ἃ δὲ κατὰ] ὅσα δὲ καὶ D. 
56. ὁδοποιῶν ὁδῶν D. corr. mg. ead. m. καὶ τοὺς ἐκ τῶν τοξοτῶν] Kal το- 
ξοτῶν D. ἐκ] ἀπὸ D. ἀπὸ τῶν] ἀπὸ A.G. pr. δὲ] οὖν mg. τ. G. 


χρὴ om. A.G. mg. r. 


ξυλοτόμον A. ξυτόμον et Ao 5. v. r. G. πέλεκυς Evdo- 
κόπος Pollux 7, 113. 


δ᾽ ἀπὸ τῶν τ. Stephanus. δὲ τῶν τ. A.G. δ᾽ ἐκ τῶν 


τ. Ὁ. τῶν σφ.] σφ. A.M. ἅμην D. ἀμαξῶν A.G. ἴλλας A.G. 
ἐνεργοίητε D. Sei} 67 D. pr. . τε καὶ] καὶ D. ἄν τι δέη] 


ὁπόσα ἂν δέηται D. ἐλλείπηται Castalio. ἐλλίπηται A.G, λίπηται D. 


35- δέοντα] Necessaria ad victum ; 
sequitur enim ὅσα δὲ κελεύω ἔχειν. 
SCHN. 

36. ἀποδεδοκιμασμένουςἼ Heereo in 
hoe verbo; nam validos eligi debere 
et electos fuisse apparet. Ad militiam 


τῶν ἄλλων οὐσίας ἐλλειπόμενόν ἐστι 
τὸ μὴ ov. que Heindorfius vertit: 
nullius ceterorum οὐσίαν non assequi- 
tur. Ficinus : nihilominus quam cete- 
rorum quidquam essentiam habet. Al- 
ter est de Kquit. 3, 8: Πολλοὶ yap— 


vero minus idoneos credere oportet 
608, qui ἀποδεδοκιμασμένοι vocan- 
tur. An fortasse prepositio aliena 
est censenda? Infra s. 37, est οὗτοι 
ὁπλοφόρου τάξεως ἀπολελύσονται. 
SCHN. Ita hic ἀποδεδοκιμασμένοι. 
37. ἐλλείπηται)] Duo preter hunc 
loci sunt Xenophontis, ubi verbum 
hoc forma hac usurpatum legitur. 
Comment. 2, 6, δ. Φιλόνεικος πρὸς τὸ 
μὴ PWNclrecOar εὖ ποιῶν τοὺς εὐεργε- 
τοῦντας ; sed ibi est pro ἀπολείπεσθαι. 


Ita Plato Sophistz p. 258 B: Οὐδενὸς 


διὰ τὸ ἄπειροι εἶναι τούτων ἐλλείπον- 
ται. Preecessit autem τὸν μὴ καλῶς 
πάνυ ταῦτα ποιοῦντα, idem significans, 
quod hic ἐλλείπεσθαι. Nam τούτων 
potest etiam ad vocabulum ἄπειροι 
referri. Sed neuter horum locorum 
similis est nostro, ubi deesse significat 
verbum ἐλλείπεσθαι, quod potius ex 
usu Xenophonteo ἐλλείπειν dicendum 
erat. SCHN. Rarioris passivi ex- 
empla nonnulla y. in Thes. Steph. 
p. 765 B 
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ὁπλοφόρου μὲν τάξεως ἀπολελύσονται,, ἃ δὲ ἐπίστανται, 
τῷ βουλομένῳ μισθοῦ ὑπηρετοῦντες ἐν τῷ τεταγμένῳ 
48έσονται. ἢν δέ τις καὶ “ἔμπορος βούληται ἔπεσ Ὁ 
τι βουλόμενος, τῶν μὲν προειρημένων ἡμερῶν τἀπιτήδεια 
ἔχειν ἣν τι πωλῶν ἁλίσκηται, πάντων στερήσεται" ἐπειδὰν 
δ᾽ αὗται παρέλθωσιν αἱ ἡμέραι, πωλήσει ὅπως ἂν βούλη- 
ται. ὅστις δ᾽ ἂν τῶν ἐμπόρων πλείστην ἀγορὰν παρέχων 
φαίνηται, οὗτος καὶ παρὰ τῶν συμμάχων καὶ παρ᾽ ἐμοῦ 
30 δώρων καὶ τιμῆς τεύξεται. εἰ δέ τις χρημάτων προσδεῖσθαι 
νομίζει εἰς ἐμπολὴν, γνωστῆρας ἐμοὶ προσαγαγὼν καὶ ἐγ- 
γυητὰς ἢ μὴν πορεύεσθαι σὺν τῇ στρατιᾷ, λαμβανέτω ὧν 
ἡμεῖς ἔχομεν. ἐγὼ μὲν δὴ ταῦτα προαγορεύω᾽ εἰ δέ τίς τι 
40 καὶ ἄλλο δέον ἐνορᾷ, πρὸς ἐμὲ σημαινέτω. καὶ ὑμεῖς μὲν 
ἀπιόντες συσκευάζεσθε, ἐγὼ δὲ θύσομαι ἐπὶ τῇ ὁρμῇ" ὅταν 
δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς ἔχῃ; σημανοῦμεν. παρεῖναι δὲ χρὴ 
ἅπαντας τὰ προειρημένα ἔχοντας εἰς τὴν τεταγμένην χώραν 
AI πρὸς τοὺς ἡγεμόνας ἑαυτῶν. ὑμεῖς δὲ οἱ ἡγεμόνες τὴν ἑαυ- 
τοῦ ἕκαστος τάξιν εὐτρεπισάμενος πρὸς ἐμὲ πάντες συμ- 
βάλλετε, ἵνα τὰς ἑαυτῶν ἕκαστοι χώρας καταμάθητε. 





ἀπολελαύσονται A. ἀπολύσονται G. corr. 38. Libri ra ἐπιτήδεια. 


ἦν τι Camerarius. Libri ἣν δέ τι. τιἿ τις G. τις BE. δ᾽ om. A.G. 
TY. 

ὅπως] δ᾽ ὅπως A. ξυμμάχων G. καὶ τιμῆς om. D. 20. προσά- 

γων D. ἐγγύους D σὺν] ἐν στρατείᾳ Α. προσαγορεύῳ 

Α.6. pr. ὁρᾷ Ὁ. 40. θύωμαι Ὦ. 41. συμβαλεῖται Ὁ). συμ- 


βαλεῖτε G. 5. ν.Υ. καταλάβητε G. 5. Vv. Yr. 


ev τῷ τεταγμένῳ] In certo et his 
constituto loco, ut recte Brodzeus. 
SCHN. Inscr. Attica apud Boeckh. 
(Econ. Athen. vol. 2, p. 749, 46 ed. 
alt. : Φυλάττοντες τὴν σφετέραν αὐτῶν 
ἐν τῷ τεταγμένῳ ὄντων. Aristid. vol. 1, 
Ρ. 525: Εἴπερ οἱ πολλοὶ παρέξουσιν 
ἑαυτοὺς ἐν τῷ τεταγμένῳ, δεῖ τοὺς Ἰς 
γουμένους αὐτοῦ τούτου πρῶτον αὐτοὺς 
ἡγεῖσθαι. 

48. πωλεῖν τι βουλόμενος) Heec in- 
eptum glossatorem arguunt, aut ex 
vera scriptura vitio librariorum orta 
sunt. SCHN. 

TOV προειρημένων ἡμερῶν τἀπιτή- 
δεια ἔχειν 1 1.Ὁ. ὧν vel eis as προείρηται 
τὰ ἐπιτήδεια ἔχειν. Hist, Gr. 7,1, 28: 


΄“ 1-7? > oe ee, , a 5 , 
Ore ἐξήκοι αὑτῷ O χρονος Os εἰρήμενος 


ἣν παραμένειν. 

40.εἰς ἐμπολὴν | De coemendo dictum 
notat Pollux 3,127: ΚΞ. δὲ καὶ τὴν ἐμ- 
πολὴν ἐπὶ τοῦ ἀγοράζειν ἔταξεν. 

γνωστῆρας) Vulgo sua etate γνω- 
στὰς dici monet Meeris p.116. Conf. 
Hemst. ad Pollucis 9,151. Sunt qui 
Latine cognitores dicuntur apud Cice- 
ronem, de quibus Clavis Ciceroniana 
Ernestii poterit comparari. SCHN. 
De forma v. ad H. Gr. 4, 8, σὺ» 
Tum πορεύεσθαι Steph., ut solent in 
talibus libri fallere. 

40. ἑαυτῶν] τοὺς ἑαυτῶν aut ἑαυτῶν 
ἡγεμόνας exspectes, 
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3 \ “ ε \ / c \ 
Ακούσαντες δὲ ταῦτα οἱ μὲν συνεσκευάζοντο, ὁ δὲ 
Κῦρος ἐθύετο. ἐπεὶ δὲ καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν, ὡρμᾶτο σὺν τῷ 
Ἢ = / ; \ o \ / " Ἵ ; 5 a ny 
στρατεύματι" καὶ τῇ μὲν πρώτῃ ἡμέρᾳ ἐξεστρατοπεδεύ- 
ε 3 “ 3) )ὔ > / 
σατο ὡς δυνατὸν ἐγγύτατα, ὅπως εἰ Tis TL ἐπιλελησμένος 
+ / 3) ᾽ / / lat 3 
εἴη, μετέλθοι, καὶ εἰ τίς τι ἐνδεόμενος γνοίη, τοῦτο ἐπιπα- 
4 7 \ 3 “ 7 5᾽ \ 
2 ρασκευάσαιτο. Κυαξάρης μεν οὖν τῶν Μηδων ἐχὼν τὸ 
\ 
τρίτον μέρος κατέμενεν. ὡς μηδὲ τὰ οἴκοι ἔρημα εἴη. ὁ δὲ 
Κῦρος ἐπορεύετο ὡς ἐδύνατο τάχιστα, τοὺς ἱππέας μὲν 
πρώτους ἔχων, καὶ πρὸ τούτων διερευνητὰς καὶ σκοποὺς 
ΣΝ - Δ 3᾽ τοῖς \ f 5 7 \ Ν 
ἀεὶ ἀναβιβαάζων ἐπὶ τὰ πρόσθεν εὐσκοπώτατα" μετὰ δὲ 
7 5 \ / “ x XN 7 \ 
TOUTOUS ἦγε τὰ σκευοφόρα, ὅπου μὲν πεδινὸν εἴη, πολλοὺς 
e Χ / ΄- an a 7 
ὁρμαθοὺς ποιούμενος τῶν ἁμαξῶν Kal τῶν σκευοφόρων" 
ΕΣ Wi me 7΄ ᾽ γ' yi] A , 
ὄπισθεν δὲ ἡ φάλαγξ ἐφεπομένη, εἴ τι τῶν σκευοφόρων 
e / Ἃ las ΄ Ἂ 
ὑπολείποιτο, οἱ προστυγχάνοντες τῶν ἀρχόντων ἐπεμέ- 
e Χ / / “ \ / 
3XovTo ws μὴ κωλύοιντο πορεύεσθαι. ὅπου δὲ στενωτέρα [2] 
τα .€: @N \ ΄ ΄ \ , » . 
εἴη ἡ 000s, διὰ μέσου ποιούμενοι τὰ σκευοῴφορα ἔνθεν καὶ 
y 3 / ε ¢ a Ἂ Ν 3) > / e 
ἔνθεν ἐπορεύοντο οἱ ὁπλοφόροι" καὶ εἴ τι ἐμποδίζοι, οἱ 
A a / a 4 7 
κατὰ ταῦτα γιγνόμενοι τῶν στρατιωτῶν ἐπεμέλοντο. ἐπο- 


1. ὁ δὲ κῦρος] ὁ δ᾽ D. ἐστρατοπεδεύσατο 1). ἐδύνατο Ὦ. τοῦτο] 
τοῦτο καὶ 1). 2. κατέμεινεν D. ἠδύνατο A.G. ἐπορεύετο post 
ἠδύνατο G. αἰεὶ A.D.G. πεδίον D. ὁρμάθους A.G. pr. ἀμαξῶν 
A.G. ὄπισθεν---σκευοφόρων om. A. G. mia. tT. φάλαξ D. corr. s.v.r., 
ut mox προστυχ. ὑπολείποιτο] εἴ τῳ ὑπολείποιτο A. 6. pr. ἐπιμέλοντο A. 
ἐπεμέλλοντο G. κωλύοιεν D.G. 5. ν.Υ. 3. ὅποι A.G. στενοτέρα 
δ AGS ἡ om. Ὦ. ἐμποδίζοι, ot | ἐμποδίζοιτο D. av γιγν. D. 


I. τι evdedpuevos} Suspectum mihi 
est τι ἐνδεόμενος pro τινὸς ἐνδεόμενος. 
Nam et 6, 2, 35 dixit ὅπου ἄν τις ἐν- 
δέηται τούτων᾽ ita enim in quibusdam 
libris scriptum | est, non δέηται" et se- 
quitur, ἡμεῖς yap τούτων ἐνδεεῖς ἐσό- 
μεθα. Sic et 4,19, εἰ δέ τινος ἔτι ἐν- 
δεῖσθαι δοκεῖτε. Ut autem hic men- 
dose legitur τὶ ἐνδεόμενος pro τινὸς 
evdedpevos, Sic et illic perperam Flor. 
editio habet re ἐνδεῖσθαι et ibidem 
οὐδὲν ἀπορήσομεν pro τινὸς ἐνδεῖσθαι 
et οὐδενὸς ἀπορήσομεν, ut in Aldina 
quoque editione legitur. STEPH. 

2. πρόσθεν] Vocabulum equidem 
non desiderabam. SCHN. 


μετὰ δὲ τούτους ἦγε] Conf. de hoc 
itinere Scriptt. rei milit. ed. Turic. 
vol. 2, p. 288. 

ὄπισθεν---ἐφεπομένη | Sequi debebat 
ἐπεμέλετο, ὡς μὴ, Xenophon tamen 
maluit of προστυγχάνοντες τῶν SNe 
των ἐπεμέλοντο. SCHN. V. 5, 4, 
4. 
; 3. στενωτέρα] In formis per o et ω 
ita ludunt librarii ut iidem libri qui 
hic o, in ὦ consentiant 2, 4,3. Sed 
recentioribus relinquende formee ill 
Vitiose, quas recentissimi ulterius de- 
pravarunt in στεινότερος vel στεινότα- 
τος, ut apud Photium Bibl. p. 39, 16 
ed. Bekk. 
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pevovTo δὲ ὡς τὰ πολλὰ αἱ τάξεις παρ᾽ ἑαυταῖς ἔχουσαι τὰ 
σκευοφόρα" ἐπετέτακτο γὰρ πᾶσι τοῖς σκευοφόροις κατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ ἕκαστον τάξιν ἰέναι; εἰ μή τι ἀναγκαῖον ἀποκω- 

ἀλύοι. καὶ σημεῖον δὲ ἔχων ὁ τοῦ ταξιάρχου σκευοφόρος 
ἡγεῖτο γνωστὸν τοῖς τῆς ἑαυτοῦ τάξεως" ὥστ᾽ ἀθρόοι ἐ ἐπο- 
ρεύοντο, ἐπεμέλοντό τε ἰσχυρῶς ἕκαστος τῶν ἑαυτοῦ ὡς 
μὴ ὑπολείποιντο. καὶ οὕτω ποιούντων οὔτε ζητεῖν ἔδει 
ἀλλήλους ἅμα τε παρόντα ἅπαντα καὶ σαώτερα ἦν καὶ 
θᾶττον τὰ δέοντα | εἶχον οἱ στρατιῶται. 

5 Ὡς δὲ οἱ προϊόντες σκοποὶ ἔδοξαν ἐν τῷ πεδίῳ ὁρᾶν [3] 
ἀνθρώπους λαμβάνοντας καὶ χιλὸν καὶ ξύλα: καὶ ὑποζύγια 
δὲ ἑώρων ἕτερα τοιαῦτα ἄγοντα, τὰ δὲ καὶ νεμόμενα, καὶ 
τὰ πρόσω αὖ ἐφορῶντες ἐδόκουν καταμανθάνειν μετεωριζό- 
μενον καπνὸν ἢ ἢ κονιορτὸν, ἐκ τούτων πάντων σχεδὸν ἐ ἐγί- 
γνωσκον ὅτι εἴη που πλησίον τὸ στράτευμα τῶν πολεμίων. 

6 εὐθὺς οὖν πέμπει τινὰ ὁ σκόπαρχος ἀγγελοῦντα ταῦτα τῷ 
Κύρῳ. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα ἐκείνους μὲν ἐκέλευσε μένοντας 
ἐπὶ ταύταις ταῖς σκοπαῖς ὅ τι ἂν ἀεὶ καινὸν ὁρῶσιν ἐξαγ- 
γέλλειν' τάξιν δ᾽ ἔπεμψεν ἱππέων εἰς τὸ πρόσθεν καὶ ἐκέ- 
λευσε πειραθῆναι συλλαβεῖν τινας τῶν ἀνὰ τὸ πεδίον ἀν- 
θρώπων, ὅπως σαφέστερον μάθοιεν τὸ ὄν. οἱ μὲν δὴ 

"ταχθέντες τοῦτο ἔπραττον. αὐτὸς δὲ τὸ ἄλλο στράτευμα 


[4] 


ἐπετέτακτο yap om. D. 


ἑαυτῶν ἑκάστου A. et qui ἕκαστον 5.0. }. G. ἑαυ- 
τοῦ ἑκάστου D. 


ἀποκωλύσειεν D. 4. 6 post ταξιάρχου 1). ἑαυ- 


τοῦ] ἑαυτῶν A.G. ὥστε ἁθρόοι τε D. Libri ἐπεμελοῦντο. ἕκαστοι 

eG. pr. ὑπολείποιντο Juntina. ὑπολίποιντο A.D.G. σωότερα D. 
c δ c “7 if > 2) / A \ / > 

5. ὡς δὲ οἱ προϊόντες] οἱ δ᾽ οὖν προσιόντες D. τὰ δὲ] τά τε ALG. ἀφο- 

ρῶντες D. καπνὸν] ἢ καπνὸν D.G. 5: V.T. ἁπάντων D. σχεδὸν om. D. 

που om. D. 6. τινα ὁ σκοπάρχης (σκόπαρχος BH.) A.G. ὁ σκοπάρχης 

τινὰ 10. αἰεὶ 1). ἐξαγγέλειν 1). 


5. ἕτερα τοιαῦτα͵) Camerarius inter- 
pretatur: videbantur videre aliquos 
arripientes pabulum et ligna, cerne- 


9, 11, ubi καὶ κωμάρχης additum in 
deterioribus, ut in omnibus 6, 165, 
τριττυάρχης inter composita cum τρί; 








bantque jumenta et que illa ducerent 
et que pascerentur. Aperte libri sui 
scripturam expressit, sed ἕτερα ταῦτα 
reddidisse videtur. SCHN. 

6. σκόπαρχος] Llatum in libros 
plerosque σκοπάρχης suspectum facit 
quicquid hujusmodi formarum super- 
est apud Xenophontem, velut κωμάρ- 
xns, que forma sublata apud Pollucem 


quibuscum nihil commune habet, quod 
τριττύαρχος scripturus fuisset Pollux, 
ut 8, τοῦ, ne dicam de ἐνωμοτάρχης 
aut aliis, que ipse librorum varietates 
ostendunt nullius esse fidei. 

ἀκούσας ταῦτα] Non infrequens 
apud Xenophontem moleste repeti- 
tum ταῦτα, quod in talibus modo 
addunt modo omittunt meliores. 
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αὐτοῦ κατεχώριζεν, ὅπως παρασκευάσαιντο ὅσα ᾧετο 
χρῆναι πρὶν πάνυ ὁμοῦ εἶναι. καὶ πρῶτον μὲν ἀριστᾶν 
παρηγγύησεν, ἔπειτα δὲ μένοντας ἐν ταῖς τάξεσι τὸ πα- 
/ o \ / £ 
8 ραγγελλόμενον προνοεῖν" ἐπεὶ δὲ ἡἠρίστησαν, συνεκάλεσε 
24 ~ Ψ 7 a 
καὶ ἱππέων καὶ πεζῶν καὶ ἁρμάτων ἡγεμόνας. Kal τῶν μη- 
las Ν a ἢ \ a 
χανῶν δὲ καὶ τῶν σκευοφόρων τοὺς ἄρχοντας καὶ TOV ap- 
-“- ἈΝ @ \ ~ ε \ J 
9 popatev’ Kal οὗτοι μὲν συνῇσαν. οἱ δὲ καταδραμόντες 
> Ν , / 3 / 4 e \ 
εἰς TO πεδίον συλλαβόντες ἀνθρώπους Hyayov" οἱ δὲ συλ- 
Ζ > Ld εν a , 3, “ Le 
ληφθέντες ἀνερωτώμενοι ὑπο τοῦ Kupouv ἔλεγον ort ἀπὸ 
“ 7, Ss / 3 N \ e SS A 
TOU στρατοπέδου εἰεν, προεληλυθότες ἐπὶ χιλὸν, οἱ ὃ ἐπὶ 
ξύλα, παρελθόντες τὰς προφυλακάς" διὰ γὰρ τὸ πλῆθος 
10 τοῦ oT parov σπάνια πάντ᾽ εἶναι. καὶ O Κῦρος ταῦτα [5] 
ἀκούσας, Πόσον δὲ, ἔφη, ἄπεστιν ἐνθένδε τὸ στράτευμα ; 
BA 7 7 7 , +f 
οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι ws δύο παρασάγγας. ἐπὶ τούτοις ἤρετο ὃ 
a ε vad 9 2 ͵ f 3 5 > a \ 
Κῦρος, Hyer δ᾽, ἔφη, λόγος tis ἣν map αὐτοῖς : Nat pa 
, ὔ / \ 57 af / 
Δί᾽, ἐφασαν, καὶ πολύς ye ws ἐγγὺς ἤδη εἴητε προσιόντες. 
/ 3 2 ς a 3 ἣν » 3 tA 3/7 
Te οὖν ; ἐῴη 0 Kupos, ἢ καὶ €xaupoy ἄκουοντες Lovras ; 
\ > 
τοῦτο δὲ ἐπήρετο τῶν παρόντων ἕνεκα. Οὐ pa Ais 
εἶπον ἐκεῖνοι, ov μὲν δὴ ἔχαιρον, ἀλλὰ καὶ μάλα ἡνι- 
ὥὦντο. Νῦν δ᾽, ἔφη ὁ ἸΚῦρος, τί ποιοῦσιν ; ᾿Εἰκτάττον- 
yy Ν » \ \ Ν 7 ε / \ Sy eX 
Tal, ἐφασαν᾽ Kal ἐχθὲς δὲ καὶ τρίτην ἡμέραν TO αὐτὸ 


I 


— 


7: παρεσκευάσαντο 1). παριστᾶν G. pr. mapeyyunoev G. προσ- 
νοεῖν A.G, δ. το π δε] ὁ é in lit. G. τοὺς ἡγεμόνας 1). Libri 
συνήεσαν. 9. ληφθέντες 1). gneehakyeosey δ᾽ ἐπὶ Ὁ. παρελθόν- 


το. ὅτε om. ἢ. 


τες] προελθόντες τὰ προσελθόντες G. corr. s. vy. 
mpooayyas 1). 


Zonaras p. 159 C. οἱ δὲ ὡς δύο π. εἶπον Suidas v. ἀπ τ τς 


pr. τούτοις] τούτων 1): λόγοις Α. ἔφησαν A.G, corr. 8.0. r. ἤδη 
G. mg. r. εἴητε Heindorfius. ἦτε A.D.G. Zonaras. ἢ katom. D. 
ἰόντας om. D. τοῦτο δὲ] ὁ δὲ τοῦτ᾽ D. δὴ] δή ye A. δὴ καὶ G. ἀλλὰ 
om. Ὁ. χθὲς α. 


7. τὸ παραγγελλόμενον προνοεῖν] Sic 
4. τ, ὁ: SCHN. 

9. οἱ δ᾽] V. amon 2,5. SCHN, 

10. ov μὲν δὴ y | Conf. 1, 6,9; 2, 
Bt C6 By 5, 18. Horum. locorum 
alter huic plane similis est : Οὐ μὲν δὴ, 
ἀλλὰ τοῦτό ye ψευδόμενος ἑάλωκα. 
ubi codd. ἀλλὰ καὶ τοῦτο ψευδόμενος. 
Conv. 4, 52: Μὰ τὸν Δί᾽, ἔφη, οὐ μὲν 
δή" ἀλλὰ καὶ δέδοικα. Sed (écon. 18, 
5s plane est ov μὲν On ἄξιόν ye τὸ 
πρᾶγμα καταγέλωτος. SCHN. Sed δή 
ye valde suspectum apud antiquiores. 

εἴητε] Librorum scriptura ἦτε COn- 
servata videtur forma εἶτε, que pariter 


atque εἶμεν pro εἴημεν, εἶεν pro εἴησαν, 
Xenophonti aliisque Atticis constanter 
reddenda, ut dicetur ad 7, I, 42. 

11. τρίτην ἡμέραν] Zonaras Lex. 
p- 1745, de formula hae agens citat : 
Χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν ταὐτὸ τοῦτ᾽ 
ἔπραττον, ostenditque que sit fides 
librorum Xenophontis in crasi et 
apostropho. Forma χθὲς in omni- 
bus est 7, 5, 43, et Anah. 6, 4, 18, 
et Attica perhibetur a grammaticis ad 
Steph. Thes. citatis: sed ἐχθὲς omnes 
infra 7, 5, 53, aliique Attici ibidem 
memorati. De formula v. Schneider. 


ad 5, 3, 27- 
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an yf ε \ , 32) ε an 7 3 
τοῦτο ἔπραττον. ὋὉ δὲ τάττων, ἐφη ὁ Kipos, τίς ἐστιν ; 
A aoe 3 / ΄- + ad 
οἱ δὲ ἐφασαν, Αὐτος τε Kpotoos καὶ συν αὐτῷ ᾿Βλλὴην τις 
ἀνὴρ, καὶ ἄλλος δέ τις Μῆδος" οὗτος μέντοι ἐλέγετο φυγὰς 
εἶναι παρ᾽ ὑμῶν. καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν. ᾿Αλλ᾽, @ Ζεῦ μέ- 
γιστε, λαβεῖν μοι γένοιτο αὐτὸν ὡς ἐγὼ Sosa 
3 / \ \ , 4 la 
Ex τούτου τοὺς μὲν αἰχμαλώτους ἀπάγειν ἐκέλευσεν, 
\ \ / ¢e 7 ξ ’ / \ 
εἰς δὲ τοὺς παρόντας ὡς λέξων TL ἀνήγετο. ἐν τούτῳ δὲ 
an RY > ἐν cn ip ς 7] 
παρῆν ἄλλος αὖ ἀπὸ τοῦ σκοπάρχου, λέγων ὅτι ἱππέων 
Li , 3 la / 7 Η \ (S lal ἃ 
τάξις μεγάλη ἐν τῷ πεδίῳ προφαίνοιτο" καὶ ἡμεῖς μὲν, 
y 5. 3 if 5) \ iy > a Id \ 
ἔφη, εἰκάζομεν ἐλαύνειν αὐτοὺς βουλομένους ἰδεῖν τόδε TO 
, x XN a if / 
στράτευμα. Kal yap πρὸ THs τάξεως ταύτης ἄλλοι ὡς 
7 la Ν 7] / 23 
τριάκοντα ἱππεῖς συχνὸν προελαύνουσι; καὶ μέντοι, Edy, 
3 ΕῚ \ e an 5) / la DN 7 
κατ αὑτοὺς ἡμᾶς, ἴσως βουλόμενοι λαβεῖν, ἣν δυνωνται, 
\ / la ἈΝ / oO 
τὴν σκοπήν᾽ ἡμεῖς δ᾽ ἐσμὲν μία δεκὰς ol ἐπὶ ταύτης τῆς 
a an i “ Ν 7 
το σκοπῆς. καὶ ὃ Kipos ἐκέλευσε τῶν περὶ αὐτὸν ἀεὶ ὄντων 
72 if e Χ Χ XN / “ 
ἱππέων ἐλάσαντας ὑπὸ τὴν σκοπὴν ἀδήλους τοῖς πολεμίοις 
ad 3 5, € \ ς € / / 
ἀτρεμίαν ἔχειν. Orav δ᾽, edn, ἡ δεκας ἡ ἡμετέρα λείπῃ 
τὴν σκοπὴν, ἐξαναστάντες er Bea Oe τοῖς ἀναβαίνουσιν ἐπὶ 
τὴν σκοπήν. ὡς δὲ ὑμᾶς μὴ λυπῶσιν οἱ ἀπὸ τῆς μεγάλης 
iA 5 ,ὔὕ \ 37 “5 e 7 δὴ \ 
τάξεως, ἀντέξζελθε σὺ, ἔφη, ὦ Ὑστάσπα, τὴν χιλιοστὺν 
a 7 \ 7 “ ἴω 
τῶν ἱππέων λαβὼν καὶ ἐπιφάνηθι ἐναντίος τῇ τῶν πολε- 
7, ζ 7 \ “ \ ἣν 
μίων τάξει. διώξει δὲ οὐδαμῇ εἰς ἀφανὲς, ἀλλ᾽ ὅπως αἱ 
ἀλλ᾿ Gane: 
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ὁ κῦρος] κῦρος A.G. 


12. ἐκέλευσεν ἀπάγειν D. 


αὖ 6. mg. τ΄. ταύτης om. D. ἔφη om. D. - συχνοὶ G. προελαύ- 
νουσι Stephanus. προσελαύνουσι A.D.G. κατ᾽] καὶ A.G. μία δεκὰς 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ σκοπῇ D. οἱ] ἡ A.G. 13. ἐκέλσε G. pr. αἰεὶ D. 
ἐξαναστάντας---σκοπὴν om. 10. δὲ om. Ὁ. ἀντεξέλθετε ἔφη A.G. σὺ 
om.M. χιλιοστὴν Α.(. ἀντίος 1). Libri διώξεις. οὐδαμοῖ A. μηδαμῇ D. 


12. ἀνήγετο] Plato Charmid. p-155D: 
᾿Ενέβλεψέ τε μοι καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρω- 
τήσων. Eryx. p. 392 D: Ὁρῶν αὐτὸν 
ἀναγόμενον ὡς ἀδολεσχήσοντα. Lu- 
cian. Lexiph. (a ish ᾿Ανηγόμην ὡς ἀρ- 
χαιολογήσων, tanquam de navigante. 

συχνὸν] Anab. 1, 8, το: ὐανρε 
ματα διαλείποντα συχνὸν ἀπ᾽ ἀλλήλων. 
SCHN. Alia ν. ad Thes. Steph. 

13. διώξεις] Supra I, 3, 14, est 
διώξει. Similiter 4, 1, 19, et 4, 3, 18. 
Cyneg. 12, 4. SCHN. Sed Anab. 1, 
4; ‘ee ᾿Αλλὰ μὰ τοὺς θεοὺς οὐκ ἔγωγε 
αὐτοὺς διώξω. Demosth. p. 989, 11. 
Nihilominus hic scripsi δ ξεὶ, 

ἐναντίος] ἀντίος Junt. et Ald., ut 
seepe meliores in Cyropedia et Ana- 


basi ἀντίος prebent pro ἐναντίος, se- 
mel etiam ἀντιοῦσθαι supra 4, 2, 39 
pro ἐναντιοῦσθαι, ut apud Thue. 2, 40, 
ἠντιώμεθα ΩΣ ἠναντιώμεθα legebat 
Hesychius v. Ἤντησες. Quod ego 
illic non magis admittendum duxi 
quam 4, 3, 18, ἀντίον pro ἐναντίον. 
Thucydides enim ne ἀντίος quidem 
dixit, ut Xenophon et Tragici, ἐναν- 
τιοῦσθαι autem ipse pariter atque Xe- 
nophon toties ut mirum foret si uter- 
que semel dixisset ἀντιοῦσθαι, ut Ai- 
schylus, et plerumque, nisi semper, 
Herodotus. 

οὐδαμῇ | Forma οὐδαμοῖ est in _ 
nonnullis minus bonis Anab. 7, 6 29: 
Μηδαμῇ κατ ὀλίγους ἀπϑα κεν ΠΕΣ 
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/ / 3 X / XN δ᾽ yy > 
OKOTAL σοι διαμένωσιν ἐπιμεληθεὶς πάριθι. nv ὃ apa ava- 
, - \ \ , a Α͂ 
τείναντές τινες τὰς δεξιὰς προσελαύνωσιν ὑμῖν, δέχεσθε 
/ \ 7 
φιλίως τοὺς avdpas. 
ε \ \ ΄ Χ ra 
O μὲν δὴ Ὑστάσπας ἀπιὼν ὡπλίζετο" οἱ δ᾽ ὑπηρέται [7] 
4 +n ε as 5 > > 5 ΄ Ν \ 
ἤλαυνον εὐθὺς ὡς ἐκέλευσεν. ἀπαντᾷ δ᾽ αὐτοῖς καὶ δὴ 
5 \ lad an Χ rt 7, ᾿ 7 
ἐντὸς TOV σκοπῶν σὺν τοῖς θεράπουσιν, ὁ πεμφθεὶς πάλαι 
7 ε 7 ΄ι 7] / [- \ 53 
15 xatackorros, ὁ φύλαξ τῆς Σουσίδος γυναικός. ὃ μὲν οὖν 
an ἢ ε ΒΥ / ~ 7 
Κῦρος ὡς ἤκουσεν, ἀναπηδήσας ἐκ τῆς ἕδρας ὑπήντα τε 
3 “ τ 3 an e \ “ EN \ > J 
αὐτῷ καὶ ἐδεξιοῦτο" οἱ δὲ ἄλλοι ὥσπερ εἰκὸς μηδὲν εἰδότες 
» / 3 ἴω # (of « val Ss 
ἐκπεπληγμένοι ἦσαν τῷ πράγματι, ews ὁ Κῦρος eizev, 
3 7 o eA es > NX yf “ \ + 
Ανδρες φίλοι, ἥκει ἡμῖν ἀνὴρ ἄριστος. νῦν yap ἤδη 
/ / la / \ / 2 Ὁ 3 
πάντας ἀνθρώπους δεῖ εἰδέναι τὰ τούτου ἔργα. οὗτος οὔτε 
> ox Ue X 3 Ν 57 SS ΟΝ Ν 5) πα Ὁ 
αἰσχροῦ ἡττηθεὶς οὐδενὸς PXETO OUT ἐμε φοβηθεὶς, αλλ ὑπ 
ἐμοῦ πεμφθεὶς, ὅπως ἡμῖν μαθὼν τὰ τῶν πολεμίων. σαφῶς 
167a ὄντα ἐξαγγείλειεν. ἃ μὲν οὖν ἐγώ σοι ὑπεσχόμην, ὦ 
᾿Αράσπα, μέμνημαί τε καὶ ἀποδώσω σὺν τούτοις πᾶσι. 
/ a! e “ 7 iS ere, ra a 
δίκαιον δὲ καὶ ὑμᾶς ἅπαντας, ὦ ἄνδρες, τοῦτον τιμᾶν ὡς 
ἀγαθὸν ἄνδρα: ἐπὶ γὰρ τῷ ἡμετέρῳ ἀγαθῷ καὶ ἐκινδύνευσε 
17 καὶ αἰτίαν ὑπέσχεν, ῇ ἐβαρύνετο. ἐκ τούτου δὴ πάντες [8] 
ἠσπάζοντο τὸν ᾿Αράσπαν καὶ ἐδεξιοῦντο. εἰπόντος δὲ 
K 7 σ / \ 7 3) tA ἫΝ δὲ Ν τ σὰ 
ὑρου ὅτι τούτων μέν τοίνυν εἴη AALS, ε καιρὸς ἡμῖν 
> 7 a> 32 a ΠΣ. ᾽ὔ ἣῃς A > 7 
εἰδέναι, ταῦτ᾽, ἐφη, διηγοῦ, ὦ ᾿Αράσπα" Kai μηδὲν ἐλάττου 
an rad \ \ a / ΄- \ 
τοῦ ἀληθοῦς μηδὲ μείου τὰ τῶν πολεμίων. κρεῖττον yap 
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διαμένουσιν D. corr. 8. v. ead. m. ἐπιμεληθεὶς] ἐπι 5. ν. et wr. G. 


ἂν D. ἀνατείνοντες τὰς ry. ὑμῖν tives Ὁ). δέχεσθαι A. φίλως 
D.G. s. v.r. 14. ὑστάσπ της G. κέλευσεν D, pr. ἀράσπας post 
σκοπῶν. add. G. mg. r. ὁ ἀράσπας δηλαδὴ Zonaras p. 159 D. ὁ φύλαξ Bu- 


deus. ἢ φύλαξ A.G. φύλαξ D. 
ὑπήντα) ἢ ἡπήντα B. pr. 6 om. A. G. pr. οὐδενὸς om. Ὁ. τύ. δὲ] 
yap 1).α. s.v.r 17. ἅλις εἴη 1). δὲ καιρὸς---εἰδέναι) ἃ δ᾽ ὁ ἑταῖρος 
ἐν ΑΙ A.G. pr., qui corr. r. δ᾽ ὁ καιρὸς---εἰδέναι. eharrov | ἐλασσοῦ A.G. 
μείου D., omissis mox μηδὲ peiov. Suidas v. Μείου citat Κῦρος ἔφη πρὸς 
᾿Αράσπαν τὸν κατάσκοπον, μηδὲν ἐλάσσου τἀληθοῦς μηδὲ μείου τὰ τῶν π. κρεῖσ- 
σον---εὑρίσκειν. κρεῖττον] κροῖσσος A. 


15. ἤκουσεν] εἶδεν D.G. corr. r. 


νους. V.ad Steph. Thes. ν. Οὐδαμοῖ. 
Sed hic prestat οὐδαμῇ. Tum δια- 
μενοῦσιν Schneiderus, ut tyaveis 1, 6, 
16. Presens bis Hipparch. 1, 3. 

17. εἰπόντος---ἔφη] V. ad H. Gr. 4, 


tiores non rare nulla sunt apud 
Thucydidem aut Platonem, quorum 
libri etiam τὸ et ra seepe preebent ubi 
haud dubie τἀληθὲς et τἀληθῆ scripse- 
runt illi pariter atque Xenophon. 

μηδὲ peiov | Satis est probabile 


TOU ἀληθοῦς] τἀληθοῦς, ut Suidas v. 
Meiov, scripsisse videtur Xenophon, 
etsi crasis hujus exempla apud recen- 


orta esse ex dittographia, verbo rariori 
μείου cum éAdrrov confuso, ut alte- 
rum alteri substituunt scriptores cum 


302 XENOPHONTIS INST. CYRI 


/ 5 " / > a » 7 > f 3 id 
μείζω οἰηθέντας μείονα ἰδεῖν ἢ «μείω ἀκούσαντας ἰσχυρότερα 
ε / 

18 εὑρίσκειν. Καὶ μὴν, ἔφη ὁ ᾿Αράσπας, ὡς ἂν ᾿ἀσφα- 
λέστατά γε εἰδείην ὁπόσον τὸ στράτευμά ἐστ wy ἐποίουν" 
συνεξέταττον γὰρ παρὼν αὐτοῖς. Σὺ μὲν ἄρα, ἔφη ὃ 

a > x nan {} 3 5 ἣν Q \ 7 
Κῦρος, οὐ τὸ πλῆθος μόνον οἶσθα, ἀλλὰ καὶ τὴν τάξιν 
Ἄ Εἷς Ἀ 9 \ \ Ἂν \ 73 +S εν» ΄ “Ate 
αὐτῶν; Eyo μεν vai μὰ Al, ἐφη ὁ ᾿Αράσπας, καὶ ws 

nm \ / ΄- > > “Ἁ yf ε 
διανοοῦνται τη» μάχην ποιεῖσθαι. Αλλ ὅμως, edn oO 
ἴω “ lal las » 5 ἕ 
Ἰζῦρος, τὸ πλῆθος ἡμῖν πρῶτον εἰπε ἐν κεφαλαίῳ. 
5 la) ? 2) i 7ε 7 ~ 
19 Ἐκεῖνοι τοίνυν, ἔφη, πάντες τεταγμένοι ἐπὶ τριάκοντα TO 
7 Ν x a XN an 
βάθος καὶ πεζοὶ καὶ ἱππεῖς πλὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐπέχουσιν 
5 Ν \ tf 7 ZL fe ϑ, 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα στάδια' πάνυ γάρ μοι, ἔφη, ἐμέ- 
Ω͂ ,ὔ / σ΄ e 
20Ancev ὥστε εἰδέναι ὁπόσον κατεῖχον χωρίον. Oi δ᾽ Ai- 
7 27 ε ΄ν a , 5 
γύπτιοι. ἐφη ὁ Kupos, πῶς εἰσι τεταγμένοι 5 ὅτι εἰπας 
Χ lod / 
LAny τῶν Αἰγυπτίων. Τούτους δὲ οἱ “μυρίαρχοι. ἔταττον 
εἰς ἑκατὸν πανταχῇ τὴν μυριοστὺν ἑκάστην" τοῦτον γὰρ 
σφίσι καὶ οἴκοι νόμον ἔφασαν εἶναι τῶν τάξεων. καὶ ὃ 
as 7 / 7, / las “ 
Ἱζροίῖσος μέντοι μάλα ἄκων συνεχώρησεν αὐτοῖς οὕτω τατ- 
τ 5 4 δὰ od 5 ε la ~ 
τεσθαι" ἐβούλετο yap ὅτι πλεῖστον ὑπερφαλαγγῆσαι τοῦ 
σ΄ 4 
σοῦ στρατεύματος. Πρὸς τί δὴ, ἔφη ὁ Ο Kupos, τοῦτο ἐπι- 
Cupar : ον ναὶ μὰ Ni ἐφη, τῷ περιττῷ κυκλωσόμενος" 
καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ οὗτοι ἂν εἰδεῖεν εἰ οἱ κυκλούμενοι 





[9] 


[10] 


18. ὡς σα- 


ξυνεξ. A.G. 


μείζω] μείζονα D. ἰσχυρότερα] μείζονα G. mg.r. 
έστατά y ἂν εἰδείην ἁ ἃ ἐποίουν D. cade super ach G. τ. 


αὐτούς 1). apa | yap A. G. 
iQ. ἐπὶ] εἰσὶν ἐπὶ A. G. 
A.G. pr. οὗτοι δ᾽ ἀπέχουσιν G. corr. 
Κρ (in fine versus) Tet, 1. €. κρατεῖ, D. 
εἰπὲ Ὁ. 
νόμον] οἰκονόμον D.G. mg. r. 
στλείστω 1). ὑπερφαλαγγίσαι 1). 
Xen. Hist. Gr. 3, 4, 9: Μειοῦν μὲν 
apa σύγε τοὺς φίλους ἠπίστω, collati in 
annot. 

ἐπέχουσιν)] WVarietates in libris pe- 
perit non infrequens confusio pre- 
positionum ἀμφὶ et ἐπὶ, cujus exempla 
Sunt Wira 7, 1,13 9,2,.Anab. 4,1, 5. 
Numerum autem hostium Cyro con- 
jiciendum relinquit Araspas e spatio 
quod acies tantze quantz dixerat alti- 
tudinis occuparet. De vulgata scrip- 
tura recte Schneiderus: ‘‘ Mihi locus 
vitiosus videtur, gemino argumento 
pronominis οὗτοι, quod aperte praece- 
denti ἐκεῖνοι oppositum ad Avgyptios 


ἐπέχουσιν] ἐ ἔχουσιν D. 


μυρίαρχοι K. μυριάρχαι A.D.G. 
ἔφασαν] ἔθεσαν A.G. 


διανοοῦντα A. 
οὗτοι δ᾽ in pecan 
κατεῖχον G. S.V.T. κατεῖχε 
20. ὁ om. G. κῦρος] κῦρος. 

μυριοστὴν A.G. οἴκοι 
μέντοι] μὲν 1Ὁ. 


οἶσθας A.G. pr. 


οἱ om. 


referri debebat, sed non potest: spa- 
tium enim stadiorum quadraginta ex- 
ercitus Aigyptiorum occupare non 
potuit solus. Deinde ἀπέχουσι nulle 
modo potest locum verbi ἐπέχουσι 
obtinere. Jam nihil melius succurrit 
quam ex indiciis D. scribere πάντες 
τεταγμένοι ἐπὶ τρ. τὸ βάθος καὶ πεζοὶ 
καὶ ἱππεῖς πλὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐπέχου- 
σιν ἀμφὶ etc.” Jam Camerarius : 
“ Est illud ἔ ἔχουσιν, ἐπέχουσιν.᾽ 

20. οὗτοι ἂν εἰδεῖεν] Recte Hein- 
dorfius interpretatur: At hi cognoscent, 
an qui cingunt cingi possint. Qui 
frequens est formulz illius usus in 


21 


2 2, 
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κυκλωθεῖεν. ἀλλ᾽ ἃ μὲν παρὰ σοῦ καιρὸς μαθεῖν, ἀκηκόα- 
μεν᾽ ὑμᾶς δὲ χρὴ, ὦ ἄνδρες, οὕτω ποιεῖν" νῦν μὲν ἐπειδὰν 
ἐνθένδε ἀπέλθητε, ἐπισκέψασθε καὶ τὰ τῶν ἵππων καὶ τὰ 
ὑμῶν αὐτῶν ὅπλα" πολλάκις γὰρ μικροῦ ἐνδείᾳ καὶ ἀνὴρ 
καὶ ἵππος καὶ ἅρμα ἀχρεῖον γίγνεται αὔριον δὲ πρῷ; ἕως. 
ἂν ἐγὼ θύωμαι, πρῶτον μὲν χρὴ ἀριστῆσαι καὶ ἄνδρας. καὶ 
ἵππους, ὅπως ὃ τι ἂν πράττειν ἀεὶ καιρὸς n μὴ τούτου 
ἡμῖν evden’ ἔπειτα δὲ σὺ, ἐφη, ὦ ᾿Αράσπα, τὸ δεξιὸν 
κέρας, ἔχε ὥσπερ καὶ ἔχεις; καὶ οἱ ἄλλοι μυρίαρχοι περ 
νῦν ἔχετε" ὁμοῦ δὲ τοῦ ἀγῶνος ὄντος οὐδενὶ ὃ ἅρματι και- 
pos ἵππους μεταζευγνύναι. παραγγείλατε δὲ τοῖς ταξι- 
ἄρχοις καὶ λοχαγοῖς ἐπὶ φάλαγγος καθίστασθαι εἰς δύο 
ἔχοντας ἕκαστον τὸν λόχον. ὁ δὲ λόχος ἦν ἕκαστος εἴκοσι 
τέτταρες. 

Καί τις εἶπε τῶν μυριάρχων, Καὶ ὃ δοκοῦμέν σοι, ἔφη, ὦ 
Κῦρε, ἱκανῶς ἕξειν εἰς τοσούτους τεταγμένοι πρὸς οὕτω 
βαθεῖαν φάλαγγα; καὶ ὁ Kipos εἶπεν, Αἱ δὲ βαθύτεραι 
φάλαγγες ἢ ὡς ἐξικνεῖσθαι τοῖς ὅπλοις τῶν ἐναντίων τί 
σοι, ἔφη, δοκοῦσιν ἢ τοὺς πολεμίους βλάπτειν ἢ τοὺς 


21. καιρὸς οἵη. ἢ. οὕτως ἃ. ἐνθένδεν, αἱ videtur, α. ΡΥ. τὰ ὑμῶν ] i ὑμῶν 0. 


πολλάκις yap] ὡς ἘΝ 9. ἀληθῶς hic mg. τ. G. Libri πρωί. ὅπως 
ὅ τι] ὅ τι δ᾽ AG. p ἂν om. Ὦ. ἡμῖν] μῖν Δ. pr. μὲν] γε Ὁ 

ἦ] εἴη D. καὶ Aes] κατέχεις 10. μυριάρχοι Ἀ.1. ἐμοῦ Α. δὲ 

γὰρ τοὺς ἵππους D. τοῖς om. D. λόχος] λόχος 
τί hic mg. τ: G. 22. ἔφη om. D. εἰς τοσούτους] ὡς τοσού- 
του 1). τεταγμένους A.G. corr. 8. Υ. Τὸ οὕτω] οὕτω τεταγμένοι 19. 
ἢ om. A.G. pr. δοκοῦσιν ἔφη D. 


comminando, ut Soph. (Πα. Col. 
882: Ta y οὐ τελεῖ.---Ζεὺς ταῦτ᾽ ἂν 
εἰδείη, σὺ δ᾽ οὔ 

ΟἽ. Ἔσο Hee verba Araspe 
modo redeunti ex hostium castris non 


κεκροτημένους μάχαις, τοῖς ἄλλοις μυρι- 
άρχαις δὲ ἄλλα ποιεῖν κελεύσας. Qui- 
bus addit que sunt 5. 28. Qui que 
de Hystaspa dixit, aut repetiit ex 7, 1, 
Ig, aut exciderunt post κέρας ἔχε heec 


convenire ratus ᾿Αρίσβα conjecit, qui- fere: σὺ δὲ, ὦ Ὑστάσπα, τὸ εὐώνυμον 
cunque memoratum a Leonclavio no- ἔχε. Et certe Xenophon hic non po- 


men reperit. Nec alibi Araspas inter 
μυριάρχους nominatur. V.etiam Δ 7,1, 
3. SCHN. ἘΕἶχες Poppo. Alioqui pu- 


suerat illa ἔχοντι τοὺς ἡμίσεις etc., 
que infra 7, I, 19, ut mirum quidem 
sit quod sinistrum cornu omittitur, 


tandum hoc ipso loco significari Aras- 
pam factum fuisse myriarchum. Sed 
mirum quod hec describens ita auxit 
Tzetzes Hist. 3,709: “Apa ἡμέρᾳ θύσας 
δὲ τῇ αὔριον ὁ Κῦρος συνέταττε τὸ 
στράτευμα πρὸς προσβολὴν πολέμου, 
τῷ μὲν ᾿Αράσπᾳ δεδωκὼς τὸ δεξιὸν τὸ 
κέρας, ὙὝστάσπᾳ τὸ εὐώνυμον, ἔχοντι 
τοὺς ἡμίσεις ἱππέας γένους τοῦ Περσῶν, 


sed T'zetzae non nimium sit tribuen- 
dum, quippe alterius loci non ignaro. 

ἅρματι] Proverbii loco exemplum 
currus juncti poni recte admonet Ca- 
merarius. SCHN. 

εἰς δύο] Altitudinem 
tudinem, ostendit 5. 22. 
Scriptt. milit, vol. 2, p. 


dici, non lati- 
V.ed. Turic. 
242, 
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23 συμμάχους ὠφελεῖν ; ἐγὼ μὲν γὰρ, ἔφη; τοὺς εἰς ἑκατὸν 
τούτους ὁπλίτας εἰς μυρίους ἂν μᾶλλον βουλοίμην τε- 
τάχθαι' οὕτω γὰρ ἂν ἐλαχίστοις “μαχοίμεθα. ἐξ ὅσων 
μέντοι ἐγὼ τὴν φάλαγγα βαθυνῶ οἶμαι ὅλην ἐνεργὸν καὶ 

Qf σύμμαχον ποιήσειν αὐτὴν ἑαυτῇ. ἀκοντιστὰς μὲν ἐπὶ τοῖς 
θωρακοφύροις τάξω, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀκοντισταῖς τοὺς τοξό- 
τας. τούτους γὰρ πρωτοστάτας μὲν πῶς ἄν τις TATTOL, οἱ 
καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσι μηδεμίαν μάχην ἂν ὑπομεῖναι ἐκ 
χειρός ; : προβεβλημένοι δὲ τοὺς θωρακοφόρους μενοῦσί TE, 
καὶ οἱ μὲν. ἀκοντίζοντες, οἱ δὲ τοξεύοντες, ὑπὲρ τῶν 
πρόσθεν πάντων λυμανοῦνται τοὺς πολεμίους. ὅ τι δ᾽ ἂν 
κακουργῇ τις τοὺς ἐναντίους, δῆλον ὅτι παντὶ τούτῳ 

25 τοὺς συμμάχους κουφίζει. τελευταίους μέντοι στήσω τοὺς 
ἐπὶ πᾶσι καλουμένους. ὥσπερ “γὰρ οἰκίας οὔτε ἄνευ 
λιθολογήματος ὀχυροῦ οὔτε ἄνευ τῶν στέγην ποι- 
ούντων οὐδὲν ὄφελος, οὕτως οὐδὲ φάλαγγος οὔτ᾽ ἄνευ 
τῶν πρώτων οὔτ ἄνευ τῶν τελευταίων, εἰ μὴ ἀγαθοὶ 

“6 ἔσονται, ὄφελος οὐδέν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς T, ἔφη, ὡς παραγ- 
γέλλω τάττεσθε, καὶ ὑμεῖς οἱ τῶν πελταστῶν ἄρχοντες ἑ 
ἐπὶ τούτοις ὡσαύτως τοὺς λόχους καθίστατε, καὶ ὑμεῖς οἱ 

“7 τῶν τοξοτῶν ἐπὶ τοῖς πελτασταῖς ὡσαύτως. σὺ δὲ, ὃς τῶν 
ἐπὶ πᾶσιν ἄρχεις, τελευταίους ἔχων τοὺς ἄνδρας παραγ- 
γελλε τοῖς ἑαυτοῦ ἐφορᾶν τε ἑκάστῳ τοὺς καθ᾽ αὑτὸν καὶ 
τοῖς μὲν τὸ δέον ποιοῦσιν ἐπικελεύειν, τοῖς δὲ κακυνομένοις 
ἀπειλεῖν ἰσχυρῶς" ἢν δέ τις στρέφηται προδιδόναι θέλων, 
θανάτῳ ζημιοῦν. ἔργον γάρ ἐστι τοῖς μὲν πρωτοστάταις 





στρατηγικῶς hic mg. r. G. 23. εἰς μυρίους] δισμυρίους Ὁ. βου- 
λοίμην μᾶλλον D. οὕτως D. μαχούμεθα 10. ὅσων) οἵων D., qui hic 
mg, on. τὴν τάξιν. βαθύνων A.G. pr. Libri οἴομαι. αὐτὴν] 
post hoc καὶ erasit G. 24. μὲν] yap D. rovs om. D. πῶς Η. 


τοι A.G. om. D. 
θουργήματος D. ὀχυροῦν A.G. 
εἰ---ἐσονται] ἢν---ὦσιν D. 

καθιστᾶτε D. καθίσταντε G. pr. 


23. τοὺς εἰς ἑκατὸν τούτους] 5. 20. 

24. τάξω] Conf. de hac τάξει edit. 
Turic. Scriptt. milit. vol. 1, p. 55; 
eet 

25s τοὺς ἐπὶ πᾶσι Esse eosdem qui 
alias of ὄπισθεν et οὐρὰ dicantur, tra- 
dit Weiskius; recte, dummodo hos de 
agmine, illos de acie, intelligas, quan- 


πρόσθε A.D. pr. 


26.7 om. A.G. 
247. ἄρχοις G. pr. 
S.V.Tr. κακινομένοις) μάλακυνομένοις D. ἔργω 


ἄν τις κακουργῇ D. 25. Al- 
στέγειν A. ὄφελος οὐδὲν Ὁ. 
τάττεσθαι 1). ῬΥ. 
τοὺς] τοῖς G. corr. 
προστάταις D.M. 


quam locus Hist. Gr. 1,1, 34, contra- 
rius huic sententiz esse videatur. 
Verum certi genus militis esse debere 
arguit additum καλουμένους. SCHN. 

26. πελταστῶν | Sunt qui antea 
ἀκοντισταὶ vocantur. SCHN. 

27. ἑαυτοῦ) Nisi legendum σαυτοῦ, 
{1 ὁ» 30: 





LIBSVi--GAPs TE: 305 


θαρρύνειν τοὺς ἑπομένους καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ: ὑμᾶς δὲ δεῖ 
τοὺς ἐπὶ πᾶσι τεταγμένους πλείω φόβον παρέχειν τοῖς 
48 κακοῖς τοῦ amo TOV πολεμίων. καὶ ὑμεῖς μὲν ταῦτα ποι- 
εἴτε. σὺ δὲ ὦ Evgpara, ὃ ὃς ἄρχεις τῶν ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς, 
οὕτω ποίει ὅπως τὰ ζεύγη τὰ τοὺς πύργους ἄγοντα ἔψεται 
20 ὡς ἐγγύτατα τῆς φάλαγγος. σὺ 6,0 Δαοῦχε, ὃς ἄρχεις 
τῶν σκευοφόρων, ἐπὶ τοῖς πύργοις ἄγε πάντα τὸν τοιοῦτον 
στρατόν᾽ οἱ δὲ ὑπηρέται σοῦ [τῶν ὄχλων | ἰσχυρῶς κολα- 
30 (ovr TOUS προϊόντας τοῦ καιροῦ ἢ λειπομένους. σὺ δὲ, 
ὦ Καροῦχα, ὃς ἄρχεις τῶν ἁρμαμαζῶν αἱ ἄγουσι τᾶς γυ- 
ναῖκας, κατάστησον αὐτὰς τελευταίας ἐπὶ τοῖς σκευοφό- 
ροις. ἑπόμενα γὰρ ταῦτα πάντα καὶ πλήθους δόξαν παρ- 
έχει καὶ ἐνεδρεύειν ἡμῖν ἐξουσία ἔσται καὶ τοὺς πολεμίους, 
ἢν κυκλοῦσθαι πειρῶνται, μείζω τὴν περιβολὴν ἀναγκάσει 
ποιεῖσθαι" ὅσῳ δ ἂν μεῖζον χωρίον περιβάλωνται, τοσού- 
31 τῷ ἀνάγκη αὐτοὺς ἀσθενεστέρους γίγνεσθαι. καὶ ὑμεῖς μὲν 
οὕτω ποιεῖτε. σὺ δὲ, ὦ ᾿Αρτάοζε καὶ ᾿Αρταγέρσα, τὴν χι- 
λιοστὺν ἑκάτερος τῶν σὺν ὑμῖν πεζῶν ἐπὶ τούτοις ἔχετε. 


θρασύνειν A.G. corr.mg.r. ὑμᾶς δὲ] καὶ ὑμᾶς A.G. ὑμᾶς M. φόβω D. 
28. evppara A; G. pr. Spadara G. corr. ἀβραδάτ α }ὺ. πύργοις ἄγοντα] 
ὑπηρέτας καὶ τοὺς πύργους φέροντα 1). ὑπηρέτας καὶ τοὺς post τοὺς G. mg. Τ΄. 
20. δαδοῦχε G. σκευοφόρων] ἁρμαμαξῶν ἃ. s. v. πύργοις] ἐπὶ ταῖς 
μηχαναῖς add. A.G. ἄγετε D. τῶν ὄχλων OM. D. 30. Kapovxa 


A.G. pr. καρδοῦχε D.G. s.v.r. καδούρχα B. mg. τ. παρέξει D, πάντα 
ταῦτα A. τοὺς πολεμίους Schneiderus. Libri τοῖς πολεμίοις. πειρῶν- 
ται] βούλωνται . μεῖζον] μείζω A.D. περιβάλλωνται D. le Ber 


aprao¢e | paptdoge D. ἀρτάβαζε α. corr. 


pev ave (sic) D. μὲν οὖν G. 
χιλιοστὴν bis A. ἡμῖν 1). pr. ἐπὶ-- 


ἀρταγέρασα A. ἀρταγόρσα 10. 
ἔχετε Om. 


28. Εὐῴφράτα]) Idem nomen est apud 
Athanasium in Montefalconii Collec- 
tione nova Patrum vol. 2, p. 21 A, Ev- 
paras apud Theodoretum Η. E. 2, 9, 
Suidam v. Μένανδρος Προτίκτωρ. ᾿Α- 
βραδάτας autem ex 5. 35 illatus. Sunt 
autem omnia hzc nomina in vocativo 
circumflectenda potius quam acuenda. 

29. τῶν ipav Comment. 3» 7» 8» 
μᾶλλον ἐν τοῖς ὄχλοις ἢ ἐν ταῖς ἰδίαις 
ὁμιλίαις est diverso sensu pro con- 
cionibus populi, ut apud Platonem. 
SCHN. Qui omisit τῶν ὄχλων. Alia 
plur. exempla v. in Thes. Steph. 

3°. ai ἄγουσι τὰς γυναῖκας] Hee 
glossematis speciem habere recte mo- 
nuit Weiskius. Excusari possent, si 


σκευοφόρων ἁρμαμαξῶν s. 29 essent a 
Xenophonte profecta. Seds. 8. etiam 
distinguuntur ἁρμάμαξαι a σκευοφό- 
pos. preeterea 5.1. ὃ. ct 40; 1. 2. 520. 
et 4, 3, I, ἁρμάμαξα ut vehiculum 
muliebre fuit jam szpius nominata. 
SCHN. 

τοὺς πολεμίους] Audacter ita vul- 
gatum τοῖς πολεμίοις correxi, a ne- 
mine interpretum tactum. SCHN. 

᾿Αρτάοζε καὶ ᾿Αρταγέρσα] Nomen 
Artagersis est in Anabasi I, 7,11. et 
1, 8, 24, cum varietate aliqua scrip- 
ture in libris. Ibidem 2, 4, 16; 5, 35, 
᾿Αρτάοζος. SCHN. ‘Aprayepoas, ut 
infra nonnulli, T'zetzes Hist. 3, 717. 


x 
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\ \ 3 an > 7 \ ἴω e ν᾽ 
32 καὶ σὺ, ὦ Φαρνοῦχε καὶ ᾿Ασιαδάτα, τὴν τῶν ἱππέων χιλιο- 
\ - 8 / 2) ς ad \ Ved x 
στυν, ἧς EKATEPOS ἄρχει ὑμῶν, μὴ συγκαταταττετε εἰς τὴν 
/ > 7 ΄“ « a 
φάλαγγα, ἀλλ᾽ ὄπισθεν τῶν ἁρμαμαξῶν ἐξοπλίσθητε καθ᾽ 
€ as / » \ XW \ ΄σ 3, 
ὑμᾶς αὐτούς" ἐπειτα πρὸς ἐμὲ ἥκετε σὺν τοῖς ἄλλοις ἡγε- 
7 Ο, \ a « a 7 
μόσιν. οὕτω δὲ δεῖ ὑμᾶς παρεσκευάσθαι ws πρώτους 
ω 7 Ἀ \ \ 5 nan » ΄ι 
33 δεῆσον ἀγωνίζεσθαι. καὶ σὺ δὲ ὁ ἄρχων τῶν ἐπὶ ταῖς κα- 
7 » a 3) lal ἴω 4 
μήλοις ἀνδρῶν, ὄπισθεν τῶν ἁρμαμαξῶν ἐκτάττου" ποίει 
3" nicl. yy / > / ΄- > ε las 
340 0 τι ἂν σοι παραγγέλλῃ Αρταγέρσης. ὑμεῖς δ᾽ οἱ τῶν 
ε ε 7 ε \ \ ε A 
ἀρμάτων nyewoves διακληρωσάμενοι, Oo μεν λαχὼν υμῶν 
πρὸ τῆς φάλαγγος τὰ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑκατὸν ἔχων ἅρματα 
καταστησάτω" αἱ δ᾽ ἕτεραι ἑκατοστύες τῶν ἁρμάτων, ἡ 
μὲν κατὰ τὸ δεξιὸν πλευρὸν τῆς στρατιᾶς στοιχοῦσα 
¢ / a ig Eh SN 7 ς \ \ \ 27 
ἐπέσθω τῇ φάλαγγι ἐπὶ κέρως, ἡ δὲ κατὰ TO εὐώνυμον. 
a \ o 7 
35 Κῦρος μὲν οὕτω διέταττεν. [12] 
3 / « / \ 53 / 
ABpadaras δὲ ὃ Σούσων βασιλεὺς εἶπεν, ᾿Εγώ σοι, 
qn » if Ἂν QA 7 lan 
ἵζῦρε, ἐθελούσιος ὑφίσταμαι τὴν κατὰ πρόσωπον τῆς 
3 7 if A y 5 / A 2, “ Ν 
26 ἀντίας φάλαγγος τάξιν ἔχειν, εἰ μή τί σοι ἄλλο δοκεῖ. καὶ 
σι Ν 4 » 7 Χ 
ὁ Kipos ἀγασθεὶς αὐτὸν καὶ δεξιωσάμενος ἐπήρετο τοὺς 
SURAN ΄- yy oA / oy ἌΡ Tas 32) a 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ἀρμασι Llépoas, “H καὶ ὑμεῖς, ey, ταῦτα 
σι 9 an * 7 
συγχωρεῖτε; ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνοι ἀπεκρίναντο ὅτι οὐ καλὸν εἴη 
΄ G 7 7 3 \ XP SS. ΘΒ 
ταῦτα ὑφίεσθαι, διεκλήρωσεν αὐτοὺς, καὶ ἔλαχεν ὁ Αβρα- 
/ Ὁ e \ \ / 
daras ἤπερ ὑφίστατο, Kat ἐγένετο κατὰ τοὺς Αἰγυπτίους. 
, % \ , M“ ic a 2 
37 τότε μὲν δὴ ἀπιόντες καὶ ἐπιμεληθέντες ὧν προεῖπον ἐδει- 
an \ , / 
πνοποιοῦντο καὶ φυλακὰς καταστησάμενοι ἐκοιμηθησαν. 


ἀσιαδάτα A.G. ἀσιάδα D. ἣν A. 
ὄπισθε A οὕτως D. 
τῶν om. A.G. s.v.r 


32. φαρμενοῦχε 1). 


δ ~ 3) D 
ὑμῶν ἄρχει 10. 
συγκατάσσετε A. 


δεῆσον] δεῆσον ὑμᾶς 10. 


55: 6] ὦ A.D. 


34. πρὸ τῆς] πρώτης D. πρὸς τῆς G. pr. 
στύες A. στείχουσα A.G. corr. S. V. Γ΄ 


της 10. hic et infra. σὺ D. p 
36. ὑφίεσθε G. corr. 8. ν. Υ. 
37. φύλακας 10. 


32. ᾿Ασιαδάτα])] ᾿Ασιαδάτας quidem 
etiam Tzetzes Hist. 3,718. Sed verum 
videri ᾿Ασιδάτης dixi ad Anab. 7, 8, 9, 
ubi ᾿Ασιδάτης Persa memoratur, quo- 
cum Medum ᾿Ασπάδαν apud Diodo- 
rum 2, 34, et Persam ᾿Ασπαδάτην 
apud Ctesiam Photii cod. nas 37: 
31, contulit Schneiderus. Que di- 
verse stirpis nomina esse persuadet 
᾿Ασπαμίτρης ib. Pp. 39, 40: 40, 13. 

34. ἐπὶ κέρως] Constanter in hac 
formula Xenophon utitur forma con- 


ὁ ‘Bp. ] ἀβρ. D 


dprayépoas D.G. 5. v.r. 
ἑκατὸν] ἕκαστος D. αἵκατο- 
΄ > / 
κέρας 1). 35. ἀβραδά- 

ς ,ὔ 
ὑπίσταμαι A.G. corr. 5. Vv. ¥. 
ὑφίστατο] ὑφ in ras. G. 


tracta, alibi semper trisyllaba, nisi 
quod τοῦ “δεξιοῦ κέρως est Anab. I, 7, 
1. Et κέρατα, οὐ μόνον κέρα, probat 
Antiatt. Bekkeri p. 104, 2, etsi illius 
non major fides quam librorum Xeno- 
phontis, quum bisyllaba utantur Thu- 
cydides et antiquiores. 

37. προεῖπον] προεῖπεν scriptum 
malim, quod ad Cyrum referatur. 
SCHN. πΠροεῖπον refertur ad i 3 
torem. 
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ΚΕΦ. A. 


> € 7, \ ἴω \ In 7? « > yf 
Ty ὃ ὑστεραίᾳ πρῷ Κῦρος μέν ἐθύετο, ὁ ὃ ἄλλος 
στρατὸς ἀριστήσας καὶ σπονδὰς ποιησάμενος ἐξωπλίζετο 
- \ Ν ad ian a \ \ 2: 
πολλοῖς μεν καὶ καλοῖς χιτῶσι; πολλοῖς δὲ καὶ καλοῖς 
θώραξι καὶ κράνεσιν" ὦπλιζον δὲ καὶ ἵππους προμετωπι- 
δίοις καὶ προστερνιδίοις" καὶ τοὺς μὲν μονίππους παραμη- 
ριδίοις, τοὺς δ᾽ ὑπὸ τοῖς ἅρμασιν ὄντας παραπλευριδίοις" 
σ 3, “ By a 
ὥστε ἤστραπτε μὲν χαλκῷ, ἤνθει δὲ φοινικίσι πᾶσα ἡ 
/ 
στρατια. 
΄σ / \ / “ (a) 
Καὶ τῷ ABpadara δὲ To τετράρρυμον ἅρμα Kal ἵππων 
ρ ρρυμον apy 
> \ ΐ / » ΕΝ » Ν > yf x =~ 
OKT® παγκάλως pe οτος, Ct δ᾽ ἔμελλε Tov λινοῦν 
θώρακα, ὃς ἐπιχώριος ἢν αὐτοῖς, ἐνδύεσθαι, προσφέρει 
αὐτῷ ἡ ΙΠάνθεια χρυσοῦν καὶ χρυσοῦν κράνος καὶ περι- 


ΓΝ Libri πρωί. 6 μὲν κῦρος D. μὲν Om. D. qui mg. hic ἐξόπλισις. 
προμετωπίοις D. corr. mg. ead. m. povirrous | ἵ ἵππους D. παραμη- 
ρίοις A.G. corr. 8. ν. ΥΤ΄ τοὺς δ᾽ ὑπὸ] τοῖς δ᾽ ἐπὶ D. ὄντας Om. 


ἡ στρατιᾶι D. 2. ἀβραδάτᾳ E.H. ἀβρα- 
darn A.D.G. τετράρρυμον ἢ. τετράρυμον A.D.G., qui mox mg. r. λινοῦς 
θώραξ. πανθεία 1). χρυσοῦν καὶ χρυσοῦν Meyerus. χρυσοῦν κράνος 


φοικίσι G. corr. Ss. V. Γ΄ 


A.G. Zonaras. καὶ χρυσοῦν κράνος D. 


I. ὥπλιζον---παραπλευριδίοις Conf. 
Pollux 1, 140, infra 7,1, 2. 

ἤστραπτε χαλκῷ) Anab. 1, 8, 5: 
Τάχα δὴ καὶ χαλκός τις ἤστραπτε. 
HUTCH. 

φοινικίσι] Punicearum tunicarum 
usum apud Persas multi testantur 
veterum scriptorum loci. Apud He- 
rodotum 9. 22; Masistius ἐντὸς θώ- 
ρῆκα εἶχε χρύσεον λεπιδωτὸν, κατύπερ- 
εν δὲ τοῦ θώρηκος κιθῶνα φοινίκεον. 
Conf. asap 1, 2. SCHN. 

λινοῦν) Nicetas Chon. Annal. p. 
247 Ax Ἔκ δὲ λίνου “πεποιημένον ὕ- 
ῴφασμα οἴνῳ αὐστηρῷ ἱκανῶς ἡλισμένῳ 
διάβροχον πολλάκις 'περιπτυχθὲν δίκην 
θώρακος ἐνεδύετο" ἐς τοσοῦτον δ᾽ ἦν 
ἀντιτυπὲς ἁλσὶ καὶ οἴνῳ συμπιληθὲν, ὡς 
καὶ βέλους εἶναι παντὸς στεγανώτερον. 
ἠριθμοῦντο δ᾽ εἰς ὀκτωκαίδεκα καὶ πλείω 
τὰ τοῦ ὑφάσματος συμπτύγματα. Pau- 
sanias 1, 21, 7: Οἱ θώρακες οἱ λινοῖ 
μαχομένοις μὲν οὐχ ὁμοίως εἰσὶ χρήσι- 
po’ διιᾶσι γὰρ καταβιαζόμενοι τὸν σί- 
δηρον᾽ Onpevovras δὲ ὠφελοῦσιν" ἐνα- 
ποκλῶνται γάρ σφισι καὶ λεόντων ὁ- 


περιβραχείονα ἴ). 


δόντες καὶ παρδάλεων. Chalybibus 
eundem tribuit Anabas. 457515: Εἶχον 
δὲ θώρακας Awods μέχρι τοῦ ἤτρου, ἀντὶ 
δὲ τῶν πτερύγων σπάρτα πυκνὰ ἐστραμ- 
μένα. Homero Adrastus et Amphius 
fl. 2, 830, λινοθώρηκες sunt et di- 
cuntur. SCHN. 

χρυσοῦν θώρακα καὶ] Verba θώρακα 
καὶ admonitu Buttmanni inserui 6 
cap. 1. s. 51. SCHN.  Probabilior 
conjectura Meyeri interpretis Ger- 
manici, quam recep, etsi χρυσοῦν 
κράνος tantum memorant Philostratus 
Imag. 2, 9, p. 825, et qui ipsa fere 
Xenophontis verba repetit Zonaras: 
πλιζομένῳ δὲ προσῆγεν ἡ Πάνθεια 
χρυσοῦν κράνος καὶ περιβραχιόνια, 
quum ‘T’zetzes, qui 701 repetiverat 
4185 ejecimus 6, I, 51, 723 ponat tan- 
tum: Αὐτὴ δ᾽ ἡ Πάνθεια χερσὶν ὥπλι- 
¢ev ᾿Αβραδάταν. 

χρυσοῦν] Intelligende lorica et 
galea non aurez, sed inaurate, ut 
Anab. 1, 2, 27; 8, 28, ἀκινάκης χρυ- 
gous, et 5, 3,12, ξόανον χρυσοῦν, ubi 
v. annot. 


* ) 
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βραχιόνια καὶ Wer λατέ ὶ τοὺ ὺς TO 
ραχιονια καὶ ψέλια πλατέα περὶ τοὺς καρποὺς τῶν χει- 
a lay a ἊΣ / 
ρῶν καὶ χιτῶνα πορφυροῦν ποδήρη στολιδωτὸν τὰ κάτω 
\ / Ὁ “ an τῆς 
καὶ λοῴον ὑακινθινοβαφῆ. ταῦτα O ἐποιήσατο λάθρᾳ τοῦ 
3 ἀνδρὸς ἐκμετρησαμένη τὰ ἐκείνου ὅπλα. ὁ δὲ ἰδὼν ἐθαύ- [2] ᾿ 
μασέ τε καὶ ἐπήρετο τὴν Πάνθειαν, Σὺ δήπου, ὦ γύναι, 
συγκόψασα τὸν σαυτῆς κόσμον τὰ ὅπλα μοι ἐποιήσω; 
7 / 3 
Μὰ Δί ᾽ bn ἡ Πάνθεια, οὔκουν τὸν γε πλείστου ἄξιον" 
σὺ γὰρ ἔμοιγε; ἣν καὶ τοῖς ἄλλοις φανῇς οἷόσπερ ἐμοὶ δο- 
κεῖς εἰναι, μέγιστος κόσμος ἔσει. ταῦτα δὲ λέγουσα ἅμα 
ἐνέδυε τὰ ὅπλα, καὶ λανθάνειν μὲν ἐπειρᾶτο, ἐλείβετο δὲ 
- an δ 7 \ a a 
αὐτῇ TA δάκρυα KATA τῶν παρειῶν. 
3 Ν \ ΄ aA 
4 Ἐπεὶ δὲ καὶ πρόσθεν ὧν ἀξιοθέατος ὁ ᾿Αβραδάτας 
£ / ~ “ / δ Z \ u ἣν 
ὠπλίσθη τοῖς om hots τοῦτοις, ἐφάνη μεν κάλλιστος καὶ 
ἐλευθεριώτατος, ὃ ἅτε καὶ τῆς φύσεως ὑπαρχούσης" λαβὼν 
δὲ παρὰ τοῦ ὑφηνιόχου τὰς ἡνίας παρεσκευάζετο ὡς ἀνα- 
5 βησόμενος ἤδη ἐπὶ τὸ ἅρμα. ἐν δὲ τούτῳ ἡ Πάνθεια ἀπο- [3] 
nan / δὰ ,ὔ 7 ῃ » 3 5 ὴ 
χωρῆσαι κελεύσασα τοὺς παρόντας πάντας ἔλεξεν, ᾿Αλλ 
σ \ oo? Ζ 7 See; / Χ Ν 
ὅτι μὲν, ὦ Αβραδάτα, εἰ τις καὶ ἄλλη πώποτε γυνὴ TOV 
e an 5 rn ἴων ς rot a “- 
ἑαυτῆς ἄνδρα μεῖζον τῆς ἑαυτῆς ψυχῆς ἐτίμησεν, οἶμαί σε 
/ / \ / 5 a 
γιγνώσκειν ὅτι Kal ἐγὼ μία τούτων εἰμί. τί οὖν ἐμὲ δεῖ 
> ἃ oS / \ \ 53 
καθ ἐν ἕκαστον λέγειν ; τὰ γὰρ ἔργα οἶμαί σοι πιθανώ- 
τ. παρεσχῆσθαι τῶν νῦν λεχθέντων λόγων. ὅμως δὲ 
Ν 
οὕτως ἔχουσα πρὸς σὲ ὥσπερ σὺ οἶσθα, ἐπομνύω σοι τὴν 





ψέλλια A.G. 
ὅπλα G. 5.ν.Υ 
πανθίαν D. 


σὺ] οὐ Ὁ. 


ἂν 10. φανῇς οἷόσπερ] φάνηθι « ὡς D. 


ἐνέδυέ τε τὰ 1). ἐπηρᾶτο 
ἀβραδάτας KE. ἀβραδάτης A.D.G. 
mg. r. 5. ὕποχ 
μείζω 10. Ai pia 10. 


τιάραν ὑακινθινοβαφῆ habet Chari- 
ton 6, 4, ubi v. Dorv., στολαὶ vak. 
sunt in Arriani Anab. 6, 29, 9. 
SCHN. Themist. Orat. 24, p. 306 B: 
Tidpav ἔχων ἐξ ὑακίνθου τε καὶ σμα- 
ράγδου. 

στολιδωτὸν] Ruge ille, que in 
vestium fimbriis de industria ad or- 
natum iis aliquem conciliandum for- 
mantur, στολίδες dicuntur : Pollux 7, 
54: Em δ᾽ ἂν τις καὶ στολιδωτὸς 
xray" στολίδες δ᾽ εἰσὶν at ἐξεπίτηδες 
ὑπὸ δεσμοῦ γιγνόμεναι κατὰ τέλη τοῖς 


ἅτε καὶ] ἅτε 1).Μ. 
. D.G. 5. v.r. Tzetzes. 
ἐν om. D. 


στολιωτὸν D. φολιδωτὸν G. corr. s.v.r. τὰ om. D. 
3: περὶ πανθείας καὶ ἀβραδάτου mg. G. 
σαυτῆς] αὐτῆς 1). 


ἤρετο D. 
πανθία 1). hicet 5. ἢν] 
ἔσῃ A.G. om. D. δὲ om. Ὁ 
αὐτῆς A.G. pr. 4. ὧν] ἣν G. 
ἡνιόχου A.G. corr. 
εἴτις καὶ] εἴτις D. αὐτῆς D. 
λόγων om. D. 6. ἑκοῦσα D. 


χιτῶσιν ἐπιπτυχαὶ, μάλιστα ἐπὶ λινῶν 
χιτώνων. Conf. Salmasius ad Tertull. 
p. 334. HUTCH. Gallis falbelas. 
SCHN. 

3. κόσμος] Anab. 1, 9, 23, confert 
Lennep. ad Phalar. Ep. 35. 

“λανθάνειν Charito 5, 2, p. 81: Ακων 
μὲν ἀλλὰ ἐπείθετο Χωρ τ" καὶ λανθά- 
νειν μὲν ἐπειρᾶτο, ἐλείβετο δ᾽ αὐτοῦ τὰ 
δάκρυα κατὰ τῶν παρειῶν. ΖΦΕΌΝ, 
Cum αὐτῇ conf. 5, I, 5. 

4. ὑφηνιόχου] Conf. ἤν. Ly lige 

ἐπομνύω] ἐπόμνυμι Zonaras. Sed 





| 
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\ \ 3 x aN / a ἘΝ A 
ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν ἦ μὴν ἐγὼ βούλεσθαι av μετὰ σοῦ 
Χ las / ° > 3 / a xX 
ἀνδρὸς ἀγαθοῦ γενομένου κοινῇ ynv ἐπιέσασθαι μᾶλλον ἢ 


καὶ σὴν] καὶ τὴν σὴν D. 


ὀμνύω est in omnibus Anab. 6, 1, 21; 
7, 6, 18, si minoris momenti videantur 
talia, ut ὀμνύοντες H. Gr. 4, 4, 5: 
et alibi, ὠμνύετε supra I, 3, 10, quum 
ὦμνυτε sit in omnibus Anab. 2, 5, 32. 
Et ὥμνυον bis est in foedere apud 
Thue. 5, 19, 24, nec rara sunt apud 
Demosthenem talia, ut ὥμνυε p. 552: 
16; ὀμνύοντα p. 554, 22; δεικνύων p. 
550, 23. Utrumque dici, sed μᾶλλον 
διὰ τοῦ var, perhibet Photius. Alte- 
ram formam sub mediam fere Aristo- 
phanis etatem paullatim adhiberi 
cceptam animadvertit Porson. ad Eur. 
Med. 744. Librorum etiam apud 
Xenophontem fides incerta. V. var. 
scr. 6, 1, 7. Itaque ὥμνυτε pro 
ὠμνύετε restitui 1, 3, ΤΟ, invitis libris, 
qui in ὥμνυτε consentiunt Anab. 2, 5, 
32, nec I, 4,10, ἐπεδείκνυ μὲν ov ex unO 
L. corr. dubitavi recipere et przeferre 
nihilo melioris fidei scripture ἐπε- 
δείκνυε, quum priorem confirment 
libri optimi in ἐπιδεικνύμενος consen- 
tientes. Quz eadem forma conser- 
vata in F. Comment. 1, 1, 11, ubi ce- 
teri omnes aut ἀπεδείκνυεν cum Eu- 
sebio et Stobzo aut ἐπεδείκνυεν, ut 
H. Gr. 1, 7, 4, B. V. ἐπεδείκνυε, ceteri 
ἐπεδείκνυ, forma librariis adeo ignota 
ut Aristoph. Eq. 424: Τοὺς θεοὺς 
ἀπώμνυον illatum sit in omnes pro 
ἀπώμνυν, et mirum sit quod διεδείκνυ 
intactum reliquerunt apud Synesium 
p- 92 D., quum ipse ille F. cum ce- 
teris in ἐπεδείκνυεν consentiat Com- 
Memes, 5,053, 4,1; 3, 9, 11, hic 
quidem sequente ἐν, et Cyrop. 8, 4, 
35, solus Zonaras servet ἐδείκνυ, qui 
Vicissim 7, 5, 24, δεικνύετε, ut omnes 1, 
6, 40, ἐνεπετάννυες, et Platonis Tim. 
p- 76 A. περιημφιέννυ nonnulli certe 
depravant in —vev. Cujusmodi de 
formis Elmslejus ad 1. Medez p. 192, 
ubi ὄμνυε quidam pro ὄμνυ : ““Ὄμνυε 
ne infime quidem etatis Comicos 
usurpaturos fuisse existimo. Hoc 
enim inter ὄμνυε et ὀμνύει interest, 
quod ὄμνυε brevem syllabam post v 
habet, ὀμνύει longam. Hance autem 
formam non usurpasse videntur Co- 
mici, nisi quando v longam syllabam 
sibi subjectam habebat. Dixerunt 
ὀμνύω ouyvers ὀμνύει ὀμνύων ὀμνύοντες, 


ἀνδρὸς bis D. 


minime vero ὀμνύομεν ὀμνύετε @uvvov 
(adde ὥμνυες et ceteras personas) 
duvve ὀμνυέτω. Saltem nihil tale in 
eorum reliquiis offendi.”” Qui quod 
de Comicis qui post Euclidem vixe- 
runt dixit, etiam de prose recentioris 
Atticee scriptoribus verissimum vide- 
tur, etsi librariorum apud hos teme- 
ritas omnia pervertit. Est quidem in 
libris superstitibus Demosthenis p. 
1257,17; κατεσκεδάννυον, sed κατεσκε- 
δάννυσαν Dionysius. In presenti 
librarii ludunt inter formas --ὥασι, 
—vovot, —vot, hujus tamen accentum 
aut omittentes, ut Paris. S. Demosth. 
p. 851, 5, aut in antepenultima po- 
nentes, ut Anab. 6, 2, 2, ἴῃ δείκνυσι ; 
7. 1, 17, IN ἀναπετάννυσι. Et quan- 
quam dubites horum fide testium 
illis restituere formam -οῦσι, (quam 
Atticam dicit Mceris in Δεικνῦσι et 
Ζευγνῦσι, formam —vaou recentioris 
Atticismi, in ᾽Ολλύασιν et ‘Pyyvvacw: 
autem hance simpliciter Atticam, for- 
mam —vovovy vero ubique vulgarem,) 
nihil tamen ambigas de ejicienda e 
Xenophonte forma —vovow, si contu- 
leris var. ser. Anab. 6, 3,.5, pariter- 
que Thucydide 4, 25, 5, coll. var. scr. 
2 Bl 23 Os τος 35 42,9; {ICO as 
et Platone. Nec pluris apud illos 
facienda videtur codicum aucto- 
ritas in reliquis ejusdem forme ex- 
emplis, etiam quatenus a Comicis 
recentioribus usurpata fuit secundum 
observationem Elmsleji, qui recte 
animadvertit medii vel passivi formas 
in —vowat prorsus esse inauditas, ut 
raro inferant vel librarii, qui In activo: 
preter formas, de quibus supra, 
maxime supponere solent participium 
in feminino et casibus obliquis, rarius 
primam presentis de forma in -va: 
etsi consensui librorum ne in hac 
quidem aut participii nominativo sin- 
gularis apud Xenophontem multum 
tribuam, sed hec quoque fallere puto. 

τὴν ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν) Plat. Al- 
cib. 1, p. τοῦ D: Μὰ τὸν Φιλιον τὸν 
ἐμόν τε καὶ σὸν, confert Dobr. Advers. 
vol. 2, p. 64. 

ἐπιέσασθαι] Hesychius ἐπιέσασ a 
γῆν interpretatur ταφῆναι. ubi vide 
annotationem Hemsterhusii vol. 1, 


yn D. 
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7 ζῆν μετ᾽ αἰσχυνομένου αἰσχυνομένη: οὕτως ἐγὼ καὶ σὲ 
τῶν καλλίστων καὶ ἐμαυτὴν ἠξίωκα. καὶ Κύρῳ δὲ με- 
γάλην. τινὰ δοκῶ ἡμᾶς χάριν͵ ὀφείλειν, ¢ ὅτι με αἰχμάλωτον β 
γενομένην καὶ ἐξαιρεθεῖσαν ἑαυτῷ οὔτε με ὡς δούλην ἠξί- 
woe κεκτῆσθαι οὔτε ὡς ἐλευθέραν ἐν ἀτίμῳ ὀνόματι, διε- 

ὃ φύλαξε δὲ σοὶ ὥσπερ ἀδελφοῦ γυναῖκα λαβών. πρὸς δὲ 
καὶ ὅτε ᾿Αράσπας ὦ ἀπέστη αὐτοῦ ὃ ἐμὲ φυλάττων, ὑπεσχό- 
μὴν αὐτῷ, εἴ με ἐάσειε πρὸς σὲ πέμψαι, ἥξειν αὐτῷ σὲ 
πολὺ ᾿Αράσπου ἄνδρα καὶ πιστότερον καὶ ἀμείνονα. 

9 Ἡ μὲν ταῦτα εἶπεν' 0 δὲ ᾿Αβραδάτας ἀγασθεὶς τοῖς [4] 
λόγοις καὶ θιγὼν αὐτῆς τῆς κεφαλῆς, ἀναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἐπηύξατο, ᾿Αλλ᾽, ὦ Ζεῦ μέγιστε, δός μοι φανῆναι 
ἀξίῳ μὲν ΠΠανθείας ἀνδρὶ, ἀξίῳ δὲ καὶ Κύρου φίλῳ τοῦ 
ἡμᾶς τιμήσαντος. ταῦτ᾽ εἰπὼν κατὰ Tas θύρας τοῦ ἁρμα- 

1oTeiov δίφρου ἀνέβαινεν ἐπὶ τὸ ἅρμα. ἐπεὶ δὲ ἀναβάντος 
αὐτοῦ κατέκλεισε τὸν δίφρον ὁ ὑφηνίοχος, οὐκ ἔχουσα ἡ 
Πάνθεια πῶς ἂν ἔτι ἄλλως ἀσπάσαιτο αὐτὸν, κατεφίλησε 
τὸν δίφρον᾽ καὶ τῷ μὲν προῇει ἤδη τὸ ἅρμα, ἡ δὲ λαθοῦσα 
αὑτὸν συνεφείπετο, ἕως ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ 
᾿Αβραδάτας εἶπε, Θάρρει, Πάνθεια, καὶ χαῖρε καὶ ἄπιθι 
11 ἤδη. ἐκ τούτου δὴ οἱ εὐνοῦχοι καὶ αἱ θεράπαιναι λαβοῦσαι 
ἀπῆγον αὐτὴν εἰς τὴν ἁρμάμαξαν καὶ κατακλίναντες κατε- 


’ὔ ἴω lo 4 3, ἴω 3 ΄“ 
κάλυψαν τῇ σκηνῇ. οἱ δὲ ἄνθρωποι, καλοῦ ὄντος τοῦ 

ἑαυτὴν D. corr. s.v.r. 7. δοκῷ post δὲ Ὁ. οὔτε με] οὔτε Ὁ). 
ἐν 5.5. τ. α. διεφύλαξε δὲ] διὸ ἐφύλαξεν δὲ D. 8. ἐάσεις D. ἐά- 
σει G, ἥξειν] ἔσεσθαι add. A. et punctis notatum r. G. ἀράσπα A.G. 
€OIr: S..V.T. 9. ἀβραδάτης A.D. et το. τοῖς λόγοις] αὐτὴν D.G. mg. ¥. 
αὐτῆς τοῖς A. Μ. θίγων A.D.G. εἰς] πρὸς D. ἐπεύξατο A.D.G. ἐπηύ- 
€aro Zonaras p. τύο C. πανθίας 1). et το. δὲ καὶ] δὲ 1). τὰς om. Ὁ. 


ἁρματίου D. Io. οὐκ] οὐδ᾽ A.G. πῶς ἔτι ἄλλως ἢ ἀσπάσετο D. τῷ 
μὲν] τὸ μὲν Ὁ. 6om, A.G. s.v.¥. aBpadarns D. 11. αὐτὴν 


ἀπῆγον 1). κατακλίναντες] κατέκλιναν καὶ 1). Pollux 10, 52. 


Ῥ. 1352, et Abresch. in Observ. Mis- 
cell. Belg. 6, 2, p. 404. Koevny 6 Phi- 
lostrati Icon. 2, 9, seribere non est 
opus. SCHN. V. Steph. Thes. v. 
᾿Επιέννυμι. 

7. ἐν ἀτίμῳ ὀνόματι] Concubine, 
παλλακῆς, vocabulo noluit uti. SCHN. 

8. ἀμείνονα] Moeris p. 34: ᾿Αμείνω 
᾿Αττικοὶ, ἀμείνονα “EAAnves. Quem, 
sive singularem masculini sive plura- 
lem neutrius dixit, recte praecepisse 
videri de prosa, etiamsi poete Attici 


talia admiserint, exiguamque esse 
fidem librorum tam in his quam ce- 
teris similbus comparativorum for- 
mis, quippe sepissime inter solutas 
et contractas variantium, dixi ad 
Thes. Steph. v. ᾿Αμείνων. 

11. τῇ σκηνῇ Pollux ro, 52 inter- 
pretatur TO ἐστεγασμένον μέρος τῆς 
ἁμάξης, et καὶ κατέκλιναν καὶ κατεκά- 
λυψαν τὴν σκηνὴν exbibet. Ita etiam 
Charito 5, 2, p. 82 (109° Lips.): Τὴν 
Καλλιρρόην εἴασεν ἐπὶ τῆς ἁρμαμάξης 
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θ ΄ a "Ἄ ὃ 7 ἈΝ a 3 £ 6 
€apatos τοῦ Te Αβραδάτου καὶ τοῦ ἀρματος, ov προσθεν 
3Q 7 7 SiucN Ἀ e 7 ΕῚ las 
ἐδύναντο θεάσασθαι αὐτὸν πρὶν ἡ LavOea ἀπῆλθεν. 
‘O δ᾽ > AA / \ ε Ko « δὲ \ = 
s ὃ ἐκεκαλλιερήκει μὲν ὁ Κῦρος, ἡ 0€ στρατιὰ παρε 
τέτακτο αὐτῷ ὥσπερ παρήγγειλε, κατέχων σκοπὰς ἄλλας 
πρὸ ἄλλων συνεκάλεσε τοὺς ἡγεμόνας καὶ ἔλεξεν ὧδε. 
13” Avdpes φίλοι καὶ σύμμαχοι, τὰ μὲν ἱερὰ οἱ θεοὶ ἡμῖν pai 
νουσιν οἷάπερ ὅτε τὴν πρόσθεν νίκην ἔδοσαν'᾽ ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ 
βούλομαι ἀναμνῆσαι ὧν μοι δοκεῖτε μεμνημένοι πολὺ ἂν 
14 εὐθυμότεροι εἰς τὸν ἀγῶνα ἰέναι. ἠσκήκατε μὲν γὰρ τὰ εἰς 
Ν / \ a la / / \ 
Tov πόλεμον πολὺ μᾶλλον τῶν πολεμίων, συντέτραφθε δε 
> “ => \ ΒΩ ΄ x 
καὶ συντέταχθε ἐν τῷ αὐτῷ πολὺ πλείω ἤδη χρόνον ἢ οἱ 
£ ἐν if > 3 7 2 a \ 
πολέμιοι καὶ συννενικῆκατε μετ᾽ aAANAwY’ τῶν δὲ πολε- 
/ / 3 a e \ 7 
μίων οἱ πολλοὶ συνήττηνται μεθ᾽ αὑτῶν, οἱ δὲ ἀμάχητοι 
e i ᾿ \ a / + 7 4 Ἁ 
εκατέρων οἱ μὲν τῶν πολεμίων ἰσασιν ὅτι προδότας τοὺς 
παραστάτας ἔχουσιν, ὑμεῖς δὲ οἱ μεθ᾽ ἡμῶν lore OTL μετ᾽ 
15 ἐθελόντων τοῖς συμμάχοις ἀρήγειν μάχεσθε. εἰκὸς δὲ τοὺς 
μὲν πιστεύοντας ἀλλήλοις ὁμόνως μάχεσθαι μένοντας, 


[5] 


12 


12. δὲ καὶ καλλιερήκει A. 
ἔλεξεν ὧδε] ἔλεξε τάδε G. 
14. μὲν orm. D. μᾶλλον] μᾶλλον 


τε om. D.G. 
δὲ καλλιερήκει D. 


= ξύμμαχοι. G. 
A 


ἡ] ἢ G. pr., ut videtur. 
δὲ κεκαλλιερήκει G. 
ἡμῖν om. D, 


ἢ 6: oi om. συνενικήκατε G. πολλὰ] πολλὰ μὲν D.G. corr. r. 
ἥττηνται D, ae αὑτῶν] per αὐτῶν A.G. pr. μεθ᾽ ἑαυτῶν 1). καθ᾽ ἑαυτῶν 
G. corr. r. μετὰ θελόντων A.G. τῶν συμμάχων D.G. s.v.r. μά- 
χεσθαι 10. 15. Libri ὁμονόως. 


καὶ συνεκάλυψε τὴν σκηνήν. Ubi cum 
Hemsterhusio Dorvillius censet oxn- 
νὴν apud Xenophontem scribendum, 
ut σκηνὴ seu camera curulis velo aut 
sindone obtegi dicatur. Sed erat 
σκηνὴ κύκλῳ περιπεφραγμένη, ut Plu- 
tarchus Themistocl. c. 26 ait, cujus 
latera obtegebant παραπετάσματα, quee 
removeri et obduci poterant. Recte 
ita τῇ σκηνῇ κατακαλύπτειν τινὰ ici 
potest. SCHN. Quod Polluci quo- 
que restituebat Hutchinson. Memo- 
rat talem currum etiam Diodorus 20, 
25, sed ἅρμα σκηνὴν ἔχον dicens. 

καλοῦ ὄντος | Locum imitatione red- 
dere studuit Charito p. 83, monente 
jam Abreschio Lection. Aristenet. 
p- 46. SCHN. 

12. σκοπὰς ἄλλας πρὸ ἄλλων) Per 
intervalla dispositas ab acie Cyri ad 
hostilem versus. 


14. συντέτραφθε] 2, 1, 28. 


ἀμάχητοι] Formam in prosa sus- 

ectam pro ἄμαχοι notavi ad Thes. 
Steph. Nihil enim presidii in gl. 
Suide vel Zonare : “Apaxos, ἀντὶ τοῦ 
μὴ μαχόμενος. Ξενοφῶν. καὶ ἀμάχη- 
τοι οἱ μήπω μεμαχημένοι. Qua ipsa 
signif. ἄμαχοι est 4,1, 16. Sic autem 
inter ἀμαχητὶ et oe variari dixi ibi- 
dem. Similiter ἀμηχάνητοι pro ἀμή- 
xavo. apud Suidam scriptum nota- 
bitur ad 7, 5, 37. 

5. ὁμόνως) Ita scribendum esse 
hic et Ages. 1, 37, et quicquid simile 
apud Atticos intulerunt lbrarii, dixi 
ad H. Gr. 2, 1, 2, et ad Steph. ‘hes. 
v. Evvovs. Ubi quod ποίαν! εὐνόων, 
ei nihil preestat yee Reip. Athen. 1, 
20 pro πλῶν, quo utitur Plato, libra- 
riis talia fere distrahentibus, ut πλόοι 
unus de optimis Anab. 5, 7, 7, νόῳ 
deteriores supra 5, 2,17. Male hee 
vitia defendit Schzef. ad Greg. p. 481. 
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τοὺς δὲ ἀπιστοῦντας ἀναγκαῖον βουλεύεσθαι πῶς ἂν ἕκα- 
τόστοι τάχιστα ἐκποδὼν γένοιντο. ἴωμεν δὴ, ὦ ἄνδρες, ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους, ἅρματα μὲν ἔχοντες ὡπλισμένα πρὸς 
ἄοπλα τὰ τῶν πολεμίων, ὡς δ᾽ αὔτως καὶ ἱππέας καὶ ἵπ- 
Tous ὡπλισμένους πρὸς ἀύόπλους, ὡς ἐκ χειρὸς μάχεσθαι. 
17 πεζοῖς δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις οἷς καὶ πρόσθεν μαχεῖσθε, Αἰγύ- 
πτιοι δὲ ὁμοίως μὲν ὡπλισμένοι εἰσὶν, ὁμοίως δὲ τεταγμέ- 
νοι" τάς τε γὰρ ἀσπίδας μείζους ἔχουσιν ἢ ὡς ποιεῖν τι καὶ 
ὁρᾶν, τεταγμένοι τε εἰς ἑκατὸν δῆλον ὅτι κωλύσουσιν ἀλ- 
18 λήλους μάχεσθαι πλὴν πάνυ ὀλίγων. εἰ δὲ τῷ ὠθοῦντες 
ἐξώσειν πιστεύουσιν, ἵπποις αὐτοὺς πρῶτον δεήσει ἀντέ- 
xew καὶ σιδήρῳ ὑφ᾽ ἵππων ἰσχυριζομένῳ᾽ ἢν δέ τις αὐτῶν 
καὶ ὑπομείνῃ, πῶς ἅμα δυνήσεται ἱππομαχεῖν τε καὶ φα- 
λαγγομαχεῖν. καὶ πυργομαχεῖν ; ᾽ καὶ γὰρ οἱ ἀπὸ τῶν πύρ- 
γῶν ἡμῖν μὲν ἐπαρήξουσι, τοὺς δὲ πολεμίους παίοντες 
19 ἀμηχανεῖν ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι ποιήσουσιν. εἰ δέ τινος ἔτι 
ἐνδεῖσθαι δοκεῖτε, πρὸς ἐμὲ λέγετε: σὺν γὰρ θεοῖς οὐδενὸς 
ἀπορήσομεν. καὶ εἰ μέν res εἰπεῖν τι βούλεται, λεξάτω" εἰ 
δὲ μὴ, ἐλθόντες πρὸς τὰ ἱερὰ καὶ “προσευξάμενοι οἷς ἐθύ- 
Ζοσαμεν θεοῖς t ire ἐπὶ τὰς τάξεις" καὶ ἕκαστος ὑμῶν ὑπομι- 
μνησκέτω τοὺς μεθ᾽ αὑτοῦ ἅπερ ἐγὼ ὑμᾶς, καὶ ἐπιδεικνύτω 
τις τοῖς ἀρχομένοις ἑαυτὸν ἄξιον ἀρχῆς. ἄφοβον δεικνὺς 
καὶ σχῆμα καὶ πρόσωπον καὶ λόγους. 


ἂν om. D, ἐκποδῶν (ut A.) τάχιστα D. τό. ἴμεν D. Libri 
αὕτως. 17. ἄλλοις] πολλοῖς G. 85. ν.Ὑ. οἷς] οἵοις D. μαχεῖσθαι 1). 
αἰγυπτίοις (ut G. corr. r.) δὲ οἱ ὁμοίως D. ἀσπίδας] ἐλπίδας G. καὶ 
ὁρᾶν] καὶ ὡς ὁρᾶν D. ἑκατὸν] ἕκαστον A.G. pr. 18. τῷ om. A.G. 
infra v. r. id wana Ss. Vir. ὑπομένῃ D. Kal πυργομαχεῖν 
om. A.G. mg. r ὑμῖν D. Ig. reves A.G. δοκεῖτε] δοκεῖ rs D. 
οὐδὲν Ὁ. εὐ άμεν D. 


16. ws—payerOa| Recte Cainera- lium cominus. SCHN. 
rius vertit: similiter et cum equis vi- 18. ὠθοῦντες ἐξώσειν] V.ad 5, 4, 51- 
risque armatis contra inermes (con- 20. πρὸς τὰ ἱερὰ] Ad locum ubi 
tendamus), ut ad committendum pre- sacra facta erant 5.1.2. V.ad 7, 3, 6. 


EENO®ONTOS 


EPPOY HALAEDPA. 


ΒΙΒΛΙΟΝ EBAOMON. 


KE®. A, 


Oi μὲν δὴ εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς ἀπῇσαν πρὸς Tas τάξεις" 
τῷ δὲ Κύρῳ καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν προσήνεγκαν οἱ θερά- 
ποντες ἐμπιεῖν καὶ φαγεῖν. ἔτι οὖσιν ἀμφὶ τὰ ἱερά. ὁ δὲ 
Κῦρος ὥσπερ εἶχεν ἑστηκὼς ἀπαρξάμενος ἡρίστα καὶ με- 
τεδίδου ἀεὶ τῷ μάλιστα δεομένῳ: καὶ σπείσας καὶ εὐξά- 
μενος ἔπιε, καὶ οἱ ἄλλοι δὲ οἱ περὶ αὐτὸν οὕτως ἐποίουν. 
μετὰ δὲ ταῦτα αἰτησάμενος Δία πατρῷον ἡγεμόνα εἶναι καὶ 
σύμμαχον ἀνέβαινεν ἐπὶ τὸν ἵππον καὶ τοὺς apd αὑτὸν 

“ἐκέλευσεν. ὡπλισμένοι δὲ πάντες οἱ περὶ τὸν Κῦρον τοῖς 
αὐτοῖς Κύρῳ ὅπλοις, χιτῶσι Φφοινικοῖς, θώραξι χαλκοῖς, 
κράνεσι χαλκοῖς, λόφοις. λευκοίς, μαχαίραις, παλτῷ κρα- 
νεΐνῳ ἑνὶ ἕκαστος" οἱ δὲ ἵπποι προμετωπιδίοις, καὶ προ- 
στερνιδίοις καὶ παραμηριδίοις χαλκοῖς" τὰ δ᾽ αὐτὰ ταῦτα 


Ι. Libri ἀπήεσαν. ἀπίεσαν G. 
ποιεῖν D, ἀμφὶ] ἐπὶ D.M. corr. 
ἐκέλευεν 10. 


δὲ λευκοῖς G. 
libri post ταῦτα. 


1. ἀπαρξάμενος | Morem Grecorum 
et Romanorum enarrat Dionysius 
Hal. Ant. R. 7, 72, Xenophon Hier. 
oa. eon. Hom. Od. 2, 422. 
ZEUN. 

ἐκέλευσεν} Intell. ἀναβαίνειν. 50 ΗΝ 

2. ὡπλισμένοι] De omisso ἦσαν ν. 
annot. ad Anab. 5, 2, 26. 

χιτῶσι) Apud Herodotum 9, 22, 
Masistius ἐντὸς θώρηκα εἶχε χρύσεον 


αὐτὸν] αὑτὸν ἃ. 
καὶ οἱ ἄλλοι δὲ] οἱ δὲ ἄλλοι Dz 

7: πάντες] ἢ ἦσαν add. D. 
Kpaveive | κράνει A.G. pr. κραΐνῳ. οἷς D. 
παραμηριδίοις Weiskius. καὶ παραπλευριδίοις D.H., que om. A.G. 
Transposuit Weiskius. 


ἐμφαγεῖν. καὶ ἐμ- 
αὐτὸν 10. 
λόφοις λευκοῖς om. A. λόφοις 
ἔνι 1). pr. καὶ 
καὶ 


λεπιδωτὸν, κατΐπερθε δὲ τοῦ θώρηκος 
κιθῶνα φοινίκεον. SCHN. 

kpaveivy| Hoc est παλτὸν ἰσχυρὸν 
supra memoratum 6, 2, 16. παλτὰ 
kpaveiva Persis etiam in Hist. Gr. a, 
4, 12, dedit. SCHN. 

παραμηριδίοις pro παραπλευριδίοις 
transposito quod ante παραμηρίδια 
ponebatur καὶ restituit Weiskius, con- 
ferens locum De arte equestri 12, 8: 
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7 53 Ν Coit od} 7] a / 7 \ 
παραμηρίδια ἣν καὶ τῷ ἀνδρί: τοσοῦτον μόνον διέφερε TA 
/ aS Ψ Ἂς \ yf LA: ω - 
Κύρου ὅπλα ὅτι Ta μεν ἄλλα ἐκέχριτο τῷ χρυσοειδεῖ 
7 \ \ / oS ad Z sf / 
χρώματι, Ta δὲ Kupov ὅπλα ὥσπερ κάτοπτρον ἐξέλαμπεν. 
> Ν \ BS, Ἃ 3/ 3 ΄ τ “ Υ̓ 
2 ἐπεὶ δὲ ἀνέβη καὶ ἐστὴ ἀποβλέπων ἥπερ ἔμελλε πορεύ- 
Χ Ν ,ὔὕ ΟΥ̓ 
εσθαι, βροντὴ δεξιὰ ἐφθέγξατο" ὁ δ᾽ εἶπεν, ΕψΨόμεθά σοι, 
> a / x Cy la \ ΄“» 5, ’ὔὕ 
ὦ Ζεῦ μέγιστε. καὶ ὡρμᾶτο ἐν μὲν δεξιᾷ ἔχων Χρυσάνταν | 
TOV ἵππαρχον καὶ τοὺς ἱππέας, ἐν ἀριστερᾷ, δὲ ᾿Αρσάμαν β 
4 καὶ τοὺς πεζούς. παρηγγύησε δὲ παρορᾶν πρὸς τὸ σημεῖον 
καὶ ἐν ἴσῳ ἔπεσθαι: ἣν δὲ αὐτῷ τὸ σημεῖον ἀετὸς χρυσοῦς 
ἐπὶ δόρατος μακροῦ ἀνατεταμένος. καὶ νῦν δ᾽ ἔτι τοῦτο TO 
σ΄ lo ἴω ΄σ 74 lant \ 
σημεῖον τῷ ἰἱερσῶν βασιλεῖ διαμένει. πρὶν δὲ ὁρᾶν τοὺς 





/ / Ν 7 
πολεμίους εἰς τρὶς ἀνέπαυσε TO στράτευμα. 


διέφερε] διέφερεν D. διέφερον A.G. 
χρῶστο D. χρυσοειδὴ 1). 


ἀρσάμαν Philelphus. 
5» 75° 


ἀρίσμαν Α.α. 


D. pr. 


᾿Οπλίζειν δεῖ καὶ τὸν ἵππον προμετωπι- 
δίῳ καὶ προστερνιδίῳ καὶ παραμηριδίοις" 
ταῦτα γὰρ ἅμα καὶ τῷ ἀμβάτῃ παραμη- 
ρίδια γίγνεται : ubi itidem παραπλευ- 
ριδίοις est in libris, sed de παραμηρι- 
dios loqui scriptorem docet 8. Io: 
Κνῆμαι δὲ καὶ πόδες ὑπερέχοιεν μὲν ἂν 
εἰκότως τῶν παραμηριδίων : nec ferreis 
παραπλευριδίοις locum esse in caballis 
et res ipsa et Cyr. 6, 4, 1, docet. 
ἐκέχριτο | Illitus igitur metallo 
color retundebat armorum fulgorem, 
qui purus ex Cyri armamentis fulge- 
bat, veluti speculi metallici politissimi. 
Verbum ἐκλάμπειν aliter usurpatur H. 
Gr. 1, I, 16, τοῦ ἡλίου ἐκλάμψαντος. 
SCHN. De forma verbi v. ad 7, 5, 22. 
3. ἐφθέγξατο] De tuba et classico 
utitur eodem verbo Xenophon in A- 
nabasi. SCHN. 
“Ἑψόμεθα)] Virgilianum illud Aun. 
, 570: sequimur te, sancte deorum, 
quisquis es, confert Muretus. SCHN. 
᾿Αρσάμαν]) 5. 8, idem nomen sine 
varietate scriptum. Araspas vel A- 
risbas supra 6, 3, 21, nominatus est 
μυρίαρχος et equitum dux; contra 
hic noster homo peditum dux, igitur 
diversus. Nec constat ille Araspas 
Medusne an Persa a Medo diversus 
fuerit. Hic Arsamas Persa et dux 
peditum Persarum fuit, ut Chrysantas 
Persa, equitum dux. SCHN. 


ἐκέχριτο] ἐκέχριστο A.G. ἐκέ- 


ἐξέλαπεν et 8. V. A. ἐξέλαμπον G. pr. 
3: ἀποβλέπων codices Brodei, E.P. βλέπων A.D.G. 
ἀρασάμαν 1). 

4. σημεῖον κύρου πολεμ. D. mg. σημεῖον τῶν περσῶν ἀετὸς G. mg. 


εἰς τρὶς] καὶ τρὶς A.D. Ἡ. 


ἐν μὲν) Libri μὲν ἐν. 
ἀρίσβαν Ῥ'; Tzetzes Hist. 


4. παρορᾶν] Supra 3.) 2, 2505. ail 
agmine Per See ὁμότιμοι incedunt τῆς 
ρῶντες εἰς ἀλλήλους. Sed mox 5. 
παρορᾶν est obscure videre. SCHN. 

ἐν ἴσῳ) Intellige βήματι vel δια- 
στήματι, quo ee vel spatio. 
SCHN. Conf. 5. 

4. ἀνατεταμένος] “Tnteligit Tas πτέ- 
ρυγας Weiskius et ex Curtio 3, 3, τύ, 
pinnas extendenti similis interpreta- 
tur. Eodem verbo de eodem signo 
regio exercitus Persici utitur Xeno- 
phon in Anabasi 1, to, 12, ubi est 
ἐπὶ meAtns; 6 Dexippo avarerapeva 
ἐπὶ ξυστῶν ἠργυρωμένων refert Suidas 
in ξυστόν. In Anabasi Zeunius ver- 
bum ἀνατεταμένος interpretatur erec- 
tus, extensus; contra hic exemplo 
Camerarii extensis alis. Ferrem, si 
tollens alas interpretarentur, ut est 
ἀνατεταμένος τὴν μάχαιραν 4, I, 3, et 
7,1, 34, sed ras πτέρυγας omitti in 
hac dictione durum mihi videtur. 
SCHN. VV. annot. ad Anab. de 
signo aquilz alis extensis Ποία. 

ὑπερφαλαγγοῦντες] Est ὑπερέχειν 
τοῖς κέρασι τῶν πολεμίων, ut ait Η. 
Gr. 4, 2,11, aciem in utroque cornu 
ultra hostium exercitum extendere. 
SCHN. V. ad Thes. Steph. 

εἰς τρὶς] Sic Anab. 6, 4, 16, aliisque 
locis ad Thes. Steph. v. τρὶς citatis. 


5 


6 


8 
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᾿Επεὶ δὲ προεληλύθεσαν ὡς εἴκοσι σταδίους, ἤρχον- [3] 


TO ἤδη τὸ τῶν πολεμίων στράτευμα ἀντιπροσιὸν παρ- 
ορᾶν. ὡς δ᾽ ἐν τῷ καταφανεῖ πάντες ἀλλήλοις ἐγένοντο 
Ἂ γ΄, e / Χ 7 e 
καὶ ἐγνωσαν οἱ πολέμιοι πολὺ ἑκατέρωθεν ὑπερφαλαγ- 
la 7, \ - 2 5) \ yy 
γοῦντες, στήσαντες THY αὑτῶν φάλαγγα, ov yap ἐστιν 
δ᾽ qn 
ἄλλως κυκλοῦσθαι, 
Pa ε Ἷ \ « las , 7 e ΄ 
γάμμα ἑκατέρωθεν τὴν ἑαυτῶν τάξιν ποιήσαντες, ὡς TAV- 
ze / 
τοθεν Apa μάχοιντο. 


5 4 / “ 
ἐπέκαμπτον εἰς κύκλωσιν, ὥσπερ 


a e / ΄- a \ e 
μᾶλλον ἀφίστατο, ἀλλ᾽ ὡσαύτως ἡγεῖτο. κατανοῶν δὲ ws 
7 Ἂν a / / ὰ 
πρόσω τὸν καμπτῆρα ἑκατέρωθεν ἐποιήσαντο περὶ ὃν 
κάμπτοντες ἀνέτεινον τὰ κέρατα, ᾿'Ἐννοεῖς, ἔφη, @ Xpu- 
σάντα, ἔνθα τὴν ἐπικαμπὴν ποιοῦνται ; Πάνυ γε, ἔφη ὁ 
Χρυσάντας, καὶ θαυμάζω γε; πολὺ yap μοι δοκοῦσιν 
a \ 3 Ν a ΄σ 77 \ 
eatin TA κέρατα ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν φάλαγγος. Ναὶ μα 
7 \ 

Δί, edn ὁ Κῦρος, καὶ ἀπὸ γε: τῆς ἡμετέρας. Τί δὴ 
τοῦτο: 5 Δῆλον ὅ OTL φοβούμενοι μὴ ἣν ἐγγὺς ἡμῶν γένηται 
τὰ κέρατα τῆς φάλαγγος ἔτι πρόσω οὔσης, ἐπιθώμεθα αὐ- 
“ 327 a ἢ ε ΄ lat 7 5 > 
τοῖς. Emer, en ὁ Χρυσάντας, πῶς δυνήσονται ὠφελεῖν 

a Ff \ ἃ Co \ » / » 7 

Οἱ ETEPOL τοὺς ἐτέρους οὕτω πολὺ ἀπέχοντες ἀλλήλων ; 
> A ἴω 3) an (v4 x VA \ / 
Adda δῆλον, ἐφη ὁ Κῦρος, ὅτι ἡνίκα ἂν γένηται τὰ κέ- 
lal / ia e £ 

para ἀναβαίνοντα κατ᾽ ἀντιπέρας τῶν πλαγίων τοῦ ἡμετέ- 
ρου στρατεύματος, στραφέντες ὡς εἰς φάλαγγα ὁ ἅμα πάν- 


τοθεν ἡμῖν προσίασιν, ὡς ἅμα πάντοθεν μαχούμενοι. Οὐκ- [5] 
5. δὲ] δὲ ἤδη A.G. προσεληλύθεσαν A.G. προεληλύθεισαν D. ὡς] εἰς Ὁ. 

ἀλλήλοις] Beans A.G. pr. ἐπιφαλαγγοῦντες D. αὐτῶν A.G. ἑαυτῶν D. 

ἐπικάμπτουν Α. ὥσπερ] ὅπως ὥσπερ Ὦ. γράμμα Α.α. ὡς om. D. 

6. 6 δὲ κῦρος] κῦρος δὲ 10. τι om. ὡσαύτως] ὡς καπτῆρα ἃ. 

COIr. 8. V. I. ἐπ. ἑκατ. 10. ἐποιήσατο A.G. corr. Ἔσο ἐπικαμ- 

πτὴν D. τ post π’ insertum, sed rursus deletum r.G. αὐτῶν 1). 7. ore] 


ἔφη add. D.G. 58. v.r. 


A.G. pr. ἐπιπρόσω corr. 
ἀλλὰ δῆλον om. A.G. mg. r. 


ἣν ἐγγὺς} ἔνεγγυς A.G. ἔτι πρόσω] ἐπὶ πρόσω 
ἐπιθ. ἣν καὶ ἐπιθ. Α. ἀπέχοντες] ἔχοντες Α. 
ὁ κῦρος om. A.G. 5. ν. Τ. γένωνται A.G. 


ὁ δὲ Kipos ὁρῶν ταῦτα οὐδέν τι[4] 


Corr. 8. ν. ᾽. στραφεῖεν A.G, pr. 
πάντοθεν om. A.G. mg. r. 


5. ἐπέκαμπτον) Anab. 1, 8, 17, ἐπέ- 
καμπτον ὡς εἰς κύκλωσιν : H. Gr. 4, 2, 
20, εἰς κύκλωσιν. ZEUN. 

ὥσπερ γάμμα] Δ. 

ἡ. ὡς εἰς φ. Dicitur στραφῆναι ἁ ὡς 
εἰς φάλαγγα, ut paulo antea ἐπέκαμ- 
πτον εἰς κύκλωσιν et alibi ὡς εἰς κύ- 
κλωσιν, et cum futuro, προσίασιν ὡς 
μαχούμενοι, et in multis similibus 
dictionibus, ubi consilium et finem 


προσίασιν H. προΐασιν 1). mpotaow— 


facti significat. SCHN. 
ὡς---μαχούμενοι)] Ineptissime hee 
verba repetunt, que satis jam ex- 
trema 8. 5, significata fuerunt, et lis- 
dem quidem verbis ; modum et ratio- 
nem accuratius et ‘abunde definiunt 
verba ἅμα πάντοθεν ἡμῖν προσίασιν. 
Quare verba supervacanea_seclusi, 
SCHN. Possunt sane abesse. 
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οῦν, en ὁ Χρυσάντας, εὖ σοι δοκοῦσι βουλεύεσθαι ; 
Πρός γε ἃ ὁρῶσι: πρὸς δὲ ἃ οὐχ ὁρῶσιν ἔτι κάκιον ἢ εἰ 
κατὰ κέρας προσῇσαν. ἀλλὰ σὺ μὲν, ἐφη, ὦ ὦ Apoapa, 
ἡγοῦ τῷ πεζῷ ἠρέμα ὥσπερ ἐμὲ ὁρᾷς" καὶ σὺ, o Xpu- 
σάντα, ἐν ἴσῳ τούτῳ τὸ ἱππικὸν ἔχων συμπαρέπου. ἐγὼ 
δὲ ἄπειμι ἐκεῖσε Beer μοι δοκεῖ καιρὸς εἶναι ἄρχεσθαι τῆς 
μάχης: ἅμα δὲ παριὼν ἐπισκέψομαι ἕκαστα πῶς ἡμῖν 
ἔχει. ἐπειδὰν δ᾽ ἐκεῖ γένωμαι, ὅταν ἤδη ὁμοῦ προσιόντες 
ἀλλήλοις γιγνώμεθα, παιᾶνα ἐξάρξω, ὑμεῖς δὲ ἐπείγεσθε. 
ἡνίκα δ᾽ ἂν ἡμεῖς ἐγχειρῶμεν τοῖς πολεμίοις, αἰσθήσεσθε 
μὲν, οὐ γὰρ, οἶμαι, ὀλίγος θόρυβος. ἔσται, ὁρμήσεται δὲ 
τηνικαῦτα ᾿Αβραδάτας ἤδη σὺν τοῖς ἅρμασιν εἰς τοὺς 
ἐναντίους" οὕτω γὰρ αὐτῷ εἰρήσεται" ὑμᾶς δὲ Χρὴ ἔπεσθαι 
ἐχομένους ὅτι μάλιστα τῶν ἁρμάτων᾽ οὕτω γὰρ μάλιστα 
τοῖς πολεμίοις τεταραγμένοις ἐπιπεσούμεθα. παρέσομαι δὲ 
κἀγὼ ἡ ἂν δύνωμαι τάχιστα διώκων τοὺς ἄνδρας, ἣν 
οἱ θεοὶ θέλωσι. 


Ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ σύνθημα παρεγγυήσας Ζεὺς σωτὴρ [6] 


καὶ ἡγεμὼν ἐπορεύετο. μεταξὺ δὲ τῶν ἁρμάτων καὶ τῶν 
θωρακοφόρων διαπορευόμενος ὁ ὁπότε προσβλέψειέ τινας τῶν 
ἐν ταῖς τάξεσι, τοτὲ μὲν εἶπεν ἂν, Ὦ ἄνδρες, ὡς ἡδὺ ὑ υμῶν 
τὰ πρόσωπα θεάσασθαι. τοτὲ δ᾽ αὖ ἐν ἄλλοις ἂν ἔλεξεν, 
“Apa ἐννοεῖτε, ἄνδρες, ὅτι ὁ νῦν ἀγών ἐστιν οὐ μόνον περὶ 
τῆς τήμερον νίκης, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς πρόσθεν ἣν νενική- 
κατε καὶ περὶ πάσης εὐδαιμονίας ; ἐν ἄλλοις δ᾽ ἂν προϊὼν 
εἶπεν, Ὦ ἄνδρες, τὸ ἀπὸ τοῦδε οὐδέν ποτε ἔτι θεοὺς αἰτια- 


8. κακῇ Ὁ. εἰ om. Ὁ. Libri προσῇεσαν, sed D.corr.in7yn. ἀρίσμα 
L. corr. ἡρέμα D. ἄπειμι] περίειμι D.G. 8. ν.γτ΄. μαχῆς 1). pr. 
περιὼν G. ἐπισκέψομαι] καὶ ἐπισκέψομαι G. 9. ἐπὰν 10. παιῶνα 
Α. eb, αὖ videtur, G., ut LL. pr. ἐξάρχω G. corr. 5.0.1. emetyeaOe | ἐφέ- 
πεσθε D.G. mg. τ. αἰσθήσεσθαι (ut A.) μὲν οὔ Ὁ. οἴομαι Ὁ. ὁρμη- 
σεται] ὁρμήσετε G. corr. r. εὑρήσετε A.G. pr. τηνικαῦτα] ἡνίκα αὐτὸς A.G. 
corr. mg.r. ἀβραδάτης A.D.G. εἰρήσετε D. 8. ν. ead. τη. ἐπεισπε- 
Δ πὰ: G, corr, x. καὶ ἐγὼ D. 10. ξύνθημα Α.α. συνθήματα D. 
¢ev Ὁ. et mg. ἀκάθαρτος. τοτὲ] τό in fine versus D. τότε bis A. ἡμῶν D. 
Ὁ» περὶ om. Ὦ. ἀλλὰ καὶ] καὶ om. A.G. 5. v.r. ἄλλοις ἂν 
Juntina. ἄλλοισιν A.G. ἄρα A.G. ἐνικήσατε 1). 11. δ᾽ ἂν] δὲ 
A.G. δ᾽ ἂν αὖ Ὁ. προιὼν A.G. οὐδέποτε G. ἔτι ante ἔσται D. 


ἐν ἴσῳ τούτῳ] Ut supra Ss. 4, fuit ἐν erreiyeo Oc | Festinationem et citatum 
ἴσῳ ἕπεσθαι. Pertinet τούτῳ ad συμ- gradum significat et opponitur pre- 
παρέπου. SCHN. cedenti ἠρέμα ἡγεῖσθαι. SCHN. 

g. παιᾶνα] Vitiosam formam per ὦ θέλωσι] ἐθέλωσι fortasse M., ut 
ποίαν! pref. ad Anab. p. xii. Ald:'' V. ad πο: 
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/ » ΄, \ ere / Ν » \ 
τέον ἐσται' παραδεδώκασι yap ἡμῖν πολλὰ TE Kal ἀγαθὰ 
/ 3 / Fy SE 
το κτήσασθαι. ἀλλ᾽, ὦ ἄνδρες, ἀγαθοὶ γενώμεθα. κατ᾽ ἄλ- 
» 5 ν᾿ 3 2, » “Δ / 
λους δ᾽ αὖ τοιάδε, ᾿Ὦ ἄνδρες, εἰς τίνα ποτ᾽ ἂν καλλίονα 
xy 3 / 7 xX 9. ,ὔ ~ \ 
ἔρανον ἀλλήλους παρακαλέσαιμεν ἢ εἰς τόνδε; νῦν yap 
37 3 o 3 ve 7 \ 3 x > 7 
ἔξεστιν ἀγαθοῖς ἀνδράσι γενομένοις πολλὰ κἀγαθὰ ἀλλή- 
> a > yf 2 53 > / \ 
13 λοις εἰσενεγκεῖν. κατ᾽ ἄλλους δ᾽ αὖ, ᾿Επίστασθε pev,[7] 
53 3 fod ΄ Ss / ~ ~ \ 
οἶμαι, ὦ ἄνδρες, OTL νῦν ἀθλα πρόκειται τοῖς νικῶσι μεν 
Ν 3 x > / 
διώκειν, παίειν, κατακαίνειν, ἀγαθὰ ἔχειν, καλὰ ἀκούειν, 
9 ς αγ χέιν, : 
> os 3 yx Σ - \ a a “ ’ 7ὕ 
ἐλευθέροις. εἰναι, ἄρχειν" τοῖς δὲ κακοῖς δῆλον ὅτι τἀναντία 
\ 
τούτων. ὅστις οὖν αὑτὸν φιλεῖ, μετ᾽ ἐμοῦ μαχέσθω" eyo 
γὰρ κακὸν οὐδὲν οὐδ᾽ αἰσχρὸν ἑκὼν εἶναι προσήσομαι. 
14 ὁπότε δ᾽ αὖ γένοιτο κατά τινας τῶν πρόσθεν συμμαχεσα- 
μένων, εἶπεν ἂν, Πρὸς δὲ ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, τί δεῖ λέγειν ; 
ἐπίστασθε γὰρ οἵαν τε οἱ ἀγαθοὶ ἐν ταῖς μάχαις ἡμέραν 
ἄγουσι καὶ οἵαν οἱ κακοί. 
A \ A 4S Ψ 2 γ΄, 7 
15 Ὡς δὲ παριὼν κατὰ ᾿Αβραδάταν ἐγένετο, ἐστη" καὶ ὁ [8] 
> 4 \ A / x (os las 
ABpadaras παραδοὺς τῷ ὑφηνιόχῳ τὰς ἡνίας προσῆλθεν 
= / A 3, a 
αὐτῷ" προσέδραμον δὲ καὶ ἄλλοι τῶν πλησίον τεταγμένων 
καὶ πεζῶν καὶ ἁρματηλατῶν. ὁ δ᾽ αὖ Κῦρος ἐν τοῖς παρα- 
΄ yf \ \ 
γεγενημένοις ἔλεξεν, Ὁ μέν Geos, ὦ ᾿Αβραδάτα, ὦ ὥσπερ, σὺ 
ἠξίους, συνηξίωσε σέ καὶ τοὺς σὺν σοὶ πρωτοστάτας εἶναι 
τῶν CUP LEX COV’ σὺ δὲ τοῦτο μέμνησο, ὅταν δέῃ σε ἤδη 
ἀγωνίζεσθαι, ὅτι Πέρσαι οἵ τε θεασόμενοι ὑμᾶς ἔσονται 
, a s - ε a 
καὶ οἱ ἑψόμενοι ὑμῖν καὶ οὐκ EAT OVTES ἐρήμους ὑμᾶς ἀγω- 
e / 5 \ \ \ > 
τό νίζεσθαι. καὶ ὁ ABpadaras εἶπεν, ᾿Αλλὰ τὰ μὲν καθ 


καὶ] καὶ μεγάλα D.G. mg. r. 12. ὦ ἄνδρες om. D. mor ἂν] 
ποτε A.G., qui ἂν s.v.r. κἀγαθοῖς ἀνδράσι γενομένοις post πολλὰ repetit A. 
13. ἐπίστασθαι D. = maiewom.A.G.mg.r. κατακαίειν D. pr. καλ᾽ Ὦ, 


ἐλευθέρους D. ὅτις D. pr. αὐτὸν A.D. pr. G. οὐδὲν κακὸν D. ἑκὼν om. D. 
προσήσομαι Ald. προαήσομαι A.G. pr. D. pr. προίσομι corr. παρήσομαι Ε. 
corr. 14. πρόσθε 1). συμμεμαχεσμένων A.G. οἵα τε D. et ν s.v.r. 
15. παριὼν] ἐπιὼν G. s.v.r. κατὰ ἀβραδάτην A.G. καθ᾽ ἁβραδάτην D. 
et mox ἁβραδάτης eodemque spiritu infra. καὶ} μὲν A.G. corr., quid pr. 
incertum. aBpadarns A.G. προσῆλθε δ᾽ αὐτῷ A.G. ἄλλοι οἱ ἄλ- 
λοι 10. «ἔλεξεν τοιάδε add. 10). συνηξίωσε] ἠξίωσεν DD; σε om. A.G. 
ὑμᾶς ay.| ἡμᾶς ay. A.G. θεασάμενοι 1). καὶ οὐκ] οὐκ 1). ἐάσοντες] 
τες in ras, G. τό. aBpadarns A.D.G. μὲν om. D. 


If. πολλά Te καὶ ἀγαθὰ si scribitur, ἀλλ᾽, ὦ ἄνδρες) Nisi scribendum 
ut Anab. 5, 5 5s 8: Διὰ πολλῶν τε καὶ ἀλλ᾽ ἄνδρες, ut 32, 41. Sic paullo 
δεινῶν πραγμάτων, crasis etiam κάγα- ante 10. ὦ ἄνδρες nonnulli pro av- 
θὰ restituenda videtur, ut 5. 12. Spes. 
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¢ an yf A 53 - ἴω yf 
ἡμᾶς ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Κῦρε, καλῶς ἔχειν: ἀλλὰ τὰ πλάγια 
a δ Ν \ lad Ἢ > € “ 
λυπεῖ με, ὅτι τὰ MEV τῶν πολεμίων κέρατα ἰσχυρὰ ὁρῶ 
᾿ς fo qn an c 
ἀνατεινόμενα καὶ ἁρμασι καὶ παντοδαπῇ στρατιᾷ ἡμέτε- 
\ A fa / ἊἝ “ ¢ 
pov © οὐδὲν ἄλλο αὐτοῖς ἀντιτέτακται ἢ ἅρματα' ὥστ᾽ 
yf > yy > A SE / \ 4 > / a 
EVOY , chy, εἰ μὴ ἐλαχον TNVOE τὴν τάξιν, ἢσχυνόμην ἂν 
ἐνθάδε ὧν" οὕτω πολύ μοι δοκῶ ἐν ἀσφαλεστάτῳ εἶναι. 
17 καὶ ὃ Κῦρος εἶπεν, ᾿Αλλ εἰ τὰ παρὰ σοὶ καλῶς € ἔχει; θαρ- [9] 
ρει ὑπὲρ ἐκείνων" ἐγὼ γάρ σοι σὺν θεοῖς ἔρημα τῶν πολε- 
/ \ / a J \ XN , 2, 
μίων τὰ πλάγια ταῦτα ἀποδείξω. καὶ σὺ μὴ πρότερον ἔμ- 
a 7 7 “Χ LA 
βαλλε τοῖς ἐναντίοις, διαμαρτύρομαι, πρὶν av φεύγοντας 
/ A a las 4 ἴω » 3 / 
TOUTOUS OUS νῦν φοβεῖ deacon τοιαῦτα ὃ ἐμεγαλήγορει, 
μελλούσης τῆς μάχης γίγνεσθαι: ἄλλως δ᾽ οὐ μάλα με- 
γαλήγορος ἦν" Ὅταν μέντοι ions τούτους φεύγοντας, ἐμέ 
τε ἤδη παρεῖναι νόμιζε καὶ ὅρμα εἰς τοὺς ἄνδρας" καὶ σὺ 
γὰρ τότε τοῖς μὲν ἐναντίοις κακίστοις ἂν χρήσαιο, τοῖς δὲ 
18 μετὰ σαυτοῦ ἀρίστοις. ἀλλ᾽ ἔως ἔτι σοι σχολὴ, ὦ ᾿Αβρα- 
Υ͂ μ f \ \ AL Ὁ 
dara, πάντως παρελάσας παρὰ τὰ σαυτοῦ ἄρματα παρα- 
, \ δ Ν 9 \ 5) Ἃ a \ / 
κάλει τοὺς σὺν σοὶ εἰς THY ἐμβολὴν, τῷ MEV προσώπῳ 
7 σ΄ 3 » Ye 3 / σ \ 
παραθαρρύνων, ταῖς δ᾽ ἐλπίσιν ἐπικουφίζων. ὅπως δὲ 
Υ a a 3 va 4 
κράτιστοι φανεῖσθε τῶν ἐπὶ τοῖς ἅρμασι, φιλονεικίαν 
a ee? \ 5 ὦ x L > , 
αὑτοῖς ἐμβαλλε: yap, εὖ ἰσθι, nv rade εὖ γένηται, 
qn Ν Χ \ 5 iy 
πάντες ἐροῦσι TO λοιπὸν μηδὲν εἶναι κερδαλεώτερον apeE- 
an ¢e Ν Nae 4 3 \ 72 Ν n “ἢ 
τῆς. ὃ μὲν On ABpadaras ἀναβὰς TapnAavve καὶ ταῦτ 
ἐποίει. 


πλάγια add. A.G. κέρατα om. D. τήνδε τὴν] τὴν αὐτὴν G., sed δὲ 5. 
τὴν Y. τὰ τῶν π. πλάγια 1). 17. τοῖς πολεμίοις διαμαρτύρομαι D. τοῖς 
αἰγυπτίοις ὡς ἐναντίοις μαρτύρομαι A.G. corr. mg. r. Libri φοβῇ. ἄλλως] ὦ 
in ras. . μεγαλήτορος G. pr. μεγαλήγορος Pollux 2, 126. μέντοι) ἔφη 
add. D. εἰς] πρὸς χρήσαις D., omisso etiam p pr. σαυτοῦ] σοῦ 
18. ἔτι] ἐστί G. corr. σχολῇ D. mavrasG.s.v.r. παρελάσας] π᾿ 


G. s.v. 1. φανῆσθε A.G. ἀβραδάτης A. (hic r cum compendio) D.G. 


16. ἀσφαλεστάτῳ | Heindorfius ma- μεγάλου διαλεγόμενος τὸν μὲν ἄλλον 


lebat ἀσφαλεστέρῳ. SCHN. Sic 21. 

17. ἐναντίοις Augyptios Abradatze 
adversos facit s. 30, unde hic illati vi- 
dentur, ἐναντίοι autem etiam 6, 2, 20, 
in okey mutatum, ut ὑπεναντίοι 1, 
6, 38. Itaque recepi pro altero, quod 
seepius preecesserat et minus est aptum 
altero mox repetito. 

peyadnyopos| Aristides vol. 2, p. 
389: Ξενοφῶν περὶ τοῦ Κύρου τοῦ 


χρόνον εὐσταλῆ φησι καὶ κόσμιον av- 
τὸν εἶναι καὶ ἥκιστα ἀλαζόνα, ἡνίκα 
δ᾽ εἰς τοὺς ἀγῶνας ἴοι καὶ ὑποθερμαί- 
νοιτο, οὐδὲν μικρὸν λέγειν οὐδ᾽ ὑπο- 
στέλλεσθαι κι TX. 

18. ἢν τάδε εὖ γένηται] Post δῆς 
vero victoriam vestro imprimis ex- 
emplo reliqui abhinc omnes edocti 
nihil virtute utilius esse credent. 
SCHN. 
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ε 3 3 = \ ε 3. WZ \ - 3 7 
Ο δ᾽ αὐ Κῦρος παριὼν ὡς ἐγένετο πρὸς τῷ εὐωνύμῳ. [10] 
yf e ) € , \ ε 7] yf 53 a a ΄ 
ἐνθα ὁ Ὕστασπας τοὺς ἡμίσεις ἔχων nv τῶν ἱΪερσῶν ἱπ- 
» ic x 5 3 € , an - 
πέων, ὀνομάσας αὐτὸν εἶπεν, ᾿Ὦ Ὕστασπα, νῦν ὁρᾷς 
37 la a a \ / \ 
Epyov τῆς σῆς Taxvepyias’ νῦν yap εἰ φθάσομεν τοὺς πο- 
/ / ς an ᾽ a 
20 λεμίους κατακανόντες, οὐδεὶς ἡμῶν ἀποθανεῖται. καὶ ὃ 
ε / 3 7 53 3 \ Ν \ lan 5 
Ὑστάσπας ἐπιγελάσας εἶπεν, ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν ἐξ 
» 7 e a 7 Νν > 3 7 \ 57 
cee ἡμῖν μελησει" τοὺς δ᾽ ἐκ πλαγίου συ ἀλλοις 
πρόσταξον, ὅπως μηδ' οὗτοι σχολάζωσι. καὶ ὁ Κῦρος 
εἶπεν, ᾿Αλλ᾽ ἐπί γε τούτους ἐγὼ αὐτὸς παρέρχομαι: ἀλλ᾽, ὦ 
Ὕστασπα, τόδε μέμνησο, ὅτῳ ἂν ἡμῶν ὁ θεὸς νίκην διδῷ, 
yf / / / ΧΝ / ᾽ὔ 
ἢν τί που μενῃ πολέμιον, πρὸς τὸ μαχόμενον ἀεὶ συμβαλ- 
21 Aopen. ταῦτ᾽ εἰπὼν προΐει. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸ πλευρὸν [11] 
παριὼν ἐγένετο καὶ κατὰ τὸν ἄρχοντα τῶν ταύτῃ ἁρμάτων, 
πρὸς τοῦτον ἔλεξεν, ᾿Εγὼ δ᾽ ἐπέρχομαι ὑμῖν ἐπικουρήσων" 
la, 7 of a - > +f f 
ἀλλ ὅποταν αἴσθησθε ἡμᾶς ἐπιτιθεμένους KAT ἄκρον, τότε 
x € “ la od \ ω { \ 
καὶ ὑμεῖς πειρᾶσθε ἅμα διὰ τῶν πολεμίων ἐλαύνειν: πολὺ 
x > > ͵ 7, y 7 / N +7 
yap ἐν ἀσφαλεστέρῳ ἔσεσθε ἔξω γενόμενοι ἢ ἔνδον ἀπο- 
/ 3 \ 3 / a 
22 λαμβανόμενοι. ἐπεὶ O αὖ παριὼν ἐγένετο ὀπισθεν τῶν 
ες A > \ a v 
ἁρμαμαξῶν, ᾿Αρταγέρσαν μὲν καὶ Φαρνοῦχον ἐκέλευσεν 
2, / las ἴω \ Ν \ las e hk 
ἔχοντας THY TE TOV πεζῶν χιλιοστὺν καὶ THY TOV ἱππέων 
/ » a > \ > y+ 3 / > ~ 3 
μενειν αὐτοῦ. Ἐπειδὰν 0, edn, αἰσθάνησθε ἐμοῦ ἐπιτι- 
/ ΄σ Ἁ ἈΝ XN / nan ΄ 9 
θεμένου τοῖς κατὰ τὸ δεξιὸν ΕΝ τότε καὶ ὑμεῖς τοῖς καθ 
ΓΤ 5 ΄- 4 \ / “ 
ὑμᾶς ἐπιχειρείτε' μαχεῖσθε ὃ , ἔφη; πρὸς κέρας, ὥσπερ 
’ yA 
ἀσθενέστατον στράτευμα ier darayya ἐἔχοντες, 


10 


Ig. ὡς in fine versus r. G. ὁ ὑστάσπας ὁ ὑστάσπης A.G. ὑστάσπας D. 
ἡμίσεις] wo posterius τ. G. in spatio unius littere. ἢν in ras. G. ἢν 
φθάσωμεν D. κατακανόντες 1). κατακαίνοντες A.G. 20. ἐπικαλέσας D. 
τοὺς ] τοῖς D. corr. σχολάζωσι G. pr., ut videtur. ὅτῳ---διδῷ om. A. 
νίκην διδῷ | διδοῖ νίκην G. συμβάλωμεν D. 21. προϊὼν Ὁ. ἐγίγνετο D. 
δ᾽ ἐπέρχομαι]) δὲ ἔρχομαι D. ἐπιτεθειμένους A.G. 22. ἐκέλευεν D. τήν 
τε] τὴν : πεζῶν] περσῶν A.G. pr. χιλιοστὴν Α, ἀσθενέστατον 
Schneiderus. ἀσθενέστερον A.D.G. καὶ φάλαγγας ἔχ. A. φάλαγγα δ᾽ ἔχ. D. 
φάλαγγας ἔχ. G. 


19. ταχυεργίας ἡ Acrem Chrysantam 
pingit etiam 2, 4, 26. SCHN. 

ἣν φθάσωμεν κατακανόντες) Supra 
3, 2, 4. ἢν φθάσωμεν ἀναβάντες. ite- 
rum ibidem s. 6. Ceterum locum 
hune Cyri animum presentem et 


Zeunius, ut est ΒΟ : Ἐμοῦ ἐπιτιθε- 
μένου τοῖς κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας. SCH N. 

22. ὥσπερ ἀσθενέστατον στράτευμα 
γίγνεται---ὥσπερ ἂν ἰσχυρότατοι εἴητε) 
Quum ἰσχυρότατοι preebeant optimi, 
et hoc recepi et ἀσθενέστερον conve- 


metu liberum indicare recte animad- 
vertit Camerarius. SCHN. 
- > » 
21. κατ᾽ ἄκρον] In extrema parte 
cornu hostilis recte interpretatur 


nienter illi correxi cum Schneidero, 
duobus Arriani locis ab Hutchinsono 
collatis uso Anab. 1, 6, 22: Οἱ δὲ 
ἀπροσδόκητοί τε ἐπιπεσόντες φάλαγγι 
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ὥσπερ ἂν ἰσχυρότατοι εἴητε. Kal εἰσὶ μὲν, ὡς ὁρᾶτε, τῶν 
πολεμίων ἱππεῖς οἱ ἔσχατοι" πάντως δὲ πρόετε πρὸς αὐτοὺς 
τὴν τῶν καμήλων τάξιν, καὶ εὖ ἴστε ὅτι καὶ πρὶν μάχε- 
σθαι γελοίους τοὺς πολεμίους θεάσεσθε. 

Ὁ μὲν δὴ Κῦρος ταῦτα διαπραξάμενος ἐπὶ τὸ δεξιὸν [12] 
Tape ὃ δὲ K pow os νομίσας ἤδη ἐγγύτερον εἶναι τῶν 
πολεμίων τὴν φάλαγγα σὺν ἡ αὐτὸς ἐπορεύετο ἢ τὰ ava 
TELVOMEVA κέρατα, ἦρε, τοῖς κέρασι σημεῖον μηκέτι, ἄνω 
πορεύεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἐν χώρᾳ στραφῆναι. ὡς δ᾽ ἔστη- 
σαν ἀντία πρὸς τὸ τοῦ Κύρου στράτευμα ὁρῶντες, ἐσήμη- 
24νεν αὐτοῖς πορεύεσθαι πρὸς τοὺς πολεμίους. καὶ οὕτω δὴ 

προσῇσαν τρεῖς φάλαγγες ἐπὶ τὸ Κύρου στράτευμα, ἡ μὲν 

μία κατὰ πρόσωπον, τὼ δὲ δύο, ἡ μὲν κατὰ τὸ δεξιὸν, ἡ δὲ 
κατὰ τὸ εὐώνυμον" ὥστε πολὺν φόβον παρεῖναι πάσῃ τῇ 

Kupou στρατιᾷ. ὥσπερ γὰρ μικρὸν πλινθίον ἐν μεγάλῳ 

τεθὲν, οὕτω καὶ τὸ Κύρου στράτευμα πάντοθεν περιείχετο 

ὑπὸ τῶν πολεμίων καὶ ἱππεῦσι καὶ ὁπλίταις καὶ πελτοφό- 
25 pos καὶ τοζόταις καὶ ἅρμασι πλὴν ἐξόπισθεν. ὅμως δὲ ὁ [13] 

Κῦρος ἐπεὶ παρήγγειλεν, ἐστράφησαν πάντες ἀντιπρόσω- 

ποι τοῖς πολεμίοις" καὶ ἦν μὲν πολλὴ πανταχόθεν σιγὴ 
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ἰσχυρώτατοι A. ἰσχυρότεροι 1). εἴητε] ἂν y ante hoc s. v. r. G. ἱππῆῇς 


D. pr. 23. παρείη D. pr. ἢ] om. A.G. ἡ Ὁ. τὰ ἀνατ.] ἐπανατ. 
va A.G. κερᾶσι αὐτοῦ ἐν χώρᾳ] ἐν τῇ χώρᾳ D. ἀντία] πάντες D., 
quod ante ἀντία addit mg. G. m. paullo antiquiori. rou om. D. ἐσή- 
μαινεν 1}. 24. προσήεσαν A.G. προήεσαν D. τὼ] τὰ A. (sed corr., ut 


videtur, in τὼ) G. δύω D. πολὺν τὸ λοιπὸν A. et, ut ieee G. Br 

licet πολὺν, quod nunc habet in spatio paullo capaciori atramenti tantum co- 
lore nonnihil diverse correctorem prodat, pr. autem scriptura non erasa sit, 
sed eluta videatur. στρατείᾳ A.G. pr. ἅρμασι] ἅρμασι καὶ A. et 
25. δὲ] δὲ καὶ A.D. ἀντιπρόσωπον A.G. corr. 8. Vv. Υ΄. 


, 
κατὰ κέρας, ἧπερ ἀσθενεστάτοις αὐτοῖς τα. 16, κέρατα ἀνατεινόμενα. SCHN. 


καρτερωτάτῃ ἐμβολῇ προσμίξειν ἔμελ- 
λον. ibidemque 13, 7: ᾿Ατάκτως ([ε- 
gendum ἀτάκτοις) τε οὖν καὶ κατὰ 
κέρας ἥπερ ἀσθενέστατον ἐκβαίνουσιν 
ἐπικείσονται ἐς φάλαγγα συντεταγμέ- 
vot. Quibus ex locis ipsiusque Xe- 
nophontis verbis 8. 26: Πολὺ ἐπλεο- 
νέκτει᾽ φάλαγγι γὰρ κατὰ κέρας προσέ- 
βαλλεν, clare apparet φάλαγγα esse 
adorientium, κέρας hostium impeti- 
torum. 

23. ἐγγύτερον) Ita fieri Croesus vo- 
lebat, ut apparet ex s.7. SCHN. 

ἀνατεινόμενα] Supra 5. 6. erat ἀνέ- 
Tewov Ta κέρατα. 7, τὰ κέρατα ἀναβάν- 


αὐτοῦ ἐν χώρᾳ] Η. Gr. 4, 8, 39: Ἔν 
χώρᾳ αὐτοῦ μαχόμενος ἀποθνήσκει. 
Ubi mire postpositum αὐτοῦ, ut locis 
ad 7, 4, 36 citatis, quibus quominus 
deleatur nomen loci tanquam glos- 
sema obstat Theocr. 25, 170: Οὐκ οἶδ᾽ 
ἀτρεκέως ἢ ἤΑργεος ἐξ ἱεροῖο αὐτόθεν ἢ ἢ 
Τίρυνθα νέμων, ubi ordinis inversi 
exempla attulit Scheeferus. 

avria—opavres| Sic Eq. 6, 2. 

25. σιγὴ] Conf. Hom. 1]. T, 8; A, 
429, Gellius N. A. 1, 11. ZEUN. 
H. Gr. 4, 3,17: Συνιόντων τέως μὲν 
σιγὴ πολλὴ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἦν. 


ἘΝ CAP. EF “O21 


ὑπὸ τοῦ τὸ μέλλον ὀκνεῖν" ἡνίκα δὲ ἔδοξε τῷ Κύρῳ καιρὸς 
26 εἶναι, ἐξῆρχε παιᾶνα, συνεπήχησε δὲ πᾶς ὃ στρατός. μετὰ 
δὲ τοῦτο τῷ Ἐνυαλίῳ τε ἅμα ἐπηλάλαξαν καὶ ὶ ἐξανίσταται 
ὁ Κῦρος, καὶ εὐθὺς μετὰ τῶν ἱππέων λαβὼν πλαγίους τοὺς 
πολεμίους ὁμόσε αὐτοῖς τὴν ταχίστην συνεμίγνυ: οἱ δὲ 

qn A / 
πεζοὶ αὐτῷ συντεταγμένοι ταχὺ ἐφείποντο, καὶ περιεπτύυσ - 
57 : Xa 57 σ ἊΣ 5 / ΞΖ 
σοντο ἐνθεν καὶ ἔνθεν, ὥστε πολὺ ἐπλεονέκτει" φάλαγγι 
Ἀ X / / “ Ν \ Χ 
γὰρ κατὰ κέρας προσέβαλλεν: ὥστε ταχὺ ἰσχυρὰ φυγὴ 

, = 
ἐγένετο τοῖς πολεμίοις. 

Ὥς δὲ ἤσθετο ᾿Αρταγέρσης ἐν ἔργῳ ὄντα τὸν Κῦρον, 
ἐπιτίθεται καὶ αὐτὸς κατὰ τὰ εὐώνυμα, προεὶς τὰς καμή- 
λους, ὥσπερ Kipos ἐκέλευσεν. οἱ δὲ ἵπποιαὺ τὰς ἐκ πάνυ 

n > IQ 7 > > e \ yf / 
πολλοῦ οὐκ ἐδέχοντο, GAN οἱ μὲν ἐκῴρονες γιγνόμενοι 
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εἶναι] ἤδη εἶναι D., qui hic mg. on. THY τοῦ πολέμου συμβολήν. παιῶνα 
A. pr. G. corr. s.v.r. 26. τούτω A. corr. G. pr. τε ἅμα] ἅμα τε D. 
καὶ ἐξ. ἵσταται D. μετὰ] μὲν τὰ A.G. pr. μὲν μετὰ 10. λαθὼν A.G. pr. 
αὐτῶν D. Libri συνεμίγνυεν. περιέπτυσον D. καὶ D. s.v. ἐπλε- 
ονέκτουν D.G. s.v.r. προσέβαλλεν] A alterum 8. ν. ead. τη. A. προσέβαλ- 
Aov D.G. s.v.r. 27. d€ om. D. ὁ ἀρταγέρσας D. hic et 28. ἔργῳ] 


iow A.G. s.v.r. 


26. τῷ ᾿Ενυαλίῳ] Supra 3, 3, 58, 
ante pugnam hymnum παιᾶνα τὸν vo- 
μιζόμενον ἐξῆρχεν ὁ Κῦρος : sed quia 
res δα manuum consertionem non 
venerat, nulla fit clamoris militaris 
inconditi, ubi Enyalius crebro invo- 
cabatur, mentio. Hist. Gr. 2, 4, 17: 
᾿Ἔξάρξω μὲν οὖν ἐγὼ, ἡνίκα ἂν καιρὸς 
ἢ, παιᾶνα᾽ ὅταν δὲ τὸν ᾿Ενυάλιον παρα- 
καλέσωμεν, τότε πάντες etc. SCHN. 
Τῷ ᾿Ενυαλίῳ ἐλελίζειν Anab. τ, 8, 18; 
5» 2,14. 

περιεπτύσσοντοΊ περιέπτυσσον non 
contemnendum videbitur comparanti 
Anabasin 1, 10, 9: Ἐπεὶ δ᾽ ἦσαν κατὰ 
τὸ εὐώνυμον τῶν ᾿ΕἙλλήνων κέρας, ἔδει- 
σαν οἱ Ἕλληνες μὴ προσάγοιεν πρὸς τὸ 
κέρας καὶ περιπτύξαντες ἀμφοτέρωθεν 
αὐτοὺς διακόψειαν. SCHN. 

κατὰ κέρας) Zeunius interpretatur 
cornu hostium adoriri, idemque va- 
lere ait quod supra πλαγίους τοὺς 
πολεμίους λαμβάνειν, ab latere ado- 
riri. Etiam Weiskius adversus u- 
trumque cornu exercitus hostilis ita 
pugnatum esse ait, ut ea Cyrus ejus- 
que duces phalange facta invadant a 
latere. Scilicet ut τὰ κέρατα dicuntur 
etiam τὰ πλάγια, ita πλαγίους λαμβά- 
νειν τοὺς πολεμίους et κατὰ κέρας 


ἐκέλευεν A., ut videtur. 


λαμβ. idem significant. Inde igitur 
5.22, πρὸς κέρας μάχεσθαι et φάλαγγα 
ἔχοντα μάχεσθαι Opponuntur 5101 in- 
Vicem: ἄγειν ἐπὶ φάλαγγος opponitur 
τῷ κατὰ κέρας ἄγειν Supra 1,6,43, quod 
interpretatur Camerarius promotis 
cornibus agmen ducere, a phalangem 
ducere. Ita Anab. 4, 6, 6: "Iva pi) 
κατὰ κέρας ἄγων πλησιάσῃ τοῖς πολε- 
μίοις" παρήγγειλε δὲ τοῖς ἄλλοις παρά- 
γειν τοὺς λόχους, ὅπως ἐπὶ φάλαγγος 
γένοιτο τὸ στράτευμα. Plane ut in 
nostro loco Hist. Gr. 6, 5, 16, est: 
Μὴ ἐκ τῆς πόλεως οἱ Μαντινεῖς ἐξ- 
ελθόντες κατὰ κέρας τε καὶ ἐκ τῶν 
ὄπισθεν ἐπιπέσοιεν αὐτῷ. Signifi- 
cat igitur κατὰ κέρας ἐπιτίθεσθαι νεὶ 
ἐπιπίπτειν a latere adoriri; κατὰ κέ- 
ρας ἄγειν est ducere productis cor- 
nibus agmen. Contrarium ἐπὶ φά- 
Aayyos καθίστασθαι 6, 3, 21. Paulo 
diversum est ἐπὶ κέρως ἄγειν, πο- 
ρεύεσθαι Reip. Lacedem. 11, 8, alind 
ἐπὶ κέρας στρέφειν τὸ ἄγημα ibidem : 
εἰς κέρας ἡγεῖσθαι Hipparchici Ah‘ 9s 
oppositum τῷ ἄγειν ἐπὶ φάλαγγος. 
De quo vide ad Hist. Gr. 1, 7, 313 
6, 2, 30, et Valckenar. ad Herod. 6, 
. ΒΟῊΝ. Qui v. ad Anab. 6, 5, 
a H-Griysi45 28. ᾿ 


Υ 
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ἔφευγον, οἱ δ ἐξήλλοντο, οἱ δ᾽ ἐνέπιπτον ἀλλήλοις. τοι- 
28 αῦτα γὰρ πάσχουσιν ἵπποι ὑπὸ καμήλων. ὁ δὲ ᾿Αρταγέρ- 
ons συντεταγμένους ἔχων τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ ταραττομένοις 
ἐπέκειτο" καὶ τὰ ἅρματα δὲ κατὰ τὸ δεξιὸν καὶ τὸ εὐώνυ- 
μον ἅμα ἐνέβαλλε. καὶ πολλοὶ μὲν τὰ ἅρματα φεύγοντες 
ὑπὸ τῶν κατὰ κέρας ἑπομένων. ἀπέθνησκον, πολλοὶ δὲ 
τούτους φεύγοντες ὑπὸ τῶν ἁρμάτων ἡλίσκοντο. 

Καὶ ὁ ᾿Αβραδάτας δὲ οὐκέτι ἔμελλεν, ἀλλὰ βοήσας, 
“Avopes φίλοι, ἕπεσθε, ἐνίει οὐδὲν φειδόμενος τῶν ἵππων, 
ἀλλ᾽ ἰσχυρῶς ἐξαιμάττων τῷ κέντρῳ συνεξώρμησαν δὲ 
καὶ οἱ ἄλλοι ἁρματηλάται. καὶ τὰ μὲν ἅρματα ἐφευγεν 
αὐτοὺς εὐθὺς, τὰ μὲν καὶ ἀναλαβόντα τοὺς παρα- 
30 Baras, τὰ δὲ καὶ ἀπολιπόντα. ὃ δὲ ᾿Αβραδάτας ἀντικρὺ Ov 

αὐτῶν εἰς τὴν τῶν Αἰγυπτίων φάλαγγα ἐμβάλλει" συνεισ- 

ἐβαλον δὲ αὐτῷ καὶ οἱ ἐγγύτατα τεταγμένοι. πολλαχοῦ 
μὲν οὖν καὶ Zrrob δῆλον ὡς οὐκ ἐστιν ἰσχυροτέρα φά- 
λαγξ ἢ ἢ ὅταν ἐκ φίλων συμμάχων. ἡθροισμένη Ny καὶ ἐν 
τούτῳ δὲ ἐδήλωσεν. οἱ μὲν γὰρ ἑταῖροί τε αὐτοῦ καὶ ὃμο- 
τράπεζοι συνεισέβαλον" οἱ δ᾽ ἄλλοι ἡνίοχοι ὡς εἶδον ὑπο- 


ἐξήλοντο G. 


20 [15] 


ἔπιπτον ἐπ᾽ ἀλλήλοις 1)., qui_ mg. ὅτι ὁ ἵππος φεύγει τὴν 
κάμηλον. πάσχουσιν] παρέχουσιν οἱ Α. as τῶν ἵππων πρὸς τὰς καμήλους 
α. mg. 28. ἀρταγέρσης A. ultima compendio scripta. V. ads. 27. 
μεθ' ἑαυτῶν A. μεθ᾽ ἑαυτὸν, ut videtur, G. pr. per’ αὐτοῦ 10. δὲ τά τε D. 


acl 


ὑπὸ τῶν---φεύγοντες om. A.G. mg. r. 
modo aspero modo leni infra. 
naras. 


sed evier 5. v.r. ἐξαιμάτων 1). pr. 


29. 6 ἁβραδάτης 1). eademque forma 


ἀλλ᾽ ἀναβοήσας D. ἀλλὰ βοήσας etiam Zo- 
ἄνδρες] ἰσχυρῶς ante hoc G. mg. r. 


ἔπεσθε evict | emea be μοι G., 


30. mapaiBaras A.G. Ὁ 


αὐτῶν] διάττων D. συνέβαλλον 1). εἰσ 5.ν. ἔστιν] ἔνεστιν A.G. pr. 
ἠθροισμένων A.G. ἡθοισμένη D. τε om. D. συνεισέβαλον Junt. συν- 


εἰσέβαλλον A.G. οὐ συνεισέβαλλον D. 


27. τοιαῦτα γὰρ] Ita etiam tradit, 
Herodoto 1, 80, preeunte, Aristo- 
teles H. A. 6,18, et Atdhianus H. A. 
Pee bolycen.. «7%, Verum jam 
olim Muretus ad h.1. Ego, inquit, 
sepe et vidi et expertus sum multos 
equos esse, qui etiamsi ad camelum 
proxime accesserint, neque aspectu il- 
lius neque odore terreantur. SCHN. 
Idem alii tradunt, multos non terreri, 
sed esse etiam quiterreantur. V. 5, 48. 

20. ἐνίει] Ἡ. Gr. 2: 4, 32: Τοὺς μὲν 
ἱππέας ἐλαύνειν ἐνέντας, καὶ τὰ δέκα 
ap ἥβης συνέπεσθαι. 

παραβάτας] Hos Pollux memorat 
I, 141: ᾿Επιβεβήκασι δὲ τοῦ appareiov 
δίφρου ἡνίοχος καὶ παραβάτης, ὃν ὁ 


Πλάτων ἀναβάτην μικράσπιδα ἐκάλεσε. 
Hom. Il. ¥, 132: *Av δ᾽ ἔβαν ἐν δί- 
φροισι παραιβάται ἡνίοχοί τε, ubi 
Schol. HUTCH. V. Schneider. ad 
6,1, 30. Τῷ κέντρῳ ἐξαιμάσσειν Poll. 
1: 214: 2: ΣΙ ΠΣ 

ἅρματα] Currus bellici hostium, de 
quorum usu v. ad 3, 3, 60. SCHN. 

30. ἀντικρὺ] V. Lobeck. ad Phryn. 
Ρ- 444: 

coy oe Absolute sic Comment. 
1, 2, 31, Eurip. Phen. 636. SCHN. 
Conf. autem Xen. Conv. 8, 32. 

ὁμοτράπεζοι] Eosdem in Cyri mi- 
noris exercitu laudat Anab. 1, 8, 18 ; 


9,17. SCHN. 
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/ os \ 5 ΕΣ ας 
μένοντας πολλῷ στίφει τοὺς Αἰγυπτίους, ἐξέκλιναν κατὰ 
᾿ 7 “ Ν ΄ ΟΞ, - Sie να ᾿ 
41:τὰ φεύγοντα ἄρματα καὶ τούτοις ἐφείποντο. οἱ δὲ ἀμφὶ [16] 
> / e \ SF av > jf / 
ABpadarav ἢ μὲν ἐνέβαλλον, are ov δυναμένων διαχάσα- 
qn > / \ Ἀ ᾽7ὔ \ 2, Ν yy 
σθαι τῶν Αἰγυπτίων διὰ τὸ μένειν Tous ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
τῆς δ \ \ Ay ef ae “ 
αὐτῶν, τοὺς μὲν ὀρθοὺς τῇ ῥύμῃ τῶν ἵππων παίοντες ἀνέ- 
\ \ 7 \ © 
τρεπον, τοὺς δὲ πίπτοντας κατηλόων Kal αὐτοὺς καὶ ὅπλα 
x an a ΞΖ 
καὶ ἵπποις καὶ τροχοῖς. ὅτου δ᾽ ἐπιλάβοιτο τὰ δρέπανα, 
£ / “ » ΄σ΄- 
84) πάντα βίᾳ διεκόπτετο καὶ ὅπλα καὶ σώματα. ἐν δὲ τῷ 
> / / / e \ a las 7 
adinynr τούτῳ ταράχῳ ὑπὸ τῶν παντοδαπῶν σωρευμά- 
Tov ἐξαλλομένων τῶν τροχῶν ἐκπίπτει ὁ ᾿Αβραδάτας καὶ 
yf A > / Ν ec \ > ΄- yxy 
ἄλλοι δὲ τῶν συνεισβαλόντων᾽ καὶ οὗτοι μὲν ἐνταῦθα ἂν- 
/ ΄ e 
Opes ἀγαθοὶ γενόμενοι κατεκόπησαν Kal ἀπέθανον" ot δὲ 
ff / τε \ (Jee: ΄ὔ 3 » 
Πέρσαι συνεπισπόμενοι, ἢ μὲν ὁ ᾿Αβραδάτας ἐνέβαλε καὶ 
\ “ 7 5 / 
οἱ σὺν αὐτῷ, ταύτῃ συνεισπεσόντες τεταραγμένους ἐφό- 
Ὁ Wai ΄- 5. να ΄ > , Ἀ » Ὁ 
vevov, ἢ δὲ ἀπαθεῖς ἐγένοντο οἱ Αἰγύπτιοι, πολλοὶ δ᾽ οὗτοι [17] 
cy ΄- / 
ἦσαν, ἐχώρουν ἐναντίοι τοῖς Πέρσαις. 
+ \ \ 7 cy \ / XN “ Ν 
33 Ἔνθα δὴ δεινὴ μάχη ἢν καὶ δοράτων καὶ ξυστῶν καὶ 
a / /, e / f 
μαχαιρῶν: ἐπλεονέκτουν μέντοι οἱ Αἰγύπτιοι καὶ πλήθει 
΄σ 7 / \ / \ \ 3, 
καὶ τοῖς ὅπλοις. τὰ TE γὰρ δόρατα ἰσχυρὰ καὶ μακρὰ ἔτι 
an yf od Ν a a , 
καὶ νῦν ἐχουσιν, αἵ τε ἀσπίδες πολὺ μᾶλλον τῶν “θωράκων 
καὶ τῶν γέρρων καὶ στεγάζουσι τὰ σώματα καὶ πρὸς τὸ 
ὠθεῖσθαι -συνεργάζονται πρὸς τοῖς ὦμοις οὖσαι. συγκλεί- 
34 σαντες οὖν τὰς ἀσπίδας ἐ “ἐχώρουν καὶ ἐώθουν. οἱ δὲ Πέρσαι 
οὐκ ἐδύναντο ἀντέχειν, ἅτε ἐν ἄκραις ταῖς χερσὶ τὰ “γέρρα 
ἔχοντες, ἀλλ᾽ ἐπὶ πόδα ἀνεχάζοντο παίοντες καὶ παιόμενοι, 
ἔως ὑπὸ ταῖς μηχαναῖς ἐγένοντο. ἐπεὶ μέντοι ἐνταῦθα ἢλ- 


31. ἀβραδάτην A.G. 77 οἱ G. corr. s.v. διαχάσασθαι) διαχωρῆ- 
σαι G. litteram inter χα et o erasit D. ea αὐτῷ A.G. corr. s. v.Y. 
τῇ ῥύμῃ] τῇ ῥύμῃ τῇ ἢ. ἵππων) i ἱππέων A. G. ἀνετρέποντο A.G. 
ἵπποις καὶ τροχοῖς Camerarius. ἵππους καὶ τροχούς A.D.G. 32. ἀβραδά- 
της G. bis. συνεπισπώμενοι ἃ. συνεισπ.] ἐπεισπ. 1). ἀπειθεῖς D.G. 
ΘΟ, ἐναντίον ἃ. τεταγμένους G. corr. mg. Γ΄. 33. ἰσχυρὰ] 
ἰσχυρά τε D. μακρὰ] μακρὰ ἃ D. γέρων A. γερρῶν 1). στέγουσι LD. 
καὶ πρὸς καὶ s.v.r. G. ἐωθοῦντο D. 34. ηδύνωντο 1). ἄκραις] 
ἴσαις A.G. corr. mg. r. 


31. διαχάσασθαι] ἀναχάζειν Anab. 4, 32. ταράχῳ |Sic aliquoties Xenophon, 
I, 16, medium 4, 7, 10, Cyrop. 7,1, et secundum Dionysium Halic. Thu- 


34. SCHN. cydides, apud quem hodie ταραχὴ. ut 
ὅτου] Stragem, quam Darii currus alibi apud Xenophontem. 

faleati pauci in Macedonum exercitu 35: ἀσπίδες] V. ad 6, 2, 10. 

ediderant, describit Curtius 4, 15, 17. 34. ἄκραις ταῖς χερσὶ] Θ᾽ ηἰδίσα, non 


SCHN. De ὅτου---πάνταν. δὰ 5, 3,50. brachio astricta, utpote perbrevia. 
ae 
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θον, ἐπαίοντο αὖθις οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν πύργων" καὶ οἱ 

ἐπὶ πᾶσι δὲ οὐκ εἴων φεύγειν οὔτε τοὺς τοξότας οὔτε τοὺς 

ἀκοντιστὰς, ἀλλ᾽ ἀνατεταμένοι τὰς μαχαίρας ἠνάγκαζον 
35 καὶ τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν. ἣν δὲ πολὺς μὲν ἀνδρῶν φόνος, 
πολὺς δὲ κτύπος ὅπλων καὶ βελῶν παντοδαπῶν, πολλὴ 
δὲ βοὴ τῶν μὲν ἀνακαλούντων ἀλλήλους, τῶν δὲ παρα- 
κελευομένων, τῶν δὲ θεοὺς ἐπικαλουμένων. 

Ἔν δὲ τούτῳ Κῦρος διώκων τοὺς καθ᾽ αὑτὸν παραγί- 
γνεται. ὡς δ᾽ εἶδε τοὺς Πέρσας ἐκ τῆς χώρας ἐωσμένους, 
ἤλγησέ τε καὶ γνοὺς ὅτι οὐδαμῶς ἂν θᾶττον σχοίη τοὺς 
πολεμίους τῆς εἰς τὸ πρόσθεν προύδου ἢ εἰ εἰς τὸ ὄπισθεν 
περιελάσειεν αὐτῶν, παραγγείλας ἕπεσθαι τοῖς μεθ᾽ αὑτοῦ 
περιήλαυνεν εἰς τὸ ὄπισθεν᾽ εἰσπεσόντες παίουσιν 
37 ἀφορῶντας καὶ πολλοὺς κατακαίνουσιν. οἱ δὲ Αἰγύπτιοι 

ὡς ἤσθοντο, ἐβόων τε ὅτι ὄπισθεν οἱ πολέμιοι καὶ ἐστρέ- 

ῴφοντο ἐν ταῖς πληγαῖς. καὶ ἐνταῦθα δὴ φύρδην ἐμάχοντο 
καὶ πεζοὶ καὶ ἱππεῖς, πεπτωκὼς δέ τις ὑπὸ τῷ Κύρου ἵππῳ 
καὶ πατούμενος παίει εἰς τὴν γαστέρα τῇ μαχαίρᾳ τὸν 
ἵππον αὐτοῦ ὁ δὲ ἵππος πληγεὶς σφαδᾷάζων ἀποσείεται 
38 rov Κῦρον. ἔνθα δὴ ἔγνω ἂν τις ὅσου ἄξιον εἴη τὸ φιλεῖ- 
σθαι ἄρχοντα ὑπὸ τῶν περὶ αὐτόν. εὐθὺς γὰρ ἀνεβόησάν 
τε πάντες καὶ προσπεσόντες ἐμάχοντο, ἐώθουν, ἐωθοῦντο 
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\ 
Kat 


35. τῶν δὲ παρακ. G. mg. Υ. 36. καὶ om. A. σχοίη] ἔχοι ἢ A.G. 
προσόδου A.G. εἰ δαά. C.om.A.D.G. περιελάσειεν] ev fort. corr. r. G. 
παραγγείλας οὖν add. D. ἔπεσθε i Ἴ ἕν, αὐτοῦ (sic) D. μεθ᾽ ἑαυτοῦ α. 
κατακλίνουσιν 1). 37. ὅτι G. 5 ἐν] οἱ ἐν 1). ἱππῆς Ὁ. pr. 


πεπτωκὼς---Κῦρον citans ee S. sai cum iGua varietate addit ὁ δὲ πίπτει. 
ἵππῳ] ἱππικῷ A.G. pr. 38. ἐώθουν om. A.D.G.L.M. addunt reliqui 
libri. ἐωθοῦντο om. E. 


36. ἀφορῶντας] Esse debet a tergo, 
aversos, hostem ante se positum in- 
tuentes, nec a tergo adesse opinatos. 
SCHN. Conf. autem H. Gr. 6, 5, 14. 

57: φιλεῖσθαι ἄρχοντα] Onesander 
CG.) Ks 8: ἽὍντινα yap ἄνθρωποι φιλοῦ- 
σιν αὐτομάτῳ διανοίας ἐμπτώσει, τούτῳ 
ταχὺ μὲν ἐπιτάττοντι πείθονται, λέγοντι 
δὲ οὐκ ἀπιστοῦσιν, κινδυνεύοντι δὲ 
συναγωνίζονται. HUTCH. 

εὐθὺς] Locum de pugna acerrima 
super Cyro decertantium comparabis 
cum Agesilao 2, 12, Hist. Gr. 5. Ὁ; 
19: ᾿Εωθοῦντο, ἐμάχοντο, ἀπέκτεινον, 


ἀπέθνησκον. SCHN. 


σφαδάζων] ἀλγεῖν inte 6 
Xenophonte citans Etym. M. p. 7 37> 
12, sed alios addit ΕΝ σπαί- 
pew. Scripsi autem σφαδάζων, quam 
orthographiam ab Herodiano Περὶ 
pov. A. p. 23, 7, memoratam libri in- 
terdum servarunt in verbis ματάζω et 
tepa¢w, de quibus v. Thes. Steph. 

30: ἐώθουν ---ἐπαίοντο] Dio Cass. 47: 
45: ᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ ὥσπερ εἶχον ἐτί- 
TP@CKOY, ἐτιτρώσκοντο, ἐφόνευον, ἐφο- 
νεύοντο, μέχρι πόρρω τῆς ἡμέρας. 
ZEUN. Hic si abesset ἐώθουν, me- 
dium foret ἐωθοῦντο, et conferendum 
5. 40 init. 


[18] 
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»y 5 ὔ 7 3 ὅς ΚΝ a ¢ A 
ἔπαιον, ἐπαίοντο. καταπηδήσας δέ τις ἀπὸ τοῦ ἵππου τῶν 

“ / e ΄- 3 ‘G sy XN οὶ %\ Χ e a 
τοῦ Kupov ὑπηρετῶν ἀναβάλλει αὑτὸν ἐπὶ τὸν εαυτοῦ 


δοἵππον. ὡς δ᾽ ἀνέβη ὁ Κῦρος, κατεῖδε πάντοθεν ἤδη παιο- 


, ἣς 3 / Ν Ν ε ΄ yy “- 
μένους τοὺς Αἰγυπτίους" καὶ γὰρ Ὕστασπας non παρὴν 
ἣν an σι ὁ a 7 \ / 
συν τοῖς Llepoav ἱππεῦσι καὶ Χρυσαντας. ἀλλὰ τούτους 
5 ͵7ὔ Ἀ » 7] By 9 Xx ᾽ὔ A > / 
ἐμβάλλειν μεν οὐκέτι ea εἰς THY φάλαγγα τῶν Αἰγυπτίων, 
y A 7 ς > 7 Lee e 3 / 
ἔξωθεν δε τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν ἐκέλευεν. ὡς δ᾽ ἐγένετο 
7 a Χ A 27. $ a an 
περιελαύνων παρὰ Tas μηχανας, ἔδοξεν αὐτῷ ἀναβῆναι 
5» ΄ιο \ £ 7 9, 
ἐπὶ τῶν πύργων τινὰ καὶ κατασκέψασθαι εἴ πῃ καὶ ἄλλο 


/ nan 7 Q fe ᾿ » Ci Wise! 7 a 
40TL Mevot τῶν πολεμίων καὶ μάχοιτο. ἐπεὶ δὲ ἀνέβη, κατεῖδε 


41 


μεστὸν τὸ πεδίον i ἵππων, ἀνθρώπων, ἁρμάτων, φευγόν- 
των, διωκόντων, κρατούντων, κρατουμένων" μένον δ᾽ οὐ- 
7 
δαμοῦ οὐδὲν ἔτι ἐδύνατο κατιδεῖν πλὴν τὸ τῶν Αἰγυπτίων" 
ἢ 
- N SS an γε / 7 
οὗτοι δὲ ἐπειδὴ ἠποροῦντο, πάντοθεν κύκλον ποιησάμενοι, 
fof an ἐν o \ ΄ , 
ὥστε ὁρᾶσθαι τὰ ὅπλα, ὕπο Tals ἀσπίσιν ἐκάθηντο" Kal 
» 7 \ 2Q\ y y \ \ ἊΝ Li 
ἐποίουν μὲν οὐδὲν ETL, ἔτασχον δὲ πολλὰ καὶ δεινά. 
» - Sf ec an > \ Ν 9 / 4 3 \ 
Αγασθεὶς δὲ ὁ Kipos αὐτοὺς καὶ οἰκτείρων ore ἀγαθοὶ 
y 7 / 7] 7 Ἂν 
ἄνδρες ὄντες ἀπώλλυντο, ἀνεχώρισε πάντας τοὺς περιμα- 
χομένους καὶ μάχεσθαι. οὐδένα ἔτι εἴα. πέμπει δὲ πρὸς αὐ- 
τοὺς κήρυκα ἐρωτῶν πότερα βούλονται ἀπολέσθαι πάντες 
ὑπὲρ τῶν προδεδωκότων αὐτοὺς ἢ σωθῆναι ἄνδρες ἀγαθοὶ 
an 3 an > XN ς σι 
δοκοῦντες εἶναι. οἱ δ᾽ ἀπεκρίναντο, las δ᾽ ἂν ἡμεῖς σω- 


42 θείημεν ἄνδρες ἀγαθοὶ δοκοῦντες εἶναι ; ὁ δὲ Κῦρος πάλιν 


27 ad ε lat e “ ε a , Ν 7ὔ Ν 
ἐλεγεν, Ori ἡμεῖς ὑμᾶς ὁρῶμεν μόνους καὶ μένοντας καὶ 


τοῦ ἵππου τῶν post τῶν punctis notat G. 39. ἤδη om. D. ioTd- 
σπας A. μὲν ἐμβαλεῖν A.G. ἐκέλευσεν Α. παρελαύνων A.G. corr. 
s. v. ΓΤ. Zonaras. mapa | περὶ D. κατασκέψασθαι) τα 8.0.7. Gi εἴ] 
εἴτί DD, ἄλλοι μένοιεν D. μάχοιντο D. corr. r. μάχοιτο pr. 40. κρατου- 
μένων᾽ μένον] κρατουμένων, τῶν μὲν πολεμίων φευγόντων, τῶν δ᾽ αὐτοῦ κρατούν- 
τῶν, κρατουμένων D.G. mg. r. ἠδύνατο A. ἠδύναντο G. κατειδεῖν G. et 
fort. A. pr. πάντοθεν κυκλοποιησάμενοι A.G. - quod correxit Castalio. 
κύκλῳ πάντοσε ποιησάμενοι 1). 41. δὲ] δὲ καὶ D. ὄντες om. G, 
ἀπώλλυντο] υ in lit. D. ἀνεχώρησε A.D.G. pr. πάντες] πάντας D, 
ὑπὲρ 1.0. ὑπὸ A.D.G. αὐτὸν A.G. pr. ot δ᾽ ἀπεκρίναντο om. A.G. 
mg. Τ. 


ἀναβάλλει]) Camerarius ex Livii 31, 278: “Appi δ᾽ dp ἑρμῖσιν χέε δέσματα 
37, comparavit locum de Philippo: κύκλῳ ἁ ἁπάντῃ. 


avidumque regem in equum subjecit. ὑπὸ ταῖς ἀσπέσιν ἐκάθηντο) Ut Lace- 
SCHN. V. δὰ Anab. 4, 4, 4. dzemoniiad Platzas. Plut. Aristid.c.17. 
39: Ὑστάσπας] V 58 τ9: ἐποίουν μὲν οὐδὲν ἔτι] Heliodor. 
ἐγένετο παρὰ τὰς μηχανάς] De con- ΑΔ. 9g, 19: Πασχόντων πλείονα ἢ 
structione conf. ad 1, 4, 18. δρώντων, καρτερικῷ δὲ λήματι τὰ δεινὰ 


40. πάντοθεν κύκλον ποιησάμενοι] ὑπομενόντων. ZEV 
Conf. ad Anab. 3,1, 2. Hom. Od.©, «τισωθείημεν | Vix vestigium relictum 


[19] 
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? 
μάχεσθαι ἐθέλοντας. 
γύπτιοι, 


᾿Αλλὰ τοὐντεῦθεν, ἐφασαν οἱ Αἰ- 
καὶ ὁ 
a » 
Κῦρος αὖ πρὸς τοῦτο εἶπεν, Ei τῶν τε συμμαχομένων 
΄ / , ᾿ CoA , 
μηδένα προδόντες σωθείητε, τά τε ὅπλα ἡμῖν παραδόντες, 
Τὰ / a € 7] ~ “ » Ξ“Χ 
φίλοι τε γενόμενοι τοῖς αἱρουμένοις ὑμᾶς σῶσαι, ἐξὸν 
2 7 5 7 an Ses, EY \ / , 
43 ἀπολέσαι. ἀκούσαντες ταῦτα ἐπήροντο, Hy δὲ γενωμεθα [51] 
/ [Pt COR NGS / ; lan / « a 
σοι φίλοι, τί ἡμῖν ἀξιώσεις χρῆσθαι ; ἀπεκρίνατο ὁ Κῦρος, 
53 la 3 Z 2 7 ih ες / 
Ed ποιεῖν καὶ εὖ πάσχειν. ἐπηρώτων πάλιν οἱ Αἰγύπτιοι, 
Ne 3 ἤ Ἂν A 3 c lo Ν \ 
Τίνα εὐεργεσίαν ; πρὸς τοῦτο εἶπεν ὁ Κῦρος, Μισθὸν μεν 
ain if N 7 Ἂ la uo a x ΄ 
ὑμῖν δοίην ἂν πλείονα ἢ νῦν ἐλαμβάνετε ὅσον ἄν χρόνον 
,ὔ 5 ΟΕ ΤᾺ \ / a if ε a 
πόλεμος ἢ, εἰρήνης δὲ γενομένης τῷ βουλομένῳ ὑμῶν 
μένειν παρ ἐμοὶ χώραν τε δώσω καὶ πόλεις καὶ γυναῖκας 
Ν ΒΤ ’ / - ΄ > / SS \ > 
44καὶ οἰκέτας. ἀκούσαντες ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι τὸ μεν ἐπὶ 
IS pour ov συστρατεύειν ἀφελεῖν σφίσιν ἐδεήθησαν" τούτῳ 
γὰρ μόνῳ γιγνώσκεσθαι ἐφασαν' τὰ δ᾽ ἄλλα συνομολο- 
45 γήσαντες ἔδοσαν πίστιν καὶ ἔλαβον. καὶ οἱ Αἰγύπτιοί τε 
ς , ,ὔ yf a ~ ‘ 4 
Ol καταμείναντες τότε ETL καὶ νῦν βασιλεῖ πιστοὶ διαμέ- 
an / / 3 > Μ, \ x ΒΩ a Be 
νουσι, Kupos τε πόλεις αὐτοῖς EOWKE, τὰς μὲν ἄνω, AL ETL 
ἈΝ a / 9 ,ὕ σ᾿ Ζ νὴ \ 
καὶ νῦν πόλεις Αἰγυπτίων καλοῦνται, Λάρισαν δὲ Kat 
4 \ / / a yf “ 
Κυλληνὴν mapa ἵζυμην πλησίον θαλάττης, ἃς ἔτι καὶ νῦν 
ς 3. 3% 5 , y =~ \ ΄ = 
οἱ am ἐκείνων ἔχουσι. ταῦτα δὲ διαπραξάμενος ὁ Kupos 


Tl καὶ καλὸν ἂν ποιοῦντες σωθείημεν ; 


42. θέλοντας A.G. 
τοῦτο] αὐτοὺς D, 


43. φίλοι σοι D. 


τί] ὅτι A.G. pr. 
ἡμῖν om. Ὠ. 
44. νίκη κύρου σα. mg. 


καὶ om. D. 
ἐξὸν] ἐξ ὧν D. 
σφι- 


τοὐντεῦθέν τοι 1). 
τά τε] τὰ AG. 
δοίην ἂν] δοίην A.G. 


σιν ytyv.| συγ G. 5. ν.Γ΄. 45. καὶ οἱ] οἱ δὲ D. τε of om. D. 
πιστοὶ βασιλεῖ D. αἰγυπτίων πόλεις 1). λάρισσαν A.G. δὲ Zeunius. 
re A.D.G. 


in libris Xenophontis formarum co- 
θεῖμεν etc., ut dixi pref. ad Anab. 
p- xii, etsi hee quoque pariter atque 
forme —oipey et --ῷμεν, quas seeplus 
libri servarunt pro formis --οίημεν et 
πῴημεν, Sole ejus dialecto conve- 
niunt. 

42.671] V.ad 4, 5, 11. 

44. ἀφελεῖν σφίσιν) Sic infra 2, 26: 
Mayas δέ σοι καὶ πολέμους ἀφαιρῶ. 
Aliud enim ἀφαιρεῖν quam ἀφαιρεῖ- 


σθαι. Cum γιγνώσκεσθαι conf. H. 
Gr. 5.1 50 0 
45. Κυλλήνην Zeunius suspicatur 


occupasse locum oppidi notioris Ka- 
ρήνη apud Herodotum 7, 42, deinde 
verba παρὰ Κύμην putat transposita, 
et pertinere ad Larissam_ proprie, 


que περὶ Κύμην dicatur a Stephano 
Byzantino. Xen. Hist. Gr. 3,1, 7, 
Λάρισσαν τὴν Αἰγυπτίαν καλουμένην 
AXolidis memorat. Cyllenen nemo 

reter Xenophontem nominavit. 
SCHN. Pee Eustath. Il. p. 300, 
39: Ἔστι δέ φασι καὶ Κύμης Κυλλήνη. 
Que 1116 fortasse petiit ex integriori 
Stephani Byz. libro, quem in ceteris 
sequitur. 

οἱ ἀπ᾽ ἐκείνων Atque horum poste- 
ros fuisse in exercitu Artaxerxis, du- 
cente Tissapherne, Anabas. 1, 8, 9, 
probabilis est ibi Zeunii opinio, eo 
quidem magis, quod ibidem 2, 5, 18: 
Aigyptii Persis inimici dicuntur. 
Cognovit igitur horum ipsorum 4 - 
gyptiorum ‘virtutem auditu et facto 


LEB: Vir CAP HIE B27 


᾿, > > \ » ͵ 3 
ἤδη σκοταῖος ἀναγαγὼν ἐστρατοπεδεύσατο ἐν Θυμ- 
fa 
Bpapots. 
> \ “ 7 las 7 ᾿ / 7 > Ἢ 
Ev δὲ τῇ μάχῃ τῶν πολεμίων Αἰγύπτιοι μόνοι ηὐδοκί- 
an \ \ / ἣν a € N 7 
μησαν᾽ τῶν δὲ συν Kup τὸ ]ερσῶν ἱππικὸν κράτιστον 
y 53 Ω 4 > yf \ a yd € -“ A / 
ἐδοξεν εἶναι: ὥστ᾽ ἔτι καὶ νῦν διαμένει ἡ ὅπλισις ἣν τότε 
lat ΄σ lat / > / \ “a 
47 Κῦρος τοῖς ἱππεῦσι κατεσκεύασεν. ηὐδοκίμησε δε ἰσχυρῶς 
\ / 7 [4 a 7 a 
καὶ τὰ δρεπανηφόρα ἁρματα' ὥστε καὶ τοῦτο ETL καὶ νῦν 
ld Ἂς / a 3 Vf « / 
48 διαμένει TO πολεμιστήριον τῷ ἀεὶ βασιλεύοντι. αἱ μέντοι 
»» J / \ “ / / ᾿ 
κάμηλοι ἐφόβουν μόνον τοὺς ἵππους, οὐ μέντοι κατέκαινον 
> a ¢€ a 3 7] 4 e x e 
γε οἱ ἐπ᾿ αὐτῶν ἱππεῖς, οὐδ᾽ αὐτοί ye ἀπέθνησκον ὑπὸ ἱπ- 
Ψ > Ν \ Ψ 5... ὙΠῸ \ / \ 55 7 
4ο πέων' οὐδεὶς γὰρ ἵππος ἐπέλαζε. καὶ χρήσιμον μὲν ἐδόκει 
= > x \ 4 “4 3 Ν 5.7 X 3 Ν 
εἶναι" ἀλλὰ yap οὔτε τρέφειν οὐδεὶς ἐθέλει καλὸς κἀγαθὸς 
/ 7 Ε » las 3, a / 
κάμηλον ὥστ᾽ ἐποχεῖσθαι οὔτε μελετᾶν ws πολεμήσων 
ἈΝ / A ἣν an Le x e lal 
amo τούτων. οὕτω On ἀπολαβοῦσαι πάλιν τὸ ἑαυτῶν 
lal ἴω / 7 
σχῆμα ἐν τοῖς σκευοῴφοροις διαγουσι. 
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ΚΕΦ. B. 


Καὶ οἱ μὲν ἀμφὶ τὸν Κῦρον δειπνοποιησάμενοι καὶ φυ- 
λακὰς καταστησάμενοι, ὥσπερ ἔδει, ἐκοιμήθησαν. Κροΐ- 
σος μέντοι εὐθὺς ἐπὶ ᾿ Σάρδεων ἔφευγε σὺν τῷ στρατεύματι" 
τὰ O ἄλλα φῦλα ὅποι ἐδύνατο προσωτάτω ἐν τῇ νυκτὶ 


46. τῶν] μὲν add. G. s.v.r. ηὐδ. hic et s.47 E. εὐδ. A.D.G. τότε 
περσὸν D. ὥστε καὶ ἔτι νῦν 10. ὅπλισις] πόλις A.G. pr. 48. μό- 
νον] μὲν τῷ ὄντι 10. ἱππῇς D. pr. πε ἐπέλεξεν D. 49. ὡς] 
ὥστε ἑαυτῶν] αὐτῶν D. I. φύλακας D. ἔδει} ἐδόκει Ὦ. 
τὰ δὲ] oe 67 A. pr. ὅποι Juntina. ὅπῃ A.D.G. ὅπῃ ἠδύναντο ἀπεχώρουν. 
Zonaras. 


Xenophon, nec erat, cur de narra- κατεσκεύασεν Ἰ Paulo insolentior 


tionis fide dubitaret Weiskius, able- 
gans lectorem ad interpretes Curtii 4, 
1, 30. SCHN. 

ἀναγαγὼν) Suidas: ᾿Αναγαγὼν ἀντὶ 
τοῦ ἀπαγαγών" Ξενοφῶν. Quocum 
Coluthi 230: Ὅν ποτε κουρίζοντα δῆ- 
μος ᾿Αμυκλαίων ἢ ἠγάσσατο, μὴ Διὶ Λητὼ 
σκυζομένη καὶ τοῦτον ἀνήγαγεν, confert 
Jacobsius in Wolfii Anal. vol. 1, 
p- 101. 

Θυμβράροις] V. ad 6, 2,11. 

46. μάχῃ) Ad Sardes commissa se- 
cundum Herodotum 1, 80, anno a. 
C. 546, e computo Reizii, uti ad- 
monet Zeunius. SCHN. 

7 Omdots| 4, 5, 583 6, 16. 
ZEUN. 


2, 


est dictio ἣν τοῖς ἱππεῦσι κατεσκεύασε; 5 


usitatior erat 7 τοὺς ἱππέας κατεσκεύα-- 
σεν, ut supra 6, I, 51, τοὺς ἵππους: 


αλκοῖς προβλήμασι κατεσκευάσατο. 
5ΟΗΝ, 
στρατιὰν κ. 

47. τὸ πολεμιστήριον] V. ad 8, 
8, 26. 

49. σχῆμα singulari usu significat 
habitum, usum et ornatum camelorum 
ad bellicum usum  instructarum. 
SCHN. 

I. ἐπὶ Σάρδεις, ut 5. 2 et hic Zo- 
naras, est contra Sardes, at ἐπὶ Σάρ- 
dewy est Sardes versus. SCHN. 

Ta ἄλλα φῦλα ὅποι ἐδύνατο---ἔκα- 
στος ἀπεχώρει] V. annot. ad H. Gr. 1, 


H. Gr. 4, 2, 7, ὅπλα εἰς τὴν; 


[22] 
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2THS ἐπ᾿ οἶκον ὁδοῦ ἔ ἐκαστος ἀπεχώρει. ἐ ἐπειδὴ δὲ ἡ ἡμέρα eye- 

VETO, εὐθὺς ἐπὶ Σάρδεις ἢ ἢγε Κῦρος. ὡς δ᾽ “ἐγένετο πρὺς τῷ 

τείχει τῷ ἐν Σάρδεσι, τάς τε μηχανὰς ἀνίστη ὡς προσβα- 
nt lon / 7 σι 

3 λῶν πρὸς τὸ τεῖχος καὶ κλίμακας παρεσκευάζετο. ταῦτα δὲ 

“ Ν ἃ if a 53 a : 

ποιῶν κατὰ τὰ ἀποτομώτατα δοκοῦντα εἶναι τοῦ Σαρδια- 
a 3 / ~ » if Ἂν » 4 / 

νῶν ἐρύματος τῆς ἐπιούσης νυκτὸς ἀναβιβάζει Χαλδαίους 


ἐπ᾽ οἶκον ὁδοῦ] ἐποικόνου 1). 

2} 
σάρδις 1). 
βαλὼν Α. 


7, 5: Μετὰ ταῦτα δὲ οἱ στρατηγοὶ 
βραχέως ἕκαστος ἀπελογήσατο. Anab. 
1, 8, 9: Πάντες οὗτοι κατὰ ἔθνη ἐν 
πλαισίῳ πλήρει ἀνθρώπων ἕκαστον τὸ 
ἔθνος ἐπορεύετο. Similiter ib. 2, 1, 
15: Οὗτοι μὲν ἄλλος ἄλλα λέγει. 

2. τῷ τείχει. τῷ ἐν Σάρδεσι] Meenia 
Sardium et ἐρύματα deinde munitiones 
vertit Camerarius. Weiskius muros 
urbis interpretatur, ἔρυμα vero arcem. 
Verum nullo modo Greece urbis 
murl τὸ ἐν Σάρδεσι τεῖχος bis dici 
potuit, sed est potius idem quod 
statim τὸ Σαρδιανῶν ἔρυμα dicitur, 
arx urbis, ἀκρόπολις, ἄκρα. Ubi Xe- 
nophon ab arce muros urbis distin- 
-guit, utitur plurali: ‘Qs δ᾽ ἐγένετο δῆ- 
λον ὅτι εἴχετο τὰ ἄκρα, πάντες δὴ 
ἔφυγον οἱ Λυδοὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν, OT 
ἠδύνατο ἕκαστος τῆς πόλεως. SCHN. 

3. τοῦ Σαρδιανῶν ἐρύματος) De- 
teriorum librorum scripturam τῶν 
Σαρδιανῶν ἐρύματα servatam maluit 
Hemsterh. ad Luciani Contempl. 
2.0, ΡΟ]. 1, Ρ. 501. Contra quem 
Zeunius ratione hac utitur: Ex He- 
rodoto 1, 84, patere, ut ex sequenti- 
bus, non omnia ἐρύματα vel muni- 
menta seu  muros urbis_ fuisse 
preruptos et inaccessos, sed tan- 
tum partem non urbis, sed arcis, 
qua etiam arx clam fuerit occupata. 
Igitur τὸ Σαρδιανῶν ἔρυμα esse arcem 
Sardianorum, que mox dicatur ἀκρό- 
modus, Ta ἄκρα et bis ἡ ἄκρα, apud 
fflanum V. H.1, 25, ἡ ἄκρα ἡ ἐν 
Σάρδεσι, ut apud Polybium 7, 4, 
quem locum dignum esse qui com- 
paretur cum nostro. Recte, nec ha- 
bet ulla locum dubitatio ἔρυμα esse 
idem quod ἀκρόπολις et ἄκρα. Verum 
ἴῃ Xenophonte difficultatem etiam- 
num et quidem permagnam habet, 
quod post τείχους, ἐρύματος et ἄκρας 


A ~ , Ὺ 
πρὸς τῷ τείχει G. mg. 


ἐπεὶ δὲ Μ. 


προσ- 


5. erent van aed 


las / \ 
Yr. Τῷ TELVEL-——T POS om. D. 


capte mentionem denuo τειχῶν no- 
men ponitur, quae | diversa esse opor- 
tet a τῷ τείχει τῷ ἐν Σάρδεσι. In 
Herodoti loco πε 80, et 84, nihil pree- 
sidii petere licebit. Simpliciter enim 
TO τεῖχος, etlam τὸ τεῖχος τῶν Λυδῶν 
vocatur, et ubi de Mardi Hyrceadee 
invento sermo est, κατὰ τοῦτο τῆς 
ἀκροπόλιος, TH οὐδεὶς ἐτέτακτο φύλακος 
--ὠΟπότομός τέ γάρ ἐστι ταύτῃ ἡ ἀκρό- 
πολις καὶ ἄμαχος: deinde κατὰ τὸ 
ἄλλο τεῖχος περιενείκας, τῇ ἢν ἐπίμα- 
χον τὸ χωρίον τῆς ἀκροπόλιος---ἔστι δὲ 
πρὸς τοῦ Τμώλου τετραμμένον τῆς πό- 
λιος. ‘Tantum id lucramur ex He- 
rodoti notitia partem urbis munitissi- 
mam, que τεῖχος et ἀκρόπολις dicitur, 
conversam contra montem ’molum 
fuisse. Ab ista arce Herodotus τὸ 
ἄστυ ibidem et c. 88, τὸ τῶν Λυδῶν 
ἄστυ distinguit. Arce igitur inclusus 
cum coplis suis videtur esse captus 
Croesus ; hinc ἁλισκομένου δὲ τοῦ τεί- 
xeos ἤϊε τῶν τις Περσέων ἀλλογνώσας 
Κροῖσον ὡς ἀποκτενέων. Igitur in 
Xenophonte tutius nunc licebit τὸ ἐν 
Σάρδεσι τεῖχος, et sicubi demde sim- 
pliciter τεῖχος nominatur, uti τὸ τῶν 
Σαρδιανῶν ἔρυμα, ut apud Herodotum 
τὸ τῶν Λυδῶν τεῖχος, de arce interpre- 
tari: contra τὰ τείχη alia ratione in- 
terpretari debemus, nec ullo modo 
lectio antiqua τὰ ἀποτομώτατα τῶν 
Σαρδιανῶν ἐρύματα ad illa trahi pos- 
sunt: quanquam video magnum vi- 
rum, ubi Luciani l.c. de arce Sardium 
explicat : τὴν μεγάλην ἀκρόπολιν τὴν τὸ 
τριπλοῦν τεῖχος [ἔχουσαν add. duo 
codd.], de triplice isto muro arcis Xe- 
nophontis ἐρύματα interpretatum esse. 
Si triplex urbis murus commemo- 
ratus fuisset ab historico, facile istuc 
τὰ τείχη a Xenophonte nominata, ut 
diversa a τῷ τείχει τῷ ἐν Σάρδεσι et 
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« / > 3 - \ / a 
τε καὶ Πέρσας. ἡγήσατο δ᾽ αὐτοῖς ἀνὴρ Ilepans δοῦλος 
4 la > Cee) / ἊΝ lo ἈΝ 
γεγενημένος τῶν ἐν τῇ ἀκροπόλει τινὸς φρουρῶν καὶ κατα- 
\ ΄ Ν Ν ἈΝ Ve \ 
μεμαθηκὼς KaraBacw εἰς τὸν ποταμὸν καὶ ἀνάβασιν τὴν 
/ « Ψ ἴω “ / 77 \ yf 
4΄αὐτην. ὡς δ ἐγένετο τοῦτο δῆλον OTL εἴχετο τὰ ἄκρα, 
πάντες δὴ ἔφευγον οἱ Λυδοὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν ὅποι ἐδύνατο 
ἕκαστος τῆς πόλεως. Κῦρος δὲ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ εἰσῇει εἰς 
XN 7 3 “ 
τὴν πόλιν καὶ παρήγγειλεν ἐκ τῆς τάξεως μηδένα κινεῖσθαι. 
c \ “ Fi > la / ΄- 
50 δὲ Κροῖσος κατακλεισάμενος ἐν τοῖς βασιλείοις Κῦρον [2] 
/ x “ la \ / / 
ἐβόα ὁ δὲ Κῦρος τοῦ μὲν Κροίσου φύλακας κατέλιπεν, 
XN \ \ Ν Χ > Zz 27 ε 5 ν 
αὐτὸς δὲ ἀπαγαγὼν πρὸς τὴν ἐχομένην ἄκραν ὡς εἶδε τοὺς 
x 7 / N yf “ 2) Ἂν \ 
μὲν Πέρσας φυλάττοντας τὴν ἄκραν, ὥσπερ ἔδει, τὰ δε 
τῶν Χαλδαίων ὅπλα ἐ ἔρημα, κατεδεδραμήκεσαν γὰρ ἁρπα- 
σόμενοι τὰ ἐκ τῶν οἰκιῶν, εὐθὺς συνεκάλεσεν αὐτῶν τοὺς 


3. καὶ καταμ.] καταμ. A.G. pr. 
ai σάρδις ἑάλωσαν. 
ὅπῃ A.D.G. 
σαν D.E. καταδεδραμήκεσαν A.G. 
om. A.D.G. pr. 


τῷ τῶν Σαρδιανῶν ἐρύματι, trahere li- 
ceret. Nunc dubius hereo; et tamen 
τὰ τείχη ad urbis muros quam ad tri- 
plicem arcis murum referre malim. 
In causa maxima dubitationis nostre 
est ambigua Xenophontis dictio. 
Multa egregia ex historicis antiquis 
de Sardium arce dolo capta repetiit et 
docet Hemsterhusius ad Luciani lo- 
cum, ex quibus huc pertinet locus 
Strabonis 13, Pp. 625, de Sardibus, 
ἄκραν εὐερκῆ ἔχουσα, Magis etiam 
locus Charonis Lampsaceni apud 
Plutarch. contra Herod. disputantem 
Mor. p. 861 D: Ἑλεῖν τὰ περὶ Σάρ- 
devs ἅπαντα χωρὶς Tov τείχεος τοῦ Ba- 
σιληΐουι͵ Omnium aptissimus est 
locus Polybii 7, c. 15, ubi Sardium 
arx dolo capta narratur simili vel 
plane eodem : Συνθεωρήσας δὲ τὸ κατὰ 
τὸν καλούμενον. Πρίονα τεῖχος ἀφυ- 
λακτούμενον, οὗτος δ᾽ ἐστὶ τόπος ὁ 
συνάπτων τὴν ἄκραν καὶ τὴν πόλιν. 
Pars igitur ea loci, ubi urbs conjun- 
gebatur cum arce, IIpiy audit : quam 
puto ad I'molum montem pertinuisse, 
nomen a simitudine serre vel asperi- 
tate nactam. Strabo £4, p. 633, ubi 
Ephesi situm depingit : ᾿Εκαλεῖτο μὲν 
λεπρὴ ἀκτὴ ὁ “πρίων ὑπερκείμενος τῆς 
νῦν πόλεως, ἔχων μέρος τοῦ τείχους 


καταβασίν τινα καὶ D., qui mg. on. ὅπως 
ἀνάβασιν] τὴν ἀνάβασιν A.G. 
5. κατέλειπεν D.G. 


4. ὅποι K.Q. ὅπου (9) H. 


κατεδεδραμήκεσαν] οὐδ δ ες 


ἁρπαζόμενοι A.G. corr. 5.0.1 τὰ 


αὐτῆς" τὰ γοῦν ὄπισθεν τοῦ πρίονος 
κτήματα ἔτι νυνὶ λέγεται ἐν τῇ Οπι- 
σθολεπρίᾳ. Antoninus Liberalis ex 
Boeeo γῆς τῆς ᾿Εφεσίας, ἵν᾿ ἐστὶ viv 
6 πρηὼν παρὰ τὴν πόλιν, Narrans 
c. 11, eundem Jocum intelligi vult; 
adeo ut scriptura dubia sit; collem et 
partem montis, fortasse Tmoli, urbi 
Epheso et Sardibus imminentem, 
preruptum, utrobique dici mani- 
festum est. SCHN. Etiam apud 
Strab. verum Πρηών. V. Steph. Thes. 
ἀνὴρ Πέρσης) Secundum Herodo- 
tum fuit Hyrceades Mardus. ZEUN. 
ποταμὸν] Apud Herodotum 5, tor, 
medium forum pretereuntem. Ovi- 
dius Metam. 11, 137, vicinum Sardi- 
bus amnem Pactolum vocat. SCHN. 
ἐβόα] Clamans advocabat in 
auxilium contra militum irruentium 
insolentiam. SCHN. Conf. autem 
Herodot.1, 85. ZEUN. Construc- 
tionis alia exempla v. in 'Thes. Steph. 
ὅπλα ἔρημα] Tentoria s. castra. 
Conf. ad Hist. Gr. 2, 4, 6 6. Fecerant 
quod Cyrus vetuerat, ἐκ τῆς τάξεως 
kweioOa, SCHN. Hist. Gr. 7, 4,6: 
Λαβόντες τῶν φρουρῶν Ta ὅπλα ἔρημα. 
V. Schneider. Ind. Anab. in ν. et 
infra ad 8. 8. Est locus ubi arma 
posuerant. 
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y 5 ἴω , nm 
ἄρχοντας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἀπιέναι EK TOU στρατεύματος ὡς 
΄ὕ > \ x Ψἤ i σι 
ὁτάχιστα. Ov yap ἂν, ἐφη, ἀνασχοίμην πλεονεκτοῦντας 
ε - Ν la 3 Ν 3, 
ὁρῶν τοὺς ἀτακτοῦντας. καὶ εὖ μὲν, ἔφη, ἐπίστασθε ὅτι 
/ NN a \ ’ 
παρεσκευαζόμην ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς ἐμοὶ συστρατευομένους 
an 7 \ la lo 3 3 \ 
πᾶσι Χαλδαίοις μακαριστοὺς ποιῆσαι: νῦν δ᾽, ἔφη, μὴ 
΄ y Ν 3 las ΕἾΝ / 3 Le 
θαυμάζετε ἤν τις καὶ ἀπιοῦσιν ὑμῖν κρείττων ἐντύχῃ. 
3 7 an ς ἴω YS lA \ e vA 
ἡ ἀκούσαντες ταῦτα ot Χαλδαῖοι ἐδεισὰν τε καὶ ἱκέτευον [5] 
/ / \ “4 We ’ 
παύσασθαι ὀργιζόμενον καὶ τὰ χρήματα πάντα ἀποδώσειν 
Ψ ς 9...2.5 v4 7Q\ Gs / 3 ede ald 
εφασαν. ὁ δ᾽ εἶπεν OTL οὐδὲν αὐτῶν δέοιτο. GAA εἰ με, 
32) ’ / 5 / 5 / if Φ 
εφη, βουλεσθε παύσασθαι ἀχθόμενον, ἀπόδοτε πάντα ὅσα 
3 ’ὔ’ σ΄ 7 \ 327 DN \ af ° 
ἐλαβετε τοῖς διαφυλάξασι THY ἄκραν. ἢν yap αἴσθωνται ot 
if los Φ An i? 
ἄλλοι στρατιῶται OTL πλεονεκτοῦσιν οἱ EUTAKTOL γενόμενοι, 
7, an oS e \ \ σ΄ Co 3 , 
8mavTa μοι καλῶς ἕξει. οἱ μὲν δὴ Kaddaior οὕτως ἐποί- 
ε DQ € a Ν 5, ¢ ΄ 
noav ὡς ἐκέλευσεν ὁ Kopos' καὶ ἔλαβον οἱ πειθόμενοι 
\ a 4 \ a 
πολλὰ καὶ παντοῖα χρήματα. ὃ de Κῦρος καταστρατοπε- 
J ἃ A ry i/ x [4 3 
δευσας τοὺς ἑαυτοῦ ὅπου ἐδόκει τὸ ἐπιτηδειότατον εἶναι 
a / , “ A i 
τῆς πόλεως μένειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις παρήγγειλε καὶ ἀριστο- 
ποιεῖσθαι. 

9 Ταῦτα δὲ διαπραξάμενος ἀγαγεῖν. ἐκέλευσεν αὑτῷ τὸν [4] 
Ἱζροῖσον. ὁ δὲ Κροῖσος ὡς εἶδε τὸν Κῦρον, Χαῖρε, ὦ 
δέσποτα, ἔφη" τοῦτο γὰρ 7 τύχη καὶ ἔχειν τὸ ἀπὸ τ 

το δίδωσι σοὶ καὶ ἐμοὶ προσαγορεύειν. Kai σύ γε, edn, ὦ 
Κροῖσε, ἐπείπερ ἄνθρωποί γέ ἐσμεν ἀμφότεροι. ἀτὰρ, ἐφη, 





6. συστρατευσαμένους D. κρείσσω A.G. pr 7. TE 
om. D. πάντα om. D. ἀποδόσειν 1). pr. ἄλλου 1). 8. τὸ om. D. 
εἶναι om. A.G. ext om. A.G. παρήγγειλε καὶ] παρήγγειλεν Α.α. 
9. αὐτῷ D.G., qui ταῦτα διαπρ.---κροῖσον mg. Τ.» que om. A. idemque ὁ δέ--- 
κῦρον. cae post χαῖρε 1). καὶ om. A.G. s.v.T. τὸ om. D. 
σοι μοι A.G. pr., qui post καὶ s.v.r. ἐμοὶ, quod om. A. 10. ἐπείπερ--- 
ὦ kpoioe G. mg. Yr. 


os om. A.G. 


ἁρπασόμενοι] In Hipparchico 4,17, supra fuit ἐν τῇ τάξει. SCHN. 
est ἁρπάσοντας. SCHN. Nisi fallit 9. τοῦτο] Refertur ad δέσποτα, 


scriptura, ut in ἀναρπάσεις pro ἀναρ- 
mace. Kur. Ion. 1303. Seepius ita 
recentiores. 

6. paxaprorovs| Conf. 3, 2, 26. 
ZEUN. 

κρείττων ἐντύχη] Mine ambigue 
magis feriunt animos, recte admo- 
nente Zeunio. SCHN. 

7. πλεονεκτοῦσιν | Similia Hipparch. 
1, 24, inira 8, 4, 4 

8, ὅπλα sunt ἢ.]. castra sive quod 


jungiturque cum ἔχειν et προσαγο- 
ρεύειν, ut Eur. Phoen. 11: Καλοῦσι δ᾽ 
᾿Ιοκάστην pe? τοῦτο γὰρ πατὴρ ἔθετο, 
de quo Matthize Gram. §. 435. 

10. καὶ σύ γε] Aristoph. Pac. 718: 
᾿Αλλ᾽, ὦ pin’ ‘Eppn, χαῖρε πολλά..---- 
Καὶ σύ γε, ὥνθρωπε, χαίρων ἄπιθι" 
Ran. 164: Καὶ χαῖρε πόλλ᾽ ὠδελφέ. 
τῇ Δί καὶ σύ γε ὑγίαινε. Lys. 6: 
Xaip’ ὦ Καλονίκη .----Καὶ ov γ᾽, ὦ Avot- 
στράτη. 
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Ὁ ° She eee 7 A 
ὦ Κροῖσε, ἀρ ἂν τί μοι ἐθελήσαις συμβουλεῦσαι ; Καὶ 
βουλοίμην νΝ ἄν, edn, ὦ Κῦρε, ἀγαθόν τί σοι εὑρεῖν" 
11 τοῦτο γὰρ ἂν οἶμαι ἀγαθὸν κἀμοὶ γενέσθαι. ᾿Ακουσον 
τοίνυν, ἔφη, ὦ ἸΚροῖσε' ἐγὼ γὰρ ὁρῶν τοὺς στρατιώτας 
\ ’ A / Ν. va 
πολλὰ πεπονήηκοτας καὶ πολλὰ κεκινδυνευκοτας καὶ νῦν 
/ / yf Ἁ , 3 Xs 5S 7] 
νομίζοντας πόλιν ἔχειν τὴν πλουσιωτάτην ἐν τῇ Ἀσίᾳ 
a > la 5 = 
pera Βαβυλῶνα, ἀξιῶ ὠφεληθῆναι τοὺς στρατιώτας. 
/ \ v4 £ bs! / ΄ 
γιγνώσκω yap, ἐφη, ὅτι εἰ μὴ τινα καρπὸν λήψονται τῶν 
, > / XN \ , z 
πόνων, οὐ δυνήσομαι αὐτοὺς πολὺν χρόνον πειθομένους 
y 7 \ 3 las > lay \ 5 
ἔχειν. διαρπάσαι μὲν οὖν αὐτοῖς ἐφεῖναι τὴν πόλιν οὐ 
/ 7 \ 7 / ΕΝ o y 
βούλομαι: τήν τε yap πόλιν νομίζω ἂν διαφθαρῆναι, ἔν τε 
Ὁ» ξ - 3 SW of ε 7 7 A 
τῇ ἁρπαγῇ εὖ ol0 OTL οἱ πονηρότατοι πλεονεκτήσειαν ἂν. 
» 4 A ΄ 27 3 4 \ yA 27 
13 ἀκούσας ταῦτα ὃ Κροῖσος ἔλεξεν, Αλλ᾽ ἐμε, ἔφη; ἔασον [5] 
λέξαι πρὸς ovs ἂν ἐγὼ Λυδῶν ἐθέλω ὅτι διαπέπραγμαι 
παρὰ σοῦ μὴ ποιῆσαι ἁρπαγὴν μηδὲ ἐᾶσαι ἀφανισθῆναι 
παῖδας καὶ γυναῖκας" ὑπεσχόμην δέ σοι ἀντὶ τούτων ἢ μὴν 
2 tas / a yf ~ c XN » Ν yf 
παρ ἑκόντων Λυδῶν ἐσεσθαι πᾶν ὃ τι καλὸν καγαθὸν ἐστιν 
7, Ἃ \ la , 5.39 ὦ 7 
13€v Σάρδεσιν. ἢν yap ταῦτα ἀκούσωσιν, old ὅτι ἥξει σοι 
las σ 3 Ν » 7 \ a 5 Ν Ν , \ 
πᾶν ὃ τι ἐστὶν ἐνθάδε καλὸν κτῆμα ἀνδρὶ καὶ γυναικί" καὶ 
« / » 4 “ Ν a ΄ / ¢e 
ὁμοίως εἰς νέωτα πολλῶν καὶ καλῶν παλιν σοι πληρης ἢ 
7 y Ἃ \ / v4 ἃ 
πόλις ἐσται ἢν δὲ διαρπάσῃς, καὶ αἱ τέχναι σοι, ἃς 


ap A.G. xaiom.A.G.s.v.r. γ᾽ ὁπ. Ὁ. ᾿ καὶ ἐμοὶ D. II. πε- 
ποιηκότας A. et fort. G. pr. ὅτι om. D. τῶν πόνων Δ. 10. αὐτοῖς 
om. Ὁ. δύναμαι 1). yp. βούλομαι mg. ead. m. ἂν] ἅμα Ὁ. διαφθα- 
ρῆναι Ἰδιαρπαγῆναι A.G. corr. in textu et mg. r. mom. D. πλεονεκτή- 


σαιεν A. G. ἂν om. D. 12. θέλω D. = Suarémpaypar] πε 5. ν. ead. πη. ἢ). 
παρὰ] ἐγὼ παρὰ 10. ὑπισχνοῦμαι D. καὶ ἀγαθόν 1). 13. ἥξει σοι] ἡξουσι 
A.G. καὶ] ἢ D. co.om. A.G ἔσται om. A.G. s.v.r. ante ἡ πόλις 1). 


ἐθελήσαις---βουλοίμην] V. ad 8, 7, 
26. 

συμβουλεῦσαι] Herodotus 1, 88. 
Creesi consilium a Cyro non expe- 
titum habet. Sed Cyrus Xenophon- 
teus est modestior et imitatione dig- 
nior quam Herodoteus. ZEUN. 

ἀγαθόν---εὑρεῖν] Utilis esse velim. 
Conf. Hist. Gr. 4,1, 10. SCHN. 

11. τὴν πλουσιωτάτην] Conf. Hero- 
dot. 1, 29, Strabo 13, p. 625 seq., 
Plin. 5, 29. HUTCH. Quod τῶν 
addunt alii codices Brodei et Zo- 
naras, conf. cum 4, 6, II. 

τοὺς στρατιώτας---τοὺς στρατιώτας] 
V.8,5,13. ZEUN. Alterum om. I.O. 


πλεονεκτήσειαν ἂν | Sententia eadem 


est apud Livium 5, 20: zta ferme 
eveniat, ut segnior sit predator, ut 
quisque laboris periculique precipuam 
petere partem soleat. SCHN. 

13. καλὸν κἀγαθόν] Statim sequitur 
6 τι ἐστὶν ἐνθάδε καλὸν κτῆμα. Supra 
dicuntur 6, 2, 32, ἀγαθὰ Λύδια. He- 
rodotus 1, 207, ἀγαθὰ Περσικὰ dicit, 
et statim καλὰ μεγάλα subjungit, et 
epulas opipare paratas ἀγαθὰ πολλὰ 
vocat. V. etiam supra 5, 5,19. SCHN. 

ἥξει σοι] Conf. ἐλθόντα 5. 14. 

τέχναι) Artes, quas desiderat fruc- 
tuosa vitium, olearum, ficuum cul- 


tura, precipue intelligi, comparato 
laco: G, .2,. 22; monet Weiskius, 
SCHN. 
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14 πηγάς φασι τῶν καλών εἶναι. διεφθαρμέναι ¢ ἔσονται. ἐξ 
ἔσται δέ σοι ἰδόντι τὰ ἐλθόντα ἔτι καὶ περὶ τῆς ἁρπαγῆς 
βουλεύσασθαι. πρῶτον δ᾽, ἔφη, ἐπὶ τοὺς ἐμοὺς θησαυροὺς 
» / ς n 
πέμπε καὶ παραλαμβανόντων ot σοὶ φύλακες Tapa τῶν 
΄σι (4 
ἐμῶν φυλάκων. 
Kn a cf Sf ς. lon’ 
ποιεῖν ὁ Kipos ὥσπερ ἐλεξεν ὁ Kpoicos. 
Vi , i“ +S 5 7 ἴω 
Τάδε δέ μοι πάντως, ἔφη, ἸἹΚροῖσε, λέξον πῶς σοι ἀπο- 
,ὔ \ 3 a 3 las / Ν \ \ 
βέβηκε τὰ ἐκ τοῦ ἐν Δελφοῖς χρηστηρίου" σοὶ yap δὴ 
͵ὔ iy n ε “ 
λέγεται πάνυ γε τεθεραπεῦσθαι ὁ ᾿Απόλλων καί σε πάντα 
9 7 7, i 3 / Ἃ 5, 3 
τό ἐκείνῳ πειθόμενον πράττειν. EPovdopny ἂν, ἐῴη; ὡ 
Κῦρε, οὕτως ἔχειν: νῦν δὲ πάντα τἀναντία εὐθὺς ἐξ ἁ ἀρχῆς 
πράττων προσηνέχθην τῷ ᾿Απόλλωνι. Πῶς δέ; ἔφη ὁ 
17 Κῦρος" δίδασκε' πάνυ γὰρ παράδοξα λέγεις. Ὅτι πρῶ- 
\ 3 i} las \ Ν of / 
Tov μὲν, ἔφη, ἀμελήσας ἐρωτᾶν τὸν θεὸν, εἴ τι ἐδεόμην, 
> / 3 a 3 if > “4 a 3 yf 
ἀπεπειρώμην αὐτοῦ εἰ δύναιτο ἀληθεύειν. τοῦτο O, Edn, 
N Φ Ν 5 \ XN 5», Ν 5 Ν 5 Ν 
μὴ ὅτι θεὸς, ἀλλὰ καὶ ἀνθρωποι καλοὶ καγαθοὶ, ἐπειδὰν 
a 7 an \ a 
18 γνῶσιν ἀπιστούμενοι, ov φιλοῦσι τοὺς ἀπιστοῦντας. ἐπεὶ 
, yf “on ') 2,7 a a / 
μέντοι ἔγνω καὶ μάλ᾽ ἄτοπα ἐμοῦ ποιοῦντος καὶ πρόσω 
a 3 VA of \ / \ / ς ’ 
19 Δελφῶν ἀπέχοντος, οὕτω δὴ πέμπω περὶ παίδων. ὁ δέ μοι 
N \ la 5.9 » / 3 Ν 2 IN Ν δ 
TO μὲν πρῶτον οὐδ᾽ ἀπεκρίνατο: ἐπεὶ O Eyw πολλὰ μὲν 
,ὕ » 7 a \ 9! τὲ a ’ὔ 
πέμπων ἀναθήματα χρυσᾶ, πολλὰ δ᾽ ἀργυρᾶ, πάμπολλα 
\ 7 , \ \ / , U 
δὲ θύων ἐξιλασάμην ποτὲ αὐτὸν, ὡς ἐδόκουν, τότε On μοι 
a Ry A J la , 
ἀποκρίνεται ἐρωτῶντι TL ἂν μοι ποιήσαντι παῖδες γένοιντο" 
€ \ 53 “ y Nah ἐὰν, \ > Q\ A ΣᾺΝ 
200 δὲ εἶπεν ὅτι ἔσοιντο. καὶ ἐγένοντο μεν, οὐδὲ γὰρ οὐδε 


τὴ 


τὰ] ταῦτα D.G. mg. 1. θησαυροὺς D. mg. al. m. 
πάντα D. οὕτως συνήνεσεν 6 


15. τάδε δέ KE. et reliqui libri. τάδε A. τὰ δέ D.G. 


14. ἔξεστι G. S.v.¥. 
Libri παραλαμβανέτωσαν. 
KUpos ποιεῖν D. 


πάντα ἔφη A. ἔφη πάντως D. ὦ κροῖσε 10. σοι om. A.G. τὰ ἐν 
δελφοῖς χρηστήρια D ye om. 1). τεθεραπεῦσαι A. τε S.v.al. m. D. 
τό. ἂν] δ᾽ ἂν D. πῶς δὲ] πῶς D. 17. εἰ δύναιτο] εἰδέναι τὸ Α. 
18. μέντοι] δὲ Μ. δελφῶν] δὲ ἀφ᾽ ὧν Ὁ. 19. μοι om. D. οὐδ᾽] 
οὐκ α. 20. ἐγένετο A.G. corr. 5. Vv. 1. οὐδὲ yap | οὐ yap D. 

14. ἐλθόντα] Est id, quod s.13, θωσι: cujus loco repetit id quod 
erat ἥξει σοι way 6 τι ἐστὶ καλὸν κτῆμα ~=pronomine contineretur. V. ad 8, I, 
ἐνθάδε. SCHN. 10. 


παραλαμβανέτωσαν)] παραλαμβανόν- 
τῶν scripsisse Xenophontem, ut dixi 
ad Anab. p. xvi, persuadent que ex 
L. annotavimus ad 3, 3, 50, et ex 
aliis libris ad 8, 6, 11. 

17. ἀπεπειρώμην) Herodotum com- 
para 1, 46. SCHN. 

τοῦτο] Sequi debebat ἐπειδὰν πά- 


18. ἔγνω] Homer. Il. A, 357: Ὡς 
γνῶ χωομένοιο. Plato Apolog. p. 27A% 
“Apa γνώσεται Σωκράτης ἐμοῦ χαριεντι- 
ζομένου: SCHN. 

19. ἀναθήματα] Recenset Herodotus 
1, 50 seqq. ZEUN. 

20. οὐδὲ yap οὐδὲ τοῦτο ἐψεύσατο] 


De duplici οὐδὲ post Hemsterh. ad 


[7] 


an \ \ ad o , 
ταῦτα μὲν δὴ ATAVTA οὕτω συνῃνεσε [6] 
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“ » / / \ >Q\ v € x \ 
τοῦτο ἐψεύσατο, γενόμενοι δὲ οὐδὲν ὠὥνησαν. ὃ μὲν yap 
Ἂς “Ὁ ΄, \ y / 3 a a 
κωφὸς ὧν διετέλει, ὁ δὲ ἄριστος γενόμενος ἐν ἀκμῇ TOU 
7 7 \ lan \ a 
βίου ἀπώλετο. πιεζόμενος δὲ ταῖς περὶ τοὺς παῖδας 
“ ΄ / a \ \ / * 
συμφοραῖς παλιν πέμπω Kal ἐπερωτῶ τὸν θεὸν τί ἂν 
΄- \ \ > / / 
ποιῶν τὸν Aowroyv βίον εὐδαιμονέστατα διατελέσαιμι: ὁ 
ἊΝ / 
δέ μοι ἀπεκρίνατο, 
by Ν 7 > ͵ὔ ΄ a ͵ 
21 Lavrov γιγνώσκων εὐδαίμων, Κροῖσε, περάσεις. 
» \ + ἢ / \ , σ 3 7, \ Ἂ, en / 
ἐγὼ ὃ ἀκούσας τὴν μαντείαν ἥσθην" ἐνόμιζον γὰρ τὸ ῥᾷστόν 
μοι αὐτὸν προστάξαντα τὴν εὐδαιμονίαν διδόναι. ἄλλους 
μὲν γὰρ γιγνώσκειν τοὺς μὲν οἷόν T εἶναι τοὺς δ᾽ οὔ ἑαυτὸν 
22 δὲ ὅ ὅστις ἐστὶ πάντα τινὰ ἐνόμιζον ἄνθρωπον εἰδέναι. καὶ 
τὸν μετὰ ταῦτα δὴ Χρόνον, ἕως μὲν εἶχον ἤσυχίαν, οὐδὲν 
ἐνεκάλουν μετὰ τὸν τοῦ παιδὸς θάνατον ταῖς τύχαις" ἔπει- 
δὴ δὲ ἀνεπείσθην ὑπὸ τοῦ ᾿Ασσυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς στρατεύε- 
3 Y , 3 » 7 7 > \ 
σθαι, εἰς πάντα κίνδυνον ἦλθον: ἐσώθην μέντοι οὐδὲν 
κ 7, > 3 = \ yar ΄ κ ,ὔ > A 
κακὸν λαβὼν. οὐκ αἰτιῶμαι δὲ οὐδὲ TadE τὸν θεὸν. ἐπεὶ 
γὰρ ἔγνων ἐμαυτὸν μὴ ἱκανὸν ὑμῖν μάχεσθαι, ao pa- 
Ads σὺν τῷ θεῷ ἀπῆλθον καὶ αὐτὸς καὶ οἱ σὺν ἐμοί. 
23vuv δ᾽ αὖ πάλε; ὑπό τε πλούτου τοῦ παρόντος διαθρυπτό- 
XN ΄σ / 7 / 
μενος Kal ὑπὸ τῶν δεομένων μου προστάτην γενέσθαι καὶ 
na ™ > / ον 57 7 Se faa. 33 / “ 
ὕπο τῶν δώρων ὧν ἐδίδοσαν μοι καὶ UT ἀνθρώπων, οἵ με 
, ΕΝ e 3 LS Sas Yo ΄ Ἂ 
κολακεύοντες ἐλεγον ὡς εἰ ἐγὼ ἐθέλοιμι ἄρχειν, πάντες ἂν 
7 Ν 4 ΕΝ 7 > 7 \ 7 
ἐμοὶ πείθοιντο καὶ μέγιστος ἂν εἴην ἀνθρώπων, ὑπὸ τοιού- 
\ / 5 / Ὁ 7 4 c 
των δὲ λόγων ἀναφυσώμενος, ws εἵλοντόὸ με πάντες οἱ 
/ λ β Xr a 7 a r 7 « ὃ E /, \ 
κύκλῳ βασιλεῖς προστάτην τοῦ πολέμου, ὑπεδεξάμην τὴν 
διατελεῖ D. σαυτὸν] ἑαυτὸν D. 


οἷόν) οἵους D. de om. D. 
xpovov—eixov om. D. 


21. ἐγὼ] ἐπεὶ A.G, τὸ] τό γε D. 
ἀνθρώπων 1). 22. τὸν] τὸ D. corr. 

c A ¢ 7 

ἱκανὸν ἱκανῶς A.G. corr. s. ν. r. ἱκανὸν εἶναι 1). 


22. θέλοιμι 10. ἐμοὶ] μοι G δὲ] δὴ Ρ.Ο. 

Luciani Nigrin. c. 6 diximus δὰ 1,54. SCHN. 

Steph. Thes. v. Οὐδὲ p. 2367 D. ἐπερωτῶ | Choricius p.. Tg ced. 
διατελεῖ] Ita cum D. dedi pro διε- Boiss.: ‘O αὐτὸς τοίνυν οὗτος θεὸς 


τέλει. Croesus nondum resciverat vel 
animadverterat, quod accidisse filio 
hucusque muto narrat Herodotus 1, 
85, filium vocis usum subito in peri- 
culo patris capitalis accepisse. SCHN. 
Διετέλει non obstat quominus Croesus 
fiium etiam tum mutum _ putaret, 
quum hee loqueretur. Nam refertur 
ad sequens πιεζόμενος πέμπω. 
ἀπώλετο] Atys, de quo Herodotus 


πρὸς τὸν αὐτὸν ἄνδρα πυθόμενον ὅπως 
“' > ~ ΄ \ , \ 
ἂν εὐτυχῶς διέλθοι τὸν βίον, Σαυτὸν, 
ἔφη, γινώσκων, εὐδαίμων, Κροῖσε, πε- 
ράσεις. 

περάσεις) Vitam, ut Comment. 2, 

3 , A , - 

I, 31: Επιπονως 01a ynpes περῶν- 
TES. 

22. ὑπὸ τοῦ ᾿Ασσυρίου] I, 5, 3. 

ἐσώθην] 4, 2, 29. 
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24 στρατηγίαν, ὡς ἱκανὸς ὧν μέγιστος γενέσθαι, ἀγνοῶν ἄρα 
ἐμαυτὸν, ὅτι σοὶ ἀντιπολεμεῖν ἱκανὸς ᾧμην εἶναι, πρῶτον 
μὲν ἐκ θεῶν γεγονότι, ἔπειτα δὲ διὰ βασιλέων πεφυκότι, 
ἔπειτα δ᾽ ἐκ παιδὸς ἀρετὴν ἀσκοῦντι' τῶν δ᾽ ἐμῶν προγό- 
νων ἀκούω τὸν πρῶτον βασιλεύσαντα ἅμα τε βασιλέα καὶ 
ἐλεύθερον γενέσθαι. ταῦτ᾽ οὖν ἀγνοήσας δικαίως, ἔφη, ἔχω 

257pv δίκην. ἀλλὰ νῦν δὴ, ἔφη, ὦ Κῦρε, γιγνώσκω μὲν 

ἐμαυτόν σὺ δ᾽, ἔφη, δοκεῖς ἔτι ἀληθεύσειν τὸν ᾿Απόλλω 
ὡς εὐδαίμων ἔσομαι γιγνώσκων ἐμαυτόν ; σὲ δὲ ἐρωτῶ διὰ 
τοῦτο ὅτι ἄριστ᾽ ἄν μοι δοκεῖς εἰκάσαι τοῦτο ἐν τῷ παρόν- 

Tl’ καὶ γὰρ δύνασαι ποιῆσαι. 

Καὶ ὁ Κῦρος εἶπε, Βουλήν μοι δὸς περὶ τούτου, ὦ 
Kpowwe ἐγὼ γάρ σου ἐννοῶν τὴν πρόσθεν. εὐδαιμονίαν οἱ- 
κτείρω τέ σε καὶ ἀποδίδωμι ἤδη γυναῖκά TE ἔχειν ἣν εἶχες καὶ 
τὰς θυγατέρας, ἀκούω γάρ σοι εἰναι, καὶ τοὺς φίλους καὶ 
τοὺς θεράποντας καὶ τράπεζαν σὺν οἴᾳπερ Eyre’ μάχας δέ 
27 σοι καὶ πολέμους ἀφαιρῶῷ Ma Δία μηδὲν τοίνυν, ἔφη ὁ 

Κροῖσος, σὺ ἐμοὶ ἔτι βουλεύου ἀποκρίνασθαι περὶ τῆς ἐμῆς 

εὐδαιμονίας" ἐγὼ γὰρ ἤδη σοι λέγω, ἢν ταῦτά μοι ποιήσῃς 

ἃ λέγεις», ore nv ἄλλοι TE μακαριωτάτην ἐνόμιζον. εἶναι 

βιοτὴν καὶ ἐγὼ συνεγίγνωσκον αὐτοῖς, ταύτην καὶ ἐγὼ νῦν 

“8 ἔχων διάξω. καὶ ὁ Κῦρος εἶπε, Τίς δὴ ὁ ἔχων ταύτην τὴν 
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24. δὲ om. ἢ. δ᾽ ἐκ] ἐκ Dz τε post βασιλέα D. δίκην] νίκην G. 
COLES: Ve te 25. δὴ) yap δὴ D. γιγνώσκων A.G. pr. ἔσομαι 
ομ in lit. et ras. G. ἐρωτῶν A.G. pr. δοκεῖς] εἰ δοκεῖς D. τού- 
τω D. ὅτι om. G. δοκῆς G. corr. 26. γάρ] δέ D. εἶχες] ἔχεις 
A.G. ἐζῆτε H.P.Q. ἐζῶτε A.G. ἔζωτε D. σοι] oe G. 27. ἐμοῦ D. 
ποιήσαις A.G. corr. he vets | ov λέγεις 1}. μακαριστοτάτην 1). ἔχων 
in litura G. 28. δὴ} δ᾽ ἣν Ὁ. δὲ G. 5.ν.Υ. ἡ ἐμὴ] ἡ μὴ D. 

24. ἐκ θεῶν] Gentis enim regi ταῦτ᾽ οὖν ἀγνοήσας) Repetitur sic 


Persidarum auctor perhibebatur Per- 
seus, Jovis ex Danaé filius. Conf. 
supra 1, 2, 1. SCHN. De Cyro 
autem, quem λυχνοττοιὸν ees dicit 
Dio Chrys. Or. 15, vol. 1, p. 453, 
ἐδιώτην Diodor. 13, 22, conf. Wessel. 
ad 1. 

διὰ βασιλέων | A longa regum 
precedentium serie prognato et orto. 
SCHN. 

ἅμα τε βασιλέα] De Gyge Eamets 
Herodotum 1, 7, Platonem Reip. 2, 
p. 359 ©, quem sequitur Cicero 
Offic. 3,9, ‘JSustinuin 1, ἡ. τῇ: SOHN. 


post ἀγνοῶν, ut νομίσαντες post νομί- 
ζοντες apud ‘Thucyd. 5, 22, 2. Vi- 
clssim supra 4, 2, 3, ἐνθυμουμένοις re- 
petitur post ἐννοηθέντες. 


ἔχω τὴν δίκην] Kadem dictio in 


Plat. Reip. 7, p. 529 C, Lysiz Epita- 
phio p. 59. SCHN. 

26. Βουλήν] Deliberandi tempus, 
non, ut vulgo vertitur, Consilium. 
Herodot. 7,12: Nuxri βουλὴν διδοὺς 
(sibi) εὕρισκε. 

εἶχες] Quippe captivam amiserat 
captivus. 

ἀφαιρῶ] V. ad 7,1, 44. 
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μακαρίαν βιοτήν; Ἢ ἐμὴ γυνὴ, εἶπεν, ὦ Κῦρε: ἐκείνη 


A ΄σ A an an a ΄ 
yap τῶν μὲν ἀγαθῶν καὶ τῶν μαλακῶν καὶ εὐφροσυνῶν 
a ἈΝ 7 la \ 7 a 
πασῶν ἐμοὶ TO ἴσον μετεῖχε, φροντίδων δὲ ὅπως ταῦτα 
y z / vas “-“ " \ 
ἐσται Kal πολέμου καὶ μάχης οὐ μετῆν αὐτῇ. οὕτω δὴ Kal 
\ “ ΑΘ ΄ “ Sy gk Χ CS eC ΄ 
σὺ δοκεῖς ἐμὲ κατασκευάζειν ὥσπερ ἐγὼ ἣν ἐφίλουν μά- 
τὰ 7 7” », Cay 
λιστα ἀνθρώπων, ὥστε τῷ ᾿Απόλλωνι ἄλλα μοι δοκῶ 
/ > 7 > 7 Foe ΄ x / 

29 χαριστήρια ὀφειλήσειν. ἀκούσας δ᾽ ὁ Κῦρος τοὺς λόγους 
3 eS / x \ > 7 ὌΝ \ \ ἣν “ 
αὐτοῦ ἐθαύμασε μέν τὴν εὐθυμίαν, 7) nye δὲ τὸ λοιπὸν ὅποι 
καὶ αὐτὸς πορεύοιτο. εἴτε ἄρα καὶ χρήσιμόν τι νομίζων 

αὐτὸν εἶναι εἴτε καὶ ἀσφαλέστερον οὕτως ἡγούμενος. 


KE®. YL. 


ἈΝ ’ \ oa 3 7 oS 3 ε ’ὔ 7 
Kai τότε μεν οὕτως ἐκοιμήθησαν. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ καλέ- 
a ἂν \ e / nan 7] 
σας ὁ Κῦρος τοὺς φίλους καὶ τοὺς ἡγεμόνας τοῦ στρατεύ- 
\ \ >? a 3, \ \ / 
ματος, Tous μὲν αὐτῶν ἔταξε τοὺς θησαυροὺς παραλαμβά- 
\ > Ἁ e / / > / 
νειν. TOUS δ ἐκέλευσεν ὁπόσα παραδοίη K polos χρήματα, 
πρῶτον μὲν τοῖς θεοῖς ἐξελεῖν oot ἂν οἱ μάγοι ἐξηγῶν- 
ται, ἔπειτα τἄλλα χρήματα παραδεχομένους € ἐν ζυγάστροις 
στήσαντας ep ἁμαξῶν ἐπισκευάσαι καὶ διαλαχόντας τὰς 
ε / / σ Ἂ > Ν / Ὁ“ a 
ἁμάξας κομίζειν ὁποιπερ ἄν αὐτοὶ πορεύωνται, ἵνα omy 
x > 6 3, ΄ σι 
2 καιρὸς εἴη διαλαμβάνοιεν ἕκαστοι τὰ ἄξια. οἱ μὲν δὴ ταῦτ 
ἐποίουν. 
« \ lal / \ la 7 ε la 
O δὲ Κῦρος καλέσας τινὰς τῶν παρόντων ὑπηρετῶν, 
" y / hd if ΄ 
Εὐπατέ μοι, ἔφη, ἑὀρακέ τις ὑμῶν ᾿Αβραδάταν ; θαυμάζω 
\ x “ , , ἘΕ Σ Ξ > Ξ- 
yap, ἔφη, ὅτι πρόσθεν θαμίζων ἐφ᾽ ἡμᾶς νῦν οὐδαμοῦ 


δὴ] δή μοι Ὦ. μοι] μοι ἔφη Ὦ. 20. αὐτοὺς G. pr. ὅπη A. 
ὅπου τ. ἐκοιμήθησαν] θη s.v.t.G. χρήματα] κτήματα D. ὁποῖ 1). 
ὁποῖα A.G, τὰ ἄλλα 10. τὰ δὲ ἄλλα---ἄξια Suidas v. (vy. ἐφ᾽] ἐπ᾿ A.D. 


ἐφ᾽ in litura G. ἁμαξῶν---τὰς om. A. G. Suidas, hic quidem scribens ἐφ᾽ 
ἁμάξης ἊΣ ἁμάξας vel ἁμάξαις) κομίζειν, ἵ ἵνα ὅπη καιρὸς εἴη ὃ. ὅπηπερ 1). 
2. oi| 6 G. pr. ἑώρακε .G. ἑωράκει D. aBpadarav | ἀβραδάτην D., qui 
hic m _ead. m. περὶ τῆς ἀβραδάτου τελευτῆς καὶ τοῦ τάφου. a alterum in ras. 


G. ἐφ ἀμφ᾽ A. εἴη lit. G. 


29. ἦγε] Media forma in eadem 
narratione utitur Herodotus 1, 153. 
SCHN. Sed activo 155. Similiter 
apud Xenophontem ἄγειν et ἄγεσθαι 
στρατιὰν vel στράτευμα, ut hic medium 
ἤγετο inferunt Ald. et omisso τὸ Jun- 
tina. Me@ ἑαυτοῦ περιῆγε dicit Dio- 
dor. Exc. Vales. p. 553, 60, σὺν αὑτῷ 
ἐπήγετο Nicol. Damasc. p. 247 Cor., 


409 Miiller., quos citat Hutch. 

I. χρήματα a θησαυροῖς, id est 
numis adservatis vel auro et argento 
cuso, distinguuntur. SCHN. 

οὐδαμοῦ φαίνεται) Anab. I, 10, 10: 
᾿Εθαύμαζον ὅτι οὐδαμοῦ Κῦρος φαίνοιτο. 
Et alii ad Thes. Steph. citati v. Οὐ- 
δαμοῦ p. 2364 B. 
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/ o 3 € ἴω » ει 5 
3 φαίνεται. τῶν οὖν ὑπηρετῶν τις ἀπεκρίνατο ὅτι ᾽Ὦ δέσπο- 
» > > NERS o / > / 5 ἊΝ Vee > 
τα, οὐ ζῃ, GAN ἐν TH μάχῃ ἀπέθανεν ἐμβαλὼν τὸ αρμα εἰς 
Χ 3 7 e Ld > 574 Χ “ / » a 
τοὺς Αἰγυπτίους" οἱ δ᾽ ἄλλοι πλὴν τῶν ἑταίρων αὐτοῦ 
» 7 ad 5 + Ἂς ΄- 5 Ἀ qn > 
ἐξέκλιναν, ὡς φασιν, ἐπεὶ TO στῖφος εἶδον τὸ τῶν Αἰγυ- 
, \ las 57 / > at \ / 
ἀπτίων. καὶ νὺν γε, εφη. λέγεται αὐτοῦ ἡ γυνὴ ἀνελομένη 
τὸν νεκρὸν καὶ ἐνθεμένη εἰς τὴν ἁρμάμαζαν, € ἐν ἧπερ αὐτὴ 
ὠχεῖτο, προσκεκομικέναι αὐτὸν ἐνθάδε ποι πρὸς τὸν Π1α- 
5KT@AOY ποταμόν. καὶ τοὺς μὲν εὐνούχους καὶ τοὺς θερά- 
5 ~ 3 / / x 7 val 
TovTas αὑτοῦ ὀρύττειν φασὶν ἐπὶ λόφου τινὸς θήκην τῷ 
7] Χ \ la UZ e 7 
τελευτησαντι" τὴν δὲ γυναῖκα λέγουσιν ὡς κάθηται χαμαὶ 
΄σ - 53 \ y ον \ a. S, 
KEKOO LNKULA οἷς εἶχε TOV ἄνδρα, THY κεφαλὴν αὐτοῦ ἔχουσα 
ἘΠ IX ἴω / nt » VA ς σι / VA 
6eml τοῖς γόνασι. ταῦτα ἀκούσας o Kupos ἐπαίσατο ἀρα [2] 
\ \ τᾷ SAN 3 , Pan N “ \ 
τὸν μηρὸν καὶ εὐθὺς ἀναπηδῆσας ἐπὶ Tov ἵππον AaBov 
4 \ 
Γαδάταν δὲ καὶ 
/ Ce “ ie / \ / 
Γωβρύαν ἐκέλευσεν ὃ τι δύναιντο λαβόντας καλὸν κοῦ σις 
μα ἀνδρὶ φίλῳ καὶ ἀγαθῷ τετελευτηκότι μεταδιώκειν" καὶ 
ὅστις εἶχε. τὰς ἑπομένας ἀγέλας, καὶ βοῦς καὶ ἵππους εἶπε 
τούτῳ καὶ ἅμα πρόβατα πολλὰ ἐλαύνειν ὅπῃ ἂν αὐτὸν 
iy 27 e 5 ’ OES. ’ὔ 
πυνθάνηται ὄντα, ὡς ἐπισφαγείη τῷ Αβραδατᾳ. 
9 \ 5 ἊΝ a 7 Ν 
8 ᾿πεὶ δὲ εἶδε τὴν γυναῖκα χαμαὶ καθημένην καὶ τον 
NS 74 ’, Z 3 “ Mf 5 na 
νεκρὸν κείμενον, ἐδακρυσέ TE ἐπὶ τῷ πάθει Kai εἶπε, Dev, 
5: 3 ἊΝ Ν Χ \ 3) \ Ε] \ fe Ss Ν 
ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ ψυχὴ; οἴχει δὴ ἀπολιπὼν ἡμᾶς : καὶ 


7 e / 3) δεν τὰ 7, 
, χιλίους ἱππέας ἡλαυνεν ἐπὶ τὸ παθος. 


3. ἀμβαλὼν G. corr. S. V. I. emt A, 4. γε om. 9.Η. φασὶν ὀρύτ- 
τειν 10. τὴν K.| τήν τε κ. D. 6. ταῦτα ἀκούσας ἀκούσας δὲ D. 
ἔπαισεν τὸν 1). ἀναπηδήσας] on s.v. ead. m. D. 7. γωβρίην A.G. 
ἀνδρὶ om. A.G. mg. r ἅμα πρόβατα πολλὰ es ἄλλα πρόβατα 
ἐλαύνειν πολλὰ 1). ὅποι A.D. ὅπου Priscian. 18, 284, citans ὅπου ---ὄντα. 
ἑαυτὸν πυνθάνωνται D. αὐτὸν πυνθάνονται vel πυνθάνοιτο libri Prisciani. 





ἀβραδάτῃ 1). 8. ὦ οχη. 10. 


4. ἡ γυνὴ] Panthea, quam epici 
carminis argumentum fecerat Soteri- 
chus Diocletiani zequalis sec. Suidam 
in Σωτήριχος.ς HUTCH. 

. ἐπαίσατο] Dolentis signum. 
Hom. Il. M, 162, Od. N, 198, Jerem. 
Bi, ΤῸ» Ezech. 22. HUTCH. 

dpa] Conf. 8, 3, 25. 

τὸ πάθος] Conf. s.17; 6, 4,19, et 
μάχη de loco pugnee Anab. 2, 2, 6 

8. Apsines Art. rhetor. p- 108, 1 ed. 
Bak. : ‘Aro τούτου τοῦ τόπου Kal Ξε- 
νοφῶν τὴν Πάνθειαν οἰκτρὰν ἐπέδει- 
Eev, οἶκτόν τινα καὶ ἔλεον περιθεὶς τῷ 
πάθει. πρῶτον μὲν γὰρ ἠθοποίησε τὸ 


Libri otyn, nisi quod οἴχι A. 


σχῆμα τῆς γυναικὸς ἱσταμένης ἐ ἐπὶ πένθει 
καὶ δακρυούσης" ἔπειτα TOV Δβραδάτην 
παρακείμενον αὐτῇ διηγήσατο καὶ πῶς 
δεξαμένη τὴν χεῖρα ἀποκοπεῖσαν κατε- 
φίλησε. Respiciunt huc Eumathius 
Ism. 7, p. 258: Ai δέ μου χεῖρες κατὰ 
τὴν Αὐραδάτου τῇ κόρῃ συνείποντο. 
Choricius p. 193 ed. Boiss., Hermo- 
genes in Walzi Rhett. vol. 3, p. 345, 
6, Planud. ib. vol. 5» Ps 549, 13, ubi 
male ἐν πέμπτῳ τῆς Κύρου παιδείας" 
Eustath. Il. p. gtr, 2, et ubi Καὶ 7 
χεὶρ αὐτῷ ἐπηκολ. Aristid. vol. 2, 
Ρ. 500. 

Wuy7—arodurov| Hom. Od. A, 90: 
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ἅμα ἐδεξιοῦτο αὐτὸν, Kal ἡ χεὶρ τοῦ νεκροῦ ἐπηκολούθη- 
9 σεν᾽ ἀπεκέκοπτο γὰρ κοπίδι ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων. ὁ δὲ ἰδὼν [3] 
πολὺ ἔτι μᾶλλον ἤλγησε' καὶ ἡ γυνὴ δὲ ἀνωδύρατο καὶ 
δεξαμένη δὴ παρὰ τοῦ Κύρου ἐφίλησέ τε καὶ πάλιν ὡς 
το οἷόν τ᾽ ἣν προσήρμοσε, καὶ εἶπε, Καὶ τἄλλα τοι, ὦ Κῦρε, 
οὕτως ἔχει: ἀλλὰ τί δεῖ σε ὁρᾶν ; καὶ ταῦτα, ἔφη, οἶδ᾽ 
ὅτι δὶ ἐμὲ οὐχ ἥκιστα ἔπαθεν, ἴσως δὲ καὶ διὰ σὲ, ὦ 
Κῦρε, οὐδὲν ἧττον. ἐγώ τε γὰρ ἡ μώρα πολλὰ διεκελευό- 
μὴν αὐτῷ οὕτω ποιεῖν, ὅπως σοι φίλος ἄξιος λόγου 
φανείη" αὐτός τε οἶδ᾽ ὅτι οὗτος οὐ τοῦτο ἐνενόει ὅ τι πεί- 
σοιτο, ἀλλὰ τί ἂν ποιήσας σοι χαρίσαιτο. καὶ γὰρ οὖν, 
edn, αὐτὸς μὲν ἀμέμπτως τετελεύτηκεν, ἐγὼ δ᾽ ἡ παρακε- 
II λευομένη ζῶσα παρακάθημαι. καὶ ὁ Kupos χρόνον μέν [4] 
τινα σιωπῇ κατεδάκρυσεν, ἔπειτα δὲ ἐφθέγξατο, "AAN 
οὗτος μὲν δὴ, ὦ γύναι, ἔχει TO κάλλιστον τέλος" νικῶν 
γὰρ τετελεύτηκε" σὺ δὲ λαβοῦσα τοῖσδε ἐπικόσμει αὐτὸν 
τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ" παρὴν δὲ ὁ Γωβρύας καὶ ὃ Γαδάτας πολὺν 
καὶ καλὸν κόσμον φέροντες" ἔπειτα δ᾽, ἔφη, ἴσθι ὅτι οὐδὲ 
τἄλλα ἄτιμος ἐσται, ἀλλὰ καὶ τὸ μνῆμα πολλοὶ χώσουσιν 
ἀξίως ἡμῶν καὶ ἐπισφαγήσεται αὐτῷ ὅσα εἰκὸς ἀνδρὶ 
τ2 ἀγαθῷ. καὶ σὺ δ᾽, ἔφη, οὐκ ἔρημος ἔσει, ἀλλ᾽ ἐγώ σε καὶ 
σωφροσύνης ἕνεκα καὶ πάσης ἀρετῆς καὶ τἄλλα τιμήσω 
καὶ συστήσω ὅστις ἀποκομιεῖ σε ὅποι ἂν αὐτὴ ἐθέλῃς" 
μόνον, ἔφη, δήλωσον πρὸς ἐμὲ πρὸς ὅντινα χρήζεις κομι- 
σθῆναι. καὶ ἡ Πανθεια εἶπεν, ᾿Αλλὰ θάρρει, ἔφη, ὦ Kipe, 


ἐδεξιώσατο D. ἡ---ἐπηκ. Hermog. vol. 8» Ρ- 348: 8. 


9. γ' δὲ] 


γ- δὴ G. δὴ] τὴν χεῖρα D. τὴν χεῖρα ante καὶ add. G. mg. Τ΄. 
10. δεῖ δὴ Ὁ. pr. λόγου φανείη] γενήσοιτο 10. ἐννενόει ἃ. 6 τι] τί Dz 
πήσοιτο (Ὁ. et ‘A. non liquet pr. an corr. σοι ποιήσας D. χαρίσοιτο A.G. 
ἀπέμπτως G. corr. 8. ν. Γ΄ Il. γωβρίας G. oom. A. yadarns D. 
ὅτι] ὡς ἃ. Libri τὰ ἄλλα. ὑμῶν D. 12. οὐκ ἔρημος G. mg. r. 
Libri ἔσῃ. ἀποκοσμίσει A. ἀποκομίσει G. αὐτῇ 1). pr. χρήζεις] 
ἂν χρήζῃς Ὁ. κοσμιθῆναι A. 13. πανθία D. 


Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ “Θηβαίου Τειρεσίαο 
χρύσεον σκῆπτρον ἔχων. Soph. Phil. 
712: Ὦ μελέα ψυχὰ, ὃς---ἥσθη confert 
Hertlein. 


scribendum dixi ad Anab. 7, 6, 21. 

ὃ τι πείσοιτο] Anab. 3, 1, 41: Ἢν 
δέ τις αὐτῶν τρέψῃ τὰς γνώμας, ὡς μὴ 
τοῦτο μόνον ἐννοῶνται, τί πείσονται, 


10. ποιεῖν | Omisso οὕτω supra 6, 3, 
18: ‘Qs ἂν ἀσφαλέστατα εἰδείην ὁπό- 
σον τὸ στράτευμά ἐστιν ἐποίουν" ad- 
dito ib. 28: Οὕτω ποίει ὅπως τὰ ζεύγη--- 
ἔψεται. SCHN. Μμώρα autem potius 
quam μωρὰ, ut semper libri Xen., 


ἀλλὰ καὶ Ti ποιήσουσι, πολὺ εὐθυμότε- 
po ἔσονται. HUTCH. 

Ll. σιωπῇ penne ἔπειτα δὲ 
ἐφθέγξατο] Anab. 1, 3, 2: “Πρῶτον 
μὲν ἐδάκρυε πολὺν sey ἑστὼς ---εἶτα 
δὲ ἔλεξε τοιάδε. 


Ζ 
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13 οὐ μὴ σε κρύψω πρὸς ὄντινα βούλομαι ἀφικέσθαι. ὁ μὲν [5] 
δὴ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπῃει, «κατοικτείρων THY τε γυναῖκα οἵου 
ἀνδρὸς στέροιτο καὶ τὸν ἄνδρα οἵαν γυναῖκα καταλιπὼν 
οὐκέτ᾽ ὄψοιτο. ἡ δὲ γυνὴ τοὺς μὲν εὐνούχους ἐκέλευσεν 
ἀποστῆναι, ἕως ἂν, ἔφη, τόνδ᾽ ἐγὼ ὀδύρωμαι ὡς βούλομαι" 
τῇ δὲ τροφῷ εἶπε παραμένειν, καὶ ἐπέταξεν αὐτῇ, ἐπειδὰν 
ἀποθάνῃ, περικαλύψαι αὐτήν TE καὶ τὸν ἄνδρα € ἑνὶ ἱματίῳ. 

147) δὲ τροφὸς πολλὰ | ἱκετεύουσα μὴ ποιεῖν τοῦτο, ἐπεὶ οὐδὲν 
ἤνυτε καὶ χαλεπαίνουσαν ἑώρα, ἐκάθητο κλάουσα. ἡ δὲ 
ἀκινάκην πάλαι παρεσκευασμένη σφάττει ἑαυτὴν καὶ ἐπι- 
θεῖσα ἐπὶ τὰ στέρνα τοῦ ἀνδρὸς τὴν ἑαυτῆς κεφαλὴν ἀπέ- 
θνησκεν. ἡ δὲ τροφὸς ἀνωλοφύρατό τε καὶ περιεκάλυπτεν 

15 ἄμφω ὥσπερ ἡ Πάνθεια ἐπέστειλεν. ὁ δὲ Κῦρος ὡς ἤσθετο [6] 
τὸ ἔργον τῆς γυναικὸς, ἐκπλαγεὶς ἵεται, εἴ τι δύναιτο βοη- 
θῆσαι. οἱ δὲ εὐνοῦχοι ἰδόντες τὸ γεγενημένον, τρεῖς ὄντες 
σπασάμενοι κἀκεῖνοι τοὺς ἀκινάκας ἀποσφάττονται οὗπερ 

17 €ra&ev αὐτοὺς ἑστηκότες. ὁ δὲ Κῦρος ὡς ἐπλησίασε τῷ 
πάθει, ἀγασθείς τε τὴν γυναῖκα καὶ κατολοφυράμενος 


ὅντινα] ὃ ὅντινα ἐγὼ D. 14. ἀπείη 1). pr., ut videtur. τήν τε] 


τὴν L. οἵου---γυναῖκα om. D. στέροιτο] Libri στεροῖτο. οἵαν] οἵα et 
ἢ s.v. A. οὐκέτ᾽ | καὶ ὃν οὐκέτι D. ἕως ἂν ἐγὼ ἔφη τοῦτον ὀδύρωμαι D. 


> 
εν ante 


ὡς βούλομαι om. A.M.G. mg. r. αὐτήν τε] αὐτὴν D. 
qvute| ἤνυε 


ἑνὶ add. A.G. om. 1). Tzetzes Hist. 3, 94, Zonaras. 


A.G. ἤνυσε 10. χαλεπαίνουσα Α. Libri κλαίουσα. ἀκινάκιν D, 
pr. παρεσκευασμένη C. παρασκευασαμένη A.G., qui hic mg. σφαγὴ παν- 
θείας. παρεσκευασμένον σπασαμένη τοῦ ᾿ἀνδρὸς post κεφαλὴν α. 


πανθία D. ἐπέστελλεν A.G., sed hic corr. in é. 
ἴετο D. pr. ἵετο D. corr. γεγεννημένον G. καὶ ἐκεῖνοι 1). 1: Ante 
6 δὲ κῦρος delevi καὶ νῦν τὸ μνῆμα μέχρι (τοῦ νῦν add. G. mg. τ. L.) τῶν εὐνού- 
χων. κεχῶσθαι (κεχρῶσθαι 1). ,κεχθῶσθαι L.) λέγεται Over P.): καὶ ἐπὶ μὲν 
τῇ ἄνω στήλῃ τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς γυναικὸς ἐπιγεγράφθαι φασὶ τὰ ὀνόματα, Σύρια 
(σύρεια A.G.) γράμματα, κάτω δὲ εἶναι τρεῖς λέγουσι στήλας (καὶ τῶνδε εἶναι 
τρεῖς στήλας λέγουσι D.) καὶ ἐπιγεγράφθαι σκηπτούχων (εὐνούχων P.). 


15. ἴεται A.G, 


ἑνὶ] Preepositionem more Byzan- 693: Ξυνθέντε τὸ πρᾶγμα δύ᾽ ὄντε 


tino addit Tzetzes Hist. 3, 980: Σῶον 
ἐφεῦρον τὸν νεκρὸν τῆς γυναικὸς ἐκείνης 
ἐν ἱματίῳ χρυσεργεῖ συμπεριεσταλμέ- 
ΨῸΨ, qui hic 794: ‘Evi συμπεριστεῖλαί 
TE καὶ κρύψαι i ἱματίῳ. Idem 7091 ser- 
vat ὡς βούλομαι. 

ἤνυτε!] Alienam a Xenophonte for- 
mam ἀνύειν tollunt libri 1, 6, 5. 

I5- τρεῖς ὄντες] Participii ὧν cum 
εἷς conjuncti exempla v. in Thes. 
Steph. v. Eis, p. 286 1). Eur. fon. 
BIS: Xalpopev" σὺ δ᾽ εὖ φρόνει ye, καὶ 
Ἔν 5. πράξομεν. Aristoph. Vesp. 


ἐσπουδάκατον. 

ἔταξεν] Panthea. 

17. Absurdum recentioris Greculi 
additamentum, in quo emendando et 
in locum aptiorem transferendo frus- 
tra laborarunt editores, fortasse ne 
Zonaras quidem et Tzetzes habuerunt, 
quorum Zonaras ita: Καὶ οἱ εὐνοῦχοι 
γνόντες τὸ γεγενημένον τρεῖς ὄντες 
σπασάμενοι τοὺς ἀκινάκας ᾿σφάττονται. 
ὁ δὲ Κῦρος ὡς ἤσθετο τὸ ἔργον τῆς γυ- 
ναικὸς, ἠγάσθη τε αὐτὴν καὶ κατωλοφύ- 
ρατο, καὶ μνῆμα αὐτοῖς ἔχωσεν ὑπερμέ- 
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5 7 ε \ 7 \ © ote tS 2 7 € / 
amNel καὶ τούτων μὲν ἡ εἰκὸς ἐπεμεληθὴη ὡς τυχοιεν 
Ξ ἴω ἴω % \ “ ε / > / 
πάντων τῶν καλῶν, καὶ TO μνῆμα ὑπερμέγεθες ἐχωσθη, 


ὡς φασιν. 
KEO. A. 


> \ / , ς nN na 
Ex δὲ τούτου στασιάζοντες ot Kapes καὶ πολεμοῦντες 
δ 7 \ / yay 3 “ 
πρὸς ἀλλήλους, ἅτε τὰς οἰκήσεις ἔχοντες ἐν ἐχυροῖς χω- 
7 an εν an e A a 
plots, ἑκάτεροι ἐπεκαλοῦντο Tov Κῦρον. ὁ δὲ Κῦρος αὐτὸς 
\ / / \ a \ ἴω 
μὲν μένων ἐν Σάρδεσι μηχανὰς ἐποιεῖτο καὶ κριοὺς, ὡς τῶν 
Ἁ ,ὔ 2 7 \ / 9 7 N 57 
μὴ πειθομένων ἐρείΐψων τὰ τείχη, Αδούσιον δὲ avdpa 
/ x 27 2 327 SANS Ὁ / \ {2 
Πέρσην καὶ τἄλλα οὐκ ἀῴφρονα οὐδ᾽ ἀπόλεμον, καὶ πάνυ 
Χ 4 \ 7 
δὴ εὔχαριν, πέμπει ἐπὶ τὴν Καρίαν, στράτευμα δούς" καὶ 
VA “4 7 la 
Κίλικες δὲ καὶ Κύπριοι πάνυ προθύμως αὐτῷ συνεστρά- 
cS 4 yf Ἧ ié 
“τευσαν. ὧν ἕνεκα οὐδ᾽ ἔπεμψε πώποτε Ἰ]έρσην σατράπην 
4 Ni yf / > > yf > las ιν ΄ 
οὔτε Κιλίκων οὔτε υπρίων, ἀλλ᾽ ἤρκουν αὑτῷ ἀεὶ οἱ 
> / L ᾿ N te » ΄ Ki Ν 
ἐπιχώριοι βασιλεύοντες δασμὸν μέντοι ἐλάμβανε καὶ 
3 στρατιᾶς ὁπότε δέοιτο “ἐπήγγελλεν αὐτοῖς. ὃ δὲ ᾿Αδούσιος 
ἄγων τὸ στράτευμα ἐπὶ τὴν Καρίαν ἦλθε, καὶ ἀπ᾿ ἀμφο- 


τύχοιεν] τύχοιε G. pr. I. κᾶρες] περὶ καρῶν ἴ). mg. δὲ] δ᾽ αὖ Ὁ 


μὲν om. A.G. μὴ om. A. epetor | καταρίψων D., deleto super τὰ 
gravi. καδούσιον A.G. συνεστρατεύσαντο D. 2. οὔτε κιλίκων 
post κυπρίων D. κυλίκων (ἃ. ἤκουν G. pr. αἰεὶ A.G. στρατείας 
A.G. ἐπήγγελεν D. 3. καδούσιος A.G. hic et infra. ἀπ᾽ om. Ὁ. 


γεθες θάψας αὐτοὺς μεγαλοπρεπῶς. 
Qui si consilio verba illa preetermisit, 
mirum quod eorundem Ioannes Tzet- 
za Histor. 3,799, non magis rationem 
habuit: Ἢ δὲ τροφὸς per ὀδυρμῶν 
συγκρύψασα ἐκείνους καὶ ἑαυτὴν ἀπέ- 
σφαξε τῶν δεσποτῶν τῷ πένθει, καὶ 
τρεῖς εὐνοῦχοι σὺν αὐτῇ πάντες αὐτο- 
χειρίᾳ τὸν βίον ἐξεμέτρησαν αὐτῶν 
δεσποίνης πόθῳ ἐν ᾧπερ τόπῳ τὸ δεινὸν 
εἶδον ἐκεῖνο πάθος. μαθὼν δ᾽ ὁ Κῦρος 
τὸ συμβὰν καὶ παρελθὼν ἐκεῖσε καὶ 
ἀγασθεὶς τὸ γύναιον καὶ περισσὰ θρη- 
νήσας ἐκόσμησεν οἷς ἔπρεπεν ἐκείνους 
ἐνταφίοις, θυσίαις καὶ ἀγάλμασι, τεμέ- 
νεσιν (alius liber σκευάσμασινῚ ὡραίοις. 
Vix autem refert querere utrum qui 
illa addidit reapse scripserit ineptum 
illud μέχρι τῶν εὐνούχων an mendum 
lateat simile quale 4, 3, 7, notavimus 
in μέχρι pro μὴ χεῖρον. 

σκηπτούχων) Leunclavius Pandect. 
rer. Turc. c. 173, 199, coram se vi- 
disse ait Cpoli ad portam Osmaneam 


eunuchos in illius Sultani seraio vere 
sceptrigeros, more de Persis hoc an- 
tiquissimo a Turcis usurpato. Ge- 
stant enim sceptra, dignitatis et offi- 
ciorum insignia, ut apud Romanos 
fasces, apud Grzecos imperatores re- 
centiores baculos. HUTCH.  V. 
Wiha 9.1: 36.55.95 Πρ a. fey AMAT 
6,11; 8, 28. Pictos exhibet numus 
apud Ker Porter Travels in Georgia, 
Persia. οἷο. vol. 2: Ρ. 125. tab: 58, 
vol. I, p. 707 inserta. 

1. ᾿Αδούσιον] Conf. 8, 6, 7. 

Κᾶρες] Conf. Herodoti 1, 162— 
177. Carum res obiter tetigit Xeno- 
phon; nec urbium nomina ponere ad 
rem pertinere existimabat. SCHN. 

2. δασμὸν] Herodotus 3, 89 8. tri- 
buta certa ab Dario Hystaspis demum 
imperata, qui propterea κάπηλος sit 
vocatus, sub Cyro et Cambyse δῶρα 
tantum oblata tradit. ZEUN. Conf. 
infra 8, 6, 8. 
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7 a a ~ \ \ A, 
τέρων τῶν Καρῶν παρῆσαν πρὸς αὐτὸν ἔτοιμοι ὄντες 
/ \ Ἀ “ “ 5 ΄ € 
δέχεσθαι εἰς τὰ τείχη ἐπὶ κακῷ τῶν ἀντιστασιαζόντων᾽ ὃ [2] 
7 XN » Ts \ 
᾿Αδούσιος πρὸς ἀμφοτέῤους ταὐτὰ ἐποίει" δικαιότερά TE 
Sf , 7 € 7 7 a yf 
edn λέγειν τούτους ὁποτέροις διαλέγοιτο, λαθεῖν τε en 
δεῖν τοὺς ἐναντίους φίλους σφᾶς γενομένους, ὡς δὴ οὕτως 
ἂν μᾶλλον ἐπιπεσὼν ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναντίοις. πιστὰ 
δ᾽ ἡξίου γενέσθαι, καὶ τοὺς μὲν Kapas ὀμόσαι ἀδόλως τε 
δέξεσθαι εἰς τὰ τεί φᾶς καὶ er ἀγαθῷ τῷ Ku i 
S xn σφᾶς καὶ ex ἀγαθῷ τῷ Kupov καὶ 
“- SGN \ 5 / 4 ΣῸ > / > \ 
Περσῶν: αὐτὸς δὲ ὀμόσαι Gere ἀδόλως εἰσιέναι εἰς τὰ 
/ Ν Ss) 15 » la las ee a \ / 
4τείχη καὶ ἐπ᾿ ἀγαθῷ τῶν. δεχομένων. ταῦτα δὲ ποιήσας [3] 
e > Ν 
ἀμφοτέροις λάθρᾳ ἑκατέρων νύκτα συνέθετο τὴν αὐτὴν, καὶ 
5 7 5 ’ 3 \ is \ ’ 
ἐν ταὐτῃ εἰσήλατο εἰς τὰ τείχη καὶ παρέλαβε τὰ ἐρύματα 
ἀμφοτέρων. ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ καθεζόμενος εἰς τὸ μέσον 
σὺν τῇ στρατιᾷ ἐκάλεσεν ἑκατέρων τοὺς ἐπικαιρίους. οἱ δὲ 
ἰδόντες ἀλλήλους ἠχθέσθησαν, νομίζοντες ἐξηπατῆσθαι 
3 7 € » 5 / 32) ip > \ Cle ons 
5 ἀμφότεροι. ὃ μέντοι ᾿Αδούσιος ἔλεξε τοιάδε: “Kyo ὑμῖν, 
53 δ Ph / 9 Y \ if > 
ὦ ἄνδρες, ὦμοσα ἀδόλως εἰσιέναι εἰς τὰ τείχη καὶ ἐπ 
5 a la , \ 3 τῷ “ an 
ἀγαθῷ τῶν δεχομένων. εἰ μεν οὖν ἀπολῶ ὁποτέρους ὑμῶν, 
Υ SENN ἌΣ ῊΣ μέ a x VERN νὴ eon 
νομίζω ἐπὶ κακῷ εἰσεληλυθεναι ἵζαρῶν" ἣν δε εἰρηνὴν py 
ποιήσω καὶ ἀσφάλειαν ἐργάζεσθαι ἀμφοτέροις, τὴν γῆν, 
νομίζω ὑ ὑμῖν er ἀγαθῷ παρεῖναι. νῦν οὖν χρὴ ἀπὸ τῆσδε 
τῆς ἡμέρας ἐπιμίγνυσθαί τε ἀλλήλοις φιλικῶς, ἐργάζεσθαί 
τε τὴν yy ἀδεώς, διδόναι TE τέκνα καὶ λαμβάνειν παρ᾽ 
ἀλλήλων" ἢν δὲ παρὰ ταῦτα ἀδικεῖν τις ἐπιχειρῇ; τούτοις 
a if Ν « σ΄» ’ > / 3 Mh ,ὔ 
6 Kupos τε καὶ ἡμεῖς πολέμιοι ἐσομεθα. ἐκ τουτου πύλαι [4] 


ἀντιστ.] a ἄντι 5. ν. ead. m. A. ταῦτα A.G. τὰ αὐτὰ 1). Correxit Castalio. 
τε] δ᾽ ἢ. διελέγετο D., sed αλέγοιτο mg. ead.m. φίλους D. mg. ead. τη. 
οὕτως μᾶλλον A. οὕτω μᾶλλον G. ὁμόσε ae conn: 5.0.1. Libri δέξασθαι. 
σφᾶς post ἀγαθῷ D. τῷ τοῦ D. et qui τοῦ---ἀγαθῷ mg.r. G., ubi ὁμόσαι 
spiritu ambiguo οἴ ε 5. αἱ, et ἰέναι pro εἰσέναι. an clanhanol εἰσῆλθεν D. 
σὺν τῇ] τῇ om. G. οἱ] ὡς G corr. s.v. νομίσαντες D. δ. καδού- 
σιος A.G. ἔλεξε] εἰς μέσον ἔλεξε D. ὥμοσα @ ἄνδρες Ὁ. εἰ μὲν οὖν] 
εἶπεν A.G. pr. εἴπερ οὖν G. corr. καρῶν] καιρῷ A.G. pr. καιρῶν L. pr. 
οὖν] δὲ s.v.r. G. ἐσόμεθα πολέμιοι ἃ. 


4. εἰσήλατο] Simile hoc Diodori 19, 


3. δέξεσθαι)] Quod dixi pref. ad 
Anab. p. xiii 8. aoristos in locis hu- 
jusmodi exigue vel potius nullius 
esse fidei, cadit in hunc locum, ubi 
δέξεσθαι Hertleinius. 

ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῷ Κύρου] Plato Polit. Ρ. 
203 B: Αν μόνον ἐπ᾿ ἀγαθῷ τῷ τῶν 
σωμάτων. 


55: Ἐξεπήδησε μετὰ πεντήκονθ᾽ ἱπ- 
πέων. Nec dissimile illud Xen. Hist. 
Graver Ἦσαν δέ τινες ot καὶ ἐκ- 
πηδήσαντες εἰς τὸ Δεῖγμα ἐμπόρους τέ 
τινας καὶ ναυκλήρους εἰς τὰς ναῦς εἰσή- 
νεγκαν. 

5. ὁποτέρους]) V. ad 3, 2, 22. 
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μὲν ἀνεῳγμέναι ἦσαν τῶν τειχῶν, μεσταὶ δὲ αἱ ὁδοὶ πο- 
ρευομένων παρ᾽ ἀλλήλους, μεστοὶ δὲ οἱ χῶροι ἐργαζο- 
μένων" ἑορτὰς δὲ κοινῇ ἦγον, εἰρήνης δὲ καὶ εὐφροσύνης 
7 πάντα πλέα ἦν. ἐν δὲ τούτῳ ἧκον οἱ παρὰ Κύρου ἐ ἐρωτῶν- 
τες εἴ τι στρατιᾶς προσδέοιτο ἢ μηχανημάτων" ὁ δὲ 
᾿Αδούσιος a ἀπεκρίνατο ὅτι καὶ τῇ παρούσῃ ἔχειν ἀλλαχόσε 
χρῆσθαι στρατιᾷ" καὶ ἅμα ταῦτα λέγων ἀπῆγε τὸ στρά- 
τευμα, φρουροὺς ἐν Ταῖς ἄκραις καταλιπών. οἱ δὲ Kapes 
ἱκέτευον μένειν αὐτόν" ἐπεὶ δὲ οὐκ ἤθελε, προσέπεμψαν 
πρὸς Κῦρον δεόμενοι πέμψαι ᾿Αδούσιον σφίσι σα- 
τράπην. 

Ὁ δὲ Κῦρος ἐν τούτῳ ἀπεστάλκει ὙὝστάσπαν στρα- 
τευμα ἄγοντα ἐπὶ Φρυγίαν τὴν περὶ “Ἑλλήσποντον. ἐπεὶ 
δ᾽ ἧκεν O ᾿Αδούσιος, μετάγειν αὐτὸν ἐκέλευσεν ἥπερ ὁ 
Ὑστάσπας προῴχετο, ὅπως μᾶλλον πείθοιντο τῷ Ὑστά- 
οσπαᾳ, ἀκούσαντες ἄλλο στράτευμα προσιόν. οἱ μὲν οὖν 

Ἕλληνες οἱ ἐπὶ θαλάττῃ οἰκοῦντες πολλὰ δόντες δῶρα 

διεπράξαντο ὥστε εἰς μὲν τὰ τείχη βαρβάρους μὴ δέ- 

χεσθαι, δασμὸν δὲ ἀποφέρειν καὶ στρατεύειν ὅποι Κῦρος 
τιοἐπαγγέλλοι. ὁ δὲ τῶν Φρυγῶν βασιλεὺς παρεσκευάζετο 
μὲν ὡς καθέξων τὰ ἐρυμνὰ καὶ οὐ πεισόμενος καὶ παρήγ- 


8 


6. map’ | er D. πάντα] τὰ πάντα Ὁ). 7. ἧκον of παρὰ κύρου] παρὰ 
κύρῳ ἧκον στρατείας A.G. καδούσιος et infra καδούσιον A.G. 
ἔχειν] ἐξείη, ut videtur, D., corr. in litteris post ξ, que pr. fortasse fuerunt 
net. ἄλλοσε D. στρατείᾳ A.G. 


G. πρὸς] πρὸς τὸν D. 
versus D. καδούσιος A.G. 
τες D. 
ὑποφέρειν. ὅπῃ D. 
η. ὅτι---ἔχειν) V.ad 2, 4, 15. 
ἀλλαχόσε] Improbatum Meeridi p. 
II, tanquam recentioris Atticismi, 
hic ab librariis illatum videtur ut 
ἀλλαχῆ pro ἄλλῃ in deteriores Anab. 
2.47, quod 5, 3, 59 ex D., qui 
ἄλλῃ μάχῃ pro ἀλλαχῇ restituendum 
conjeci supra, quum eo uno loco Xe- 
nophontis sit ἄλλοτε ἀλλαχῇ, ceteris 
omnibus ἄλλῃ. Et quum Anab. 2, 
6, 4, ἄλλῃ sit in melioribus pro ἀλλα- 
χοῦ, nihilo certiora sunt cetera ha- 
rum formarum exempla H. Gr. 2, 3, 
20, ubi ἀλλαχοῦ, etsi hoc est apud 
Soph, (4, Col. 43, ubi παρ᾽ ἄλλοις 


πέμψαι post σφῖσιν D. σφῖσι A. 
σπην A.D.G. Per a Zonaras p. 103 C. 
ὑστάσπης A.G. et mox ὑστάσπη. 
9. πολλὰ δῶρα διδόντες 1). 
ἐπαγγέλοι A. 


προσέπεμψαν] συνέπεμψαν 10. s.v.r. 
i 8. ὑστά- 
δ᾽ om. initio 
ἀκούον- 


Libri 


περὶ] ἐπὶ A.G. Zon. 


ἀποφέρειν Zonaras. 
10. παρήγγελλεν A.D. 


ponit Schol., ut etiam ἄλλοισιν locum 
haberet, Com. 1, 4, 12, ubi ἀλλαχῆ. 
Nihil enim tale apud Thucydidem, 
Platonem aliosque illius etatis. 

ὃ, τὴν περὶ Ἑλλήσποντον] τὴν παρ᾽ 
Ἑλλήσποντον 4, 2, 30: 8, 6, 7, quum 
πρὸς Ἑλλησπόντῳ 2, 1, 5 sit in melio- 
ribus pro παρ᾽ Ἐλλ ἡ του τ ῖν Itaque 
hoc malim quam περί. 

09. στρατεύειν] Nisi hic quoque 
scribendum συστρατεύειν, Ut 3, I, TO, 
et seepe vel apud Xenophontem illa- 
tum simplex pro composito. Conf. 
autem de Grecis, etiam 6, 2, 10 me- 
moratis, Herodot, 1, 169 8. 


[5] 
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γειλεν οὕτως" ἐπεὶ δὲ ἀφίσταντο αὐτοῦ οἱ ὕπαρχοι καὶ 
ἔρημος ἐγίγνετο, τελευτῶν εἰς χείρας ἦλθεν ὙὝστάσπᾳ ἐπὶ 
τῇ Κύρου δίκῃ. καὶ ὃ Ὑστάσπας καταλιπὼν ἐν ταῖς 
ἄκραις ἰσχυρὰς Περσῶν φρουρὰς ἀπῇει ἄγων σὺν τοῖς 

11 ἑαυτοῦ καὶ Φρυγῶν πολλοὺς ἱππέας καὶ πελταστάς. ὁ δὲ 
Κῦρος ἐπέστελλεν ᾿Αδουσίῳ συμμίξαντα πρὸς Ὕστάσπαν 
τοὺς μὲν ἑλομένους Φρυγῶν τὰ σφέτερα σὺν τοῖς ὅπλοις 
ἄγειν, τοὺς δ᾽ ἐπιθυμήσαντας πολεμεῖν τούτων ἀφελο- 
μένους τοὺς ἵππους καὶ τὰ ὅπλα σφενδόνας ἔχοντας 
πάντας κελεύειν ἔπεσθαι. 

12. Οὗτοι μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν. Kipos δὲ ὡρμᾶτο ἐκ[6] 
Σάρδεων, φρουρὰν μὲν πεζὴν καταλιπὼν πολλὴν ἐν Σάρ- 
deat, Κροῖσον δὲ ἔχων, ἄγων δὲ πολλὰς ἁμάξας πολλῶν 
καὶ παντοδαπῶν χρημάτων. ἧκε δὲ καὶ ὁ Κροΐσος = 
γραμμένα ἔχων ἀκριβῶς ὃ ὅσα ἐν ἑκάστῃ ἣν τῇ ἁμάξῃ: καὶ 
διδοὺς τῷ Κύρῳ τὰ γράμματα εἶπε, Ταῦτ᾽, ἔφη, ἐ ἔχων, ὦ 
Κῦρε, εἴσει τόν τέ σοι ὀρθῶς ἀποδιδόντα ἃ ἄγει καὶ τὸν 

13 μή. καὶ o Kipos ἔλεξεν, ᾿Αλλὰ σὺ μὲν καλῶς ἐποίεις, ὦ 
Κροῖσε, προνοῶν᾽ ἔμοιγε μέντοι ἄξουσι τὰ χρήματα οἵπερ 
καὶ ἔχειν αὐτὰ ἀξιοί εἰσιν" ὥστε ἣν τι καὶ κλέψωσι, τῶν 
ἑαυτῶν κλέψονται. καὶ ἅμα ταῦτα λέγων ἔδωκε τὰ γράμ- 
ματα τοῖς φίλοις καὶ τοῖς ἀρχουσιν, ὅπως εἰδείεν τῶν ἐπι- 

ΙΔτρόπων οἵ τε σᾶ αὐτοῖς ἀποδιδοῖεν οἵ τε μή. ἦγε δὲ καὶ [7] 
Λυδῶν οὗς μὲν ἑώρα καλλωπιζομένους καὶ ὅπλοις καὶ 
ἵπποις καὶ ἅρμασι καὶ πάντα πειρωμένους ποιεῖν ὅ τι @OVTO 
αὐτῷ χαριεῖσθαι, τούτους μὲν σὺν τοῖς ὅπλοις" οὗς δὲ 
ἑώρα ἀχαρίτως ἑπομένους, τοὺς μὲν ἵππους αὐτῶν παρέ- 

ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ A.G. ὑστάσπᾳ Junt. ὑστάσπας A.D.G. ἀπείη D. 
11. ἐπέστελλε ἀδουσίῳ D. ἐπέστελλε ᾿καδουσίῳ A.G. ὑὕστάσπην 1). κ. πάν- 
τας D. 12. ὁ δὲ κῦρος Ὁ. πεζὴν] περσικὴν D.m. corr. πολλὴν πεζὴν k. Μ. 
πολλὴν καταλιπὼν D.G. πολλὰς] παπόλλας et p S. Vv. ead. m. Ὁ. ἀμάξας 
A.G. et mox ἀμάξη A.G. pr. ὁ om. D. etoet| elon D. ἴσθι A.G. 
13. ποιεῖς D. προνοῶν ὦ κροῖσε D. ἐμοίγε Ὁ. τῶν] τὰ s.v.r. G. 


ἑαυτοῦ A.D. οἵτε---οἵτε ]εἴτε---εἴτε G. Libri σῶα. 14. δὲ s.v.r. G. 
ν᾿ 4) Rep > , - . ε A 
καὶ ἵπποις καὶ ὅπλοις 1). ἀχαρίστως D.G. s.v.r. Suidas in v. ἑαυτῷ D. 


10. ἐπὶ τῇ Κύρου δίκῃ) Tandem in ἔχων σὺν ἑαυτῷ ἄγοντα πλείστας ἁ ἁμά- 
potestatem Hystaspe venit, ut judi- ἕας μεστὰς πολλῶν καὶ παντοδαπῶν 
cium esset penes Cyrum, ut vertit Ca- χρημάτων. 


merarius. SCHN. 13. σῶα ἡ oa scribendum esse 
12. ἄγων δὲ] Zonaras p. 163 C: dictum preef. ad Anab. p. ix. 
‘O δὲ Κῦρος ὡρμᾶτο ἐκ Σάρδεων φρου- 14. πάντα 6 τι] Υ. δ 5, 3» 50. 


ρὰν μὲν λιπὼν ἐν Σάρδεσι, Κροῖσον ὃ ayapitws| Suidas: ᾿Αχαρίστως᾽ ΞΞ:ε- 
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Ὁ of 


δωκε Πέρσαις τοῖς πρώτοις συστρατευομένοις, TA δὲ ὅπλα 

karexavoe’ σφενδόνας δὲ καὶ τούτους ἠνάγκασεν ἔχοντας 
15 ἕπεσθαι. καὶ πάντας δὲ τοὺς ἀόπλους τῶν ὑποχειρίων γε" 
νομένων σφενδονᾶν ἠνάγκαζε μελετᾶν, νομίζων τοῦτο τὸ 
ὅπλον δουλικώτατον εἶναι: σὺν μὲν γὰρ ἄλλῃ δυνάμει 
μάλα ἔστιν ἔνθα ἰσχυρῶς ὠφελοῦσι σφενδονῆται παρόν- 
τες, αὐτοὶ δὲ καθ᾽ αὑτοὺς οὐδ᾽ ἂν οἱ πάντες σφενδονῆται 
μείνειαν πάνυ ὀλίγους ὁμόσε ἰόντας σὺν ὕπλοις ἀγχε- 
μάχοις. 

Προϊὼν δὲ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος κατεστρέψατο μὲν Φρύ- 
γας τοὺς ἐν τῇ μεγάλῃ Φρυγίᾳ, κατεστρέψατο δὲ Καππα- 
δόκας, “ὑποχειρίους δ᾽ ἐποιήσατο ᾿Αραβίους. ἐξέπλησε δὲ 
ἀπὸ πάντων τούτων Περσῶν μὲν ἱππέας οὐ μεῖον τετρα- 
κισμυρίους, πολλοὺς δὲ ἵππους τῶν αἰχμαλώτων καὶ πᾶσι 
τοῖς συμμάχοις διέδωκε’ καὶ πρὸς Βαβυλῶνα ἀφίκετο 
παμπόλλους μὲν ἱππέας ἔχων, παμπόλλους δὲ τοξότας 
καὶ ἀκοντιστὰς, σφενδονήτας δὲ ἀναριθμήτους. 


16 [8] 


συστρατευσαμένοις bY. 15. πάντα A. ἠνάγκασεν D. Suidas v. 
Σφενδόνη, 6 ὅτι Κῦρος τοὺς πολλοὺς τῶν ἈΠ σφενδονᾶν ἐκέλευεν, ὡς τὸ ὅπλον 
τοῦτο ὃ. εἶναι νομίζων" mes) oe τοῦτο] τοῦ ἃ. pr. τὸ om. D. 
δουλικώτατον Pollux 3, 75. μάλα] μᾶλλον D. σφενδονηταὶ 1). hic et 
infra, et pr. ἐσ. ἑαυτοὺς 16. προσιὼν G. ἐξέπλησε] 


ἐξώπλισε D.G. s.v.r. Zonaras. δὲ om. G. 


ov μείους τετρακισμυρίων H. P. οὐ μεῖον τετρακισμυρίων Zonaras. 
πόλλους μὲν] μάλα πολλοὺς μὲν D. πολλοὺς μὲν Zonaras. 


Zonaras. 


νοφῶν" Κῦρος δὲ ἢ ἦγε Λυδῶν αἰχμαλώ- 
τους, καὶ ovs μὲν ἑώρα καλλωπιζομένους 
καὶ πειρωμένους αὐτῷ χαριεῖσθαι, τού- 
τους εἴα σὺν τοῖς ὅπλοις" ous δὲ ἑώρα 
ἀχαρίστως ἐπιμένοντας, τούτων τοὺς 
ἵππους παρέδωκε τοῖς Πέρσαις, τὰ δὲ 
ὅπλα κατέκαυσεν. Sed ἀχαρίτως, quod 
hic est ingratiis, scripsi, ut precepi 
pref. ad Anab. p. xii. 
συστρατευομένοις | Recte monuit 
Weiskius ex Grecis verbis reliquos 
Persas, quibuscum Cyrus priorem 
expeditionem susceperat, non minus 
intelligi quam supplementum quod 
accesserat. SCHN. Dicitur autem 
συστρατευομένοις Ut παρακελευομένη 7, 
3, 10, neque opus aoristo. De Per- 
πεν Vv. I, 5,5; 5» 4. 323 6, 2,7. 
15. δουλικώτατον͵] Supra 2, 1, 18, 
arcus cum jaculo dicuntur ὅπλα ὑπη- 
petixa. Conf. Eustath. ad Il. N, 


μεῖον ἢ ἢ add. D.G. s.v.r. 
παμ- 
ἀναρίθμους A.D. 


600. SCHN. 
16. ’ApaBiovs | Arabas Scenitas 
Mesopotamiz intelligit, de quibus 


Anabasis I, 5, 1, et 7, 8, 25: Strabo 
16, p.514. Ammianus 23,6. SCHN. 
Nag). 2, cree 

ἐξέπλησε) Ita 5 
πλήρωσεν. ΒΟΗΝ. 

οὐ μεῖον τετρακισμυρίους] Sine ἢ 
meliores etiam 7, 5. 13: ‘Qs “ἔχοντες 
τὰ ἐπιτήδεια πλέον εἴκοσιν ἐτῶν, et 
partim H. Gr. 5, 4, 66: Τενομένων 
τῶν πασῶν πλέον ἢ ἑβδομήκοντα. 
Anab. 6, 4, 24: ᾿Αποκτείνουσι τῶν 
ἀνδρῶν οὐ μεῖον πεντακοσίους, ubi 
nulla est fides additi 7 7. Omnnes ib. 3: 
Ὕψος ov μεῖον εἴκοσιν ὀργυιῶν' Πα fy 
27: Προσόδου οὔσης οὐ μεῖον χιλίων 
ταλάντων. H. Gr. 5, 3, 163 5, 4. 
Alia v. in Thes. Steph. ν. Πολὺς, 
p. 1431 C. 


» 3, 24, ἱππέας ἐξε- 
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ΚΕΦ. E. 


᾿Επεὶ δὲ πρὸς Βαβυλῶνι ἣν ὁ Κῦρος, περιέστησε μὲν 
πᾶν τὸ στράτευμα περὶ τὴν πόλιν, ἔπειτα αὐτὸς περιή- 
λαυνε τὴν πόλιν σὺν τοῖς φίλοις τε καὶ ἐπικαιρίοις τῶν 
2 συμμάχων. ἐπεὶ δὲ κατεθεάσατο τὰ τείχη, ἀπάγειν παρε- 
σκευάσατο τὴν στρατιὰν ἀπὸ τῆς πόλεως" ἐξελθὼν δέ τις 
αὐτόμολος εἶπεν ὅτι ἐπιτίθεσθαι μέλλοιεν αὐτῷ, ὁπότε 
ἀπάγοι τὸ στράτευμα: καταθεωμένοις γὰρ, ἔφη, αὐτοῖς 
ἀπὸ τοῦ τείχους ἀσθενὴς ἐδόκει εἶ εἰναι no ἀλαγξ. καὶ οὐδὲν 
θαυμαστὸν ἣν οὕτως ἔχειν" περὶ γὰρ πολὺ τεῖχος κυκλου- 
μένους ἀνάγκη ἣν ἐπ᾽ ὀλίγων τὸ βάθος γενέσθαι τὴν φά- 
3 λαγγα. ἀκούσας οὖν ὃ Κῦρος ταῦτα, στὰς κατὰ μέσον [2] 
τῆς αὑτοῦ στρατιᾶς σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν παρήγγειλεν ἀπὸ 
τοῦ ἄκρου ἑκατέρωθεν. τοὺς ὁπλίτας ἀναπτύσσοντας τὴν 
φάλαγγα ἀπιέναι παρὰ τὸ ἑστηκὸς τοῦ στρατεύματος, ἕως 
γένοιτο ἑκατέρωθεν τὸ ἄκρον. κατ᾽ αὐτὸν καὶ κατὰ τὸ 
4 μέσον. οὕτως οὖν ποιούντων οἵ τε μένοντες εὐθὺς θαρρα- 
λεώτεροι ἐγίγνοντο ἐπὶ διπλασίων τὸ βάθος γιγνόμενοι; οἵ. 
T ἀπιόντες ὡσαύτως θαρραλεώτεροι" εὐθὺς γὰρ οἱ μένον- 
τες ἀντ αὐτῶν πρὸς τοῖς πολεμίοις ἐγίγνοντο. ἐπεὶ δὲ 





1. περὶ] πρῶτον περὶ 1).Μ. περὶ in ras. G. 2. παρεσκευάζετο D.M. 
στρατειὰν G. αὐτόμολος] αὐτῷ αὐτόμολος 1). ἀπάγει A. καταθεόμενος 
Ge pr: εἶναι om. G.M. φάλαξ D. pr. περὶ] πέριξ D. ὀλίγων 
Hertleinius. Libri ὀλίγον. 3. αὐτοῦ A.D.G. στρατείας A.G. 
παρήγγελεν A. παρήγγελλεν D. ἀναπτύσοντας G. pr. καθ᾽ ἑαυτὸν 1). 
4. διπλάσιον A.G, ἀντ᾽ addidit Hertleinius. 


2. ἐπιτίθεσθαι] Babylonios egres- 
sionem ex urbe fecisse, sed preelio 
victos refert Herod. 1, 190. SCHN. 

περὶ πολὺ τεῖχος] Solinus Polyh. 

e. 56: ‘* Babylon urbs est 60 millia 
ΠΑΘΕΙ͂Ν circuitu patens.” Et 118- 
dem fere verbis Plin. 6, 26. Hero- 
dotus 1,178 forma τετράγωνον dixit, 
cujus quodlibet latus 120 stadia, totus 
ambitus 480 i.e. 60 millia passuuin, 
contineat. Sed Diod. 2, 7, 360 vel 
365, Strabo 16, p. 738, 385 ponunt 
stadia. HUTCH. Conf. Wessel. ad 
Diod. 

3. ἑκατέρωθεν] Eadem res paulo 
post dicitur ἐπεὶ πορευόμεναι ἑκατέρω- 


θεν συνῆψαν τὰ ἄκρα. SCHN. Οὐοηί. 
autem de omni hoc loco 3—6 annot. 
ed. Turic. ad A®liani Tact. vol. 2, 
p. 267 seq., 269 seq. 

dvarrigoovras| Weckherlinus recte 
admonuit verbum ἀναπτύσσειν non 
esse hic ewplicare, sed replicare, re- 
plier, ἀνακάμπτειν. Et videtur locus 
in Anab. 1, 10, 9, item de replicatione 


cornuum esse, non de explicatione. 


Ita de Equit. 12, 16, thoraci additz 
πτέρυγες ἐν γιγγλύμοις, 1. 6. mobiles, 
exserto et sublato brachio desuper 
aperiri et replicari, ἀναπτύσσεσθαι, 
contra demisso, descendere et em- 
κλείεσθαι dicuntur, ΒΟῊΝ, 
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πορευόμενοι ἑκατέρωθεν συνῆψαν τὰ ἄκρα. ἔστησαν. ἰσχυ- 
ρότεροι γεγενημένοι, 
σθεν, οἵ τ᾽ ἔμπροσθεν διὰ τοὺς ὄπισθεν 7 προσγεγενημένους. 

5 ἀναπτυχθείσης δ οὕτω τῆς φάλαγγος ἀνάγκη τοὺς πρώ- [3] 
τους ἀρίστους εἶναι καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν μέσῳ δὲ τοὺς 
κακίστους τετάχθαι: ἡ δ᾽ οὕτως ἔχουσα τάξις καὶ πρὸς τὸ 

/ / 3 / \ \ \ VA 
μάχεσθαι ἐδόκει εὖ παρεσκευάσθαι Kai πρὸς TO μὴ φεύγειν. 
e 5 \ ἈΝ e la ΄ Ν vad / 
καὶ οἱ ἱππεῖς δὲ καὶ οἱ γυμνῆτες Ol ἀπὸ τῶν κεράτων ἀεὶ 
> 7 ὌΠΑ πὸ ΒΚ / σ e / 
ἐγγύτερον ἐγίγνοντο τοῦ ἄρχοντος τοσούτῳ ὕσῳ ἡ φαλαγξ 
6 βραχυτέρα ἐγίγνετο ἀναδιπλουμένη. ἐπεὶ δὲ οὕτω συνε- 
/ » ae σ΄ \ > las \ tA SN at 
σπειράθησαν, ἀπῇσαν, ἕως μὲν ἐξικνεῖτο τὰ βέλη ἀπὸ τοῦ 
/ LENS / 4 > \ \ ΒΩ a 3. 
τείχους, ἐπὶ πόδα ἐπεὶ δὲ ἔξω βελῶν ἐγένοντο, στρα- 
rd δ \ la 7 7ὔ of 
φέντες, καὶ TO μὲν πρῶτον ὀλίγα βήματα προΐοντες μετε- 
ΑΝ ef \ \ = , 
βάλοντο er ἀσπίδα καὶ ἵσταντο πρὸς τὸ τεῖχος βλέπον- 
Ξ “ \ / Bs US, : , \ f 
Tes ὕσῳ δὲ προσωτέρω ἐγίγνοντο, τόσῳ δὲ μανότερον 
7 9 N » 3 Ao 5 σι 3 7 5 = 
μετεβάλλοντο. ἐπεὶ δ᾽ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐδόκουν εἶναι, συνεῖ- 
f y+ ΄σ΄ a / 
pov ἀπιόντες, ἐστε ἐπὶ ταῖς σκηναῖς EyEVOVTO. 
> QA \ 7, ΄ e a 
7 Emel δὲ κατεστρατοπεδεύσαντο, συνεκάλεσεν ὁ Κῦρος [4] 
Χ > / ἊΨ 9 a / 7 
τοὺς ἐπικαιρίους Kal ἔλεξεν, "Avdpes σύμμαχοι, τεθεάμεθα 


οἵ TE ἀπεληλυθότες διὰ τοὺς ἔμπρο- 


προσγεγενημένους | γεγενημένους 10. Ee δ᾽ add. D.r. οὕτως A. 
δοκεῖ D. ἱππῆς D. pr. γυμνῆται D. αἰεὶ A.G. οἱ] ὅσῳ D., qui 
om. post τοσούτῳ. φάλαξ D. pr. G. pr. 6. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ A.G. 
οὕτως A.D. συνεπ. A.G. Libri ἀπήεσαν. ἐγένετο D. μὲν om. D. 


μετεβάλλοντο D. hic et infra M. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐν) εἰδ᾽ ἐν A. wed’ ἐν G. pr., 
συνείρουν D. ξυνεῖρον A.G. 

7. κατεστρατοπεδεύσατο A.G. pr. 


χοι G 


5. ἀνάγκη τετάχθαι] De sententia 
conf. Comment. 3, 1, 8. SCHN. 
Supra 6, 3, 25. Alia addit Hutch. 
Conf. ed. 'Turic. scripit. milit. vol. 2, 
part. 2, p. 259. 

τοῦ ἄρχοντος] Stantis κατὰ μέσον 
τῆς αὑτοῦ στρατιᾶς 8.3. ZEUN. 

6. στραφέντες---μετεβάλλοντο | Conf. 
Aflian. Tact. c. 25, p. 352 et annot. 
ed. Turic. vol. 2, p. 266. Nam ἐπὶ 
πόδα ἀπιέναι est ore hostibus obverso 
retro cedere. 

τόσῳ δὲ] τοσόσδε, quod sic dici non 
potuit, pro τόσος vel τύσος δὲ illatum 
ποίαν! ad hes. Steph. v. Tocos, 
Ρ. 2319 A—C. Unde incertum fit 


τὸ OM. 

addito ε super m et accentu super ec. 
ἔστε] ἕως B. ἔστ᾽ Ὁ. 
κατεστρατοπεδεύθησαν D. 


G.M. 


τόσῳ δὲ] τοσῷδε A.G. 


ἐγίγνοντο D. 
ξύμμα- 


utrum τόσος δὲ an τόσος prestet in 
locis qualis hic et “Thucydidis ib- 
idem allatus 1, 37, ὅσῳ ἀληπτότεροι, 
τοσῷδε φανερωτέραν, Pausan. 4, 9» 45 
ev ὅσῳ δὲ, ἐν τοσῷδε. Conf. var. 
script. supra 1, 6, 26. 

μανότερον] ΕΗ hujus_ vocabuli 
producto v. dicta ad Thes. Steph. 

συνεῖρον ἀπιόντες] Se. τὴν ὁδὸν, 
seu τὰ βήματα, i.e. recto et continuo 
itinere pergebant. Ita Venat. 6, 21: 
Kal ἀπὸ τούτου συνείρειν, ubi oppo- 
nitur verbum περιάγειν αὐτὰς κύ- 
κλους πολλοὺς καὶ πυκνοὺς ποιούμενον. 


SCHN. 


7. τείχη] V.. ad 8.2: 
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μὲν κύκλῳ τὴν πόλιν ἐγὼ δὲ ὅπως μὲν ἄν τίς τείχη 
οὕτως ἰσχυρὰ καὶ ὑψηλὰ προσμαχόμενος ἕλοι οὐκ ἐνορᾶν 
μοι δοκῶ: ὅσῳ δὲ πλέονες ἄνθρωποι ἐν τῇ πόλει εἰσὶν, 
ἐπείπερ οὐ μάχονται ἐξιόντες, τοσούτῳ ἂν θᾶττον λιμῷ 
αὐτοὺς ἡγοῦμαι ἁλῶναι. εἰ μή τιν οὖν ἄλλον τρόπον 
ἔχετε λέγειν, τούτῳ πολιορκητέους φημὶ εἶναι τοὺς ἄν- 
8 δρας. καὶ ὃ Χρυσάντας εἶπεν, Ὁ δὲ ποταμὸς, edn, οὗτος [5] 
ov διὰ μέσης τῆς πόλεως ῥεῖ πλάτος ἔχων πλεῖον ἢ ἐπὶ 
δύο στάδια : Ναὶ μὰ Δί ἔφη. ὁ TeBpvas, Kal βάθος ¥: 
ὡς οὐδ᾽ ἂν δύο ἄνδρες ὁ O ἕτερος ἐπὶ τοῦ ἑτέρου ἑστηκὼς τοῦ 
ὕδατος ὑ ὑπερέχοιεν" : ὥστε τῷ ποταμῷ ἔτι ἰσχυροτέρα ἐστὶν 
97 πόλις ἢ τοῖς τείχεσι. καὶ ὃ Κῦρος, Ταῦτα μεν, edn, ὦ 
Χρυσάντα, ἐῶμεν ὅσα κρείττω ἐστὶ τῆς ἡμετέρας δυνάμεως" 
διαμετρησαμένους δὲ Χρὴ ὡς τάχιστα τὸ μέρος ἑκάστου 
ἡμῶν ὀρύττειν τάφρον ὡς πλατυτάτην καὶ βαθυτατην, 
το ὅπως ὅτι ἐλαχίστων ἡμίν τῶν φυλάκων δέῃ. οὕτω δὴ [6] 
κύκλῳ διαμετρήσας περὶ τὸ τεῖχος, ἀπολιπὼν ὅσον τύρ- 
σεσι μεγάλαις ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, ὦρυττεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
τοῦ τείχους τάφρον ὑπερμεγέθη καὶ τὴν γῆν ἀνέβαλλον 
LI πρὸς ἑαυτούς. καὶ πρῶτον μὲν πύργους ἐπὶ τῷ ποταμῷ 
ὠκοδόμει, φοίνιξι θεμελιώσας οὐ μεῖον ἢ πλεθριαίοις" Γεἰσὶ 
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ὅπως] on. ὅπως βαβυλὼν ἑάλω ὑπὸ κύρου mg. D. 


πλέονες} πλείους D. 
τοσοῦτο Α. τιν᾽] τι οἱ ν᾿ 5ιν. α. τινα D. 


8. ἔφη οὗτος) οὗτος ἔφη 0. 


πλείω Β.Η. τῷ | post hoc litteram erasit D. 9. κῦρος] κῦρος εἶπεν Ὁ. 
ἡμῶν] ὑμῶν A.G. βαθυτάτην τε καὶ πλατυτάτην D. Wee D. 
ὑμῖν 10. ἀπολιπὼν] καὶ ἀπολιπὼν D. ὦρυσσον A.G. pr. corr. 


Save te ἔνθεν καὶ om. A.G. mg. τ. Tum ἔνθεν] ἐνθένδε A. Suidas Ἢ ‘Tops 
citans οὕτω δὴ Κῦρος κύκλῳ.---ἑαυτούς. ἔνθεν δὲ G. ἔνθα καὶ ἔνθα 1). ἑαυ- 
τοὺς] αὐτοὺς L. 11. καὶ om. D. 


7. πλέονες] πλείους potius quam 
πλέονες Xenophonteum videri dicetur 
ad 8, 4, 3. 

8. ὁ ποταμός] Euphratem Baby- 
lonem mediam perlabentem tradit 
Herodotus 1,180. SCHN. V. ima- 
ginem apud Ker Porter Travels in 
Georgia, Persia etc. vol. 2, p. 407. 

δύο στάδια | Latitudimem unius 
stadii posuit Strabo τό, p. 738, sed 
ponti, qui utramque urbis partem 
jungebat fluvio impositus, stadiorum 
ὙΠ ΠΕ longitudinem assignat Dio- 
dorus 2, 7. SCHN. 


10. ὅσον tupcect| Intellige διάστη- 
pa ἱκανόν ἐστιν. Zonaras μέτριόν τι 
τοῦ ποταμοῦ ἀφιστάμενοι. ἫΝ, 

11. πρῶτον μὲν] Respondet ἀνίστη 
δὲ 5. 12. 

Φοίνιξι) Quippe frequentibus in 
Babylonia. V. Diodor. 2, 53, Strabo 
τ p- 739. HUTCH. Anab. 1, 5, 

ou) aay 

ect eee Suidas v. πλέθρον: Be- 
νοφῶν φησι πλεθριαίους φοίνικας φύ- 
εσθαι ἐν Βαβυλῶνι ἢ ἢ καὶ μείζονας ¢ στα- 
δίου, πηχῶν υ΄. Et v. κανθήλιος : Ξενο- 
φῶν λέγει ὅτι ἐν Βαβυλῶνι οἱ φοίνικες οὐ 
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Ν \ / x» a \ na > ᾿ Ν \ 
γὰρ καὶ μείζονες ἢ τοσοῦτοι TO μῆκος πεφυκότες" | Kal yap 

Ἁ / « X\ 4 Sf a 
δὴ πιεζόμενοι οἱ φοίνικες ὑπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦνται; 
12 ὥσπερ οἱ ὄνοι οἱ κανθήλιοι. [ τούτους δ᾽ ὑπετίθει τούτου 
ἕνεκα ὅπως ὅτι μάλιστα ἐοίκοι πολιορκήσειν παρασκευαζο- 
μένῳ, ὡς εἰ καὶ διαφύγοι ὁ ποταμὸς εἰς τὴν τάφρον, μὴ 
Ra \ / Sieg \ \, + \ , 
ἀνέλοι τοὺς πύργους. | ἀνίστη δὲ καὶ ἄλλους πολλοὺς πὺρ- 


ok / 
πιεζόμενοι] αὐξόμενοι D. 
veka ἐοίκει 


ΠΕΡ D. eis | Ree Dy: 


μεῖον ἢ πλεθριαῖοι τὸ μέγεθος γίνονται" 
ot δὴ πιεζόμενοι ὑπὸ βάρους ἄνω κυρ- 
τοῦνται, ὥσπερ ὄνοι κανθήλιοι. Eadem 
Theophr. H. Pl. 5, 6, ex eo Plinius 13, 
4; 16, 42, Strabo 15, Ὁ. 731, Plut. 
Q. S. 8, probl. 4, Q. N. 32, Gellius 
N.A. 3, 6, Toannes Sarisber. Poly- 
crat. 5, p. 270. LEffectus inde pen- 
dere videtur, quod palma ex genere 
monocotyledonum lignum trunci non 
circulis imcrescens, sed ex centro 
eequali crassitudine folia in fine ge- 
rens habet. Circuli lignei trunci 
cum annis crescentes reliquas arbores 
distinguunt. SCHN. Ceterum er- 
rorem eorum qui πλέθρον redderent 
Lat. jugerum, quum illud sit centum, 
hoe ducentorum quadraginta pedum, 
pluribus exagitavit ad h.1. Hutchin- 
sonus, V. dicta ad Thes. Steph. 

εἰσὶ---πεφυκότες | Seclusi verba non 
minus ad sententiam quam ad ora- 
tionem perversa. Quibus sublatis 
tollitur etiam moleste interpositum 
inter preecedentia et sequentia mem- 
brum. 

καὶ yap δὴ] Hee alienum in locum 
immigrasse non dubito, etsi inter- 
pretes omnes tacent. Nihil enim 
precessit, cujus nunc sit ratio red- 
denda. Contra post traditum usum 
trabium palmearum recte subjungetur 
causa, cur palmez fuerint adhibite, 
non alia materies. Igitur post verba 
ἀνέλοι τοὺς πύργους recte sequentur 
omnia ista καὶ γὰρ δὴ---κανθήλιοι. 
SCHN. Addit Weckherlinus com- 
modius etiam ὅπως — παρασκευαζο- 
μένῳ S. II, post φκοδόμει positum 
iri. Librorum scripturam sequitur 
Suidas ab Schneidero paullo ante 
memoratus. Quam qui emendare 


φύσις τῶν φοινίκων δένδρων G. mg. 
πολιορκοῦσι 


ἂν ἕλοι A. 


12. εἴ- 
ὡς εἰ] ὡσεὶ G. corr. mg.r. 
δὲ καὶ] δὲ D. 


aut explicare conantur, operam mihi 
ludere videntur in scholiis duobus 
ex margine illatis, que seclusi. 

12. κανθήλιοι͵] Asini clitellarii, quo- 
rum comparationem non satis intel- 
ligo, nec scio an spina dorsalis oneri 
imposito ita cedat, ut surgat potius 
quam deorsum curvetur. SCHN. 
Comparari quodammodo potest voc. 
κανθήλια usus de ξύλοις ἐπικαμπέσι, 
ab Hesychio notatus. Ipsa autem 
comparatio similis est lis quas no- 
tavi ad Anab. 7, 2, 33, ubi addere 
licetcib: 5. 75 20: 

διαφύγοι ὁ ποταμὸς) Brodzeus addi 
voluit éxyvOeis. Scilicet et ill, ut 
postea Stephano, merito displicuit 
verbum διαφύγοι de flumine redun- 
dante positum. SCHN. Non minus 
singularis scriptura διαφάγοι de fluvio 
perrumpente illud spatium quod s. Io 
dixerat inter fluvium et fossam re- 
lictum, etsi non dissimilis est usus 
verbi διαβιβρώσκεσθαι apud_ schol. 
Apoll. Rh. 1, 995, ἀμφιρρῶγας expli- 
cantem διαβεβρωμένας ὑ ὑπὸ τῆς θαλάτ- 
τῆς. Neque enim de redundante, 
ut Schneiderus, agitur. Sed quum 
ne deleto quidem εἰς ferri possit dva- 
φάγοι, alterum relinquendum est οἱ 
qui hee addidit eoque significare vo- 
luit perrumpentem fluvium. 

ἀνέλοι] Fluvius si perrupto aggere 
turrium fundamenta subruat, turres 
cum terra subsidunt, onere desuper 
increscente. Verum substructio tra- 
bibus palmeis facta turres impedit 
quominus desidant: trabes enim istzz 
potius sursum se curvando oneri 
resistent, quam deorsum  cedent., 


SCHN. 
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yous ἐπὶ τῆς ἀμβολάδος γῆς: ὅπως ὅτι πλεῖστα φυλακτή- 
13 ρια εἴη. οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν" οἱ δ᾽ ἐν τῷ τείχει κατε- 

γέλων τῆς πολιορκίας, ὡς ἔχοντες τἀπιτήδεια πλέον εἴκο- 

σιν ἐτῶν. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Kipos τὸ στράτευμα κατέ- 

νειμε δώδεκα μέρη, ὡς μῆνα τοῦ ἐνιαυτοῦ ἕκαστον μέρος 
14dvadaéov. οἱ δ᾽ αὖ Βαβυλώνιοι ἀκούσαντες ταῦτα πολὺ 
ἔτι μᾶλλον τούτων κατεγέλων, ἐννοούμενοι εἰ σφᾶς Φρύ- 
yes καὶ Λυδοὶ καὶ ᾿Αράβιοι καὶ Καππαδόκαι φυλάξοιεν, 
οὗς σφίσιν ἐνόμιζον πάντας εὐμενεστέρους εἶναι ἢ Πέρ- 
σαις. 

Kai αἱ μὲν τάφροι non ὀρωρυγμέναι ἦσαν. ὁ δὲ Κῦρος 
ἐπειδὴ ἑορτὴν ἐν τῇ Βαβυλῶνι ἡ ἤκουσεν εἶναι; ἐν ἡ πάντες 
Βαβυλώνιοι ὅλην τὴν νύκτα πίνουσι καὶ kopacovaw, ἐν 
ταύτῃ; ἐπειδὴ τάχιστα συνεσκότασε, λαβὼν πολλοὺς ἀν- 
16 θρώπους ἀνεστόμωσε τὰς τάφρους πρὸς τὸν ποταμόν. ὡς 

δὲ τοῦτο ἐγένετο, τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἐχώρει ἐν τῇ 

νυκτὶ, ἡ δὲ διὰ τῆς πόλεως τοῦ ποταμοῦ ὁδὸς πορεύσιμος 


τῷ 


ἀμβολὰς Pollux 7, 100, Suidas in v., citans ὁ δὲ Κῦρος πύργους ἐποίει--εἴη. 


ὅτι] ἔτι A.G. pr. 13. τείχη G. pr. Libri ra ἐπιτήδεια. πλέον] 
΄ Ἃ 3) “ wa s 
πλέον ἢ 1). Zonaras. εἴκοσι A.D. ἑκαστον] ἕκαστον τὸ 1), 14. τού- 
τῶν κατεγέλων om. D. εἴ σφας 10. φρύγιοι A.G. corr. 5. ν. τὶ λυδοὶ] 
λύκιοι A.G. καππαδόκες A.D. pr. φυλάξειαν A.G. σφίσιν A, 
15. ἐπεὶ D., qui etiam pep. pr. et ἦσαν in ras. a. ἑορτὴν] ἑορτῇ ἑαὐτῶν 
(sic) }. ἤκουσεν εἶναι ἢ ἣν πάντες] οἱ add. ἐπεὶ D. 
ἀνεστώμ. 10. τάφρους τὰς οὔσας add. 6. me, ΥΣ τό. τὸ om. A.G. 


φυλακτήρια) Aristoteles Politic. 7, 
10, 8, a turribus distinguit: Ta de 
τείχη διειλῆφθαι φυλακτηρίοις καὶ πύρ- 
γοις κατὰ τόπους ἐπικαίρους. Seneca 
de Beneficiis 6, 15,6: Notum est illas 
turres (wn muro) pro securitate publica 
propugnacula habituras eaxcitaturus 
Saber quid in diem mereat. Polybius 
pluribus in locis φυλακεῖα, semel φυ- 
λακτήριον nominayit. Videntur igitur 
φυλακτήρια partes turrium projectie 
fuisse. SCHN. 

12: peony ney Conf. Herodoti 1, 
190. SCHN. Polyen. 7, 6,8. Ma- 
lis autem abesse τούτων. 

πλέον εἴκοσιν ἐτῶν] V. ad 7, 4, τό. 

κατένειμε δώδεκα μέρη] Conf. de 
hac constructione Heid. ad Pheedri 
§. 74, Valcken. ad Herodoti 7, 121, 
ad Theocr. 3, 23, Kuster. ad Aristoph. 


Eq. 765. SCHN. V. ad 1, 2, 5. 

14. ἐννοούμενοι, εἰ] Paulum diverso 
sensu (icon. 18, 9: Ἐννοῶ ἄρα, εἰ 
λέληθα καὶ χρυσοχοεῖν ---καὶ ζωγρα- 
φεῖν ἐπιστάμενος. SCHN. 

Λυδοὶ] Lycii antea (1, I, 4: 5.5: 

» 53 4, 2,9 8.3 6, 2, 10, ete.) 
nunquam commemorati. Λυκίαν pro 
Λυδίαν illatum 8, 6,7. ZEUN. 

14. ἑορτὴν] Festo die captam urbem 
refert etiam Herodotus 1, 191. Fes- 
tum fuisse τὰ Σάκαια ex Athenzo 14, 
p- 639 C, conjecit Io. Vorstius Exer- 
cit. Academ. 4. ZEUN. 

τὰς τάφρους) Sunt fossz vicine 
fluvio, perfosso solo medio admitten- 
tes aquas fluvil. SCHN. Pollux 2, 
102 : ᾿Αναστομῶσαι τὰς τάφρους φη- 
σὶν Ἡρόδοτος, cujus errorem notayit 
Schweigh. Lex. 


[7] 
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> rd SWF ε A ἊΝ ΄-“ a “ » 7 
7 ἀνθρώποις ἐγίγνετο. ὡς δὲ τὸ τοῦ OTE HOD) OURS MOPED = [3 | 


VETO, παρηγγύησεν ὁ Κῦρος Πέρσαις χιλιάρχοις καὶ πεζῶν 
καὶ ἱππέων εἰς δύο ἄγοντας τὴν χιλιοστὺν παρεῖναι πρὸς 
αὐτὸν, τοὺς δ᾽ ἄλλους συμμάχους κατ᾽ οὐρὰν τούτων ἔπε- 

18 σθαι ἧπερ πρόσθεν τεταγμένους. οἱ μὲν δὴ παρῆσ av’ ὃ δὲ 
καταβιβάσας εἰς τὸ ξηρὸν τοῦ ποταμοῦ τοὺς ὑπηρέτας καὶ 
πεζοὺς καὶ ἱππέας, ἐκέλευσε σκέψασθαι εἰ πορεύσιμον εἴη 

Ι9 τὸ ἔδαφος τοῦ ποταμοῦ. ἐπεὶ δὲ ἀπ ἤγγειλαν. ὅτι πορεῦσι- 
μον εἴη; ἐνταῦθα δὴ συγκαλέσας τοὺς ἡγεμόνας τῶν 
πεζῶν καὶ ἱππέων ἔλεξε τοιάδε. 


20 ᾿Ανδρες, ἔφη; φίλοι, ὁ μὲν ποταμὸς ἡμῖν παρακεχώρηκε [9] 


τῆς εἰς THY πόλιν ὁδοῦ" ἡμεῖς δὲ θαρροῦντες εἰσίωμεν 
μηδὲν φοβούμενοι εἰσω; ἐννοούμενοι ὅτι οὗτοι ἐφ᾽ ods νῦν 
\ ie ἌΓ Ὁ 
πορευσόμεθα EKELVOL εἰσιν οὺς ἡμεῖς καὶ συμμάχους πρὸς 
a sf ἈΝ » ΄ ὯΝ 

ἑαυτοῖς ἐχοντας καὶ ἐγρηγορότας amavTas καὶ νήφοντας 
> 7 Mf 3 é ΄ 3 
αἵ καὶ ἐξωπλισμένους καὶ συντεταγμένους ἐνικῶμεν" νῦν ὃ 
δὲς 5 3 \ / 3 Se Ν \ Sees ΔΝ XN 
ἐπ αὑτοὺς ev ἐν ᾧ πολλοὶ μεν αὑτῶν καθευδουσὶ, πολλοὶ 
> 5 an is 7 3 3 7ὔ 7 7 \ 
δ᾽ αὐτῶν μεθύυουσι, παντες δ᾽ ἀσυντακτοί εἰσιν ὅταν δὲ 

᾿ “57 € an 57 af \ 2) vat Ἂ a 
καὶ αἴσθωνται ἡμᾶς ἐνδον ὄντας, πολὺ ere μᾶλλον ἢ νῦν 

5 la yf ε Ν na 3 las 7 a 5 
22 ἀχρεῖοι ἐσονται ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι. εἰ δέ τις τοῦτο ἐν- 

an ἃ \ 7 Ν 3 nan 9 / 3 a 
νοεῖται, 0 δὴ λέγεται φοβερον εἰναι τοῖς εἰς πολιν εἰσιοῦσι, 

δ LS \ / > ie / yy Ne, a 
μὴ ἐπὶ Ta τέγη ἀναβάντες βάλλωσιν ἐνθεν καὶ ἐνθεν, τοῦτο 
ἐγένετο G. 17. ἐπορσύνετο] ἐπορεύετο 
A. G. pr. παρεγγύησεν G. χιλιάρχαις A.G. καὶ ἱππέων] Kat 
ἵππων Α. ἱππέων χιλιοστὴν Α. πρόσθε 18. τοὺς s.v.r. G. 
καὶ πεζοὺς] πεζοὺς G. M. Kal ἱππέας] ἱπέας D., ut mox ἱπέων. ἐκέ- 
λευεν D. τὸ ἔδαφος---πορεύσιμον εἴη om. A.G. mg. r. 10. τάδε 1). 
20. μηδὲν] δὴ μηδὲν G. μηδὲν φοβούμενοι om. D. εἴσω μον ἢ om. 

A. G. 


mg. r. νῦν πορευσόμεθα] συμπορευσόμεθα G. corr. ιν: €au- 
τοὺς D. ὡπλισμένους 21. ἴωμεν A.G. 


ἀνθρώποις πορεύσιμος D. 


_ Herodoto 1, 


καθεύδουσιν αὐτῶν G.M. 


τι D.G. pr. 


16. τὸ ὕδωρ] Aquam per fossas in 
lacunam ingentem a Nitocri regina 
factam derivat Zeunius, preeunte 
185, et το. EK Xeno- 
phontis autem narratione flumen in 
duas partes divisuin ex anfractu fos- 
sarum, in quas deducium erat, infra 
urbem alveum suum repetiisse videri 
stipe Weiskius. SCHN. Conf. 
Polyen. 7, 6,5. HUTCH. 

20. θαρροῦντες---μηδὲν φοβούμενοι] 
μηδὲν φοβούμενοι, jam ὃ Stephano sus- 
pecta, non tutiora quam εἴσω ἐννοού- 


δὲ καὶ] δὲ Ὁ. 


ἐννοεῖτε I). eraso az super ε. 


αὐτῶν ΑΘ ἕδη; 
πολὺ] πολὺ ἂν A.G. 22. τις 


βάλωσιν A.G. τούτῳ 1. 


μένοι. 

21. πολλοὶ δ᾽ αὐτῶν] “ Libri veteres 
πολλοὶ δ᾽ ἂν μεθύουσι.᾽ Muretus, 
cul repetitum αὐτῶν displicuisse vi- 
detur; et merito quidem. SCHN. 
Aliquid hic turbatum prodit transpo- 
situm prius αὐτῶν in G. Supra 5, 2, 
2: Πολλοὺς μὲν αὐτῶν εὑρήσομεν ἔτι 
KAdovras—, πολλοὺς δ᾽ ἔτι---, πάντας 
δὲ κι γτὸλ. Et 1,1, 1, of μὲν avray, ot 
de, ut hic alterum potius αὐτῶν, quam 
quod KE. omittit mrius, abesse malis. 
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7 a » \ 5) a » \ ’ 
μάλιστα θαρρεῖτε: ἣν yap ἀναβῶσί τινες ἐπὶ Tas οἰκίας, 
2 / \ σ y \ \ / 
ἐχομεν σύμμαχον θεὸν Ἤφαιστον. εὐῴλεκτα δὲ τὰ προ- 
θυρα αὐτῶν, φοίνικος μὲν αἱ θύραι πεποιημέναι, ἀσφάλτῳ 
23 δὲ ὑπεκκαύματι κεχριμέναι. ἡμεῖς δ᾽ αὖ πολλὴν μὲν δᾷδα 
ἔχομεν, ἣ ταχὺ πολὺ πῦρ τέξεται, πολλὴν δὲ πίτταν καὶ 
στυππεῖον, ἃ ταχὺ παρακαλεί πολλὴν φλόγα' ὥστε ᾿ἀνάγ- 
κην εἶναι ἢ φεύγειν ταχὺ τοὺς ἀπὸ τῶν οἰκιῶν ἢ ταχὺ 
a 5) 95 7 / Nc, a id / 
24 κατακεκαῦσθαι. ἀλλ᾽ ἄγετε λαμβανετε τὰ ὅπλα᾽ ἡγήσομαι 
\ ΘΟ ΩΝ \ a lay e σ΄ > + 53 / XQ 
de ἐγὼ συν τοῖς θεοῖς. ὑμεῖς δ᾽, ἐφη. ὦ Γαδάτα καὶ : 
7 7 \ / f a 7 
Γωβρύα, δείκνυτε τὰς ὁδούς tate yap ὅταν δ᾽ ἐντὸς ᾿ | 
7 \ J 2, SIN N / \ 
25 γενώμεθα, τὴν ταχίστην ἄγετε ἐπὶ τὰ βασίλεια. Kai 
Χ 64 e » Ν Ν / IQ\ Ἂ of 
μὴν, ἐφασαν ot ἀμφὶ τὸν Τ᾽ωβρύαν, οὐδὲν av εἴη θαυ- 
XN yf 7 ε - 53 
μαστὸν εἰ καὶ ἀκλειστοι αἱ πύλαι at τοῦ βασιλείου Elev’ 
« >’ / la \ e , - ΄σ “ 7 
ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ ἡ πόλις πᾶσα τῇδε τῇ νυκτί. φυ- 





ἀναβῶσιν ἐπὶ τὰς οἰκίας τινες 1). σύμμαχον D. πρό- 
θυρα] acc. a corr., qui erasus videtur super v, et erasum aliquid post p, 
quod pr. fuit v, G. φοίνικας D. κεχριμέναι KE. κεχρισμέναι A.D.G. 
29. μὲν om. D. στυπεῖον D.G. πολλὴν παρακαλεῖ 1). ἀνάγκη A.G. 
ἢ τάχει Α. 25. εἰ καὶ] εἶναι A. G. - sed punctis notans r. ἄκλειστοι] 
γὰρ add. A.G. et M., qui mg. yp. εἰ καὶ ἄκλειστοι. εἶεν OM. A. G. M., sed 


habet mg. in γρ. modo memorata. 


δοκῶ yap A. ὡς ἐν kop’ δοκεῖ yap G.M. 


M. mg. πᾶσα ἡ πόλις D.M. mg. 

Oe ἀσφάλτῳ] Strabo 165.59: 739: 
Διὰ τὴν τῆς ὕλης σπάνιν ἐκ φοινικίνων 
ξύλων αἱ οἰκοδομαὶ συντελοῦνται καὶ 
δοκοῖς καὶ στύλοις. περὶ δὲ τοὺς στύ- 
λους στρέφοντες ἐκ τῆς καλάμης σχοι- 
via περιτιθέασιν, εἶτ᾽ ἐπαλείῴφοντες 
χρώμασι καταγράφουσι, τὰς δὲ θύρας 
ἀσφάλτῳ etc. HUTCH. Huc autem 
Millerus referendum conjecit quod 
Tzetzes ad Lycophr. 704 Xenophon- 
tem quoque de lacu ᾿Ασφαλτίτιδι lo- 
quutum fabulatur. 

ὑπεκκαύματι) V. de hoc voc. Hem- 
sterh. ad Lucian. Dial. Mar. 11, 2, 
VOL, ΤΡ Ρ. 517: 

τ | Alienas ab Atticis 
formas o habentes verbi et subst. 
xpima notavi pref. ad Anab. p. xil. 
Idem vitium in omnibus 7,1, 2. V. 
Cobet. Var. Lect. p. 127. 

25. παρακαλεῖ) Futurum. 

φεύγειν. τοὺς ἀπὸ τῶν οἰκιῶν} Anab. 
5p 2, 243 "Eqevyoy οἱ ἀπὸ τῶν ev δεξιᾷ 
οἰκιῶν. STEPH. 

25. ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ---νυκτί]) 
Legendum puto: Οὐδὲν ἂν εἴη Θ. εἰ 


ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ] ὡς ἐν κώμφ᾽ 
κωμοδοκεῖ γὰρ 1). κωμωδοκεῖ γὰρ 
τῇδε τῇ] τῆδε A.G. et M., corr. mg. 


καὶ ἄκλειστοι αἱ πύλαι at τοῦ βασιλείου 
εἶεν, ὡς ἐν κώμφ᾽ ἐν κώμῳ γὰρ δοκεῖ ἡ 
πόλις πᾶσα εἶναι τῇδε τῇ νυκτί. Con- 
vivii hujus mentio est Danielis c. 5 
MURETUS. Quum neque γὰρ sic 
positurus fuisse videatur Xenophon, 
ut librorum deteriorum  scriptura 
confisus putavit Hemsterh. ad Lu- 
cian. D. Mort. 25, 1, vol. 1, p. 432, 
neque ws ev κώμῳ aptum sit de iis qui 
S.15, πίνειν καὶ κωμάζειν dicti erant, 
ego olim delendum conjeci γὰρ, simi- 
liter illatum paullo ante post ἄκλειστοι 
in A.G. Sed quum ne hoc quidem 
stet nisi recepto ex edd. vett. εἶναι 
post πᾶσα, quod correctoris simile 
est additamento non minus infelicis . 
quam qui καὶ yap ἄκλειστοι, quod est 
in lisdem edd. pro εἶναι ἄκλειστοι vel 
εἰ Kal ἄκλειστοι posuit, εἶεν autem 
qui habent, omittant ὡς ἐν, et vi- 
cissim aon qui ὡς ev, non impro- 
babilis Stephani conjectura κωμάζει 
yap ἡ πόλις, deletis quze ille servabat 
ς > , 

ως εν K@U@. 
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a / ἈΝ a lay / yf \ 2 
λακῃ μέντοι πρὸ τῶν πυλὼν ἐντευξζόμεθα" εστι γὰρ GEL 


/ x‘ / ᾽ὔ 2, ς “A 5 > 
τεταγμένη. Οὐκ av μελλειν δέοι, ἐφη ὁ Κῦρος, ἀλλ 
f£ o / e / Zi \ 
ἰέναι, ἵνα ἀπαρασκεύους ὡς μάλιστα λάβωμεν τοὺς 


ΒΜ 
ἄνδρας. 
> Ν \ a 5 ᾿: 3 / a ΄- δον Zz 
Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐρρηθη, ἐπορεύοντο". τῶν δὲ ἀπαντώντων [10] 
΄ \ / / > yf 7, 7 
οἱ μεν ἀπέθνησκον παιόμενοι, οἱ δ᾽ ἐφευγον πάλιν εἰσω, οἱ 
» 357 ε 8... \ Χ ), / Sie ε 
ἐβόων" οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Γωβρύαν cvveBowy αὑτοῖς, ὡς 
7 / / QS ONL , 
κωμασταὶ ὄντες καὶ αὐτοί καὶ ἰόντες ἡ ἐδύναντο τάχιστα 
27 ἐπὶ τοῖς βασιλείοις ἐγένοντο. καὶ οἱ μὲν σὺν τῷ Γωβρύα 
(Serene | REPEAL TOS Ket pa Ἢ ες 
καὶ Γαδάτᾳ τεταγμένοι κεκλειμένας εὑρίσκουσι τὰς πύλας 
a a e » \ \ 7] 7] » / 
τοῦ βασιλείου" οἱ δ᾽ ἐπὶ τοὺς φύλακας ταχθέντες ἐπεισπί- 
3 a / N aA \ > Ν 
πτουσιν αὐτοῖς πίνουσι πρὸς φῶς πολὺ, καὶ εὐθὺς ὡς 
7 > a \ δ / 4 
28 πολεμίοις ἐχρῶντο. ws δὲ κραυγὴ καὶ κτύπος ἐγίγνετο, 
fe Ὁ 5 a / / a 
αἰσθόμενοι ot ἐνδον Tov θορύβου, κελεύσαντος τοῦ βασι- 
7 ᾽ὔ , 3) \ a 3 / / > / 
λέως σκέψασθαι τί εἴη TO πρᾶγμα, ἐκθέουσιί τινες ανοὶ- 
\ / > \ 7 [ΟἹ \ 
29 ἕαντες τὰς πύλας. οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Tadaray ws εἶδον τὰς [τ] 
7 / 7 lant , / 
πύλας yadwous, εἰσπίπτουσι Kai τοῖς πάλιν φεύγουσιν 
Yd , / al N Χ 
εἴσω ἐφεπομενοι καὶ παίοντες ἀφικνοῦνται πρὸς τὸν βα- 
,ὕ yy ε / \ / a 3 
σιλέα καὶ ἤδὴ ἑστηκότα αὐτὸν καὶ ἐσπασμένον ὃν εἶχεν 


26 


ἔστη G. corr. s.v.t. αἰεὶ ALG. ἂν μέλλειν] ἀμελεῖν A.G.M. ἂν ἀμελεῖν D. 
μέλλειν Muretus. μάλιστα] μάλιστα ἂν A.G. 26. εἴσω] ὀπίσω 1). 
τὸν om. Ὁ. ὄντες αὐτοὶ A.G. corr. 5. v. καὶ αὐτοὶ ὄντες Ὁ. τάχιστα ed. 
Etonensis ἃ. 1613. Libri ὡς τάχιστα. 27. κεκλειμένας] κεκλεισμένας 
libri, nisi quod o anguste inserit alia m. D., et Zonaras. πύλας] θύρας D. 
πολέμιοι ἐχρῶντο A. πολέμιοι ἐχρῶντο αὐτοῖς 1). 28. κελεύσαντος | καὶ 
κελεύσαντος 1). 20. οἱ δ᾽ ---καλώσας om. A.G. mg. r. γαδάτην D. 
εἰσπίπτουσι] εἰς ἃς εἰσπίπτουσι A.G. ἐφαπόμενοι G., ut videtur, pr., sed 
Gish Ν. τ. σπασάμενον 1). 


Herodoto vocatur. V. 688]. 13, 14, 
EGS Pip 2s 2,005 1 86 ὴ. Dame Ὁ; 30, 
{6 7. 255 12s, 12; ΤᾺ} {ROWE T. passim: 


οὐκ ἂν μέλλειν δέοι] Ita ὥρα ἂν εἴη 
ΠΕ τὸ ν. annot..ad 4, 4, 5- 
SCHN. Recte autem Muretus μέλ- 


λειν, quee confusa s. - 76. 

26. 7] ὡς post 7 similiter illatum 
Plat. Tim, p. 53 τς “He δυνατὸν ὡς 
κάλλιστα, contuli δα Thes. Steph. Vv. 
Ταχὺ p. 1901 B, ubi de formula 7 ra- 
χιστα. ws ae -: τάχιστα Zonaras. 

27. κεκλειμένας)] Hance unam for- 
mam ita probant grammatici ad Steph. 
Thes. citati, ut ne recentioribus qui- 
dem ibidem memoratis, nedum Atti- 
cis relinquenda sit. Nullum vero in 
libris Cyrop. vestigium forme per ἢ, 
de o dixi ad Anab. 3, 3, 7. 

9. βασιλέα] Belsazarem, qui et 
ποδάρι a Beroso, Labynetus ab 


Anno autem M. 3466. J. P. 4176, A. 
Chr.538 Babylonicum imperium ever- 
sum erat, atque ad Medos et Persas 
victores translatum. Conf. Beros. ap. 
Joseph. C. Apion. 1, 20, Euseb. Prep. 
9, 40. HUTCH. Et Chron. p. 49. 
SCHN. Dissensum Abydeni apud 
Euseb. Prep. 1. ¢., qui postremam 
Babyloniorum regem vite donatum 
tradit, a Xenophonte et Daniele, qui 
trucidatum narrant, notavit etiam 
Wesseling. ad Simsoni Chron. p. 664. 

ἐσπασμένον) Strictum gladium te- 
nentem. Contra recte dicitur σπασά- 
μενος ἀποκτείνει Vel ἀπέκτεινε. Ita 
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3 7 Ὁ 7 Ν ΄“- \ . ΄ XN "ἢ Ν 
ἀκινάκην εὑρίσκουσι. καὶ τοῦτον μὲν οἱ σὺν Tadara καὶ 
tf} / \ Sa ~ Ν Ἀ ς Ἂν » > ‘3 4 
ὠβρύᾳ πολλοὶ ἐχειροῦντο᾽ Kai οἱ σὺν αὐτῷ δὲ ἀπέθνη- 
€ \ ͵ 7 ε \ / E € Ζ ἊΝ, 
σκον, 0 μὲν προβαλομενὸς τι, ὁ δὲ φεύγων, ὁ δέ γε καὶ 
7 “ ᾿] / «ς \ an lot 
31 ἀμυνόμενος ὅτῳ ἐδύνατο. ὁ δὲ Kupos διέπεμπε Tas τῶν 
ε / / \ \ e \ ω ἃ \ 3 
ἱππέων τάξεις κατὰ τὰς ὁδοὺς καὶ προεῖπεν OVS μὲν ἔξω 
΄ 7 \ 5 va / 
λαμβάνοιεν κατακαίνειν, τοὺς δ᾽ ἐν ταῖς οἰκίαις κηρύττειν 
\ Ν > 7, 2 f 3 / 5 
τοὺς συριστὶ ἐπισταμένους ἔνδον μένειν" εἰ δὲ τις ἔξω 
7 “ 4 
ληφθείη, ὁτι θανατώσοιτο. 
° ‘ \ -~ 3 3 7 ,ὔ \ / 
Oi μὲν δὴ ταῦτ ἐποίουν. Tadatas δὲ καὶ Γωβρύας 
© . Ν Χ \ a / 4 
ἤκον᾽ Kat θεοὺς μὲν πρῶτον προσεκύνουν, OTL TETYLMPN- 
g 3 XN / / 3 7, 
μένοι ἦσαν τὸν ἀνόσιον βασιλέα, ἔπειτα δὲ Kupov κατε- 
f x = / \ 7 “ las 
φίλουν καὶ χεῖρας καὶ πόδας, πολλὰ δακρύοντες μα χαρᾷ 
43 καὶ εὐφραινόμενοι. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο καὶ ἤσθοντο ot [12] 
Tas akpas ἔχοντες ἑαλωκυΐϊάν τε τὴν πόλιν καὶ τὸν βα- 
34σιλέα τεθνηκότα, παραδιδόασι καὶ τὰς ἄκρας. ὁ δὲ Κῦρος 
TAS μὲν ἄκρας εὐθὺς παρελάμβανε καὶ φρουράρχους τε καὶ 
φρουροὺς εἰς ταύτας ἀνέπεμπε, τοὺς δὲ τεθνηκότας θάπτειν 
ἐφῆκε τοῖς προσήκουσι; τοὺς δὲ κήρυκας κηρύττειν ἐκέ- 
» i / Ne, , 7 \ 
λευσεν ἀποφέρειν πάντας τὰ ὅπλα Βαβυλωνίους" ὅπου δὲ 
yr θ UY. σ΄ λ 3 ΘΙ / es ¢€ / € sf ὃ 
ηφθείη ὅπλα ἐν οἰκίᾳ, προηγόρευεν ὡς πάντες οἱ EVOOV 
3 as ε \ Nod / ε \ las las \ 
αἀποθανοῖντο. οἱ μὲν On ἀπέφερον, o δὲ Kupos ταῦτα μὲν 
» Ν y J f ῶ of f 
εἰς Tas ἄκρας κατέθετο, ὡς εἴη ἕτοιμα, εἴ TL ποτε δέοι 


ae: 





30. γαδάτῃ A.D. γωβρύαν A. 


πολλοὶ om. D. προβαλλόμενος 1). 
τις A.G. pr. καὶ οἵ. Μ. δύναιτο D. 


7 / f 
81. διέπεμπε τάξεις ἱππέων κατὰ 1). 


ληφθήσοιτο D. ΤῈ): 
‘om. 1). ἐφῆκε] avs. 
λειφθεῖεν A.G. ληφθήσοιτο 1). 


Anab. 7, 4, 16, ἐκπηδῶσιν ἐσπασμένοι 
τὰ &i φη. Supra 4, 1,3: Avaterapevos 
οὗτος τὴν μάχαιραν (sublatum gladium 
tenens) t ὑπήκουσέ i τέ μου εὐθύς. SCHN. 
51. τοὺς] τοῖς Reiskius in margine 
exemplaris sui, ut est 4, 2, 32 et suet 
32. θεοὺς μὲν πρῶτον] Conf. ὃ, 5, 8 
δακρύοντες ἅμα χαρᾷ) Η. Gr. 7, 1 
32: Κοινόν τι ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ on 
κρυά ἐστιν. Sic autem Dio Chr. Or. 
2, vol. 1, p. 78: "Ent τοσοῦτον ἅμα 
σπουδῇ ἐπαιξάτην. Quod 6, τ, 6 dici- 
tur: Τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλ- 
λήλους, ubi exspectes ἅμα σπουδῇ. 
τὸν ἀνόσιον βασιλέα!" O μὲν οὖν Ξ:ε- 
νοφῶν τὰ περὶ τοῦ Κύρου ἱστορῶν τὸ 
ὄνομα τοῦ ἁλόντος βασιλέως τῶν *Ag- 


ἦσαν] εἴησαν 10. 
ep ¥. G. ἀνεφῆκε Μ 
pen πξυν D. 


καὶ χεῖρας] χεῖρας 1). 44. θάπτειν 
ἐκέλευεν D.G. ληφθεῖεν 1..Μ. 


ἀποθάνοιντο D. 


συρίων οὐ λέγει. ὁ δὲ ᾿Ιωσηπος ἐν τῷ 
δεκάτῳ λόγῳ τῆς ‘Apxaohoyias | τὸν 
Βαλτάσαρ τοῦτον εἶναι ἱστορεῖ, ᾧ καὶ 
ἡ χεὶρ ἐφάνη ἐκ τοῦ τείχους προϊοῦσα 
καὶ γράφουσα τὰ ἤδη προγραφέντα 
γράμματα, ὧν τὴν δήλωσιν μων... 
ὁ Δανιήλ. Zonaras p. 165 A 

23. τὰς ἄκρας) Plures ἀρ ΠΟΝΕΙ͂Ν in 
urbe Babylone adfuisse aliunde non 
constat: sed potuit ἀκρόπολις habu- 
isse plura castella seu ἐρύματα. SCHN. 
Sero cognovisse urbem captam qui in 
extrema ejus parte essent narrat He- 
rodot. 1, 191, Aristot. Polit. 3, 3. 
ZEUN. . 

34. ληφθεῖεν] Conf .s. 31. SCHN. 
De plurali v. ad 5, 4, 8. 
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35 χρῆσθαι. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἐπέπρακτο, πρῶτον μὲν τοὺς [13] 
μάγους καλέσας, ὡς δοριαλώτου τῆς πόλεως οὔσης ἀκρο- 
θίνια τοῖς θεοῖς καὶ τεμένη ἐκέλευσεν ἐξελεῖν" ἐκ τούτου 
δὲ καὶ οἰκίας διεδίδου καὶ ἀρχεῖα τούτοις οὕσπερ κοινῶνας 
ἐνόμιζε τῶν καταπεπραγμένων" καὶ οὕτω διένειμεν ὥσπερ 
ἐδέδοκτο τὰ κράτιστα τοῖς ἀρίστοις. εἰ δέ τις οἴοιτο μεῖον 

36 ἔχειν, διδάσκειν προσιόντας ἐκέλευε. προεῖπε δὲ Βαβυλω- 

νίοις μὲν τὴν γῆν ἐργάζεσθαι καὶ τοὺς δασμοὺς ἀποφέρειν 

καὶ θεραπεύειν τούτους οἷς ἕκαστοι αὐτῶν ἐδόθησαν. Tlep- 
σας δὲ τοὺς κοινῶνας καὶ τῶν συμμάχων ὅσοι μένειν 
ἡροῦντο Tap αὐτῷ ὡς δεσπότας ὧν ἔλαβον mponyopeve 
διαλέγεσθαι. 

Ἔκ δὲ τούτου ἐπιθυμῶν ὁ Kipos ἤδη κατασκευάσασθαι 


37 [14] 


G. pr., ut videtur, δορυαλώτου ambo corr. 
ἐκέλευσεν) σε in ras. G., qui pr. fortasse σαν. 


35. δοριαλώτου A.D. pr. 
ἀκροθήνια pr., ut videtur, D. 


καὶ οἰκίας] οἰκίας D. 
ἐνομίζετο A.G. corr. 5.0.7. 
οὕσπερ---καταπ. 
σκειν Ὁ). 


46. τούτοις D. 


οἷσπερ D. 
Suidas v. Κοινῶνας citans ἀκροθίνια --- ἐξελεῖν et 
Kal οὕτω] οὕτω δὲ Ὁ. 


ΟΣ Σὲ Ae G. corr. mg. Yr. 


προσιόντα (πρὸς i ἰόντα pr.) διδά- 


αὐτῶν ἕκαστοι 0. πέρσας δὲ τοὺς 


κοινῶνας ὡς πέρσας δὲ καὶ τοὺς κοινωνοὺς Α. οἵ qui ὡς punctis notat r., ν autem 


post κοι s.v.r. G.M. 
vavas. ἑαυτῷ D. ἔλαβεν D. 
35. ἐδέδοκτο] 2, 2,173 3,1 

36. κοινῶνας Supra s. 35, κοινωνοὺς 
τῶν καταπεπραγμένων Vocavit eosdem 
Persas: infra 8, 1, 16, 25, 36, 40. κοι- 
vavas vel κοινωνοὺς vel κοινωνοῦντας 
iterum vocat: alibi of περὶ αὐτὸν, ot 
περὶ τὸν βασιλέα. SCHN. Pollux 8, 
134: Οἱ κοινῶνες Ξενοφῶντος ἴδιον. 

καὶ τῶν συμμάχων] Etiam his, 

Persis, 4.08 κοινῶνας dicit on 
οἰκίας καὶ ἀρχεῖα Cyrus Babylone de- 
derat. De sociis iterum est 8, 4, 28: 
Ὅσοι αὐτῶν οἰκεῖν ἐβούλοντο παρ᾽ av- 
τῷ, τούτοις δὲ χώραν καὶ οἴκους ἔδωκε. 
Additur Medos et Hyrcanios maxi- 
mam partem fuisse. Adhuc de Baby- 
lonia terra sermo est. Cyaxari ipsi 
Babylone erant ἐξῃρημένος οἶκος Kai 
ἀρχεῖα, ut est 8, 5,17. Cum mittere 
ΠῚ Cyrus satrapas in provincias cap. 

6, ἐφόροις seu legatis in provincias 
mittendis extra ordinem similiter χώ- 
pas νέμεσθαι καὶ οἴκους in provincils 
assignat; quod utrumque munus s. 5. 
dicit οἴκους καὶ ὑπηκόους κατὰ πάσας τὰς 
καταστραφείσας χώρας. Satraparum 
imper 10 subjicit eos, ὁπόσοι ἂν γῆν καὶ 
ἀρχεῖα λάβωσι in provinciis 6, 10, 605- 


πέρσας δὲ τοὺς κοινωνοῦντας D.M. corr. 
37. ἐπεθύμει ἃ. 5.ν. τ. 


Bastien κοι- 
ἤδη om. D. 


que aulam satrapz colere jubet; quos 
iterum 8. 13. intelligere nos voluisse 
videri possit Xenophon, ubi ait ad 
satrapas: Οὕτω καὶ ὑμεῖς τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἀρχὰς ἔχοντας μιμεῖσθαι ὑμᾶς διδά- 
σκετε. Ibi enim codices quidam ἀρ- 
xeta. Verum ita etiam ὑφ᾽ ὑμᾶς esse 
deberet. Superest ut dispiciamus que 
dicantur ἀρχεῖα. Supra t, 2, 3. sunt 
ta te βασίλεια καὶ Ta ἄλλα ἀρχεῖα. 
Ubi zdes regi et palatia procerum 
seu officiorum palatinorum significari 
videntur. Et 7, 5, 85, est ἐν Πέρσαις 
ἐπὶ τοῖς ἀρχείοις οἱ ὁμότιμοι διάγουσιν, 
et 8,1, 5, τόδε τὸ ἀρχεῖον regiam Cyri 
Babylone vocat, et 5. 6, θύρας, paullo 
vero post τὰς τῶν ἀρχόντων θύρας di- 
cit pro ἀρχεῖα. Alibi dubitari potest 
quid sit ἀρχεῖον oe Xenophontem, 
veluti Hist. Gr. 5, 4, 58, ubi v. annot. 
In Cyrop. locis appositis videtur νο- 
cabulum fere ades et palatia proce- 
rum, magistratuum et officiorum pa- 
latinorum significare. SCHN. 
διαλέγεσθαι] V. ad Anab. 2, 6, 23: 
Τῶν συνόντων ὡς καταγελῶν διελέγετο. 
47. ἐκ δὲ τούτου] Hine rectius ini- 
tium libri octayi mihi duci videtur, 
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καὶ αὐτὸς ὡς βασιλεῖ ἡγεῖτο πρέπειν, ἔδοξεν αὐτῷ τοῦτο 
σὺν τῇ τῶν φίλων γνώμῃ ποιῆσαι, ὡς ὅτι ἥκιστα ἂν ἐπι- 
φθόνως σπάνιός τε καὶ σεμνὸς φανείη. ὧδε οὖν ἐμηχα- 
a la “ lat € / \ Ὁ / 
νᾶτο τοῦτο. ἅμα TH ἡμέρᾳ στὰς ὅπου ἐδόκει ἐπιτήδειον 
3 7 Ν 7 
εἰναι προσεδέχετο τὸν βουλόμενον λέγειν TL καὶ ἀποκρι- 
7, i € re eA 3, 
38 νάμενος ἀπέπεμπεν. οἱ δ᾽ ἄνθρωποι ὡς ἔγνωσαν ὅτι προσ- 
» @ ’ lf Χ a 
δέχοιτο, ἧκον ἀμήχανοι TO πλῆθος" καὶ ὠθουμένων περὶ 
ἴω “ J \ a 3 
ϑοτοῦ προσελθεῖν μηχανὴ τε πολλὴ καὶ μάχη ἦν. οἱ δὲ 
ε ψ, ς 5. ἡ 
ὑπηρέται ὡς ἐδύναντο διακρίναντες προσίεσαν. ὁπότε δέ[ 15] 
Ν a ,ὔ ΄ Χ , 
τις καὶ τῶν φίλων διωσάμενος τὸν ὄχλον προφανείη, 7 po- 
/ e a \ a if \ 9 
τείνων ὃ Kupos τὴν χεῖρα προσήγετο αὐτοὺς καὶ οὕτως 
ἐλ Ἂ Π ’, oS ἈΝ af λ ὃ / θ ε \ 7, 
edeye’ [ἰεριμένετε, ews τὸν ὄχλον διωσόμεθα. οἱ μὲν δὴ 
7, / e 2 SY / Ν 7 3. it, 
φίλοι περιέμενον, ὁ O ὄχλος πλείων καὶ πλείων ἐπέρρει, 
oS 57 ε My i la 
ἕωσπερ ἐφθασεν ἑσπέρα γενομένη πρὶν τοῖς φίλοις αὐτὸν 
V4 \ / oe ᾿ς A V4 cd 
400x0Aacat καὶ συγγενέσθαι. οὕτω δὴ ὁ Kupos λέγει," Opa, 
Ὁ. 3 9) la i yf \ Ney a \ \ 
ἐῴη, © ἄνδρες, διαλυθῆναι" αὔριον δὲ πρῷ ἔλθετε καὶ yap 
3. ἫΝ 7 (Che a“ a 
ἐγὼ βούλομαι ὑμῖν τι διαλεχθῆναι. ἀκούσαντες ταῦτα οἱ 
΄ y 37 3 Y / / 2 eh 
φίλοι ἄσμενοι ᾧχοντο ἀποθέοντες, δίκην δεδωκότες ὑπὸ 
TA rn 7 7 4 
πάντων TOV ἀναγκαίων. καὶ τότε μὲν οὕτως ἐκοιμήθησαν. 


ἂν ἐπιφθόνως] ἀνεπιφθόνως A.G. ἀποκρινόμενος A.G. μηχανὴ---ἦν] 
πολλὴ μηχανὴ ἢν 10. 48. προσεδέχοιτο A. 39. ἠδύναντο A.G. δια- 
κρίνοντες προσίεσαν Stephanus. προσήεσαν A.D.G. ἔλεγε] ἔλεγεν 
ἄνδρες φίλοι D. mapapevete A.G. ὡς---διωσώμεθα 1). Post quod ἔπει- 
τα δὲ καθ᾽ ἡ eas συγγενησόμεθα om. A.G. mg. r. περιέμενον Stephanus. 


παρέμενον πλείω καὶ πλείω A.G. pr. ἕωσπερ] ὥστ᾽ Ὁ. ἐἙσπέ- 
ρα] ἑσπέρα τε A.G. σχολάσαι αὐτὸν 1). 40. οὕτως A. ὥρα] ἄρα 
A.G. corr. ἄρ᾽ D. διαλυθῆναι] Libri νῦν μὲν διαλυθῆναι. Libri πρωί. 


ταῦατ] δὲ ταῦτα 1). ὑπὸ] ἀπὸ ‘DG. 5.ν.Τ. τῶν om. Δ. 


γενέσθαι appendix non minus inutilis 
quam ὑπακούειν 8, 1, 18. 

40. Sia δι ΛΠ ΤΙ Deleto καιρὸς 
Cobetus Mnemos. vol. 5, p. 384 dpa 
in ὥρα mutat, quod cum καιρὸς con- 
fusum Hi. Gr. 4, 2,13. Apa autem 
cum ὅρα vel ὥρα supra 5, 4, 33, apud 


ubi bellis finitis pacis artes explican- 
tur. SCHN. Et Stob. FI. 15» 3. ἐν 
τῷ η΄ τῆς K. π. ponit 7, 5. 82, οὐ γὰρ--- 
στερηθῆναι. Sed omnes illas divisio- 
nes in libros grammaticorum esse, 
non scriptorum illius etatis, dictum 
pref. ad H. Gr. p. xiii, ad Anab. p. 1. 


an iGusisy —tboker αὐτῷ] Conf. 4, 2, 
33 6,1, 31. ZEUN. 

38. ἀμήχανοι ex h. 1. transtulisse 
Suidas in VOC. ἀμηχάνητοι, ἀντὶ τοῦ 
πολλοὶ, Ξενοφῶν, corrigendusqne hine 
videbatur Kustero. SCHN. Idem 
fortasse ex ἢ. 1. διωσόμεθα. 

39. σχολάσαι] Verbi cum dativo 
conjuncti exempla multa exhibet Thes. 
Steph. Ejus autem sequens καὶ συγ- 


Euseb. Hierocl. p. 45,50 Gaisf. Sed 
delendum erat etiam viv μὲν, quod 
una cum καιρὸς intulit corrector, 
postquam ὥρα in ἄρα esset deprava- 
tum. 

ὑπὸ πάντων τῶν ἀναγκαίων) Ab iis 
prohibiti: conf. 5.53. Eadem locu- 
tio 1, 6, 45, a correctore illata Anab. 
4, 4,14, ubi meliores libri recte ara- 
σθαλίας, de quo dixi pref. p. xiv. 
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Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ὁ μὲν Κῦρος παρῆν εἰς τὸ αὐτὸ χωρίον, [16] 
ἀνθρώπων δὲ πολὺ πλεῖον πλῆθος περιειστήκει βουλομέ- 
νων προσιέναι, καὶ πολὺ πρότερον ἢ οἱ φίλοι παρῆσαν. 

ὃ οὖν Κῦρος περιστησάμενος τῶν ξυστοφόρων [Περσῶν 
κύκλον μέγαν εἶπε μηδένα παριέναι ἢ τοὺς φίλους τε καὶ 


41 


42apyovtas τῶν Περσῶν τε καὶ τῶν συμμάχων. ἐπεὶ δὲ 
a Ὄ 3, ε a 3 ΄- 7 3 : 
συνῆλθον οὗτοι, ἔλεξεν ὁ Κῦρος αὐτοῖς τοιάδε. Ανδρες [17] 


φίλοι καὶ σύμμαχοι, τοῖς μὲν θεοῖς οὐδὲν ἂν ἔχοιμεν μέμ- 
ψασθαι. τὸ μὴ οὐχὶ μέχρι τοῦδε πάντα ὅσα ηὐχόμεθα κατα- 
πεπραχέναι" εἰ Μέντοι τοιοῦτον ἔσται τὸ μεγάλα πράττειν 
ὥστε μὴ οἷόν τ᾽ εἶναι μήτε ἀμφ᾽ αὑτὸν σχολὴν ἔχειν μήτε 
μετὰ τῶν φίλων εὐφρανθῆναι, € ἐγὼ μὲν χαίρειν ταύτην τὴν 
43 εὐδαιμονίαν κελεύω. ἐνενοήσατε yap, ἔφη. καὶ χθὲς δήπου 
ὅτι ἕωθεν ἀρξάμενοι ἀκούειν τῶν προσιόντων οὐκ ἐλήξα- 
μεν πρόσθεν ἑσπέρας" καὶ νῦν ὁρᾶτε τούτους ἄλλους πλεί- 
ovas τῶν χθὲς παρόντας ὡς πράγματα ἡμῖν παρέξοντας. 
44 εἰ οὖν τις τούτοις ὑφέξει ἑ ἑαυτὸν, λογίζομαι μικρὸν μέν. Te 
ὑμῖν μέρος ἐμοῦ μετεσόμενον, μικρὸν δέ τι ἐμοὶ ὑμῶν" 
ἐμαυτοῦ μέντοι σαφῶς οἶδ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ὁτιοῦν μοι μετέσται. 
4sere ὃ , ἔφη, καὶ ἄλλο ὁρῶ γελοῖον πρᾶγμα. ἐγὼ γὰρ δή- 
που ὑμῖν μὲν ὥσπερ εἰκὸς διάκειμαι: τούτων δὲ τῶν περι- 
εστηκότων ἢ τινα ἢ οὐδένα οἶδα, καὶ οὗτοι πάντες παρε- 
σκευασμένοι εἰσὶν ὡς ἢν νικῶσιν ὑμᾶς ὠθοῦντες, πρότεροι 


41τ. περιεστήκει A.G. βουλόμενον D. μέγα D. παριέναι] ἄλλον 
add. Ὁ. ξυμμάχων G. 42. οὗτοι] αὐτοὶ A.G. τοιαῦτα ἃ. ξύμμα- 
xo G. τοῖς δὲ θεοῖς οὐδὲν ἀνεχοίμην μ. Priscian. 18, 239. ηὐχόμεθα E. 
εὐχόμεθα A.D.G. ἀμφ᾽] ὑφ᾽ G. corr. 5. ν. Τ᾿. αὐτὸν Α. 43- ἐν- 
νοήσατε A.G. ἔφη om. D. ἐχθὲς δήπουθεν D. heel καὶ ἀλ- 
λους A.G. ἐχθὲς D. παρόντας 1).Ϊ. παρόντων A.D.G. 44. €av- 
τὸν] αὐτοῖς A.G. pr. eer, μείζω. A. G. pr. ἐμοῦ om. D. δέ τι] μέν 
τι A.G. ἐμοὶ om. a8. ¥: ee αὐτοῦ D. pr. μοι om. A.G.s. v.1 
45. οἶδα] γιγνώσκω ay fee οὕτω add. D.G. mg. r. εἰ νικήσωσιν 1). 
πρότερον A.G 


ἀναγκαίων) ἀναγκαῖα sunt cupido 
cibi et potus, et si quid preterea na- 
tura humana flagitat. Conf. Abresch. 
Thucyd. p. 801. et infras.53. SCHN. 

44. μικρὸν μὲν) Librorum meliorum 
scriptura μείζω fortasse ex μεῖον de- 
pravata, ut sepe peccari solet in li- 
bris. 

45. ἤ Twa ἢ οὐδένα οἶδα] Formulam 
Herodoto familiarem et Avliano egre- 


gie illustravit Valckenar. ad Herodot. 
3, 140, et in hoc Xen. loco Canter. 
Nov. Lect. 7,6. ΒΟῊΝ, Alia v. ad 
Thes. Steph. v. Tis. 

παρεσκευασμένοι εἰσὶν ὡς διαπραξό- 
μενοι] Non minus frequens apud Xe- 
nophontem esse παρασκευάζεσθαι se- 
quente ws quam οὕτω παρασκευάζεσθαι 
ostendunt exempla apud Sturzium. 
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ἃ βούλονται ὑμῶν παρ᾽ ἐμοῦ διαπραξόμενοι. ἐγὼ δὲ ἠξίουν 
τοὺς τοιούτους, εἴ τίς τι ἐμοῦ δέοιτο, θεραπεύειν ὑμᾶς τοὺς 
46 ἐμοὺς φίλους δεομένους προσαγωγῆς. ἴσως ἂν οὖν εἴποι 
τίς, τί δῆτα οὐχ οὕτως ἐξ ἀρχῆς παρεσκευασάμην, ἀλλὰ 
παρεῖχον ἐν τῷ μέσῳ ἐμαυτόν. ὅτι τὰ τοῦ πολέμου τοι- 
αῦτα ἐγίγνωσκον ὄντα ὡς μὴ ὑστερίζειν δέον τὸν ἄρχοντα 

μήτε τῷ εἰδέναι ἃ δεῖ μήτε τῷ πράττειν ἃ ἂν καιρὸς ῃ. 

τοὺς δὲ σπανίους ἰδεῖν στρατηγοὺς πολλὰ ἐνόμιζον ὧν δεῖ 
47 πραχθῆναι παριέναι. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ καὶ ὁ φιλοπονώτατος 
πόλεμος ἀναπέπαυται, δοκεῖ μοι καὶ ἡ ἐμὴ ψυχὴ ἀναπαύ- 
σεὼς τινος ἀξιοῦν τυγχάνειν. ὡς οὖν ἐμοῦ ἀποροῦντος ὃ τι 
ἂν τύχοιμι ποιῶν ὥστε καλῶς ἔχειν τά τε ἡμέτερα καὶ τὰ 
τῶν ἄλλων ὧν ἡμᾶς δεῖ ἐπιμέλεσθαι, συμβουλευέτω, O τι 
TLS ὁρᾷ συμφορώτατον. 

Κῦρος μὲν οὕτως εἰπεν" ἀνίσταται δ᾽ er αὐτῷ “Apra- 
βαζὸς ὁ 0 συγγενής ποτε φήσας εἶναι καὶ εἶπεν; Ἦ καλῶς, 
ἔφη, ἐποίησας, ῶ Κῦρε, ἄρξας τοῦ λόγου. ἐγὼ γὰρ ἔτι 
νέου μὲν ὄντος σοῦ πάνυ ἀρξάμενος ἐπεθύμουν. φίλος γε- 
νέσθαι, ὁρῶν δέ σε οὐδὲν δεόμενον ἐμοῦ κατώκνουν σοι 
49 προσιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἔτυχές ποτε καὶ ἐμοῦ δεηθεὶς προθύμως 

ἐξαγγεῖλαι πρὸς Μήδους τὰ παρὰ Κυαξάρου, ἐλογιζόμην, 

εἰ ταῦτα προθύμως σοι συλλάβοιμι, ὡς οἰκεῖός τέ σοι 
ἐσοίμην καὶ ἐξέσοιτό μοι διαλέγεσθαί σοι ὁπόσον χρόνον 


48 [18] 


ς 


/ 3 los \ Ἂ 9 ’ c/ 5 las 

5ο βουλοίμην. κακεῖνα μὲν On ἐπράχθη ὥστε σε ἐπαινεῖν. 
διαπραξάμενοι A.G, τοὺς] τούτους τοὺς A.G. τι οἷα. A.D. 46. 
κατεσκευασάμην D. ἐμαυτὸν ἐν τῷ μέσῳ D. γιγνώσκω τοιαῦτα εἶναι D, 
τῷ] τὸ Α. α. τὸ] τῷ Ῥ. G. 41. ἐπεὶ οὖν om. D. συμβουλεύω 

Gs pr. 6 τι τις] τις ὅτι D. Libri Bone Salen 48. μὲν] μὲν οὖν Ὁ. 
τοῦ] τοῦδε τοῦ H.P. 49. κυαξάρους 1). τοῦ κυαξάρους G. πρόθυμος A.G. 
σοι s.v.r. ἃ. χρόνον] ἂν χρόνον Α.Ε, 50. Libri καὶ ἐκεῖνα. σε om, 


A.G. 5. ν. r. 


46. τί δῆτα] Conf. 5 8; 4» 35. 
τοιαῦτα ἐγίγνωσκον ὄντα ὡς μὴ ὕστε- 
ρίζειν δέον] Demosth. p. 28, 5: Ta δὲ 
πράγματα ὁρῶ εἰς τοῦτο προήκοντα ὥστε 
σκέψασθαι δέον confert Hertleinius. 
47. ὁ πόλεμος ἀναπέπαυται Plut. 
Lucull. c.5: Πολλῶν αὖθις ἀνακινούν- 
τῶν τὸν Μιθριδατικὸν πόλεμον ἔφη Μά- 
plos αὐτὸν οὐ πεπαῦσθαι, ἀλλ᾽ ἀναπε- 
παῦσθαι. 
48. ποτε] 1 4..2}: 4,1, 22. 
49. ci—as | V. ad 2, 3, 3. 


ὁπόσον] ἂν hic non minus vitiosum 
quam 5,5, 1; 8, 2, 35 8,3. 355 [Ὁ 31 
Anab..2, 4, 26; 3, 2, 38. Nec magis 
defenditur loco 8, 5, 15: Τιθέναι τὸ μέ- 
pos ἕκαστον ὅπου μάλιστα ev ὠφελείᾳ 
ἂν εἴη, quam Soph. Trach. 687: To 
φάρμακον σώζειν ἐμὲ ἕως ἂν ἀρτίχρι- 
στον ἁρμόσαιμί που. Conf. annot. ad 
Η. Gr. 2, 3, 48, Comment. 4, 4, 175 
et var. scr. supra 6, 3, 21; 7, 3, 12. 

50. κἀκεῖνα μὲν δὴ] Sic H. Gr. 5, 4, 
13, et ubi μέντοι, ib. 3, I, I. 
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μετὰ τοῦτο Ὕρκανιοι “μὲν πρῶτοι φίλοι ἡμῖν ἐγένοντο καὶ 
μάλα πεινῶσι συμμάχων' ὥστε μόνον οὐκ ἐν ταῖς ἀγκά- 
λαις περιεφέρομεν αὐτοὺς ἀγαπῶντες. “μετὰ δὲ τοῦτο ἐπεὶ 
ἑάλω τὸ πολέμιον στρατόπεδον, οὐκ, οἶμαι, σχολή σοι ἣν 
51 ἀμφ᾽ ἐμὲ ἔχειν: καὶ ἐγώ σοι συνεγίγνωσκον. ἐκ δὲ τού- 
7 « ΄- 7 5 / x Ss A yf a \ 5 
Tov ᾿ωβρύας ἡμῖν φίλος ἐγένετο, καὶ ἐγὼ ἐχαιρον᾽ καὶ αὖ- 
’ 3 3 S ~ 5 7 
θις Γαδάτας" καὶ ἤδη ἔργον σου ἢν μεταλαβεῖν. ἐπεί γε 
Z 7 / / 4 
μέντοι καὶ Σάκαι καὶ Καδούσιοι σύμμαχοι ἐγεγένηντο, θερα- 
/ 5] / 3, £ \ e \ 4 - 
πεύειν εἰκότως ἔδει τούτους" καὶ γὰρ οὗτοι GE ἐθεράπευον. 
52 ὡς δ᾽ ἤλθομεν πάλιν ἔνθεν ὡρμήθημεν, ὁρῶν σε ἀμφ᾽ ἵπ- 
πους ἔχοντα, app ἅρματα, ἀμφὶ μηχανὰς, ἡγούμην, ἐπεὶ 
ἀπὸ τούτων σχολάσαις, τότε σε καὶ ἀμφ᾽ ἐμὲ ἕξειν σχολήν. 
tod - 3 «ς \ 3 / A vA 3 7 
ὡς γε μέντοι ἦλθεν ἡ δεινὴ ἀγγελία τὸ πάντας ἀνθρώπους 
» € a / “ ca 4 f 
ep ἡμᾶς συλλέγεσθαι, ἐγίγνωσκον ὅτι ταῦτα μέγιστα εἴη" 
» \ > “ 4 3 Ὑἢ ΣᾺ 7 1Q/7 a 
εἰ δὲ ταῦτα καλῶς γένοιτο, εὖ ἠδὴ ἐδόκουν εἰδέναι OTL πολ- 
\ y a ΄- a a \ 
53 λὴ ἐσοιτο ἀφθονία τῆς ἐμῆς Kal σῆς συνουσίας. καὶ νῦν δὴ 
’, / XN - ? a 
νενικηκαμέν TE τὴν μεγάλην μάχην καὶ Σάρδεις καὶ Kpot- 
3 las / 4 
σον ὑποχείριον ἔχομεν καὶ Βαβυλῶνα ἡρήκαμεν καὶ πάντα 
κατεστράμμεθα, καὶ μὰ τὸν Μιόρην ἐ ἐγώ τοι ἐχθὲς, εἰ μὴ 
πολλοῖς διεπύκτευσα, οὐκ ἂν ἐδυνάμην σοι προσελθεῖν. 


δὲ post μετὰ om. A.G. pr. ἡμῖν φίλοι D. et mg. on. ἐπανάληψις τῶν πε- 


πραγμένων. μονονοὺ κἂν ταῖς G. ἀγχάλαις A.G. ἀνάγκαις D. περι- 
φέρομεν A.G. pr. σχολή σοι ἦν I. σχολήν σοι εἶναι A.G. σχολὴ ποιεῖν D. 
καὶ om. D. 51. αὖθις] πάλιν D. ἤδη] δὴ A.G. καὶ σάκαι] σᾶκαί τε D. 
ἔδει τούτους εἰκότως 1). πῶ: ὡρμήθην μὲν A.G. corr. s.v. r. σε] σε δ᾽ 
A.G. ἡγούμην] καὶ ἡγούμην A. et καὶ punctis notans G. τούτων] τού- 
του A.G. ὥς γε] ὥστε A.G. εἰδέναι] εἶναι A.G. σῆς] 


Libri τῆς σῆς. 58. σάρδις D. 


Ὑρκάνιοι] 4, 2, 1 ἑάλω] 4,2; 28. 
51. μεταλαβεῖν est pro μετέχειν 8. 
54. SCHN. De Gobrya et Gadata 4, 
63 8, 3; 15. De Sacis ib. 24. 

52. . ἀγγελία τὸ} Anab. 2, 5» 22: ‘O 
ἐμὸς ἔρως τὸ τοῖς Ἕλλησιν ἐμὲ πιστὸν 
γενέσθαι. V. autem 6, 2, 9. 

τῆς ἐμῆς καὶ ons ponousias) Duplex 
articulus non magis: ferendus quam si 
dicas τοῦ ἐμὲ καὶ τοῦ σὲ συνεῖναι. Sic 
6, 4,6: ᾿Επομνύω σοὶ τὴν ἐμὴν καὶ σὴν 
ἘΆΝ D. male καὶ τὴν σήν. Delevi 
jam in ed. a. 1850. 

53- vevixnkapev—€ x oper | 7,1 et 2. 

Μίθρην Ita solem Perse vocabant. 
Strabo 14, p. 732: Τιμῶσι Πέρσαι καὶ 
ἥλιον, ὃν καλοῦσι Μίθρην. Hesychius : 


πάντας D. 


ἐμῆς] ἐμὲ A. 
χθὲς Ὁ. 


Μίθρας ὁ ἥλιος παρὰ Πέρσαις. Plu- 
tarchus De Iside et Osir. p. 369 E, 
postquam dixerat Zoroastrem medium 
inter Oromasdem et Arimanium, s. 
dzmonem bonum et malum, fecisse 
Μίθρην, addit propterea Μίθρην Per- 
sis dici τὸν μεσίτην. Darius apud 
Plutarchum Alex. c. 30: Εἰπέ μοι oe- 
Bopevos Μίθρου τε φῶς μέγα kat δεξιὰν 
Bacitevov. Etiam Artaxerxes Plu- 
tarchi c. 4: Νὴ τὸν Μίθραν jurat, et 
Cyrus minor Xenophontis O&con. 4, 
24. SCHN. Ubi eadem est forma 
Μίθρην, de qua plura v. in Thes. 
Steph., apud alios Mi@pas. 

διεπύκτευσα] Horat. Serm, 2, 6, 28: 
Luctandum in turba. 


358 XENOPHONTIS INST. CYRI 


» 7ὔ 7 » 7, Ὗ \ nner? 7ὕ 
ἐπεί γε μέντοι ἐδεξιώσω με καὶ παρὰ σοὶ ἐκέλευσας μένειν, 


ἫΝ 7 ὍΣ Φ Ν A + , +I 
ἤδη περίβλεπτος ἦν, OTL μετὰ σοῦ ἄσιτος καὶ ἄποτος διη- 


7 A 3 > \ yy Φ ς / 37 
54 MEPEvVOV. νυν ουν EL μὲν εσται 71) O7TT@S Ol πλειστου ἄξιοι 


25 


’ὔ lad V4 , > \ Ν / 
γεγενημένοι πλεῖστόν σου μέρος μεθέξομεν" εἰ δὲ μὴ, πά- 
ae ne / \ a 7, ,ὕ 
λιν αὖ ἐγὼ ἐθέλω παρὰ σοῦ ἐξαγγέλλειν ἀπιέναι πάντας 
3 Ni las Χ id a na lay 
ἀπὸ σοῦ πλὴν ἡμῶν τῶν ἐξ ἀρχῆς φίλων. 


» 7 5 Vf ε ἴω 3 
Emi τούτῳ ἐγέλασε μὲν ὁ Κῦρος καὶ ἄλλοι πολλοί: 
΄ » ς 5 ic \ 
Χρυσάντας δ᾽ ἀνέστη ὁ Πέρσης καὶ ἔλεξεν ὧδε. ᾿Αλλὰ 


τὸ μὲν πρόσθεν, ὦ Κῦρε, εἰκότως ἐν τῷ φανερῷ σαυτὸν 
παρεῖχες, δί & τε αὐτὸς εἶπας καὶ ὅτι οὐχ ἡμᾶς σοι μά- 
λιστα ἢν θεραπευτέον. ἡμεῖς μὲν γὰρ καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
ἕνεκα παρῆμεν" τὸ δὲ πλῆθος ἔδει ἀνακτᾶσθαι ἐκ παντὸς 


τρύπου, ὅπως ὅτι ἥδιστα συμπονεῖν. καὶ συγκινδυνεύειν 


e lal 3 
56 NW ἐθέλοιεν. νῦν δ᾽ ἐπεὶ ov τοῦτο μόνον ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 


/ σι 
57 κοίημεν πλεονεκτεῖν : 


57 3 ca) 7 ἃ Χ 3) y Ν δ ἢ 
ἄλλους ἀνακτᾶσθαι δύνασαι ods καιρὸς εἴη, ἤδη καὶ οἰκίας 
“ ὔ “Ὁ / / “Ο a a 7 
σε τυχεῖν ἄξιον' ἢ τί ἀπολαύσαις ἂν τῆς ἀρχῆς, εἰ μόνος 
ἄμοιρος, εἴης ἑστίας, οὗ οὔτε ὁσιώτερον χωρίον ἐν ἀνθρώ- 
ποις οὔτε ἥδιον οὔτε οἰκειότερόν ἐστιν οὐδέν ; : ἔτειτα δ᾽, 
ἐφη; οὐκ ἂν οἴει καὶ ἡμᾶς αἰσχύνεσθαι, εἰ σὲ μὲν ὁρῷμεν 
3, at » \ US) SMe? 5, Ν a 
ἔξω καρτεροῦντα, αὐτοὶ δ᾽ ἐν οἰκίαις εἴημεν καὶ σοῦ δο- 
Χρυσάντας ταῦτα ἔλεξε, 
/ D0 ® \ tN / » , δὴ » 
συνηγόρευον αὐτῷ κατὰ ταὐτὰ πολλοί. ἐκ τούτου δὴ εἰσ- 
, 9 ον Χ id £ 
έρχεται εἰς Ta βασίλεια, καὶ τὰ ἐκ Σαρδεων χρήματα 


ἐπεὶ δὲ 


ἐδεξιώσω D.G. corr. ἐξεδιώσω A. et fortasse G. pr. 54. ἐξαγγέλειν A.D. 
pr. G. 55: ἐγέλασεν κῦρος 10. εἰκότως ὦ κῦρε D. Libri εἶπες. ὑμᾶς 
56. νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὖν τρόπῳ μόνῳ ἔχεις A.G. ἐπειδὴ οὐχ οὕτω τρόπον μόνον ἔχει 


Β. mg. G. mg. νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὐχ οὕτω ) τρόπον μόνον ἔχεις 1). δύνασαι ἀνακτ. 
ἢ Pavone γ᾽ ἂν οὐδὲν D. τῆς σῆς ἀρχῆς οὗ] ἣ ἧς D. οἴη D. 
Kai om. D. 57. αὐτῷ δ᾽ αὐτῷ 10. ταὐτὰ Muretus.: ταῦτα A.D.G. 


ὅτι---διημέρευον] Joco hee addit, 
quum περίβλεπτος esset non propter 
hec, sed quod cum Cyro esset. ZEUN. 

54. εἰ δὲ μὴ] Conf. 4, 5, το, Anab. 
7» I, 31 et annot. 

ἘΠ; εἶπας] 8. 40. 

50. ἐπεὶ οὐ τοῦτο μόνον ἔχεις] Re- 
fertur ad πλῆθος, ad quod concilian- 
dum Cyrus ἐν τῷ φανερῷ ἑαυτὸν παρέ- 
yew debuerat. ΕἸ contrarii sunt ἄλ- 
Aor, qui eum domi suze convenirent : 
ut par esset dignas ei zdes obtingere. 
Malui autem hee ita corrigere ut fere 
jam Muretus, qui οὐ τούτους μόνον, 


quam repetere que ex hbrorum mire 
hic vitiosoram varietatibus exsculp- 
serant editores, ἐπεὶ οὐχ οὕτω τρόπου 
μόνον ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλως ἀνακτᾶσθαι 
δύνασαι, nihilo meliora ad sententiam 
quam linguam. Videtur enim vici- 
num τρόπου fefellisse librarium. 

οἰκίας σε] Postquam amicis tuis 
omnibus (8. 35.) domus et ἀρχεῖα as- 
signasti, te ipsum nunc etiam decet 
acquiescere in palatio aliquo. SCHN. 

57. συνηγόρενον] V. ad 2, 2, 21. 
SCHN. 


[19] 


[20] 





58 


59 


60 


LIB. WIE? @AP iV 309 


asf? JA 3 “~ A Qn 
ἐνταῦθ᾽ οἱ ἄγοντες ἀπέδοσαν. ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθε Κῦρος, πρώ- 
Ric / 2, Ν a Ν 2 
τον μὲν Eotia εἐθυσεν, ἔπειτα Διὶ βασιλεῖ, καὶ εἰ τινι 
ἄλλῳ θεῷ οἱ μάγοι ἐξηγοῦντο 
p θεῷ οἱ μάγοι ἐξηγοῦντο. eit ate ae 
Ποιήσας δὲ ταῦτα τἄλλα ἤδη ἤρχετο διοικεῖν. ἐννοῶν 
δὲ τὸ αὐτοῦ πρᾶγμα ὅτι ἐπιχειροίη μὲν ἄρχειν πολλῶν 
ἀνθρώπων, παρασκευάζοιτο δὲ οἰκεῖν ἐν πόλει τῇ μεγί- 
στῃ τῶν φανερῶν, αὕτη δ᾽ οὕτως ἔχοι αὐτῷ ὡς πολεμιω- 
τάτη ἂν γένοιτο, ταῦτα δὴ λογιζόμενος φυλακῆς περὶ 
τὸ σῶμα ἡγήσατο δεῖσθαι. γνοὺς δ᾽ ὅτι οὐδαμοῦ ἀνθρω- 
“ x ΄σ ‘ 
ποι EVXELPWTOTEPOL εἰσιν ἢ EV σίτοις καὶ ποτοῖς Kat Aov- 
4 7 3\ / 
τροῖς καὶ κοίτῃ καὶ ὕπνῳ, ἐσκόπει τίνας ἂν ἐν TOUTOLS περὶ 
« Ν 7 yf 7 \ x ΕΝ / \ 
ἑαυτὸν πιστοτάτους ἔχοι. ἐνόμισε δὲ μὴ ἂν γενέσθαι ποτε 
\ 2, a A > / a “ 
πιστὸν ἀνθρωπον ὅστις ἄλλον μᾶλλον φιλῆσοι τοῦ τῆς 
ζω 7 \ \ 3 3 a ΝΟ a 
φυλακῆς δεομένου. τοὺς μὲν οὖν ἔχοντας παῖδας ἢ γυναῖ- 
κας συναρμοττούσας ἢ παιδικὰ ἔγνω φύσει ἠναγκάσθαι 
ταῦτα μάλιστα φιλείν' τοὺς δ᾽ εὐνούχους ὁρῶν πάντων 
τούτων στερομένους ἡγήσατο τούτους ἂν περὶ πλείστου 


ἐνταῦθα οἱ D. ἐνταυθοῖ G. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ A. εἰσῆλθε] εἰσῆλθεν ὁ D. 
ἔπειτα] ἔπειτα δὲ D. θεῶν D. 58. Libri τὰ ἄλλα. αὐτοῦ codices. 
παρεσκευάζετο A.G. pr. κατασκευάζοιτο D. πόλει] τῇ πόλει A.G. ἔχει 


Α.Η. πολεμιωτάτη ἂν] ἀπολεμωτάτη ἂν A.G. pr. ἂν πολεμιωτάτη D.G. 
corr. r. γένοιτο] ἀνδρὶ πόλις add. D.G. mg.r. 59. εἰσὶν εὐχ. Ὁ. τα 
χειρότεροι A. εὐχειρώτεροι. G: ἜΘΕΕΞΙ5: Vir: λουτρῷ D. δὲ] δὴ Ὁ 


φιλήσει D.M. 60. γυναῖκας συναρμοζούσας Α.α. γυναῖκα συναρμόζουσαν D. 
συνηναγκάσθαι D., qui mg. on. περὶ εὐνούχων, ut G. περὶ τῶν εὐνούχων, litteris 


κιονηδὸν Sscriptis ad 8. 60-64. 


‘Eoria| Nisi mores Grecorum Per- 
sis assignavit Xenophon, licebit cum 
Zeunio de igne sacro Persarum inter- 
pretari, preeunte Procopio I, 24. ubi 
de igne isto: Τοῦτ᾽ ἔστι τὸ πῦρ, ὅπερ 
“Ἑστίαν ἐκάλουν τε καὶ ἐσέβοντο ἐν τοῖς 


ἄνω χρόνοις Ῥωμαῖοι. SCHN. Conf. 
ἘΠ 0: 1: 

βασιλεῖ] Regi ipsi deorum et regum 
tutori. SCHN. 


58. τῇ μεγίστῃ) V. Herodot. τ, 178, 
179 seqq., 191. Aristot. Polit. 3; 2. 

50. εὐχειρωτότεροι) V. ad 1, 6, 36. 

κοίτῃ] Quoniam sit nimis affinis 
lectus somno, coitum interpretari ma- 
lebat Weiskius. SCHN. Delenda po- 
tius kal ὕπνῳ. Conf. 2, 3,1 

περὶ ἑαυτὸν πιστοτάτους] Anab. I, 
8, 1: ᾿Ανὴρ Πέρσης τῶν ἀμφὶ Κῦρον 
πιστῶν. 


στερουμένους D. 


60. συναρμοζούσας] Nescio quid in- 
commodi verbum adjunctum soli no- 
mini γυναῖκας habere mihi videtur : 
quare abesse malim. SCHN. Qui 
non cogitavit huic, non alteri vaca- 
bulo tali opus esse epitheto. Scripsi 
autem per rr, ut dixi ad 1, 3,17. 

εὐνούχους] Conf. de eunuchis et 
quas Xenophon iis tribuit virtutibus 
Chardin Voyages en Perse vol. 6, p. 
40-5 ed. Langlés. 

ἠναγκάσθαι | Natura cogente ista 
omnium maxime amare. Ita supra 6, 

» 31; ἠναγκάσθη λόγους mpacPepess 
ha συνουσίας, amor vehemens eum 
coegit consuetudinem mulieris verbis 
petere. Hieronis 3, 9: Ὑπὸ τῶν pu- 
σει πεφυκότων μάλιστα “φιλεῖν καὶ νό- 
μῳ συνηναγκασμένων οὕτω μισοῦνται. 


SCHN. 
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ποιεῖσθαι οἵτινες δύνανται πλουτίζειν μάλιστα αὐτοὺς Kal 
βοηθεῖν, εἴ τι ἀδικοῖντο, καὶ τιμὰς περιάπτειν αὐτοῖς" τού- 
τους δ᾽ εὐεργετοῦντα ὑπερβάλλειν αὐτὸν οὐδέν᾽ ἂν ἡγεῖτο 
61 δύνασθαι. πρὸς δὲ τούτοις ἄδοξοι ὄντες οἱ εὐνοῦχοι παρὰ 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις καὶ διὰ τοῦτο δεσπότου ἐπικούρου 
προσδέονται: οὐδεὶς γὰρ ἂν ἦν ὅστις οὐκ ἂν ἀξιώσειεν 
εὐνούχου πλέον ἔχειν ἐν παντὶ, εἰ μή τι ἄλλο κρεῖττον 
ἀπείργοι' δεσπότῃ δὲ πιστὸν ὄντα οὐδὲν κωλύει πρωτεύειν 
62 καὶ τὸν εὐνοῦχον. ὃ δ᾽ ἂν μάλιστα τις οἰηθείη, ἀνάλκιδας [22] 
τοὺς εὐνούχους γίγνεσθαι, οὐδὲ τοῦτο ἐφαίνετο αὐτῷ. ἐτεκ- 
μαίρετο δὲ καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ζῴων ὅτι οἵ τε SBourrad 1 ἵπ- 
ποι ἐκτεμνόμενοι τοῦ μὲν δάκνειν καὶ ὑβρίζειν ἀποπαύον- 
ται, πολεμικοὶ δὲ οὐδὲν ἧττον γίγνονται, οἵ τε ταῦροι 
ἐκτεμνόμενοι τοῦ μὲν μέγα φρονεῖν καὶ ἀπειθεῖν ὑφίενται, 
τοῦ δ᾽ ἰσχύειν καὶ ἐργάζεσθαι οὐ στερίσκονται, καὶ οἱ 
κύνες δὲ ὡσαύτως τοῦ μὲν ἀπολιπεῖν τοὺς δεσπότας ἀπο- 
παύονται ἐκτεμνόμενοι, φυλάττειν δὲ καὶ εἰς θήραν οὐδὲν 
63 κακίους γίγνονται. καὶ οἵ γε ἄνθρωποι ὡσαύτως ἠρεμέστε- 
ροι γίγνονται στερισκόμενοι ταύτης τῆς ἐπιθυμίας, οὐ μέν- 
τοι ἀμελέστεροί γε τῶν προσταττομένων, OVO ἧττόν τι 
ἱππικοὶ, οὐδὲ ἧττόν τι ἀκοντιστικοὶ, οὐδὲ ἧττον φιλότι- 
64. MOL. κατάδηλοι δὲ γίγνονται καὶ ἐν τοῖς πολέμοις καὶ ἐν [23] 
ταῖς θήραις 6 OTL ἔσωζον τὸ φιλόνεικον € ἐν ταῖς ψυχαῖς. τοῦ 
δὲ πιστοὶ εἶναι ἐν τῇ φθορᾷ τῶν δεσποτῶν μάλιστα βάσα- 
νον ἐδίδοσαν" οὐδένες γὰρ πιστότερα ἔργα ἀπεδείκνυντο 
65ἐν ταῖς δεσποτικαῖς συμφοραῖς τῶν εὐνούχων. εἰ δέ τι 


δύναιντο 1). εὐεργετοῦντας D. οὐδέν᾽ post Philelphum Schneiderzs. 
οὐδὲν A. D. G. 61. ἂν ἦν] ἁ ἀνὴρ D. ἦν G.M. τις ἄλλος κρείττων 1). 62. 
τοὺς | kal τοὺς A.G. τοῦ μὲν) τὸ μὲν A.G. ὡς αὕτως 1). pr. hic et infra. 
ἀπολιπεῖν] κύνες ἐκτεμνόμενοι ἀπολιποῦσι τοὺς δεσπότας 1). mg. Τ. καὶ] κἂν 
A.G. eis θήραν] θηρᾶν D. 63. ἡρεμ. D. pr. γίγνονται---ἀμελέστεροι 
om. D. τῶν] τε τῶν 1). προσταχθησομένων B. προστεταγμένων D., sed 
a s.eetos. ay ead. m. ἧττον ἀκοντισταὶ J). ἧττόν τι 10. 64. 


κατάλληλοι D. ἐγίγνοντο 1). πολεμίοις A.G. 


61. ἂν ἦν suspecta. V.ad Anab. 4, ὑβρίζειν] De bestiis i. 4. σκιρτᾶν. 
8, 20. V. Koen. ad Gregor. p. 542. ZEUN. 
62. ἀνάλκιδας } “ I] est assez rarede De genere comparationis v.ad 7, 5,11. 
leur trouver de vrai courage, quoique 64. πιστοὶ εἶναι] Kadem Herodotus 
la Cyropédie dire que les eunuques 8, 105. HUTCH. 
sont plus fidéles et aussi courageux βάσανον] I. 6. documentum, velut 


que les autres hommes.” Chardin].c. aurum lapidi attritum, dederunt. 
Ρ. 44. SCHN. 
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ἄρα τῆς τοῦ σώματος ἰσχύος μειοῦσθαι δοκοῦσιν, ὁ σίδη- 
pos ἀνισοῖ τοὺς ἀσθενεῖς τοῖς ἰσχυροῖς ἐν τῷ πολέμῳ. 
ταῦτα δὴ γιγνώσκων ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν θυρωρῶν πάντας 
τοὺς περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα θεραπευτῆρας ἐποιήσατο εὑ- 
νούχους. 

Ἡγησάμενος δὲ οὐχ ἱκανὴν εἶναι τὴν. φυλακὴν ταύτην 
πρὸς τὸ πλῆθος τῶν δυσμενῶς € ἐχόντων, ἐσκόπει τίνας τῶν 
ἄλλων ἂν πιστοτάτους περὶ τὸ βασίλειον φύλακας λάβοι. 
67 εἰδὼς οὖν Πέρσας τοὺς οἴκοι κακοβιωτάτους μὲν ὄντας διὰ 

πενίαν, ἐπιπονώτατα δὲ ζῶντας διὰ τὴν τῆς χώρας τραχύ- 

TTA καὶ διὰ τὸ αὐτουργοὺς εἶναι, τούτους ἐνόμισε μάλιστ᾽ 
68 ἂν ἀγαπᾶν τὴν παρ᾽ ἑαυτῷ δίαιταν. λαμβάνει οὖν τούτων 

μυρίους δορυφόρους, οἱ κύκλῳ “μὲν νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐφύ- 

λαττον περὶ τὰ βασίλεια, ὁπότε ἐπὶ χώρας εἴη: ὁπότε δ᾽ 
69 ἐξίοι ποι, ἔνθεν καὶ ἔνθεν τεταγμένοι ἐπορεύοντο. νομίσας 
δὲ καὶ Βαβυλῶνος ὅλης φύλακας δεῖν εἶναι ἱκανοὺς, εἴτ᾽ 
ἐπιδημῶν αὐτὸς τυγχάνοι εἴτε καὶ ἀποδημῶν, κατέστησε 
καὶ ἐν Βαβυλῶνι φρουροὺς i ἱκανούς" μισθὸν δὲ καὶ τούτοις 
Βαβυλωνίους ἔταξε παρέχειν, βουλόμενος αὐτοὺς ὡς ἀμη- 
χανωτάτους εἶναι, ὅπως ὅτι ταπεινότατοι καὶ εὐκαθεκτότα- 
τοὶ εἰεν. 

Αὕτη μὲν δὴ ἡ περὶ αὐτόν τε φυλακὴ καὶ ἡ ἐν Βαβυ- 


66 


7ο 


> - cr > “ x 
ανίσοι τοὺς] ἃ αν εἰσοῖτο Α. ἂν toot τοὺυς G. 


65. τῆς τοῦ] ἀπίστου A.G. pr. 


ἰσχυροτέροις 1). ἀρξάμενος] δεξάμενος Α. α. pr. θυρῶν A.G. pr. 66. 
ἱκανὸν D. av πιστοτάτους ἂν 1). . αὐτῷ 1). αὑτῷ G. 68. νυκτὸς] 
καὶ νυκτὸς 10. ἐπὶ χώρας εἴη] ἔσω ῥαΐσειεν A. Ὁ. Libri που. 69. ἱκα- 


βαβυλωνίοις 1). 70. δὴ ἡ] δὴ A.G. 


> 
vous εἶναι D. 


non esse interpretamentum lectionis 
ἔσω ῥαΐσειεν, imo hanc ex illa ortam 


esse. SCHN. 


65. ἐποιήσατο εὐνούχους] Ascivit 
eunuchos ad ministeria omnia aule. 
SCHN. Male Zonaras p. 165 B: 


Τοὺς περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα θεραπευτῆ- 
pas ἐξέτεμε καὶ εὐνούχους πεποίηκε. 

67. τραχύτητα] Conf. 1, 3> 2,3; He- 
rod. I, 71; 9, 122 cum annot. Wessel. 
et Valckenarii. SCHN. V. Chardin 
Voyages en Perse vol. 3, p. 288 s. ed. 
Langlés. 

68. δορυφόρους] V.8,3,15. Pictos 
exhibet Ker Porter, Travels in Georgia, 
Persia, etc. vol. 1. p. 6or. 

ἐπὶ χώρας εἴη) Pluribus docet Ste- 
phanus in Inquis. Autosched. in er- 
rores Leuncl. p. 10. verba ἐπὶ yx. εἴη 


που] ποι malim. SCHN. Supra τ, 
2,13: Ἢν δέ που δέη στρατεύεσθαι" 
I, 3,3: Εἴ που ἐξελαύνοι. Sed ut H. 
Gr. 4, 2,406: El mov στρατεύοιντο, προ- 
θύμως ἔχων τὸ ξενικὸν συνηκολούθει, 
scripsi TOL, ita his quoque locis scri- 
bendum puto ποι, ut 5, 1, 24: Kav δέ 
που ἐξίῃ Reiskius, 1, 2, 16, Reip. Lac. 
6, 3, Heindorfius pro ἰόντα που et ταχύ 
που βουληθεὶς ἀφικέσθαι. Nec feren- 
dum Hier. 3, 2: Ποθοῦσι δὲ, ἄν που 
ἀπίῃ, aut supra 5, 4, 20, ὅπου, Si con- 
jungendum cum ἰέναι, 


[24] 


[25] 
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ov τότε κατασταθεῖσα Kal νῦν ἔτι οὕτως ἔχουσα διαμένει. 
σκοπῶν δ᾽ ὕπως ἂν καὶ ἡ πᾶσα ἀρχὴ κατέχοιτο καὶ ἄλλη 
ἔτι προσγίγνοιτο, ἡγήσατο τοὺς μισθοφόρους τούτους οὐ 
τοσοῦτον βελτίονας τῶν ὑπηκόων εἶναι ὅσον ἐλάττονας" 
τοὺς δὲ ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐγίγνωσκε συνεκτέον εἶναι, οἵπερ 
σὺν τοῖς θεοῖς τὸ κρατεῖν παρέσχον, καὶ ἐπιμελητέον ὃ ὅπως 
μὴ ἀνήσουσι τὴν τῆς ἀρετῆς ἄσκησιν. ὅπως δὲ μὴ ἐπι- 
τάττειν αὐτοῖς δοκοίη, ἀλλὰ γνόντες καὶ αὐτοὶ ταῦτα ἄρι- 
στα εἶναι οὕτως ἐμμένοιέν τε καὶ ἐπιμέλοιντο τῆς ἀρετῆς, 
συνέλεξε τούς τε ὁμοτίμους καὶ πάντας ὁπόσοι ἐπικαίριοι 
ἦσαν καὶ ἀξιοχρεώτατοι. ἐδόκουν αὐτῷ κοινωνοὶ εἶναι καὶ 
72. πόνων καὶ ἀγαθῶν. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε τοιάδε. 
᾿Ανδρες φίλοι καὶ σύμμαχοι. τοῖς μὲν θεοῖς μεγίστη [26] 
χάρις ὅτι ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν ὧν ἐνομίζομεν ἄξιοι εἶναι. 
νῦν μὲν γὰρ δὴ ἔχομεν καὶ γῆν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν καὶ 
οἵτινες ταύτην ἐργαζόμενοι θρέψουσιν ἡ ἡμᾶς" ἔχομεν δὲ καὶ 
73 οἰκίας καὶ ἐν ταύταις κατασκευάς. καὶ μηδείς γε ὑμῶν 
ἔχων ταῦτα νομισάτω. ἀλλότρια ἔχειν: νόμος γὰρ ἐν πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις ἀϊδιός ἐστιν, ὅταν πολεμούντων πόλις ἁλῷ, 
τῶν ἑλόντων εἶναι καὶ τὰ σώματα τῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τὰ 
χρήματα. οὔκουν ἀδικίᾳ γε ἕξετε ὅ τι ἂν ἔχητε, ἀλλὰ φι- 
74 λανθρωπίᾳ οὐκ ἀφαιρήσεσθε, ἤν τι ἐᾶτε ἔχειν αὐτούς. τὸ 
μέντοι ἐκ τοῦδε οὕτως ἐγὼ γιγνώσκω ὅτι εἰ μὲν τρεψόμεθα 
ἐπὶ ῥᾳδιουργίαν καὶ τὴν τῶν κακῶν ἀνθρώπων ἡδυπάθειαν, 
οἱ νομίζουσι τὸ μὲν πονεῖν ἀθλιώτατον, τὸ δὲ ἀπόνως βιο- 


ἔτι οἴω. αἃ.Μ. οὕτως D. addit initio versus οὕτω 
yA. G., sed punctis r. notans ἄν. δ᾽ αὖ H. τοὺς μὲν] 
μὴ ἀνήσουσι Muretus. μηνύσωσι A.D.G. Tike SoKoin— 
οὕτως ἐμμένοιεν 1). οὕτω συμμένοιεν G. corr. Ss. v. r. οὕτως 


“wT 
= 


κατασχεθεῖσα ie G.p 
ead. m. δ᾽] δ᾽ ἃ 
μισθοφ. D.P. 


αὐτοὶ om. D. 


συμμένοιεν AG. Libri ἐπιμελοῖντο. αὐτῷ ἐδόκουν 1). 72. ἡμῖν ἔδο- 
σαν D. μὲν om. D. καὶ πόλιν ἀγαθὴν D. ταύτη α. ΠΟΥΤ. 5. Τὶ 
72. ἀλλοτρίαν A.G. τῶν ἐν] ἐν A.G. pr. οὔκουν] οὐκοῦν οὐκ D. ἦν] 


av 1). 
G.mg.r. 


74. ouresG.mg.r. προτρεψόμεθα ἃ. οἵ νομίζουσι. Eee 


ἀθλιότητα 1). 


70. πᾶσα] Nisi legendum παροῦσα. 

τούτους] Persas in satellitium et 
custodiam Babylonis ascitos s. 69. 
SCHN. ἐλάττονας autem est numero 
inferiores. 

ἀνήσουσι] Ita infra 75, avy τὴν ἄσκη- 
σιν. SCHN. 

71. ἐμμένοιεν] Verbi sic positi ex- 
empla plurima contulimus ad Thes. 
Steph. 


72. μεγίστη χάρις] V. de hac for- 
mula ad Anab. 3, 3, 14. 

ἀγαθὴν] De agro Babylonio fertilis- 
simo v. Herodot. 1, 193. ZEUN. 

73. τὰ σώματα τῶν ἐν τῇ πόλει] Su- 
pra 2,1, 11: Σώματα μὲν ἔχοντες ἀν- 
δρῶν ἥκετε οὐ μεμπτὰ. ut Anab. 4, 6, 
10: Ὅπως ὡς ἐλάχιστα σώματα vase 
ἀποβάλωμεν. 
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τεύειν ἡδυπάθειαν, ταχὺ ἡμᾶς φημι. ὀλίγου ἀξίους ἡμῖν 
αὐτοῖς ἔσεσθαι καὶ ταχὺ πάντων τῶν ἀγαθῶν στερήσε- 
7500a. οὐ yap τοι τὸ ἀγαθοὺς ἄνδρας γενέσθαι τοῦτο 
d a a x‘ 7 a Ἂν 
ὥστε ἀρκεῖ καὶ διατελεῖν, HY μὴ τις αὐτοῦ διὰ τέλους 
» 7 > 3 “ Q e 7 ᾽’ὔ 3 rn 
ἐπιμέληται" αλλ ὡὠσπερ καὶ αἱ ἄλλαι τέχναι “ἀμεληθεῖσαι 
μείονος ἄξιαι. γίγνονται καὶ τὰ σώματά γε τὰ εὖ ἔχοντα, 
ὁπόταν τις αὐτὰ ἀνῇ ἐπὶ ῥᾳδιουργίαν, πονήρως πάλιν ἐ ἔχει; 
οὕτω καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ ἐγκράτεια καὶ ἡ ἀλκὴ, ὁπό- 
an - Χ 27 » / N 
ταν τις αὐτῶν ἀνῇ THY ἄσκησιν, ἐκ τούτου εἰς τὴν πονὴη- 
/ ' Ss 7, 27 lan 3 “ RAB. HPS XN > 
76 ρίαν πάλιν τρέπεται. οὔκουν δεῖ ἀμελεῖν οὐδ᾽ ἐπὶ TO αὐ- 
7 ea o7 ε / / \ ἊΝ 5) 2) 
τίκα ἡδὺ προϊέναι αὑτοὺς. μέγα MEV YAP, οἶμαι, ἔργον καὶ 
με » x a \ Led vas ἊΝ 7 
TO ἀρχὴν καταπρᾶξαι, πολὺ δ᾽ ἔτι μεῖζον τὸ λαβόντα δια- 
σασθ ὃ μὲν γὰρ λαβεῖν πολλάκις τῷ τόλ ) 
σώσασθαι. τὸ μέν γὰρ λαβεῖν πολλάκις τῷ τόλμαν μόνον 
5 5 a 
παρασχομένῳ ἐγένετο, TO δὲ λαβόντα κατέχειν οὐκέτι τοῦτο 
ἄνευ σωφροσύνης οὐδ᾽ ἄνευ ἐγκρατείας οὐδ᾽ ἄνευ πολλῆς 
77 ἐπιμελείας γίγνεται. ἃ χρὴ γιγνώσκοντας νῦν πολὺ μᾶλ- 
λον ἀσκεῖν τὴν ἀρετὴν ἢ πρὶν, τάδε τἀγαθὰ κτήσασθαι, εὖ 
εἰδότας ὅτι ὅταν πλεῖστά τις ἔχῃ, τότε πλεῖστοι καὶ φθο- 
νοῦσι καὶ ἐπιβουλεύουσι καὶ πολέμιοι γίγνονται, ἄλλως τε 
Δ / / / \ 7 7 
κἂν παρ᾽ ἀκόντων τὰ τε κτήματα καὶ τὴν θεραπείαν ὥσπερ 
ς ΄ yf \ \ 5 \ / \ Ν CS 2 
ἡμεῖς ἔχῃ. τοὺς μὲν οὖν θεοὺς οἰεσθαι χρὴ σὺν ἡμῖν ἐσε- 
A 3 \ > / > / »ἢ » 3 > 
σθαι ov yap ἐπιβουλεύσαντες ἀδίκως ἔχομεν, ἀλλ᾽ ἐπι- 
/ yd Ν 7 \ ~ 
78 βουλευθέντες ἐτιμωρησάμεθα. TO μέντοι μετὰ τοῦτο av- 
\ 7 la » Ν / 2 
τοὺς παρασκευαστέον" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ βελτίονας ὄντας 


αὑτοῖς 1). 45. τοι om. D, ὄντας ἀγαθοὺς post διατελεῖν A.G. mg. Γ΄. 
ἐπιμέληται D. ἐπιμελεῖται A.G. ai om. D.G. ye ta D.M. corr. ye αὐτὰ 
A.G., unde ye αὖ τὰ Fischerus. ῥᾳδιουργία A.G. pr. πονηρῶς L. corr. 
οὕτως A. τὴν πονηρίαν] πονηρίαν 1). 76. ἀμελεῖν] μέλει A. μέλειν α- 
sed in ras., etsi ead. m., nihilque aliud py. fuisse apparet. αὐτοὺς A. D. α. 
om. M. ἔργον οἶμαι εἶναι D. ἀρχὴν] ἃ “χρῆν D. πολλάκις] εἰ Ὁ). 
τολμᾶν ». μόνῳ B.G. corr. s. v. ¥. παράσχομεν ὡς ἐγένετο ). vu) 
γιγνώσκοντα ἃ. Hic D. mg. on. ἄξιον ὅλον τοῦτο τὸ χωρίον. πλείΐστοι] 
τούτῳ add. D. καὶ ἂν 1). xayG.in ras. ἔχει 1). ἀδίκως | ταῦτ᾽ add. 1). 
78. τοῦτο] τοῦ A. τοῦτο τὸ D. Post τοῦτο delevi κράτιστον. αὐτοὺς] αὐ- 
τοῖς A.G. ἡμῖν αὐτοῖς D.G. 5. ν. γ΄. 


75. τοῦτο] Conf. 5, 76,79. V.ad SCHN. Sic alii. Sed etiam activi 
ἈΠ 5. 45. cum accus. rei vel pers. conjuncti ex- 
ὥσπερ καὶ ai ἄλλαι τέχναι] Conf. 8, empla sunt apud Herodot. 1, 24; 3, 
2, 5, ubi pariter atque hic plerique 137. 
articulum omittunt, ut bis in iisdem 78. avtois}] Deletis librariorum ad- 
verbis nonnulli (con. 5, 17. ditamentis restitui constructionem de 
76. προϊέναι] Mihi προΐεσθαι nals qua G. Dindorfius ad Kurip, Iph. ἽΝ, 
bendum videtur, fere ut Anab. 5, 8, 111. 
14, προϊέμενον ἑαυτὸν τοῖς πολεμίοις. 
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~ 3 / » > a 7 \ 5 Ν 
τῶν ἀρχομένων ἄρχειν ἀξιοῦν. θάλπους μὲν οὖν καὶ 
4 Ν 7 Ν. σι / ,ὔ ,ὔ 
ψύχους καὶ σίτων καὶ ποτῶν καὶ πόνων καὶ ὕπνου ἀναγκὴη 
Ν “ / / / rd 
καὶ τοῖς δούλοις μεταδιδόναι’ μεταδιδόντας γε μέντοι 

va a » 7] ~ 7 lal 4 
πειρᾶσθαι δεῖ ἐν τούτοις πρῶτον βελτίονας αὐτῶν φαι- 
ad , 35 / & / 
σονεσθαι. πολεμικῆς δ᾽ ἐπιστήμης Kal μελέτης παντάπασιν 
» ΄ 7, y , e ΄ὕ 
οὐ μεταδοτέον τούτοις, οὕστινας ἐργάτας ἡμετέρους καὶ 
δασμοφόρους βουλόμεθα καταστήσασθαι, ἀλλ᾽ αὐτοὺς δεῖ 
τούτοις τοῖς ἀσκήμασι πλεονεκτεῖν, γιγνώσκοντας ὅτι ἐλευ- 
θερίας ταῦτα ὄργανα καὶ εὐδαιμονίας οἱ θεοὶ τοῖς ἀνθρώ- 
» 4 N oA 3 / \ Ψ » / 
ποις ἀπέδειξαν" καὶ ὥσπερ γε ἐκείνους τὰ ὅπλα ἀφῃρη- 
μεθα, οὕτως ἡμᾶς αὐτοὺς δεῖ μήποτ᾽ ἐρήμους ὅπλων γίγνε- 
σθαι, εὖ εἰδότας ¢ ὅτι τοῖς ἀεὶ ἐγγυτάτω τῶν ὅπλων οὖσι 
ϑοτούτοις καὶ οἰκειότατά ἐστιν ἃ ἂν βούλωνται. εἰ δέ τις 
an » las / “- Σιν ΕΣ an A. ἋΣ 
τοιαῦτα ἐννοεῖται, τί δῆτα ἡμῖν ὄφελος καταπρᾶξαι ἃ ἐπε- 
a 32, / la a Ν “ 
θυμοῦμεν, εἰ ἐτι δεήσει καρτερεῖν καὶ πεινῶντας καὶ διψῶν- 
Ἂς ~ > / a “ 
τας καὶ πονοῦντας καὶ ἐπιμελομένους, ἐκεῖνο δεῖ καταμα- 
eM ES, , ’ \ a 3 ,ὔ “ x “- 
θεῖν ort τοσούτῳ τἀγαθὰ μᾶλλον εὐφραίνει ὅσῳ ἂν μᾶλ- 
, OF 5 hates > / e \ / 57 
λον προπονῆσας Tis ἐπ᾿ αὐτὰ ἀπίῃ οἱ yap πόνοι ὄψον 
τοῖς ἀγαθοῖς" ἄνευ δὲ τοῦ δεόμενον τυγχάνειν τινὸς οὐδεν 
“ a / AY “ Se \ 5 > \ 
81 οὕτω πολυτελῶς παρασκευασθείη av MoO ἡδὺ εἰναι. εἰ δὲ 
- A , yf ~ 7 « raat 
ov μὲν μάλιστα ἄνθρωποι ἐπιθυμοῦσιν ὁ δαίμων net 
a / € 2 ἃ σ“ a / 
ταῦτα συμπαρεσκεύακεν, ὡς O ἂν ἥδιστα ταῦτα φαίνοιτο 
See G ~ las ’ ε a SN 
AUTOS τις αὑτῷ ταῦτα TAPATKEVATEL, ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ TO- 
’ / los / / 
σούτῳ πλεονεκτήσει τῶν ἐνδεεστέρων βίου ws πεινησας 
la eas / ff / “ fa/ 
τῶν ἡδίστων σίτων τεύξεται καὶ διψήσας τῶν ἡδίστων 
a 3 If / Ψ τ 
ποτῶν ἀπολαύσεται καὶ δεηθεὶς ἀναπαύσεως ἥδιστον ἀνα- 
,7ὔ ζν Ψ - a n 4 c an 
82 παύσεται. ὧν ἕνεκα φημι χρῆναι νῦν ἐπιταθῆναι ἡμᾶς εἰς 


σιτῶν D. 79. ἐργάτας] ἐργάτας τε Ὁ. δεῖ] δὴ A. καταστήσασθαι] 
xm G. 8... τοῖς om. D. ἀσκήσασι G. pr. ἐκείνοις G. pr., ut 
videtur. 80. καταπράξασθαι B. ἐπιθυμοῦμεν ἃ. εἰ ἔτι] ἢ τί Ὁ. 
denon D. pr. ἐπιμελομένους Μ. ἐπιμελουμένους A.D.G. ἀπίῃ Heindorf- 
ius. ἀπίοι A.G. εἴη D., qui hic mg. i διόλου χρήσιμος. οἱ] οὐ Α. 
δεομένους 10. 81. ΠΣ ὦ pev G.M ὡς] ὧν Ὁ. αὐτῷ A.D.G. 
ὡς] ὡς ὁ 1). ὅσῳ G. 5. ν. Γ΄. πεινάσας G. corr. 5. v.T. τῶν om. A.G. 
Ssiem: σίτων G. mg. r. ἀναπαύεσθαι ws ἥδιστόν ἐστιν ἀναπαύεσθαι D.. 
82. φησιν D. 


79. πολεμικῆς] Heee fuit Lacede- stituenda, quod ille nostris tempori- 
moniorum disciplina, uti refert Xen. bus nimis eheu approbavit. SCHN. 
de Rep. Laced. 7,2; 12,4. Compara Conf. Polyen. 7, 4, Dionys. Ant. Rom. 
etiam de Lydis Herodotum 1, 155. 7,9. HUTCH. 

Apparet hine quod fuerit Xenophon- 80. ὄψον] V. ad I, 5, 12. 
tis judicium de republica optime con- 
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3 / 7 > » a cy SSeS 
ἀνδραγαθίαν, ὅπως τῶν τε ἀγαθῶν ἡ ἀριστον καὶ ἥδιστον 
/ a 7 7 27 
ἀπολαύσωμεν καὶ ὅπως τοῦ πάντων χαλεπωτάτου ἄπειροι 

/ > \ \ \ - » \ a Χ 
γενώμεθα. οὐ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τἀγαθὰ οὕτω γε χαλεπὸν 
fof A 7 “- / 5 / \ 

δε ὥσπερ TO λαβόντα στερηθῆναι λυπηρὸν. ἐννοήσατε δὲ 

a / / 37 3\ 7 ΩΝ 
κἀκεῖνο τίνα πρόφασιν ἔχοντες ἂν ᾿προσιοίμεθα κακίονες ἢ 
πρόσθεν γενέσθαι. πότερον ὅτι ἄρχομεν: ; ἀλλ᾽ οὐ δήπου 
τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων πονηρότερον προσήκει εἰναι. 
ἀλλ᾽ ὅτι εὐδαιμονέστεροι δοκοῦμεν νῦν ἢ πρότερον εἶναι ; 
ἔπειτα. τῇ εὐδαιμονίᾳ φήσει τις τὴν κακίαν ἐπιπρέπειν : ‘ 
GAN ὅτι ἐπεὶ κεκτήμεθα δούλους, τούτους κολάσομεν, ἢν 

> / / A / Χ 
πονηροὶ ὦσι; καὶ τί προσήκει αὐτὸν ὄντα πονηρὸν πονὴη- 
/ a a 7 57 7 > la A Q 
84 plas ἕνεκα ἢ βλακείας ἄλλους κολάζειν ; ἐννοεῖτε δὲ Kal 
“- / \ / x ~ 
τοῦτο ὅτι τρέφειν μὲν παρεσκευάσμεθα πολλοὺς καὶ τῶν 
id / 7 7] a ’, \ A 
ἡμετέρων οἴκων φύλακας καὶ TOY σωματων᾽ αἰσχρὸν OE 
΄ » x 2 > > ¥ \ / ~ 
πῶς οὐκ ἂν εἴη, εἰ δί ἄλλους μὲν δορυφόρους τῆς σωτη- 
/ / n~ Ys > \ an ’ a 
pias οἰησόμεθα χρῆναι τυγχάνειν, αὐτοὶ δὲ ἡμῖν αὐτοῖς ov 
/ Χ 5 “-“ ie σ“ yA 
δορυφορήσομεν 3 καὶ μὴν εὖ ye δεῖ εἰδέναι OTL οὐκ ἔστιν 
y \ f od Se ik \ 5) Ν « 7 
aAAn φυλακὴ τοιαύτη ola αὐτὸν τινα καλον καγαθὸν ὑπαρ- 
xv" τοῦτο γὰρ δεῖ συμπαρομαρτεῖν" τῷ δ᾽ ἀρετῆς ἐρήμῳ 
ὃς οὐδὲ ἄλλο καλῶς ἔχειν οὐδὲν προσήκει. τί οὖν φημι χρή- 
ναι ποιεῖν καὶ ποῦ τὴν ἀρετὴν ἀσκεῖν καὶ ποῦ τὴν μελέτην 

Ὁ ar \ 3 » Sex » > ὦ 3 
ποιεῖσθαι; οὐδὲν καινὸν, @ ἄνδρες, ἐρῶ" ἀλλ ὡσπερ ἐν 

£ - e ΄ ’’ iy 
Πέρσαις ἐπὶ τοῖς ἀρχείοις οἱ ὁμότιμοι διάγουσιν, οὕτω καὶ 
«ς a la 7 27) Ἁ ΄ὔ “ 
ἡμᾶς φημι χρῆναι ἐνθάδε ὄντας Tous ἐντίμους πάντα ἅπερ 

τὰ ἀγαθὰ α. yeom.D. ὡς ἢ. δα. προσιέμεθα A.G. προειλόμεθα D.P. 


προσιοίμεθα Schneiderus. φήσει τις] τίς φησὶ ἢ. ἐπιπρέπειν Castalio. ἐπι- 
τρέπειν A.D.G. ἀλλ᾽ ὅτι] ἀλλότι D. κολάσωμεν A.D.G. ἕνεκα] ἕνεκεν α. 


ἢ] καὶ Ὁ. ἄλλους] ἄλλ in ras. G. 84. δὲ] δ᾽ ἔτι Ὁ. καὶ om. G. 
τῶν οἰκιῶν τῶν ἡμετέρων D. αἴσχιον A.G. d¢ D.I.M. δὴ A.G. oin- 
σώμεθα D. pr. χρῆν A.G. αὑτοῖς D. corr., ut videtur, sicut 86. do- 
ρυφορήσωμεν D. γε] re A.G. pr. δεῖ] δὴ D. οὐδὲ] οὐδὲν αὰ. ἀἄλλο] 

λω D. 85. ποῦ τὴν ἀρετὴν] ποῖ τὴν ἀρετὴν by: ® om. G.M. οὕτως 


A.D. 


mg. r. 


ἐντίμους] ὁμοτίμους D.G. 


ὑμᾶς A.D.G. corr., qui pr. fortasse ἡμᾶς. 
διδάξω Ὁ. mg. γ΄. 


γε] τε Ὁ. ἐμὲ] ἐμοὶ Α.(Φ. pr. εἰ om. A. 
29. ZEUN. 


82. ov γὰρ] Conf. 3, 1, Anab. I, 9, 2, ἄριστοι vocantur, ubi 


Thue. 2, 44. 

83. προσιοίμεθα] Conf. Anab. 5,5, 3. 

κολάσομεν)] Sic Reip. Athen. 1, 9, 
κολάσομεν, et apud alios nonnullos. 
Sed H. Gr. 1, 7, 19, κολάσεσθε, ut so- 
lent Attici etiam in presenti variare 
inter activum et medium. 

85. ἐπὶ τοῖς ἀρχείοις] Conf. 1, 2, 4, 
8666. Qui hic sunt ὁμότιμοι, iidem in 


eadem narratio est de pueris Persa- 
rum nobilium. SCHN. 
ἡμᾶς----ἐντίμους) ὑμᾶς---ἐντίμους G., 
ut 8,1, 6. Verum hoc loco se ceteris 
Persis eequiparans Cyrus deinde dis- 
tinguit ὑμᾶς ye—eyo τε. SCHN. 
πάντας] Suspicor scriptum fuisse 
πάντα. STEPH. Quod restitui. 
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KQKEL ἐπιτηδεύειν, καὶ ὑμᾶς γε ἐμὲ ὁρῶντας κατανοεῖν πα- 
ρόντας εἰ ἐπιμελόμενος ὧν δεῖ διάξω, ἐγώ τε ὑμᾶς κατα- 
νοῶν θεάσομαι, καὶ ods ἂν ὁρῶ τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ ἐπι- 
86 τηδεύοντας, τούτους τιμήσω. καὶ τοὺς παῖδας δὲ, οἷς ἂν 
ἡμῶν γίγνωνται, ἐνθάδε παιδεύωμεν᾽ αὐτοί τε γὰρ βελ- 
τίονες ἐσόμεθα, βουλόμενοι τοῖς παισὶν ὡς βέλτιστα πα- 
ραδείγματα ἡμᾶς αὐτοὺς παρέχειν, οἵ τε παῖδες οὐδ᾽ ἂν εἰ 
βούλοιντο ῥαδίως πονηροὶ γίγνοιντο, αἰσχρὸν μὲν μηδὲν 
μήτε ὁρῶντες μήτε ἀκούοντες, ἐν δὲ καλοῖς κἀγαθοῖς ἐπι- 
τηδεύμασι διημερεύοντες. 





Libri καὶ ἐκεῖ. ἂν om. D. καλὰ κἀγαθὰ 1), 86. δὲ om. Ὁ. οἵ 
D.G. corr. παιδεύομεν D. pr. G. αὑτοὺς 1). corr. οὐδ᾽ ἂν ἡβούλοιντο 
D. pr., corr. in accentibus. γένοιντο A.D. καὶ ἀγαθοῖς D. 


κἀκεῖ) 'ϑιο H. Gr. 1, 2,9. Estque vov rectius in τοὐκείνου quam in τὸ 
hee crasis in ἐκεῖ et ceteris hujus ἐκείνου mutavit Leonclavius. Idem 
stirpis vocabulis, ubi articulus aut καὶ dicendum de καὶ ante pronomen ἐγὼ, 
preecedit, constanter restituenda Xe- ἐμοῦ, ἐμοὶ, ἐμὲ, posito et modo κἀ-- 
nophonti ceterisque Atticis, ut dixiad modo καὶ ἐ-- scripto in libris, ut 7, 5, 
6, 2, 23 7,5,50, quamvis seepe abolita 51 et alibi sepe. 
in libris, ut apud Thuc. 7, 12, supra 86. παῖδες] Eadem narrat Anab. 1, 
Z, 4.10, et H. Gr. 156,14, ubi τὸ κεί-ὀ 0,2. SCHN. 


EFENO®ONTOS 


BYPOY HAILAETIA. 





ΒΙΒΛΙΟΝ ΟΓΔΟΟΝ. 





KE®. A. 


Κῦρος μὲν οὕτως <imev' ἀνέστη δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Χρυσαν- 
τας καὶ εἶπεν ὧδε. ᾿Αλλὰ πολλάκις μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες, 
καὶ ἄλλοτε κατενόησα ὅτι ἄρχων ἀγαθὸς οὐδὲν διαφέρει 
πατρὸς ἀγαθοῦ" οἵ τε γὰρ πατέρες προνοοῦσι τῶν παίδων 
ὅπως μήποτε αὐτοὺς τἀγαθὰ ἐπιλείψει, Kipos τέ μοι δο- 
κεῖ νῦν συμβουλεύειν ἡμῖν ἀφ᾽ ὧν μάλιστ᾽ ἂν εὐδαιμονοῦν-- 
τες διατελοῖμεν: ὃ δέ μοι δοκεῖ ἐνδεέστερον ἢ ὡς ἐχρῆν 
δηλῶσαι, τοῦτο ἐγὼ πειράσομαι τοὺς μὴ εἰδότας διδάξαι. 

ς ἐννοήσατε γὰρ δὴ τίς ἂν πόλις πολεμία ὑπὸ μὴ πειθομένων 
ἁλοίη" τίς δ᾽ ἂν φιλία ὑπὸ μὴ πειθομένων διαφυλαχθείη" 
ποῖον δ᾽ av ἀπειθούντων στράτευμα νίκης τύχοι" πῶς δ᾽ 
ἂν μᾶλλον ἐν μάχαις ἡττῷντο ἄνθρωποι ἢ ἐπειδὰν ἄρξων- 
ται ἰδίᾳ ἕκαστος περὶ τῆς σωτηρίας βουλεύεσθαι" τί δ᾽ 
ἄλλο ἀγαθὸν τελεσθείη ὑπὸ μὴ πειθομένων" ποῖαι δὲ πό- 
λεις. νομίμως ἂν οἰκήσειαν᾽ ἢ ποῖοι οἶκοι σωθείησαν" πῶς 


ΠΝ μὲν] μὲν οὖν D.G. ἐπιλείψῃ A.D. Stob. ΕἸ. 46, 108, citans πολλάκις--- 
διατ. ἂν μάλιστα D. et qui διατελοίημεν Stob. ἐχρῆν) χρὴ Ὁ. 2. δὴ] ἔφη 
D. om. Stob. ΕἸ. 33: 148, citans ἐνν. TOE ἄρχοντι, οἵ εἰ τοίνυν---ἀγαθόν ἐστιν. 
ἀπειθοῦν Stob. πῶς δ᾽ ἄλλως (av Stob.) μᾶλλον ἡττῶνται ἐν μάχαις D. i 
ἢ om. A.G. pr. ἄρξονται α. τῆς om. Stob. μὴ] τῶν μὴ G. 5.ν. 
πειθομένων τοῖς κρείττοσι add. D.G. mg. r. ἢ ποῖοι] ποῖοι δ᾽ 1). Stob. 


1. Initium libri capiendum esse 
ab 7, 5» 37, suspicatus sum in anno- 
tatione ad eum locum. SCHN. Ubi 
v.annot. Ad μὲν et μὲν οὖν conf. 7. 
5» 48. 
πατρὸς | Conf. Hom. Od.B,47; E, 12, 
Dionys. Ant. Rom. 4, 36. HUTCH. 


διατελοῖμεν | Raro consensu tuentur 
libri excepto Stobeo formam prope 
abolitam apud Xenophontem, sed ei 
constanter restituendam. V. ad 5, 3, 
ag; Anab. 2; 5s 14. 

2. οἰκήσειαν) Usum activi appro- 
babunt loci Hist. Gr. 4, 8, 53 7,555: 
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30 ἂν νῆες ὅποι δεῖ ἀφίκοιντο" ἡμεῖς δὲ ἃ viv ἀγαθὰ ἔχο- 
μεν διὰ τί ἄλλο μᾶλλον κατεπράξαμεν ἢ διὰ τὸ πείθεσθαι 
τῷ ἄρχοντι : διὰ τοῦτο γὰρ καὶ νυκτὸς καὶ ἡμέρας ταχὺ 
μὲν ὅποι ἔδει παρεγιγνόμεθα, ἀθρόοι δὲ τῷ ἄρχοντι ἑπόμε- 
νοι ἀνυπόστατοι ἦμεν, τῶν δ᾽ ἐπιταχθέντων οὐδὲν ἡμιτελὲς 
κατελείπομεν. εἰ τοίνυν μέγιστον ἀγαθὸν τὸ πειθαρχεῖν 
φαίνεται εἰς τὸ καταπράττειν τἀγαθὰ, οὕτως εὖ ἴστε ὅτι 
αὐτὸ τοῦτο καὶ εἰς τὸ διασώζειν ἃ δεῖ μέγιστον ἀγαθόν 

4ἐστι. καὶ πρόσθεν μὲν δὴ πολλοὶ ἡμῶν ἦρχον μὲν οὐδε- 
νὸς, “ἤρχοντο δέ: 
παρόντες WOTE ἄρχετε οἱ μὲν πλειόνων, οἱ δὲ μειόνων. 
ὥσπερ τοίνυν αὐτοὶ ἀξιώσετε ἄρχειν τῶν ὑφ᾽ ὑμῖν, οὕτω 
καὶ αὐτοὶ πειθώμεθα οἷς ἂν ἡμᾶς καθήκῃ. τοσοῦτον δὲ δια- 
φέρειν Set τῶν δούλων ὅσον οἱ μὲν δοῦλοι ἄκοντες τοῖς 
δεσπόταις ὑπηρετοῦσιν, ἡμᾶς δ᾽, εἴπερ ἀξιοῦμεν ἐλεύθεροι 
εἶναι, ἑκόντας δεῖ ποιεῖν ὃ πλείστου ἄξιον φαίνεται εἶναι. 
εὑρήσετε δ᾽, ἔφη, καὶ ἔνθα ἄνευ μοναρχίας πόλις οἰκεῖται, 
τὴν μάλιστα τοῖς ἄρχουσιν ἐθέλουσαν πείθεσθαι ταύτην 

ἥκιστα τῶν πολεμίων ἀναγκαζομένην ὑπακούειν. παρῶ- 
μέν τε οὖν, ὥσπερ Κῦρος κελεύει, ἐπὶ τόδε τὸ ἀρχεῖον, ἀσκῶ-- 
μέν τε OF ὧν μάλιστα δυνησόμεθα κατέχειν ἃ δεῖ, παρέ- 


νῦν δὲ κατεσκεύασθε οὕτω πάντες οἱ 


3. ἔχομεν ἀγαθὰ D. διὰ τί] δι’ D. pr., ris. ν. ead. m. μᾶλλον initio 
versus add. D. ead. m. G. mg. r. ὅπου παρεγιγνώμεθα 1). mg. Υ. 


ἁθρόοι 1). κατελίπομεν A.D. pr. α.Μ. τἀγαθὰ A. τὰ ἀγαθὰ D. G. Stob. 
οὕτως om. D. Stob. αὐτὸ] τὸ αὐτὸ D. Stob., cujus A. καὶ αὐτὸ, omisso 
moOx καί. δισώζειν D. 4. μὲν en δὴ G ἦρχον---ἤρχοντο δέ] ἦρχον. 


οὐδενὸς δὲ ἤρχομεν A.G. ὑφ᾽] ep mare αὐτοὶ ἡμεῖς D. πειθό- 
μεθα 10. ἡμᾶς | v ὑμᾶς = Kal tas D. καθήκῃ Poppo. καθήκει A.G. 
καθήκοι D. det | ἡμᾶς δεῖ D. ἄξιον φαίνεται εἶναι] φαίνεται ἄξιον 1). 
ἥκιστα) ἥκιστατα 1). οὐ μάλιστα (α. corr. mg. r. 5. μάλι A. δεῖν DV, 
παρέχομεν 1).Ὁ. 


Sunt etiam Platonis loci multi 51- 
miles, veluti Reip. 4, p. 421 A: Ὁρᾷς 
ὅτι πᾶσαν ἄρδην πόλιν ἀπολλύασι, Kal 
αὖ τοῦ εὖ οἰκεῖν καὶ εὐδαιμονεῖν μόνοι 
τὸν καιρὸν ἔχωσιν, et p. 423 A: Ἕως 
ἂν ἡ πόλις σοι οἰκῇ σωφρόνως. SCHN. 
V. ad Anab. 5, 1, 13, et de usu activi 
ad 'Thes. Steph. 

owbeinoay| Idem de hac forma di- 
cendum quod de σωθείημεν et σωθείη-- 
τε 7, 1, 42, de εἴητε 6, 2. τὸ; πο 
magis ferenda quam εἴησαν 8, 2, 23, 
etsi utrumque habuit jam Stobzeus. 
Sed εἴησαν, quod est etiam 1, 2, 13, 


cum εἶεν jam antiquitus confusum 
Anab. I, 1, 5, Comment. 1,5, 19, cum 
eodem alternat in libris Herodoti, 
Thucydidis et aliorum, de quibus ad 
Thes. Steph. v. Εἰμὶ, vol. 3, p. 261 A, 
ut φαίησαν est ap. Thuc. 3, 61, 1, 


φαῖεν in loco gemino 3, 68, I, yvoin- 


σαν et εἰδείησαν ap. Demosth. p. 897, 
7: 909, 20, παραδοίησαν semel perpe- 
ram in melioribus Anab. 2,1, το. V. 
Kidd. ad Dawes. p. 452 8. 

3. μέγιστον ἀγαθὸν τὸ πειθαρχεῖν 
Conf. Ausch. Sept. 22οθ. HUTCH. 

4. ἄνευ μοναρχίας} 'Tangit Athenas. 
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χωμέν τε ἡμᾶς αὐτοὺς χρῆσθαι Κύρῳ ὅ τι ἂν δέῃ. καὶ 
τοῦτο γὰρ εὖ εἰδέναι χρὴ ὅτι οὐ μὴ δυνήσεται Κῦρος εὑ- 
pew ὅ τι αὑτῷ μὲν ex ἀγαθῷ χρήσεται, ἡμῖν δὲ οὗ, ἐπεί- 
περ τά γε αὐτὰ ἡμῖν συμφέρει καὶ οἱ αὐτοί εἰσιν ἡμῖν 
πολέμιοι. 

6 Ene δὲ ταῦτα εἶπε Χρυσάντας, οὕτω δὴ καὶ ἄλλοι [2] 
ἀνίσταντο πολλοὶ καὶ Περσῶν καὶ τῶν συμμάχων συνε- 
ροῦντες" καὶ ἔδοξε τοὺς ἐντίμους ἀεὶ παρεῖναι ἐπὶ θύρας 
καὶ παρέχειν αὑτοὺς χρῆσθαι ὅ τι ἂν βούληται, ἔως ἀφείη 
Κῦρος. ὡς δὲ τότε ἔδοξεν, οὕτω καὶ νῦν ἔτι ποιοῦσιν οἱ 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες, θεραπεύουσι τὰς τῶν 

7 ἀρχόντων θύρας. ὡς δ᾽ ἐν τῷ λόγῳ δεδήλωται Κῦρος 
καταστησάμενος εἰς τὸ διαφυλάττειν αὑτῷ τε καὶ “Πέρσαις 
τὴν ἀρχὴν, ταὐτὰ καὶ οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον βασιλεῖς νόμιμα ἔτι 

8 καὶ νῦν διατελοῦσι ποιοῦντες. οὕτω δ᾽ ἔχει καὶ ταῦτα 
ὥσπερ καὶ τἄλλα: ὅταν μὲν ὁ ἐπιστάτης βελτίων γένηται, 
καθαρώτερον τὰ νόμιμα πράττεται" ὅταν δὲ χείρων, φαυ- 
λότερον. ἐφοίτων μὲν οὖν ἐπὶ τὰς θύρας Κύρου οἱ ἐντιμοι 
σὺν τοῖς ἵπποις καὶ ταῖς αἰχμαῖς, συνδόξαν πᾶσι τοῖς ἀρι- 
στοις τῶν συγκαταστρεψαμένων τὴν ἀρχήν. 


δύνηται A.D. αὐτῷ A.D. 
6. ἄλλοι οἱ ἄλλοι A.D.G. 5. ν. τ΄ 
pr.G. avroisG.s.v.r. ἂν οι. Α. 
τόδε A. τοῦτο D. 


χρῆται ἢ. τά γε] TaD. ξυμφέρει . 
τῶν] τῶν ἄλλων D. αὐτοὺς A. 


ἀφείη A. G. M. ἂν ἀφίη D. τότε] 


βασιλέα 192 
corr. 
ἄλλα Ὁ. 


΄ a 
τοῖς ἵπποις 10. 


βελτίω Α. 


5. δυνήσεται] Οὐ μὴ cum conjunc- 
tivo presentis, ut hic in nonnullis, 
junctum, recte Porsonus ad Aristoph. 
Thesm. 660, p. 217, sustulit Anab. 
2, 2, 12, ubi jam Weiskius οὐκέτι μὴ 
δυνήσεται pro δύνηται, neque ov μὴ δύ- 
νωνται Hieron. 11,15. ferendum. Li- 
brorum quam exigua sit fides multis 
ostendit exemplis Kidd. ad Dawes. p. 
409, cujus de Anab. 4, 8,13: Οὐδεὶς 
μηκέτι μείνῃ, conjecturam μενεῖ confir- 
mat cod. Medic., qui μένει. Nec difhi- 
cilior correctio ib. 7,3, 26: Οὐ μὴ dei- 
ons τὸν πολέμιον, ubi liber unus 
Athenzi δήσεις, quod propius abest a 
δείσει. Que si scripsit Xenophon, 
etiam supra 3, 2, ὃ δέξονται recipien- 
dum ex B., quamyis casu positum 


ταὐτὰ] ταῦτα A.G. τὰ αὐτὰ D. 
τὰς κύρου θύρας 


7. αὑτῷ] αὐτῷ A.G. pr. ἑαυτῷ D. G. 
ΠΡ ὡς νόμιμα Ὁ. 8. τὰ 
σὺν ταῖς αἰχμαῖς καὶ 


pro δέξωνται, ut A. cum ceteris, 
quippe szepe vocales permutante nul- 
liusque, ubi ab A. discedit, fidei. 
Nihilo plus tribuendum_ exemplis 
Platonicis a Kiddio 1. c. memoratis et 
correctis, ut neque Xenophonti ne- 
que Platoni concedenda sint que 
aliena sunt ab antiquioribus. 

6. οὕτω Eas saeer A V. 
ad 3, 3> 26, Anab. 7, 3, 22. 

ἡ. ἐν TO Neyo] ΠΣ 2: 
mula v. ad 2, BS 2b. 

ὡς κατεστήσατο] Conf. 8, 6, 9. 
SCHN. 

8. καθαρώτερον] Accuratius. Len- 
nep. ad Phalar. Ep. 79, p. 230 con- 
fert Valek. 


De for- 


Bb 
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9 Κῦρος fae μὲν τἄλλα καθίστη ἄλλους ἐπιμελητὰς, [3] — 
καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ προσόδων ἀποδεκτῆρες καὶ δαπανημά- ἑ 
των δοτῆρες καὶ ἔργων ἐπιστάται καὶ κτημάτων φύλακες 
καὶ τῶν εἰς τὴν δίαιταν ἐπιτηδείων ἐπιμεληταί; καὶ ἵππων 
δὲ καὶ κυνῶν ἐπιμελητὰς καθίστη ous ἐνόμιζε καὶ ταῦτα τὰ 
το βοσκήματα βέλτιστ᾽ ἂν παρέχειν αὑτῷ χρῆσθαι. ods δὲ 
συμφύλακας τῆς εὐδαιμονίας οἱ @ETO χρῆναι ἔχειν, τούτους 
ὅπως ὡς βέλτιστοι. ἔσοιντο οὐκέτι τούτου τὴν ἐπιμέ. 
λειαν ἄλλοις προσέταττεν, ἀλλ᾽ αὑτοῦ ἐνόμιζε τοῦτο 
ἔργον εἶναι. ἤδει. γὰρ ὅτι, εἴ τι μάχης ποτὲ δεήσοι, ἐκ 
τούτων αὐτῷ καὶ παραστάτας καὶ ἐπιστάτας ληπτέον 
εἴη, σὺν οἷσπερ οἱ μέγιστοι κίνδυνοι καὶ ταξιάρχους 
δὲ καὶ πεζῶν καὶ ἱππέων ἐγίγνωσκεν Be “ κατα- 
τι στατέον εἶναι. εἰ δὲ δέοι καὶ στρατηγῶν που ἄνευ αὐτοῦ, 
NOEL ὅτι ἐκ τούτων πεμπτέον εἴη" καὶ πόλεων δὲ καὶ ὅλων [.] 
ἐθνῶν φύλαξι καὶ σατράπαις ἤδει ὅτι τούτων τισὶν εἴη 
χρηστέον καὶ πρέσβεις γε τούτων τινὰς πεμπτέον, ὅπερ ἐν 
τοῖς μεγίστοις ἡγεῖτο εἶναι εἰς τὸ ἄνευ πολέμου τυγχάνειν 
12@y δέοιτο. μὴ ὄντων μὲν οὖν οἵων δεῖ OL ὧν αἱ μέγισται 
καὶ πλεῖσται πράξεις ἔμελλον εἶναι, κακῶς ἡγεῖτο τὰ αὑτοῦ 


oS 9 9 @ 53 7 ’ὔ ’ὕ ἌΣ ἴω 
ἕξειν. εἰ δ᾽ οὗτοι εἶεν οἵους δέοι, πάντα ἐνόμιζε καλῶς 
5, 

ἔσεσθαι. ἐνέδυ μὲν οὖν οὕτω γνοὺς εἰς ταύτην τὴν ἐπιμέ- 


λειαν᾽" ἐνόμιζε δὲ “τὴν αὐτὴν καὶ αὑτῷ ἄσκησιν εἶναι τῆς 
ἀρετῆς. οὐ γὰρ @ETO οἷόν τε εἶναι μὴ αὐτόν τινα ὄντα οἷον 
13 δεῖ ἄλλους παρορμᾶν ἐπὶ τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ € ἔργα. ὡς δὲ 


9. πρόσοδον Δ. ἐνόμιζε καὶ] ἐνόμιζεν D. αὐτῷ A.G. ἑαυτῷ D. 10. 


τῆς om. A. οἱ om. D. ὅπως om. D., qui post ἔσοιντο addit solus αὐτὸς 
ἐσκόπει καί. αὐτοῦ A.G. ἑαυτοῦ D. τοῦτον A. εἴτε D. “μάχη A.G. 
εἴη οἵα. Ὁ. καὶ πεζῶν] καὶ α. ne. Yr. καταστέονΕ. 11. εἰ δὲ δέοι 1). 
εἰ δέοι A.G. pr. εἰ δέοι δὲ G. 5. v. ἑαυτοῦ 1). ἤδει ὅτι] ἥδιόν τι A.G. 


πεμπέον G. pr. τισιν εἴη] τισὶν ἣν (8 D. ὅπερ! ὅτιπερ σ. δέοιντο 


A.G. 12. ἤμελλον A.G. κακῶν τὰ αὑτοῦ] 7 αὐτοῦ A. τὰ αὐτοῦ α. 
τὰ ἑαυτοῦ VD. ἐνόμιζε] ἐλογίζετο Ὁ. οὖν οῃ. D. ἐνόμισε 1). αὐτῷ 
A.G. ἑαυτῷ D. τἀγαθὰ καὶ καλὰ ἔργα 1). 


9. βοσκήματα) Schol. Aristoph. τούτους, quod non cepit corrector D., 


Ach. 811: 


᾿Επὶ χοίρων δὲ καλεῖται τὸ 
βόσκημα" ΞΙ. δὲ ἐν ζ΄ καὶ ἐπὶ ἵππων τέ- 
θεικε τὴν λέξιν. 

ΤΉ ΑΝ χρῆσθαι jungenda sunt. 
SCH 

10. te Eosdem κοινῶνας 
dicit §.16. SCHN. Cum dat. etiam 
8. Oye 


positum ut 2, I, 5: Τοὺς μέντοι Ἔλ- 
ληνας---οὐδέν πω σαφὲς λέγεται εἰ ἔ- 
movra, quod aliud verbum cogitaret 
quam propter interposita infertur. 
Conf. ad 7,2, 17. Σκοπεῖν cum accus. 
sic jungit Comment. δ. Ose Φθόνον 
σκοπῶν τί εἴη" 9: Σχολὴν σκοπῶν τί εἴη. 

12. τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ ἔργα] Conf. 


LIB. VIII. CAP. f. 371 


ον / 7 ~ ἴω lay > / 
ταῦτα διενοήθη. ἡγήσατο σχολῆς πρῶτον δεῖν, εἰ μέλλοι 
’ὔ a / X \ 53 
δυνήσεσθαι τῶν κρατίστων ἐπιμέλεσθαι. τὸ μὲν οὖν προσ -- 
7ὔ an - 3 3 nan “ 
ὀδων ἀμελεῖν οὐχ οἷόν τε ἐνόμιζεν εἶναι, προνοῶν OTL πολ- 
- ν n > ff 37 9 ih 3 7 ᾿ ἊΝ > 5 
λὰ καὶ τελεῖν ἀνάγκη ἐσοιτο εἰς μεγάλην apynv’ τὸ 0 αὐ[5] 
΄ fe 3 a SS en 3 
πολλῶν κτημάτων ὄντων ἀμφὶ ταῦτα αὐτὸν ἀεὶ ἔχειν ῃδει 
σ / “ las v4 / / 
ὅτι ἀσχολίαν παρέζοι τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας ἐπιμέλεσθαι. 
Ν los oN Υ͂ \ a 2, 
τδοὕτω δὴ σκοπῶν, ὅπως ἂν TA τε οἰκονομικὰ καλῶς ἔχοι 
\ i Χ Ἂ 
καὶ ἡ σχολὴ γένοιτο, κατενόησέ πῶς τὴν στρατιωτικὴν 
Υ͂ e ἃ \ \ Z. \ 7 > 
σύνταξιν. ὡς yap Ta πολλὰ δεκάδαρχοι μὲν δεκάδων ἐπι- 
J Ν \ ΄ / δ - 
μέλονται, λοχαγοὶ oe δεκαδάρχων, χιλίαρχοι δε “λοχαγῶν, 
μυρίαρχοι δὲ χιλιάρχων, καὶ οὕτως οὐδεὶς ἀτημέλητος γί: 
γνεται, οὐδ᾽ ἣν πάνυ πολλαὶ μυριάδες ἀνθρώπων ὦσι, καὶ 
ὅταν ὃ στρατηγὸς βούληται χρήσασθαί τι τῇ στρατιᾷ, 
an oN a vs , Ψ 3 an 
15 ἀρκεῖ ἢν τοῖς μυριάρχοις παραγγείλῃ" ὥσπερ οὖν ταῦτ᾽ 
2,7 ο lat \ 
ἔχει, οὕτω Kal ὁ Κῦρος συνεκεφαλαιώσατο Tas οἰκονομικὰς 
LE Ἢ [χά Ν a K / 3. ἢ AL A ὃ x / 
πράξεις" ὥστε καὶ τῷ Κύρῳ ἐγένετο ὀλίγοις διαλεγομένῳ 
a 9 » 3, Ν 3 3, 
μηδὲν τῶν οἰκείων ἀτημελήτως ἔχειν. καὶ ἐκ τούτου HON 
Χ 53 : No) 91 a 3 a \ 
σχολὴν ἦγε πλείω ἢ ἄλλος μιᾶς οἰκίας καὶ μιᾶς νεὼς ἐπι- 
/ N 7 Ἂν ς πὰ ἢ» 
μελόμενος. οὕτω δὴ καταστησάμενος τὰ αὑτοῦ ἐδίδαξε καὶ 
\ Ν TAN / 5 Di n 
τοὺς περὶ αὐτὸν ταύτῃ TH καταστάσει χρῆσθαι. es ὶ 
Tv μὲν δὴ σχολὴν οὕτω κατεσκευάσατο αὑτῷ τε καὶ 
~ Ν 27 3 ἴω An 5 oe nan 
τοῖς περὶ αὐτὸν, ἤρχετο δ᾽ ἐπιστατεῖν τοῦ εἶναι οἵους δεῖ[6] 
ΑΝ a an \ / yf e y 
τοὺς κοινῶνας. πρῶτον μὲν ὁπόσοι ὄντες ἱκανοὶ ἄλλων 
» # ’ὔ] \ a \ / / 
ἐργαζομένων τρέφεσθαι μὴ παρεῖεν ἐπὶ Tas θύρας, τούτους 


τό 


προόδων D. pr., ut videtur, qui s 
ἀσχολείαν A. παρέξει A.D. 14. 
δεκάδων] δέκα δὲ ὧν Ὁ. ἐπιμε- 
μυρίαρχοι δὲ χιλιάρχων om. A.G. 
mavu| πάλιν 1). παραγ- 


μηδὲν O. μηδὲ A.D.G. 


13. Libri ἐπιμελεῖσθαι hic et infra. 
ee αὐτὸν ἀεὶ] ἑαυτὸν D. 
σ ed τ 7 
οὕτω] ὅτω G. pr. ὅπως ἂν om. D. 
λοῦνται A.corr. drip. hic et infra G. 
mg. r. οὐδὲ eis D. οὐδ᾽ ἣν] οὐδ᾽ ἂν 7 De 
γέλῃ, ut videtur, D. pr. T5. οὕτω] οὗτος D. 


ἐπιμελούμενος A.G. δὴ] δὲ Ὁ. αὐτοῦ A.G. ἑαυτοῦ D. ἐδιί- 
δασκεν D. αὑτὸν D. τό. οὕτως A.D. παρεσκευάσατο Α. αὐτῷ G. 
pr., οὕτω A. ἑαυτῷ D. τε τη. ἢ. ὄἦἤἦρχε. τὸ A. οἵους δεῖ εἶναι τοὺς :. 


κοινῶνας Α. G. mg. κοινωνοὺς 1). κοινωνοῦντας G. μὴ παρεῖεν] καὶ μὴ πε- 
ριέναι A. et μὴ 8. V. r. ponens, καὶ autem punctis notans G. pr., qui corr. παρεῖεν. 


7» Ὁ» 853 2, 1,17. Comment. I, 2, 23: 
Ilavra ἔμοιγε δοκεῖ τὰ καλὰ καὶ τὰ ἀ- 
γαθὰ a ἀσκητὰ εἶναι. Ubi scrib. τἀγαθά. 

13. τῶν κρατίστων] i 96. τῆς τῶν 
ὅλων σωτηρίας, quod statim sequitur, 
id est summe rei. Ceterum narratio, 
que hic parenthesi diffinditur, repe- 
titur infra §. τό. SCHN. 


14. δεκάδων] Δεκαδέων D., qui δέκα 
δὲ ὧν, voluisse videri animadvertit 
Schneiderus, qui recepit quod etiam 
2, 2, 30 cum altero est confusum. 
Ceterum inter χιλιάρχους et λοχαγοὺς 
deesse ταξιάρχους animadvertit Bor- 
nemannus. 


ι b 2 
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> / 7 \ \ , 3 Ἂ 527 ᾿ 
ἐπεζήτει, νομίζων τοὺς μὲν παρόντας οὐκ ἂν ἐθέλειν οὔτε 
x 3, Ν \ 7, Ry 
κακὸν οὔτε αἰσχρὸν οὐδὲν πράττειν καὶ διὰ TO παρὰ ap- 
3 Ny us ὔ al PsA 
χοντι εἶναι Kai διὰ TO εἰδέναι OTL OP@VT ἂν ὁ TL πράττοιεν 
«ς Ν a / ἃ \ \ las / € las 3 
ὑπὸ τῶν βελτίστων" οἱ δὲ μὴ παρεῖεν, τούτους ἡγεῖτο ἢ 
Ἃ ΕΝ las a 3 a 
17 ἀκρατείᾳ τινὶ ἢ ἀδικίᾳ ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι. τοῦτο οὖν πρῶ- 
i e a \ te lal 
Tov διηγησόμεθα ws προσηνάγκαζε τοὺς τοιούτους παρεῖ- 
ἴω Ph eke tay 7 7 3 
ναι. τῶν Tap ἑαυτῷ μάλιστα φίλων ἐκέλευσεν ἂν τινα 
qn δ ro \ na 7 / A 
λαβεῖν τὰ Tov μὴ φοιτῶντος, φάσκοντα λαμβάνειν τὰ 
ε an 3 3 a VA Ὁ Ἕ \ 
ἑαυτοῦ. ἐπεὶ οὖν τοῦτο γένοιτο, ἧκον ἂν εὐθὺς οἱ στερόμε- 
e > / ς \ fa \ \ / > 
18 vot ὡς ἠδικημένοι. ὁ δὲ Kipos πολὺν μὲν χρόνον οὐκ[7] 
3 / la J ’ 
ἐσχόλαζε τοῖς τοιούτοις ὑπακούειν ἐπεὶ δὲ ἀκούσειεν αὐ- 
aA \ / {ip Ἃ ΄ 
τῶν, πολὺν χρόνον ἀνεβάλλετο τὴν διαδικασιαν. ταῦτα 
Α σ΄. ς a 7 3 \ i/ © 
δὲ ποιῶν ἡγεῖτο προσεθίζειν αὑτοὺς θεραπεύειν, ἧττον δὲ 
19 ἐχθρῶς ἢ εἰ αὐτὸς κολάζων. ἠνάγκαζε παρεῖναι. εἷς μὲν 
τρόπος διδασκαλίας ἦν αὐτῷ οὗτος τοῦ παρεῖναι" ἄλλος 
δὲ τὸ τὰ ῥᾷστα καὶ κερδαλεώτατα τοῖς παροῦσι προστάτ- 
yf ἕ \ ἂν , a » ἴω / « \ \ 
2οτειν᾽ ἄλλος δὲ TO μηδέν ποτε τοῖς ἀποῦσι νέμειν" ὃ δὲ δὴ 
, 7 A ΄ 3 a ,ὔ , \ 
μέγιστος τρόπος τῆς ἀνάγκης ἦν, εἴ τούτων μηδενος ὑπα- 
{ » / EN las aA ΠΣ 2, 57 ὰ 32᾿ 
Kovol, ἀφελόμενος ἂν τοῦτον ἃ Exot ἄλλῳ ἐδίδου ὃν ᾧετο 
/ Δ la) ὔ’ ΄σ 
δύνασθαι ἂν ἐν τῷ δέοντι παρεῖναι: καὶ οὕτως ἐγίγνετο 
αὐτῷ φίλος χρήσιμος ἀντὶ ἀχρήστου. ἐπιζητεῖ δὲ καὶ ὃ 
νῦν βασιλεὺς, ἣν τις ἀπῇ οἷς παρεῖναι καθήκεὶ. 
21 Τοῖς μὲν δὴ μὴ παροῦσιν οὕτω προσεφέρετο. τοὺς δὲ [8] 
Ν 
παρέχοντας ἑαυτοὺς ἐνόμισε μάλιστ᾽ ἂν ἐπὶ τὰ καλὰ κἀ- 





| 
3 


κακὸν οὔτε αἰσχρὸν] αἰσχρὸν οὔτε κακὸν G. M. 


οὐδὲν] οὐδὲν ἂν AG. 


map in fine et ρ᾽ ἄρχοντι initio versus D. παρὰ τῷ ἄρχοντι Η. καὶ διὰ τὸ 
εἰδέναι om. A.G. mg. Τ. ὁρῷντ᾽ av N. ὁρῶ in fine et τ᾽ ἂν initio versus D. 
ὁρῶνται A.G. βελτιόνων D., sed mg. ead. τη. τίστων, M. corr. s. v. ἢ 


ἀκρατείᾳ] ἀκρατίᾳ D. ἀδικίᾳ τινὶ A.G. 17. διηγησόμεθα ὡς A.G. pr. et 
qui ἡγησόμεθα 1). TS Gey os G. corr. προσηκάζετε D., sed ἡ ἴῃ ras. 
προσηναγκάζετο παρ᾽] yap D., quod s. v. vy. add. G. ἑαυτοῦ A.D. 
οἱ στ. εὐθὺς D. 18. ἀκούσειεν μὲν add. Ὁ. ἐ χθροὺς G. 8 ν Ὁ 
10. οὗτος post τρόπος 1). ἄλλως D. τῶ D. τὰ aera τἀρεστὰ A.G. 
corr. mg. r. 20. δὲ] μὲν α. εἰ] εἴ τις Junt. et Ald. ὑπακούειν A. 
ὑπακούοι τις . ἐν τῷ] αὐτῷ G. corr. 8. Vv. Yr. δόντι fortasse G. pr., 
qui o cum acc. in ras. 21. οὕτως A. κἀγαθὰ] καὶ ἀγαθὰ A.G. 


necessitate 


17. προσηνάγκαζε] Est: 
aliqua inducebat et adsuefaciebat ; 
quod deinceps προσεθίζειν leniore vo- 
cabulo dicitur. SCHN. 

18. θεραπεύειν] Frequentare ras 
θύρας. ut est 5. 6, παρεῖναι ἐπὶ τὰς 


θύρας, ut est 5. τό. SCHN. 


20. ὁ---μέγιστος τρόπος ἦν, -- ἐδίδου 
Ve ad Anab. 6, 1,8: Ὁ δὲ τρόπος τῆς 
ὀρχήσεως ἦν, ὁ μὲν---σπείρει. 

εἰ ὑπακούοι] Quod post εἰ vel ὑπα- 
κούοι addunt nonnulli ris, correc- 
toris videtur durum putantis ὑπακούοι 
referri ad sequens τοῦτον. 


LIB. VII. CAP. I. 373 


γαθὰ ἐ ἐπαίρειν, ἐπείπερ ἄρχων αὐτῶν ἐνόμιζε δικαίως εἶναι, 
εἰ αὐτὸς ἑαυτὸν ἐπιδεικνύειν πειρῷτο τοῖς ἀρχομένοις πάν- 
22T@Y μάλιστα κεκοσμημένον τῇ ἀρετῇ. αἰσθάνεσθαι μὲν 

Ἂν 3 L \ \ \ / / ’ 
yap ἐδόκει καὶ διὰ τοὺς γραφομένους νομοὺς βελτιους 

᾽ὔ 7 Ἂν \ yf / 

γιγνομένους ἀνθρώπους" τὸν δὲ ἀγαθὸν ἄρχοντα βλέποντα 
/ rs 3. .f 7 f « ; > Ν 
νόμον ἀνθρώποις ἐνόμισεν, OTL καὶ TATTELVY ἱκανὸς ἐστι καὶ 
23 ὁρᾶν τὸν ἀτακτοῦντα καὶ κολάζειν. οὕτω δὴ γιγνώσκων 
πρῶτον μὲν τὰ περὶ τοὺς θεοὺς μᾶλλον ἐκπονοῦντα ἐπε- 
δείκνυ ἑαυτὸν ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, ἐπεὶ εὐδαιμονέστερος 
ἣν. καὶ τότε πρῶτον ees οἱ μάγοι, ὕμνει TE ἀεὶ 
of cat € y; \ \ We I, Si DH Le 4 ς , - 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ τοὺς θεοὺς καὶ ἐθυεν ay ἑκάστην ἡμέραν οἷς 

e ~ 3 v4 3, 
24 οἱ μαγοι θεοῖς εἴποιεν. οὕτω δὴ τὰ τότε κατασταθεντα ETL 
A f ᾿ς a “7 a mn 3 3 
καὶ νῦν διαμένει παρὰ τῷ ἀεὶ ὄντι βασιλεῖ. ταῦτ οὖν 

a > aA ae NC Q € 37 Ud 7 

πρῶτον ἐμιμοῦντο αὐτὸν καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, νομίζοντες 

΄ y τ 7 \ 
καὶ αὐτοὶ εὐδαιμονέστεροι ἔσεσθαι, ἣν θεραπεύωσι τοὺς 


\ a « » id aA Ν + Α Ν 
θεους, @OTTED O εὐδαιμονέστατος TE ὧν καὶ αρχων και 

’ » x ξ a at a 5. τῇ ς A 

25 Kup δ᾽ ἂν NYOVVTO ταῦὔτα ποιουντὲς ἀρέσκειν. 0 δὲ 


Ko ἣν τῶ θ᾽ αὑτοῦ εὐσέβειαν καὶ ἑαυτῷ ἀγαθὸν 
κῦρος τὴν τῶν pel αὐτοῦ εὐσεβειαν καὶ εαυτῷ ἀγαθο 
ἐνόμιζε, λογιζόμενος ὥσπερ οἱ πλεῖν αἱρούμενοι μετὰ τῶν 
» a an Ἃ \ “- > / / 
εὐσεβῶν μᾶλλον ἢ μετὰ τῶν ἠσεβῆηκεναι TL δοκούντων. 
Χ \ / » 7 ε > / a 
πρὸς δὲ τούτοις ἐλογίζετο ὡς εἰ πάντες οἱ κοινῶνες θεοσε- 
3, 3 fe Ἂ > \ 54! / 5) 7 » ἡ 
Bets elev, ἧττον ἂν αὐτοὺς εἐθελειν περί τε ἀλλήλους ἀνο- 
/ a ¢ \ > , , 5 ae 
σιόν TL ποιεῖν καὶ περὶ ἑαυτὸν, εὐεργέτης νομίζων εἶναι τῶν 


ἐπαίρειν] παρορμᾶν ἔργα G. mg. et qui παρορμᾶν post μάλιστ᾽ ἂν, ἔργα post 
ἐπαίρειν ponit Ὁ. ἄρχων ἢ ἢν αὐτῶν 10. ἐνόμιζε--- εἶναι om. D.H. ἑαυτοῦ D. 
κεκοσμημένος D. νόμον τί διαφέρει ὁ νόμος Tod βασιλέως ἃ. mg. 22. Libri 
ἐπεδείκνυεν. ὑμνεῖν---τοὺς θεοὺς ἅπαντας καὶ θύειν D. av A.G. corr. ἂν 
D.G. pr. εἶπον Ὁ. 24. τὰ om. D. 25. μετ᾽ αὐτοῦ D. 
ἀγαθὴν G. s.v.r. Μ. ἧττον ἂν] ἥττονα A.G. 


21. ἐπείπερ---εἶναι Mihitotum hoc 6,11; 7: 3.1; 5» 35. Sed loci positi 
colon ab aliena manu hoc certe in ἃ viro docto sunt de Medis, a quibus 
loco esse videtur, quippe a loci sen- religiones istas primum sub imperio 
tentia alienum. SCHN. Suspecta Cyri translatas ad Persas fuisse ex 
reddit etiam var. scr. hoc Xenophontis loco collegit Heeren 

22. βλέποντα νόμον] Conf. Cic. de Ideen etc. vol. 2, p. 425. SCHN. 
Leg. 3, 13. HUTCH. Neque hic de Assyriis nec reliquis 


23. ἐπεὶ εὐδαιμονέστερος ἦν est: 
postquam felicitatem majorem erat 
assecutus. Conf. s. 24. Verba καὶ 
TOTE— οἱ μάγοι, Nisi sint aut loco suo 
mota aut e scholio nata, ita defende- 
bat Zeunius, ut magos nunc demum 
'apud Assyrios institutos esse dicat 
Xenophon. Apud Persas enim ma- 
gorum religiones memorari 4, 5, 51: 


locis de Medis potius quam de Persis 
loquitur 1 Xenophon, ut omnia illa ἐν 
TOUT@—ol μάγοι ex sequentibus con- 
flata videantur. 

25. οἱ πλεῖν αἱρούμενοι | Conf. 
AXsch. Sept. 602, Horat. Carm. 3, 2. 
HUTCH. 

ὡς---ἐθέλειν] V. ad 2, 4,15. 


[9] 
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/ / \ a 7 a 
26 κοινώνων. ἐμφανίζων δὲ καὶ τοῦτο ὅτι περὶ πολλοῦ ἐποι- 
΄- f / / 3 las / VA » XN XN 
Etro μηδενα μῆτε φίλον ἀδικεῖν pyre σύμμαχον, ἀλλὰ TO 
a « a la Ἂν 3, Ἱ 5 
δίκαιον ἰσχυρῶς ὁρῶν, μᾶλλον καὶ τοὺς ἄλλους ᾧετ᾽ ἂν 
ἴω \ 5) a / / \ a 
τῶν μὲν αἰσχρῶν κερδεων ἀπέχεσθαι, διὰ τοῦ δικαίου δ᾽ 
, σι 3 “Δ 4 an 
27 ἐθέλειν πορίζεσθαι. καὶ αἰδοῦς δ᾽ av ἡγεῖτο μᾶλλον πάντας 
7 SUN \ 57 Ψ / 
ἐμπιμπλάναι, EL αὐτὸς φανερὸς εἴη πάντας οὕτως αἰδούμενος 


28 e 7 9 9 la A / 5 “ \ 9 J 5 / 
29 @S MNT ELTELV AV [ANTE Pees μηδὲν Oe ἐτεκμαί- [10] 


pero δὲ τοῦτο οὕτως ἔξειν ἐκ τοῦδε" μὴ γὰρ ὅτι ἄρχοντα, 
ἀλλὰ καὶ οὗς οὐ φοβοῦνται, μᾶλλον τοὺς αἰδουμένους αἱ αἰ- 
δοῦνται τῶν ἀναιδῶν οἱ ἄνθρωποι" καὶ γυναῖκας δὲ ἃς ἃ 
9 4 9 Zi ΕΣ a - snl 
aidovpevas αἰσθάνωνται, ἀνταιδεῖσθαι μᾶλλον ἐϑέλου Ὁ 
a δ 9 Ξ o ΄ Ἂ , oy 
29 ὁρῶντες. τὸ δ᾽ αὖ πείθεσθαι οὕτω μάλιστ᾽ ἂν @ETO ἔμμο- 
νον εἶναι τοῖς περὶ αὐτὸν, εἰ τοὺς ἀπροφασίστως πειθομέ- 
νους φανερὸς εἴη μᾶλλον τιμῶν τῶν τὰς μεγίστας ἀρετὰς 
20 καὶ ἐπιπονωτάτας δοκούντων “παρέχεσθαι. γιγνώσκων δ᾽ 
οὕτω καὶ ποιῶν διετέλει. καὶ σωφροσύνην δ᾽ αὑτοῦ ἐπι- 
Χ “ / Ζ lat ὔ 
δεικνὺς μᾶλλον ἐποίει καὶ ταύτην πάντας ἀσκεῖν. ὅταν 
\ rie ὃ / y e / a 
γὰρ ὁρῶσιν, ᾧ μάλιστα ἔξεστιν ὑβρίζειν, τοῦτον σωφρο- 
nan o la Φ 3 ’ 5.27 5. Χ 
νοῦντα, οὕτω μᾶλλον οἵ γε ἀσθενέστεροι ἐθελουσιν οὐδὲν 
ie ς δ a ἣν 5 / \ 9 las ἣν 
By ὑβριστικὸν ποιοῦντες φανεροὶ εἶναι. διῃρει δὲ αἰδώ καὶ 
n~ 9 GC 
σωφροσύνην τῇδε, ὡς τοὺς μὲν αἰδουμένους τὰ EV τῷ Pa- 
a \ / \ \ / Nee) “ 
νερῷ αἰσχρὰ φεύγοντας, τοὺς δὲ σώφρονας καὶ τὰ ἐν τῷ 
5 la Ν 3 7 (4 , > νὰν 3, 3 la 
42 ἀφανεῖ. Kal ἐγκρατειαν δὲ οὕτω μάλιστ ἂν @ETO AOKEL- 
XN 7 Ν Ν Ν a / 
σθαι, εἰ αὐτὸς ἐπιδεικνύοι ἑαυτὸν μὴ ὕπο TOV παραυτίκα 
ς na e 7 3 XN a 3 nan 3 \ nan 5,7 
ἡδονῶν ἑλκόμενον ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν, ἀλλὰ προπονεῖν ἐθε- 
la \ la a nan an Qn 
33 Aovra πρῶτον σὺν τῷ καλῷ τῶν εὐφροσυνῶν. τοιγαροῦν 
las Δ la / \ \ > 
τοιοῦτος ὧν ἐποίησεν ἐπὶ ταῖς θύραις πολλὴν μὲν TOV 
lA / lay / \ 3 
χειρόνων εὐταξίαν, ὑπεικόντων τοῖς ἀμείνοσι, πολλὴν ὃ 


κοινωνῶν A.D.G. 26, μηθένα D. ὁρῶν] ἀθρῶν D. Libri κερ- 
δῶν. πορεύεσθαι 1). 27. ἐμπιπλάναι B.D.G. οὕτως om. 1). 
28. δ᾽ οὕτως τοῦτο 1). οὐ om. D. de] ye D. οἱ ὁρῶντες D. 


20. οὕτως Ὁ. ἔμμονον] μόνον A. ἔμ. s.v.r. G., et ΙΏΟΧ εἰς pr. φανερῶς D. 
30. αὐτοῦ A.D.G, ἀσκεῖν] λέγειν D. τοῦτον τούτω 1). οὐ μάλα οἵγεσ. 
οὐ θέλουσιν 1), 81. aid. τὰ] aid. ἴσως τὰ D. 32. καὶ om. D. 
ἐπιδεικνύει G. ἑαυτὸν] αὐτὸν D. 


26. κερδῶν] Quum κερδέων sit in Comment. I, 2, 22, nihilo verius 
libris H. Gr. 2, 4, 21, 40, nisi quod habui quam ὀρέων 3, 2, 1 
κέρδεων optimi duo, et supra 4, 2,45, 433: ἐπὶ ταῖς θύραις) In aula sua et 
κερδῶν in pejoribus, vacillante tamen aul ministris. SCHN. V. ad Anab. 
ibrario etiam in G., κερδῶν hic et 1, 9, 3. 


[11] 
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αἰδῶ Kat εὐκοσμίαν πρὸς ἀλλήλους. ἐπέγνως δ᾽ ἂν ἐκεῖ 
οὐδένα οὔτε ὀργιζόμενον κραυγῇ οὔτε χαίροντα, ὑβρι- 
στικῶς γέλωτι, ἀλλὰ ἰδὼν ἂν αὐτοὺς ἡγήσω τῷ ὄντι εἰς 
κάλλος ζῆν. 

34 Τοιαῦτα μὲν δὴ ποιοῦντες καὶ ὁρῶντες ἐπὶ θύραις 
διῆγον. τῆς πολεμικῆς δ᾽ ἕνεκα ἀσκήσεως ἐπὶ Onpay [12 2] 
ἐξῆγεν οὕσπερ ἀσκεῖν ταῦτα ᾧετο χρῆναι, ταύτην YOU 
μενος καὶ ὅλως ἀρίστην ἄσκησιν πολεμικῶν εἶναι, καὶ 

35 ἱππικῆς δὲ ἀληθεστάτην. καὶ γὰρ ἐπόχους ἐν παντοδαποῖς 
χωρίοις αὕτη μάλιστα ἀποδείκνυσι διὰ τὸ θηρίοις φεύγου- 
σιν ἐφέπεσθαι, καὶ ἀπὸ τῶν ἵππων ἐνεργοὺς αὕτη μάλιστα 
ἀπεργάζεται διὰ τὴν τοῦ λαμβάνειν φιλοτιμίαν καὶ ἐπιθυ- 

46 μίαν: καὶ τὴν ἐγκράτειαν δὲ καὶ πόνους καὶ ψύχη καὶ 
θάλπη καὶ λιμὸν καὶ δίψος δύνασθαι φέρειν ἐνταῦθα μά- 
λιστα προσείθιζε τοὺς κοινῶνας. καὶ νῦν δ᾽ ἔτι βασιλεὺς 
καὶ οἱ ἄλλοι οἱ περὶ βασιλέα ταῦτα ποιοῦντες διατελοῦσιν. 

37 ὅτι μὲν οὖν οὐκ ᾧετο προσήκειν οὐδενὶ ἀρχῆς ὕστις μὴ [13] 
βελτίων εἴ) τῶν ἀρχομένων καὶ τοῖς προειρημένοις πᾶσι 
δῆλον, καὶ ὅτι οὕτως ἀσκῶν τοὺς περὶ αὐτὸν πολὺ μά- 
λιστα αὐτὸς ἐξεπόνει καὶ τὴν ἐγκράτειαν καὶ τὰς πολεμι- 

38 Kas τέχνας καὶ τὰς μελέτας. καὶ γὰρ ἐπὶ θήραν τοὺς μὲν 
ἄλλους ἐξῆγεν, ὁπότε μὴ μένειν ἀνάγκη τις εἴη: αὐτὸς δὲ 
ὅπότε ἀνάγκη εἴη, οἴκοι ἐθήρα τὰ ἐν τοῖς παραδείσοις 
θηρία τρεφόμενα: καὶ οὔτ᾽ αὐτός ποτε πρὶν ἱδρῶσαι 





33. ἐπέγνωσαν D. ὑβριστικῷ D.M. 34. διῆκον A. G. 
ταύτην av A. ταύτην οὖν G., qui hic mg. θήρας ἔπαινος M. 
ἀρετὴν A.G. corr. mg. r. αὐτὴ A. Ἢ τοῦ om. A. 
ow A.G. corr. mg. r. πόνους] πρὸς πόνους D. λιμὸν] πρὸς τὸ λιμὸν D. 
δῖψος G. θάλπει D. pr. ἐνταῦθα] ἔτι τ᾽ αὖ A.G. pr. 37. οὐδὲν 
A.G. vis.v.r. οὐδὲν erasis 2 litt. L. τοὺς] πάντας τοὺς D. . 48. θή- 
ρας G. μένειν] μένειν οἴκοι D. δὲ---ἐθήρα] ad hee 1). mg. ead. m. εἴη, 
etsi non deest in textu. 


ταύτην] 
ἀρίστην ἄσκησιν | 
36. ἐπικράτη- 


εἰς κάλλος] I. 6. καλῶς. SCHN. ἐγκράτεια ψυχῆς πρὸς τὰ δεινά. Sed 


Conf. de εἰς sic posito Steph. Thes. 
v. Eis, p. 296 A, B, ubi Aristid. vol. 1, 
p. 508: Ὅπως eis κάλλος βιώσονται, 
citavimus. 

36. ἐγκράτειαν ad προσείθιζε, πόνους 
--δίψος ad φέρειν referuntur, quo 
fere modo est 7, 5, 62, φυλάττειν καὶ 
εἰς θήραν οὐδὲν κακίους. Paullo quidem 
planior est oratio in 1). et constructio 
ut Plat. Defin. p. 412 A: ᾿Ανδρεία 


in eadem prope supervacua πρὸς τὸ 
et δύνασθαι φέρειν. 

38. μένειν} Sic 1, 2, 12. 

τὰ ἐν τοῖς acne: θηρία τρεφό- 
μενα] Anab. 5» 3» 4 Τὸ ἀπὸ τῶν 
αἰχμαλώτων ἀργύριον γενόμενον. Supra 
6.2420. 

Rapahelooss | 4, 

πρὶν ἱδρῶσαι) Stob. Fl. 20, 73, tan- 
quam Xenophontis ponit; Κῦρός ἐστι 
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ἴω ε ΄σ 32) “ » 4 las aa 
δεῖπνον ἠρεῖτο οὔτε ἵπποις ἀγυμνάστοις σῖτον ἐνέβαλλε" 
γι \ VA Ἂν 7 \ 
συμπαρεκάλει δὲ καὶ εἰς ταύτην τὴν θήραν τοὺς περὶ αὐτὸν 


39 σκηπτούχους. τοιγαροῦν πολὺ μὲν αὐτὸς διέφερεν ἐ ἐν πᾶσι 


τοῖς καλοῖς ἔργοις, πολὺ δὲ οἱ περὶ ἐκεῖνον, διὰ τὴν ἀεὶ 
μελέτην. παράδειγμα μὲν δὴ τοιόνδε ἑαυτὸν παρείχετο. 
πρὸς δὲ τούτῳ καὶ τῶν ἄλλων οὕστινας μάλιστα ὃ ὁρῴη τὰ 
καλὰ διώκοντας, τούτους καὶ δώροις καὶ ἀρχαῖς καὶ 
ἕδραις καὶ πάσαις τιμαῖς ἐγέραιρεν: ὥστε πολλὴν πᾶσι 
φιλοτιμίαν ἐνέβαλλεν ὅπως ἕκαστος ἄριστος φανείη τῷ 


40 Κύρῳ. 


41 


Καταμαθεὶν δὲ τοῦ Κύρου δοκοῦμεν ὡς οὐ τούτῳ μόνῳ [14] 


ἐνόμιζε χρῆναι τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀρχομένων διαφέρειν 
τῷ βελτίονας αὐτῶν εἶναι, ἀλλὰ καὶ καταγοητεύειν ᾧετο 
χρῆναι αὐτούς. στολήν τε γοῦν εἵλετο τὴν Μηδικὴν αὐτὸς 
TE popew καὶ TOUS κοινῶνας ταύτην ἔπεισεν ἐνδύεσθαι: 
αὕτη γὰρ αὐτῷ συγκρύπτειν ἐδόκει εἴ τίς τι ἐν τῷ σώματι 
ἐνδεὲς ἔχοι, καὶ καλλίστους καὶ μεγίστους értdeucvd von 
Tous φοροῦντας. καὶ yap τὰ ὑποδήματα τοιαῦτα ἔχουσιν 
ἐν οἷς μάλιστα λαθεῖν ἔστι καὶ ὑποτιθεμένους τι, ὥστε 
δοκεῖν μείζους εἶναι ἢ εἰσι. καὶ ὑποχρίεσθαι δὲ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς προσίετο, ὡς εὐοφθαλμότεροι. φαίνοιντο ἢ 
εἰσὶ, καὶ ἐντρίβεσθαι, ὡς εὐχροώτεροι ,δρῷντο ἢ πεφύ- 
κασιν. ἐμελέτησε δὲ καὶ ὡς μήτε πτύοντες μήτε ἀπο- 
μυττόμενοι φανεροὶ εἶεν, μηδὲ μεταστρεφόμενοι ἐπὶ θέαν 


δὲ] δὲ καὶ D. ἑαυτὸν D. 39. τοιοῦτον D. τούτοις D. ἐνέ- 
βαλεν A. ἄριστος] ὅτι ἄριστος D. φανήσοιτο κύρῳ D. 40. τοῦτο 


μόνον ἐνόμισε κοινῶνας  μουσαφίριδες mg. E. συγκρύπτειν | συγκρύ- 
πτειν τε 1). 41. λανθάνειν 1). evoO.| Pollux 2, 51. εἰσὶ καὶ] εἰ- 
civ D. 42. ἐμελέτησαν A.G μὴ πτύοντες D. Aut hoc aut, ut 8, 


8, 8, μήτε---μήτε malis, quod restitui pro pyde—pnde. Conf. var. ser. 43. 


βασιλέως καὶ ἀδελφὸς καὶ υἱὸς καὶ ἄρχει 
πολλῆς χώρας, κἀκεῖνος οὔτ᾽ ἂν ἀριστή- 
σειεν οὔτε δειπνήσειεν πρὶν ἱδρῶσαι, 
spectans (icon. 4, 24. 

oxnmrovxous| V. ad 7, 3, 16. 

390. ἕδραις] V. 8, 4, 3. 

40. Καταμαθεῖν δὲ τοῦ Κύρου] ἘΞ 2 
18: ᾿Ενενόησε δὲ αὐτῶν καὶ ὡς opie 
TOV ἀλλήλους τοιαῦτα. SCHN. 

αὐτούς] τοὺς ἀρχομένους. SCHN. 

στολήν τε] Respondet 5. 41, καὶ 
ὑποχρίεσθαι δέ. 

Μηδικὴν] Idem testatur Herodotus 


I, 135, Strabo 11, p. G25.) ome 
Ammiani 23, 6. ZEUN. 

41. ὑποδήματα τοιαῦτα ἔχουσιν | 
Strabo 15, p. 734, Persis tribuit 
ὑπόδημα κοῖλον διπλοῦν. Infra ec. 3, 
14, Cyrus in pompa major apparet 
assistente auriga, qui dicitur μείων 
ἐκείνου εἴτε καὶ τῷ ὄντι εἴτε καὶ ὁπωσ- 
οὖν" μείζων δὲ πολὺ Κῦρος. SCHN. 

ὑποχρίεσθαι---ἐντρίβεσθαι) V.1,3,2. 
SCHN. 

42. mtvovres| Conf. supra 1, 2, 16. 
SCHN. 
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bs ε AN 7 7 \ ~ 4 
μηδενὸς, ὡς οὐδὲν θαυμάζοντες. πάντα δὲ ταῦτα ᾧετο 
» XN 4 f a 
φέρειν τι εἰς τὸ δυσκαταφρονητοτέρους φαίνεσθαι τοῖς 
΄ 
ἀρχομένοις. 
O A \ ὃ Ν 37 7 ~ ὃ τ - a oa 
Jus μὲν δὴ ἄρχειν pero χρῆναι, δὶ ἑαυτοῦ οὕτω κατε 
Ν᾿; “ “ . > ἴων ἃ 
σκεύασε καὶ μελέτῃ καὶ τῷ σεμνῶς προεστάναι αὐτῶν᾽ οὺς 
3 / \ / / 3, a 
δ᾽ αὖ κατεσκεύαζεν εἰς τὸ δουλεύειν, τούτους οὔτε μελετᾶν 
Ξ- > , , 5». 7 , "5 ὦ A 
τῶν ἐλευθερίων πόνων οὐδένα παρώρμα οὐθ᾽ ὅπλα κεκτη- 
bs 7 ay , 7, 
σθαι ἐπέτρεπεν: ἐπεμέλετο δὲ ὅπως μήτε ἄσιτοι μήτε ἄπο- 


/ y > / σ΄ / Ν Ν 
44 τοί ποτε ἐσοιντο ἐλευθερίων ἐνεκα μελετημάτων. καὶ yap 


45 


ὁπότε ἐλαύνοιεν τὰ θηρία τοῖς ἱππεῦσιν εἰς τὰ πεδία, φέ- 
ρεσθαι σῖτον εἰς θήραν τούτοις ἐπέτρεπε, τῶν δὲ ἐλευθέρων 
οὐδενί καὶ ὁπότε πορεία εἴη, ἦγεν αὐτοὺς πρὸς τὰ ὕδατα 
ὥσπερ τὰ ὑποζύγια. καὶ ὁπότε δὲ ὥρα εἴη ἀρίστου, ἀνέμε- 
vey αὐτοὺς ἔστε ἐμφαγοιέν τι, ὡς μὴ βουλιμιῷεν: ὥστε 
καὶ οὗτοι αὐτὸν ὥσπερ οἱ ἄριστοι πατέρα ἐκάλουν, ὅτι 
ἐπεμέλετο αὐτῶν ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα δια- 
τελοῖεν. 

Τῇ μὲν δὴ ὅλῃ Περσῶν ἀρχῇ οὕτω τὴν ἀσφάλειαν 
κατεσκεύαζεν. ἑαυτῷ δὲ ὅτι μὲν οὐχ ὑπὸ τῶν καταστρα- 
φέντων κίνδυνος εἴη. παθεῖν τι ἰσχυρῶς ἐθάρρει: καὶ γὰρ 
ἀνάλκιδας ἡγεῖτο εἶναι αὐτοὺς καὶ ἀσυντάκτους ὄντας 
ἑώρα, καὶ πρὸς τούτοις OVO ἐπλησίαζε τούτων οὐδεὶς αὐτῷ 


τι] τε A.G. pr. 


43. καὶ μελέτῃ καὶ] καὶ μεμελέτηται, ut videtur, D. 
mg. Υ. κατεσκεύασεν ὲ 


οὔτε] οὐδὲ ἐπεμελεῖτο A.G. ὅπως] 
ὅμως G. corr. 8. Υ͂. Τ΄ μήτε---μήτε] μὴ---μηδὲ D. 44. ὁπόταν A.G. 
θήραν) τὴν θήραν D. ἐλευθερίων D. πρὸς] εἰς G. ὁπότε δὲ] ὁπότε D. 
πολέμου ante ἀρίστου delet D. ἔστε ἀναμφιλόγως] ἀναμφιβόλως Μ. 
45. οὕτως Α. κατεσκεύασεν A.D. αὐτῷ D. ἂν ante ἀνάλκιδας 
delet D. εἶναι ἡγεῖτο D. ὄντας οἵα. D. οὐδὲν A. αὐτῶν A. 


φέρειν] Comment. 4, 2, 31: Tora 
καὶ Bpwra τὰ μὲν πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέ- 
ροντα ἀγαθὰ, τὰ δὲ πρὸς τὸ νοσεῖν 
κακά. 


43. ἄρχειν δι’ ἑαυτοῦ, οὕτω) Quid 


1, 1, Hist. Gr. 4, 5, 8, Anab. 4, 2, I 
59. SOHN, 

πατέρα] Testatur Herodotus 3, 89, 
ubi v. Valck., Themistius Or. 19, 
p. 233, Julian. Orat. 1, p. 9, ubi v. 


significat δ ἑαυτοῦϊ ejus vice? per 
eum ? Ita potius dicendum fuisset 
δ ὧν μὲν δὴ ἄρχειν ᾧετο χρῆναι. 
Itaque monente Fischero incisum 
removi et post χρῆναι posui. Ipse 
suo exemplo et exercitatione et modo 
imperandi eos assuefecit imperio et 
artes imperandi docuit. SCHN. 

44. ἔστε ἐμφάγοιέν τι] Idem verbum 
cum celeritatis nota adhibet supra 7, 


Spanhem., quos citat Hutch. Se- 
quentia sunt ex judicio Xenophontis, 
non Persarum interpretanda. SCHN. 
Delet Cobet. Var. Lect. p. 65. *Av- 
αμφιλόγως incertum an ex hoc loco 
tanquam Xenophonteum citat Pollux 
2,122. Est idem in (con. et Ages. 

ἀσυντάκτους] Ipse deinceps inter- 
pretatur per opposita ὡπλισμένους καὶ 
ἀθρόους ὄντας. SCHN. 


[15] 


[16] 
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y Χ yf Ce A \ 4 ε - 
46 οὔτε νυκτὸς οὔτε ἡμέρας. οὺς δὲ κρατίστους τε ἡγεῖτο καὶ 
/ Ν » ͵ ,, ΕἾ \ \ 
ὡπλισμένους Kai ἀθρόους ὄντας ἑώρα, Kal τοὺς μὲν av- 
a ε , ec “ SYA \ \ “- δ \ 
τῶν ἱππέων ἡγεμόνας ὄντας, τοὺς δὲ πεζῶν: πολλοὺς δὲ 
» na ἈΝ 7 yf 9 4 ς € \ »ἷ 
αὐτῶν καὶ φρονήματα ἔχοντας ἡσθάνετο ὡς ἱκανοὺς ὄντας 
\ la J A 3 σι @ 4 3 
ἄρχειν" καὶ τοῖς φύλαξι δὲ αὐτοῦ οὗτοι μαλιστα ἐπλη- 
σίαζον, καὶ αὐτῷ δὲ τῷ Κύρῳ τούτων πολλοὶ πολλάκις 
συνεμίγνυσαν" ἀνάγκη, γὰρ ἣν, él TL καὶ χρῆσθαι ἔμελλεν 
αὐτοῖς" ὑπὸ τούτων οὖν καὶ κίνδυνος ἦν αὐτὸν μάλιστα 
47 παθεῖν τι κατὰ πολλοὺς τρόπους. σκοπῶν οὖν ὅπως ἂν 
3 “ SS Ν ΧΝ “ 7 , Ν A 
αὐτῷ καὶ τὰ ἀπὸ τούτων ἀκίνδυνα γένοιτο, TO μὲν περι- 
J eS Ney, N53 I a 5» / 
ελεσθαι αὐτῶν τὰ ὅπλα Kai ἀπολέμους ποιῆσαι ἀπεδοκί- 
\ 37 € 7 ’ὔ A an 
μασε, καὶ ἄδικον ἡγούμενος καὶ κατάλυσιν τῆς ἀρχῆς 
΄ ,ὕ \ 5 \ A \ 
ταύτην νομίζων: τὸ δ᾽ αὖ μὴ προσίεσθαι αὐτοὺς καὶ TO 
48 a ἀπιστοῦντα φανερὸν εἶναι ἀρχὴν ἡγήσατο πολέμου" ἐν δὲ 
ἀντὶ πάντων τούτων ἔγνω καὶ κράτιστον εἶναι πρὸς τὴν 
ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν καὶ κάλλιστον, εἰ δύναιτο ποιῆσαι 
\ J e las ca / δ 3 / 
τοὺς κρατίστους ἑαυτῷ μᾶλλον φίλους ἢ ἀλλήλοις. ὡς 
3 SiN Ν las { πο CaN > Ξ a ’ 
οὖν ἐπὶ τὸ φιλεῖσθαι δοκεῖ ἡμῖν ἐλθεῖν, τοῦτο πειρασόμεθα 
’ὔ 
διηγησασθαι. 


KE®. B. 


an Ἁ Ν \ Ν x; &\ “. , 
Πρῶτον μὲν yap διὰ παντὸς ἀεὶ τοῦ χρόνου φιλανθρω- 
,ὔ “ les ε ϑ J i/ » LZ e 7 
πίαν τῆς ψυχῆς ὡς ἐδύνατο μάλιστα ἐνεφάνιζεν, ἡγού- 
Υ͂ ’ , la \ nan lo 
μενος, ὥσπερ οὐ ῥᾳδιὸν ἐστι φιλεῖν τοὺς μισεῖν δοκοῦντας 
la a / \ 4 
οὐδ᾽ εὐνοεῖν τοῖς KAKOVOLS, οὕτω καὶ Tous γνωσθεντας ὡς 
“- “ a‘ id a e X\ 
φιλοῦσι καὶ εὐνοοῦσιν, οὐκ ἂν δυνασθαι μισεῖσθαι ὑπὸ 
a nN ς J 7A \ 3 5 
2 τῶν φιλεῖσθαι ἡγουμένων. ἕως μὲν οὖν χρήμασιν ἀδυνα- 
τώτερος ἣν εὐεργετεῖν, τῷ τε προνοεῖν, τῶν συνόντων καὶ 
τῷ προπονεῖν καὶ τῷ συνηδόμενος μὲν. ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς 
φανερὸς εἶναι, συναχθόμενος δ᾽ ἐπὶ τοῖς κακοῖς, τούτοις 


46. τε om. D. in ras. L. = dee post αὐτῶν om. A.G. s.v.r. ἤδη Μ. δὲ 
αὐτοῦ οὗτοι] δ᾽ αὐτοῦ" οὗτοι yap Ὁ. εἴ] 6 D.G.s.v.r. καὶ χρῆσθαι) κεχρῆ- 


σθαι 1). ἔμεχ' 10. αὐτῷ 1). παθεῖν τι κατὰ om. D. 47. σκοπεῖν ὅπως 
τ τὸ μὲν γὰρ παρελέσθαι 10. ποιῆσαι] τὰ ὅπλα post hoc punctis notat G. 
πολέμου) ἀ ἀντὶ πολέμου A.G. 48. φιλεῖσθαι φείδεσθαι 1). ἡμῖν δοκεῖ 1}. 
τ. yap om. D. ἠδύνατο A.G. ἐννοεῖν fortasse G. pr., qui hic mg. r. 
ὡραῖον ὧδε. κακόνοις E.Q. κακονόοις A.D.G. οὕτως D. μισεῖσθαι] 
σεῖ in ras. G. 2. TO προνοεῖν---καὶ τὸ προπονεῖν D. 


46. ous | Respondet ὑπὸ τούτων. ἑώρα, referenda καὶ---ὄντας. 
Deleto ἤδει ad prius ὄντας, non ad 1. κακόνοις |V.ad 6,4,15, H.Gr.2,1,2. 
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ἐπειρᾶτο, θηρεύειν" ἐπειδὴ. δὲ ἐγένετο αὐτῷ ὥστε χρήμασιν [2] 
εὐεργετεῖν, δοκεῖ ἡ ἡμῖν γνῶναι πρῶτον μὲν ὡς εὐεργέτημα 
ἀνθρώποις. Tpos ἀλλήλους οὐδέν ἐστιν ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
δαπάνης ἐπιχαριτώτερον ἢ σίτων καὶ ποτῶν μετάδοσις 

5τοῦτο δ᾽ οὕτω νομίσας πρῶτον μὲν ἐπὶ τὴν αὑτοῦ τράπε- 
Cav συνέταξεν ὅπως οἷς αὐτὸς σιτοῖτο σίτοις, τούτοις 
ὅμοια ἀεὶ παρατίθοιτο αὐτῷ ἱκανὰ παμπόλλοις ἀνθρώποις" 
ὅσα δὲ παρατεθείη, ταῦτα πάντα, πλὴν οἷς αὐτὸς καὶ οἱ 
σύνδειπνοι χρήσαιντο, διεδίδου οἷς βούλοιτο τῶν φίλων 
μνήμην ἐνδείκνυσθαι ἢ φιλοφροσύνην. διέπεμπε δὲ καὶ 
τούτοις οὺς ἀγασθείη ἢ ἐν φυλακαῖς ἢ ἐν θεραπείαις 1 ἢ ἐν 
αἱστισινοῦν πράξεσιν, ἐνσημαινόμενος τοῦτο ὅτι οὐκ ἂν 

4 AavOavov χαρίζεσθαι βουλόμενοι. ἐτίμα δὲ καὶ τῶν οἰκε- [3] 
τῶν ἀπὸ τῆς τραπέζ)ς ὁπότε τινὰ ἐπαινέσειε: καὶ τὸν 
πάντα δὲ σῖτον τῶν οἰκετῶν ἐπὶ τὴν αὑτοῦ τράπεζαν ἐπε- 
τίθετο, οἰόμενος ὥσπερ καὶ τοῖς κυσὶν ἐμποιεῖν τινα καὶ 
τοῦτο εὔνοιαν. εἰ δὲ καὶ θεραπεύεσθαί τινα βούλοιτο τῶν 
φίλων ὑπὸ πολλῶν, καὶ τούτοις ἔπεμπεν ἀπὸ τραπέζης" 
καὶ νῦν γὰρ ἔτι οἷς ἂν ὁρῶσι πεμπόμενα ἀπὸ τῆς βασιλέως 
τραπέζης, τούτους πάντες θεραπεύουσι μᾶλλον, νομίζοντες 
αὐτοὺς ἐντίμους εἶναι καὶ ἱκανοὺς διαπράττειν, ἦν τι δέων- 

θηρεύειν] τὴν φιλίαν add. D. 3. οὕτως D. 

αὐτοῖς A.G. pr. οἷς] οἷς ἂν A.E.G.M.V. οἷς δὴ Ὁ. 


οἷς G. αἱστισινοῦν ἄλλαις τισὶ D. 
> “~ δ " 
αὐτοῦ A.D. καὶ τοῖς---τινὰ om. D. 


αὐτοῦ A.G. αὐτὸς] 
βούλοιντο A.G. ods | 
οὐκ ἂν] οὐχὶ D. 4. τῆς om. D. 

κυσὶν] παι 5. kur. G. βού- 


λοιτό τινας D. βασιλέων G. 


2. θηρεύειν] Seepe Xenophon θηρᾶν 
etc. de capiendis et deliniendis homi- 
nibus dixit, ut nihil opus sit correc- 
toris additamento τὴν φιλίαν. 

. ἐπὶ τὴν αὑτοῦ τράπεζαν---παρατί- 
Goro} EKadem locutio Anab. 4, 5, 21. 

διεδίδου | Plut:’ Symp. 7,4, p. 
793 E: Tovs Περσῶν βασιλεῖς φασιν 
οὐ μόνον φίλοις. καὶ ἡγεμόσι καὶ σωμα- 
τοφύλαξιν ἀ ἀποπέμπειν. ἀεὶ μερίδας, ἀλλὰ 
καὶ τὸ δούλων καὶ τὸ τῶν κυνῶν ἀεὶ 
δεῖπνον ἐπὶ τῆς ἐκείνων προτίθεσθαι 
τραπέζης. τ--ἡμεροῦνται γὰρ τῇ τῆς τρο- 
φῆς μεταδόσει καὶ τὰ σκυθρωπότατα 
τῶν θηρίων. Heraclides ap. Athen. 2, 
Ρ. 48 EK. ZEUN. Conf. infra 8, 4, 6, 
Anab. I, 9, 25 8. 

cate Delere malwi ἂν, de quo v. ad 

. 5» 49, quod cum δὴ, ut sepe, con- 


τούτους] τούτοις G. pr. 


μᾶλλον 6. D. 


fusum videtur in D., quam ἀεὶ as- 
ciscere ex Juntina, quod cum δὴ con- 
fusum in D. infra 8, 3, 50. 

4. ὥσπερ καὶ τοῖς κυσὶν] Similes 
comparationes notavi ad Anab. 7, 2, 
33, et supra 7,5, 11, ubi preter hunc 
locum add. Cyr. oy 44. HyGris, 2; 
20: Ὥσπερ ὑπὸ ἑσμοῦ μελιττῶν ὁ 
ἡγεμών. 

ἔπεμπεν ἀπὸ τραπέζης] Cum articulo 
paullo ante, ubi omittit D., et infra 
8, 4. 7: Qui nisi excidit, dicitur ut 
ἐπὶ τραπέζῃ, inter mensam, qua de 
formula v. Thes. Steph. ; 

καὶ νῦν γὰρ ἔτι] Hodie quoque 
summi favoris testimonium haberi 
sicui rex bibendum dederit quod ipse 
gustaverit narrat Morier A second 
Journey through Persia, p. 387. 
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ται. ἔτι δὲ καὶ OV τούτων μόνον ἕνεκα τῶν εἰρημένων εὐ- 
φραίνει τὰ πεμπόμενα παρὰ βασιλέως, ἀλλὰ τῷ ὄντι καὶ 
5 ἡδονῇ πολὺ διαφέρει τὰ ἀπὸ τῆς βασιλέως τραπέζης. καὶ 
τοῦτο μέντοι οὕτως ἔχειν οὐδέν τι θαυμαστόν' ὥσπερ γὰρ 
καὶ αἱ ἄλλαι τέχναι διαφερόντως ἐ ἐν ταῖς “μεγάλαις πόλεσιν 
ἐξειργασμέναι εἰσὶ, κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὰ παρὰ 
βασιλεῖ σῖτα πολὺ διαφερόντως ἐκπεπόνηται. ἐν μὲν γὰρ 
ταῖς μικραῖς πόλεσιν οἱ αὐτοὶ ποιοῦσι κλίνην, θύραν, ἄρο- 
τρον, τράπεζαν, πολλάκις δ᾽ ὁ αὐτὸς οὗτος καὶ οἰκοδομεῖ, 
καὶ ἀγαπᾷ ἣν καὶ οὕτως ἱκανοὺς αὐτὸν τρέφειν ἐργοδότας 
λαμβάνῃ: ἀδύνατον οὖν “πολλὰ τεχνώμενον ἄνθρωπον 
πάντα καλῶς ποιεῖν. ἐν δὲ ταῖς μεγάλαις πόλεσι διὰ TO 
πολλοὺς ἑκάστου δεῖσθαι ἀρκεῖ καὶ μία ἑκάστῳ τέχνη εἰς 
τὸ τρέφεσθαι: πολλάκις δὲ οὐδ᾽ ὅλη μία: ἀλλ᾽ ὑποδήματα 
ποιεῖ ὃ μὲν ἀνδρεῖα, ὃ δὲ γυναικεῖα: ἔστι δὲ ἔνθα καὶ ὑπο- 
δήματα ὁ μὲν νευρορραφῶν μόνον τρέφεται, ὁ δὲ σχίζων, 


[4] 





μόνων G. πολὺ] πάνυ 10. 
κραῖς] αὐταῖς A.G. pr. 
qui corr. καιΐννιν. 
videtur. ἅπαντα 1). 
ὑπόδημα---σχίζων Pollux 7, 81. 
ραφῶν D.G 


ἡδονῇ} De sapore jucundo etiam 
Anab. 2, 3,16, τὴν ἰδιότητα τῆς ἡδο- 
νῆς. 

5. καὶ αἱ ἄλλαι τέχναι] V. ad 7, 5, 
70: 

ἐργοδότας | KE Xenophonte citat 
Pollux 7, 182, quod Phrynichus Ecl. 
P- 344 ov κεῖσθαι dicit. Recentiorum 
exempla nonnulla v. ap. Lobeck. et 
in ‘hes. Steph. 

νευρορραφῶν | Simplex p etiam apud 
Pollucem 7, 81, 154, nunc mutatum 
in duplex, ut apud Aristophanem et 
Platonem. Simplex in talibus, ut 
supra in τετράρρυμος et ὀκτάρρυμος, 
frequens in libris et inscriptionibus 
(v. ad Hist. Gr. 1, 6, 19), probante 
Dawesio Misc. p. 288, qui duplicis p 
usum recentiorum imperitie tribuit, 
nescientium p simplicis apud Atticos 
precedentem syllabam producendi 
vim. 

σχίζων, ὁ δὲ χιτῶνας---συντέμνων | 
Diversum est σχίζειν ἃ συντέμνειν, et 
significat aliquid artificii in calceis 


5. μέντο 1). αἱ om. A.G. 


μι- 


κλίνην, θύραν] θύραν, καινὴν, ut videtur, D. pr., 
οἰκονομεῖ A.G. corr. 8. V. Γ΄. 
ἀρκεῖ ἑκάστῳ μία D. 


μὲν] μὲν δὴ Ὁ. 


λαμβάνει D.L. pr., ut 
ποιεῖν G. ἔστι δ᾽ ἔνθα 


εὐροιραφῶν A. νευρο- 


usurpatum; unde σχισταὶ dicuntur 
calcei muliebris genus. ᾿Αργείας σχι- 
στὰς ex Kupolide commemoravit Am- 
monius. Conf. Pollux 5, 87. Quod 
sequitur χιτῶνας συντέμνων, vix alio 
potest quam ad eundem calceorum 
fabricatorem referri, ut recte vidit et 
monuit H. Stephanus, cui vocabulum 
χιτῶνας fuit suspectum, quod Fische- 
rus auctore Casaubono ad Trebell. 
Pollion. p. 210, ed. Paris. obstragula 
calceorum interpretatur. Sed ipsum 
vocabulum odstragulis apud Plinium 
9, 35, dubize est significationis. Vo- 
cabulum χιτὼν pro parte calcei nomi- 
natur ab Aristotele Rhet. 2, 19, 10: 
Ei yap πρόσχισμα καὶ κεφαλὶς καὶ 
χιτὼν γενέσθαι δύναται, καὶ ὑποδήματα 
δύναται" καὶ εἰ ὑποδήματα, καὶ πρό- 
σχισμα καὶ κεφαλὶς καὶ χιτών. quo in 
loco incredibilis audacia fuit nuperi 
editoris ὑπενδύματα reponentis, cum 
nesciret partes calceorum esse, quas 
ille vestimentorum existimavit. Πρό- 
σχημα ibi dant edd. veteres, ut in 
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ς \ a , fe e / / I Q\ 
ὁ δὲ χιτῶνας μόνον συντέμνων, ὁ δέ γε τούτων οὐδὲν 
la \ a 7 > Ἂς 
ποιῶν, ἀλλὰ συντιθεὶς ταῦτα. ἀνάγκη οὖν τὸν ἐν βραχυ- 
of / an τ᾿ ΄ὔ΄ an 
τάτῳ διατρίβοντα τοῦτον καὶ ἄριστα διηναγκάσθαι Tov- 


- Ἂν 3 τὰς \ la ᾽ὔ τς \ > Ν Ν 
670 ποιεῖν. τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο πέπονθε καὶ τὰ ἀμφὶ τὴν [5] 


δίαιταν. ᾧ μὲν γὰρ ὁ αὐτὸς κλίνην στρώννυσι, T τράπεζαν 
KOO HEL, μάττει. ὄψα ἄλλοτε ἀλλοῖα ποιεῖ; ἀνάγκη; οἶμαι, 
τούτῳ, ὡς ἂν ἕκαστον προχωρῇ; οὕτως ἔχειν. ὅπου δὲ 
ε x 27 ες ὦ 7 yf » a 327 Wits n 
ἱκανὸν ἔργον evi ἔψειν κρέα, ἄλλῳ ὀπτᾶν. ἄλλῳ δε ἰχθῦν 
ἔψε χλλ 3 a LAX y > Ν δὲ / 

eye, ἄλλῳ ὀπτᾶν, ἄλλῳ ἄρτους ποιειν, καὶ μηδέ τούτους 

> a NS ~ 3s D oy > A 

παντοδαποὺς, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ ἐὰν ἕν εἶδος εὐδοκιμοῦν παράσχῃ: 
5 7 ‘>; “- / XN 4 

ἀνάγκη, οἶμαι, ταῦτα οὕτω ποιούμενα πολὺ διαφερόντως 


> 7 Ψ 
ἐξειργάσθαι ἕκαστον. 


διατρ.] ἔργῳ add. D.G. mg. τ. 
ἄριστα D. 
6.6 0m. L. 
τούτων G. pr. 


ἰχθὺν Ὁ. ἐὰν] av A.G. 
ἐξεργάσασθαι D, 


Probl. 30, 8, quem locum jam Victo- 
rius laudaverat et emendaverat. [bi 
est : Οἷον ἡ σκυτικὴ ὑπόδημα ἐκ προ- 
σχίσματος. Hesychius προσχίσματα 
(vulgo est προσχήματα) interpretatur 
εἶδος ὑποδήματος ἐσχισμένον ἐκ τῶν 
ἔμπροσθεν. Photii Lexicon eandem 
Interpretationem auctoritate Aristo- 
phanis firmare conatur. Pollux 7, 
QI: Ὑπόσχισμα ἀνδρεῖον ὑπόδημα μάλα 
εὐτελὲς alt esse, καὶ πρόσχισμα (editur 
πρόσχημα) πρεσβυτικόν. De interpre- 
tatione merito dubitamus propter gra- 
vissimam Aristotelis auctoritatem, qui 
cujusvis calcei partem facit πρόσχισμα. 
Sed in speciebus diversis potuerunt 
esse varietates, quas signarunt voca- 
bula περισχιδὴς, λεπτοσχιδὴς, πολυ- 
σχιδής. Ita Hesychius περισχιδεῖς 
εἶδος ὑποδήματος εὐτελὲς interpretatur ; 
sed inter lautiores calceos sunt, et 
quidem sacerdotum apud Ephippum 
Athenzi 12, p. 537, σανδάλια λεπτο- 
σχιδῆ Cephisodori apud Pollucem 7, 
87, modvoxtdy Hippie Erythrei apud 
Atheneum 6, p. 259. [Galen. vol. 12, 
Py 435: ᾿Εσφίγχθαι δ᾽ ἀδύνατον [πὸ 
ὑπόδημα) μὴ πολυσχιδὲς γενόμενον. 
Et ibidem ubi Getica describit: Ἔστι 
δ᾽ ἱκανῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ πολυσχιδές τι 
δέρμα καθ᾽ ἑκάτερον τὸ μέρος ἀριστε- 
pov τε καὶ δεξιὸν ἴσον ἐντεταμένον. 


τοῦτον] τούτων D. corr. 

'διηναγκάσθαι τοῦτο ποιεῖν] διενέγκασθαι D. 
μάττει) μάττει, πέττει 1). 
ἑνὶ] ἕ ev G. corr. mg. r. 

παρέχῃ 10. 


καὶ ἄριστα 
ποιεῖν τοῦτο G.M. 

ἀλλοῖα] ἄλλα D. τούτῳ] 
ἑψεῖν D. ἄλλῳ δὲ---ὀπτᾶν om. D. 


ταῦτα] καὶ ταῦτα 1). οὕτως D. 


L.D.] Verbum συντέμνειν inter- 
pretantur vulgo concidere ad tunicas 
conficiendas. Significat quidem con- 
cidere, dividere, in Piatonis Politico 
§. 5, plerumque tamen precidere et in 
brevius contrahere, breviter dicere. 
De vestibus quidem et tunicis recte 
hic usurpari non potuit. Nam vestes, 
toge et tunic perfectz e tela descen- 
debant, nisi quod ῥαφῇ aut πόρπῃ 
conjungebantur aut connectebantur. 
Nostrum morem vestium ex concisis 
pannis conficiendarum veteribus nemo 
peritus assignabit. SCHN. 

ravra] Intellige singulas calceorum 
partes antea nominatas. SCAN. 

ἀνάγκη --- διηναγκάσθαι] Abundan- 
tius dictum ut προσήκει δεῖν, ἀνάγκη 
δεῖν et similia. Plato Criton. p.51 D: 
᾿Ἐξουσίαν πεποιηκέναι ᾿Αθηναίων. τῷ 
βουλομένῳ---ἐξεῖναι λαβόντα τὰ αὑτοῦ 
ἀπιέναι ὅποι ἂν βούληται. Verbo non 
alibi usus est Xenophon, sed Plato 
aliquoties. 

ἐν βραχυτάτῳ] Aliter supra I, 2, 15: 
Nov ἐν βραχυτάτῳ ἂν δηλωθείη. Sed 
nihil ne hic quidem opus est sub- 
stantivo Thuc. 1, 140: Περὶ βραχέος 
πολεμεῖν. 

6. παντοδαποὺς} V. de variis ἄρτοις 
Pollux 6, 32, 33. Anab. 4, 5, 313 7; 
328. 
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“ \ \ la / / A ~ x 
7 Tn μεν δὴ τῶν σίτων θεραπείᾳ τοιαῦτα ποιῶν πολὺ 
« 7 7 € \ Ν μ lon yf an 
ὑπερεβάλλετο Travras' ws δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι θερα- 
7 “4 a A / \ 
πεύων πολὺ ἐκράτει, τοῦτο νῦν διηγήσομαι: πολὺ yap 
\ J “ ᾽7ὕ 
διενεγκὼν ἀνθρώπων τῷ πλείστας προσόδους λαμβάνειν 
ἈΝ 79. / fd ~ las » , la 
πολὺ ere πλέον διήνεγκε τῷ πλεῖστα ἀνθρώπων δωρεῖσθαι. 
“ 5 7] ΄σ 7, > 3, ἴω 
κατῆρξε μὲν οὖν τούτου Kupos, διαμένει δ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
ἴω a ε Νὴ Ν 
8 τοῖς βασιλεῦσιν ῃ πολυδωρία. τίνι μὲν γὰρ φίλοι πλου- 
σιώτεροι ὄντες φανεροὶ ἢ Περσῶν βασιλεῖ; 
κάλλιον 
τίνος δὲ δῶρα γιγνώσκεται ὥσπερ ἔνια τῶν βασιλέως, 
,ὔ wd / x \ 
Ψέλια Kai στρεπτοὶ καὶ ἵπποι χρυσοχάλινοι; ov yap δὴ 
y 5) a ζω By4 @ “δ \ \ a / 3 
οἔξεστιν ἐκεῖ ταῦτα ἔχειν © ἂν μὴ βασιλεὺς δῷ. τίς ὃ 
yf , 4 »» ΄σ ς΄ lon sae \ XQ 
ἄλλος λέγεται δώρων μεγέθει ποιεῖν αἱρεῖσθαι αὐτὸν καὶ 
5 > 9 a Ν 53 Ν if Ν 3 < / / > 
ἀντ᾽ ἀδελφῶν καὶ ἀντὶ πατέρων καὶ ἀντὶ παίδων ; τίς ὃ 
{2 3, \ a lat ἊΝ 
ἄλλος ἐδυνάσθη ἐχθροὺς ἀπέχοντας πολλῶν μηνῶν ὃδον 
a e la / > 
τιμωρεῖσθαι ὡς Περσῶν βασιλεύς ; τίς δ᾽ ἄλλος κατα- 
if \ Ν a 4 XN / 
στρεψάμενος ἀρχὴν ὑπὸ τῶν ἀρχομένων πατὴρ καλούμενος 
7 δ a nt 3 x 7 
ἀπέθανεν ἢ Kupos; τοῦτο δὲ τοὔνομα δῆλον ὅτι evepye- 
a / 3 “ Δ 59 ’ὔ i \ ξ 
το TOUVTOS ἐστι μᾶλλον ἢ ἀφαιρουμένου. κατεμάθομεν δὲ ὡς [7] 
\ \ , 4 5 ἊΝ \ \ 
καὶ τους βασιλεως καλουμένους ὀφθαλμοὺς καὶ τὰ βασι- 
i/ 5 » 2, 3 / \ “ la / Ν 
λεως ὦτα οὐκ ἄλλως ἐκτήσατο ἢ τῷ δωρεῖσθαι TE καὶ 
ἴω \ \ Ψ Ν “ if 
τιμᾶν: τοὺς yap ἀπαγγείλαντας ὅσα καιρὸς αὐτῷ εἴη 
J 4 a \ Ψ 
πεπύσθαι μεγάλως εὐεργετῶν πολλοὺς ἐποίησεν ἀνθρω- 
a / JN 7 
TOUS καὶ @TAKOVOTELY καὶ διοπτεύειν TL ἂν ἀγγείλαντες 
’ / \ / 
11 ὠφελήσειαν βασιλέα. ἐκ τούτου δὴ καὶ πολλοὶ ἐνομίσθη- 


[6] 


,ὔ \ o~ 
τίς δὲ κοσμῶν 
φαίνεται στολαῖς τοὺς περὶ αὑτὸν ᾿ βασιλεύς : 





Te γὰρ] γὰρ δὴ D. ἔτι] ἐπὶ A. 8. φίλοι πλείους ἢ τῷ περσῶν β. et : 
κοσμῶν φαίνεται ἀεὶ τοὺς Alexander Walz. Rhett. vol. 8, p. 4735 9. citans τίνι ‘ 
-- βασιλέως. αὐτὸν A.D.G. αὐτὸν μᾶλλον ἢ ἢ ὁ β. Alexander. τίνος] 
τὰ τίνος 1). γινώσκεται μᾶλλον ἢ ἢ τὰ βασιλέως Alex. ψέλλια α. 

9. αὐτὸν] ἑαυτὸν D. καὶ ante αὐτὸν add. A. punctis notat G. et post αὐτὸν 


ΒνοΥ: ἠδυνήθη Ἡ. μηνῶν] ἡμερῶν Ἡ. 10. κατέμαθον 1). ἀλ- : 
hos] @ 8.V.r. ιοπτεύειν] κατοπτεύειν D.G. 5. ν. ΤΥ. ἂν om. A.G. Ἷ 
S.v.r. ἀπαγγείλαντες 1). ὠφελήσειεν A. ; 


8. τῶν βασιλέως] Conf. Anab. 1, 2, 
276 SCHN. 

ᾧ ἂν μὴ βασιλεὺς δῷ] Procopius 
Pers. 1, 17, p. 49 D: Ἐνταῦθα yap 
οὔτε δακτυλίῳ χρυσῷ οὔτε ζώνῃ οὔτε 
περόνῃ χρῆσθαι οὔτε ἄλλῳ ὁτῳοῦν 

έμις, ὅτι μὴ ἐκ βασιλέως ἀξιωθέντι. 
ZEUN. 

9. πατὴρ] V. ad 8, 1, 44. 


10. ὀφθαλμοὶ: 5] Suidas: ’O- 


φθαλμὸς βασιλέως ἀντὶ τοῦ μέγα δυνά- 
μενος παρὰ βασιλεῖ. οὕτω δὲ ἐκάλουν 
τοὺς σατράπας, δι’ ὧν πάντα ὁ βασι- 
λεὺς ἐπισκοπεῖ, ὡς βασιλέως ὦτα τοὺς 
ὠτακουστὰς, OC ὧν ἀκούει τὰ πραττό- 
μενα ἑκάστῳ πανταχοῦ. Non dissi- 
milem vocabulo ὀφθαλμὸς usum ho- 
dierni ejusdem significationis v. apud 
Olivier. Voyage dans Il’ Empire Otho- 
man, vol. 1, p. 311. 
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, \ 3 / f 
σαν βασιλέως ὀφθαλμοὶ καὶ πολλὰ ὦτα. εἰ δὲ τις οἴεται 
fod e \ 5 » \ lo ΕῚ > a By 4 
eva αἱρετὸν εἰναι ὀφθαλμὸν βασιλεῖ, οὐκ ὀρθῶς οἴεται 

7 ‘sy - 3 3, Ν - ie N “ yy 
ὀλίγα “γὰρ εἷς y av ἴδοι καὶ εἷς ἀκούσειε καὶ τοῖς ἀλ- 
λοις ὥσπερ ἀμελεῖν ἂν παραγγελλόμενον εἴη. εἰ ἐνὶ τοῦτο 
προστεταγμένον εἴ πρὸς δὲ καὶ ὅντινα γιγνώσκοιεν 
ὀφθαλμὸν ὄντα, τοῦτον ἂν εἰδεῖεν ὅτι φυλάττεσθαι δεῖ. 
» 5 > Co yf ΕῚ A A / > a 7 “Δ 
ἀλλ οὐχ οὕτως ἐχει, ἀλλὰ τοῦ φάσκοντος ακοῦσαί τι ἢ 
» la y » 7 Χ \ 3 / “ δ 
12 ἰδεῖν ἄξιον ἐπιμελείας παντὸς βασιλεὺς ἀκούει. οὕτω δὴ 
πολλὰ μὲν βασιλέως ὦτα; πολλοὶ δ᾽ ὀφθαλμοὶ νομίζονται: 
καὶ φοβοῦνται. πανταχοῦ λέγειν τὰ μὴ σύμφορα Bacher, 
ὥσπερ αὐτοῦ ἀκούοντος, καὶ ποιεῖν ἃ μὴ σύμφορα, ὥσπερ 
αὐτοῦ παρόντος. οὔκουν ὅπως μνησθῆναι ἂν τις ἐτόλμησε 
/ Ἂς if a / 3 nan 
πρὸς Twa περὶ ἵζύρου φλαῦρον τι, ἀλλ᾽ ws ἐν ὀφθαλμοῖς 
a ’ a a o oS 
πᾶσι καὶ ὠσὶ βασιλεως τοῖς ἀεὶ παροῦσιν οὕτως ἕκαστος 
/ a \ o lat \ / Χ 
διέκειτο. τοῦ δὲ οὕτω διακεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους πρὸς av- 
Ν » \ \ > 53 cc 32 3 i; a \ of 
TOV ἐγὼ μέν οὐκ οἶδα ὃ TL ἂν τις αἰτιάσαιτο μᾶλλον ἢ ὅτι 
7 27 qn an 
μεγάλα ἤθελεν ἀντὶ μικρῶν εὐεργετεῖν. 
\ \ \ / i ε ’ὔ / 
13. Καὶ τὸ μὲν δὴ μεγέθει δώρων ὑπερβάλλειν πλουσιὼ- [8] 
7 ἈΝ Ἁ ἴω a 
τατον ὄντα οὐ θαυμαστόν’ τὸ δὲ TH θεραπείᾳ καὶ TH ἐπι- 
/ “ / {/ / ἴω 3 
μελείᾳ τῶν φίλων βασιλεύοντα περιγίγνεσθαι, τοῦτο ἀξιο- 
Zz Kn / 7 53 
λογώτερον. ἐκεῖνος τοίνυν λέγεται καταδηλος εἶναι μηδενὶ 
x ξ 7 ε 
τ4ἂν οὕτως αἰσχυνθεὶς ἡττώμενος ὡς φίλων θεραπείᾳ: καὶ 


11. τινες ᾧοντο---οἴονται D. παραγγελόμενον D. ei—ein OM. A.G, 


mg. r. τοῦτο] τούτῳ G. εἰδεῖεν] ἴδοιεν 1D. πάντως 1). 12. οὕ- 
τως Α. πολλοὶ μὲν βασιλέως ὀφθαλμοὶ, πολλὰ δὲ βασιλέως ὦ ὦτα νομίζε- 
ται D, λέγειν] λέγειν τε 10. ἃ μὴ om. D. τοῦ δὲ] τὸ δ᾽ Ὁ. οὕ- 
τως A. οἶδα] οἶμαι D. 12. τὸ] τῷ A.G. ὑπερβαλέσθαι 1). 


τὸ δὲ τῇ] τῇ A. τῇ δὲ G. κατάδηλος) κατάλληλος A.G. pr. πᾶσι κατάδη- 


λος D. 14. καὶ om. ἢ. 


Il. ἕνα αἱρετὸν) Locos scriptorum 
posuit Brissonius p. 126. Conf. infra 
8, 6, τό. SCHN. Αἱρετὸν autem 
significat electum. 

παντὸς ἀκούει) Conf. Themist. Or. 
1.».17η0. ZEUN. 

παραγγελλόμενον) Przeestat fortasse 
παρηγγελμένον, ut Diodori 11, 4, κα- 
τεπηγγελμένοι δ᾽ ἦσαν restitui pro κα- 
τεπαγγελόμενοι, et προσταττόμενον hic 
prebet E. pro sequenti προστεταγμέ- 
vov, sive hec sunt Xenophontis et 
propter duplex εἴη neglecta in melio- 
ribus, ut alia s.14 et alibi, sive ad ex- 
plicanda que praecesserunt ascripta. 


12. tov δὲ οὕτω διακεῖσθαι---αἰτιά- 
σαιτο] Exempla hujus structure sunt 
in Ages. 1, 33, Cicon. 3,11. Tamen 
in Hist. Gr. 7, 5, 12, est τό ye μὴν ev- 
τεῦθεν γενόμενον ἔξεστι μὲν TO θεῖον 
αἰτιᾶσθαι. SCHN. 

TO μὲν--- tmepBarhew—ov θαυμαστὸν] 
Anab. 1, 9, 24: Kai τὸ μὲν. τὰ μεγάλα 
νικᾶν τοὺς φίλους εὖ ποιοῦντα οὐδὲν 
θαυμαστὸν, ἐπειδὴ γε καὶ δυνατώτερος 
ny’ τὸ δὲ τῇ ἐπιμελείᾳ περιεῖναι τῶν 
φίλων καὶ τῷ προθυμεῖσθαι χαρίζεσθαι, 
ταῦτα μᾶλλον ἔμοιγε δοκεῖ ἀγαστὰ 


εἶναι. SCHN. 
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£ ἴω 7 
λόγος δὲ αὐτοῦ ἀπομνημονεύεται ὡς λέγοι παραπλήσια 
327 3 / an / nan 
ἐργα εἰναι VOHEWS ἀγαθοῦ Kat βασιλέως ἀγαθοῦ" τὸν τε 
γὰρ νομέα χρῆναι edn εὐδαίμονα τὰ κτήνη ποιοῦντα χρῆ- 
σθαι αὐτοῖς, ἢ δὴ προβάτων εὐδαιμονία, τὸν τε βασιλέα 
ὡσαύτως εὐδαίμονας πόλεις καὶ ἀνθρώπους ποιοῦντα χρῆ- 
σθαι αὐτοῖς. οὐδὲν οὖν θαυμαστὸν, εἴπερ ταύτην εἶχε τὴν 
γνώμην, τὸ φιλονείκως ἔχειν πάντων ἀνθρώπων θεραπείᾳ 
15 περιγίγνεσθαι. καλὸν δ᾽ ἐπίδειγμα καὶ τοῦτο λέγεται [9] 
~ 5 a 
Κῦρος ἐπιδεῖξαι Kpoio@, ὅτε ἐνουθέτει αὐτὸν ὡς διὰ τὸ 
λλὰ ὃ δό ͵ 327 ἐξὸ 5 lad 6 Ἂν ~ 
πολλὰ διδόναι πένης ETOLTO, ἐξὸν αὐτῷ θησαυροὺς χρυσοῦ 
/ meee » \ > Koy 3, Ν \ 
πλείστους EVL γε ἀνδρὶ ἐν τῷ OK καταθέσθαι" καὶ τὸν 
Κῦρον “λέγεται ἐρέσθαι, Kot wéoa ap ἤδη οἴει μοι χρή- 
ματα εἶναι, εἰ συνέλεγον. χρυσίον ὥσπερ σὺ κελεύεις ἐξ 
16 ὕτου ἐν τῇ ἀρχῇ εἰμι; καὶ Tov Kpoicoy εἰπεῖν πολύν τινα 
> 7 \ \ -- N a 5 Χ , 
ἀριθμόν. καὶ τὸν Kupov πρὸς ταῦτα, Αγε δὴ, φάναι, 
ὦ Κροῖσε, σύμπεμψον ἄνδρα σὺν Ὑστάσπᾳ τούτῳ ὅτῳ 
σὺ πιστεύεις μάλιστα. σὺ δὲ, ὦ Ὑστάσπα, ἔφη, περιελ- 
θὼν πρὸς τοὺς φίλους λέγε αὐτοῖς ὅτι δέομαι χρυσίου 
~ ἴω Ἁ “ VA ’ / 
πρὸς πρᾶξίν τινα" καὶ yap τῷ ὄντι προσδέομαι: καὶ κέλευε 
Ν ,ὔ ΄ ’ 7 
αὐτοὺς ὁπόσα ἕκαστος δύναιτο πορίσαι μοι χρήματα" 
Ζ \ Ν , an \ N 
γράψαντας δὲ Kal κατασημηναμένους δοῦναι τὴν ἐπιστολὴν 
aA 7 7 / a \ Φ 32) Ν 
τητῷ Κροίσου θεράποντι φέρειν. ταῦτα δὲ ὅσα ἔλεγε καὶ [το] 
4, Q i 5,3, ΄σ ε UA , 
γράψας καὶ σημηνάμενος ἐδίδου τῷ Yotaona φέρειν 
XN \ 7 5. ἢ \ Ν ’ “ «ε ΄ 
πρὸς τοὺς φίλους" ἐνέγραψε δὲ πρὸς πάντας καὶ Yora- 
λέγοι] δέ τοι A.G. pr. καὶ ante παραπλ. punctis notat G. καὶ B. dy. om. 
A.G. mg. r. χρῆναι] χρῆναι ἄρα 1). Stob. ΕἸ. 48, ύο, citans καὶ λόγος δὲ 
ΒΕ ΡΠ ΚΣ ποιοῦντα χρῆσθαι αὐτοῖς. ποιοῦντα τὰ κτήνη Stob. ἤδη προ- 
βάτων A. ἤδη προβάτοις G. corr. mg. Τ. ἤδη etiam Stob. et qui προβάτων εὐδαι- 
μονία omittens εὐτραφῆ pro εὐδαίμονα ponit Zonaras. ὡς αὕτως ". εἶχε] 
ἔχει Α. G. 6. πάντων da. 15. τὸ] τὰ Α. αὐτῷ] αὖ τοὺς Α. G. pr. 
οἴει ἤδη 1). ὅσου A.G. pr. τό. καὶ τὸν] τὸν δὲ D. σύμπεμψον] 
σὺ πέμψον D. σύμπεψον G. corr. 8... τούτῳ om. L., σὺ M. περιελ- 
θὼν] ἔφατο ἄρα ἐλθὼν 10. δέομαι) προσδεήσομαι Ὁ. αὐτοῖς 1). corr. 


ὁπόσα] Libri et Zonaras ὁπόσα av. δύναιτο] δύνηται Π.Θ. de addit Al- 
dina. om. A.D.G. 17. ταῦτα---φέρειν D. mg. ead., ut videtur, manu. 


προσενέγραφε 1) 





14. λόγος---ὡς λέγοι] Anab. 1, 9, 11: 
Εὐχήν τινες αὐτοῦ ἐξέφερον ὡς εὖὔ- 
OEE 

ἣ δὴ προβάτων εὐδαιμονία, que Zo- 
κοῖς ex parte omittit, Schneiderus 
aptiora putabat post εὐδαίμονα posita. 
V. ad 2, 2,18. 


16. ὁπόσα ἕκαστος δύναιτο] Malui 


delere ἂν, de quo sepissime post re- 
lativa ante optativum interposito dixi 
ad 7, 5. 49, quam δύνηται recipere 
ex exiguz auctoritatis libro. 
Nam ita prorsus 1, 4,14: “Ades τοὺς 
κατ᾽ ἐμὲ πάντας διώκειν καὶ διαγωνί- 
ζεσθαι ὅπως ἕκαστος κράτιστα δύναιτο, 
ubi ν. annot. 


LIB. VIII. CAP. I. 385 


~ ἃ ~ 
σπαν ὡς φίλον αὐτοῦ δέχεσθαι. ἐπεὶ δὲ περιῆλθε καὶ 
5) ε 7 ᾽ὔ \ > Ἁ ε Ye 7 
ἤνεγκεν 0 Kpoicov θεράπων tas ἐπιστολας, 0 δὴ Ὗστα- 
53 & ral a \ > \ τ XN e 
σπας εἶπεν, “O Κῦρε βασιλεῦ, καὶ ἐμοὶ ἤδὴ χρὴ ὡς 
πλουσίῳ χρῆσθαι: πάμπολλα γὰρ ἔχων πάρειμι δῶρα διὰ 
18 τὰ σὰ γράμματα. καὶ ὃ Κῦρος εἶπεν, Εἷς μὲν τοίνυν καὶ 
οὗτος ἤδη θησαυρὸς ἡμῖν, ὦ Kpotoe’ τοὺς δ᾽ ἄλλους κα- 
“ tA © / 32) 
ταθεῶ καὶ λόγισαι πόσα ἐστὶν ἕτοιμα χρήματα, ἣν τι δέω- 
an \ 7 ε a 
μαι χρῆσθαι. λέγεται δὴ λογιζόμενος ὁ Kpotcos πολλα- 
4 e a x » 7] “ΝΟ. 53 ΄σ΄ nr 
πλάσια εὑρεῖν ἢ edn Κύρῳ av εἶναι ev τοῖς θησαυροῖς 
4 > / > Χ \ a Ν Sage 3 A 
19n0n, εἰ συνέλεγεν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο φανερὸν ἐγένετο, εἰπεῖν 
iA ἴω “ 7 5 an 
λέγεται ὁ Κῦρος, ‘Opas, φάναι, ὦ Kpoice, ὡς εἰσὶ καὶ 
3 Ν 7 3 A \ \ / δέν \ 3 
ἐμοὶ θησαυροί; ἀλλὰ σὺ μὲν κελεύεις με παρ᾽ ἐμοὶ αὐ- 
ἣν ᾿ς las / 5 > \ Q\ a 
τοὺς συλλέγοντα φϑθονεῖσθαί τε Ov avrovs καὶ μισεῖσθαι, 
7 ΄σ ’ὔ / / 
καὶ φύλακας αὐτοῖς ἐφιστάντα μισθοφόρους τούτοις πι- 
/ \ \ \ / ΄- / 
στεύειν᾽ ἐγὼ δὲ Tous φίλους πλουσίους ποιῶν τούτους μοι 
νομίζω θησαυροὺς καὶ φύλακας ὃ ἅμα ἐμοῦ τε καὶ τῶν ἡμε- 
τέρων ἀγαθῶν πιστοτέρους εἶναι ἢ εἰ φρουροὺς μισθοφό- 
20 ρους ἐπεστησάμην. καὶ ἄλλο δέ σοι ἐρῶ" ἐγὼ γὰρ, ὦ 
Kpoice, ὃ μὲν οἱ θεοὶ δόντες εἰς τὰς ψυχὰς τοῖς ἀνθρώποις 
7 / / \ 
ἐποίησαν ὁμοίως πάντας πένητας, τούτου μὲν OVO αὐτὸς 
/ 3, \ ty « 
δύναμαι περιγενέσθαι, ἀλλ᾽ εἰμὶ ἄπληστος κἀγὼ ὥσπερ οἱ 
yf , rat , qn qn 
21 ἄλλοι xpnuarav’ τῇδέ ye μέντοι διαφέρειν μοι δοκῶ τῶν 
, \ > \ ω / \ 
πλείστων OTL οἱ μὲν ἐπειδὰν τῶν ἀρκούντων περιττὰ κτή- 
\ \ - > ᾿ ᾿ 
σωνται, τὰ μὲν αὐτῶν αὖ κατορύττουσι, τὰ τὲ κατασή- 
x \ “ ΄“ c 7 
πουσι; τὰ δὲ ἀριθμοῦντες καὶ μετροῦντες καὶ ἱστάντες καὶ 
/ / / 3, 
διαψύχοντες καὶ φυλάττοντες πράγματα ἔχουσι, καὶ ὅμως 
ὁ δὴ] ὁ μὲν δὴ D. ὁ Zo- 


αὐτοῦ] ἑ 5.ν. ead. m. D. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. 


naras. 7 om. Ὁ. γράμματα] πράγματα 6. s.v.r. 18. μὲν] 
μὲν δὴ Ὁ. δέομαι A λογισάμενος IQ. τούτους] τούτοις G. 
pr. τε] ye A. 20. ἄλλα A.G. ὃ] ἃ Ὁ. πάντας ὁμοίως D. 
καὶ ἐγὼ D. 21. αὖ om. D. τὰ δὲ] ἃ δὲ Ὁ. καὶ ἱστάντες καὶ μετροῦν- 
τες 1). 


cedit. 

20. 6| Dicit Xenophon habendi cu- 
piditatem nature humane insitam. 
SCHN. 


21. διαψύχοντες | Quasi ventilantes : 


19. θησαυροὺς] Theo Progymn. 
c. 5, p- 73 ed. Scheffer. : ᾿Αλέξανδρος 
ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος ποῦ ἔχει τοὺς On- 
σαυροὺς, Ἔν τούτοις, ἔφη, δείξας τοὺς 


φίλους. HUTCH. Plura hinc Tzet- 


zes Hist. 3, 6308. 

ἐπεστησάμην] Rarum medii usum 
notavi ad Steph. vol. 3, p. 2580 A. 
Multo frequentius activum, quod pre- 


copiose de hoe verbo dixit Hemsterh. 
ad Luciani Contempl. c. 23, vol. 3, 
Ρ. 408 ed. Bip. 


CC 
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evdov ἔχοντες τοσαῦτα οὔτε ἐσθίουσι πλείω ἢ δύνανται 
φέρειν, διαρραγείεν γὰρ ἂν, οὔτ᾽ ἀμφιέννυνται. πλείω ἢ 
δύνανται φέρειν, ἀποπνιγεῖεν γὰρ ἂν, ἀλλὰ τὰ περιττὰ 
22 χρήματα πράγματα ἐχουσιν. ἐγὼ δ ὑπηρετῶ μὲν τοῖς 
θεοῖς καὶ ὀρέγομαι ἀεὶ πλειόνων" ; ἐπειδὰν δὲ κτήσωμαι, ἃ 
ἂν ἰδω περιττὰ ὄντα τῶν ἐμοὶ ἀρκούντων, τούτοις τάς τ᾽ 
ἐνδείας τῶν φίλων ἐξακοῦμαι καὶ πλουτίζων καὶ εὐεργετῶν 
ἀνθρώπους εὔνοιαν ἐξ αὐτῶν κτῶμαι καὶ φιλίαν, καὶ ἐκ 
τούτων καρποῦμαι ἀσφάλειαν καὶ εὔκλειαν: ἃ οὔτε κατα- 
σήπεται οὔτε ὑπερπληροῦντα λυμαίνεται, ἀλλὰ ἡ εὔκλεια 
ὅσῳ ἂν πλείων ἡ, τοσούτῳ καὶ μείζων καὶ καλλίων καὶ 
κουφοτέρα φέρειν γίγνεται, πολλάκις δὲ καὶ τοὺς φέροντας 
23 αὐτὴν _Kouporepous παρέχεται. ὅπως δὲ καὶ τοῦτο εἰδῇς, 
edn, ὦ ἹΚροῖσε, ἐγὼ οὐ τοὺς πλεῖστα ἔχοντας καὶ φυλάτ- 
τοντας πλεῖστα εὐδαιμονεστάτους ἡγοῦμαι: οἱ γὰρ τὰ 
τείχη, φυλάττοντες οὕτως ἂν εὐδαιμονέστατοι εἴησαν' πάν- 
TH γὰρ τὰ ἐν ταῖς πόλεσι φυλάττουσιν: ἀλλ᾽ ὃς ἂν κτᾶ- 
σθαί τε πλεῖστα δύνηται σὺν τῷ δικαίῳ, χρῆσθαί τε 
πλείστοις σὺν τῷ καλῷ, τοῦτον ἐγὼ εὐδαιμονέστατον 
νομίζω [ καὶ τὰ χρήματα |. καὶ ταῦτα μὲν δὴ φανερὸς ἦν 
ὥσπερ καὶ ἔλεγε πράττων. 
Πρὸς δὲ τούτοις κατανοήσας τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώ- 


24 [12] 


22. ἴδω J untina. 
GAN 1 μὲν εὔ- 
. corr. 


τοσαῦτα͵ αὐτὰ D. πλεῖον---πλεῖον A.G. ἀμφέννυνται A. 
εἰδῶ A.D.G. ἐξαρκοῦμαι A.G. ὑπερπληροῦν G. Tas. Vv. r. 


κλεια 1). πλείω A.G. τοσοῦτον καὶ μείζων A. τοσούτῳ μείζων G 


in ὧν, et pr. fortasse o M. 


τὰ om. D. 
πλεῖστα κτᾶσθαί τε 1). Stob. 
nescio an servato re M. χρῆσθαι P 
ὅλον G. mg. 


22. ὑπερπληροῦντα λυμαίνεται | 
Vertit Camerarius neque ledunt vel 
maximo pondere copie sue. SCHN. 

Kouporepous | Significat leviores agi- 
lioresque et ad res gerendas aptiores ; 
quorum corpus non est veluti nimia 
ciborum copia ingesta grave, langui- 
dum et labori ineptum redditum. 
SCHN. Rectius Weiskius confert 1, 
6;°25): ᾿Επικουφίζει τι ἡ τιμὴ τοὺς πό- 
νους τῷ ἄρχοντι. 

κεχρῆσθαι] Eadem forma Eq. 4, 5. 
Ubi Curerii correctionem χρῆσθαι 


κουφωτέρα G., φέρειν mg. r. 
1). Stob. Fl. τό, 25, citans ὅπως---νομίζω κατὰ χρήματα. 

οὕτως] οὕτω γ᾽ 1). οὗτοι Stob. 
κεχρῆσθαί τε A.G. καὶ χρῆσθαι 1). Stob. et 


; 23. aces 
ἐγὼ yap Stob. 


Krag Gai τις πλεῖστα A.G. 


καὶ τὰ] κατὰ Stob. Hic autem on. 


confirmat librorum optimorumComm. 
I, 2, 9, pro eodem illo κεχρῆσθαι 
scriptura χρῆσθαι. Sic 1, 2,9, Zonaras 
vol. 1, p. 147 A. κεχρῆσθαι pro χρῆ- 
σθαι. 

22. καὶ τὰ χρήματα] Mihi verba hzec 
ealiena ἃ sententia et a manu glossa- 
toris esse videntur; igitur seclusi. 
Idem visum fuit Weiskio. SCHN. 

ἔλεγε, πράττων] Plene dicere solet 
οὕτω καὶ πράττων. Conf. supra 8, 1, 
8, Η. Gr..2, 4, 93, 3, 4. 5, ΟΠ τ. 
25. SCHN. 


BIBOV I. CAP? 17. 387 
πων ὅτι ἢν μὲν ὑγιαίνοντες διατελῶσι, παρασκευάζονται 
ὅπως ἕξουσι τἀπιτήδεια καὶ κατατίθενται τὰ χρήσιμα εἰς 
τὴν τῶν ὑγιαινόντων δίαιταν" ὅπως δὲ ἣν ἀσθενήσωσι τὰ 
σύμφορα παρέσται, τούτου οὐ πάνυ ἐπιμελομένους ἑώρα" 
ἔδοξεν οὖν καὶ ταῦτα ἐκπονῆσαι αὐτῷ, τούς τε ἰατροὺς 
τοὺς ἀρίστους συνεκομίσατο πρὸς αὑτὸν τῷ τελεῖν ἐθέλειν, 
καὶ ὁπόσα ἢ ὄργανα χρήσιμα ἐφὴη τις ἂν αὐτῶν γενέσθαι 

ἢ φάρμακα ἢ σῖτα ἢ ποτὰ, οὐδὲν τούτων ὅ τι οὐχὶ 

25 ee ἐθησαύριζε Tap αὑτῷ. Kal ὁπότε δέ τις 
ἀσθενήσειε τῶν θεραπεύεσθαι ἐπικαιρίων, ἐπεσκόπει καὶ 
παρεῖχε πάντα ὅτου ἔδει. καὶ τοῖς ἰατροῖς δὲ χάριν ἥδει, 
ὁπότε τις ἰάσαιτό τινα τοῖς Tap ἐκείνου λαμβάνων. 


a \ δ qa \ 3 ca \ X 
26 Tatra μὲν δὴ καὶ τοιαῦτα πολλὰ ἐμηχανᾶτο πρὸς TO 


7 - / ε \ an 
πρωτεύειν παρ᾽ ois ἐβούλετο ἑαυτὸν φιλεῖσθαι. 


ὧν δὲ 


ὑρευέ Ly@ t ἀθλ iO λ ΄ 
προηγόρευε τε ἀγῶνας καὶ ἀθλα προυτίθει, φιλονεικίας 


24. μὲν] μὴ G. 5.ν. 


Libri τὰ ἐπιτήδεια. 


3A Ἁ > 4 vA 
ἐὰν δὲ ἀσθενήσωσιν ὅπως 


τὰ σ. πάνυ] πάντας A.G. corr. mg. r. ἐπιμελουμένους D.G. av- 
τῷ] av A.G. corr. mg. r. TOUS TE ἰατροὺς] καὶ ἰατρούς τε D.M. ἐνεκομί- 
σατο D. αὑτὸν] αὐτὸν A.G. ἑαυτὸν 1). τῷ] τότε A. τὸ Ὁ. τε, et τῷ 
soy. - G. τελεῖν] λέγειν A.G. ὁπόσα τε ὄργανα ἔφη τις ἂν αὐτῷ χρή- 


σιμα γενέσθαι 1). 
25. τῶν] τῷ A.G. 
προετίθει 1). 


ἔδει] ἐδόκει 1). 


24. τούς τε ἰατροὺς] De part. τε heee 
cum prioribus jungente v. ad Anab. 
1, 8,3. Medicum autem Atgyptium 
a Cyro arcessitum v. Herod. 3, 1 

cuvekopicato | Supra 4, 3, 18: 
Πάντα ταῦτα συγκομίζομαι πρὸς ἐμαυ- 
τὸν ἱππεὺς γενόμενος, h.e. hee omnia 
complectar et possidebo una. Proprio 
sensu est 1, 5, 12, κάλλιστον κτῆμα εἰς 
τὰς ψυχὰς τ πε άξισθε. SCHN. 

25. ἐπικαιρίων | In Cyr opeedia, Histo- 
ria Greeca et Anabasi ἐπικαιρίους prin- 
cipes viros coplarum suarum, preci- 
pue duces prudentissimos rebusque 
gerendis aptos vocat Xenophon. At- 
que ita in (icon. 15, 11, est οἱ τεχνῖ- 
ἘΠ ἀποκρύπτονται τὰ ἐπικαιριώτατα ἧς 
ἕκαστος ἔχει τέχνης, Celant artifices 
excellentissimas et precipuas artis 
suze partes et quasi capita. Hinc 
omnes res, quarum in tempore aliquo 
certo maximus aut precipuus est 
usus, ἐπικαίρια dicuntur, veluti yo- 
pia ἐπικαίρια Hieronis 10, 5, in 
libro Brodzi, ubi ἐπίκαιρα editur, ut 
(Econ. 20, 9, loca opportuna dicunt 


ἐθησαύρισε 10. 


αὑτῷ] αὐτῷ A,G. ἑαυτῷ D. 


τοῖς] τῶν D. 26. ἀγῶνα 1). 


Latini. Hine utilis vel necessarius 
verti potest, ut Comment. 3, 6, Io, 
ὁπόσαι φυλακαὶ ἐπίκαιροί εἰσι καὶ ὅσαι 
μή. Ubi paulo post αἱ περιτταὶ oppo- 
nuntur. In libro de re equestri 12,7, 
ἐν τῷ ἐπικαιροτάτῳ ἀφύλακτον é ἔσται, 
in loco vulneribus letalibus maxime 
omnium obnoxio. Ubi ἐπικαιριωτάτῳ 
malim, uti vulnus ipsum καίριον et 
πληγὴ καιρία dicitur. Hine CXcon. 5, 
4: Kal yap ἐν τῷ χώρῳ καὶ ἐν τῷ 
ἄστει ἀεὶ ἐν ὥρᾳ αἱ ἐπικαιριώταται 
πράξεις εἰσίν. Opera enim rustica et 
urbana, quibus summa rei domestice 
continetur, suum queque tempus ad 
agendum opportunum habent, quod si 
omittatur, res cum occasione dilabitur. 
SCHN. 

ἐπεσκόπει] ἐπὶ νοσοῦντος dictum 
hic et alibi Xen. notat Poll. 3, 108. 

πάντα ὅτου] V. ad 5, 3, 50. 

τοῖς] Refertur ad verbum ἰάσαιτο, 
et plene ita dicendum fuerat: “Ozdre 
Tis ἰάσαιτό τινα τοῖς φαρμάκοις, ἃ παρ᾽ 
ἐκείνου λαμβάνοι. SCHN. Sic s. 26, 
map ois pro παρὰ τούτοις ὑφ᾽ ὧν. 


OC 2 
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3 - / x a an Ny eS) a 32, 
ἐμποιεῖν βουλόμενος περὶ τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἔργων, 
ταῦτα τῷ μὲν Κύρῳ ἐ ἔπαινον παρεῖχεν ὅτι ἐπεμέλετο ὅπως 
ἀσκοῖτο ἡ ἀρετή᾽ τοῖς μέντοι ἀρίστοις οἱ ἀγῶνες οὗτοι 
πρὸς ἀλλήλους καὶ ἔριδας καὶ φιλονεικίας ἐνέβαλλον. 
\ A 4 of / tp 5 
27 πρὸς δὲ τούτοις ὥσπερ νόμον κατεστήσατο ὃ Kupos, ὅσα 
/ / f \ ΄ 
διακρίσεως δέοιτο εἴτε δίκῃ εἴτε ἀγωνίσματι, τοὺς δεομένους 
/) 5 a la > , 
διακρίσεως συντρέχειν τοῖς κριταῖς. δῆλον οὖν OTL ἐστο- 
»ἤ Ἁ ς y 7 ἤ na 
χάζοντο μὲν οἱ ἀνταγωνιζόμενοί TL ἀμφότεροι τῶν κρα- 
an vA n \ NY qn 
τίστων καὶ τῶν μάλιστα φίλων κριτῶν" ὁ δὲ μὴ νικῶν 
la \ “ jf Χ \ Ν «ε Ν 
τοῖς μὲν νικῶσιν ἐφθόνει, τοὺς δὲ μὴ ἑαυτὸν κρίνοντας 
9 κι ἊΝ an 7 nr n */ 
ἐμίσει: ὁ δ᾽ αὖ νικῶν τῷ δικαίῳ προσεποιεῖτο νικᾶν, WOTE 
'7 » \ ς ΄ 5) 7 \ e / \ / 
28 χάριν οὐδενὶ ἡγεῖτο ὀφείλειν. Kat οἱ πρωτεύειν δὲ βουλο- 
, \ , or » > ͵, x 
μενοι φιλίᾳ παρὰ ἵζυρῳ, ὠσπερ ἄλλοι ἐν πόλεσι, καὶ 
- 3 ; / Ν b) / 53 WA 3 « J 
οὗτοι ἐπιφθόνως πρὸς ἀλλήλους εἶχον, aa οἱ πλείονες 
3 Ν » / c oS N oS / as » 
ἐκποδὼν ἐβούλοντο ὁ. €TEpos τὸν ετέρον γενέσθαι μᾶλλον ἢ 
συνέπραξαν ἃ αν τι ἀλλήλοις ἀγαθόν. καὶ ταῦτα μὲν δεδή- 
A@TAL ὡς ἐμηχανᾶτο τοὺς κρατίστους αὐτὸν μᾶλλον πάν- 
τας φιλεῖν ἢ ἀλλήλους. 





KE®. YT. 


Nov δὲ ἠδὴ διηγησόμεθα ὡς τὸ πρῶτον ἐξήλασε Κῦρος ἑ 
ἐκ τῶν βασιλείων' καὶ γὰρ αὐτῆς τῆς ἐξελάσεως ἡ ἡ σεμνό- 
τῆς ἡμίν δοκεῖ μία τῶν τεχνῶν. εἶναι τῶν μεμηχανημένων 
τὴν ἀρχὴν μὴ εὐκαταφρόνητον εἶναι. πρῶτον μὲν οὖν πρὸ 


τῷ μὲν] μὲν τῷ A.G. ἐνέβαλον A. 27. ἐδιχάζοντο G. pr. μὲν 


οἱ] οἱ D. ἀγωνιζ. A. α. corr. 5. V. Tr. κριτῶν] kpetrrov-A.G. corr. mg. r. 
ἑαυτῶν 28. ὥστε καὶ οἱ 1). πλέονες A. ἐκποδῶν 1). 
ἑαυτὸν D. πάντας μᾶλλον D, I. αὐτῆς] ἐξαυτῆς D. δοκεῖ 
ἡμῖν 1). 


26. πρωτεύειν] Conf. 8, 1 extr. 

27. ἀγωνίσματι) Usu Xenophonteo 
ἀγώνισμα est certamen publicum, ut 
sunt πολεμικὰ, ἱππικὰ apud Xeno- 
phontem, quorum κριταὶ sunt et di- 

cuntur, ut in judiciis publicis et pri- 
vatis. SCHN. 

συντρέχειν] Intell. ἑαυτοῖς, in judi- 
cibus eligendis. 

κρατίστων] Optimatum 5. 
cipum. 

ἐμίσει] Idem fere presidium forme 
civitatis monarchice servandze com- 
memorat Aristot. Polit. 5, 11: Δεῖ 


prin- 


τὰς μὲν τιμὰς ἀπονέμειν αὐτὸν, Tas δὲ 
κολάσεις Ou ἑτέρων ἀρχόντων καὶ δικα- 
στηρίων. ZEUN. Frequens autem 
κρίνειν Sic pro κρίνειν νικᾶν. V.Thes. 
Steph. p. 1970. 

28. ev πόλεσι] In democratiis. Ca- 
meraril versio civitates nominat, et 
annotat, que a Xenophonte tradan- 
tur de eunuchis propter diffidentiam, 
de armis ademtis et dissidio inter 
proceres, ea ab Aristotele Polit. 5, 11, 
tanquam tyrannica instituta comme- 
morari. SCHN. 


LIB: ΎΠΕ CAP. TEE. 389 


a 5 4 3 , Ν eis \ \ 5 \ 
τῆς ἐξελάσεως εἰσκαλέσας πρὸς αὑτὸν τοὺς Tas ἀρχᾶς 
+S an - 7 / 
ἔχοντας Περσῶν τε καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων διέδωκεν 

΄. Ὺ 4 / “ Le 
αὐτοῖς τὰς Μηδικας στολάς" Kai tore πρῶτον [ϊέρσαι 

\ 31 7 ’ὔ “ / Sf 
Μηδικὴν στολὴν ἐνέδυσαν" diadidovs Te apa τάδε ἔλεγεν 
“ o 7 / \ i \ a o 
αὐτοῖς ὅτι ἐλάσαι βούλοιτο εἰς τὰ τεμένη τὰ τοῖς θεοῖς 

’ , N A ΓΗ ἈΚ. , 3 » 

2é€Enpnueva καὶ θῦσαι per ἐκείνων. ΠΠάρεστε οὖν, ἐφη. 
Ἢ, ’ fs ΄- a / 
ἐπὶ Tas θύρας κοσμηθέντες ταῖς στολαῖς ταῦταις πρὶν 

oe 2 ’ X\ , « x Came , 

ἥλιον ἀνατελλειν, καὶ καθίστασθε ws av ὑμῖν Φεραύ- 

» a δὰ Yj \ 
Aas ὁ Πέρσης ἐξαγγείλῃ παρ᾽ ἐμοῦ: καὶ ἐπειδὰν, edn, eyo 
€ - Ca - x > 32 va 
ἡγῶμαι, ἕπεσθε ἐν TH ῥηθείση χώρᾳ. nv δ᾽ apa τινὶ δοκῇ 

« lal 27 7] . 3 x ες x\ = > / >’ re 
ὑμῶν ἄλλῃ κάλλιον εἶναι ἢ ὡς ἂν νῦν ἐλαύνωμεν, ἐπειδὰν 

΄ 2 4 7, σ“ \ Ἃ ΄ Ν 
πάλιν ἔλθωμεν, διδασκέτω με’ ὅπῃ yap ἂν καλλιστον καὶ 
la o > 3 / oS “- / 
ἄριστον ὑμῖν δοκῇ εἶναι, ταύτῃ ἕκαστα δεῖ καταστῆσα- 

\ a / \ = 
3σθαι. ἐπεὶ δὲ τοῖς κρατίστοις διέδωκε Tas καλλίστας [2 
ρ 
\ » Χ 2) \ \ , 
στολὰς, ἐξέφερε δὴ καὶ ἄλλας Μηδικὰς στολὰς, παμπολ- 
\ 7 \ / 3, / 
Aas yap παρεσκευάσατο, οὐδὲν φειδόμενος οὔτε πορφυρί- 
Ὑ 5 / 2 
dav οὔτε ὀρφνίνων οὔτε 

/ ͵7ὔ \ / XN 4 ς ’ ΄- « / 
τίων" νείμας δὲ τούτων τὸ μέρος ἑκάστῷ τῶν ἡγεμόνων 
ἐκέλευσεν αὐτοὺς τούτοις κοσμεῖν τοὺς αὐτῶν φίλους, 

4 ὥσπερ, ἔφη, ie ὑμᾶς κοσμῶ. καί τις τῶν παρόντων 
ἐπήρετο αὐτὸν, Σὺ δὲ, ὦ Κῦρε, ἔφη, πότε κοσμήσει 5 :» δὲ δὲ 
ἀπεκρίνατο, Οὐ γὰρ νῦν, edn, δοκῶ ὑμῖν αὐτὸς κοσμεῖ- 
σθαι ὑμᾶς κοσμῶν: ; ἀμέλει, ἐφη. ἢν δύνωμαι ὑμᾶς τοὺς 
φίλους εὖ ποιεῖν, ὁποίαν ἂν ἔχων τυγχάνω στολὴν, ἐν 

ταύτῃ καλὸς φανοῦμαι. οὕτω δὴ οἱ μὲν ἀπελθόντες μετα- 


“ ,ὔ / ς 
φοινικίδων οὔτε καρυκίνων ἱμα- 


[3] 
αὐτὸν A.G. ἑαυτὸν D. τῶν οἵη. D. 


δούς] διδούς D. βουλήσοιτο 1). 


συμμάχων om. A.G. διαδι- 
2. ἔφη] αὔριον D. καθίστατε A.G. 
καὶ om. D. 


ἐξαγγέλλῃ A.M. ἐξαγγέλλειν α. ῃ 5. ew Υ. ἐξαγγέλῃ L. 
Dy. 


ἕπεσθαι (ἃ. corr. S.v.r. ἐὰν 


ἐλαύνωμεν | δύνη ἐλαύνωμαι A.G. pr. fortasse pro νυνί. 


δοκεῖ A.D.G. δοκῇ post dv M. 
mg. D. ὀρφανίνων A. 
A.B. corr. D.G. νῦν om. D. 


I. ἄλλων] συμμάχων commendant 
8,1, 6; 3, 10. Nisi indidem ductum, 
ut s. 

2. αὔριον ex 5.6. 

3. ὀρφνίνων Conf. ad Pollucem 7 7» 
69: Τὰ δὲ μέλανα ἱμάτια ὄρφνινα ἐκά- 
λουν. Mixtum ex rubro, albo et nigro 
combustis colorem, ubi tamen_ ni- 
gredo prevaleat, docet Platonis 'Ti- 
mzus p. 68 (ἡ. Conf. etiam Aristo- 


αὐτῶν D.G. 
yom. ἢ. 


τινὶ post δοκῇ ῃ. δοκεῖ ἃ. νῦν 
ἐμὲ 1). ἡμῖν A.G. 
3. στολὰς] ὅρα τὴν τοῦ κύρου ἐξέλασιν 
4. κοσμήσει B. pr. κοσμήσῃ 
καλῶς A.D. corr. s. v 


teles de Coloribus c. 2. SCHN. 

kapukiver | A καρύκη, quam αἱματώ- 
δὴ τὴν χρόαν habere ait Krotianus in 
Glossario. Brodzus et Camerarius a 
καρύοις derivare malebant et genus 
coloris viridis obscurioris ac nigrantis 
interpretari. SCHN. Male. V.'Thes. 
Steph. Hee autem compilans 'Tzet- 
zes Hist. 3, 633—639 habet καλῶς 
S. 4. 
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y \ / Clown A a “- τ ᾿ 
πεμπόμενοι τοὺς φίλους ἐκόσμουν ταῖς στολαῖς. ὁ δὲ 
“ 7 7 Ν a“ a Ν 
Κῦρος νομίζων Φεραύλαν τὸν ἐκ τῶν δημοτῶν καὶ συνετὸν 
3 ΝῊ / 3, Qn ΄' 
εἰναι καὶ φιλόκαλον καὶ εὔτακτον καὶ τοῦ χαρίζεσθαι αὐτῷ 
» 3 a 4 a a oS \ 
οὐκ ἀμελῆ, ὃς ποτε καὶ περὶ TOU τιμᾶσθαι ἐκαστον κατὰ 
\ ᾽ / lal ἴω ΧΝ if Vg 
τὴν ἀξίαν συνεῖπε, τοῦτον δὴ καλέσας συνεβουλεύετο 
> lo an xX a 4 5, 7 na a Ἀ 
αὐτῷ πῶς ἂν τοῖς μὲν εὔνοις κάλλιστα ἰδεῖν ποιοῖτο τὴν 
> 4 a \ ’ {A \ , 
6 ἐξέλασιν, τοῖς δὲ δυσμενέσι φοβερώτατα. ἐπεὶ δὲ σκοπούν- 
x On ΣΝ ΄ὕ 7΄ Δ , 
τοιν αὐτοῖν ταὐτὰ συνέδοξεν, ἐκέλευσε τὸν Φεραύλαν ἐπι- 
Lm / av o {/ 2, ς J of 
μεληθῆναι ὅπως ἂν οὕτω γένηται αὔριον ἡ ἐξέλασις ὥσπερ 
“5 Ee λ a y Ez δὲ a ΡΟΝ , ἐξ 
ἐδοξε καλῶς ἔχειν. ἰρηκα δὲ, Eby, ἐγὼ πάντας πεί 
ἢ Ν a 5) (SD) , if of ἊΝ 
θεσθαί σοι περὶ τῆς ἐν TH ἐξελάσει τάξεως" ὅπως δ᾽ ἂν 
Ψ ΄, ΄, ᾿ 3 , / \ y 
ἥδιον παραγγέλλοντός σου ἀκούωσι, φέρε λαβὼν, ey, 
a \ a a , ς / n 
χιτῶνας μὲν τουτουσὶ τοῖς τῶν Oopvpopav ἡγεμόσι, κασᾶς 
\ , x ᾿ Ἔ τ , ε ͵ \ 
δὲ τούσδε Tous ἐφιππίους τοῖς τῶν ἱππέων ἡγεμόσι δὸς, 
Ν lon) ς {a las ς , 2, 7 ων 
7 καὶ τῶν ἁρμάτων τοῖς ἡγεμόσιν ἄλλους τούσδε χιτῶνας. ὃ 
\ \ » ΄ - \ ς / » We τ aN 
μὲν On ἐφερε λαβών" οἱ δὲ ἡγεμόνες ἐπεὶ ἰδοιεν αὐτὸν, 
27 / Χ 7 53 7 ς / Q Cow 
ἔλεγον, Μέγας δὴ σύγε, ὦ Φεραυλα, ὁπότε γε καὶ ἡμίν 
/ A oN wy, lay 
τάξεις ἃ ἂν δέῃ ποιεῖν. Οὐ μὰ A’, edn ὁ Φεραύλας, οὐ 
μόνον γε, ὡς ἔοικεν, ἀλλὰ καὶ -σκευοφορήσω" νῦν γοῦν 
φέρω τώδε δύο κασᾶ, τὸν μὲν σοὶ, τὸν δὲ ἄλλῳ: σὺ μέν- 
/ Ne cane / ’ ,ὔ Ἶ Ne \ 
8τοι τούτων λαβὲ ὁπότερον βούλει. ἐκ τούτου On ὁ μεν 
΄, δὰ a la \ if 5) / 5,2 Χλ \ 
λαμβάνων τὸν κασᾶν Tov μὲν φθόνου ἐπελέληστο, εὐθὺς δὲ β 
\ 
ὁ δὲ συμβου- 


[4] 





, 3 lay ¢ / ’ 
συνεβουλεύετο αὐτῷ οπότερον λαμβάνοι 


5. τὸν] τῶν ἢ). αὐτῷ | ἑαυτῷ 1). ἀμελῆ] ἠμέλει A. ἀμελεῖν G. 
is} ὥς D. κατὰξίαν (sic) D. ὡς κάλλιστα ποιοῖτο 1). 6. αὐτοῖν 
om. A. T αὐτὰ A. ταῦτα 1). τὰ αὐτὰ B.G. ἐκέλευε 1). ἡ om. D. 
τ om. A. G. post ἐγὼ add. G.mg.r. δ᾽ om. A.G.s.v.r. σοῦ παραγγ. 

ἀκούσωσι 1). ἔφη χιτῶνας om. A.G. mg. r. μὲν om. A.G. 
τουτοσὶ G. pr. Kacas | Libri καλέσας. Correxit Brodeus. τούσδε Om. 


A.G. ἐφίππους A.G. 
δὲ καὶ 1). 
ἴσα A.G. pr. τάσσεις B. s.v. 
οὖν G. φερέτω D. 

σοι] τοι A.G. pr. 
Libri λάβε. βούλη D. corr. 


συνεβουλεύσατο 1). συνεβούλευτο Ὁ. 


Be γπαχπθ], e251 550 7 

6. kaoas | Pollux 7 68 : Kaooas δὲ 
ἱππικοὺς Ξενοφῶν εἴρηκεν ἐν τῇ Ιαι- 
deta’ οἱ δ᾽ εἰσὶν ἐσθῆτες εἰλιταί (πιλη- 
ταί). Salmasius Exercit. Plin. p. 678, 
maluit κασᾶς, auctore Arcadio p. 24, 
12: Τὸ μέντοι κασῆς TO πιλωτὸν ἱμά- 


ἡγεμόσι--- τοῖς om. A.G. mg.r. 
7. δὴ ἔφερε] διέφερε G. 

συσκευοφορήσω D:G. βε νοῦ: 
δύω A.G. 


τὸν δὲ---τούτων om. A.G. mg.r., qui τοῦτον. 


dos καὶ] δὸς 
τάξεις ἃ] τὰ 
γοῦν] 
τὸν] τῶν A.G. pr. 
λαβὲ] 
κάσαν AiG. 


σύγε] σὺ G. 
κάσα A.G. 


8. μὲν om. D. 


τιον περισπᾶται. SCHN. Agatharchi- 
des Photii Bibl. cod. 250, Ρ. 445» 34: 
Στολὰς αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ἵπποις ave~ 
δωκε πιλητὰς, ἃς οἱ κατὰ τὴν χώραν 
ἐκείνην. προσαγορεύουσι κάσας, ὥστε 
πᾶν κρύπτειν τὸ σῶμα πλὴν τῶν ὀφθαλ - 
μῶν. 


ΤΕΥ ΓΕ Gace: ET: 391 


λεύσας ἂν ὁπότερος βελτίων εἴη καὶ εἰπὼν, "Ἣν μου Karn- 
γορήσῃς ὅτι αἵρεσίν σοι ἔδωκα, εἰς αὖθις ὅταν διακονῶ, 
ἑτέρῳ “μοι χρήσει διακόνῳ, ὃ μὲν. δὴ Φεραύλας οὕτω δια- 
δοὺς 1 ἢ ἐτάχθη εὐθὺς ἐπεμέλετο τῶν εἰς τὴν ἐξέλασιν ὅπως 
ὡς κάλλιστα ἕκαστα ἕξει. 

9 Ἡνίκα δ᾽ ἡ ὑστεραία ἧκε, καθαρὰ μὲν ἦν πάντα πρὸ [5] 
ἡμέρας, στοῖχοι δὲ εἱστήκεσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς ὁδοῦ, 
ὥσπερ καὶ νῦν ἔτι ἵστανται ἢ ἂν βασιλεὺς μέλλῃ ἐλαύ- 
ve’ ὧν ἐντὸς οὐδενὶ ἔστιν εἰσιέναι τῶν μὴ τετιμημένων" 
μαστιγοφόροι δὲ καθέστασαν οἱ ἔπαιον, εἴ τις ἐνοχλοίη. 
ἕστασαν δὲ πρῶτον μὲν τῶν δορυφόρων εἰς τετρακισχι- 
λίους ἔμπροσθεν τῶν πυλῶν εἰς τέτταρας, δισχίλιοι δ᾽ ἑκα- 

ιοτέρωθεν τῶν πυλῶν. καὶ οἱ ἱππεῖς δὲ πάντες παρῆσαν 
καταβεβηκότες ἀπὸ τῶν ἵππων, καὶ διειρκότες τὰς χεῖρας 
διὰ τῶν κανδύων, ὥσπερ καὶ νῦν ἔτι διείρουσιν, ὅταν ὁρᾷ 
βασιλεύς. ἕστασαν δὲ Πέρσαι μὲν ἐκ δεξιᾶς, οἱ δὲ ἄλλοι 
σύμμαχοι ἐξ ἀριστερᾶς τῆς ὁδοῦ, καὶ τὰ ἅρματα ὡσαύτως 

τιτὰ ἡμίσεα ἑκατέρωθεν. ἐπεὶ δ᾽ ἀνεπετάννυντο αἱ τοῦ βασι- 
λείου πύλαι, πρῶτον μὲν ἤγοντο τῷ Διὶ ταῦροι πάγκαλοι 
εἰς τέτταρας καὶ οἷς τῶν ἄλλων θεῶν οἱ μάγοι ἐξηγοῦντο" 
πολὺ γὰρ οἴονται Πέρσαι χρῆναι τοῖς περὶ τοὺς θεοὺς μᾶλ- 
12 λον τεχνίταις χρῆσθαι ἢ περὶ τἄλλα. μετὰ δὲ τοὺς βοῦς 


[6] 


ὁπότερον A.G. pr. ἑτέρῳ] ἐνῷ vel ἐρῷ D. μοι post χρήσῃ A. Libri χρήση. 


διαδιδοὺς D.G. ἐπεμελεῖτο A. Ὁ. κάλλιστα ἕκαστα] κάλιστα D. ἔξοι A: 
g.70m. A. καθαρὰ μὲν ἢν] καθηράμενοι ALG. στίχοι ALG. ἑστήκεσαν 
ila. COLT. 5. V. Τ. ἔτι om. μέλλει Ὁ. οὐδέν G. pr. ἔστασαν 


A.D. ἔμπροσθεν] δὲ add. A.G. 
το. καὶ om. D. 
corr., qui pr. διηρκόντες, G. 
ἅρματα] δὲ add. D. 
11. πάγγαλοι A. πάγκαλλοι G. 


θεοῖς G. πολλοὶ A.G. 


8, ὁ μὲν---ἐτάχθη abesse debebant, 
quum ceepta illis ὁ δὲ συμβουλεύσας 
oratio absolvatur per ἐπεμέλετο. Si- 
mile anacoluthon 8, 2, 24. 

9. oroixor | Thue. 4,47: Διῆγον διὰ 
δυοῖν στοίχοιν ὁπλιτῶν ἑκατέρωθεν Ττα- 
ρατεταγμένων. 

εἰς τέτταρας Dicitur ut 5. 11 de 
altitudine. V. autem de his dorypho- 
ris 8.15. 

10. διειρκότες] Hoe dicit, in can- 
dyas manus inseruisse eos in quos 
rex oculos conjiciebat. H. Gr, 2,1, 8: 


ἱππῆς D. corr., pr. ἱππεῖς. 
διείρουσιν. Ρ. διειροῦσιν Α.}.6. 
ὡς αὕτως 10. 


οἷς] τοῖς A.G. 


τέτταρας] τταρας G., sed τε 8. v. r. 
διειρκότες P. διηρκότες ise] Bi 
ἔστασαν 
ἡμίσεα] eet εἴη lit. L. 
τῶν ἄλλων] ἄλλοις 10). 


Κῦρος ἀπέκτεινεν Αὐτοβοισάκην καὶ Μι- 
τραῖον, υἱεῖς ὄντας τῆς Δαρειαίου ἀδελ- 
φῆς τῆς τοῦ Ξέρξου τοῦ Δαρείου πα- 
τρὸς, ὅτι αὐτῷ ἀπαντῶντες οὐ διέωσαν 
διὰ τῆς κόρης. τὰς χεῖρας, ὃ ὃ ποιοῦσι βα- 
σιλεῖ μόνον" 4 δὲ κόρη ἐστὶ μακρότερον 
ἢ χειρὶς, ἐν ἣ τὴν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν 
δύναιτο ποιῆσαι. HUTCH. V.ads. 14. 

11. ταῦροι] Conf. Macrobii Saturn. 


3,10. Spanhem. ad Callim. Apoll. 79. 


SCHN. Ker Porter ad s. 12 cit. p. 


590- 


εἰς τέτταρας] V. ads. 9. 
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a / σι 
ἵπποι ἤγοντο θῦμα τῷ 


Ἡλίῳ: μετὰ δὲ τούτους ἐξήγετο 


ἅρμα λευκὸν χρυσόζυγον ἐ ἐστεμμένον Διὸς ἱερόν" μετὰ δὲ 
τοῦτο Ἡλίου ἅρμα λευκὸν, καὶ τοῦτο ἐστεμμένον ὥσπερ 
τὸ πρόσθεν" μετὰ δὲ τοῦτο ἄλλο τρίτον ἅρμα ἐξήγετο, 
φοινικίσι καταπεπταμένοι οἱ ἵπποι; καὶ πῦρ ὄπισθεν αὐτοῦ 


13 ἐπ᾿ ἐσχάρας μεγάλης ἄνδρες εἵποντο φέροντες. ἐπὶ δὲ Tov-[7] 


τοις ἤδη αὐτὸς ἐκ τῶν πυλῶν προυφαίνετο ὁ Κῦρος ἐφ᾽ 
ἅρματος ὀρθὴν ἔχων τὴν τιάραν καὶ χιτῶνα πορφυροῦν 


12. θύματα D. 


12. ἵπποι) De equis Soli immolatis 
apud Persas aliasque gentes Herodo- 
tus 1. extr., Ovid. Fast. 1, 385, Xen. 
Anab. 4, 5, 24, 35, Strabo 11, p. 513, 
Pausan. 3, 20, 4, Justin.1,10. ZEUN. 

ἅρμα λευκὸν Διὸς ἱερὸν] Currus 
equis albis junctus est etiam apud 
Curtium 3, 3, et Herodotum 7, 40, in 
Xerxis exitu e Sardibus, ubi currus 
Jovis octojugis Xerxem in exercitu 
precedit. SCHN. Eur. Phoen. 173: 
“Os ἅρμα λευκὸν ἡνιοστροφεῖ βεβώς. 
Diodor. 14, 44: Λευκὸν τέθριππον" 
117: Ἐπὶ λευκοῦ τεθρίππου. Similia 
Ernestus ad Callim. Dian. 113. 

Ἡλίου ἅρμα] Hesychius : ᾿Αστέρων 
τέθριππος, τὸ ἅρμα ἡλίου, nisi 8110 per- 
tineat. SCHN. Dio Chrys. Or. 36, 
vol. 2, p. 92: Ἕτερος, δὲ μῦθος ἐν ἀ- 
πορρήτοις τελεταῖς ὑπὸ μάγων ἀνδρῶν 
ἄδεται θαυμαζόμενος, οἵ τὸν θεὸν τοῦτον 
ὑμνοῦσιν ὡς τέλειόν τε καὶ πρῶτον ἡνί- 
οχον τοῦ τελειοτάτου ἅρματος. τὸ γὰρ 
Ἡλίου ἅ ἅρμα νεώτερόν φασιν εἶναι πρὸς 
ἐκεῖνο κρινόμενον. φανερὸν δὲ τοῖς πολ- 
λοῖς, ἅτε προδήλου γιγνομένης τῆς po- 
ρᾶς. ὅθεν κοινῆς φήμης τυγχάνειν, ὡς 
ἔοικεν, ἀπὸ πρώτων σχεδόν τι ποιητῶν 
ἀνατολὰς καὶ δύσεις ἑ ἑκάστοτε λεγόντων 
κατὰ ταὐτὰ πάντων ἐξηγουμένων ζευ- 
γνυμένους τε τοὺς ἵππους καὶ τὸν Ἥλιον 
αὐτὸν ἐπιβαίνοντα τοῦ δίφρου. Et post 
alia de magis Persarum : ᾿'Ἐκεῖνοι δὲ 
τά τε ἄλλα δρῶσι κατὰ λόγους ἱεροὺς 
καὶ δὴ τῷ Διὶ τρέφουσιν ἅρμα Νισαίων 
ἵππων" ol δέ εἰσι KGAA ἱστοι καὶ μέγιστοι 
τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν᾽ τῷ δέ γε Ἡλίῳ 
ἕνα ἵππον. Quo de ritu multa addit 
in sequentibus. 

πῦρ] Herodot. 23> 16: Πέρσαι θεὸν 
νομίζουσι εἶναι τὸ πῦρ. Sed in hac 
pompa ignem non tanquam deum tra- 
ductum opinatus Ker Porter Travels 


δὲ τοῦτο ἡλίου] δὲ τὸ A.G. pr., qui δὲ s. το, cujus accentus 
est a corr., et mg. ἡλίου. δὲ in ras. et lit. D. 


13. τούτοις] τοῖς A.G. 


in Georgia, Persia etc. vol. 1, p. 568: 
“1 would deem it probable that when 
the mountain-altars or other high 
places were open to the air, as they 
certainly were in the time of Cyrus, 
that the sacred fire was not an object 
of adoration in itself, but only con- 
sidered holy as an element first kin- 
dled by the sun, and by whose con- 
suming agency the sacrifices were 
offered to that orb, or rather to the 
Divine Intelligence it contained. In 
this view we find the fire borne to the 
sacrificial altars in the processions re- 
corded by Xen. in the eighth book of 
the Cyrop. But when Zoroaster (or 
Zerdusht) pretended to bring the sa- 
cred flame direct from the presence of 
God, then what was before only sanc- 
tified, became divine,” etc. . Conf. 
Chardin Voyages en Perse, vol. 8, p. 
267 ad imagines in ruinis Persepolis 
inventas. 

ἐσχάρας] Altaria vocat Curtius 1. c., 
foculos Ammianus 23, 6, ubi de igni 
Persarum sacro, qui preierit quon- 
dam Asiaticis regibus. SCHN. 

13; ὀρθὴν] Quippe rex. Anab. 2, 
25: Τὴν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιάραν βασι- 
λεῖ μόνῳ ἔξεστιν ὀρθὴν ἔχειν. SCHN. 
Ubi dictum de forma tiare, de qua 
disserit Ker Porter 1. modo cit. p. 602 
5. Dio Chrys. Or. 14, vol. I, p. 444: 
Ὃ Περσῶν βασιλεὺς ὃ ὅπως μὲν ἔξει μό- 
νος ὀρθὴν τὴν τιάραν ἐφρόντιζε καὶ εἴ 
τις ἄλλος τοῦτο ἐποίησεν, εὐθὺς ἐκέ- 


λευσεν ἀποθνήσκειν αὐτὸν, ὡς οὐκ ἐνὸν. 


οὐδὲ συμφέρον ἐν τοσαύταις μυριάσιν 
ἀνθρώπων δύο εἶναι φοροῦντας τιάρας 
ὀρθάς κι τ. A. Arrian, Anab. 3, 25,5: 

Ἤγγελλον Βῆσσον τήν τε τιάραν ὀρθὴν 
ἔχειν καὶ τὴν Περσικὴν στολὴν φοροῦν- 
τα ᾿Αρταξέρξην τε καλεῖσθαι ἀντὶ Βήσ- 


eS ee eee 
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, 7ὔ 77 7, 
μεσόλευκον, ἄλλῳ δ᾽ οὐκ ἔξεστι μεσόλευκον ἔχεω, καὶ 
περὶ τοῖς σκέλεσιν ἀναξυρίδας ὑσγινοβαφεῖς, καὶ κάνδυν 
ὁλοπόρφυρον. εἶχε δὲ καὶ διάδημα. περὶ τῇ τιάρᾳ' καὶ οἵ 
συγγενεῖς δὲ αὐτοῦ τὸ αὐτὸ δὴ τοῦτο σημεῖον εἶχον, καὶ 
ιφνῦν τὸ αὐτὸ τοῦτο ἔχουσι. τὰς δὲ χεῖρας ἔξω τῶν χειρί- 
Ἁ 

δων εἶχε. παρωχεῖτο δὲ αὐτῷ ἡνίοχος μέγας μὲν. μείων δ᾽ 
ἐκείνου εἴτε καὶ τῷ ὄντι εἴτε καὶ ὁπωσοῦν᾽ “μείζων δ᾽ ἐφάνη 
πολὺ Κῦρος. iSdvres δὲ πάντες προσεκύνησαν, εἴτε καὶ 
ἄρξαι τινὲς κεκελευσμένοι εἶτε καὶ ἐκπλαγέντες τῇ Tapa 
σκευῇ καὶ τῷ δόξαι μέγαν τε καὶ καλὸν φανῆναι τὸν Ko- 

/ \ “ » Ν a / 3 4 

ρον. πρόσθεν de Περσῶν οὐδεὶς Kipov προσεκύνει. ἐπεὶ [8] 
\ ’ XN A 7 σ a \ 
de προῃει τὸ TOU Kupov apya, προηγοῦντο μέν οἱ τετρα- 
/ / , \ e / e 7 
κισχίλιοι δορυφόροι, παρείποντο δὲ οἱ δισχίλιοι ἑκατέρωθεν 
a a ’ὔ \ «ς an 

TOU ἅρματος" ἐφείποντο δὲ οἱ περὶ αὐτὸν σκηπτοῦχοι ἐφ᾽ 





βυσσινοβαφεῖς A. κυσσινοβαφεῖς G. 
43- δὴ om. D. 
ἐπειδὴ δὲ D. ἐπειδὴ G. 


σου καὶ βασιλέα φάσκειν εἶναι τῆς ᾿Α- 
σίας. Conf. Aristoph. Av. 487, Jo- 
seph. Ant. Jud. 20, 3, 2 

μεσόλευκον) Curtius 3, 3, 28, tuni- 
cam purpuream, cul medium album 
intextum erat. Plutarchus Alex. c. 
51: διάλευκον dixit; proprio nomine 
σάραπιν Hesychius et Pollux 7, 61. 
SCHN. Diodor. 17, 77, de Alexan- 
dro: Τότε Περσικὸν διάδημα περιέθετο 
καὶ τὸν διάλευκον ἐνεδύσατο χιτῶνα καὶ 
τὴν Περσικὴν ζώνην καὶ τἄλλα πλὴν 
τῶν ἀναξυρίδων καὶ τοῦ κάνδυος. V. 
Miiller. ad fragm. Ctesiz p. 73, n. 43. 

ἄλλῳ δ᾽ οὐκ ἔξεστι) “ Doubtless no 
other than the sovereign personage ; 
because white was sacred to the sun; 
and he derived his descent from that 
orb.” Ker Porter, p. 555. 

vaywoBadeis| De hysgino colore a 
coccino purpureoque s. Tyrio mixto, 
et dicto ab ὕσγη herba tingendis lanis 
adhiberi solita, viri docti ad Plinii 9, 
c. 41. SCHN. 

κάνδυν] Pallam Curtius 
SCHN. V. ad 1, 3, 2. 

διάδημα] Curtin 3> 3.19: Cidarim 
Persee regium capitis vocabant in- 
signe: hoc coerulea fascia albo dis- 
tincta circumibat. SCHN. Quam 
Arrian. Anab. 4, 7, κίδαριν Περσικὴν 
vocat, Diodorus 17, 77, Περσικὸν διά- 


dicit. 


14. χειρίδων] θυ 5. χει G.r. 
ἐφείποντο---τριακοσίους om. A.G. 


κάνδυν od. Pollux 7, 63, et 6A. 10, 
ἐφαίνετο 10. 15. 


δημα dicit. HUTCH. 

14. χειρίδων] Strabo 15, p. 734, 
Persis assignat χιτῶνα χειριδωτὸν δι- 
πλοῦν ἕως γόνατος, ita ut ὑπενδύτης 
(interior) sit albus, superior violacei 
coloris. Sed eodem in loco Strabo: 
᾿Εσθὴς δὲ τοῖς ἡγεμόσι μὲν ἀναξυρὶς 
τριπλῆ. que vereor ut sana et me 
sint. Certe Xenophon Anab. Lao 
de Persis : Ῥίψαντες τοὺς πορφυροῦς 
κάνδυς i ἱεντο---ἔχοντες τούτους τε τοὺς 
πολυτελεῖς χιτῶνας καὶ τὰς ποικίλας 
ἀναξυρίδας. Unde suspicor apud Stra- 
bonem scribendum ἐσθὴς δὲ τοῖς ἡγε- 
μόσι μὲν τριπλῆ; κάνδυς μὲν πορφυ- 
ροῦς, χιτὼν δὲ χειριδωτὸς---ἀνθινὸν, καὶ 
ἀναξυρίς" τιᾶραι etc. Male Hesychius, 
κάνδυς, χιτὼν Περσικὸς, ὃν ἐμπορποῦν- 
ται ot στρατιῶται. SCHN. “A co- 
vering over the hand is regarded in 
most countries of the east as a mark 
of subjection. Cyrus had then arrived 
at the full possession of the empire, 
in the united kingdoms of Media and 
Persia,” etc. Ker Porter ib. V. ad 
5.0. 
Περσῶν οὐδεὶς} Arriani Anab. 4, II. 
SCHN. 

15. δορυφόροι] De doryphoris his 
Curtius l.c. SCHN. Et supra 7, 5, 
68. V. autem s. 9. 

σκηπτοῦχοι]) V. 8, 1, 38. 


394 XENOPHONTIS INST. CYRI 


¢ / Ἂς lal qn A 
ἵππων κεκοσμημένοι σὺν τοῖς παλτοῖς ἀμφὶ τοὺς τριακο- 
ὔ « > 3 > / , id / 
ιόσιους. οἱ δ᾽ αὖ τῷ Κύρῳ τρεφόμενοι ἵπποι παρήγοντο 
e a e 7 ’ὔ’ 3 
χρυσοχάλινοι, ῥαβδωτοῖς ἱματίοις καταπεπταμένοι, ἀμφὶ 
\ / 4 3X \ 7 / / 3) 
τοὺς διακοσίους" ἐπὶ δὲ τούτοις δισχίλιοι ξυστοφόροι" ἐπὶ 
\ / e ~ ς la / Ν 
δὲ τούτοις ἱππεῖς οἱ πρῶτοι γενόμενοι μύριοι, εἰς ἑκατὸν 
17 πανταχῇ τεταγμένοι: ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν Χρυσαντας. ἐπὶ δὲ 
τούτοις μύριοι ἄλλοι Περσῶν ἱππεῖς τεταγμένοι oo- 
αύὐτως, ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν Ὑστάσπας" ἐπὶ δὲ τούτοις aA- 
7 ε 7 e a 3 3 ἴω lA Sinan ᾿ 
λοι μύριοι ὥσαυτως, ἡγεῖτο O αὐτῶν Δατάμας" ἐπὶ de 
7 yf . la 3 3 ΄ ᾽ὔ wy \ / 

18 TouTots ἄλλοι, ἡγεῖτο ὃ αὐτῶν Γαδάτας" ἐπὶ de τούτοις 
nA a 5) \ / > / \ \ J 
Μηδοι ἱππεῖς, ἐπὶ δὲ τούτοις ᾿Αρμένιοι, μετὰ δὲ τούτους 
ς , \ \ / / SIN \ / 7 
Ypxavio, μετὰ δὲ τούτους Καδούσιοι, ἐπὶ δὲ τούτοις Σά- 

\ \ \ / A , /, 
και μετὰ δὲ TOUS ἱππέας ἄρματα ἐπὶ τεττάρων τεταγμένα, 
« lanl \ σ΄ ’ὔ 77 
ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν ᾿Αρταβατας ἹΠέρσης. 
/ \ 3 a) ΄ 4 , 
Τορευομένου δὲ αὐτοῦ παμπολλοι ἄνθρωποι παρειποντοῖίο] 
ἔξω τῶν σημείων, δεόμενοι Κύρου ἄλλος ἄλλης πράξεως. 
πέμψας οὖν πρὸς αὐτοὺς τῶν σκηπτούχων τινὰς, οἱ πα- 
ρείποντο αὐτῷ T pels ἑκατέρωθεν τοῦ ἅρματος αὐτοῦ τούτου 
ἕνεκα τοῦ διαγγέλλειν, ἐκέλευσεν εἰπεῖν αὐτοῖς, εἴ τίς τι 
a , if la ’ \ Ὁ 
αὐτοῦ δέοιτο, διδάσκειν τῶν ἱππάρχων τινὰ ὃ τι τις βού- 
e \ \ / 
λοιτο, ἐκείνους δ᾽ ἔφη πρὸς αὐτὸν ἐρείν. οἱ μέν On ἀπιὸν- 
τες εὐθὺς κατὰ τοὺς ἱππέας ἐπορεύοντο καὶ ἐβουλεύοντο 
20Tiv ἔκαστος προσίοι. ὃ δὲ Kipos οὗς ἐβούλετο μάλιστα 
7 an Ἂ las , / 
θεραπεύεσθαι τῶν φίλων ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, τούτους 
/ N δ ΟΝ CURE by ie? oS Ny ἢ 
πέμπων τινὰ πρὸς αὑτὸν ἐκάλει καθ Eva EkagToV Kal ἐλε- 





τ 


16. αὖ τῷ] αὐτῷ D.G. 
πανταχῇ εἷς ἑκατὸν D. 
τως ἱστάσπας A. 


ἱππῆς D. pr. hic οἱ 17, 18. 
δὲ] δὴ Α. ὡσαῦ- 
ἡγεῖτο---(λλοι om. A.G. 


ῥαβωτοῖς G. pr. 
17. μυρίοι Ὦ. acc. a corr. 
ὡσαύτως τεταγμένοι D. 


δ᾽ αὐτῶν] δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν A.G. 18. 
5 ἊΝ A if 4 

ἐπὶ δὲ τούτοις σάκαι om. A.G. 
παρείποντο post αὐτοῦ G. 
Fischerus. Libri ὑπάρχων. 


pr., ut videtur, G. ἐκαλεῖτο 1). 


16. ῥαβδωτοῖς] Virgatis sagulis Vir- 
gilli comparat Brodeus. SCHN. 
Pollux 7, 53: Δὲ ἐν τοῖς χιτῶσι πορφυ- 
pat ῖ ῥάβδοι παρυφαὶ καλοῦνται. ZEUN. 

ἱππεῖς οἱ πρῶτοι γ.] 6, 2, 7: 75 45 14. 
ZEUN. 

πανταχῇ | Tam in altitudinem quam 
in latitudinem, agmine quadrato mili- 
tum centum centies sive decem mil- 


τοῦ G. s.v. ¥. 
20. ὑπὸ] ἐπὶ G. corr. s.v. Fr. 


pera δὲ τούτους ὑρκάνιοι om. A.G. mg. Γ΄. 


Πα, ἢ E. ἀρταβάτης A.D.G. IQ. 
διαγγέλειν 1). ἱππάρχων 
αὐτὸν A.D. 


lium. ZEUN. Conf. 6, 3, 20. 

18. "ApraBaras| Infra 8, 6, 7, “Ap- 
ταβάτας omnes. ᾿Αρταπάτης quidam | 
Cyri minoris satelles est in Anabasi 
1, 6,11; 8, 28. 

10. ἱππάρχων poscit sequens κατὰ 
τοὺς ἱππέας. Conf. var. scr. 8, 4.1 


οἱ μὲν δὴ] Flagitatores. SCHN. 


21 


22 


τ 


24 


a 
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γεν αὐτοῖς, "Hy τις ὑμᾶς διδάσκῃ τι τούτων τῶν παρε- 
πομένων, ὃς μὲν ἂν μηδὲν δοκῇ ὑμῖν λέγειν, μὴ προσέ- 
χετε αὐτῷ τὸν νοῦν ὃς δ᾽ ἂν δικαίων δεῖσθαι δοκῇ, εἰσαγ- 
γέλλετε πρὸς ἐμὲ, ἵνα κοινῇ βουλευόμενοι διαπράττωμεν 
αὐτοῖς. οἱ μὲν δὴ ἄλλοι, ἐπεὶ καλέσειεν, ἀνὰ κράτος ἐλαύ- 
νοντες ὑπήκουον, συναύξοντες τὴν ἀρχὴν τῷ Κύρῳ καὶ 
ἐνδεικνύμενοι ὅτι σφόδρα πείθοιντο" Δαϊφέρνης δέ τις ἦν 
σολοικότερος ἄνθρωπος τῷ τρόπῳ, ὃς ᾧετο, εἰ μὴ ταχὺ 
ὑπακούοι, ἐλευθερώτερος ἂν φαίνεσθαι. αἰσθόμενος οὖν 6 
Κῦρος τοῦτο, πρὶν προσελθεῖν αὐτὸν καὶ διαλεχθῆναι αὐ- 
τῷ ὑποπέμψας τινὰ τῶν σκηπτούχων εἰπεῖν ἐκέλευσε πρὸς 
αὐτὸν ὅτι οὐδὲν ἔτι δέοιτο" καὶ τὸ λοιπὸν οὐκ ἐκάλει. Ὥς 
δ᾽ ὁ ὕστερον κληθεὶς. αὐτοῦ πρότερος αὐτῷ προσήλασεν, ὃ 
Κῦρος καὶ ἵππον αὐτῷ ἔδωκε τῶν παρεπομένων. καὶ ἐκέ- 
λευσε τῶν σκηπτούχων τινὰ συναπαγαγεῖν αὐτῷ ὅποι 
κελεύσειε. τοῖς δὲ ἰδοῦσιν ἔντιμόν τι τοῦτο ἔδοξεν εἶναι, 
καὶ πολὺ πλείονες ἐκ τούτου αὐτὸν ἐθεράπευον ἀνθρώπων. 
᾿Επεὶ δὲ ἀφίκοντο πρὸς τὰ τεμένη, ἔθυσαν τῷ Διὶ καὶ 
ὡλοκαύτησαν τοὺς ταύρους" ἔπειτα τῷ Ἡλίῳ καὶ ὧλο- 
καύτησαν τοὺς ἵππους᾽ ἔπειτα Γῆ σφάξαντες ὡς ἐξηγή- 
σαντο οἱ μάγοι ἐποίησαν" ἔπειτα δὲ ἥρωσι τοῖς Συρίαν 
ἔχουσι. μετὰ δὲ ταῦτα καλοῦ ὄντος τοῦ χωρίου ἔδειξε 
τέρμα ὡς ἐπὶ πέντε σταδίων χωρίου, καὶ εἶπε κατὰ φῦλα 


αὐτοῖς] αὐτοῖς οὕτως D. τῶν οἵη. Ὁ. εἰσαγγέλλετε] εἰσάγετε D. ik 
ἀνακράτως D. δαϊφάρνης G. δάτινις D. δαϊφέρ ρης K. δατίνης Ν., τὸν τρό- 
πον D. εἰ ταχὺ ὑπακοῦοιεν 1). 228. ὡς δ᾽ ὁ] ὁ δὲ D.M.mg. ὕστερος D. 


προσήλασεν ὑ ὑπήκουσε, προσήλασεν A.G. 
τῶν] τὸν A. Libri ὅπου. 


ὁ] καὶ ὁ D.M. mg. kal om. M. mg. 


τοῦτο om. G.M. πολὺ ἢ πλείονες τούτου D. 


ἐκ τούτου G.mg.r. ἄνθρωποι 1). 24. ἔθυσαν τῷ] εὐθυς αὐτῷ 1). ὡλοκαύ- 
τησαν D. hic et infra. ὡλοκαύτωσαν A. G. ἐξηγοῦντο 1). 25. inmodp°) 
hic D. mg. καλοῦ ὁ ὄντος-- 42: πρὸς σὲ Apostolius Prov. 20, 18. ἔδειξε--- 


χωρίου G. mg. r. κατὰ φῦλα] κατὰ φυλὰς A. καὶ τὰς φυλὰς G. 


21. Aaipépyns| Hance formam, et- 
iam a Philelpho positam, commen- 
dant ᾿Αρταφέρνης, ᾿Ινταφέρνης, Meya- 
φέρνης, “Ολοφέρνης, Σατιφέρνης, Τισ- 
σαφέρνης, Φραταφέρνης. Contra di- 
citur Φαρνάβαζος, Φαρνοῦχος. 

τῷ τρόπῳ] De dat. et accus. v. ad 
Thes. Steph. 

23. ὑπήκουσε, προσήλασεν)] Recte 
hoe repudiavit Camerarius. Nam 
nullo modo est verosimile Cyrum ip- 
sum ex tanta pompa deflexisse et 
homini occurrisse. SCHN, 


τῶν παρεπομένων] 5. τό. 

24. ὡλοκαύτησαν͵ De sacrificiorum 
ritu absque igne peragendorum He- 
rodotus 1, 132, contradicit. SCHN. 
Restitui autem formam librorum A- 
nab. 7, 8, 4, 5 omnium in ὁλοκαυτεῖν 
et ὡλοκαύτει consensu firmatam, de 
qua sola a Phrynicho Bekk. p. 56, 13, 
agnita et alibi quoque in alteram de- 
pravata dixi ad 'Thes. Steph. 

Συρίαν] I. 6. Assyriam. ZEUN. 

25. σταδίων χωρίου] Alterum hoc 
χωρίου supervacuum est; si tamen 


[10] 


[11] 
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> \ / > 4 > a \ (vA \ \ 3 4 
ava κράτος ἐνταῦθα adewar Tous ἵππους σὺν μὲν οὖν τοῖς 
/ \ δ) 
Πέρσαις αὐτὸς ἤλασε καὶ ἐνίκα πολύ: μάλιστα γὰρ ἐμε- 
, 5 oe “ ὸ / x3 / Pda 4 ΄“- 
μελήκει αὐτῷ ἱππικῆς" Μήδων δὲ ᾿Αρτάβαζος ἐνίκα: Ko- 
᾽ν “ ἧς wd » 
hss yap αὐτῷ τὸν ἵππον ἐδεδώκει: Σύρων δὲ ὁ προστα- 
ΠΣ 3 / \ , e 7 Ἀ. eX aie 
Appeviov δὲ Τιχράνης" Ὑρκανίων δὲ ὁ υἱὸς τοῦ ἱπ- 
πάρχου᾽ Σακῶν δὲ ἰδιώτης ἀνὴρ ἀπέλιπεν ἄρα τῷ ἵππῳ 
26 τοὺς ἄλλους ἵππους ἐγγὺς τῷ ἡμίσει τοῦ δρόμου. ἔνθα, δὴ 
λέγεται ὁ Kipos ἐρέσθαι τὸν νεανίσκον εἰ δέξαιτ᾽ ἂν βασι- 
7 3 Ν A τ Ν 9 4 
λείαν ἀντὶ τοῦ ἵππου. τὸν δ᾽ ἀποκρίνασθαι ὅτι Βασιλείαν 
μὲν οὐκ ἂν δεξαίμην, χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῷ καταθέσθαι 
27 δεξαίμην ἃ ἄν. καὶ ὁ Κῦρος εἶπε, Καὶ μὴν ἐγὼ δεῖξαί σοι ἐθέ- 
Ao ἔνθα κἂν μύων βάλῃς, οὐκ ἂν ἁμάρτοις ἀνδρὸς ἀγαθοῦ. 


[12] 


ἀφεῖναι] ἀφιέναι D. Apostol. 
ἱππικῆς] ἵππου A.G. ἀρταβάτης A.G. 
προστατῶν] τῶν πάντων γαδάτας 1).Μ. Apostol. 
ἀπέλειπεν A.G. ἀπέλιπε δὲ τῷ Apostol. et mox ἱππεῖς et τὸ ἥμισυ. 


πολύ" μάλιστα 1). πολὺ μάλιστα A.G. 
αὐτῷ post ἐδ. Apostol. 6 
app. — pk. de om. Apostol. 
26. 


ἔρεσθαι D. ἀντὶ τοῦ] ἀντὶ G. δεξαίμην ἂν] δέξαιμι ἄν 1). pr. Apostol. 
27. σοι δεῖξαι 1). Apostol. ἐθέλω H. θέλω Α.1).α. μύων] καμμύων D, 
βάλλῃς D. ἁμάρτης A.D. corr. s. v. 


toleretur, articulum rectius addideris 
τοῦ. SCHN. Exspectes τέρμα ὡς 
πέντε σταδίων. 

᾿Αρτάβαζος] Hoc nomen alteri ’Ap- 
ταβάτης, quod Perse erat 5. 18, sub- 
stituit etiam Apostolius. Conf. ad c. 
4, 24. SCHN. 

6 προστατῶν) Ejus nomen nullum 
finxit Xenophon: nam Schneiderus 
quod ex 6. 4, 1 ductum inseruit To- 
8pvas, hunc ne intelligendum quidem 
esse persuadet etas viri senilis. Que 
autem c. 4 Initio narrantur Gobryz 
nihil prosunt: nam ibidem et Hyr- 
canus hipparchus memoratur; hic 
filius ejus; et Cadusius Rhathines 
omittitur, qui victor dicitur hujus c. 
5.22. Cum scriptura Σύρων δὲ τῶν πάν- 
τῶν Γαδάτας conferri licet πάντας Σύ- 
ρους supra J, 5, 2, quanquam is locus 
ab hoc multum differt. Schneiderus 
sic: “Σύρων δὲ 6 προστατῶν] Multa 
sunt, que hanc vulgarem scripturam 
convincant falsam, certe mancam. 
Quid enim causze esse dicamus, cur 
solus Syrorum vel Assyriorum dux 
vel preefectus non nominetur inter 
victores, cum e Sacis privatus homo 
adeo paulo postea nominatus sit. De- 
inde Brodzeus scripturam Σύρων δὲ 
τῶν πάντων Γαδάτας laudavit, nescio 

e libris suis, an ex Apostolio, an e 


versione Philelphi. Glossema id esse 
visum est Zeunio, cujus rationem pro- 
bare non possum. Si falsam eam 
scripturam dixisset, assentirer. Nam 
de Gadata constat e capitis 4, 8. 2, 
eunuchis eum fuisse preefectum : Ta- 
δάτας δὲ τῶν σκηπτούχων ἦρχεν. αὐτῷ. 
Igitur vere hic Σύρων προστατῶν dici 
hic non potuit. Postea ubi Cyrus 
Victoriam suam festo celebrat infra 
c. 4, par est inter reliquos victores ad 
coenam ab eo vocatos nominari etiam 
hunc Syrum vel Assyrium victorem. 
Nominantur autem ibi eodem fere 
ordine Artabazus Medus, Tigranes 
Armenius, Hyrcanius hipparchus, et 
Gobryas sine dignitatis titulo. Hune 
igitur Gobryam esse puto eum, quem 
libri scripti hic omiserunt, cujusque 
in locum subjecerunt alii Gadatam. 
De verbis τῶν πάντων, quorum loco 
alii libri 6 προστατῶν habent, difficile 
est judicium : quanquam prior scri- 
ptura τῶν πάντων multo minorem veri 
speciem habet. Quid enim eo addi- 
tamento opus erat, ubi unus nomina- 
tur? Igitur 6 προστατῶν veteri in pos- 
sessione reliqui et nomen Τωβρύας ad- 
didi.” Aliud dea in illis queeras. 

ἄρα] Conf. 7, 3, 6. 

26. ἔνθα δὴ] Narratio hic abrupta 
repetitur demum s. 32. SCHN. 
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4 Zz 3) a / e σι 
Πάντως τοίνυν, ὁ Σάκας ἔφη, δεῖξον por ὡς βαλῶ γε 
8 ταύτῃ TH βώλῳ, ἔφη ἀνελόμενος. καὶ ὁ μὲν Κῦρος δείκνυ- 
ΠΡ POND, ἔφη Poe. ee ee : 
> (os 3 ΄- a 
σιν αὐτῷ ὅπου ἦσαν πλεῖστοι τῶν φίλων" ὁ δὲ καταμύων 
tod a 7 Ν / 7. Υ͂ ς- yf 
ἵησι τῇ βώλῳ καὶ παρελαύνοντος DepavrAa τυγχάνει" ετυ- 
\ / / ἊΝ NX la 
χε yap ὁ Φεραύλας παραγγέλλων τι τακτὸς παρὰ τοῦ 
7ὔ a Q \ ΣῸΝ 7, » > ΚΥ Sn ὦ 
Kupov’ βληθεὶς δὲ οὐδὲ μετεστράφη, ἀλλ᾽ @yero ἐφ ὅπερ 
2 ed of θ 3 βλέ δὲ «ε > ’ > ΄ 7] 327 ε O ᾽ 
geraxOn. ἀναβλέψας δὲ ὁ Σάκας ἐρωτᾷ τίνος ἐτυχεν. Ov 
A ἈΝ 75 yf 3 3 ΄“ / > 5 3 7 
pa τὸν Ai, edn, οὐδενὸς τῶν παρόντων. AXA οὐ μέν- 
y «ε 7] a 3 / Ναὶ AP y+ 
TOL, EDN ὁ νεανίσκος, τῶν YE ἀπόντων. αἱ μὰ L, epy 
a 7 > / a \ ἊΝ Τα 
ὃ Κῦρος, σύγε ἐκείνου τοῦ παρὰ τὰ ἀρματα ταχὺ ἐλαύνον- 
30T0s τὸν ἵππον. Καὶ πῶς, ἐφη, οὐ μεταστρέφεται : 3 Kal ὁ 
Κῦρος ἔφη, Μαινόμενος γάρ τίς ἐστιν, ὡς ἔοικεν. ἀκού- 
σας ὃ νεανίσκος ᾧχετο σκεψόμενος τίς εἴη" καὶ εὑρίσκει 
\ / “ 7 \ VA “ 
τὸν Φεραύλαν γῆς τε κατάπλεων τὸ γένειον καὶ αἵματος" 
> ’ \ 5 ex ee “ e \ BA θέ > \ δὲ ΕΞ 
41ἐρρύη yap αὐτῷ ἐκ τῆς ρινος βληθέντι. ἐπεὶ δὲ προσὴη 
4 aX 5 / ς \ 5 ,ὔ ε ς,.5 
θεν, ἤρετο αὑτὸν εἰ βληθείη. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, Qs ὁρᾷς. 
Aid lf 2, at \ “ ε δ᾽ > if ἔ 
ἰδωμι τοίνυν σοι, ἐφη. τοῦτον τὸν ἵππον. ὁ ὃ ἐπήρετο. 
> . a > / ἈΝ ΄σ « / \ σ΄ a 
Avti Tov; ἐκ τούτου On διηγεῖτο ὁ Σάκας TO πρᾶγμα, καὶ 
, Ss = 5 e / XN ἴω 
τέλος εἶπε, Kai οἰμαί γε οὐχ ἡμαρτηκέναι ἀνδρὸς ἀγαθοῦ. 
ἣν «ε 7 53 3 \ /, ‘ aA > 
32 καὶ ὁ Φεραύλας εἶπεν, Αλλὰ πλουσιωτέρῳ μεν ἂν, εἰ 
» 7 Ἃὃ 3 Ν 3Q/ 4a \ 3 \ Ν 5 / 
ἐσωφρόνεις, ἢ ἐμοὶ edidovs' viv de κἀγὼ δέξομαι. ἐπεύ- 
A 27 “ ΄σ “ >’ / a ε \ 
χομαι de, edn, τοῖς θεοῖς, οἵπερ με ἐποίησαν βληθῆναι ὑπὸ 
4 an ~ \ te vat na 
σοῦ, δοῦναί μοι ποιῆσαι μὴ μεταμέλειν σοι τῆς ἐμῆς δω- 
ρεᾶς. καὶ νῦν μὲν, ἐῴη, ἀπέλα, ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἐμὸν ἵπ- 
Tov’ αὖθις δ᾽ ἐγὼ παρέσομαι πρὸς σέ. οἱ μὲν δὴ οὕτω 
,ὕ 7 / I \ 
33 διγλλάξαντο. Καδουσίων δ᾽ ἐνίκα ῬΡαθίνης. ἀφίει δὲ καὶ 
τοίνυν om. Apostol. σακᾶς Ὁ. ἔφη] ἀνελόμενος add. A.G. ταύτῃ om. 
A.G. mg. r. ἔφη] ἀνελὼν A.G. om. Apostol. 28. ἦσαν om. Apostol. 
ἴηισι D. παραγγέλων τινὶ τακτικὸν ὑπὸ κύρου D. mane ye Mey τι τακτικὸν 
ὑπὸ κύρου Apostol. 20. ἐρωτᾷ ὁ σακᾶς 10. ἔτυχες A.G. p ἔφη ὁ 
κῦρος D. Apostol. μέντι ἃ. σύγε] σὺ δὲ D. 20. οὐ] οὐξὲ D. Apostol. 
ov p. ἔφη Μ. eppvec A.D. 21. συνῆλθεν Apostol. et ἀπεκρίνετο. 
τουτονὶ 1). τούτου) τοῦ A.G. καὶ οἶμαι] οἶμαι Apostol. ΘΖ. ὁ ὉΠῚ- D. 
Apostol. ἔφη] πᾶσι D. Apostol. καταμέλειν G. pr., sed με s.v. et, ut 
videtur, circumfl. r. μεταμελήσειν Μ. ἀπέλασον ‘Apostol. τὸν] 


τόνδε τὸν D. Apostol. αὖτις 1). εὐθὺς Apostol. οἱ] οὗτοι 1). νικᾷ 1). 
ῥαθίνης L. et mg. M., qui in textu ῥαδίνης, ut A.G. ῥαθίης 10. 


28. raxros| Ex Thucydide τακτὸν tuo ex Terentii Heaut. 2, 2, 26, odio 
σῖτον, ex Xenoph. H. Gr. 5, 2, 36, tuo Phorm. 5, 8, 27, twa observantia 
τακτὸν ἀργύριον laudari video, SCHN. ex Ciceronis Epist. 10, 24. laudavit 

32. τῆς ἐμῆς] Ita 3,1, 28, φιλίᾳ τῇ ~=— Weeiskius. SCHN. Cum ἀπέλα conf. 
ἐμῇ i. 6. τῇ εἰς ἐμέ. Platonis Gorgias ἐλᾶν H. Gr. 2, 4, 32. 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ habet similiter ; desiderio ‘Padions | Persa cognominis est A- 


[13] 
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\ a ὦν ἃ a x “ ἴω ΣᾺ, σι 
τὰ ἄρματα καθ᾽ ἐκαστον᾽ τοῖς δὲ νικῶσι πᾶσιν ἐδίδου βοῦς 
v4 Ἂ 7 « la 
τε, ὅπως ἂν θύσαντες ἐστιῷντο, καὶ ἐκπώματα. TOV μὲν 
3 las 27 9: ἫΝ Ἂ a 
οὖν βοῦν ἔλαβε καὶ αὐτὸς TO νικητήριον" τῶν δ᾽ ἐκπωμά- 
Χ ¢ a / / y σ a y 
των TO αὑτοῦ μέρος Φεραύλᾳ ἔδωκεν, OTL καλῶς eOok&EV 
» σι Χ 3 σι / ¥. 7 “ὔ μὴ ε 
34 αὐτοῦ τὴν ἐκ τοῦ βασιλείου ἔλασιν διατάξαι. οὕτω δὴ ἡ 
/ 6 \ 7 lo 327 o 3, σ΄ 
τότε ὑπὸ Kupov κατασταθεῖσα ἔλασις οὕτως ETL καὶ νῦν 
ὃ / € re 27 Χ \ ς \ 5, σ 
ἰιαμένει ἢ βασιλέως ἐλασις, πλὴν τὰ ἱερὰ ἄπεστιν, ὅταν 
Χ a) 7 ς δὲ a » 53 5 “ ᾽’, > 
μη θύῃ. ws δὲ ταῦτα τέλος εἶχεν, ἀφικνοῦνται πάλιν εἰς 
Χ / \ 3 72 - Ἁ 5. 7 
τὴν πόλιν, καὶ ἐσκήνησαν, οἷς μὲν ἐδοθησαν οἰκίαι, κατ᾽ 
ΒΛ τ \ \ / 
οἰκίας, ois δὲ μὴ, ἐν τάξει. 
᾽ὔ \ Ν fe as / \ 7 
Καλέσας δὲ καὶ ὁ Φεραύλας τὸν Σάκαν τὸν δόντα τὸν [15] 
“ 5 S. Ν yf la By 4 νι ὦ» ἊΝ ; 
ἵππον ἐξένιζε, Kal τἄλλα TE παρεῖχεν ἔκπλεω, καὶ ἐπεὶ ἐδε- 
I \ 7 > “A y \ / 
δειπνήκεσαν, τὰ ἐκπώματα αὐτῷ a ἔλαβε παρὰ Κύρου 
5 NN / 3 las ¢ Υ͂ ἴω 
36 ἐμπιμπλὰς προύπινε καὶ ἐδωρεῖτο. καὶ ὁ Σάκας ὁρῶν πολ- 
λὴν μὲν καὶ καλὴ λλὴν δὲ καὶ καλὴ 
ἣν μὲν καὶ καλὴν στρωμνὴν, πολλὴν δὲ καὶ καλὴν κατα- 
Χ Ν DZ, \ Χ 5: ἈΝ Ὁ “7 5 
σκευὴν, καὶ οἰκέτας δὲ πολλοὺς, Εἰπέ μοι, eon, a De- 
34 ραύλα, ἢ καὶ οἴκοι τῶν πλουσίων ἦσθα ; ; καὶ ὁ Φεραύλας 
εἶπε, ἸΤοίων πλουσίων 5 τῶν μὲν οὖν σαφῶς ἀποχειρο- 
βιώτων. ἐμὲ γάρ τοι ὃ πατὴρ τὴν μὲν τῶν παίδων παι- 
7, ,ὔ SN 3 / Ν 7 / 
δείαν γλίσχρως αὐτὸς ἐργαζόμενος καὶ τρέφων ἐπαίδευεν" 
Ὁ \ \ id / 3 , 7 
ἐπεὶ δὲ μειράκιον ἐγενόμην, OV δυνάμενος τρέφειν ἀργὸν, εἰς 


35 


av om. D. av- 

διαταγεῦσαι 1). 34. ἡ ante 
οὕτως---ἔλασις G.mg.r. νῦν] 
εἰς τὴν πόλιν om. Α.(. 5. ν.1. ἐσκήνω- 
35. σακᾶν 1). et sic semper. ἐκπιμπλὰς A.G. ἐμπι- 


33. ἐδίδου om. 1). 
τοῦ A.G. ἑαυτοῦ D. αὐτοῦ] αὐτῷ D. 
ἔλασις 1). οὕτω A. οὕτως post νῦν D. 
εἰς ἐμὲ Ε. η β. ἔλασις om. E. 
σαν D.G. 5. ν. r. 
πλὰς 10. 


ὅπως] ὦ in ras. ets 5. ν. τ. G. 


37. ἀποχειροβιότων 1). 


nab. Ὁ. 5. ἡ: εἰ ’Gr. 5; 7: 12. pounile 
nomen Persicum ᾿Ασπαθίνης apud He- 
rodotum. 

διατάξαι] ἃ διαταγεῦσαι Schneider. : 
Est quidem in H. Gr. 6, τ, verbum 
ταγεύειν, sed diversa notione; τα- 
yevew ἄνδρας dixit A’schylus Theb. 
58. 

34. οὕτω δὴ ---ἔλασις]Ϊ ἡ β. €- 
λασις, omissa in E., nullius fidei 
libro, quominus abjiciantur obstat 
sequens θύῃ: collocatio autem ver- 
borum ἡ τότε κατασταθεῖσα ἔλασις 
stabilitur loco 8, 1, 24, οὕτω δὴ τὰ τότε 
Ua aeandone eens διαμένει. Si- 
milis repetitio inelegans Anab. 6, 4, 2: 
Οὺς ἂν λάβωσι τῶν Ἑλλήνων ἐκπίπτον- 
τας δεινὰ ὑβρίζειν λέγονται τοὺς “Ἐλ- 


ἐγενόμην B.D. 


ἐγιγνόμην A.G. 


Anvas. Alice supra 7, 2, 11: infra 8, 
5: 13. Prius ἡ et ἔλασις secluserat 
Schneiderus, malebatque abesse etiam 
alterum οὕτως. 

ἱερὰ 1 Victimee si dicuntur, exspectes 
ἱερεῖα. 

28. ἐμπιμπλὰς] V.ad 4, 2541. 

προύπινε καὶ ἐδωρεῖτο] Conf, Anab. 
7» 3» 26. 

27. τῶν πλουσίων] Idem argumen- 
tum quod in seqq., tractat Conviv. 4, 
29 seqq. ZEUN. 

ἀποχειροβ.] Utitur vocabulo etiam 
Herodotus 3. 42, fortasse ex usu ple- 
bis ducto. SCHN. E Xen. citat Pol- 
lux 2, 150. 

τὴν τῶν παίδων παιδείαν] V.1, 2,15. 


ZEUN. 
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2. \ 3 Ν πο να » ’, y \ Ss » 
38 ἀγρὸν ἀπαγαγὼν ἐκέλευσεν ἐργάζεσθαι. ἐνθα δὴ ἐγὼ ἀν- 
τέτρεφον ἐ ἐκεῖνον, ἕως ἔζη, αὐτὸς σκάπτων καὶ σπείρων καὶ 
μάλα μικρὸν γήδιον, οὐ μέντοι πονηρόν γε, ἀλλὰ πάντων 
δικαιότατον" 6 τι γὰρ λάβοι σπέρμα, καλῶς καὶ δικαίως 
» , > / Ν / » 7 7 “7 7 
ἀπεδίδου αὐτὸ τε καὶ τόκον οὐδέν τι πολύν᾽ ἤδὴ δὲ ποτε 
ἘΠ᾿ ᾺΝ / Ν ΄ Sa ὡς y oy 
ὑπο γενναιότητος καὶ διπλάσια ἀπέδωκεν ὧν ἔλαβεν. οἴκοι 
μὲν οὖν οὕτως ἔγωγε ἔζων: νῦν. δὲ ταῦτα πάντα ἃ ὁρᾷς 
39 Κῦρός μοι ἔδωκε. καὶ ὁ Σάκας εἶπεν, Ὦ μακάριε σὺ τά τε 
ἄλλα καὶ αὐτὸ τοῦτο ὅτι ἐκ πένητος πλούσιος γεγένησαι" 
\ x a) ἊΝ a (γᾷ a τά / 
πολὺ yap οἰμαί σε καὶ διὰ τοῦτο ἥδιον πλουτεῖν ὅτι πεινή- 
7 7 / iy 3 
400as χρημάτων πεπλούτηκας. καὶ ὁ Φεραύλας εἰπεν, H 
\ 9 Υ 7 7 e x ΄σ / 
yap οὕτως, ὦ Σάκα, ὑπολαμβάνεις ὡς ἐγὼ νῦν τοσούτῳ 
[χά ΄- ὦ / / > 5 a Ψ > , 
ἥδιον ζῶ ὅσῳ πλείω κέκτημαι; οὐκ οἶσθα, ἐφη, ὅτι ἐσθίω 
\ / a / 3 an a fi X\ / 7 
μὲν καὶ πίνω καὶ καθεύδω οὐδ᾽ ὁτιοῦν νῦν ἥδιον ἢ τότε OTE 
/ 3 « \ ΄- / a 
πένης ἦν. ὅτι δὲ ταῦτα πολλὰ ἐστι, τοσοῦτον κερδαίνω, 
7 \ f - 7 yy / 
πλείω μὲν φυλαττειν δεῖ, πλείω δὲ ἄλλοις διανέμειν, 
/ \ , 3, la \ Χ 
4τ πλειόνων δὲ ἐπιμελόμενον πράγματα ἔχειν. νῦν γὰρ δὴ 
\ \ if a > lat \ a 
ἐμὲ πολλοὶ μὲν οἰκέται σῖτον αἰτοῦσι, πολλοὶ δὲ πιεῖν, 
Ν Ἄχ ie ΄ e XN 3 a 7 “ vA x‘ a 
πολλοὶ δὲ iuaria’ ot δὲ ἰατρῶν δέονται" ἥκει δέ τις ἢ τῶν 
7 / Ἂ a lay 
προβάτων λελυκωμένα φέρων ἢ τῶν βοῶν κατακεκρημνι- 
/ » ,ὔ v6 / a / 7 
σμένα ἢ νόσον φάσκων ἐμπεπτωκέναι τοῖς κτήνεσιν᾽ ὥστε 


38. ἀντέτρεφον] ἢν τρέφων D. Libri γήδιον. λάβοι D. et cujus A. 
λάβη Stob. FI. 57511, citans σκάπτω καὶ σπείρω---ὧν ἔλαβε. ἂν λάβοι A.G. 
οὖν] δὴ Ὁ ἔγωγε οὕτως D. 30. Libri οἴομαι. Καὶ ΒΝ ἢ 40. 
ἡδίων ὁ τῶν πενήτων βίος hicmg. ἃ. οὕτως ὦ σάκα οὕτως A.G. pr. ὅσα A. 
i. Corr. βὲν, r. πλείονα 1). Stob. ΕἸ. 97, 32, citans 7 yap—46. μετέχειν. 
ἥδιον νῦν 1). Stob. τότε om. B.D. Stob. πολλὰ ταῦτα 1). το- 


σοῦτο 1). πλειόνων C.D. Stob. πλείονα A.G. ἐπιμελόμενον 1). Stob. 
ἐπιμελούμενον A.G. 41. πολλοὶ δὲ πιεῖν om. A.G. mg. r. ὥστ᾽ ἔμοιγε 
1). Stob. 


38. δικαίως ἀπεδίδου] Menander ἃ- 
pud Stob. Fl. 57, δ: Κριθὰς δ᾽ ἐὰν 
σπείρω, πάνυ δίκαιος ὧν ἀπέδωχ᾽ ὅσας 
ἂν καταβάλω. DOBR. Pollux 1, 227: 
Γῆ δ᾽ ἐρεῖς εὔφορος----δικαία, ἐπ  ανδρος 
δίκαιον γήδιον καλεῖ τὸ μηδὲν πλέον 
τοῦ σπέρματος ἐκφέρον, confundens, 
ut videtur, Xenophontem cum Me- 
nandro. Τήδιον autem preecipit Etym. 


μενον est 8, 3, 50. 
o, 2. 20. 

41. λελυκωμένα] Hesychius λυκό- 
σπαστα interpretatur. Deinceps Ste- 
phanus κατακεκρημνισμένους malebat 
legi, in Thesauro—mnopéever; vulga- 
tum defendit Abresch. Thucyd. p. 
282, nonego. SCHN. Similia con- 
tulit Scheefer. ad schol. Apoll. Rh. p. 


Πράγματα ἔχειν 


M. Ceterum conf. ‘con. 5, 12. 

40. οἶμαι) Alienam a prosa Atti- 
corum videri formam οἴομαι dixi pref. 
ad Anab. p. xii. 

40. πλειόνων] Scripturam πλείονα 
post πλείω conferre licet cum μείονα 

, ΄ J , 
--μείω 6, 3, 17. Πλειόνων ἐπιμελό- 


235, in his Aristot. H. A. 5, 14 extr.: 
Tas φωνὰς τὰ ἐκτεμνόμενα μεταβάλ- 
λουσιν ἐναντίως" εἰς τὸ θῆλυ γὰρ μετα- 
βάλλουσι τὰ ἐκτεμνόμενα, ubi ipse in- 
telligit τῶν βοῶν, sed Aristoteles ζῷα 
cogitabat. 


[16] 
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nm 9, ec 7 ἴω ἊΝ 3 
μοι δοκῶ, ἔφη ὁ Φεραύλας, νῦν διὰ τὸ πολλὰ ἔχειν πλείω 
42 λυπεῖσθαι ἢ πρόσθεν διὰ τὸ ὀλίγα ἔχειν. καὶ ὁ Σάκας, [17] 
᾿Αλλὰ ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη, ὅταν σᾶ ἢ, πολλὰ “δρῶν πολλα- 
πλάσια ἐμοῦ εὐφραίνει. καὶ ὁ Φεραύλας εἶπεν, Οὔτοι, ὦ 
Σάκα, ἡδύ ἐστι τὸ ἔχειν χρήματα ὡς ἀνιαρὸν τὸ ἀποβάλ- 
λειν. γνώσει δ᾽ ὅτι ἐγὼ ἀληθῆ λέγω: τῶν μὲν γὰρ πλου- 
4 if e “ 5 ἴω ΄ 
τούντων οὐδεὶς ἀναγκάζεται ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀγρυπνεῖν, τῶν δὲ 
5 J 57 3 ‘7 VA / ς Ν 
ἀποβαλλοντων τι ower οὐδένα δυνάμενον καθεύδειν ὑπὸ 
‘i V4 an 
43 λύπης. Ma Δί᾽, ἔφη ὁ Σάκας, οὐδέ γε τῶν λαμβανόντων 
BA e Ss ε a nan 3, 
44τι νυσταζοντα οὐδένα ἂν ἴδοις ὑφ᾽ ἡδονῆς. ᾿Αληθῆ, ἔφη, 
M4 V4 Δ 5. o Υ Ν / ε 
λέγεις" εἰ γὰρ τοι τὸ ἔχειν οὕτως ὥσπερ τὸ λαμβάνειν ἡδὺ 
53 Nun VA 7 ς / lad VA 
ἣν, πολὺ ἂν διέφερον εὐδαιμονίᾳ οἱ πλούσιοι τῶν πενήτων. 
δ ete / Tas 3 Ss / N Ν Ὁ. 
καὶ ἀναγκη δέ τοί ἐστιν, ἐφη, ὦ Σάκα, τὸν πολλὰ ἔχοντα 
\ Ν a Set ΕΟ Ν Ν 3 / Ν 3 
πολλὰ καὶ δαπανᾶν καὶ εἰς θεοὺς καὶ εἰς φίλους καὶ εἰς 
Up 4 3 > a / o 5 5 al 
ξένους" ὅστις οὖν ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται, εὖ ἴσθι τοῦ- 
45τον καὶ δαπανῶντα ἰσχυρῶς ἀνιᾶσθαι. Μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ [18] 
4 9 XN Uy 3 
Σάκας" ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ τούτων εἰμὶ, ἀλλὰ καὶ εὐδαιμονίαν 
an Q Ν 3 \ a 
46 τοῦτο νομίζω TO πολλὰ ἔχοντα πολλὰ καὶ δαπανᾶν. Ti 
5 yf Ν an a ς 7 5 / 
οὖν, en, πρὸς τῶν θεῶν, ὁ Φεραύλας, οὐχὶ σύγε αὐτίκα 
, » “ 3 Ψ Ν 2. ΠΝ 3 / 3 4 
μάλα εὐδαίμων ἐγένου Kal ἐμὲ εὐδαίμονα ἐποίησας ; λα- 
Χ Ν 3 an i 7 ds 4 
βων yap, ἐφη, ταῦτα πάντα κέκτησο, καὶ χρῶ ὅπως Bov- 
λ » ΓΟ oN δὲ δὲ LAA ON GY ,ὔ Ye Ν 
εἰ αὐτοῖς" ἐμὲ δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ ὥσπερ ξένον τρέφε, καὶ 
2 3 / DN / 5 / 4 7 Ὁ Χ 
ert εὐτελέστερον ἢ ξένον" ἀρκέσει γάρ μοι ὃ τι ἂν καὶ σὺ 
7 yf e 4 y ¢ 
47 ἔχῃς τούτων μετέχειν. Παίζεις, edn ὁ Σάκας. καὶ ὁ De- 
ραύλας ὀμόσας εἶπεν 7 μὴν σπουδῇ λέγειν. καὶ ἄλλα γέ 
σοι, ὦ Σάκα, προσδιαπράξομαι παρὰ Kupov, μήτε θύρας 
\ , ΄ ͵ ΄, ἐν ΜΝ \ \ \ 
τὰς Kupov θεραπεύειν μῆτε στρατευεσθαι: ἀλλὰ συ μεν 
“ 5 Sa \ la) ΄ ἈΓ ΥΕΝ at 
πλουτῶν οἴκοι μένε" ἐγὼ δὲ ταῦτα ποιήσω καὶ ὑπερ σοῦ 
42. σακᾶς εἶπεν 1). Stob. τὸν δί Stob. Libri σωᾶ. εὐφραίνει B. ev- 
φραίνῃ Δ.) .. οὕτως ante ἡδὺ D.P. Stob. post χρήματα G. s.v.r.M. ὡς] 
ὥσπερ D. Stob. ἀποβαλεῖν 1). Stob. “γνώσει B. pr. γνώσῃ A.B. corr. 
D.G. eyo om. D. τἀληθὴ Stob. pev om. D. ὄψη D. pr. 42. 
οὐδέ τι Α.(. οὐδ᾽ ἔτι Β. τι om. D. Stob. 44. ἀληθῆ ἔφη λέγεις] ἀληθῆ δο- 
κεῖς λέγειν G. ὦ om. D. ἴσθι] Post hoc erasit aliquid ἢ. Spatium 
capiat ὅτι. 45. ΤΑΝ ἫΝ δ Ύ δότε: negligentius Stob. ΕἾ. 103, 16. 
46. εὐδαιμονῶν A.G. καὶ ἐμὲ] κἀμὲ Stob. χρῶ] χρῶ te Α.α. ὥσπερ 


1). Stob. βούλη D. ἄλλο ἢ] ἄλλο D. ἔχεις D. τούτου Stob. 
47. σπουδῇ] πουδὴ G. μένε] μενεῖς 10. 


42. σῶα] oa scribendum esse ut ἀποβαλλόντων] Muretus malebat ἀ- 
σῷ pro σῶοι, dixi pref. ad Anab. ποβαλόντων ; at enim ita etiam 5. 43, 
piix, λαβόντων oportebat. SCHN. 
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\ ς \ 5 a Ν 35Κ Ἂ \ Le \ \ 
καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ" καὶ ἐάν TL ἀγαθὸν προσλαμβανω dia τὴν 
be x \ Χ 7 \ 
Κύρου θεραπείαν ἢ Kal ἀπὸ στρατείας τινὸς, οἴσω πρὸς 
\ “ 27 / 2, { yf Sins > / 
σε, Wa ἔτι πλειόνων apyns’ μόνον, ἔφη, ἐμὲ ἀπόλυσον 
/ o \ A \ \ y Deus 7, 
ταύτης τῆς ἐπιμελείας" HY yap ἐγὼ σχολὴν ἄγω ἀπὸ τού- 
> rd 5 \ / / yf 
των, ἐμοΐ TE σε οἶμαι πολλὰ Kai Kup@ χρήσιμον ἔσεσθαι. 
΄ o e a / a f 
48 τούτων οὕτω ῥηθέντων ταῦτα συνέθεντο καὶ ταῦτα ἐποίουν. 
καὶ ὁ μὲν ἡγεῖτο εὐδαίμων γεγενῆσθαι, ὃ ὅτι πολλῶν ἦρχε 
χρημάτων" ὃ δ᾽ αὖ ἐνόμιζε μακαριώτατος εἶναι; ὅτι ἐπίτρο- 
πον ἕζοι, σχολὴν παρέχοντα πράττειν ὅ τι ἂν αὐτῷ ἡδὺ ἡ. 
ἪΝν δὲ τοῦ Φεραύλα ὁ τρόπος φιλέταιρός τε καὶ θερα- 
/ > \ ¢ \ > ΄σ od ’ / 5 INS) Ss if ε 
πεύειν οὐδὲν ἡδὺ αὐτῷ οὕτως ἐδόκει εἰναι οὐδ᾽ ὠφέλιμον ὡς 
\ / ee nn / e ΄σ 
ἀνθρώπους. καὶ γὰρ βέλτιστον πάντων τῶν ζῴων ἡγεῖτο 
ἄνθρωπον εἶναι καὶ εὐχαριστότατον, ὅτι ἑώρα τούς τε ἐπαι- 
νουμένους ὑπό τινος ἀντεπαινοῦντας τούτους προθύμως 
-“ 7 7 aA 
τοῖς TE χαριζομένοις πειρωμένους ἀντιχαρίζεσθαι, καὶ οὗς 
΄' oe qn 27 / an A 
γνοῖεν εὐνοϊκῶς ἔχοντας, τούτοις ἀντευνοοῦντας, καὶ OUS εἰ- 
ἴω An > N / ~ / 
δεῖεν φιλοῦντας αὐτοὺς, τούτους μισεῖν οὐ δυναμένους, καὶ 
/ \ \ “ 5 / / ἴω 7 
γονέας δὲ πολὺ μᾶλλον ἀντιθεραπεύειν πάντων τῶν ζῴων 
»γη7 Ἀ “ Ν / A N ἃν. 3) / 
ἐθελοντας καὶ ζῶντας, καὶ τελευτήσαντας τὰ δ᾽ ἀλλα παν- 
τα ζῷα καὶ ἀχαριστότερα καὶ ἀγνωμονέστερα ἀνθρώπων 
50 ἐγίγνωσκεν εἶναι. οὕτω δὴ ὃ τε Φεραύλας ὑπερήδετο ὃ ὅτι 
ἐξέσοιτο αὐτῷ ἀπαλλαγέντι τῆς τῶν ἄλλων κτημάτων ἐπι- 
/ \ ~ 27 / 7 27, 
μελείας ἀμφὶ τοὺς φίλους ἔχειν, ὃ τε Σάκας ὅτι ἔμελλε 
ye «9 ca 7 \ \ lé 
πολλὰ ἐχὼν πολλοῖς χρήσεσθαι. ἐφίλει δὲ ὁ μὲν Σάκας 
Ἅ / “ / / SP ς \ Ν ΄ “ 
Tov Φεραύλαν, ὅτι προσέφερέ τι ἀεὶ" ὁ δὲ τὸν Σάκαν, ὅτι 


49 


eg ἐμαυτοῦ ἢ. ἄν ἔτι] ἐπὶ 10. οἶμαι] Libri οἴομαι. 45. εὐ- 
δαίμων εὐδαιμονῶν A. εὐδαιμονίαν G. ἕξοι] ει 5.ν.τ. G. παρέξοντα D. 
ἡ Ὁ. εἴη A.G. 40. τεοῖη. H. θεραπεύειν] τὸ θεραπεύειν D. reom. D. 
ἐπαινουμένους] ἐπαινομένους A. ἐπαίνους fortasse G. pr., qui accentum super ¢ 
erasit et ov ex or, fecit addiditque μένους. καὶ ζῶντας om. A.G. καὶ ax. 
καὶ ayv.| ἀγν. καὶ ay. Ὁ. 50. φίλους] ἄλλους φίλους D. ἤμελλεν Ὁ. 


47. ἐμοῦ) Usitatius ἐμαυτοῦ quam 
ἐμοῦ pro reflexivo positum, de quo 
agens Antiatt. Bekk. An. p. 92, 16, 
ponit exemplum Anaxandridis : Ὑπὲρ 
σεαυτοῦ πρᾶτθ' ὃ ὅ τι ἄν σοι δοκῇ, ἐ ἐγὼ δ᾽ 
ὑπὲρ ἐμοῦ. Vicissim ἐμοῦ pro ἐμαυ- 
τοῦ nonnulli 1, 6, 153 5, 4, 38; 6,1, 
47, et σοὶ pro σαυτῷ 1, 6, 20. Sed 
(Econ. 7, II omnes: Βουλευόμενος 
ἔγωγε (scrib. ἐγώ τε) ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ 


οἱ σοὶ γονεῖς ὑπὲρ σοῦ. 

οἶμαι" ΒΟ ΗΣ 50. 

48. ταῦτα---ταῦτα] Sic Anab.5,7,11. 
Nisi libri fallunt, Wt EG s, 5. 49. 

6 τι ἂν αὐτῷ ἡδὺ ἢ] Vitiosum εἴη, 
nunc ex codice a me correctum, no- 
tavi ad 7, 5, 49. 

49. βέλτιστον πάντων τῶν ζῴων 
Conf. Themist. Or. 22, p. 273 B, 
ZEUN. 


pd 
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΄, / 5, / 
παραλαμβάνειν πάντα ἤθελε καὶ ἀεὶ πλειόνων ἐπιμελόμε- 
3 A “a 5 la > 7 na D Q 
νος οὐδεν μᾶλλον αὐτῷ ἀσχολίαν παρεῖχε. καὶ οὗτοι μὲν 
Ψ > 
δὴ οὕτω διῆγον. 


KE®. A. 


Θύσας δὲ ὁ Kipos καὶ νικητήρια ἑστιῶν ἐκάλεσε TOV 
φίλων οἱ μάλιστ᾽ αὐτὸν αὔξειν τε βουλόμενοι φανεροὶ 
ἦσαν καὶ τιμῶντες εὐνοικώτατα. συνεκάλεσε δὲ αὐτοῖς 
καὶ ᾿Αρτάβαζον τὸν Μῆδον καὶ Τιγράνην τὸν ᾿Αρμένιον 

2 καὶ τὸν Ὑρκάνιον ἵ ἵππαρχον καὶ Γωβρύαν. Γαδάτας δὲ 
τῶν σκηπτούχων ἦρχεν αὐτῷ, καὶ ᾿ ἐκεῖνος διεκόσμησεν ἡ n 
πᾶσα ἔνδον δίαιτα καθειστήκει: καὶ ὁπότε μὲν συνδειπνοῖέν 
τίνες, οὐδ᾽ ἐκάθιζε Γαδάτας, ἀλλ᾽ ἐπεμέλετο: ὁπότε δὲ av- 
τοὶ εἶεν, καὶ συνεδείπνει: ἥδετο γὰρ αὐτῷ συνών" ἀντὶ δὲ 
τούτων πολλοῖς καὶ μεγάλοις ἐτιμᾶτο ὑπὸ τοῦ Κύρου, διὰ 

3 δὲ Kipov καὶ vr ἄλλων. ὡς δ᾽ ἦλθον οἱ κληθέντες ἐπὶ 
τὸ δεῖπνον, οὐχ ὅπου ἔτυχεν ἕκαστον ἐκάθιζεν, ἀλλ᾽ ὃν [2] 
μὲν μάλιστα ἐτίμα, παρὰ τὴν ἀριστερὰν χείρα, ὡς εὐεπι- 
βουλευτοτέρας ταύτης οὔσης ἢ τῆς δεξιᾶς, τὸν δὲ δεύτερον 
παρὰ τὴν δεξιὰν, τὸν δὲ τρίτον πάλιν παρὰ τὴν ἀριστε- 
ρᾶν, τὸν δὲ τέταρτον παρὰ τὴν δεξιάν" καὶ ἣν πλείονες 


καὶ ἀεὶ] καὶ δὴ D. ἐπιμελούμενος. A.G. αὐτοὶ A.G. μὲν δὴ] 
μὲν Ὁ. 1. θύσας δὲ ὁ ὁ κῦρος καὶ νικητήρια (Ὁ. θύσας δὲ καὶ ὁ κῦρος ieee 


A.D.G. ἑστιῶν] ἐστινῶν A. μῆδον] καὶ is aden TOV μῆδον add. A 

punctis notat G. ὑρκανίων 1). ὕπαρχον «ἡμὴ Ὁ. ὅπῃ 6. 
mg. 1. αὐτῷ] vs. ar. D. αὐτῶν M. Libri Se Ne αὐτοὶ] μὴ av- 
τοὶ Α.α. καὶ οἵα. Μ. ἕξξυνών Α.Ο. μεγάλοις | δώροις add. C.D. ἐτι- 


paro| ἐτετίμητο C.D. ἐτίμα τοῦτον 6 κῦρος 3. ὅποι A.G. ev om. 


B.G. s. v. xr. αὐτῆς D. πλείονες C. πλέονες A.D.G. 


ee oe, a ee 


I. νικητήρια ἑστιῶν) Plut. Phoc. c. 
20: Νικήσαντος δὲ καὶ πολλῶν αἴτου- 
μένων ἑστιᾶσαι τὰ νικητήρια. HUTCH. 
Sic alii ἑστιᾶν τὰ ἐπινίκια et similia. 

τὸν Ὑρκάνιον ἵππαρχον] Ὑρκανίων 
Weiskius. Supra c. 3, 23, est Ὕρκα- 
νίων δὲ 6 vids Tov ἱππάρχου. SCHN. 

2. αὐτοὶ] Soli. Margo C. μόνοι δί- 
χα ἑτέρων. 

ἐκάθιζεν] Medium inter duos con- 
vivas locum apud Persas honoratissi- 
mum memorat Plutarchus Q. 8S. 1, 3. 
SCHN. Ccenam regis Persarum de- 


scribit Heraclides Cumzus apud A- 
then. 4, p.145 B. 

3. ἢν πλείονες ὦσιν] Necessario di- 
cendum fuisset εἰ πλείονες εἶεν, Si quod 
tunc egit Cyrus tantum spectaretur : 
nunc reges Persarum in universum 
dicuntur, ut ostendit s. 5. extr. et lo- 
cus Plutarchi. Conf. 8,1, 24. Male 
autem plerique πλείονες, que forma 
tollenda H.Gr. 2, 3, 245 4. 3.065 ἡ. 
5, 12. Πλέονες ἢ μύριοι pro πλεῖν ἢ 
μύριοι rejicit Moeris p. 294. 
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ὦσιν, ὡσαύτως. σαφηνίζεσθαι δὲ ὡς ἕκαστον ἐτίμα διὰ 
τοῦτο ἐδόκει αὐτῷ ἀγαθὸν εἶναι, ὅτι ὅπου μὲν οἴονται οἱ 
ἄνθρωποι τὸν κρατιστεύοντα μήτε κηρυχθήσεσθαι μήτε 
ἄθλα λήψεσθαι, δῆλοί εἰσιν ἐνταῦθα οὐ φιλονείκως πρὸς 
ἀλλήλους ἔχοντες" ὕπου δὲ μάλιστα πλεονεκτῶν ὃ κρά- 

᾿τιστος φαίνεται, ἐνταῦθα προθυμότατα φανεροί εἰσιν ἀγω- 

5 νιζόμενοι πάντες. καὶ ὁ Κῦρος δὲ οὕτως ἐσαφήνιζε μὲν [5] 

| τοὺς κρατιστεύοντας παρ᾽ ἑαυτῷ, εὐθὺς ἀρξάμενος ἐξ ἕδρας 
καὶ παραστάσεως. οὐ μέντοι ἀθάνατον τὴν ταχθεῖσαν 
ἕδραν κατεστήσατο, ἀλλὰ νόμιμον ἐποιήσατο καὶ ἀγαθοῖς 
ἔργοις προβῆναι εἰς τὴν τιμιωτέραν ἕδραν, καὶ εἴ τις ῥᾳ- 
διουργοίη, ἀναχωρῆσαι εἰς τὴν ἀτιμοτέραν. τὸν δὲ πρω- 
τεύοντα ἐν ἕδρᾳ ἢ ἡσχύνετο μὴ οὐ πλεῖστα καὶ ἀγαθὰ ἐ ἔχον- 
Ta Tap αὑτοῦ φαίνεσθαι. καὶ ταῦτα δὲ ἐπὶ ἵύρου yevo- 
μενα οὕτως ἔτι καὶ νῦν διαμένοντα αἰσθανόμεθα. 

6 ᾿Ἐπεὶ δὲ ἐδείπνουν, ἐδόκει τῷ Γωβρύᾳ τὸ μὲν πολλὰ [4] 
ἕκαστα εἶναι οὐδέν τι θαυμαστὸν παρ᾽ ἀνδρὶ πολλῶν ἄρ- 
χοντι᾿ τὸ δὲ τὸν Κῦρον οὕτω μεγάλα πράττοντα, εἴ τι 
ἡδὺ δόξειε λαβεῖν, μηδὲν τούτων μόνον καταδαπανᾶν, ἀλλ᾽ 
ἔργον ἔχειν δεόμενον τούτου κοινωνεῖν τοὺς παρόντας" πολ- 
λάκις δὲ καὶ τῶν ἀπόντων φίλων ἔστιν οἷς ἑώρα πέμποντα 

γταῦτα αὐτὸν οἷς ἡσθεὶς τύχοι: ὥστε ἐπεὶ ἐδεδειπνήκεσαν 
καὶ τὰ πάντα πολλὰ ὄντα διεπεπόμφει ὁ Kipos ἀπὸ τῆς 
τραπέζης, εἶπεν ἄρα ὁ Γωβρύας, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ Κῦρε, 
πρόσθεν μὲν ἡγούμην τούτῳ σε πλεῖστον διαφέρειν ἀνθρώ- 
πων τῷ στρατηγικώτατον εἶναι" νῦν δὲ θεοὺς ὄμνυμι ἢ 
μὴν ἐμοὶ δοκεῖν πλέον σε διαφέρειν φιλανθρωπίᾳ ἢ ἢ στρα- 

4. Addidi διά. ὅτι ὅπου] ὅπου ἔτι Α.α. ofom.C.D. προθυμότατα C.D. 
φρονιμώτατα A.G. εἰσὶ πάντες ay. C.D. 5. δὲ] μὲν δὴ C. δὴ D. παρ᾽] 


μὲν παρ᾽ Ὁ. κατεστήσαντο 1). pr., ut videtur. ἐποιήσαντο C. τιμιω- 
τάτην A.G. τις] τι Α.Ο. ἀτιμωτ. 1). pr. G. pr. ev ἔδρᾳ] ἕδραις C.D. 
μὴ οὐ] μὴ A.G. xaiom.C. αὐτοῦ] αὐτῷ (τ Gorn. 5. Vv. Υ. ἐπὶ ὑ ὑπὸ C.D. 
6. ἐπεὶ---γωβρύᾳ om. A. δὲ] δὴ C. οὕτως C.D. δεόμενον τὸν δεόμενον 
C.D.M. ἁπάντων D. ἥν τὰ yale πολλὰ Stephanus. πάντα τὰ πολλὰ A.G. 
τὰ πάντα πάμπολλα D.M. διαπεπόμφει A.G. πρόσ θεν pev | πρόσθε μὲν 
A. πρόσθεν 1). πλείστων ἃ. νῦν] τοὺς A. G. ἢ μὴν] ὑμῖν ἣ μὴν D. 
δοκεῖ A.G. corr. 5. ν. Yr., qui hic mg. μέγιστος τοῦ κύρου ἔπαινος. 


4. ὅπου οἴονται] Conf. 2, 17. ced. 6, 2: Αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἄλλας 
ZEUN. πληγὰς ἐμβάλλειν. 
5. ἡσχύνετο μὴ οὐ---φαίνεσθαι} Α- 6. πέμποντα] Conf. ad 8, 2, 4 
nab. 2, 3». 11: Ὥστε πᾶσιν αἰσχύνην i τὰ πάντα πολλὰ ὄντα] ὃ S. 6 est 
εἶναι μὴ ov συσπουδάζειν. Reip. La- πολλὰ ἕκαστα. SCHN. 
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8 τηγίᾳ. Νὴ Δί, ἔφη ὁ Κῦρος" καὶ μὲν δὴ καὶ ἐπιδείκνυμαι 
τὰ ἔργα πολὺ ἥδιον φιλανθρωπίας ἢ στρατηγίας. Πῶς 
δή 2 yf ς Τ' / Ὅ 54 \ \ las la 

ἢ; «dn ὁ Τωβρύας. “Or, edn, Ta μὲν κακῶς ποιοῦντα 
> 7, ~ 3 ,ὔ \ \ 5 > if ἘΠ Ν 
ο ἀνθρώπους δεῖ ἐπιδείκνυσθαι, τὰ δὲ εὖ. ἐκ τούτου δὴ ἐπεὶ [5] 
ὑπέ “νον oe « AG ,ὔ \ Ko oN > x 4 3 
mwvov, npero ὁ Ὑστάσπας τὸν Κῦρον, Ap ἀν, ἐφη: ὦ 
Lo 3 ὃ / 
Kupe, αἀχθεσθείης μοι, εἴ σε ἐροίμην ὃ βούλομαί σου πυθέ- 
0 3 ᾿Αλλ \ Ν \ \ θ Χ yf 5 / / 
σθαι: @ ναὶ μα τοὺς θεους, ey, τοὐναντίον τούτου 
5 J 32 la ἃ 
ἀχθοίμην ἂν σοι, εἰ αἰσθοίμην σιωπῶντα ἃ βούλοιο ἐρέ- 
θ Δέ δή yf ὃ / Ψ 3 
σθαι. Λέγε δὴ μοι, εφη, ἤδη πώποτε καλέσαντος σου οὐκ 
5 » 7 y A > 7 a 
ἦλθον ; Kudnpue, edn ὁ Κῦρος. “AAA ὑπακούων σχολῇ 
e iy x>ak a \ 7 ay > 
ὑπήκουσα ; Oude τοῦτο. Προσταχθέν δέ τι ἤδη σοι οὐκ 
WV 5) a VA 
ἔπραξα ; Οὐκ αἰτιῶμαι; ἐφη. Ὃ δὲ πράττοιμι, ἔστιν ὃ τι 
πώποτε οὐ προθύμως ἢ ἢ οὐχ ἡδομένως πράττοντά με κατέ- 
10 YVOS 5 Τοῦτο δὴ πάντων ἥκιστα, ἔφη ὁ Κῦρος. Τίνος 
μὴν ἕνεκα, ἐῴη, πρὸς τῶν θεῶν, @ Κῦρε, Χρυσάνταν 
ἔγραψας ὥστε εἰς τὴν τιμιωτέραν ἐμοῦ χώραν ἱδρυθῆναι ; 
Ἦ λέγω; ἔφη ὁ Κῦρος. Πάντως, ἔφη ὁ Ὑστάσπας. 
11 Kai \ 3 5) 3 θέ 3 / a θη: Ἣ θη 
συ αὖ οὐκ ἀχθέσει μοι ἀκούων τἀληθῆ ; “Ησθησομαι 
Ἁ 3 yf Ὁ 9 ξσ Φ0 3 9 σ΄ Wf 7 
μεν οὖν, ἐφη,. ἣν εἰδῶ OTL οὐκ ἀδικοῦμαι. Χρυσάντας τοί- 
5᾽ὕ ε a \ > ᾽ \ 
νυν. ἐφη; οὑτοσὶ πρῶτον μὲν οὐ κλῆσιν ἀνέμενεν, ἀλλὰ 
N a las a e ’ὔὕ Ο 5, \ 
πρὶν καλεῖσθαι παρῆν τῶν ἡμετέρων ἕνεκα᾽ ἔπειτα δὲ οὐ 
Ν , ᾿ ἃ v4 5... Ν ly 
TO κελευόμενον, μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃ τι αὐτὸς γνοίη ἄμεινον 
/ > qn 
εἶναι πεπραγμένον ἡμῖν τοῦτο ἔπραττεν. ὁπότε O εἰπεῖν 
τι δέοι εἰς τοὺς συμμάχους; ἃ μὲν ἐμὲ ᾧετο πρέπειν λέ- 
γειν ἐμοὶ συνεβούλευεν" ἃ δὲ ἐμὲ τ ἢν Ὁ βουλόμενον μὲν 
“4 \ if Ν 9 / 
εἰδέναι TOUS συμμάχους, αὐτὸν δέ με αἰσχυνόμενον περὶ 
ἴω (A nan @ a 7 
ἐμαυτοῦ λέγειν, ταῦτα οὗτος λέγων ὡς ἑαυτοῦ γνώμην 
δὴ] M. δὲ A.D. om. D.G., qui 


[6] 


8. καὶ ἐπιδείκνυμαι] ἐπιδείκνυμαί ye 1). 
S.V. Yr. πῶς---. 9. δὴ] δῆτα Stephaniana. ἐπήρετο D. ἀρ’ ἂν] a apa D. 
ἔρεσθαι D. ee ΤΠ σχολῇ 10. δέ τι ἤδη] δέ μοι ἤδη τι 1). ὃ] ἃ Ὁ. 
προθύμως οὐδὲ ἡδέως i. 10. ἔφη ἕνεκα D., sed Bas. v. χρυσάνταν 
ἔγραψας] χρυσάντας σε ἔρεψεν A.G. corr. mg. ΤΥ. ἐμοῦ χώραν] ἕδραν ἐμοῦ D. 
ἱδρυνθῆναι D. ἀχθέσει] ἀχθήση E. ἀχθεσθήσει 1). ἀχθεσθήσῃ A.G. 
11. on. τὸν ἔπαινον χρυσ. 1). mg. ἔργα φίλου ἃ. τῆς. δέον D. δὲ ἐμὲ] 
δέ με E. δέ με] δὲ Ὁ. 


3. ἐπιδείκνυμαι]) Verbum adhibet, 
quod ostentationem cum delectatione 
conjunctamn significat: alias ἀποδεί- 
κνυσθαι ἔργα solemne est. SCHN. 

g. ὑπέπινον) Alia verbi exempla, ut 
apud Lat. subbibere, de largius bi- 
bentibus, sunt ap. Xen. et alios in 
Thes. Steph. citatos. 


10. ἔγραψας) ἔρεψας in ἔτρεψας | 


mutat P. et Stephaniana. 

significat ordinem scriptum. 
ἀχθέσει) Piersoni ad Moerin p. 21 

de forma ἀχθεσθήσομαι judicium quo- 

dammodo confirmat E. 

_ Il. ταῦτα οὗτος λέγων] Velut 7, 5s 

Pes 8. 111- Aine 


Ἔγραψας 


> ma 3 7 7 
12 ἐμοῦ ἀγάλλεται Kat ἥδεται. 


13 
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ἀπεφαίνετο" ὥστ᾽ ἔν γε τούτοις τί κωλύει αὐτὸν καὶ ἐμοῦ 
ἐμοὶ “κρείττονα εἶναι; ; Kal ἑαυτῷ μὲν ἀεί φησι πάντα τὰ 
παρόντα ἀρκεῖν, ἐμοὶ δὲ ἀεὶ φανερός ἐστι σκοπῶν τί ἂν 
προσγενόμενον ὀνήσειεν, ἐπί τε τοῖς ἐμοῖς καλοῖς μᾶλλον 
πρὸς ταῦτα ὁ Ὑστάσπας εἶπε, 
Νὴ τὴν Ἥραν, ὦ Κῦρε, ἥδομαί γε ταῦτά σε ἐρωτήσας. 
Ti μάλιστα: ; en ὁ Κῦρος. Ὅτι κἀγὼ πειράσομαι ταῦτα 
ποιεῖν" ἕν μόνον, edn, ἀγνοῶ, πῶς ἂν εἴην δῆλος χαίρων 
ἐπὶ τοῖς σοῖς ἀγαθοῖς" πότερον κροτεῖν δεῖ τὼ χεῖρε ἢ γε- 
av ἢ τί ποιεῖν. καὶ ὁ ᾿Αρτάβαζος εἶπεν, ᾿Ορχεῖσθαι δεῖ 
τὸ Περσικόν. ἐπὶ τούτοις μὲν δὴ γέλως ἐγένετο. 
Ἡροϊόντος δὲ τοῦ συμποσίου ὃ Κῦρος τὸν Γωβρύαν 
ἐπήρετο, Εἰπέ μοι, ἐφη; ὦ Γωβρύα, νῦν ἂν δοκεῖς ἥδιον 
τῶνδέ τῳ τὴν θυγατέρα δοῦναι ἢ ὅτε τὸ πρῶτον ἡμῖν 
συνεγένου ; Οὐκοῦν, ἔφη ὁ Γωβρύας, κἀγὼ τἀληθῆ λέγω; 
Νὴ Δί, ἔφη ὁ Kipos, ὡς ψεύδους γε οὐδεμία ἐρώτησις 


δεῖται. Ev τοίνυν, ἔφη, ἴσθι ὅτι νῦν ἂν πολὺ ἥδιον. Ἦ 
a 
14 kal ἔχοις ἄν, ἐφη ὁ O Κῦρος, εἰπεῖν διότι ; Eyoye. Λέγε 


ἘΠ 


δή. Ὅτι τότε μὲν ἑώρων τοὺς πόνους καὶ τοὺς κινδύνους 
εὐθύμως αὐτοὺς φέροντας, νῦν δὲ ὁρῶ αὐτοὺς τἀγαθὰ σω- 
φρόνως φέροντας. δοκεῖ δέ μοι, ὦ Κῦρε, χαλεπώτερον 
εἶναι εὑρεῖν ἄνδρα τἀγαθὰ καλῶς φέροντα ἢ τὰ κακά τὰ 
μὲν γὰρ ὕβριν τοῖς πολλοῖς, τὰ δὲ σωφροσύνην τοῖς πᾶ- 
σιν ἐμποιεῖ. καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν, Ἤκουσας, ὦ Ὑστάσπα, 


ἑαυτὸν A.G. τοῖς A. τοῖς ἐμοῖς D.G. 5. wr. 
μᾶλλον] πολὺ μᾶλλον 1). 12. ἥραν] ἔφη add. 1). ἡμέραν B., et mg. ὅρκος 
νὴ 4 ἡμέραν. δεῖ] ἔφη δεῖ D. 13. ὁ] καὶ ὁ D. δοκοίης A.G. 
τῶνδ € τῳ] τῶ de eraso ν 1). τῷδε etiam A.G. pr. ἢ καὶ om. A.G. mg. Yr. 
av om. A.G. δ] γωβρύας post 6 delet Ὁ. 14. νῦν---φέροντας. om. 1). 
de s.v. r. G. καλῶς) σωφρόνως Ὁ). φέροντα post κακὰ Stob. ΕἾ, 22, 45. 
ὡραῖον ἅπαν hic mg. G. 


, “ , 
τούτοις] τοῖς τοιούτοις D. 


τοῖς ἐμοῖς καλοῖς] Suspectum pro- 
nomen, quod est quidem 8. 12 et alibi, 
sed non est 8, 2, 2, etsi ibi συνή- 
δεσθαι, hic ἥδεται. 

12. τὸ Περσικόν) Sc. ὄρχημα, etiam 
ὄκλασμα dictum, auctore Polluce 4, 
100, et Xenoph. Anab. 6,1,5. SCHN. 
Ubi v. annot. Duris ap. Athen. 10, p. 
434 E: Ἔν μόνῃ τῶν ἑορτῶν τῶν ἀγο- 
μένων ὑπὸ Περσῶν τῷ Μίθρῃ βασιλεὺς 
μεθύσκεται καὶ τὸ Περσικὸν. ὀρχεῖται" 
τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 


ἀλλὰ πάντες ἀπέχονται κατὰ τὴν ἡμέ- 
ραν ταύτην τῆς ὀρχήσεως. Πέρσαι γὰρ, 
ὥσπερ ἱππεύειν, οὕτω καὶ ὀρχεῖσθαι 
μανθάνουσι" καὶ νομίζουσι τὴν ἐκ τῆς 
ἐργασίας ταύτης κίνησιν ἐμμελῆ τινα 
λαμβάνειν γυμνασίαν τῆς τοῦ σώματος 
ῥώμης. 

13. τὸ πρῶτον] 5, 2, 185. 

Kaye | Respicit s. το. 

ὡς ψεύδου----δεῖται) Qui querit ex 
altero, verum queerit, non falsum vel 
mendacium. SCHN. 


7] 


[8] 
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7 \ eh 
Γωβρύου τὸ ῥῆμα; Ναὶ μὰ Δί, ep καὶ ἐὰν πολλὰ 
x an 
τοιαῦτά γε λέγη. πολὺ μᾶλλόν με τῆς θυγατρὸς μνηστῆρα 
> aN > / \ > / Sy \ 2, 
τό λήψεται ἢ ἐὰν ἐκπώματα πολλὰ ἐπιδεικνύῃ. ᾿Η μην, ἔφη 
« Υ͂ Ub Υ͂ 3 ΄- 7 
ὁ Γωβρύας, πολλὰ ye μοί ἐστι τοιαῦτα συγγεγραμμένα, 
κὰ 3 / 35 4 Ἃ Ἂν qn 
ὧν ἐγὼ σοι ov φθονήσω, ἣν τὴν θυγατέρα μου γυναῖκα 
A β / Ἐ Ν δ᾽ 3 , y » δὴ 3 Sines 6 7 
αἀμβανῃς" Ta ὃ ἐκπώματα, ἐφη, ἐπειδὴ οὐκ ἀνέχεσθαι μοι 
,ὔ 5 5. $ , J “ 5 KA \ oS 
φαίνει, οὐκ oid εἰ Χρυσαντᾳ τούτῳ δῶ, ἐπεὶ καὶ τὴν ἕδραν 
ἊΣ € / \ y a ys ΄ 
17¢0u ὑφηρπασε. Kot μὲν δὴ, ἐφη ὁ ἵζῦρος, ὦ Ὕστασπα, 
iN ¢ oS \ e f eS 5) 7 € a 
καὶ οἱ ἄλλοι δὲ οἱ παρόντες, HY ἐμοὶ λέγητε, ὅταν τις ὑμῶν 
a [4 / € al x Ν 
γαμεῖν ἐπιχειρήσῃ. γνώσεσθε ὁποῖος Tis Kaya συνεργὸς 
Cae Sf \ e Id 53 EY , 3 an 
18 μιν ἐσομαι. καὶ ὁ ἰ ωβρύας εἶπεν, Ἦν δὲέ τις ἐκδοῦναι [ο] 
βούληται θυγατέρα, πρὺς τίνα δεῖ λέγειν ; Πρὸς ἐ ἐμὲ, ἐῴη 
ο Kupos, καὶ τοῦτο" πάνυ yap, ἐφ᾽). δεινός εἰμι ταύτην τὴν 
"Ποίαν: ἐφη ὁ Χρυσάντας. Τὸ γνῶναι ὁποῖος 
΄ Yj 
ἂν γάμος ἑκάστῳ συναρμύόσειε. καὶ ὁ Χρυσάντας en, 
7 las / 
Λέγε δὴ πρὸς τῶν θεῶν ποίαν τινά μοι γυναῖκα οἴει συν- 
{i 72 ΄ Α 32) ’ Ἁ 
φΖοαρμοσειν καλλιστα. ἰϊἱρώτον μεν, ey, μικράν" μικρὸς 
SN \ 5 λ / o of / 
yap καὶ αὐτὸς εἰ" εἰ δὲ μεγάλην γαμεῖς, ἣν ποτε BovAy 
SN 5 \ é , ΄ f “4 \ 
αὐτὴν ὀρθὴν φιλῆσαι, προσάλλεσθαί σε δεησει ὥσπερ TA 
΄, a \ Nog: ΤΟ 9 A A ΔΊΩΝ >” 
κυνάρια. Touro μὲν δὴ, ἔφη, ὀρθῶς προνοεῖς" καὶ yap οὐδ 


1g τέχνην. 


pe S.v.r. G. πολλά μοι DD. τό. γ᾽ 
δῶ] δῶς G. corr. ἐπεὶ] δὲ addit punctis 
γαμεῖν ἐπιχειρήσῃ] ἐπιθυμεῖ (vel ἢ in 
ἔσομαι] γενήσομαι 1). τὸ. θυγατέρα 


15. πολλά ye τοιαῦτα λέγει D. 
ἐμοί ἐστι G. λάβης Μ. φαίνῃ Ὁ 
notans G. 17. of ἄλλοι] ἄλλοι Dz 
ras.) yapioew, sed ce inn mutato, D. 


post τις D. 10. συναρμόσαι τινὰ οἴη γ. μοισ. 1). corr. in η. οἴει 
om. A.G. mg. τ. 20. μὲν] μὲν yap D. εἰ] ἢ να. γαμήσειας A.G. 
ἐάν βούλει Α.(. προσάλεσθαι 1). pr. owen ἐ ὡς ἀστεῖον ὅλον 
τόδε mg. G. τούτου D. 


1 τὸ βῆμα) fF. e. τὸν λόγον, ut 
Luce 2, 50: Kat αὐτοὶ ov συνῆκαν τὸ 
ῥῆμα" 20, 20, ubi λόγος, 26, ῥῆμα. Sic 
apud Latinos verbum de integro seepe 
sermone. HUTCH. 

ἐκπώματα] V.5, 2 

τό. ἀνγγεγρβαμμένε] 4. S25. 

20. puxpos| V. 2, 3, 6. 

γαμεῖς) γαμήσειας, quod in libros 
tantum non omnes intulit librariorum 
imperitia, constat barbarum esse apud 
Atticos. V. Steph. Thes. 

ὡς Ta κυνάρια] ὥσπερ potius dicere 
in talibus Anon ostendunt 
exempla ad Anab. 7, 2, 33 collata. 
Quibus add. 1, 4, 11, 21. Formam 
κυνάριον etsi non improbat Phryni- 
chus Bekk. p. 49, 14: Κυνάριον kat 


κυνίδιον δόκιμα, idem tamen in Eel. p. 
180: Κυνίδιον, λέγε. Θεόπομπος δὲ ὁ 
κωμικὸς ἅπαξ που κυνάριον εἶπε. Cui 
addit Antiatt. p. 104, 30: Κυνάριον, 
ov μόνον κυνίδιον, ᾿Αλκαῖος κωμικός. 
Κυνίδια Oicon. 13, 8, ut Aristophanes 
et Plato Euthyd. p. 298 A,H, etsi ib. 
D,E bis est κυνάριον. Nimlominus 
nemo affirmet libros non fallere apud 
Xenoph. et Platonem, quum utraque 
forma certe conjuncta videatur apud 
Anon. in Notices et Extraits, vol. 14, 
Pp. 195, 8: Διείωσις δὲ ὅταν σμικρύνων 
τι λέγῃς, ὡς ᾿Αριστοφάνης, οἷον τριη- 
ρίτη (τριήριον conjeci ad Steph. Thes. 
in v.), βοιδάριον, κυναρίδιον, ubi legen- 
dum κυνάριον vel κυνίδιον, neque Ari- 
stophanes quidem dixerat κυνάριον, ut 
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21 ὁπωστιοῦν ἀλτικός εἰμι. Ἔπειτα ἃς ἔφη, σιμὴ ἂν σοι 
ἰσχυρῶς συμφέροι. Πρὸς τί δὴ αὖ τοῦτο: Ὅτι, ἔφη, σὺ 
γρυπὸς εἰ" πρὸς οὖν τὴν σιμότητα σάφ᾽ ἴσθι ὅτι ἡ γρυ- 
πότης ἄριστ᾽ ἂν προσαρμόσειε. Λέγεις σὺ, ἐφη, ὡς καὶ τῷ 
εὖ δεδειπνηκότι ὥσπερ καὶ ἐγὼ νῦν ἄδειπνος ἃ ἂν συναρμότ- 
τοι. Ναὶ μὰ Δί, ἔφη ὁ Κῦρος: τῶν μὲν γὰρ μεστῶν 

55 γρυπὴ ἡ γαστὴρ γίγνεται, τῶν δὲ ἀδείπνων σιμή. καὶ ὃ 
Χρυσάντας ἔφη, Ψυχρῷ δ᾽ ἂν βασιλεῖ πρὸς τῶν θεῶν 
ἔχοις ἂν εἰπεῖν ποία τις συνοίσει; ἐνταῦθα μὲν δὴ ὅ τε 

23 Κῦρος ἐξεγέλασε καὶ οἱ ἄλλοι ὁμοίως. γελώντων δὲ ἅμα 

εἶπεν ὁ Ὑστάσπας, Πολύ γ᾽, edn, μάλιστα τούτου σε, ὦ 

Κῦρε, ζηλῶ ἐν τῇ βασιλείᾳ. Tivos ; 5 edn ὁ Κῦρος. Ὅτι 

δύνασαι καὶ ψυχρὸς ὧν γέλωτα παρέχειν. καὶ ὁ Κῦρος εἷ- 

πεν, Ereir οὐκ ἂν πρίαιό γε παμπόλλου ὥστε σοὶ ταῦτ᾽ 
εἰρῆσθαι, καὶ ἀπαγγελθῆναι παρ ἢ εὐδοκιμεῖν βούλει ὅτι 
ἀστεῖος εἰ; καὶ ταῦτα μὲν δὴ οὕτω διεσκώπτετο. 

Μετὰ δὲ ταῦτα Τιγράνῃ μὲν ἐξήνεγκε γυναικεῖον κὸσ- 
μον, καὶ ἐκέλευσε τῇ γυναικὶ δοῦναι, ὅτι ἀνδρείως συνε- 
στρατεύετο τῷ ἀνδρὶ, ᾿Αρταβάζῳ δὲ χρυσοῦν ἔκπωμα, τῷ 
δ᾽ Ὑρκανίῳ ἵππον καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ καλὰ ἐδωρήσατο. 


[10] 


24 [11] 


21. σιμὴν A. δὴ om. D. TS. Vv. ¥. G: συναρμόσειεν 9. τῷ 5. 
zw. ¥. G. Libri συναρμόζοι. 52. ὃ 8. Υ. Τ. G. ἂν πρὸς τῶν θεῶν 
βασιλεῖ A. et qui ἔφη βασιλεῖ D., qui in mg. ὅτε κῦρος ψυχρὸς ἦν. τε 8.0. D. 
23. τοῦτό σε ἐγὼ κῦρε D. δύνασαι] ἔφη add. D. ἔπειτ᾽] ἐπεὶ A.G. 
παρευδοκιμεῖν 1). βούλη D. pr. οὕτως A. διεσκώπτοντο G.M. 


derentur. Deinde mirum mihi acci- 
dit cur non ipse Chrysantas stoma- 


βοιδάριον, etsi Lobeckius ad Phryn. 
etiam in aliis diminutivis variatum fu- 


isse animadvertit inter utramque for- 
mam. Ipsa autem comparatio ejus- 
dem est generis quod tetigi ad 7, 5,11. 
Huic quodammodo similis Wid, 4: To 
σκυλακῶδες, TO πᾶσιν ὁμοίως προσπί- 
πτειν, Sl postrema sunt Sal ga 

21. συναρμόζοι V. ad τ. 

τ ταὶ Plutarchus Q. Symp. 
11,1. SCHN 

22. Ψυχρῷ | Satis frigida est ventris 
nasique simi et adunci comparatio et 
conjunctio ad connubium inde inve- 
niendum. Verum nimis stomachosus 
videtur Chrysantas regi ingerens di- 
cti frigus: nisi forte ambiguitas in 
ψυχρῷ latet aliqua, que effecit ut om- 
nes atque ipse Cyrus in risum effun- 


chabundus persequatur dictum sed 
Hystaspas verbo non lacessitus antea 
suscipiat quasi contumeliam a Chry- 
santa coeptam et augeat. Sed homi- 
nem severum jam supra 8. 12, vidi- 
mus ; quem fere cerebrosum nobis hic 
Xenophon propinat, si rem ex nostris 
moribus, nec ex urbanitate democra- 
tie Atticee estimes. SCHN. Conf. 
ψυχρὰ λέγειν Conv. 6, 7, et similia 
apud alios de dictis jocisque frigidis. 


De homine Plato Euthyd. p. 284 E. . 


Cyrum sic vocantem Chrysantam 
rident cony ive. 

23. σοὶ ταῦτα εἰρῆσθαι] Hec (que 
ego dixi) a te dicta esse. WEISK. 


24. συνεστρατεύετο])] V. 3,1, 42. 
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25 Σοὶ δὲ, ἐφη. ὦ Γωβρύα, δώσω ἃ νδρα τῇ θυγατρί. Οὐκοῦν 


26 


“ἢ 


28 


=~) 


ἐμέ, ἐφη ὁ Ὑστάσπας, δώσεις, 1 ἵνα καὶ τὰ συγγράμματα 
λάβω. Ἢ καὶ ἔστι σοι, ἔφη ὁ Kipos, οὐσία ἀξία τῶν τῆς 
παιδὸς; Νὴ Δί᾽, ἔφη, νόον εν τὸ μὲν οὖν χρημάτων. 
Ν a yf ΄σ 3, to e “- 

Kai ποῦ, edn ὁ Ktpos, ἔστι σοι αὕτη ἡ οὐσία; ᾿Εινταῦθα, 
Ψ “ \ \ Lp 7 By > 7 » ad 

ἐφη, ὅπουπερ καὶ OV κάθησαι Φίλος ὧν ἐμοί. Αρκεῖ μοι, 
ἐφη ὁ ὁ Γωβρύας" καὶ εὐθὺς ἐ ἐκτείνας τὴν δεξιὰν Δίδου, ἔφη, 
ὦ Κῦρε: δέχομαι γάρ. καὶ ὁ Κῦρος λαβὼν τὴν τοῦ Ὕστα- 
σπου δεξιὰν ἔδωκε τῷ Γωβρύᾳ, ὁ δ᾽ ἐδέξατο. ἐκ δὲ τούτου 

Ν 3 ἴω la ἴω 
πολλὰ καὶ καλὰ ἔδωκε δῶρα τῷ Ὑστάσπα, bras τῇ παιδὶ 
/ i 
πέμψειε' Χρυσάνταν δ᾽ ἐφίλησε προσαγαγόμενος. καὶ ὃ 
᾿Αρτάβαζος εἶπε, Ma Ai’, ἔφη. ὦ Κῦρε, οὐχ ὁμοίου ye 
/ N\ a 
χρυσοῦ ἐμοί τε TO ἔκπωμα δέδωκας Kal Χρυσάντᾳ τὸ δῶ- 
3.4) Ν. Ἂς Ν 37 th 5 / > la ἵ / 
pov. AAAa καὶ σοὶ, ἐφη, δώσω. ἐπήρετο ἐκεῖνος [lore ; 
b N 3 3, 

Εἰς τριακοστον, ἐφη, eros. Qs ἀναμενοῦντος, ἐφη, καὶ οὐκ 
ἀποθανουμένου οὕτω παρασκευάζου. καὶ τότε μὲν δὴ οὕ- 
TOS ἔληξεν ἡ σκηνή" ἐξανισταμένων. δ᾽ αὐτῶν ἐξανέστη 


καὶ ὁ Κῦρος καὶ “συμπρούπεμψεν αὐτοὺς ἐπὶ τὰς θύρας. 


[12] 


Tp δ᾽ ὑστεραίᾳ τοὺς ἐθελουσίους συμμάχους γενομένους [1 3] 


ἀπέπεμπεν. οἴκαδε ἑκάστους, πλὴν ὃ ὅσοι αὐτῶν οἰκεῖν ἐβού- 
λοντὸ παρ᾽ αὐτῷ" τούτοις δὲ χώραν καὶ οἴκους ἔδωκε, καὶ 
ἘΚ. ᾽ ε a , , / δ ἢ 
νῦν ETL ἐχουσιν οἱ τῶν καταμεινάντων τούτων τότε ἀπογο- 
> 9». ΟἹ ΌΛΙΝ, ΄ SG / ‘ ω 5.5 a 
νοι. πλεῖστοι δ᾽ εἰσὶ Μηδων καὶ "Ὑρκανίων" τοῖς ὃ ἀπιοῦσι 
΄ \ Ν 3 / a, 
δωρησάμενος πολλὰ καὶ ἀμέμπτους ποιησάμενος καὶ ἀρ- 
Ἀ le 3 he 3 J \ / 
χοντας Kal στρατιώτας ἀπεπέμψατο. ἐκ τούτου δὲ διέδωκε 
MS ™~ ε \ / \ / cd 3 f 
καὶ τοῖς περὶ εαυτὸν στρατιώταις TA χρήματα ὅσα EK Σαρ- 
7) an \ - lo ἐν een 
dewy ἔλαβε: Kal τοῖς μὲν μυριάρχοις καὶ τοῖς περὶ αὗὑτον 
ς / 3 7 IQ/ \ \ > / ς fi \ 3 
ὑπηρέταις ἐξαίρετα ἐδίδου πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ, τὰ ὃ 
4 / \ Ν if ε ’, \ la , 
ἄλλα διένειμε" καὶ TO μέρος ἑκάστῳ δοὺς τῶν μυριαρχῶν 
» lon ¢ 
ἐπέτρεψεν αὐτοῖς διανέμειν ὥσπερ αὐτὸς ἐκείνοις διένειμεν, 
24. σὺ A.G. pr. 25. αὕτη ἐστί σοι 1). κάθισαι 1). pr. G. pr. 26. Kat 
Kaha | yp. μεγάλα" α. mg., sine signo in textu, M. 27. c0i\]oUG.pr. δώσω 
om. D. ὃ δ᾽ εἶπεν εἰς τρ. ἔτος D. ἀναμένοντος 1). ἀποθανομένου α.Μ. 


παρεσκευάζου G. pr. συνεξανέστη D. ξυμπρ. A.G. 28. ἑαυτῷ D. 
καὶ] τε καὶ D. τούτων om. D.M.O. 29. περὶ ἑαυτὸν] παρ᾽ ἑαυτοῦ D. 


᾿ αὑτὸν] αὐτὸν A.D. ἑαυτὸν G. ἑκάστου D. αὐτοῖς] αὐτῷ 1). 


25. τὰ συγγράμματα) δ 5 annos traducit, ut animadvertit Dor- 
27. εἰς τριακοστὸν ἔτος] ᾿Ξ villius ad Charit. 5, 3, extr. Conf. 5, 
in multis triginta dierum spatium 86 3, 6. 
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> 


2, \ \ \ yy 7 2) 32) \ € 
βοέδοσαν δὲ Ta μὲν ἄλλα χρήματα ἄρχων ἄρχοντας τοὺς ὑ 
ἑαυτῷ δοκιμάζων: τὰ δὲ τελευταῖα οἱ ἑξάδαρχοι τοὺς ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ Θοκιμαζων᾽ τὰ de τελευταία οἱ ἐξάδαρχοι. s up 

> c 3 
ἑαυτοὺς ἰδιώτας δοκιμάσαντες πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ ἐδο- 
Ν od 7 ᾽ / \ / 7ὔ » Ν Ni 
31: σαν᾽ Kai οὕτω πάντες εἰλήφεσαν τὸ δίκαιον μέρος. ἐπεὶ δὲ 
> / \ δ 7, e / 7 ἊΝ > 
εἰληῴφεσαν Ta τότε δοθέντα, οἱ μέν τινες ἔλεγον περὶ TOU 
/ ’ > ot maakt NS ad Ν 

Kupov rode’ ᾿που αὐτὸς γε πολλὰ ἐχει, ὅπου γε καὶ 

ς a «ε 7 A e IA “ yy 

ἡμῶν ἑκάστῳ τοσαῦτα δέδωκεν" οἱ δὲ τινες αὐτῶν ἔλεγον, 
la \ yf 7 / lo Ὁ 

ΠΠοΐα πολλὰ ἔχει; οὐχ ὁ Kupov τρόπος τοιοῦτος οἷος χρη- 

/ \ ‘ a x» / o 
ματίζεσθαι, ἀλλὰ διδοὺς μᾶλλον ἢ κτώμενος ἥδεται. 
> / Nae la / \ / \ 
Αἰσθανόμενος δὲ ὁ Κῦρος τούτους τοὺς λόγους καὶ Tas 
, \ \ ε A 7 \ Λ \ \ 
δόξας Tas περὶ αὑτοῦ συνέλεξε τοὺς φίλους τε Kal τοὺς 

» / 7 5, ὩΣ 

ἐπικαιρίους ἅπαντας καὶ ἔλεξεν ὧδε. 

3, yy oy, \ y / ὰ / 

᾿Ὦ ἄνδρες φίλοι, ἑόρακα μὲν ἤδὴ ἀνθρώπους οἱ βούλον- [1 5] 

- a x YY 5) , A 
ται δοκεῖν πλείω κεκτῆσθαι ἢ ἔχουσιν, ἐλευθεριώτεροι ἂν 
af 4 7] » Ν \ n 27 @ 
οἰόμενοι οὕτω φαίνεσθαι" ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν, εφη: οὗτοι 
τοὔμπαλιν οὗ βούλονται ἐφέλκεσθαι" τὸ γὰρ πολλὰ δο- 
κοῦντα ἔχειν μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῆς οὐσίας φαίνεσθαι. ὠφε- 
λοῦντα τοὺς φίλους ἀνελευθερίαν ἔμοιγε δοκεῖ περιάπτειν" 
᾽ > 7 a / / σ “Ὁ 

33εἰσὶ δ᾽ αὖ, ἔφη, οἱ λεληθέναι βούλονται ὅσα ἂν ἔχωσι: 

Ν 3 - a 2 a [σὺ 
πονηροὶ οὖν καὶ οὗτοι τοῖς φίλοις ἔμοιγε δοκοῦσιν εἶναι" 
\ A \ \ 507 \ 5) ,ὔἹ / » 
διὰ γὰρ τὸ μὴ εἰδεναι τὰ ὄντα πολλάκις δεόμενοι οὐκ 

» ’ « laa « \ Qn 
ἐπαγγελλουσιν οἱ φίλοι τοῖς ἑταίροις, ἀλλα τητῶνται. 

34 ἁπλουστάτου δέ μοι; ἔφη, δοκεῖ εἶναι τὸ τὴν δύναμιν φα- 
νερὰν ποιήσαντα ἐκ ταύτης ἀγωνίζεσθαι περὶ καλοκάγα- 
θίας. κἀγὼ οὖν, ἔφη, βούλομαι ὑμῖν ὅσα μὲν οἷόν τ᾽ ἐστὶν 
> ~ “ > Ν BA val Φ \ \\ el > “ 
ἰδεῖν τῶν ἐμοὶ ὄντων δεῖξαι, ὅσα δὲ μὴ οἷόν τε ἰδεῖν, διης- 

a > δ ἊΝ x > / \ Ν \ 
35γήσασθαι. ταῦτα εἰπων τὰ μὲν ἐδείκνυ πολλὰ καὶ KaAG[16] 


[14] 


32 


30. ἐδίδοσαν 1). 
τες, ut videtur, G. pr. 
δὲ Ὁ. διειλήφεσαν D. 
42. αἰσθόμενος 1). Zonaras. 
mg. ἐλευθερίως. πάντας D. 
παλιν] τοῦ μὴ πάλιν D. 


ἑαυτῷ αὑτῷ G. ἑαυτοὺς] ἑαυτοῖς D. δοκιμάζον- 
ἐδοσαν διέδοσαν D. οὕτως Ὦ. 21. ἐπειδὴ 
ἡμῖν Ὦ. οἷος] ὅλος A.G. pr. ὅλως G. corr. 
αὑτοῦ} αὐτοῦ A.G., qui mox ad 5. 32-30. in 
Libri ἑώρακα. ἤδη ἤδη, ἔφη D. τοὔμ- 
38. ἀλλὰ τητῶνται] ἀλλὰ ἡττῶνται A.G. ἀλλ᾽ ἀπα- 


τῶνται D.G. mg. r. 34. δοκεῖ ἔφη Ὁ. 85. ἐδείκνυ Zonaras. Libri 
ἐδείκνυε. 
30. rr! idem sunt 3, 3, 11. Aristot. Eth. Nic. 1, 9 fin.: ᾿Ενίων δὲ 


SCHN 

31. διδοὺς---ἥδεται] V. Lennep. ad 
Phalar. p. 14. VALCK. 

33- ἀλλὰ τητῶνται] Egent. Aliter 
Plato Leg. 7, p. 810 B: Συγγράμμα- 


τα τητώμενα ῥυθμοῦ τε καὶ ἁρμονίας. 


τητώμενοι ῥυπαίνουσι τὸ μακάριον, ubi 
est varietas ἡττώμενοι, ut alibi. Xe- 
nophon autem fortasse cogitabat He- 
siodi Op. 406: Μὴ σὺ μὲν αἰτῇς ἄλ- 
λον, ὁ δ᾽ ἀρνῆται, σὺ δὲ τητᾷ. 
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if \ \ / «ε \ e/ ΠΟΥ ᾿ lad σι 
κτηματα᾽ τὰ δὲ κείμενα ὡς μὴ ῥᾷδιον εἰναι ἰδεῖν διηγεῖτο" 
/ > 53 Ὁ ΄ 7 > If “ a an 
36 TEAS ὃ εἶπεν woe’ Tatra, edn, ὦ ἄνδρες, ἁπαντα δεῖ ὑμᾶς 
5Ὸλ a eee: CR va Ἂ See aes, Se N \ 327 
οὐδὲν μᾶλλον ἐμὰ ἡγεῖσθαι ἢ καὶ ὑμετερα' eyo, yap, Edn, 
a > 1S Sy ὦ S75 / VsP ὦ 
ταῦτα ἀθροίζω ovf ὅπως αὐτὸς καταδαπανήσω οὔθ᾽ ὅπως 
aN 4 3 \ Ἂ 7 3 5 of 3 la 
autos κατατρίψω" ov yap av δυναίμην" ἀλλ᾽ ὅπως ἔχω TO 
7 A A / Ἀ 7 
τε ἀεὶ καλὸν τι ὑμῶν ποιοῦντι διδόναι καὶ ὅπως, ἣν τις 
ςε a ’ a 7 Ν 3. Nee ἣν ’ eo δὰ 
ὑμῶν τινος ἐνδεῖσθαι νομίσῃ, πρὸς ἐμὲ ἐλθὼν λαβῃ οὗ ἂν 
\ / Bf A \ eh 
ἐνδεὴς τυγχάνῃ ὧν. Kal ταῦτα μὲν οὕτως ἐλεχθη. 


KE®. E. 


SYA “ / a“ 2 \ val 
Ἡνίκα de ἡδὴ αὐτῷ ἐδόκει καλῶς exew τὰ ev Βαβυλῶνι 
ὡς καὶ ἀποδημεῖν, συνεσκευάζετο τὴν εἰς Πέρσας πορείαν 
Ν Tod + / If e \ 
καὶ τοῖς ἄλλοις TapyyyeAev* ἐπεὶ δ᾽ ἐνόμισεν ἱκανὰ ἔχειν 
© 3] ὃ / Θ oS δὴ 3 ζ ΑΝ ὃ i 6 δὲ Ν 
2 ὧν wero δεήσεσθαι, οὕτω δὴ ἀνεζεύγνυ. διηγησόμεθα δὲ καὶ 
lat € x ΄ Ἂ Ὅν δ ἡ Ἁ / 
ταῦτα ὡς πολὺς στόλος ὧν εὐτάκτως μὲν κατεσκευάζετο καὶ 
/ 7, Χ \ Ψ / 7 
πάλιν ἀνεσκευάζετο, ταχὺ δὲ κατεχωρίζετο ὅπου δέοι. ὅπου 
ἃ “ἃ / Χ \ \ \ 581 ᾿ 
yap ἂν στρατοπεδεύηται βασιλεὺς, σκηνὰς μὲν δὴ ἔχοντες 
7 ς / / 4 
πάντες οἱ ἀμφὶ βασιλέα στρατεύονται καὶ θέρους καὶ χει- 
a 5 \ \ a pie i ΄- SS oS J 
3 μῶνος. εὐθὺς de τοῦτο ἐνόμιζε Kipos, πρὸς ἕω βλέπουσαν [2] 
/ N [7 7] y a \ / ΄- 
ἵστασθαι τὴν σκηνὴν᾽ ἔπειτα ἔταξε πρῶτον μὲν πόσον δεῖ 
5 J las \ VA “- a 
ἀπολιπόντας σκηνοῦν τοὺς δορυφόρους τῆς βασιλικῆς σκη- 
“ yf a \ / / Ἂν \ 
Vas ἔπειτα σιτοποιοῖς μὲν χώραν ἀπέδειξε τὴν δεξιὰν, 
5 la \ \ 3 \ . \ \ \ ε 
ὀψοποιοῖς δὲ τὴν ἀριστερὰν, ἵπποις δὲ τὴν δεξιὰν, ὑποζυ- 
7, \ “- a y > iy N 2᾽ \ / 
γίοις δὲ τοῖς ἄλλοις THY ἀριστεράν καὶ τἄλλα δὲ διετέ- 
“ VA ΄ \ a 7 ’ὔ 
TAKTO ὥστε εἰδέναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ χώραν καὶ μέτρῳ 
/ 7 \ A / \ th 
4 καὶ τόπῳ. ὅταν δὲ ἀνασκευάζωνται, συντίθησι μὲν ἕκα- [3] 


Cs 


7 ic if ΄“ , > 
στος σκεύη οἷσπερ τέτακται χρῆσθαι, ἀνατίθενται δ᾽ αὖ 


ῥᾷδιον Ki. ῥάδια A.D.G. διηγεῖτο" τέλος δὲ om. A.G. mg. r. εἰπεῖν 
α. pr. 36. ἐμὰ D. mg. ead. m. ἁθροίζω D. καταδ.---αὐτὸς om. A.G. 
mg. r. τε ἀεὶ] τέλει 1). a super ἀεὶ, y 8. καλόντι, β 5. ὑμῶν 6. τ. τινος 
ὑμῶν τις Ὦ. οὗ] οὗ δ᾽ Ὁ. ἂν om. A.G. 5. ν. σ᾿ τυγχάνοι D. μὲν] 
μὲν δὴ D. 1. ἤδη] τὰ ἤθη A.G., sed corr. ὃ. δὴ Ὁ. αὐτῶν ἐδόκει A.G. 
ἐδόκει αὐτῷ 1).Μ. ἀποδημεῖν ἑαυτῷ 1). τὴν om. Α.6. 5. ν. τ΄ πα- 
ρήγγειλλεν D. ὧν] ὅσων Ὁ). Libri ἀνεζεύγνυε. 2. δὲ] δὲ ἤδη Ὁ. 
πολύστολος A.D.G.M. πολὺς στόλος Stephaniana. καὶ πάλιν ἀν. οτη. D. 
κατεχ. δὲ ταχὺ G. δέοιτο D. στρατοπεδεύητο A. 3. πόσον] ὅπόσον 10. 


τἄλλα δὲ] τὰ ἄλλα δὴ 1). διέτακτο Α. 


1. Absoluta rerum bellicarum nar-  inserta demonstratione satis putida de 
ratione intempestive mihi Xenophon re castrensi et rebus minutis, que 
coeptam de pacis artibus a Cyro insti- Polybium historicum magis decent. 
tutis narrationem interpellare videtur SCHN. 
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>» 


ἄλλοι ἐπὶ τὰ ὑποζύγια: acd ἅμα μὲν πάντες ἔρχονται οἱ 
σκευαγωγοὶ ἐπὶ τὰ τεταγμένα ἄγειν, ἅμα δὲ πάντες ἀνατι- 
θέασιν ἐπὶ τὰ ἑαυτοῦ ἕκαστος. οὕτω δὴ ὁ αὐτὸς χρόνος 
5 ἀρκεῖ μιᾷ τε σκηνῇ καὶ πάσαις ἀνῃρῆσθαι. 
τως ἔχει καὶ περὶ κατασκευῆς. καὶ περὶ τοῦ πεποιῆσθαι δὲ 
τἀπιτήδεια πάντα ἐν καιρῷ ὡσαύτως διατέτακται ἑκάστοις 
τὰ ποιητέα᾽ καὶ διὰ τοῦτο O αὐτὸς χρόνος ἀρκεῖ ἑνί τε μέ- 
ὄρει καὶ πᾶσι πεποιῆσθαι. ὥσπερ δὲ οἱ περὶ τἀπιτήδεια 
θεράποντες χώραν εἶχον τὴν προσήκουσαν ἕκαστοι, οὕτω 
καὶ οἱ ὁπλοφόροι αὐτῷ ἐν τῇ στρατοπεδεύσει χώραν τε εἰ- 
χον τὴν τῇ ὁπλίσει ἑκάστῃ ἐπιτηδείαν, καὶ NOETAY ταύτην 
ὁποία ἦν, καὶ ἐπ᾽ ἀναμφισβήτητον πάντες κατεχωρίζοντο. 
7 καλὸν μὲν γὰρ ἡγεῖτο ὃ Κῦρος καὶ ἐν οἰκίᾳ εἶναι ἐπιτή- 
δευμα τὴν εὐθημοσύνην᾽ ὅταν yap τίς του δέηται. δῆλόν 
ἐστιν ὅπου δεῖ ἐλθόντα λαβεῖν: πολὺ δ᾽ ἔτι κάλλιον ἐνό- 
μιζε τὴν τῶν στρατιωτικῶν φύλων εὐθημοσύνην εἶναι; ὅσῳ 
TE ὀξύτεροι οἱ καιροὶ τῶν εἰς τὰ πολεμικὰ χρήσεων καὶ 
μείζω τὰ σφάλματα ἀπὸ τῶν ὑστεριζόντων ἐ ἐν αὐτοΐς᾽ ἀπὸ 
δὲ τῶν ἐν καιρῷ παραγιγνομένων πλείστου ἄξια τὰ κτή- 
ματα ἑώρα γιγνόμενα ἐν τοῖς πολεμικοῖς" διὰ ταῦτα οὖν 


“ε / v4 
οσαυτῶς OU- 


[4] 


ὃ καὶ ἐπεμέλετο ταύτης τῆς εὐθημοσύνης μάλιστα. καὶ av- [5] 
4. ἄγειν] ἐξάγειν D. ἐπιτιθέασιν D. Be οὕτως] δὲ οὕτως D. Libri 
τὰ ἐπιτήδεια hic et 5. 6. 6. ὥσπερ Se καὶ D. οὕτως D. τὴν] τῇ ἐν 


ἐπ᾿] εἰς Ὁ. et s.v. Μ. 
εὐθυμοσύνην A.D. 
εἶναι εὐθ. Ὁ. τὰ] 


D. corr. S. V. ead. m. ἤδεισαν 1). fortasse pr. 

7. γὰρ] οὖν Suidas ν. Εὐθημοσύνη citans καλὸν---λαβεῖν. 
ζ. hic οὖ ᾿πῆτὰ. ὅταν γάρ] ὅτι ἄν D. φυλῶν A.G. 
ταῦτα 10. et C. mg. ἐπεμελεῖτο 


4. τὰ τεταγμένα ἄγειν] Jumenta ad 
vehendum parata. 

5. πεποιῆσθαι τὰ ἐπιτήδεια] De com- 
meatu s. cibo parando dictum, ut su- 
pra 4, 5,1, σῖτος. ZEUN. 

4. ἐδ βου ύνην]} Laudat etiam He- 
siod. Op. 471. HUTCH. Conf. Q:- 
con. 8, 4 seqq. ZEUN. 

ὅπου] ὅπου, etiam ab Suida repeti- 
tum v. Εὐθημοσύνη, hic, ut 6, 1, 14: 
Τἀπιτήδεια ὅπου μὲν ἡμεῖς ἐληλύθαμεν 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνήλωται, ubi ὅπῃ diserte ex 
aliis codicibus annotavit Brodeus, 
quod pro sequenti ibi ὅποι est in non- 
nullis, corrigendum esse ὅποι persua- 
det Anab. 525 5,16: Ὅποι δ᾽ ἂν ἐλθόντες 
ἀγορὰν μὴ ἔχωμεν, ubi sequitur ἄν τε 
᾿ εἰς βάρβαρον γῆν ἄν τε εἰς “Ἑλληνίδα. 


φύλων] Conf. 8, 3, 25, et infra s. 
14, ubi nonnulli addunt ra φῦλα. 

κτήματα] Atque ab tis, que presto 
essent in tempore, vidébat in rebus 
bellicis plurimi facienda bona evenire 
vertit Camerarius. Mihi vocabulum 
κτήματα vitiosum esse videtur, que 
γίγνεσθαι Greece dici posse non vi- 
dentur. Quid si πλεονεκτήματα fu- 
isse scriptum suspicer? SCHN. Huic 
satis apte responderet σφάλματα. Kt 
est Hipparch. 5, 11: Καὶ ἐνθυμούμενος 
δ᾽ ἂν τὰ ἐν τοῖς πολέμοις πλεονεκτήμα- 
τα εὕροι ἄν τις τὰ πλεῖστα καὶ μέγιστα 
σὺν ἀπάτῃ γεγενημένα. Sed ita, ut 
illic, τὰ πλεῖστα potius quam πλείστου 
ἄξια τὰ desideres. 
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TOS μὲν δὴ πρῶτον ἑαυτὸν. ἐν μέσῳ κατετίθετο τοῦ στρα- 
τοπέδου, ὡς ταύτης τῆς χώρας ἐχυρωτάτης οὔσης" ἔπειτα 
δὲ τοὺς μὲν πιστοτάτους ὥσπερ εἰώθει περὶ ἑαυτὸν εἶχε, 
τούτων © ἐν κύκλῳ ἐχομένους. ἱππέας T εἶχε καὶ ἁρματη- 
9 λάτας. καὶ γὰρ τούτους ἐχυρᾶς ἐνόμιζε χώρας δεῖσθαι, ὅτι 
οἷς μάχονται ὅπλοις οὐδὲν πρόχειρον ἔχοντες τούτων στρα- 
τοπεδεύονται, ἀλλὰ πολλοῦ χρόνου δέονται εἰς τὴν ἐξό- 
ιοπλισιν, εἰ μέλλουσι χρησίμως ἕξειν. ἐν δεξιᾷ δὲ καὶ ἐν 
ἀριστερᾷ αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἱππέων πελτασταῖς χώρα ἦν" 
τοξοτῶν δ᾽ αὖ χώρα ἡ πρόσθεν ἦν καὶ ὄπισθεν αὐτοῦ τε 
τι Καὶ τῶν ἱππέων. ὁπλίτας δὲ καὶ τοὺς τὰ μεγάλα γέρρα [6] 
ἔχοντας κύκλῳ πάντων εἶχεν ὥσπερ τεῖχος, ὅπως καὶ εἰ 
δέοι τι ἐνσκευάζεσθαι τοὺς ἱππέας, οἱ μονιμώτατοι πρόσθεν 
12 OVTES παρέχοιεν αὐτοῖς ἀσφαλὴ τὴν καθόπλισιν. ἐκάθευ- 
δον δὲ αὐτῷ ἐν τάξει ὦ ὥσπερ οἱ ὁπλῖται, οὕτω δὲ καὶ οἱ πελ- 
τασταὶ καὶ οἱ τοζόται, ὅπως καὶ ἐκ νυκτῶν, εἰ δέοι τι, 
ὥσπερ καὶ οἱ ὁπλῖται παρεσκευασμένοι εἰσὶ παίειν τὸν εἰς 
χεῖρας ἰόντα, οὕτω καὶ οἱ τοξόται καὶ οἱ ἀκοντισταὶ, εἴ 
τινες προσίοιεν, ἐξ ἑἐ ἑτοίμου ἀκοντίζοιεν καὶ τοξεύοιεν ὑ ὑπὲρ 
1 3τῶν ὁπλιτῶν. εἶχον δὲ καὶ σημεῖα πάντες οἱ ἄρχοντες ἐπὶ 
ταῖς σκηναῖς" οἱ δ᾽ ὑπηρέται, ὥσπερ καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν [7] 
οἱ σώφρονες ἴσασι μὲν καὶ τῶν πλείστων τὰς οἰκήσεις, 
μάλιστα δὲ τῶν ἐπικαιρίων, οὕτω καὶ τῶν ἐν τοῖς στρατο- 
πέδοις τάς τε χώρας τὰς τῶν ἡγεμόνων ἠπίσταντο οἱ Kuv- 
ρου ὑπηρέται καὶ τὰ σημεῖα ἐγίγνωσκον ἃ ἑκάστοις ἢν" 
ὥστε ὅτου δέοιτο Kipos, οὐκ ἐζήτουν, ἀλλὰ τὴν συντομω- 
τ4τάτην ἐφ᾽ ἕκαστον ἔθεον. καὶ διὰ τὸ εἰλικρινῆ ἕκαστα εἶναι 
πολὺ μᾶλλον ἦν δῆλα καὶ ὁπότε τις εὐτακτοίη καὶ εἴ τις 


“ 

8. πρῶτος ἐν μέσῳ ἑαυτὸν A. οὔσης ex. D. εἰώθη 1). pr. ἐχομέ- 
vos D. 9. οἷς] σὺν G. 5. ν.Τ. σὺν οἷς D. ἐξόπλησιν A.G. pr. xpn- 
σίμως] προθύμως M., corr. mg. ἕξειν] ἐξοίσειν A.G. το. ἐν ἀριστερᾷ 
ἀριστερᾷ ἀρ. ἑαυτοῦ 1). ἵππων. ὁπλίτας A.G. 11. ὅπως καὶ 
ὅπως D. πρόσθεν ὄντες] προσιόντες A.G. ἐξόπλισιν 1). 12. ὥσπερ 
καὶ οἱ ὁπλῖται, οὕτως καὶ D. δέοι τι] δέοιτο D. οὕτως D. καὶ οἱ τ. 
om. A.G. προΐοιεν A.G, corr. Ss. v. I. 13. καὶ ἐν] καὶ of ev 1). οὕ- 
τως D. ἐπίσταντο A. οἱ κύρου καὶ οἱ κύρου D. σημεῖα] σημεῖα δ᾽ D, 
ἑκάστῳ 1). 14. εἱλικρινῆ 1). corr. G. εἶναι] εἶναι τὰ φῦλα D.M.V. 


8. κατετίθετο] Eodem modo 5. 15» 9. ἐχυρᾶς | Conf. 3, 2, 26 seq. 
dicitur τιθέναι. ZEUN. 

ἐχυρωτάτης] Conf. Anab. 1, 8, 22. 13. οἱ ὑπηρέται---οἱ Κύρου ὑπηρέται 
ZEUN. Conf. ad 7, 2,11. ZEUN. 
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° NS / ς a 
οὕτω δὴ ἐχόντων ἡγεῖτο, 
2 Soe κι, "ἢ Χ Ἃ e / wv x > > “ὃ 

εἰ τις καὶ ἐπίθοιτο νυκτὸς ἢ ἡμέρας, ὥσπερ ἂν εἰς ἐνέδραν 
\ U \ , 3 , \ ‘\ 
15€ls TO στρατόπεδον τοὺς ἐπιτιθεμένους ἐμπίπτειν. καὶ TO 
% \ Sy a , ec ΄σ ΕΣ 3 va 7 
τακτικὸν δὲ εἶναι οὐ τοῦτο μόνον ἡγεῖτο εἴ τις ἐκτεῖναι Pa- 
/ 7 Ἃ a ey 3 / > / 
Aayya εὐπόρως δύναιτο ἢ βαθῦναι ἢ ἐκ κέρατος εἰς φα- 
la \ a xX -“ x a+ 
Aayya καταστῆσαι ἢ ἐκ δεξιᾶς ἢ ἀριστερᾶς ἢ ὄπισθεν 
3 / ἴω \ \ 
ἐπιφανέντων πολεμίων ὀρθῶς ἐξελίξαι, ἀλλὰ καὶ TO δια- 
-“ / , \ € las \ , Ν 
σπᾶν ὅποτε δέοι τακτικὸν ἡγεῖτο, καὶ τὸ τιθέναι γε τὸ μέ- 
σ σ“ Ζ > 3 / x 3" Ν x 
pos ἐκαστον ὅπου μάλιστα ev ὠφελείᾳ ἂν εἴη, Kal TO 
/ ἌΡ 7 7 7 an \ a 
ταχύνειν δὲ ὅπου φθάσαι δέοι, πάντα ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα 
an \ Dh 53 7ὔ / / 
τακτικοῦ ἀνδρὸς ἐνόμιζεν εἶναι Kal ἐπεμέλετο τούτων παν - 
/ \ an / SS ἊΝ ἴω 
16T@Y ὁμοίως. καὶ ἐν μὲν ταῖς πορείαις πρὸς τὸ συμπῖπτον 
BON Υ͂ 7 \ “ / e \ 
ἀεὶ διατάττων ἐπορεύετο, ἐν δὲ τῇ στρατοπεδεύσει ὡς τὰ 
πολλὰ ὥσπερ εἴρηται κατεχώριζεν. 
᾿Επεὶ δὲ πορευόμενοι γίγνονται κατὰ τὴν Μηδικὴν, Tpe- 
πεται ὃ Kipos πρὸς Κυαξάρην. ἐπεὶ δὲ ἠσπάσαντο ἀλλή- 
>» ‘ad \ oe € Ko 5 > K f- 7 “ sy 
ous, πρῶτον μὲν On ὁ Kupos εἶπε τῷ Κυαξάρῃ ore οἶκος 
5 “ ξ / / 5 Β β r a ἣν 5 van cd yf 
αὑτῷ εξῃρημένος ein ev Βαβυλῶνι καὶ ἀρχεία, ὅπως ἐχῇ 
᾿ς εἴ 2 a 4 la / 4 Ν 
καὶ ὅταν ἐκεῖσε ἐλθη εἰς οἰκεῖα κατάγεσθαι ἔπειτα δὲ καὶ 
ay “- yy va A γι \ 7 
ϑάλλα δῶρα ἔδωκεν αὐτῷ πολλὰ καὶ καλά. ὁ δὲ Κυαξάρης 
a \ IQ 7 / \ lal οὗ »» 
ταῦτα μὲν ἐδέχετο, προσέπεμψε δὲ αὐτῷ τὴν θυγατέρα 
4, , la / / Ν 
στέφανον τε χρυσοῦν καὶ ψελια φέρουσαν καὶ στρεπτὸν 
Ν \ \ e \ , ΝΟΣ Ν \ 
19 καὶ στολὴν Μηδικὴν ὡς δυνατὸν καλλίστην. καὶ ἡ μὲν δὴ 


X , \ / 
μὴ πράττοι TO προσταττομενον. 


17 [9] 


ἐπίθοιτο] πείθοιτο A.G. 


> , \ 3 / " 
εμπιπτεὶν τους ἐπιθεμένους εις 


ἔνεδραν G. 


τὸ στρ. 1). ἘΣΤΕ. μόνον τοῦτο 1). φάλαγγας A.G. ἀριστερᾶς ἐξ ἀριστε- 
pas D. τὸ διασπᾶν] διασπᾶν A.G. ye om. D. ἂν om πρακτι- 
κοῦ G.M. Libri ἐπεμελεῖτο. τό. διάττων D. ὡς om. D. 


17. ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. 


μὲν δὴ] μὲν 1). 
κυαξάρει A.G. 


18. ἐδέξατο 10. 


ἐπεὶ] ἐπειδὴ D. 
° - Te? 
οἰκεῖα] οΟοἰκΚιαν 9 . 


» ᾿ 
ἐγίγνοντο 1). 
εἴη αὐτῷ ἐξ. 1). 


15. ἐξελίξαι] Usum verbi de acie 


nee 'T'actici et Arcer. ad pref. Atlani 
tota convertenda vel ex tergo ad fron- 


Tacticorum. HUTCH. 


tem vel ex fronte ad tergum, sub- 
ductis militibus et mutatis ordinibus 
hosti opponendis, explicat Schneider. 
ad Remp. Laced. 11,8. Conf. Riistow 
et Koechly Geschichte des griech. 
Kriegswesens p. 114 seqq., A®lian. 
Tact. c.27 seqq. Hodie dicitur coun- 
ter-march. 

τακτικοῦ ἀνδρὸς) Eos antiqui voca- 
bant τακτικοὺς qui ea que ad acierum 
instruendarum scientiam pertinent vel 
scriptis tradebant vel usu ipso alios 
edocebant. V.Casaub. ad inscr. ω1)- 


16. πρὸς TO συμπῖπτον] Velut 2, 4, 
33 5b» τ 15, 353 5» 4. 453 ὕ, 2, 365 
ἘΣ a Aon 


17. οἶκος videtur esse domus regia, 
ἀρχεῖα officia palatina. SCHN. Hue 
vel ad 6, 20 respiciens Suidas ν. ᾿Αρ- 
χεῖα addit ἢ ἀρχαῖα, ὡς =. Ἱστοριῶν η΄. 
Bekk. An. Ρ. 440, 8, in | ἀρχαίως cor- 
ruptum, ἢ αἱ ἀρχαὶ ὡς & ΡΤ Α- 
necd. Paris. vol. 4, p. μοῦ, 

εἰς οἰκεῖα] Infra 6, ‘ows ὅταν 
ἴωσιν ἐκεῖσε, εἰς οἰκεῖα ΜΕΝ πὸ, κατά- 


γεσθαι. 
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Tats ἐστεφάνου τὸν Κῦρον, ὁ ὁ δὲ Κυαξάρης εἶπε, Δίδωμι [10] 
δέ σοι, ἔφη, ὦ Κῦρε, καὶ αὐτὴν ταύτην γυναῖκα, ἐμὴν οὖ- 
σαν θυγατέρα: καὶ ὁ σὸς δὲ πατὴρ ἔγημε τὴν τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς θυγατέρα, ἐξ ἧς σὺ ἐγένου" αὕτη δ᾽ ἔστιν ἣν σὺ 
πολλάκις παῖς ὧν ὅτε παρ᾽ ἡμῖν ἦσθα ἐτιθηνήσω: καὶ 
ὁπότε τις ἐρωτῴη αὐτὴν τίνι γαμοῖτο, ἔλεγεν ὅτι Κύρῳ" 
ἐπιδίδωμι δὲ αὐτῇ ἐγὼ καὶ φερνὴν Μηδίαν τὴν πᾶσαν'᾽ 
Joe 2 Sue ae 5 
οὐδὲ γὰρ ἐστι μοι ἄρρην παῖς γνήσιος. ὃ μὲν οὕτως εἶπεν" 
200 δὲ Κῦρος ἀπεκρίνατο, ᾿Αλλ᾽, ὦ Κυαξάρη, τό τε γένος 
ἐπαινῶ καὶ τὴν παῖδα καὶ τὰ δῶρα: βούλομαι δὲ, ἔφη, σὺν 
τῇ τοῦ πατρὸς γνώμῃ καὶ τῇ τῆς μητρὸς ταῦτά σοι συναι- 
νέσαι. εἶπε μὲν οὖν οὕτως ὁ Κῦρος, ὅμως δὲ τῇ παιδὶ 
πάντα ἐδωρήσατο ὁπόσα ᾧετο ἵζυαξάρῃ χαριεῖσθαι. ταῦτα 
δὲ ποιήσας εἰς Πέρσας ἐπορεύετο. 
᾿Επεὶ δ᾽ ἐπὶ τοῖς Περσῶν ὁρίοις ἐγένετο πορευόμενος, τὸ 
μὲν ἄλλο στράτευμα αὐτοῦ κατέλιπεν, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς 
φίλοις εἰς τὴν πόλιν ἐπορεύετο, ἱερεῖα μὲν ἄγων ὡς πᾶσι 
ἸΠέρσαις ἱκανὰ θύειν τε καὶ ἑστιᾶσθαι: δῶρα δ᾽ ἦγεν οἷα 
μὲν ἔπρεπε τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἄλλοις φίλοις, 
οἷα δ᾽ ἔτρεπεν ἀρχαῖς καὶ γεραιτέροις καὶ τοῖς ὁμοτίμοις 
πᾶσιν᾽ ἔδωκε δὲ καὶ πᾶσι Πέρσαις καὶ Περσίσιν ὅσαπερ 
καὶ νῦν ἔτι δίδωσιν ὅτανπερ ἀφίκηται βασιλεὺς εἰς Πέρ- 
σας. ἐκ δὲ τούτου συνέλεξε Καμβύσης τοὺς γεραιτέρους 
Περσῶν καὶ τὰς ἀρχὰς, οἵπερ τῶν μεγίστων κύριοί εἰσι" 
παρεκάλεσε δὲ καὶ Kipov, καὶ ἔλεξε τοιάδε. 


21 


[ri] 


19. πολλάκις σὺ Ὁ. ἐτιθηνήσω] ἐ ἐπὶ δηνήσω A. αὐτῇ ἐγὼ ἐγὼ αὐ- 
τὴν D. τὴν πᾶσαν] πᾶσαν D. 20. τὰ οἴη. A.G. γνώμῃ post μητρὸς D. 
οὖν om. D.G. κυαξάρει Α. G. καὶ τῷ κυαξάρῃ D. χαρίζεσθαι A.G. 


21, ἐπορεύετο] Post hoc ἐπεὶ δὲ ἐπὶ τοῖς περσῶν- -πόλιν ἐπορεύετο repetit pun- 
ctis infra notans G. 


γεραιτέροις | τοῖς γεραιτέροις D. 


tg. καὶ αὐτὴν] Intellige ταῦτα τὰ 
δῶρα, munera a filia allata, et ipsam 
filiam meam. SCHN. 

21. εἰς τὴν πόλιν] Pasargadas, ut 
interpretatur Ker Porter, Travels in 
Georgia, Persia, &e. vol. 1, Ὁ. 577. 
Cont, 2,1, 13 8, 8» 34. : 

ὡς} ὅσα Schneiderus, quamvis ὡς 
non apte defendens: nam ab ἱκανά 
non posse suspendi, quo loco collo- 
catum est, apparet. Abstinere debe- 


τοῖς φίλοις ἄλλοις G. 


καὶ πᾶσι] πᾶσι 1). 


ἀρχαῖς] ταῖς ἀρχαῖς D. 
22. τοὺς τούς τε D. 


bat comparatione locorum dissimilli- 
morum 2, 1, 303 9, 6; nme 


ἔτι δίδωσιν] Contra adventanti regi — 


munera etiam Perse singuli offere- 
bant, narrante Aviano V. H. 1, 31, 32, 
Bor SCHN. 

ἀφίκηται---εἰς Πέρσας] Regiam enim 
Babylone sedem frequentius habita- 
bat, quam pro anni tempestatibus cum 
Susis et Ecbatanis permutabat rex 


Persarum. SCHN. V. 8, 6, 22. 
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᾿Ανδρες Πέρσαι καὶ σὺ, ὦ Κῦρε, ἐγὼ ἀμφοτέροις ὑμῖν 
εἰκότως εὔνους εἰμί: ὑμῶν μὲν γὰρ βασιλεύω, σὺ δὲ, ὦ 
Κῦρε, παῖς ἐμὸς εἷ. δίκαιος οὖν εἰμι, ὅσα γιγνώσκειν δοκῶ 
23 ἀγαθὰ ἀμφοτέροις, ταῦτα εἰς τὸ μέσον λέγειν. τὰ μὲν γὰρ 
παρελθόντα ὑμεῖς μὲν Κῦρον ηὐξήσατε στράτευμα δόντες 
καὶ ἄρχοντα τούτου αὐτὸν καταστήσαντες, Κῦρος δὲ ἡγού- 
μενος τούτου σὺν θεοῖς εὐκλεεῖς μὲν ὑμᾶς, ὦ Πέρσαι, ἐν 
πᾶσιν ἀνθρώποις ἐποίησεν, ἐντίμους δ᾽ ἐν τῇ Agia πάσῃ; 
τῶν δὲ συστρατευσαμένων τοὺς μὲν ἀρίστους καὶ πεπλού- 
τικε, τοῖς δὲ πολλοῖς μισθὸν καὶ τροφὴν παρεσκεύακεν" 
ἱππικὸν δὲ καταστήσας Περσῶν πεποίηκε Πέρσαις καὶ πε- 
54 δίων εἶναι μετουσίαν. 


[12] 


a 3 Ἀ Ἂς XV © 
ἣν μὲν οὖν καὶ TO λοιπὸν οὕτω 
7 > a 5) / 4 
γιγνώσκητε, πολλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιοι ἀλλήλοις ἔσεσθε: 
Ἀν Ἃ Ἁ 53 ΄ la 7 / 
εἰ δὲ ἢ σὺ, ὦ Kipe, ἐπαρθεὶς ταῖς παρούσαις τύχαις ἐπι- 
7 a + “ σ΄ 
χειρήσεις καὶ Περσῶν ἄρχειν ἐπὶ πλεονεξίᾳ ὥσπερ τῶν 
27 x e lol 5 qn 7 Ζ los vA 
ἄλλων, ἢ ὑμεῖς, ὦ πολῖται, φθονήσαντες τούτῳ τῆς δυνα- 
7 / a lad an Sof ¢ 
pews καταλύειν πειράσεσθε τοῦτον τῆς ἀρχῆς; εὖ LATE OTL 
Χ 7 la las 2 3 
25 ἐμποδὼν ἀλλήλοις πολλῶν καὶ ἀγαθῶν ἔσεσθε. ὡς οὖν 
\ an / > \ 3 \ > \ an 2) 7 
μὴ ταῦτα γίγνηται, ἀλλὰ τάγαθα, ἐμοὶ δοκεῖ, ἐφη, θύσαν- 
la ~ \ Sf. 7 \ 
τας ὑμᾶς κοινῇ καὶ θεοὺς ἐπιμαρτυραμένους συνθέσθαι, σε 
‘ 53 aA 327 / / “Δ 
μέν, ὦ Κῦρε, ἣν τις ἐπιστρατεύηται χώρᾳ [Περσίδι ἢ 1]ερ- 
val / ~ n / ve 
σῶν voyous διασπᾶν πειρᾶται, βοηθήσειν παντὶ σθένει, 
ἴω \ 3 / 3) “ὉΟῬ. ΄- ~ an 
ὑμᾶς Oe, ὦ Πέρσαι, ἣν τις ἢ ἀρχῆς Κῦρον ἐπιχειρῇ Kara- 


σὺ ὦ] σὺ ὦ παῖ D.V. 23. μὲν] μὲν γὰρ 1). θεοῖς] τοῖς θεοῖς 1). συστρατ.] 
αὐτῶν add. D., ortum ex συστρατευσάντων, ut M. +» COIT. in mg. πεπλού- 
τῆκε A.G., ut videtur, D. δὲ om. D. 24. ὦ om. D. ὥσπερ] ὥσπερ 
καὶ D. ἐμποδῶν A.D. 25. οὖν G. S.V. Υ. npas A.D. ἐπιμαρτυ- 


ρομένους 10. σὺ Ὁ. ἀνασπᾶν D. 


ἐπιστρ.] ἐπιστρ. ἢ A.G. 


22. ἄρχοντα---καταστήσαντες] 1, 5» 5" 

μετουσίαν) Equitatus campos desi- 
derat: Persia autem montuosa equi- 
tatum seu ἱπποτροφίαν non admitte- 
bat. Ad possessionem igitur et do- 
minium campestrium imperil Persici 
regionum admissi Perse recte dicun- 
tur a Cyro, qui primus equitatum Per- 
sarum instituit. SCHN. 

24. ἐπὶ πλεονεξίᾳ] Ut sis meliore 
conditione, ut solus imperes Persis, 
neglecta auctoritate τῶν Midori and 
καὶ ἀρχῶν, de quibus 5. 22, loquitur. 
Xen. Comment. 1, 6,12: Οὐκ ἐξαπα- 
Tas ἐπὶ πλεονεξίᾳ. Hist. Gr. Sein: 
Ὅτι ἡ Λακεδαιμονίων πλεονεξία πολὺ 


εὐκαταλυτωτέρα ἐστὶ τῆς ὑμετέρας γε- 
νομένης ἀρχῆς. SCHN. 

25. συνθέσθαι] Exemplum ejusmodi 
pacti jurati inter Ephoros nomine ci- 
Vitatis et reges Lacedeemoniorum quo- 
vis mense facti ex Republ. Laced. 15, 
7, posuit Zeunius. SCHN. ‘Thuc. 5, 
47: 2 Βοηθεῖν ᾿ Ἀργείους καὶ ᾿Ηλείους 
καὶ Μαντινέας ᾿Αθήναζε καθ᾽ 6 τι ἂν 
ἐπαγγέλλωσιν ᾿Αθηναῖοι. 

νόμους διασπᾶν ductum est ex phra- 
81 τὸ ὀχύρωμα διασπᾶν, vallo perrupto 
exire, quo utitur Hist. Gr. 3, 2, 3, et 
4, 4,10. Polybius 2, 69, τὰ προτει- 
xiopara 6. dixit. SCHN. 
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/ » 5 ; / a“ « / “ Ἂς 
παύειν ἢ ἀφιστασθαί τις τῶν ὑποχειρίων, βοηθήσειν καὶ 
e “ 3 lon \ / 9 of ΕΝ > 7 Ν ΄ 
φόυμιν αὐτοῖς καὶ υρῳ καθ ὃ τι ἂν ἐπαγγέλλῃ. καὶ ἕως 
Ν ΟΝ CEN a Ἂς AS / chy / ᾿ 7 σ 
μὲν ἂν ἐγὼ ζῶ, ἐμὴ γίγνεται ἡ ἐν Πέρσαις βασιλεία: ὅταν 
δ᾽ ON Ns / on v4 K / Da κι ᾿ς Ὁ \ 
ἐγὼ τελευτήσω, δῆλον ὅτι Κύρου, ἐὰν ζῇ. καὶ ὅταν μὲν 
@ 3», ἡ ΄ὕ / Ἂ a yo A 
οὗτος ἀφίκηται εἰς Πέρσας, ὁσίως ἂν ὑμῖν ἔχοι τοῦτον 
θύειν τὰ ἱερὰ ὑπὲρ ὑμῶν ἅπερ νῦν ἐγὼ θύω ὅταν δ᾽ οὗτος 
ἔκδημος ἢ» καλῶς ὁ ἂν οἶμαι ὑμῖν ἔχειν εἰ ἐκ τοῦ γένους ὃς 
ἂν δοκῇ ὑμῖν ἄριστος εἶναι, οὗτος τὰ τῶν θεῶν ἀποτελοίη. 
fa > / 7 ’ 4 Ἀν vo 
27 ταῦτα εἰπόντος Καμβύσου συνέδοξε Κύρῳ τε καὶ τοῖς Περ- 
qn LA Q v4 ~ / X 
σῶν τέλεσι" καὶ συνθέμενοι ταῦτα τότε Kai θεοὺς ἐπιμαρ- 
΄ “ ΝΕ a yf / a \ 
τυράμενοι οὕτω καὶ νῦν ETL διαμένουσι ποιοῦντες πρὸς ἀλ- 


/ 
λήλους Πέρσαι τε καὶ βασιλεύς. 


» / «ε nN 
amnet ὁ Kupos. 


7 δὴ 7ὔὕ 
τούτων δε πραχθέντων 


ε 3 \ / 5 / “ 
Ως δ᾽ ἀπιὼν ἐγένετο ἐν Μήδοις, συνδόξαν τῷ πατρὶ καὶ 
τῇ μητρὶ γαμεῖ τὴν Κυαξάρου θυγατέρα, ἧς ἔτι καὶ νῦν 


λόγος ὡς παγκάλης γενομένης. 


ἀνεζεύγνυ. 


γήμας δ᾽ εὐθὺς ἔχων 


KE®. 


᾿Επεὶ δ᾽ ἐν Βαβυλῶνι ἦν, ἐδόκει αὐτῷ σατράπας ἤδη 


ἐπαγγέλλῃ] οὗτος ἐπαγγέλλῃ D. 
οὗτος om. 1). ἔχειν D. e«iom. D. 


οὕτως 1). de] τότε D. 
λόγος] ὁ λόγος 1). 


28. καὶ τῇ μητρὶ om. A.G. 
παγκάλης D.E.H. 
Rou L. Hic autem A.G. mg. γάμος κύρου. 


26. γίγνεται K. γίγνηται A.D.G. 
ἐπιτελοίη 1). 27. τότε ταῦτα D. 
κυαξάρους D. ἣν A. 
παγγάλου A. παγκάλλου G. παγκά- 

Post γενομένης libri addunt : 


ἼἜνιοι δὲ τῶν λογοποιῶν λέγουσιν ὡς τὴν τῆς “μητρὸς ἀδελφὴν ἔ ἔγημεν" ἀλλὰ γραῦς 


(γραὺς D.) ἂν καὶ (καὶ om. D.) παντάπασιν ἦν ἡ παῖς. 


27. καὶ νῦν ἔτι) [60 rex semel sal- 
tem proficiscebatur in Persiam: quod 
famen facere neglexit Ochus, narrante 
Plutarcho in Alexandro. SCHN. 

28. τῇ μητρὶ] Conf. s. 20. ZEUN. 

παγκάλης | Inter formas feminini va- 
riatur etiam H. Gr. 3, 2,10, Aristoph. 
Pl. ro18, sed ut meliores preebeant 
que etiam apud Platonem constanter 
est mayKahn. 

évioc—n παῖς] Ad verba ab me 
ejecta hee sunt annotationes Schnei- 
deri: ““λογοποιῶν) Sunt historici, ut 
monet etiam Harpocration. Dissen- 
sum Ctesie apud Photium et Hero- 
dati δ. 3,2, annotavit Zeunius. Mal- 
lem annotationem hance omisisset Xe- 
nophon. Quod si de conjugio Cyri 


Libri ἀνεζεύγνυε. 


dubitatum fuit, qua veri specie potuit 
Xenophon tanquam vera nobis et 
certa venditare que hucusque narra- 
vit? Fortasse hee ex annotatione 
Grammatici immigrarunt in oratio- 
nem Xenophontis.—ddeAgnv | Amytin 
Astyagis filiam Spitame cuidam nup- 
tam, narrante Ctesia.—7 παῖς) Est in 
comparatione ἡ παῖς cum antecedente 
γραῦς oxymorum, quod dubito an 
quesierit Xenophon.” Nihil ineptius 
fingi potest toto hoc additamento, cui 
similia duo ejeci supra 6,1, 8b; 70a, 
16. Cum λογοποιῶν autem conferen- 
dum Aoplempuaimiees in verbis que sup- 
posite judicavi 2, 2, 13. 
. σατράπας) Herodotus 3, 39, 8 

πὸ Hystaspis viginti satrapias in- 
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/ 32) \ / > A 
πέμπειν ἐπὶ τὰ κατεστραμμένα ἔθνη. τοὺς μέντοι EV ταῖς 
\ 7 o \ x 
ἄκραις φρουράρχους Kai Tous χιλιάρχους τῶν κατὰ THY 
7 ΄- » y x «ς la 5 I ς > / Ἃ 
χώραν φυλακῶν οὐκ ἄλλου ἢ εαυτοῦ ἐβούλετο ἀκούειν 
~ “ “ 7 + a a 
ταῦτα δὲ προεωρῶτο ἐννοῶν ὅπως εἴ τις TOY σατραπῶν 

δ΄ ἊΝ / Ν / > / > 7 Ve 
ὑπὸ πλούτου καὶ πλήθους ἀνθρώπων ἐξυβρίσειε καὶ ἐπι- 

\ Ἂ 7 32, lay 4 
χειρήσειε μὴ πείθεσθαι, εὐθὺς ἀντιπάλους ἔχοι ἐν τῇ χώρᾳ. 

΄ 5 / las yf le a 
“ταῦτ οὖν βουλόμενος πρᾶξαι ἔγνω συγκαλέσαι πρῶτον 

\ . a rn © 3 
Tous ἐπικαιρίους καὶ προειπεῖν, ὅπως εἰδεῖεν ἐφ᾽ οἷς ἴασιν 
οἱ ἰόντες" ἐνόμιζε γὰρ οὕτω ῥᾷον φέρειν ἂν αὐτούς" ἐπεὶ δὲ 
κατασταίη τις ἄρχων καὶ αἰσθάνοιτο ταῦτα, χαλεπώς ἂν 
ἐδόκουν αὐτῷ φέρειν, νομίζοντες Ov ἑαυτῶν ἀπιστίαν ταῦτα 
/ ἐν A / ’ὔ 5 5 / 
3 γενέσθαι. οὕτω δὴ συλλέξας λέγει αὐτοῖς τοιάδε. 

57 ε ΄ las [a / 
Avopes φίλοι, εἰσὶν ἡμῖν ἐν ταῖς κατεστραμμέναις πὸ- 
λεσι φρουροὶ καὶ φρούραρχοι, ods τότε κατελίπομεν" καὶ 
τούτοις ἐγὼ προστάξας ἀπῆλθον ἄλλο μὲν μηδὲν πολυ- 
πραγμονεῖν, τὰ δὲ τείχη διασώζειν. τούτους μὲν οὖν οὐ 
παύσω τῆς ἀρχῆς, ἐπεὶ καλῶς διαπεφυλάχασι τὰ προστα- 


φυλάκων 10. 
χους, G. 
2. ἴσασιν D. 


a brov D. 


iaow ἃ. οἱ om. D. 


φρουροὶ καὶ om. D. 


χιλιάρχους] x in ras. et ἐ alterum a corr., quasi pr. φιλάρ- 
ἀντίπαλα 1). ἀντιπάλοις ἃ. pr. 
ῥάδιον A.G. 
&¢ αὐτὴν αὐτῶν ἀπ. D. διὰ τὴν ἑαυτῶν ἀπ. M. 


μηδὲν] om. D. οὐδὲν G. 


ἐν τῇ χώρᾳ ἔχοι ἘΝ 
οὕτως ἂν ῥᾷον φ. αὐτοὺς D. 
γίγνεσθαι 1). 3. πόλεσι 

διαπεφυλάχασι Buttman- 


nus Gram. y. Φυλάσσω. διαπεφύκασι A.G. pr. διαπεφυλάκασιν D. 


stitutas fuisse et rem tributariam de- 
scriptam narrat. SCHN. 

3. ἄλλους---σατράπας | Alios nomine 
et munere satraparum ornatos mittam. 
SCHN. 

οἵτινες ἄρξουσι] Officia satraparum 
et ὑπάρχων seu οἰκονόμων diu sepa- 
rata manserunt, demum in cognatis et 
consanguineis regiis conjuncta szpe. 
Conf. Heeren Ideen etc. t. 2, p. 469. 
Nempe hic Xenophon non tam accu- 
rate distinxit officia satraparum quam 
in GEconomico c. 4, ubi primum mu- 
nera φρουράρχων et χιλιάρχων 8. 5-8, 
describit. Sequuntur inde οἰκονόμοι 
regii, quos ita designat: Kai εἰσὶ δ᾽ 
αὐτῷ οἱ ἄρχοντες διατεταγμένοι ἐφ᾽ ἑκά- 
τερον οὐχ οἱ αὐτοὶ, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄρχουσι 
τῶν κατοικούντων τε καὶ τῶν ἐργατῶν, 
καὶ δασμοὺς ἐκ τούτων ἐκλέγουσιν" οἱ 
δ᾽ ἄρχουσι τῶν ὡπλισμένων φρουρῶν. 
Hi satrapis paruisse videntur, cum 
φρούραρχοι et χιλίαρχοι soli regi pa- 
rerent. Sed nescio quomodo inter- 


preter, quod ibidem s. 11, additur: 


7 > a = 
Οπου δ᾽ ἂν σατράπης καθιστῆται, οὗτος 


ἀμφοτέρων τούτων ἐπιμελεῖται. Du- 
bium enim est, num intelligendum 
sit satrapas curam et rei militaris et 
ceconomice gessisse, nec alios fuisse 
ibi vel οἰκονόμους regios vel φρουράρ- 
χους, an potius voluerit significare, 
satrapam inspicere et observare φρου- 
papxovs et οἰκονόμους regios, et cu- 
rare ut uterque officio suo satisfaciat. 
Sed dictio ἀμφοτέρων τούτων ἐπιμε- 
λεῖται posteriorem hanc_interpreta- 
tionem admittere non videtur. Certe 
illud apparet e loco Ciconomici sa- 
trapas non habuisse tum quasdam 
provincias, quum Xenophon ista scri- 
beret. SCHN. 

τελέσουσιν] Recte Cobetum Var. 
Lect. p. 242 librorum qui hic pu- 
tabatur consensui in forma soluta ni- 
hilo plus tribuisse quam ego in ἐλάσω 
pro ἐλῶ ad Anab. 7, 7; 55» ostendit D., 
in contrariam partem yitiosus 1, 6, 3. 
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χθέντα' ἄλλους δὲ σατράπας πέμψαι μοι δοκεῖ, οἵτινες 
ἄρξουσι τῶν ἐνοικούντων καὶ τὸν δασμὸν λαμβάνοντες 
τοῖς τε φρουροῖς δώσουσι μισθὸν καὶ ἄλλο τελοῦσιν O τι 

4ἂν δέῃ. δοκεῖ δέ μοι καὶ τῶν ἐνθάδε μενόντων ὑμῶν, οἷς 
ἂν ἐγὼ πράγματα παρέχω πέμπων πράξοντάς τι ἐπὶ ταῦτα 
τὰ ἔθνη, χώρας γενέσθαι καὶ οἴκους ἐκεῖ, ὅπως δασμοφο- 
ρῆταί τε αὐτοῖς δεῦρο, ὅταν τε ἴωσιν ἐκεῖσε, εἰς οἰκεῖα 

5 ἔχωσι κατάγεσθαι. ταῦτα εἶπε καὶ ἔδωκε πολλοῖς τῶν φί- [3] 
λων κατὰ πάσας τὰς καταστραφείσας, πόλεις οἴκους καὶ 
ὑπηκόους" καὶ νῦν εἰσιν ἔτι τοῖς ἀπογόνοις τῶν τότε λα- 
βόντων αἱ χῶραι καταμένουσαι ἄλλαι ἐν ἄλλῃ γῇ" αὐτοὶ 

6 δὲ οἰκοῦσι παρὰ βασιλεῖ. Δεῖ δὲ, ἔφη, τοὺς ἰόντας σατρά- 
Tas ἐπὶ ταύτας τὰς χώρας τοιούτους ἡμᾶς σκοπεῖν οἵτινες 
ὃ τι ἂν ἐν τῇ mn ἑκάστῃ καλὸν ἢ ἢ ἀγαθὸν ἢ), μεμνήσονται 
καὶ δεῦρο ἀποπέμπειν, ὡς μετέχωμεν καὶ οἱ ἐνθάδε ὄντες 
τῶν πανταχοῦ γιγνομένων ἀγαθῶν: καὶ γὰρ ἦν τί που 

7 δεινὸν γίγνηται, ἡμῖν ἔσται ἀμυντέον. ταῦτ᾽ εἰπὼν τότε [4] 
μὲν ἔπαυσε τὸν λόγον, ἔπειτα δὲ ovs ἐγίγνωσκε τῶν φίλων 
ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἐπιθυμοῦντας ἰέναι, ἐκλεξάμενος αὐτῶν 
τοὺς δοκοῦντας ἐπιτηδειοτάτους εἶναι ἔπεμπε σατράπας εἰς 


᾿Αραβίαν μὲν Μεγάβυζον, εἰς Καππαδοκίαν de’ ApraBa- 


τελέσουσιν A.G. 


4: φρουροῖς] πρώτοις φρουροῖς D. ἄλλως D. corr. 


μενόντων liber Brodei, om. A.G. μὲν ὄντων D. παρέχων πέμπω 1). πρά- 
ἕαντας D. τὰ ἔθνη ταῦτα G.M. δασμοφορῆτέ D. δασμηφορῆται τε ,.. ὅταν 
τε] καὶ ὅταν τε Ὁ. 5. κατὰ πάσας] καταστάσας fortasse pr. G. πόλεις] 
χώρας 1). καὶ ὑπηκόους om. A.G. καὶ νῦν εἰσὶν ἔτι Μ. καὶ νῦν εἰσιν ἐπὶ A.G. 
καὶ νῦν ἔτι εἰσὶν 1). 6. καλὸν 7 ἡ ἢ ay. Ὁ. μετέχομεν 10. 4. ἔπαυσε) 
ἔτασσε 10. ἐπιτηδιοτ. ἃ. ἐπ. δοκοῦντας D. ἔπεμψε ).  ἀἀραβίαν D.pr., 


sed ρ s.v. ἀρραβίαν G. καπαδοκίαν G. pr. 


Σκοπεῖν τι ἀγαθόν. Soph. Aj. v. 1165: 
Σπεῦσον κοίλην κάπετόν Tw ἰδεῖν τῷδε, 
ubi Theocritei 15, 2 :."Opn δίφρον αὐτᾷ 
non immemor fuit Musgravius. 
ἀγαθὸν ἢ] Huc pertinet narratio Po- 
lycleti apud Strabonem 15, p. 735- 


4. πέμπων Intelligi qui 5. 16 ἔφοδοι 
dicantur monuit Zeunius. Hos eos- 
dem in Ccon. 4, 6, dicit: Πιστοὺς 
πέμπει ἐπισκοπεῖν, aut, ut est s. 8, πι- 
στοὺς πέμπων ἐπισκοπεῖται. SC ΗΝ. 

5. καὶ νῦν εἰσιν ἔτι] 4,2, 8: Kai νῦν 


δ᾽ ἐ ἔστιν ἔτι ἰδεῖν pro καὶ νῦν δ᾽ ἔτι ἰδεῖν 
ἔστιν restitul ex melioribus. Infra 7, 
vy οὐδέν εἰμι ἐγὼ ἔτι. 8, 3, οὐδὲ νῦν 
πιστεύει οὐδὲ εἷς ἔτι. Suspecta autem 
Kal ὑπηκόους. 

6. τοὺς ἰόντας] Intellige, qui pro- 
fecturi sunt in provincias, tales nos 
providere et eligere oportet. SCHN. 

τοιούτους σκοπεῖν] Hieronis 9, 10: 


Susis esse thesauros regis et παραθέ- 
σεις ὧν ἐπράττοντο φόρων, ὑπομνήματα 
τῆς οἰκονομίας" πράττεσθαι δ᾽ ἐκ μὲν. 
τῆς παραλίας ἀργύριον, ἐκ δὲ τῆς μεσο- 
γαίας, ἃ φέρει ἑκάστη χώρα" ὥστε καὶ 
χρώματα καὶ φάρμακα καὶ τρίχα, ἐρέαν, 
ἤ τι τοιοῦθ᾽ ἕτερον καὶ “θρέμματα ὁμοίως. 
τὸν δὲ διατάξαντα τοὺς φόρους Δαρεῖον 
εἶναι τὸν μακρόχειρα. ΟΗΝ, 
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ταν, εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν μεγάλην ᾿Αρτακάμαν, εἰς Λυδίαν 
δὲ καὶ ᾿Ιωνίαν Χρυσάνταν, εἰς Καρίαν δὲ Αδούσιον, ὄνπερ 
ητοῦντο, εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν παρ᾽ Ἑλλήσποντον καὶ Αἰο- 
8 λίδα Φαρνοῦχον. Κιλικίας δὲ καὶ Κύπρου καὶ Παφλαγό- 
νων οὐκ ἔπεμψε “Πέρσας σατράπας, ὅτι ἑκόντες ἐδόκουν 
συστρατεύεσθαι ἐπὶ Βαβυλῶνα: δασμοὺς μέντοι συνέτα- 
ο εν ἀποφέρειν καὶ τούτους. ὡς δὲ τότε ἵζῦρος κατεστή- 
σατο, οὕτως ἔτι καὶ νῦν βασιλέως εἰσὶν αἱ ἐν ταῖς ἄκραις 
φυλακαὶ καὶ οἱ χιλίαρχοι τῶν φυλακῶν ἐκ βασιλέως εἰσὶ 
το καθεστηκότες καὶ παρὰ βασιλεῖ ἀπογεγραμμένοι. προεῖπε 
δὲ πᾶσι τοῖς. ἐκπεμπομένοις σατράπαις, ὅσα αὐτὸν ἑώρων 
ποιοῦντα, πάντα μιμεῖσθαι: πρῶτον μὲν ἱππέας καθιστά- 
ναι ἐκ τῶν συνεπισπομένων “Περσῶν καὶ συμμάχων καὶ 
apparndaras: ὁπόσοι δ᾽ ἂν γὴν καὶ ἀρχεῖα λάβωσιν, ἀναγ- 
κάζειν τούτους ἐπὶ θύρας i ἰέναι καὶ σωφροσύνης ἐπιμελο- 
μένους παρέχειν ἑαυτοὺς τῷ σατράπῃ χρῆσθαι, ἦν τι δέ- 
ται" παιδεύειν δὲ καὶ τοὺς γιγνομένους παῖδας € ἐπὶ θύραις, 
ὥσπερ παρ᾽ αὐτῷ" ἐξάγειν δ᾽ ἐπὶ τὴν θήραν τὸν σατράπην 
τοὺς ἀπὸ θυρῶν καὶ ἀσκεῖν αὑτὸν τε καὶ τοὺς σὺν ἑαυτῷ 
11T& πολεμικά. “Os δ᾽ ἂν ἐμοὶ, ἔφη, κατὰ λόγον τῆς Sunde 
pews πλεῖστα μὲν ἅρματα, πλείστους δὲ καὶ ἀρίστους ἱπ- 
πέας ἀποδεικνύῃ, τοῦτον ἐγὼ ὡς ἀγαθὸν σύμμαχον καὶ ὡς 
ἀγαθὸν συμφύλακα Πέρσαις τε καὶ ἐμοὶ τῆς ἀρχῆς τι- 
μήσω. ἔστων δὲ παρ᾽ ὑμῖν καὶ ἕδραις ὥσπερ παρ᾽ ἐμοὶ 


[5] 


[6] 


λυκίαν A.G, ἥτουν A.G, 8. συστρατεῦσαι 1). μέντι Α. 
ἔταξεν D g. δὲ om. A.G. s.v. κατεστήσατο] κατεσκευάσατο D. 
ταῖς om. D. 10. ὅσα δυνατὸν € ΠῚ ποιοῦντα ἑαυτὸν A.G. et que ποι- 


οὔντα αὐτὸν Ald. ὅσα ἑώρων ποιοῦντα ἑαυτὸν Ὁ. ὅσα ἑαυτὸν ἑώρων ποιοῦντα D. 

συνεπισπωμ. G. corr.s.v.r. Libri ἐπιμελουμένους. γιγνομένους] ἐ ae es 
’ , . . , Ὺ A 

μένους 1). θύραις Reiskius. θύρας A.D.G. παρ᾽ αὐτῷ ἑαυτῷ D. τὴν om. 

θύραν A.G. pr. αὐτὸν D.G., Ir. evol om. D. κατὰ λόγον κατά- 

λογον G. corr. ξύμμαχον G. ἔστωσαν A.G. ὑμῖν) v et w in ras. Ὁ. 

ἕδραις Stephanus. eSpace (quasi ἕδρᾳ) A.D.G. 


7. ᾿Αδούσιον] Conf. 7, 4,7. SCHN. 
9. amoyeypappevor| In catalogo 


varietas aderat memoria asservanda. 


SCHN. 


scripti, ut 6, 2, 36, interpretatur Zeu- 
nius. Verum dubitatio mihi super- 
est, annon satraparum nomina etiam 
scripta in catalogo manserint apud re- 
gem Persarum. Quodsi satraparum 
dignitas fuit perpetua et hereditate ad 
filios perveniebat, tum minor nomi- 
num fortasse, sed eadem personarum 


10. αὐτὸν] δυνατὸν, quod addunt 
A.G., ortum ex αὐτόν. Sic αὐτοῖς in 
δυνατοῖς cor ruptum in fragmento Dio- 
dori apud G. Sync. p. 267 D. 

ὥσπερ παρ᾽ αὐτῷ] 7,5, 80; 8, 1, 6. 

11. ἔστων] Hance formam 4, 6, To, 
ex melioribus restitutam pro ἔστωσαν, 
recepi ex minus bonis, etsi forme 
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οἱ ἄριστοι προτετιμημένοι, καὶ τράπεζα, ὥσπερ ἡ ἐμὴ, τρέ- 
φουσα μὲν πρῶτον τοὺς οἰκέτας, ἔπειτα δὲ καὶ ὡς φίλοις 
μεταδιδόναι ἱκανῶς κεκοσμημένη καὶ ὡς τὸν καλόν τι ποι- 
12 οῦὔντα καθ᾽ ἡμέραν ἐπιγεραίρειν. κτᾶσθε δὲ καὶ παραδείσους 
καὶ θηρία τρέφετε, καὶ μήτε αὐτοί ποτε ἄνευ πόνου σῖτον 
παραθῆσθε μήτε ἵπποις ἀγυμνάστοις χόρτον ἐμβάλλετε: 
οὐ γὰρ ἂν δυναίμην ἐγὼ εἷς ὧν ἀνθρωπίνῃ ἀρετῇ τὰ πάν- 
των ὑμῶν ἀγαθὰ διασώζειν, ἀλλὰ δεῖ ἐμὲ μὲν ἀγαθὸν ὄντα 
σὺν ἀγαθοῖς τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ ὑμῖν ἐπίκουρον εἶναι’ ὑμᾶς δὲ 
ὁμοίως αὐτοὺς ἀγαθοὺς ὄντας σὺν ἀγαθοῖς τοῖς μεθ᾽ ὑμῶν 
13 ἐμοὶ συμμάχους εἶναι. βουλοίμην δ᾽ ἂν ὑμᾶς καὶ τοῦτο 
κατανοῆσαι ὅτι τούτων ὧν νῦν ὑμῖν παρακελεύομαι οὐδὲν 
τοῖς δούλοις προστάττω" ἃ δ᾽ ὑμᾶς φημι χρῆναι ποιεῖν, 
ταῦτα καὶ αὐτὸς πειρῶμαι πάντα πράττειν. ὥσπερ δ᾽ ἐγὼ 
ὑμᾶς κελεύω ἐμὲ μιμεῖσθαι, οὕτω καὶ ὑμεῖς τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἀρχὰς ἔχοντας μιμεῖσθαι ὑμᾶς διδάσκετε. 

Taira δὲ Κύρου οὕτω τότε τάξαντος ere καὶ νῦν [7] 
τῷ αὐτῷ τρόπῳ πᾶσαι μὲν αἱ ὑπὸ βασιλεῖ φυλακαὶ 
ὁμοίως φυλάττονται, πᾶσαι δὲ αἱ τῶν ἀρχόντων θύραι 
ὁμοίως θεραπεύονται, πάντες δὲ οἱ οἶκοι καὶ μεγάλοι καὶ 
μικροὶ ὁμοίως οἰκοῦνται, πᾶσι δὲ οἱ ἄριστοι τῶν παρόντων 
ἕδραις προτετίμηνται, πᾶσι δὲ αἱ πορεῖαι συντεταγμέναι 
κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον εἰσὶ, πᾶσι δὲ συγκεφαλαιοῦνται 
τ; πολλαὶ πράξεις ὀλίγοις ἐπιστάταις. ταῦτα δὲ εἰπὼν ὡς 


14 


προτετιμημένοις 1). ἐπιγεραίρειν Pollux 6, 187. 12. κτᾶσθαι G. pr., 


ut videtur. δὲ om. D. ἄνευ πόνου ἐ ἄπονοι 1). παράθητε D. pr. πα- 
ράθησθε corr. ἂν om. D. ὑμῶν om. A. 12. τούτων] τούτων ὄν- 
τῶν Ὁ. πάντα om. G., qui hic mg. ἠθικῶς, Μ. οὕτως D. ἡμῶν D. 
ἀρχεῖα D. μιμεῖσθε G. pr., ut videtur. 14. οὕτως A.D. οἱ ot- 


ἄριστοι] ἄριστοι ὁμοίως 1). πᾶσι] Libri 
πᾶσι] πᾶσαι ὀλίγοις ἐπιστάταις] 


15. δὲ om. D.H. 


κοι] οἶκοι 1). σμικροὶ G. 
πᾶσαι. Correxi in ed. a. 1826. 
eis ὀλίγους ἐπιστάτας D. 


ἔστωσαν exempla non tantum Thucy- 
didis aut Platonis ipsiusque Xeno- 
phontis Kq. 12,4: Τοσαῦται ἔστωσαν, 
ὥστε στέγειν, libri suppeditant, ut 
dixi ad ‘hes. Steph. v. Εἰμὶ, vol. 3, 
p. 261 C, sed etiam Euripidis, quibus 
tamen multo certiores esse testes in- 
scriptiones illus etatis, que nun- 
quam aliter quam --ων, dixi ad Ana- 
basin ἢ. xvi. . Vi. 8] 7. 2, 14. 

ἕδραις} Sic 5. 14: Οἱ ἄριστοι τῶν 


παρόντων ἕδραις προτετίμηνται. SCHN. 

καὶ τράπεζα] Intellige ἔστω παρ᾽ 
ὑμῖν. Sequens ἐπιγεραίρειν quam vim 
habeat adjuncta prepositione peculia- 
rem, non intelligo. SCHN. 

12. παραδείσους] V. 84.388 

14. αἱ πορεῖαι---τὸν αὐτὸν τρόπον] 
Qui scilicet c. 5, 1---τό, describitur. 
SCHN. 

συγκεφ.] Conf. 8, 1,15. ZEUN. 
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χρὴ ποιεῖν ἑκάστους Kal δύναμιν ἑκάστῳ προσθεὶς ἐξέ- 
πεμπε, καὶ προεῖπεν ἅπασι παρασκευάζεσθαι ὡς εἰς νέωτα 
στρατείας ἐσομένης καὶ ἐπιδείξεως ἀνδρῶν καὶ ὅπλων καὶ 
ἵππων καὶ ἁρμάτων. 

Κατενοήσαμεν δὲ καὶ τοῦτο ὅτι Κύρου κατάρξαντος, ὡς [8] 
φασι, καὶ νῦν ἔτι διαμένει" ἐφοδεύει γὰρ ἀνὴρ κατ᾽ ἐνιαυ- 
τὸν ἀεὶ στράτευμα ἔχων, ὡς ἢν μέν τις τῶν σατραπῶν 
ἐπικουρίας δέηται, ἐπικουρῇ, ἢν δέ τις ὑβρίζῃ, σωφρονίζῃ, 
ἢν δέ τις ἢ δασμῶν φορᾶς ἀμελῇ ἢ τῶν ἐνοίκων φυλακῆς 
ἢ ὅπως ἡ χώρα ἐνεργὸς ἢ ἢ ἄλλο τι τῶν τεταγμένων πα- 
ραλίπῃ, ταῦτα πάντα κατευτρεπίζῃ ἣν δὲ μὴ δύνηται, 
βασιλεῖ ἀπαγγέλλῃ" ὁ δὲ ἀκούων βουλεύεται περὶ τοῦ 
ἀτακτοῦντος. καὶ οἱ πολλάκις λεγόμενοι ὅτι βασιλέως υἱὸς 
καταβαίνει, βασιλέως ἀδελφὸς, βασιλέως ὀφθαλμὸς, καὶ 
ἐνίοτε οὐκ ἐκφαινόμενοι, οὗτοι τῶν ἐφόδων εἰσίν" 


τό 


ἀπο- 


ν»»)Ἅ \ a Ce € / a‘ \ 
τρέπεται yap ἕκαστος αὐτῶν ὁπόθεν av βασιλεὺς κε- 
λεύῃ. 

17 Κατεμάθομεν δὲ αὐτοῦ καὶ ἄλλο μηχάνημα πρὸς τὸ 9] 


μέγεθος τῆς ἀρχῆς, ἐξ οὗ ταχέως ἠσθάνετο καὶ τὰ πάμ- 
πολυ ἀπέχοντα ὅπως ἔχοι. σκεψάμενος γὰρ πόσην ἂν ὁδὸν 
Ὁ la ε » / “ a 

ἵππος κατανύτοι τῆς ἡμέρας ἐλαυνόμενος ὥστε διαρκεῖν, 


στρατείας! τῆς στρατείας D. 
τό. ἔτι καὶ νῦν ae D: 


σωφρονί(η] ec G. 


τῶν evoikoy | τῶν a 5. Υ. Τὶ 
ται A.D.G. 


mg. περὶ τοῦ δρόμου. 


16. kat ἐνιαυτὸν ἀεὶ] Thuc. 4. 66: 
᾿Αεὶ κατὰ ἔτος ἕκαστον δὶς ἐσβαλλόν- 
των πανστρατιᾷ ἐς τὴν χώραν. 

ἐφόδων] Rari usus vox ὁ ἔφοδος de 
circuitoribus, qui vigilias inspiciunt, 
est apud Polybium et Pollucem 1, 
178: 

ἀποτρέπεται 5> 1, 27> φευγόντων 
τῶν πολεμίων ἀποτρέπεσθαι dicuntur, 
qui hostem fugientem omittunt nec 
persequi perseverant. Hic propria 
significatione dicuntur ἀποτρέπεσθαι, 
qui a via coepta deflectunt, itaque ubi 
exspectabantur, non apparent. Ita 
verbum est Anab. 3, 5,1; 7» 3) 73 
7,6,11. SCHN. 


κατανύτοι] Nullum in libris Xeno- 


ἀποδείξεως D. 
ὡς] os A. 
ἐν. τ. L., hic quidem etiam ἐπικουρῇ cum ras. post 7. 
παραλείπει 1). 
οὗτοί εἰσι τῶν ἐφ. G.M. 


τ Ki , 
καὶ ἁρμάτων om. Ὠ. 
σατραπῶν] στρατιωτῶν D, 


βουλεύεται Aldina. βουλεύη- 
17. καταμάθωμεν G., qui hic 


phontis vestigium spiritus  asperi, 
quem Atticis in hoc verbo tribuunt 
grammatici, de quibus Porson. ad 
Eur. Phoen. 463, Dobr. ad Aristoph. 
Plut. 607, et nos ad Thes. Steph. v. 
᾿Ανύω et Karavi, sed quem ignorasse 
videntur jam grammatici recentiores, 
ut Moschop. p. 34, 1 ed. Titz., Joan- 
nes Levita post Ammon. p. 211, qui 
similiter inter se dissentiunt de aOpoi- 
ζω et ἁθροίζω, in uno D. aliquoties 
servato. KaOnvucay ex Sach. E- 
lectr. 1451, ubi libri κατήνυσαν, peti- 
isse videri Phrynichum, ut καθανύσαι 
ponit Hesychius, animadverterunt in- 
terpretes. 
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3 7 e mn “ 
ἐποιήσατο ἱππῶνας τοσοῦτον διαλείποντας καὶ ἵππους ἐν 
5 lad sp \ 
αὐτοῖς κατέστησε Kal τοὺς ἐπιμελομένους τούτων, Kal 
2 ΞΡ. ke Le - , yf N 7 
ἄνδρα ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν τόπων ἔταξε τὸν ἐπιτήδειον παρα- 
’ \ / , / 
δέχεσθαι Ta φερόμενα γράμματα καὶ παραδιδόναι καὶ 
’ Ν / δ 
παραλαμβάνειν τοὺς ἀπειρηκότας ἵππους καὶ ἀνθρώπους 
΄- (ΟἹ , - a4 3. ΟΣ IQs δὴ if 
18 καὶ ἄλλους πέμπειν νεαλεῖς" ἐστι δ᾽ OTE οὐδὲ τὰς νύκτας 
ἈΝ Φ 7 MS 7 5 \ lal « rat 
ασὶν ἵστασθαι ταύτην τὴν πορείαν, ἀλλὰ τῷ ηἡμερινῷ 
φ i! \ 7 7 ’ὔὕ " : / i εἰ he e 
ἀγγέλῳ τὸν νυκτερινὸν διαδέχεσθαι. τούτων δὲ οὕτω 
/ 7 ἴω aA 4 / 
γιγνομένων φασί τινες θᾶττον τῶν γεράνων ταύτην τὴν 
᾽ὔ 5 / A ΕῚ \ a / 5 3. δ σι 
πορείαν avurey’ εἰ δὲ τοῦτο ,Ψεύδονται, αλλ οτι γε τῶν 
ἀνθρωπίνων πεζῇ πορειῶν αὕτη ταχίστη, τοῦτο εὔδηλον. 
ἀγαθὸν δὲ ὡς τάχιστα ἕκαστον αἰσθανόμενον ὡς τάχιστα 
ἐπιμέλεσθαι. 
5 \ a ε 3 \ 
19. ᾿Ἐπεὶ δὲ περιῆλθεν ὁ ἐνιαυτὸς, συνήγειρε στρατιὰν εἰς [10] 
an ty ἴων 
Βαβυλῶνα, καὶ λέγεται αὐτῷ γενέσθαι εἰς δώδεκα μὲν 
ἱππέων μυριάδας, εἰς δισχίλια δὲ ἅρματα δρεπανηφόρα, 
“οπεζῶν δὲ εἰς μυριάδας ἑξήκοντα. ἐπεὶ δὲ ταῦτα συνεσκεύ- 
αστο αὐτῷ, ὥρμα δὴ ταὐτὴν τὴν στρατείαν ἐν ἣ λέγεται 
καταστρέψασθαι πάντα τὰ ἔθνη ὅσα Συρίαν ἐκβάντι οἰκεῖ 
΄ὔ 3 a , \ \ a e > of 
μέχρι ἱὩρυθρᾶς θαλαττης. pera δὲ ταῦτα ἡ εἰς Αἰγυπτον 
στρατεία λέγεται γενέσθαι καὶ καταστρέψασθαι Αἴγυπτον. 
καὶ ἐκ τούτου τὴν ἀρχὴν ὡριζεν αὐτῷ πρὸς ἕω μὲν 7) 
᾿Ερυθρὰ θάλαττα, πρὸς ἄρκτον δὲ ὃ Εὔξεινος πόντος, πρὸς 
ε , \ Y \ 3 iN , ᾿ 
ἑσπέραν δὲ Kumpos καὶ Αἴγυπτος, πρὸς μεσημβρίαν oe 
3 7 J \ ἃ ψ \ \ δ ΄ \ \ 
Αἰθιοπία. τούτων δὲ τὰ πέρατα τὰ pev διὰ θάλπος, τὰ δε 


λὺ 


καὶ ἀνθρώπους om. A.G. Zonaras p. 168 A 18. ἵστασθαΐ φασιν M. 
δέχεσθαι α. δε] δὴ G. οὕτως A. Libri ἐπιμελεῖσθαι. 10. συνέγειρε A. 
στρατείαν 1). στρατεία βαβυλῶνος G. ng. ἵππων A.G. 20. συνεσκευά- 
σατο A.G. στρατείαν στρατείαν ἔχων D. στρατιὰν A.G. πάντα κατ. 1). 
εἰσβάντι A.G. Zonaras. οἰκεῖται D. θαλάσσης ἐρυθρᾶς α.Μ. 21. ὥριξεν 
A.G. pr. on. τὸν ὁρισμὸν τῆς κύρου ἀρχῆς D. mg. 


immavas | Angaros a Cyro institutos 
describit etiam Herodotus 8, οὗ. 
Conf. Brissonius p. 148. SCHN. 
Alia Lipsius Opp. vol. 2, p. 603 s. 
ed. Vesal. Ruinas talis stabuli per- 
antiquas et, ut opinabatur, al ipso 
Cyro constructi conspexerat Ker Por- 
ter 17) ae in Georgia, Persia etc. 
vol. 1, p. 482. Herodotus autem 
tueri videtur καὶ ἀνθρώπους. 

18. ἀνύτειν ponitur absolute. 

ἕκαστον) Neutro genere dicitur, si 


heec sunt Xenophontis. ἑκάστου Steph. 

2Ζοιὥρμα ταύτην τὴν στρατείαν Anab. 
3,1, 8: Μέλλοντας ἤδη ὁρμᾶν τὴν ἄνω 
ὁδόν». 

Αἴγυπτον] Quam Herodoto 3, 1, 
Cambyses demum_filius Cyri sub- 
egisse dicitur. SCHN. 

21. ᾿Ερυθρὰ θάλαττα] Apud Hero- 
dotum 2, 11, est Oceanus Indicus: 
hic vero an sinus Arabicus intelligi 
debeat dubius hereo. SCHN. Uter- 
que. V. autem 8, 8,1. 
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διὰ ψῦχος, τὰ de διὰ ὕδωρ, τὰ δὲ Ov ἀνυδρίαν δυσοίκητα. 


ΟΝ Ti » , , \ 7, , κ 
22avTos δ᾽ ἐν μέσῳ τούτων τὴν δίαιταν ποιησάμενος, τὸν [11] 


μὲν audi τὸν χειμῶνα χρόνον διῆγεν ἐν Βαβυλῶνι 


ἑπτὰ μῆνας" αὕτη γὰρ ἀλεεινὴ ἡ χώρα" τὸν δὲ ἀμ 


φὶ τὸ 


y o a > / \ Ne \ fat / / 
ἐαρ τρεῖς μῆνας ἐν Σούσοις" THY δὲ ἀκμὴν τοῦ θέρους δύο 
a 3 7] δ A a 3 TN 7 
μῆνας ἐν ExBaravos’ οὕτω δὴ ποιοῦντ αὐτὸν λέγουσιν 
5 3 lat 7 ἣν 7 ’ Ἄν ν, “ \ f 
23ἐν ἐαρινῷ θάλπει καὶ ψύχει διάγειν ἀεί. οὕτω δὲ διέκειντο 


22. ἀλεεινὴ citat Schol. Bodl. Anab. 4, 4, 11. 


22. τὸν μὲν ἀμφὶ τὸν χειμῶνα xpd- 
νον] Quod Cyri institutum reliqui 
deinceps Persarum reges fere secuti 
cut. sen. Anab. 3, 5,15: Ἢ δὲ 
πρὸς ἕω ὅτι ἐπὶ Σοῦσά τε καὶ ExBdrava 
φέροι, ἔνθα θερίζειν καὶ ἐαρίζειν λέγε- 
ται βασιλεύς. Plutarch. de exil. p. 
604 C: Καίτοι τούς ye Περσῶν Bact- 
λέας ἐμακάριζον, ἐν Βαβυλῶνι τὸν χει- 
μῶνα διάγοντας, ἐν δὲ Μηδίᾳ (Ecba- 
tanis) τὸ θέρος, ἐν δὲ Σούσοις τὸ ἥδι- 
στον τοῦ ἔαρος. Apud eund. Mor. 
Ρ. 78 D. Diogenes etiam suas Athenis 
Corinthum et Corintho Thebas mi- 
grationes παρέβαλε ταῖς βασιλέως ἔα- 
ρος μὲν ἐν Σούσοις καὶ χειμῶνος ἐν 
Βαβυλῶνι, θέρους δ᾽ ἐν Μηδίᾳ διατρι- 
Bais. Hine apud Aristidem vol. 1, 
Ῥ. 203 μετανάσται τινὲς βασιλεῖς καὶ 
πλάνητες. Adlianus quidem N. A. 
10, 6 de Persarum rege loquitur tan- 
quam θερίζοντος μὲν ἐν Σούσοις, xEl- 
μάζοντος δὲ ἐν ᾿Εκβατάνοις. At leg. 
esse ἐν ᾿Εκβατάνοις---ἐν Σούσοις, post 
Brissonium animadvertit Spanhemius 
Obs. ad Juliani Orat.1, p.126. Mi- 
ror autem neque hunc neque illum 
apud Strabonem idem fere dici ani- 
madvertisse IT, p. 524: Kal jy τὰ 
Ἐκβάτανα χειμάδιον τοῖς ἹΠέρσαις" 
mox: Καὶ νῦν ἔτι τοῖς Παρθυαίων βα- 
σιλεῦσι τὴν αὐτὴν παρέχεται χρείαν τε 
καὶ ἀσφάλειαν. Idem tamen 16, p. 
743 tradit Ecbatana regibus Partho- 
rum estiva agentibus sedem esse. 
Conf. Dion. Chrys. Or. 6, p. 86, 
Athen. 12,1, p. 513. HUTCH. 

ἐν ᾿Εκβατάνοις) Qua de urbe, hodie 
Amadan, Hamadan, Hémédan, Oli- 
vier Voyage dans la Perse vol. 5, 
P 53: “δὰ position dans la partie de 
*Irak-Adjem, qui répond _parfaite- 
ment a cette partie de la Médie ot 
les anciens placaient Ecbatane; sa 
distance du mont Elvind, qui est au- 


jourd’hui de trois milles ou environ, 
et qui était de douze stades lorsqu’elle 
occupait un plus grand espace; les 
décombres ou les terres rapportées, 
sur lesquels elle est assise, et qui an- 
noncent son ancienneté; le chemin 
pratiqué sur la montagne, qui parait 
avoir été fait avec plus de soin que 
n’en mettent les Persans d’aujour- 
d’hui; les eaux trés-abondantes qui 
descendent de cette montagne, et 
qu’on pourrait, comme autrefois, 
amener a la ville: en été, le climat le 
plus doux, le plus tempéré de la 
Perse: le sol le plus arrosé, le plus 
fertile, le plus productif: tout con- 
court a prouver que se n’est point a 
Tauris, comme quelques-uns l’avaient 
cru, qu’il faut chercher la position de 
Vancienne capitale de la Médie, mais 
sur le terrain qu’occupe aujourd’hui 
Amadan. On sait qu’Ecbatane par- 
tagea avec Babylone, Suze et Persé- 
polis, Pavantage de recevoir chaque 
Vannée le souverain dans ses murs. 
Elle le dut encore plus ἃ la salubrité 
de Vair, qu’a Vabondance de ses 
eaux et a la variété de ses produc- 
tions. En effet, cette partie de la 
Perse, qui produit les meilleurs fruits, 
ou se trouvent les troupeaux les plus 
nombreux et les plus estimés, ot 
croissent en quantité le riz et toutes 
les plantes céréales, est bien loin 
d’éprouver, en été, les chaleurs bri- 
lantes qui se font sentir dans la Baby- 
lonie et au sud de la Perse. L’éléva- 
tion du sol ἃ Kermanchah, 4 Ama- 
dan, ἃ Néhavend et dans tout ce qui 
formait l’ancieune Médie, contribue 
puissamment a tempérer les chaleurs 
de l’été, comme elle est la cause du 
froid rigoureux qui s’y fait sentir 
pendant deux ou trois mois de Vhi- 
ver.” 
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7 pos αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι ὡς πᾶν μὲν ἔθνος μειονεκτεῖν ἐδό- 
κει, εἰ μὴ Κύρῳ πέμψειεν ὅ τι καλὸν αὐτοῖς ἐν τῇ χώρᾳ ἢ 
φύοιτο ἢ τρέφοιτο ἢ τεχνῷτο, πᾶσα δὲ πόλις ὧσαυτως, 
πᾶς δὲ ἰδιώτης πλούσιος ἂν ᾧετο γενέσθαι, εἴ τι Κύρῳ 
χαρίσαιτο" καὶ γὰρ ὁ Κῦρος λαμβάνων παρ ἑκάστων ὧν 
ἀφθονίαν εἶχον οἱ διδόντες ἀντεδίδου ὧν σπανίζοντας αὐ- 
τοὺς αἰσθάνοιτο. 


ΚΕΦ. Ζ. 


Οὕτω δὲ τοῦ αἰῶνος προκεχωρηκότος, μάλα δὴ πρεσβύ- 
τῆς ὧν ὁ Κῦρος ἀφικνεῖται εἰς Πέρσας τὸ ἕβδομον ἐ ἐπὶ τῆς 
αὑτοῦ ἀρχῆς" καὶ ὃ μὲν πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ πάλαι δὴ 
ὥσπερ εἰκὸς ἐτετελευτήκεσαν αὐτῷ" ὁ δὲ Kupos ἔθυσε τὰ 
νομιζόμενα ἱ ἱερὰ καὶ τοῦ χοροῦ ἡγήσατο Πέρσαις κατὰ τὰ 

2 πάτρια καὶ τὰ δῶρα πᾶσι διέδωκεν ὥσπερ εἰώθει. κοιμηθεὶς 
δ᾽ ἐν τῷ βασιλείῳ ὁ ὄναρ εἶδε τοιόνδε. ἔδοξεν αὐτῷ προσελ- 
θὼν κρείττων, τις ἢ κατὰ ἄνθρωπον εἰπεῖν, Συσκευάζου, ὦ 
Κῦρε: ἤδη γὰρ εἰς θεοὺς ἄπει. τοῦτο δὲ ἰδὼν τὸ ὄναρ ἐξη- 


22. 6] εἴ Ὁ. τεχνοῖτο A.G. χαρίσαιτο] a D.s.v.r. ἑκάστω A. 
1. δὲ] δὴ D.M. ἕβδομον) ἔβδομον ἤδη D.M. Libri αὐτοῦ. ἐτελευτή- 
κεσαν ὦ Μ. ἔθυσε] ἐλθὼν καὶ ἔθυσε 10. ἱερεῖα D.G. mg.r. Μ. εἰώ- 
θη D. pr. 2. ὄναρ] περὶ τοῦ ὀνείρου G. mg. 

23. πέμψειεν } Similia inimaginibus tricesimo regnare ceepit. ‘Triginta 


ruinarum Persepolitanarum expressa 
notat Ker Porter Travels vol. 1, p. 
619. 

ὅ τι καλὸν αὐτοῖς] Conf. A®lian. 
Ward: 1,31, 32. ZEUN. 

1. οὕτω δὲ] Ita breviter Xenophon 
transcurrit, quod supererat ex altera 
parte consilii ejus, quod in Cyri dis- 
ciplina secutus esse videtur, demon- 
strandum. Recte igitur Weiskius in 
Disputatione de natura discipline 
Cyri p. 125 statuit Xenophontem 
bene docuisse quomodo bellis fortiter 
et sapienter gerendis magnum impe- 
rium possit acquiri, alterum minus 
fecisse planum, quomodo idem de- 
beat conservari. Nimis manifesta et 
molesta est lectori inzequalitas poste- 
rioris operis partis cum priore de 
rebus bellicis tradente comparate. 
SCHN. 

πρεσβύτης} Dinone auctore apud 
Ciceronem de Divinatione 1, 23, 
annos septuaginta attigit, anno etatis 


annos regnasse Dinon, uno minus 
Herodotus 1, 214, tradit. SCHN. 

τὸ ἕβδομον] Septima vice. De hoc 
historicorum veterum testimonia ig- 
noramus. SCHN. 

ἔθυσε] Conf. 8, 5, 26. ZEUN. 
Pasargadis hoc factum fuisse dis- 
putat Ker Porter Travels, vol. 1. p. 
487. 

χοροῦ] De choro in sacrificiis Per- 
sarum usitato supra c. 5, s. 21, nihil 
relatum nec ab alio traditum ullo 
legimus. SCHN. Morem Grecum 
ad Persas transfert Xenophon. 

2. Συσκευάζου] Anonymus ap. Sui- 
dam in συσκευάζεσθαι ita: “Ovap ἐφί- 
σταται θεία τις ὄψις, καὶ λέγει δεῖν 
συσκευάζεσθαι: καλεῖν γὰρ τὸ χρεὼν 
αὐτόν. SCHN. Choricius p. 22, 5 
ed. Boisson. : Κύρῳ φασὶ τῷ Καμβύ- 
cau ἐ ΕΠ δόξαι τινὰ προσελθόν- 
τα, Σκευάζου (potius συσκευάζου) λέ- 
yew, ὦ Κῦρε. ἤδη γὰρ εἰς τοὺς κρείτ- 
Tovas ἄπει. 
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4 \ / / “ a ς 
γέρθη καὶ σχεδὸν ἐδόκει εἰδέναι ὅτι τοῦ βίου ἡ τελευτὴ 
, 4. ὧδ 5 Ν ε - a, 7 ΄ Ν 
3 παρείη. εὐθὺς οὖν λαβὼν ἱερεῖα ἐθυε Διί τε πατρῴῳ καὶ 
« 4 εν lal yf ΄σ aN “ 32) Θ z ΓΈ 
Ηλίῳ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς ἐπὶ τῶν ἄκρων, ὡς Πέρσαι 
/ © / a ἴω cd 4 
θύουσιν, ὧδε ἐπευχόμενος, Ζεῦ πατρῷε καὶ Ἥλιε καὶ πάν- 
ΝΥ ’ / a an 
τες θεοὶ, δέχεσθε Tade καὶ τελεστήρια πολλῶν καὶ καλῶν 
ff 7 7 > / Y ἴω 
πράξεων καὶ χαριστήρια ὅτι ἐσημήνατέ μοι καὶ ἐν ἱεροῖς 
/ 7, la 
Kal ἐν οὐρανίοις σημείοις καὶ ἐν οἰωνοῖς Kal ἐν φήμαις a 
> ἴω ἴω A 3 “ \ ΄σ ie 
T ἐχρὴν ποιεῖν καὶ ἃ οὐκ ἐχρῆν. πολλὴ δ᾽ ὑμῖν χάρις ὅτι 
SON 7 ᾧ \ , 7, 
κἀγὼ ἐγίγνωσκον τὴν ὑμετέραν ἐπιμέλειαν καὶ οὐδεπώποτε 
ἣν Ν᾽ lat 7 \ yf / 5) a 
ἐπὶ ταῖς εὐτυχίαις ὑπερ ἄνθρωπον ἐφρόνησα. αἰτοῦμαι δ᾽ 
΄σ ι΄ ΄σ \. \ 
ὑμᾶς δοῦναι καὶ νῦν παισὶ μὲν καὶ γυναικὶ καὶ φίλοις καὶ 
/ / \ «" ΄σ 
πατρίδι εὐδαιμονίαν, ἐμοὶ δὲ οἵόνπερ αἰῶνα δεδώκατε, τοι- 
/ Ἁ ἴω \ \ a / 
4αύτην καὶ τελευτὴν δοῦναι. ὃ μὲν On τοιαῦτα ποιήσας Kat [2] 
2 » x yf «ε / > fs \ 4 
οἴκαδε ἐλθὼν ἔδοξεν ἡδέως ἀναπαύσεσθαι καὶ κατεκλίνη. 
» \ Ν τ 3 ε ’ὔὕ / / Ν 
ἐπεὶ δὲ WPA ἦν, οἱ τεταγμένοι προσιόντες λούσασθαι αὐτὸν 
uM Id « > “ e , > / € > 53 
ἐκέλευον. ὁ O ἐλεγεν ὅτι ἡδέως ἀναπαύοιτο. οἱ δ᾽ αὖ τε- 
΄, ὦ. th 5 A 7 - a Nie 
ταγμένοι, ἐπεὶ GPA ἦν, δεῖπνον παρετίθεσαν τῷ δὲ ἡ 
Ψυχὴ σῖτον μὲν οὐ προσίετο, διψὴν δ᾽ ἐδόκει, καὶ ἔπιεν 


εἰδέναι] εὖ εἰδέναι D. 3. ἔθυσεν D. πάντες ot θεοὶ D. εὐχαριστή- 
pia }0. ἐσημαίνετε 1). μοι καὶ] μοι Μ. οὐρανίοις σημείοις] οὐρανίοις 
A.H.M. οὐνίοις G. kal ἐν οἰωνοῖς om. D. οὐκ ἐχρῆν] ov χρῆν D καὶ 
ἐγὼ D. καὶ νῦν δοῦναι D., qui mox mg. partim resecto ov ἐπείχεσθαι.. 

τρὶ καλὸς λόγος. 4. ἀπελθὼν 1). ἔδοξεν ἡδέως ἀναπαύσεσθαι E., ut 
videtur, Stephanus, et qui ἀναπαύσασθαι A. et qui ἀναπαύεσθαι D. ἔδοξεν ava- 
παύσασθαι G.M. κατεκλίνη] κατεκλίθη A.D.G. corr., κατεκλήθη D. pr. 


ἐκέλευον] ἔλεγον D. τῷ] τοῦ Μ. διψεῖν 10. 


quiescere. Multis in locis Plato 


3. ἄκρων] Herodotus 1, 131: No- 
habet δοκῶ μοι κατακείσεσθαι et si- 


ἰξζουσι Aut μὲν ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν 
μ μ 


οὐρέων ἀναβαίνοντες θυσίας ἕρδειν, τὸν 
κύκλον πάντα τοῦ οὐρανοῦ Δία καλέον- 
τες. θύουσι δὲ “Ἡλίῳ τε καὶ Σελήνῃ 
καὶ Τῇ καὶ πυρὶ καὶ ὕδατι καὶ ἀνέμοισι. 
Strabo 15, P. 732: Πέρσαι ἀγάλματα 
καὶ βωμοὺς οὐχ ἱδρύονται, θύουσι δὲ ἐν 
ὑψηλῷ τόπῳ. ZEUN. Τεμένη dicit 8, 
95:95:24: “This sacrifice, made in a 
particular place, at some distance 
from the capital, is mentioned several 
times in the Cyropedia, and seems 
to point, without any force, to the 
mountain-altar, or Tact-i-Sulieman at 
Pasargade, in the plain of Mourg- 
aub.” Ker Porter l.c. p. 556. 

σημείοις | Suspectum, etsi est 1, 
6, 2. 

4. ἀναπαύσεσθαι) Placuit οἱ re- 


milia, de quibus Heindorf. ad Phe- 
drum p. 200. Preterea Aristoph. 
Ran. 188: Ποῖ σχήσειν δοκεῖς; Ter- 
tie persone exemplum simile non- 
dum reperi. Simile tamen est supra 
6, I, 33: Δοκῶν ὑπηρετήσειν---ἠπεί- 
eae SCHN. 

κατεκλίνη] Quod 5, 2, 15 ex opti- 
mis, hic sine libris restitui. Nec du- 
bitandum idem esse faciendum H. 
Gr. 4, I, 30, ubi meliores κατεκλίθη, 
deteriores κατεκλίνθη, Conv. 1, 8, Cy- 
neg. 8, 3, ut ex libris vel sine libris 
factum apud Aristoph. Vesp. 1211, 
Lys. 904, qui alibi apud eum rectam 
formam omnes servant. Inter utram- 
ie variant libri Platonis et Dionis 

thr. Or. 7, p. 243 R. 
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eas ῃ \ \ ~ e¢ ,ὔ ΄ὕ x, A A Ν 
5 ἡδέως. ὡς δὲ καὶ τῇ ὑστεραίᾳ συνέβαινεν αὐτῷ ταῦτα καὶ 
a 7 3 ’ὔ \ lal So) 7. 
τῇ τρίτῃ, ἐκάλεσε τοὺς παῖδας" οἱ δ᾽ ἔτυχον συνηκολου- 
/ 3). \ a7 > / a 9.35% \ Ν \ 
θηκοτες αὐτῷ καὶ ovtes ev ἱΪ]έρσαις" ἐκάλεσε δὲ καὶ τοὺς 
/ \ las 3 4 / \ 7, 
φίλους καὶ tas Περσῶν ἀρχάς" παρόντων δὲ πάντων ἤρ- 
lad / 
χετο τοιοῦδε λόγου. 
a 5 Ν \ ΄ / / 5 \ ἴω 
6 [Παῖδες ἐμοὶ καὶ παντες οἱ παρόντες φίλοι, ἐμοὶ μὲν τοῦ 
7 x / 7 / 3 la a a 
βίου To τέλος ἤδη πάρεστιν᾽ ἐκ πολλῶν τοῦτο σαφῶς γι- 
VA ε a \ N “ / / 
γνώσκω" ὑμᾶς δὲ χρὴ, ὅταν τελευτήσω, WS περὶ εὐδαίμο- 
3 nan / Ν la 4 Ψ δ \ ΄σ Δ 
νος ἐμοῦ καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν πάντα. ἐγὼ yap παῖς τε ὧν 
A > 7 \ “ a 
τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλὰ δοκῶ κεκαρπῶσθαι, ἐπεί TE 
oS SS / / / 5 Χ / δ 
ἤβησα, τὰ ἐν νεανίσκοις, τέλειος τε ἀνὴρ γενόμενος TA ἐν 
5 “ \ ~ 4 "9.7 Sy, td 
ἀνδράσι: σὺν τῷ χρόνῳ τε προΐοντι ἀεὶ συναυξανομένην 
> > Ν > ο \ 
ἐπιγιγνώσκειν EOOKOVY καὶ THY ἐμὴν δύναμιν, ὥστε καὶ 
3 Ι la 3 7 > / la A 7 
τοὐμὸν γῆρας οὐδεπώποτε ἡσθομὴν τῆς ἐμῆς νεότητος 
3 7] / ἊΝ δ 5 > / > 
ἀσθενέστερον γιγνόμενον, καὶ OUT ἐπιχειρῆσας οὔτ ἐπιθυ- 
Ξ / id 4 OL. Ν \ \ / 3 las ὃ 3 
7 μῆσας οἶδα ὅτου ἡτύχησα. καὶ τοὺς μὲν φίλους ἐπεῖδον δι 
~ 7 14 \ \ 7 ~ 
ἐμοῦ εὐδαίμονας γενομένους, τοὺς δὲ πολεμίους ὑπ᾽ ἐμοῦ 
, x \ J / / > 
δουλωθέντας: καὶ τὴν πατρίδα πρόσθεν ἰδιωτεύουσαν ἐν 
ΩΝ» » ἴων ’ὔὕ / ie 5 » 7 
Τῇ Ἀσίᾳ νῦν προτετιμημένην καταλείπω ὧν τ ἐκτησά- 
2 
μην οὐδὲν οἶδα O τι οὐ διεσωσάμην. καὶ τὸν μέν παρελ- 
θόντα χρόνον ἔπραττον οὕτως ὥσπερ ηὐχόμην᾽ φόβος δέ 
μοι συμπαρομαρτῶν μή τι ἐν τῷ ἐπιόντι χρόνῳ ἢ ἴδοιμι ἢ ἢ 
ἀκούσαιμι ἢ πάθοιμι χαλεπόν, οὐκ εἴα τελέως μέγα φρο- 


[3] 


ἡδέως. ὡς δὲ] ἡδέως δὲ A. et qui mg. r. ὡς δὲ G. ἡδέως δέ. ὡς δὲ L. 
5. ταυτὰ ταῦτα σ. αὐτῷ D., οἱ s. ταῦ al. m. 6. on. ὡραῖον. πρόσχες καλῇ 
A. mg. διαθήκη κύρου Ὁ. Ing. τὸ om. D. as περὶ] ὥσπερ A.G. 
ποιεῖν) πράττειν M. ἔπειτα ἡβήσας D. ὥστε καὶ] ὥστε D. οὐπώ- 
ποτε 1) ἐπησθόμην 10. ἡ. ὧν τ᾽] ὥστ᾽ Ὁ. εὐχόμην A. τε- 
λέως μέγα φρονεῖν D.P. τελέως με φρονεῖν A.G.M. με τελέως μέγα φρονεῖν Η. 


5. ταῦτα] Inter ταῦτα et τὰ αὐτὰ 
ταῦτα variatur etiam Anab. 5, 6, 21, 
ut ταὐτὰ an ταὐτὰ ταῦτα his locis pre- 
ferendum sit dubites. Hic ταὐτὰ Zeu- 
nius. 

6. καλὰ] Conf. 1, 2,15. Similiter 
Reip. Laced. 3, 3, de Lycurgo : Ei τις 
ταῦτα φύγοι, "μηδενὸς ἔτι τῶν καλῶν 
τυγχάνειν ἐποίησε. 

τοὐμὸν γῆρας] Hune locum ex- 
pressit Cicero de Senectute c. 9. 
SCHN. Conf. autem Sueton. Ces. 
CHG 

4. τὴν πατρίδα] Conf. 8, 5, 23- 
ZEUN. 


φόβος) Conf. Herodot. 1, 32, Plut. 
Solon. c. 27. ZEUN. 

τελέως με μέγα φρονεῖν] Duplex loci 
Scriptura est, τελέως μέγα Gp. et τε- 
λέως με ρανεῖ: quam pessime inter- 
pretatur I. M. Gesnerus “ plane sibi 
mente constare et sua sorte beatum 
esse.” Recte Camerarius: “non sinit 
me prorsus magno esse animo et 
effuse letari.”” Reddidit igitur libri 
Budensis μέγα φρονεῖν, et debet emen- 
dationem Stephanus Camerario. Hoc 
est illud ipsum, cujus causa gratias 
diis agebat Cyrus. S. 3: Οὐδεπώποτε 
ἐπὶ Tals εὐτυχίαις ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐφρό- 
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- 270 3 7 ᾽ὔ - “ἃ 
ὃ νεῖν οὐδ᾽ εὐφραίνεσθαι ἐκπεπταμένως. νῦν δ᾽ ἢν τελευ- 
fs 7, \ - ἐν ca > 2, 
τήσω, καταλείπω μὲν ὑμᾶς, ὦ παῖδες, ζῶντας, οὕσπερ ἔδο- 
σάν μοι οἱ θεοὶ γενέσθαι" καταλείπω δὲ πατρίδα καὶ φί- 
λους εὐδαιμονοῦντας" ὥστε πῶς οὐκ ἂν ἐγὼ δικαίως μακα- 
οριζόμενος τὸν ἀεὶ χρόνον μνήμης τυγχάνοιμι ; δεῖ δὲ καὶ 
Ἁ γ: 7] lan “Ὁ \ 
τὴν βασιλείαν ,“σαφηνίσαντα καταλιπεῖν, ὡς ἂν μὴ ἀμ- 
φίλογος γενομένη πράγματα ὑμῖν παράσχῃ. ἐγὼ δὲ νῦν 
φιλῶ μὲν ἀμφοτέρους ὑμᾶς ὁμοίως, ὦ παίδες" τὸ δὲ προ- 
βουλεύειν καὶ τὸ ἡγεῖσθαι ep O τι ἂν καιρὸς δοκῇ εἶναι, 
τοῦτο προστάττω τῷ προτέρῳ γενομένῳ καὶ πλειόνων 
το κατὰ τὸ εἰκὸς ἐμπείρῳ. ἐπαιδεύθην δὲ καὶ αὐτὸς οὕτως ὑπὸ 
lad ΄σ x, A e / / ay ͵ 
τῆσδε τῆς ἐμῆς τε καὶ ὑμετερας πατρίδος, τοῖς πρεσβυτε- 
» / 75) - 3 % x / Se aks (Nee S 
pots ov μόνον ἀδελφοῖς ἀλλὰ καὶ πολίταις Kai ὁδῶν καὶ 
i \ 7 ε 7 Nae a \ 5 a o 3 
θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, καὶ ὑμᾶς δὲ, ὦ παῖδες, οὕτως ἐξ 
΄- » 7] \ \ 7 an a 
ἀρχῆς ἐπαίδευον, τοὺς μὲν “γεραιτέρους προτιμᾶν, τῶν δὲ 
νεωτέρων προτετιμῆσθαι" ὡς οὖν παλαιὰ καὶ εἰθισμένα καὶ 
ἔννομα λέγοντος ἐμοῦ οὕτως ἀποδέχεσθε. καὶ σὺ μὲν, ὦ 
Καμβύση, τὴν βασιλείαν ἔχε, θεῶν τε διδόντων καὶ ἐμοῦ 
a > > / Ν > > 7 / 2 / 
ὅσον ἐν ἐμοί: σοὶ δ᾽, ὦ Ταναοξάρη, σατράπην εἶναι δί- 


1 


-- 


8. ἢν] εἰ G.M. 
P.V. καταλειπεῖν 1). pr. 
ἀμφ. ὑμᾶς ὁμοίως] ὑ ὑμᾶς ἀμφ. Ὁ 
δοκεῖ D.G τούτω 
μὲν] ὥστε τοὺς μὲν D. 


ζῶντες G. p 


a 
εἰθισμένα παλαιὰ 19. 


διαδόντων G.M. 


νῆσα. Si Xenophonteus usus verbi 
φρονεῖν pro μέγα φρονεῖν exemplis 
firmari posset, quod fieri posse nego, 
scripturam pe φρονεῖν recte a Sche- 
fero ad L. Bos Ellips. Gr. p. 267, de- 
fensam existimarem fuisse. Interim 
ex utraque scriptura novam composui. 
SCHN. Quiredéas pe μέγα φρονεῖν. 
Schneidero que alter opposuit ad 
Demosthenem quum nihil nisi rem 
minime obscuram nihilo verioribus 
intricent commentis, sufficit dixisse 
non solum Xenophontem, sed omnes 
illius etatis φρονεῖν nunquam dix- 
isse pro μέγα φρονεῖν, ut corrigendus 
sit Eur. Here. F. 774: Ὅ τ᾽ ὄλβος 
ar εὐτυχία φρονεῖν βροτοὺς ἐξάγε- 
ται, reposito φρενῶν. Deinde vero 
φρονεῖν ἐπί τινι dici ccepisse, omisso 


ἀμφίβολο: V. Pith. 


10. θώκων D. καὶ θάκων om. M. 
τῶν δὲ] ὑπὸ δὲ τῶν D. 


ἀποδέχεσθαι, ut videtur, G. pr. 
σατράπῃ Zonaras p. 168 C. 


με ἤδη ante cad. om. A.G., ἤδη 
"ἰδὲ νῦν] οὖν ). μὲν] πάντας 

τὸ ἡγεῖσθαι) προηγεῖσθαι 1). Pith. 
τοὺς 
παλαιὰ καὶ εἰθισμένα] 


11. ὦ] ὦ παῖ Ὁ. 


μέγα, sed ipsa constructione verbi 
significationem declarante, quo jam 
Demosthenes usus est p.836, 10: Τοῦτ᾽ 
ἐφ᾽ ᾧ ᾧ φρονεῖ μάλιστα, ubi μάλιστα ad 
ἐφ᾽ ᾧ pertinet, non ad φρονεῖ. Deni- 
que recentiores, qui etiam φρόνησις et 
φρόνιμος contra quam veteres de su- 
perbia dicerent, φρονεῖν quoque de 
ila dixisse simpliciter, ut pluribus 
expositum ad Thes. Stephani. 

10. τοῖς πρεσβυτέροις] Conf. Com- 
ment. 2, 3,16. ZEUN. 

11.Tavao€dpn | Ctesias c.8 Τανυοξάρ- 
κην nominans δεσπότην Βακτρίων [καὶ 
τῆς χώρας] καὶ Χοραμνίων καὶ Παρθίων 
καὶ Καρμανίων fuisse narrat: Hero- 
dotus et Aristoteles Smerdim, 4- 
schylus Merdim vel Mardim, Justi- 
nus Mergim nominat. SCHN, 
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/ > / 
dope Μήδων re καὶ ᾿Αρμενίων καὶ τρίτων Καδουσίων" 
a / \ 7 > \ \ / Ν 32᾿ 
ταῦτα δέ σοι διδοὺς νομίζω ἀρχὴν μὲν μείζω καὶ τοὔνομα 
“ na , an 
τῆς βασιλείας τῷ πρεσβυτέρῳ καταλιπεῖν, εὐδαιμονίαν δὲ 
4 / \ \ pe! 
12 σοὶ ἀλυποτέραν. ὁποίας μὲν yap ἀνθρωπίνης εὐφροσύνης 
\ » «ς ἴων \ ἊΝ \ a 
ἐπιδεὴς ἔσει οὐχ ὁρῶ: ἀλλὰ πᾶντα σοι τὰ δοκοῦντα ἀν- 
7 γ 7 Ν \ 
θρώπους εὐφραίνειν παρέσται. τὸ δὲ δυσκαταπρακτοτέρων 
a \S \ a \ \ / 
τε ἐρᾶν Kal TO πολλὰ μεριμνᾶν καὶ TO μὴ δύνασθαι ἡσυ- 
3, 7 ΙΝ lan \ rE 2 
xlav ἔχειν κεντριζόμενον ὑπὸ τῆς πρὸς τἀμὰ ἔργα φιλονει- 
\ 3 7 Ν δ / a “ 
κίας καὶ τὸ ἐπιβουλεύειν καὶ TO ἐπιβουλεύεσθαι., ταῦτα τῷ 
/ 7 an a a ἃ Liat ee) 
βασιλεύοντι ἀνάγκη σοῦ μᾶλλον συμπαρομαρτεῖν, ἃ aap 
13 ἰσθι τῷ εὐφραίνεσθαι πολλὰς ἀσχολίας παρέχειν. οἶσθα 
μὲν οὖν καὶ σὺ, ὦ Καμβύση, ὅτι οὐ τόδε τὸ χρυσοῦν 
σκῆπτρον τὸ τὴν βασιλείαν διασῶζον ἐστιν, ἀλλ᾽ οἱ πι- 
ἈΝ / oN “- 3 / AN > 
στοὶ φίλοι σκῆπτρον βασιλεῦσιν ἀληθέστατον καὶ ἀσφα- 
Ν \ Χ Fi J / 
λέστατον. πιστοὺς δὲ μὴ νόμιζε φύεσθαι ἀνθρώπους" 
΄σ \ By , “ἢ, 
πᾶσι γὰρ ἂν οἱ αὐτοὶ πιστοὶ φαίνοιντο, ὥσπερ καὶ τἄλλα 
\ / ca Ny 3 \ ih, Ξὶ > \ \ \ 
Ta πεφυκότα πᾶσι τὰ αὐτὰ Paiverat’ ἀλλα τοὺς πιστοὺς 
n «6 nm \ nN ἴω yf 
τίθεσθαι δεῖ ἕκαστον ἑαυτῷ" ἡ δὲ κτῆσις αὐτῶν ἐστιν οὐ- 
a Ν a , 9 \ - \ ia 3 J » 
14 δαμῶς συν τῇ Bia, ara μαλλον συν TH εὐεργεσίᾳ. εἰ 
> ἈΝ y \ if J “κι ͵ 
οὖν καὶ ἄλλους τινας πειράσει συμφύυλακας τῆς βασιλείας 
a / / 327) Ἃ » Ν an « , 
ποιεῖσθαι, μηδαμόθεν πρότερον apyov ἢ ἀπὸ τοῦ ὁμοθεν 
a yA la , 
γενομένου. καὶ πολῖταί τοι ἄνθρωποι ἀλλοδαπῶν οἰκειότε- 


τρίτων] put Juntina. τρίτον A.D.G.M.V. 12: ἐνδεὴς Ὁ. ἔσει 
B. pr. Ὁ. ἔσῃ A.B. corr. G. re om. ἃ. τὸ πολλὰ] τὰ πολλὰ D. τὰ 
ἐμὰ D. συμπαρομαρτάνειν Ὁ. a) ἃ ὦ, Ὁ. σάφ᾽ ἴσθι] σαϊΐθι D. corr. s.v. 
παρέχει 10. 12. οὐ τόδε τὸ] οὐδὲ τὸ D. οὐ τὸ Stob. Fl. 84, 24, citans οἶσθα 


—16. ἐφικνεῖται. ἐστιν post σκῆπτρον D. Stob. πιστοὶ] πολλοὶ A.G, 
\ Ν 3 / » \ > / 
πιστοὺς καὶ ἀσφαλεστάτους Stob., omittens καὶ ἀσφαλέστατον. φύεσθαι 


ἀνθρώπους A. ἀνθρώπους φύεσθαι G.M. φύσει φύεσθαι ἀνθρώπους Ald. P. Stob. 


τὰ ἄλλα Stob. 7aom. A.G.M. 
Tous | τοὺς μὲν Stob. 


τῆς β. o. Stob. 


εὐδαιμονίαν ἀλυπ.} Conf. 1, 6, 25; 
7, 2, 28. ZEUN. 

12. gov μᾶλλον] Dictum pro μᾶλ- 
ov ἢ σοὶ Weiskius comparabat cum 
Anab. 2, 5,13. Add. Thucyd. 1, 85, 
Eur. Orest. 548, Plato Legum 2, 
p- 674 A. SCHN. 

TO εὐφραίνεσθαι] De Laced. re- 
publ. 13, τ: Ὡς μηδεμία ἀσχολία ἢ 
αὐτοῖς τῶν πολεμικῶν ἐπιμελεῖσθαι. 
Supra 8, 1, 13: Ὅτι ἀσχολίαν παρ- 
έξοι τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας ἐπιμελεῖ- 


πᾶσι τὰ] πᾶσιν Stob. 
5 "΄-“ » > A > a 
αὐτῶν ἔστιν] ἐστὶν αὐτῶν 1). 
ἀπὸ σκηνῶν A.G. pr. 


φαίνεσθαι A.G. 
14. Libri πειράσῃ. 


σθαι. ui loci mihi casum articuli 
faciunt suspectum. Ecce enim Com- 
ment. I, 3, 11: Πολλὴν ἀσχολίαν 
ἔχειν τοῦ ἐπιμελεῖσθαί τινος καλοῦ 


κἀγαθοῦ. Sine articulo est Gicon. 4, 
3, et 6, 9. SCHN. Itaque hie τοῦ 
malis. 


13. οἶσθα) Sequentia exprimit Sal- 
lust. B. J. c. το. HUTCH. 

φύεσθαι] φύσει φύεσθαι Ald., ut 5, 
I, 23, φύσει πεφυκέναι. ZEUN. 
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Ἐν / > / r \ \ an a 
ροι καὶ σύσσιτοι ἀποσκήνων" οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σπέρ- 
ματος φύντες καὶ ὑπὸ τῆς αὐτῆς μητρὸς τραφέντες καὶ ἐν 
τῇ αὐτῇ οἰκίᾳ αὐξηθέντες καὶ ὑπὸ τῶν αὐτῶν γονέων ἀγα- 
πώμενοι καὶ τὴν αὐτὴν μητέρα καὶ τὸν αὐτὸν πατέρα 
15 προσαγορεύοντες, πῶς οὐ πάντων οὗτοι οἰκειότατοι 5 5 μὴ 
οὖν ἃ οἱ θεοὶ ὑφήγηνται ἀγαθὰ εἰς οἰκειότητα ἀδελφοῖς 
μάταιά ποτε ποιήσητε, ἀλλ᾽ ἐπὶ ταῦτα εὐθὺς οἰκοδομεῖτε 
ἄλλα φιλικὰ ἔργα" καὶ οὕτως ἀεὶ ἀνυπέρβλητος ἄλλοις 
2, «ς «ες / / ε ΄σ / e la 
ἐσται ἢ ὑμετέρα φιλια. ἑαυτοῦ τοι κήδεται ὁ προνοῶν 
» a 7 \ y » Ν Ἂ ov Ν 
ἀδελφοῦ" τίνι γὰρ ἄλλῳ ἀδελφὸς μέγας ὧν οὕτω καλὸν 
ε Η “ (ia yf pos μέγας 7] 7 
ὡς αδελῴῳ : τίς 0 ἄλλος τιμήσεται Ov ἄνδρα μέγα δυνα- 
σ΄ ς » / \ 4 > 
μενον οὕτως ws adceAdos; τίνα de φοβήσεταί τις ἀδικεῖν 
3 a / 7 ο ἈΝ 7 > 
16 ἀδελφοῦ μεγάλου ὄντος οὕτως ws τὸν ἀδελῴον ; μήτε οὖν 
la Ν A / ε 3 / / 
θᾶττον μηδεὶς σοῦ τούτῳ ὑπακουέτω μήτε προθυμότερον 
te > Ν Ν » 7 \ / 3, 
παρέστω οὐδενὶ γὰρ οἰκειότερα τὰ τούτου οὔτε ἀγαθὰ 
y+ ὃ Ἀν τ ἊΝ , 5 / \ \ I J id > 
οὔτε δεινὰ ἢ σοί. ἐννόει δὲ καὶ τάδε" τίνι χαρισάμενος ἐλ- 
7 > hs a Ἂ / / 5. ἊΝ 7 
Tio als av μειζόνων τυχεῖν ἢ τούτῳ; τίνι O ἂν βοηθησα 
ἰσχυρότερον σύμμαχον ἀντιλάβοις : τίνα δ᾽ αἰσχιον μὴ 
la “Ὁ Χ ) / / \ id / / 
φιλεῖν ἢ τὸν ἀδελφὸν; τίνα δὲ ἁπάντων κάλλιον προ- 
eS \ » , / 5 7 7 
τιμᾶν ἢ τὸν ἀδελῴον ; μόνου τοι, ὦ Καμβύση, πρωτεύον- 
τος ἀδελφοῦ παρ᾽ ἀδελφῷ οὐδὲ φθόνος παρὰ τῶν ἄλλων 
17 ἐφικνεῖται. ἀλλὰ πρὸς θεῶν πατρῴων, ὦ παίδες, τιμᾶτε 


ἀλλήλους, εἴ τι καὶ τοῦ ἐμοὶ χαρίζεσθαι μέλει ὑμῖν: οὐ 


ΟΝ 
ὑττο. 


οἱ δὲ] οἱ δὲ οἱ G.M. 
τῶν] τῶν A.G. 


καὶ ὑπὸ---τραφέντες om. Stob. μήτρας A. 

ἘΠ. ἀδελφοῖς] τοῖς ἀδελφοῖς 1). ποιήσηται D. 
ταῦτα] ταῦθ᾽ D. οὕτως “aet] οὕτω δὴ Stob. ἄλλοις] ἀλλήλοις A.G.M. 
om. Stob. ἄλλο D. οὕτως D. d¢ D. Trine. Stob. διὰ A. Stob. δὴ 
A.G. μεγαλυνάμενον A.G. pr. 16. σοῦ om. ἃ. τὰ TOUTOU— 
ayaba—Sewwa | τούτου---τἀγαθὰ---τὰ δεινὰ D. Stob. ἐννόει δὲ] ἐννοεῖτε A.G. 
τυγχάνειν Stob. τίνα δὲ ἁπάντων ---ἀδελφὸν om. 1). προτιμᾶν πάντων κἀλ- 
λιον Stob. πρωτεύοντος D. Stob. πρώτου ὄντος A.G. ἀφικνεῖται A.G., 


et ie mg. ὅλον ὡραῖον τὸ χωρίον, 10. Α.α. τοῦ] τότε 
x., corr. mg. r. Μ. mg. 


5. ἄλλοις) Suspectum et superva- 
cuum, quum ἀνυπέρβλητος simpliciter 
dici soleat, ut apud Demosth. p. 23, 
10, et Lycurgum aliquoties. 

τιμήσεται] De usitata apud anti- 
uiores Atticos forma dictum ad 
Thes. Steph. v. Τιμάω p. 2189 A. 
Recentioris ztatis est forma τιμηθή- 
copa, rejecta ab Atticistis et eximenda 
Thuc. 6, 80, Demostheni p. 410, 20, 


17. ὦ om. 


μέλλει D. 


quippe spe illata ab librariis, ut 
dixi ibidem. 

φοβήσεται) Conf. Comment. 2, 3, 4 
ZEUN. 

16. ἰσχυρότερον σύμμαχον] Non 
potentiorem, sed firmiorem, certio- 
rem, ut in inscr. Att. apud | Boeckh, 
MOLT, «ps 11, ἢ. 74, 143 Ξύμμαχοι 
ἐσόμεθα πιστοὶ καὶ ἰσχυροί. 
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yap δήπου τοῦτό ye σαφῶς δοκεῖτε εἰδέναι ὡς οὐδέν εἰμι 
ἐγὼ ἔτι, ἐπειδὰν τοῦ ἀνθρωπίνου βίου τελευτήσω" οὐδὲ γὰρ 
_ ὥθ ToL Ty γ᾽ ἐμὴν “ψυχὴν ἑωρᾶτε, ἀλλ᾽ οἷς διεπράττετο, 
ιϑτούτοις αὐτὴν ὡς οὖσαν κατεφωρᾶτε. τὰς δὲ τῶν ἄδικα 
παθόντων ψυχὰς οὔπω κατενοήσατε οἵους μὲν φόβους τοῖς 
μιαιφόνοις ἐμβάλλουσιν, οἵους δὲ παλαμναίους τοῖς ἀνο- 
σίοις ἐπιπέμπουσι : ; Tos δὲ φθιμένοις τὰς τιμὰς διαμένειν 
ἔτι ἂν δοκεῖτε, εἰ μηδενὸς αὐτῶν αἱ ψυχαὶ κύριαι ἦσαν 5 
το οὔτοι ἔγωγε, ὦ παῖδες, οὐδὲ τοῦτο πώποτε ἐπείσθην ὡς ἡ 
ψυχὴ ews μὲν ἂν ἐν θνητῷ σώματι ἢ» ζῇ, ὅταν δὲ τούτου 
ἀπαλλαγῇ, τεθνηκεν" ὁρῶ γὰρ ὅτι καὶ τὰ θνητὰ σώματα 
ὅσον ἂν ἐν αὐτοῖς Χρόνον ῇ ἡ ψυχῆ, ζῶντα παρέχεται. 
20 οὐδέ γε ὅπως ἄφρων ἐ ἔσται ἡ ψυχὴ, ἐπειδὰν τοῦ ἄφρονος 
σώματος δίχα γένηται, οὐδὲ τοῦτο πέπεισμαι: ἀλλ᾽ ὅταν 
ἄκρατος καὶ καθαρὸς ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, τότε καὶ φρονιμώτα- 


τοῦτό ye| γε τοῦτο D. εἰμι ἐγὼ ἔτι] ἔτι ἐγὼ ἔσομαι I). ἐγὼ] Hic mg. 
B. ὅρα ἀσεβοῦς δόξαν περὶ ἀθανασίας ψυχῆς καὶ ἀειδιώτητος καὶ τοῖς (Sic) τῶν ἐν 


τῷ παρόντι βίῳ πεπραγμένων ἀνταποδώσεως. 


D. pr. διανέμειν D.M. mg. 
τως D. ἡ ] ἢ A 
εἶναι 


οὐδὲ γὰρ] Locum Cicero de Se- 
nectute ita vertit c. 22: “ Nolite ar- 
bitrari, o mihi carissimi filii, me, cum 
a vobis discessero, nusquam aut 
nullum fore. Nec enim, dum eram 
vobiscum, animum meum videbatis ; 
sed eum esse in hoc corpore, ex iis 
rebus, quas gerebam, intelligebatis. 
EKundem igitur esse creditote, etiamsi 
nullum videbitis.”” Conf. Comment. 
1,4,9. ZEUN. 
18. τῶν ἄδικα παθόντων] I. q. ἀδίκως 
ἀποθανόντων. 
τὰς τιμὰς Cicero ]. c. vertit hec: 
“Nec vero clarorum virorum post 
mortem honores permanerent, si nihil 
eorum ipsorum animi efficerent, quo 
diutius memoriam sui teneremus.”’ 
Verum cum priorem sententiam omi- 
sisset, sequebatur, ut vim argumenti 
Cicero infringeret mutando. Con- 
silium Cyri et sermonis omnis in eo 
versatur vis, ut filiis reverentiam erga 
memoriam mortui suam commendet, 
ducto argumento ex natura animi 
post mortem etiam permanentis nec 
cum vita vires curamque adeo rerum 


ἔτι ἂν] ὃ ὅτι πᾶν Ὁ. 


20. οὐδὲ] ὁ δέ Ὁ. 


γὰρ om. D. 18. μηαιφ. 
10. οὔτοι] ov- 

, ϑ τἀ ἌΝ 
τότε Pp. αὐτὸν εἰκὸς 


humanarum necessariorumque depo- 
nentis. Recte Camerarius: “ Num- 
quid autem arbitramini, permanere 
potuisse honores, qui habentur mor- 
tuis, si nullius rei potestas penes ani- 
mos illorum esset?’? SCHN. 

10. οὔτοι ἔγωγε) Cicero hec vertit : 
““Mihi quidem nunquam persuaderi 
potuit, animos, dum in corporibus 
essent mortalibus, vivere, cum exis- 
sent ex 115, emori: nec vero tum ani- 
mum esse insipientem, cum ex insi- 
pienti corpore evasisset, sed cum 
omni admixtione corporis liberatus, 
purus et integer esse ccepisset, tum 
esse sapientem. Atque etiam cum 
hominis natura morte dissolvitur, cze- 
terarum rerum perspicuum est quo 
queeque discedant ; abeunt enim illuc 
omnia, unde orta sunt; animus au- 
tem solus, nec cum adest, nec cum 
discedit, apparet.”” SCHN. 

20. ἄκρατος καὶ καθαρὸς | Valckenar. 
ad Kuripidis Hippolyt. p. 283 b, ἀκή- 
paros ex Ciceronis versione corrige- 
bat. SCHN. Plutarch. Romul. c. 28: 


Λεκτέον οὖν ἐχομένους τῆς ἀσφαλείας 
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Ν \ 53 7 \ / a V4 
Tov εἰκὸς αὐτὸν εἶναι. διαλυομένου δὲ ἀνθρώπου δηλά 
ἐστιν ἕκαστα ἀπιόντα πρὸς τὸ ὁμόφυλον πλὴν τῆς ψυχῆς" 
21 αὕτη δὲ μόνη οὔτε παροῦσα οὔτε ἀπιοῦσα ὁρᾶται. ἐννοή- 
σατε δ᾽, edn, ὅτι ἐγγύτερον μὲν τῶν ἀνθρωπίνων θανάτῳ 
»ῸᾺ 7 5 “ ᾿ ε \ a) ΤΆ / x , / 
οὐδέν ἐστιν ὕπνου" 7 δὲ τοῦ ἀνθρώπου ψυχὴ τότε δήπου 
θειοτάτη καταφαίνεται καὶ τότε τι τῶν μελλόντων προορᾷ" 
22 τότε γὰρ, ὡς ἔοικε, μάλιστα. ἐλευθεροῦται. εἰ μὲν οὖν 
οὕτως ἔχει ταῦτα ὥσπερ ἐγὼ οἶμαι καὶ ἡ ψυχὴ καταλείπει 
τὸ σῶμα, καὶ τὴν ἐμὴν ψυχὴν καταιδούμενοι ποιεῖτε ἃ ἐγὼ 
7 2 3 \ Χ oS 3 Ν / ς N 5 a 7 
δέομαι" εἰ δὲ μὴ οὕτως, ἀλλὰ μένουσα ἡ ψυχὴ ἐν τῷ TO- 
/ 3 \ / \ b) 
pare συναποθνήσκει, ἀλλὰ θεούς ye τοὺς ἀεὶ ὄντας Kal 
a > 7 ἃ / Χ 
πάντ᾽ ἐφορῶντας καὶ πάντα δυναμένους, οἱ καὶ THVOE τὴν 
a v4 7 / “ / 
τῶν ὅλων τάξιν συνέχουσιν ἀτριβῆ Kal ἀγήρατον Kal ava- 
£ Χ 7 hy, 7 7 
μάρτητον καὶ ὑπὸ κάλλους Kai μεγέθους ἀδιήγητον, Tov- 
7 / ἃ \ 7 ‘ 
τους φοβούμενοι μήποτε ἀσεβὲς μηδὲν μηδὲ ἀνοσιὸν 
f if / / \ / \ 
23 μήτε ποιήσητε μήτε βουλεύσητε. μετὰ μέντοι θεοὺς 
x la \ J 
καὶ ἀνθρώπων τὸ πᾶν γένος TO ἀεὶ ἐπιγιγνόμενον ai- 
΄σ - 5 A 5 / « a ε \ 9 J » > 
δεῖσθε" ov Yep ἐν σκότῳ ὑμᾶς οἱ θεοὶ ἀποκρύπτονται, ἀλλ 
ἐμφανῆ πᾶσιν ἀνάγκη ἀεὶ ὧν τὰ ὑμέτερα ἔργα" ἃ ἢν μὲν 
καθαρὰ καὶ ἔξω τῶν ἀδίκων φαίνηται, δυνατοὺς ὑμᾶς ἐν 
πᾶσιν ἀνθρώποις ἀναδείξει: εἰ δὲ εἰς ἀλλήλους ἀδικόν τι 


21. τῷ ἀνθρωπίνῳ A.G. ovde Gotu τῶν) τι καὶ τῶν 1). 22. Libri 
οἴομαι. ἃ) ὡς Ὁ. ἐν τῷ μ ἡ .Ὁ. πάντα om. D. συνέχουσιν] 
συγκρατοῦσιν 10. ἀκριβὴ A.G , ἀκήρατον Α. α. καὶ ἀναμάρτητον G. 
mg. r. κάλλους] τάχους D. μήποτε D.M. μήποι A.G. 23. ἐπι- 
γιγν.] γιν. corr. r. G. αἰδεῖσθαι A. ἢν] εἰ G.M. ἀδίκων ἀδίκων ἔρ- 
γων 1). εἰς] es A.G. 


verint.””> SCHN 


Kara Πίνδαρον ὡς σῶμα μὲν πάντων 


ἕπεται θανάτῳ περισθενεῖ, ζωὸν δ᾽ ἔτι 
λείπεται αἰῶνος εἴδωλον" τὸ γάρ ἐστι 
μόνον ἐκ θεῶν. ἥκει γὰρ ἐκεῖθεν, ἐκεῖ δ᾽ 
ἄνεισιν, οὐ μετὰ σώματος, ἀλλ᾽ ἐὰν ὅτι 
μάλιστα σώματος ἀπαλλαγῇ καὶ δια- 
κριθῇ καὶ γένηται καθαρὸν παντάπασι 
καὶ ἄσαρκον καὶ ἁγιόν. VALCK. 

21. evvoncate| Cicero: “ Jam vero 
videtis, nihil esse morti tam simile 
quam somnum. Atqui dormientium 
animi maxime declarant divinitatem 
suam: multa enim, cum remissi et 
liberi sunt, futura prospiciunt. Ex 
quo intelligitur, quales futuri sint, 
cum se plane corporis vinculis relaxa- 


22. ἡ Ψυχὴ ovvarrobyncxe| Cicero 
vertit: “ Quare si hec ita sunt, sic 
me colitote ut deum: sin una est in- 
teriturus animus cum corpore, vos 
tamen deos verentes, qui hanc om- 
nem pulcritudinem tuentur et re- 
gunt, memoriam nostri pie inviolate- 
que servabitis.” SCHN. 

ar pin | Comment. 4, 3, 13: Ὁ τὸν 
ὅλον κόσμον͵ συντάττων TE Kal συνέχων 
—kal det μὲν χρωμένοις ἀτριβῆ τε καὶ 

ὑγιᾶ καὶ ἀγήρατον παρέχων. Etiam 
Pollux 2, 14, ἀγήρατον τάξιν ex ἢ. ]. 
laudavit, ubi ante Ruhnkenii correc- 
tionem δόξαν vulgabatur. SCHN. 
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/ 3 ΄ 3 / Ἂ > 3 
φρονήσετε, ἐκ πάντων ἀνθρώπων τὸ ἀξιόπιστοι εἶναι ἀπο- 
a Χ Ἂ 7 a / a 
βαλεῖτε. οὐδεὶς yap ἂν ἐτι πιστεῦσαι δύναιτο ὑμῖν, οὐδ᾽ εἰ 
/ la 50. Χ 3 / \ 7 , 
πάνυ προθυμοῖτο, ἰδὼν ἀδικούμενον τὸν μάλιστα φιλίᾳ 
7 5 \ 3 \ an ¢ a ve 
24 προσήκοντα. εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω οἵους 
\ ‘ 5 7 3 \ x \ 4 
χρὴ πρὸς ἀλλήλους εἰναι εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν προγε- 
, / Ν « 
γενημένων μανθάνετε: αὕτη γὰρ ἀρίστη διδασκαλία. οἱ 
\ \ x / / \ “- 
μεν γὰρ πολλοὶ διαγεγένηνται φίλοι μὲν “γονεῖς παισὶ, 
φίλοι δὲ ἀδελφοὶ ἀδελφοῖς" ἤδη δέ τινες. τούτων καὶ ἐναν- 
τία ἀλλήλοις ἔπραξαν" ὁποτέροις ἂν οὖν αἰσθάνησθε τὰ 
πραχθέντα συνενεγκόντα, ταῦτα δὴ αἱρούμενοι ὀρθῶς ἂν 
/ » / \ 57 YN a A > wee 
25 βουλεύοισθε. καὶ τούτων μὲν ἰσως NON αλις. TO ὃ ἐμὸν 
x 5 a “ ,ὔ / ἢ A A 
σῶμα, παῖδες, ὅταν τελευτήσω, μῆτε ἐν χρυσῷ θῆτε 
/ 5 3 7 / > LAA δε \ χλλὰ a es he a 
μῆτε ἐν ἀργύρῳ μήτε ἐν ἄλλῳ μηδενὶ, ἀλλὰ TH γῇ ὡς τὰ 
» σι a 
χιίιστα ἀπόδοτε. TL yap τούτου μακαριώτερον τοῦ γῇ 
“ A ’ὔ, \ \ \ / \ » \ / 
μιχθῆναι, ἢ πάντα μεν τὰ καλὰ, πάντα δὲ τἀγαθὰ φύει TE 
\ 7 oN \ “ ὧν i? » / Ν 
καὶ τρεῴει; ἐγὼ δὲ καὶ ἄλλως φιλάνθρωπος ἐγενόμην καὶ 
σ΄. 327 lay mn A an 
νῦν ἡδέως ay μοι δοκῶ κοινωνῆσαι TOU εὐεργετοῦντος ἀν- 
ἀξιόπιστον A.G. 


μάλιστα) πάνυ D. 24. ἀρίστη] ἣ ἀρίστη D. 


ἀδελφοὶ om. A.G. ἐν αἰτία A. ὁποτέρως δὴ αἱρούμενοι] ἂν αἱρού- 
μενοι 1). 25. ἀργυρῷ A. G. μήτε] μηδὲ G. μηδ᾽ D. μακαριώτατον 
A.G. τοῦ] ἢ τὸ D. ἐγὼ δὲ] ἐγὼ G 


24. εἰ μὲν--εαἰ δὲ μὴ] V. ad 7» 5» 54. 

25. ἀπόδοτε] Cicero Leg. 2. 22: 
** Ac mihi quidem antiquissimum se- 
pulture genus id fuisse videtur, quo 
apud Xenophontem Cyrus utitur; 
redditur enim terre corpus, et ita 
locatum ac situm, quasi operimento 
matris obducitur.” E legibus Per- 
sarum cadaver mortui cremare non 
licebat; ignem enim sacrum habe- 
bant, teste Herodoto 3, τό, qui 1, 
140, de Persis, κατακηρώσαντες γῇ 
κρύπτουσι, quo respiciens Cicero Tusc. 
1, 45: Perse mortuos cera circum- 
litos condunt, ut quam maxime per- 
maneant diuturna corpora. Curtii 
narratio 10, 1, Xenophonteam con- 
firmat. SCHN. Persarum hodier- 
norum morem mortuos sine loculo 
sepeliendi describens Chardin Voya- 
ges en Perse vol. ὃ, p. 5 ed. Langlés: 
““ ἢ] faut observer qu’en Perse, comme 
dans le reste de l’Orient, on n’enterre 
point les corps enfermés dans des 
biéres, mais on les porte en terre 


dans une biére commune que la 
mosquée fournit. On y met le corps 
au moment qu’on le veut emporter, 
et quand le convoi est arrivé a la 
fosse, on tire le corps de la biére, et 
on Venterre enveloppé dans le drap 
mortuaire. Les Persans disent que 
la biére empéche le corps de se ré- 
duire assez tot en poudre, selon que 
Dieu a ordonné qu’il y retournat.” 
De Cyri sepulcro apud Pasargadas 
Arrian. Anab. 6, 29, et preter Cur- 
tium l.c. Strab. 15, p. 730, citat Zeu- 
nius. V. Ker Porter Travels in Georgia, 
Persia etc. vol. 1, p. 502-8. 

καὶ νῦν ἡδέως ἄν pot δοκῶ κοινωνῆ- 
σαι] Simillimus est locus (Econ. 6, 
ΓΙ: Καὶ ταῦτά “μοι δοκῶ ἡδέως ἑκάτερα 
ἀκούειν σον ὅπως ἃ μὲν ἀγαθά ἐστι 
ποιῶμεν, ἃ δὲ βλαβερὰ, μὴ ποιῶμεν. 
SCHN. 

Tov εὐεργετοῦντος ἀνθρώπους) Peri- 
phrastice dicit terram, et simul red- 
dit rationem cur ante dixerit φιλάν- 
θρωπος ἐγενόμην. ZEUN. 
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26 θρώπους. ἀλλὰ γὰρ ἤδη, ἔφη, ἐκλείπειν μοι φαίνεται ἡ 
ψυχὴ ὕθενπερ, ὡς ἔοικε, πᾶσιν ἄρχεται ἀπολείπουσα. εἴ 
τις. οὖν ὑμῶν ἢ δεξιᾶς βούλεται τῆς ἐμῆς ἅψασθαι ἢ 7 ὄμμα 
τοὐμὸν ζῶντος ἔτι προσιδεῖν ἐθέλει, προσίτω" ὅταν δ᾽ ἐγὼ 
ἐγκαλύψωμαι, αἰτοῦμαι ὑμᾶς, ὦ παῖδες, μηδεὶς ἐτ᾽ ἀνθρώ- 

27 πὼν τοὐμὸν σῶμα ἰδέτω, μηδ᾽ αὐτοὶ ὑμεῖς. Πέρσας μέντοι 
πάντας καὶ τοὺς συμμάχους ἐπὶ τὸ μνῆμα τοὐμὸν παρακα- 
λεῖτε, συνησθησομένους ἐμοὶ, ὅτι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἔσομαι, 
ὡς μηδὲν ἂν ἔτι κακὸν παθεῖν, μήτε HY μετὰ τοῦ θείου γένω - 
μαι μήτε ἢν μηδὲν ἔτι ὦ: ὁπόσοι δ᾽ ἂν ἔλθωσι, τούτους εὖ 
ποιήσαντες ὁπόσα ἐπ᾽ ἀνδρὶ εὐδαίμονι νομίζεται ἀποπέμ- 

“8πετε. καὶ τοῦτο, ἔφη, μέμνησθέ μου τελευταῖον, τοὺς φί- 
λους εὐεργετοῦντες καὶ τοὺς ἐχθροὺς δυνήσεσθε κολάζειν. 
καὶ χαίρετε, o φίλοι παίδες, καὶ τῇ μητρὶ ἀπαγγέλλετε ὡς 
παρ᾽ ἐμοῦ" καὶ πάντες δὲ οἱ “παρόντες καὶ οἱ ἀπόντες φίλοι 
χαίρετε. ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ πάντας δεξιωσάμενος συνεκαλύ- 
ψατο καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. 


ἐκλιπεῖν A.G. ἔρχεται (α. COrr. S.v.¥. 


26. περιπαθὲς ὅλον τὸ χωρίον D. mg. 
te G. pr. ἢ βούλεται δεξιᾶς G. 
λευταῖον] ἔ ἔπος add. D 
ἀπαγγέλετε D. 


26. ἀλλὰ γὰρ] Η. 6. sed plura di- 
cere prohibeor: nam etc. ZEUN. 

ὅθενπερ] H. 6. a quibus corporis 
partibus, v. c. pedibus, manibus, 
oculis, lingua, etc. ZEUN. 

ἔοικε] Ut solet fieri e lege nature. 
ZEUN. 

βούλεται---ἐθέλει] Verbi utriusque 
discrimen recte ita explicant veteres 
ut βούλεσθαι ἐπὶ λογικοῦ τάττεσθαι, 
θέλειν vero φυσικὸν esse dicant. (Conf. 
Maximi Confess. vol.2, p.2 seq. dispu- 
tationem περὶ θελήσεως et ; βουλήσεως. ) 
Demosth, p. 24, 1: “Av οἵ τε θεοὶ θέ- 
λωσι καὶ ὑμεῖς BotAnode. Eur. Ale. 
281: AcEa θέλω σοι πρὶν θανεῖν ἃ 
βούλομαι. Conf. 7, 2, το. Recte 
distinguit etiam Eustathius procem. 
ad Dionys. Ρ. 6.20: Ὡς μηδὲν εἶναι 
ὅπερ ἂν ἐμοὶ βουλητὸν, ὃ μὴ καὶ σοὶ 
θελητόν. 

μηδεὶς---ἰδέτω] Nec Socrates vo- 
Ἰὰς corpus suum mortuum lavari a 
mulieribus. Ergo se ipse lavit. Plat. 


εὐεργετοῦντες | εὖ ποιοῦντες D. 
ae τελευτὴ κύρου A. mg. G. mg. 


28. τε- 


27: μετὰ---ἢν om. D. 
κολάζεσθαι D. 


Phed. c.63. ZEUN. 

27. ἢν μηδὲν ἔτι ὦ] Eandem senten- 
tiam Socraticam tractat ex Platonis 
Apologia Cicero Tusc. Q. 1, 41. 
ZEUN. Sic 5. 17: Οὐδέν εἰμι ἐγὼ 
ἔτι. Soph. El. 244: ‘O μὲν θανὼν ya 
τε Kal οὐδὲν ὦν. 

τούτους εὖ ποιήσαντες] Queecunque 
solent exhiberi in funere viri beati, 
Gesnerus epulas funebres interpre- 
tatur. Forte dona etiam et munera 
distribuebantur vocatis ad _ funus, 
quibus verbum εὖ ποιεῖν melius con- 
gruit. SCHN. 

28. ws map ἐμοῦ} Intellige χαίρειν, 
salutem nuntiate verbis meis. SCHN. 

οὕτως ἐτελεύτησεν) Sic certe mor- 
tem subire debuit Cyrus, sed an ipse 
hoc modo e vita discesserit haud te- 
mere dubitatur in tanto scriptorum 
dissensu. Cicero quidem ex Dinone, 
ut supra dictum ad c. 7, 1, Cyrum ad 
septuagesimum etatis annum perve- 
nisse tradit. Lucianus Macrob. c. 14 
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[KE®. H. 


"Ore μὲν δὴ καλλίστη καὶ μεγίστη τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ἢ 
Κύρου βασιλεία ἐγένετο αὐτὴ ἑαυτῇ μαρτυρεῖ. ὡρίσθη γὰρ 
πρὺς ἕω μὲν τῇ ᾿ρυθρᾷ θαλάττῃ, πρὸς ἄρκτον δὲ τῷ Ev- 
ξείνῳ πόντῳ, πρὸς ἑσπέραν δὲ “Κύπρῳ καὶ Αἰγύπτῳ, πρὸς 
μεσημβρίαν δὲ Αἰθιοπίᾳ. τοσαύτη δὲ γενομένη μιᾷ γνώμῃ Τῇ 
Κύρου ἐκυβερνᾶτο, καὶ ἐκεῖνός τε τοὺς up ἑαυτῷ ὥσπερ 
ἑαυτοῦ παῖδας ἐτίμα τε καὶ ἐθεράπευεν, οἵ τε ἀρχόμενοι ᾿ζῦ- 

ε / / lat i'd 
pov ws πατέρα ἐσέβοντο. ἐπεὶ μέντοι Kipos ἐτελεύτησεν, 
74 es \ 3 lo € a > / ns \ ΄ Ν 
“εὐθὺς μὲν αὐτοῦ οἱ παῖδες ἐστασίαζον, εὐθὺς δὲ πόλεις καὶ 
+S, > / 7 ΟΝ \ ΄- 3 fe ς > » ἴω 
ἔθνη ἀφίσταντο, πάντα δ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐτρέπετο. ὡς ὃ ἀληθῆ 
, 5) / > “ 7 1) \ oS / 
λέγω ἄρξομαι διδάσκων ἐκ τῶν θείων. οἶδα yap ὅτι πρό- 
\ \ e ε vas an \ + 
τερον μὲν βασιλεὺς καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτῷ Kal τοῖς τὰ ETXAaTA[2] 


ii καλλίστη καὶ μεγίστη ἀρίστη καὶ καλλίστη D. 
om. 1. 
πόντῳ ] καὶ προποντίδι καὶ ἑλλησπόντῳ add. D. 


yap | μὲν yap Muretus. μὲν A.D.G. 
2. εὐθὺς μὲν] εὐθὺς Μ. 
COrr., qui 6u (sic) post αὐτοὶ 5. v. 


yap | ince yap G.M. 


narrat domi centesimo etatis anno 
eum obiisse. Herodotus 1, 214 scri- 
bit anno imperii undetrigesimo in 
bello adversus Massagetas occisum 
esse; atque idem fatetur alios aliter 
de morte Cyri tradere. Ctesias nar- 
rat eum ex vulnere periisse, quod 
Indus ei quidam adversus  Der- 
bicas pugnanti inflixerit. Auctore 
Diodoro 1. 2 cruci affixus periit. 
Joannes Malala Histor. Chron. p. 
201 refert eum e prcelio navali cum 
Samiis commisso fuga elapsum et 
domum reversum, ibi esse trucida- 
tum. ZEUN. 

1. Epilogum hunc Xenophonti 
suppositum ab aliena manu non du- 
bitanter posuit Valckenarius in Anno- 
tatione ad Xen. Memorab. p. 238 edit. 
Ernestine: ‘ Que vulgata prostat 
ut Xenophontis Σωκράτους ἀπολογία, 
est illa hoc ingenio capitali, si quid 
judico, prorsus indigna, ab eodem 
conflata, cui finem Cyropediz debe- 
mus et alia quedam, que vulgo le- 
guntur ut Xenophontea.”’ Causas et 
argumenta suspicionis non edidit vir 


κύρου] τοῦ κύρου G. 
μὲν addunt 1).1. om. A.G. 
κῦρον post ἐσέβοντο D. 


αὐτοὶ οἱ A. οἱ αὐτοὶ G., punctis sub οἱ positis a 
ἔθνη καὶ πόλεις Ὦ. 


ἐτρέποντο 1). 


egregius. SCHN. Idem Valckena- 
rius ad initium hujus capitis non 
solum antiquiori manu ascripserat : 
“ Spuria vnr seqg.,” sed etiam de M.: 
** Hodem ductu hec sequuntur in MS. 
Meerm.” V. prefat. 

ὡρίσθη γὰρ] Pro μὲν restitui yap 
ex Philelpho et lectione Mureti, atque 
cum libro Gabrielii et Stephano pev 
reposui post ἕω, ut est 8, 6, 21. 
ZEUN. Simillima perversitas sublata 
I, 3,13 1, 6, 39; 7, 2, 28> Conf. etiam 
var. scr. infra 2, ubi μὲν yap sic illa- 
tum pro yap, et 2, 2, 8. 

τῷ Εὐξείνῳ ove Sic etiam 8, 6, 
De ‘Euxinus Pontus tantum nomi- 
natur. SCHN. 

2. οἱ παῖδες) Fratrum Cambysis et 
minoris inimicitias narrat Herodotus 
3,30. Quarum causam Plato Leg. 3, 
Ρ- 694s. repetit a neglecta recta edu- 
catione et institutione. Cyrum enim 
ipsum rectz institutionis expertem et 
bellicis expeditionibus assidue de- 
ditum filios educandos mulieribus 
eunuchisque reliquisse. ZEUN. Conf. 
Ctesias Pers. c. 10. 
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πεποιηκόσιν εἶτε ὅρκους ὀμόσειαν, ἡμπέδουν, εἴτε δεξιὰς 
3 δοῖεν, ἐβεβαίουν. εἰ δὲ μὴ τοιοῦτοι ἦσαν καὶ τοιαύτην 
δόξαν εἶχον; ὥσπερ οὐδὲ νῦν πιστεύει οὐδὲ εἷς ἔτι, ἐπεὶ 
ἔγνωσται ἡ ἀσέβεια αὐτῶν, οὕτως οὐδὲ τότε ἐπίστευσαν 
ἂν οἱ τῶν σὺν Κύρῳ ἀναβάντων στρατηγοί: νῦν δὲ δὴ τῇ 
ἴω / x 
πρόσθεν αὐτῶν δοξῃ πιστεύσαντες ἐνεχείρισαν ἑαυτοὺς, 
Ν » ΄ Ἂ, 7 > 7 \ Fr 
καὶ ἀναχθέντες πρὸς βασιλέα ἀπετμηθησαν tas Kepadas. 
Ν \ \ a ws 7 327 
πολλοὶ δὲ καὶ τῶν συστρατευσάαντων βαρβάρων ἄλλοι 
ΨΥ / > / > 7 \ \ Ν 
«ἄλλαις πίστεσιν ἐξαπατηθέντες ἀπώλοντο. πολὺ δὲ καὶ [3] 
7 A J \ \ 5᾽ x 
τάδε χείρονες νῦν εἰσι. πρόσθεν μὲν yap εἴ τις ἢ διακινδυ- 
/ xX δ / x 2) ͵ 
νεύσειε πρὸ βασιλέως ἢ πόλιν ἢ ἔθνος ὑποχείριον ποιή- 
ἈΚ, Χ Now ἃ \ Nee 7 “: @ 
σειεν ἢ ἄλλο τι καλὸν ἢ ἀγαθὸν αὐτῷ διαπράξειεν, οὗτοι 
5 e a \ y ; “ 7 
ἦσαν οἱ τιμώμενοι" νῦν δὲ Kal ἣν τις ὥσπερ Μιθριδάτης 
"Ἶ 7 xX 27 7 
τὸν πατέρα ᾿Αριοβαρζάνην προδοὺς, καὶ ἤν τις ὥσπερ 
\ > x / \ a 
“Ῥεομίθρης τὴν γυναῖκα καὶ Ta τέκνα Kai τοὺς τῶν φίλων 
a ε / \ a“ > ja » \ Ν \ 
παῖδας ὁμήρους παρὰ τῷ Αἰγυπτίῳ ἐγκαταλιπὼν καὶ τοὺς 


Libri ὁ ᾿ὀμόσαιεν. ἠμπέδουν ἐνεπέδουν D. 8. εἶχον] post hoc οὐδ᾽ ἂν 
εἷς αὐτοῖς ἐπίστευεν add. D.P.M. mg. οὐδὲ εἷς] οὐδεὶς D. ἂν om. A.G. 


δὴ om. ἃ. ἐνεχείρησαν 1). pr. ἔπετμ. G. 4. πολὺ] πολλοὶ G. 
mg. διακινδυνεύειε A. καλὸν ἢ τ invertit D. ἤν] av D. 


ὥσπερ---ἣν τις add. 1)., et liber Brodei, posueratque Steph. in marg.: νῦν δὲ 

ἄν Tis, ὥσπερ μ. τὸν T. a. προδοὺς, καὶ ὥσπερ λεομ.; et vertit Gabrielius, om. A.G. 

peopiOpns | ῥωμίθρης A.G.M. λεομίθρης D. αἰγυπτίων G. ἐγκαταλει- 
D. 


πὼν 


ἠμπέδουν] Eadem forma 3, 1, 21 
sine var. SCHN. 

δεξιὰς δοῖεν) V. ad 4, 2,7. ZEUN. 

3: ἐπίστευσαν) V. Anab. 2, 6,1. 

σὺν Κύρῳ | τῷ νεωτέρῳ adden- 
dum fuisse recte monuit Heindorf. 
SCHN. 

4. ᾿Αριοβαρζάνην] Diodorus 15, go: 
᾿Αριοβαρζάνης μὲν ὁ τῆς Φρυγίας σατρά- 
πης, ὃς καὶ Μιθριδάτου τελευτήσαντος 
τῆς τούτου βασιλείας κεκυριευκὼς ἦν. 
Is igitur Ariobarzanes patri Mithri- 
dati successit in Phrygia regnanti: 
contra Xenophontis Mithridates filius 
est hujus ejusdem Ariobarzanis, quem 
prodidit regi Persarum. Miror Wes- 
selingium Xenophontis locum non 
annotasse; nec magis de Rheomithre 
meminerat hujus loci: de quo Diodo- 
rus 6. 92, in eadem rebellione satra- 
parum narrat missum a conjuratis ad 
regem Atgypti Tachum, a quo ac- 
cepta magna pecunia duces conju- 


ratorum prodidit regi Persarum. Ac- 
curatius igitur cognoscere licet ex 
Xenophonte. Diodorus hee narrat 
sub Ol. 104, 3, postquam hec literis 
a Xenophonte tradita esse oportet, 
quem vulgo anno primo OJ). Ios, 
mortuum volunt. V. que disputavi 
de annis Xenophontis in Pref. ad 
Hist. Gr. [V. ad Vitam Diogenis 
Anabasi premissam p. xxiv.| Da- 
tamen a Mithridate Ariobarzanis filio 
interemtum narrat Cornelius Nepos 
ce. 10. De Ariobarzane v. ae 
H. Gr. 1, 4,7; 5, 1, 28, et ad 7, 1, 2 


annot. Huc pertinere etiam vide- 
tur locus Aristotelis Polit. 5, το. 
SCHN. 


Ῥεομίθρης) Ita preter Arrianum 
Auab. 1, 12, 14; 2, 12) 105 4,18, Ὃς 
Diodorus 17, 19, 34; Ῥεωμίθρης 15 
02, ubi ἱΡεομίθρης scrips). 

Αἰγυπτίῳ] V. ad1,1, 4. ZEUN. 
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μεγίστους ὅρκους παραβὰς βασιλεῖ δόξῃ τι σύμφορον 
TOUT OL, οὗτοί εἰσιν οἱ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς γεραιρόμενοι. 
5 ταῦτα οὖν ὁρῶντες οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πάντες ἐπὶ τὸ ἀσεβὲς 
καὶ τὸ ἄδικον τετραμμένοι εἰσίν" ὁποῖοί τινες “γὰρ ἂν οἱ 
προστάται ὦσι, τοιοῦτοι καὶ οἱ UT αὐτοὺς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
γίγνονται. ἀθεμιστότεροι δὴ νῦν ἢ πρόσθεν ταύτῃ γεγέ- 
6 νηνται. εἴς γε μὴν χρήματα τῇδε ἀδικώτεροι" οὐ γὰρ 
μόνον τοὺς πολλὰ ἡμαρτηκότας, ἀλλ᾽ ἤδη τοὺς οὐδὲν ἠδὲ- 
»" lA 5 ie Ν 5 \ / 
κηκότας συλλαμβάνοντες ἀναγκάζουσι πρὸς οὐδὲν δίκαιον 
V7 7 \ @ \ 7ὕ 
χρήματα ἀποτίνειν." ὥστε οὐδὲν ἧττον οἱ πολλὰ ἔχειν δο- 
a mn \ 3 lA qn rn 
κοῦντες τῶν πολλὰ ηδικηκοτων φοβοῦνται" καὶ εἰς χεῖρας 
+o @ 5. 7 ca / ΟἿ γα 9. Ὁ.) > 7 
οὐδ᾽ οὗτοι ἐθέλουσι τοῖς κρείττοσιν ἰέναι. οὐδὲ γε ἀθροίζε- 
7 σθαι εἰς βασιλικὴν στρατιὰν θαρροῦσι. τοιγαροῦν ὅστις 
ἂν πολεμῇ αὐτοῖς, πᾶσιν ἔξεστιν ἐ ἐν τῇ χώρᾳ αὐτῶν ἀνα- 
στρέφεσθαι ἄνευ μάχης ὅπως ἂν βούλωνται διὰ τὴν ἐκεί- 
Ν \ \ 3 7 Ν \ 3 / 5 / 
νῶν περὶ μὲν θεοὺς ἀσέβειαν, περὶ δὲ ἀνθρώπους ἀδικίαν. 
e \ ἊΝ ἴω / ω \ } ~ ΕΝ XN 
αἱ μὲν δὴ γνῶμαι ταύτῃ τῷ παντὶ χείρους νῦν ἢ τὸ πα- 
λαιὸν αὐτῶν. 
ε \ ΣῸΝ a / > , “ ’ 
Ὡς δὲ οὐδὲ τῶν σωμάτων ἐπιμέλονται ὠὡσπερ πρόσθεν, 
a 5 a 7 / Q ee Sy 3 las td 
νῦν αὖ τοῦτο διηγήσομαι. νόμιμον yap δὴ ἣν αὐτοῖς μῆτε 
πτύειν μήτε ἀπομύττεσθαι. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτα οὐ τοῦ ἐν 
τῷ σώματι ὑγροῦ φειδόμενοι ἐνόμισαν, ἀλλὰ βουλόμενοι 
ΠῚ ἱδρῶτος τὰ σώματα στερεοῦσθαι. νῦν δὲ τὸ 


παραβὰς] ὁ ὀμόσας παρὰ 1). ὀμόσας καὶ παραβὰς, ἵνα βασιλεῖ Ἡ. 5. ἐπὶ] 
ὡς ἐπὶ 1). τὸ ἄδικον] ἄδικον G.M. ὡς om. A.G.add.D.M. δὴ 1. δὲ A.G. 
pro eraso δὲ νῦν al. m. μὲν οὖν Β. ἀθ. μὲν γὰρ δὴ νῦν D. 6. μὴν] μὴν δὴ 
A.G. ἤδη] ἤδη καὶ D. ἀποτείνειν A.D, οὐδ᾽] καὶ οὐδ᾽ Α. ἁθρ. 10. 
στρατιὰν Sturzius Lex. Xen. v. Στρατεία. Libri στρατείαν. 7, pev G. S.V. 
al. m. θεοὺς] τοὺς θεοὺς G.M. ταυτὶ A.L. corr. 8. ὥσπερ] ws 
G.M. αὖ] αὐτὸ Ὁ. πτύειν] ἀποπτύειν 1). hic et infra. ἱδρώτων G. 


5. ὁποῖοι] V. 8,1, 8. ΖΕΌΝ. 

ἀθεμιστότεροι͵ Formam 1, 6, 6 sub- 
latam hic agnoscit grammat. Bekker 
Anecd. p. 353, 6. Nisi hic quoque 
illata ab librariis, ut apud Herodo- 
tum. 


βασιλικὴν στρατιὰν} Anab. 35 5, τὸ: 
᾿Εμβαλεῖν ποτε εἰς αὐτοὺς βασιλικὴν 
στρατιάν et alibi στράτευμα. Cete- 
rum male hec cum precedentibus 
jungebantur, a quibus separavi puncto 
ante οὐδέ ye posito, ut 24; 8, 7, 20. 


6. οὐδ᾽ οὗτοι] Divites non m>gis 
quam malefici. Aliter hie dici εἰς 
χεῖρας ἰέναι quam 23, quivis sentiat 
etiam non admonitus loco Anab. I, 2 
26, ubi de rege Cilicum est ὁ δ᾽ οὔτε 
mare pay οὐδενί πω κρείττονι ἑαυτοῦ 
εἰς χεῖρας ἐλθεῖν ἔφη οὔτε τότε Κύρῳ 
ἰέναι ἤθελε. 


ἀναστρέφεσθαι----ὅπως ἂν βούλωνται] 
Hec tanquam nimia ποίαν! Beckius 
De probabilitate critica I. Lips. 1823, 
p.11. Eadem fere 8. 21. 

8. ἱδρῶτος] Conf. supra 1, 2, τύ, et 
8,1, 42. Plur. ἱδρῶτες ξηροὶ Pla- 
tonis Phzedro p. 239 C, qui ipsi ἢ. 1. 
inteliguntur. SCHN. 


[4] 


[5] 
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\ δ 7 se) / 2) ΄, ἊΝ 9. » 

μὲν μὴ πτύειν μηδε ἀπομύττεσθαι έτι διαμένει, τὸ ὃ ἐκπο- 

ο νεῖν οὐδαμοῦ ἐπιτηδεύεται. καὶ μὴν πρόσθεν μὲν ἣν αὐτοῖς 
μονοσιτεῖν νόμιμον, ὅπως ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ χρῷντο καὶ εἰς τὰς 
πράξεις καὶ εἰς τὸ διαπονεῖσθαι: νῦν γε μὴν τὸ μὲν μονο- 

orev ἔτι διαμένει, ἀρχόμενοι δὲ τοῦ σίτου ἡνίκαπερ οἱ 

πρῳαίτατα ἀριστῶντες μέχρι τούτου ἐσθίοντες καὶ πίνοντες 
διάγουσιν ἔστεπερ οἱ ὀψιαίτατα κοιμώμενοι. 

Ἦν δ᾽ αὐτοῖς νόμιμον μηδὲ προχοΐδας εἰσφέρεσθαι εἰς [6] 
τὰ συμπόσια, δῆλον ὅ ὅτι νομίζοντες τὸ μὴ ὑπερπίνειν ἧττον 
ἂν καὶ σώματα καὶ γνώμας σφάλλειν: νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ 
εἰσφέρεσθαι ἔτι αὖ διαμένει, τοσοῦτον δὲ πίνουσιν ὥστε 
ἀντὶ τοῦ εἰσφέρειν αὐτοὶ ἐκφέρονται, ἐπειδὰν μηκέτι δύ- 
νωνταῖ ὀρθούμενοι ἐξιέναι. 

᾿Αλλὰ μὴν κἀκεῖνο ἦν αὐτοῖς ἐπιχώριον τὸ μεταξὺ πο- 
ρευομένους μήτε ἐσθίειν μήτε πίνειν μήτε τῶν διὰ ταῦτα 
ἀναγκαίων μηδὲν ποιοῦντας φανεροὺς εἶναι: νῦν δ᾽ αὖ τὸ 
μὲν τούτων ἀπέχεσθαι ἔτι διαμένει, τὰς μέντοι πορείας 
οὕτω βραχείας ποιοῦνται ὡς μηδέν᾽ ἂν ἔτι θαυμάσαι τὸ 
ἀπέχεσθαι τῶν ἀναγκαίων. 

᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἐπὶ θήραν πρόσθεν μὲν τοσαυτάκις ἐξῇ- 
σαν ὥστε ἀρκεῖν αὐτοῖς τε καὶ ἵπποις γυμνάσια τὰς θήρας" 


IO 


11 


12 


[7] 


τὸ om. Dy τὸ δ᾽ ἐκπονεῖν. D. τὸ δὲ πονεῖν A.G. 9. καὶ εἰς τὰς] εἰς τὰς Ὁ. 
περ] μὲν 9: Libri πρωιαίτατα. ἔστε] ἔσγε A.G. ἔστε Ὦ. 10. μη- 
32] μὴ Athen. 11, p. 490 C, citans ἦν δὲ--ἐξιέναι. ἐκφέρεσθαι A.G.M. 
τὸ συμπόσιον Athen. cod. Laur. τὸ] τῷ A.G. μὲν om. A.G. δια- 
μένει] καταμένει 1). Athen. 11. φανερὸν Δ. μηδέν᾽ Stephanus, 


μηδὲν D. μηδ᾽ Α.α. 
τοῖς D., ut 22. 


12. Libri ἐξήεσαν hic et infra. αὐτοῖς τε] καὶ av- 


μονοσιτεῖν] De μονοσιτίᾳ Persarum 
locos 1, 2, 11, et 8.1; 44, huc non 
pertinere recte admonuit Fischerus, 
qui vocem Megacreontis Abderitze 
apud Herodotum 7, 120, comparavit, 
unde intelligitur Xerxen, Darii Hy- 
staspis filium, quotidie tantum cce- 
nasse, non prandisse. Conf. etiam 
Brissonii Regn. Pers. 1, 85; 2, 136. 
SCHN. Μονοσιτεῖν ex Alexide et Pla- 
tone Comico affert Athen. 2, p. 47 
C, D. Est etiam apud Hippocra- 
tem. 

οἱ ὀψ. κοιμώμενοι Sunt qui de coena 
surgunt omnium tardissime. SCHN. 

10. mpoxotdas | Athen. l.c.: Ξενο- 
pav mpoxoidas τινὰς λέγει ἀὐλιβθιώ 


ubi omissum κύλικας in Ὁ. 

ἦν αὐτοῖς νόμιμον---νομίζοντες | Thuc. 
7: 42: Τοῖς Συρακοσίοις κατάπληξις 
οὐκ ὀλίγη ἐγένετο--- ὁρῶντες ---. 70: 
Πολλὴ ἡ παρακέλευσις καὶ Bon—eyi- 
γνετο τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις βιάζεσθαί τε 
τὸν ἔκπλουν ἐπιβοῶντες---.« Ubi locos 
similes 3, 36 ; 6, 24 confert Dukerus. 
V. ad 1, 3, 8. 

εἰσφέρειν si esset εἰσφέρεσθαι (quod 
initio sectionis sensu medii_ verbi 
positum hic passivi deberet accipi 
propter sequens ἐκφέρεσθαι opposi- 
tum) antitheseos saltem ratio con- 
staret melius. Sed jocus ipse frigidus 
admodum yisus est Fischero, insulsus 


Heindorfio. SCHN. 


438 XENOPHONTIS INST. CYRI 


> \ S19 / « \ Ν ε \ > ~ of 
ἐπεὶ δὲ Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἥττους 
“ δ eS ξέρξη » " ε 7, ΟΣ 3 \ > ae 7 yf 
TOU οἴνου ἐγένοντο, οὐκέτι ὁμοίως OUT αὐτοὶ ἐξῆσαν οὔτε 
‘ yf 5“... a IN \ / \ 3, 
τοὺς ἄλλους ἐξῆγον ἐπὶ τὰς θήρας" ἀλλὰ καὶ εἴ τινες φι- 
J , Ν ΄σ \ e an 
λόπονοι γενόμενοι σὺν τοῖς περὶ αὐτοὺς ἱππεῦσι θαμὰ θη- 
ppev, φθονοῦντες αὐτοῖς δῆλοι ἦσαν καὶ ὡς βελτίονας av- 
τῶν ἐμίσουν. 
ἧς \ a XN \ 7 I. NX a 
᾿Αλλά τοι καὶ τοὺς παῖδας TO μὲν παιδεύεσθαι ἐπὶ ταῖς 
7 yf 4 \ , ἊΝ ς A lA 
θύραις ἔτι διαμένει: TO μέντοι τὰ ἱππικὰ μανθάνειν καὶ 
a 5 / \ ἣν ND σ΄ δ 3 / 
μελετᾶν ἀπέσβηκε διὰ TO μὴ ἰέναι ὅπου ἂν ἀποφαινόμενοι 
5 a » e la if lo 7 
εὐδοκιμοῖεν καὶ OTL γε οἱ παῖδες ἀκούοντες ἐκεῖ πρόσθεν 
N / ,ὔ / 5.7 , / 
τὰς δίκας δικαίως δικαζομένας ἐδόκουν μανθάνειν δικαιότη-- 
Ν la , > ’ σ΄ \ a 
TQ, καὶ τοῦτο παντάπασιν avéeoTpanTa σαφῶς yap ὁρῶσι 
aA ε / ΟΝ ἴω ἴω 3 \ Q\ a 
14 νικῶντας ὅποτεροι ἂν πλεῖον διδῶσιν. ἀλλὰ καὶ TOY φυο- 
i 5) a - \ 7, e a , \ 
μένων ἐκ τῆς γῆς Tas δυνάμεις οἱ παῖδες πρόσθεν μὲν 
ἐμάνθανον. ὃ is μὲν ὠφελί D ay δὲ BA 
μ » ὅπως τοῖς μέν op λίμοις χρῷντο, τῶν δὲ βλα- 
~ 5 ~~ ~ 
βερῶν ἀπέχοιντο' νῦν δὲ ἐοίκασι ταῦτα διδασκομένοις, 
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dprog. A. (non B.) et qui α 5. v. al. τη. G. 6 βασιλεὺς om. D. εἴ 
D.E.H. οἵ iA. G. γενόμενοι] γένοιντο D. σὺν H. καὶ σὺν A.D.G. 
αὑτοὺς] αὐτοὺς A.G. ἑαυτοῦ D. ἱππεῦσι θαμὰ θηρῷεν] ἱππεῦσι μαρτυρῶεν 
A. et pr. G., in quo al. m. ἅ super p, et a fecit ex ap, denique On ex tu, sed 
reliquit duo puncta Super v. ἱππεῦσι pa θηρῶεν L. ἱππεῦσιν ἅμα θηρῶεν D. 
αὑτῶν] αὐτῶν A. G. ἑαυτῶν D. 13. ἀλλά τοι] ἀλλὰ D. θήραις Α. 
μεντοι] μέντοι ἔτι D. ἰέναι] εἶναι D. εὐδοκιμοῖεν] εὐδόκιμοι et εἶ 5. οἱ D. 
πρόσθε Α. δικαιότατα 1). διδῶσιν 1). διαδῶσιν A.G. 14. τῆς 
om. D. διδασκόμενοι 1). 


12.᾿Αρταξέρξης | Forme’ Αρτοξέρξης 
nullum est vestigium in libris Hist.Gr., 
in Anabasi Stephanus tantum in suis 
passim invenerat, ut diximus ad I,1,1, 
nec minus ludunt libri Herodoti et 
Thucydidis, non item Diodori et La- 
tinorum, apud quos nullum est vesti- 
gium forme per o, ut probabilis sit 
Schweighzuseri ad Herodotum sen- 
tentia, o illatum esse ab recentioribus 
ἄρτος cogitantibus. Nam ᾿Αρτοξέρ- 
éns, quod esse perhibetur in mar- 
more Pario apud Boeckh. Corp. In- 
scr. vol. 2, p. 302, 89, fortasse est 
non recte lectum, quum ’ Apragéép£eus 
ter sit in inscr. Mylasensi Artaxerxi 
Mnemoni exquali ibid. p. 468, n. 
2691, c, d,e. Quod si est, ne Plu- 
tarcho quidem et equalibus_relin- 
quendum 0. 

ἥττους TOU οἴνου ἐγένοντο] Conf. 
Herodot. 1, 133, de Persis dicens, 


οἴνῳ δὲ κάρτα προσκέαται, Heraclides 
Cum. ap. Athen. 4, p. 145 C, Plut. 
Artax. c. 6. HUTCH. 

θαμὰ] Hoc potius adverbio opus 
est quam supervacuo et perverse col- 
locato ἅμα, cujus priorem syllabam 
suspectam faciunt libri optimi. 

13. τοὺς παῖδας] Omnia alia Anab. 
Is 10503 

ἀποφαινόμενοι I, 4. ἐπιδεικνύμενοι. 

δικαιότητα] Kadem forma Anab. 
2, 6, 26, et aliquoties apud Pla- 
tonem. 

14. δυνάμεις] De viribus herbarum 
sive medicamentis dictum defendit 
Antiatt. Bekk. p. 91, 1 exemplo Ti- 
mostrati Comici recentioris, cui ‘Theo- 
phrasti et aliorum nihilo meliorum 
testium accedunt exempla ad Stepha- 
num memorata. 

διδασκομένοις Ut D., Hist. Gr. 6, 
3, 8: ᾿Εοίκατε ἡδόμενοι. Anab. 3, 5 
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oF iv 4 a ~ 5 ΄σ΄ ΄“-“ 7, oN 
ὕπως OTL πλεῖστα κακοποιῶσιν᾽ οὐδαμοῦ γοῦν πλείους ἢ 
» “ a! ΤΩΝ, ἃ 3 , +S 7 « \ 
Exel OUT ἀποθνήσκουσιν οὔτε διαφθείρονται ὑπὸ φαρ- 
if 
μάκων. 
» \ \ 7 x ΄ x 3 ’ 
Αλλὰ μὴν καὶ θρυπτικώτεροι πολὺ νῦν ἢ ἐπὶ Kupov[8] 
\ \ 2, ΄σ a 7 3 
εἰσί. τότε μὲν γὰρ ἔτι τῇ ἐκ Περσῶν παιδείᾳ καὶ ἐγκρα- 
7 > n ΄ \ 7 las Q « / an \ 
τείᾳ ἐχρῶντο, TH δὲ Μήδων στολῇ Kai ἁβρότητι" νῦν δὲ 
Ἂν A a a 7] 
τὴν μὲν ἐκ Περσῶν καρτερίαν περιορῶσιν ἀποσβεννυμένην, 
τό τὴν δὲ τῶν Μήδων μαλακίαν διασώζονται. ΄σαφηνίσαι δὲ 
βούλομαι καὶ τὴν θρύψιν αὐτῶν. ἐκείνοις γὰρ πρῶτον μὲν 
τὰς εὐνὰς οὐ μόνον ἀρκεῖ μαλακῶς ὑποστόρνυσθαι, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ τῶν κλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ δαπίδων τιθέασιν, 
“ὕ ΣΝ / \ , » 5“. Ἔ e / 
ὅπως μὴ ἀντερείδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ᾽ ὑπείκωσιν αἱ δάπιδες. 
xX \\ / , . 7] J lof 
καὶ μὴν τὰ πεττόμενα ἐπὶ τράπεζαν ὅσα TE πρόσθεν εὕ- 
\ “- / 7 \ 
pyro, οὐδὲν αὐτῶν ἀφῇρηται, ἀλλα τε ἀεὶ καινὰ ἐπιμηχα- 
“ 2, Ἁ \ 
VOVTAL καὶ ὄψα γε ὡσαύτως" καὶ γὰρ καινοποιητὰς ἀμ- 
ὔ / £ 3 \ Χ ΄σ A 
17 φοτέρων τούτων κέκτηνται. ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ χειμῶνι [9] 
/ \ la / xn a 
ov μόνον κεφαλὴν καὶ σῶμα καὶ πόδας ἀρκεῖ αὐτοῖς ED KE- 
Cd vi N a 5 , 
πάσθαι, ἀλλὰ καὶ περὶ ἄκραις ταῖς χερσὶ χειρίδας δασείας 


τ 


γοῦν] οὖν Ὁ. 15. θρυπτικώτερον VD. πολὺ νῦν] γε νῦν πολὺ D. 
ἐχρῶντο ἔτι τότε τῇ ἐκ Περσῶν παιδείᾳ---τ. παρεστᾶσι citat Athen. 12, p. 515 
Α--Ο. 16. μὲν---ἀρκεῖ] μὲν οὐκέτι τὰς εὐνὰς μόνον ἤρκει 1). et qui ἀρκεῖ 
Athen. ὕὑὕὑποστόρνυσθαι A. Athen. ὑποστρόνυσθαι ἃ. ὑπεστορνύσθαι D. δα- 
δάπιδες A.G. 


πίδων H.N. ταπίδων 1). Athen. ταπήδων A. 
τάπιδες D. Athen., qui deinde πρότερον, et καινὰ ἀεί. 


Athenzi, non P. σώματα D. 
περὶ add. D. Athen. om. A.G. 
2,051, 150. 


13: Ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζοντες. SCHN. 
Meliores θαυμάζειν. V. prefat. ad 
Pausan. p. xxxi. 

διαφθείρονται) Abortu pereunt. V. 
Steph. Thes. v. Διαφθείρω. 

15. θρυπτικώτεροι͵ De luxu Persa- 
rum insano v. Xen. Ages. g, Plut. 
Alex. c. 20, Athen. p. 607 5. ZEUN. 
Mire hec pugnant cum Xen. 1, 3, 2 
Τρυφερὸς autem et τρυφὴ dicunt At- 
tici, non θρυπτικὸς et θρύψις, ut s. τό. 
Sed utrumque frequentant recen- 
tiores. 

τῇ Μήδων στολῇ] V. 8, 1, 
aut: 
τό. ov μόνον ἀρκεῖ) Hist. Gr. 3, 2, 
21: Kal ov μόνον ταῦτ᾽ ἤρκει, ἀλλὰ 


καὶ----. Ubiv. annot. SCHN. Conf. 


40; 


ταπήτων G.M. 
17. μὴν om. A.B. 
ἀρκεῖ αὐτοῖς] αὐτοὺς ἀρκεῖ Athen. 
χειρῖδας et δακτυλήθρας Pollux 


infra 17. 

τοὺς πόδας) Quod Comment. 2, 1, 
30, ὑπόβαθρα. ZEUN. 

ταπίδων) Probabilius bis scribi da- 
mes dixi ad Thes. Steph. v. Tams. 

τὰ πεττόμενα] Panis et placenta. 
V. Casaub. ad Athen. p. 828. ZEUN. 
Photius : Πέττουσιν, ἀρτοποιοῦσιν, καὶ 
Πέττουσα, ἀρτοποιοῦσα. 

καινοποιητὰ | Hos _ intelligebat 
Clearchus Athenzi πὴ» Shao 
Τοῖς πορίσασί τι αὐτῷ ἡδὺ βρῶμα δι- 
δοὺς ἄθλα τοῦ πορισθέντος etc. SCHN. 
Cic. Tusc. 5, 7, Xerxes, inquit, proe- 
mium proposuit ei qui invenisset no- 
vam voluptatem. Conf. Cic. Fin. 2, 
34, Xen. Ages. 9, 3. ZEUN. Theo- 
phrast. apud Athen. 4, p. 144 E. 
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καὶ δακτυλήθρας ἔχουσιν. ἔν ye μὴν τῷ θέρει οὐκ ap- 
an > ΄σ + Χ c Me , 57 4 ς ig p 
κοῦσιν αὐτοῖς οὐθ at τῶν δένδρων οὔὐὔθ᾽ at τῶν πετρῶν 
N 5» 9 3 7ὕ εἰ \ » 
σκιαὶ, ἀλλ ἐν ταῦταις ἑτέρας σκιὰς ἄνθρωποι μηχα- 
Id 3 la a N ’ὔ’ xX 
18 νώμενοι αὑτοῖς παρεστᾶσι. καὶ μὴν ἐκπώματα ἢν μὲν ὡς 
“ὃ > 5 > / 
πλεῖστα EXOT, τούτῳ καλλωπίζονται" ἢν δ᾽ ἐξ ἀδίκου 
φανερῶς ἡ ῇ μεμηχανημένα, οὐδὲν τοῦτο αἰσχύνονται" πολὺ 
γὰρ ηὔξηται ἐ ἐν αὐτοῖς ἡ ἀδικία ΤΕ καὶ αἰσχροκέρδεια. 
᾿Αλλὰ καὶ πρόσθεν μὲν ἣν ἐπιχώριον αὐτοῖς μὴ ὁρᾶσθαι 
πεζῇ πορευομένοις, οὐκ ἄλλου Twos ἕνεκα ἢ τοῦ ὡς ἱππι- 
κωτάτους γίγνεσθαι: νῦν δὲ στρώματα πλείω ἔχουσιν ἐπὶ 
τῶν ἵππων ἢ ἐπὶ τῶν εὐνῶν: οὐ γὰρ τῆς ἱππείας οὕτως 
σ ἴω ΄“ la 7 7 \ 
20WCTEP τοῦ μαλακῶς καθῆσθαι ἐπιμέλονται. τὰ γε μην [10] 
πολεμικὰ πῶς οὐκ εἰκότως νῦν τῷ παντὶ χείρους ἢ πρόσθεν 
εἰσίν; οἷς ἐν μὲν τῷ παρελθόντι “χρόνῳ ἐπιχώριον εἶναι 
ὑπῆρχε τοὺς μὲν τὴν γὴν ἔχοντας ἀπὸ ταύτης ἱππότας πα- 
ρέχεσθαι, οἱ δὴ καὶ ἐστρατεύοντο, τοὺς δὲ φρουροῦντας πρὸ 
- J 7 SF an \ J x 
τῆς χώρας μισθοφόρους éivar’ νῦν δὲ τοὺς τε θυρωρους Kat 
οὔτε bis D. σκιάδας D. Athen. 18, καὶ μὴν---αἰσχροκέρδεια citans Athen. 
11, p. 465 E. habet ἐξ ἀδίκων et οὐδ᾽ ἐν τῷ vel οὐδὲν τῷ aicx. in libris, οὐδὲν αἰσχ. 
In € αἰσχροκερδία D., qui in marg. αἰσχροκερδία ἀττικῶς, et Athenei 
C. αἰσχροκέρδια E.L. Athenzei Be 19. ἦν emty. | invertit D. νῦν δὲ 
-- ἐπιμέλονται et 20. Kal TOUS θυρωροὺς---ῥυθμίζουσιν citat Athen. 12, p- 515 C. 
οὕτως] μόνον οὕτως D. ὥσπερ] ἁ ως Athen. 20; Ta γε μὴν] τά γε 


μὴν τὰ 10. ἐπιχ. εἶναι ὑπῆρχε A.G. ἐπιχ. ἦν Ὁ. εἰ δέοι στρατεύεσθαι 
post φρουροῦντας om. A.G. mg. r. 


oe) 


17. daxtvAnOpas| De digitabulorum 
usu v. Casaub. ad Athen. p. 828 s. 
ZEUN. 

σκιὰς μηχανώμενοι παρεστᾶσιν | Um- 
bellis, qualem ex imaginibus Perse- 
polis exhibet Ker Porter τ ravels in 
Georgia, Persia etc. vol. 1, p. 656, 
tab. 48, post Chardin παῖς en 
Perse ad vol. 8, p. 288, tab. 62. 

18. αἰσχροκέρδεια) Forma αἰσχρο- 
κερδία, diserte memorata una cum 
altera ab Etym. M. p. 462, 16, et fre- 
quens in libris Demosthenis, a prosa 
Atticorum aliena videtur. 

19. μὴ ὁρᾶσθαι πεζῇ πορευομένους] 

Υ. δ 4, 3.22. 

ἐπιχώριον εἶναι ὑπῆρχε! Xen. Reip. 
Athen. 3, 9: “Ὥστε μέντοι ὑπάρχειν 
δημοκρατίαν μὲν εἶναι, ἀρκούντως δὲ 
τοῦτο ἐξευρεῖν, ὃ ὅπως δὴ βέλτιον πολι- 
τεύσονται, οὐ ῥᾷδιον. De Venat. 13; 
17: Ὥστε ὑπάρχειν ἐνθυμουμένους Tov- 


τῶν θεοφιλεῖς 7 εἶναι καὶ εὐσεβεῖς τοὺς 
νέους τοὺς ποιοῦντας, ἃ ἐγὼ παραινῶ. 
Conf. supra 1, 6, 15. Andocides 
p. 882° "Gor ἔμοιγε καὶ διὰ τὰ τῶν 
προγόνων ἔργα εἰκότως ὑπάρχει δημο- 
τικῷ εἶναι, εἴπερ τι ἄλλο νῦν γε φρονῶν 
τυγχάνω, ubi Sluiter. Lect. Andoc. 
p. 203, corrigebat ὑπάρχον---ἄλλοτε, 
sententia et obscura et manca. E- 
quidem conjeci καὶ εἴπερ τι ἡμάρτηκα, 
ἀλλὰ νῦν ye hp. τ. SCHN 

τοὺς μὲν τὴν γῆν ἔχοντας] Qui 5. 20 
δυνάσται dicuntur, sumtibus suis 
equites ornabant et alebant. SCHN. 
Ν: ὃ: ὅτ τὸ; 

20. θυρωροὺς---οἰνοχόους] Hist. Gr. 
4. 1.. 38: Ὁ ᾿Αντίοχος ἀπήγγειλε πρὸς 
τοὺς μυρίους ὅτι βασιλεὺς ἀρτοκόπους 
μὲν καὶ ὀψοποιοὺς καὶ οἰνοχόους καὶ θυ- 
ρωροὺς παμπληθεῖς ἐ ἔχοι, ἄνδρας δὲ οἱ 
μάχοιντ᾽ ἂν “Ἕλλησι πάνυ ζητῶν οὐκ 
ἔφη δύνασθαι ἰδεῖν. 
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A Χ Ν Χ 5 \ Ν : , ἃ 
TOUS σιτοποιοὺς καὶ TOUS ὀψοποιοὺς καὶ οἰνοχόους καὶ λου- 
, 7ὕ a ͵ 
TpoxXoous καὶ παρατιθέντας καὶ ἀναιροῦντας καὶ κατακοιμί- 
Ms Χ \ ἃ / i 
CovTas Kal ἀνιστάντας, καὶ TOUS κοσμητὰς, οἱ UToXplovat 
2 / ’ \ TEAS yf « / / 
τε καὶ ἐντρίβουσιν αὐτοὺς καὶ τἄλλα ῥυθμίζουσι, τούτους 
’ὔ e / e , 7, χά 
πάντας ἱππέας οἱ δυνάσται πεποιήκασιν, ὅπως μισθοφο- 
las lad ‘on \ 3 > / / > 
21 ρῶσιν αὐτοῖς. πλῆθος μὲν οὖν καὶ ἐκ τούτων φαίνεται, οὐ 
/ + / >Q\ Ulu σιν > / “- \ XN 
μέντοι opeAos ye οὐδὲν αὐτῶν εἰς πόλεμον" δηλοῖ δὲ καὶ 
\ \ / Ν ‘ Χ v3 na en 
αὐτὰ τὰ γιγνόμενα: κατὰ γὰρ τὴν χώραν αὐτῶν ῥᾷον οἱ 
22 πολέμιοι ἢ οἱ φίλοι ἀναστρέφονται. καὶ γὰρ δὴ ὃ Κύρος [1] 
τοῦ μὲν ἀκροβολίζεσθαι ἀ ἀποπαύσας, θωρακίσας δὲ καὶ αὐ- 
τοὺς καὶ ἵππους καὶ ἕν παλτὸν ἑκάστῳ δοὺς εἰς χεῖρα 
c / N me 5 a aA \ 327) “5 f 
ὁμόθεν τὴν μάχην ἐποιεῖτο; νῦν δὲ οὔτε ἀκροβολίζονται 
7, 3 las / 7 e Na 
23 ἔτι our εἰς χείρας συνιόντες μάχονται. καὶ οἱ πεζοὶ ἐχουσι 
μὲν γέρρα καὶ κοπίδας καὶ oayapes ὥσπερ ἐπὶ Κύρου τὴν 
μάχην ποιησόμενοι" εἰς χεῖρας δὲ ἰέναι οὐδ᾽ οὗτοι ἐθέλου- 
24σιν. οὐδέ γε τοῖς δρεπανηφόροις ὃ ἅρμασιν ἔτι χρῶνται ep 
‘eS ~ A / 
@ Kupos αὐτὰ ἐποιήσατο. ὁ ὁ μὲν γὰρ τιμαῖς αὐξήσας τοὺς 
ἡνιόχους καὶ ἀγαθοὺς ποιήσας εἶχε τοὺς εἰς τὰ ὅπλα ἐμβα- 
λοῦντας" οἱ δὲ νῦν οὐδὲ γιγνώσκοντες τοὺς ἐπὶ τοῖς ἅρμα- [12] 
σιν οἴονται σφίσιν o ὁμοίους τοὺς ἀνασκήτους τοῖς ἠἡσκηκό- 
250w ἔσεσθαι. οἱ δὲ ὁρμῶσι μὲν, πρὶν δ᾽ ἐν τοῖς πολεμίοις 
3 ε \ y 7 ΄ δ’ “5 7 “ 
εἶναι οἱ μὲν ἄκοντες ἐκπίπτουσιν, οἱ δ᾽ ἐξάλλονται, ὥστε 
327) id / / \ / 7 7 ‘ 
ἄνευ ἡνιόχων γιγνόμενα τὰ ζεύγη πολλάκις πλείω κακὰ 
Ν / Ἃ \ ἴω > / \ 3 ἐν 
χότοὺς φίλους ἢ τοὺς πολεμίους ποιεῖ. ἐπεὶ μέντοι καὶ αὐτοὶ 
ia - f X / εξ / € / 
γιγνώσκουσιν οἷα σφίσι Ta πολεμιστηρια ὑπάρχει, ὑφίεν- 
τἄλλα G. 
ῥᾷάδιον A.G. 
ρας D.M. 
λουσιν 1). 


Muretus. 
ποιεῖν D.M. 


τὰ ἄλλα A.L. τἄλλα ἃ Ὁ. 21. οὐθὲν 1). 
ἢ οἱ] 7 A. et qui οἱ 5. v. G. 

28. μὲν] μὲν δὴ Ὁ. 
τὰς εἶχε] εἶχέ aS le 
Libri ἑκόντες. 


yap post χώραν ἃ. 
ἀνατρέφ. A.G. 22. χεῖ- 
cayapis Ὁ. ποιησάμενοι 1). θέ- 

σφῖσιν A., ut 26. 25. ἄκοντες 
ἄνευ τῶν ny. 1). κακὰ] κατὰ L. καὶ κατὰ (, 


παρατιθέντας καὶ ἀναιροῦντας] Cibos. 

21. ῥᾷον οἱ πολέμιοι ἢ ἢ οἱ φίλοι ἀνα- 
στρέφονται] Ut in Anabasi. ZEUN. 

24. ἀγαθοὺς) Legendum ἀγαστοὺς, 
τ cum illo confusum apud Aristot. 

Git. 3, 4, p. 67, 12 Sylb., Plut. 
mil. c. 22, Themist. Or. 15, p. 198 
B, ipsumque Xen. Eq. 11, 8. 

εἰς Ta ὅπλα] ee τοὺς ὁπλίτας. 
(V. annot. ad Anab. 2, 2,4.) De re 
ipsa supra dictum. ΘΗΝ, 


25. ot δὲ] Intellige aurigas. SCHN. 

ἄκοντες ἐκπίπτουσιν) Ut Anab. 1, 8, 
20. Conf, supra: ἢ; 4). 85. 75.2532. 
Frequens autem permutatio vocabu- 
lorum ἑκὼν et ἄκων, quod hic poscit 
ἐξάλλονται. 

26. τὰ πολεμιστήρια) Videtur ἅρ- 
ματα intelligi. Ita supra 7, 1, 46, 
post δρεπανηφόρα appara memorata 
subjungit ὥστε Kal τοῦτο ETL καὶ νῦν 
διαμένει τὸ πολεμιστήριον τῷ ἀεὶ βασι- 
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57 a7 ε / / 
ται, καὶ οὐδεὶς ἔτι ἄνευ Ελλήνων εἰς πόλεμον καθίσταται; 
a / “ 3, 4 εὖ 
οὔτε ὅταν ἀλλήλοις πολεμῶσιν οὔτε ὅταν οἱ “Ἑϊλληνες αὐ- 
a / \ Ν 7 VA 
τοῖς ἀντιστρατευωνται' ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτους ἐγνώκασι 
» ¢ / \ ,ὔ las 
μεθ᾽ “EAAnva@v τοὺς πολέμους ποιεῖσθαι. 
> δ᾽ uM Χ 5 “ ς 4 > 7 
2) Ey μὲν δὴ οἶμαι ἅπερ ὑπεθέμην ἀπειργάσθαι μοι. [13] 
\ / \ XN an , 
φημὶ yap Ilepoas καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς Kai ἀσεβεστερους 
ἊΝ / las / 
περὶ θεοὺς καὶ ἀνοσιωτέρους περὶ συγγενεῖς καὶ ἀδικωτε- 
A 27 / \ 5 \ , 
ρους περὶ τοὺς ἄλλους Kai ἀνανδροτέρους τὰ εἰς TOY πό- 
a 3 / - / / 
λεμον viv ἢ πρόσθεν ἀποδεδεῖχθαι. εἰ δὲ τις τἀναντία ἐμοὶ 
/ \ yf “ an 7 3 Ἁ 
γιγνώσκοι, τὰ ἔργα αὐτῶν ἐπισκοπῶν εὑρήσει αὐτα μαρ- 
nan la ἴω / 
τυροῦντα τοῖς ἐμοῖς λόγοις. | 


26. ἄνευ τῶν ἑλλήνων A.G. οὔτε---πολεμῶσιν om. A. οὔθ᾽ ὅταν ἀόπλοις 

΄“ ys ω εν ay , “ ΄ 
πολεμῶσιν 10. οὔτε ὅταν οἱ ἕλληνες] οὔτε ἄν ποτε ἕλληνες 10. TOU- 
τοις A. D.G. τοὺς πολεμίους A.D. om. α. τοὺς πολέμους G. mg. 
27. οἴομαι Ὁ). ἅπερ] ὥσπερ Ὁ. ἀπείργασταί D. περὶ θεοὺς] περ 
ovs Ὁ. ἀνοσιωτέρους] ἀνομωτέρους D. τὰ ἐναντία G. ἀντία D. ι- 
γνώσκει B.D. Subscribunt G. εἴληφε τέρμα κύρου παιδείας βίβλος, M. τέλος 


τῆς κύρου παιδείας. 


λεύοντι. [6, I, 29: Πολεμιστήρια Ka- 27 ἀπειργάσθαι] Suidas: ᾿Απειργά- 
τεσκευάσατο ἅρματα. Aristoph. 1 Nub. σθαι, a ἀντὶ Tov ἀποδεδεῖχθαι. Ξενοφῶν. 
28: Πόσους δρόμους ἐλᾷ τὰ πολεμι- ἄνευ Ἑλλήνων] De Grecis μισθοφό- 


στήρια;}] Ad sequens ὑφίενται com- pos narrationem firmat locus Curtii 
para dicta ad Qconom. 12, 14. 3,9. SCHN. 
SCHN. ἀλλήλοις) V. Anab. 1, 4, 3. 
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ABRADATAS, Susiorum rex, ma- 
ritus Panthee, mittitur legatus ad 
regem Bactriorum de societate belli 
5; 1, 1, 2. ab uxore arcessitus fit 
socius Cyri fidelissimus 6, 1, 45. 
Cyri rem curulem adjuvat 48. pre- 
est centum curribus, et in pugna 
cum Croeso sortitur locum peri- 
culosissimum contra Aigyptiorum 
phalangem 6, 3, 36. ornatur et ex- 
citatur a conjuge carissima 6, 4, 2. 
cadit in pugna 7, I, 32. ejus cada- 
ver misere concisum defertur a 
conjuge ad Pactolum amnem 7, 3, 
4,10. lugetur a Cyro 7, 3, 6, 8, 11, 
13. qui ei parentat 17. 

Adusius, Persa, redigit dolo ad con- 
cordiam Caras dissidentes 7, 4, I. 
adjuvat Hystaspam in subigenda 
Phrygia 8. fit satrapa Carie 8, 
6, % 

AXgyptii, Croesi socii, utuntur clypeis 
magnis longisque hastis 6, 2, Io. 
aciem altissimam instruunt 6, 3, 20. 
fortiter pugnant 7,1, 29. occidunt 
Abradatam 32. repellunt Persas 34. 
a Cyro tandem pedem referre co- 
are et ceduntur 36. pacto se 

edunt Cyro 41. 
A‘gyptus subigitur a Cyro 1, 1, 4. 8, 
5 20. 

A®oles Creesi socii adversus Cyrum 6, 
a, 20, 

AXolis refertur ad satrapiam Phry- 
giz majoris 8, 6, 7. 

A‘thiopia, terminus imperii Persici 
meridiem versus 8, 6,21; 8,1. 

Aglaitadas, Persa morosus, qui im- 
probat jocos 2, 2, 11. 

Alceunas, dux Cadusiorum 5, 3, 42. 

Andamyas, Medus, preeest Medorum 
peditibus 5, 3, 38. 

Apollo vaticinatur Croeso 7, 2, 15. 

Arabes subjiciuntur ab Assyriis 1, 5, 


2. adjuvant Croesum adversus Cy- 
rum 6,2,10. subiguntur a Cyro 1, 
1.4: 7.4. τὸ. 

Araspas, Medus, Cyri equalis et fa- 
miliaris, donatus a Cyro veste Me- 
dica, fit custos Panthez 5, 1, I. 
contendit, amorem esse in hominis 
potestate 5, 1, 8. sed captus amore 
formosz Panthee 17. conatur vim 
inferre ei 32. mittitur tanquam 
transfuga ad Cresum 6, 1, 36. 
inde redit et hostium exponit sta- 
tum 6, 3,14. preest cornu dextro 
in preelio cum Creeso 21. 

Aribeeus, Cappadocum rex, Assyrios 
adjuvat adversus Medos, 2,1, 5. in 
fuga occiditur ab Hyrcaniis 4, 2, 31. 

Ariobarzanes, proditus a filio 8, 8, 4. 

Armenii, finitimi Medis 2, 1, 6. ab 
Astyage Medorum rege bello victi 
tributum pendere sunt coacti 3, 1, 
10. horum rex deficit a Medis 2, 
4,12. capitur a Cyro 3,1,6. subit 
capitis judicium 8. defenditur a 
Tigrane filio 14. et mittit Cyaxari 
tributum copiasque 42. occidit filii 
magistrum innocentem 3, I, 38. 

Arsamas, Persa, dux peditum Per- 
sarum 7, I, 3,8. 

Artabatas, Persa, preeest curribus in 
pompa 8, 3, 18. satrapa Cappa- 
docie 6, 7. 

Artabazus, Medus, cupidus osculandi 
Cyrum 1, 4, 27. suadet Medis ut 
Cyrum sequantur 4, 1, 23. et cum 
Cyro maneant 5, 1, 24. suadet 
bellum esse continuandum 6, 1, 9. 
mittitur a Cyro ad Araspam, ne hic 
vim inferat Pantheze 6,1, 34. in 
oratione repetit summam rerum a 
Cyro gestarum 7, 5, 48. equo do- 
natur a Cyro 8, 3, 25. vocatur ad 
convivium a Cyro 8, 4.1. jocatur 
12. donatur aureo poculo 24. 
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Artabazus, Persa, ducit Persarum ce- 
tratos et sagittarios 5, 3, 38. 

Artacamas, satrapa Phrygie magne 
8.6, ἢ 

Artagersas, chiliarchus peditum 6, 3, 
ὍΤΕ ἢ. Wy een. 

Artamas, Phrygiz majoris rex, opem 
fert Assyriis 2, I, 5. 

Artaozus 6, 3, 21. 

Artaxerxes, Mnemon, vino deditus 
venandi studium negligere ccepit 
orate πίη: 

Artuchas, Hyrcaniorum dux 5, 3, 38. 

Asiadatas, chiliarchus equitum 6, 3, 
ay: 

Asiatici cur secum in bellum ducant 
uxores et res pretiosissimas 4, 3, 2. 
utuntur in belio curribus Cyre- 
naicis 6, 1, 27. 

Assyriorum rex infert bellum Medis 
I, 5, 3. cum viginti millibus equi- 
tum, ducentis curribus et ingenti 
peditum vi 2, 1,5. hortatur suos 
ante preelium 3, 3, 44. victus a 
Cyro et Cyaxare repellitur in castra 
3, 3, 63. cadit in preelio 4, 1, 8. 
Assyrii noctu castra relinquunt ib. 
castrorum metandorum ratio 3, 3, 
26. novus rex parat sibi socium 
Creesum 6, 1, 25. a Gadata et Go- 
brya confoditur in regia 7, 5, 30. 

Astyages Medorum rex, avus Cyri 
maternus 1, 2, 1. Armenios subi- 
git bello 2,1, 10. ΤΠ]ΟΙΙΌΓ 1, 5. 2. 


Babylon, urbs Asiz opulentissima 5, 
27/9, 752) 10. emecnibusyialtis, et 
latis 7, 5, 7. capitur a Cyro re- 
pente, Huphrate in fossam derivato 
7» 5:15. in ejus agro sunt multe 
palmee et procere 7,5, 11. Baby- 
lone, ob cclum tepidum, Cyrus 
septem menses hibernos degit 8, 6, 
22. Babyloniorum rex 2, 1, 5: 
7: 5» 29- 

Bactriorum rex, hospes Abradatz 
Susiorum regis, invitatur ab As- 
syrio ad societatem belli 5, 1, 2. 
Bactrii parent Cyro 1, 1, 4. ten- 
tantur ab Assyriis 1, 5, 2. Bac- 
trii in exercitu Assyriorum 4, 5, 


56. 


Cadusii, gens magna et bellicosa, in- 
fensa Assyriis 5, 2,25. fiunt Cyri 
socil 5, 3, 22. temere excurrentes 
clade afficiuntur 5, 4, 15. novum 
ducem sibi creant 5, 4, 22. 

Cambyses, Cyri pater, Persarum rex 
ex gente Persidarum 1, 2,1. revo- 
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cat Cyrum domum 1, 4, 25. de- 
ducit eundem, et egregie disserit de 
imperatoris summi officio 1, 6, 2, 
seqq. stabilit regnum Persarum 
Cyro 8, 5, 23. 

Cambyses, Cyri filius natu major, con- 
stituitur a patre moriente heres im- 
peril paterni 8, 7, 11. 

Cappadoces sunt Creesi socii 6, 2, το. 
subiguntur a Cyro 1,1, 4. 7, 4, τό. 
accipiunt satrapam Persam 8, 6, 7. 

Carduchas preest carpentis mulierum 
ὁ. 3. 30; 

Cares sollicitantur frustra ab Assyrio 
adversus. Medos. 1, 5, 3. Στ 
dissidentes ad concordiam redi- 
guntur ab Adusio 7, 4,1. quem a 
ete petunt satrapam 7, 4, 7. 8, 

> 7: 

Caystrius campus, ubi rex Phrygiz 
minoris congregat copias 2, I, 5. 
Chaldzi finitimi Armeniz 3, I, 34. a 
Cyro coguntur pacem facere cum 
Armeniis 3, 2, 1. sunt bellicosi et 
mercede militant apud Indos g, 2, 
7. apud Cyrum ipsum, a quo ob 
preedandi hbidinem castigantur 7, 

2.1 8: 

Chrysantas, Persa ὁμότιμος, corpore 
nec magnus nec robustus, sed ani- 
mo fortis et prudens 2, 3, 5. suadet 
pro sua cujusque dignitate praemia 
esse distribuenda 2, 2, 19; 3, 5. mit- 
titur ad montes Armenie celeriter 
et clam occupandos 2, 4, 22. lau- 
datur a Cyro ob fortitudinem et 
facilem obedientiam 4, 1, 3. fit 
ex centurione chiliarchus 4. pro- 
bat Cyri consilium de equitatu 
Persico constituendo 4, 3, 15. ducit 
loricatos 5, 3, 36. adjuvat Cyrum in 
pavore exercitus sedando 6, 2, 21. 
preest equitatui 7,1, 3. suadet ea- 
dem que Cyrus maxime expetebat 
7,5, 55. 8, 1, 1.0 650) mynianemms 
8, 3, 16. laudatur a Cyro eximie 
8, 4,11. fit Lydize Ionizque satrapa 
S67. 

Cilices frustra tentantur ab Assyrio 
adversus Medos 1, 5, 3. 2,1,5. sed 
adjuvant Croesum 6, 2, 10. liberi 
sine satrapa relinquuntur 7, 4, 2. 
8, 6, 8. 

Croesus, Lydorum rex, adest Assyrio 
adversus Medos cum ingenti vi pe- 
ditum equitumque 1, 5, 3. 2, I, 5- 
fugit cum ceteris sociis domum 4, 
1,8; 2, 29. eligitur summus dux 
sociorum adversus Cyrum 6, 2, 9. 
habet socios belli plurimos 6, 2, 10. 
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mittit Lacedemona de societate 6, 
2,11. conatur Cyri exercitum mul- 
titudine cingere 7, I, 23. sed repel- 
litur 25. equitatus ejus fugatur 
metu camelorum 7, 1, 27. ipse fu- 
git Sardes 7, 2, 1. captis Sardibus 
se dedit Cyro 7, 2,5. dissuadet ur- 
bis direptionem 12. exponit de 
Apollinis oraculis, et se stultitiz 
damnat 15. clementer et benigne 
habetur a Cyro 7, 2, 26. tradit the- 
sauros 7,3,1; 4,12. monet Cyrum 
ne nimis sit liberalis 8, 2, t5. 

Cyaxares, Astyagis filius et avunculus 
Cyri, vituperat Cyrum 1, 4, 9. ig- 
navus I, 4, 22. succedit Astyagi 
patri 1,5, 2. contra Assyrios auxi- 
lium petit a Persis 1,5, 4. timidus 
queritur de paucitate Persarum 2, 
I, 7, 8. recenset hostium copias 
2,1, 5. reprehendit Cyrum, quod 
non splendida veste Medica sit in- 
dutus 2, 4, 5. proficiscitur cum 
Cyro adversus Assyrios 3, 3, 25. 
intempestiva ejus cum hoste confli- 
gendi cupiditas refutatur a Cyro 3, 
3, 29. ob hvorem et ignaviam non 
vult Cyrum persequi hostes 4, 1, 
13. in castris captis Assyriorum 
indulget vino et ignorat Medos 
abire cum Cyro 4, 5, 8. re com- 
perta tandem ira percitus minitatur, 
furit frustra et mittit qui Medos re- 
vocet ibid. delectatur formosis mu- 
lieribus 4, 5,52. arcessitus a Cyro 
in castra 5, 5,1. queritur graviter 
de Cyro 5, 5,8. sed tandem recon- 
ciliatus deducitur in tabernaculum 
egregie instructum 37. ubi genio 
more suo, indulget 44. apud eum 
fit consultatio de bello continuando 
6, 1, 6. ipse, dum Cyrus proficis- 
citur contra Croesum, domi remanet 
cum tertia Medorum parte 6, 3, 2. 
offert Cyro filiam et Mediam dotis 
loco 8, 5, 10. 

Cyllene 7, 1, 45. 

Cyme 7, I, 45. 

Cyprus est terminus imperii Persici 
occidentem versus 8, 6, 21; 8, 1. 
Hine dicuntur 

Cyprii socii Croesi 6, 2, το. cur ad 
eos non mittatur satrapa 7, 4, 2; 
8, 6, 8. parent Cyro 1, 1, 4. 

Cyrenaicus currus 6, 1, 27; 2, 8. 

Cyrus, Cambysis ex Mandane Asty- 
agis filia filius 1, 2, 1. annos 12 
natus cum matre proficiscitur ad 
avum I, 3, 1. orat matrem ut ip- 
sum relinquat 1, 3, 13. narrat ju- 


dicium a se puero exercitum 17. 
benevolos 5101 reddit zquales 1, 4, 
I. amat et colit avum 2. cur paulo 
loquacior ab initio fuerit 3. studet 
emulari prestantiores 4. equitare 
discit ibid. venatione delectatur 5. 
mittitur venatum cum Cyaxare 1, 
4, 7. cum Astyage ipso exit vena- 
tum 14. annos 16 natus specimen 
artis imperatorie edit 1, 4,16. re- 
deuntem in Persidem deducunt 
Medi 25. mittitur cum exercitu 
auxilio Cyaxaril I, 5, 5. milites 
hortatur 7. disserit cum patre de 
officio imperatoris 6, I, seq. nova 
arma suos capere jubet 2, 1, II. 
meditationes campestres instituit 
2, 1, 20. arcessitus a Cyaxare dat 
responsum legatis Indorum 2, 4, 8. 
Armeniorum regem capit 3, I, 1. et 
amicum sociumque fidelem reddit 
31. Chaldeeos Armeniis amicos et 
sibi socios reddit 3, 2. legatum 
mittit ad Indum de pecunia 3, 2, 28. 
cum Cyaxare educit copias contra 
Assyrios 3, 3, 20. quos victos in 
castra fugat 3, 3, 60. castra illa 
occupat 4, I, 9. Cyaxarem, qui 
non vult hostes esse persequendos, 
dolo deludit 19. ad eum deficiunt 
Hyrcanii 4, 2, 9. equitatum Persi- 
cum instituit 4, 3, 3. novum mili- 
tem arcessit ex Perside 4, 5, 16. 
Cyaxari Medos avocanti litteras 
mittit 27. non vult videre Pan- 
theam 5,1, 7. efficit ut Medi se- 
cum maneant 18. proficiscitur ad 
Gobryam 5, 2.1. Assyriam denuo 
vastat 5, 3,1. ducit exercitum ad 
Babylonem et provocat frustra As- 
syrium ad pugnam 5. auxilium 
fert Gadate 29. cur nominatim 
appellet duces 46. liberat Gadatam 
5,4, 7. ulciscitur cladem Cadu- 
siorum 23. pactum init cum Assyrio 
de parcendo agricolis 24. cur nolit 
exercitum reducere prope Babylo- 
nem 41. tribus castellis potitur 51. 
arcessit Cyaxarem 5, 5, I. ei obviam 
procedit 5. ejus ire et invidize me- 
detur 37. de hibernorum ratione 
disserit 6, 1, 12. currus falcatos in- 
venit 27. turres rotatas adificat 52. 
sedat pavorem exercitus 6, 2, [4. 
parat expeditionem adversus Cre- 
sum 23. quomodo aciem instruxerit 
6, 3, 21. hortatur duces ante proe- 
lium 6, 4,12. ejus arma 7, I, 2. 
hortatur milites 10. excutitur ab 
equo vulnerato 37. capit Sardes et 
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Croesum 7, 2, 1. quem clementer 
habet 26. luget mortem Abradatz 
7. 3. 2. cum Creeso ejusque thesau- 
ris profectus Sardibus, in itinere 
Phrygibus, Cappadocibus, Arabi- 
busque subactis, petit Babylonem 
7,4, 12. adit Babylonem 7, 5, I. 
fossam ducit 9. turres exstruit 12. 
Euphrate in fossam derivato urbem 
opprimit 15. regiam intrat 57. eu- 
nuchos eligit corporis custodes 58. 
satellites regize et urbis preesidium 
instituit 66. munera palatina inducit 
8, 1, 9. cum Creeso disserit de uti- 
litate liberalitatis ὃ, 2, 15. pompam 
ducit 8, 3, 1. ejus tiara recta et re- 
liquus vestitus regius 13. adoratur 
14. excipit amicos convivio 8, 4, I. 
proficiscitur in Persidem ad paren- 
tes 8, 5, 1. devertit apud Cyaxarein, 
quem invitat Babylonem17. ducit 
Cyaxaris filiam 28. satrapas mittit 
8, 6,1. equos per stationes dispo- 
nere ccepit 17. imminente vite fine 
agit diis gratias 8, 7, 3. habet oratio- 
nem ad filios 6. moritur 28. 
Cyrus, minor, Artaxerxis frater 8, 8, 3. 


Daiphernes tarde obedit Cyro 8, 3, 
21: 

Datamas, dux Cadusiorum 5, 3, 38. 

Datamas, myriarchus 8, 3, 17. 

Dauchus, preefectus fabrum 6, 3, 29. 

Delphicum oraculum 7, 2, 15. 


Ecbatana, hic ob ccelum frigidius Cy- 
rus duos menses estivos degit 8, 6, 
22. 

Embas ducit Armeniorum pedites 5, 
3» 38. 

Enyalius 7, 1, 26. 

Euphratas, preefectus turrium rotata- 
Fumo, 5, 28. 

Euphrates, amnis per mediam Baby- 
lonem fluens, latus et profundus 7, 
Bo oe ; 

Europa habet gentes liberas 1, 1, 4. 

Euxinus pontus, terminus regni Per- 
5101 septentriones versus 8, 6, 21; 


Θὲ Be 


Gabzedus, rex Phrygie minoris, auxilio 
est Assyriis adversus Medos 2,1, 5. 
fugit domum, victis Assyriis 4, 2, 

ο. 

Garlatas cur eunuchus sit factus 5, 
2, 28. deficit ab Assyrio, et tradit 
Cyro castellum dolo captum 5, 3, 
15. ejus terram invadit Assyrius 5, 
3, 26, illapsum in insidias et vul- 
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neratum a perfido servat Cyrus 5, 
4, I. cum suis recipitur in Cyri ex- 
ercitum 29. ejus regio est prope 
Babylonem 34. interficit rezem As- 
syriorum 7,5, 30. prefectus eunu- 
chis’ 8, 4,°2° 

Gobryas, Assyrius, vir opulentus, de- 
ficit ad Cyrum 4, 6, τ. privatus filio 
a rege Assyriorum 4. se, filiam et 
omnia sua permittit fidei Cyri ibid. 
recipit Cyrum in castellum muni- 
tissimum 5, 2,6. admiratur Persa- 
rum coenam frugalem 14. occidit 
regem Assyriorum in regia 7, 5, 30. 
laudat amicos Cyri 8, 4, 7. locat 
nuptum filiam Hystaspz 25. 

Greeci Asiatici an socii Assyriorum 
futuri sint adversus Medos incer- 
tum 2,1,5. sed adjuvant Croesum 
adversus Cyrum 6, 2, 10. tributum 
pendere coguntur Cyro 7, 4, 9. I, 


ey 


Hyrcanii finitimi Assyriis 4, 2,1. sub- 
iguntur ab Assyriis 1, 5, 2. defi- 
ciunt ad Cyrum 4, 2,1; 8, 28. 5, 
3, 24. illis preeest Artuchas 5, 3, 38. 

Hystaspas, Persa nobilis, narrat mo- 
rositatem cujusdam convive 2, 2,2. 
probat Cyri consilium de preda 4, 
2,26. preeest dimidie parti equi- 
tum Persicorum 7, 1,10. subigit 
Phrygiam minorem 7, 4,8. queri- 
tur quod Cyrus preferat Chry- 
santam 8, 4,9. ducit in matrimo- 
nium filiam Gobryz 25. 


Illyrii aliis gentibus non imperant 1, 
Es A. 

Indi parent Cyro 1, 1, 4. sollicitantur 
ab Assyriis adversus Medos 1, 5, 3. 
auro abundant 3, 2, 25. eorum le- 
gati adveniunt ad Cyaxarem 2, 4, 7. 
Cyrus ad eos mittit legatum de pe- 
cunia 3, 2, 25. legati Indorum affe- 
runt pecunias Cyro 6, 2, 1. mit- 
tuntur a Cyro ad hostem speculandi 
causa 2. redeuntium narratio ter- 
ret Cyri exercitum 6, 2, 12. 

Ionia et Lydiz satrapa fit Chrysantas 
8,6,7. Iones sunt socii Creesi 6,2,10. 

Juno’t, 45 12.3) 45 10. 

Jupiter patrius 1,6, 1. 8, 7,3. rex 3, 
3, 21. ἢ, 5.87. 254510. 0.1] Ππ|π0- 
tat Cyrus tauros 8, 3, 11, 24. 


Lacedemona mittit Croesus de belli 
societate 6, 2, 11. 

Larisa 7, I, 45. 

Libyci currus 6, 2, 8. 
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Lycaones sunt Creesi socii 6, 2, το. 

Lydia, ferax vini, ficorum, olei alio- 
rumque bonorum 6, 2,21. Lydorum 
magnam multitudinem secum ab- 
ducit Cyrus 7, 4, 14. 


Madatas, Persa, ducit Persarum equi- 
tes 5, 3, 41. 

Magadide 1, 1, 4. 

Mandane, Astyagis filia, mater Cyri 
I,2,1. proficiscitur cum Cyro ad 
Astyagem I, 3, I. inde redit 1, 4,1. 

Maragdus, Assyriorum socius 2, I, 5. 
occiditur in fuga 4, 2, 21. 

Media, finitima Assyrie 1, 4,17. Per- 
sidi 2,1,1. et Armeniz 2, 4, 20. 
Medi solent oculos pingere, capillis 
adsciticiis et vestitu exquisito uti 1, 
3, 2. stola et calcei Medorum 8, 1, 
40, 41; 3,1; 8,15. reguntur solo 
regis nutu 18. numerus copiarum 
ὭΣ τι Ὁ. 

Megabyzus, Arabiz satrapa 8, 6, 7. 

Mithras, Persarum deus, per quem 
jurabant 7, 5, 53. 

Mithridates, patris proditor 8, 8, 4. 


Pactolus, circa quem cogit copias 
Creesus 6, 2, 11. 

Panthea, uxor Abradate, capta in 
Assyriorum castris, mulier omnium 
Asiaticarum formosissima, seligitur 
Cyro 4,6, 11. traditur custodienda 
Araspe 5,1,1. a quo tentata rem 
defert ad Cyrum 6,1, 32. primum 
nominatur 41. arcessit maritum 45. 
ornat eum et hortatur 6, 4, 3. occi- 
sum fert ad Pactolum amnem 7, 
3, 4. et ibi mortuo marito moritur 
ipsa 14. ejus sepulchrum 17. 

Paphlagones, ab Assyriis sollicitati 
adversus Medos, non parent 1, 5, 3. 
2,1. 5. sed Creesi socii6, 2, 10. cur 
ma regantur a satrapa Persico 8, 

5 Oe 

Persis regio finitima Mediz 2, 1, 1. 
montana I, 3, 3. aspera 7, 5,67. 

Perse victu et habitu viliori utuntur 
I,3,2- 7; 5, 67. solent cognatos os- 
cularil, 4, 27, 28. eorum leges, in- 
stituta, arma, frugalitas, forma ci- 
vitatis et multitudo 1, 2. coena parca 
5» 2, 16.jocandiliberalitas 18. sunt 
curiosi et religiosi in sacris 8, 3, 11. 
uti coeperunt stola Medica 8, 3, 1. 
a Cyri institutis deficiunt 8, 8. sine 
Greecorum auxilio non audent bel- 
lum suscipere 8, 8, 26. 

Perseus et Perside 1, 2,1. 

Persica saltatio 8, 4, 12. 
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Pharnuchus, chiliarchus equitatus 6, 
3, 32. 7,1, 22. satrapa Phrygie 
minoris et Avoliz 8, 6, 7. 

Pheraulas, Persa plebejus, Cyri fami- 
liaris,vir fortis, suadet ut Cyrus fiat 
premiorum judex 2, 3, 7. curator 
pompe ὃ, 3, 2,6. donatur equo a 
Saca quodam 31. concedit Sac 
bona sua 35. laudatur 49. 

Phoenices sunt Croesi socii 6, 2, 10. 
subacti a Cyro 1, 1, 4. 

Phrygia minor 2,1, 5. Phrygia ad 
Hellespontum: subigitur bello ab 
Hystaspa 7, 4, 8. satrapa ejus est 
Pharnuchus 8, 6, 7. 

Phrygia magna subigitur a Cyro 7, 4, 
16. ejus satrapa fit Artacamas 8, 
ὧς ἧς 

Phryges utrique societatem imeunt 
cum Assyrio adversus Medos I, 5, 
3. adjuvant Croeesum 6, 2, Io. 


7» ὃ» 14. 


Rhambacas, Medus, ducit equitatum 

Medorum 5, 3, 42. 

Rhathines, Cadusius, victor in certa- 
mine equestri 8, 3, 32. 

Rheomithres, Persa, homo perfidus 
8, 8, 4. 

Rubrum mareterminus imperii Persici 
orientem versus 8, 6, 20, 21; 8, 1. 


Sabaris, Armenie regis filius natu 
minor 3, I, 2. 

Sace, finitimi Hyrcaniis vexantur ab 
Assyrlis 5, 2, 25. fiunt Cyri socii 
5» 3,22. horum pedites ducit Da- 
tamas 38. 

Sacas, pocillator Astyagis 1, 3, ὃ. 
contemnitur a Cyro puero It. 

Sacas, quidam plebejus, equum pre- 
mii loco aecipit 8, 3, 25. quem donat 
Pheraule 31. a quo fit particeps 
omnium bonorum 35. 

Sambaulas, centurio Persa, adoles- 
centem deformem amat 2, 2, 28. 
Sardes, urbs opulentissima Asiz se- 
cundum Babylonem 7, 2, 11. ca- 
pitur a Cyro 7, 2,3. ibi presidium 

Persicum relinquitur 7, 4, I2. 

Sciritze Lacedzemoniorum 4, 2, I. 

Scythe, gens magna 1,1; 4. 

Soli sacrificat Cyrus equos 8, 3, 12, 24- 
Conf. 8, 7, 3. 

Susis degit Cyrus tres menses vernos 
9; δ; 25. 

Syria (Assyria) 5, 4, 51. 6,1, 27. 2, 
19. 8, 3, 24. 8,6, 20. ferax fru- 
menti, ovium, palmarum fructife- 
rarum 6, 2,22. barbari infra Sy- 
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riam 6, 2, 11. Syri ab Assyris, 
Persis, Arabibus, Pheenicibus et 
Babyloniis distinguuntur 1, I, 4. 
wes 12: 


Tanaoxares, Cyri filius natu minor, 
decernitur a patre moriente satrapa 
Medorum, Armeniorum et Cadu- 
siorum 8, 7, IT. 

Terra. ei sacrificat Cyrus 8, 3, 24. 

‘Thambradas preest Sacarum pediti- 
ὈΜΒ ἢ, 3. 38- 

Thymbrara 6, 2,11; 7, 1; 45. 


Tigranes Armeniorum regis filius natu 


major 3,1, 7. patris causam agit 
I4. amat uxorem 36. amatur ab 
eadem 41. uxore secum ducta, 
preeest Armeniis in exercitu Cyri 
423 5,3,42. se Cyro addictum fa- 
tetur 5,1, 26. victoriam in certa- 
mine equestri reportat 8, 3, 25. vo- 
catur ad ceenam a Cyro 8, 4,1. 
ejus uxor donatur a Cyro 24. 


Trojanus currus 6, 1, 27; 2, 8. 


Vestaa,:6; 1: 7: ΞΡ ΕΣ 
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ZEUNIL ET SCHNEIDERI AUCTUS ET CORRECTUS. 


-ABIOTOS αἰὼν, vita non vitalis 3, 


3» 52. 

ἀβλαβὴς, ncolumis 4, I, 3. 

ἁβρότης, mollities, de vestitu 8, 8, 15. 

ἀγαθὸς, utilis 3, 1,16. ἀγαθὰ, cibus et 
potus, 4,1,9; 4545 5,2, 24. utilia 
S55 22. aS εἶναι, prodesse 2, 
ἘΣ 5; 5.25. res secunde 2, 4, 
IO. εἴ τι καλὸν κἀγαθὸν συμβαίνοι 
55 519. ὅ τι καλὸν κἀγαθόν ἐστιν 
ἐν Σάρδεσιν 7, 2, 12. V. καλός. yn, 
fertilis 3, 2, 18. γεωργὸς 1, 5.10; 
6, 22. συνεργὸς 2, 4,10. τὰ πο- 
λεμικὰ I, 5,9. Ta πεζικὰ I, 3, 15. 
ἘΠΕ 2, 2, 20: 4, I, 6. 

ἀγάλλεσθαι, letitiam significare vultu, 
gestu, voce 8, 4, 12. 

ἄγαν, valde, nimis. νέους 1, 6, 34. 

ἀγαπᾶν τι, contentum esse 3, 3, 38. 
seq. ef I,1, 4. ἦν 4, 3, 16. 8, 2, 5: 

ἀγαπητὸς, unicus 4,6, 5. ἀγαπητὴ 9. 
ἀγαπητὸν εἰ, bonum si 5. 5:37: 

ἄγασθαι, magnifacere, admirari, 6. 
gen. τινά Tivos 2, 3, 21. τοῦ πατρός 
Tt 3, 1, 15. c. dat. 2, 4, 9. τοῖς λό- 
yous 6, Ae. 0.acCus.2,'3, 19. 3, 2, 6. 

ἀγγελία, nuncius 7, 2, 14; 5» 52: 

ἀγγέλλειν, nunciare. ὁ ᾿Ασσύριος ἐμ- 
βάλλειν ἀγγέλλεται ΠΡ a, 30. 

ἄγγελος, legatus 2, 4, 31. 4: 2,1. 5, 
3,125 nuncius 2, 4, 1. 3, 3, 56. 

ἄγειν, exercitum adversus hostes 2, 1, 
5+ 3» 3,46. στρατιὰν στενὰς ἥδοὺς, 
per angustas vias 1, 6, 43. ἄγεσθαι, 
secum ducere 7, 2, 20. συμμάχους 
καρ 6,22: ἄγειν τινὰ εἴς τι, excitare 
ad 2, 1,13. ἄγειν τὴν λείαν, pree- 
dart 1,4, 20. 5, 4, τό. ἄγειν. καὶ 
φέρειν, preedas agere 3, 2,12. ἄγειν 
χρήματα, afferre 6, 2, 7. cum dat. 
ἃ ἔλαβες ἄ ἄγεις δή μοι 5, 5.33. ἀγα- 
γεῖν αὑτῷ τὸν gana 7. 2, 9. 3; 1; 
4. κλίμακας 5 5s 3) 12. cis δάκρυα, 
lacrimas ciere 2, 2, 12. ἐπὶ σῖτον 6, 
2, i ἑορτὴν 6, 2, 6. ἡσυχίαν Ι, 4: 
18. ἡμέραν, transigere 7,1, 14. 


aye δὴ. ἃρ6 vero, ic. plural; 5. 3» 4. 
ἄγετε, -- plur. 4, 2, 47. 

ἀγεννὴς τὴν Ψυχὴν, animo humilis 2, 

BT: | 

ἀγήρατος, senio non obnoxius 8, 7, 22. 

ἀγκάλη. ἐν ταῖς ἀγκάλαις περιφέρειν 
τινὰ, in ulnis gestare, ἢ. 6. vehe- 
menter amare et perbenigne trac- 
tare 7, 5,50. 

ἀγκὼν, cubitus 6, I, 29. 

ἀγνοεῖν, ignorare 2, 4, 4. ἀγνοῶν ἐμαυ- 
TOV 7, 2, 24. 

ἄγνοια, ignorantia 3, I, 38. 

ἀγνώμων, iniquus 4, 5, 9. ingratus 
8, 3, 49. ἀγνωμόνως, temere 5, 
ἘΣ ΖΘ 

ἀγορὰ, merces ad victum necessariz 
4, 5.42. 6,2,11. ἀγορὰν ἄγειν ap- 
portare 2, 4, 32. παρέχειν 6, 2, 38. 
ἐλευθέρα 1, 2, 3. 

ayopaiot, nundinatores 1, 2, 3. qui 
ἀγοραῖος ὄχλος, turba forensis, 
Hist. Gr. 6, 2, 12. 

ἄγριοι, oles, ὄνοι, feri, I, 4,7. πολῖται, 
feri et immanes 1, 6, 34. 

ἀγριοῦσθαι, efferari i, 45124; 

aypos. εἰς ἀγρὸν ἀπάγειν, rus abducere 
8, 3, 317: 

ἀγυιὰ, via 2, 4: 3. 

ἀγύμναστος, exercitatus 8, 1, 38. τινὸς, 
rei rudis 1, 6, 29. 

ἀγχέμαχα deshar arma ad cominus pug- 
nandum I, 2,13. 7, 4515. 

ἀγχίνους, sollers Τα} 2: 

ἀγωγὴ, vectura 6, 1,55. ἐν ταῖς ἀγω- 
γαῖς, in rebus vehendis 24. 

ἀγώγιον, ad 6, I, 54. 

ἀγωνία, certamen 2, 3, 15. 

ἀγωνίζεσθαί τι πρός τινα, in aliqua re 
certare cum 1,6,9. 2, 2,1. 

ἀγώνισμα, disceptatio apud judices de 
victoria 8, 2, 27. 

ἀδαὴς, rudis et imperitus 1, 6, 43. 

dew, carminibus celebrare 1, 2, I. 
aopa ἀσθὲν 3. 3. Πῆ- 

ἀδελφοὶ, frater et sorores 3, I, 7. 

os 
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ἄδηλα, res ignote et incerte 1, 6, 9. 
ἄδηλος, non conspicuus 6, 3, 13. 
ἀδιήγητος, inenarrabilis 7, 1, 32. 8, 

22: 

ἀδικεῖν, leedere 5, 4, 24. χρημάτων ἕνε- 
κα, leges violare 5, 2, 10. τὴν ἀγο- 
pay, Vi eripere merces vendentibus 
4. 5» 42. presens 2, 4,8. 5, 5, 13. 

ἀδίκημα, injuria 5, 5, 13. 

ἀδικία, injustitia 8, τ, τό; 8, 18. 

ἄδικος σοφιστὴς, improbus ὁ. τ. 41. 
οἰκέται, servi improbi, qui suo non 
funguntur munere 2, 2, 26. ἵπποι, 
equi usui minus apti 2, 2, 26. 

ἀδόλως, sine dolo 4, 4, 11. 7, 4,5. 

ἄδοξος, inglorius, contemtus 7, 5» 61. 

ἀεὶ ὄντες, Sempiterni I, 6, 46. ὁ del 
μάλιστα δεόμενος 5,1, 1. 8,1, 30. 

ὁ ἀεὶ βασιλεύων, qui quoque tem- 
pore regnat ἢ» 1, 47- “ἀεὶ τῷ κατ᾽ 
τοῦ proxime antecedenti pane 
52 3» 45: ὅ τι ἂν ἀεὶ ὁρῶσιν 6, 3,6 

ἀέναος, perennis, _ perpetuus 4, 2, 44. 

ἀηδῶς ἐσθίειν καὶ πίνειν, uti cibo po- 
tuque minus suavi I, 2, 11. 1,5, 1. 
χρῆσθαι, invitum uti 3, 1. 28. 

ἀθάνατος ἔδρα, locus certus, quem quis 
in consessu tenet perpetuo 8, 4, 5. 

ἀθέμιτον, nefas 1, 6, 6. Peart. qui 
leges divinas, fidem, et jusjurandum 
violat, scelestus 8, 8, ἘΝ 

aénpeerd θηρία, quas nemo venatur 
1, 4, τό. 

ἄθλον, certaminis premium 1, 2, 12. 

ἀθροίζειν vel ἁθροίζειν, cogere, con- 
venire jubere 2, 4, 18. ἀθροίζεσθαι 
δύναμιν, ad se copias cogere 3, I, 
10. εἰς βασιλικὴν στρατιὰν 8, 8, 6. 

ἀθρόος vel ἁθρόος [v. ad 5, 3, 36] i in 
unum locum coactus I, 4, 22. a- 
θρόον nv αὐτῷ τὸ στράτευμα, con- 
venerat 3, 3, 22. ἀθρόοι, conferto 
agmine 8, I, 3. conjuncti 8, 1, 46. 
densus, de altitudine agminis 5, 3; 
36. ἀθρόαι κῶμαι, vici frequentes, 
multi 5, 4, 3. τὸ ἀθρόον, universe 
copie, conferta multitudo 4, 2, 20. 

ἀθυμεῖν, in metu esse 4, 1, 8. opp. 
προθυμεῖσθαι 6, 2, 13. 

ἀθυμία, animi abjectio, opp. προθυμία 
1,06, 12. παρέχειν τινὶ, metum in- 
jicere 4, τ. ὃ: 

ἄθυμος, 1 ignavus 5, 5; 41. 

ἀθύμως ἔχειν, anxium et sollicitum 
esse 4, 2, 3. διάγειν, ἴῃ magna ver- 
sari tristitia 3, 1, 24. 

ἀθωράκιστος, non loricatus 4, 2, 31. 

αἰδεῖσθαί τινα, revereri, vereri ali- 
quem 8, I, 31. τὰ ev τῷ φανερῷ 
αἰσχρὰ φεύγειν. Conf.1, 5,1. 857523. 
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ἀίδιος νόμος, lex eterna, consuetudo 
semper et ubique probata 7, 5, 73. 

αἰδὼς, pudor verecundia, ne quid 
turpe palam committas I, 4, 4. 3, 
3,5. 8, 1, 31. aidovs Ἐπ τος παρά 
τινος, coli, magni zstimari ab ali- 
quo 1, 6, το. 

αἴθει δ τῷ ἔρωτι, flagrare amore 5, 
(is ΤΠ 

ΕΚ ἡματωμένα ἀκόντια, jacula 
cruore infecta 1, 4; I0. 

αἴρειν σημεῖον, Signum dare s. tollere 
7,1, 23. αἴρεσθαι πόλεμον, bellum 
suscipere 1, 6, 45. ὅπλα, arma ex- 
pedire 4, 2, 18. 

αἱρεῖν, capere fugentem et assequi 1, 
4,21. 1,6, 40. tollere e medio 5, 
4,30. αἱρεῖσθαι μᾶλλον, malle 4, 4, 
8. sine μᾶλλον 3, 2,13. 7, I, 42. 
7. 55 30. αἱρεῖσθαι δικαστὴν, alicu- 
jus arbitrio rem permittere 2, 4; 8. 
τά Twos, alicujus partes sequendas 
statuere 7, 4, 11. ἀντὶ πατέρων, ip- 
sis parentibus preeferre 8, 2, 9. 

αἱρέσιμος, qui capi potest 5, 2, 4 

αἵρεσιν διδόναι, optionem dare 8, 3, 8. 

αἱρετὸς, electus 8, 2, 11. αἱρετὸν, op- 
tabile 2, 1,9. αἱρετώτερόν ἐστι pa- 
χόμενον ἀποθνήσκειν ἢ φεύγοντα 
σωθῆναι 3, 3, 51. 

αἰσθάνεσθαι, animadvertere 4, 3, 21. 
8, 4. 5. ἤσθῆησθαι, ie 
I, 1,2, 6. ἠσθημένος 3, 1,2 

αἴσιον, faustum, boni ominis _ Hoi. 


A 2rdelOe Ja : 
αἰσχρὸς, deformis 2, 2,31. αἶσχος 2, 
25 2Q. 


αἰσχροκέρδεια, lucri turpis studium 
ὃ, ὃ, τᾶ. 

αἰσχύνεσθαι τινα, revereri, cavere ne 
quid turpe committas coram aliquo 
452540. 1; 4, 22... 25 1.25, eee 
vopevos, infamis 6, 4,6. cum in- 
finitivo αἰσχυνοίμην ἂν εἰπεῖν, pu- 
deret me dicere 5, I, 10. ἠσχύνετο 
μὴ ov φαίνεσθαι 8, 4,5. αἰσχυνοί- 
μεθ᾽ ἄν σοι μὴ ἀποδιδόντες, puderet 
nos non 3, 2, 16. cum. participio, 


αἰσχύνομαι λέγων 5, 1, 20, 23. οὔτε 
ζῶν ἂν ἔτι αἰσχυνοίμην 4,06. 7. ἠσχυ- 


νόμην ἂν ἐνθάδε dy 2; 16. die 
νοίμην ἂν παραινῶν ὑμῖν 2, 3» 35- 
αἰσχυνόμενος, sine pudere I, 4» ah 
αἰσχυντέον 4, 2, 20. 

αἰτεῖν τινα σῖτον, petere ab aliquo ci- 
ἐν: 8. 2.41. αἰτεῖσεαιν 5101 petere 
I, 6, 5. 5, 2,13. ..ἢ.0. εὔχεσθε. 
precari deos 3, 3; 21. ραν ον ΠΣ ἘΣ 

αἰτίας ἄξιον, reprehensione dignum 5p 
5, 22. ep αἰτίᾳ εἶναι, syn. αἰτίαν 
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ἔχειν, ἴῃ culpa 6588 5, 3, 50. αἰτίαν 
ὑπέσχεν, ἡ ἐβαρύνετο, Crimen grave 
non diluit 6, 5, τό. 

αἰτιᾶσθαι τὸν ἘΝ clive. accusare ali- 
quem furti 5,1, 12. τὶ, in vitio po- 
nere, reprehendere 3, 1,39. τινά τι 
7, 2,22, et τινός τι, culpare 8, 2, 12. 
αἰτιατέον Geovs 7, 1.011. 

αἰχμαὶ, haste 8, ESS. 

αἰχμάλωτος, 6,7, captus bello 6, 1, 30. 

αἰὼν, zvumM, 2, 1,19. 3, 3,52. τὸν 
αἰῶνα διάγειν, vitam traducere 3, 

a 3. 

ἄκαιρον κέρδος, lucrum tempore alieno 
quzesitum 4, 2, 45. 

ἀκέραιος, integer, non corruptus 4, 5, 
2. ἀκέραια, loca non devastata, re- 
ferta rebus ad victum 6, 2, 31. 

ἀκινάκης, pugio, verbum Persicum 7, 

3 3» πὴ Ὧ 

ἀκίνδυνος πόνος, tutus labor expers 
periculi °3, 2, 5. 

ἀκίνητον χωρίον, locus non immutatus 
1, 6, 39. 

Ee non clausus 7» 5» 25: 

ἀκμάζειν μᾶλλον ἑαυτῶν ἐδόκουν, Se 
ipsi superare laboribus et strenui- 
tate 4, 3,3. ἀκμάζει νῦν τὰ πάντα 
ἐπιμελείας δεόμενα; ΟΥ̓Δ nunc sum- 
mam requirunt diligentiam et cau- 
tionem 4, 2, 40. 

ἀκμὴ Tov βίου, flos ztatis, adolescentia 
ay 2y 20. 

ἀκοντίζειν, jaculum vibrare 1, 4, 8. 
ἄνθρωπον, jaculo vulnerare homi- 
nem I, 6, 29. 

ἀκοντιστὴς, jaculator 4, 3,5. ἀκοντισ- 
τικὸς, jaculandi peritus 6, 2, 4. 

ἀκούειν τινὸς, parere alicui 8, 6, 
καλὰ, h. 6, εὖ ἀκούειν, bene audire, 
gloria florere 7, 1, 12. ἀκούσαντες, 
causa cognita I, 2,14. ἀκουσόμενος 
τῶν λόγων 6, 2, 13. 

ἀκούσια, invita que preter animi sen- 
tentiam committuntur 3, 1, 38. 

ἀκουστὰ, que auribus percipi possunt 
¥p 6; 2. 

dxpéreca,incontinentia 6, 1,35. θεχ 16. 

ἀκρατῆ εἶναι > νι πασῶν cupidi- 
tatibus indulgere 5, 1, 13. 

ἄκρατος νοῦς, mens omni 
contagione libera 8, 7, 20. 

ἀκριβοῦν τι, accurate tenere, I, 3, 16, 
ἘΠ, By Ὁ. *2, 3,13. 

ἀκριβῶς, diligenter, summa cura 8, 
45°12. 

akpoag Gai τινος, auscultare 1, 3, 10. 

ἀκροβολίζεσθαι, eminus pugnare mis- 
silibus I, 4, 23. 2,1, 7. ἀκροβόλι- 
ats 6, 2,15. ἀκροβολιστὴς 6, 1, 28. 


corporis 


ASI] 


ἀκροθίνια, primitiz praede, que deo 
consecrantur 7, 5, 35- 

ἄκρος, extremus: ἄκραι χεῖρες, manus 
extreme 7,1, 34. ἄκρον, montis ju- 
gum 3, 2,1,10. 8, 7,3. extrema 
pars phalangis 7, 5» 3- KaT ἄκρον 7, 
Lah. ἡ ἄκρα, arx 7, 2,53 4» 7- 

oat invitus 6, I, 33. 

ἀλαζονεύεσθαι, se ostentare 2, 2, 11. 

ἀλαζὼν, jactator 1, 6, 22. 2, 2,12. 

ἀλαλάζειν, clamorem tollere, de mili- 
tibus prelium ineuntibus, 3, 2, 9. 

ἀλγεῖν, dolere animo 7,1, 36. 7, 3,9 

ἀλγεινὸς, gravis, molestus 2» ΠΩΣ 

ἀλεεινὴ χώρα, tepida 8, 6, 22. 

ἀλέξειν τινὶ, vim repellere ab aliquo 
4, 3, 2. ἀλέξασθαι, propulsare vim 
et injuriam I, 5, 13. 

ἄλευρα, Ta, farina triticea By 2 ae 

ἀληθεύειν, Veraudicere 4,62". ae Ge 2, 
17. in dictis et factis studere veri- 
tati, opp. ἐξαπατᾶν, κλέπτειν. πλεο- 
νεκτεῖν 1,0, 33. ἐπὶ τούτοις ἀληθευ- 
ομένοις, hzee si vera dicis 4, 6, 10. 

ἅλις τούτων, satis horum 6, Be ΤΩ: .8, 

» 38. 

ἘΡΥΡΕΑ ΗΝ corripi, 7.1, 28. ἑάλωσαν, 
capti sunt ab hostibus 3, 2, 10. 
ἼΔΟΝ. τος ἥλωκε 5» 8» 22. ἁλί- 
σκονται ἜΝ Ba in ipso delicto 
deprehenduntur 3, 1, 16. ψευδόμενος 
ἑάλωκα, Mendacii convictus sum 2, 
2, 22. οὔποτε τούτους προδιδοὺς 
ἁλώσομαι, Nunquam committam ut 
horum reperiar proditor 5, 1, 21. 

ἀλκὴ, corporis robur 7, 5, 75. 

ἄλκιμος. ἄλκιμον θηρίον, bellua ferox 
et robusta 1,2, το. ἔθνος, gens bel- 
licosa et fortis 5» 2, 25- ἄλκιμοι πρὸς 
τοὺς ἐναντίους, adver sus hostes ani- 
mosi et audentes 1, 4, 22. 

ἀλλὰ, sed, at, initio orationis 2, 1, 13. 


et 2,3,5. prec. pev, 7,1, 106. eae 
Fey Go klip? PsaQoe tte elnr4s Oey hs, O00. 
45:5, ‘Blane δος Bs Ὁ, 153: 


agedum, igitur, Tye d Bee ae iL 
ἀλλ᾽ οὖν, at enimvero 1, 4, 19. ἀλλὰ, 
quid multis ? 8, 7, 26. ἀλλὰ--- ἀλλὰ 
καὶ, procul abest ut—ut8, 3,45. ἀλλὰ 
yap, verum enimvero δ; 59 13+ 7» 
I, 49. ἀλλά ye, prec. εἰ, certe, ta- 
men 1, 3, 6. 8, 6,18. ἀλλ᾽ 7 num? 
2, 2,28. ἀλλὰ καὶ, imo, quin potius 
6, 3,10. ἀλλὰ μέντοι, at vero I, 6, 
18, 24. ἀλλ᾽ ἴσως μέντοι 59 a 36. 
ἀλλὰ μὴν, quin ΤΉ aie 10. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν, 4, 3; 12,13. ἀλλ᾽ οὐχὶ, 
ac non potius 2, 2, 19. 
ἀλλαχόσε, alio, ad usus alios 7, 4, 7. 
annot. 
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ἄλλοτε ἀλλαχῇ nunc huc, nuncilluc 5, 
3» 59: 

ἄλλῃ πῃ γιγνώσκειν, alio quo modo 6, 
BP ΣΉ: Snr. 

ἀλλοδαποὶ, exteri, opp. πολῖται, 8, 7, 
14. 

ἄλλοθέν ποθεν, aliunde, ex alia qua 
parte 1, 6, 43. 4, 5, 56. ἄλλοθι, 
alibi 7, 1, 30. 

ἀλλοῖος, πε ὄψα ἄλλοτε ἀλλοῖα 8, 
2: 6. 

ἀλλοιοῦσθαι, immutari et labefieri 2, 


3> 9- 

ἄλλοι, alieni, opp. nosmet ipsi, 7, 5, 84. 
ἄλλοι τοσοῦτοι, totidenr 3, Ζ. 3. 
ἄλλα ἢ τὰ γενόμενα λέγειν, mentiri, 
a vero abhorrentia jactare 3, I, 9. 
ἄλλα νέα, nove cantiones 1, 6, 28. 
ἄλλαι χάριτες, nove gratiz 3, 2, τό. 
7 ἄλλη ᾿Ασσυρία, reliqua Assyria 2, 
I, 5. οἱ ἄλλοι πάντες, ceteri omnes 3 
3, 4. 5.5 5, 37- ὁ ἄλλος στρατὸς, 
omnis exercitus, opp. imperatori, 6, 
4, I. ἄλλα πρόβατα πολλὰ, de cete- 
ris pecoribus oves multe 7, 3, 7. 
ἐν μὲν, ἕν δὲ, ἄλλο, ἄλλο I, 2, 4: 
ἄλλῳ, ἄλλῳ, ἄλλῳ 8, 2, 6. ἄλλος καὶ 
ἄλλος 4,1, ΤῊ: ὀχχος ἀνχοὶ τρόπον 
2, tae ἀἄχλον ἢ ἢ 7.541. ἄλλῃ, alia 
vial, 2,16. aliaratione, aliter 8, 3, 2 
τῇ ἄλλῃ (ἡμέρᾳ), 1. 6. TH τρίτῃ, 2, 3: 
24. τἄλλα, 8110 modo, aliis preemiis 
7. 3,12. μηδὲν ἄλλο, non aliter 8, 
3, 46. ἄλλο μὲν μηδὲν---δὲ 8, 6, 2. 
καὶ τἄλλα----καὶ, 7, 4,1. ἄλλο τι ἢ 3, 
2,147. οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐθεᾶτο τ, 4, 24. 

ἄλλοσε, alio I, 4; 17. 

ἄλλοτε ἀλλαχῇ περιελαύνειν, alias alibi 
circumvehi 5, 3,59. ἄλλοτε ἀλλοῖος, 
8, 2, 6. 

PO dear ἄνδρες, alieni viri 3, I, 39. 

ἀλλότρια εἶν αἱ, in alienam recidere po- 
testatem 4, 5p 15; γίγνεσθαι ΤΣ ΖΩ: 

ἀλλοτριοῦν τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, 
adimere 6, 1, 16. 

ἀλλόφυλος, alienigena Pb; 2: 

ἄλλως. aliter. ἄλλως πως I, I, T. 
aliam ob causam 1, 2, 11. ἄλλως 
Te—xal, cum alia de causa—tum I, 
6,11. alias, alio tempore 7, 1,17. 
ἄλλως τε καὶ, presertim 2, 2, 24. 
2, 4,11. ἄλλως, pretereal, 6, 43. 

ἁλμυρὸς, salsus 6, 2, 31. 

ἁλτικὸς, aptus ad saltum 8, 4, 20. 

ἀλυπότατα, sine molestia 1. 4, 13. 
δαιμονία ἀλυποτέρα 8, 47, 11. 

ἀλφιτοσιτεῖν, hordei farina uti, 6, 2, 
28. * 

ἁλώσιμος, qui potest capi 5, 4, 4 

dpa αὐτῷ, una cum 60 2, 4, 30. 


> 
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τῇ ἡμέρᾳ, cum prima luce, simul- 
atque illuxit 1, 2, 4. 2, 4, 24 ete. 
ἅμα πορευόμενοι, inter eundum 3: 3; 
59. ἅμα ἱππεύοντες 5. 2; ΤΊ: ἅμα 
προϊὼν 5, 2, 22. ἅμα μὲν--ἅμα δὲ, 
cum—tum 2, 3, 19, 23. 32 1,2. 4. 
1, 13. ἅμα μὲν---ἔτι δὲ καὶ, I, 4, 3; 
ἅμα καὶ---καὶ I, 6,18. ἅμα τε-- καὶ 
3: 3» 32. 4; 8: 46. 

ἅμαξαι, plaustra 6, 23 353: ἡ) ἀπ. 
ἅμαξαι σίτου, currus cum commeatu 
2A. 

ἁμαρτάνειν τινὸς, aberrare, non ferire 
1, 4,11. falli in aliqua ret, 6,16. 
peccare 1, 6, 36. non consequi 
quod volueras, 5» 4, 19. 

ἀμαχεὶ, sine preelio 3, 2, 4 
4, 2, 28. 

ἄμαχος, 4,1, τό. et ἀμάχητος 6, 4, 14. 
qm nondum pugnavit. Invictus, 

ΕΣ 86. 

ἀμβολὰς γῆ, humus aggesta 7, 5, 12. 

ἀμείνονες, Superiores, in altiori honoris 
gradu collocati, 8, 1, 33. 

ἀμέλει, sis bono animo, sane, nimi- 
rum 8, 3, 4. ἀμελεῖν, negligere, 

1, 6, 23. τοῦ ὀργίζεσθαι 5, 5, 21. 

ee 79» 25 τς 

ἀμελῶς ἔχειν περί τινα, negligere ali- 
quem I, 2, 7. 

ἄμεμπτος, qui non habet de quo que- 
ratur 4. ΠΡ ΠΣ 8, 4 28. culpe ex- 
Pers 5, 5) 32. ἀμέμπτως δέχεσθαί 
τινα, laute excipere, ut causam que- 
rendi habeat nullam 4, 2, 37. τε- 
Aevrav, honeste mori 7, 3, 10. 

ἄμετρος, immensus 5, 2, 7: ἀμέτρως 

χρῆσθαι, immodice utit, 6, 24. 

apn, falx 6, 2, 34, 36. Ita vulgo in- 
terpretantur h.1. Mihi fossorium 
instrumentum intelligi videbatur. 
Contra Suidas ex h.1. videtur fa- 
brile instrumentum facere: τεκτο- 
νικὸν ἐργαλεῖον, ὃ ὃ ἡμεῖς πυράμην λέ- 
γομεν οὐκ ὀρθῶς. CHN. 

ἀμηχανεῖν τινα ποιῶ, redigo eo ut quid 
agat nesciat 6, 4,18. ἀμηχανοῦντας 
βιοτεύειν, vitam miseram et rebus 
necessariis destitutam trahere 2, 1, 
10. 

ἀμηχανία, rerum omnium inopia 6, 1, 
I5. 

ἀμήχανον, quod difficultates habet in- 
explicabiles 4, 3, 14. ἀμήχανοι τὸ 
πλῆθος, infinita hominum multitude 
7, 5: 38. ἀμηχανώτατοι, maxime 
inopes, et ad res novas moliendas 
omnino inepti 7, 5, 69. 

ἁμιλλᾶσθαι ἐπὶ τὰ θηρία, certatim in 
feras ruere I, 4,15. 


ἀμαχητὶ 
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ἀμύνειν τοῖς τέκνοις, pugnando defen- 
dere liberos 3, 3, 67. τῇ χώρᾳ, syn. 
μάχεσθαι ὑπὲρ τῆς χώρας, ab incur- 
sionibus defendere agrum, propul- 
sando hostium impetum, 5, 3, 5. 
8, 6,6. ἀμύνεσθαι, se pugnando de- 
fendere 4, 4, 6. 7, 5, 30. τοὺς πο- 
λεμίους, ulcisci hostes 5, 4, 21. τινὰ, 
poenas sumere de aliquo, vindicare 
in aliquem 5, 4, 25. 

ἀμφὶ, circa. ἀμφὶ ποταμὸν, 6, 2, 11. 
ἀμφὶ τὰ ὅρια 2, 4. τό. ἀμφὶ δείλην 
5» 2, 2. 5, 4,16. ἀμφὶ τὰς δώδεκα 
μυριάδας I, 2, 15. ἀμφὶ τὰ ἑκκαίδεκα 
ἔτη γενόμενος 1, 4,16. ἀμφὶ δεῖπνον 
ἔχειν, Coenare 5, 5» 44. τὰ ἀμφὶ τὸν 
πόλεμον, res militaris 2, 1, 21. 7 
δίκη ἡ ἀμφὶ τοῦ πατρὸς, judicium in 
patrem exercendum 2,1, 8. οἱ ἀμφὶ 
Γαδάταν, Gadatas cum suis 5, 4, 5. 
οἱ ἀμφὶ τὸν Κῦρον 1, 4, 21, 23. sed 
3, 2, 8,10. 4, 2, 3, copie Cyri. οἱ 
ἀμφὶ Τιγράνην, copie ‘Tigranis 4, 5, 
4. οἱ ἀμφὶ Κυαξάρην Μῆδοι, Cyaxa- 
ris Medi 4.1, 9. οἱ ἀμφὶ τὸν πάπ- 
πον θεραπευταὶ, ministri avi I, 3, 7. 

ἀμφιέσαι χιτῶνά τινα, alteri tunicam 
indueret, 3,17. Med. amicior, οὔτ᾽ 
ἀμφιέννυνται πλείω 8, 2, 21. ἀμφιέ- 
σομαι 4, 3, 20. 

dppiroyos, ambiguus, dubius 8, 7,9 

ἂν pro ἐ ἐὰν 1, 3, W345 22, 3> 1, 42. 

ay. οὐκ ἂν οὖν τοξότας ye, εἰ μὴ 3, 
8, 50. Repetitum Bab, τϑ:. 2 4} 05. 
οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκτησάμην παῖδα 5, 4, 
12. 

ἀνὰ, per. ἀνὰ τὰ ὄρη. πλανᾶσθαι 2,4, 27. 
τρέχειν ἀνὰ τὰ ὄρη 28. οἱ ἀνὰ τὸ 
πεδίον, per campum palantes 6, 3, 6. 
ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, quotidie 1, 2, 8. 
av ἑκάστην ἡμέραν 8,1, 22. ava 
KpaTos, OMMNi VII, 4, 23. 4, 2, 30. 

ἀναβαίνειν conscendere, equum 3, 3, 
27. 7,1; 30. ἐπὶ τὸν ἵππον 4,1, 7. 
ἐπὶ τὸ ἅρμα 6, 4; 4. 

ἀναβάλλειν τὴν γῆν, ejicere 7, 5» 10. ἐπὶ 
τὸν ἵππον, tollere 7,1, 38. 

ἀνάβασις, ascensus 7, 2, 3. 

ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸ iene: currul im- 
ponere 4, 2, 28. κατὰ τὰ ἀποτομώ- 
Tara, per partem arcis maxime pre- 
cipitem ascendere jubere 7, 2, 3. 
ἐπὶ τὰ πρόσθεν, in loca anteriora 
preemittere 6, 3, 2. 

ἀναβλέπειν, aspicere I, 4,12. 8, 3, 29. 

ἀναβοᾶν, clamorem tollere ἘΣ ΙΒ 15. 

ἀνάγειν, Suos ex acie reducere I, 4, 24. 
7,1, 45- ἐπὶ πόδα, pedem referre 
3, 3, 09. ὡς λέξων τι ἀνήγετο, pa- 
rabat se ad dicendum 6, 3, 12. 
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ἀναγελᾶν, risum tollere 5,1, 8. 6,1, 
834: 

ἀναγιγνώσκειν, recitare 4, 5, 26. 

ἀναγκάζειν, cogere ἠναγκαζόμεθα μετα- 
νοεῖν 1,1, 3: ἠναγκάσθη λόγους προσ- 
legen! περὶ συνουσίας ὁ: τ 51:1}, 
5. ὕο. ἃ ὑπὸ τῆς discas πράττειν 
ἠναγκαζόμην 2: 5: 10: 

ἀναγκαῖα, necessitates nature, 7. 5» 40. 
8, 8, | igi ἐπὶ τὰ ἀναγκαῖα ἵεσθαι, 
secedere ad nature necessaria I, 
6, 36. 

ἀνάγκη διηναγκάσθαι 8, 2, 5. ἀνάγκην 
προστιθέναι τινὶ στρατεύεσθαι, νὶ CO- 
gere ad militiam 2, 4; 12. 

ἀναγώνιστος διατελεῖ, nullum subit cer- 
tamen I, 5, 10. 

ἀναδεικνύναι, declarare 8, 7, 23. 

ἀναδέχεσθαι, in se recipere, spondere, 
polliceri r, 6,18. 6,1, 17. 

ἀναδιπλοῦν, duplicare a oa 

ἀναζευγνύναι, solvere, proficisci 8, 5, 
1.58: 

ἀναθαρρύνειν, animos addere 5, 4, 23. 

ἀναθήματα, donaria, munera que in dei 
templo dedicantur 7, 2, 19. 

ἀναιδὴς, impudens 8, 1, 28. 

ἀναίνεσθαι ἔργον, opus detrectare, ne- 
gotio se subtrahere 2, 1, 21. 

ἀναιρεῖν ὀλιγαρχίας, formam civitatis, 
qua summum imperium est penes 
paucos, mutare in aliam 1, 1, 1. 
[πύργους, turres evertere 7, 5, 12.] 
σκηνὴν, refigere tentorlum 7» 5» 4: 
ἀναιροῦντες, SC. τὴν τράπεζαν, mini- 
stri qui post coenam mensam cum 
cibis asportant 8, 8, 20. ἀναιρεῖσθαι, 
tollere humo 2, 3,17. 8, 3, 27. 

ἀναισιμοῦν, impendere 2, 2, 15. annot. 

ἀναίσχυντος, impudens 2, 2, 25. 

ἀναισχυντία, impudentia 1, 2, 7. 

ἀναίτιος, culpa vacans 1, 6,10. 5,5, 22. 
ἀφροσύνης, dementiz culpa liberan- 
dus 555,570; 

ἀνακαλεῖν ὀνομαστὶ, compellare nomi- 
natim 2, 2,28. εὐεργέτην, appellare 
beneficum 3, 3, 4. acclamare ex- 
hortandi causa I, 4, 22. 3, 3, 42. 
7,1, 35. ἀνακαλεῖσθαι κύνας, canes 
ad se vocare, revocare palantes 1, 6, 
10. 

ἀνακλάζειν, latrare I, 4, 15. 

ἀνακοινοῦσθαι, communicare 5, 4, 15. 

ἀνακομίζεσθαι, in locum tutum conge- 
rere 6,1, 14. 

ἀνακρίνειν, percontari 15 δ 7 


« 


ἀνακτᾶσθαί twa, sibi conciliare 1, 3, 9. 
I, 4, 2. 2, 2,10. ἢ, 5» 55: 

dvahauBdvew τινὰ, socium asciscere I, 
4, 19. 1, 5, 14. τὰ ὅπλα, recipere 
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arma oblata et in medio posita 2, 1, 
10. τετρωμένους, Vulneratos susci- 
pere adjuvandi et curandi causa 5, 
4:17: 

ἀναλάμπειν, flammam conceptam ful- 
gore prodere 5, I, I5. 

ἀναλίσκειν, absumere, ἀνηλώκει 1, 4, 5. 
ἀνήλωτο 2, 2,5. ἀναλίσκεσθαι τι- 
τρωσκόμενον, Vulneribus confici 2, 
1,8. 

ἄναλκις, imbellis 7, 5, 62; 8,1, 45. 

ἀναμάρτητοι, qui nihil in te delique- 
runt 3, I, 27. ἀναμάρτητος, nun- 
quam aberrans a lege nature et or- 
diness, 74122: 

avapaxeo Oa, iterum pugnando sarcire 
cladem acceptam 3, I, 20. 

ἀνάμβατος ἵππος, qui non adhibetur 
ad equitandum 4, 5, 40. 

ἀναμένειν, exspectare 2, 3, 23. 8,1, 44. 
τὸ πορίζεσθαι τἀπιτήδεια, ἔστε, dif- 
ferre rationem comparandi res ad 
victum necessarias, donec 1, 6, το. 

ἀναμιμνήσκειν, admonere 6, 4, 13. ava- 
μιμνήσκεσθαι 1,2, 11; 3, 3,8. 

ἀναμφιλόγως, sine controversia, haud 
dubie 8, 1, 44. 

ἀναμφισβήτητον (ἐπ᾽), in locum non 
dubium 8, 5, 6. 

ἄνανδρος, ignavus ὃ, ὃ, 27. 

ἀνανεύειν, abnuere I, 6, 12. 

ἀναξίως, indigne 5, 5, ὃ. 

avakupides, bracce 8, 3, 13. 

ἀνάπαλιν περιφέρειν, ordine inverso 
circumferre 2, 2, 2. 

ἀναπαύειν τὸ στράτευμα, agmen con- 
tinere, ut quiescat 7. 1, 4. non pro- 
dire sinere extra castra 3, 3, 20. 
ἀναπαύεσθαι, quicti se dare 3,1, 41. 
25 δε ὅν || ibis 
frui, non pleeti 6,1, 11. ὁ πόλεμος 
ἀναπέπαυται 7» 5» 47: 

ἀνάπαυσις, requlies 7>5> 81. 

ἀναπείθειν, persuadere 2, 2, 16. 

ἀναπέμπειν, ἴῃ locum ΕΣ mittere 


7. 8: 34: 
ἀναπεπταμέναι πύλαι, porte aperte 5, 


2,6. 
ἀναπηδᾶν, prosilire, currere ad 1, 4, 2. 
ἀναπιμπλάναι, implere 2, 2, 27. 
ἀναπνεῖν, animum recipere et confir- 
mare 5, 4. 38. 
ἀναπτύσσειν τὴν φάλαγγα, replicare 
phalangem 7, 5. 3» 5. V. annot. 
ἀναρίθμητος, innumerus 754, 17- 
ἀναρτᾶσθαί τινα, sibi devincere, con- 
ciliare 1, 4, I. 2,2, 29. suo imperio 
subjicere Es 055s 
ἄναρχος, carens rectore, duce 3, 3,11. 
ἀνασκευάζειν, auferre 6, 2,25. contr. 


kataok. sarcinas colligere 8, 5, 

Mok a agian. 

ἀνάσκητος, inexercitatus 8, 8, 24. 

ἀναστομοῦν Tas τάφρους πρὸς τὸν πο- 
ταμὸν, fossam conjungere cum flu- 
ὙΠῸ ΠΝ ΤΡ 

ἀναστρέφεσθαι, 6 fuga reverti contra 
hostes persequentes 2,1,9. ἐν τῇ 
χώρᾳ αὐτῶν ἀναστρέφεσθαι, versari, 
morari 8, 8, 7, 21. 

ἀναστροφὴ, conversio 5, 4, ὃ. 

ἀνατείνειν tas δεξιὰς, tollere dextras 
4,2, 17. ἀνατεταμένος τὴν μάχαιραν, 
gladium sublatum tenens 4, I, 2. 
7, 1,34. ἀνατείνειν Ta κέρατα, ex- 
tendere cornua 7,1, 6. ἀετὸς dvarte- 
Tapevos, extensis alis 7,1, 4. ava- 
reiveo Oa, extendi, porrigi 7, 1, 16. 

ἀνατέλλειν, Oriri 8, 3, 2. 

ἀνατιθέναι et ἀνατίθεσθαι, imponere 8, 

| 954: ; 

ἀνατλῆναι πόνον, perferre laborem 1, 
2), Τὸ 

ἀνατρέπειν, evertere 2, 2,5. 
nere 4, 3, 17; 18. 

ἀνατρέφειν τὸ φρόνημα, animum exci- 
tare 5, 2, 34. 

pagename: σεσωμένος 3. 2, 15. ἄνα- 
φαίνομαι ἔχων, apparet me habere 
4, 5,15. ἀναπεφήναμεν προσοφεί- 
λοντες ἄλλας χάριτας 3, 2,16. εἴ τις 
ἄλλος θεῶν ἀνεφαίνετο 3, 3, 22. 

ἀναφυσᾶσθαι, inflari 7, 2, 22. 

ἀναχάζεσθαι ἐπὶ πόδα, pedem referre 
7» 1, 84: 

ἀναχωρεῖν, recedere 4, I, 3. 

ἀναχωρίζειν, recedere jubere, reducere 
Talal, 2.2. 8. 

ἀνδραγαθία, fortitudo 3, 3,55. 

ἀνδρεῖος ἀνὴρ, vir fortis 1,4, 11. av- 
δρείως, fortiter 1, 3, I 

ἀνδρικὸς, fortis 1, 2, 12. 

ἀνειμένως πίνειν, secure, cum omni 
licentia, potare 4, 5,8. 5,4, 45. 

ἀνειπεῖν, per preeconem edicere 4, 5: 
56. πάντα τὰ χαλεπὰ, nterminari 
gravissima quaeque 4, 2, 35- 

ἀνειργμένος, 5: 4, 45. annot. 

ἀνελευθερία, illiberalitas, avaritia sor- 
dida 8, 4, 32. 

ἀνεπίκλητος, vaeans culpa et repre- 
hensione 2, I, 22. 

ἀνεπίληπτος, irreprehensus I, 2, 15. 

ἄνευ δίκης, indicta causa 3,1,6. ὧν 
ἄνευ 6, I, 14. 

ἀνέχεσθαι ΠΣ καὶ θάλπη, perferre 1, 
2,10. ἀνεξόμεθά σε ὁρῶντες, 5,1, 26. 

ἀνηβάσκειν, repubescere 4, Gs 7 

ἀνὴρ, maritus I, 3,13. vir fortis 3.2: 
21. ἄνδρες, milites 4;1,9. οἱ ἄν- 


proster- 
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Opes, hostes 32 3: 303 7, 1,9, ete. ὁ 
ἀνὴρ pro ἐκεῖνος, 1,06, 12. ἀνὴρ νεα- 
vias, Vir juvenis 2, 2.06. 7. eques, 
opp. 6 ἵππος, 7, I, 2. ΠΣ τοῦ δή- 
μου, homo de plebe 2, 2, 22. 

ἀνθεῖν, nitere, florere 6, 4, I. 

ἀνθηρὸς, floridus, recens, non obso- 
letus nec usu tritus 1, 6, 38. 

ἀνθίστασθαι, resistere I, 2, 10. 

ἀνθρώπινα ἁμαρτεῖν 3, 1, 40. 

ἀνθρώπιον, homuncio 5, I, 13. 

ἄνθρωποι, milites 7. 4,18. πολῖται av- 
θρωποι 8, 7,14. τῶν ἐν ἀνθρώποις 2, 
2,17. μάλιστα ἀνθρώπων 7, 2, 28. 

ἀνιᾶν, male habere, molestiam exhi- 
bere 1, 3, 15- 5» 3» 7: 524,12. opp. 
ὠφελεῖν I, 4, 25. ἀνιᾶσθαι, eegre 
ferre 4,6,4. opp. χαίρειν 6, 3, το. 
et εὐφραίνεσθαι cpp. 5, 4, 21. 

aviapos, meestus 1, 4,14. 8, 3, 42. 

avidperos, sine sudore et exercitatione 
2,1, 29. ἀνιδρωτὶ, segniter 2, 2, 30. 

ἀνιέναι, edere, de terra frutices profe- 
rente 5, 2,15. ἀνιέναι τινὶ θηρᾶν, 
facere potestatem 4, 6,3. ἀνεθεὶς, 
miseria metuque liberatus 3, 1, 26. 
ἀνιέναι, remittere a persequendo 1, 
4) 21, = THY ἄσκησιν 7:5» 70; 75- 
σῶμα ἐπὶ ῥᾳδιουργίαν 7,55 75. 

ἀνιέναι, ascendere 2, 4, 17. 

ἄνισος, iniquus 2,2,17. 

ἀνισοῦν, exeequare 7, 5, 65. 

ἀνιστάναι, excitare 6 lecto 8, 8,20. τὰς 
μηχανὰς, erigere 7, 2, 2. ἀνίστα- 
σθαι ἐκ τῆς ἐνέδρας, consurgere 
ex insidiis 5; 4; 4. ἀναστήσεσθαι 5, 

» 44. 

ἀνοδύρεσθαι, ejulare 5, τ, ὅς 7,3,9 

ἀνόητος, demens 2, 2, 15. 

ἀνολοφύρεσθαι, ejulare 7, 3, 14. 

ἄνομος, legibus repugnans 1, 3,17. 

ἀνόσιος, scelestus, nefarius 4,6,4. 7, 

Sa oe 

ἀνταγωνίζεσθαι, dimicare, pugnare I, 
6,8. certare 3,3,10. de jure di- 
sceptare 8, 2,27. 

ἀνταγωνιστὴς τινὸς, emulus 3, 3, 36. 
hostis 1, 6, 8. 

ia aeflc, vicissim revereri 8, 1, 28. 

ἀνταίρεσθαι ὅπλα τινὶ, contra aliquem 
arma sumere 5, 4, 25. 

ἀνταποδιδόναι, vicissim tradere 3, 3, 
58. 

ἀντασπάζεσθαι, vicissim amplecti 1, 
3: 3- 5» 5» 42: 

ἀντεξιέναι, contra prodire ad pugnan- 
dum 4, 1,1. 

duremebiévat, prodire contra ad pug- 
nandum 3, 3, 30. 

ἀντερείδειν, obniti 8, 8, 16. 
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ἀντερέσθαι, Vicissim interrogare 2, 2, 
22. 

ἀντέχειν, syn. ὑπομένειν, sustinere, re- 
sistere 6, 4 18. οὐδὲν ἐδύνατο a ἀντέ- 
χειν μὴ οὐ χαρίζεσθαι 1, 4.2. ἀντέ- 
χεσθαι τῆς ἀρετῆς, studere virtuti 
By 255). 

ἀντὶ, pro, in compensationem 4, 6, 
5» 8. ἀντί twos δέχεσθαί τι, com- 
mutare cum aliquo aliquid 1, 6, το. 
ἀνθ᾽ ὧν σὺ εὖ πεποίηκας ἡμᾶς, pro 
lis beneficiis, quee in nos contulisti 
6,1, 48. pro, loco 3, 1,12. ἀντὶ τοῦ 
ἀρήγειν, non modo non tulit opem, 
sed 6, 2,19. ἀντὶ τοῦ ; qua de cau- 
sa? 8, nm at. 

ἀντιβλέπειν τινὶ, contra tueri, oculos 
obvertere alicui 3, I, 23. 5» 3» 33- 

ἀντιγνωμονεῖν, secus sentire 4, 35 8. 

ἀντιδεξιοῦσθαι, vicissim dextram dare 

242519. .. ἐετες 

ἀντιδωρεῖσθαι, Vicissim donare 3, 4, 
nae 

ἀντιθεραπεύειν, vicissim colere 8, 3, 

es 

ἀντικαθιστάναι, copias instructas ho- 
stibus obvertere, aciem hostibus 
opponere 1, 6, 43. 

ἀντικνήμιον, tibia, pars cruris anterior, 
opposita sure 2, 3, 19. 

ἀντικρὺ διὰ, recta, 5. penitus per 7, 1; 
30. 

ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν πραγμάτων, Yes 
gerendas suscipere 2, 3, 6. 

ἀντιλέγειν μὴ οὐχὶ---ἀξιοῦσθαι 2, 2, 20. 

ἀντίος, adversus, oppositus 1, 4, 8, 19. 
85 4.7- 6, 3,13, 35- avtia ὁρᾶν 7, 
Ly 23: 

ἀντίπαλος, adversarius 6, 1, 13, 26. 

ἀντιπαράγειν, contra ducere in hostes 
exercitum 1, 6, 43. 

Baia revocare, avocare 2, 
5.21. 

ἀντιπαρακελεύεσθαι, vicissim hortari 
3» 3> 42: 

ἀντιπαρασκευάζεσθαι, vicissim sepa- 
rare 6, 1, 26. 

ἀντιπέρας ΠῚ} e regione 7, I, 7. 

ἀντιπληροῦν tas τάξεις, supplere, in 
locum militum qui desunt substi- 
tuere novos 2, 2, 26. 

ἀντιπολεμεῖν, contra bellare 7, 2, 24. 

ἀντιπροσιέναι, contra prodire, occur- 

_ Tere 8, 3,24. 7» 1.5. 

ἀντιπρόσωπος, adversus 7, I, 25. 

ἀντιστασιάζοντες, oi, factio contraria 
17» 45 3- 

ἀντιστρατεύεσθαι, expeditionem susci- 
pere adversus 8, 8, 26. 

ἀντιτάττειν ἑκατέρωθεν εἰς ἐμβολὴν τοὺς 
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ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν τῆς τάξεως, Cen- 
turiam bipartito divisam ita instru- 
ere, ut pars altera in alteram faciat 
impetum 2, 3, 17. ἀντιτάττεσθαι 
πρός τινα, SYN. μάχεσθαι, Se Oppo- 
nere 3, 1,18. 

ἀντιτιμᾶν τινα πᾶσι τοῖς καλοῖς, OMNI 
ratione alicui gratiam referre, vi- 
cissim honorare 5, 2, 11. 

ἀντιτρέφειν, vicissim alere 8, 3, 38. 

ἀντιχαρίζεσθαι, vicissim gratificari 4, 
120. 

ἀντωφελεῖσθαι εὖ ποιοῦντα, fructum be- 
neficii in alium collati percipere 1, 
6, II. 

ἀνυδρία, aque inopia 8, 6, 21. 

ἀνυπέρβλητος, insuperabilis, invictus 

8,715. 

ἀνύποπτος, non suspectus 5, 3, 11, 12. 

ἀνυπόστατος, invictus, cujus vim ne- 
mo sustinere potest 8,1, 3. ἀνυπό- 
στατον φρόνημα παρέχεσθαι, 60 esse 
animo, qui non cedit, nil metuit 

22 38: 

ἀνύσιμος, efficax I, 6, 22. 

ἀνύτειν μᾶλλον, plus efficere 1, 6, 5. 
οὐδὲν 5,5, 22. τὴν ὁδὸν, it. THY πο- 
petay, iter perficere 2, 4,32. abso- 
lute 8, 6, 18. ἀνύτειν, impetrare, 
efficere precando 7, 3, 14. 

avo πορεύεσθαι, sursum progredi τὰ 
I, 23. ἵεσθαι 2, 2, το. ἄνω καὶ κάτω, 
sursum deorsum, huc illuc 1, 3, 4 

ἄνωθεν, desuper 5, I, 6. 

ἀνωφέλητος, mutilis, de agro inculto, 
τού; τι. 

ἀξία, dignitas, κατὰ τὴν ἀξίαν 2, 3, τό. 
τὴν ἀξίαν ἀποδιδόναι 4, I, 2. 

ἀξιέπαινος, laude dignus 3, 3, 6. 

ἀξιέραστα τέκνα, liberi carissimi 5, 

5 2; 9: τ 

ἀξίνη, securis 6, 2, 34. 

ἀξιοθέατος, spectatu dignus, forme 
preestantissime 6, 4, 4. 

ἀξιόκτητος θυγάτηρ, filia carissima 5, 
2: 1Ο. 

ἀξιόλογος, memoria dignus 8, 2, 12. 

ἀξιόνικος, dignus victoria 1, 5, 10. 

ἀξιόπιστος, fide dignus 4, I, 21. 

ἄξιος λόγου φίλος, amicus verus et 
certus 7, 3, 10. ἐπιμελείας, haud 
negligendus 5, 4,37. ἄξιοί ἐσμεν, 
debemus, nostrum est 5, 4, 10. 
ἐπαίνου σοι ἄξιος 5, 5, 14. ἄξιοι 
πλείστου κεκτῆσθαι, POSSESS1O 60- 
rum plurimi est facienda 3, 1, τύ. 
ἄξιον, pretiosum, dignum quod 
dono detur 3, 3,2. ἀξίως 5, 4,14. 

ἀξιοῦν, eequum censere I, OhH21) 2, 2, 
17. Twa τῶν ee ee, dignum 
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judicare 6, 4s 6. ἀξιοῦσθαι μεγίστων 
2, 2, 20. τῶν ἰσων 2, 2,17. τινὰ 
βελτίονα, preestantiorem judicare Ἐ: 
5, 34. velle, postulare 2,3, 15. 7,1, 
IB. 

ἀξιόχρεως, idoneus 7, 5, 71. 

ἀξίωμα, dignitas 5» 4, 34. 

ἄξων, axis 6, 1, 29. 

ἄοινοι ἄνθρωποι, qui vino non utuntur 
6, 2, 27. ἄοινος ὁδὸς, vino carens 6, 
2, 20. 

doxvos, impiger 1, 4, 2. 2,1, 31. 

ἄοπλος, inermis 6, 4,1 16. 

ἀπαγγέλλειν, renunciare 2, 4,8. 3, 3, 
56. πέμψαι οἵτινες ἐπα ἐλ dete 5» 
2, 3: ᾧχετο ταῦτ᾽ ἀπαγγελῶν 5, 5» 2. 

ἀπάγειν, abire, se conferre 7, 2, 5. 
ἀπάγειν ἵππους, adducere 4, 5, 35. 
5s 2,30. 5, 3, 25. δασμὸν, 4, 3». 30» 
ut ἀποδιδόναι et ἀποφέρειν. ἀπά- 
γεσθαι, secum domum abducere 3, 
1:37. 

ἀπαγορεύω μὴ κινεῖσθαι ἔνδοθεν, veto 
te hinc moveri 1, 4» 13. μηδένα 
βάλλειν 1, 4,14. τὰ ἀπαγορεύοντα, 
que deficiunt usu trita et debilitata 
6, 2, 33. 

ἀπάγχεσθαι, se strangulare 3, 1, 25. 

ἀπαθὴς, illeesus 7, I, 32. 

ἀπαίδευτος, ignarus, qui non didicit 1, 
5911. 3,3. 58. 

ἄπαις ἀρρένων παίδων, orbus liberis 
sexus virilis 4, 6, 2. ; 

ἀπαλλαγὴ τοῦ βίου, MOYS 5, I, 13. 

ἀπαλλάττεσθαι νόσου, hea morbo 
8» 1, II. φόβου, metu 5, 2, 32. 
στρατεύματος, exercitu 5, 5,4. πρός 
τινα, deficere ad aliquem 6, 1, 45. 
ἀπαλλάττειν ῥᾷον, meliori uti for- 
tuna s. sorte 4, I, 5. 

ἀπαράσκευόν twa λαμβάνειν, impara- 
tum opprimere 2, 4,15. 8» 4» 42, 
49. 7s 5s 25. 

ἀπαριθμεῖν τὰ χρήματα, pecunias di- 
numeratas reddere 3,1, 24. sed 3, 
I, 42, est dinumerare, aotan Beas. 

ἀπάρχεσθαι, primitias rel consecrare 
deo. ἀπαρξάμενος particula cibi 
prima in honorem dei conjecta in 
ignem Dist te 

ἀπατεὼν, veterator, homo frrucialeatine 
1, 65.27. 

ἀπάτη; fraus, 1 injuria clandestina 1, 2, 
6. ἀπάτης ἕνεκα τῶν πολεμίων, ho- 
stium fallendorum causa 3, 3, 25- 

ἀπειθεῖν, non parere 1, 6, 26. 4, 2, 35: 

ἀπεῖναι, abesse, πε a ἕως ἐκ τῆς 
χώρας ἀπῆν 3,3, 4. πολὺ ὕβρεως, 
longe abesse a contumelie infe- 
rendze libidine 5, 2, 18. 
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ἀπείργειν, arcere I, I, 2. 

ἀπειρηκὼς, defatigatus 8: ὁ: 17: 

ἀπειροκαλία, rusticitas: φωναὶ καὶ 
ἀπειροκαλίαι, clamores decori et ho- 
nesti expertes I, 2, 3. 

ἄπειρος, periculorum expers I, 4, 21. 
qui alicujus vim et fortitudinem 
nondum est expertus 4,1, 10. ἀπεί- 
pos ἔχειν 156; 17. 

ἀπελαύνειν, abigere, ex medio disce- 
dere jubere 3, 1,8. τιμῶν, arcere a 
consequendis eae τ εάν, 
ἈΠ 1. EB. φόβον 4,2. 10. discedere 
3, I, 37- ᾿ἀπέλα 8, 3, 32. 

ἀπεργάζεσθαι, efficere 8515 34. 

ἀπέχειν, Gistare 1,1, 3. 2, 4.21. 3, 
3, 24. extendi, syn. κατέχειν χω- 
ρίον, 6,3,19. ἀπέχεσθαί τινος, ab- 
stinere BRE 21555 7. τὸ μὴ 
οὐχὶ sequente infinitivo 1, 6, 32. 

ἀπεχθάνεσθαι, 1 invisum fier 3, 1, 27. 

ἀπιέναι ἐπί τι, ad aliquid abire, ra 
5, 80. 

ἀπιστεῖν, 
habere suspectam 3, 1,27. 8, 1, 47. 
ἀπιστεῖσθαι 7, 2, ΤΊ. 

ἄπιστον, non credibile, a fide abhor- 
TERS (254,17. 3,1, 26. 

am\evoros, non navigatus 6, 1, τό. 

ἄπληστος χρημάτων, qui divitiis ex- 
pleri nequit 8, 2, 20. ἀπλήστως 4, 
τ. D4. 

ἁπλότης, simplicitas I, 4, 3. 

ἁπλοῦς, homo simplex, qui nil simu- 
lat dissimulatque, sed aperte dicit 
quod est 3, 1,32. 8, 4,33. ἁπλοῦν 
ἔργον, Tes simplex, ad quam non 
varia genera rerum pertinent I, 6, 
27. ἁπλουστέρα ὁδὸς, 1, 3, 4 

ἁπλῶς διδάσκειν, sine eens ge- 
neratim, non distinguendo per- 
sonas, tempora, loca, res I, 6, 33. 

ἀπὸ, ex. μήπω φῦναι μηδὲ γενέσθαι ἀπὸ 
θνητῶν γυνὴ, mulier mortalis 5:1, 

- Ob ἀπ᾽ ἐκείνων, eorum posteri 7s 

Ty 45. an ἀλλήλων ἀπιέναι ποι, 1, 
4: 28. ἀπὸ τῶν ἁρμάτων προμαχεῖν, 
de curribus ante aciem primam 
pugnare 3, 3, 60. ἀπὸ τῶν ἵππων 
ἐνεργοὺς vara δυνά, 35. οἱ 
ἀπὸ τῆς τάξεως 6, 3» 13. οἱ ἀπὸ τῶν 
πύργων 6,4, 18. ἀπὸ παίδων ἀρξά- 
μενοι, a puerili etate 1,5, 11. ἀπὸ 
γενεᾶς, a natalibus 1, 2,13. τὸ ἀπὸ 
Tove, postea 4, 2,22. 5, 1,6. 5, 2, 
35. ap ov, a quo tempore I, 2, 9, 
13, φόβος ad’ ἑαυτοῦ, metus quem 
ipse afferebat 1, 1,5. ὁ ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων φόβος, quem afferunt hostes 
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diffidere, fidem alicujus 
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ἀποβαίνειν, evenire I, 5,13. 5,2, 24. 

ἀποβάλλειν τινὰ, perdere3, 5, 50: τι, 
rel jacturam facere 3» 3» 45: 451; 
15. 8, 3» 42. τὸ ἀξιόπιστον εἶναι, 
fidem amittere 8, 7, 23. 

ἀποβιάζεσθαι, Vi aperta ith 3, Iygto. 
ἀποβιασθῆναι vi repelli 4, 2, 24. 

ἀποβλέπειν, circumspicere 7, T, 3. 

ἀποβουκολεῖν, perdere 1, 4,1 3 - 

ἀπογεύεσθαι, degustare I, 3,4 

ἀπογράφεσθαι, profiteri nomen | suum, 
nomen edere apud 2, 1, 18, 19. 
ἀπογεγραμμένοι, in catalogo scripti 

9 2ra0: -« 8:0. Ὁ: 

ἀποδεικνύναι, efficere, facere preestare 
syn. ἀπεργάζεσθαι 8, I, 35. syn. 
παρασκευάζειν 2, 1, 23. syn. παρέ- 
xew I, 2, 5. syn. τάττειν, constituere 

, 3s 8» 3: ig 

ἀποδεκτῆρες προσόδων, vectigalium ex- 
actores 8, I, 9. 

ἀποδέχεσθαι, accipere, audire 8, 7, 10. 

ἀποδημεῖν, peregrinari, abesse, οἴκοθεν 
OPE τὸ: δ δι: 

ἀποδημία, peregrinatio 3, I, 7. 

ἀποδιδράσκειν, Clam aufugere, ut ne- 
sclas, quem in locum, sed φεύγειν 
fit palam, 4,2, 21. 1,4, 13. 1,6, 
40. 5» 3» 37. 4» 1. 8. ἀποδιδρά- 
σκειν εἰς τὸ μὴ ποιεῖν, desinere fa- 
cere aliquid, abstinere 1, 4, 5. 

ἀποδοκιμάζειν, repudiare, e catalogo 
militum ejicere 6, 2, 36. spernere, 
ut inutile abjicere 6, 2,16. 8, 1, 47. 

ἀποθνήσκειν ὑπό τινος, OCCidi 5, 2, 32. 
7,1, 48. ὑπὸ φαρμάκων 8, 8, 14. 
supplicio affici 3, 1, 12. 

ἀποκαθαίρεσθαι τὴν χεῖρα εἰς TA χειρό- 
μακτρα, abstergere manum manti- 
libus 1, 3, 5. ἀποκαθαροῦνται ταύτης 
Dei Dsp2t. 

ἀποκαλεῖν, avocare, arcessere, redire 
domum jubere 1, 4, 25. 4, 5,12, 24. 

ἀποκεῖσθαι, reconditum servari 2, 2, 
15. 

ἀποκοιμᾶσθαι, capere somnum 2, 4, 
22, 30. 

ἀποκομίζειν, deportare, deducere 2, 4, 

Ts 83» 12. Anite 

ἀποκρίνεσθαί ri, ad aliquid respondere 
55 5» 21. respondere, de oraculo, 7, 
2: 10. 

ἀποκρύπτεσθαί τινα ἐν σκότῳ, alicujus 
facta et vitam in obscuro esse si- 
nere 8, 7, 23. 

ἀποκωλύειν, aditu prohibere 1, 3, 11. 

ἀπολαμβάνειν, redimere, syn. πρίασθαι, 
3, 1, 35 88. ἀπολαμβάνεσθαι ἔνδον, 
includi 7, 1, 21. 

ἀπολαύειν τι ἀγαθόν τινος, ex re aliqua 
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fructum capere 5, 4,19, syn. χρῆ- 
σθαι, 4: 3:5 10. 7: 89 82. 

ἀπολείπειν. πόσον ἀπολιπόντας, quanto 
spatio relicto 8, 5, 3. 

ἀπολείπεσθαί τινος, discedere ab ali- 
quo 1, Oe 5.1. 422045 1 25. 2: 
5» I, 24 seq. tis ἀπελείφθη τὸ μή 
σοι ἀκολουθεῖν ; 25. 

ἀπόλεμος, ad bellum ineptus 8, 1, 47. 
rei militaris rudis 7, 4, I. 

ἀπολογεῖσθαι περί τινος, defendere, 
patrocinari 2, 2, 13. 

ἀπολωλέναι τῷ φόβῳ, periisse vel emori 
metu 6, 1, 2. ἀπόλωλας, periisti, de 
60 qui spe excidit 1, 3, 9. 

ἀπομανθάνειν, dediscere 4, 3, 14. 

ἀπομάχεσθαι, e loco pugnare adversus 
ΠΟΞΙΘΒ Ὁ, ΡΠ Ὁ, Sees 5. 12: 

ἀπομνημονεύειν, commemorare 8, 2, 
14. 

ἀπομνύναι, jurejurando negare rem 

pis Bes 

ἀπομύττεσθαι, nasum emungere I, 2, 
τὸ. 8.1, 42: ὃ. ὃ. ὃ. 

ἀπονία, laborum detrectatio 2, 2, 25. 

ἄπονος, Otiosus ὃ, 6, 12. 

ἀπονώτερον διάγειν 1, 6, 8. 

ἀποπαύεσθαι τοῦ δάκνειν, desinere mor- 
dere 7; 5». 72. τοῦ ἀπολείπειν, non 
amplius deserere ibid. Act. ἀπο- 
παύειν, τοῦ ἀκροβολίζεσθαι 8, 8, 
22: 

ἀποπειρᾶσθαί τινος, tentare 7, 2, 17. 

> 2 3 3° . 3 

ἀποπέμπειν, remittere 3,1, 42. ἄἀπο- 
πέμπεσθαι, a se dimittere, ex sua 
disciplina 1, 2, 18. 

ἀποπνίγεσθαι, suffocari 8, 2, 21. 

ἀποπτύειν, exspuere I, 2, 16 annot. 

ἀπορεῖν, ambigere 4, 5, 38. igno- 
rare 4, 3,19. οὐδενὸς, nullius rei 
consilio laborare, nihil non con- 
sulere 4, 4, 19. ἔργου, non habere 
quod agas 4, 5, 7. συμμάχων, ca- 
rere belli soclis 4, 2, 39. ἀπο- 
ρεῖσθαι, angi. nescire quid facien- 
dum sit 7, I, 40. I, 6, 2 annot. 

ἀπορία, rerum necessariarum penuria 
1, 6, το. ἀπορίαι, difficultates, ino- 
pia 1, 6, 24. 

ἄπορος. εἶναι ἐν ἀπόροις, in angustiis 
esse I, 6, 3. 

ἀπορραψῳδεῖν, sententiis undecunque 
ex poetis decerptis uti, vel decan- 

: tare 3, 3; 54: ἱ 

ἀπορροφεῖν τοῦ οἴνου, gustare vinum 
1, 3, TO 

ἀποσβῆναι, exstingul 5, 4, 30. ἀπέ- 
σβηκε, exstinctum est, sublatum est, 
de instituto, 8, 8, 13. 
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ἀποσείεσθαι, excutere sessorem, de 

eee 7> 1; 37: 

ἀπόσκηνοι, qui non eodem utuntur 
contubernio, non una nutriuntur, 
opp. σύσσιτοι, 8, 7, 14. 

ἀποσοβεῖν, absterritum procul arcere 

| 2s 4, 28. 

ἀποσπᾶν, abstrahere 7, 1, 6. 

ἀποστατεῖν, deficere 4, 5, 24. 

ἀποστερεῖν, privare 5, 3,19. ἑαυτοῦ 
τὸν δεσπότην, se heri potestate ex- 
imere 3,1, 11. ὅσοι ἵππους ἀπε- 
στέρηνται 6, I, 12. 

ἀποστρατοπεδεύεσθαι πρόσω, castris 
motis longius abscedere 6, 1, 23. 

ἀποστρέφειν, a Via avertere 2, 4, 25. 
a fuga retrahere 4, 3, 1. aliquem 
invitum abire jubeo 5,1, 24. ἀπο- 
στρέφεσθαί τινα, ab aliquo se aver- 
tere 5, 5, 30. ἀποστρέφειν, reverti 

_ 1, 4» 25. : 

ἀποστροφὴ. perfugium 5, 2, 23. 

ἀποσφάλλεσθαί twos, in re frustrari 
SA ey 

ἀποσφάττειν, interficere 4, 5,6. Med. 
se interficere 7, 3, 15. 

ἀποσχίζειν, avellere 4, I, 19. 

ἀποτελεῖν τὰ καθήκοντα, satisfacere 
officio 1, 2,5. τὰ μὴ προσήκοντα 
5, 1,14. τὰ τῶν θεῶν, syn. θύειν τὰ 
ἱερὰ, Operari sacris 8, 5, 26. solvere 
tributum 3, 2,18. τὰ νομιζόμενα, 
τὰ δίκαια, solvere vectigal constitu- 
tum 3, 2, 19, 20. perficere, de pro- 
misso prestando 3, 2, τό. καλὸν, 
rem preclare gerere 4, I, 2. 

ἀποτέμνειν, amputare 8, 2, 3. 

ἀποτίθεσθαι, recondere, servare in 
usum futurum 6,1,15. τὰ ὅπλα, 
arma, deponere, tradere 4, 4, II. 

ἀποτίνειν, solvere 8, 8, 6. ἀποτίνεσθαί 
τινα, ulcisci 5, 4» 35- 

ἀπότομος, preeruptus, preeceps 7, 2, 3. 

ἄποτος, sine potu 8, I, 43. 

ἀποτρέπεσθαι, reverti, vel deflectere 
de via, iter susceptum non persequi 
8.0» τὸ ΠΕ ΞΕ 

ἀποτυγχάνειν amittere 1, 6, 45. 

ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώμην, aperire 4, 
I, 4. ἀποφαίνεσθαι (τὴν ἐπιστήμην) 
ostendere 8, 8, 13. 

ἀποφάναι, negare T, 6,13. 6, 1, 32. 

ἀποφέρειν τὰ ὅπλα, deposita afferre 4, 
2, 32, 33. δασμὸν, pendere 4, 5, 4. 

4 6, 9. δῶρα I, 4, 26. 

ἀποφεύγειν, effugere 1, 6, 40. 

ἀποχειροβίωτος, qui manu victum sibi 
querit 8, 3, 37. 

ἀποχωρεῖν, secedere, excerni 1, 2, 16. 
abire 4, 5» 13. 
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ἀποχώρησις, receptus 5, 4, 40. 

ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, sibi abstergere 
mapum 1, 3, 5. 

ἀπρακτεῖν παρά Twos, nihil impetrare, 
repulsam ferre apud 1, 6, 6. 

ἀπρονοήτως, temere, inconsiderate t, 
424, 22! 

ἀπροφάσιστοι σύμμαχοι, socii promti 
et parati ad officium subeundum 2, 
4, 10. ἀπροφασίστως, libenter, sine 
tergiversatione ποιεῖν 2, 3, ὃ. πεί- 
θεσθαι ὃ, τ, 29. 

ἅπτεσθαί τινος, afficere aliquem, mo- 
lestum esse et grave alicui 1, 6, 25. 
attingere, aggredi, opp. ἀπέχεσθαι, 

_ 6). 1; 13. 

ἀπωθεῖσθαι, repudiare, spernere 6, 1, 
26. 

ἄπωθεν, e longinquo 5, 1; 16. 

dpa οὖν, ἘΠῚ igitur? 2, 2,18. 4, 3; 
8. dpa ye, num? 1, 6, 12. 2, 2:51. ἄρ᾽ 
οὐκ, nonne? 3, 2: 52. 

ἄρα, igitur 4,6, 4. in apodosi post 
ἀπεκρίνατο, εἶπεν 1, 3, 2. ὃ: Δ 7. 
post ὁ δὲ 1, 3, 8. post ὡς I, 4, 11. 
S593, 26: =e apa—eir 7, 2, 29. 

ἀργεῖν, ab opere cessare 6, 2, 32. oti- 
osum esse, non laborando victum 
sibi parare 1, 2,15. per socordiam 
negligere 2, 3, 3. 

ἀργὸς, otiosus, qui victum sibi labo- 
rando non querit 1, 6, 17. 

ἀρέσκειν, placere 3, 3, 39. 

dpeoros, gratus, acceptus, jucundus 
Ce τῆ: 

ἀρετὰς μεγίστας καὶ ἐπιπονωτάτας πα- 
ρέχεσθαι, virtutes summas et diffi- 
cilliimas exhibere 8, 1, 29. virtus 
bellica, fortitudo 4,1, 5+ 751 18. 
ἀρετὴ ἡ μεγίστη τῶν ἐν ἀνθρώποις, 
virtus rerum humanarum maxima, 
h. e. fortitudo, 3, 3, 54. forma 
corporis venusta 5, I, 4. de bono 
quocunque corporis animive dicitur 
8. 1, 16. 

ἀρήγειν, succurrere, opem ferre 1, 5, 
15. ὁ; 25°18. 

ἀριθμός. καταλέγεσθαι ἐν ἀριθμοῖς τακ- 
τικοῖς 3, 3, 11. extra ordinum nu- 
meros vertit Camerarius, et compa- 
rat Plautinum de Parasito: Para- 
situm sibi esse extra numerum. 
Alia significatione dicit Xenophon 
ἀριθμὸν et ἐξέτασιν καὶ ἀριθμὸν ποι- 
εἴσθαι, la revue. Et hoc loco τακ- 
τικοὶ ἀριθμοὶ sunt recensus exerci- 
tus cum exercitationibus tacticis 
conjuncti, quibus adesse non ne- 
cesse habebant μυρίαρχοι et reliqui 
a Xen, nominati prefecti. SCHN. 
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ἀριστᾶν, prandere 1, 2, 11. de cibo 
matutino ante prelium 6, 4, 1. 


ἀριστοποιεῖσθαι 3, 2, 11. 4, 1, 9. 
CASE μων: : 
ἀριστερὸς, qui sinistrum obtinet cornu 

8» 3» 99. 


ἀριστοποιεῖσθαι. V. ἀριστᾶν. 
εἰς: τυχεῖν, prandium sumere 4, 
2, 38. τῷ ἀρίστῳ ἐντυχεῖν I, 3, ΤΙ. 

ἄριστοι, optimates Blas. Oy 2a e 20. 
ὡς ἂν ἄριστοι εἰεν μάχεσθαι 554,44. 
ἄριστα et Ta ἄριστα πράττειν i. 6, 3: 

ἀρκεῖν, Satis esse. οἵῳ ἀρκεῖ---εἶναι, 2.1. 
18. οὐκ ἤρκεσεν αὐτοῖς ζῆν 1, 6, 45. 
3. 3» 3. satisfacere. 4» 5» 44: πράτ- 
Tov; ita ἀρκεῖ μηχανώμενος ἘΣ: οὔ. 
Durare, de opsoniis, que non fe 
cile corrumpuntur, 6, 2, 31. éav- 
τῷ dicitur is, qui sine auxilio alieno 
sibi ipse potest consulere 4; 3; 7- 
ἤρκει ἂν αὐτῷ τοῦτο ἀντὶ, esset el 
loco 2, 2, 31. ἀρκεῖ, ἣν 1. τῇ: 
2, 6. ἀρκούντως, satis 5, 5, 16. 

ἄρκτος, septentrio 8, 8, τ. 

ἄρκυς, rete 2, 4, 25. 

ἅρμα, currus bellicus 6, 3, 8, 22, 34. 
πολεμιστήρια, 6, τ, 29. 

ἁρμάμαξα, harmamaxa, carpentum 
Persicum, quo vehebantur mulie- 
res et pueri, eratque coopertum 
scena. Locus classicus est 6, 3, 
30. coll. §. 32. distinguitur ab 
ἁμάξῃ, quee vehebat commeatum 4, 
3, 1. ab ἅρματι, 6, 3, 8. Conf. 2. 
τ 8: 10: 2: 20. Ὁ: 7. TE 

Bp της ad currum pertinens, δί- 

dpos 6, 4.9. 

ἁρματηλασία, ratio regendorum cur- 
ruum bellicorum 6, 1, 27. 

ἁρματηλάτης, auriga 7, 1, 15, 20. 

ἁρμόττειν, congruere, convenire Phe Mie 
τύ. τ 17. Ey 4a 19. κριτὴς τοῦ 
τς judex de eo, quod sit 
aptum et congruens 1, 3, 17. 

ἁρπαγὴ, rapina 1, 2,6. direptio urbis 
ΠΣ; τι. 

ἁρπάζειν, vi eripere 4, 6, 4. ἁρπασό- 
pevos 7, 2, 5. arripere 2, 3, 10. 

ἅρπαξ, rapax 1, 6, 27. 

ἁρπεδόνη, laqueus 1, 6, 28. 

ἄρρητον, silentio prztermissum 1, 6, 
14. 

ἄρταμος, COquuUS 2, 2, 4. 

apray, suspendere. ἤρτηται ἱμᾶσιν 6, 2, 
242. 

ἄρτι, modo, paulo ante 1, 6, 22. 4,1, 

5 4955. 5» 3» 20. 5s 5» 36 

ἀρτοποιὸς, pistor 5, 5, 39. annot. 

ἄρτος, panis. ἄρτους ποιεῖν παντοδα- 
ποὺς 8, 2, 6, 
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ἀρτοσιτεῖν, pane vesci 6, 2, 28. 

ἀρύτειν, haurire 1, 3,9. ἀρύτεσθαι, sibi 
haurire I, 2, 8. 

ἀρχεῖον, regia, βασίλειον 8, 1,5. ἀρχεῖα, 
palatia procerum et magistratuum 
I; 2,8; 40: 7 ἢ» 35-. 8, Baty eedes 
procerum in provinciis 8, 6,10. ubi 
sic dicuntur, qui ante dicti. erant 
οἶκοι τῶν ΕΝ τοῦ Κύρου. 

ἄρχειν τοῦ λόγου, primum incipere di- 
cere, sed ἄρχεσθαι Tov λόγου, initium 
dicendi facere, 4, 1,13. 6,1, 6. 7 
5, 48. δρόμου 3, 3, 61. ἄρχειν τινὸς, 
regere, potestatem habere quam- 
cunque in aliquem I, I, 2, 3. εἰσό- 
dov, habere potestatem concedendi 
aditus I, 3,14. dominari 7, 1, 13. 
ἄρχων, rex 4,1, 8. imperator, mili- 
tum dux 1, 6, 25. ἄρχεσθαι λόγου, 
incipere pees τόρ μον hoe 3; 
ἴον 5425120. ne Boog hl Be 6, 2 224. 
8, 7. 5. Sine λόγου 5, 2, 25. ἄρχομαι 
Tov σίτου, edere incipio 8, 8, 9. 
ἄρχομαι διδάσκων, incipio docere 
8, 8, 2. ἀπολείπων, δ, 7, 26. ἐπι- 
μελόμενος, initium facio a cura I, 2, 
2. ἔτι νέου ὄντος σου ἀρξάμενος 
ἐπεθύμουν, statim ab juventute cu- 
pidus eram 7,5; 48. ἀρχόμενοι, οἱ, 
qui parent imperio alicujus 1, 6, 8. 
ἄρχεσθαι ὑ um ἐκείνου 5,1, 24. 

ἀρχὴ, imperium militare 5, 5, 16. 
ἀρχαὶ, magistratus, qui gerunt ma- 
gistratum ἹΠΙΩΣ 12, 13. 4: 2,205 Δ, 
5, 17. 8,1, 39. ἀρχὴ μεγίστη, sum- 
mus magistratus 1, 2, 5. ἔχειν 
apxas, gerere magistratum 4, 2, 8. 
8, 6,13. τὴν ἀρχὴν λαμβάνειν, 1 im- 
perio ΒΟΟΣ Dy 55125 ἀρχὴν μὴ, ab 
initio non I, 6, 16. τὴν ἀρχὴν μὴ, 1, 
2,3, ἔργον τὸ ἀρχὴν καταπρᾶξαι 7, 
5» 76. 

ἀσέβεια, impietas, περὶ τοὺς θεοὺς 8, 8, 
6. violatio fidei jurisque jurandi 3. 

ἀσεβεῖν, impium esse περὶ ξένους, 5, 2, 


10. 

ἀσεβὴς, impius 8, 8, 27. 

ἀσθενεῖν, impotentem, opibus destitu- 
tum esse 5, 2, 28. egrotare I, 4, 2. 
B, Dy 1. 8. ὩΣ 21 

ἀσθενὴς, imbecillus 1, 5, 2. 1, 6, 46, 

ἀσθενοῦν, debilitare I, 5, 3 

ἀσινὴς, nnocuus I, 4, 7. 

ἄσιτος, sine cibo 4, 2,46. 7, 5, 52. 

ἀσκαρδαμυκτὶ, fixis oculis, non conni- 
ventibus I, 4, 28. 

ἀσκεῖν TO σῶμα ὁμοίᾳ τροφῇ, eodem 
victu corpus curare 2, 3, 8. annot. 
τὴν σιωπὴν, tenere silentium 5 53943. 
ἀσκεῖν κρείττους εἶναι 4) 2, 45.» εὖ 
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ποιεῖν, do operam ut faciam 5, 5, 12. 
conf. 1, 6, 39. τὸ σῶμα πρὸς ἰσχὺν, 
corpus reddere robustum exercendo 
2,1, 20. εὖ ἡσκηκότες, bene exerci- 
tatl 2.5425: 

ἄσκημα, exercitium 7, 5, 79. 

ἄσκησις, exercitatio 8, I, 12. 

ἀσκητὴν εἶναι τῶν μῶν ἢ xayabane εργων, 
rebus honestis bonisque studere 1, 
5,11. 

dopa, carmen 3, 3,55. 

ἄσμενος, cum animi letitia 5, 3, 15. 
ἄσμενοι, libenter, non coacti, sed 
sua voluntate 3, 3, 36. 5, 4, 6. 

ἀσπάζεσθαι, amplexaril, 3, 2. 5.» 5» 35» 
salutare 2,1,1, 2. osculari 6, 1, 47. 
syn. καταφιλεῖν 6, 4, IO. amare, 
magni facere, colereI, 4,1, 26. 3, 

| 8,10. 4, 2, 42. 5» 3, 21: 5. 36. 

ao7is,scutum. em ἀσπίδα, sinistrorsum 

a sap . 

Ασσύριος, Assyriorum rex 2, 4, 7, 8. 

ἀστεῖος, urbanus, facetus 2, 2,12. 8, 

» 45 20: 

ἀστραπὴ, fulgur 1, 6, 1. 

ἀστράπτειν χαλκῷ, ere fulgere, corus- 
care 6, 4.1. 

ἀσυγκόμιστος καρπὸς, fruges nondum 
collect in horrea 1, 5, 10. 

ἀσύμφορον, inutile 5, 2, 21: 

ἀσύντακτος, imparatus, non instructus 
45 ὃ» 915 Heyaoters 8,1, 45: 

ἀσυντονώτατα ἔχειν πρὸς τὴν πορείαν, 
iter minime maturare, perquam lente 
progredi 4, 2, 31. 

ἀσφάλειαν ποιεῖν, -it. παρέχειν. τινὶ, 
tutum reddere 4, 5, 27, 28. παρα- 
σκευάζειν, tutum aliquid et stabile 
efficere 8,1, 45. 

ἀσφαλὴς, tutus 2,1, 9. ἐν ἀσφαλεῖ εἰσι 
τοῦ μὴ γενέσθαι 2, 4,13. τοῦ μηδὲν 
ποιεῖν 3, 3» 31. ἀσφαλέστατα εἰ- 
δέναι, certissime scire, sine periculo 
errandi 6, 3, 18. 

ἄσφαλτος, bitumen “ἘΡΊΩΝ 

ἀσχολίαν παρέχειν τῆς σωτηρίας ἐπιμέ- 
λεσθαι, impedire quo minus 8, 1, 13. 
τῷ εὐφραίνεσθαι πολλὰς doagentas 
παρέχειν, impedimento esse quo 
minus leto animo esse possis 8, 7, 
13% 

ἀτακτεῖν, aciem deserere et ordines 7, 
2, 6. ordinis esse negligentem, 
leges et instituta violare 8, I, 22. 

ἄτακτος, inordinatus 1, 6, 35, 27. 

ἀτὰρ; et Vero. 2; 1, 3% ἢ.» 2. ἴοι 

arapaktos, intrepidus, 2, 1, 31. 

ἅτε, quippe 6. partic. 1, 3, 3. 2, 2, 3. 
4: 25 2,6...» Tn Qqun ὁ ΟΠ ΑΜ 8. Ὁ. 
6, 45°40 τ 9 1: 
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ἀτημέλητος, neglectus, qui non curatur 
aaa: 18. ἀτημέλητον γίγνεσθαι, ne- 
gligi 8, 1,14. ἀτημελήτως ἔχειν 15. 
“τ ταν ignominia notare 1, 6, 20. 
2,2, 27. contemnere, parvi ducere 
5» 2, 86. 
ἀτιμία, ignominia 2, 2, 13. 
ἄτιμος, ignominia notatus1,2,14 βίος, 
vita obscura, honorum expers 2, 3, 
II. ὄνομα, turpe nomen 6, 4, 7. 
ἄτοπον, iniquum 2, 4,11. aroma, que 
nullo modo sunt verosimilia 7, 2, 
18. 
ἀτρεμίαν ἔχειν, quiescere 6, 3, 13. 
ἀτριβὴς, detrimenti expers 8, 7, 22. 
ἀτυχεῖν τινος, non assequi 8, 7, 6. τι, 
non impetrare 1, 3,14. παρά τινος, 
ab aliquo nil impetrare 1, 6, 6. 
av, rursum, simili modo, quoque I, I, 
fe. 5, τ΄ vicissim, contra I, 4, 
23. 2, 3, 2. αὕτως av 2, 4,26. αὖ 
madw 7, 2, 13. 
αὐθημερὸν, 60 ipso die 3, 3, 50, 51. 5, 
8» 4- 
αὖθις, rursum, itidemi, 4,5. 2,1,1. 
alio tempore, posthac 2,1, 7. 6,1, 
49. αὖθις παρέσομαι πρὸς σὲ, redibo 
ad te 8, 3, 32. 
αὐλεῖσθαι, tibiarum cantu se oblectare 
ihe 5> 7- 
αὐλίζεσθαι, pernoctare 4, 6, το. 
αὔξειν, augere aliquem opibus 1, 6, 45. 
8, 4,1. αὔξεσθαι, inclarescere 4, 
2,3. augeri 8, 8, 18. 
αὔριον πρῷ, crastino diluculo 4, 6, ro. 
7, 5» 40. αὔριον ἕωθεν 4, 2, 6. 
αὐτάρκης κτήσασθαι, par acquirendo 4, 
.93; 4: 
αὐτίκα, exempli gratiaI,6,9. 3,1, 29. 
5», 9. αὐτίκα. - ἐπειδὰν, simulatque 
3,2, 8. αὐτίκα pada, statim 4, 2, 21. 
8, 3». 46. ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδὺ aes 
αὑτοὺς, delabi ad voluptates, quee 
pe ae ullo labore, percipiuntur 
7» 5» 7 ie 
aintlicy, Tne, ex illo ipso loco 2, 1, 4. 
inde, ex urbe 5, 2, 30. illico 6, 2, 


31. 

αὐτόθι, ibi 3, 1, 6. 

αὐτοματίζειν, ex arbitrio suo agere et 
inconsulto altero 4, 5, 21. 

αὐτόματος, Sua sponte I, 4, 13. 

αὐτόμολος, transfuga 3, 3, 48. 

αὐτόνομος, liber, sui juris, qui suis 
utitur legibus 1, I, 4. 

αὐτόπτης, qui ipse inspicit, non per 
alios 5, 4, 18. 

αὐτὸς, solus 8, 4, 2. αὐτοῖς τοῖς ἵπποις 
κατακρημνισθῆναι 1, 4, 7. αὐτοῖς 
στεφάνοις 3, 3, 40. σὺν αὐτῷ τῷ 
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θώρακι 2, 2,9. ὁ αὐτὸς e. dat. idem 
3, 35 35. τούτοις ταὐτὰ ἔλεγον, eadem 
dixerunt que ili 6, 2, 11. τοῖς αὐτοῖς 
Κύρῳ ὅπλοις ἘΞ ΤΉ ΞΕ: ΠΝ. (2. 
ὁ αὐτὸς οὗτος, idem ille 6, 2, 8. 

αὐτοῦ, ibi I, 4,1. αὐτοῦ ἐν χώρᾳ 7,1, 23. 

αὐτουργὸς, qui opus ipse facit 7, 5, 67. 

ἀφαιρεῖν τινά τι, detrahere, excipere, 
remittere, σφίσι τὸ συστρατεύειν, Ἴ» 
I, 44. 7,2, 26. ἀφαιρεῖσθαί τινά © 
τι, adimere alicui aliquid 4,6, 4. 5, 
319- 7,5, 79. 8,1, 20. adarpet- 
σθαι, aliena rapere 8, 2, 9. 

ἀφανὴς, a conspectu remotus, de loce 
3, 3, 28. qui non in conspectum 
prodit 5, 2, 32. 

ἀφανίζειν παῖδας καὶ γυναῖκας, e con- 
spectu suorum abstrahere in servi- 
tutem 7, 2,12. 

ἀφειδέστερον κολάζειν, severius ani- 
madvertere 4, 2, 47. 

ἀφέλκειν, abstrahere 1, 4, 24. 

ἀφηγεῖσθαι, ducem esse in recedendo 
Ae Bere 

ἀφθονία, copia I, 4, 17. ὅτι πολλὴ 
ἔσοιτο ἀφθονία τῆς---συνουσίας ἢ, 5, 
52: 

ἄφθονος, copiosus 2, 4, 11. 3, 2, 30. 

ἀφιέναι, dimittere 1:2: 8, te Οὐ εἰς 
τοὺς ἐναντίους, ad hostes ablegare 
6, 2, 20. ad certandum emittere 
8, 3> 25. 32. emittere e manu te- 
lum I, 2,9. 3,3, 60. relinquere, 
non recipere, oblatum 4,1,10. ne- 
gligere, alteri relinquere I, 2, 2. 
permittere, non vetare I, 4,15. li- 
berare, ut τινὰ τοῦ κινδύνου, non fa- 
cere participem 5, 5; 20. ἀφέμενοι 
τοῦ πολλοῖς προσέχειν τὸν νοῦν, NON 
plurimarum rerum studiis distracti 
Το σας 

ἀφικνεῖσθαι εἰς τὸ ἴσον τῇ ἱππικῇ τοῖς 
ἡλικιώταις, 60 pervenire ut par sis 
eequalibus 1, 4,5. εἰς λόγον, inci- 
dere in sermonem 2, 2, 1. 

ἀφιστάναι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ. eorum ani- 
mos ab eo avertere, abalienare 5, 5, 
40. ἀφιστάναι τινὸς, deficere 4, 5, 
II. πόνου, labori se subtrahere 5, 
5, 18. ἀπό τινος, deficere 5, 4, 1. 
ἀφίστασθαι, itinere decedere, de- 
clinare 7,1, 6. πρὸς πολεμίους, ad 
hostes deficere 3, 1, 12. ἀποστῆ- 
vat, secedere 5, 5, 7. 

ἄφοβος, intrepidus 6, 4, 20. 

ἀφορῶντας παίειν, cedere aversos 7, I, 
36. 

ἀφροδίσια, τὰ, res veneree I, 6, 34. 

ἀφροντίστως ἔχειν, segnem et socor- 
dem esse 1, 6, 42 
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ἀφρόνως ἁλίσκεσθαι, pre stupore capi 
το: 40: 

ἀφροσύνη, dementia e nimio vino 4, 2 
41. 

ἄφρον σῶμα, corpus insipiens 8:7. 20. 
ἀφρονεστέρας ποιοῦντας τὰς γυναῖ- 
kas 391. 50: 

ἀφυὴς, ineptus natura 1, 6, 32. τὸ 
σῶμα οὐκ ἀφυὴς, qui est forma cor- 
poris haud indecora et invenusta 2, 

τ ae , 

αφυλακτεῖν τινος, omMem rel curam 
abjicere 1, 6, 5. 

ἀφυλάκτους λαμβάξει; incautos oppri- 
mere I, 6, 37. 

ἀχάριστος, ingratus, qui gratiam non 
refert 5,1, 17. ἀχαριστία, animus 
ingratus T, 2,7. 

ἀχαρίτως, inwitel7, 4,04. 

ἄχειρ, Sine manibus 3, 3, 45. 

ἄχθεσθαι, gravari, egre ferre I, 3, 5. 
1,4, 25. ἄχθομαι τρέφων ὑμᾶς, mihi 
molestum est vos alere 3, 3, 20. τινὶ, 
succenseo 8, 4, 9. ἀχθέσομαι το. 

ἐΐχος, zgritudo, animi dolor, meeror 5, 
5,6. 6, 1, 37. 

ἀχρεῖος, πος Fe ys 21. 

ἄχρι οὗ, quousque 5, 4, τύ. 

ἀψευδεῖν, veracem esse, alienum a 
mentiendi libidine 5, 2, 8. 


βάδην, lente, gradatim, opp. δρόμῳ 3, 


3, 62. ὑπακούειν 2, 2, 30. Opp. τρέ- 
χων. 

βαδίζειν, incedere, opp. τρίχειν 2, 2, 
ΤΟ ΤᾺΣ 


βάθος, altitudo, in tacticis linea a 
fronte aciei s. agminis usque ad ex- 
fremum agmen: opp. μῆκος, longi- 
tudo, que est a cornu altero ad al- 
terum, 2, 4, 2,4. 6, 3,10. Hine 
βαθύνειν ἜΝ ἢ altitudinem aciel 
augere 8, 5,15. ἐξ ὅσων βαθυνῶ τὴν 
φάλαγγα, ἢ in altitudine aciei, quam 
ego instruam 6, 3, 23. 

βάλλειν, eminus ferire 15 49 5. εἰς τὸ 
μέτωπον, frontem ferire jaculo 1, 
4, 8. ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν 1, 6, 29. 

βάναυσοι, qui sordidas exercent artes, 
opifices 5, 2, 47- 

βάρβαροι, de Persis iy 2 δ; 

βαρέως φέρειν, graviter ferre Bee 

βάρος τῆς στολῆς, stole pondus a as 
42. TOY στρωμάτων, gravis et mo- 
lesta stragularum apt. 6:2; 30. 

βαρύνειν, molestum esse 5, 5, 25. TO 
βαρὺ τοῦ στρατεύματος, pars exer- 
citus armorum onere impedita, de 
militibus gravis armature, 5, 3; 
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βασανίζειν τινὰ, queestionem habere 
de aliquo 5, 3, 16. 

βάσανον διδόναι, documentum dare 7, 
5» 64. 

βασίλειον, regia domus, palatium regis 
2, 4,3,4. τὰ βασίλεια, edes regize 
ἘΠῚ, ἘΣ 

βαιώδειι ἐν Πέρσαις, regnare apud 
Persas 1, 5, 4 

βασιλεὺς, rex Eee 8, 2.05.8 2. 
de Jove 2, 4,19. ἢ. 5» 57: 

βασιλικὸν, τὸ, MOS regis I, 3 18. 186: 
σιλικῶς παρεῖναι, regio cum appa- 
ratu adesse 1, 4, 14. 

βέβαιος, firmus. βεβαία εἰρήνη 3, 2, 
25: 

βεβαιοῦν δεξιάς τινι, fidem per dextram 
datam prestare 8, 8, 2. 

βέλος. telum missiles 3, 3, 60. Berar, 
61. 

βῆμα, passus 7. 5, 6. 

βήττειν, tussire 2, 2, 5. 

βία, vis1, 2; 6.) Biasay δ τ 

βιάζομαι. ἀλλοθέν ποθεν βεβιασμένος, 
aliunde vi abductus 4, 5, 56. βιά- 
ζεσθαί τι, Vi occupare, opp. πείθειν, 
5» 59 45. εἴσω, vi perrumpere in 
castra 3, 3, 69. 

βίαιος, violentus I, 3, 17. 

βιοτεύειν ἀπὸ πολέμου, victum 510] 
armis queerere 3, 2, 25. ἐν πολλῇ 
εἰρήνῃ 6,1, 18. 

βιοτὴ, vivendi ratio 7, 2, 27. 

βλαβερὸς, noxius 8, 8, 14. 

βλάβη. damnum 2, 2, 12. 

Pdaketa, Socordia, ignavia 2, 2, 25. 7, 

soa. 

βλὰξ, ignavus, ineptus I, 4, 12. 

βλάπτειν, nocere 1,6,18. βλάπτεσθαι 
μεγάλα ἀπό τινος, magno aftici 
damno 5, 3, 30. 

βοᾶν, clamare 7, 1, 29. Κῦρον 7, 2,5. 

βοηθεῖν ἐπὶ ra ἄκρα, ad montium juga 
defendenda accurrere 2, 2, I. 

βοηθὸς, auxiliator 5, 1. 24. 

βόσκημα, pecus 8, I, 9. 

βουκόλος, bubulcus 1, 1, 2. 

βούλεσθαι, velle. τί βουλόμενοι, cur 
2, 2, 11. βουλόμενος δειπνεῖν, ut 
coenaret 1, 2.4. βουλόμενος εἰρήνην 
ὡο ut pacem conciliarem 3, 2, 

βουλόμενοι γνῶναι, ut cogno- 

sceremus 5, I, 3. 6 τι βούλεται, 
quodcunque 3,1,9. ὁ βουλόμενος 
Ay 2, ory, 

aa iene, consilium capere, decernere 
2, 4,15. 45 6,9. περὶ ἐμοῦ ἀπρονο- 

τως Ε 5, IO. 
Boudeveo dau deliberare 2, 1, 7. ..8, 3, 
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καλῶς 3, 2, 29. ἄμεινον 3, 3, 47. 
Cum inf.1,4,17. βουλευτέον 4, 5, 24. 

βούλευμα, consilium 6, 1, 40. 

βουλὴ, deliberandi tempus 7, 2, 26. 

βουλιμιᾶν, viribus exsolvi ob nimiam 
inediam 8, I, 44. 

βραχύτεροι λόγοι, Verba pauciora I, 
4,4. ἐν βραχυτάτῳ δηλοῦν, perpau- 
cis ostendere 1, 2, 15. βραχυτέρα 
φάλαγξ, brevior acies, cujus longi- 
tudo est imminuta 7,5,5. ἐν Bpa- 
χυτάτῳ διατρίβειν, elaborare in re 
minima 8, 2, 5. 

βριμοῦσθαί τινι, ira fremere in ali- 
quem 4, 5, 9. 

βρῶμα, βρωτὸν, esculentum 1, 3, 4. 
8: 2: 5: 

βῶλος, gleba 2, 3, 17. 


γαμεῖν, uxorem ducere I, 4, 16. 5, 
225.) tut. 5, 2,12. 8, 4,20. γαμεῖ- 
σθαί τινι, nubere 8, 5, 19. 

γαμέτης, maritus 4, 6, 3. 

yappa 7, 1, 5- 

γάμος, matrimonium, h.e. uxor 8, 4, 
10. 

yap nam. γὰρ οὖν, vero 1, 6, 25. 5, 5» 
16. ov yap; nonnet, 6,12. Reddit 
rationem sententie omisse 1, 6, 29. 
5.1. Ἁ., οἷο. 

γαστὴρ, ventriculus 2, 3, 24. γαστρὸς 
ἕνεκα, ventris implendi causa 1, 
2, 8. 

γε; quidem, certe 2,1, 7, 8 etc. πολ- 
λούς ye ἔσεσθαι 3, 2, 26. καὶ ἀπό ye 
τῆς ἡμετέρας, etiam a nostra 7, 1, 6. 
ἐγὼ μέν ye, equidem certe 4,5, 29. 
We piqv,.VEIO 1, 2, 2. .4,6,5. 5, 2, 
25. 

γελᾶν, ridere. ἐπί τινι 2, 2, 5, 10. 

γελοῖος, ridiculus 7, I, 22. 

γενεὰ, natales 1, 2, 8,13. origo ge- 
neris 1,1,6. ἀνθρώπων, hominum 
etas 5, 2, 4. 

γενέθλια, natalitia, dies natalis 1, 3, 
IO. 

γενειάσκειν, pubescere 4, 6, 5. 

yevvatos κυῶν, Canis generosus I, 4,15, 
ei. 

γενναιότης, singularis queedam naturze 
bonitas, fertilitas 8, 3, 38. 

γένος, gens I, 2,1. natio, τὸ γένος 

Ασσύριος 4, 6, 2. 

γεραίρειν τιμαῖς, honoribus ornare 8, 
T, 39. 8, 8, 4. 

γεραίτερος, Senex I, 2,4, 13,14. natu 
major 5,1,5- γεραίτεροι, seniores, 
senatores I, 5,5. 8,5, 21, 22. 

mene, grus, θᾶττον τῶν γεράνων 8, 

, 18. 
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γέρρον, scutum, parma, clypeus par- 
vus Persicus, differt magnitudine 
ab deme ¢7g685 555) 61,62, .0)) 13. 
25,.ENGC2L «Sy ΕΗ 

γεωργία, agricultura, plur. 4, 3, 12. 

γῆ. humus 3, 3,3. Tellus Dea 3, 3, 
22. terra effossa 7,5, 10. ager 3, 2, 
18. 

γήδιον, agellus 8, 3, 38. 

γήλοφος, tumulus 3, 3, 28. 

ynpav, semescere 4, I, 15. 

γίγνεσθαι, nasci 7, 2, 20. 8,5, 19. ἀπὸ 
θεῶν, originem generis habere a 
diis 4,1, 24. de frugibus 8, 6, 6. 
γίγνονται οὗτοι χίλιοι, NUMeruM 
mille hominum efficiunt I, 5, 5. 
πλεῖον ἢ πεντήκοντα ἔτη γεγονὼς 
ἀπὸ γενεᾶς, quinquagenario major 
1, 29 128. γεγονὼς ὑπὲρ τὰ στρατεύ- 
σιμα ἔτη, qui excessit etatem mili- 
tie I, 2,4. τῶν γεραιτέρων, in ordi- 
nem senatorum recipi I, 2, I5. 
ἐγένετο τῷ Κύρῳ μηδὲν τῶν οἰκείων 
ἀτημελήτως ἔχειν ὃ, τ, 15. ἐγένετο 
αὐτῷ ὥστε, obtigit ei ut 8, 2, 2. 
γένοιτό μοι λαβεῖν, 6, 3, 11. ἐπιδεί- 
ξασθαι 5,2,12. γίγνεσθαι σύν τινι, ab 
aliquo stare 5, 3, 8. accedere 5, 2, 2. 
γίγνεσθαι ἐγγύτατα, quam proxime 
accedere I, 4, 23. ἐν ταῖς γιγνο- 
μέναις ἡμέραις, diebus aliquot inter- 
jectis 5, 4, 51. 

γιγνώσκειν, Statuere, censere I, 1, 3. 
2,2, 23. 552,37. ἐγνώσθη ὃς ἣν 5, 
4,5. cognitum habere ac perspec- 
fu 23) FaTHo)! 9.00922. <ccolhigere, 
conjicere 6, 3,5. sentire, de sensu 
gustUs 1,3, 5. γιγνώσκω ἀπιστού- 
μενος 7,2,17. ἔγνω ἐμοῦ ποιοῦντος 
Δ 2. 006 

γλίσχρως, parce, tenuiter 8, 3, 37. 

γνήσιος, παῖς, legitimus 8,5,19. γνη- 
σία γυνὴ, UXOr, Opp. παλλακὶς 4, 
BT 

γνώμας παρασκευάζειν, preeparare anl- 
MOS 2, 1,21. λαβεῖν ἐν ταῖς γνώμαις 
βεβαίως 3, 3, 31. plane persuasum 
esse. Animi sensus de justo et in- 
justo, religione, amore patrie 8, 
8, 7. γνώμῃ ἀνθρωπίνῃ 5, 1, 28. 4, 
Be 18. 

γνώριμος, cognitus 5, 5, 28. 

γνώρισμα, Signum, nota qua res ag- 
nosci potest 2, I, 27. 

γνωστὴρ, cognitor 6, 2, 39. 

γνωστὸς, notus 6, 3, 4. 

γοᾶσθαι, gemere 4, 6, 9. 

yopyos, horrendus adspectu, qui pre- 
sentia sua terrorem incutit 5, 2, 37. 
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youv, certe I, I, 3,4. I, 3, 10. 

γράμματα, epistole 8, 6,17. Littere, 
quas puert Grecorum discere sole- 
bant, ut grammatica, poésis, elo- 
quentia, geometria, philosophia, etc. 
Tab 

γράφειν, pingere I, 2,13. c. genit. in 
catalogum referre 4, 3,21. τινὰ 8, 
4510. 

γρυπὸς, adunco naso 8, 4,21. γρυπό- 
mys, forma nasi adunci ibid. 

γυμνάζειν, syn. ἐθίζειν, exercere I, 2, 
10. 1,6,32. γυμνάσια, exercitatio- 
nes 2, 2, 31. 

γυμνῆτες Ἴ; 5» 5: 

γυμνὸς ὅπλων, inermis 5, 4, 45. 


δαήμων, peritus, prudens I, 2, 12. 

dai. τί dai; quid tandem? 5, 1, 7. 

δαίμων, deus 7, 5,81. δαίμονος ἐπι- 
βουλὴ 5 5,1, 28. 

dais, convivium 4, 2, 37. 

δάκνεσθαι, morderi, a e. molestia, do- 
lore, affici I, 4,13. 4,3, 3. 

δακρύειν, lacrimari, πολλὰ 6, I, 35. 7; 
8: 32: 

δακτυλῆθραι, digitalia 8, 8, 17. 

δανείζειν, mutuum dare 3, 1, 34. 

δάπεδον, pavimentum 8, 8, 16. 

δάπις, tapes 8, 8, 16. 

δαρεικὸς, daricus, numus aureus Per- 
sicus, viginti drachmas argenti 
continens 5, 2, 7. 

das, fax 7. ἢ» 22. 

δασέα ὄρη, montes arboribus consiti 
2,4, 23. χειρῖδες, dense, hirsute 8, 
8, 17. 

δάσασθαι, syn. νέμειν, distribuere 4, 
2, 43. 

δι tributum. φέρειν 2, 4,31. 3, 
I, 34. ἀποφέρειν 4.0, 9. 1: 4: ὩΣ 7 
5. 30. ἀποδιδόναι 2, 4. 14. 22. ἀπά- 
yew 2,4:12. 3,1,10. δασμοὶ de 
auro signato 4, 5, 40. 

δασμοφόροι, tributari, qui tributum 
pendunt 4, 5, 79. δασμοφορεῖν 8, 

hide 

δαψιλέστατα, largissime, 
bita parsimonia 1.0, τῇ. 

de, preced. καὶ etiam 1,6,3. 3,1, 2. 
vero, sane, ab initio orationis, οὕτω 
δὲ 1,4.) 4. ἐγὼ δὲ 4,5,23. In in- 
terrogatione 5> 1, 3- In responsione 
24.5.11. OF om. Ey 5, Ὁ. δέ γ᾽ αὖ 4: 
Bs 45s δε δὴ 2. οὖν 2, 
Byalike 

δεῖ, opus est, c. genit. rev: Set ἡμῖν 
φυλάκων, nobis est opus custodibus 
1,559. ἀνδρῶν, opus est equitibus 
4, 3,10. λόγων, oratione est opus 
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6, 1, 7 etc. πολλοῦ γ᾽ ἂν καὶ δέοι" 
ἀλλὰ; procul aberit ut is tibi grati- 
ficetur, ut 5, 30. 

δεικνύναι, ostendere : διηγοῦμαι, narro 
8, 4,34, 35. τέρμα, metam designo 
8, 3, 25. δεικνύω et δείκνυμι 8, 4,35. 

dein, vespera 5, 4, τύ. 

δεῖν, ligare, vincire I, 4,11. ἐν σιδήρῳ 
Bente sae δεδήει τα 4; 3, 18. 

dewey, terribile, periculosum 9; 35 40. 
55 2,31. ev δεινοῖς εἶναί 5, 2, 35. 
malum 8, 7, τό. absurdum 4, 2, 
46. μάχη, pugna atrox 7, I, 33. 
δεινὸς πόθος, desiderium vehemens 
2,1, 28. δεινόν» τι κάλλος, puella 
mire pulcritudinis 5, 2, 7. δεινὸς 
λαλεῖν, loquax 1, 4,12. διδάσκειν, 
facultate docendi excellens 1, 3, 18. 
λέγειν, dicendi 1,5,9. τὴν τέχνην, 
peritus artis 8, 4,18. συνεπισπᾶσθαι 
δεινός ἐστι, potest 5101 conciliare 2, 
25/24. 

δειπνεῖν, coenare. TO ἄριστον τοῦτο 
δειπνήσαντες I, 2, 11. 

δειπνίζειν τινὰ, coenare jubere 4, 5, 5. 

δεῖπνον αἱρεῖσθαι, coenam sumere 8, 

» 38. ποιεῖσθαι 3, 3,25. παρατι- 

θέναι ὃ, 7154 

δειπνοποιεῖσθαι, Coenam parare 5, 2, 
6. parari coenam jubere 2, 4, 21. 
coenare 3, 3, 33. 6,3, 37. 7> 251. 

δεῖσαι περί τινος, aliedi timere, sol- 
licitum esse de I, 4, 22. ὡς ov 
καθευδήσετεύ, 2, 30. εἴ τις δέδοικεν 
6.2: τῆς 

δεῖσθαί τινος, rogare aliquem 1, 4, 12. 
1,8» 4+ 5» 2514. indigere, ἐπιμελείας 
I, 2,9. εἴτι δέοιτο 4.1, 7. ἐάν τι δέ- 
@pat 4.2, 23. 6,2, 36. τι τοῦ βασι- 
λέως δεῖσθαι, aliqua in re beneficio 
regis indigere 1, 4, 1. 2.1. 8. 8; 8» 
10. δεόμενοί τινος, qui aliquem con- 
venire volunt 1, 2, ὃ. 

δεισιδαίμων, religiosus, cujus animus 
sensu et reverentia dei est plenus 
3; 3; 58. 

δεκάδαρχος, decurio 2, I, 22. 4, 2,27. 

dexadevs, decurialis, qui ad eandem 
decuriam pertinet 2, 2,30. 8,1, 14? 

δεκάκις, decies 5, 5,9 

δεκὰς, decuria 2, I, 22. 8, I, 14. 

δέον, 51] Opus fuerit I,5,11. τὸ δέον 
ποιεῖν, Officium suum preestare 2, 
4, 4. 6, 3,27. οὐδὲν δέον 4, 6, 3: 
ὡς Sans ut oporteat 7, 5, 46. ὡς 
δεῆσον καὶ τούτων 1, 6, 12. ἐν τῷ 
δέοντι, uti officii ratio exigeret 8,1, 
20. τὰ δέοντα, necessaria 1, 6, ΤΟ. 
5»1, 1, οἷς. πάντα τὰ δέοντα ἔχων 
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δεξιὰ, fides, que dextra data est con- 
firmata 6, 1,11. δεξιὰν δοῦναι, eee 
tra data aliquid promittere 8, 8, 
ἐκ δεξιᾶς, a dextra 8, 3, Io. 

δεξιὸς, dexter, in auspicis Grecorum 
est faustus. ἀετὸς 2,1, 1. βροντὴ ἢ: 
I, 3. qui in cornu facia est 5, 
3 39- 

δεξιοῦσθαί τινα, dextra prehendere 7, 
3, 8. 3,2, 14. dextra data exci- 
pere, fidem et amorem significare 
Wee, tS. 6,3, 15: 26. 

δέρη, collum 1, 3, 2 

δεσμὸς, vinculum 3, I, 24. 

δεσπότης, herus 1, 1,1. 3,1, 11. do- 
mums τ 3,18. 5, 4, 42. 7, 2, 9. 
δέσποινα, hera 5, 1, 4. δεσποτικὴ 
συμφορὰ, calamitas, que accidit 
heris 7, 5, 64. 

devew, irrigare 6, 2, 28. 

δευτεραῖος, postridie a Be 

δέχεσθαι, recipere quod offertur 4, 6, 
Pease τὶ 27.  excipere 4, 2, 37: 
6, 3» 18. probare 1, 5. 5. 4, 6, 8. 
τοὺς πολεμίους, impetum sustinere 
3» 2: 8. 3:3: 17: 

Εν καὶ δὴ, jam 3,1,2. statim 4, 4, 

Aas aie 67, Jam dudum 

8, 7, Ι οὕτω 57, itaque 5, 3, 4. 8, 
I, 14. εἰ δὴ 6,2,19. sane, quidem 
οὗτοι δὴ 2, 3,14. οἷα “δὴ 22. 524. 
καλλίστη δὴ 4,6, 11. ἐν ἘΣ ΞΕ τε 
πολλοῖς καὶ δὴ 1, 6, 21. In apodosi 
igitur I, 4,4, 25. 1, 5, I, ete. Cum 
imperat. aye δὴ, agedum 4. 2500. 
λέγε δὴ, dic ergo 3, I, 10,12. 5, 3; 
1. mas bn; qui queso? 1, 3,’To. 
1, 6, 22. τί δὴ τὸ λοιπόν ; quid tan- 
dem reliquum est? 4, 3, 10. 

δῆθεν, nimirum qn, 3. 

δηλός ἐ ἐστιν ὅτι, patet eum I, 4; 2. o7- 
hos εἶ πεπεισμένος, 6,1, 2. δῆλον 
τοῖς προειρημένοις, 6 superioribus 
fit clarum 8, 1, 37. δῆλον ὅτι 4, 3, 
10, 5» 2 go. 

δηλοῦν, certiorem facere 5, 4, 2, 3. δή- 
λωσον πρὸς ἐμὲ 7,3, 12. ἐδήλωσε 
7,1, 30. δεδήλωται καταστησάμενος, 
declaratum est eum constituisse 
ΒΤ}. 

δημοκρατία, forma civitatis popularis 
χα». 

δῆμος τῶν στρατιωτῶν, vulgus mili- 
tum, gregarii milites 6, 1, 14. 

δημόσιοι ἀγῶνες, certamina publica 1, 
2,12. δημοσίᾳ, sc. γνώμῃ 8. βουλῇ, 
more et instituto civitatis 1, 2, 
10. 

δημότης, plebejus 2, 3,15. 8, 3, 5. 

δημοτικὸς, plebejus 2, 3, 15. 
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δηοῦν τὴν χώραν, vastare agrum 3, 2, 
(23+ δ» 4» 21, 23. 
δήποτε, unquam 2, 2, 26. 
δήπου, Nimirum, sane, ut opinor 1, 5, 
12. 1,6,7, 9. μὲν yap δηποῦ I, 2, 
10. 6,1, 14. δὲ---δήπου 6, 2, 20. ov 
yap ἂν δήπου 3,1, 17. ov yap λιμῷ 
ye δήπου 4, 4, 7. GAN ov δήπου 7, 
5. 83. δήπουθεν 4, 3, 20. 
δῆτα, sane, utique καὶ δῆτα 5, I, 4. 
οὐ δῆτα 1,6, 28. τί δῆτα; quid 
tandem? 5,4, 35. 6. 1,12. πότερα 
δῆτα 5, 25.27- 
διὰ βασιλέων πεφυκὼς, 6 regibus ori- 
undus 7, 2, 24. διά τινος γιγνώ- 
σκειν, eX re cognoscere 4, 3, 4. Ov 
ἑαυτοῦ κατεσκεύαζεν 8, 1, 43. Ov 
ἑαυτῶν κτᾶσθαι I, 1, 4. διὰ χρόνου, 
multo tempore post, I, 4, 28. 5,5, 
41. διὰ τέλους, perpetuo 3, 3, 35. 
7> 55 75- διὰ παντὸς ἀεὶ τοῦ χρόνου, 
semper et ubique 8, 2, 1. διὰ παν- 
TOS TOU αἰῶνος, semper 2,1, 10. διὰ 
παντὸς οὕτως 2. 4: 3; 4. δὲν πένθους 
τὸ γῆρας διάγειν, ἢ in luctu degere 4; 
. 6. διὰ στόματος ἔχειν, IM ore 
habere 1, 4, 25. δι ἀφροσύνης, te- 
mere 3, 1,18. διὰ τοῦ δικαίου, juste 
8, 1, 26. cum accus. διὰ τοὺς εὖ 
μαχομένους ai μάχαι κρίνονται 8» 2; 
35. διὰ τοὺς γραφομένους νόμους 
βελτίους γιγνομένους 8, I, 22. 
διαβαίνειν, transire 2, I, I. 
διαβάλλειν τινὰ πρός τινα, calumniari 
Ἐιπ, ὍΣ 
διαβιβάζειν, traducere 4, I, 9. 
διαγγέλλειν, divulgare 4, 4, 12. 
20. 
διάγειν, vivere I, 2,23 6,5. 8,1, 343 3, 
50. τὰ ἔτη. transigere I, 2,13. διάξω 
ἔχων βιοτὴν, semper vita fruar 7, 2, 
27. διάγειν σιωπῇ, perpetuo silere 
1, 4,14. διάξω ἐπιμελόμενος, sem- 
per studebo 7, 5, 85. διάγειν σω- 
ppoves 1, 2, ὃ. διάγειν ἐν τοῖς 
σκευοφόροις 7, I, 49. διάγω μαν- 
θάνων 1, 2,6. σκοπῶν 5; 4: 35. 
διαγίγνεσθαι, perpetuo perseverare, 8, 
7, 24. ἄρχοντα, perpetuo frui im- 
perio I, 1, 1, 4. ev τοῖς ἐφήβοις, 
versarl inter ephebos 1, 2, 15. 
ἐπὶ sae dignoscere, discernere 
8» 1. 3- 

Sidr iter Oat, τὶ πρὸς ἀλλήλους, de re 
certare inter se I, 2, 12. I, 4,4. 
διαδέχεσθαί τινι, succedere, excipere 

8, 6, 18. 
διάδημα, infula, diadema 8, 3, 13. 
διαδιδόναι, distribuere 1, 4, 10, 26. 3, 
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διαδιδράσκειν ἐπὶ τὰ ἑαυτοῦ, fuga dilabi 
domum 3,11,2. 

διαδικασίαν ἀναβάλλεσθαι, causam di- 
judicandam differre 8, 1, 18. 

διαδοχὴ, qui priori custodize succe- 
dant 1, 4, 17. 

διαδωρεῖσθαι, donare, de pluribus 3, 3,6. 

διαθεῖν, discurrere, palare 3, I, 3. de 
metu pervagante exercitum 6, 2, 
12. 

διαθρύπτεσθαι, syn. ἀναφυσᾶσθαι, ela- 
tum? fer 7, 2, 22. 

διαιρεῖν, distinguere 8, 1, 31. divisione 
facta constituere cum duplici accus. 
1,2, 4, 5. διαιρεῖσθαι, distribuere 
Be 2c. 

διαίρεσις, distributio 4, 5, 55. 

διαιρετὸς, divisus, opp. σύνθετος, 4, 3, 
20: 

δίαιτα, vite ratio 7, 5,67. μετρία, par- 
simonia in victu I, 2, 16. εὐτελὴς, 
victus tenuis I, 3, 2. τὰ ἀμφὶ τὴν 
δίαιταν, cibi apparatus 8, 2, 6. ἡ 
ἔνδον 6., victus ratio domestica 8, 
4,2. τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι, commo- 
rari 8, 6, 22. 

διακεῖσθαι οὕτω πρός τινα, hoc animo 
et studio erga aliquem esse 1, 6, 4. 
8, 6, 22. οὕτω διακειμένων, animis 
ita affectis 6, 2,9. διακεῖσθαι τὴν 
ψυχὴν, animo esse aifectum 3, I, 25. 
ἀπλήστως μηδὲ πρὸς μίαν ἡδονὴν, ne 
ullius quidem voluptatis insatiabili 
teneri cupiditate 4, 1, 14. 

διακελεύεσθαί τινι, adhortari 7, 3, το. 
ἑαυτῷ, se ipsum hortari I, 4, 13. 

διακινδυνεύειν, periclitari ὃ, 8, 4. 

διακληροῦν, rem sorte decernendam 
proponere 6, 3, 36. διακληροῦσθαι, 
ΒΟΥ 1], sortem ducere 6, 3, 34. 

διακονεῖν, ministrare 8, 3, 8. διάκονος, 
minister ib. 

διακοντίζεσθαι, jaculando certare I, 4, 4. 

διακόπτειν, concidere 7, I, 31. πρὸς 
Tas εἰσόδους τοῦ ἐρύματος, iter Vi, 8. 
czedendo, patefacere 5101 ad portas 
castrorum 3, 3, 66. 

διακοσμεῖν, instruere, ordinare 3, 3, 
Tile 9. ee 2 

διακούειν πάντων, audire omnes 4, 4, 3. 

διακριβοῦν τὰς τάξεις, centurias accu- 
rate cognitas habere 2, 1, 27. 

διακρίνειν, discernere 7, 5, 38. 

διάκρισις, dijudicatio 8, 2, 27. 

διαλαγχάνειν, sorte distribuere 7, 3, 1. 

διαλαμβάνειν, distribuere inter se 4, 6, 
Eau hy Ly ΘΠ 

διαλέγεσθαι, colloqui 2,1, 1. 3,3, 32. 
πρός Twa 4, 2, 21. deliberare 6, 1, 6. 
ὡς δεσπότας διαλέγεσθαι 7, 5, 56. 
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διαλείπειν τοσοῦτον, tantundem dis- 
tare 8, 6,17. 

διαλλάττεσθαι τοὺς ἵππους, invicem 
periutare equos 8, 3, 22. 

διαλύειν THY στρατιὰν, dimittere exer- 
citum 5, 5,43. 6,1, 6. τὴν σκηνὴν 
εἰς κοίτην, € Convivio discedere cu- 
bitum 2, 3,1. διαλύεσθαι, discedere 
5>1,17- ἢ: 5,40. διαλυομένου τοῦ 
ἀνθρώπου 8, 7, 20. 

διάλυσις, dimissio 6, I, 3. 

διαμαρτύρεσθαι, obtestari 7, 1,17. 

διαμάχεσθαι, depugnare, preelio de- 
cernere ΟῚ BE 

διαμένειν, permanere 6, 3,13. 7, 1» 4. 
7. 8. 70. 8, 5, 27. 

διαμετρεῖν, dimetiri 7, 5. 10. inter se 
partir! 7, 5,9. 

διαμνημονεύειν, commemorare I, 2, 2. 

διαναγκάζειν. cogere 8, 2, 5. 

διανέμειν, distribuere 7» 5» 35- 

διανοεῖσθαι, cogitare 2, 3, 3. 4, I, 6. 
ὁ, 2, 16: 9: ena: ἥ 

διάνοια, cogitatio, 3, 3, 52. 

διανύτειν ὁδὸν, conficere iter 1, 4, 28. 
2. Oy en 

διαπαιδεύεσθαι, per tempus legitimum 
erudiri 1, 2, 15. 

διαπέμπειν, NUNCIOS mittere in diversa 
loca 1,5,3- 351, 2.) 95 5. o1emenmme 
4,525- ὃ, 4, 7. 

διαπηδᾶν, transilire 1, 4, 8. 

διαπονεῖσθαι ταῖς πορείαις, itineribus 
faciendis exerceri 6,1, 24. 8, δ, 9. 

διαπορεύεσθαι, proficisci per 7.1, 10. 

διαπράττειν, efficere 1, 4,13. 1, 6, 19. 
τὰ τινι, alicujus causam dijudicare 
8, 3, 20. διαπράττεσθαι, perficere I, 
4,1. 4» 5» 33- 5» 4» 28. ΒΕ Σ. 
impetrare 4, 2,10. 7: 2.12. ἢ. 4:0. 
7. 5.45. ἀγαθὰ, assequi commoda 
Ihe, OF 

Scarrucrevevy, luctari cum aliquo7,5,53- 

διαρκεῖν, sufficere 6, 2,26. 8,6, 17. 

διαρπάζειν, diripere 7, 2, II. 

διαρρηγνύναι, dirumpere 8, 2, 21. 

διασκηνεῖν, e tabernaculo discedere 3, 
1, 30. 

διασκώπτεται οὕτω ταῦτα, hujusmodi 
joci ultro citro proferuntur 8, 4, 23. 

διασπᾶν, divellere, de divortio 6, 1, 45. 
5» 4, 19. δύναμιν ἀπὸ τοῦ ὅλου φά- 
λαγγα, agmen distrahere adeo, ut 
plura inde efficiantur agmina 8, 5, 
15. νόμους, leges civitatis rescin- 
dere et res novas moliri 25. 

διασπείρειν, dispergere 5, 4, 15. 

διασχίζειν, diffindere 4, 5, 13. 

διασώζειν, conservare parta, ne amittas 
8, 1, 3. Servare, non consumere I, 
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6, το. διασώζεσθαι, 5101 servare, 
retinere, non negligere 4, 2, 28. 7; 
5:16. 8, 8, 15. 

διατάττειν ἐπιστάτας, constituere pre- 
fectos 2, 2, 19. sine accus. 6, 3, 35. 
pass. 8,5, 3, 5- 

διατείνεσθαι. διατεινάμενος βάλλει, ha- 
stam utraque manu contorquens 
ferit 1, 4,8. sic est διατείνεσθαι τὰ 
παλτὰ I, 4, 23. διατεινάμενος, con- 
tento cursu, omni contentione 4, a 
16. 

διατελῶ δικάζων, in jure dieundo diem 
consumo 1, 2, 6, 12; 6,3. ἀναγώ- 
vioros 1,5, 10. absolute 7, 5, 75. 
ΠΕ 1 τὰ ἔτη Υ, 2,13. 

διατιθέναι τινὰ οὕτω, aliquem ita pa- 
rare, talem aliquem efficere 5, 5, 29. 
3, 3, 53. τὸ χωρίον, res castelli com- 
ponere 5, 3, 21. διατίθεσθαί τι, re 
MENS, 2; qe θυγατέρα, divendere 4; 
εἰ, 42. 

διατοξεύεσθαι, sagittis certare I, 4, 4. 

διατρίβειν περὶ τὴν θήραν, venationi 
immorari 1, 2, 11. διατρίβουσι pe- 
λετῶσαι, in exercendo morantur 1, 
2, 12. ἐν τοῖς καλοῖς ἐᾶν τὴν ὄψιν ὃ. 
5, 1,16. cunctari 3, 3, 56. 

διατριβὴ ἔσται ἀμφὶ ταῦτα, diuturniore 
opus fore tempore ad illa perfici- 
enda 6, I, 23. 

διαφαίνεσθαι, pellucere 1, 4, 3. 

διαφέρειν τινὸς, ab aliquo differre 1, 1, 
4. 8,2, 21. τινός τινι, prestare ali- 
cul re 8, 2,7. ἔν τινι, in re excellere 
8,1, 39. φρονήσει, prudentia excel- 
lere 2, 3,5. τινὸς εἴς τι, alicui pre- 
Stare re, I 3,1. els τὸ ἄρχειν, ex- 
cellere arte imperandi 1,1, 6. οὐδὲν 
διαφέρει cum inf. 2, 3, 4. διαφέρει 
τὸ πᾶν γενέσθαι 4, 3,8. διαφέρεσθαι 
τοσοῦτόν τινι λέγοντι, dissentire hac- 
tenus ab aliquo 6, 1, 9. 

διαφερόντως, elegantius Oyen. 

διαφεύγειν, effugere 5, 3, 16. dilabi, 
de fluvio 7, 5, 12. 

διαφθείρειν, dilaniare, de belluis, 1, 4, 
7. corrumpere 2, 2, τό. διεφθάρθαι 
ταῖς γνώμαις, Nec animis nec con- 
siliis amplius sibi constare 4, 1, 8. 
ὑπὸ φαρμάκων 8, 8, 14. 

διαφοιτᾶν, huc illuc ire 6, 2, 12. 

διάφορος, diversus. οὐδὲν διάφορον 
πάσχει ἢ εἰ 5»4: 20. 

διαφυλάττειν, constanter et diligenter 
servare 4.) 1,15. 4, 5.45. 6, 4, 7. 

διαχάσασθαι, i.e. διαχωρῆσαι 7, 1, 31. 

διαχειρίζεσθαι, administrare 1, 4, 25. 

διαχρῆσθαι, uti 1,5, 12. 

διαψύχειν, ventilare 3,2, 21: 


διδασκαλεῖον, schola, ludus 1, 2, 15 

διδασκαλία, ratio docendi, τοῦ παρεῖναι 
8,1, 19. disciplina 8, 7, 24. 

διδάσκειν, docere, argumentis osten- 
dere et persuadere 2,1, 8. preci- 
pere, de legibus, 1,6, 20. τὶ, causam 
docere ἢ. 6. deferre ad patronum 
8, 3, 20. διδάσκεσθαι, filium erudi- 
endum magistro tradere 1, 6, 2. 
passive discere 8, 8, 14. 

διδόναι βουλεύσασθαι, facere potesta- 
tem deliberandi 3, 2, 13. βουλήν 
μοι δὸς 7, 2, 26. δός μοι ἄρξαι av- 
τοῦ, concede mihi imperium in is- 
tum I, 3,11. cum genit. i. q. ἀντὶ 
signif. 3, 1,35. ἑαυτοὺς, se tradere 
alterl 5, I, 27. εἰς τὰς Yuyas τοῖς 
ἀνθρώποις, indere in hominum ani- 
mos 8, 2, 20. δὸς νικῆσαί pe 5, 1, 29. 
ἢν ὁ θεὸς εὖ διδῷ 3, 1, 34. 

διείρειν, inserere 8, 2, 10. 

διελαύνειν πολλὴν ὁδὸν, perequitare 5, > 
4: 4. 

διερευνητὴς, explorator 5, 4,4. 6, 3, 2. 

διέρχεσθαι, permeare I, I, 5. ὁδὸν 4, 
3, 22. διελθὼν τὴν παιδείαν ταύτην, 
hujus institutionis cursa absoluto 
I, 5,1. Adyos dudOe 4,2, 10. ὁ 
θροῦς 6, i 37: 

διερωτῶν, interrogare I, 3, 15. 

διημερεύειν, totum diem transigere 7, 
5) 53. tempus omne consumere 86. 

διιέναι, pertransire 2, 4, 3. 

διιστάναι, per intervalia collocare 2, 4, 
20. 

δικάζειν, jus dicere 1, 2,6. cum genit. 
7. δικάζεσθαι, judicio cum aliquo 
contendere 1, 2,7. δίκας δικαίως δι- 
καζομένας 8, 8, 13. 

δίκαιος, legibus conveniens 1, 3, 17. 
Ta δίκαια, jura, instituta 1, 3: 18. 
δίκαιος εἰ ἀντιχαρίζεσθαι 4, 1, 20. 
δίκαιός εἶμι λέγειν, par est me dicere 
8,5,22. δίκαιος, de agro qui semen 
quod accepit reddit 8, 3, 38. δίκαιον 
appa 2, 2, 20. 

δικαιοσύνη, justitia 1, 2, 6. 
eras τῶ. 

δίκη, disceptatio de jure 8, 2,27. δίκην 
διδόναι ὑπό Twos, poenas dare alicui, 
plecti ab aliquo πὴ Ὁ: 45+ 3.1, 22. 
δίκην διδόναι ὑπὸ τῶν ἀναγκαίων 7» 
5,40. ἔχω τὴν δίκην 7, 2, 24. 

διὸ, quare 2,2, 14. διόπερ 5, 1, 12. 

διοπτεύειν, speculari 8, 2, 10. 

διορίζειν, distinguere, duo a se dis- 
cernere I, 6, 31. sua cuique propria 
tribuere 4, 5, 39. 

διότι, cur 8, 4, 13. 

δίπηχυς, duo cubitos longus 6, 1, 30. 
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διπλάσιος, duplus 3, 1, 34, 35. ὃ. ἢ 4, 
2 37 
-ι of . 
διπλοῦς, duplex 2, 3, 23. 24. 
Ouppeia, ratio jungendi currus bellici 
6; 1,273; 2,8. 
δίφρος, sella aurige 6, 1, 29. 
revos, sella curulis 6, 4, 9 
δίχα 6, 1,8. δίχα γίγνεσθαι τοῦ σώ- 
ματος, separari 8, 7, 20. 
δίψα, Sitis 2, 3, 13. 
διψῆν, sitire 1,3, 11. vehementer cu- 
pere 5, 0 1- 
δίψος, τὸ, Sitis 3,1,5. 8, 1, 36. 


ἁρμά- 


διωγμὸς, persecutio DPA PA Ὁ: Ὁ: 
διωθεῖσθαι τὸν ὄχλον, summovere 


multitudinem 7, 5, 39. 

διώκειν, InSequi, venari feras 1, 4, 14. 
fugientem 3, 2,10. ἡδονὴν 4, 1, 15. 
τὰ καλὰ studere 8, 1, 39. διώξομαι 
12. 15. 2.1, [0.5 3. 8: (Oy 12: 

δίωξις, persecutio 5, 4, 15. 

ὃμωαὶ, ancillee 5, 1, 

δοκεῖν, putare, censere I, 6, 10. δοκεῖ 
prot, CeNSeO 2, 4, IO. ἐδόκουν αὐτῷ 
γενέσθαι 6, 1, 53. δοκῶ μοι, videor 
mihi 1, 6, 20. 31, 28. 7, 5» 7: 7> 
2,28: Boron ἄν μοι δοκῶ κοινωνῆσαι 
8, 7, 25. δοκεῖν, existimari, οἱ δο- 
κοῦντες σοφώτατοι, I, 6, 45. δοκῶν 
εἶναι pro ὧν 5, 2, 11. Be ghee κα- 
ταμεμαθηκέναι 1.1, I. ἐδοκοῦμεν 


ὁρᾶν 2. ἠσθῆσθαι δοκοῦμεν 6. οὗς 
γιγνώσκειν δοκοίην 3, 1, 28. ὃ μά- 


λιστα δοκῶ S@ov ἐΐζηλ ὠκέναι 43517. 
δοκεῖ μοι ἡ ἐμὴ ψυχὴ ἀναπαύσεώς 
τινος ἀξιοῦν τυγχάνειν 7: 5» 47’ τῷ 
δὲ ἡ Ψυχὴ διψῆν ἐδόκει ὃ, 7, 4. ἔδο- 
Eev ἡδέως ἀναπαύσεσθαι ib. cretis 
ut δεδογμένον ἐστὶ, visum est, de- 
cretum est 6, 2,9. ἐδέδοκτο 7, 5, 
35. ἔδοξε 8, 1, 6. 

δοκιμάζειν, probare 1,5, 7. dignitatem 
alicujus spectare et cognoscere 8, 
4, 30. 

δοκίμως, probe Ny 6, 7: 

δολερὸς, fraudulentus 1, 6, 27. 

δολοῦν, fallere 1, 6, 28. 

δόλωσις, fraus 1, 6, 28. 

δόξα, opinio 6,1, 38. δόξαν AapBa- 
a celebritatem nominis adipisci 

, 6, 22. παρέχεσθαι περὶ αὑτοῦ, 

ogitionen de se excitare, efficere ut 
homines judicent ibid. δόξαν πλή- 
θους παρέχειν, opinionem multitu- 
dinis excitare, speciem preebere nos 
esse multos 6, 3, 30. τοιαύτην δόξαν 
ἔχειν 8, ὃ, 3: 

δοξάζειν, existimare 5» 8» 46. 

δοριάλωτος, de urbe yi armorum capta 


73 59 35: 
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δορκὰς, caprea (antelope) 1, 4, 7. 2, 
4, 20. 

δόρυ, pertica, contus 7, I, 4. 

δορυφορεῖν ἡμῖν αὐτοῖς, nosmet ipsos 
tutari 7, 5, 84. 

δορυφορία, satellitium 2, 2, Lo. 

δορυφόροι, satellites hastati 7, 5, 68. 8, 
36,15. τῆς σωτηρίας, satellites nos- 
tre salutis, ἢ, 6. ad nos tutandos 
7: 5» 84. 

δοτῆρες δαπανημάτων, qui curant sum- 
tus regios 8, I, 9. 

δουλικὸς, servilis, servo dignus 7, 4, 


15. 
δοῦλος, servus. ἀνὴρ δοῦλος 4, 5, 
56. 
5. 5» 9. Imperio subjecti 7, 4, 78. 


δουλοῦν, in servitutem redigere 3, 1, 
PES 

δρᾶν, patrare 3» 8» 53+ Pass. 4, 2, 28. 

δρεπανηφόρα ἅρματα, currus faleati 6, 
I, 50. 

Soenavoe falx 6, 1, 30. 

δριμὺς, acer, de sapore 6, 2, 31. 

δρόμος, cursus I, 2,10. spatium cur- 
riculi 8, 3, 25. ἔνθα περιπατοῦμεν 
25) 3,228 

δρύπτεσθαι, os suum dilaniare, de lu- 
gentibus 3, 1,13. 3, 3, 67. 

δύναμις, copie, exercitus 25) Ly: ἀπ νὴν 
17/4503 9. πάσῃ τῇ δυνάμει 6, 2.9. 
δύναμιν ἐ ἔχειν, exercitul preesse I, 
6, το. ὁπόση ἐστὶ δύναμις, quantum 
potes 1, 6, 33. εἰς δύναμιν 4, 5, 52. 
δυνάμεις, vires herbarum 8, 8, 14. 

δύνασθαι, validum esse I, 2, 13. μέγα 
δύνασθαι 1, 6, 41. οὐδὲν δύνασθαι 
3,2, 6. ξένια οἷα ἐγὼ δύναμαι 5, 4, 
14. ἐδυνάσθην 4, 2,12. 4,5, 29. 8, 
250% 

δυνάστης ev πόλει, qui principatum 
obtinet in civitate 3, 1, 16. juxta 
regem nominantur 4, 5, 40. 

δυνατοὶ, robusti, qui corporis viribus 
valent ΩΣ Ὁ: potentes 5, 4, I. eis 
τὸ δυνατὸν 2, 1, 22. ὡς δυνατὸν ἦν 
5st Ὁ, ΟΣ δύῤαξιη ἐγγύταταύ, 3, I. 

δύσβατα, devia, loca penetratu diffi- 
cilia: 25.45:2 7. 

Ree ane, insperatus, desperatus 6, 
Moe Ye 

δυσθετούμενος, male affectus 2, 2, 5. 

δύσθυμος, tristis 5, 2, 34. 

δυσκατάπρακτος, difficulter efficiendus 
θυ: 

δυσκατάστατον, quod difficulter sisti, 
cujus rei damnum non facile caveri 
potest 5. 3, 43. 

δυσκαταφρόνητος, non contemnendus 
Oyikg Bee 
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δυσκλεὴς, infamis 3, 3, 53- 

δύσκολος, Morosus 2, 2, 2, 6 

δυσμενὴς, malevolus, opp. εὔνους 8, 
3,5- δυσμενῶς ἔχειν 7, 5, 66. 

δυσοίκητος, inhabitabilis 8, 6, 21. 

δυσόρατα δίκτυα, retia visum fugientia 
1, 6, 40. 

δυσφορεῖν, stomachari, vehementer 
commoveri 2, 2, 8. 

δύσφορον, grave et molestum 1, 6, 17. 

δύσχρηστος, ad usum ineptus 3, 3, 
26. 

δυσχωρίαι, loca impedita, iniqua 1, 
τ, G, 35. 

δωδεκάδαρχος, prefectus duodenum 
militum 2, 4, 4. 3, 3,11. 

δωρεὰ ἐμὴ, donum mihi datum 8, 3, 
52. 

δωρεῖσθαι, largiri, donare 2,1, 17. 5, 
3.8. 


ἐᾶν, parcere, opp. ἀδικεῖν 5, 4, 24. 

ἐάν τε---ἐάν---τε, sive—sive 4, 3, 22 

seq. ἦν τε---ἤν Te 3> 3:17. ME; 212. 
annot. ἐάνπερ, ἄνπερ I, 6, I 

€apivos, vernus 8, 6, 22. 

ἕβδομον, τὸ, septimum 8, 7, 1 

ἐγγίγνεσθαι, innasci 3, 3, 52. 5, 1; 
24. 

ἐγγράφειν, inscribere, insculpere 3, 3, 
52. in litteris scribere 8, 2, 17. 

ἐγγυητὴς, Sponsor, qui in re pecunia- 
ria promittit quod alter stipulatur 
6, 2, 39. 

ἐγγύθεν, Θ propinquo 1, 6, 40. 

ἐγγὺς. in vicinia, τὰ ἐγγὺς φῦλα, fini- 
time nationes 1, 5, 2. ai ἐγγὺς oi- 
κήσεις, vicina domicilia 3: 2, 10. 
ἐγγύτερον, propius Ts 1) 23- ἐγγύ- 
τατα, proxime 4, I, 3. 6 ἐγγύτατα 
ἡμῶν scil. eal ac. qui nobis 
proximus accumbebat 2, 2,5. τῶν 
φίλων 4, 5; 28. τῶν πολεμίων 6, I, 
oT ἐγγυτάτω proxime 5 8: 4: 42. 

=" excitare. ἐγρηγορὼς, vigilans 

6, 35- ἐγρηγόρει I. 4, 20. 

Hehe accusare I, 2, 7. ταῖς τύχαις, 
de injuria fortunce Gueri 7, 2,22. 

ἐγκαλύπτεσθαι, se obvolvere 8, 7, 26. 

ἐγκαταλείπειν, relinquere 8, 8, 4. 

ἐγκέλευστοι, j Jussi 5, 5» 39- 

ἔγκλημα, accusatio, causa forensis 1, 
a0; ἡ. 

ἐγκλίνειν τούτοις, declinare 3, 3, 65 

ἐγκράτεια, continentia 1, 5, 9. 8, rs 
32. tolerantia 8, I, 36. 

ἐγκρατὴς γαστρὸς, temperans in victu 
I, 2,8. τῆς ἡδονῆς 4,1, 14. in sua 
potestate habere 4, 5, 15 

ἐγκωμιάζειν, laudare 5, 3, 3. 
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ἐγχεῖν, infundere 1, 3,9. ἐγχεῖσθαι, 
sibi infundere ibid. 

ἐγχειρεῖν τοῖς πολεμίοις, aggredi 7, 
Το 

ἐγχειρίζειν ἑαυτὸν, se tradere alterius 
fidei 8» 2, 10. S48. 19: 

ἐγχωρεῖ, licet 1, 4, 6. 

ἔδαφος Tov ποταμοῦ, vadum fiuminis 

Pay δ᾽ 18. 

ἕδρα, sella 6, 3,15. locus sedendi ho- 
norificentior 8,1, 39; 4,5; 6, 11. 

ἐθέλειν, solere 5. paratum esse 8, 2, 
12. sustinere, posse 8, 1, 32. au- 
dere, in animum inducere, ut 8, I. 
τό, 25. ἤθελον ὑπακούειν, haud in- 
viti parebant I, 1, 8. ἐθέλειν ἰέναι 
αὐτοῖς ἀνταγωνιουμένους 156, 8: 

ἐθελόπονος, 1. 4. φιλόπονος, age 
sus, ad labores impiger 2, I, 22. 

ἐθελούσιον, liberum, in nine ar- 
bitrio positum 5,1, 9. ultro 4, 2, 
ETO; ΠΕΣ 

ἐθίζειν, assuefacere I, 2,10. ἐθίζεσθαί 
τι, discere exercendo 2, 3, 32. ἐθι- 
σθέντες σὺν τοιούτῳ ἔθει, his mori- 
bus preediti, exculti 1, 6, 33. εἰθισ- 
μένα, consueta 8, 7, 10. 

ei, Sl, an. ci—eire καὶ μὴ, utrum—nec 
Me 2,1, 7- εἰ----εἴτε 5» 3» 57: εἴτε--- 
εἴτε, utrum—an 3» 2 I a) Sie 
sive 6,1, 5. εἴτε Kal—eite καὶ, sive 
—sive 5, 4, 27: ἢ. 3, 29: 8.5: ΤᾺ: 
ὥσπερ ἂν εἴ τις πάλαι συντεθραμ- 
μένος ἀσπάζοιτο 1, 3, 2. οὐκ οἶδα εἴ 
τινα λίποις ἂν 1, 6, 41. θαυμάζοιμ᾽ 
ἂν εἴ τι πλέον ἂν ὠφελήσειε 3, 2, 55. 


4, 2, 373 5;47' εἰ yap utinam 6, I, 
38. εἴπερ, si quidem 5, 3.11. εἰ μὴ 
τ-ἀλλὰ, sl non—certe se aad τί 


δὲ, εἰ μὴ 1, 4, 13. εἰ δὲ μὴ, sin a0 
nus, prec, «i—ye 1, 6, 26. 

εἰδέναι, nosse, scire. ὑμᾶς οἶδα ὅτι 
ἐξήλθετε 5,1, 20. τούτων ἤ τινα ἢ 
οὐδένα οἶδα 7» 5: 45- οὐχ ἃ κρείττων 
ἤδει ὧν, ἅπερ εὖ ἤδει ἑ ἑαυτὸν ἥττονα 
ὄντα 1, 4, 4, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκτη- 
σάμην 5» 4:9 12. χάριν εἰδέναι. V. 
χάρις. 

εἶδος, forma corporis 1, 2,1. genus, 
εἶδος εὐδοκιμοῦν, ciborum, quod pro- 
betur 8, 2, 6. 

εἶεν, formula transeuntis in sermone 
ad Alia’ ΟΣ Ts 13,35: 4, 3% 

εἰκάζειν, conjicere, opp. εἰδέναι I, 6, 
44. 7; 2,25. εἰκάζεσθαί τινι, Imitari 
2, 3519. | | 

εἴκειν ζημίαις, poenis se commoveri 
sinere 1, 6, 21. τοῖς πολεμίοις 3, 

3:8: 

εἰκῇ, temere 2, 2, 22. 5,1, 113 5,13. 
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εἰκός. ὥσπερ 8. ὡς εἰκὸς, ut par est 1, 
6,6. 2, 2,1τὸ. ὡς τὸ elkds I, 2, 11. 
ἡ εἰκὸς 7, 3, 17. ὥσπερ εἰκὸς, ut 
verosimile est 2, 2, 6. 8,7, 1: uti 
mos erat 2, I, I, 2. ut fieri solet 2, 
3, 20. 6, 3,15. κατὰ τὸ εἰκὸς 8, 7, 9. 
εἰκὸς 4, 5, 22. 5, 3, 30. εἰκύτως: 
merito, non ab re 1, 1,23 6, 3. 

εἰλικρινὴς, Non confusus et mixtus, 
sed separatim dispositus, ut facile 
_ possit ab alts dignosei 8, 5» 14. 

εἶναι ἐν τοῖς μεγίστοις. maxim esse 
momenti 8, 1,11. σύν τινι, stare ab 
aliquo, “Oper: terre Ὁ; 2. 22.95, 3, 
30. οὐδὲν, nullius esse momenti 6, 
2,8. ἔστι; licet, fierl potest 1, 6, 
Il, 37. ἔστιν ὅτε, interdum 2, 1, 
30. 3 I, 20. 24. 3», 25- ἔστιν οἵ 
seq. οἱ δὲ 2, 3; 18. ἔστιν οἷς, non- 
nullis 8, 4,6. ἦσαν ot 3,1, 3. ἦν ὃ, 
aliquod 5, 3, τό. ἔστιν ἔνθα, in- 
terdum 7, 4,15. Cum dat. pers. 1, 
2, 4. εἰσὶν ἀντιπαρακαλοῦντες pro 
ἀντιπαρακαλοῦσι 2, 2, 24. τὰ ὄντα, 
Opes’ 9,1, 3: τὸ ον; ΕΠ Ὁ» ἢ: 7’ 

eimeiy, jubere 2, 1: 21. 3, 3, 40. 

εἴργειν, prohibere 2, 3.10. cipyeo@a:, 
abstinere 1, 6, 19. 

εἰρημένα, τὰ, Stipendium promissum 
πο Oy a πὸ 

εἰρήνη, pax, securitas ab impetu ho- 
stium 6,1, 18. 

eipxral, septa in quibus bellu con- 
cluduntur 3, 1, 19. 

eis μέτωπον στῆναι, in fronte con- 
sistere 2, 4, 2. eis τρίτην, ad diem 
tertium 5, 3, 27. 3,1, 42. εἰς Tpla- 
κοστὸν ἔτος 8, 4, 27. εἰς τοῦτον τὸν 
χρόνον I, 4, Τό. οὐκ εἰς μακρὰν, 
brevi, paulo post 5, 4;21. εἰς τὴν 
τοῦ καρποῦ κομιδὴν, tempore quo 
fructus sunt colligendi 5» 4» 25. 
εἰς ἸΤέρσας ποτ ποτ, in terram 
Persarum abire 8, 5, 20. εἰς τοὺς 
πολεμίους. ad hostes, h.e. in terram 
hostium 6,1, 453 2, 2. εἰς τοὺς πο- 
λεμίους θεῖν 2, 2, 9. εἰς τοὺς μυ- 
ρίους, ad decem millia 6, 2, 7. εἰς 
τρὶς, ter 7,1, 4. εἰς ἕνα ἰέναι, sin- 
gulos deinceps procedere Bi ayer. 
5» 3.41. εἰς δύο a ἄγειν, binos ducere 
7: 5.17. 2,9 3.21. εἰς τέτταρας, qua- 
terni 2, 3, 21. 8, 3,9, 11. εἰς €xa- 
τὸν τάττειν, altitudinem aciei facere 
centenorum hominum 6, 3, 23. εἰς 
τάξιν ἑκάστην, pro singulis centu- 
rls 4. 59 56. εἰς καιρὸν ἥκεις, in 
tempore, opportune 3, I, ὃ. εἰς 
κάλλος ζῆν, vivere decore, vitam 
agere honestam 8, 1, 33. εἰς duva- 
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μιν, pro viribus, quantum fieri pot- 
est 4, 55 52. 5; 2; 8. εἰς τὸ δυνατὸν 
282082. Miers χρήματα, quod at- 
tinet ad 8, 8, εἴς γε τὸ ἴδιον, 
privatim 5. 4,11. εἰς τὴν στρατιὰν 
καλὸν, quod exercitui potest esse 
ornamento 3, 3,6. ad, eis ἀργύ- 
ploy λογίζεσθαι, ad argentum re- 
digi, supputari 3, I, 33: Cum gen. 
εἰς διδασκάλου 50. οἰκίαν 2, 35:95 
eis unus. μηδὲ πρὸς μίαν ἡδονὴν 4, I, 
14. οὐδὲ Ov ἕν ἄλλο 2, 1, 21. εἷς 
μὲν, εἷς δὲ, unus, alter 1, 2, 4. πλεῖ: 
oro. ἑνί ye 8, 2,15. εἷς ye 8, 2,11. 
εἰσαγγέλλειν, causam deferre ad judi- 
cem 8, 4,126) 
decuentun insilire 7, 4, 4 
εἰσαῦθις, posthac 8, 3, ὃ. 
εἰσαφιέναι, intromittere 4, 5, 14. 
εἰσδέχεσθαι, admittere, axes pln 
εἰσέρχεσθαι, introire, 5> 3. 17- do- 
mum abire I, 4,13. de legatis 2, 
4. 7: πρός τινα 3, 3,13. εἰς TOUS 
τελείους, IN NuMerum virorum re- 
Cipl Dy ὩΣ ΤΠ 
εἰσιέναι, introire, ἐπὶ TO ἄριστον καὶ τὸ 
δεῖπνον 2,1, 20. πρὸς τὸν Κυαξάρην 
2, 4; 5: εἰς τὰ τείχη 7, 4» 5 ingredi 
in castra 4, 2, 39. Ta εἰσιόντα, cibus 
potusque 1, 6,17. 
εἰσκαλεῖν, ane vocare 8, 3, I. 
εἰσκομίζειν, domum ferri alicui 1, 
’ 4> 9: = 
εἰσορᾶν, aspicere 5, I, 16. 
εἰσπίπτειν, irrumpere 7, I, 36; 5, 29. 
εἰσπορεύεσθαι, ingredi 2, 3, 21. 
εἰσφέρειν χρήματα, conferre pecunias 
6, 2,9. 7,1, 12. εἰσφέρεσθαι προ- 
_ xoidas, secum inferre 8, 8, Io. 
εἶτα, tum, post participium 5» 5» 32. 
ἐκ. ἐκ νυκτὸς, ἐκ νυκτῶν, noctu, de 
nocte 1, 4, 2. 8, 5, 12: ek πολλοῦ, 
jam dudum, multo ante 1, 6, 41. 
ἐκ παιδὸς, 5. παιδίου, 5. παίδων, a 
puero 1, 5, 7- 2, 3,10. ἐκ τούτου, 
tum, hinc 1, 3,10; 4, 24. ab hoc 
tempore 1, 2, ὃ. ἐκ συναλλαγῆς, 
pace s. reconciliatione facta 3, I, 
40. ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων γελᾶν 
I, 4,28. ἐκ πολλοῦ προορᾶν, procul 
55 4, 49. ἐκ δεξιᾶς 8, 5, 15. EK 
πλαγίου 4.1, 18. oi ἐξ ἐναντίας 7, 
I, 20. ἐκ τούτων, his de causis τν 
6, 33. 3> 1,133 3,0. ἐκ τούτου δὴ 
I, 6, IO. ἐκ TOU ἡττᾶσθαι, propterea 
quod Es hqgeone ὅπως ἔχει ἐκ τοῦ 
τραύματος 58» 4.10. εκ τοὺ ἐμπροσ- 
θεν στῆναι, in parte anteriore stare 
2, 2, 6. ex βασιλέως καθεστηκώς 
ἐστιν, a rege solet constitui 8, 6, 9. 





INDEX GRACUS. 


Ta ἐκ τῶν πολεμίων, que geruntur 

ab hostibus 3, 3, 48. ἐκ τῶν ἔργων 

κρίνεσθαι 2, 2, 21. ἐκ Tov ἐμφανοῦς 

I, 6, 41. ἐκ τοῦ φανεροῦ, palam, 

aperte 2, 4,17. ex δυσελπίστων, ex 

insperato, preter opinionem 6, 1, 

47. ἐκ τοῦ ἴσου ὁρμᾶσθαι εἰς, equis 

conditionibus contendere ad 2, 2. 

8. ἐκ παντὸς τρόπου 7, 5. 55. ἐν 

χειρὸς, cominus i, 2, 9. ἐξ ἀρχῆς, 
ut anteat, 4,13. denuo 2, 2,8. ἃ 
natura 5, 4,14. ἐξ ἑτοίμου, promte, 
statim 8, 5, 12. ἐξ érowpordrov, 

uam expeditissime 5, 3, 57. ἐξ 

ἴσου, zquo in loco 4, 3, τό. ἐξ 
ὅτου, qua de causa 2. 4,7. ἐξ ὄψεως 
μήκους, quantum oculi videre pos- 
sunt 4,3, τό. ἐξ ὑποβολῆς, aliorum 
monitu 3, 2; 37. ἐξ ὁποίας χώρας 
ἐστὶν, unde 2, I, 27. 

ἕκαστος, quisque. ἕκαστος et ἕκαστος 
6 1,2,6. 6,1,54. 7,5,13. Kat οὐρὰν 
ἑκάστη εἵποντο 2. 4. 8- 3»1, 3. 3. 
3, 9. 8» 3» 47: ἕκαστός =e E42. 
ἕκαστα κράτιστα ees rs. 2, 0, -21. 
6, 2,5. ἑκάστοις τῶν στρατιωτῶν 2, 
ere 

ἑκατεράκις, utrogue vice 4, 6, 4. 

exdrepos, uterque I, 3, 17. 5, 2, 22. 
EkaTEpot 5, 4, 25. 7, 4,1. 

ἑκατέρωθεν τοῦ ἅρματος, ad utrumque 
currus latus 8, 3, 15. 

ἑκατόνταρχος, centurio equitum 5, 3, 
41. 

ἑκατοστὺς, centuria 6, 3, 34. 

ἐκβαίνειν, egredi 6, 2, 31. Συρίαν ἐκ- 
βάντι 8, 6, 20. 

ἐκβάλλειν, ejicere, ἐκ τῆς TYAS I, 3.0. 

ἐκβοηθεῖν, excurrere, ut opem ferat 
suis I, 4, 18. 

ἔκγονοι παῖδες πὸ. 

ἔκδημον εἶναι, peregre abesse 8, 5, 26. 

ἐκδιδόναι θυγατέρα, nuptum locare 


filiam 8, 4,18. 


ἐκδῦναι, exuere 1,3,17. 1,4,20. 5,1,1. 
ἐκθεῖν, excurrere 7, 5, 25. 
ἐκκλίνειν, terga dare l, 4, 23. κατὰ τὰ 


φεύγοντα ἅρματα, fugientes versus 
currus deflectere 7, 1, 30. 

ἐκκόπτειν Tas ἀκροβολίσεις, repellere, 
delere 6, 2, 15. 

ἐκκρίνειν, loco movere, coetu excludere 
I, 2,14. ἐκκρίνεσθαι, secerni 8, 7, 
20. 

ἐκλάμπειν, eee aceacere’7 ot δὶ 

ἐκλέγεσθαι, eligere 4, 5, 51. 8, 6, 7. 

ἐκλείπειν, deficere 8, 7, 26. τὸ στρα- 
τόπεδον, castra deserere 4, I, 8. 

ἐκμανθάνειν, indagare, explorare 1, 6, 
40. 
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ἐκμετρεῖσθαι, emetiri 6, 4, 2. 

ἐκπαιδεύειν, edocere I, 6, 39. 

ἐκπεπταμένως εὐφραίνεσθαι, effuse le- 
fare 8. 7. ἢ. 

ἐκπηδᾶν, prosilire 1, 4, 8. 

ἐκπιμπλάναι, explere 4,5, 39. ἐξέπλη- 
σεν ἱππέας ov μεῖον ἢ τετρακισμυρί- 
ους 7; 4; 16. 

ἐκπίνειν, ebibere I, 3, 9. 

ἐκπίπτειν, excidere 5, 4, 8. 8, 8, 25. 

ἔκπλεω πάντα διαπονεῖσθαι. Omnia cu- 
mulate et diligenter perficere 2,1, 
28. ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια, rebus neces- 
sarlis satis esse instructum 1, 6, 7. 
05.5.7 

eee explere π᾿, 2. 24; Ἢ: 52. 

ἐκπλήττειν, animum alicujus percellere 
I, 6,40. ἐκπλήττεσθαι 8, 3,14. ἐπὶ 
τῷ KaANELT, 4, 27. τῷ πράγματι 6, 
3, 15. ὑπὸ Tov ἐκπεπλῆχθαι 2, 2, 5. 
ἐκπεπληγμένος φόβος, metus insanus 
52 2> 33- 

ἐκποδὼν εἶναί τινος, vitare aliquid 5, 4, 
34. ἔχειν ἑαυτὸν, se subducere 6, 1, 
eye γίγνεσθαι 6, 4: 15- ποιεῖσθαι 
3,.1,23. ἡμῖν γεγένηται τὸ δόξαι 1,55 
13. 

ἐκπονεῖν τὰ καλὰ, recte factis operam 
dare 1,5, 7. τἀγαθὰ, laborando ac- 
quirere 2, 3, 4. τὸ σῶμα, corpus la- 
boribus exercere et firmum reddere 
3, 3,57. Ta aira, cibos parare 8, 2, 
5. τὰ εἰσιόντα, laborando cibos di- 
ΘΈΡΕΙ τ 6,17. TO vypoy I, 2, 16. 
ἐκπονεῖσθαι τὴν δίαιταν 1, 2,16. ἐκ- 
πονεῖν τὴν ἐγκράτειαν, Studere conti- 
nentiz 8,1, 237. τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 
5:1, 20. τὰ περὶ τοὺς θεοὺς 8,1, 22. 

ἐκπορίζειν τὰ χρήματα, Suppeditare 3, 
1, 30. 

ἐκπώματα, pocula 8, 3, 33. 

ἐκστρατεύεσθαι, expeditionem susci- 
pere’s. 5: τῦ. 

ἐκστρατοπεδεύεσθαι, castra movere 6, 
Za 

ἐκτάττειν, in aciem eductos milites or- 
dinare et instruere 6,1, 43; 3, II. 
a. aa ὁ; 2,8, 

ἐκτείνειν τὸν ἵππον, incitare equum ad 
cursum 5, 4,5. φάλαγγας, agmen 
extendere, h.e. longitudinem au- 
gere adeo, ut distantia inter utrum- 
que cornu augeatur, 8,5,15. ἐκτε- 
ταμέναις ταῖς ἁμάξαις 5, 4, 45. 

ἐκτέμνειν, exsecare, castrare 5, 2, 28. 
ae hy 02. 

ἐκτραχηλίζειν, excutere, per collum ef- 
fundere sessorem I, 4, 8. 

extpiBew πῦρ, terendo ignem elicere 
ay. 2; 15) 


ἐκφαίνεσθαι, 1 in medium prodire Aes 
56. οὐκ ἐκφαινόμενοι, qui non ad- 
veniunt 8, 6, 16. 

ἐκφέρειν, evulgare 6, 1, 5 proferre 8, 
4, 24. ere Ce onda. πρὸς TO ἘΞ τα 
eo deferri ut fiatis, 1, 6, 34. 

ἔκφρων, consternatus, effrenis 7 i Kee |< 

ἑκὼν εἶναι, sponte 2, 2,15. 5571, 15. 

ἔλασις, processio, pompa 8, ἐν ae 

ἐλάττονα, leviora, expeditiora Fe 8 de 

ἐλαττοῦν μηδὲν τοῦ ἀληθοῦς, verum non 
minuere narrando ὧς ΦΣ, τς 

ἐλαύνειν ἐ ἐπὶ, impetum (Sass i ἃ. 20. 
εἰς 3, 3,65. abigere pecora et ju- 
menta 3,1, 3. τὰ θηρία εἰς ra πεδία, 
8,1, 44. pompam ducere 8, 3, 9. 
equitare 1 ἊΣ 19. 35 23> 27-451; 7: 
ὡς δυνατὸν τάχιστα 5, 4, 3. τὸν 
ἵππον 8, 3, 20. fut. ἐλῷ 1, 4, 20. 

ἐλέγχειν, percontari, examinare, 1, 6, 
15: COMVINCEre 5, 1: 12: 

ἐλευθέριος, liberalis 5. 2,16; 3, 3. de 
forma 6, 4, 4. ἐλευθέριοι πόνοι et 
ΠῚ, ὃ, I, 43. Bios 5, 5. ΠΣ 

ἐλεύθερος, liber ἀπ᾽ ἀλλήλων 3, 2, 23. 
ἐλευθέρα ἀγορὰ 1, 2, 3. 

ἐλιγμοὺς πολλοὺς a νοι οτΐο, per mul- 
tas vagari ambages I, 3, 4 

ἕλκειν Tas mayas, traheret, 6, 39. 
κεσθαι ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν, ab officio et 
honestatis studio abstrahi 8, 1, 32. 

ἐλλείπειν TL TOY νομίμων, SUO deesse 
officio in re al. 1, 2 14. τὸ ἐλλεῖπον 
eis ἐμὲ ἥξει, quod deficit in me re- 
cidet 1, 5,13. οὐδὲν προθυμίας ἐλ- 
λείπειν 4,5, 49. ad 1,6, 41. ὅπως 
μηδὲν ἐλλείπηται 6, 2, 37. 

ἐλπίζειν, sperare. Cum inf. aor. I, 5,9 

25 4515. 

ἐλπίδας ἐμποιεῖν τινι, Spem boni exci- 
tare in alicujus animo 1, 6,19. ὥστ᾽ 
ἐλπὶς ὑμᾶς μὴ ὀφθῆναι 2, 4, 23. 

ἐμβαίνειν εἰς κίνδυνον, adire periculum 
Ὅν ΠΡ ΠΣ 5. Τὸ 

ἐμβάλλειν σῖτον ἵπποις, pabulum pre- 
sepibus injicere 8,1, 38. ἐμβαλὼν 
τὸ ἅρμα εἰς τοὺς Αἰγυπτίους 7, 3, 3- 
ἐμβάλλειν τοῖς πολεμίοις, adoriri 7, 
1,17. εἰς τὴν πολεμίαν 2, 3, 22. ἐμ- 
βάλλειν περί τινος, referre de re, sen- 
tentiam ad deliberandum propo- 
nere 5, 5» 43. λόγον περί τινος 2, 2, 
19; 3,5- 6,1, 13. λόγους materiam 
colloquendi in convivio proponere 
2, 2,1. βουλὴν περί τινος εἰς τὸν 
στρατὸν, veferre ad exercitum, ut 
consultet, 2, 2,18. τὴν ψῆφον, de- 
creti faciendi, gratia referre 2, 2, 21. 
ἐμβαλλόμενοι TO καρτερὸν 4, 2, 21. 

ἔμβαμμα, jus quo tingitur cibus 1, 3, 4. 
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ἐμβάπτεσθαι, intingere 2, ΤΕ, 

ἐμβολὴ, impressio, impetus 2, 3, 17. 
7... 18. 

το εν durare I, 2, τό. 8, 8, 8. per- 
severare 7,5, 71. 

ἔμμονος, constans 3, 3,55. stabilis et 
diuturnus 3> 3» 52. 8,1, 29. 

ἐμός. φιλίᾳ τῇ ἐμῇ, amore erga me 3, 
I, 28. τῆς ἐμῆς δωρεᾶς 8: 25 328 

Sher gp. τοὔμπαλιν ὧν BotNapads eped- 
κεσθαι 8, » 4 32. 

ἐμπεδοῦν ὅρκους τινὶ, jusjurandum 
servare, ratum facere 5,1, 22. 8,8, 
2. ἐμπεδοῦν a λέγουσιν, promissa 
facere rata 4, 2,8. τὰς συνθήκας 3, 
125. 

ἐμπεταννύναι, expandere in I, 6, 40. 

ἐμπίνειν, bibere 7, I, 1. 

ἐμπιμπλάναι, implere 8, 3, 35. αἰδοῦς 
- 8,1, 27. ἐμπίμπλασθαι, satiari 1, 
3, 4. θηρῶντα, 1, 4,14. ἀφροσύνης 
4, 2, 41. δακρύων By ist LO: 

ἐμπίπτειν ἀτάκτως, temere et impru- 
denter incidere in1, 4, 22. ἐμπίπτειν, 
casu et inopinato deferri in 8, Bald. 

ἐμποδίζειν τὸν παίοντα, percutientem 
impedire, arcere verbera 2, 3, 10. 

ἐμποδὼν εἶναι aut γίγνεσθαι τὸ μὴ ὁρᾶν, 
impedire 2, 4, 29.0, ΤΟΙΣ gee 24. 

ἐμποιεῖν, injicere, ἐλπίδας I, 6,19. ev- 
νοιαν 8, 2, 4. ὕβριν 8, 4, 4 

ἐμπολὴ, coemtio rerum 65. 2,.90. 

ἔμπορος, mercator, qui merces impor- 
tat 4,5, 42. 6, 2) aa 

ἔμπροσθεν, antea 3, 3, 50. ἔμπροσθεν 
προέρχεσθαι, progredi ante aliquem 
2,2, 7. προπορεύεσθαι, precedere 4. 
2,23. ἡγεῖσθαί τινος, ducem itineris 
alicui esse 3, 2, 5. 

ἐμφαγεῖν, cibum sumere, 7,1, 1. 8, I, 
44. 

ἐμφανίζειν, declarare 8, 1_205 (oe 

ἐμφερὲς τῷ ἐμῷ πάθει, quod simile est 


115, quae acciderunt mihi 5, 5, 31. 
ἐν. ἐν τούτῳ, interea 15, Sack Ge tum I, 
4, 4. ἐν τούτῳ δὴ 4, 6,4. & @, 


dum, 2,1, 20, 21. ἐν τῷ παρόντι 2, 
4,12. ἐν καιρῷ, opportune I, 4, 6. 
5, 1,16. ἐν τάχει, brevi 6, 1, 12. ev 
Πέρσαις, apud Persas 1, 3, 23 4, 25. 
ἔν τισι λέγειν I, 5, 6. 5, 3, 20. ἐν 
πᾶσιν ἀνθρώποις ὃ, 5, 233 7, 28. ἐν 
ἅπασιν, coram omnibus 2,9, Uae 
5, 18. ev φροντίδι εἶναι, esse sollici- 
{UI 5 Ssh a εἢ; σίτῳ εἶναι, cibo su- 
mendo intentum esse 5, 2,17. ἐν 
ὠφελείᾳ εἶναι, prodesse 8, 5515. ev 
τοιούτῳ εἶναι, in hoc rerum discri- 
mine esse 4, 2, 21, ἐν τούτοις εἶναι, 
hec agere 3, 1,1; 3, 43. ἐν τοῖς 
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λόγοις. εἶναι, familiariter colloqui 4, 
4, τ. ἔν τινι γιγνώσκειν, ex aliqua 
re perspicere 1, 6, 21. ἐν ἱεροῖς δῆλον, 
patet ex sacrificiis 1, 6, 2. 3, 3, 34. 
ἐν πίστει, ad fidem faciendam 1, 6, 
10. ἐν μέσῳ in promptu est 4, 5» 
49. ev νόμοις παιδεύειν 1, 2, 2. ἐν 
τῷ μέρει πάλιν, vicissim 6, I, 11. ἐν 
ἀνθρώποις, ὦ. 6. τὰ τς τ 2, 2, 
1. 

ἔναγχος, nuper 2, 4, 12. 

ἐναντίος τινὶ, adversus, oppositus 6, 1, 
30. obvius 7oane2-hostis 1;.4,.22. 
ἐναντία τούτων, que his sunt con- 
traria 1, 6, 28. Bot, 13. ἐναντίον 
πολλῶν, coram multis 5, 3,16. ἐξ 
ἐναντίας 7,1, 20. τἀναντία 5, 5, 24. 
τοὐναντίον τούτου 8, 4, 9. 

ἐναντιοῦσθαι, adversari 4,1,18. 5, 3, 

ΑΝ 2 : 

ἐνδεές TL ἐν τῷ σώματι, Vitium aliquod 
corporis 8, I, 40. ἐνδεέστερον ἢ 
ὡς ἐχρὴν δηλοῦν, Minus quam par 
erat 8,1, 2. ἐνδεέστεροί τι, in re ali- 
qua 2, 2, 1. ἐνδεέστεροι βίου 7, 5, SI. 

ἐνδεῖσθαι οἰκετῶν, penuria familie la- 
borare 2, 2, 26. 

ἐνδείκνυσθαι, ostendere. ἱκανὸς ὧν I, 6, 
10. 

ἔνδηλος, qui satis declarat 1, 4, 1 

ἐνδιδόναι, exhibere, in manus tradere 
T4350. 9 

. ἔνδοθεν κινεῖσθαι, ex eedibus se movere 
I,4,13. τοὺς ἔνδοθεν πάντας ἐξῆγε 
ee. 

ἔνδον ἔχειν, domi reconditum habere 
1, 6,8. 8, 2, 21. .pevery, domi se 
continere 3, 3; οἱ ἔνδον ὄντες, 
oppidani 5, 2, 4. 

ἐνδῦναι χιτῶνα, induere tunicam 1, 3, 
17. ἐνδὺς, indutus 2, 4, 6. ἐνδῦσαι 
induere alterum 1, 3, 3. εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν, curam rei suscipere 8, 
I, 12. ἐνδύεσθαι στολὴν se indu- 
ere stola 8, 3, I. ἐνδύεσθαι ταῖς 
ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων, se insinuare 
in animos auditorum 2, 1, 13. 

evedpa, insidiz 5, 4, 4 

ἐνεδρεύειν, insidiari 5, 4, 3. 

ἐνεῖναι, iNesse. οὐκ ἐνῆν πρόφασις μειο- 
νεξίας 2,1, 25. ἅρμα βραδέων ἵππων 
ἐνόντων 2. 2, 26. φόβος πολὺς ἐνείη 
τῷ στρατεύματι 4, 2,3. ἐνῆν ἐν τῇ 
ἐπιστολῇ τάδε 4, 5, 26. 

ἕνεκα ἐκείνου, quod ad illum attinet, 
per eum 3, 2, 30. 

ἐνεργὸν στράτευμα, exer citus strenuus, 
2, 2, 23. ἐνεργοὶ ἀπὸ τῶν ἵππων ὃ, 


I; 35- ἐνεργὸς γῆ: § χώρα, ager 
cultus 3, 2, 19. 


ἐνετὸς, Subornatus 1, 6, 10. 

ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τροχῶν 6, I, 30. 
τῆς ὁδοῦ, ab utraque parte 8, ano: 
αὐτῶν 7,1, 31. absolute 6, 3, 3. 

ἐνθουσιᾶν, furore agit, 4, 8. 

ἐνθυμεῖσθαι, cogitareI,I, 3. 4,1, 5: 
statuere, decernere 4, 2, 34. 

ἐνιέναι, Se immittere in hostes 7, 1, 29. 

ἔννοια ἡμῖν ἐγένετο, animum subiit 
cogitatio I, I, I. 

ἐννοεῖν 7, 3, 10, et evvoeia Oat, cogitare 
7> 52 14, seq. εἰ, et ἡ, 5» 22, Seq. μή. 
ταῦτα Vel οὕτω 5: 4; 35- 

ἔνοικοι, incole 8, 6, 16. 

oe intuerl 1, 4, 27. perspicere, 
cognitum habere 1, 6, 9. 2,1, 9. 

15s 7 | 

ἐνοχλεῖν, molestum esse 5, 3, 50. ἐνο- 
χλεῖσθαι 5, 4, 24. 

ἐνσημαίνεσθαι, significare 8, 2, 3. 

ἐνσκευάζεσθαι, se armare 8, 5, 11. 

evravoa, bi, hie 4, τ Ὁ" 21: hue, 
illuc, eo 1. 4, 16. 7,1, 34. ἐνταῦθα 
on, {ἀπ|ὶ Τρ  αγὴ τ. 5; 73.45 155835 2, 
6. 4,5,9 

ἐντείνεσθαι τόξα, arcus tendere 3, I, 3. 

ἐντειχίζειν φρούρια, castella munire 
1Π 22 1. 27: 

ἐντέλλεσθαι, mandare 3, 3, 40. 5, 4, 2. 

ἐντεῦθεν, hince. τοὐντεῦθεν 5, 5, 21. 75 
τ 312. 

ἐντίθεσθαι, imponere, εἰς 7, 3, 4 

ἔντιμοι, proceres 2,1, 8. 7, 5» 85. 8, 
1,6, δ. ἔντιμον, honorificum 8, 2,22. 

ἐντολὴ. Mandatum 2, 4, 30. 

ἐντὸς τοξεύματος, intra teli jactum, I, 


ἐντρίβεσθαι, fucari 8, 1, 41. 

evr pies χρώματος, fucatio 595 25 

pedal τινὶ, incidere in aliquem 

I, 4. 17. 2, 2, 6. 2, 4, 23, 32. τῷ 

ἀρίστῳ, prandii fieri participem I, 
oT. 

᾿Ἐνυάλιος 7,1, 26. annot. 

ἔνυδρος, aquis irriguus 3, 2, II. 

ἐξαγγελία, indicium 2, 4, 23. 

ἐξαγγέλλειν, enuntiare 2, 4,17. subito 
denunciare, preter opinionem edi- 
cere Ὁ. 2, 21. 

ἐξάγειν, educere copias ad bellum 2, 
4,18. 3, 1, 30. secum ducere ad 
bellum 1, 6, 15. 4, 1, 232. γέλωτα 
ἔκ τινος ἐξάγεσθαι: risum elicere ex 
aliquo 2, 2,15. ἅρμα ἐξήγετο, eve- 
hebatur 8, 3, 12. 

éEddapxos, senum militum prefectus 
AwGsi Tl. 

ἐξαιμάττειν, cruentare stimulis 7,1, 29. 

ἐξαιρεῖν, ex toto aliquid selectum tri- 
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buere alteri 4, 5, 51. 5,5, 2. τοῖς 
θεοῖς τὰ νομιζόμενα, partem preedz 
debitam consecrare 6118 5, 3, 2. 4, 
ΟΣ τὸ τ πὸ Meds 45 rome: 

ἐξαίρειν, tollere 2, 4, 19. 

ἐξαίρετα, Ta, pars prede exempta 8, 

20. 

ἐξαιρετέον, ejiciendus 2, 2, 23, 25. 

ἐξαίφνης, subito 3, 3, 28. 

ἐξακεῖσθαι Tas ἐνδείας τῶν φίλων, me- 
deri, 5. levare amicorum inopiam 8, 
ΣΡ. 

ἐξάλλεσθαι, saltu efferri 7,1, 27. sub- 
sultare, de rotis excussis 7,1, 22. 

ἐξαμαρτάνει παίσας, aberrat ab eo 
quem ictu petit 2, 1,16. 

ἐξανίστημι, excito 4,1, 18. ἐξαναστῆ- 
vat, surgere ex insidiis Bi, Avs 00; 
3,13. ἐξανίστασθαι, 7, 1, 26. 

ἐξανύτειν, perficere 5, 4, 18. 

ἐξαπατᾶν, decipere 4, 2, 13. 

ἐξαπίνης, repente, subito 6, 2, 27. 

ἐξαρτᾶσθαι τῆς ἰσχύος, conjunctum 
esse cum exercitus robore 5, 4; 
20. 

ἐξάρχειν τι, preire alll 1,4, 4. παιᾶνα, 
3, 3.59. ἐξάρχεσθαι, 6 exordiri i ipsum 

41 OS 

ἐξεικάζειν, similem reddere 1, 6, 39. 

ἐξέλασις, pompa 8, 3, 1. 

ἐξελαύνειν, feras exagitare I, 4, τύ. 
prodire equo I, 3, 3. provehi cum 
pompa 8, 3,1. 

ἐξελέγχειν, redarguer ΟῚ 0..52. 

ἐξελίττειν φάλαγγα, phalangem exph- 
Calenonin sats: 

ἐξεργάζεσϑαι, facere 5» 8» 12. efficere 
ON π 2b. ai τέχναι διαφερόντως 
ἐξειργασμέναι εἰσὶ 8.12, ΕἸ: 

ἐξέρχονται εἰς τοὺς τελείους ἄνδρας, 
transeunt I, 2, 12. οἱ οὐδέποτε 
ἐξελθόντες, Nunquam domo pro- 
fecti in militiam 2, 1, 2. 


ἔξεστι, licet,¢. ace. 2, 1,15. facultas 


est 8, 1, 30. e&dv, cum liceat 7, 1, 
WOE ΘΙ ΖΡ ale 
5 , \ \ = 
ἐξετάζειν τὴν στρατιὰν, exercitum 


lustrare, recensere 3, I, 30. pe 
σιν ποιεῖσθαι ἐν τοῖς ὅπλοις 2, 4, 
ἐξετάζειν τινὰ, aliquem aliquid ᾿ς 
terrogare, examinare 6, 2, 35. 

ἐξευρίσκειν, excogitare 2,1, 29. 

ἐξηγεῖσθαι, interpr etari, de. magis, qui 
quid sit diis tribuendum dicunt, 
4, δ; 51: 7. 3.13 5, 57: τῆς πρά- 
ξεως, se ducem prebere ad rem 
agendam 2, I, 29. 

ἐξιέναι, proficisci adversus hostes 3, 
3. 20, 29. 4, 2,10. 

ἐξικνεῖσθαι τοῖς ὅπλοις τῶν ἐναντίων, 
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telis pertingere hostes adversos & 
3, 22. Sine genit. 3, 3, 60. 7,5, 6. 

ἐξιλάσκεσθαι, propitium deum sibi 
reddere 7, 2, 19. 

ἐξίστασθαί τινος, aliquid oblivisci pre 
metu ingenti 3, 3, 54. ἐξίστασθαι, 
secedere, deflectere 5, 4, 5. 

ἔξοδον ποιεῖσθαι, expeditionem parare 
Dane 

ἐξόπισθεν, a tergo 7, 1, 24. 

ἐξοπλίζειν τινὰ, arma capere jubere 
3: 3; Tle 4, 5, 22. ΤΟ τὸ 
πλίζεσθαι ὅπλοις 1, 4,18. 

ἐξορμᾶν, proficisci 5, 5, 22. ἐξορμᾶσθαι 
2:18, ΓΒΕ Ὁ 

πε βρέξει: insolenter, elatius, se ge- 
rere, majores res appetere 3,1, 26. 

+6, τς 

as. Berar, extra telorum jactum 3, 
3. ὅ0. 70: ἔξω, foris, extra domos 
Ἴ» ds Qe τῆς οἰκίας γίγνεσθαι, domo 
egredi 1, 6,1. ἔξω εἶναι, egressos 
esse, prodiisse 3, 3,56. ἔξω τῆς 
ὁδοῦ, de via 5, 5, 7. ἡνίκα nv ἔξω 
μέσου ἡμέρας, cum meridies pree- 
terlisset, cum esset tempus pomeri- 
dianum 4, 4,1. ἔξω τῶν ἀδίκων, 
sine injustitia 8, 7, 22. ἡ ἔξω θήρα 
ΤΠ: 

ἐξωθεῖν, protrudere, de statu dejicere 
6, 4. BS: 

ἔοικα εἶναι, videor esse I, 4, 9. λέ- 
γοντι, videor dicere 5, I, 21. ἀπο- 
ροῦντι, ambigere videor 3, I, 14. 
8, 8,14. ἐοικότες, similes 2, 4, 23. 

ἐπαγγέλλειν, denunciare, imperare, 
ut συστρατεύεσθαι 5. ἴς 10. oTpa- 
Tevelv 4, 4, 11. et στρατείαν 8, 4, 
2. militiam imperare. 

ἐπαινεῖν θεοὺς, laudare 4, 1, 2. ali- 
cujus orationem probare 6, 2, 22. 
599 Oak Ἢ : 

ἐπαίρειν c. inf. impellere, excitare 4, 
2, 4. ἐπὶ τὰ καλὰ, ad recte facta 
incitare 8, 1, 21. ἐπαίρεσθαι δώροις, 
muneribus commoveri by - GeWehe 
ἐπηρμένοι ὑφ᾽ ἡμῶν, a nobis impulsi, 
excitatl 5, 5, 4a 

ἐπακουλοθεῖν, subsequi 4, 2, 29. 7, 
ὯΝ ὃ: 

ἐπαλαλάζειν, clamorem simul tollere 
ΩΣ τ 32 0) 

ἔπαλξις, pluteus, lorica, propugnacu- 
lum, pinna 6, I, 53. 

ἐπανάγειν, pedem referre 4, I, 3. 

ἐπαναθεᾶσθαι, contemplari 5, 4, LI. 

ἐπανακεῖσθαι, propositum esse 3, 3, 
52. 

ἐπανατείνειν ἐλπίδας, spem ostendere 
ΔἸ ΠΡ ΤΡΟΣ 
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ἐπαναχωρεῖν, redire, 5, 4, 10. 

ἐπανιέναι, redire ad superiora I, 2, 15. 

ἐπαρήγειν τινὶ, auxilium ferre 6, 4, 18. 

ἐπάρχειν γῆς, in ditione habere pro- 
vinciam 4, 6, 2. ἔθνους, gentem re- 
gere I, I, 4. 

ἐπαφιέναι, immittere 4, 1, 3. 

ἐπεγγελᾶν τινε, deridere 5, 5, 9 

ἐπεὶ, postquam, I, 6,15. 1, 3,10. 4, 
25200, 54. quia I, 4, 7. quoties- 
cunque 8, 3, 21. τον τάχιστα, cum 
primum 3, 3, 22. 

ἐπείγεσθαι, incumbere, niti contra 
hostem 1s 9: 

ἐπειδὰν τάχιστα, simul atque, ut pri- 
mum I, 3,14. 5, 4, 21. ἐπειδὴ τά- 
χιστα 1, 5: 

ἐπεισπηδᾶν, insilire 3, 3, 64. 

ἐπεισπίπτειν τινὶ, adoritl 7, 5 5: 27: 

ἔπειτα δὲ, deinde, post πρῶτον per, 
Gime Oe 4,5, 51. 7, 3,1. ter repe- 
titur, tum, deinde, denique 1, 3, 14. 
I, 2,2. 2, 2, 31. im interrogatione 
am 50. 7, 5, 82. 8, 4, 23. ἔπειτα, 
tamen 5, 5,12. 1, 6, 11. 

ἐπεργασία, jus mutuc agricuiture 2. 
2529. 

ἔπεσθαι pro πείθεσθαι 8. ἄρχεσθαι τ, 
6, 26. 2,1, 11. signa sequi, mili- 
fare 7, 4,14. ovy Ti 4, 5,58. 5, 
τ G2, τὸ: ἐπί Twa 5:2, 1. 
ἑπόμενοι, comites I, 4, 7. 

ἐπεύχεσθαι, yotum adjicere, precari 
deum 4, 2,12. 5,1, 20. 5, 4.14. 

ἐπέχειν τῆς πορείας subsistere, non 
pergere via 4, 2, 12. ἐπέχειν, sub- 
sistere, gradum sistere, impetum 
reprimere I, 4, 23. ἐπισχήσω, mo- 
rabor, subsistam 5, 4, 38. ἐπισχὼν 
μικρὸν, cum paululum tacuisset 5, 
Baro. 

ἐπὴν, postquam 3; 251 

ἐπὶ, cum genit. ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνος, via 
que ducit Babylonem 5, 2, 37. ἐπὶ 
Λυδίας οἴχεσθαι, ly Qhyeghy ἐπὶ 
Σάρδεων φεύγειν, Fp 2acks) CTL» THS 
γῆς καταπίπτειν, in terram decidere, 
excuti ab equo 4, 5, 54. ἐφ᾽ ἵππων 
ἀναβαίνειν, equos conscendere 2, 3, 
oT. ἐπὶ Κύρου, Cyro imperante 8, 
4, 5- ἐπὶ τῆς αὑτοῦ ἀρχῆς, oy Oe 
ἐπὶ τῶν ἡμετέρων προγόνων, tem- 
pore majorum 1, 6, 31. ἐπὶ τῶν 
πράξεων, in rebus ger endis τ 65,26. 
ἐπὶ κέρως 6, 3, 84. ἐπὶ μετώπου, 
in fronte 2, 4, 3. ἐπὶ τεττάρων, 
quaterni 8, 3, 18. ἐπὶ τριακοσίων, 
ad trecentos 2, 4, 2. ep ἑνὸς ἄγειν 

τὴν τάξιν, centurie milites singulos 

deinceps ire jubeo 2, 4, 2. ἐπὶ φά- 


Aayyos καθίστασθαι, in acie stare, 
de militum preefectis imferioribus, 
si in sua quisque centuria, et ma- 
nipulo stat instructus 6,3, 21. cum 
dat. ἢ, 4, τό. ἐπὶ, ταῖς θύραις, in 
atrio regie 8, I, 33. ἐπὶ θύραις 
γενέσθαι, 2 3 21. ἐπὶ θαλάττῃ οἰ- 
κεῖν 7: 4.0. ἐπὶ τῷ ποταμῷ Ts 3» 
II. ἐπὶ τοῖς 6 ὁρίοις 2, 4, 31. 55 3»1: 
€77 Ll ΤῊ εἰσόδῳ I, 3, ΤῸ ΕΣ ἐπι τοις O- 
πλοις μένειν 7, 2,8. ἐπὶ τοῖς ὑποζυ- 
ylous καταλείπειν 5, 3, 34. ἐπὶ πᾶσι 
παρεῖναι, rebus omnibus interesse 
4, 5,44. ent TOUTOLS, proxime post 
illos, 2, 3, 7, 22. ἐπὶ τοῖς πύργοις 
6, 3, 29. ἐπὶ τοῖς θωρακοφόροις 6, 
3, 24. οἱ ἐπὶ πᾶσι, ultimi m acie 
aut agmine, qui impellant anteri- 
ores ad pugnandum impediantque 
pedem referentes, 6, 3, 25, 27. ep 
ἡμῖν εἶναι, τῇ nostra esse potestate 
4, 2,13. ἐφ᾽ ἡμῖν γίγνεσθαι “ty ΠῚ BH 
TO ἐπὶ σοὶ, quod: est in tua po- 
testate T, 4: 12. τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ 5, 
4, ΤΊ. ἐπὶ μάντεσιν εἰναι τ. 6, 2. 
ἐπὶ τούτοις, his conditionibus 3> 2, 
59. 45. (Os 10: ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις 
8, 6, 7. ἐφ᾽ οἷς ἴασιν οἱ ἰόντες, qui- 
bus conditicnibus 8, 6, 2. ἐφ᾽ ᾧ 
ad quos usus 8, 8, 24. ἐπὶ τούτοις, 
postea, tum 5, By 21. ὃ: 3.1. ἐπὶ 
τῷ δείπνῳ, inter "onan one. du- 
rante ccena I, 3,12. 2, 3, 22. ἐπὶ 
τῇ πορείᾳ θέξο θαι. “nse causa 2, 
4, 18. ἐπὶ τῇ θέᾳ αὐτοῦ, ad con- 
spectum sul I, 4, 24. ἐπὶ τῷ κέρδει, 
lucri gratia 2, 2,12. ἐπὶ τῷ ἐκείνου 
κακῷ, Ap 6, 6. 6, 3> τό. 7: 4:5 8. 
ἐπὶ τούτῳ, ob hance causam I, 6, 39. 
οἱ ἐπὶ ταῖς ἄρκυσι, qui retibus ob- 
servandis serviunt 2, 4, 25. ἐπὶ τῇ 
Κύρου δίκῃ, αὐ Cyrus de eo statu- 
eret 7, 4,10. ἐπὶ μιᾷ δίκη, ob judicium 
I, 3, 16. emt ποῖς ἀγαθοῖς, ob res 
secundas 4,514. ἐπί rut mateo Oar 2, 
3,10. φθονεῖν 2,4,10. ἐπὶ τῷ σίτῳ πί- 
νειν, cibo addere potum, inter eden- 
dum, bibere.6,.2, 27. 1, 2, 11. ent 
πλεονεξίᾳ ἄρχειν τινὸς, injuste, in- 
solenter 8, 5, 24. ἐπὶ πᾶσι φιλότι- 
pos, ἸΏ OMNI re 2,1, 22. ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
preterea 4, 5, 38. ἐπὶ πόσῳ, pro 
quo pretio accepto 3, I, 43. ἐπὶ 
hs πολεμίους ἰέναι, adversus hostes 
I, 5, 3, 11. 6, 4, τό. ἐπ᾽ ἀργύριον, 
argenti petendi causa 1, 6, 12. ἐπὶ 
στράτευμα πέμπειν 4: ἢ» 31. Θόν ἢ» 
12. ἐπὶ τοὺς θησαυροὺς πέμπειν ἢ, 
2, ἴ4. ἐπ᾽ ἄριστον εἰσιέναι 1, 3, ΤΥ. 


» 


ἐπὶ βώλους ἐπικύπτειν 3, 3, 18. ἐπὶ 
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κατασκοπὴν 6, 2, 9. ἐπὶ χιλὸν et 
ξύλα, 6, 3, 9. ἐπὶ δίκην καταβαίνειν 
2 1,6. ἐπὶ τοῦτο, ob hance rem 1, 
2, 62 6; 2, 31. ep ἃ ἥκοι, 5. 4, 2. 
ἐπὶ πόδα ἀπιέναι, referre pedem 7, 
Ἐν Ὁ. ἐπὶ τὰς εἰσόδους στῆναι 3, 2, 
68. ἐπὶ λόφον φεύγειν 3, 1, 4. ἐπὶ 
δύο στάδια, ad duo stadia 7, 5, 8. 
ἐπὶ ταῦτα, preterea 1, 6, 81. ἐπὶ 
πολὺ, longe 5, 4, 45. ἐπὶ μακρὸν 
πορεύεσθαι, longo agmine procedere 
47. 

ἐπιβαίνειν τινὶ, invadere aliquem 5, 2, 
26. τῶν ἀφιεμένων βελῶν, per- 
vadere locum ubi tela emissa jace- 
bant 3, 3, 61. 

ἐπιβοήθεια 5, 4, 47. auxilium mutuo 
prestitum, ut ἐπιμαχία 3, 2, 23. et 
> / 
επιγαμια. 

ἐπιβουλεύειν, observare ea que ad 
rem aggrediendam sint opportuna 
I, 4, 13. ἐπιβουλεύειν, msidiari 5, 
4. 5. ἐπιβουλεύεσθαι, insidiis peti, 
fut E94, 51 10, Ito: 

ἐπιβουλὴ δαίμονος 5, 1, 28. 

ἐπιγαμία, mutuum connubium 1, 5, 3. 
3» 2» 22. 

ἐπιγαυρωθεὶς, animo elatus 2, 4, 30. 

ἐπιγεραίρειν, honorem Eiivere 8, 6, 
Il. 

emuytyveo Gat, accurrere I, 6, 40. nasci 
6,1,12. τὸ ἐπιγιγνόμενον γένος, po- 
steri 8, 7, 23. 

ἐπιγιγνώσκειν, animadvertere 8, 7, 6 

ἐπιδαψιλεύεσθαί τινός τινι,  largiri, 
affatim suppeditare 2, 2, 15. 

ἐπιδεὴς, carens 8, 7, 12. 

ἐπίδειγμα καλὸν ἐπιδεικνύναι, docu- 
mentum honestatis et singularis 
prudentiz dare 8, 2, 15. 

ἐπιδεικνύναι ἑαυτὸν, ostendere qualis 
sit vir 3, 3, 61. τοσοῦτόν σοι ἕνα 
τῶν ἑταίρων ἐπιδεικνύω 9.12, ἢ Ἐπι- 
δείκνυσθαι τὰ ἔργα Binaveaanias, 
agere partes hominis aliorum com- 
modis studentis 8, 4, ὃ. ἔργα mo- 
rorepa, fidei majora edere speci- 
mina 7 5» 64. λόγον, specimen elo- 
quentiz dare 5,5, 47. τὴν παιδείαν, 
documentum institutionis et disci- 
plinee dare 4, 2, 45. 

ἐπιδεῖν. ἐπιδεδεμένοι τραύματα, qui- 
bus obligata sunt vulnera 5, 2, 32. 

ἐπίδειξις, lustratio 8, 6, 15. 

ἐπιδημεῖν, in urbe esse 7, 5, 69. 

ἐπιδιδάσκειν,. docere reliqua 1, 3, 17. 

ἐπιδιδόναι, addere 8,5, 19. τοῦ ἑαυτοῦ 
μέρους, aliis de sua portione largiri 
I, 5,1. ἢν τοσοῦτον ἐπιδιδῶ 1, 4, 
12: 
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ἐπιέναι, adventare 2, 4, 22. invadere 
3, 3,17. τῆς ἐπιούσης νυκτὸς, nocte 
sequenti 7, 2,3. ἐν τῷ ἐπιόντι χρό- 
νῷ 2, 1, 23. 

ἐπεξμευαθει γῆν, terram induere, terra 
obrui, humari 6, 4, 6. 

ἐπιζητεῖν, requirere, desiderare ab- 
sentem I, 2, 4. curare ut com- 
parerent 8, 1, 16. 

ἐπιθυμία, libido, veneris cupiditas 1, 
6,34. 7: 5» 63. 

ἐπικαίριοι duces militum, ut myriarchi, 
chiharchi, centuriones et lochagi, 
quos postulante τῷ καιρῷ summus 
dux convocat, ut cum wis de bello 
deliberet et det mandata deferenda 
ad duces inferiores militesque gre- 
garios in aciet ordinibus constitutos 
3,3, 11,12. hine idem a Cyro con- 
vocantur, ut de summa belli delibe- 
retur, 5,1, 183 5. 32. 7» 5» 7: atque 
οἱ ἐπικαίριοι τῶν συμμάχων sunt ἐρϑὶ 
οἱ ἄρχοντες τῶν συμμάχων ἢ, 5.1. 
coll. ἢ, 4,13. deinde proceres ami- 
cique Cyri, qui opportuni seu idoner 
videbantur, quibuscum de republica 
deliberaretur, 7, 4, 4. 8, 4, 325 ἢ: 
13; 6, 2. οἱ θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι 
sunt quos col Cyri iniererat 8, 2, 
25. οἱ τὸν μέγιστον καιρὸν ἔχουσι 

; Anab. να, 580 Ἂ δ: 

ἐπικαλεῖσθαί τινα, auxilium alicujus 
implorare 7» 1.35; 4.1 

ἐπικάμπτειν εἰς κύκλωσιν, aciel cornua 
inflectere 7, 1, 5. τὸν kaymrTnpa 
ποιεῖσθαι et ἐπικαμπὴν ποιεῖσθαι 6. 

ἐπικαταμένειν, diutius manere I, 2, 
lie 

ἐπικεῖσθαι ταραττομένοις, instare tur- 
Batis’ 757, 27. 

ἐπικελεύειν, adhortari 3, 3, 41. 4, 3,27. 

ἐπικοσμεῖν, OLNare 7, 3, ΤΙ. 

ἐπικουρεῖν, prodesse 6, 2, 30. 

ἐπίκουρον καλεῖν, ad opem ferendam 
arcessere I, 5, 13. 

ἐπικουφίζειν, levius facere 1, 6, 25. ἐλ- 
πίσι, spe levare, spe facta metum 
depellere ex animo 7, I, 18. 

ἐπικράτεια, regio alicujus ditioni sub- 
7868. Ε» 4: 29 

ἐπικρατεῖν, Victorem esse 5, 4, 25. cum 
genit. 5, 2,23. 

ἐπικύπτειν, Se inclinare 2, 3, 18. 

ἐπιλαμβάνεσθαί τινος, corripere 7, I, 
Be 

ἐπιλανθάνεσθαι, oblivisci, opp. χάριν 
ἀποδιδόναι 4, 5. 30. ταῦτα σοι- 
οὔποτ᾽ ἐπιλήσομαι 5, 2, 11. non 
premio ornare 4,1, 4. τοῦ φθόνου, 
desino invidere 8, 3, 8. 
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ἐπιλέγειν, addere dicendo 1, 3, 7. ἐπι- 
AeAeypevos, electus 3, 3, 41. 

ἐπιλείπειν, Geesse, Non suppetere 2, 4, 
Il. 5,2, 4. 8,1, 1. ἐπιλείπει αὐτὸν 
ἡ δαπάνη, sumtibus faciendis non 
est par I, 6, 9, το: 

ἐπιμαρτυρόμενος θεοὺς συντίθεμαι, ju- 
rejurando paciscor ὃ, 5, 25. 

ἐπιμαχία, pactum de mutuo auxilio 
3: 2: 23. 

ἐπιμειδιᾶν, subridere 2, 2, 16. 

ἐπιμέλεια, procurandi ratio I, 6, 13. 
ἐπιμελείᾳ ποιεῖν, studiose facere 55 

8, 41. 

ἐπιμέλεσθαι, curare I, 2, 10 etc. 
av Onpaow 1,2,10. 8, 3,6. 

ἐπιμελὴς, Studiosus 4, 2, 38. 

ἐπιμελητέον, curandum 4, 4, 5. 

ἐπιμένειν (ἵππῳ) se continere in equo, 
non excuti 1, 4, 8. V.ad 5, 3, 52- 

ἐπιμηχανᾶσθαι, insuper excogitare 8, 
8, 16 

ἐπιμίγνυσθαι ἀλλήλοις, versari cum 7, 
4, δ: 

ἐπιμιμνήσκεσθαι, aor. ἐπιμνησθῆναι, 
mentionem facere 1, 4,27; 6, 12. 

ἐπινεύειν, innuere, nutu significare 5, 
59 3]: 

ἐπινοεῖν, excogitare 6, 2, 4. 

ἐπίνοια, solers inventum 2, 3, 10. 

ἐπινομία, jus mutuorum pascuorum 
eee Ὁ Polls 7, 184. τὸ ἐν τῇ 
ἀλλήλων ἐξεῖναι νέμειν. 

ἐπιπαρασκευάζεσθαι, etiam comparare 
sibi 6, 3, I. 

ἐπιπέτεσθαι, advolare 2, 4, 19. 

ἐπιπονεῖν, insuper laborare 5, 4, 17. 

ἐπίπονος Bios, vita erumnosa 2, 3, 
11. ἀρετὴ 8, 1, 20. 

ἐπιπρέπειν, decere 7, 5» 83. 

ἐπίπροσθεν ποιεῖσθαι, ante se collo- 
care (ut post alium lateas tectus) 
1,4, 24. locum capere, ubi tectus 
sis obtentis collibus 3, 3, 28. 

ἐπισάττειν, insternere, instruere equos 
3» 39 27+ 

ἐπίσημον χρυσίον, aurum signatum 4, 
5» 40. 

ἐπισκευάσαι ἐφ᾽ ἁμαξῶν, imponere 7, 

oe ᾿ ; 

ἐπισκοπεῖν et aor. ἐπισκέψασθαι, in- 
spicere, videre, sitne quid paratum 
etropdm 5, 4, 10. 6,3, 21. 7,1; 
Se Pres: 8, 2, 25. 

ἐπισκώπτειν, jOCarl I, 3, 10. 

ἐπισπᾶσθαι, deducere eo ut, commo- 
vere 5, 5, 10. 

ἐπισπερχῶς, stucdiose, 
αν τῶ: 


ἐπισταμένως, scite, prudenter I, 1, 3. 


iA 
OT @S 


diligenter 4, 


ATT 


ἐπιστατεῖν ζῴων 1,1, 2. τοῦ εἶναι, in- 
stituere ut essent 8, 1, τύ. 

ἐπιστάτης, qui preest rerum summe 
8,1, 8. qui a tergo stat, in acie, 
25355502 Ὁ; 2,20). Mentoranay Wn 
exercitu videntur esse judices de 
cujusque virtute premiorumque 
dispensatores 2, 2. 19. Sic Rep. 
Lac. 8, 4. ἐπιστάται ἐν τοῖς γυμ- 
νικοῖς ἀγῶσιν. 

ἐπιστέλλειν, mandata dare I, 4, 26. 
3, 2, 30. ἐπιστείλας ταῦτα, cum his 
mandatis 2, 4, 32. ἐπισταλέντα, 
que sunt mandata 5, 3, 15. scri- 
bere in epistola 4, 5, 26. per epi- 
stolam petere 5,5, 1. dicere per 
legatos 6, 2, I. 

ἐπιστήμων, peritus, cum accus. 3,, 3, 
9. ἐπιστημόνως I, 5.11. 

ἐπιστολὴ; Mandatum 5, 5. 4. τὰ ἐντε- 
ταλμένα 

ἐπιστρατεύεσθαι, bellum inferre 8, 5, 
5» 


ἐπιστρέφεσθαι, se convertere 6, 4, 
ΤῸ: 

ἐπισφάττειν τινὶ, apud sepulcrum ali- 
cujus immolare, parentare 7, 3, 7, 
τι: 

ἐπιτακτὴρ; qui imperat 2, 3, 4. 

ἐπιτάττειν, imperare 4, 2, 33. 6, 3, 3. 
preecipere, de medico, 1, 6, 21. 

ἐπιτείνεσθαι εἰς ἀνδραγαθίαν, contentis 
viribus bonorum virorum officio 
fungi 7, 5, 82. 

ἐπιτειχίζειν φρούριόν τινι, adversus 
aliquem castellum exstruere 5, 2, 
it, 25: 

ἐπιτελεῖν, perficere I, 4, 25. 

ἐπιτήδειος, idoneus I, 4, 17. ὅπου 
ἐδόκει ἐπιτήδειον εἶναι 7: 59 37: ὅπου 
ἐδόκει τὸ ἐπιτηδειότατον εἶναι τῆς 
πόλεως 7, 2,8. φυλάττειν τὰ χρή- 
ματα, idoneus servandis opibus 5, 
4, 33. Ta ἐπιτήδεια, accommodata 
ad rem 4,1, 12. τὰ ἐπιτήδεια εἰς 
τὴν δίαιταν, ad victum necessaria 
8, 1, 9. commeatus 3, 3, 24. etc. 

ἐπίτηδες, de industria, data opera 1, 
6;)2. 

ἐπιτήδευμα, institutum 7, 5, 86. 8,5, 7. 

ἐπιτίθεσθαί τινι, adoriri, invadere 1, 
36, 37. φόβον τινὶ, metum incutere 
4, 5» 41. ἐπιτιθέναι ζημίαν, poenam 
proponere f, 2, 2. 

ἐπιτρέπειν, deities, sinere, non 
prohibere τυ: ΩΝ ΟΣ 

ἐπίτροπος, alae a θα, curator rei fa- 
miliaris aliene 7, 4,13. 8, 3,48. 4, 
2, 35- servus castrensis, cujus mu- 
nus est vasa colligere et victum pa- 
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rare. Zonaras interpretatur τοὺς 
τῶν σκηνῶν ἐπιτρόπους. 

ἐπιτυγχάνειν, incidere 1, 4:17. 28» 3; 5- 

ἐπιφαίνεσθαι, in conspectum prodire 
subito, ex improviso, 1, 6,43. 2,4, 
17. 

anthenes Gan se inferre, irruere 1, 2, 
τὸς Ὁ. 4: WO: 

ἐπιφθόνως, invidiose 3, 3, 10. 7. 5» 37. 

ἐπίχαρις, jucundus, qui placet 1, 4, 4. 
ἐπιχαριτώτερος ὃ, 29 2. 

ἐπιχειρεῖν, CONAY] 2, 2, 23. τὰ αἰσχρὰ 
ἐπιχειρεῖται 6, τ, 41. τινὶ, adoriri 
aliquem Be OATH APIGOTES eye 

ἐπιχώριος, more Jae receptus et 
usitatus 6, 4, 2. τὰ ἐπιχώρια Sc. 
tom abun. instituta patria 1, 4, 
20: 

ἐποικοῦντας, colonos τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ 
ὁ» 2. τοι 

ἐπομνύω τὴν ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν, juro 
per 6, 4, 6. 

ἐποχεῖσθαι, vehi 7, 1, 49. 

ἔποχος, sessor probabilis, equitandi 
peritus 17 1 8:1: AG: 

ἐρᾶν, vehementer cupere : νίκης 3», 3 
45- TOU ἔργου Lt, 4; 5: αἰσχοῶν ἔρ- 
yov κ 1: 41: amore teneri 5, 1,9. 

ἔρανος, symbola, pecunia collaticia ad 
epulas communes, παρακαλεῖν εἰς 
ἔρανον 7,1, 12. 

ἐραστὴς ἐπαίνου, laudis avidus 1, 5, 
12. 

ἐργάζεσθαι, opus facere, fodere, arare, 
apEUMD (Colere π᾿ 4) 15. Οἵ ΠΣ 
ζόμενοι, agricole 5 5» 4» "27. ἡ. 4,6 
τὴν γῆν 3,2, 18,21. ἀγροὺς I, 6, τι. 

ἐργαλεῖον, instrumentum 5, 3, 47. 

ἐργάσιμα, loca culta 1, 4, 16. 

ἐργάτης, agricola, qui opus facit 1, 6, 
11. 5,4,24, 28. ἐργάτης στρατηγὸς, 
imperator strenuus, Industrius 1, 
6, 18. ἐργάτης τῶν ἐν πολέμῳ, In 
rebus bellicis strenuus 4, I, 4. 

ἐργοδότης, locator, qui opus faci- 
endum locat 8, 2, 5. 

ἔργον, res gesta I, 4, 24. ἔργον τῆς 
θήρας, venatio ipsa I, 4,17. ἐν ἔργῳ 
εἶναι, Manum conseruisse, pug- 
nando occupatum esse 7, I, 27. 
ἔργον, facinus, scelus, 7, 3, 15. €p- 
Dia Bee, munus, officium 
{25 2a ΖΡ eile ἡμέτερον τὸ 
ἔργον 2.1,11. ἔργα ἀρετῆς, virtutis 
studia 1, 5» 8. πολεμικὰ, partes rel 
militaris I, 6, 13,48. οἷς τοῦτο 
ἔργον nV, quibus id negotii datum 
erat 4, 5, 30. ἔργον ἐστὶ, difficile 


est T,1,5- 3:3927- 73551: ἔργον 
ἰσχύος. res ad quam efficiendam 
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opus est corporis robore 1, 2, 12. 
ἔργον ἔχει δεόμενος, valde rogat 8, 
4,6. ἔργων ἐπιστάται, operum pub- 
licorum curatores 8, 1, 9. 

ἐρείπειν τὰ τείχη; demalad 8, 4,1 

ἐρευνᾶν, investigare 12h 

ἔρημος, adjutore et defensore desti- 
tutus, desertus 4, I, ,95 5» 20. 754, 
ΤΡ 2. ἔρημα ὄρη, montes de- 
Seril 2, Ὁ: χώρα ἔρημος, ager non 
cultus 3, 2,2. ἔρημα τῶν maNepuiiee 
nuda et destituta hostibus 7» ἀξ ῆε 
ἔρημος, filio orbatus 4, 6, 6. 

ἔρις τῆς “μάχης, contentio preelii 28> 
15. ἔριν ἐμβάλλειν, contentionem 
excitare 6, 2, 4. 

ἑρμηνεὺς, interpres 1, Ghee 

ἔρρει τἀμὰ, actum est de me 6,198 

ἐρρωμενεστέραις ταῖς ψυχαῖς vel γνώ- 
μαις. animis fortioribus 3, 3, 18,231. 

ἐρρωμένως, fortiter, sine metu, ignavia, 
segnitie et cunctatione 3» 3» 43> 57: 
59. 6, 1, 26. ἐρρωμενέστερον, for- 
tius 5, 5, 46. 

ἔρυμα, castellum, locus munitus 3, 3, 
27: 68. 

ἐρυμνὸς, munitus, tutus 1, 6, 25093512 
II. . ἐρυμνὰ, loca munita 5, 2, 2. 
6,05 Bae 4, 10. 

ἐρυμνότης, munitio 6, I, 23. 

ἔρχεται, advehitur, de mercibus im- 
portandis 6, 2, 22. abire 6, 1, 31. 
39. redire 6, I, 40. διὰ πάντων τῶν 
καλῶν, omnis honestatis curriculum 
conficere I, 2,15. ἐλθὼν ἐδίδασκον, 
statim docebam 2, 2, 6. 

ἔρως τοῦ ἄρχεσθαι ὑπ᾽ ἐκείνου, cupidi- 
tas obtemperandi illius imperio 5, 
I, 24. de amore veneris 5, 1,15, 
15.921: 

ἐρωτικῶς ἔχειν τινὸς ποιεῖν, INcendere 
cupiditatem 3, 3, 12. 

ἑσπέρα, occidens 1, 1, 5.02; 5.5 5 

ἔστε, donec ἢ» 2,» ΤΠ 5», 6. quam- 
diu, quousque 5, 4, 7. ἔστ᾽ ἂν, do- 
Nec 5, 8» 53: 5» 4. 32, 44. ἔστε γ᾽ 
ay, donec 4, I, 23. 

ἑστία, focus 7, 5, 56. ignis sacer in 
foco 57. πατρῷα I, 6, I. 

ἑστιᾶν, ccoena excipere I, 3,10. viKn- 
τήρια 8, 4, I. ae ὦ epulari 8, 
8» 333 _ 5» 21: 

ἐσχάρα, focus 8, 3, 12. 

ἔσχατα, τὰ, ποιεῖν, gravissime offen- 
dere 8, 8, 2. πάντα τὰ ἔσχατα πά- 
σχειν, gravissima queque subire 
supplicia 3, 1, 9, 22. 

ἕτερος, aliis moribus preditus 8, 3, 8. 
ἕτερα λέγειν ἢ τὰ Tapa τῶν θεῶν ση- 
μαινόμενα, perperam  interpretari 
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que a diis portenduntur 1, 6, 2. 
ἐπὶ θάτερα, SECUS 5, 5: 34. 

€zt, adhue 5, 2, 32. 8, 8, 16. ἔτι καὶ 
νῦν, etlamnum I, 2, 16. 25° 56, 
ἡ καὶ νῦν χρώμεθα ἔτι τ, 6,33. cum 
more 7. 1. 1ἴ- ἔτι, diutius 5, 5, 42. 
posthac 4, 2, 26. aliquando 4, 2, 
10. py ert, ne posthac 5, 2, 36. 
ἔτι δὲ, porro, preterea 2, 4,14. 6, 
2,17. Cum compar. ἔτι ἐλάττων, 
etiam, minor 5, 4, 20. ἔτι μᾶλλον 
3, 2, 18. ἔτι πολὺ χαλεπώτερον I, 6, 
17. 

ἑτοιμάζεσθαί τι, 5101 aditum parare ad 
aliquid 3, 3» 5 

ἕτοιμος" ἐξ ἑτοίμου, ἑτοιμοτάτου. Vi 
ἐκ. 

εὖ ἐξαπατῶν, scite fallere 1, 6, 32. εὖ 
ἔχειν τὰ σώματα, valere corporibus 
8. 3.0. εὖ λέγειν, bene Gicere I, 
5. 9. ἢν ὁ θεὸς εὖ διδῷ 3,1, 34. 

εὐδία, serenitas. wm εὐδίαν 6,1, τό. 

εὐδοκιμεῖν. probari, laudari 1, 6, 58. 
inclarescere, laude fortitudinis esse 
conspicuum 7,1, 46, 47. παρά τινι, 
magni zstimari ab aliquo 8, 4, 23. 

εὐεπιβούλευτος, insidiis obnoxius 8, 
ares 

εὐεργετεῖν τινα, bene mereri 3, I, 28. 
ἄλλα 34. 

εὐεργέτης, bene meritus de, plurimo- 
rum beneficiorum auctor 3, 3, 4 
7) 3:2. 

εὐέφοδα χωρία, loca que facile adiri 
et capi possunt 2, 4, 13. 

εὔζωνοι, expediti 4, 2, 6, 15. 5, 3,50. 

εὐήλατα, loca equitatui idonea 1, 4, 
16. 

εὐθεράπευτος, cujus benevolentia ob- 
sequiumque conciliari facile potest 
2;.2; 10. 

εὐθημοσύνη. ordo et dispositio rerum 
O55; 7. 

εὐθὺ. recta 5, 2, 37- 

εὐθυμεῖσθαι, hilaritati indulgere 2, 3, 
Ig. 4,1, 18, 19. 

εὐθυμία, oblectamentum 1, 3,12. hi- 
laritas 4.1. 12 ; 5» 7- alacritas, se- 
curitas 6, 2,6. 7, 2, 29. 

εὔθυμος, alacer, bono animo, qui bona 
sperat 6, 4,13. εὐθύμως, alacriter, 
bono animo 2, 3,12. 8, 4,14. ev- 
Oupdrepov τῆς ἀρετῆς ἀντέχεσθαι, 
alacrius virtuti operam dare 2, 2, 
27- 

εὐθύνειν, regere I, I, 2. 

εὐθὺς, statim, sine mora 1, 6, 9, 20. 
εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, Statim ab initio 7, 
2,16. εὐθὺς ἐπὶ Σάρδεων ἔφυγε, 
statim Sardes fugit 7, 2, 1 
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εὐθὺς, rectus. εὐθυτέρα ὁδὸς, via bre- 
vior, magis compendiaria I, 3, 4. 
εὐιππότατοι Kal εὐοπλότατοι, equis ar- 
misque satis Instructi 5, 5» 5- 
εὐκαθεκτότατοι, qui facillime in officio 
contineri possunt 7, 5, 69. 
εὐκαταφρόνητος, contemtus 8, 3, I. 
εὐκλεὴς, qui bene audit, laudatur 3, 3, 
23° EP: 
εὔκλεια, gloria, bona existimatio 8, 2, 
22: 
εὐκοσμία, modestia, discipline ordo 1, 
25 3: 8.1. 55. Ἐν 
εὐκοσμότατα, Ornatissime 2, 4,1 
εὐκτὸς, optabilis 3, 2, 25. 
εὐληπτότατα, commodissime, ita ut 
facile manu prehendi possit 1, 3, 8. 
εὐμενὴς, benignus, de deo 1, 6, 2. 3, 
ie 
εὐμενίζεσθαι, placare, benevolum sibi 
reddere 3,-5,-22: 
εὐμισητότατον, “quod odio maximo est 
dignum 3, I, 9. 
εὐνοεῖν τινι, benevolentia complecti 
ro ie, Ae 
εὐνοϊκῶς ἔχειν, benevolo esse ai.imo 8, 
3, 49. εὐνοϊκώτατα ὃ, 4,1. 
εὔνους, benevolus. εὐνουστέρους ἢ νῦν 
σοι εἶχον aa Qe 
εὔοπλος, bene armatus 5 5» 59 5: 
εὐοφθαλμότεροι, augustiores oculis 8, 
Taek. 
εὐπειθὴς, obediens 2,1, 22. 
εὐπετὴς, facilis, commodus 4, 3, 13. 
By 233° εὐπετῶς; facile 2, ΤΠ 27. δ 
3, 46 
εὔπιστος, Obediens I, 2, 12. 2, 1, 24. 
εὐπορεῖν, abundare 1, 6, το. 
εὐπορία, opum copia 3, 3, 7. 
εὔπορος, facilis, expeditus 6, I, 55. 
εὐπόρως, facile 1,6, 9. sine difh- 
cultate et confusione 8, piss 
εὐπρόσοδος, τόπος, ad commeatum 
prebendum idoneus 6, 1, 23. 
εὑρίσκειν, excogitare 2,1, 8. quverere 
4: ὃ; 25: 
εὐρυχωρία, planities 4.1, 18. 
εὐσέβεια, pietas, cultus deorum 8,1, 
25. 
εὔσκοπος, Opportunus ad spectandum 
ὃ: ΩΣ ΟΣ 
εὐστόχως, feliciter, 
: eke 
: ; 
εὐσχημόνως, 
8. 9. 
εὐσχημοσύνη, speciel decus 5, I, 4. 
εὐτακτεῖν, obedire 8, 5, 14. 
εὔτακτος, modestus, ordinis studiosus 
8,3, 5. εὐτάκτως, modeste, com- 
posite 2, 2, 3. 3, 3» 57: 


ut scopum ferias 


decenter, venuste 1, 3, 
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εὐταξία, ordo et modestia 8, 1, 52. 

εὐτελέστερον. minorl cum ‘sumtu et 
tenuiori victu 8, 3, 46. συσκευά- 
ζεσθαι, commeatum viliorem secum 
ferre 5, 3, 35- 

εὐτρεπίζεσθαι, instruere 6, 2, 41. 

εὐτυχεῖν, rem bene gerere 5, 2, 956. 

εὐφήμει. bona verba, queso 2, 2, 12. 
8, 45 9. 

εὔφλεκτος, crematu facilis 7, 5, 22. 

εὐφραίνειν, delectare 5, 5, 30. πλείω 
4, 2; 30. εὐφραίνεσθαι τῷ γέλωτι, 
risui indulgere 2, 2, 5. 

εὐφροσύνη, hilaritas, letitia e rerum 
SUCEESSUD gO) Te 7. 2:28: : Ὁ 

εὐφυὴς, ingeniosus I, 6, 22. 

εὔχαρις, facetus, qui placet ob jocos 

liberales 5. 2. 12. gratiosus 74,1 

εὐχάριστοι λόγοι, facetie 2, 2,1. ev- 
χάριστος, gratus, gratiz referende 
studiosus 8, 3, 40. 

εὐχείρωτος, qui facile opprimi potest 
1. Ὁ, 20. 7. 5» 50: 

εὔχεσθαι, precari. εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς 
τὰ ἀγαθὰ 2, 3, I. 

εὐχρηστότερος, commodior ad usum 5, 
3 39: 

eUxpous, colore preestans 8, I, 41. 

εὐωχεῖν, epulo excipere 5, 5, 42. €v- 
ὠχεῖσθαι, epwlanl 1, 32. 6. 4, 5, 7. 
6, I, 10. εὐωχία, epulum 1, 5, 

4 2; 58. 5» 2» 19. 

ἐφέλκεσθαι, 5101 contrahere 8, 4, 32. 

ἐφεξῆς, deinceps 4, 6, 4. 

ἐφέπεσθαι, insequi, proxime sequi 1, 

4, 22. 1, 5, 29. 8,1, 35. 

ἐφηβᾶν, adolescere 6, Ty ΡΥ 

ἑφθὰ, elixa 6, 2, 28. 

ἐφιέναι, ΕΠ ΕΠ permittere 1, I, 2. 
7, 2,113 5,34. ἐφίεσθαί τινος, ap- 
petere I, 2,33; 5,13. > 3, 10 etc. 

ἐφίππιος, equester 855350. 

ἔφιππος, pro εὔιππος, ad 4, 2,1 

ἐφιστάναι τὸ σηρύτευμα: agmen sub- 
sistere jubere 4, 2,18. preeficere 6, 
Ly 22. 

ἐφοδεύειν, obire satrapias rerum in- 
spiciendarum causa 8, 6,16. ἔφο- 
dos, circuitor, ΠΣ ibid. 

ἐφορᾶν, prospicere 6, 3, 5. conspicere 


as 5; εὖ, ὦ; 5: 27. ἸΏΒΡΙΘΟΙ͂Β 5; 35 4 
5» 3) 59- 


ἔχειν πλέον, meliori esse conditione 
1, 6, 26, 27. μεῖον, minus preede 
quam par erat accepisse in divi- 
sione 7, 5, 35- τι, rem familiarem 
auxisse 4, I, 20. ἔχειν, non vendere 
6, 2, 38. in matrimonio habere 1, 
5».4: TO μέσον," in medio esse ag- 
mine 4, 2, 27. ἔχειν Συρίαν, Assy- 


riam incolere: δ. οι Agen S45 το 
ἔχειν ἀμφί τι, occupatum esse in re 
aliqua, nee dare 8, 1,13. api 
ἑαυτὸν 5, 1, 30. corpus curare, ut 
a> ΤΟ ΤΣ Ἐπ ον 1, B> 42, 52. Exo 
χρῆσθαι, possum uti 1, 6,18. 7, 
4, 7- οὐκ ἔχω 6 TL χρὴ λέγειν, NON 
habeo quod dicam 1, 4, 24. οὐκ 
ἔχω τί μεῖζον εἴπω 6,1, 48. ἔχειν 
ἀθύμως, timere 2, 3, 6. ἔχειν ἀσφα- 
λῶς, tutum esse 4, I, 16. ἔχειν. ἐπι- 
φθόνως πρὸς ἀλλήλους, sibi invicem 
invidere 8, 2, 28. ὥσπερ εἶχε, qualis 
erat, sine mora 3, 1, 7. ὥσπερ εἶχεν 
ἑστηκὼς, ut stabat, stans 7, I, I. 
ἔχων ἐνθένδε ἔρχομαι, hine mecum 
duco τ, 6, το. ἔχων φέρω, affero 2, 
4.31. ἔχων πορεύσομαι τοὺς ἱππέας, 
cum equitatu proficiscar 2, 4, 24. 
ἐν ἑαυτοῖς ἔχειν, cogitare 2, 2, 3. 
ἔχειν τὴν δίκην, poenam luere 7, 2, 
24. ἔχειν τάξιν, locum obtinere in 
acie 6, 3, 35. ἔχειν τοὺς ἱππέας πρώ- 
τους, primo loco equites constituere 
6, 3, 2. ἔχειν τοὺς πολεμίους τῆς εἰς 
τὸ πρόσθεν προόδου, hostes impe- 
dire quo minus longius progredi- 
antur 7, 1, 360. in manu retinere 4, 
3, 9. comprehendere, capere 2, I, 
30. ἔχειν δεινὸν, periculum excipere 
4, 2,1. ἔχεσθαι, corripi 4, 2, 26: 
ἐὰν yap κρατηθῇ, καὶ αὐτὸς ὁ ἁρπά- 
(ov ἔχεται. occupatum esse 5, 5, 
24. 7> =) 4,5- 3 2, IO. ἐχόμενοι 
τούτων ἐν κύκλῳ, Le illos proxime 
circumdabant 8, 5, 8. ἐχόμενοι ὅτι 
μάλιστα τῶν ἀπ τος ἕπεσθαι, quam 
proxime sequi currus 7, I, 9. 

ἐχθὲς vel χθὲς, heri 6, 3, 11. 7, 5,43, 
58. aot 

ἐχθρὸς θεοῖς, diis invisus §, 4, 35- 

exupos, munitus 2, 4, 12,17. 

ἕως, aurora. πρὸς ἔω, solem orientem 
Versus 1, 1,6. 2: 8; 2. 

ἕωθεν, a matutino tempore 1, 6, 36. 
7. 8;.35: 

ἕως, donee T, 3; 7». ΤΠ quamdiu δῶν 
22; 5,6. ἕως ἂν 1,6,10. ἕωσπερ 


7: ὃ» 39. 


ζεύγη, equi jugales, currui juncti 8, 
8, 25. ζεῦγος βοῶν, jugum boum 
ὅν 1.52: 58: ional 

ζηλοῦν, emulari 5, 2,12. admirari 4, 
3, 17. τινά twos, felicem habere ob 
8, 4, 23. 

ζημία, damnum, jactura boni 2, 2, 12. 
8:1, 15. 

Cauda: nocere, damnum inferre 3, I, 
30. θανάτῳ, morte multare 6, 3, 27. 
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δαπάνῃ τῆς κοινωνίας 2, 2, 25. ζημι- 
οὔσθαι μεγάλα, plurimum 5101 dam- 
ni afferre 3, 1, τύ. 

ὧην, τὰ ἔργα, de rebus claris, que ab 
omnibus cognoscuntur et judicantur 
8. ἢ, 22. 

ζύγαστρον, arca lignea 7, 3.1 

ζυγὸν, jugum 6, 2, 32. ζυγὰ ἐπιτιθέναι 
τοῦ μὴ ὑβρίσαι, juga imponere, ne 
insolens exsistat, 3, 1, 27. 


> 


7, num I, 4, tg) 27- 7 yap 2, 2,11. 
8, 3, 40. 7 οὐκ τ, 3, 18. ἢ καὶ 1, 
ἘΠ 3, 3, 51. ὦ, 4.16. ἧπου; ni- 
mirum, mirum ni, haud dubie 2, 2, 
See Θ᾽ 5.5: ἢ, certe 5: 4,13. ἢ 
μὴν, mm jurando cum inf. pres. 6, 1, 
3: 2,30. vel futuri 4, 2, 8. 6, 2,2. 

7 vel ἧπερ, quomodo 1, 2, 6. 226: 
4, 15+ 3» 3.31: preced. οὕτω 8, 3, ὃ. 
qua via I, I, 2. 5, 3, 16. 7,1, 3- 8, 
3 9- qua pakke 7,1; 31. ἣ---ταύτῃ 
7, 1,32. ἡ ἄριστον, = optime 2: 
4:32. 7.5. 82. ἡ ἂν δύνωμαι τά- 
χιστα 7,1, 0. 

ἡβᾶν, javenem esse 3, 7, 6. 

ἡγεῖσθαι, ducere, viam monstrare 4, 
5, 13- 7,1, 6. preecedere, in primo 
esse agmine 3, 2,9. 2, 2, 8. τινὸς, 
alicui viam monstrare 4, 5,11. ἡγεῖ- 
σθαί τινι τὴν ὁδὸν, itineris esse du- 
cem alicui 2, 4, 275 28. 3. 2, 28. 
4, 2, 14. ἡγεῖσθαι τῷ πεζῷ, prece- 
dere cum peditibus 7, 1, 8. ἡγεῖσθαι 
πρὸς τοὺς πολεμίους, suos ducere 
contra hostes 1, 4, 22. ἡγεῖσθαί 
τινος, presse alicui I, 1, 4. 6,1, 

_ 50. S, 3,16, £7. 

ἡγεμονικοὶ πρὸς τὰ πονηρὰ, qui pos- 
sunt alios ad scelera impellere et 
perducere 2, 2, 25. 

ἡγεμὼν, dux vie 2, 4, 22, 27. 30. 3, 
2, 29. dux exercitus 1, 2, 10. 
ἡγεμὼν καὶ στρατηγὸς, Summus dux 
δ'.5.0. Ζεὺς; in tessera 3, 3, 58. 
7,1, 10. ἡγεμόνες τοῦ (nv ἡδέως, la- 
bores, gui ad vite suaritatem du- 
cunt 1, 5,12. 

δέεσθαι, letari 5, 5, 37. 8, 4, 12. 
ἡδόμενοι, Opp. ἄκοντες, 3, 3, 15. 
ἥδομαι συνὼν τούτῳ, delector ejus 
consuetudine 2, 2, 28. ἥδομαι εὖ 
ποιῶν, libens benefacio 5, 1, 27. 

ἡδέως, libenter, sine egritudine 1, 4, 
14. ἐσθίειν καὶ πίνειν, sine fastidio 
I, 5, 1. 

ἤδη, jam, nunc 4,1, 4. tum 7, 5, 52. 
ἤδη νυνὶ 6, τ, 40. ἤδη τηνικαῦτα, 
tum 1, 6, 26. 

noopevas, libenter 8, 4, 9. 
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ἡδονὴ, Suavitas, voluptas 8, 2, 24. 

ἡδυπάθεια, vita mollis 7, 5, 74. 

ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς, vitz molli as- 
suetus I, 5,1. 

ἡδὺς φαγεῖν, esu SUAVIS I, 2, TT. 

ἥκιστα. οὐχ ἥκιστα, HON minimum 7, 
2, 10. 

ἥκειν, venisse. ἥκω ἄγων, adduco 4, 
1,19. φέρων, affero 2, 2,9. δεόμενος, 
venio rogatum 3, 2. 17. ἥξει τὸ 
δεινὸν εἰς Iépoas, calamitas ea re- 
dundabit ad ipsos Persas 2, 1, 8. 
>» 5s'13. ΚΟΥ missus 4,5, ΠΩ. 
ἡ voTepaia ἧκε 8, 3,0. 

ἠλίθιος, stolidus, fatuus 1, 4, 12. 5, 

ae a 

ἡλικία, eetas hominis i, 2, 6; 6, 34. 
στρατιωτικὴ 6, 2, 57. 

ἡλικιώτης, equalis 1, 4, I 

HALE, equalis 1, 3,153 4: 4. 

ἥλιος, ὃς gstus solis 1, 6, 25. 

ἡμερινὸς ἄγγελος, Nuncius diurnus, 
ἡμεροδμόμος 8, 6, 18. 

ἥμερα, SC. κρέα, carnes animalium do- 
mesticorum 1, 3, 6. 

ἡμέτερος, in nostra potestate situs 2, 
a. 2. 4 3: tO. 

ἥμισυς, dimidius 1. 2, 9. 

ἡμιτελὴς, semiperfectus, ἢ. 6. nondum 
perfectus, opp. τελέως ἀγαθὸς, 3, 3, 
38. ἡμιτελὲς καταλείπειν 8, I, 3. 

ἣν--- Θᾶττον, simulatque, seg. ὡς τά- 
χιστα 3, 3, 20. 

ἡνίκα, C cum, quando 3, 3, 7- 4, 4,1 
ἡνίκ᾽ Guts 2, 4; 

ἡνιοχεῖσθαι, habenis regi 6, I, 29. 

ἠπητὴς, sartor, qui sarcit vestem la- 
ceratam 1, 6,10. 


Ἥρα, pa et ae a "Hpav 1, 4,12. 8, 4, 


12. 

ἠρέμα, quiete I, 4, 19. placide, pede- 
tentim 7, I, 8. ἠρεμεστέρως ἔχειν 
pacatiora esse 3, I, 30. 

jpwes, heroes 2, I, I. 3, 3, 21. 8, 
3» 24. 

ἡσυχία, quies, ἔχειν 1, 4, 18. 

ἥσυχος παρελαύνων lente ΕΣ Βα. 
ἡσυχαιτέρα φωνὴ, VOX sedatior, re- 
missior I, 4, 4 

ἡσύχως πορεύεσθαι, pedetentim per- 
gere 5, 3; 53- 

ἤτοι----ἢ aut—aut 4, 5, 22. 

ἧττα, clades 3, I, 20. 

ἡττᾶσθαι τοῦ ἀγρυπνεῖν, Non posse 
ferre vigilias 1, 5,11. αἰσχροῦ, fla- 
gitil convinei 6, 3. 15. 

ἥττων τοῦ οἴνου, vino deditus, bibax 
8, 8, 12. ἥττονες, pauciores 4, I, 


16. 
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θᾶκος, sedes 8, 7, ΤΟ. 

θάλπεσθαι τοῦ θέρους, caloris mo- 
lestiam estate percipere 5, I, 11. 

θάλπος, zstus 6, 2, 29. 

θαμὰ, frequenter 8, 8, 12. 

θαμίζειν ἐπί twa, ventitare ad 7, 3, 2. 

θάνατος, cedes 7, 2, 22. 

θανατοῦσθαι. morte multari 7, 5, 31. 

θαρραλέως, fortiter 2, 2, 22. 

θαρρεῖν, forti esse animo 3, 3, 39. 
θάρρει sis bono animo 5, 4, 36. 
Cum infin. audere 8, 8, 6. θαρρεῖν 
τι, aliquid non reformidare, ob ali- 
quid esse bono animo 1, 5, 14; 6, 25. 
δ, 5, 22. tera, aliquem non refor- 
midare, 5, 5, 42. 

θάρρος, fiducia, confidentia 3, 3, 59. 

θαρρύνειν, fiduciam injicere, bono a- 
nimo esse jubere 5, 3, 47. 6, 3, 27. 

θᾶττον. V. ταχύς. 

θαῦμα, miraculum, mirabile quiddam 
Bs 45 £3. 

θαυμάζειν. admirari, rem novam et 
preter opinionem videre 4, 2, 28. 
macgmifacere 35. 1, ὃ. 15572512. 
mirari 7, 1, 6. 

θαυμαστὸς, mirabilis, absurdus 2, 1, 
15: 55 47. 

θέα, spectatio I, 4, 24. 8,1, 42. 

θέαμα, spectaculum 6, 4, II. 

θεᾶσθαι, spectare, 1, 6, 18. 2, 2. 28. 
Ta ἑαυτῶν κακὰ θεᾶσθαι 5, 4, 21. 

θεῖος, avunculus 1, 4, 5. 7. 

θείως πως, divinitus, casu quodam 
fataliva, 2:1. 

θεμελιοῦν, fundamentum jacere 7, 
ee ee 

θέμις, fas 1, 6, 6. 

θεὸς, deus. σὺν θεοῖς 6, 2, 14. σὺν 
τοῖς θεοῖς 4,1, 11. 5, 5,19. 

θεοσεβὴς, pius 8,1, 25. pie, deum co- 
lendi causa 3, 3, 58. 

θεοφιλὴς, deo carus 4, T, 6. 

θεραπεία, obsequium 5, 5, 29. θερα- 
πείαν καὶ κτήματα παρὰ ἀκόντων 
ἔχειν Invitis opes et servitium ex- 
torsisse 7, 5,77. 7 θεραπεία 5, 5, 6. 
comitatus, et θεραπεία ἱππικὴ 4, 6, I. 
comitatus equestris.  liberalitas, 
studium serviendi alterius com- 
modis ὃ, 2, 14. 

θεραπεύειν, colere, parere 8, 5, 36. 8, 
3, 23. θεραπεύειν τὰς θύρας, com- 
parere in atrio regiz, 8, 1, 6 ete. 
τοὺς θεοὺς, colere deos 8,1, 24. sa- 
nare 3, 2,12. curare, wt κύνας 5, 5, 
28. colere, observare, τὴν γυναῖκα 
5s 5» 30. 7» 5s 55 Cte. τὴν ἡδονὴν, 
indulgere 5, 5, 41- 

Geparevpa, cultura 5, 5, 28. 
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θεραπευτῆρες περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
corporis sui custodes, qui cibos pa- 
rant, lectos sternunt, etc. 7, 5, 65. 
θεραπευτὴς 1, 3, 7. 

θεράποντες περὶ τὰ ἐπιτήδεια, qui in 
cibis parandis sunt occupati 8, 5, 6. 
θεράπων, servus 3, 1, 16. 

θεσμοὶ τῶν θεῶν, leges divine 1, 6, 6. 

θεωρεῖν, spectare 4, 3, 3. 

Onyew τὰς ψυχὰς, animos acuere et 
excitare, alacriores fortioresque red- 
dere I, 2, τὸ; 6, 41. 2) πὶ π 90 
τὸ φρόνημά τινος 2, I, 13. 

θήκη, sepulcrum 7, 3, 5. 

θὴρ, bellua, fera 4, 6, 4. 

θηρᾶν τινα ἀγαθοῖς λόγοις καὶ ἔργοις, 
laudando et benefaciendo amorem 
alicujus captare 2, 4,10. capere 22. 

Onpeva κρέα, carnes ferarum 1, 3, 6. 

θηρεύειν, capere 8, 2, 2. 

θηριῶδες, belluinum 5, 2, 17. 

θησαυρίζειν, recondere 8, 2, 24. 

θιγγάνειν, tangere I, 3, 5. 5, 1, 15- 
6, 4, 9. , 

θνήσκειν ὑπό τινος, interfici 4, 6, 2. 

θοίνη, epulum 4, 2, 39. 

θορυβεῖσθαι, tumultuari, opp. εὐτάκτως 
καὶ σιωπῇ ἰέναι 5, 3, 55- 

θράσος, temeritas 1, 4, 3. θρασύτης 
1 210. 

θροῦς, rumor, fama 6, 1, 37. 

θρυπτικὸς, delicatus, deliciis mollitiei- 
que deditus 8, 8, 15. 

θρύψις, mollities ibid. τό. 

θύεσθαι, sacrificare, proprie dicitur de 
60, qui jubet sacerdotem θύειν, vic- 
timam mactare, 6, 2, 40; 3, 1, 21; 
4.1. 

θυμοῦσθαι, irasci 5, 5, 11. 

θύραι, atrium regie, I, 3, 2. 3, 3, 12 
etc. sine articulo 2, 3, Στ πὰ 
8.41348) ὁ. τὸ; 

θυρωρὸς, janitor 8, 8, 20. 

θωρακίζειν, loricare. τοὺς ἡνιόχους ἐ- 
θωράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν 
6,1, 29. θωρακίσασθαι, loricari 3, 
3, 27. ἵπποι τεθωρακισμένοι 6, τ. 


50. 


ἰατρὸς, medicus, ἰατρικὴ τέχνη; ars me- 
dica, 1, ὅ. 15- 3: 2. Ζ. 

ἴδια χρήματα, pecunize mee 2, 4, 9. 

ἰδιωτεύειν, Sine imperio esse aliarum 
gentium adeoque minus nobilem 
esse, opp. προτετιμῆσθαι, de Persia 
nondum imperio Asi@ potita, 8, 7,7. 

ἰδιώτης, homo privatus, opp. ἔθνος et 
πόλις, I, 6, 45. 8, 6; 25. mines 
gregarius, I, 6, 25. 2, 1, 22323. 
8, 3, 25. ἰδιῶται ὡς ἀγωνίζεσθαι 
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πρὸς ἡμᾶς, ita rudes, ut nobiscum 
certamen inire nequeant 1, 5, 11. 
ἰδιῶται κατὰ τοὺς πόνους, κατὰ τὸν 
ὕπνον, qui ob inertiam labores, vi- 
gilias, ferre nequeunt ibid. 

ἐέναι εἰς τὴν πολεμίαν, irrumpere in 
agrum hostium 3, 3,14. πρὸς Ba- 
βυλῶνα 5, 2, 5. κινδυνεύσοντας ié- 
μαι 5: 5» 21. ἰόντα ἀριστᾶν, abire et 
5» 4, 22. ἴθι δὴ, agedum 3, 1, 33. 
λαβὼν δὴ ἴθι, 4, 1, 21. 

ἱέναι τῇ Bow, glebam jacere 8, 3, 28. 
ἵεσθαι ἐπὶ τἀναγκαῖα 1, 6, 36. 4.1, 

, 17: 7» Bs 15. 

ἱερὰ, victime 8, 3, 34. 

_ 3 3 3, 4. 8,7, 3- ae 

ἱερεῖα, victime 8, 7, 3. animalia ad 
mactandum in usum hominum 1, 
ἢ 7. 25,25, 2. 

ἱκανὸς ὠφελεῖν, qui potest prodesse 1, 
4: 25. πεῖσαι 1, 4. 12. ἱκανὸν εἶναι 
πρός τινας, parem esse, resistere 
posse 6, 3, 22. 7,5, 66. ἱκανός τι, 
rei ferende par 1, 5, 11. τὴν ἰατρι- 
κὴν τέχνην, artis medice peritus 1, 
6, 15. ἱππεῖς, equites periti, boni 4, 
3,14. φύλακες, presidium loco tu- 
endo par 3, 3,1. 7, 5, 69. ἀγωνι- 
στὴς, I, 5, 11. ἱκανὸν ἔργον, sat 
magnum opus I, 6, 7. ἱκανὰ ὡς 
δειπνῆσαι 5, 2.5. ἱκανῶς 2, I, 21. 
Gy 3, 22. 8, 6, τι. 

ἱκετεύειν, obsecrare, majorem in mo- 
dum orare I, 4, 10. cum infin. 4, 6, 

ἘΣ, 1, 

ἱλάσκεσθαι, 5101 reddere propitium 3, 
3, 22. ἵλεως, propitius, non ad- 
versus, de Deo, 1, 6, 2, 3. 

ἱππάριον, equulus 1, 4, 10. 

ἵππαρχος, equitatui prefectus 7, 1, 3. 
a, 8, 25. 

ἱππάσιμα χωρία, loca equitatui idonea 
ia ἃ, τῇ. 

ἱππεία, res equestris, ars equitandi 8, 
8,19. 

ἱππικὴ, idem 8, 3, 25. ἱππικὸς, equi- 
tandi peritus 3, 1, 16. 

ἱπποκένταυρος, centaurus 4, 3, 18, 19, 
22. 

ἱπποκόμος, EQUISO 4, 5, 55. 

ἱπποκρατία, victoria equestris I, 4, 24. 

ἱππομαχεῖν, adversus equitatum pug- 
nare 6, 4, 18. ἱππομαχοῦντας νικᾶν, 
equestri prelio victoriam adipisci 
a. 6,'6. 

ἵπποι, equites 3, 3, 22, 65. 5, 4,9. ἡ 
ἵππος, equitatus 4, 6, 2. 5, 4, 3. 

ἱππότης, eques 1, 4, 18. 8, 8, 20. 

ἱπποτοξόται, sagittaril equites 5, 3, 24. 

immopopBos, equorum pastor J, I, 2. 


exta 1, 6, 2. 


ἱππὼν, equorum statio 8, 6, 17. 

ἰσηγορία, quale jus dicendi 1, 3, 
10. 

ἰσομοιρεῖν, partes zequales consequi 2, 
2,173 3, 5. imopopia 2, 2, 21. iod- 
μοιρον ποιεῖσθαι 4, 6, 12. 

ἰσόπεδον, planities, campus patens 1, 
GP Al iP IS 4g EO! 

isos, equalis, par, de numero, 5, 2, I. 
ἴσοι, 1idem, ejusdem conditionis et 
fortitudinis 3, 3, 17. ἴσων τυγχά- 
νειν, portiones zequales accipere 2, 
2, 20. τῶν ἴσων ἡμῖν μετέχειν, pari 
nobiscum esse conditione 2, I, 15. 
7, 2, 28. ἴσον ἔχειν, esse jure pari 
I, 3, 18. τινὶ, 2, 3, 5. εἰς τὸ ἴσον καθι- 
στάμενοι ἐμάχεσθε, equum in cer- 
tamen descendebatis 1, 6, 28. ἐκ 
τοῦ ἴσου, eodem modo quo olim 1, 
4,12. ev ἴσῳ, equali gradu 7, I, 4. 
ἐν ἴσῳ τινὶ, pari gradu cum aliquo 
alo: 

ἱστάναι, appendere 7, 3,1. 8, 2, 21. 
τὴν φάλαγγα, mediam aciem sistere 
7,1, 5. στήσας τὸ πρόσωπον, vultu 
constanti modestoque, ad severita- 
tem et habitum decentem compo- 
sito I, 3, 9. ἵστασθαι, subsistere, 
non ulterius progredi I, 4, 23. τὴν 
πορείαν, intermittere iter 8, 6, 18. 
ἑστήξεται 6, 2, 17. Δ πού. ἐν τα- 
πεινῷ σχήματι ἑστηκυΐα 5, 1; 5. 

ἰσχυρίζεσθαι, contendere, graviori uti 
oratione, argumentis corroborare 
3,1, 19. ἰσχυριζόμενος ὑφ᾽ ἵππων 
σίδηρος, ferrum, cui vis roburque 
accedit ah equis 6, 4, 18. 

ἰσχυρὸς, animo firmus, fortis 5, 2, 36. 
ἰσχυρὸς φόβος, metus vehemens 
3,1, 23. χειμὼν, seeva hiems 1, 6, 
39. ἰσχυρὰ φυγὴ. fuga effusa 1, 4, 
22. 7,1, 26. ἰσχυρὰς φυλακὰς ποι- 
cicfa, diligentissime sibi cavere 1, 
6, 37. ἰσχυρὸς ἰδεῖν, robustus spe- 
cie 2, 3, 5. ἰσχυρὰ παρακελεύεσθαι, 
graviter, hortari 3, 3, 48. 

ἰσχυρῶς πείθεσθαι, studiose obtem- 
perare 1, 2, 8. ἐπιμέλεσθαι, sedulo 
1, 6, 20. οὐδ᾽ ἀπολείπεσθαι θέλου- 
σιν 21. τὸ δίκαιον ὁρᾶν 8, 1, 20. 
ὅτι ἰσχυρῶς δοκοίη 5, 3; 15. χαρί- 
ζεσθαι, maximopere 6, 1, 38. ἀπει- 
λεῖν, graviter 4,5,12. ἀπαγγέλλειν 
ib. ἥδεσθαι et ἀνιᾶσθαι 8, 3, 44. 
εὐτυχὴς καὶ μέγας, felicissimus et 
maximus 4, 2, IO. 

ἰσχὺς, corporis robur I, 6, 17. exer- 
citus ᾿ς TO | hae tat Giles Og ΘΝ 
vis 3, I, Τὸ, 
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καθαιρεῖν, demoliri 6, 1, 20. 
qui et  Superare 4, 3, 16. 
καθαρὰ ἢν πάντα, omnia erant parata 

et expedita 8, 3,9. καθαρείως ἐγ- 
χεῖν, munde aaa infundere 1, 3, 
8. καθαρώτερον τὰ νόμιμα πράττε- 
ται. iInstituta majorum servantur 
accuratius et diligentius 8, 1, 8. 
καθέζεσθαι, sedere, morari, castra me- 
tari, de exercitu, 4, 5, 41. 5. 2, 25. 
εἰς TO μέσον 7, 4: 4. 
καθήκει, Nostrum est officium 8, T, 4. 
τὰ καθήκοντα, Officia 1, 2, 5. 
καθῆσθαι, sedere, de otiosis, 3, 3, 14, 
18. καθήμην 5, I, 8. 
καθίζειν, collocare, sedere jubere 5, 5, 
47. 8,4, 3. τὸ στράτευμα, castra 
metari jubeo 6, 1, 23. καθίζειν in 
convivio 8, 4, 2. καθίζειν κλάειν 
κλάοντά τινα 2, 2,14, 15. 
καθιστάναι εἰς τὴν σκηνὴν, Cucere in 
tabernaculum 5, 5, 38. ἄλλοις τινὰ 
δικάζειν, constituere qui jus dicat 
allis I, 3,16. εἰς τὴν βασιλείαν 
καθέστηκε, regno potitus est 5, 2, 
27. καθίστασθαι, sibi facere 7, 5, 
φυλακὰς 5,1, 30. ἐργάτας καὶ 
δασμοφόρους 7, 5. 79. τὰ ἑαυτοῦ, 
res suas ordinare 8,1,15. καταστῆ- 
vat, in ordinem redigi 2, 1, 27. 
καθορᾶν, despicere 3, 2,103; 3, 31. 
KO Καὶ TIS Th Ὧν ἢ: ΚΑῚ ΤΆ 2, 2. ΤῸ. ἢ» 
4, 35. Καὶ τί On I, 3.10; 6,16. καὶ 
πόσος 8, 2, 15. ποίαν καὶ ἧτταν 
λέγεις 5 3, 1, 19. καὶ δοκοῦμεν 6, 2 
22. Kal δοκεῖ τε 4; 2. 5. μεθ᾽ ὧνπερ 
καὶ, 4, 2, 2. ὁποσάκις γε καὶ 2. 2, 
22. καὶ γενέσθω ὃ, τι βούλεται 5, 
1,.9. καὶ δικαίως γε; idque jure 2, 
2,14. καὶ πάνυ πολὺ, idque maxime 
6, I, 41. Καὶ πολύς ye 3, 1. 23. 6, 3, 
10. καὶ ῥᾳδίως I, 4,11. καὶ ONS γε 
μᾶλλον 1, 6, 37. καὶ ταῦτα, inprimis 
2, 2,10. idque 2, 3, 9. καὶ τοίνυν, 
itaque I, 6, 20. ΕΣ ὁ Κῦρος, Cyrus 
101 15 ἡ, 5. κΚακεῖνος 4: 1, 23. 
καὶ----καὶ, cum—tum 2, 3,1. 2: 4, 
I5. καὶ ei—xai εἰ, Slve—sive 5, 5, 
45. τὰ μὲν καὶ---τὰ δὲ καὶ 7,1, 29. 
καὶ---δὲ, et preeterea, 1, 2, 2. καὶ δὴ, 
ἀν ,Jamjam 4, 4.11. jam vero 4 
- καὶ μὲν δὴ, οἱ καὶ μέντοι V. In μέν. 
ἘΣΣΙ ἐγὼ, ΟΡῸ ΕΟ 4,6, 14. καὶ μὴν 
θέλω 8, 3,27. καὶ μὴν οἶδα 5, 3.10. καὶ 
γὰρ; etenim 1, 6, 23. καίτοι, jamvero 


cOnse- 


3, 3,19. pt 2, 2,07. καίτοι ye, at 
vero 3, I, 39. kalereb, quamquain 
ΕΠ 22: 6, I, 532: ΤΡ: Kav! Vel 


ὩΣ» ἴθ: κἂν βούληται μαστιγωσάτω 
I, 4,9. quamvis seq. ὅμως 2, 1, 13. 


circiter 2,1,6. ad summum 2, 1. 6. 
κἂν μύων, vel clausis oculis 8, 3, 
27: 

καίνειν, interficere 4, 2: 22. 

καινοποιηταὶ, inventores nove volup- 
tatis 8, 8, 16. 

καινὸς, inusitatus 3 I, 30. 

καίριος. TO ἀεὶ καίριον, quicquid pro 
tempore fieri deberet 4, 2,12. και- 
pias πληγῆς ἁμαρτάνειν, aberrare, 
adeo ut non infligeretur vulnus le- 
tale 5, 4» 5: katpiwrepas, opportu 
D1US 4, 5» 49- 

καιρὸς, tempus opportunum, 1, 4, 6. 
2, 3, 21. 3,3, 46. ὀξύτεροι 8, 5,7: 
ovs μάλιστα καιρὸς ἣν, seq. inf. 41, 
11. εἰς καιρὸν 3,1, 8. ἐν / καιρῷ, in 
tempore 8, 5, 5. ἐν καιρῷ γενέσθαι 
51,17. 6,1, 38. annot. mpoievae 
τοῦ καιροῦ, longius quam expedit 
procurrere 6, 3, 29. 

κακόβιος, utens victu tenul 7, 5, 67. 

κακολογία, maledicentia I, 2, 6. 

κακόνοια, malevolentia, animus malus 
3,1, 35. κακόνους, malevolus 8, 2,5. 

κακοποιεῖν, 1. q. κακῶς ποιεῖν ὃ, 8, 14. 

κακὸς πρὸς τοὺς πολεμίους, ignavus ad- 
versus hostes 2,1, 25. κακοὶ κοινω- 
νοὶ πόνων, ignavi laborum socii 2, 
2, 25. κακοὶ θηρᾶν, inepti ad ve- 
nandum 7, 5, 62. κακὰ, res adverse 
2, 4,10. kakiovas Ψυχὰς 2,1, 15. 

κακοῦν, vastare 3, 3, 81. malum inferre 
4s 355+ TO ἔργῳ κακοῦσθαι Ὧ, 1. 26. 

κακουργεῖν τοὺς ἐναντίους, hosti dam- 
num inferre 6, 3, 24. 1, 6, 20. 

Kakoupyiat, rationes alteri nocendi πῇ 
6, 28. κακοῦργος, latro I, 2, 12. 

κακῶς εἰδέναι, parum compertum ha- 
bere 2, 3,13. ποιεῖν, populari 3, 3, 
se 

καλεῖν, ad coenam vocare 2, 3, 23. 8, 
Ay te 

καλινδεῖσθαι ἐν τῷ πειρᾶσθαι, identi- 
dem revolvi ad tentandum 1, 4, 5. 

ἐν litare 3, 3,22. καλλιερεῖσθαι 
155,10. 

καλλωπίξεσθαί τινι, decori sibi ducere 
aliquid 8, 8,18. ὅπλοις 7, 4,14. 

καλοκἀγαθία, probitas 5, 1,18. benig- 
nitas 8, 4, 34. 

καλὸς, formosus I, 2, 1. 5, 150. KNOY 
χωρίον, locus ameenus 8, 3, 25. καλὴ 
ἔσται ἡ θήρα, ᾿ fausta_ erit venatio 2, 
4,19. καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν, litabat, exta 
portendebant fausta 6, 3,1. καλὸς 
σῖτος bonum frarenieain ry πᾶ! ὁ. 
κάλλιστος, preestantissimus, amplis- 
simus 8, 8, I. κάλλιστον εἶναι, flo- 
rere, esse optime conditionis 5, 4, 
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34. διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες 
I, 2,15. πειράσομαί σε ἀντιτιμῆσαι 
πᾶσι τοῖς καλοῖς 5, 2, 11. πάντων 
τῶν καλῶν τυγχάνειν, omnibus ho- 
noribus ornarl 7; 2, 17. τὰ ἐν παισὶ 
νομιζόμενα καλὰ δοκῷ κεκαρπῶσθαι 
δ, 7. 6. ἐν καλοῖς κἀγαθοῖς ἐπιτηδεύ- 
μασι 7, 5. 86. τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ 
ἐπιτηδεύοντας 85. τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ 
ἔργα 8, I, 12. καλὸν, honestum, 
quod laudi est 1,5, 7. 5» 5» 26. 

κάλπις, urna 5, 2, 7. 

καλῶς ποιεῖν, benefacerel, 4,13. ἔχειν, 
opportunum esse 5, 3:9. in tuto 
esse 7,1,16. καλῶς, rite, 6 legibus 
divinis 4, 5,17. recte, e legibus 
artis I, 3,1. καλῶς ἔχει τινὶ, bene 
succedit alicui 7,5, 84. καλῶς οἰκεῖ- 
σθαι, commode habitari 4, 5, 39. 

κάμνειν, morbo laborare 1, 6, τό. 

καμπτῆρα ποιεῖσθαι, flexum facere 7, 
=, /6. 

kavous, vestis Persica, 1, 3, 2. 8, 3, 
10, 13. 

κανθήλιος ὄνος, asinus clitellarius 7, 5, 
ἘΠῚ 

κάπηλος, institor, caupo tabernarius 
4, 5> 42. 

κάρδαμον, nasturtium T, 2, 8, 11. 

καρπὸς, fructus pecorum 1,1, 2. τῶν 
πόνων, fructus laborum 7, 2, 11. 
καρπὸς τῶν χειρῶν, ComMissura ma- 
nus cum cubito 6, 4, 2 

καρποῦσθαί τι, fructum h.e. utilita- 
tem, percipere ex Pes Bit ΓΕΘ: Ὁ 5s 4, 
,25: 5» 52 19- 8, 7, 6. 

κάρπωσις, perceptio fructuum 4: 5. 16. 

καρτερία, tolerantia 2,1. 41. 3, 3, 8. 

καρτερεῖν, tolerare, molestum perferre 
TGs 1 259513- 1. 5. 56,8ο. xap- 
τερῷ σπεύδων, nihil de celeritate re- 
mitto 3, 2,5. καρτερῆσαι ὥστε ἀμε- 
Anca συνὼν 6, 1, 36. 

καρύκινος, annot. ad 8, 3, 3. 

κασᾶς, annot. ad 8, 3, 6. 

κατὰ cum genit. κατά τινος λέγειν, de 
aliquo dicere 1, 3,1. ὁ κατὰ γῆς, 
terra conditus 4, 6, 5. κατὰ τῶν 
πέπλων 5, 1, 4. cum accus. κατὰ 
φῶς, interdiu 3, 3, 25. οἱ κατ᾽ ἐμὲ, 
aequales Ey thy 14. de loco, πορευό- 
μενοι γίγνονται κατὰ τὴν Μηδικὴν 


Ss Gs 17. κατὰ ᾿Αβραδάταν ἐγένετο 
7, W515. κατὰ τὸ ψῦχος, in frigore 
4, 2,29. κατὰ χωραν, SuO quisque 


loco 2, 4, 3- 3, 3,70. κατὰ πόδας 
αἱρεῖν, cursu capere I, 6, 40. κατ᾽ 
ἄκρον, in extrema aciei parte 7,1, 
21. κατὰ κέρας ἑπόμενοι, qui per 
cornu hostile irruptione facta se- 
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quebantur 8, 1, 28. κατὰ κέρας 
προσβάλλειν, cornu hostile adoriri 
7,1, 26. κατὰ κέρας προσιέναι, ad- 
versis cornibus invadere 7, 1, 8. 
κατὰ πρόσωπον. afronte 4,1,18. ex 
adverso 6, 3, 35. 7,1, 24. κατά 
τινα λέγειν, apud aliquem dicere 7, 
1,12. κατά τινα προσελαύνειν, contra 
alium ὁ, 3,12. κατ᾽ ἀντιπέρας, 6 
regione 7,1, 7. κατὰ τὰς εἰσόδους 
ἐφέπεσθαι, ad castrorum portas in- 
sequl 3. 3, κατὰ ταὐτὰ, 60- 
dem modo 5, 2, 24. ᾿κατὰ φυ- 
Aas, tributim 1, 4, 17. κατὰ φῦλα, 
per singulas gentes ὃ, 3, 25. κατ᾽ 
ἴλας, ἢ. 6. ihaddv, turmatim 6, 2, 26. 
κατὰ τάξεις, centuriatim 2, I, 25. 
καθ᾽ ἕν ἕκαστον, singulatim 3, I, 12. 
καθ᾽ ἡμέραν, quotidie 3, 3.25. 4,2 
B7- κατ᾽ ἐνιαυτὸν, quotannis 8, 6, 
τό. πλείω ἢ κατὰ τὸ ἡμέτερον T Ἔχ, ἤει: 
epson) quam pro multitudine 
nostra 4, 5,40. τὶς κρείττων ἢ κατὰ 
ἄνθρωπον, homine augustior 8, 7, 
2. κατὰ τὴν ἀξίαν, pro dignitate 2 
3,15,16. κατὰ τὸν σὸν λόγον, e ee 
sententia 1, 6,3. 3,1,15. κατὰ vd- 
pov, More recepto 5, 5, 6. κατὰ μις 
kpov, paulatim 6, 2, 29. κατὰ τὸ 
εἰκὸς, Ut la est 8, 7, 9. κατὰ πολὺ, 
valde 7, I, καθ᾽ ἡσυχίαν συγγί- 
γνεσθαι 7, 5: cn κατὰ πολλοὺς τρό- 
πους, multis modis 8,1, 46. καθ᾽ ὅ 
τι ἂν, quocunque modo 8, 5> 25. 
οἱ καθ᾽ ἑαυτὸν, sui 6, 3, 27. τὰ καθ᾽ 
αὑτὸν, Sua 5» 1, 1Ο. τὰ καθ᾽ ἡμᾶς, 
res nostre 7, 1, τύ. οἱ καθ᾽ ὑμᾶς, 
qui vobis sunt oppositi Ii hy 25. 58: 
καθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς ἐξοπλίσθητε, seor- 
sum 6, 3> 32. αὐτοὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς, 
sua sponte, syn. ἐκ τοῦ αὐτομάτου, 
Ἐπ ὩΣ» 50: soli, ab aliis non adjuti 7, 
4,15. κατὰ λόγον τῆς δυνάμεως, pro 
ratione opum 8, 6, 11. 

καταβαίνειν, descendere, mare versus 
I,1,4. ex Asia majori in provincias 
8, 6, 16. 

Kas EN NCA prosternere 1, 3,14; 4, 8. 
8719)‘ 62... 45.659. abjicere 45 δ᾽ 30. 

κατάβασις, descensus, de loco 7, 2, 3. 

καταγελᾶν τῆς πολιορκίας, deridere 7, 
5: 18: 

κατάγεσθαι, deverti in zdes 8, 5, 17. 
eis οἰκεῖα, in sua deverti 8, 6, 4. 

καταγιγνώσκειν, deprehendere, cog- 
noscere rem malam 1, 3, 10. 3, 4, 
9. ἀδικίαν τινὸς Ss id ye “κατέγνων 
αὐτὸς ἐμαυτοῦ μὴ ἂν καρτερῆσαι, ipse 


mihi conscius sum et non diffiteor 
6.1; 56. 


486 


καταγοητεύειν τινὰ preestigiis quibus- 
dam fallere et prestringere 8, 1, 40. 

καταδακρύειν, deflere 5, 4, 31. 7: 3, 
Lit. 

καταδαπανᾶν, consumere 8, 4, 6, 36. 
εἴς TL O, 2, 30. 

κατάδηλος, manifestus 4, I, IT. 

participio 8, 2,13. 

G44C: 

καταδικάζειν, condemnare 3, 1 

καταδουλοῦσθαι, animum trangere et 
demissum facere 3, I, 23. 

καταδρομὴν ποιεῖσθαι, incursionem fa- 
Gere, exCurmerc: 3.9.) 20: 

καταδύειν τινὰ τῷ ἄχει, moerore aliquem 
obruere 6,1, 37. καταδύεσθαι ὑπὸ 
τῆς αἰσχύνης 6. 1,535. not. καταδῦναι 
κατὰ τῆς γῆς, terra cond] 5, 5, 9. 

καταθεᾶσθαι, contemplari considerare 
Br Zhe Ow SRM ΠΝ 2: ὃ; 2. τὸ: 

Κα πεῖν" "EXCUlnere I,/4 07.) 5.2 1: 
553.1. καταθεῖν τς χώραν, excur- 
rere in regionem 5, 4, 15. 

καταθωρακίζειν, loricare 6, 2, Ha 

καταιδεῖσθαι, revereri 8, 7, 22 

καταιτιᾶσθαί τινος, accusare 6,1, 4. 

κατακαίνειν, occidere I, 4,5. 3, 3, 60. 

. etc. 

κατακεῖσθαι κατὰ μέσον τὸν κύκλον, In 
media corona discumbere 2, 2, 3. 

κατακλείειν, occludere 4,1, 18. med. 
se occludere 7, 2, 5. 

κατακλίνειν, jubeo discumbere 2, 3, 21. 
componere in lecto 6, 4,11. κατα- 
κλινῆναι, recubare 5, 2,15. 8, 7, 4. 

κατακοιμίζοντες, qui cubitum deducunt 
S75 20. 

κατακρημνίζειν, precipitem dare I, 4,7. 
Shay ee ΤῸ 

κατακρύπτειν eis τὴν γῆν, humare, sub 
terra condere 3, 3, 3. 

κατακτᾶσθαι, acquirere - 1, 6, 45- 

κατακυλίεσθαι ἀπὸ τῶν ἵππων, ex equis 
delabi, οχ σαὶ Ρ, 3.1. 

καταλαμβάνειν, assequl cursu 4,1, 19. 
2; 6, 30. reperire 5, '4, I “Gasp 
μένος, OPpressus 4, 2,21. captus 4, 
37 9- 

καταλέγεσθαι ἐ εν τοῖς τακτικοῖς ἀριθμοῖς, 
aecenseri ordinibus aciei 3, 3, 11. 

καταλοῦν, comminuere, conterere 7.1, 
51. 

καταλύειν Th tollere ie ee OL Ty 27, 
29. τινὰ τῆς ἀρχῆς. imperium abro- 
gare aliqui 8, 5» 24. καταλελύσεται 
ἡ ἀρχὴ 1, 6, 9. 

κατάλυσις, dimissio, τῆς στρατιᾶς 6, 1, 
13. eversio, τῆς ἀρχῆς 8, 1, 47. 

καταμανθάνειν, intelligere, animadver te 
ΤῸ 1101. twos os 8, I, 40. 


cum 
ὅτι ἔσωζον 7. 5; 


INDEX GRACUS. 


καταμύειν, oculos claudere 8, 3, 28. 
κατανέμειν δώδεκα μέρη, in duodecim 
partes dividere 7 Ts 5» 13: 
κατανοῶν περὶ τούτων 1; 620% cogi- 
tans de ea re. 
κατανύτειν ὁδὸν, iter absolvere 8, 6, 17. 
καταπαύειν τινὰ ἀρχῆς, Wwperlo privare 
Oy 5: 25. ! 
καταπεταννυναι, insternere, 
8, 3, 12, 16. 
καταπίπτειν, decidere, ἐπὶ τῆς γῆς 4, 
δ. 84: 
κατάπλεως, maculatus, pollutus ὃ, 3, 30. 
καταπλήττειν, terrore concutere 1,1, 
5: 31s 25. 
καταπράττειν, studio et labore sibi pa- 
rere 7, 5, 76, 80. 8,1, 3. 
καταρρεῖν, defluer e, decidere 1) ΠΤ, 
καταρρήγνυσθαι τοὺς πέπλους, lacerare 
sihi vestem 3, 1, 3: 5'. 
καταρροφεῖν, absorbere ty a5 Ὁ 
κατάρχειν τινὸς, instituere aliquid 8, 
2. 7: 6. τύ. κατάρχω ποιῶν οὕτω, 
ejusdem rel facio initium, 4, 5, 58. 
κατασβεννύναι τὸν φόβον λόγοις, argu- 
mentis terrorem sedare 5, 2, 34. 
τὴν ταραχὴν, tumultum sedare 5, 3, 
oc, : ᾿ a : 
κατασείειν τινὶ, SC. THY χεῖρα, SIZNUM 
dare alicui manu 5, 4, 4. 
κατασημαίνεσθαι, obsignare 8, 2, 16. 
κατασήπειν, sinere putrescere 8, 2, 
21. κατασήπεσθαι, putrescere 22. 
κατασκέψασθαι, speculari, explorare 
By tye 2ateme 
κατασκευάζειν σκηνάς τινὶ 2, I, 25. 
ὅπλισιν τοῖς ἱππεῦσι, I, 46. σχολὴν 
αὑτῷ 8,1, 16. τῇ ἀρχῇ τὴν ἀσφά- 
Aevay 8, 1, 45. πρόφασιν ὍΝ 
τὰ ρα με: ἐχυρώτατα 2, 4 17. 
τινὰ, ornare armis 3, 3, 3- τὴν σκη- 
VV, τῇῃ---κατασκευῇ 89 55 2. Κατα- 
σκευάζεσθαι τοὺς ἵππους χαλκοῖς προ- 
βλήμασι 6,1, 51. se suamque do- 
mum instruere 7, 5, 37- αὑτῷ σκη- 
νὴν 2, I, 30. ἅρματα ins op 
29. sarcinas deponere, opp. ava- 
σκευάζεσθαι 8, 8» 2: κατεσκευάσθαι 
ὥστε ἱκανοὺς εἶναι 5, 5. 10. κατε- 
σκεύασθε οὕτω, res vestiz ita sunt 
comparatee 8, 154s 
pes age supellex, vasa 3,1, 2. 5» 5; 
7» 8» 12. 8, 3, 36. κατασκευὰς 
wane ep ἑκάστῳ κτήσασθαι, m- 
structum esse rebus ad singula 
efficienda idoneis 1, 6, 22. 
παν. 86 recipere in tentoria 4, 
5> 39. ubi al. κατεσκήνησαν. 6,23 2 
κατασκοπὴ; ἐπὶ κατασκοπὴν, specula- 
tum 6, 2,9. κατάσκοπος 3. 3, 25. 


contegere 
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κατάστασις, institutum, ratio aliquid 
administrandi 8, 1, 15. 

καταστρατοπεδεύειν, castra ponere ju- 
bere 7, 2, 8. Med. 7, 5, 7. 

καταστρέφεσθαι, bello subigere, suo 
imperio subjicere I, 1, 4. 5, 2» 3. 
5» 2; 28: 

καταστρωννύναι, prosternere, occidere 
3» 3: 64. 

κατατείνειν. Vi κατατρύειν. 

κατατιθέναι τί τινος, pretium solvere 
ῬΕΘ5.1. 51]. κατατίθεσθαι. reponere 
ad usum futurum, ut Ta ὅπλα 7, 
5, 34. sed καταθεὶς τὰ ὅπλα, depo- 
nens 2, I, 14. θησαυροὺς 8, 2, 15. 
χάριν τινὶ gratiam inire cum aliquo 
8, 3> 26. τὰς ἬΝ 5» 4, 28. ἑαυτὸν 
ἐν μέσῳ 8, 5,8 

κατατρέχειν, excurrere, incursare 6, 3, 
9: “ 

κατατρίβειν, conterere 6,725 52:.8;}4-50- 

κατατρύειν, debilitare 5, 4, 6. ubi al. 
κατατάττεσθαι, 1. 6. κατατετάσθαι. 

καταφαίνεσθαι, apparere 8, 7, 21. 

καταφανὴς, oculis expositus 3> 3 28. 
ἐν τῷ καταφανεῖ ἀλλήλοις ἐγένοντο, 
in conspectum venerunt 7, 1, 5. 
καταφανὲς ποιεῖν 1, 6, 14. γενέσθαι 
Ἐ σις ΤΊ. 

καταφιλεῖν, deosculari 6, 4,10. 7; 5, 
32. 

καταφωρᾶν, deprehendere, intelligere 
8, 7. 17. 

καταχωρίζειν, disponere, suo quodque 
Igeo reponere 2, 2,8. 4, 3, 3. 8, 
5, 16. τὸ στράτευμα, castra ponere 
6, 3, 7- καταχωρίζεται, suo se quis- 
que, ἔξω sistit 8, 5, 2, 6. 

κατεργάζεσθαι λέοντα, conficere 4, 6, 4. 

κατερεῖν, accusaturum esse I, 4, 8. 

κατευτρεπίζειν, corrigere 8, 6, 16. 

κατέχειν τὸν γέλωτα, risum continere 
2, 2; 5. τὸν κάπρον, prosternere 
aprum I, 4, 8. acriter instare, urgere 
I, 4, 22. ἐχυρὰ, loca munita presi- 
dio obtinere et confirmare 3, 1, 27. 
tueri, de diis tutelaribus loci 2, 1, I. 

κατηγορεῖν ὀλιγοετίαν, prodere pueri- 
tiam I, 4, 3. 

κατιδεῖν, intelligere, cognoscere 1, 5, 
8. 5» 5s 13. 

κατίσχειν, continere 4, 6, 4. 

κατοικτείρειν, miserari 7, 3, 123. 

κατοίκτισις πρὸς αὐτὴν, miseratio 6, 1, 
47: ' 

κατοκνεῖν, Vererl 7, 5, 48. 


κατολοφύρασθαι, lamentis prosequi 
75 8: 17. ᾿ 

κατόπιν διώκειν, ἃ tergo persequl 1, 4, 
21. 
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κατορύττειν, defodere, sub terram ab- 
dere 3573) 3.114372, 28. 

κάτω, infra 6, 1,30. κατωτάτω 6, 1,52. 

κεῖται ὄνομα ἐπί τινι, dicitur nomen 
de 2, 2, 12. κεῖται ἐν κοινῷ, in 
medio est propositum, aditus patet 
omnibus ad 2, 3, 8. 

κεντρίζειν, stimulare 8:7 ἘΏΣ 

κέντρον. stimulus 7, 1, 20. 

κέρας. cornu, tuba 5, 3, 44. latus 
aciel seu agminis 7,1, 8, 22. κατὰ 
κέρας ἄγειν, protenso utroque cor- 
nu exercitum ducere r, 6, 43. ἐπὶ 
κέρως 0, 3, 34. ἐκ κέρατος εἰς φά- 
λαγγα καταστῆσαι, 8, 5,15. 

κερδαλέος, fructuosus, utilis 4, 2, 26. 
η:1., 8: 

κεφάλαιον. caput. ἐν κεφαλαίῳ, sum- 
matim 6, 3, 18. 

κεφαλὴ τῆς τάφρου, agger juxta fos- 
sam 3, 3, 66, 68. 

κηδεμὼν, curator 3, 3, 21. 

κήδεσθαί τί τινος, aliquam rationem 
habere alicujus 5, 4, 34. ἑαυτοῦ, 
consulere sibi ipsi 8, 7, 15. 

κήρυγμα, preconium 4, 5» 57> 

knpvé, caduceator 2, 1, 31. 3, 1, δ. 
5; 4.» 26. 

κηρύττειν, per preeconem edicere 4, 2, 
32; 5, 41. τινὰ, alicujus virtutes 
preedicare 8, 4, 4. κηρυξάτω 4, 5, 42. 

κηφὴν, fucus 2, 2, 25. 

κινδυνεύειν, periculum esse 1, 5, 3. 
periculum adire cum dat. pers. 1, 
6, 44. ἐφ᾽ ἵππου, de equo pugnare 
4, 3, 14. 

κινεῖσθαι, de loco suo se commovere, 
discedere 2, 2, 8. τὴν θήραν 2, 4, 
25. τὰς ὄρνιθας 1, 6, 39. τὸ. κεκι-- 
νημένον χωρίον 1b. 

κλάειν τινὰ, plorare 5, 2, 32. 

κλαῦμα, fletus 2, 2, 14. 

κλέπτειν τὰ τῶν φίλων, furari bone 
amicorum, clam auferre 1, 6, 31. 
7 4» 13. 

κλέπτης, fur 1, 6, 27. 

κληζεσθαι, nomen habere 1, 2,1 

κληροῦσθαι, sortiri 1, 6, 46. 4,5, 58. 

κλῆσις, vocatio, I, 6, 19. ἤκουσε τὴν 
κλῆσιν Tod Κύρου, audivit se arcessi 
asyr0-4, 2: τά... 8; 43 15. 

κλύζειν, eluere I, 3, 9. 

κλώψ᾽ ὡς περὶ κλωπῶν βουλεύεσθαι, 
ut de vobis tanquam latronibus 

consilium capiant 2, 4, 23. 

κνέφας, crepusculum 4, 2, 15. 

kynpis, tibiale, κνῆμαι, sure 2, 3, 18. 

κοιμᾶσθαι, dormire I, 2, 4, gi BS 4,2: 
8, 9. 


κοινῇ, communi consilio 2, 4, 11. 5,3, 
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22. κοινῇ σὺν 1,6, 10. communibus 
cum eo 5>. 8». 10... Whar 451k ἡ. 
64,60. 0 

κοινός. TO κοινὸν, Commune, respublica 
1. 2. Osa 5. Ὁ. 2.» 105 τὰ Kowa, 
que sunt usus communis 4, 2, 42. 
de preda nondum divisa 4, 5, 51 
κοινὰ καὶ ἴδια ἐγκλήματα δικάζειν, 
judicia publica et privata exercere 
I, 2,14. κοινὰ διδασκαλεῖα, _pubhici 
ludi 1, 2,15. πᾶσιν ἐν κοινῷ κεῖται 
2. 24 Ss 

κοινοῦσθαι, communicare 5, 4, 20. 

κοινωνεῖν, participare 8, 4, 6. 

κοινῶνες, 5061], VIF1 principes, qui rei 
gerende administrandsque reipub- 
ihre Sunt SOC! 7, 5. 35. (Om. τὸν 9. 
is 36. 3, 1, 25. 8, I, 40. 

κοινωνοὶ, socil 4, 2, 21. 

κολάζειν, supplicio afficere, castigare 
1, 6, 20, 33. πονηρίας ἕνεκα 7, 5, 
85. cnuciane! Ὁ; ΠΤ 23. 

κόλασμα, supplicium Auk, 22. 

κολεὸς, Vagina 1, 2, 9. 

κολοβὸς, mutilus I, 4, 11. 

κομιδὴ, καρποῦ, MESSIS 5, 4, 25. 

κομίζειν, afferre alteri 3, 3, 2. Kopl- 
ζεσθαι, domum reportare sibi 4, 6, 

5. καρπὸν ἀπό τινος, fructum per- 


4) 5 . 
cipere ex 1, 5,10. Pass. asportari 


ΠΩΣ 

κομψῶς, eleganter, scite, belle 1, 3, 8. 

κονιορτὸς, ἐν. Of oR. 

κοπὶς, ENSIS I, 2, 9. 2,1, 9. 4, 2, 22. 

κοσμεῖν, Instruere, disponere Dnt Οὗ. 
5> 3, 50. Koopotpevor ἐν ὅπλοις, 
quibus sunt arma pulera 3, 3, Io. 

κόσμημα, ornamentum 7, 3, 7. 

κοσμηταὶ, exornatores 8, 8, 20. 

κοσμίως emeoOa, composite sequi 5, 
3, 40. 

κόσμος, Ornatus I, 3, 2. 3, 1, 2. κόσ- 
μος ἂν ἢν ἐμοὶ, mihi fore decori 2, 
4,5. 6, 4; 3. 

κουφίζειν, sublevare, adjuvare 6, 3, 24. 

κουφότερον παρέχεσθαί τινα, expedi- 
tiorem reddere 8, 2, 22. κουφοτέρα 
στρατεία, militia facilior et gratior 
5,4, 28. εὔκλεια κουφότερα φέρειν 
8, 2, 22. κουφότερον συσκευάζεσθαι 
ἢ» 3» 85: 

κράζειν, clamare I, 3, 10. 

κρανέϊνος, ex corno arbore factus 7, 1, 
2: 

κράνος, galea ὁ. tiie 

κρατεῖν, vincere 35:1; 11s 3) 45. τῆς 
χώρας, agro potitum esse 4, 4: ὃ 8, 
dominari 6, 1, 41. κρατεῖσθαι ὑπὸ 
τῶν δακρύων, lacrims non tenere, 
se lacrimis dare 5, 5, 10. 


GRALCUS. 


κρατὴρ, crater, in quo vinum aqua 
temperatur I, 3, 10. 

κρατιστεύειν, excellere 8, 4,4. τί Twos 
1; πα 

κράτιστος, optimus 8, 2, 27. cum ac- 
cus. rel, I, 6, τῶ; ἴδε, 28 πον 
πολεμίων τὸ κράτιστον 5, 2, 31. 

κράτος, victoria 2; 1; 17. V. ava. 

κρέα, Carnes 2, 2, 2. 

κρεάδιον, caruncula 1» 4:18: 

κρείττων τι, gui excellit ceteris re 1, 
4,4. τοῦ ἔρωτος, qui amor resistere 
potest 6, 1, 34. κρείττω ἐστὶ τῆς 
ἡμετέρας δυνάμεως, hee superant 
vires nostras 75559. TOU “ἐμὲ ἀνιᾶν 
5. 4. 36. τὴν μάθησιν κρείττονα τοῦ 
φόβου παρέχεσθαι 3, 3, 52. 

oes ἔκ τινος, judicium facere ex re 
2, 3, 6. map’ ἑαυτῷ, rem dijudicare 
per se, 4, I, 5. omens ai μάχαι 
ταῖς ψυχαῖς 3> 8» 10. κρίνονται αἱ 
μάχαι διὰ τοὺς εὖ μαχομένους 5» 2» 
35: κρίνειν θανάτου, cauisas capita- 
les judicare I, 2, 14. κρίνειν, de 
preemiis victorum judicare 2, 3, 16. 
κρίνειν τινὰ, victorem aliquem de- 
clarare 8, 2, 27. 

κριὸς, aries, machina bellica 7: 41. 

κριτὴς, qui judicat de preemiis victo- 
rum 8, 2, 27. Tov ἁρμόττοντος I, 3, 
17. 

κροτεῖν τὼ χεῖρε, complodere manus 
8, 4,12. 

κρύπτε μηδὲν, nihil vela 4. 5: 17. οὐ 

μή σε κρύψω 7, 3, 12. 

κρυπτεύειν, se abdere 4» 5» 5- 

κρυψίνους, consilii sui dissimulator 1, 
Ὁ; 27: 

κτᾶσθαί τινα, alicujus amorem 510] re- 
conciliare 1,1, 3. 

κτημάτων φύλακες, regiorum predio- 
rum bonorumque curatores 8, 1, 
9. 6, 1, 25. κάλλιστον κτῆμα I, 5, 12. 

κτήνη, pecora 5, 4, 28. 8, 3, 41. de 
ovibus 8, 2, 14. 

κτῆσις, acquisitio L, 3, ΠΕ] ΠΊΕ Ὁ 10. 
τοῦ πατρὸς, terra ditioni patris sub- 
jecta 5, 4, 34. 

κτύπος, Strepitus 7,1, 353 5» 28. 

κύαθος, cyathus 1, 3, 9. 

κυβερνᾶν, cubernare, regere 1, Ig τ, 
6, 6.).8,(8, ae 

κυβερνήτης, navis gubernator 1, 6, 21. 

κυεῖν, parturire. κυοῦσα Ψυχὴ 5; 4: 38. 

κυκλοῦσθαι, circumdare 6, 3, 30. 7, I, 
5. circulos facere 6, 2, 12. 

κύκλῳ, undique 7, 5, 7- οἱ κύκλῳ Ba- 
σιλεῖς, finitimi reges 7, 2,23. κύκλῳ 
τοῦ στρατοπέδου, circa castra 5, 5, 


5. κύκλῳ πάντων, circa omnes 8, 5, 


a 
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11. κύκλῳ περὶ, circumcirca 7, 5, 
10, 68. 
κύκλον ποιεῖσθαι, circulum facere 7, I 


40. 
kUkA@ots, conclusio exercitus hostilis 


7:1» δ: 

κυνάριον, catellus 8, 4, 20. 

κυνικὸν, caninum 5, 2, 17. 

κύριόν Twos γίγνεσθαι, potiri re 4, 3, 4 
κύριοι τῶν μεγίστων, penes quos 
summa reip. est potestas 8, 5, 22. 
μηδενὸς ai ψυχαὶ κύριαι 8, 7, 18. 

κυρτοῦσθαι, curvari 7, 5, 11. 

κώθων, ampulla 1, 2, ὃ. 

κωλύειν ἀπὸ, arcere ἃ 3, 3, 51. μάχε- 
σθαι, prohibent quo minus pugne- 
mus 6, 2,18. τῶν ἐξαγγελιῶν 2, 4, 
25. 

κωμάζειν, comessarl 7, 5,15. Κωμαστὴς, 
comessator 7, 5, 20. 

κώμη, VICUS 3, 3, 28. 

κῶμος, comessatio 7, 5, 25- 

κωφὸς, surdus 3, I, 19. mutus 7, 2, 
20. 


λακχάνειν. ὁ λαχὼν, cui sors obvenit 
6, 3, 34. 

λαγῶς, lepus I, 6, 40. 

λάθρᾳ, clam 6, 4, 2. 7, 4, 4. 

λαλεῖν, loqui, garrire I, 4, I. 

λαμβάνειν, prehendere, τὴν δεξιὰν, 5, 
254. 5 3, 20. 6 fuga retrahere 
I,4, 13. 3,1,11. yuvaika, uxorem 
ducere 8, 4,16. λαμβάνειν καὶ de- 
χεσθαι, grato animo accipere quod 
offertur 1, 4, 26. opprimere im- 
paratum 1, 6, 36. πλαγίους τοὺς 
πολεμίους, adorir hostes a latere 7, 
I, 26. ἀτάκτους, imparatos depre- 
hendere 1, 6, 35. ἐν ταῖς γνώμαις 
βεβαίως, firmiter sibi apud animum 
proponere 3, 3, 51. λόγον, poscere 
rationem 1, 4, 3. οὐδὲν κακὸν λα- 
βὼν, impune, nullo accepto malo 
7, 2, 22. λαβέσθαι τῆς δεξιᾶς 5, 5, 7. 

λαμπρὸς, splendidus: de ornatu vestis 
2, 4, 5. de facinore illustri 1, 4,17. 
5» 4 15- 

λανθάνειν, latere, ignorari I, 6, 25. 
βουλεύοντες λελήθαμεν, consilium 
nostrum occultatur 2, 4,15. λαν- 
θάνει ἐμὲ ὅτι, me fugit 6, 1, 12. 

λάσια, τὰ, saltus, loca virgultis obsita 
et impedita 1, 4, 10. 

λατρεύειν, servire 3, 1, 36. 

λέγειν, jactare 1, 3,10. promittere 4. 
4,11. κάλλιστα, maxime probabi- 
liter suadere 2, 4,17. λέγουσι, fama 
est 1, 2, 6. τοὺς “KAAnvas οὐδὲν oa- 
hes λέγεται εἰ ἔπονται 2,155 
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λεηλατεῖν, preedas agere I, 4,17, 20. 

λείαν ἄγειν, predam agere 5, 9. τ΄ 
τῶν πολεμίων 5, 4, 28. 

λείβεσθαι, stillare 6, 4, 3. 

λείπειν, omittere, negligere, τὸν δα- 
σμὸν, τὴν φορὰν 3,1,1. et 24. τινὰ 
λείπειν τῶν aS ee relinquere i, 
6, 41. 4, 2,18, 24. λείπεσθαί τινι, 
rel succumbere, non ferre posse 1, 
5,11. τοῦ καιροῦ, longius a tergo 
remanere 6, 3, 29. 

λεκάριον, patella 1, 2, 4. 

λεκτικὸς, dicendi peritus 5 5; 8» 46. 

λεπτὸς, tenuis 1, 4,11. καὶ ἀσθενὲς ", 
4. 46. 

λευκὸς, albus, ἅρμα 8, 3, 12. 

λήγειν, finem habere 2,2, 17. τῆς θή- 
pas, venandi finem facere 2, 4, 21. 

λήζεσθαι, preedari 3, 2, 1. 

λῃζόμενον ζῆν, rapto vivere 2, 2, 25. 

λιθολόγημα, opus ex lanidibus ex- 
structum 6, 3, 25. 

λιθοτόμος, lapicida 3, 2, 11. 

Awovs θώραξ, lintea lorica 6, 4, 2. 

λιπαρεῖν, instare rogando 1, 4, 6. 

λιπαρὸς, nitidus 1, 4, 11. 

λογίζεσθαι, supputare 1, 2, II. eis 
ἀργύριον λογισθέντα 3,1, 33. sub- 
ductis rationibus colligere 8, 2,18. 
λογιζόμενος εὑρίσκω, Tatione inita 
reperio 6, 2, 25. argumentando 
colligere 1, 6, 7. apud animum 
considerare 1, 6, 8. 

λογοποιεῖν, COMminiscl, fingere 2, 2, 
ioe 

λογοποιὸς, scriptor historicus, rerum 
gestarum narrator 8, 5, 2 

λόγος, sermo 6, 4, 20. ἐν λόγοις εἶναι, 
colloqui 4, 4,1. rumor 5, 2, 30. 
λόγος διῆλθεν 4, 2, το. λόγος τινὸς, 
rumor de 6, 3,10. 8, 5, 28. λόγοι 
κακοὶ, rumores adversi h. 6. de re- 
bus adversis 5, 2, 34. fabula 2, 2, 
13. narratio historici I, 3, I. con- 
C10 3, 3, 51. λόγοι, argumenta 5, 
3, 32. ratio cura, λόγος μοι μείων 
τῶν ἄλλων, cetera parum curo 5, 
8. 26. κατὰ λόγον τῆς δυνάμεως, 
pro ratione 8, 6, Ir. 

λογχοφύροι, hastati pe ee 

λοιδορεῖν τινα, objurgare I, 4, 8. 6,1, 
25. λοιδορεῖσθαί τινι 1, 4, 9. 

λοιπός. τὸ λοιπὸν, ceterum I, 4, 15. 
postea 25,35: 240 Hardee Syc6 nag. 
τοῦ λοιποῦ, postea, in reliquum 
tempus 4, 4,10; 5,6. 

λουτροχόος, balneator 8, 8, 20. 

λόφος, tumulus, collis 2, 4, 19. 7, 
3, 5- crista 6, 4, 2. 

λόχος, quarta pars τῆς τάξεως, cen- 
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turiz, manipulus 24 militum 6, 3, 
21: dux'Noyayés’ 272), 5,°02 3,95 7- 
λοχῖται milites ad λόχον pertinentes 
ΠΣ: ἢ: 

λύειν, Solvere vinctum, liberare vin- 
culis 3, 2,12. τὴν στρατιὰν, dimit- 
tere exercitum 6, 1, 2. τὴν τάξιν 
πᾶσαν, totam aciem distrahere 5, 
3, 588. λελύσθαι dw ἀλλήλων, non 
communi uti imperio 1, I, 4. 

Avkouv. λελυκωμένα πρόβατα, OVeS a 
lupis laceratze ὃ, 3, 41. 

λυμαίνεσθαι, ledere 5, 3, 44. 8, 2, 22. 
τοὺς πολεμίους, ledere, lacessere 6, 
BF 27: 

λυπεῖν τινα, male habere 2, 4,10. 3, 
3, 50. nocere, ledere 6, 3,13. Av- 
πεῖσθαί τινι, graviter ferre 3, I, 
27. 

λυπηρὸν. triste 7, 5». 82. λυπηρῶς βιοῦν, 
miseram trahere vitam 5, 4, 34. 


μάγος; massa, 5,525) Ὁ; Li 7: 50 1 
Ἐπ 8. Sky ΖΝ - 03.2.9. 

paca, panis hordeaceus 1, 2, 11. 6, 2, 
28. 

μαθήματα ἀγαθὰ, litteree bone, scien- 
tia rerum bonarum 2, 2,14. μά- 
Onpa, res disciplina exercitiisque 
comparata et aucta 3, 1,17. 

μάθησις, disciplina 3, 3, 53. 

μαθητὸν, quod disci potest 1, 6, 23. 

μαίνεσθαι τῇ τόλμῃ, furere audacia, 
avidissimum esse pugne cedisque 
1 7. 2400. 35 20. 

μακαρίζειν, beatum predicare 5: 2,28. 

μακάριος, beatus, cum accus. ὃ, 3, 39. 
Superl. ΠΣ 2: Σ΄ ὃ. 5. Ἵ 

μακαριστὸς, beatus predicandus 28,0. 

μακρὰ ὁδὸς, iter longum 5, 5, 42. μα- 
κραὶ ἐπιβοήθειαι, subsidia ex longo 
intervallo arcessenda 5, 4, 47. ἐπὶ 
μακρὸν πορεύεσθαι ibid. 

μακρὰν, οὐκ εἰς μακρὰν, MOX 5. 4, 21. 

μάλα, valde. μάλα συμφορὰν τοῦτο 
ἡγούμεθα εἶναι 4. 2.5. μάλα πως 
οὐκ ἐν χλιδῇ τεθράμμεθα As 5. 54. 

μαλακία, mollities, ignavia 4,1, 16. 8, 
85 EB. 

μαλακίξζεσθαι, segnius agere 2, 3, 3. 
3, 3» 41. 4, 2, 21. μαλακύνεσθαι 3, 
2G Ὁ,15: 275 ᾿ 

μαλακὸν, mollis (ἐπὶ τὸ πρανὲς καὶ) 2, 
2, 24. μαλακοῦ pro ἀγαθοῦ, opposi- 
tum κακῷ, codd. 4, 2, 37: τῶν ἀγα- 
θῶν καὶ τῶν μαλακῶν καὶ εὐφροσυνῶν 
πασῶν 7, 2, 28. 

μᾶλλον. οὐδὲν μᾶλλον, nihilominus 
I, 4, 22. μᾶλλον εἰδέναι, certius 
rem cognoyisse 4, 5» 53, μᾶλλον 
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cum comparat.'1, 6; 28. 2, 2) ¥2: 
4, 10,15. μᾶλλον de, imo 5, 4, 49. 

μανθάνειν τινὸς, ab aliquo discere 1, 6, 
44. παρά τινος 2, 3, 9. cognoscere 
2, 4, 31. 

μανότερον, rarlus 7, 5» 6. λόγοις pa- 
νοτέροις var. I, 4, 4. 

μαντεία, responsum oraculi 7, 2, 21. 

μαντικὴ, divinatio 1, 6, 2, 23. 

μάντις, augur, sew interpres consilii 
divini 1, 6, 2. haruspex 3, 3, 34. 

μάσσων, longior 2, 4, 27. 

μαστεύειν, querere, cupere, animo 
contendere, opp. πράως ἐᾶν 2, 2, 22. 

μαστιγοῦν, flagris cedere 1, 3, 18; 
4, 13. 

μαστιγοφύροι, flagelliferi 8,393 

μάταιος, vanus, sine fructu 8, 7, 15. 

μάτην φοβεῖσθαι: temere jaeniae 2, 
Τ: 8: 

μάττειν, farinam subigere 8.2. Ὁ: 

μάχαιρα, gladius, κοπὶς 2, 1, 16, 21. 
Homero μάχαιραν esse παραξιφίδα 
contra Zenodotum monetur in 
Scholiis Venetis Il. E, 610. 

μαχαιροφόροι, gladiis instructi 3, 2, 
[O. ὦ» Ὁ ΤΩ 

μάχεσθαί τινι, cum aliquo pugnare 3, 
, 18, 23. τῷ λιμῷ, resistere fami 
3,1, 5. 6,1, 14. μάχεσθαι πρὸς 
κέρας, adversus cornu hostile pug- 
hare 7, 1.022. 

μάχη, pugne ratio 2, 1, 7. 
(13 533 

μάχιμον, TO, qui pugnant 5, 4, 46. 

μεγαληγορεῖν, magnifice preedicare 4, 
4, 2. magnifice loqui, gloriosius lo- 
qui 7, 1, 17. peyadnyopos, jacta- 
bundus ibid. 

μεγαλοπρεπὴς ἐπιμέλεια, cura pre- 
stantior et honorificentior 1, 6, 16. 
μεγαλοπρεπὴς, amphis, gloria et 
splendore excellens 5, 5,8. peya- 
λοπρεπέστατον φαίνεσθαι 2, 4: 5. 

μεγαλοπρεπῶς, munifice et large 6, 2, 
4, 6 

μεγαλόφρων πρὸς τοὺς πολεμίους, ani- 
mosus adversus hostem 2,1, 20. 

peyas, magnus statura I, 3,17. 2, 
3, 5. magnus opibus, potens 5» By 
8,9. 8,3, 7. μεγάλους ἡμᾶς εἶναι, 
opes nostras auctas esse 5, 2; 24. 
μεγάλοι ἄνδρες, homines adulti, qui 
virilem attigerunt ztatem I, 3, 14. 
μέγιστα, que sunt maximi mo- 
menti, adeoque omnem curam vi- 
gilantiamque requirunt 7, 5, 52. 
μέγα εὐδαίμων, valde felix 5,1, 27. 
TO μέγιστον, Maxime 3,1, 1. μεγά- 
Aws εὐεργετῶν 8, 2, IO. 


contentio 
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μέγεθος λαμβάνειν, grandiusculum fieri 
i> 45 2. 

μεθιέναι, € manu mittere, opp. ἔχειν, 
manu retinere 4, 3, 9. 

μεθόρια, fines I, 4, 16, 17. 

μεθύειν, ebrium esse 7, 5, 21. 
σκεσθαι, inebriari 1, 3, 11. 

μεῖον ἔχειν τινὸς, deterioris esse con- 
ditionis altero 4, 2,8. οὐ μείους, 
non pauciores 2,1, 5. ov μεῖον ἢ ἢ: 
4, 16. 

μειονεκτεῖν, esse conditione deteriore 
a, 6, 23. 

μειονεξία, conditio deterior 2, I, 25. 

μειοῦν, minuere 5» 5» 45: Te τῆς ἰσχύος 
μειοῦσθαι Be OF. 

μέλει. εἴ τί σοι μέλει τοῦ, si qua cura 
rei te tangit 3, 1, 30. ois ἔμελε περὶ 
Tov, quorum intererat de 5, 3, 23. 
ἐμέλησέ μοι ὥστε εἰδέναι 6, 3, το. 

μελετᾶν, meditari, exercere I, 6, 41. 
mee. 6. Hifi. 4,1, 14. 

μελέτη, exercitatio, meditatio I, 2, 10. 
8, 1, 37> 30. 

μελέτημα, artifictum quod exercetur 
S, 1; 43: 


μέλλειν, cunctari, 


μεθύ- 


desidize deditum 
een eee S/F, 54. 7, 8. 76. 
vereri 6,1, 40. Cum fut. μέλλου- 
σιν ἐγγραφήσεσθαι, sunt inscribendi 
epee ae.) E, 0, τῇ: 23. 2, 4, 10 
etc. 

μέλος, carmen 1, 6, 38. 

μέμνημαι ἀκούσας gov, Memini me au- 
dire, cum diceres 1, 6, 3. 2, 4,12. 
ἐμέμνητο εἰπὼν, meminerat se di- 
cere 3,1, 31. μεμνῷτοι, 6, 3. μνη- 
σθῆναι, mentionem facere. τίς ἂν 
᾿Αστυάγει μνησθείη 5 5.1, 4,12. μνη- 
σθῆναι πρός τινα περὶ Κύρου φλαῦ- 
pov re 8, 2, 12. 

μεμπτὸς (ov), haud spernendus 2, 1, 
rT. 

μέμφεσθαί mtr; ἃ: ὅ. 7... 42. 

μέμψις, reprehensio 5> 8» 14. 

μὲν, non τε Saab δὲ: : ut δὴ μὲν 2, 2, 
10. 4, 2, 25 σὺ “μὲν 4, 59 17- ἡμεῖς 
μὲν 4:5 5» 50. μὲν τῳ 2,1, 4. μέν 
ye, quidem 2.1, 2. 5. 5» 32. μὲν δὴ, 
igitur I, 2, I, 6 etc. καὶ μὲν δὴ ὃ, 
17. kai—pev δὴ ae 5: AOR ὃ; 2, 
13. καὶ μὲν δὴ καὶ 8, 4, 8. μὲν οὖν, 
imo vero 8, 4, 10. μέντοι, vero, 
post perv i, 3, 2,13. 2, 4,13- con- 
tra 5, 5,13. 7,1, 48. veruntamen 
2,1,5,13. repetitum 5, 2,123 4, 
28; 5,11. 7,1, 48. καὶ μέντοι, et 
nihilominus 3, 1, 27. καὶ---μέντοι 1, 
4, 9, 20. 8, 2, 5- οὐ μέντοι, non 
tamen 4, 5, 31. 5,1,11. μέντοι, 


491 


sane, profecto, vero 1, 4,19. 6, 6. 
ye pero 2, 1. Os, τὰ ὙΠῸ: 
5) 25. pevro ye adi, 6,18. 5,5, 
FE, 2: 

μένειν, ἴῃ 8016 stare, opp. φεύγειν 2, 
I, 9. 3, 3, 45, 63. domi manere I, 
2,12. 8,1, 38. non domum disce- 
dere 6, 1, I. 

μένος, ardor animi 3, 3, 61. μένος ἐμ- 
βάλλειν, animos addere 5, 2, 34. 

μεριμνᾶν, sollicitum esse, πολλὰ ὃ, 7, 
12. 

μέρος, pars, τοσοῦτον 2, 3, 6. ἐν 
μέρει, vicissim, mutatis vicibus 2 2, 
ὩΣ 18: vey μέρει ἀκροβολιστῶν εἷ- 
ναι, fungi munere ferentariorum, 
eminus pugnare, velitum more 
pugnare 6, 1, 28. τὸ μέρος ἀξιέ- 
παινον ποιεῖν, partem exercitus sibi 
mandatam reddere laude dignam 
3> 3, 6. 

μεσόλευκος, albo distinctus 8, 3, 13. 

μέσον ἡμέρας, Meridies 4, 4,1. μέσον 
νυκτῶν, media nox 5, 3, 52. τὸ pe- 
σον τῆς σπουδῆς, festinatio medio- 
CTis: 25. 4, 28. ev μέσῳ, in promptu 
4, 5; 40. ἐν μέσῳ εἶναι τοῦ συμ- 
μίξαι, impedire quominus con- 
junctio fiat 5, 2, 26. ἐν τῷ μέσῳ 
ἑαυτὸν παρέχειν, in publico versari 
7,5, 46. εἰς μέσον κατατιθέναι, in 
medio proponere 2,1, 14. εἰς τὸ 
μέσον τῶν τάξεων λέγειν, apud cen- 
turiones uti oratione 3, 3,7. 8, 5, 
22. διὰ μέσου ποιεῖσθαι, In medium 
recipere 6, 3, 3. τῶν ἐν μέσῳ 2, 
2, 3. κατὰ μέσον τῆς αὑτοῦ στρατιᾶς 
7> 8» ὃ: ᾿ 

μεστὸς, repletus cibo, 
Se arizay, 

μετά τινος μάχεσθαι, aliquem socium 
habere in pugna 7, 1,13. 2, 1, 12. 
μετά τινος εἶναι, stare ab aliquo σὲ 
4, 7: of per ἐμοῦ, mel 2, 4, 16. 
Cont.72, 1202 .6,°4207 ΘΝ "25. 
μετὰ σοῦ, te adjutore 4, 6, 7. Conf. 
6,1, 41. per ἐμὲ δεύτερος, post me 
secundo loco 2, 2, 4. ὁ μετὰ ταῦτα 
χρόνος, tempus posterum 7, 2, 22. 
πόλιν πλουσιωτάτην μετὰ Βαβυλῶνα 
Weve, Τα: 

μεταβάλλειν. οὐ πολὺ μεταβαλοῦμεν, 
non multum recedemus a consue- 
tudine in ratione victus 6, 2, 27. 
μεταβάλλεσθαι, converti vel dex- 
trorsum vel sinistrorsum 7, 5, 6. 

μετάγειν, sequi cum exercitu alterum 
7» 4,8 ἱ 

μεταγιγνώσκειν, sententiam mutare 5, 
5» 40. 


ἄδειπνος 


opp. 
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μεταδιώκειν, persequi 4, 3, 3. statim 
subsequl 7> 8.7: 

μετάδοσις σίτων, cibum impertiri 8, 
Ze 

μεταζευγνύναι ἵππους, equorum junc- 
torum in curru mutare locum 6, 
ὭΣ ΤΑ 

μεταθεῖν, Cursu persequi 2, 4, 24, 27. 

μεταλαμβάνειν ἱμάτια, vestes mutare 
4,554. μεταλαμβάνειν τινὸς, potiri 
aliquo, h. 6. alicujus consuetudine 
ἘΠ. 55 Es 

μεταμέλεια, poenitentia 5, 3, 7 

μεταμελόμενος, quem peenitet 4, 6, 5. 
μὴ μεταμελῆσαι τῆς πρὸς ἐμὲ ὁδοῦ 
ply (225 8: 9,092). 

μετανοεῖν, mutare sententiam I, I, 3. 

μεταξὺ, inter 7,1, 10. μεταξὺ πορευό- 
μενοι, inter eundum, in itineribus 
ONS τ 

μεταπέμπεσθαι, ad se vocare I, 3,1 
mittere qui afferant 6, 2, 1. 

μετασκευάζειν, immutare, aliter in- 
struere 6, 2, 8. 

μεταστρατοπεδεύεσθαι, castra movere 
3? ὃ» 23- 

μεταστρέφεσθαι, se convertere 2, 2, 
Te 8ὃ:.3.. 28. (90. 

μετατάττεσθαι, aclem mutare 6, 1, 43. 

μεταφέρειν, ab 8110 in alium transferre 
πὸ Oss 30 

μετεῖναι, Obvenire 2, 3,6. φροντίδων 
ov μετῆν αὐτῇ, Curarum erat expers 
7, 2, 28. μέτεστι μικρόν τι ὑμῖν 
ἐμοῦ, perexigua vobis est copia mei 
725» 44: 

μετελθεῖν, queerere, repetere 6,3) 1 

μετέχειν ἀρχῶν, participem ΘΕΟΣ ΤΣ 2, 
15. μετέχειν μέρος, participare 2, 
3,6. πλεῖστόν τινος μέρος, Maxime 
alicujus consuetudine frui 7, 5, 54. 

μετεωρίζεσθαι, in sublime ferri 6, 3, 5. 

μετουσία copia 8, 5, 23. 

μέτριος, Modicus, moderatus 2, 4, 14. 
ὅσον μέτριον 2, 4, 22,30. TO μέτριον 
26. μηδὲ μετρίοις 5, 5, 32. 

μετριότης, moderatio, temperantia in 
cibo potuque 5, 2, 17. 

μέτωπον, frons, aciei linea prima hos- 
tem versus a cornu altero ad al- 
terum 2, 4, 2, 3. 

μέχρι τοῦδε, adhuc 6, I, 11. μέχρι 
ἑσπέρας, ad vesperam usque I, 4; 
23. μέχρι τοσούτου, ad hoc usque 
intervallum 1, 4, 23. 

μὴ. Ne. μὴ ov 1,1, 3. I, 4, 2. μὴ οὐχὶ 
ΡΟ ΟΣ 1 Ὁ» 8. μὴ ὅτι- ἀλλ᾽ οὐδὲ, 


3, 2, 21. μὴ ὅτι--ἀλλὰ ov, non 
modo—sed ne—quidem 7, 2, 17. 
μὴ ὅπως--- ἀλλὰ οὐδὲ Ι, 3. 10. μη- 
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ποτε Ο. opt. 59 3.7. μὴ πώποτε 3, I, 
37. μήτοι ye, nullo modo 2, 3, 24. 
μηδέ γε--μήτοι 2, 4, 27, 28. τὸ μὴ 

5, I, 25. τὸ μὴ ov I, 6, 32. 7,5, 42. 

μηδὲν λέγειν, dicere aliquid futile, 
nullo modo probabile 8, 3, 20. μη- 
devos πλείω, nihilo plura 5, 2, 19. 

μήκιστον, longissime, Opp. 45 5» 28. 

μὴν, vero. τί μὴν 2,2, 11. πῶς μὴν, 
τίνος μὴν ἕνεκα, cur tandem 1, 6, 
28. 3,1, 41. 8; 4,5 16. ΟΥΔΕΝ ΜΠ 
nec vero 4, 5, 27. οὔτε---οὔτε μὴν, 
nec—nec 5, 4, II. 

μηρὸς, femur 2, 3, 18. 

μηχανᾶσθαι, moliri, comparare 1, 6, 
12. 22. λαμβάνειν 35. 455249. με- 
μηχανημένα ἐξ ἀδίκου, malis artibus 
parta 8, ὃ, 18. μηχανᾶσθαι γέλωτα, 
risum movere 2, 2, 12, 14. ἀρκέσει 
μηχανώμενος, ews 5» 4, 30. τεχνῶν 
τῶν μεμηχανημένων, Seq. Imnfinitivo, 
cee ας 

μηχανὴ πολλὴ Kal μάχη περὶ TOD προσ- 
ελθεῖν, multiplex molitio 7, 5, 28. 
μηχαναὶ ἀπαλλαγῆς Tov βίου, modi 
excedendi e vita 5, 1, 12. μηχανὰς 
μηχανᾶσθαι, artibus utit, 6, 39. μη- 
xavai, machine bellice ad muros 
demoliendos 6, 1, 20. 7, 2,2. py- 
xavai, turres rotate 6, 1, 52; 3, 8 
et, 28% 7,15 205 ΠΡ, 

μηχάνημα, consilium, res excogitata 
8, 6, 17. μηχανήματα πρὸς τοὺς πο- 
λεμίους. consilia adversus hostes 
excogitata 1,6, 38. machina 7, 4, 7. 

μηχανοποιὸς, Machinarum bellicarum 
faber 6, 1, 22. 

μιαιφόνος, homicida 8, 7, 17. 

μιαρὸς, sceleratus I, 3, 11. 

Μίθρης, Sol, Deus Persarum 4,5, 58: 

μικρὸν, paululum 1; 25. ἘΠῚ: μικρόν τι 
μέρος, perexigua pars 7: 5, 44. ὅτι 
μικρότατον 5, 4, 26. οὐδὲ μικρὸν 
μᾶλλον, ne tantillum quidem magis 
5» 2, 12. μικροῦ, prope, parum ab- 
fuit quin 1, 4, 8. 

μιμνήσκεσθαι. V. μέμνημαι. 

μισθὸν φέρειν, pecuniam pro disciplina 
pactam ferre 1,6, 12. μισθοῦ στρα- 
τεύεσθαι, mercenarium militem esse 
3:2: 7: 

μισθοῦσθαι, conducere 6, 2, 9, ΤΟ. 

μισθοφορεῖν, stipendia facere 3, 2, 25. 

μισθοφόροι, mercede conducti 2,1, 2. 

μνῆμα, monumentum, sepulecrum 7, 
πα 8; Fe 7 

μόλις, VIX tandem 15 394 $; Asean 

μονιμώτατοι, de militibus gravis ar- 
mature, qui maxime resistunt hosti 
G5 55 11. . 
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μόνιππος, equus singularis, qui servit 
equiti, opp. equo currum subeunti 
6, 4, I. 

μόνον, simpliciter, sine interventu 
alius rei 3,1, 22. μόνον οὐκ, tantum 
non, propemodum 7, 5, 50. ov μό- 
νον γε---ἀλλὰ hoe 1,6, 17. 8. 2: ἢ. 

μόνος μόνῳ ἔλεξε, solus cum solo, re- 
motis arbitris, locutus est 6, 1, 36. 

μονοσιτεῖν, Semel tantum die quoque 
sumere cibum 8, 8, 9. 

μόνως, tantum 3, 2, 23. 

μουσουργὺς, psaltria 4, 6, 11. 5, I, 1. 

μουσικὸς, musice artis peritus I, 6, 38. 
μουσικὴ 3, 3; 55: 

μοχθεῖν, laborare I, 6, 25. 

μοχθηρὸς, futilis et ‘improbus BES i 2, 
13. 

μύειν, claudere oculos 8, 3, 27. 

pupiapxos, prefectus myriados, denum 
fan 2,3) 11. 6,3, 20, 21. 8, 1, 
14. 

μυρίοι, innumeri 591; 12. 

μυριοστὺς, legio denum millium 6, 3, 
20. 

μυσάττεσθαι, fastidire, aversari I, 3, 5. 

μῶρος, stultus 3, 3,45. 7,3, 10. 


νάπη, Saltus 1, 6, 43. 

vapOn&, bacillus, ferula 2, 3, 17. 

ναρθηκοφόροι, ferulas gestantes 2, 3, 
18, 20. 

vavayetv, naufragium facere 3, 1, 24. 

νεαλὴς, recens, integer viribus 8, 6, 17. 

νεανισκεύεσθαι, ztatem juvenilem 
transigere I, 2, I5. 

veapov τι, Species aliqua juvenilis 1, 
ged 

νεῖσθαι, ire 4,1, 11. 

νεκρὸς, COrpus mortui 7, 3, 4. 

νέμειν, distribuere 4, 5, 53. tribuere, 
fadere 2, 1,09. pascere 3, 2, 20. 
véweoOa, pasci I, I, 2; 6, 4. 6, 3, 5. 

vedyapos, recens maritus 3, 1, 36. 

νευρορραφεῖν, nervis consuere 8, 2, 5. 

νεωστὶ, recens, paulo ante 3, 3, 30. 

νέωτα. εἰς νέωτα, iN annum proximum 
72,13. 8, 6, 15. 

νικητήριον, premium victoriz 2,1, 24. 
8, 3, 232. νικητήρια ἑστιᾶν, epulum 
victorice causa dare 8, 4, I. 

νομεὺς, pastor I, 1, 2. 8, 2 yaa es 

νομὴ; pascuum 3, 2, 20. νομαὶ κτηνῶν, 
greges pascentes 5, 4, 28. 

νομίζειν, lege sancire 8, 5, 3; 8, 8. 

᾿ς ψομίζεται 8, 7, 27. νομιζόμενος, more 
receptus, usitatus, solemnis 3, 2,19; 
3,58. τὰ νομιζόμενα τοῖς Beats) quee 
diis debentur e lege 4, 5, 14. τὰ vo- 
μιζόμενα ἱερὰ, sacra solemnia 8, 7, 1 
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νόμιμος, legum cultor 1, 6, 27. νόμι- 
pov, legibus consentaneum 1, 3, 17. 
usu receptum I, 3, 2. νόμιμον ποι- 
eto Oat, lege sancire 8, 4,5. τὰ πρὸς 


τοὺς νόμιμα πολεμίους 1, 6, 34. νο- 
μίμως, legitime 8, I, 2. 

νόμισμα, Numisma 4, 6, 12. 

vopos, MOS I, 2, 43 4, 27, 28. νύμος 


βλέπων rex bonus 8, I, 22. 

νόσημα; morbus 6, 2, 27. 

voonpos, insalubris 1, 6, 16. 

νοσφίζεσθαι, avertere 4, 2, 42. 

νουθετεῖν, admonere 8, 2, 15. 

νυκτερεύειν, pernoctare 4, 2, 22. 

VUKTOTFOPELY, iter nocturnum facere Ἐρ 
ἘΠΊ ΤΩΣ 

νυκτοφυλακεῖν τὰ ἔξω, castrorum par- 
tes exteriores custodire per noctem 
4, 5» 3 

νύκτωρ, noctu 4, 5, 6. 

νῦν, modo, paulo ante, 6. wmperf. 4, 5, 
48. 5» 4: 32. 7:1, 43. Ὁ. perf. 8» 
2, 27. vov On, modo ¢. perf. ΠΣ ἢ. 
53. Ὁ. Sut. 4, I, 23. TO voy eva 5, 
B35: vere. fut dehine’7,'2;127. 
ἄγετέ νυν 4, 2,37. νῦν δὲ, verun- 
tamen 8, 3, 32. 

νὺξ, ἐκ νυκτὸς. ἐκ τῶν νυκτῶν Noctu 1, 
aa ΒΕΞ ΕΣ 

νυστάζειν, dormitare 8, 3, 42. 

νωτοφύρον, τὸ, jumentum, quod dorso 
portat onus 6, 2, 34. 


ξενίζειν, hospitio excipere 8, 3, 35. 
τινὰ πολλοῖς ἀγαθοῖς 5, 3, 2 

ξένιον, munus hospitale 3, 1, 42. 5, 
4,14. 

ξηρὸν, τὸ, τοῦ ποταμοῦ, flumen vado- 
sum 7, 5, 18. 

Evew, radere, polire 6, 2, 32. 

ξυήλη, ascia, radula, instrumentum 
ferreum ad poliendum lignum 6, 2, 

2. 

ee πέλεκυς, Securis ad ligna 
findenda 6, 2, 36. 

ξυστὸν, hasta 4, 5, 58; 6,1. 7,1, 33- 
ξυστοφόροι, qui ξυστοῖς utuntur 7, 


Regt, 3716. 


6. καὶ τὸν I, 3,9. ὅσοι οἱ pev—oi δὲ 
I, ¥,.2. “Conf: ἢ δ: By hls) 7) 24. 

ὄγκος, moles 6, 2, 32. 

ὀγμεύειν τινὶ, ante aliquem procedere 
serie longa 2, 4, 20. 

ὅδε. hic. τῇδε, ita 8, 1, 315 
8, 6. 

ὁδοιπορία, iter I, 2, 10. 

ὁδοποιίας ἤν τι δέῃ, Si quando via est 
munienda 6, 2, 36. ὁδοποιοὶ, opere 
muniendarum viarum 6, 2, 36. 


2, 21; 
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ὁδὸς τοῦ ποταμοῦ, fluminis alveus 7, 5» 
τό. τῆς ἐπὶ οἶκον ὁδοῦ 7,2, 1. ὁδὸς 
ἐπί τι, ratio efficiendi aliquid 1, 6, 
24. καὶ τίνα δὴ ὁδὸν ἰὼν, quomodo 
tandem? 1, 6,16. 

ol, QUO 5, 4, 15. 

οἴκαδε γράφειν ἐπιστολὴν, ad suos epi- 
stolamn scribere 2, 2,9. τὰ οἴκαδε 
ποθεῖν, desiderio reditus in patriam 
fener 1, 3.74 

οἰκεῖν, -gubernare, administrare. πόλις 
οἰκεῖται 8, I, 4. οἶκος OX ADR Te 
50. 8,6, 14. οἰκεῖται σκηνὴ καλῶς 
στρατιωτικὴ 4» 8» 39- ποῖαι πόλεις 
νομίμως ἂν οἰκήσειαν 8, Ι, 2. οἰκου- 
μένη, scil. χώρα, loca habita 3. 3, 2 

Wan Aaa: ἜΝ 

οἰκεῖός τινι, familiaris 4, 6. 12. ἢ. 5, 
40. conjunctus cum aliquo 8, 7, 
14. proprius, non alienus, nostrze 
potestatis et usuS 4, 5, 39. 7: Be 
56. οἰκειότερά σοι, ad te perti- 
nent magis 8, 7, 16. ἱππικὸν οἰκεῖον, 
equitatus proprius, opp. equitatus 
sociorwm 45 3. 4, 8. οἰκειότατα θερα- 
πεύειν, diligentissime colere 5, 5, 
30. 

οἰκειότης, conjunctio 8, 7,15. 

οἰκέται, quicunque reguntur a patre- 
familias 4, 2, 2. 5, 4. 2. sed servt 
BT 15.3.28 57.3.35. 

οἴκημα, tabulatum, contignatio, con- 
structio 6, 1, 52, 52. 

οἰκήτωρ. incola 3, 3, 31. 

οἰκοδομεῖν, exstruere 7, 5, I1. 8, 2, 5. 
munire, muro cingere 3,1, 1. emi 
τι, collocare firmiter et adstruere 

ν Sa 7: τῈ: ͵ 

οἴκοθεν, domo I, 2, ὃ. 8 patria 2, 4, 9. 
3, 2, 29. domestico jure 2, 2, ΤΟ. 
de consuetudine domestica 2, 3, 7. 

οἴκοι, domi, in patria, apud suos 1, 3, 
18. 5, 3, 24. τὰ οἴκοι, res domesticze 
6, I, 42. 

οἰκονομία, rei domestice admuinistratio 
1. 6, 12. ἡ περὶ τὸ φρούριον οἶκο- 
νομία, constitutio castelli 5, 3, 25. 

οἰκονομικὸς, rel priv ate administrandz 
peritus 2, 2, 14. οἰκονομικὰ rei fa- 
miliaris administratio 8, I, 14. 

οἰνοχοεῖν, Vinum infundere T, 3,8. oi- 
 Yoxdos; pocillator 1, 3, 8. 

οἷος, 6. infin. precedente τοιοῦτος I, 2, 
3. οἷος ἕπεσθαι, ita comparatus ut 
sequatur 2, 2, 23. 7:3» 13- olds τ᾽ 
εἰμὶ, possum 6, 1, 38. ὁπότε οἷόν τ᾽ 
εἴη, quotiescunque otium esset I, 4; 


15. οἱόνπερ εἰ, ae sl Ι, 6, 10. οἷα 
δὴ, utpote, ὁ. ῳ. ἅτε 4, 2, 4. οἷα δὴ 
ὧν, ut omnino erat I, 3, 2. οἷα δὴ 
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εἰκὸς, ut quidem est verosimile 4, 2, 
2- 

οἴχεσθαι, abire 2, 4,9. 3, 2, 14. οἵ- 
χομαι en . Dil ἢ. λαβὼν 5 By 
δ 2. ἰὼν: 6,.2, 10: ἀποδεῖ an, 
ΓΘ 5 3,8 οἴχομαι, peril 554,11. 

οἰωνίζεσθαι, augurium captare I, ip es 

οἰωνοὶ, aves I, 6, 44. αἴσιοι, bone 3> 
2, Ge 

ὀκνεῖν, timere, formidare 2, 2, 21. 6, 
1. 1: trepidare 3, 1,2. τὸ μέλλον, 
de eventu rei esse solicitum ΑΖ: 
περί τινος 4. 5. 20. nolle ύ,1, 32. 


ὀκνηρότερον προσιέναι, cunctantius 
adire I, 4, 6. 
ὀκτάρρυμον ἅρμα, currus octo temonum 
Lop 2e 


ὄλβος, Opes, felicitas ex abundantia 
opum et divitiarum I, 5,9. 4, 2, 

445 40. ᾿ 

ὀλιγοετία, annorum paucitas I, 4, 3. 

ὀλοκαυτεῖν, victimam totam combu- 
TENE 8: 9.0246 

Sdomdpqpupos, totus purpureus 8, 3, 13. 

ὅλος, totus. τὰ ὅλα, summa respublica 
8, 1,13. ἡ τῶν ὅλων τάξις 8, 7, 22. 

ὅλως, plane 5 Ape ae 

ὁμαλὸς, planus 5, 3, 36. 

ὅμηρος, obses 4, 2, 7. 

ὄμνυμι τοὺς θεοὺς, juro per deos 5, 4, 
1: 1: 2; 

ὁμόγλωττοι, qui eadem utuntur lingua 
ΠΕ Uy 5s 

ὁμογνωμονεῖν τινι, CUM aliquo consen- 
tive, 2.2, ΣΙ ἢ 8: 20. ὁμογνώμονά 
τινα Xapedvers in suam senten- 
tiam adducere 2, 2,24. τινά τινι 
ποιεῖν, in alterius sententiam addu- 
cere 5, 5, 46. 

ὁμόθεν παίεσθαι, cominus cedi 2, 3, 
20. τὴν μάχην ποιεῖσθαι, instituere 
ut cominus pugnetur 8, 8, 22. διώ- 
Kel”, proxime Insequil, 4, 23. γε- 
νέσθαι, iisdem ortum esse parenti- 
bus 8, 7, 14. 

ὅμοιός τι, similis in 6,1, 27. ὅμοιοι, 
pes sunt eyusdem conditionis ee ΣΕ 

2,1, 12. αὶ ejusdem cu- 

τὰν sunt glorize 3, 3,10. τῶν ὁμοίων 
ἡμῖν ἀξιοῦσθαι, premia nostris paria 
consequi 2, 1, 15. ὁμοία ταῖς δούλαις 
ἐσθὴς, vestis similis ancillarum ve- 
stibus 5,1, 4. ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ, 
similes illius curribus 6, I, 50. 

ὁμοίως, eodem modo, seq. ὥσπερ, I, 6, 
6,25. οὐχ ὁμοίως 5, 3, 50. ὁμοίως 
πάντες, eque 8, 2,20. ὁμοίως φιλῶ 
Oy 150s 

ὁμολογεῖται, constat, communi scrip- 
torun! consensu traditur I, 2, I. 








INDEX GRAICUS. 


ὁμολογεῖσθαι, publice probari tr, 3, 
18. iva εἰδὼς ὁμολογῇς, ut certo, 
non dubitanter, profitearis 4, 5, 26. 

ὁμόνως, UNO animo et sensu 6, 4, 15. 

Gpopot, finitimi 2,1, 6. 3, 1, 34. 

ὁμόσε ἰέναι τοῖς πολεμίοις, Manum 
conserere, cominus congredi cum 
Ingste 2, 5,0, 21. 3; 3, 57: “ete. fare 
τοῖς πολεμίοις συμμιγνύναι, 20]. 7:1 
26. ὁμόσε φέρεσθαι, irruere I, π᾿ 
iin 5, 59; 63. 
ee. 2. 3, τ. 

ὁμότιμοι, proceres Persarum, qui pub- 
lica et eadem disciplina Persica rite 
functi, que describitur I, 2,15. 7, 
5, 85.» pari sunt dignitate. Hznc 
opponuntur τοῖς δημόταις. plebejis 1, 
Peet τὸ: 2,21; 3,5. ὁμότιμοι 
et πεπαιδευμένοι ὡς δεῖ copulantur 
3, 3, 70. et ὁμότιμοι et ἐπικαίριοι 
7. 5.71. tidem opponuntur τοῖς ἄρ- 
χουσι τῶν Μήδων καὶ τῶν Ὑρκανίων 
5> 3. 2. locum precipuum obtinent 
i acte ef exerciiu 2,1, 2,3. 3; 3: 
34, 41, 59- 4: 5515, 58. ὅ. 4.17. 
differebant armis a plebejis 2,1, 9. 
16. conjunguntur cum magistratibus 
et senioribus ὃ, 5, 21. 

ὁμοτράπεζοι, qui communi victu utun- 
tur 7,1, 30. x ; 

ὁμοῦ, in propinquo ia» * .2. εἰναι πανυ 
ὁμοῦ 6, 3, Ἴ- ὁμοῦ ἔχειν, in uno loco 
ε-- 3,1,06. ὁμοῦ εἶναι, conjunc- 
tum esse I, 4,17. convenisse 3, 2, 
11. ὁμοῦ peppcoda: 2,3,20. et ὁμοῦ 
προσιέναι ἀλλήλοις 7,1, 9. est con- 
gredi. ὁμοῦ φέρεσθαι ἐπί τινα, in- 
stare persequendo aliquem 1, 4, 23. 
ὁμοῦ καὶ, pariter atque 3, 3, 64. 

ὁμόφυλος, qui est cognati generis 8, 
7,20. ὁμόφυλοι ὄρνιθες, aves ge- 
neris ejusdem 1, 6, 39. ὁμόφυλοι, 
qui ejusdem sunt gentis By 45 29. 

dpos, tamen 2, 2,13; 4, 23. ὅμως 
χάρισαί μοι τ, 4,9. ὅμως καὶ ἐν τῇ 
πολεμίᾳ ὄντες θαρροῦμεν 5, 1, 26. ut 
(Econ. τύ, ὃ: Οὖς ἂν αἰσθάνωμαι 
ὅμως καὶ εὖ πάσχοντας ἔτι ἀδικεῖν 
πειρωμένους. 

ὀνῆσαι, prodesse | 534,11. 7, 2, 20. 

ὄνομα" ἐν ἀτίμῳ ὀνόματι, 1. 6. loco 6, 4, 
7- ὄνομα Κεῖται 2, 2,12. 

ὀνομάζειν τινὰ, nomine appellare 3 3» 3; 
BGaF,.35 40, 50. 71, 19. ὀνομαστὶ 
καλεῖν 4,1, 3 et ὀνομαστὶ ἀνακαλεῖν 
2, 2, 28. ὀνομαστὶ παρακαλεῖν ἕκα- 
στον I, 4,15. 

ὀξὺς, acidus 6, 2,31. ὀξὺς καιρὸς, op- 
portunitas brevis 8, 5,7. ὀξέως, 
celeriter, festinanter 2, 4, 6. 


Ls , , 
ομοσε γίγνεσθαι I, 
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ὅπῃ; qua, seq. πορεύεσθαι 5, 9» 44. 
seq. ταύτῃ 2, 4, 27. ut—ita 8, 3, 2 
ὄπισθεν, a tergo 1, 6, 40. οἱ ὄπισθεν, 
posteriores 2, 2, 8. 

ὀπισθοφυλακεῖν, extreml agminis esse 
custodem 4, 2, I. 5,4.15. ὀπισθο- 
φύλαξ 2. gq. οὐραγὸς 5, 2, I. 

ὁπλίζειν, armare. ὅπλοις 6, 4, 4. 
ὁπλισάμενοι 6, 2,16. ὡπλισμένοι 1, 
ὁ: εξ ὁ..4: τόξ 

ὅπλισις, armatura 2, 1, τό. 

ὁπλῖται, milites gravis armature 6, 3, 
56. Gai. ΕΣ: 

ὅπλον 6,1, 26. ὅπλα 6, 3, 22. statio 
militum 7, 2,5. εἰς Ta ὅπλα ἐμβα- 
λοῦντας ὃ, 8, 24. 

ὁπλοφόροι, armati 5, 4, 27, 45- 

ὅποιπερ, quo 7, 3:1. 

ὁπότεροι, alteratrl. 3.1222, 129: ἢ: 
4: 5: 

ὀπγοιπερ, ΡῈ 3,355: 45 ἢ» 25 36, 
48. ὅπου ye, quandoquidem 2, 3, 
11. 8, 4, 31. ὅπου. ubi, quum 2, 
2.16: 

ὀπτῆρες, Speculatores 4, 5, 17. 

ὅπως. οὐχ ὅπως, Pro ov μόνον ov 8, 2,12. 
ὅπως cum fut. 4, 2, 39- 5, 2,21. ὅπως 
c.ind. pro 6713, 3,20. ὅπως καὶ---οὕτω 
kai, ut—ita 5,1, 23. cum ind. fut. 
post ἐπιμέλεσθαι et sim. 2, 2,1. 4, 
4; 5+ 8» 2,20. 63.2, 5. Si Ea τ" δὲ 8: 
ὅπως ἂν cum opt. pres. 8, 298. 
ὅπως, pn, nel, 3,18. 3, 3,42. 45 
1,16; 2,39. ὅπως ἂν ἄριστα, quo 
pacto optime 2, 1, 4. ὅπως ἕκαστος 
κράτιστα δύναιτο, ut quisque optime 
possit I, 4, 14. ὁπωσοῦν, quocunque 
modo 8, 3,14. κἂν ὁπωσοῦν κατα- 
βεβλημένα, quamvis disjecta 2, 1, 
27. οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν φθονερῶς, ne 
cum ulla quidem invidentiz suspi- 
cione I, 4,15. 8, 4, 20. 

ὁράματα δεινὰ, spectacula terribilia 3, 
2, 66 

ὁρᾶν πρός τινα, respicere ad aliquem, 
h. e. exspectare aliquid ab aliquo 2, 
4. 11. 4,1, 20.  curare 4, 5, 3. 
ὁρᾶν ἰσχυρῶς τὸ δίκαιον, justi zqui- 
que esse studiosissimum ὃ, 1, 26. 
ὁρῶ ὀφείλων video me debere Bs 
2, 8. 

ὄργανον, instrumentum 5.347: 720979: 

ὀργίζεσθαι κραυγῇ, pre ira vociferari 
8,1, 33- 

gpeyeo ban, appetere 5, 3, 48. 

ὀρεινὴ ὁδὸς, iter per loca montana 1, 6, 
BED 12. Ay 22. 

ὀρθίους ποιεῖσθαι τοὺς λόχους, 3, 2, 6. 
πρὸς ὄρθιον ἄγειν, in loca ardua du- 
cere 2, 2, 24. 
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ὀρθὸς, rectus, stans, opp. πίπτων, 7, 
I, 3I. non inclinans se 8, 4, 20. 
τιάρα ὀρθὴ 8, 3, 13. 

ὀρθοῦσθαι, erectum stare 1, 3, 10. 

ὀρθῶς λογίζεσθαι, rem recte conside- 
rare 2, 2,14. ἀποδιδόναι 7, 4, 12. 

ὁρίζειν τὴν ἀρχὴν, terminare impe- 
rium, terminos imperii esse 8, 6, 
21. ὁρίζεσθαι, terminos habere 8, 
roi] ὅρια, fines 2,1, 1; 4,31. 
ὅρκος. σὺν θεῶν ὅρκῳ nee juro per 
per deos 2, 3,12. ὅρκους ὀμνύναι 8, 
8, 2. παραβαίνειν 4. 

ὁρμαθοὺς ἁμαξῶν ποιεῖσθαι, ordines 
ducere plaustrorum 6, 2, 2. 

ὁρμᾶν τὴν στρατείαν, Suscipere expe- 
ditionem, proficisci contra hostes 8, 
6, 20. εἰς τοὺς ἄνδρας impetum fa- 
cere in hostes 7,1,17. εἰς φυγὴν, 
conjicere se in fugam 4, 2, 28. 
ὁρμᾶσθαι, proficisci contra hostes 
Dongs ΟΣ 2. ἐπὶ 
τὴν στρατείαν I, 6, I. ἐπίτινα, ag- 
gredi 2, 4,15. ek Περσῶν 5, I, 2 
ἔνθεν ὥρμητο 5, 4, 51. ὁρμᾶσθαι 
ἀπὸ θεῶν, initium facere a cultu de- 
orum 1, 5,14. am ἐλαχίστων 1,0,17. 
De copiis et apparatu exercitus 
Alexandri e Macedonia profecti 
contra Persas Plutarchus c. 15. καί- 
περ ἀπὸ μικρῶν καὶ στενῶν οὕτως 
ὁρμώμενος. ἐκ τοῦ ἴσου 2, 3. 8. ὁ 
λόγος ὡρμήθη, narratio coepta est I, 
32 I. 

ὁρμὴ, profectio adversus hostes 6, 2, 
40. ὁρμὴν εἶναι ἄνω, hostes petere 
montes 3, 2, 6. 

ὄρυγμα, fovea I, 6, 28. 

ὀρύττειν, fodere 7, 3, 53 5, 15- 

oppyvos oie 5 

ὃς. καὶ ὃς, pro ἐκεῖνος SEU οὗτος 2, 2, 
ἡ. 30. 2. Lat On 2s 19. δ: 

ὅσιος, sanctus, de loco 7,5,56. ὁσίως 
8: Ξ: 20: 

ὁσιότης, sanctitas, pietas 6,1, 47. 

ὀσμὴ, odor 1, 6, 40. 

ὅσον χρόνον, quamdiu 5 5» 8» 25. ὅσον 
μέτριον, modice 2, 4, 22. ὅσον πα- 
ρασάγγην, ad parasange: interval- 
lum, circiter parasangam 3, 3, 28. 
ὅσον ἐν ἐμοὶ, quantum in me est 8, 
7.11. ὅσῳ πλεονάκις 1, 3.14. ὅσῳ 
ὀξύτεροι 8, 5, 7. ὅσα cum infin. 5, 
2, 4. ὅσαπερ, perinde atque, tan- 
quam I, 5,12. 

ὅστις. ἄττα pro ἅτινα 39 3> 8. τὰ mot 
arr ἔργα 3> 2» 8. ὅ Tl, TOUTOLS ἅπα- 
ΟΝ 3: οὐ πάντας ὅτῳ 8: 2; 50. πάντα 
ὅτου 8, 2, 25. ὁστισοῦν, quicunque 
8, 2, 2. οὐδ᾽ ὁτιοῦν, omnino nihil 
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I, 6, 12. οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἥδιον 8, 3, 40. 
μῆδ᾽ ὁτιοῦν 3, I, 19, 21, 22. 
ὅτι, quod. postpositum 1, 4, 7. 3, 2 
80, etc. repetitum 6, 4, 5. post ὡς 
5» 3. 30. ὅτε dre 6,1, 9. post τὸ 
οἶδα 3, 1, 22. ὅτι, quod attinet ad 
id qued, 8, 3, 40. μὴ ὅτι, ne dicam 
3, 2, 21. 8, 1, 28. ὅτι srXeiorop, 
quam plurimum 4, 2, 23. 6, I, 43. 
ὅτι ἥδιστα 7, 55 55. ὅτι μάλιστα 
7.1, 9. ὅτι ἥκιστα ἐπιφθόνως 7, 5, 
Pei 
ov, nonne? δ. 5, 13. 4, 6, 8. οὐ μὰ 
τὸν Aia, ov μὲν δὴ. 1: 6,9. 2, 2, 22. 
5, 5,18. 6, 3,10. ov μὴ δέξονται, 
non verendum ne 3, 2, 8. ov μὴ 
κρύψω 7, 3,12. δυνήσεται 8, 1, 5. 
οὐ γάρ; 1,6, 12. οὐκέτι, non zeque 
atque superiora 4, 3,4. ov μὴν ad- 
hal, 4,8. οὔποτε, nunquam, de re 
futura 5,1, 21. οὐκοῦν, igitur I, 4, 
Q. “9,1, 55. WOM? 2: ΔΤ ΠΣ 
26, 29. οὔκουν, nullo modo 4, I, 23. 
5. 5.41. non igitur 7, 5, 73. ovre 
—ovde μὴν 2, 2,15. 45 5, 24. 
οὐδαμῇ. nusquam 4, 3, 23. 
οὐδαμοῦ, nusquam 7,1, 40. φαίνεται, 
7: 32 2- 
οὐδαμῶς, neutiquam, nullo modo 1, 6, 
> τῦς 5» a 37: ‘ > 
οὐδεὶς, Nemo, ἤ τις ἢ οὐδεὶς 7, 5, 45- 
οὐδὲν μᾶλλον, non magis 8, 4, 26. 
οὐδέν τι, nullo modo 2, 4, 9. 3, 1; 
27. 8, 3, 38; 4,6. οὐδὲν" τὶ pad- 
λον, nihilo magis 7, 1,6. οὐδέν εἰμι 
8, 7, 17. οὐδεὶς ὅστις ov, Nemo 
non T, 4: 25. 7: 55. 01: 85 25 240 meee 
Saves! TT, 2.7 5: 64. 
οὖν, igitur, in repetitione I, 6, 5. 8, 
1 0: 
οὐρὰ, extremum agmen. κατ᾽ οὐράν 
τινος ἕπεσθαι, ἀκολουθεῖν, a tergo 
sequi 2, 3, 215 4, 3. 
ovupayos, qui cogit agmen, agminis 
aut aciel extreme prefectus 2, 3, 
ὩΣ 2.5. 15). 
οὐράνια σημεῖα, signa ceelestia, ut 
Julgur, tonitru, fulmen 1, 6, 2. 8, 


anos 

οὖς βασιλέως 8, 2, 10, ΤΙ. 

οὐσία, facultates, patrimonium 8, 4, 
25. 

οὗτος, iste, I, 3, 11. 4, 6,6. 6 πάπ- 
πος οὗτος 1, 4, 17. ἵπποι οὗτοι πολ- 
Aol 4, 3,9. Ταδάτᾳ τούτῳ 5, 3, 21. 
8, 2,160; 4,16. καὶ ταῦτα, preeser- 
tim 2,°2, 12. ταῦτ᾽ ἀρ i ae 
ταὐτῇ, ibi 7, 1, 21. © SIEM, τ 
7 Bris Balls uae 

οὕτως ἔχε THY γνώμην, sic de me sen- 





; 
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tias velim 1, 6, II. οὕτως, ita, 60 
modo qui preecessit 1, 6, 32. οὕτω, 
adeo, οὕτω τιμᾷς I, 3, 8. οὕτω πο- 
λεμεῖς I, 3, 11. 3,1,10. οὕτω πολέ- 
μιος τῷ γέλωτι, tam infestus risui 
22; 16. οὕτω πολὺς, tantus 2, 2,13. 
2, 2, 6. 4,1, 11. οὕτως, igitur I, 6, 
oe) fom 2,4, 4. 5. 2,6. 8, 1, 30. 
hoc sensu imbutus 5, 5, 23. 6, 4, 6. 
hane ob causam I, 3, 17; 6,5. 5; 
4, 24. 8. 5,71. οὕτω δὴ, itaque, 
igitur I, 4, 17, 203 5, 3- 2, 2; ae 
etc. tum, inguam, in apodosi 2 2, 2, 
G25, 5.1." αὐτῶ 2,2, 11. 3, 2, 22. 

pS ee τὴν ὑπόσχεσιν, reum esse 
promissi 5, 2, 8. ὠφελε, utinam 
4; 6, 3. 

ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, agricola 
otiosus est nulli usui 1, 6, 18. ἀρε- 
τῆς οὐδὲν ὀφελός ἐστι I, 6, 14. 3, 
I, τό; 

ὀφθαλμὸς βασιλέως, regis oculus 8, 2, 
10, 11; 6, 16. 

ὀχεῖν, vehere, portare, φιάλην 1, 3, 8. 
ὀχεῖσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων, vehi equis 
4, 5» 58. 

ὄχημα, vehiculum 4, 2, 28. 

ὄχλος, turba, multitudo hominum, 
que sequitur exercitum 4, 2, 6. 
multitudo hominum, de ezercitu 5, 
5, 4- Plur. 6, 3, 29. turba homi- 
num regem adire cupientium 7, 5, 
39. ὄχλου ἰσομοιρία, jus equabile, 
quo plebs et optimates, boni et ig- 
navi, eorundem commodorum fiunt 
participes 2, 2, 21. 

éxupos, firmus, munitus 6, I, 15; 
35 25- 

ὀχυροῦσθαι τὰ τείχη φύλαξιν, urbem 
presidio firmare 5, 4, 30. 

ὀψιαίτατα, Serissime 8, 8, ἢ» 

ὀψιμαθὴς, qui sero didicit Pobre ..2. 


3» 

ee eisoeine. ἐξ ὄψεως μήκους ex 
intervallo quantum conspectus pa- 
tet 4, 3, 16. 

ὄψον, opsonium, quicquid cum pane 
comeditur 1, 2, 8. 2, 2, 4, 5. 

ὀψοποιὸς, coquus 5, 5, 29. 8, 5» 3- 


ed μι retia avibus pacta in terra, 1, 

» 39- 

Sn, perpulera 8, 5, 28. παγκά- 
Aas, perpulcre 6, 4, 2. 

πάθημα, animi affectio 3, 1,17. 

πάθος, ἡ ας, acerbus 2, 2,5. 5, 4, 32- 
7, 3, 8. πάθος aaicieeiway; calami- 
tas, cui imbecillitas humana est 
obnoxia 5, 4,19. locus, ubi luc- 

‘ tuosa res est 7, 3, 6, 17. 
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παιὰν, 3: 3: 58. παιᾶνα ἐξάρχειν, car- 
men ἐπινίκιον canere victoria parta 
4, 1,6. exordiri carmen ad auxi- 
lium Martis implorandum 7,1,9,25 

mavyvia, lusus 2, 3,18. 

παιδάριον, puerulus I, 4, 12. 

παιδεία, institutio, disciplina 1, 1, 6. 
7, 2,24. τὴν παιδείαν ἐπιδείκνυσθαι, 
specimen discipline edere 4, 2, 45. 

παιδεύειν, instituere T, 2, 2, 3. ὄρνι- 
θας, instituere aves, ut cantu suo 
pelliciant alias ad laqueos I, 6, 39. 

παίδευμα μέγιστον, disciplina maxime 
utilitatis I, 5,11. 

παιδιὰ, lusus 2, 3, 18, 20. 

παιδικὰ, Ta, AMOres, amasius 7, 5, 6o. 
παιδικὸς λόγος, Jocus, sermo ama- 
torius I, 4, 27. 

παιδοποιεῖσθαι, liberos procreare 5, 
4552. 

παίειν, ceedere, verberare 1, 2, 2; 
3,17. ferire rostro 2, 4,19. ferire 
gladio vel hasta cominus, opp. ro- 
ξεύειν et ἀκοντίζειν, 1..4.23..2. τὸ τὸ; 
8, 5» 12. εἰς τὰ στέρνα, cepa Ὁ in 
pectus adigere 4,6, 4. παίεσθαι τὸν 
μηρὸν, femur sibi percutere 7, 3, 


παίζειν τι, facete et jocose proferre 
quid. 54/2, 19.0.1, 6: 

παῖς, 0, filius i; 5: 4-4, Pen Tus, τ" 
6, 28. ἐκ aah ἐξελθεῖν I, 2, 9. 
ἐκ παίδων 1, 5, oon ices Mbt 2 
ἡ mats, filia 5, 2, 8. puella 8, 4, 25. 
οἱ παῖδες, liberi 2, ee bee 

πάλαι, dudum 3, 3, 32. of πᾶλαι, 
prisci 5, 5, 8. πάλαι ἐπιθυμῶ 5, 
4, 32. 

παλαιὰ μαθήματα, disciplina dudum 
percepta 3 3, 54. TO παλαιὸν, olim, 
opp. νῦν ὃ ..5 7- 

παλαμᾶσθαί τι χερσὶ, TANUUM arti- 
ficio uti ad efficiendum aliquid 4, 
Be yp 

παλαμναῖος, scelerum vindex 8, 7, 18. 

πάλη, lucta 1, 6, 32. 

πάλιν, PUYSUS I, 3,15. πάλιν FKewv,redire 
J, 4,28. 7, 5, 52. 8,3, 2. amedOeiv, 
inde redire 5, 4, 23. πάλιν ὀπίσω 
φεύγειν, refugere 7, 5» 26. πάλιν αὖ, 
simili modo 2, 2, 28. denuo 3,1, 
26. πάλιν δὲ, item 3, I, 18. 

παλλακὴ ef παλλακὶς, concubina 4, 3, 
τ ες 2, 28. 

παλτὸν, hasta major firmiorque jaculo 
6, 2,16. 7,1, 2. que et cominus 
et eminus pugnando servit I, 2, 9. 
A> 3.9. ἢ 

πάμπαν, omnino 1, 1, 1; 
5, 22. 

K k 
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πάμπολυς, permultus 8, 6, 17. Plur. 
ya et are 

πανήγυρις, conventus 6, I, 10. 

παντάπασι, OMMMINO I, 3,075 45 2: 

πανταχῇ, ab omnibus partibus 6, 3, 
20. '8, 2, 16. πανταχόθεν, undique 
751, 25. πανταχοῦ, ubigque 5, 25 8. 
6, 2, 4. 

παντελῶς, prorsus, omnino 1, 5, 7. 6, 
Το 

παντοδαπὸς, OMNIS generis, varius 4, 
CE Pia cera) We ee 

πάντοθεν, undique 5, 2, 4. 

πάντως, OMNINO, 7, 1, 18. πάντως δεῖ- 
ξον, monstra diligenter 8, 3, 27. 

πάνυ, valde. πάνυ μὲν οὖν τ, 6, 4. 
πα ye 7, 2,15. mavu Oy 7, 4, I. 
οὐ πάνυ TLI,1,1; 6, 21. καὶ πάνυ 

, 6, 39. καὶ mavu πολὺ 6, I, ἥϊ. 

πρόσω πάνυ 1,6, 39. πάνυ τοῦτο ποι- 
ἤσομεν, utique hoc faciemus 5, 3, 3. 

mapa ¢. genit. mapa θεῶν πυνθάνεσθαι, 
ex diis querere I, 6, 23. παρὰ τῶν 
θεῶν σημαίνεσθαι, a dis portendi 
1, 6,2. mapa τινος ἐλθεῖν, ab aliquo 
mitti 2, 4,1. παρά τινος μανθάνειν, 
δ Ὁ aliquo discere 2, 2,6. παρ᾽ ἡμῶν 
εἶναι, Θ numero nostro esse 2, I, 9. 
παρ᾽ ὑμῶν, per Vos, opera vestra I, 
5, 13. mapa σοῦ Bey aie verbis 
tis! edicere 71/5, 54. con 2 24" τὸ 
“παρὰ Κυαξάρου στράτευμα, Cyaxaris 
exercitus 2, 4, 21. ἀκριβοῖ σοι 
πάντα τὰ παρὰ σοῦ, 2, 2, 9. τὰ 
παρὰ Κύρου, Cyri mandata 3, I, I. 
ὁ παρ᾽ ἐμοῦ, legatus meus 3, 2, 30. 
4. 5. 18. ἐξάγγελλε αὐτοῖς τὰ παρ᾽ 
ἡμῶν 6, 1, 42. παρὰ διδασκάλοις, 
apud magistros I, 2, 15. παρ᾽ €av- 
τῷ, apud se domi,3,T,19. cum accus. 
juxtar, 2. Ὁ; Ante. 2,4, 29. παρὰ τὸ 
τεῖχος 5. 4. 41. παρὰ πόλιν ἄγειν, 
propter 8. preeter urbem ducere ex- 
ercitum I, 6, 43. mapa τὴν Βαβυ- 
λῶνα παριέναι 5, 2, 20. ἢ παρ᾽ ἐμὲ 
εἴσοδος, aditus ad me 1, 3, 14. παρά 
τινα ἥκειν πάλιν, redire ad aliquem 
4, 55 25. παρὰ ταῦτα ποιεῖν, hec 
violare 1, 6, 33. παρὰ ἱερὰ et παρὰ 
οἰωνοὺς, invitis extis, auguriis 1, 6, 
44. παρὰ τὸ δίκαιον, contra officium 
5, 1,13. παρὰ τὸ βέλτιστον πράτ- 
τειν, ab officio recedere 5, I, ὃ. 

παραβαίνειν τι, migrare aliquid, non 
servare I, 2, 2. 3,1, 21. 

παραβάλλεσθαι ἴσα, periculo objicere 
2, 3, 11. 

παραβάτης, qui e curru pugnat 7, 
I, 20. 

παραγγέλλειν, edicere 1, 2, 5- 2, 3; 
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21, 22; 4, 2, 3. imperata deferre, 
communicare cum altero 3, 3, II, 
70. 

παράγειν, ab altitudine milites ducere 
in frontem seu latitudinem 2, 3, 21. 
5> 4. 44. deducere per aciem 3, 
ὍΣ ΤΏ: 

παραγίγνεσθαι, contingere. εὐτυχία 4, 
14: 

παράδειγμά τινι εἶναι, exemplo suo 
alterum docere 3, 3, 55- 

παράδεισος, Vivarium 1, 3, 143 4, 5. 
8: Ὁ. 30° 

πα π δες ἘΝ tradere 3, 2, 22; 3, 44. 
se tradere, non repugnare 4, 4, 6. 
renunciare mandata 3, 3, 61. 

παράδοξα λέγειν, mira dicere, 7, 2: 
16. 

παραθαρρύνειν, animum addere 7, 1, 
18. 

παραινεῖν, adhortari 2, 3, 15. 3, 3> 
35: 

παραίνεσις, adhortatio 3, 3, 50. 

παραιρεῖν, adimere 6, 1, I5. 

παραισθάνεσθαί τινος, subaudire ex 4, 
2, BO: 

παρακαθῆσθαι, παρακαθίζεσθαι, assidere 
7: 3. 10. 5» 8:7: 

παρακαλεῖν, arcessere, advocare I, 5, 
4, 2,1, 53 4: 21. παραστατην δ. 
13. τὴν φλόγα, flammam excitare, 
augere 7, 5, 23. 

παρακαταθήκη, depositum 6, I, 34. 

παρακατακείμενος, 1. G. παρακλίτης 2, 
2. 20: 

παρακελεύεσθαι, adhortari 3, 3; 43: rE 
I, 35, etc. πολλά τε καὶ ἰσχυρὰ, 
cohortatione uti copiosa gravique 
3> 3, 48. 

παρακέλευσις et παρακελευσμὸς, CO- 
hortatio 3, 3, 50, 59. 

παρακλίτης, qui juxta accubat mense 
Ὁ 25 29. 

πα τς τὴν Ψυχὴν, acuere animum 
6, 2, 33. 

παραλαμβάνειν τὰ ἔθνη αὐτόνομα ὄντα, 
nancisci, invenire J, I, 4. πατρίους 
ἀρχὰς ib. δὴν 9 2,14. 8601- 
pere 8, 6, 17. 

παραλείπ εἴτι deserere, non curare 5, 
4,18. τι τῶν τεταγμένων 8, 6, 16. 
παραλείπεσθαι, restare explicandum 
5, 3, 50: 

παράλλαξις, mutatio, alternatio 6, 2, 
20. 

παραλλάττειν, preeterire 13 42m 

παραμείβεσθαι τὴν rele preterire. 
urbem 5, 4, 50. 

παραμελεῖν τῶν θεῶν, rem divinam 
negligere Γ, 5, 14. 
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παραμένειν, Manere 4, 2, 40, 43. 

παραμηρίδιον, femorale 6, 4,1. 7, 1, 2. 

παραμυθεῖσθαι, consolari 3, 1, 23. 

παράνομα, que adversantur legibus et 
institutis 1, 6, 6. 

παραπίπτειν, casu occurrere I, 2, 10. 

παραπλευρίδιον, munimentum laterum 
6, 4,1. 

mapacdyyns, parasanga, hore fere 
respondens mensura 2, 4,21. V. 
Ind. Anab. 

παρασκευάζειν, instruere, munire 3, 3, 
I. persuadere 5, 4, 51. mapacxkeva- 
ζεσθαι, se parare, meditari I, 5, 9. 
8» 5» 47. se parare ad bellum 5, 
3, 6. ὡς αὐτίκα δεῆσον ἐπιδιώκειν, 
se parare ad statim insequendum 
3, 2, 8. παρεσκευάζετο ὡς ἀπιοῦσα 
πάλιν, parabat reditum 1, 3, 13. 
παρεσκευασμένοι εἰσὶν as διαπραξό- 
μενοι ἢ, 5: 45. πολιορκήσειν παρα- 
σκευαζομένῳ 7, 5, 12. παρεσκευά- 
σμεθα, instituimus, decrevimus 7, 
5, 84. παρασκευάζεσθαι ὅπλα, sibi 
pated, 4,13. 6, 2, 25. 

παρασκευὴ, apparatus belli 1, 5, 4. 5» 
5. 2. a2, 14. 

παράστασις, locus quem quis tenet in 
stando coram rege 8, 4, 5. 

παραστάται, qui a latere positus est 
ame 2.5519. 3,3, το. 4; 5.47. 6, 
Ἔτι 58. ©, oO. adjutores 3, 3, 
2. 

παρατάττειν, aciem instruere 3, 3, 43. 
4, 2, 27. παραταξάμενος, acie in- 
structa 5, 3, 5. 

παρατείνειν, differendo cruciare 1,2,11. 

παρατιθέναι, cibum apponere 5, 2, 19. 
emt τὴν τράπεζαν, 8, 2, 3. παρατιθέ- 
μενα, τὰ, cibi appositi 2,1, 30. βρώ- 
ματα 5: 2,16. παρατίθεσθαι σῖτον, 
5101 apponere cibum 8, 6,12. πα- 
ρατιθέναι, comparare, conferre in- 
terse: ut παρατιθεὶς ἕκαστα διῆλθές 
μοι, singula ita inter se collata ex- 
posuisti mihi 1, 6, 14. 

παρατυγχάνειν, se Offerre 4, 6, 4. πα- 
ρατυχόντες ἱππόται, equites qui 
forte aderant 1, 4, 18. 

παραυτίκα. ἐν τῷ παραυτίκα in pre- 
sentia, illico 2, 2, 24. αἱ παραυτίκα 
ἡδοναὶ breves I, 5, y. 2, 2, 24. 8, 
I, 32. 

παραφέρειν, ad comedendum apponere 
i 35.0. 2, 2, 4. preterferre 2, 
2, 4. 

παραχρῆμα, repente 3, 1, 17. 
παραχρῆμα, statim 2, 4,13. 

παραχωρεῖν τῆς ὁδοῦ, Viam ‘concedere 
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πάρδαλις, panthera 1, 4,7; 6, 28. 

mapeyyvay, e tempore statim impe- 
rare 2, 3, 21. 3, 2,6, 8. σύνθημα, 
tesseram edicere 3, 3, 58. hortari 
95 3, 42,01. 

παρειὰ, maxilla 6, 4, 2. 

παρεῖναι eis, adesse, advenire 1, 2, 4. 
5s 35 40. ἐπὶ θύραις vel τὰς θύρας 3, 
3, 12,13. 8, 1,16. ἐπὶ τὸ ἀρχεῖον 


Sick ἐπὶ τῷ δείπνῳ 2, 3, 22. 
πρὸς αὐτὸν 2, 4, 21: 5,4, 29. su- 
perare, excellere I, 4, 5. ev τῷ 


παρόντι νῦν, hoc ipso tempore 3, Ἢ 
20. 8: 4: 89. 

παρελαύνειν, preter vehi. ἐφ᾽ ἅρματος 
2s 9.20 Bok LO τὸν ἵππον, equo 
preetervehi 5s Soa cis FO πρόσθεν 
παρελαύνειν 57. πρὸς ἑαυτὸν 4, 2, 
ΤΣ. 

παρέρχεσθαί τινα, pretergredi aliquem 
2. 2, 7. 6, 3.9. preterire, ἐπειδὰν 
αὗται παρέλθωσιν αἱ ἡμέραι 6,2, 58. 
τὰ παρελθόντα 8, 5, 22. 

παρέχειν γέλωτά τινι, excitare risum 
AlGUIUS: 2525 13.04, 5. 5.4.) 8.2. 25. 
ἱδρῶτά τινι, ad sudorem usque ex- 
ercere 2,1, 29. φόβον τοῖς κακοῖς, 
ignavos terrere 6, 3, 27. λόγον ὑπὸ 
τῶν φίλων, rumorem excitare 6, 1, 
9. πράγματα, negotium alicui com- 
mittere ὃ, 6,4. βέλτιστόν τινα, red 
dere aliquem optimum 1, 2, 5. Twa 
τὰ δέοντα ποιοῦντα, in ἘΠῚ ἡ ali- 
quem continere 2, I, 22. ἑαυτόν 
τινι εὖ ποιεῖν 5, 5, 33. παρέχεσθαι, 
8101 efficere, preebere 1, 6, 20. ἧδο- 
vas, afferre voluptates 3, 3, 8. ἀ- 
βλαβεῖς παρέχεται 4,1, 3. ζῶντα, Vi- 
tam largiri 8, 7,19. ἑαυτοὺς ὑπηρε- 
τοῦντας 5, T, 12. ἵππον δισχιλίαν 
παρέχεσθαι τῷ βασιλεῖ 4,6, 2. τοὺς 
μαχομένους παρέχεται τριακοσίους 
6,1, 28. δόξαν περὶ αὑτοῦ τ, 6, 
Ὁ: 

παριέναι, admittere, aditum permittere 
I, 4,6. 5, 3,11, 13. pretermittere, 
negligere 6, 2, 25. 7,5, 40. mapt- 
έναι, accedere 7,5, 41. ἐπὶ τὸ ap- 
χεῖον, in atrio regize comparere 8, 
I, 5. Bia εἰς οἰκίαν, vi irrumpere in 
zedes alienas I, 2, 2. 

παρίστασθαι, παραστῆναι, astare, ad- 
esse 5, 3,19. παρεστᾶσι 8, 8, 17. 

παροξύνειν, excitare 6, 2, 5. παροξυν- 
τικὸν, habens vim excitandi 2, 4, 
29. 

παρορᾶν, animadvertere 7, 1, 5. εἰς 
ἀλλήλους, intueri 3, 3, 59. πρὸς τὸ 
σημεῖον, convertere oculos ad sig- 
num 7,1, 4. 


Kk 2 


500 


παρορμᾶν τινα, excitare aliquem 2, 
re. 

παροχεῖσθαί τινι, juxta aliquem vehi 
eurru 8. 2. 14. 

παροψὶς, lanx 1, 3, 4. 

παρρησιάζεσθαι πρὸς ἀλλήλους, libere 
et aperte colloqui 5, 3, 8. 

παρυφαίνειν, pretendere: παρυφασ- 
μένα ὅπλα armati qui ad latus calo- 
num lixarumque euntes tegebant 
turbam inermem, adeo ut ipsa uni- 
versa illa turba speciem armatorum 
referret 5 4» 48. 

πᾶς. ἐκ πάντων, eX Omnis nationis 
hominibus '2,\2,)262.45-6) 1s τεἰς 
πάντα κίνδυνον ἔρχεσθαι 7, 2, 22. 
τῷ παντὶ, omnino 8, 8,7, 20. παντὶ 
τρόπῳ, quovis modo 2, 1,13. τὸ 
πᾶν, omnino I, 6, 13. πάντας ὅτῳ .» 
3. 80. πάντα Frou: 2, 25. ὅ τι ἂν 
Ban ἐπὶ πᾶσι 4, 5,44. πάντα ἀπο- 
νώτερον τῶν ἀρχομένων διάγειν 1, 
6, 8. πρὸς σὲ πάντα ὁρᾶν 2, 4.11. 

τ σε μι: acquirere 3, 3, 44. 

πασσυδὶ, CUM UNiversis copls I, 4, 
18. 

πάσχω τι, clade afficior, aliquid hu- 
manitus mihi accidit 1, 4, 22. 2,1, 
8, II. Κακῶς, infestarl 5, 4, 24. 
κακὰ ὑπό τινος, Malis affici ab aliquo 
5, 2, 25. τοιαῦτα ὑπὸ τῶν καμήλων, 
ita afficiuntur equi a camelis 7, 1, 
27. ὅμοιον οἷον εἴ τις, idem ils ac- 
cidit quod ei 411, 5,10. οὐδὲν 
θαυμαστὸν παθὼν, non mirum est 
quod ei hoc acciderit 4, 6, 4. πά- 

σχειν μεγάλα ἀγαθὰ, magnis bene- 
clis affici 5, 5, 27. πολλα φιλικὰ 

ἔπαθον ὑπ᾽ ἐκείνου, multis modis 
suum erga me amorem declaravit 
4, 6, 6. πήσονται pro πείσονται 
ecoddis, 3530514524: 

πατὴρ, de optimo principe ὃ, 1, 1, 44: 
2» 9: ? \ a 

πάτριος ἀρχὴν regnum patrium 1, 1, 4. 
κατὰ τὰ πάτρια, ritu patrio 8, 7,1 

πατριώτης ἵππος, equus indigena 2, 2, 
20. ἢ q. ἐγχώριος. 

πατρῷος, paternus, Ζεὺς et ἑστία πα- 
Πα ΤΟ τ Ὁ By 22. θεοὶ ὃ. 7, 
17. 

παύειν τινά αὐτῶν: avocare ἃ re 5, 5; 
21. τινὰ τῆς ἀρχῆς, magistratum 
abrogare alicui 8, 6, 3. λόγον, di- 
cendi finem facere 8, 6, 7. παύομαι 
κλάων, desino flere I, 4, 2. peupd- 
μενος 5, 8; 35: πλέων 4, 1,15 ete. 
παύομαι τῆς ἀφροσύνης, desino de- 
sipere 3, I, 18. 2 

πεδίον, CAMPUS, Opp. τὰ ὄρη 2, 4, 24. 
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πεδινὸς, planus, campestris I, 6, 43. 
65/4; 2. 

πέζαρχοι, prefecti peditum 5, 3, 41. 

πεζοὶ, pedites, opp. ἱππεῖς 2, 4, 18. 
πεζὴ δύναμις I, 0,10. 2, 4,18. τὸ 
πεζὸν 5, 3, 38. τὰ πεζικὰ I, 3,15. 
πεζῇ πορεύεσθαι, peditem iter fa- 
cere, non equo aut curru vehi 4, 3, 
22. 8,8, 19. ai πεζῇ πορεῖαι, itinera 
pedestria 8, 6, 18. 

πειθαρχεῖν, obedire ducibus 8,1, 3. 

πείθειν, persuadere. πείθων ἔπεισε 5, 
At Ts 

πείθεσθαί τι, in aliqua re morem ge- 
rere 5,1, 10. 5,16. περὶ cies 8, 
3, 6. χαλινοῖς, frenis regi 4, 3, 9. 

πειθὼ, obedientia 2, 3,19. 3, 3, ὃ. 

πεινῆν χρημάτων, vehementer expetere 
pecunias 8, 3, 39. συμμάχων, cupi- 
dissimum esse sociorum 7, 5, 50. 

πεῖραν λαμβάνειν, periculum facere 3, 
2,38. 6,1; 54. διδόναι ΠΟ. 2. 
ἔχειν, periculum fecisse 4, I, 5. 

πειρᾶν γυναῖκα, mulieris pudicitiam 
tentare 5, 2, 28. 

πειστικὸς λόγος, Oratio vim habens 
persuadendi 1, 6, 10. 

πέλαγος, mare altum 6, 1, 16. 

πελάζειν, propius accedere 1, 4, 7» 
20. 

πελτασταὶ, peltaste, pedites instructi 
pelta, ἢ. 6. clypeo minorit, 4, 16; 
Boiss 25, ας δ. ΩΝ ὩΣ Ν᾽ ΠΡΟ 

πεμπὰς, Semidecuria 2,1, 22. et πεμ- 
πάδαρχος, prefectus semidecuriz 
2,1, 22, 23, 30. 2, 3, 21. 

πένης, pauper. ois πενέστερος γίγνομαι 
8» 8: 27: 

πενθικῶς ἔχειν τοῦ ἀδελφοῦ τεθνη- 
κότος, mortem fratris lugere 5, 2, 7. 
διὰ πένθους τὸ γῆρας διάγων 4, 6, 6. 

πεπαίνεσθαι, mitigari, de wa 4, 5, 
on! 

πέπλοι, de amictu virt 3, 1,13. de ve- 
stibus muliebribus 3, 3, 67. 5,1, 6. 

περαίνειν, perficere, preestare: τὰ δέ- 
οντα 4, 5, 38. ὅ τι μέλλει 5, 2, 24. 
τὸ προσταχθὲν 5, 3, 50. 

περᾶν, transigere vitam 7, 2, 20. 

περὶ, 6. genit. pro, ad defendendum 
3, 3,44. de, quod attinet: περὶ 
τροφῆς τ, 6,15. de, propter: φι- 
λονεικίαι περὶ 2,1, 22. περὶ τοῦ κοι- 
νοῦ, reip. gratia 1, 2,13. περὶ τινὸς 
φοβεῖσθαι 3, 1, 25. Cum accus. 
τοιοῦτος περὶ ἐμὲ, tali erga me ani- 
MO 5, 4» 12. 6,1;.47. “περὶ ἐκείνην 
τὴν χώραν, in 118 locis 8, 2, 7. περὶ 
τὸ βασίλειον, circum regiam 2, 4, 4. 
περὶ μέσας νύκτας, sub noctem me- 
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diam 4, 5,13. οἱ περὶ αὐτὸν, satel- 
lites ejus 1, 4,18. sui 8, 2, 8. 

περιάγειν, circumducere I, 3, 3. 2, 2, 
28. 

περιαιρεῖν TO τόξῳ μελετᾶν Kal ἀκον- 
τίῳ, abrogare 2,1, 21. περιαιρεῖ- 
σθαί τινος τὰ ὅπλα, adimere arma 
alicui 8, 1, 47. 

περιάπτειν τινὶ τιμὰς, honoribus or- 
nare I, 5, 9. 7» 5,60. ἀνελευθερίαν, 
illiberalitatis ignominiam contra- 
here 8, 4, 32. 

περιβάλλεσθαι, auferre I, 4,17. λείαν, 
predam facere 3, 3, 23. circum- 
dare, cingere 6, 3, 30. τάφρον, ca- 
stra munire fossa 3, 3, 26. 

περιβλέπειν, circumspicere 5, I, 4. 

περίβλεπτος, conspicuus 6, 1, 5. 7» 5» 


περιβολὴν ποιεῖσθαι, circumire 6, 3, 
30. 

περιβραχιόνιον, munimentum brachi- 
orum, brachiale 6,1, 51; 4, 2. 

περιγίγνεσθαί τινός τινι, Superare 8]1- 
quem re 3,1, ΤΌ. 8, 2,13, 20. ev- 
πόρως, commode superare I, 6, 9. 

περίδρομος, pluteus turrim ambiens 
6,1, 3. 

περιέπειν ὡς φίλον, ut amicum trac- 
tare 4, 4, 12. 

περιέρχεσθαι, circumagi, preeterire, de 
anno 8, 6, το. circuire, obire. πρός 
τινα 8, 2, 16. 

περιέχεσθαι, cingi, claudi 7, 1, 24. 

περίζυγα 6, 2, 32. annot. 

περιήκει ἡ ἀρχὴ εἰς αὐτὸν, tempus 1π|- 
perium ad eum detulit 4, 6, 6. 

περιιστάναι περὶ, collocare circa 7, 
5,1. περιίστασθαι τὸν λόφον, cin- 
gere, obsidere collem 3, 1, 5. περι- 
στήσασθαι, circum se stare jubere 
7> 5» 41: 

περικαλύπτειν ἐν ἱματίῳ, veste velare 
7» 32 13+ ; } ae 

περικαταρρήγνυσθαι τὸν πέπλον, sibi 
lacerare vestem 5, I, 6. 

περίλοιπος, reliquus 6, 2, 21. 

περιμάχεσθαι, undique pugnare 7, I, 
41 

περιμένειν, exspectare 7, 5, 20. 

πέριξ, circumcirca. τὰ πέριξ ἔθνη, 
gentes finitime I, 5, 2; 6, Io. 

περίοδον πρώτην περιφέρειν, primum 
ferculum, sew primam patinam, cir- 
cumferre 2, 2, 2. 

περιοικοδομεῖν, septo includere 1, 4, 
1, 

περιορᾶν, negligere I, 5, 10, 8, 8,15. 

περιπίπτειν, incidere, νοσήματι 6, 2, 


27. 
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περιπλανᾶσθαι, oberrare I, 3, δ. 

περίπλεα, supervacua 6, 2, 33. 

περιποιεῖσθαι τὰς Ψυχὰς, vitam tueri 
4. 4, 10: 

περιπτύσσεσθαι ἔνθεν καὶ ἔνθεν, hinc 
inde circumfundere 7,1, 26. 

περισπᾶσθαι τὴν τιάραν, capiti detra- 
here tiaram 3, I, 13. 

περιστρατοπεδεύεσθαι, castris circum- 
dare 3,1, 6. 

περιταφρεύειν, fossa munire 3, 3, 
28. 

περιτέμνειν, intercipere 5, 4, 8. 

περιτίθεσθαι, induere 2, 4, 6. 

περιττὰ τῶν ἀρκούντων, plura quam ad 
vitam sunt necessaria 8, 2, 21, 22. 
τῷ περιττῷ κυκλοῦσθαι, Multitudine 
exsuperante circumdare 6, 3, 20. 

περιφανῶς, evidenter 5, I, 22. 

περιφέρειν, de cibis in orbem circum- 
ferendis ad singulos convivas 2, 2, 
5.5. 4. 

περιφορὰ, circumlatio 2, 2, 4. 

πέττειν, Coquere. Ta πεττόμενα ἐπὶ 
τράπεζαν 8, 8, 16. 

πῇ: quo pacto 1,6, 14. πῃ: aliquo loco 
Peds 401: εὐ πην SICUDI 7 1. 50: 
Si qua ratione 5, 2, 26. εἰ μὲν ἔσται 
πῇ 7: 8» 54- 

πηγαὶ τῶν καλῶν, fontes rerum pul- 
crarum 7, 2, 13. 

πιέζεσθαι, premi 5, 4, 6. ταῖς συμφο- 
pais, premi malis 7, 2, 20. 

πιθανὸς, ad obediendum paratus 2, 2, 
1o. ad faciendam fidem aptus 6, 
4: 5- 

πῖλος, stragula 5, 5, 7. 

πίνειν, potare, 4,5, 7, 8. ek φιαλῶν 5, 
3, 3. Ta τῶν πολεμίων 6, I, 10. 

πίπτειν, cadere, eis γόνατα I, 4, 8. in 
prelio cedi 1, 4, 24. 

πιστεύω τούτοις ἐμμόνοις ἔσεσθαι, Cre- 
do hos fore firmos 2, 3, 55. ἡμῖν 
πιστεύετε καλῶς διαπεφυλάχθαι 4, 
5» 45. ταῦτα πιστεύω σοι 5, 4, 32. 
εἰ τῷ ὠθοῦντες ἐξώσειν πιστεύουσιν 
6, 4,18. πιστευόμενοι, quorum fidei 
aliquid committitur 4, 2, 8. m- 
στευθεὶς, cum fides ei esset habita 
99 otf. : : 

πίστις, promissum. πίστεσιν ἐξαπα- 
τηθέντες, promissis decepti 8, 8, 3. 
πίστιν διδόναι καὶ λαβεῖν 7, I, 44. 
διασώζειν τι ὡς μάλιστα ἐν πίστει, 
servare aliquid, adeo ut fides ha- 
beatur maxime 1, 6, 19. 

πιστὸς, fidelis, qui fidem datam servat 
Ἀπ 2. 233 ds le Os 17.92... ide wig- 
nus 6,1, 42. πιστὸν, credibile, quod 
fidem facit 6, 1, 40. fidei pignus a, 
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I, 27. 4, 2, 18. πιστότερα ἔργα 79 
5,64. πιστὰ ἠξίου γενέσθαι, fides 


ut firmaretur, postulavit 7, 4, 3. 
πιστὰ διδόναι Kat λαμβάνειν, fidem 
ultro citroque dare 3, 2, 23. πιστὰ 
θεῶν ποιεῖσθαι, diis testibus fidem 
dare, jurare 4, 2, 7. 

πίττα, PIX 7, ἢ: 25. 

πλάγια, τὰ, latera agminis aut aciei 
5; 2, 1. 7, 1, 7, 16. πλαγίως. ob- 
liquus, transversus. ἐκ πλαγίου, 
a latere 4, 1, 18. λαβὼν πλαγίους 
τοὺς πολεμίους, a jatere adortus 7. 
1. 26: 

πλαίσιον, agmen forme quadrate ob- 
longe 5, 3, 20. 


πλατύνεσθαι, dilatari, amplificari 5, 5, 


πλατὺς, latus 5, 3, 36. 

πλατύτης, amplitudo corporis I, 4, 
ΓΙ. 

πλέγμα, rete 1, 6, 28. 

πλεθριαῖος, habens magnitudinem ple- 
thri 8. centum pedum 7, 5, 11. 

πλεονεκτεῖν, melioris esse conditionis 
I, 3,18 ete. τινὸς, ex alicujus in- 
commodis sua commoda compa- 
rare I, 6, 31, 82, 33, 37: πλεονε- 
κτεῖν τοῦ ἡλίου, τοῦ ψύχους, τῶν 
πόνων, plus zstus, frigoris, laboris 
perferre 1, 6, 25. πλεονεκτεῖν τινός 
tu, alicui preestare re 4; 3, 21. 
τοῖς ἀσκήμασι, exercitiis excellere 
7, 59 79. τιμαῖς καὶ δώροις, preeferri 
m honoribus et premiis 2, 2, 20. 
ὃ, 4, 4 

πλεονέκτημα πολὺ τοῦτο ἡμῖν νομίζω, 
hoc nos multo superiores facturum 
esse arbitror 3, 3, 19. 

πλεονέκτης τῶν πολεμίων, hostis com- 
modoruin interceptor, qui ex hostis 
incommodis sua comparare studet 
commoda 1, 6, 27. 

πλεονεξία, studium ex alterius com- 
modis sua parandi commoda, ut 
πλεονεξίαν τινὸς κατηγορεῖν 5, 5,19. 
artes, quibus quis utitur, ut sit po- 
tiori conditione, quam alter 1, 6, 
28, 355 39> 41. ἐπὶ πλεονεξίᾳ ἄρχειν 


8, 8 τάς ΓΝ , , > 
πλέος, plenus. εἰρήνης πάντα πλέα ἢν 
7, 4, 6. contaminatus, 7 χεὶρ πλέα 


σοι ἀπ᾽ αὐτῶν ἐγένετο I, 3, 5. 
πλευρὸν, cornu, latus aciel 6, 3, 


34- 

πληγὴ, ictus 4, 2, 22. πληγὰς Aap Ba- 
νειν, verberari 1, 3,16. πληγαί τι- 
νος, verbera, que ab aliquo infli- 
guntur 2,°3, 20. 


πλῆθος συνελθὸν, concio militum 2, 2, 


AECUS. 


20. τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων 4, 1, 
ΤῸ Ὁ Gr 
πλὴν, extraquam I, 2, 4,13. 2,4, 17. 
cum genit. preter 4, 5, 9- 75 55 54- 
nisi quod 4, 2, 28. 
πλησιάζειν μᾶλλον τῶν ἄκρων, propius 
accedere ad juga montium 3, 2, 8. 
cum dativo ἢ: Qe τῶι 
πλησίον εἶναι, prope abesse 3, 3, δ: 
πλησιόχωροι, ViCIN1 4, 5, 34. 
πλησμονὴ, Satietas 4, 2, 40. 
πλήττειν, Vulnerare eminus 2, 3, 10, 
ΤΌ. gladio 7, 1. 27. 
πλινθίον μικρὸν, laterculus 7,1. 24. 
πλουτεῖν, divitem esse vel fieri 8, 3, 
39, ubi perf. 
πλουτίζειν ἑαυτὸν, se Jocupletare 5, 1, 
28. 
ποδάγρα, pedica I, 6, 28. 
ποδήρης ἀσπὶς, clypeus ad tibias us- 
que pertingens, qualis Iliad. 8’, 
359. vocatur ἀσπὶς ἀμφιβρότη 6, 2, 
IO. χιτὼν ποδήρης 6, 4, 2. 
ποδίζειν, pedes alligare : πεποδισμένοι 
ἵπποι 3, 3, 27. 
ποθεῖν, desiderare, Ta οἴκαδε I, 3, 4. 
πόθος, desiderium 2, I, 28. 
οἵ, (UO. ἀπορῶν ποῖ τράποιτο 3, J, 4. 
mot, aliquo 1, 4, 28. 5,1, 12. 
ποιεῖν, sacra facere 8, 3, 24. cum in- 
finit. ποιῷ εὖ ἀσκεῖσθαι ἕκαστα, ef- 
ficio ut singula recte exerceantur 
1, 6, 18. ποιῷ λανθάνειν, jubeo la- 
tere I, 6, 40. ποιῶ τινα μάλα ai- 
σχύνεσθαι, pudorem magnum ali- 
cul injicere 4, 5, 48. cum partici- 
plo: πάντα ἐποίουν πείθοντες, sedulo, 
seu omni studio, suadebant 5, 4, 
26. ἐποίουν, ws ἂν ἀσφαλέστατα 
εἰδείην 6, 5, 18. annot. et ad 7, 3, 10. 
cum nomine: ποιεῖν ἁρπαγὴν, pre- 
dandi potestatem concedere aliis 
4, 2,12. τὰ δίκαια, recte iaeere a, 
I, 15, 21. γέλωτα ἐκ Tivos 2, 2, 15. 
εἰρήνην τινὶ, pacem reconciliare ali- 
cul 3, 2, 12, 17. ἢ» 4575.) segoer 
μεγάλην 1, 4, 14. 2, 4, 17. Kpav- 
γὴν, clamare 3, 1, 4. φυγῆν rm, 
in fugam compellere I, 4, 22. 
Ta ἐπιτήδειά τινι, parare alteri 
res ad vitam necessarias 4, 2, 
4. τὰ δέοντα 5, I, 29. ποιεῖν. κακὰ 
τοὺς πολεμίους, damno afficere 3, 2, 
TEE eS) TO: WOreteee κακῶς τοὺς 
πολεμίους 1, 6, 28. τι τοὺς πολεμί- 
ovs, nocere hostibus 4, 3, 7- φίλους 
πλεῖστα ἀγαθὰ, amicis plurimum 
prodesse 5, 3, 9. ταὐτά τινα, eodem 
modo tractare 2, 3, 18. ἔξω βελῶν 
τὴν τάξιν, Suam centuriam extra te- 
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lorum jactum abducere 4, I, 3. 
πεποιημένος σῖτος, cibus paratus 4, 
5, 1. πεποιημένα παρέχειν, comme- 
atum paratum suppeditare 2, I, 21. 
ποιεῖσθαι τὰ ἐπιτήδεια, victum pa- 
rare, molendo, pinsendo, coquendo, 
assando, etc. 8, 5» 5: ποιεῖσθαι μέγα, 
magni facere cum inf. 5. 3, 19. περὶ 
παντὸς, nil prius neque potius du- 
cere quam I, 4, 1. περὶ πολλοῦ, 
magni facere 8,1, 26. dua μέσου, 
recipere in medium 6, 3, 3. ποιεῖ- 
σθαι παῖδα, sibi adoptare filium 4, 
6, 2. παῖδας, liberos procreare 5, 
3, 19. ποιεῖσθαί τι ἐμποδὼν, pati 
sibi inferri aliquid impedimenti 4, 
2, 46. εὐνούχους 7,5, 65. θυσίαν, 
sacra facere 6, 2, 6. ἰσόμοιρόν τινα 
4, 6, 12. κοινωνὸν, participem red- 
dere 6, 1, 40. λόγον, disserere 1, 
6, 13. μάχην, h.e. μάχεσθαι 6, 2, 
τό. νόμιμον, lege sancire 8, 4, 5. πο- 
pelas 5, 2, 31. πολέμους, bella ge- 
rere 8, 8, 26. πεποίησο πιστὰ 4 2, 
ΤΠ ἅ τε πρὸς τοὺς φίλους ποιητέον 
καὶ ἃ πρὸς τοὺς ἐχθρούς τι; 851. 

ποιητὴς τῶν πρὸς τοὺς ae τς μηχα- 
νημάτων, qui suo ingenio excogitat 
artes hostibus nocendi 1, 6, 38. 

πολεμεῖν τινι, bellum gerere cum ali- 
quo’ 3, I, 10. oppugnare, accusare 
I, 3 11. 

apente: 7, hosticum 1, 6,11. 3, 3, 


ae. bellicus 1, 5,9; 6, 13, 18. 
5 τ 5]. Dellicosus 3..3,54- 7>5> 
62. πολεμικῶς ἔχειν πρός τινα 5, 2 
25. 

πολεμιστήριον. τὰ πολεμιστήρια, apPpa- 
ratus bellici, res militaris 8, 8, 26. 
ἅρματα, currus bellici 6, 1, 29. 7, 
Bal. 

πολιορκεῖν, urbem obsidere 2, 4, 13. 
expugnare I, 5, 2. πολιορκεῖσθαι 
6, 1, 15 est inopia commeatus 
premi. 

πόλις, urbs, sine articulo 1, 4, 17. 5, 
σον τὰ cives 1, 4.25: 6, 45- ev 
ταῖς πόλεσι 8, 2, 28. 1. 6. in demo- 
cratiis. 

πολιτεία, forma civitatis 1, 2, 15. 

πολιτεύεσθαι ἄλλως πως, alia quadam 
civitatis forma uti I, 1,1. 

πολιτικὸς, reip. gubernande peritus 2, 
2, 14. πολιτικώτατον κτῆμα, Yes 
maxime civilis, civitati utilissima 
Bis τα 

πολλαπλάσιοι, multo plures 1, 5, 9. 
3, 2,16. seq. genit. 5, 2, 30. 8, 3, 
42. seq. ἢ 8, 2 
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πολλαχοῦ, multis locis, saepe 2, 2, 14- 
πολλαχοῦ καὶ ἄλλοθι 7, I, 30. 

πολυδωρία, munificentia 8, 2, 7. 

πολύευκτος χρυσὸς, aurum votis ho- 
minum tantopere expetitum 1, 6, 


45- 

Be ee loquacitas. 
gquax 1, 4,4. 

πολυπραγμονεῖν, plura aut alia agere, 
quam quod est demandatum aut 
imperatum 8, 6, 3. 

πολύς. of πολλοὶ, vulgus, multitudo 
8, 2, 4. πάντα πολλὰ 4, 6, II. πλέ- 
oves et πλείονες ad 8, 4, 3. πλείω 
et πλείονα ad 8, 3, 40. πλείων καὶ 
πλείων ὄχλος 7, 5: 230. 

πολὺ πρὶν, multo prius quam 3, 3, Go. 
πολὺ μᾶλλον 3, I, 20. πολὺ μάλιστα, 
quam maxime 8, 3, 25. πολλὰ, 
valde, multis modis 7, 3, 10. 8, 3, 
47. πολλὰ συνεῖναί τινι, multum 
esse cum aliquo 1,514. τὰ πολλὰ, 
plerumque 8, 1, 14. τὰ πλεῖστα, 
plerumque I, 4,23. πλεῖον 8. πλέον 
ἔχειν, 1. 6. ΕΣ I, 3, 18, etc. 
cum genit 7,5, 61. τί ἐμοὶ πλέον 
5» ὃ» 34. 

πολυχειρία, multitudo hominum opus 
aggredientium 3, 3, 26. 

πολύχρυσος, auro abundans 3, 2, 25. 

πονεῖν, laborare h.e. premi ab hosti- 
bus et urgeri 1, 4, 21. defatigari 4, 
5, 22. 

πονηρία, improbitas 2, 2, 24. els τὴν 
mova piety τρέπεσθαι, deteriorem fieri 
72 ὃ» 75: 

πονηρὸς, ignavus I, 4,19. τοῖς φίλοις, 
qui male meretur de amicis 8, 4, 33. 
πονηρὰ χρώματα, pallor, color oris 
qui prodit summum animi pavo- 
Trem 5, 2, 34. πονήρως ἔχειν, male 
se habere ΠΣ ie 

πορεύεσθαι διὰ τῶν ἡδονῶν, Voluptates 
persequi 2, 2, 24. 

πορεύσεμος, pervius 7, 5, 16. 

πορίζειν, suppeditare alteri 8, 2, τύ. 
πορίζεσθαι, sibi acquirere rem 1, 6, 
Ἐπ | Op. 2s 20; 

πόρος. meatus iter 1, 6, 40. 2, 4, 25. 
modus parandorum redituum 1, 6, 
0. 10. 

πόρρω. V. πρόσω. 

πορσύνειν poet. πορσύνειν κακὰ τοῖς 
πολεμίοις damna afferre hosti 1, 6, 
17. τὰ ἐπιτήδεια, victum parare 4, 
2, 47. ὡς TO τοῦ ποταμοῦ ἐπορ- 
σύνετο, cum fluvius esset paratus, 
ad transeundum 7, 5, 17. 

πορφυρὶς, stola purpurea 2, 4, 6. ὃ, 3, 
4. 


πολύλογος, lo- 
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ποσταῖος, quoto die 5, 3, 28. 
πόστος, quantulus 4, I, 16. 
πότε, quando? 5, 3, 27. τί ποτέ, Cur 
tandem I, 3,11. 3,3, 32. 6 Tu morte, 
quid tandem 1, 6,14, 25. 3, I, 14. 
πότερα, utrum I, 3, 15. 2, 2, 18. 
ποτέρως, utro modo 2, 3, 4. 4, 6. 
mov, usquam 5, 5,18. εἴ που, sicubi 
Bs, Qo. Bib Foi ον, πα ον Bar Os 
I, 11. ἦν που, Sicubi 1, 2,13. mov 
τῆς χώρας ἐμβάλλειν, alicubi agrum 
invadere 6, 1, 42. 
ποὺς, PeS. τῶν ues 8, 8,16. ἐπὶ πόδα 
pedetentim, facie hostibus obversa 3, 
3> OY. 7.1, 343 5:6. 
πρᾶγμα, res que acciderat 5, 4, 7. 
de muliere 6,1, 36. πράγματα ἔχειν, 
molestia affici 1, 4, 5. 6,1, 10. ὅσα 
πράγματα ἔχεις, quantum negotil 
habes I, 3, 4. ἔχουσι πράγματα 
φυλάττοντες, sat agunt in custodi- 
endo ὃ, 2, 21. παρέχειν πράγματα 
negotia facessere 3, 1, 26. 4, 5, 27. 
cum infin. πράγματα παρέχουσιν οἱ 
ἵπποι ἐπιμέλεσθαι, ob curam illis 
impendendam negotia exhibent 
equi 4, 5, 46. 
πραγματεύεσθαι τὴν νύκτα. noctem 
exigere in illo negotio 2, 4, 20. 
πρακτικὸς παρὰ θεῶν καὶ moe ἀνθρώ- 
στῶν, facile impetrans 1, 6, 3. 
πρανὴς, Geclivis 2, 2, 24. 
πράξεις, res geste I, 3, 1. negotium 
2, My 20s 8». 2» [: 
πρᾳότης τῆς διδασκαλίας 2, 3, 21. cle- 
mentia 3, I, 41. 
mpadrepos, mansuetior, placidior 1, 6, 
33- 2:1, 29. 
πράσιμος, venalis 4, 5, 42. 
πράττειν ἄριστα, fortuna uti prosper- 
rima I, 6, 3. βέλτιον, gerere rec- 
tius 1,6, 5. μεγάλα 7,5, 42. mag- 
nas res gerere et magnam inde for- 
tunam adipisci. 
πράως φέρειν, leniter sine ira et convi- 
6118 ferre Di 2, Ok 
πρέπειν εἰς mages | in vulgus conve- 
nire 2, 1, 24. βασιλεῖ, convenire 
regi, decorum esse 7,5, 37. πρός 
τι, valere ad 5, 3, 47. 
πρεσβεία, legatio 2, 4.1. πρέσβεις, 
legati 2, 1, 21. πρεσβεύειν, legatum 
esse 5,1, 2 
πρεσβύτεροι, adulti, opp. παῖδες 1, 2, 
2 
πρίασθαι, emere: οὐκ ἂν πρίαιό γε 
παμπόλλου, honne redimeres mag- 
no? 8, 4, 23. τινὰ, alicujus bene- 
volentiam sibi conciliare 4, 2, 42 
τὸ ποιῆσαι, cupide facere 5, 3, 10. 


πρὶν, priusquam 2, 2, 4,10. 3, 3, 6o. 
5» 2, 9. πρὶν ἢ ad 1, 4, 23, 

πρό. πρὸ ἡμέρας, ante lucem ry ΠΣ 
πρὸ δείπνου, ante coenam 5, 5, 39. 
φρούριον τὸ πρὸ τῆς χώρας, castel- 
lum ante regionem, syn. πρόβολον 
τοῦ πολέμου 5, 3, 11. πρὸ τῶν i 
λακῶν, ante excubias 3, 3, 38: 452 
I. .§313; 50... 0, 9 15 πα μα pees 
βουλεύεσθαι, commodis alicujus 
consulere 1, 6, 42. πρό τινος πράτ- 
Tew, agere pro aliquo 4, 5, 44. πρό 
τινος διακινδυνεύειν 8, 8, 4. 

προαγγέλλειν, denunciare Seixas 

προάγει 6 χρόνος αὐτὸν, provehitur 
etate I, 4, 4. τοὺς πεζοὺς, produ- 
Cere 3, 3, 23. 

προαιρεΐσθιιι ἀντὶ ἀρετῆς, Virtuti pre- 
ferre 55 QTD: 

προανύτειν, antea efficere 4, 5, 22. 

προαποπέμπεσθαι, ante se mittere 4, 
2. 20¢ 

προβάλλεσθαι πρό τινος, ad vim ali- 
cujus avertendam pretendere sibi 
aliquid 2, 3, 10. 7, 5» 30. προβε- 
βλημένοι τοὺς θωρακοφόρους, mu- 
niti et tecti loricatis, dicuntur qui 
in acie ante se habent collocatos 
milites gravis armature 6, 3, 24. 

πρόβατα ἄλλα post equos et boves 7» 
3» 7: 

πρόβλημα, munimentum 6, 1, 51. 

πρόβολος τοῦ πολέμου, belli propug- 
naculum 5, 2, ΠῚ 24: 

προβουλεύειν, prospicere 8, 7, 9. mpo- 
βουλεύεσθαι Ἄυ 5. ΤῊΣ 

προγιγνώσκειν, prenoscere 2, 4:11. 

προδιδόναι, prodere, opem non ferre 
2, 45 10. aciem deserere 6, 3, 27. 
TOUS ὅρκους 59 I, 22. 

προδιερευνᾶσθαι, ante explorare 5, 4, 
4. προδιερευνητὴς ib. 

προδότης, proditor, desertor 6, 4, 14. 

προεθίζειν, antea assuefacere 6, 2, 29. 

προειπεῖν, edicere 1, 6, 18. 2,1, 243 
2, 10: preedicere I, 4,138. 25 4» 29. 
προερεῖν I, 2: 4: ὥσπερ προειρήκαμεν 
I, 2,0. τῶν προειρημένων ἡμερῶν 
τὰ iss ἔχειν 6, 2, 38. 

προεισπέμπειν, ante immittere oe no 

προέρχεσθαι, anteire. προεληλυθοίης 2, 
Ay ἀῃ; 

προέχειν τινὸς, potiorem esse 2, I, 16. 
τὼ χεῖρε, manus pretendere 2, 3, 
10. τῇ κεφαλῇ, capite prominere 
Axis πό. 

προηγεῖσθαι, itineris ducem esse 2, I,I. 

προθυμεῖσθαι, ΠΕΡΙ: studere I, 5» 9» 
10; 6, 24. 5» 5:14. bono animo 
et lato esse, opp. ἀθυμεῖν 6, 2, 13. 
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προθυμία, alacritas, studium rem sus- 
cipiendi promte, alacriter, sine metu 
et cunctatione I, 6, 13, 19. 3, 2, 43 
32 59> Ot. 
προθύμως, alacriter, promte, cupide, 
impigre: ut ἀσκεῖν 2, 1, 24. διδά- 
oKew I, 3,7. λέγειν 3,1,14. ἀπαγ- 
γέλλειν 4,1, 24. μανθάνειν Bigg: 
πυνθάνεσθαι I, 4, 7. ὑπακούειν I, 6, 
10. ἐκπονεῖν 1, 5, 7. καλεῖν I, 6, 21. 
πρόθυρον, atrium 7, 5, 22. 
mpotevar, progredi 2, 2,6, 7. 3, 1, 4. 
pedem proferre 7, 5, 6. πρόειμι, 
prodibo f, 5, 14. προϊόντος τοῦ 
χρόνου, tempore procedente ἘΞ ΕΣ 2 
προϊόντος τοῦ συμποσίου 8, 4» 13. 
προϊέναι, preemittere. προεὶς τὰς καμή- 
λους πρὸς τοὺς ἵππους 7, I, 22, et 
27. projicere. προϊέναι αὑτὸν ἐπὶ τὸ 
αὐτίκα ἡδὺ ἢ. 5. 76. προΐεσθαι, ne- 
gligere, opp. κτήσασθαι 4, 2, 44. 
τινὶ, alicujus potestati committere 
52 2, 9. 
προΐστασθαι, 8. προεστηκέναι, preesse 
2 1πὶ 
προκαλεῖσθαί τι τοὺς συνόντας, famili- 
ares provocare ad certamen aliquod 
I, 4, 4. 
προκαλύπτειν, tegere, munire 5, 4, 45. 
προκεῖσθαι, propositum esse 2, 3, 2. 
7, 1, 13. 1. ᾳ. ἐν κοινῷ κεῖσθαι 2, 3, 
προκινεῖν, promovere 1, 4, 21. mpo- 
κινεῖσθαι, propius accedere I, 4, 23. 
προκρίνεσθαι, preferri, preferendum 
judicari 2, 3, 8. 
προλαμβάνειν, occupare. προλαβόντες 
ἐπιμέλονται, ante curant I, 2, 3. 
προμαχεῖν, propugnare 3, 3, 60. 
προμετωπίδιον, frontale, munimentum 
frontis 6, 4,1. 
προνοεῖν Twos, alicujus saluti prospi- 
cere 8, I, 13 2, 2. τὸ παραγγελλό- 
μενον, curare, ut fiat quod impe- 
ratum est 4, 1, 6. 6, 3, 7. ὡς μὴ 1, 
6,24. 
πρόνοια, providentia 1, 6, 23. 
προνομὴ, pabulatio: ἐξάγειν eis mpo- 
νομὰς, pabulatum educere 6, 1, 24. 
προορᾶν, previdere 8, 7, 21. mpoopa- 
σθαι, prospicere i 9) 25.. 8..ὅν 1. 
mpoopara, que previderi possunt 1, 
6, 23. 
mpooppav et προορμᾶσθαι, proruere, 
provehi I, 4, 21. 4, 3,1 
προπαρέχειν, antea offerre 5, 5, 20. 
προπέμπειν, Cdeducere 1, 4, 25. προ- 


πέμπεσθαι, premittere, progredi 
jubere 5, 3; 53: 
προπεταννύναι ἑαυτόν Tivos, SC pre- 
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tendere alicui, ut is sit tectus 4, 2, 
28. 

προπετὲς ἔχειν, proclivem esse ad 1, 
4) 4. προπετῶς, inconsiderate 1, 3, 

προπίνειν, propinare 8, 3, 35. 

προπομπὸς, qui deducit, comes 3, I, 2. 
4, ἘΣ Ue. 

προπονεῖν τῶν εὐφροσυνῶν, laborando 
Β10: parare rerum jucundarum 
fructum 8, 1, 32. 

πρὸς, cum genit. πρὸς τῶν θεῶν, per 
deos 2, 2,18, 29 etc. cum dat. 
πρὸς τούτοις, preterea 2,1, 31. 8, 
I, 45. conf. 2, 3,10. mpos Ty Ao- 
συρίᾳ, in finibus Assyriz 2, 4, 
17. πρὸς Βαβυλῶνι 7, 5, 1. πρὸς 
ἑαυτοῖς ἔχειν, secum habere 7, 5, 
20. πρὸς τοῖς πεζοῖς γενέσθαι, ad 
pedites usque pervenisse τ. 25. 
πρὸς τοῖς ὦμοις εἶναι, humeris ap- 
tatum esse, de clypeo Bilis BB, 
cum accus., mpos Tovs φίλους, erga 
amicos Ι, 6, 31. πρὸς τοὺς πολε- 
μίους διαγωνίζεσθαι, cum hoste con- 
fligere 1, 6, 26. πρὸς ταῦτα ἐρωτᾶν, 
quee illa Spectant interrogare 4, 5, 
26. mpos ταῦτα βουλευσόμεθα 2, 
εἰ 4. πρὸς ταῦτα τοῦτο μόνον ὁρᾶ- 

> que quum ita sit 4, 2. "26. 

Nee Ta ἱερὰ παρεῖναι, adesse rei 
divine 3, 3, 384. ἄξιον πρὸς εὐ- 
εργέτην, dignum benefactorem 5; 
2,16. ἐδίδου πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ, 
pro sua cujusque dignitate et me- 
rito 8, 4, 29. πρὸς πάντα, omnino 3, 
3, 20. πρὸς TO συμπῖπτον, ut res 
ferebat ὃ, 5,16. πρὸς οὐδὲν δίκαιον, 
preter jus et equum 8, 8, 6. πρὸς 
δ᾽ ἔτι; preterea, porro 7, 2, 18. 
πρὸς δὲ καὶ 6, 4,8. πρὸς δὲ 8, 2, 11. 
προσέτι I, 6, 22 etc. 

προσάγειν τοὺς δεομένους βασιλέως, 
adducere eos ad regem, qui eum 
convenire volunt 1, 3, 8. πρὸς πο- 
λεμίους, in hostes ducere exercitum 
I, 6, 43. τὰ ἔξωθεν ἰσχυρότερα, 
majori vi et pluribus copiis foris 
oppugnare 5, 3,14. προσάγειν, ap- 
poni jubeo I, 3, 4. προσάγεσθαι, 
manu prehensum adducere 7, 5, 39. 
6.145120. 

προσαγορεύειν, appellare 7, 2, 9. 

προσαγωγὴ, aditus ad regem 7, 5, 45. 

προσαιρεῖσθαι, sibi cooptare, eligere 1, 
5> 5: 

προσαρμόττειν, adaptare °, εν 8, 
85.0. convenire 8, 4,2 

προσβάλλειν πρὸς τὰ coadh adoriri By 
ἜΠΕΣΕ: 
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προσβοηθεῖν, opem ferre I, 4, 10. 

προσδεῖ ἀνδρῶν ἡμῖν, nobis opus est 
militibus preter eos, quos jam pa- 
ratos habemus 2, I, 7. προσδεῖσθαί 
τι opus habere 1, 3,17. Twos 4, 5, 
Al. Ὁ» 2; 30, 

προσδέχεσθαι, in castra admittere 4, 
2, 26. 

προσδιαπράττεσθαι, preterea impe- 
trared, 2, 47: 

προσεθίζειν τι, assuefacere ad 8, 1, 36. 

προσθεῖναι, adesse 4, 2, 14. 

προσελαύνειν, ferri in Rosca de equi- 
tatu 1, 4, 20. 

προσεντέλλεσθαι, 


4: 5> 80. 
προσεπιστέλλειν, preterea mandare 5, 


Aoi 
προσεργάζεσθαι, conficere 4:1, 15. 
προσεὔχεσθαι, precarit, 6,1. 2, 1,1. 3, 

ST lal ate 
προσέχειν TOV νουν τινι. observare, cO- 

lere aliquem 1, 4, 20. 4,5, 40. at- 

tendere, intentum esse 2, I, 21. 5, 

Bai22k 
πρόσηβος. ὥρα τοῦ πρόσηβον γενέσθαι, 

zetas pubertati proxima 1, 4, 4. 
προσήκειν, par, equum esse. 3, I, 29. 

προσήκει, par est, sequitur ut 6, 5> 

84. ov προσήκει ἡμῖν πλησμονῆς, 

non conyenit nobis repleri nimio 

cibo 4, 2, 40. προσήκει οὐδενὶ ἀρχῆς, 

nemo dignus est imperio 8, 1, 37. 

προσήκων pidria,amicitia conjunctus 

8, 7, 23. προσήκοντες, propinqui, 

cognatione conjuncti 7, 5, 34. τὰ 

προσήκοντα, Officium, res que alicui 

sunt agendz 9, 3,1. 5, 2,22. 
προσθεῖν, accurrere 5, 3, 20. 
πρόσθεν, antea, olim, syn. πρότερον, 

45, 20,0406 6, 8. (Opps τῦτε, 1: 4, 

25. opp. νῦν, 8, 8, 4. τὸ πρόσθεν, 

id. 7. 5. 55. ov πρόσθεν πρὶν, non 

prius quam 6, 4,11. τὸν πρόσθεν 

χρόνον, superior’ tempore 2, 1, 16. 

πρόσθεν ἑσπέρας, ante vesperam 7, 

Β5 43: ὃ πρόσθεν, anterior 2, 2, 8. 
πρόσθετοι κόμαι, come adsciticize iy 

5 ale 
προσιέναι, appropinquare, advenire 2; 

I, 20. de vespera 3, 2,25. emi Twa, 

bello aggredi aliquem 2, 4,12. Ad- 

mittere, aditum patefacere 7, 5, 38. 
προσιέναι, adinitiere 7, 5, 38. προσί- 

εσθαι, ad se admittere, aditum ad 

se permittere 7, 1, 47. inducere 

morem 7, 1, 41. sustinere, pati 7, 

Ὁ» 955: ΠΣ αἰσχρὸν, nihil turpe in 

se admittere 7, 1, 13. 
προσίστασθαι, astare 6, 2, 12. 
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προσκαθῆσθαι, obsidere 2, 4, 13. 
προσκλύζειν, alluere, de mari 6, 2, 22. 
προσκομίζειν, advehere 71> 3.4. προσ- 
κομίζεσθαι Ὁ: 25 
προσκοπεῖν, prospicere T, 6, 42. 
πρόσκοπος, speculator 5, 2, 6. 
προσκτᾶσθαι, insuper parare 45°22) 
προσκυνεῖν, adorare 4: 4:13. 5,3, 18, 
8, 3, 14. 
προσλαμβάνειν, assumere I, 4,16. in- 
super comparare 3, 3, 45. 4,5, 24. 
προσμάχεσθαι, oppugnare 7, 5, 7. 
προσμιγνύναι πρὸς τὰ ὅρια, prius ad 
fines accedere 2, 4, 21. ἐγγὺς 3, 3, 
60. ὅπη 5, 4; 46. 
πρόσοδος, aditus 5, 2,3. reditus 3, 2 
19. πρόσοδοι, reditus publici, vec- 
tigalia et proventus 8, 1, 13. 
πρόσορος, finitimus 6, 1, Τῇ. 
προσοφείλειν, insuper debere 3, 2, 16. 
προσπίπτειν τινὶ, accurrere ad 1, 4, 4. 
ἱκέτης προσπίπτω, Supplex rogo 4, 
6, 2., adoriri 5, 4, 46, ΜΠ Ὁ 
cate eee simulare 2, 2, 5:12. 5; 
3,12. pre se ferred, 5 2 
προστάτης Tov πολέμου, SUM rerum 
preefectus 7, 2, 23. 
προστατεύειν τινὸς, preesse I, 6, 7. 
προστατεῖν 8, 3, 25. 
προστάττειν, imperarel, 2,6, 2,2, 10; 
3.4: : 
προστερνίδιον, pectorale, munimentum 
pectoris 6, 45 tape. 
προστιθέναι ἀνάγκην τινὶ, cogere 2, 4, 
12. τιμὰς τ8. addere 2, 4,14. 4, 
1,24. Med., sibi asciscere, conscis- 
cere, πολέμιον 2, 4,12. ἰσχὺν 4, 5, 
40. 
προστρέχειν, accutrere I, 3, ΤΙ. 
hostibus 5, 4, 47- 
προστυγχάνειν, incidere in aliquid 6, 
3: 2 
προσφέρειν ἐμπιεῖν καὶ φαγεῖν 7, I, 1. 
τινὶ λόγους περὶ συνουσίας, appellare 
aliquam de consuetudine venerea, 
pellicere ad venerem 6, I, 31. mpoo- 
φέρεσθαι πρὸς λόγον, orationi re- 
spondere 4, 5, 44. προσφέρεσθαι, 
advehi 4, 2,17. deferre, appellere 
4, 4, 6. ἐξ ἐναντίου, ex adverso ir- 
ruere 1, 4,8. σῖτον, sumere cibum 
4, 2, 41. οὕτω Twi, Sic se gerere 
erga aliquem 8, 1, 21. 7, 2,106. 
προσχωρεῖν, ditioni cedere 5, 5, 24. 
πρόσχωρος, finitimus 5, 3, 25- 
πρόσω, procul 2, 4, 1. 19s 5) 5 
25. πρόσω ἀπὸ τοῦ τείχους, procul 8 
meenibus 5» 4,49. πρόσω longo et 
a media acie ambitu remoto 7, 1, 6. 
πρόσω, ἐλαύνειν τινὸς, plurimum 
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proficere in re τ, 6, 39. τὰ πρόσω, 
loca remotiora 6, 3, 5. προσωτάτω 
ταχθέντας μάχεσθαι. longissime ab 
hostium acie preeliari 2, I, II. 
πόρρω 6,1, τῇ. 

πρόσωθεν, e longinquo 3, I, 19. 

πρόσωπον, vultus 6, 4,20. 7.1. το; 18. 

ἠγριωμένον,, vultus seevior I, 4, 24. 
δύσθυμον καὶ eéeotnxds,vultus animl 
dolorem et pavorem pre se ferens 
5. 2, 34. κατὰ πρόσωπον ἡμῖν, ad- 
versus nos 4, 1, 18. 

προτάττειν, in prima acie collocari 5, 


1.87. 

προτιθέναι ἄθλα, proponere premia cer- 
taminis I, 6, 18. 

προτιμᾶν τινος, alicui preeferre 8, 6, 14; 
7. το, τύ. 

προτρέπειν, impellere 1, 6, 20. 3, 3, 
51. προτρέπεσθαι 2, 2, 14. 

mpopaivew, ostendere 2,1, 23. 4, 5» 
15. προφαίνεσθαι, in conspectum 
venire 7, 5, 39. 8, 3,13. conspici, 
apparere, se ostendere Gta; Ἐ5:}.4. 
3: 4: 

προφανὴς, clarus 4, 2,15. 

προφασίζεσθαι ἀσχολίαν. occupatio- 
nem pretexere 2, 2, 30. 

πρόφασις, causa que pretexitur, pre- 
textus 2,1, 255 2,15- 3,1; 27. 
πρόφασιν κατασκευάζειν, causam 
pretexere 2, 4,17. 

προφυλακαὶ, prime excubie, 3, 2, 25. 
6, 3 9. 

πρόχειρον ἔχειν τι, ad manum habere, 
habere paratum ad usum 4, 2, 32. 
8, 5» 9- 

προχοῖς 8, 8, το. et πρόχους 5, 2, 7. 
urceus, guttus. 

προχωρεῖν 2, 3,17. προχωρεῖ commo- 
dum est 1, 2,4, 8,2,6. ὁπόσα σοι 
προχωρεῖ, quantum possis com- 
mode, quantum ferunt facultates 
tuz 4, 2, 29. 

TP, Cras. αὔριον πρῷ 4, 6,10. de nocte, 
mane lI, 4,17. πρῳαίτατα, Ssummo 
mane 8, 8, 9. 

πρῴην, nuper 2, 2, 2. 

πρωτεύειν, primas obtinere 7 5; 61. 
8, 2, 26. ἐν ἕδρᾳ 8, 4,5. φιλίᾳ 
mapa Ti, gratia valere apud aliquem 
8, 2, 28. 

πρῶτον, ante omnia, Maxime 4, I, 2; 
2, ee 72, 74. προπονεῖν πρῶτον 
τῶν εὐφροσυνῶν 8, 1,32. τὸ πρῶτον, 
primum, ab initio, prima vice, 1, 5, 
I. 7, 2,19. πρῶτον, potius 8, 1, 32. 
πρῶτον εἶναι παρά τινι, primum lo- 
cum apud aliquem tenere ὃ, 7, 
16, 
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πρωτοστάται, qui primi stant in acie 
3> 3: 41, 57- 6 3, 24; 27. 7 1: 

πταίειν, rebus adversis conflictari, opp. 
εὐτυχεῖν 3, 1, 26. 

πτερὸν, ala 2, 3, 14. 

πτηνὸς, volucris I, 4.11. ἄνθρωπος 4, 
3»15: τὰ πτηνὰ aves 1, 6, 39. 

πτήσσειν, consternari 3,1, 26. 
timere 3, 3,10: 

πυργοῦν ὀχυρὰ, castella turribus im- 
positis exstruere 6. 1,20. 

πυρπολεῖν, ignes accendere 3, 3, 25. 

πω, Unquam. οὐδέν rw, nihil dum 2, 
I, 5. οὐπώποτε, hunquam 7, 4, 2. 

πῶμα, potus 5, 2,17. 

πῶς pro ὅπως 1, 4,330, 43. πως, casu 
quodam 1: 4, 8. μόλις Tres, V1X egre, 
πως μᾶλλον, aliquantum magis 2, I, 
25. μάλα πὼς 4,5,54. ὧδέ Tas, 
hunc fere in modum 3, 3, 7. ἄλλως 
mas, alio quodam modo 5, 3, 9. 


τινὰ, 


ῥαβδωτὰ ἱμάτια, virgata 8, 3,16. 

padia ἰδεῖν, que facile possunt cerni 

8, 4, 38. ape 

ῥᾳδιουργεῖν, facile et molliter vivere 
sine curis et laboribus, ob fugam 
laboris officio suo deesse. Hine 1, 
6, 8, opp. προνοεῖν τε Kal φιλοπο- 
νεῖν : τ ὑφίεσθαι καὶ κακίω εἶναι 
πρὸς τοὺς πολεμίους 2,1, 25. et 8, 
4,5. opp. ἀρ οὐ τα 
atque ἀγαθὰ ἔργα. 

ῥᾳδιουργία, ignavia et segnities, stu- 
dium vitz facilis mollisque, et fuga 
laboris cureeque 7,5, 74, 75. Sed 
1, 6, 34, est facilitas faciendi orta 
ex disciplina. 

ῥῆμα, dictum, sententia 8, 4, 15. 

ῥήτρα, institutum, scitum, lex non 
scripta 1, 6, 33. 

ῥιγῶν, frigere 5, I, 11. 

ῥίνη, lima, instrumentum ad hastam 
poliendam acuendamque 6, 2, 33. 

ῥιπτεῖν ἑαυτὸν, se In precipitium agere 

. ts 25. Ta ὅπλα 4, 2 5, 535: 

ροπὴ μικρὰ τινός ἐστι, parum 
menti est in aliquo 4, 2, 14. 

ῥυθμίζειν, concinne componere 8, ὃ 
20. 

ῥυθμός. ἐν ῥυθμῷ ὀρχεῖσθαι, ad nume- 
rum saltare 1, 3, 10. Conf. Xen. 
Conv. 2, ὃ. 

ῥύμη τῶν ἵππων, equorum impetus 7, 
I, 31. 4, 3,18. 

ῥώμη, vis militum 3, 3,59. τῆς Ψυχῆς, 
vis et robur animi, fortitudo 4, 2, 
[4. syn. δύναμις, copie 5 5» 5» 32. 

ῥωννύναι. ἔρρωσο, vale 4, 5; 38. 


mo- 
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odyapis, securis I, 2, 9. 2,1, 9, 16. 
χροός 22. 

σατράπης, satrapa, preses provincie 
Persice 7, 4; 2. 8, 1, 10310, Qusegg., 
ubi munus ejus describitur. 

σάφα, certo 1, 6,10. οἶδα 4, 5, 21. 

σαφηνίζειν, declarare, conspicuum fa- 
cere 8, 4, 4. τὴν βασιλείαν, regni 
successorem declarare 8, 7, 9. 

σαφὴς, certus 2,1, 4, 5. 

σαφῶς λέγε, dic aperte 3, 1, 12. εἰδέναι 
exploratum habere, certo scire 1, 6, 
Ig. ἀπολωλέναι, plane periisse 2, 2 
is. σαφέστατα κατίδωμεν 5, 5» 13. 

σαώτερος. V. σῶς. 

σέβεσθαι, colere 8, 8,1. 

σεμνὸς, augustus, venerandus 7, 5, 27. 
σεμνὸν περιτιθέναι τινὶ, ornare ali- 
quem re 4, 5,54. σεμνῶς κεκοσμη- 
μένος, Splendide ornatus 6, 1, 6. syn. 
ὡς εὐκοσμότατα καὶ λαμπρότατα 2, 4, 
I. σεμνῶς προεστάναι τινὸς, Preesse 
alicui cum dignitate morumque gra- 
vitate 8, I, 43. 

σεμνότης, splendor, amplitudo, de 
pompa 6585 8. 

σημαίνειν, signum dare 6, 2, 40. im- 
perare 1, 2, 8; 4,18. significare 5: 
2.1. 4.2,.18; 5. 36. πρός τινα 6, 
2,39. τῷ κέρατι, cornu, seu buccina, 
signum dare 5, 3, 44,52. σημαί- 
veoOa, obsignare 8, 6,17. τὰ mapa 
τῶν θεῶν σημαινόμενα 1, 6, 2. 

σημεῖον, portentum, signum quo Deus 
futurum significat 1, 6,1. 2, 4, 19. 
signum, vexillum 6, Ὁ asl, 4: 
insigne, de diademate 8, 3,13. sig- 
num in tentoriis ducum OS τς: 
ἔξω τῶν σημείων, extra designata 
spatia, de pompa 8, 3, 18. 

σθένος, ὙἱΒ 0,1, 42. 

σιγᾶν, tacere, non clamare I, 6, 40. 

σιγῇ. facile 1, 4.12: 

σιμὸς, Simo naso, pressis naribus 8, 
4, 21. σιμύότης, forma nasi simi ib. 

σίνεσθαι τὴν χώραν, damnum inferre 
ὙΘΟΊΟΠΙ 5, 5515. 5» 554 

σιτεῖσθαι, cibum sumere I, 2, ὃ. 
τοις, cibis vesci 8, 2, 3. 

σῖτος, panis 1, 2, 8, 11. cibus, opp. 
owe 6, 2, 26. frumentum 6, 2, 22. 
σῖτα καὶ ποτὰ 2, 4, 32. 7- 5» 59. 
4, 2, 34» 37, 38. et sing. 41. ἵπποις 
σῖτον ἐνέβαλλε ὃ, 1, 38. ἀρχόμενοι 
τοῦ σίτου 8, 8,9. ἐπὶ σίτῳ ὧν, ἐν τῷ 
σίτῳ φρόνιμοι. καὶ μέτριοι 5, 2, τή. 

σιτοποιεῖν τινι, Victum parare alicui 45 
4, 7. σιτοποιεῖσθαι, cibum sibi pa- 
rare 1,6; 36.) 6,)2,.4T. 


σιτοποιικὸν ὄργανον, instrumentum ad 


, 
σι- 
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panem conficiendum, v. 6. mola 
manuaria 6, 2, 31. 

σιτοποιὸς, qui panem parat, opp. ὀψο- 
ποιὸς, 8, 55:9 9185 ΖΘΣ 

σιωπᾶν, tacere I, 4, 8: 5. 5. πὸ 
27. syn. τ 5» 5» 20. Cum accus. 
8. Ὁ: 

σιωπῇ; tacito, διῆγεν 1, 4,14. κατεδά- 
κρυσε 7,3, 11. πορεύεσθαι 5, 3, 42. 

σκάπτειν, fodere agrum 8, 3, 38. 

σκαρδαμύττειν, Connivere I, 4, 28. 

σκεπάζειν, tegere 8, 8, 17. 

σκεπτέον, considerandum t, 3,17. 5; 
223: 

okevaywyol, qui impedimenta agunt 
8,554 

σκευάζειν, parare, pro eyeuv, elixare 
6, 2, 28. 

σκεύη, impedimenta 55 2, 4000 emule 
Ta τῶν ἵππων, 4: 59 55- 

σκευοφορεῖν, lixam calonemque esse 
3, 1, 43. 8,3, 7. σκευοφόροι, ca- 
lones sarcinarli 3,1, 42. 4, 2, 25. 
5» 3.40; 6, 33. Sed σκευοφόρα sunt 
jumenta sarcinas portantia, ut mult, 
equi 5: a 45. 6, 3,2. σκευοφορικὸν 
βάρος 6, τ, 54. 

σκέψασθαι, reputare, considerare 4, 5, 
29. τινὰ 1,1, 6. τὸ δίκαιον 2, 4, 7. 
σκεψάμενοι τὸ ἐλλεῖπον ἐκπλήσατε 
4: 8» 89: 

σκηνεῖν. V. σκηνοῦν. 

σκηνὴ, tabernaculum 2, I, 25. victus 
in tabernaculo paratus 4, 2, 34. εἰς 
τὴν σκηνὴν καλεῖν, ad convivium Yo- 
care 2, 3, 22. ἡ σκηνὴ τέλος ἔχει 
20. λήγει 8, Ἴ; 2. διαλύεται 3 » 2,31. 
convivium dimittitur, τὴν σκηνὴν 
eis κοίτην διέλυον 2, 3,1. σκηνὴ ™m 
carpento quid sit, ad 6, 4, 11. 

σκηνοῦν, in eodem esse tabernaculo, 
contubernalem esse 4, 2,11; 5, 8. 
coenare in tentorio 6, 1, 49. deverti, 
habitatum se conferre in 8, 3, 34, 
ubi ἐσκήνησαν. tentoria habere 8, 
8» 83: 

σκηπτοῦχοι, Sceptrigeri, eunuchi 7, 3, 
16. 8, 1,38; 28. 

σκῆπτρον, sceptrum. οἱ πιστοὶ φίλοι σ΄ 
βασιλεῦσιν ἀληθέστατον S, ete 

σκόπαρχος, qui preest speculatoribus 
6, 3» 6. 

σκοπεῖν, specto, respicio 15-05, Gyamentey 

18. circumspicere, providere, cu- 

rare 2. 2,20; 4, 11. 5 2,3ceeunl 
accus. pers. 8, 1, 10; 6,6. Med. 
1: 6, ΤΟ ΝΣ 8. 8, 

σκοπὴ, specula, locus excelsior, unde 
prospici possit, si hostis appropin- 
quet 2,.2; τὰς 6,3, 02; ue 
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σκοπὸς, meta I1,6,29. σκοποὶ, specu- 
latores, in speculis qui sunt et cir- 
cumspectant quid rerum geratur I, 
G40, 3; 2: τ. 6. 1, 46. 

σκοταῖος, sub tenebras noctis 7, 1, 45. 
1. J. σκότους γενομένου 4, 2. 26. 

σκότος, tenebre. ὑπὸ σκότου τὸν φθόνον 
κατέχειν, dissimulare invidiam 4,6,4. 
οἱ ἐν σκότῳ ὄντες, QuOrUM Vita in 
obscuro latet 2,1, 25. οὐκ ἐν σκότῳ 
ὑμᾶς οἱ θεοὶ ἀποκρύπτονται, non in 
obscuro vos esse dii sinunt 8, 7, 
23. ἐν σκότει, nocte I, 6, 40. 

σκυθρωπάζειν, tristitiam vultu pre se 
ferre, tristem videri 6, 2, 21. 

σκυθρωπὸς, qui animi egritudinem 
prodit vultu, tristis 1, 4, 14. 

σκύλαξ, catulus 1, 4,15. σκυλακῶδες, 
τὸ, mos catulorum, impudentia 1, 
4; ἘΦ ΘΕ ΩΣ 

σκυτοτόμοι, Coriarii 6, 2, 37. 

σκῶμμα, jocus 2, 2, 28. 

σκώπτειν, jocari 1, 3,5, 10. τινὰ, joco 
petere aliquem 1, 5, I. pass. 5, 2, 18. 

σμῆνος, τὸ, alveus, apiarium 6, I, 23. 

σμινύη, ligo 6, 2, 34, 36. 

σόλοικος τῷ τρόπῳ, homo rusticitate 
morum preditus, parum eleganti- 
bus moribus 8, 3, 21. 

σοφιστὴς, Sapiens, qui profitetur sa- 
pientiam 3, I, 14. 

σοφὸς, prudens, rerum faciendarum 
fugiendarumve peritus, I, I, I. 

σπᾶν, stringere. ἐσπασμένος ἀκινάκην, 
stricto acinace 7. 5, 20. 

σπανίζειν τινὸς. penuria rei laborare 
aa, 18... 8. 6, 22. 

σπάνιος ἰδεῖν, qui raro in publicum 
prodit 7,5, 46. 

σπείρειν, serere 1, 6,6. conserere 8, 
3, 38. disseminare 6 λόγος οὗτος 
πολὺς ἤδη ἔσπαρται 5, 2, 30. 

σπένδειν, libare 7, I, I. 

σπονδὰς ποιεῖσθαι, libare 3, 3, 40. 4, 
1,6. 6,4,1. σπονδαὶ rpira 2, 3, I. 
ubi ποιήσαντες. 

σπουδάζειν πρός τινα, agere cum ali- 
quo I, 3,11. σπουδάζει φαγεῖν ib. : 
σπουδάζειν τι, agere aliquid, occu- 
patum esse re 6,1, 48. περί τι, id. 
50. τὰ μάλα ἐσπουδασμένα σῖτα καὶ 
ποτὰ, cibus potusque exquisitus, 
studiose paratus 4, 2, 38. 

σπουδαῖος, vir gravis et probus, opp. 
φαῦλος 2, 2, 24. qui alienus est a 
risu et jocis 2, 2,16. σπουδαῖα, se- 
ria, opp. γελοῖα, jocosa, 2, 3, I. 
σπουδαιότερόν τι πράττειν, gravius 
aliquid agere 2, 3, 20. 

σπουδαίως, cum gravitate 1, 3, 9. 
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σπουδὴ, festinatio 2, 4,6. 4, 3, 13. 
πολλῇ σπουδῇ, Magno studio 4, 2, 
38. σπουδῇ λέγειν, serio dicere, 
opp. παίζειν, jocari, 8, 3,47. σπουδῇ 
παίζειν 6,1, 6. 

στάδιος, stadium, mensura 125 pas- 
suum, pars octava milliaris, 6, 3, 
τον 7 WG AVSRA, BR 

στάζειν, Stillare 5,1, 5. 

στεγάζειν, tegere 7, I, 33. 

στέγαι, tecta 6,1, 14. 

στέργεσθαι ὑπὸ τῶν φίλων, diligi 1, 
6, 24. 

στερεοῦσθαι, 5101 firmum robustum- 
que reddere 8, 8, 8. 

στέρεσθαί τινος, carere 5,1,12. 7, 3, 
13. 8,1,17. et var. pro ἐστέρηνται 
5» 5» 23. στερήσεσθαι, privatum iri 
4, 2, 32. 6, 2, 38. 

oTepva, Ta, pectus I, 2,13. 2, 1, 9, 
FO. 5 9yF4s 

στέφεσθαι, coronari 8, 3, 12. 

στήλη; cippus, columna 7, 3; τό. 

στιβὰς, stramentum, torus ex herbis 
frondibusque humi congestus, 5, 
ὩΣ wet 

στῖφος, τὸ, globus, agmen 1, 4, 10; 
STH, TBO 

στοιχεῖν, longo agmine procedere 6, 
3: 34: 

στοῖχοι, series et ordines militum 8, 


39. 

στολὴ, Stola, amictus longior I, 3, 3; 
4,26. 2,4,%. sed 3, 3, 42, arma- 
tura, ornatus militaris. 

στολιδωτὸς χιτὼν 6, 4,2. togas talares 
infra cinctum phicatas 6 monumento 
Persepolitano interpretatur auctor 
Dissertat. Goetting. 1801. Monu- 
menti Persepolitani e Ferdusio 
poeta Persarum heroico illustratio. 
SCHN. 

στόλος, exercitus, agmen 3,1, 19. 8, 
Aya 

στόμα, aditus 2, 4, 4. διὰ στόματος 
ἔχειν I, 4, 25. 

στοχάζεσθαι ἀνθρώπων, homines ictu 
petere 1,6, 29. τῶν κριτῶν, captare 
judices, apud quos facile agas cau- 
sam 8, 2, 27. δ 

στρατεία, expedilio. ἐν στρατείᾳ εἶναι 
55 2.10. ἀθροίζεσθαι εἰς βασιλικὴν 
στρατείαν ὃ, ὃ, 6. 

στρατεύειν, militatum abire 7, 4, 9. 
ἐπί τινα, expeditionem suscipere 
adversus aliquem 5, 2, 24. στρα- 
τεύεσθαι, militare I, 2,13, 14. 3; 
3, 12. bellum inferre 2, 4,12. ex- 
ercitum sequi 6, 2, 36. σύν τινι, 
belli socium esse alicul 5, 4, 37: 
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στράτευμα ἱππικὸν, equitatus 3, 3, 26. 

στρατεύσιμα ἔτη, ϑοῖδϑ militie 1, 2, 4. 

στρατηγεῖν, imperatorio fungi munere 
B05 125, ὦ ἢ Ge 

στρατηγία, munus imperatorium 1, 6, 
12. summum belli imperium 7, 2, 
29. 

στρατηγικὸς, artis imperatorie peritus 
8, 4, 7. στρατηγικὰ ἔργα, officium 
imperatoris 1, 6, 12. 

στρατοπεδεύεσθαι, castra habere, me- 
tarl τ. ὁ 25:25 95 200, 55 θὲ.» ὃ. 
ἘΠ: 

στρατοπέδευσις, castrorum metatio 8, 
5, 6. 

στρατόπεδον, castra 3, 3, 27. 4,1, 8. 
locus ubi castra locantur 1, 6, 16. 
eXercitus I Castris 3, 2,2.) 4, 2, 23. 
agmen 5, 3, 56. 

στρατὸς, agmen 2, 4, 28. multitudo 
calonum, lixarum, agasonum, alio- 
rumque ad impedimenta pertinen- 
tium 6, 3, 20. 

στρεπτὸς, torques I, 3,2. 2,4,6. 8, 
5s I 

στρυφνὸς τὸν τρόπον, moribus aus- 
(SIA Ay Be {ite 

στρώματα, stragule vestes, que lecto 
substernuntur 5, 2, 16. . 6, 2; 30. 
quibus equi et cubtha sternuntur ὃ, 
8, 19. 

στρωμνὴ, vestis stragula 4,5, 39. 8, 
3, 30. 

στρωννύναι, sternere, κλίνην 8, 2, 6. 

στυππεῖον, stuppa 7, 5, 23. 


συγγενεῖς, cognati, regis Persarum 
Ty 2: eee: 
συγγιγνώσκειν, veniam dare, opp. 


κολάζειν, 5, 1, 12 
assentirl 7, 2, 27. 
succensere 7, 5, 50. 

συγγνώμων, lgnoscens 6, 1, 37. 

σύγγραμμα, liber 8, 4, 25. 

συγγράφειν, conscribere 8, 4, 16. 

συγκαθείργειν, concludere 6, 15.90: 

συγκαλύπτεσθαι, obvolvere se 8. ἼΞ 28. 

ἡ πυροῖς simul excursionem facere 
5» 3> I. 

συγκαταινεῖν. nv τὰ τῶν θεῶν ἡμῖν 
θᾶττον συγκαταινῇ, simulatque dil 
votis nostris annuerint 3, 3, 20. 

συγκατασκηνοῦν, in tabernacula dis- 
tribuere 5, 4, 17. 

συγκατασπασθέντα εἰς τὴν Σύρων ἐπι- 
κράτειαν, quee, tibi erepta, ditioni 
Syrorum erant subjecta 5» 5» 24. 

συγκεράννυσθαί τινι, ὥστε οἰκείως 
κεῖσθαι, cum shdue familiaritate 
conjungi 1, 4, I 

ovycehadaoiebat τὰς οἰκονομικὰς πρά- 


τινὶ, astipulari, 
ignoscere, non 
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€evs, rerum domesticarum ambitum 
ita summatim complecti, ut non 
nisi paucis mandata dentur 8, 1, 15. 
συγκεφαλαιοῦν πολλὰς πράξεις ὀλί- 
γοις ἐπιστάταις, multarum rerum 
curam committere paucis preefectis 
8, 6, 14. 

συγκλείειν τὰς ἀσπίδας, ὃ. g. συνασπι- 
δοῦν, conserere clypeos 7, I, 22. 

συγκομίζεσθαι πρὸς ἑαυτὸν, in se trans- 
ferre, sibi convenire putare 4, 3, 18. 
εἰς Tas ψυχὰς κτῆμα, rem apud ani- 
mum sibi proponere I, 5,12. 8, 2, 
24. 

συγκόπτειν τοῖς νάρθηξι, ferulis cedere 
2, 3, 20. τὸν κόσμον, ornatum con- 
scindere 6, 4, 3. 

συγκοσμεῖν τινα, Ornamento esse 2, 2, 
26 

συγκροτεῖν τὼ χεῖρε, Manus complo- 
dere 2, 2, ἢ- 

συγχωρεῖν, concedere, petenti dare 5, 
A, 56. 055: 26. 

συζευγνύναι, eodem jugo jungere 2, 2, 
26. Med. 6, 4, 51. 

συλλαμβάνειν, comprehendere, in vin- 
cula conjicere 8, 8,6. τινὶ, adjuvare 
aliquem 7, 5,49. τὸ δέον, adjuvare 
in re perficienda 3, I, 28. els τὸ 
φιλεῖσθαι, conferre ad amorem con- 
ciliandum I, 6,25. 

συλλέγειν τινὰς, convocare 1, 5,6. 8, 
4, 32. νόμισμα, colligere 4, oem 
συλλέγεσθαί τινι, ΟῚ ab aliquo,con- 
gregari 3, 2,3. συνελέγετο αὐτῷ 7 
πολυλογία, loquacitas el conflabatur 
I, 4,3: τὸ νόμισμα 4.6, 12. πάντας 
ae ἐφ᾽ ἡμᾶς συλλέγεσθαι 1 


52. 3, 2, 4. συνελέγη στρά- 
Bare 5. 3, 24. κάμηλοι πολλαὶ 6, 
I, 30. 


σύλλογος, conventus, congregatio 6, 
Perit 

συμβαίνειν, accidere I, 6,24. .Β:. δια: 

συμβάλλειν, cogere, congregare 2, I, 
5. Φιίλους, amicos inter se com- 
mittere, turbare eorum amicitiam 
6, 1, 32. συμβάλλειν, convenire 6, 
2, 41. συμβάλλεσθαι λόγους περὶ, 
agere cum populo de re, rem ad 
deliberandum proponere 2, 2, 21. 
συμβάλλεσθαι πρὸς, conferre, pro- 
desse ad 2, 4, 21. μέγα eis I, 2, 8. 
et μέγα μέρος εἰς, Multum conferre 
6, 1,28. συμβάλλεσθαι χρήματα εἰς 
τὸν πόλεμον, ad usum belli pecunias 
conferre 3, I, 31. 

συμβοᾶν ἀλλήλους, convocare 3, 2, 6. 
7, 5, 26, συνεβόων αὐτοῖς accla- 
mabant. 
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σύμβολα, τὰ, signa, de quibus cert 
cognitionis causa inter aliquos con- 
venit 6, 1, 46. 

συμβουλεύειν, consilium dare, suadere 
alicui 1, 6, 46. 8, 3,8. συμβουλεύ- 
εσθαι, consulere aliquem, consilium 
petere 7b. 

συμβουλία, consilium 1, 6, 2. 

συμμαχεῖν τινι, auxilium ferre aes. 

σύμμαχον γίγνεσθαί τινι εἰς, adjuvare 
aliquem ad rem perficiendam 5, 2, 
4. σύμμαχα ἔχειν τὰ ἄκρα, auxilium 
presto habere in jugis 3, 2, 20. 
σύμμαχοι, sociorum duces 6, I, T. 

συμμάχεσθαι, una pugnare 7, I, 14. 

συμμηχανᾶσθαι τἀπιτήδεια, res ad vi- 
tam necessarias conquirere 1,6, 11. 

συμμιγνύναι, Manum conserere 3, 3, 
18. τινὶ, se adjungere, adire ad 
aliquem 5, 2, 26. 29. syn. πλησιά- 
ew 8.1,46. πρός τινα, copias suas 
conjungere cum altero 7, 4, ΤΊ. 
τοῖς πολεμίοις χεῖρας, ManumM con- 
serere cum hoste 2, 1, 11. ὁμόσε 
τοῖς πολεμίοις 7, 1, 26. 

συμπαίστωρ, collusor 1,2. 14. 

συμπαρακαλεῖν, Simul invocare 3, 3, 
21. simul invitare 8, 1, 38. 

συμπαρασκευάζειν, simul parare 5, 3, 
Bay 879755, St. 

συμπαρέπεσθαι, comitari, de premiis 
tribuendis 2,1, 23. 7,1, 8. 

eer una adesse 7, 5, 84. 

8, 7, 7. emi τι, adesse in re 1, 6, 24. 

συμπείθειν, persuadere Ὁ ae 

συμπέμπειν τινὶ, cum aliquo mittere 
15457. 3.1, 34- 

συμπεραίνειν, perficere Gyt, 91: 

συμπεριάγειν, Secum cireurmducere 4: 
9»1. 

συμπίνειν παρά τινι, compotare apud 
aliquem 5, 2, 28. 

συμπονεῖν, eosdem labores sustinere 
iB hg 20. 

συμπράκτωρ, adjutor negotii gerendi 
29 

συμπράττειν, adjuvare 3, 2, 28; 3, I. 
εἴ TL ἀγαθόν τῳ ouvémpaker A.\2) 10. 
τι ἀλλήλοις ἀγαθὸν 8, 58. 

συμπροθυμεῖσθαι ταῦτ᾽ δώρου; pro- 
miserunt se ad illa facienda esse 
promtos paratosque 6, 1, 19. 

συμπροπέμπειν, una deducere, pro- 
sequi 1,6,1. 3, 3,4. 8, 4, 27. 

συμιδάναι, assentiri 3, 2, 18, 20. 
34: 

evaddpey, simul ferre 4, 3, 13. pro- 
desse 8, 7, 24. ee aas20. 
et σύμφορον 2, 41 

συμφορὰ, clades 5, 2, a 
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σύμφορος, utilis, commodus 5, 3, 21. 
συμφόρως, cum fructu 4, 2, 45. 
συμφορώτατα 5» 3» 22. 

συμφύλαξ τινὶ τῆς ἀρχῆς, qui una cum 
aliquo est custos imperil 8, I, 10; 
Gans 79, see 

evades bat. συμπεφυκὼς, concretus 
equo 4, 3; 18. 

σὺν τῷ νόμῳ, e lege 1, 3, 17. σὺν τῷ 
σῷ ᾿ἀγαθῷ, tuo cum Secrets 3, 1; 
15- σὺν ὅπλοις, armatus 3, 3,54. σὺν 
μαχαίρᾳ μάχεσθαι, gladio instruc- 
tum pugnare 2, I, 21. σὺν τῇ βίᾳ, 
vi ὃ, 7.13. σὺν τῇ γνώμῃ τινὸς, de 
alicujus sententia 7,5,37. 8,5, 20. 

atv τῷ δικαίῳ, juste 8, 2, 23. σὺν 
τῷ καλῷ, honeste ibid. 8, I, 32. of 
σὺν σοὶ, tui socii 7. Ty 15. σύν τινι 
εἶναι, adjuvare aliquem, opem ferre 
5s 45 87. αὖν θεῷ 1, 5, 14. et σὺν 
θεοῖς, deorum beneficio, diis adju- 
vantibus 2, 4,14. 4, 6,8. 8, 5, 23. 
σὺν ἡμῖν οἱ θεοὶ, dii nobis sunt pro- 
pitil 7, 5» 77: 

συνάγειν τινά τινι, conjungere aliquem 
cum aliquo 5, 3, 20. convocare 2, 
ἘΠ 1Ή᾿ 9: νόμισμα 4, 6,12. al. συλλέγειν. 

συναγορεύειν τινὶ, adstipulari, alicujus 
sententiam sua comprobare 2,2, 20, 
215 9, 10. Δ. 9,°R8.. Karas ταὐτὰ 
additur 7,5,57- ταῦτα 2, 2,21. ap- 
probare. 

συναγωνίζεσθαι ἐφ᾽ ἵππων, de equis 
pugnare 4, 5; 49. 

συναθροίζειν, congregare ὁ. 1:20: 

συναινεῖν Tl, comprobare 5» 3» 233 45 
27. 7: 2: 14. comprobare orationem 
25 47. Θ᾽ Ga Os 

συναίτιος, auctor, in utramque partem 
1,4,15. τῶν ἀγαθῶν ὧν, qui tecum 
sum auctor bonorum 5, 5, 32. 

συνακολουθεῖν, Sequi 3,1, 42. ὃ, 7; 5. 

συναλίζειν, congregare I, 4, 14. ovva- 
λίζεσθαι εἴς τινα, ad ccetum alicujus 
accedere cooptari 1, 2, 15. 

συναλλαγῆς, ἐκ, amicitia reconciliata 
Esk bay toe 

cuvavaBoay, simul exclamare 5, I, 6. 

συναναστῆναι, una surgere 5, I, 4. 

συναξιοῦν, idem velle 7, 1, 15. 

συναποπέμπειν, simul mittere 3, 1, 2 

συνάπτειν τὴν μάχην, Manum conse- 
rere 1, 6, 41. 3, 3, 17. Ta akpa 7, 
8» 4 


συναρμόττειν, coagmentare 2, 


Ἰ 27. 


congruere, convenire 8, 4, 21. 
συναρμόττουσαι γυναῖκες, Uxores 


moribus congruentes 7, 5, 60. 8, 


Avan. 
συναύξειν τὴν ἀρχήν τινι, conferre ali- 
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quid ad imperium alicujus amplum 
splendidumque reddendum ΘΟ ΡΣ. 
Sa cet ἂν ας τὴν ἐμὴν ee 8, 
56: 
Tae una dolere 1,6, 24. συν- 
αχθόμενός μοι TH συμφορᾷ Aj ὃ, 5: 
συνδεῖν, colligare, constringere I, 6, 
AD Ὁ 2. ΩΣ, 

τς conviva 3, 2,25. 6, 2,14. 
σύνδειπνον ἄγεσθαι, secum ad cee- 
nam adducere umbram 2, 2, 28. 
συνδειπνεῖν 5, 5, 41. 

συνδιαμένειν, UNA Manere 4, 5, 53. 

συνδοκεῖν, videri, de pluribus, qui con- 
sentiunt in re aliqua 2, 2, 21. συν- 
δόξαν, quemadmodum visum est δ, 
1,8. συνδόξαν τῷ πατρὶ, de con- 
sensu patris ΒΘ. 5) 20. 

συνειδέναι. BE 1 ἐμαυτῷ ὼν ἀγαθὸς, 
conscius mihi sum me esse bonum 
3, 3> 38. σύνοιδα ἐμαυτῷ Τί novl 
aliquid 3, I, 19. 

συνεῖναι, versari cum aliquo I, 4, 4: 
6,15. 8, 4,2. consuesse, de venere, 
3: 1» 39. ᾿ 

συνειπεῖν τινι, Comprobare sententiam 
alicujus 4, 2, 46. συνερεῖν 2, 2, 22. 
ὃ, I; 6. 

συνείρειν, connectere 7, 5, 6. 

συνεισάγειν, Una importare 3, 2, 24. 

συνεκτέον. V. συνέχειν. 

συνελαύνειν, compellere 1, 4, 14. 

συνεξιέναι τινὶ, cum aliquo exire 1, 
4,15. \ 
GUVETTQLVELV toxXup@s, magnopere pro- 
bare 5, 3, 34. 
συνεπηχεῖν 3, 3,59. 7,1, 25, 088 In- 
sonare, sonum reddere. 

συνεπιμεληταὶ, qui una curant vulne- 
ratos 5, 4, 17. 

συνεπισπᾶσθαι, ad se attrahere, sibi 
adjungere 2, 2, 24. 

συνεπιτίθεσθαι, una aggredi 4, 2, 3. 

συνεργάζεσθαι πρὸς τὸ ὠθεῖσθαι, ad 
propulsandum conferre 7, 1, 32. 

συνετὸς, intelligens 2,1, 21. 

συνεφέπεσθαι, una subsequi 6, 4, Io. 
aor. συνεπισπέσθαι 7,1, 32. 8, 6, 
ΤΟ. 

συνέχειν, continere, h. 6. conservare, 
tuert et firmare 8, 7, 22. συνεκτέον, 
in officio continendum esse 7, 5, 70. 

συνήδεσθαι. colletari 1, 6, 24. 

συνήθεια. V. συνουσία. 

συνήθης, familiaris 2, 3, 7. 

συνηττᾶσθαι, una vinci 6, 4, 14. 

σύνθετος, compositus 4, 3, 20. 

συνθῆκαι, pacta 5, 4, 27. 

σύνθημα, tessera militaris 3, 3, 58. 7: 
Το τοι 


συνθηρευτὴς, SOCIUS Vvenationis 2, 4, 
15. σύνθηρος 3, I, 7. 

συνιέναι, intelligere 1, 6, 2. 

συνιστάναι, commendare 4, 5, 58. 7, 3, 
12. ἀντίπαλόν τινι, excito adversa- 
rium alicui 6, 1, 26. συνεστηκέναι, 
eodem loco stare 2,1, 29. συστᾶσα 
ἀγέλη, grex seditiosus I, 1, 2. 
συνίστασθαι, coire seditiose zbid. 
ἐπὶ, contra aliquem foedus inire et 
societatem I. 5, 4. συνεστηκότα eis 
ταὐτὸ ἔθνη, gentes societate con- 
juncte 1,5, 3. cuvvevotiker, compo- 
sita, confecta erant 6, I, 54. 

συνισχυρίζειν τινὰ, robur afferre alicui 
Dy 2.2, 

συνοικεῖν ταῖς γυναιξὶν, uxorum uti 
consuetudine domestica 4, 4, 10. 

συνοικτίζειν, commiserari 4, 6, 5. 

συνομολογεῖν, promittere 5, 3, 15. 
PAacisel:3,, 1. BOgu25 27. 

συνουσία, consuetudo, congressus I, 
4,4. 2, 2,1. 7, 3,52. Cum ovw7- 
Gera permutatum 6, 1, 31. 

σύνταξις, ordo in re militari receptus 
8,1,14. σύνταξιν ποιεῖσθαι, exer- 
citum instruere 2, 4, I. 

συντάττειν. συντεταγμένοι, instructi I, 
4,18. 4, 2, 21. συνταξάμενος, re- 
bus instructis et paratis 2, 4, 32. 
συνταξάμενοι, acie conjunctim in- 
structa 3, 3, 29. συντάττειν τινὶ, 
1. q. ἐντέλλεσθαι 5, 3, 46. preci- 
pere, ordinare, seq. ὅπως 8, 2, 3, 
seq. infin. cum accus. 8, 6, 8. 

συντειχίζειν, conjuncta opera exstruere 
3: 25 24. 

συντελεῖν, conficere 6, I, 50. 

συντέμνειν χιτῶνας 8, 2, 5. annot. 

συντίθεσθαι, paciscl 3, 1, 21; 2, 23. 
,3»18: 7» 49 4 

σύντομος ὁδὸς, Via compendiaria I, 6, 
2g 22. 

συντρέχειν, consentire 7, 2, 27. 

συντρίβειν, frangere 6, I, 29. 

συντυγχάνειν τινὶ, casu ineidere in 
Jaliquem I, 45 4si thesis aoe 

Σύρια γράμματα, littere Syrie 7, 3, 
16. Fortassis intelliguntur lhittere, 
quas vulgo vocant Chaldaicas. Nam 
Josephus Archeol. II, 2,1. seribit, 
Judeos usurpare γράμματα Σύρια, 
et tisdem scriptos sacros. ZEUN. 

συριστὶ ἐπιστάμενοι, Syriace, h.e. As- 
SyTH 7» 5» 31: 

σῦς. aper 2, 4, 20. 4, 1. 17. 5 
5» 25 5: 

συσκευάζειν. συσκευάσας ἄλλα παντο- 
Sara, cum omnis generis rerum 
apparatu 1, 4,25. contrahere exer- 





: 





INDEX GRACUS. 


citum 8, 6,20. συσκευάζεσθαι, vasa 
colligere, convasare 3, I, 43; 3, 20, 
21. 5, 3, 51- ad iter se parare 4: 5, 
17. 6, 2, 40. se parare ad migra- 
tionem ex hac vita 8, 7, 2. τὴν πο- 
ρείαν, iter parare 8,5, 1. συνεσκευα- 
σμένος, ad iter instructus 3, 2, 3. 
4, 5,20. συσκευάζεσθαι, commea- 
tum secum ferre 5, 3, 35. 6, 2, 25, 
26. ἄνθρωπον, occupare, de Amore 
eEas. 

συσκευασία, vasorum collectio 4, 2, 34. 

συσκηνεῖν, contubernalem esse h. 6. 
συνδειπνεῖν. 2, 2, I. 3, 2, 25. 

συσκηνία, contubernium 2, I, 26. 

σύσκηνος, contubernalis 2, 2, 22. qui 
in eodem tentorio epulatur 2, 2, 29. 

συσκοτάζει, contenebrat 4,5,5-755515- 

συσκυθρωπάζειν, simul tristem videri 
G2, 21. 

συσπειρᾶσθαι, contrahi, conglome- 
rari, συνελίττεσθαι, de densata pha- 
lange 7, 5, 6. 

σύσσιτος, Conviva 5, 2, 17. 
est nutritus 8, 7, 14. 

συστεγάζειν, tegere. τὰ ὑπερέχοντα 
ἅπαντα συνεστεγασμένοι, quacun- 
que corporis parte eminent, tecti et 
muniti 6, 2, 17. 

συστρατεύειν τινὶ, Signa Sequi 7, 4, I. 
ἀφαιρεῖν τινι συστρατεύειν ἐπί τινα, 
dare alicui veniam militize adver- 
sus aliquem 7, 1, 44. συστρατεύε- 
σθαι, militiz societatem amplecti 5, 
3» 24. 8, 4, 24:3: 6, 8. 

συχνὸν πρὸ τῆς τάξεως προελαύνειν, 
longe 6, 3, 12. 

σφαδάζειν, pre dolore furere, de equo 
vulnerato 7,1, 37. 

σφάλλειν σῶμα καὶ γνώμην, corpus 
mentemque labefactare 1, 3, 10. 8, 
8, 10. σφάλλεσθαι, detrimentum 
capere 1, 6, 24. 2, 2, 26. 3, 3, 69. 
θαρρῶν οὐδὲν σφάλλομαι 5, 2, 35- 

σφάλμα, clades 8, 5, 7. 

σφάττειν, jugulare, h.e. per jugulum 
trajicere ferrum 7, 3, 14. sacrificare 
δ. .5. 24, 

σφενδόνη, funda 7, 4.11. oqevdovar, 
funda uti 7, 4, 15. σφενδονήτης, 
funditor 3, 3, 60. 

σφόδρα φεύγειν τ, 6, 40. σφύδρα πεί- 
θεσθαι ὃ, 3, 21. καὶ σφόδρα 3, 2, 20. 
Bias a6: 

σφοδρὸς, gnavus, strenuus, acer 2, 1, 
eae 25. 

σχῆμα, gestus et incessus 6, 4, 20. 
ταπεινὸν, habitus humilis 5, 1, 5. 

σχῆμα, πρόσωπον et λόγοι 6, 4, 20, 

junguntur. ἀπολαμβάνειν πάλιν τὸ 


qui una 
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ἑαυτῶν σχῆμα, redigi in pristimum 
locum 7, I, 49. 
σχίζειν ξύλα, ligna findere 5, 3, 49. 
ὑποδήματα 8, 2, 5. annot. 
σχολάζειν, otiosum esse 7,1, 20. ἀπό 
Twos, non amplius esse negotiis oc- 
cupatum 7, 5, 52. τοῖς φίλοις, va- 
care 39. ov σχολάζω τινὶ ὑπακούειν, 
non vacat 8, 1, 18. μήτε μένειν μήτε 
ἀναστρέφεσθαι 2, I, 9. 
σχολὴ, Otium 8, I, 13. σχολὴ ἔσται 
σωμασκεῖν I, 6, τῇ. σχολὴν ἄγειν 
ἀπό τινος, esse liberum a rei cura, 
syn. ἀπολυθῆναί τινος et ἀπαλλάτ- 
τεσθαι 8, 3, 47. σχολὴν διδόναι 
βουλεύσασθαι, locum  concedere 
consultandi 4, 2, 22. σχολῇ πορεύ- 
εσθαι, lente iter facere 4, 2, 6. 
σχολῇ ὑπακούειν, lente, non promte, 
auscultare 8, 4, 9. 
σώζειν, servare, opp. ἀπολέσαι, 7, I, 
42. σώζεσθαι, opp. ἀποθνήσκειν 3, 
3, 51. πρὸς, salvum pervenire in 5, 
4,16. σέσωσμαι 5, 4, 11. 
σωμασκεῖν, corpus exercere I, 6, 17. 
2,1, 20: 
σώματα, homines 7, 5, 73- annot. 
σώρευμα, acervuS 7, I, 32. 
σῶς, salvus, incolumis. σῷ 4, 4, 2. 
annot. 4, 5, 2. σᾶ 7. 4,13. σαώ- 
repos 6, 3, 4. 
σωτὴρ, servator, Ζεὺς 7, I, 10. 
σωτηρία, salus et incolumitas 3, 3, 
BAY Ae Bd Be 
σωφρονεῖν, sapere 1, 6, 26. 3, 2, 13. 
5> 3» 42. πρός τινα, pacem ser- 
vare, non deficere 3, 2, 4, opp. 
ὑβρίζειν 8, I, 30. 
σωφρονίζειν, efficere ut quis sapiat, 
3,1, 22. hine in officio aliquem 
continere ne deficiat 3, 1, 27. et 
aliquem peccantem ad officium re- 
digere 3,-1,19,'20:.. 8; 6, 16. 
σωφρόνως. V. σώφρων. 
σωφροσύνη, ut Cic. Tusc. 3, 8. definit, 
est frugalitas : cujus est motus animi 
appetentis regere et sedare, semper- 
que adversantem lbidini, modera- 
tam m omni re servare constantiam 
I, 2, 8. 3, 1,16, 17. hine est conti- 
nentia, innocentia 6, 1, 47. mo- 
destia et prudentia 3, 3, 59- 7» 5; 
76. castitas et pudicitia 1, 2, 9. 7, 
3, 12. moderatio, qua quis sua po- 
tentia non abutitur ad libidinem et 
contumeliam 8, 1, 303;°4, 14. σω- 
φροσύνην μηχανᾶσθαί τινι, alicujus 
_ eupiditates coercere 2, 2, 14. 
σὠφρων, sapiens, qui ratione duce 
sit cupiditates animi coercet 3, 
L 
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1,16. hine opp. ὑβριστὴς 3, 1, 21. 
dicto audiens 4,1, 6. quia re turpi 
abstinet 8, I, 31. ‘De duce, qui dili- 
genter, caute, non temere et cu- 
pide, exercitum ducit 5; 4, 44. 
prudens et diligens, de 60, qui 
novit, ubt sua ek as principis sit 
domus in urbe, 8, 5, 13. σωφρόνως, 
modeste, sine superbia, insolentia 
et contemtu aliorum 8, 4,14. tem- 
peranter, opp. ἀπλήστως, 4, I, 15. 


TAKTLKOS, aciel Instruendee peritus 8, 
5» 15. τακτικοὶ ἀριθμοὶ, ordines 
aciel 3, 2,11. τὰ τακτικὰ, ratio in- 
struendi exercitus 1, 6,14, 23. 

τακτὸς, jussus 8, 3, 28. 

τάλαντον, talentum 8 BIBS. πίσσα. 
de pondere 6, 1, 54. 

τάλας, miser 4, 6, 5. 

ταμίας χρημάτων, queestor 4, 5, 40. 

ταμιεύεσθαι dispensare 5, 3, 47. 4, I, 
18. 

ταξίαρχος, centurio, qui preest τῇ 
τάξει 2,1, 18, 22, etc. sive peditum 
sive equitum 8, 1, To. 

τάξις, centuria, seu centum pedites 2, 
I, 25, elc. τάξις ἱππέων, centuria 
seu turma equitum I, 4, 20. 4, 2, 
23. etc. τάξις τῶν καμήλων 7, I, 22. 
2) acies, ordo militum instructus: 
τάξιν ποιεῖν, aciem instruere 7, I, 
5. ἐν τάξει περιστῆναι, instructos 
circumdare castra 4, 2, 32. τῶν ἐν 
τῇ τάξει ὦ ὄντων 8» 25 I. καθιστάναι 
ἐν τάξει μεθ᾽ ἑαυτοῦ, jubere secum 
1astructos consistere ᾿ 2.1. τάξιν 


διαφυλάττειν, ordinem diligenter 
servare Ὁ 3, 45. σὺν τάξει ἀκολου- 
θοῦντες 6,1, 53. ἐκ τῆς τάξεως κι- 


νεῖσθαι, 3 loco se movere 7, 2, 4. 
ev τάξει καθεύδειν, instructos capere 
somnum 8, 5, 12. ἐν τάξει σκη- 
νοῦν 8, 3, 34. τάξις ἐν τῇ ἐξελάσει, 
ordo pompe 8, 3, 6. τάξις τῶν 
ὅλων, ordo et compages hujus uni- 
WETS. 9. 7.2 

ταπεινὸς, abjectus, vilis, humilis, βίος 
3; 3» 52. σχῆμα ταπεινὸν 5, 1, 4. 
οὕτω ταπεινὸς 5, ΠΣ ἢ. SUperle 7» ἢ» 
69. ταπεινῶς 5. 5, 8. 

ταράττειν, turbare 2, 1, 27. 5, 2, 17. 
fut. ταράξονται 6, 1.4.3. 

ταραχὴ, 7, turba 5, 3, 55, et τάραχος, 
Ὁ 7.5.2 

τοραχοβῇε, qui facile turbatur 3, 3, 
26. 


τάττειν, ordinar 6, collocare, εἰς μάχην 
στρατιὰν 1. ὦ, 19. 2, 3» 22. 


οὗπερ 
ἔταξεν αὐτοὺς ἑστηκότες 


> 3s 15; 


TATTOMEY αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς μένοντας 
2,1, 9. ἐπὶ τοῦτο I, 4» 24. 5s 4: 8. 
προς τοῦτο 5, 4.7. ἐπ᾽ αὐτῷ, post 2, 
2, 6. τινὶ, imperare 1, 555+ 3s 3,7: 
οὕτω ταττομένων 9» 3: 80. τὸ ταττό- 
μενον 2. 2,10. τὰ τεταγμένα ποιεῖν, 
legibus et rarer publice receptis 
parere I, 2,53 3, 18. λαμβάνειν τὰ 
τεταγμένα, Ἢ ere accipere mo- 
dum administrande reip. 1, 3, 18. ὁ 
ταττόμενος πορεύεσθαι, cui impera- 
tum erat iter 4,5, 11. αἱ τεταγμέναι 
ἡμέραι, dies statuti, sollemnes 1, 2, 
4. ἡ ταχθεῖσα ἕδρα 8, 4» 5+ οἷς ἐτέ- 
TAKTO 5, 5, 28. τάττειν εἰς μάχην 
στρατιὰν, exercitum instruere ad 
proelium 1, 6, 43. ἑαυτὸν ἐπί τινα, 
in acie stare contra al. 2,1, 9. τα- 
χθῶμεν ὡς κάλλιστα 4, 5, 22. 

τάφρος, fossa 3, 3, 26, 64. 

τάχα, fortasse 5, 4, 35- MOXx 3. 3; 66. 
τάχιστα. WV: Taxus. 

Taxvepyia, celeritas in re perficienda 
ΠΣ Ey. 

ταχύνειν, accelerare, rem gerere cele- 
riter 8, 5, 15. 

ταχὺς, celer, promtus, 2, I, 31. ἢν 
θᾶττον, quum | primum ΜΕ οι. 
eadem signif. ὅταν τάχιστα ARS. 
Υ. ᾿Επεὶ, ᾿Επειδὰν, ᾿Επειδή. 

τε quater repetitum 3, 3, 36. 
τε---(ξοσί Te 6, I, 29. 

τέγη: ra, teeta 7; ἢ,» 22: 

τειχίζειν, castello munire 3, 2, 21. 
φρούριον, exstruere castellum 3, 2, 
I. τὰ ἐρύματα, munitiones exstruere 
3, 1, 10. Med. τειχιεῖσθαι 6, 1, 
10. 

τεῖχος, castellum, locus munitus 4, 6, 
2,107 ὃ; 0, (etc. 'τὰ τείχη, urbs mu- 
nita 5, 4,137.) meni 7: 5. 
Pollux 9,7: Ξενοφῶν δὲ καὶ τεῖχος 
οὐ τὸν «περίβολον ἔφη μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ ὑπὸ τῷ περιβόλῳ πᾶν. 

τεκμαίρεσθαι, confieee colligere ex 
aliqua re I, 3, 5: 7» 8» 62. ὀφθαλ- 
pots, oculis explorando prospicere 
4» 3» 21. 


τέκνα, liberi, διδόναι καὶ λαμβάνειν, 7, 
4, 5- suis 4, 1, 17. 

τέκτων, faber lignarius 3, 2,11. mu- 
rarius 6,1, 20. 

τελεῖν, impendere 6, 2,9. πολλὰ εἴς 
τι, magnos facere sumtus in 8, I, 
13. administrare, perficere 8, 6, 3, 
ubi fut. τελῶ. Rass. 8; 502s 

τέλειος ἀνὴρ, qui ad virilem pam 
ztatem I, 2, 4, 12. 18. 8, 7, 6. 

τελεστήρια, sacra post rem feliciter 
transactam 8, 7. 3- 


τροχοῖς 


δον, ὅς... εὶς 
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τελευταῖοι, postremi 6, 3,25. τελευ- 
ταῖον, postremo 8, 7, 28. 

TeAeuTav, ἸΠΟΥ͂Ι 3, 3, 3- 4, 6, 7. τοῦ 
βίου 8, 7,17. τελευτῶν, et τελευ- 
τῶσαι, tandem, ad extremum 1, 4, 
9; 6, 19. 

τελέως ἀγαθὸς ἀνὴρ, vir optimus, om- 
nibus numeris absolutus 3, 3, 38. 
τελέως μέγα φρονεῖν 8, 7, 7. 

τέλος, munus publicum, ut de imperio 
militart ἐν τέλει γενέσθαι, imperium 
suscepisse 1, 6,15. εἰς τέλος κατα- 
στῆναι, id. 1, 5, 7. τὰ τέλη, τηδρὶ- 
stratus, syn. οἱ γεραίτεροι καὶ αἱ ἀρ- 
χαὶ, 8, 5. 27. τέλος ἀγαθὸν, felix 
rerum exitus 3, 2, 29. τὸ τέλος τῆς 
σκηνῆς ἐποιήσαντο 2, 3, 24. τέλος 
εἶχεν ἡ θυσία 3, 3, 34. ἔχει τὸ κάλ- 
λιστον τέλος 7, 3, 11. τέλος, tan- 
τ τ τὴ 2. 1, 18, etc. in 
media oratione 5, 2, 7. τέλος δὲ, I, 
weeds. 2.) 3.1. τέλος δὴ. 1, 6, 
14. 

τέμενος locus subdialis extra urbem 
diis consecratus, δὲ Cyrus sacra 
eet 75 5585-853, 15 24. 

τέρμα, meta 8, 3, 25. 

τεταρταῖος, quarto die 5, 3,1. 

τετράποδα, Ta, quadrupedes 6, 2, 25. 

TeTpappupoy ἅρμα, currus quatuor te- 
monum 6, 1, 51, 523 4, 2. 

τέχναι, de artibus illiberalibus 5, 3, 47. 
6, 2, 37. πηγαὶ τῶν καλῶν 7, 2, 13. 
i. q. τέχνασμα 8, 3,1. 

τεχνᾶσθαι, fabricari 8, 2, 5. pass. 8, 
6; 22. 

τεχνῖται, οἱ περὶ τοὺς θεοὺς, dicuntur 
magi interpretes (ἐξηγηταὶ) religio- 
num 8, 3, II. 

τέως μὲν, primum quidem 5, 3, 17. 

τηλικοῦτος, qui est hac etate 1, 2, 11. 
tam grandis 4, 6, 5. 

τήμερον. hodie 7, 1, 10. 

τηνικαῦτα, tum 1, 2,13. 7,1, 9. 

τιάρα, tiara 3, 1,13. ὀρθὴ 8, 3, 13. 
annot. 

τιθέναι εὐδαίμονα, beare, beatum effi- 
cere 4, 6,3. τίθεσθαι τὴν ψῆφον, 
sententiam ferre 1, 3, 17. εὖ τὰ 
ὅπλα, arma expedire, in promptu 
habere 4, 5, 3. πρὸς τὸ ἡμέτερον 
συμφέρον, ex usu nostro admini- 
strare 3, 2, 30. τινὰ πιστὸν ἑαυτῷ, 
sibi aliquem fidelem reddere 8, 7, 13. 
εἰ νόμος τεθείη, si lex poneretur 5, 
Lyte. 

τιθηνεῖσθαι, more nutricis blandiri 
filize 8, 5, 19. 

τίκτειν, parere. πῦρ τέξεται, excitabit 
incendium 7, 5, 22. 


δ1 


τιμᾶν, premiis ornare 1, 6, 20. 2: 45,0. 
3,1,11; 2, 28; 3,6. beneficiis or- 
nare 6, 4,9. honorem habere 1, 2, 
12: 3, 7. μάλιστα τιμᾶν, plurimi 
facere I, 3, 8. τιμᾶν καὶ κοσμεῖν, 
honoribus ornare 1, 3,3. τιμᾶσθαι 
μείζονος, pluris zstimare 2, I, 13. 
τινὰ, honorem et auctoritatem con- 
ciliare alicui 8, 7, 15. of τετιμημένοι, 
proceres 8, 3, 9. τιμήσεται, hono- 
rabitur 8, 7,15. 

τιμὴ, premium 2, 1, 23; 2,18. De 
munere, τιμὴν ἔχων προσάγειν J, 3; 
8. ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς, dejicere 
aliquem de munere I, 3; 9. τιμὴν 
νομίζειν τι, Sibi ducere honori 1, 6, 
ΤΙΣ 

τίμιος, honoratus 8, 4, 10. ΝΣ 

τιμωρεῖν τινι, ulcisci injuriam alicul 
illatam 5, 2, 8. τινί τινος, 4, 6, 8. 
τιμωρεῖσθαί Twa, punire I, 2,63 4, 
9. 5» 3» 30. 7.8. 77: ἑαυτὸν 3; I, 15. 

τιμωριας τινος τυγχάνειν Τῷ Tat ἐς 
ulcisci quodam modo cedem filii 
4,6, 7. τὰς τιμωρίας ποιεῖσθαι 3, 1, 
15. ' 

τιμωρός τινος, qui ulciscitur injuriam 
alicui illatam 4, 6, 2. 5, 2, 7. 

τίνειν ποινὰς, luere poenas 6, I, II. 
τίσασθαι, ulciscis, 6, 11. 

τὶς, cum adjectivis, πολύν τινα χρόνον 
I, 4, 27. ὀλίγοι τινὲς 5; 4, 25- μι- 
κρός τιςτ, 6,14. 4: 2.14. ποῖός τις 
2. 2,10, οποῖός tis 3, 15: πολλή 
τις 5, 2, 27. μεγάλην τινὰ χάριν ύ, 
4; ἢ. πᾶς τις ἄνθρωπος 7, 2.21. ἤ 

τις ἢ οὐδεὶς 7, 5, 45: ποιεῖν τι 3, 3, 

12. τὶ λέγειν, recte, probabiliter 

dicere 1, 4, 20. 2, 4,16. Μη, 7, 

nullo modo, ne ullo modo 2, 4, 27, 

28. 3,1, 38. οὐδέν τι, prorsus non 

8, 2, 5. τις cum imperat. 3, 3, 61. 

651,694; 20. 7,6, 80.) ΟΕ Τὶς 

sequitur pluralis 1, 2, 2. 3, 3» ©. 

7 4, 5- 8, 2, 43.8; 4, 

yap; quid enim? 1, 6,12. 5, 2, 27. 

Bosal. fh Oe 1545/27. 551: 12: 

2, 18. τί δέ; οὗ γὰρ 4; 2, 13. τι 

μήν; quidni? 2, 1, 9. τί οὖν; 3, 2, 

18. 5,3, 22. qnid multis? 8, 3, 46. 

Τι συν Οὐ 2. 1..ἡ-: Saks Oa 

τλῆναι, sustinere 3 I, 2. 

Tol, sane, omnino I, 5, 13. 3, 3; 
5I. 5, 4, 38. οὔτοι, nullo modo ὃ, 
3, 42. ἐγώ τοι, equidem 5, 2, 23. 
τοιγαροῦν, quare 8,1, 39; 8, 7: 
τοίνυν, igitur I, I, 2, etc. 

τοιόσδε, talis. ev τῷ τοιῷδε 3, 3; 35. 

τοιοῦτος, talis, τοιοῦτος οἷος 7, Bs 84. 
ταῦτα kai τοιαῦτα, hee et alia hujus- 

ἘΠῚ 2 
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modi 8, 2, 26. ef μὴ ταῦτα, ἀλλὰ 
τοιαῦτα, δὶ non hee ipsa, certe si- 
milia 5, 5, 33- 

τόκος, foenus, de fructu, quem ager 
reddit preeter semen acceptum 8, 3, 
38. 

τοξεύειν, sagittari. θηρίον 1, 2, το. 
τοξεύειν ἢ ἀκοντίζειν εἰς 3, 3, 66. 

τόξευμα. ἐντὸς τοξεύματος γίνεσθαι, in- 
tra telijactum progressum esse 1, 4, 
23. εἰς τόξευμα ἀφικέσθαι, rbid. 

τοξικὸς, Sagittandi peritus 6, 2, 4. 

τοσαυτάκις, toties 8, 8, 12. 

τοσοῦτος, tantillus 6, 3,22. τοσοῦτον, 
tantum 7,1, 2. τοσούτῳ ante vel 
post ὅσῳ 5, 2, 34: 3, 353 5» 253 
6, 2,19. Pro quo τόσῳ vel τόσῳ 
Oe 1, (6; 26299759557 0: 

τότε μὲν---τότε δὲ, modo—modo 7, 1, 
10. 

τραγικὴ σκηνὴ 6,1, 54. 

τράπεζα, mensa 8, 2, 3, 4. σὺν τρα- 
πέζῃ ζῆν, νιοῖα uti 7, 2, 26. 

τραχύτης, asperitas, τῆς χώρας 7, 5,67. 

τρέπειν, vertere. Tivos ἕνεκα σε ἔτρεψεν 
ὥστε 8,4. το. εἰς δὲ τρέψας ἅπαντα 
καταθέασαι 5, 5, 28. τρέπεσθαι, in 
fugam compellere 2, 3,18. 4,1, 11; 
3,5. els φυγὴν 5,4, 7. ubi ἐτράπησαν 
(al. érpdrovro) capere fugam. ἐτρά- 
TovTo ἀπὸ τῶν κεφαλῶν 3, 3,66. ποῖ 
τράποιτο 3.1, 4. τρέπεσθαι, deverti 
8, 5; 17. ἐπὶ ἕν ἔργον, unius rei 
studio deditum esse 2,1, 21. ἐπὶ 
ῥᾳδιουργίαν 7, 5, 74. 

τρέφειν γυναῖκα τὴν θυγατέρα τινὶ, 
educare filiam alicui conjugem fu- 
turam 4, 6,9. τρέφεσθαι, ali 1, 4, 
5. 2,1, 21. ἐν χλιδῆ 4, 5, 54. Ope- 
ψόμεθα ἐκ τῆς πολεμίας 3, 3, τό. 
ὁπόσοι ἱκανοὶ ἄλλων ἐργαζομένων 
τρέφεσθαι 8,1, τό; 2, 5. 

τρίβος, trivium 4,5, 13. Hesych. ὁδὸς, 
ἀτραπός. 

τρίτην ἡμέραν, nudius tertius 6, 3, 
II. 

τριώρυγος, trium ulnarum 6, 1, 52. 

τρόπος, ingenium, mores 2, 2, 11, 16. 
5, 2,27. διὰ τὸν τρόπον, ob mores 
faciles, elegantes et amabiles 3, 3, 5. 

Tpodos, ἢ: MUTEX. 77, 5: 3 

τροχάζων, citato gradu 2, 4,3. V. ad 
Anab. 7, 3, 46. 

τυγχάνειν τῶν ἀξίων, Justa consequi 
premia 2, 2; 21. τινὸς, attingere 
aliquem telo, non aberrare ictu ab 
aliquo 2, 3, 18. 4, 6, 4. 8, 3, 20. 
παρά τινος, consequi ab aliquo 1, 6, 
10. 2,3, 8. τυγχάνω ὧν, forte sum, 
casu adsum 2; 2,11. 5,1; 2. “πᾶ- 
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pov, forte adsum 4, I, 22. βουλό- 
μενος, VOlO 2, 4, 32. 

τύπτειν εἰς τὸν ὦμον, ferire humerum 
5. 4» 5- 

τύρβη, turba, strepitus inconditus, opp. 
εὐκοσμία, I, 2, 3. 

τύρσις, turris 7, 5, 10. 

τυφλὰ, τὰ, τοῦ σώματος, cece partes 
corporis, ἢ. 6. tergum, 3, 3, 45. 

τύχη, calamitas, fortuna adversa, sors 
59 4, 31. 6, 2, 32. τὴν τύχην ἀνατρέ- 
mew, Victoriam adimere 4, 2, 25. 
τύχῃ ἀγαθῇ, quod felix faustumque 
sit'4, 55 51- 


ὑακινθινοβαφὴς, coloris hyacinthini 6, 

ΤΕ ἊΣ : 

ὑβρίζειν, esse insolentem, contume- 
lose tractare, opp. σωφρονεῖν, 7, 1. 
30. διὰ τὸ ὑβρίσθαι, ob acceptam 
contumeliam, de co qui eunuchus 
factus erat, 5, 4, 35. ὑβρίζειν, fero- 
cire, lascivire, de equo, 7, 5, 62. 
ὑβρισμένη στολὴ, 2, 45 5- 

ὕβρις, injuria contumeliosa, fere ex 
superbia et animi petulantia orta, 
opp. σωφροσύνη, 5, 2,18. 8, 4, 14. 

ὑβριστὴς, insolens, petulans 3, 1, 21. 
de eo qui alterius uxorem tentat 6, 
I, 45. ἵππος, equus ferociens, qui 
pre lascwia mordet, calcitrat, sesso- 
rem excutit etc. 7, 5, 62. 8, 5, 62. 
ὑβριστότερος 5, 5, 41. 

ὑβριστικὸς, petulans, contumeliosus 
8, 1530. 

ὑβριστικῶς, petulanter, contumelicse 

; 8, I, 33- ' 

ὑγιεινὸς, salubris, de loco 1, 6,16. 6, 
ΤΣ 

ὑδροποσία, aque potio I, 5,12. vdpo- 
ποτεῖν, aquam bibere 6, 2, 26. 

ὑϊκὸς, porcinus 5, 2, 17. 

ὑμνεῖν τοὺς θεοὺς, hymnis celebrare 
deos 8, 1, 23. 

ὑπάγειν φυγῇ εἰς δυσχωρίαν, fuga si- 
mulata pellicere 1, 6, 37. τοὺς πο- 
λεμίους, 3, 2, ὃ. 

ὑπακούειν τινὸς, parere alicul 4, I, 3. 
τῶν πολεμίων, hostium imperium 
subire 8, 1, 4. auscultare 8, 1, 18. 
τινὸς, re aliqua commoveri ad pa- 
rendum 8, 1, 20. τινὶ, obedire alicui 
8, 7, τό. vocanti respondere sew 
advenire 3, 3, 11. 8, 3, 21, ὑπα- 
κούων σχολῇ ὑπήκουσα; num tibi 
obedivi cunctanter et zegre? 8, 4, 
9. τοῦτό ye, in hac re certe parere 
2, 2; 3- ἃ, 

ὑπανίστασθαι, surgere de cubili 2, 4, 


19. 
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ὑὕπαντᾶν, occurrere, obviam procedere 
I, 4, 22. 3> 3: 2. 4, 2, {7. 5» 3: 57: 
6,3, τῇ: 

ὑπαυτιάξειν, obviam procedere alicui 
4: 2, ZS: 5) 5,-9- 

ὑπάρχειν, suppetere, ad usum presto, 
paratum, esse I, 5, 5; 6, 10. 3, 35 
52... 4, 3, 8. ὑπῆρχε τοῖς ἄρχουσι 
θεραπεύεσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων, 
hune fructum percipiebant duces, 
ut a suis culerentur 2, 1,23. ὑπάρ- 
xew τινὶ, relictum esse arbitrio ali- 
cujus 4, 5, 31. εἶναι, ὑπῆρχε, 5 solebat 
esse 8, 8, 20. ἱκανὸν εἶναι ὑπάρχον 
1,6, 15. ἅτε καὶ τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης, quia talis erat ab ipsa na- 

aS + ae al 

ὕπαρχοι αὐτοῦ, prefecti ejus imperio 
subjecti m4, TO.) 85,2: 18. 

ὑπείκειν, cedere 8.1. 333 8,16. τινὶ 
θάκων καὶ λόγων, alicui cedere sel- 
lam potiorem et priorem loqui ali- 
quem sinere 8, 7, I0. 

ὑπέκκαυμα ἄσφαλτος, bitumen quod 
facile concipit ignem 7, 5, 22. 

ὑπεκκομίζεσθαι, secum subvehere 2, 
4, 13. 

ὑπεκτίθεσθαι,. clam efferre 6, 1, 26. 

ὑπεναντίος, adversarius I, 6, 38. 3, 3, 


59: 

ὑπεξάγειν, 88 subducere By S60, 

ὑπὲρ, cum genit. ὑπέρ τινος μάχεσθαι, 
pro aliquo pugnare, ad eum defen- 
dendum 2, I, 21. 4,4, 11. 8,5, 12. 
ὑπὲρ τῶν πρόσθεν ἀκοντίζειν, super 
anteriores tela mittere 6, 3, 24. 
ὑπέρ Twos ἀπολογεῖσθαι, pro aliquo 
dicere 5, 5, 11. εἰπεῖν, id, 2. 1. 13. 
λέγειν, alicujus rei gratia narrare 2, 
2,11. θαρρεῖν 7, 1. 17. ὑπὲρ ἡμῶν 
nostra causa I, 4, I2. ὑπὲρ σοῦ, 
nomine tuo 3, 3, 14. ὑπέρ τινος 
θαρρεῖν, de aliquo esse bono animo, 
7,1, 17. cum accus. ὑπὲρ ἥμισυ, 
parte dimidia plures 3, 3, 47. I, 2, 
4. ὑπὲρ ἄνθρωπον φρονεῖν 1, 7, 3. 

ὑπέραισχρος, valde deformis 2, 2, 28. 

ὑπερβάλλειν αἴσχει, valde esse defor- 
mem 2, 2, 29. ὑπερβάλλεσθαι πλή- 
θει τινὰ, Mu titudine superare 2, I, 
8. ἀγαθοῖς, benefaciendo 5, 3, 32. 

ὑπέρδασυς, admodum hirsutus 2, 2, 
28. 

ὑπερεκπλήττεσθαι ἐ ἐπί τινι, Vehementer 
admirari aliquem I, 4, 25. 

ὑπερεμπίμπλασθαι, Supra modum im- 
pleri 1, 6, 17. 

ὁπ ὐτοϊθυμεῖν, vehementer cupere 4, 
8, 21. 6, τ, 5. 


ὑπερέχειν τοῦ ὕδατος, exstare supra 
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aquam 7, 5, 8. τὰ ὑπερέχοντα 6, 2, 
ΠΣ 

ὑπερήδεσθαι, valde letari 3, 1, 31. 8, 

ΗΘ: 

ὑπερηδέως, libentissime 1, 6, 21. 

ὑπερηφανία Tov τρόπου, insoientia mo- 
rum 5, 2, 27. 

ὑπερίσχυρον A 
castellum 8» 25 2. 

ὑπερμέγεθες ἔργον, res summe diffi- 
cultatis 1, 6, 8. νῆμα 7, 3,17. 

ὑπερπίνειν, nimium bibere 8, 8, Io. 

ὑπερπληροῦν, nimium implere 8, 2, 
22. 

ὑπερφαλαγγεῖν, producta phalange 
excedere et coércere hostium aciem 
Gs Sx 20% τῆς 15/5: 

ὑπερφιλεῖν, vehementer amare 1, 4, 6. 


31 46. 
ὑπερφοβεῖσθαι, vehementer metuere 1, 


Ast. 

ὑπερχαίρειν μανθάνοντα ἱππεύειν, equi- 
tandi studio et exercitio vehemen- 
ter delectari 1, 3, 3. 

ὑπεύδια annot. ad 6, 1, 16. 

ὑπέχειν ἑαυτόν τινι, 5688 dare alicui ts 

, 3» 44 ! ae ΕΙ 

ὑπήκοός τινος, imperio alicujus sub- 
jectus’4, 2,1. 8, 6; 5.) rwi 25 4, 22. 

ὑπηρετεῖν τινι, gratificari alicul 4, 6, 
6, 8. syn. χαρίζεσθαι 5, 1, το. im- 
perata facere 1,6, 10. τὰ συμφέ- 
povra, commodis alicujus servire 1, 
6, 39. καλῶς τινί τι, Navare ope- 
ram egregiam in re aliqua 6, 2, 2. 
μισθοῦ τινι, mercede se locare ali- 
cul 6, 2, 37. τῷ τυχεῖν ἃ ἐβούλετο, 
consequi quod volebat 6, 1, 33. 

ὑπηρέτης, apparitor 2, 4, getc. de eo 
qui exercitui commeatum preebet 
2,1, 21,31. 4,5, 39. de appari- 
tore imperatoris, qui arcet a con- 
cione eos, quos interesse non fas 
est 6, 2,13. oi περὶ αὐτὸν ἀεὶ ὄντες 
ἱππεῖς dicuntur ὑπηρέται 6, 3, 14. 

ὑπηρετικὰ ὅπλα, arma Mercenariorum 
militum 2.1, 18. 

ὑπνομαχεῖν, cum somno pugnare 2, 4, 
26. 

ὑπὸ, cum genit. significat a: ὑπό τι- 
vos τιτρώσκεσθαι, ab aliquo vulne- 
rari 2, 1,18. ἀναγκάζεσθαι 2, 3, το. 
ἀπόλλυσθαι, ab aliquo everti £0; 45. 
7,1,41. ἡ ὑπὸ πάντων τιμὴ; honor ab 
omnibus delatus 3, 3,2. decausa: 
ὑπὸ κάλλους, ob pulchritudinem 8, 
7, 22. ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι, ὌΝ 
stupore ob subitum malum 175592 
ὑφ᾽ ἡδονῆς 8. 3,42. ὑπὸ τῆς “δονῆς 
I, 4,15. et ὑπὸ τῆς χαρμονῆς, pre 


munitissimum 
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gaudio I, 4, 22. ὑπὸ λύπης, pre 
tristitia 6, 1, 35. ὑπὸ μεγέθους, ob 
magnitudinem, scil. terroris, 5, 2, 
34. ὑπὸ tod φόβου mpoarobyn- 
σκειν, Met majoris supplicii mor- 
tem 5101 consciscere 3, 1,25. Cum 
dat. ὑφ᾽ ἑαυτοῖς ἔχειν, sub suo ha- 
bere imperio 2,1, 26. τῶν id’ αὑτῷ 
ἀρχόντων 2,1, 22. 8, 4,30. τῶν ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ ἡγεμόνων 5, 3, 47. οἱ ὑπὸ 
βασιλεῖ ὄντες ὃ, τ, 6. βασιλεὺς καὶ 
οἱ Ur αὐτῷ 8, 8, 2. πεπτωκώς τις 
ὑπὸ τῷ ἵππῳ 7, 1, 37. ὑπὸ τοῖς ἅρ- 
μασιν εἶναι, currus Β 116, junctos 
esse curribus 6, 4, I. ὑπὸ ταῖς 
ἀσπίσι καθῆσθαι 7, I, 40. Cum 
accus. de imperio, τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν 
1, 5, 3. 8, 8, 5. τῶν wh ἑαυτοὺς 
3, 3,6. οἱ im αὐτοὺς 8,8, 5. τῶν 
ὑπὸ βασιλέα βαρβάρων 6, 2, 11. ὑπὸ 
τὴν σκοπὴν ἐλαύνειν, equitare sub, 
h. 6. usque ad speculam 6, 3, 12. 
ὑπὸ τὰ τείχη ἄγειν, Sub Mcenia ex- 
ercitum ducere, syn. πρὸς τὸ τεῖχος 

, προσάγειν, 5, 4, 43. 

ὑποβάλλειν, substernere 5, 5, 7. sug- 

se ἢ; 85,50: 

ὑποβολη. V. ἐκ. 

ὑπογραφὴ τῶν ὀφθαλμῶν, pictura 1, 
ὍΣ. δ): 

ὑπόγυος, repentinus, ἐξ ὑπογύου, subito, 
ex recenti ordine 6,1, 42. 

ὑποδέχεσθαι, irruentem feram exci- 
peres 2, 4: 20. adomml 1596, 55. 
suscipere, τὴν στρατηγίαν, 7, 2, 22. 

ὑποδήματα, calcei 8, I, 41. 

ὑποδύεσθαι, subire 1,5, 12. 3, 3, BI. 

ὑποζύγιον, jamentum 6, 3, 5. 8, 5, 2. 

ὑπόθεσις, regula, ad quam quid exi- 
gitur et estimatur 5, 5, 13. 

ὑπολαμβάνειν, Suspicari 5, 4, 49. 6, I, 
20; ὑπολαβὼν εἶπε, respondit, di- 
CenteMMexeepil GYr2, Ὁ 41; Τὸ. 
ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ὑπολαβὼν εἶπε, 
ejus sermone interpellato dixit 5, 5, 


ὑπολείπεσθαι, subsistere, remanere I, 
. 4; 27. 4:1, 10. 5» 4, 50. 6, 3, 2. 
ὑπομένειν, Yemanere 2, 4, 29. 4, T, 
KOM 4,05 woe ΘΠ ΕΙΒΙΘΙΒ 15563, .52. 
non fugere, impetum hostium sus- 
tinere 4, 1,10. 7, 1, 30. κίνδυνον 
1, 2,1. payny 6, 3, 24. 
ὑπομιμνήσκειν τινά TL, Commonefacere 
aliquem rei 3, 3, 37. 6,4, 20. ὑπο- 
μιμνήσκεσθαι τὰς τάξεις 6, 1, 24. 
ὑπόμνησίν τινος ἔχειν, aliquid monere 
posse 3, 3, 28. 
ὑπονοεῖν, SUSPICari 3, 3, 20. 
ὑποπέμπειν, clam mittere nuncium 2, 
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4, 21. 3, I, 3. extemplo mittere 
S552 27 

ὑποπίνειν, subbibere 8, 4, 9. 

ὑποπτεύειν, SUSPICaYl 5, 2, O35 4, . 
Ae it hep eee 
4710. 

ὑποπτήσσειν, verecundum esse 1, 8, 
8. revereri, magni ducere 1, 6, ὃ. 

ὕποπτος, Suspectus 2, 4, 16. 

ὑποστόρνυσθαι, substerni 8, 8, 16. 

ὑποτέμνεσθαι, intercipere 1, 4, IQ, 21. 

ὑποτιθέναι, subjicere, ὑπόθεσιν 5, 5, 
13. fundamenti loco jacere 7, 5, 
12. Med. 8, 1, 41. sibi proponere 
8.8.5: 

ὑποτρέχειν λῃστὰς, ageredi latrones 1, 
5). 12. 

ὑποφαίνειν, illucescere 4, 5, 14. 

ὑποφέρειν ὅπλα, arma gestare 4, 5, 
57. τὰς μεταβολὰς 6, 2, 29. 

ὑποφεύγειν, subterfugere 3, 2, 8. 

ὑποφθονεῖν, invidia nonnihil commo- 
veri 4, I, 13. 

ὑποχείριος, in potestatem redactus. 
ὑποχείριον ποιῆσαι TO χωρίον Til, 
subjicere castellum alicui 5, 3, 13. 
ὕποχ. γίγνεσθαι, in hostium yenire 
potestatem 2, 4, 13, 15. 4, 3, 6. ἢ: 
4,153 8» 53- 

ὑποχρίεσθαι τοὺς ὀφθαλμοὺς fucum 
sublinere oculis suis 8, 1, 41. ὕὑπο- 
χρίειν altert ὃ, 8, 20. 

ὑποχωρεῖν, Se subducere 3, I, 2, 3. 
τοῦ πεδίου, € campo se subducere 
24a 

ὗς ἄγριος, aper 1, 6, 28. 

ὑσγινοβαφὴς, colore hysgino tinctus 

f oh oe TZav. wily 

vorepaia, 7, dies posterus. 8, 3, 9. 
τῇ ὑστεραίᾳ 1, 4,16. 2, 3,1. 

ὑστερίζειν, tardius sequi, non eadem 
celeritate cum alis progredi 5, 3, 
53. ob tarditatem sinere e manu 
elabi occasionem oblatam 8, 5, 7. 
ὑστερίζειν μήτε τῷ εἰδέναι μήτε TO 
πράττειν, Serius cognoscere, 7, 5, 
40. κραυγὴ οὐδὲν ὑστερίζουσα τοῦ 
λαγῶ, clamor qui leporem ecdem 
modo persequitur, tanto altior quo 
longius et celerius ille fugit 1, 6, 
40. 

ὕστερος, prior] prOximus 2, 3, 21. 6. 
gen. post, a tergo 5, 3, 42. ὕστατος, 
ultimus 4 2, 2, 13. 

ὑφάπτειν, succendere 5, I, 16. 

ὑφαρπάζειν, surripere 8, 4, 16. 

ὑφηγεῖσθαι, preire 2, 4, 27. mon- 
strare 8:45: 

ὑφηνίοχος, aurige famulus 6, 4, 4. 7. 
Tet He 
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ὑφίεσθαι, segniorem esse in officio 
suo obeundo 2, I, 25. concedere 
petentt 6, 3, 36. cedere pugnanti 
5, 2, 12. animos remittere, de iis 
gui ob imertiam et imbecillitatem 
bellum soli gerere nen audent, 8, 
8, 26. 

ὑφίστασθαι, in se recipere 6, 3, 35, 
36. ὑποστάντες, subsistentes, opp. 


φεύγοντες 4, 2, 31. 


φαγεῖν, comedere, de homine 1, 2, 
re: 

φαιδρὸς, hilaris vultu 3, 3, 59. 6, 2, 
12. φαιδρῶς 4, 2,11. 

φαιδροῦν, exhilarare 2, 2, 16. 

φαιδρύνεσθαι, hilarem fieri, letitiam 
animi prodere vultu, gestu, voce, 
sermone 5, 5, 37. 

φαίνειν, ostendere 6, 4, 13. τινὰ, no- 
men alicujus deferre 1, 2, 14. φαί- 
veoOa, apparere I, 2, 16; 4, II; 
6, 43. εἴ τι ἀγαθὸν μεῖζον φαίνοιτο, 
si qua melior fortuna affulserit 2, 
55:22: θρδημοῦ φαίνεται, nusquam 
apparet 7, 3, 2. Et cum dat. pers. 
2,4,5. Cum adj. HOA. 2, 2, το. 
5» 2, 4. Suahepor, 1, 1. 3, φρονῶν, 

4,6,8. Cuminf. 2,2, τ. ὁποῖός τις 

se φαίνει ἰδεῖν 5, 4, II. 

φαλαγγομαχεῖν, adversus peditatum 
pugnare 6, 4, 18. 

φάλαγξ, 1) quelibet cohors imstructa 
sive major sive minor 7, 1, 22. 
2) Acies, inprimis densa 3, 3, ὅτ. 
6, 3, 22, 25. 3) Acies media, cui 
contr. κέρατα, Ἴ» 1, ὅ» σ᾽: 75..8; Bs 
I5. ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν I, 6, 43. 
conf. ad 7, 1, 26. ἐπὶ φάλαγγος 
καθίστασθαι 6, 3, 21. 

φανερός εἰμι εὖ ποιῶν, liberalitas mea 
nota est omnibus 1, 6, 24. φανεροὶ 
γίγνονται ὅτι ποιοῦσι, patet eos fa- 
cere 2, 2,12. πόλις φανερὰ, urbs 
nobilis 7; 5.58. ἐν τῷ φανερῷ σαυ- 
τὸν παρεῖχες Ἴ, 5, 55+ τὰ ἐν τῷ φα- 
νερῷ αἰσχρὰ 8, I, 31. 

φάος, ‘lux 4, 2, 9, 26, 28. 

φάρμακον, medicamentum Fines 47. 
8, 2, 24. venenum I, 3, 9. 8, 8, 
14. 

φάσκειν, dicere, jactare 1, 4, 4: 6, 12. 
6, 1, 34- ὁ φάσκων στρατηγεῖν με 
πεπαιδευκέναι, jacto me doctorem 
artis imperatoriz 1, 6, 12. 

φαῦλος, vilis, nullius pretii 6, 2, 20. 

spencers, vilitas, de veste 2, 4,5. de 
cibis 5, 2, 16. 

φείδεσθαί τινος, alicui parcere 3, 2, 
28. 7,1, 29. κινδύνου, subterfugere 
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periculum 5, 5, 18. μὴ φείδου &- 
δάσκειν, liberaliter, diligenter et 
coplose doce 1, 6, 35. 

φέρειν καὶ ἄγειν, predam agere, res 
inanimatas et animatas preedari 3, 
25 12.75.4123 B sp 5s 2 ραν 35.9512 
dicitur de muneribus afterendis. 
φέρειν λιμὸν καὶ es ele. (350530. 
βαρέως, χαλεπῶς 5 ΤΣ ὍΣ 50: 8, 6, ὩΣ 
ἀτιμίαν τινὶ 5. 5. 20. φέρειν, fare, 
de via 5, 4,41. φέρειν eis, conferre 
ad 8, 1, 42. φέρεται κύων πρὸς Ka- 
mpov 1, 4, 21, 22. ἅμα πάντα ἥκει τὰ 
χαλεπὰ φερόμενα 2, 32, 3. φέρεσθαι 
φυγῇ. fuga deferri i 4s 23. φέ- 
ρεσθαι, secum ferre, opp. καταλιπεῖν 
3» 15.32. 

ΠΕ ΑΕ dos 8, 5, 19. 

φεῦ, heu, de commiseratione et dolore 
7, 3,8. φεῦ τοῦ ἀνδρὸς, hem qua- 
lem virum de admiratione 3, 1, 39. 

φεύγειν πατρίδα, patria ejici 3, 1, 24. 

φήμη- omen, fama 8, 7: 3: 

φημὶ, dico. ἔφη post εἶπεν 3, 1, 8. 5, 
4; 338. ὦ ἄνδρες, ἔφη, φίλοι 2, 2, 27. 
Be ἘΠ 36: 7. δ. 20: concedo, af- 
firmo 3, 2, 17, 18. ὡς ἐγώ φημι, 
mea quidem sententia 4, 2, 393; 4, 
6. φημὶ absolute 2, 3, 9. promitto 
3. 2.5. 13: eee decernebant, 
censebant 2, 2,21. ens 4, I, 23 
annot. 

φθάνω ἀναβὰς πρὶν, prius ascendo 
quam 3, 2, 4. ἔφθασε ποιήσας 
πρὶν, prius fecit quam 4, I, 3. 
ἔφθασεν ἑσπέρα γενομένη πρὶν, prius 
advesperascere coepit quam 7, 5; 
39- 2, 4, 25. ΒΡ 45 38. wa pe aco- 
μεν αὐτοὺς ἀφικόμενοι, ut prius nos 
eo perveniamus quam ipsi 6, 2, 23. 
φθάνω ἀποβιάσασθαι, prior bello 
aggredior 3, 1, 19. φθάνω ἕλκων ἢ 
Ta πτηνὰ φυγεῖν, prius retia traho, 
quam aves avolant 1, 6, 39. ὅσοι 
παραλλάξαντες ΡΠ ΘΕ oe ae quot- 
quot adventu ipsorum non exspec- 
tato terga dederunt 1, 4, 21. φθά- 
σας ἀσθενώσω, prius debilitabo 1, 
5> 3- φθάνοντες δηοῦμεν, prius vas- 
tamus 3 3, 3,18. κατέφυγον φθάσαν- 
τες εἰς πόλιν 5, 4, Q- 

φθέγγεσθαι, dicere 7, 3, 11. clamare 
3, 3, 61. insonare, de tonitru 7, 
ki). 

φθίμενοι, mortui, poeticum, 8, 7, 18. 

φθονεῖν, invidere, τοῖς ἀγαθοῖς τοῦ ἄρ- 
χοντος 2, 4, 10. τινί τινος 8, 4, 10. 
φθονεῖσθαι 8, 2, 19. 

guadn, patera 1, 3, 8, 9. 5, 2; 7. 

φιλανθρωπία, humanitas, studium ho- 


minibus bene faciendi 1, 4, 1. 4, 2, 
FO.75, 12, 1's ΤΠ 7.8: 

φιλάνθρωπος, humanus, qui nil hu- 
mani a se alienum putat 8, 7, 25. 
superlat. 1, 2, 1. 

φιλεῖν, oscularil, 3,93; 4, 28. 2, 2, 31. 

φιλέταιρος τρόπος, ingenium huma- 
num, amicorum studiosum 8, 3, 
49. 

φιλία, amicitia, τῇ ἐμῇ 3, 1, 28. 

φιλικὸς, humanus, ad humanitatem 
declarandam aptus 2, 4, 32. φιλικὰ 
ἔργα, studia amicitiz et benevo- 
lentie 8,7, 15. φιλικῶς, amice 7, 


4: ἢ: 


φίλιον στράτευμα, castra amicorum 4,’ 


5,13. φίλιον φρούριον, castellum 
pacatum 5, 3, 23. χωρίον 5, 3, 10. 
ἡ φιλία scil. χώρα, regio pacata, 
ager amicorum I, 6,9, 11. 3,3, 14. 
φιλίως, amice 6, 3, 13. 

φιλοθηρία, venandi studium 2, 4, 26. 

φιλόκαλος, elegantize studiosus I, 3, 3. 
8, 3, 5. περὶ ὅπλα, armorum mun- 
dorum nitidorumque studiosus 2, 
Πρ 2225 

φιλοκερδεῖν, τὸ, lucrandi studium 1, 
6Ne2: 

φιλομαθὴς τούτων, heec discendi cu- 
pidus 1, 6, 38. 

φιλόμουσος, musice studiosus 5, 1,1. 

φιλονεικεῖν, inter se contendere 1, 4, 
I 

φιλονεικίαν τινὶ ἐμβάλλειν et ἐμποιεῖν, 
contentionem zmulationemque ex- 
citare in aliquo 7, 1,18. 8, 2, 26. 
φιλονεικίαι, contentiones cum zmu- 
latione conjunctz 2, 1, 22. φιλο- 
veikia πρὸς τἀμὰ ἔργα, zemulatio re- 
rum a me gestarum 8, 7, 12. 

φιλόνεικον, τὸ, ἐν ταῖς ψυχαῖς, 7, 5,64. 

φιλονείκως ἔχειν, eemulari, certare in- 
ter se et contendere de 3, 3, 57. 8, 
2, 045 4, 4: 

φιλοπονεῖν, strenuum esse 1, 6, 8. 

φιλόπονος, laboriosus 2, 2, 31. 7; 5» 


φίλος, amicus. ὡς πρὸς φίλους μοι 
τοὺς θεοὺς ὄντας οὕτω διάκειμαι 1, 
6,4. τὰ φίλτατα 4, 3, 2. 

φιλοσοφεῖν, meditari, meditando in- 
telligere 6, 1, 41. 

φιλόστοργος φύσει, a natura propen- 
sus ad amorem et benevolentiam 
I, 3, 2. φιλοστοργία 1, 4, 3. 

φιλοτιμία, glorie studium 1, 4, I. 3, 
3, 59. studium et contentio 8, 1, 
30. φιλοτιμία καὶ ἐπιθυμία τοῦ λαμ- 
βάνειν, venandi cupjditas ambitiosa 
D, I, 35: 
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φιλότιμος, ambitiosus 1, 2, 1. 2, 1, 22. 

φιλοτίμως ἔχειν πρὸς τὰ ἀγαθὸν φαί- 
νεσθαι, ardere studio virtutis bel- 
licee 1, 6, 26. 

φιλοφρονεῖσθαί τινι, amoris et bene- 
volentize erga aliquem significatio- 
nem dare 3, 1, 8, 40. φιλοφρονη- 
θέντες 3> 3> 9- 

φιλοφρόνως, amanter, benigne 5, 5, 
a2: 

φιλοφροσύνη, voluntas benigna, stu- 
dium benefaciendi et gratificandi 
85 25995 

φλαῦρος, malus 8, 2, 12. 

φλὸξ, flamma. φλόγα παρακαλεῖν ex- 
citare 7» ἢ). ΣΩΣ 

φλυαρεῖν, nugas agere I, 4,11. 

φοβεῖν, perterrefacere 5, 5, 11. φο- 
βεῖσθαί τινα, metuere 6, 3,15. περί 
τινος 3,1, 25. 5, 2, 35. Φοβηθεῖεν 
ἂν, metuent 6, 1,17. μὴ φοβοῦ as 
ἀπορήσεις 5, 2,12. φοβήσεσθαι τ, 
4,19. 3» 3,18. φοβηθήσεσθαι 3, 3, 


30. 

φοβερὸς, formidabilis 3, 3, 28. φοβε- 
pov, res plena periculi et timoris 5, 
4, 49. timidus 3, 2,10. 

φόβος ἀπὸ τῶν πολεμίων, metus quem 
injiciunt hostes 3, 3, 53. 6, 3, 27. 
τῷ ap ἑαυτοῦ φόβῳ I, T, 5. 

φοινικὶς, vestis punicea 6, 4,1. 8, 3, 
By ΤῊΣ 

φοινικοῦς, puniceus 7, I, 2. 

φοῖνιξ, 6, palma arbor 5,5, 7. 6, 2, 22. 
ΠΕ it Te 

φοιτᾶν εἰς διδασκαλεῖα, scholas fre- 
quentare 1, 2, 6. εἰς διδασκάλου, 
magistro uti 2, 3,9. οἱ καὶ πρόσθεν 
ἐφοίτων πρὸς ὑμᾶς μισθοφόροι 2.1, 
2. ἐπὶ τὰς θύρας 8, I, 8. 

φορὰ δασμῶν, pensio tributorum 3,1, 
54. 8, 6, τό. 

φόρημα, onus 3,1, 25. φορήματα τῶν 
ὅπλων, gestamina armorum 2, 3, 
14. 

φορτίον, onus ibid. 

dpaornp, qui viam monstrat 5, 4, 40. 
qui interrogatus de rebus agendis 
respondet quid optimum factu sibi 
videatur 4, 5, 17. 

φράττειν, obsepire, obstruere 2, 4, 25. 

φρίκη πρὸς τὸ θεῖον, horror numinis 
divini 4, 2, 15. . 

φρονεῖν, sapere I, 2,13. φρονεῖν ἱκα- 
νώτερος, qui consilio prestat 5, 5, 
44. φρονεῖν μηδ᾽ ὁτιοῦν, nullius esse 
sensus et mentis 3,1,19. φρονεῖν, 
audere 3, 3,66. φρονεῖν μετριώτερον 
πρός τινα, modestiorem esse erga 
aliquem 4, 2, 7. μέγιστον ἐπί τινι, 
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magnificentissime de aliquo sentire 
4, 2,5. μέγα, efferri animo 2, 3, 13. 
3,1, 26. 4, 6,3. τελέως μέγα ppo- 
νεῖν 8, 7, 7 “Ss ἄνθρωπον, efferri 
ultra humanam conditionem 8, 7, 3 

φρονήματα ἔχειν, animis esse elatis 8, 
T, 46. 

φρόνησις, prudentia 2, 3, 5. 

φρόνιμος, prudens 3, 1,17. περί τινος, 
prudens i 1,6, 15, 21, 22, 23. 
φρονίμως ἔχειν, prudentem esse 3, 
3> 51: Py 

φροντίδι (ev) γίγνεσθαι, sollicitum 
esse 6, 2,12. φροντίδα παρέχειν 4, 
2, 40. 

φρουρὰ, presidium 5, 5, 29. 7, 4: 10, 
12. 

Pporpapxos; castelli prefectus 5, 3, 
we. tg. 7, 5; 54. 8, 6,1. 

dpovpeiv, locum tueri presidio 1, 2, 
12. custodire 6, 1, το. 

φρούριον, castellum I, 4, 16, 17. 

φρουροὶ, milites preesidiarli 1, 4, 17. 
8: 6, 5. 

φρύγανα, τὰ, frondes et folia 5, 2, 15. 

φυγὰς, exsul 3, 1, 24. transfuga 6, 3, 
II. 

φύειν. V. φῦναι. 

φυλακὴ, custodia, pro custodibus 1, 4, 
16; 6, 43. 3,1, 5. 5, 4. 37. 7: 5» 
66. φυλακαὶ νυκτεριναὶ 1, 6, 43. 5; 
3, 44. φυλακὰς καταστῆσαι, κα- 
ταστήσασθαι. disponere custodes 3, 
3: 33. 4,1, I. 5,1, 293 3, 51. 

φυλακτέα ἡ τάξις 5, 3, 43. 

φυλακτήριον, excubiarum locus 7, 5, 
ἘΣ: 

φύλαξ. φύλακες ἐφ᾽ ἵππων, presidium 
equestre I, 4, 7. 

φύλαρχοι, tribuum presides 1, 2, 14. 

φυλάττειν τί, custodire 3, 2, 22. τινὰ 
ἀπό τινος, tutum aliquem prestare 
ab aliquo 1, 4,7. γυναῖκα, custodire 
mulieris pudicitiam 6,1, 31. φυλάτ- 
τεσθαι, cavere 1, 6,6. 5, 5, 24. 
οὐδὲν, non timere 2, 1, 16. 

φυλὴ, tribus 1, 2, 5. 

ΡΟ Natio I, 1,53 5, 2- 5,3,21. 7, 
2,1. φῦλα στρατιωτικὰ, classes mi- 
litares secundum nationes 8, 5, 7. 

φῦναι, nasci 2,1, 15. vs am ἐμοῦ, ex 
me procreatus 5, 4, 30. πεφυκέναι 
τινὸς, ab aliquo procreatum esse 5, 
δ 8. φύεσθαι φύσει, ἃ natura gigni 

8, 7.13. φύειν, proferre, de terra 
8, 7» 25. de ove lanam proferente 5, 
2,15. πεφυκότα, que concessit na- 
tura 4, 3,19. πεφυκότα δένδρα, ar- 
bores consitz, que loco non mo- 
ventur 4, 3,5. πεφυκότες εἰσὶ 7, 5; 
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II. πεφυκέναι, vis nature, motus 
et instinctus nature, quo quis ad 
aliquid fertur 2, 3, 10. πεφυκὼς 
ἄνθρωπος, homo natus 1, 1,3. Apu- 
leius Apologize p.17. “An tu ig- 
noras nihil esse aspectabilius homini 
nato, quam formam suam?”’ Ὁ] 
Casaubonus monuit p.133. Cice- 
ronem pro eo dicere solere : qui se 
hominem meminerit. ἐπεφύκει, a 
natura esset constitutum, ἢ. 6. na- 
turale et necessarium esset, opp. 
ἐθελούσιον 5,1, 8. πεφύκασιν ὑπὸ 
τούτων κρατεῖσθαι, heec est hominum 
natura, ut illis rebus cedere co- 
gantur 5,1, 10. 

φύρδην, mixtim, promiscue 7, I, 37. 

φῦσα, flatus 1, 2,1 

φύσις, natura hominis, indoles 1, 1,16. 
οὐ μόνον φύσει ἦν 2, 3, 10. forma 
corporis externa 6, 4, 4. 

φωναὶ, clamores 1, 2, 3. 

φῶς, lux. πίνειν πρὸς φῶς, ad ignem 
bibere 7, 5, 27. κατὰ φῶς, interdiu 
3, 3,25. φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 4, 2, 15. 


χαίρειν, gaudere, γέλωτι 8, 1, 33. ἐπί 
τινι 8, 4,12. Κῦρος Rantann χαίρειν 
4. 7 27: [Meeris p. 417: Xaipew 
ἐν ἐπιστολῇ πρῶτος λέγεται γράψαι 
Κλέων ᾿Αθηναίοις μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν 
Πύλον" ἔνθεν καὶ τὸν Κωμικὸν ἐπι- 
σκώπτοντα εἰπεῖν, πρώτως (πρῶτος) 
γὰρ ἡμᾶς. ὦ Κλέων, χαίρειν προσεῖπας, 
πολλὰ λυπῶν τὴν πόλιν. V. Schol. 
Aristoph. Nub. 608, Pl. 222. Me- 
nag. ad Diog. L. 3, 61.] χαῖρε, 
salve 5» 3» 18. χαίρετε, valete 8, 7, 
28. χαίρειν κελεύω 7, 5, 42. 

χαλᾶν, laxare. πύλαι χαλῶσαι, aperte 
porte 7, 5, 29. 

χαλεπαίνειν, χαλεπαίνεσθαί τινι, ϑι0- 
censere 5, 5,11. 3,1, 38. πρὸς ἀλ- 
λήλους, mutua animorum irritatio 
5, 2,18: 

poner ee: difficilis factu 1,1, 3; 6, 17. 
τρέφειν, qui difficulter alitur 1, 3, 3. 
χαλεπὸν τὸ δύνασθαι, difficile est ut 
quis possit 1, 6, 24. molestum quod 
egritudinem affert 5, 5,8. χαλεπὰ 
ἦν πάντα, Omnia erant dira, plena 
periculi et difficultatum 4, 1, 8. 

χαλινοῦν, frenare 3, 3, 27. 

χαμαὶ, humi 5, I, 3. 

xapa, gaudium, δακῤύειν ἅμα χαρᾷ 7, 
5. 22. 

χαρίεν, res bella, tronice, miserum seu 
stultum I, 4, 13. 

χαρίζεσθαι, gratificari, facere quod al- 
teri est gratum I, I, 53 4, 2. TH 


γαστρὶ, indulgere ventri 4, 2, 39. 
τῇ ἡδονῇ, libidini, cupiditati veneris 
indulgere 4, 3, 2. τινὶ, liberalem 
esse erga aliquem 2, 4, 9. 3, 2,29. 
ὁ ΝΘ: 

χάριν εἰδέναι, gratiam habere 1, 3, 14; 


Ὁ, ΤΙ, κυ τρεθον OF 25 (Dore X eRe 1. 
I, 21. ἀποδιδόναι, referre I, 2, 7. 


ὀφείλειν, debere 3, 2, 30. χάριτος 
ἕνεκα, eratificandi τττς 4, 2,11. 

χαριστήρια, Munera grati animi causa 
diis oblata 4,1,2. 7, 2,28. 8,7,3 

χαριτία, lepide eee 2.12. 15: 

χαρμονὴ,. gaudium I, 4, 22. 

ears hiems 6,1,14. tempestas 5, 
4, 6. 

χεὶρ, brachium 1, 3,2. volar, 3,9. ἐκ 
χειρὸς, cominus I, 2, 9. 6, 2, τό. 
χειρῶν ἀδίκων ἄρχειν, primum bello 
lacessere I, 5, 12. εἰς χεῖρας ἰέναι 
τινὶ 8, 5,12. aut ἐλθεῖν; 3,1, 2. els 
χεῖρας ἔρχεσθαι, in potestatem ve- 
nire, congredi cum aliquo 2, 4, 15. 
“ριά, τος 98, 8,.0. 

χειρῖδες, manice, manuum tegumenta 
8, 3» 133 ὃ, 1: 

χειρόμακτρον, mantile 1, 3, 5. 

χειρομύλη, pistrinum, mola manuaria 
ΟΣ 2 1. 

χειροτέχνης, opifex 6, 25 34. 

χειροῦσθαι, interimere 7, 5, 30. πλεί- 
στους, plurima facere mancipia 5, 
5» 40. 

xelpoves, inferiores conditione 8, 1, 


χθές. V. ἐχθές. 

χιλιαρχία, prefectura mille militum 
4, 1, 4. 

χιλίαρχος, preefectus mille militibus 
5.1) 22 OD, Tle, Taste 

χιλιοστὺς, cohors mille militum 2, 4, 
3- 6,3, 31. 7; 5» 17: 

χιλὸς, pabulum 5, 4, 40. 6, 3, 5. 

χιτῶνες πορφυροῖ, tunice 1. 3,2. ᾧοι- 
νικοί 7.1, 2. 

χιτῶνας (partes calcei) συντέμνειν, 8, 
2, 5, annot. 

χλιδή: ἐν χλιδῇ, delicate 4, 5, 14. 

χοαὶ, libationes 3, 3, 22. 

χορὸς, canentium saltantiumque coetus 
τ Ὁ. 88, BaP 70. χοροῦ ἡγεῖσθαι, 
chorum ducere in sacris 8,7, 1 

χόρτος, gramen 8, 6, 12. 

χοῦν, tumulum aggerere 7, 3, 11. 

χρεία, rei necessitas I, 6, το. 

χρεὼν εἴη, oporteret G52; 24. 

χρήζειν τινὸς, desiderare, cupere 1, 6, 
Tee 2, LO 

χρῆμα, res. ἔλαφος καλόν τι χρῆμα καὶ 
μέγα, cervus pulcer et magnus 1, 
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4, 8. σφενδονητῶν πάμπολύ τι χρῆ- 
μα, permagna funditorum copia 2, 
I, 5. “χρήματα, opes. χώρα τὰ χρή- 
ματα ἔχουσα 3, 2, 7. 

χρηματίζεσθαι, divitias sibi comparare 
3>3,5- 8,4, 31. 

χρῆσθαι οὕτω, hoc more uti 4, 3, 23. 
τὰ βοσκήματα βέλτιστα παρέχειν 
αὑτῷ χρῆσθαι ὃ, τ, 9. τινὶ πειθο- 
μένῳ, habere obedientem ρα; ἃ. 
ὀλίγοις πολεμίοις, paucos habere 
hostes 3, 2, 4. τοῖς ἐναντίοις κακί- 
OTOLS, ignavissimos hostes experiri 
7, 1, 17. ὡς πολεμίῳ tractare ut 
hostem 3> 1, 3. 7» 5; 27. τῇ ἡμέρᾳ 
εἰς 8,8, 9. αὑτῷ ἐπ ᾿ ἀγαθῷ suum 8, 
I, 5, παρέχειν ἑαυτὸν χρῆσθαί τινι 
6 τι ἂν δέη, se ita offerre ut quoties 
usus venerit utatur ibid. ἤν τι δέη 
1, 2, 13. ἐχρῆτο τῇ ἄγρᾳ 6 τι ἤθελε 
2.4. 19. χρῆσθαί σοι ὃ τι βούλοιτο 
3, 1, 6. κεχρῆσθαι 8, 2, 23, annot. 
χρηστέον, utendum 8,1, 11. 

χρήσιμός τι, utilis 1 in re aliqua Ts 2.20. 
8, 3, 47. χρήσιμά ἐστιν ἀμφότερα 
Sy ie , 6, 30. 

χρῆσις, USUS. ai εἰς τὰ πολεμικὰ χρή- 
σεις, usus rerum bellicarum 8, 5, 7. 

χρηστήριον, oraculum 7, 2, 15. 

χρίειν, illinere 7,1, 23 5, 22. 

χρυσοειδὴς, fulvus instar auri 7, I, 2. 

χρυσόζυγος, aureo jugo ornatus 8, 3, 
12. 

χρυσοχάλινος, freno aureo ornatus 1, 
3, 3- 8,351 

χρῶμα, pallor OF1S' F504, DOs ire 2a 
χρῶμα neon ee quo arma χαλκᾶ 
illinuntur 7, 1. 2. 

χώρα, ager, regio 1,4,18. 7,1, 43. 8, 
45, 2» αὐτοῦ ἐν τῇ χώρᾳ 7; 1, 23 
annot. ἐπὶ χώρας εἶναι 1. 8. pe has 
7,5, 68. locus quem quis in ordine 
aliquo tenet. 1, 2,4..~2, Daag ages 
41. etc. ἕως ἂν χώραν λάβῃ τὰ πραγ- 
ματα, donec suum queque locum 
acceperint 4, 5) 37. ἐν μισθοφόρου 
χώρᾳ εἶναι, mercenaril militis locum 
tenere 2,1, 15. ἐν apyorepa χώρᾳ 
ὑπομένειν 4. 3:83. 

χωρεῖν, procedere. διὰ πάντων ἐχώρει, 
ab omnibus repetebatur 3, 3, 62. 

χωρίον». locus 2, 4,19. 5, 4,21. 8, 3; 
25. castellum 5» Qu ley I 

χωρὶς τούτων, illis exceptis I, 5, 5- 
χωρὶς εἶναι ἀλλήλων, separatos esse 
6,1, 7. χωρὶς γενόμενοι, in plures 
manus divisi 4, I, 18. 

χωριτικῶς, more προ: 4; 5: 54: 


χῶροι, agri 7: 4,0 
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ψέλιον, armilla, 1, 3, 2, 3. 2, 4,6. 6, 
Se, 8. 5, 18. 

Wevdew ἐλπίδας, spem vanam osten- 
dere 1, 5, 13. Ψεύδεσθαι, fidem 
datam non servare, decipere ali- 
quem 1, 6, 19. 6, 1, 11. συνθήκας, 
fallere fidem pactam 5, 2, 10. 

ψιλὴ μάχαιρα, sine balteis 4, 5, 58. 
ψιλοὶ ἱππέων, destituti equitatu 5, 
8, 57. ierusenn 

Ψιλοῦν τινα, nudare copiis et auxiliis 
4.5. 12. 

Ψυχὴ, anima 8,7, 19. vita 3, 3, 44. 
σώζειν τὰς ψυχὰς, Vitam servare 4, 
I, 5- τῆς Ψυχῆς πρίασθαι, vita re- 
dimere 3, 1, 36, 41. libido animi 1, 
3,18. δύο ἐστὸν ψυχὰ 6,1, 41. ap- 
petitus edendi et bibendi 6, 2, 28. 
8, 7,4- vis et fortitudo animi 3, 3, 
12. ταῖς ψυχαῖς παρεσκευασμένοι, 
hoc animo, hoc consilio is rk. oe 
Ψυχή μοι παρεσκεύασται, ego volo, 
me paravi oe © ἕω ὦ ἀγαθὴ καὶ 
πιστὴ ψυχὴ 7: 3, 8 

ψῦχος, frigus. πε ἘΠ 2 τὸς κατὰ 
Ψῦχος 4, 2, 29. 

ψυχρὸς, frigidus, qui acumen quidem 
jocumque sequitur, sed non asse- 
quitur 8, 4, 22, 23. 

ψωραλέος, scabiosus I, 4, 11. 


ὧδε, hunc in modum 1, 4, 13. etc. ut 
nunc facimus 6, 1, 13. 

ὠθεῖν, protrudere, propellere, εἰ τῷ 
ὠθοῦντες ἐξώσειν πιστεύουσιν 6, 4, 
18. 7,1, 333 5» 38. ἄνω τινὰ, protru- 
dere sursum 3, 2,5. Med. urgere 
Miter Be 3. 3,64. 7,1,333 5.39: 

ὦμος, humerus 5, 4, 5- 

ὠμὸς, inhumanus 4, 5, 9. ὠμότης, in- 
humanitas 10. 

ova, in foro venalia 1, 2, 3. 

oa δειπνεῖν, tempus est ccenandi 4, 
5» I. ὥρα ἂν εἴη παρασκευάζεσθαί 
σοι, ὅτῳ μαστιγώσεις pe, Quin tu 
paras quo me verberes? 1, 4, 1 8, 
28. 3, I, 43. τοῦ πρόσηβον γέ- 
νέσθαι, etas pubertati proxima 1, 
4, 4. 

ὡραία γάμου, etate nubili 4, 6, 9. 

ὡς, quod 2, 4, 12. 4,55 44. 5+ 5. 25: 
ὡς ὅτι 5; 3» 30. ἐλογίζετο ὡς ἧττον 
ἂν αὐτοὺς ἐθέλειν 8, 1, 25. quia 1, 
metas ΟῚ. 21, 4,2, 8. 4,2. 20, 
37. postquam I, 4, 4; 18. εἴς. ut 
Pegg, 256.0. 6. opt. 2, 4,20. εἰ; 
mag. ©. tdic. ful. 3, 2,13. 5, 2; 
36. ὡς μὴ pro ὅπως μὴ 1, 2, 3. 2, 
1,9. ὡς, quasi, tanquam, de simu- 
lato consilio, de rei specie externa, 


de opinione 5, 1, 123; 4, 4. 6, 2, 2. 
ὡς βουλόμενος ἐλθεῖν, pre me ferens 
proficisci τ 4; 17. ὡς οὐδὲν θαυμά- 
ζοντες She τ; 42. +6... τη. ὀλίγοι ὡς 
πο 5» 15; ἀγέλην os 
στασαν ἐπι TOV νομέα ως μὴ πεί- 
θεσθαι τ, 1, 2. ὡς---ἀΟρύσασθαι 1, 
2,8. 4, 2, 12: τ 2. 55 ᾿ς μά- 
χεσθαι, ut pugnemus 6, 4, 16. ὡς 
ἀποδημεῖν, ut abesse posset ab urbe 
8,5, 1. cum participio futuri, ut, 
eo consilio ut, ws παίσων, ut fe- 
riret 4, I, 3. ὡς ποιοῦντες, ut fa- 
clant 3, I, 39. ὡς cum nominativis : 
ὡς μέλον αὐτοῖς, quia ipsis esset 
cure 5, 2, 24. ὡς μάχης ἔτι δεῆσον 
6, 1, 26. ὡς δεῆσον ἀγωνίζεσθαι, 
quasi pugnandum foret 6, 35132. 
ὡς κεκρατηκὼς, ut putaret jam adep- 
tum se esse victoriam 6, 2,8. cum 
adj. ὡς οὐκ ἀναγκαῖον τὸ κλέπτειν 5, 
I, 12. annot. cum genitivo parti- 
Cipit: ὡς παυσομένου τοῦ διωγμοῦ, 
rati fore ut persecutionis esset finis 
I, 4,21. 1, 6, is 2, 3,15. ὡς τάλη- 
θὴ ἐροῦντος, 3, I, 0. ὡς οὖν ἐμοῦ 
μηδέποτε ἀμελήσοντος οὕτως ἔχε τὴν 
γνώμην 0, ἘΠ 40... 9; 4,273 7, 10. ὡς 
εἰρήνης οὔσης 3, 3,4. ὡς ἠδικηκότος 
ἐμοῦ μεγάλα 6, I, 37. 7» 535: 8, 55 
8. ὡς cum accusativo participu I, 4, 
23. 1,6,1, 35- 415953 525»47- 6; 
1,10. 8,1,46 etc. as σφίσι πηι 
quemadmodum i ipsis videretur 5, 2, 
4. ὡς, ad. os ἐμὲ I, 3,14. ὡς αὐτὸν 
4,6,10. ὡς ἐκεῖνον ἰέναι ΕΣ Gs ἘΠ ΤΙ; 
4: 26. 4, 45 12:. os τὸ φρούριον, δα 
castellum 5, 3,12. ὡς Γαδάταν ἀπο- 
πέμπειν 5. 4: 17. ὡς, quam. ὡς τά- 
χισταῖ, ὃ, 26. 3,3, 10. 8,6, 18. ὡς 
πλεῖστα 5, 2, 20. ὡς μάλιστα I, 6, 
IQ. 4; 2; 5- ὡς δυνατὸν ἦν τάχιστα 
5.» 4. 3. ὡς ἐδύνατο τάχιστα 2, 2, 14. 
ὡς δυνατὸν τάχιστα 6, 2, 3. ὡς ἂν 
δύνωμαι κράτιστος 6, I, 48, cum 
positivo: ὡς ἡδὺ, quam jucundum 
est 7, I, 10. ws καλὸς; ut pulcer 1, 
3, 2, 4, II. ὡς μνημονικῶς, quam 
memoriter 5, 3, 46. ὡς τὰ πολλὰ, 
plerumque 2, i, 30. 8, 5, 16. ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ, fere 5, 5, 20. ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ πάντες, prope πη|- 
versi I, 6, 37. ὡς οὐδεπώποτε, 
ἢ. e. μάλιστα, Maxime 3, 1, 193 2, 
15. de proportione, annot. ad 2, I, 
6. cum numeralibus: ὡς ἑκατὸν, cir- 
citer centum 4, 5, 13. ὡς χίλιοι 
circiter mille 4, 2, 1. etc. ὡς ἄν. ὡς 
ἂν παῖς μηδέπω ὑποπτήσσων 1, 3, 8. 
ὡς ἂν στησομένους ad I, 4, 23. ὡς 
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ἂν ἐξ οἴκου μεγάλου 5, 4, 29. se- 
quente optativo 1,6, 13. 4, 2, 29. 
εὐ 54: 7. 55:.37- 5.1.1. 66. 0: 69Π]. 
2048. 42,107.95, 3.25. SMe ΖΕ: 
ὡς δ᾽ αὔτως, similiter vero 2, I, 22. 
etc. ds, ita 4, 2, 40. 
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ὥστε, ut, post παρακαλεῖσθαι 2, 1, 19. 


3,2, 29. 4, 2,39. conf. 2, 4, 18. 8, 7, 

IO. ὥστε ἀπελάσαι, ad abigendum 

3, 2, 16. ὥστε προβουλεύεσθαι, 

propterea quod consilium caperent 

prius 4, 3,17. ὥστε ἐπεθύμει ἄν τις 
Ἵ 


I, 4,3. ὦστε ἂν ηὗρες 4,5,6. ὥστε 
> , ΄“΄ aA ἊΝ a 
ἐβούλοντο---μᾶλλον ἢ συνέπραξαν av. 
8, 2, 28. 

ὠτακουστεῖν, auribus captare sermones 


ὡσαύτως οὕτως, plane eodem modo 1, 
1,43 6,3. 8, 5,5. 3 

ὥσπερ, verbi causa 5,1, 10. ὥσπερ 
εἰκὸς, ut necesse erat 5, 4,5. ὥσπερ 


καὶ, ut plane 5, 2, 25. ὥσπερ kai— 
οὕτω καὶ, ut—ita 5, 5, 46. ὥσπερ 
καὶ---κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ, id. 
8,2, 5. ὥσπερ ὅτε 5, 3,5. ὥσπερ, 
quia 4; 5. 54. οὕτω---ὥσπερ, prop- 
terea—quod 4, 5, 34. ὥσπερ ὑπε- 
φθόνει, quasi, quodammodo 4, 1, 
183 2». 8, 2: ΤΠ 
σπερεὶ, QUASI 4, 3, 3. 


hominum vel rumores 5, 3, 57- 8, 
25 Io. 


ὠφελεῖν τι, in aliqua re prodesse 2, 2, 


27. τὸ κοινὸν, prodesse reipublice 
2,2,20. ὠφελεῖσθαι, fructus perci- 
pere 5, 4,34. ὠφελοῦμαι πρός τι ev 
τινι, aliquid mihi prodest ad 2, 1, 
25. ὠφελήσεσθαι, ὠφεληθήσεσθαι 
8. 23520, 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


I, I, 2. ἴῃ var. scr. deleto v. 5. νομεῖς C. v. 7. scr. νομεῖς C.G. In annot. 
ad νομέας v. 13. post 6. add.: sive Cherob. vol. 1, p. 217, 26 Gaisf. 

I, I, 3. τῇ var. scr. v. 2. ad κῦρος post G. dele comma. 

I, I, 4. λέγεται, quod post αὐτόνομα ponit T., deleto post αὐτόνομα colo et 
recepta meliorum scriptura recte tolli dictum pref. p. xu. In annot. ad ἄλ- 
λου, col. 2, v. 4. scr. (De 

Ey By ἢ. ἀχαριστίας Respicit etiam Anon. περὶ μνήμης p. 159, 10 ed. Bak. 

I, 2,13. ἢν δέ που] V. ad 7, 5, 68. 

Bes, 2. penult. del. comma post ἑόρακα. 

I, 3, 5. εἐ που] V. ad 7, 5, 68. 

I, 3, 4. ἴῃ annot. ad λεκάρια ν. 4. Scr. λεκάνιον.----ἰῃ var. scr. ad ἀποκαθαίρει 
v. 3. delendum et. 

I, 3, 8. in var. scr. v. ult. scr. οἰνοχοοῦσιν. 

I, 3, 10. in annot. ad ἐκεκράγειτε V. 3. pro εἰτε Scr. ere. 

I, 3,14. Υ. penult. scr. συμπαίστορας. 

Ts 4,1. V. 7. Scr. διαπράξασθαι σφίσιν. 

I, 4, 4. τὸ πᾶσιν ὁμοίως προσπίπτειν) V. δὰ 8, 4, 20. 

1, 6, 3. v. 6. deleto τὰ scr. μεμνῇτο. V. pref. p. ΧΙ. 

I, 6, τ V. 5. Scr. εἶπας, ut 7, 5, 55. 

τ, 6, 19. v. 12. φείδεσθαι] scr. εἴργεσθαι. De quo v. Thes. Steph. ν. Ἔργω. 
vol. 3, p. 1984 D. 

1, 6, 26. in var. scr. pro ‘a scr. dv. 

I, 6, 40. p. 69. v. penult. in var. scr. τοῦ. mg. r. conjungenda cum preceden- 
tibus, ut 1, 6, 43. p. 71... 5. ὁποίοις etiam G. 

2,1, 5. annot. ad ᾿Αρτάμαν add.: Et’Apraxayay Tzetz. Hist. 1, 73, idemque 
infra TaBaios et Μάραγδος. 

2, 2, 2. annot. ad ἐγένετο v. 6. neutro] scr. plurali cum neutro. 

eae var. Ser. V..o. ct 2, 2, 5. p. 88, v. 6. pro N. scr. V. 

2, 2, 5. annot. ad τοῦ euBdamrecOaadd.: Sed etiam apud Theocr. nunc τὸν 
πιέειν, Sublato articulo, qui suspectus fuit etiam in loco Anthol. nec certior 
apud Xen. 

2,4, 2. Κ΄. 3. scr. δεῖ. 

2, 3, 8. V. pref. p. xii. 

2, 3,19. V. 3. scr. ηὐθυμοῦντο. 

2, 3, 21. omitti poterat Schneideri ad as—Adyos disputatio contra scriptu- 
ram ab Stephano illatam pro veriori in precedenti annot. posita. 

2, 4, 10. in var. scr. ad τινα v. 2. pro a Scr. a. 

2, 4,11. Cum Schneideri conjectura conf. que dicta sunt pref. p. xii. In 
var. scr. pro m. g. scr. mg. 

2, 4,18. in var. scr. posita v. 2. Libri προέπεμπε, pon. v. 3. ante ἕπεσθαι 
et pro’AmepxeoOa scr. ἀπέρχεσθαι A.G. 

2, 4, 27. in var. scr. ad μάσσων p. 117, ν. ult. post μακροτέρα del. I. 

2, 4, 32. in annot. v. 2. pro 22. scr. 23. 

3,1, 7- in annot. p. 122. ante ἀδελφοὺς add. 7. et ante rats apy. 8., et col. 2, 
v. 6. scr. ἁρμαμάξαις. 

3, 1, 17. in annot. ante παραχρῆμα add, 17. 

3,1, 25. V- 4. Scr. ἑαυτούς. 

3, 2, 8. v. 5. ser. δέξονται, et in var. scr. B. V. ad 8,1, 5. 

3, 2, 20. V. 7. scr. ὠφελήσεσθαι. 

3, 2, 27. annot. ad αὐτῶν prepon., 27. 
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τ΄, 


3, 35. in var. scr. p. 152, 2. et-—Heindorfius delenda. 

3, 45. V. 2. Scr. popov. V.ad 7, 3, 10. 

3, 63. in annot. Schneideri pro, Ita—Paris., ser. Guelf. et Paris. 
3, 70. in var. scr. p. 161 ante mermaid. add. 70. 

I, 13. in var. scr. p. 165. v. penult. ante ead. del. r. 

I, 16. v. 8. scr. ἀναγκάσομεν. 

I, 17. ἴῃ var. scr. pro ἐπειδῇ scr. ἐπειδὴ δέ τις. 

2, 2. in var. scr. ad ἁμάξας τὰς pro y scr. Γ. 

3, 3. V. 7. Scr. yap σφίσιν. 

5.5 4. ἸΏ var. scr. καὶ, ἣν γὰρ scr. pro. καὶ γάρ. 

5» ὃ. in var. scr. pro ἐν scr. ev ante 7. 

5» 12. In var. scr. pro τοῖς ser. τοῖς 

5,14. Medorum. V.] Sc. Medorum, ut credidit Schneiderus, Sed ν. 
5> 45- in var. scr. add.: ὑμεῖς om. edd. vett. 

6. inser. Ζ7 scr. s.—2.v. 7. παῖς] add. ὁ ex A. 

I, 21. in var. scr. post notat del. punctum. 

I, 24. πο V. ad 7, 6, 68. 

2, 3. invar. scr. post codice pon. punctum. 

2, 5. annot. v. ult. scr. στάζοντα. 

2, 7. In var. scr. ante καλπίδας add. 7. 

2, 8. v. 3. scr. νῦν δέ σοι ὁρῶ ὀφείλων. V. pref. p. xiii. 

2,18. in var. ser. pro 7 scr. ἦν. 

3, 16. annot. v. 4. scr. dubitavi. 

8, 52. annot. ad ὑπομένοι v. 8. del. forma. 

4, 7. in var. scr. ἕως N. conjungendum cum sequentibus. 

5, 39. in annot. v. 4. scr. 6, 3, 3, et Anab. 

1, 10. in annot. v. i scr. faceret. 

I, 52. in var. SCY. τριώρυγον Scr. pro τετρώρυγον. 

1 84: annot. ad ἀγωγίου prepon. 54.—In annot. ad ἑκάστῳ ante Anab. 
45 ὃ» 13- 

2, 4. IM Var. SCY. ὑπονοῶν Scr. pro ὑπονῶον. 

2, 7. in annot. post Castalio add.: primo loco quod ego exhibui. 
2, 24. in annot. ante ws add. 24. 

3, 13. in annot. ad διώξει add.: ut διώξῃ Heindorfius.—annot, ad ἀντίος 


4. add. et B. H. Gr. 1,6, 12.—annot. ad οὐδαμῇ v. 1. post ovdapot add.: re- 


stituta Anab. 6, 3, 16. ubi v. annot., ut μηδαμοῖ. 


6, 
7? 
7: 


3, 28 et 30. scr. Εὐφράτα et Καρούχα, et in annot. dele v. 6. sunt—acuenda. 
I, 13. in var. ser. leg. προήσομαι et προίσομαι. 
5, 11. annot. ad πλεθριαίοις v. 3. Apud Suidam delenda σταδίου πη- 


χῶν v, ex precedentibus illata. 


1» 
7. 
7» 


ho 


5 
7: 
7» 
jm 
49 


5, 27. annot. v. 3. scr. ut altera ne. 
5» 29. in annot. ad βασιλέα V. 13, 14. Scr. postremum—vita. 
5» 37: in var. scr. μηχανὴ---Ἰ). ponenda 38. post A. Non imale autem D., 


μηχανὴ mutatur in μάχη, ut dittographia sit in ceteris. 


5, 40. in var. scr. leg. νῦν μὲν καιρὸς διαλυθῆναι. 

5, OL. in annot. post suspecta add. Weiskio. 

5, 75. V. 2. SCY. ἀρκεῖ ὥστε. 

I, 26. in annot. v. ult. scr. ὀρῶν. 

1, 4l. Υ, 2. Β6Ε. εἰσί. 

2,11. in δηποῦ. post παρηγγελμένον add.: quod malebat Weckherlinus. 
2, 25. in annot. ad ἐπεσκόπει scr. a Xen. 

3,1 annot. conjungenda cum sequenti ad s. 2. relata. 

4; 3. ἴῃ annot. v. 7. scr. πλέονες. 

7,1. in annot. ad πρεσβύτης v. 4. tricesimo]| scr. quadragesimo. 
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mented throughout. 1883. 4to. 1/. 16s. 


A Greek-English Lexicon, abridged from Liddell and 


Scott’s 4to. edition, chiefly for the use of Schools. Twenty-first Edition. 
1884. Square tzmo. 7s. 6d. 








A copious Greek-English Vocabulary, compiled from 
the best authorities. 1850. 24mo. 35. 


— A Practical Introduction to Greek Accentuation, by H. 
W.Chandler, M.A. Second Edition. 1881. 8vo. tos. 6d. 


HEBREW.—Zhe Book of Hebrew Roots, by Abu ’1-Walid 
Marwan ibn Janah, otherwise called Rabbi Y6nah. Now first edited, with an 
Appendix, by Ad. Neubauer. 1875. 4to. 2/.75. 6a. 


---- A Treatise on the use of the Tenses in Hebrew. By 
5. R. Driver, D.D. Second Edition. 1881. Extra fcap. 8vo, 7s. 6d. 


—— Flebvew Accentuation of Psalms, Proverbs, and Fob. 
By William Wickes, D.D. 1881. Demy 8vo. 5s. 


——- A Treatise on the Accentuation of the twenty-one so-called 
Prose Books of the Old Testament. By William Wickes, D.D. 1887. Demy 
8vo. Ios. 6d. 


ICELANDIC.—Axn JIcelandic-English Dictionary, based on the 
MS. collections of the late Richard Cleasby. Enlarged and completed by 
G. Vigfusson, M.A. With an Introduction, and Life of Richard Cleasby, by 
GAaWebberDasent. θ΄... τχ4. 4ϊο. 27. 75. 


-Α͂ List of English Words the Etymology of which ts 


illustrated by comparison with Icelandic. Prepared in the form of an 
APPENDIX to the above. By ΝΥ. W.Skeat, Litt.D. 1876. stitched, 2s. 


—— An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and 
Glossary. By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


—— An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar and 
Glossary, by Dr. Gudbrand Vigfusson and F. York Powell, M.A. 1879. 
Extra fcap. 8vo. Ios. 6d. 


—Latin.—A Latin Dictionary, founded on Andrews’ edition 
of Freund’s Latin Dictionary, revised, enlarged, and in great part rewritten 
by Charlton T. Lewis, Ph.D., and Charles Short, LL.D. 1879. 4to. 12. 5s. 
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MELANESIAN.—The Melanesian Languages. By R. H. 
Codrington, D.D., of the Melanesian Mission. 8vo. 18s. 


SANSKRIT.—A Practical Grammar of the Sanskrit Language, 
arranged with reference to the Classical Languages of Europe, for the use of 
English-Students, by Sir M. Monier-Williams, M.A. Fourth Edition. 8vo. 
15S. 


— A Sanskrit-English Dictionary, Etymologically and 
Philologically arranged, with special reference to Greek, Latin, German, Anglo- 
Saxon, English, and other cognate Indo-European Languages. By Sir M. 
Monier-Williams, M.A. 1888. 4to. 4/. 145. 6d. 





Nalopakhydnam. Story of Nala, an Episode of 
the Maha-Bharata: the Sanskrit text, with a copious Vocabulary, and an 
improved version of Dean Milman’s Translation, by Sir M. Monier-Williams, 
M.A. Second Edition, Revised and Improved. 1879. 8vo. 185. 


—— Sakuntala. A Sanskrit Drama, in Seven Acts. Edited 
by Sir M. Monier-Williams, M.A. Second Edition, 1876. 8vo. 215. 


SYRIAC.— Thesaurus Syriacus: collegerunt Quatremére, Bern- 
stein, Lorsbach, Arnoldi, Agrell, Field, Roediger: edidit R. Payne Smith, 
S.T.P. Fasc. I-VI. 1868-83. sm. fol. each, 1/.1s. Fasc. VII. τὰ 115. 6d. 


Vol. I, containing Fasc. I-V, sm. fol. 57. 5s. 


The Book of Kalilah and Dimnah. Translated from Arabic 
into Syriac. Edited by W. Wright, LL.D. 1884. 8vo. 21s. 





GREEK CLASSICS, &c. 


Aristophanes: A Complete Concordance to the Comedies 
and Fragments. By Henry Dunbar, M.D. 4to. 1/. 1s. 


Aristotle: The Politics, with Introductions, Notes, etc., by 
W.L. Newman, M.A., Fellow of Balliol College, Oxford. Vols. I. and II. 
Medium 8vo. 285. /ust Published. 


- Aristotle: The Politics, translated into English, with Intro- 
duction, Marginal Analysis, Notes, and Indices, by B. Jowett, M.A. Medium 
8vo. 2 vols. 215. 


Catalogus Codicum Graecorum Sinaiticorum. Scripsit V. 
Gardthausen Lipsiensis. With six pages of Facsimiles. 8vo. dimen, 255. 


Herachti Ephesit Reliquiae. Recensuit I. Bywater, M.A. 


Appendicis loco additae sunt Diogenis Laertii Vita Heracliti, Particulae Hip- 
pocratei De Diaeta Libri Primi, Epistolae Heracliteae. 1877. 8vo. 6s. 


Herculanensium Voluminum Partes II. 1824. 8vo. τος. 
B 2 
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Fragmenta Herculanensia. A Descriptive Catalogue of the 
Oxford copies of the Herculanean Rolls, together with the texts of several 
papyri, accompanied by facsimiles. Edited by Walter Scott, M.A., Fellow 
of Merton College, Oxford. Royal 8vo. cloth, 21s. 


FHlomer: A Complete Concordance to the Odyssey and 
Hymns of Homer ; to which is added a Concordance to the Parallel Passages 
in the Iliad, Odyssey, and Hymns. By Henry Dunbar, M.D. 1880. 4to. 1/. Is, 


— Scholia Graeca in Iliadem. Edited by Professor W. 
Dindorf, after a new collation of the Venetian MSS. by D. B. Monro, M.A., 
Provost of Oriel College. 4 vols. 8vo. 2/. Ios. Vols. V and VI. Jz the Press. 


—— Scholia Graeca in Odysseam. Edidit Guil. Dindorfius. 
Tomi 11. 1855. 8vo. 15s. 6d. 


Plato: Apology, with a revised Text and English Notes, and 
a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, M.A. 1878. 8vo. 8s. 6d. 


Philebus, with a revised Text and English Notes, by 
Edward Poste, M.A. 1860. 8vo. 7s. 6d. 





— Sophistes and Politicus, with a revised Text and English 
Notes, by L. Campbell, M.A. 1867. 8vo. 18s. 


— Theaetetus, with a revised Text and English Notes. 
by L. Campbell, M.A. Second Edition. 8vo. Ios. 6d. 





The Dialogues, translated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett, M.A. A new Edition in 5 volumes, medium 
8vo. 1875. 3/. 105. 


The Republic, translated into English, with an Analysis 
and Introduction, by B. Jowett, M.A. Medium 8vo. 12s. 6d. 


Thucydides: Translated into English, with Introduction, 
Marginal Analysis, Notes, and Indices. By B. Jowett, M.A. 2 vols. 1881. 
Medium 8vo. 1. 125. 





THE HOLY SCRIPTURES, &c. 


STUDIA BIBLICA.—Essays in Biblical Archeology and Criti- 
cism, and kindred subjects. By Members of the University of Oxford. 8vo. 
10s. 6d. 


ENGLISH.—The Holy Bible in the earliest English Versions, 
made from the Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by 
the Rev.J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 1850. Royal 4to. 37.35. 
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[Also reprinted from the above, with Introduction and Glossary 
by W. W. Skeat, Litt. Ὁ. 


—.- The Books of Fob, Psalms, Proverbs, Ecclestastes,and the 
Song of Solomon: according to the Wycliffite Version made by Nicholas 
de Hereford, about A.D. 1381, and Revised by John Purvey, about A.D. 1388. 
Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


—— The New Testament in "Ξ nglish, according to the Version 
by John Wycliffe, about A.D. 1380, and Revised by John Purvey, about A.D, 
1388. Extrafcap. 8vo. 6s.] 


ENGLISH.—The Holy Bible: an exact reprint, page for page, 
of the Authorised Version published in the year1611. Demy 4to. half bound, 
17. IS. 


—— The Psalter, or Psalms of David, and certain Canticles, 
with a Translation and Exposition in English, by Richard Rolle of Hampole. 
Edited by H. R. Bramley, M.A., Fellow of S. M. Magdalen College, Oxford. 
With an Introduction and Glossary. Demy 8vo. τΖ. Is. 


— Lectures on the Book of οὖ. Delivered in Westminster 
Abbey by the Very Rev. George Granville Bradley, D.D., Dean of West- 
minster. Crown 8vo. 7s. 6d. 


Lectures on Ecclesiastes. By the same Author. Crown 
8vo. 45. 6d. 


GOTHIC.—The Gospel of St. Mark in Gothic, according to 
the translation made by Wulfila in the Fourth Century. Edited with a 
Grammatical Introduction and Glossarial Index by W. W. Skeat, Litt. D. 
Extra fcap. 8vo. 45. 


GREEK.— Vetus Testamentum ex Versione Septuaginta Inter- 
pretum secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas 
Codicis Alexandrini. TomilIII. Editio Altera. 18mo. 185, The volumes 
may be had separately, price 6s. each. 








Origenis FHexaplorum quae supersunt; sive, Veterum 
Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, AMM. 2vols. 1875. 4ἴο. 52.55. 


— The Book of Wisdom: the Greek Text, the Latin 


Vulgate, and the Authorised English Version; with an Introduction, Critical 
Apparatus, anda Commentary. By William J. Deane,M.A. Small 4to. 125. 6d. 


—— Novum Testamentum Graece. Antiquissimorum Codicum 


Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Codicis Sinaitici. Edidit 
E. H. Hansell, S.T.B. Tomi III. 1864. 8vo. 245. 





Novum Testamentum Graece. Accedunt parallela S. 
Scripturae loca, etc, Edidit Carolus Lloyd, S.T.P.R. 18mo. 35. 
On writing paper, with wide margin, Ios, 
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GREEK.—Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millia- 
num. 18mo. 25.6d. On writing paper, with wide margin, gs. 


Evangelia Sacra Graece. Fcap. 8vo. limp, 1s. 6d. 
--- The Greek Testament, with the Readings adopted by 


the Revisers of the Authorised Version :— 





(1) Pica type, with Marginal References. Demy 8vo. Ios. 6d. 
(2) Long Primer type. Fcap. 8vo. 4s. 6d. 
(3) The same, on writing paper, with wide margin, I5s. 


—— The Parallel New Testament, Greek and English; being 
the Authorised Version, 1611; the Revised Version, 1881; and the Greek 
Text followed in the Revised Version. 8vo. 12s. 6d. 


The Revised Version ts the joint property of the Universities of Oxford and Cambridge. 


— Canon Muratorianus: the earliest Catalogue of the 
Books of the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the 
MS. in the Ambrosian Library at Milan, by S. P. Tregelles, LL.D. 1867. 
4to. τος. 6d. 


—— Outlines of Textual Criticism applied to the New Testa- 
ment. By C.E. Hammond, M.A. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


HEBREW, etc.—lVotes on the Hebrew Text of the Book of 


Genesis. With Two Appendices. By G. J. Spurrell, M.A. Crown 8vo. 
10s. 6d, 





The Psalms in Hebrew without points. 1879. Crown 


8vo. Price reduced to 2s., in stiff cover. 


A Commentary on the Book of Proverbs. Attributed 
to Abraham Ibn Ezra. Edited from a MS. in the Bodleian Library by 
S.R. Driver, M.A. Crown 8vo. paper covers, 35. 6d. 


—— The Book of Tobit. A Chaldee Text, from a unique 
MS. in the Bodleian Library; with other Rabbinical Texts, English Transla- 
tions, and the Itala. Edited by Ad. Neubauer, M.A. 1878. Crown 8vo. 6s. 








Florae Hebraicae et Talmudicae,a J. Lightfoot. A new 
Edition, by R. Gandell, M.A. 4 vols. 1859. 8vo,. 17. Is. 


LATIN.—Librz Psalmorum Versio antiqua Latina, cum Para- 
phrasi Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. 8vo. τος. 6d. 


Old-Latin Biblical Texts: No. 7. The Gospel according 
to St. Matthew from the St. Germain MS. (σι). Edited with Introduction 
and Appendices by John Wordsworth, D.D. Small 4to., stiff covers, 6s. 


Old-Latin Biblical Texts: No. II. Portions of the Gospels 
according to St. Mark and St. Matthew, from the Bobbio MS. (k), &c. 
Edited by John Wordsworth, D.D., W. Sanday, M.A., D.D., and H. J. White, 
M.A. Small 4to., stiff covers, 21s. 
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LATIN.—Old-Latin Biblical Texts: No. If1. The Four 
Gospels, from the Munich MS. (q), now numbered Lat. 6224 in the Royal 
Library at Munich. With a Fragment from St. John in the Hof-Bibliothek at 
Vienna (Cod. Lat. 502). Edited, with the aid of Tischendorf’s transcript 
(under the direction of the Bishop of Salisbury), by H. J. White, M.A. Small 
Ato. stiff covers, 125. 6d. 


OLD-FRENCH.—L2z67z Psalmorum Versio antiqua Gallica e 
Cod. MS. in Bibl. Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque 


Monumentis pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, 
Phil. Doc. 1860. 8vo. Ios. 6d. 


* 


FATHERS OF THE CHURCH, &c. 


Sz. Athanasius: Flistorical Writings, according to the Bene- 
dictine Text, With an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 
ὅνο. τος. 6d. 





Orations against the Arians, With an Account of his 
Life by William Bright, D.D. 1873. Crown 8vo. 95. 


St. Augustine: Select Anti-Pelagian Treatises, and the Acts 
of the Second Council of Orange. With an Introduction by William Bright, 
D.D. Crown 8vo. 9s. 


Canons of the First Four General Councils of Nicaea, Con- 
stantinople, Ephesus,and Chalcedon. 1877. Crown 8vo. 2s. 6d. 


- - Notes on the Canons of the First Four General Councils. 
By William Bright, D.D. 1882. Crown 8vo. 55. 6d. 


Cyrilli Archiepiscopr: Alexandrint in XII Prophetas. Edidit 
ἘΠ Pusey, A.M: Tomill. 1868. 8vo. cloth, 27. 2s, 





in D. Foannis Evangelium. Accedunt Fragmenta varia 
necnon Tractatus ad Tiberium Diaconum duo. LEdidit post Aubertum 
Peeeensey, A.M. Tomilll. 1872. 8vo. 27, 55. 


—— Commentarit in Lucae Evangelium quae supersunt 


Syriace. E MSS. apud Mus. Britan. edidit R. Payne Smith, A.M. 1858. 
aio, 17,25, 


—— Translated by R. Payne Smith, M.A. 2 vols. 1859. 


8vo. 145. 


Ephraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorum- 
que Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Bibliotheca 
Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865, 8vo. 1/, Is, 
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Eusebius Ecclesiastical History, according to the text of 
Burton, with an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 8vo. 
8s. 6d. 


Irenaeus: The Third Book of St.Irenaeus, Bishop of Lyons, 
against Fleresies. With short Notes and a Glossary by H. Deane, B.D. 
1874. Crown 8vo. 55. 6d. 


Patrum Apostolicorum, 5. Clementis Romani, 5. Ignatii, 
5. Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S.T.P.R. Tomi II. 
Fourth Edition, 1863. 8vo. 17. Is. 


Socrates Ecclesiastical History, according to the Text of 
Hussey, with an Introduction by William Bright, D.D. 1878. Crown 8vo. 
7s. Od. 


ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, &c. 


Ancient Liturgy of the Church of England, according to the 
uses of Sarum, York, Hereford, and Bangor, and the Roman Liturgy arranged 
in parallel columns, with preface and notes. By William Maskell, M.A. 
Third Edition. 1882. 8vo. 155. 


Baedae Historia Ecclesiastica. Edited, with English Notes, 
by G. H. Moberly, M.A. 1881. Crown 8yo. Ios. 6d. 


Bright (W.). Chapters of Early English Church History. 


1878. 8vo. 125. 


Burnet’s History of the Reformation of the Church of England. 


A new Edition. Carefully revised, and the Records collated with the originals, 
by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. 8vo. Price reduced to τί. 10s. 


Councils and Ecclesiastical Documents relating to Great Britain 
and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. Haddan, B.D., 
and W.Stubbs, M.A. Vols. I. and III. 1869-71. Medium 8vo. each 1/. 1s. 

Vol. II. Part I. 1873. Medium 8vo. fos. 6d. 


Vol. 11. Part 11. 1878. Church of Ireland; Memorials of St. Patrick. 
Stiff covers, 35. 6d. 


Hamilton (fFohn, Archbishop of St. Andrews), The Catechism 
of. Edited, with Introduction and Glossary, by Thomas Graves Law. With 
a Preface by the Right Hon. W.E. Gladstone. 8vo. 125. 6d. 


Hammond (C. £.). Liturgies, Eastern and Western. Edited, 
with Introduction, Notes, and Liturgical Glossary. 1878. Crown 8vo, 1os. 6d. 


An Appendix to the above. 1879. Crown 8vo. paper covers, Is. 6d, 
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Fohn, Bishop of Ephesus. The Third Part of his L£ccle- 
stastical History. {In Syriac.) Now first edited by William Cureton, M.A. 
1853 4to. 1/7. 12s. 


Translated by R. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. Ios. 
Leofric Missal, The, as used in the Cathedral of Exeter 


during the Episcopate of its first Bishop, A.D. 1050-1072; together with some 
Account of the Red Book of Derby, the Missal of Robert of Jumieéges, and a 
few other early MS. Service Books of the English Church. Edited, with In- 
troduction and Notes, by F. E. Warren, B.D. 4to. half morocco, 355. 





Monumenta Ritualia Ecclesiae Anglicanae. The occasional 
Offices of the Church of England according to the old use of Salisbury, the 
Prymer in English, and other prayers and forms, with dissertations and notes. 
By William Maskell, M.A. Second Edition. 1882. 3 vols. 8vo. 27. Los. 


Records of the Reformation. The Divorce, 1527-1533. Mostly 
now for the first time printed from MSS. in the British Museum and other 
libraries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 1870. 2 vols. 8vo. 
12, 165. 


Shirley(W.W.). Some Account of the Church in the Apostolic 
Age. Second Edition, 1874. Feap. 8vo. 3s. 6d. 


Stubbs (W.). Registrum Sacrum Anglicanum. An attempt 


to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. Small 4to. 
8s. 6d. 


Warren (F. Ε.). Liturgy and Ritual of the Celtic Church. 
1881. 8vo. 145. 


ENGLISH THaOLOGY. 


Bampton Lectures, 1886. The Christian Platonists of Alex- 
andria. By Charles Bigg, D.D. 8vo. Ios. 6d. 


Butler's Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 
8vo. IIs. 
Also separately, 


Sermons, 55. 6d. Analogy of Religion, 5s. 6d. 
Greswells Harmonia Evangelica. Fifth Edition. 8vo. gs. 6d. 


Heurtleys Harmonia Symbolica: Creeds of the Western 
Church. 1858. 8vo. 6s. 6d. 


Homilies appointed to be read in Churches. Edited by 
J. Griffiths, M.A. 1859. 8vo. 7s. 6d. 


Hooker's Works, with his life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. Seventh Edition. Revised by R. W. Church, M.A., D.C.L., 
Dean of St. Paul's, and δὶ Paget, D.D. 3 vols. medium 8vo. 36s. 
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Hlooker’s Works, the text as arranged by John Keble, M.A. 


2 05. US. ὅν, | LIS: 


Fewel’s Works. Edited by R. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1848. 


ὅνο. 1Ζ. Ios. 


Pearsons Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Sixth Edition, 1877. 8vo. tos. 6d. 


Waterland’s Review of the Doctrine of the Eucharist, with 
a Preface by the late Bishop of London. Crown 8vo. 6s. 6d. 


- Works, with Life, by Bp. Van Mildert. A new Edition, 


with copious Indexes. 6 vols. 1856. 8vo. 2/. 115. 


Wheatly’s Illustration of the Book of Common Prayer. A new 
Edition, 1846. 8vo. 55. 


Wyclif. A Catalogue of the Original Works of Fohn Wyclif, 
by W. W. Shirley, D.D. 1865. 8vo. 35. 6d. 


—— Select English Works. By T. Arnold, M.A. 3 vols. 
1869-1871. 8vo. 1. 15. 


—— Trialogus. With the Supplement now first edited. 
By Gotthard Lechler. 1869. 8vo. 7s. 


HISTORICAL AND DOCUMENTARY WORKS. 


British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England. By William Greenwell, M.A., F.S.A. 
Together with Description of Figures of Skulls, General Remarks on Pre- 
historic Crania, and an Appendix by George Rolleston, M.D., F.R.S. 1877. 
Medium 8vo. 255. 


Clarendon’s History of the Rebellion and Civil Wars in 
England. 7 vols. 1839. 18mo. 17. Is. 


Clarendon’s History of the Rebellion and Civil Wars in 


England. Also his Life, written by himself. in which is included a Con- 
tinuation of his History of the Grand Rebellion. With copious Indexes. 
In one volume, royal 8vo. 1842. 1Ζ. 25. 


Clinton's Epitome of the Fasti Hellenict. 1851. 8vo. 6s.6d. 
—— Epitome of the Fasti Romani. 1854. 8vo. 75. 


Corpus Poeticum Boreale. The Poetry of the Old Northern 
Tongue, from the Earliest Times to the Thirteenth Century. Edited, clas- 
sified, and translated, with Introduction, Excursus, and Notes, by Gudbrand 
Vigfisson, M.A., and F. York Powell,M.A. 2 vols. 1883. 8vo. 425. 
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Freeman (E. A.). History of the Norman Conquest of Eng- 
land ; its Causes and Results. In Six Volumes. 8vo. 5/. gs. 6d. 


— The Reign of William Rufus and the Accession of 
Henry the First. 2 vols. 8vo. 1/. 16s. 


Gascoigne’s Theological Dictionary (“Liber Veritatum”’): 
Selected Passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-1458. 
With an Introduction by James E. Thorold Rogers, M.A. Small 4to. 
Ios. 6d. 


Fohnson (Samuel, LL.D.), Boswells Life of; including 
Boswell’s Journal of a Tour to the Hebrides, and Johnson’s Diary of a 
Journey into North Wales. Edited by G. Birkbeck Hill, D.C.L. In six 
volumes, medium 8vo. With Portraits and Facsimiles of Handwriting. 
Half bound, 37. 35. (See p. 21.) 


Magna Carta,a careful Reprint. Edited by W. Stubbs, D.D. 


1879. 4to. stitched, 1s. 


Passio et Miracula Beati Olaut. Edited from a Twelfth- 
Century MS. in the Library of Corpus Christi College, Oxford, with an 
Introduction and Notes, by Frederick Metcalfe, M.A. Small 4to. stiff 
covers, 6s. 


Protests of the Lords,including those which have been ex- 
punged, from 1624 to 1874; with Historical Introductions. Edited by James 
E. Thorold Rogers, M.A. 1875. 3vols. 8vo. 27. 2s. 


Rogers (7. Ε. T.). History of Agriculture and Prices im 
England, A.D. 1259-1793. 
Vols. Land II (1259-1400). 1866. 8vo. 22. 25. 
Vols. III and IV (1401-1582). 1882. 8vo. 27. fos. 
Vols. V and VI (1583-1702). 8vo. 21, 105. /ust Published. 


—— The First Nine Vears of the Bank of England. 8vo. 8s. 6d. 


Saxon Chronicles (Two of the) parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a Glos- 
sarial Index, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. 16s. 


Stubbs (W., D.D.). Seventeen Lectures on the Study of 
Medieval and Modern History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Crown 
8vo. 8s. 6d. 


Sturlunga Saga, including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works. Edited by Dr. Gudbrand Vigfusson. 
In 2 vols. 1878. 8vo. 2/. 2s. 


York Plays. The Plays performed by the Crafts or Mysteries 
of York on the day of Corpus Christi in the 14th, 15th, and 16th centuries, 
Now first printed from the unique MS. in the Library of Lord Ashburnham, 
Edited with Introduction and Glossary by Lucy Toulmin Smith. S8vo. 219. 
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Manuscript Materials relating to the History of Oxford. 
Arranged by F. Madan, M.A. 8vo. 4s. 6d. 


Statutes made for the University of Oxford,and for the Colleges 


and coe therein, by the University of Oxford Commissioners. 1882. 8vo. 
125. 6d. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 1887. 8vo. 5s. 


The Oxford University Calendar for the year 1888. Crown 
8vo. 45. 6d. ἃ 


The present Edition includes all Class Lists and other University distinctions 
for the eight years ending with 1887. 


Also, supplementary to the above, price 5s. (pp. 606), 


The Honours Register of the University of Oxford. A complete 
Record of University Honours, Officers, Distinctions, and Class Lists; of the 
Heads of Colleges, &c., &c., from the Thirteenth Century to 1883. 


The Examination Statutes for the Degrees of B.A., B. Mus., 


B.C.L., and B.M. Revised to the end of Michaelmas Term, 1887. 8vo. 
sewed, Is. 


The Student's Handbook to the University and Colleges of 
Oxford. Ninth Edition. Crown 8vo. 2s. 6d. 


MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, ὅσο. 


Acland (H. W., M.D., F.R.S.). Synopsis of the Pathological 
Series in the Oxford Museum. 1867. 8vo. 2s. 6d. 


Burdon-Sanderson (F.. MD., F.R.SS. L. and £.).  Transla- 


tions of Foreign Biological Memoirs. 1. Memoirs on the Physiology of Nerve, 
of Muscle, and of the Electrical Organ. Medium 8vo. 215. 


De Bary (Dr. A.). Comparative Anatomy of the Vegetative 
Organs of the Phanerogams and Ferns, ‘Translated and Annotated by F. O. 
Bower, M.A., F.L.S., and 19: Εἰ. Scott, M.A., Ph.D, FS Wachee 
woodcuts and an Index. Royal 8vo., half morocco, 1/. 25. 6d. 


Goebel (Dr. K.). Outlines of Classification and Special Mor- 
phology of Plants. A New Edition of Sachs’ Text-Book of Botany, Book II. 
English Translation by H. E. F. Garnsey, M.A. Revised by I. Bayley Balfour, 
M.A., M.D., F.R.S. With 407 Woodcuts. Royal 8vo. half morocco, 215. 


Sachs (Fulius von). Lectures on the Physiology of Plants. 
Translated by H. Marshall Ward, M.A. With 445 Woodcuts. Royal 8vo. 
half morocco, I/. 115, 6d. 
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De Bary (Dr. A.). Comparative Morphology and Biology of 
the Fungi, Mycetozoa and Bacteria. Authorised English Translation by 
Henry E. F. Garnsey, M.A. . Revised by Isaac Bayley Balfour, M.A., MD? 
F.R.S. With.198 Woodcuts. Royal 8vo., half morocco, 1/. 25. 6d. 


—— Lectures on Bacteria. Second improved edition. Au- 
thorised translation by H. E. F. Garnsey, M.A. Revised by Isaac Bayley 
Balfour, M.A., M.D., F.R.S. With 20 Woodcuts. Crown 8vo. 6s. 


Annals of Botany. Edited by Isaac Bayley Balfour, M.A., 
M.D., F.R.S., Sydney H. Vines, D.Sc., F.R.S., and William Gilson Farlow, 
M.D., Professor of Cryptogamic Botany in Harvard University, Cambridge, 
Mass., U.S.A.,and other Botanists. Royal 8vo. Vol. I. Now ready. 


Molt No. 1, 8s.6¢. No.2, γ5: 65. Nos. 3 and 4, 18s. 





Miller (F.). On certain Variations in the Vocal Organs of 
the Passeres that have hitherto escaped notice. ‘Translated by F.J. Bell, B.A., 
and edited, with an Appendix, by A. H. Garrod, M.A., F.R.S. With Plates. 
1878. 4to. paper covers, 75. 6d. 


Price (Bartholomew, M.A.,F.R.S.). Treatise on Infinitesimal 
Calculus. 
Vol. I. Differential Calculus. Second Edition. 8vo. 145. 6d. 


Vol. II. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential Equations. 
Second Edition, 1865. 8vo. 18s. 


Vol. III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material Particle. 
Second Edition, 1868. 8vo. 16s. 


Vol. IV. Dynamics of Material Systems; together with a chapter on Theo- 
retical Dynamics, by W. F. Donkin, M.A., F.R.S. 1862. 8vo. 16s. 


Pritchard (C., D.D., F.R.S.). Uranometria Nova Oxoniensis. 
A Photometric determination of the magnitudes of all Stars visible to the naked 
eye, from the Pole to ten degrees south of the Equator. 1885. Royal 8vo. 
85. 64. 


Astronomical Observations made at the University 
Observatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, D.D. No. 1, 
1878. Royal 8vo. paper covers, 35. 6d. 


Rigaud’s Correspondence of Scientific Men of the 17th Century, 
with Table of Contents by A. de Morgan, and Index bythe Rev. J. Rigaud, 
M.A. zvols. 1841-1862. 8vo. 18s. 6d. 


Rolleston (George, M.D., F.R.S.). Forms of Animal Life. 
A Manual of Comparative Anatomy, with descriptions of selected types. 
Second Edition. Revised and enlarged by W. Hatchett Jackson, M.A. 
Medium, 8vo. cloth extra, 1/. 165. 

— Scientific Papers and Addresses. Arranged and Edited 


by William Turner, M.B., F.R.S. With a Biographical Sketch by Edward 
Tylor, F.R.S. With Portrait, Plates, and Woodcuts. 2 vols. 8vo. 1/. 45. 
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Westwood (Ff. O.,M.A., F.R.S.). Thesaurus Entomologicus 


Hopeitanus, or a Description of the rarest Insects in the Collection given to 
the University by the Rev. William Hope. With 40 Plates. 1874. Small 
folio, half morocco, 7/.10s. 


The Sacred Wooks of the Bast. 


TRANSLATED BY VARIOUS ORIENTAL SCHOLARS, AND EDITED BY 
F. MAx MULLER. 


[Demy 8vo. cloth.] 


Vol. I. The Upanishads. Translated by F. Max Miller. 


Part I. The AAandogya-upanishad, The Talavakara-upanishad, The Aitareya- 
arazyaka, The Kaushitaki-brahmazca-upanishad, and The Vagasaneyi-samzhita- 
upanishad. τος. 6d. 


Vol. II. The Sacred Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, Vasish¢Za,and Baudha4yana. Translated by 
Prof. Georg Biihler. Part I. Apastamba and Gautama. 10s. 6d. 


Vol. III. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. Translated by James Legge. Part I. The Shi King, The Reli- 
gious portions of the Shih King, and The Hsiao King. 125. 6d. 


Vol. IV. The Zend-Avesta. Translated by James Darme- 
steter. PartI. The Vendidad. tos. 6d. 


Vol. V. The Pahlavi Texts. ~Iranslated by E. Wo Wese 
Part I. The Bundahis, Bahman Yast, and Shayast la-shayast. 12s. 6d. 


Vols. VI and IX. The Qur'an. Parts I and If. ~Iranslated 
by E. H. Palmer. 21s. 


Vol. VII. The Institutes of Vishvu. Translated by Julius 
Jolly. tos. 6d. 


Vol. VIII. The Bhagavadgita, with The Sanatsugatiya, and 
The Anugité. Translated by Kashinath Trimbak Telang. τος, 6d. 


Vol. X. The Dhammapada, translated from Pali by F. Max 
Miiller; and The Sutta-Nipata, translated from Pali by V. Fausboll; being 
Canonical Books of the Buddhists. tos. 6d. 
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Vol. XI. Buddhist Suttas. Translated from Pali by T. W. 
Rhys Davids. 1. The Mahaparinibbana Suttanta ; 2. The Dhamma-Zakka- 
ppavattana Sutta; 3. The Tevigga Suttanta; 4. The Akankheyya Sutta; 
5. The Xetokhila Sutta; 6. The Maha-sudassana Suttanta; 7. The Sabbasava 
Sutta. τος. 6d. 


Vol. XII. The Satapatha-Brahmaza, according to the Text 
of the Madhyandina School. Translated by Julius Eggeling, Part I. 
BooksTandII. 12s. 6d. 


Vol. XIII. Vinaya Texts. Translated from the Pali by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part I. The Patimokkha. 
The Mahavagga, I-IV. Ics. 6d. 


Vol. XIV. The Sacred Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, VAsish¢a and ΠΕ ΕΙΣ vena Translated 
by Georg Biihler. Part II. Vasish¢ha and Baudhayana. tos. 6d. 


Vol. XV. The Upanishads. Translated by F. Max Miiller. 
Part Il. The Ka¢fa-upanishad, The Muzdaka-upanishad, The Taittirityaka- 
upanishad, The Bvzhadaravyaka-upanishad, The Svetasvatara-upanishad, The 
Pras#a-upanishad, and The Maitrayazza-Brahmava-upanishad. Ios. 6d. 


Vol. XVI. The Sacred Books of China. The Texts of 


Confucianism. Translated by James Legge. Part 1. The Yi King. 
Tos. 6d. 


Vol. XVII. Vinaya Texts. Translated from the Pali by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part II. The Mahavagga, 
V-X. The Xullavagga, I-III. τος. 6d. 


Mone vill. Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part II. The Dadistan-i Dinik and The Epistles of Manis#ihar. 12s. 6d. 


Vol. XIX. The Fo-sho-hing-tsan-king. A Life of Buddha 


by Asvaghosha Bodhisattva, translated from Sanskrit into Chinese by 
Dharmaraksha, a.D. 420, and from Chinese into English by Samuel Beal. 
10s. 6d. 


Vol. XX. Vinaya Texts. Translated from the Pali by T. W. 


Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part III. The Aullavagga, [V-XII. 
τος, 6d. 


Vol. XXI. The Saddharma-puvdarika; or, the Lotus of the 
True Law. Translated by H. Kern. 12s. 6d. 


Vol. XXII. Gaina-Sfitras. Translated from Prakrit by Her- 
mann Jacobi. PartI. The A#araaga-Siitra. The Kalpa-Stitra. τος. 6d. 
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Vol. XXIII. The Zend-Avesta. Translated by James Dar- 
mesteter. Part II. The Sirdzahs, Yasts, and Nyayis. tos. 6d. 


Vol. XXIV. Pahlavi Texts. Translated by E> Wo Wee 
Part III. Dina-i Maindg-i Khirad, Sikand-gimanik, and Sad-Dar. 
10s. 6d. 


Second Series. 


Vol. XXV. Manu. Translated by Georg Bihler. 21s. 


Vol. XXVI. The Satapatha-Brahmaza. Translated by 
Julius Eggeling. PartII. 12s. 6d. 


Vols. XXVII and XXVIII. The Sacred Books of China. 
The Texts of Confucianism. Translated by James Legge. Parts III and IV. 
The Li Ai, or Collection of Treatises on the Rules of Propriety, or Ceremonial 
Usages. 255. 


Vols. XXIX and XXX. The Grvzhya-Sitras, Rules of Vedic 


Domestic Ceremonies. Translated by Hermann Oldenberg. 


Part I (Vol. XXIX), 125. 6d. Just Published. 
Part II (Vol. XXX). 25 the Press. 


Vol. XXXI. The Zend-Avesta. Part III" ΠῈ ὑπ 
Visparad, Afrinagan, and Gahs. Translated by L. H. Mills. 12s. 6d. 


The following Volumes are in the Press:— 


Vol. XXXII. Vedic Hymns. Translated by F. Max Miller. 
Part I. 


Vol. XXXIII. Narada, and some Minor Law-books. 
Translated by Julius Jolly. [Preparing.] 


Vol. XXXIV. The Vedanta-Sitras, with Sankara’s Com- 
mentary. Translated by G. Thibaut. [Preparing] 


* * The Second Series will consist of Twenty-Four Volumes. 


——— τ-.- 
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Clarendon Press Series. 


I. ENGLISH, &c. 


An Elementary English Grammar and Exercise Book. By 
O. W. Tancock, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. Is. 6d. 


An English Grammar and Reading Book, for Lower Forms 
in Classical Schools. By O. W. Tancock, M.A. Fourth Edition. Extra 
fcap. 8vo. 35. 6d. 

Typical Selections from the best English Writers, with Intro- 
ductory Notices. Second Edition. In 2 vols. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. each. 

Vol. I. Latimer to Berkeley. Vol. II. Pope to Macaulay. 


Shairp (F.C., LL.D.). Aspects of Poetry; being Lectures 
delivered at Oxford. Crown 8vo. Ios. 6d. 


A Book for the Beginner in Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With Gram- 
matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A. Fourth 
Edition, Revised and Enlarged. Extra fcap. 8vo. 8s. 6d. 

A Second Anglo-Saxon Reader. By the same Author. Extra 
fcap. 8vo. 45. 6d. 


An Anglo-Saxon Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


Old English Reading Primers ; edited by Henry Sweet, M.A. 


I. Selected Homilies of ΖΕ πο. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 6d. 
II. Extracts from Alfred’s Orosius. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 6d. 


First Middle English Primer, with Grammar and Glossary. 
By thesame Author. Extra fcap. 8vo. 25. 


Second Middle English Primer. Extracts from Chaucer, 


with Grammar and Glossary. Bythesame Author. Extra fcap. 8vo. 2s. 


A Concise Dictionary of Middle English, from A.D. 1150 to 
1580. By A. L. Mayhew, M.A., and W. W. Skeat, Litt.D. Crown 8vo. 
half roan, 7s. 6d. 

A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition of 
the Principles of Spelling Reform. By H. Sweet,M.A. Ext. fcap. 8vo. 45. 6d. 

Cc 
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Elementarbuch des Gesprochenen Englisch. Grammatik, 


Texte und Glossar. Von Henry Sweet. Second Edition. Extra feap. 8vo., 
stiff covers, 25. 6d. 


Flistory of English Sounds from the earliest Period. With 
full Word-Lists. By Henry Sweet, M.A. Demy 8vo. 145. 


Principles of English Etymology. First Series. The Native 
Element. By W. W. Skeat, Litt.D. Crown 8vo. gs. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, M.A. 
Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 7s. 6d. 


An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and Glossary. 
By G. Vigfusson, M.A., and F. York Powell, M.A. Ext. fcap. 8vo. Ios. 6d. 


The Ormulum,; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by R. Holt, M.A. 1878. 2 vols. Extrafcap. 8vo. 215, 


Specimens of Early English. A New and Revised Edition. 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. . 


Part I. By R. Morris, LL.D. From Old English Homilies to King Horn 
(A.D. 1150 to A.D.1300). Second Edition. Extra feap. 8vo. gs. 


Part II. By R. Morris, LL.D., and ΝΥ. ΝΥ. Skeat, Litt.D. From Robert 


of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1393). Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. 7s. 6d. 


Specimens of English Literature, from the ‘ Ploughmans 
Crede’ to the ‘ Shepheardes Calender’ (A.D. 1394 to A.D. 1579). With Intro- 


duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, Litt.D. Fourth 
Edition, Extrafcap. 8vo. 7s. 6d 


The Vision of William concerning Piers the Plowman, in three 
Parallel Texts; together with Rzchard the Redeless. By William Langland 
(about 1362-1399 A.D.). Edited from numerous Manuscripts, with Preface, 
Notes, and a Glossary, by W. W. Skeat, Litt.D. 2 vols. 8vo. 31s. 6d. 


The Vision of William concerning Piers the Plowman, by 


William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, Litt.D. Fourth 
Edition Extrafcap. ὅνο. 45. 6d. 


Chaucer. 1. The Prologue to the Canterbury Tales; the 


Knightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, LL.D. 
Sixty-sixth thousand. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


—— II. The Prioresses Tale; Sir Thopas; The Monkes 


Tale ; The Clerkes Tale ; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W. Skeat, 
Litt.D. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. 
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Chaucer. 111. The Tale of the Man of Lawe ; The Pardoneres 
Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. By the 
same Editor. New Edition, Revised. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Gamelyn, The Tale of. Edited with Notes, Glossary, &c., by 
W. W. Skeat, Litt.D. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 1s. 6d. 


Minot (Laurence). Poems. Edited, with Introduction and 
. Notes, by Joseph Hall, M.A., Head Master of the Hulme Grammar School, 
Manchester. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Spenser's Faery Queene. BooksI and II. Designed chiefly 
for the use of Schools. With Introduction and Notes by G. W. Kitchin, D.D., 
and Glossary by A. L. Mayhew, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. each. 


Hooker. Licclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 
Church, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 


OLD ENGLISH DRAMA. 
The Pilgrimage to Parnassus with The Two Parts of the 


Return from Parnassus. Three Comedies performed in St. John’s College, 
Cambridge, A.D. MDXCVII-MDCI. Edited from MSS. by the Rev. W. Ὁ. 
Macray, M.A., F.S.A. Medium 8vo. Bevelled Boards, Gilt top, 85. 6d. 


Marlowe and Greene. Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A. New and Enlarged Edition. Extra fcap. 
8vo. 65. 6d. 


Marlowe. Edward 77]. With Introduction, Notes, &c. By 
O. W. Tancock, M.A. Extrafcap. 8vo. Paper covers, 2s. Cloth 3s. 
SHAKESPEARE. 


Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, M.A., 
and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stiff covers. 


The Merchant of Venice. ts. Macbeth. ts. 6d. 
Richard the Second. Is. 6d. Hamlet. 2s. 
Edited by W. Aldis Wright, M.A. 
The Tempest. ts. 6d. Midsummer Night’s Dream. 1s. 6d. 
As You Like It. 1s. 6d. Coriolanus. 2s. 6d. 
Julius Cesar. 2s. Henry the Fifth. 2s. 
Richard the Third. 2s. 6d. Twelfth Night. 1s. 6d. 
King Lear. ts. 6d. King John. ts. 6d. 


Shakespeare as a Dramatic Artist; a popular Illustration of 
the Principles of Scientific Criticism. By R. G. Moulton, M.A. Crown 8vo. 55. 


C 2 
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Bacon. 1. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis 
Wright, M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


—— II. The Essays. With Introduction and Notes. By 
S. H. Reynolds, M.A., late Fellow of Brasenose College. ln Preparation. 


Milton. 1. Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
John W. Hales,M.A, ThirdEdition. Extra fcap. Svo. 25. 


— II. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. 2 vols. 
Fifth Edition. Extra fcap. 8vo. 65.6d. Soldseparately, Vol. 1, 45.; Vol. II. 35. 
In paper covers :— 
Lycidas, 34. L’ Allegro, 3d. I] Penseroso, 4d. Comus, 6d. 
— ΤΠ]. Paradise Lost. Book I. “Edited by H.C. Beeching. 


Extra fcap. 8vo. stiff cover, Is. 6d. ; in white Parchment, 35. 6d. 


— IV. Samson Agonistes. Edited with Introduction and 
Notes by John Churton Collins. Extra fcap. 8vo. stiff covers, Is. 


Bunyan. 1. The Pilgrims Progress, Grace Abounding, Rela- 
tion of the Imprisonment of Mr. John Bunyan. Edited, with Biographical 
Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. 1879. Extra fcap. 8vo. 5s. 
In ornamental Parchment, 6s. 


II. Holy War, &c. Edited by E. Venables, M.A. 


In the Press. 


Clarendon. History of the Rebellion. Book VI. Edited 
by T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Dryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A, 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


Locke’s Conduct of the Understanding. Edited, with Intro- 
duction, Notes, &c., by T. Fowler, D.D. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 


Addison. Selections from Papersin the Spectator. With Notes. 
By Τ᾿ Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. In ornamental Parchment, 6s. 


Steele. Selections from the Tatler, Spectator, and Guardian. 
Edited by Austin Dobson. Extra fcap.8vo. 45. 6d. In white Parchment, 7s. 6d. 


Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, B.D. 
—— I. Essay on Man. Extra fcap. 8vo. Is. 6d. 
—— II. Sattres and Epistles. Extrafcap. 8vo. 2s. 








CLARENDON PRESS, OXFORD. 21 


Parnell. The Hermit. Paper covers, 2d. 

Gray. Selected Poems. Edited by Edmund Gosse. Extra 
feap. 8vo. Stiff covers, 1s.6¢. In white Parchment, 3s. 

Elegy and Ode on Eton College. Paper covers, 2d. 

Goldsmith. Selected Poems. Edited, with Introduction and 


Notes, by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. In white Parchment, 
45. 6d. 


— The Deserted Village. Paper covers, 2d. 


Fohuson. 1. Rasselas; Lives of Dryden and Pope. Edited 
by Alfred Milnes, M.A. (London). Extra fcap. 8vo. 45. 6d., or Lives of 
Dryden and Pope only, stiff covers, 25. 6d. 


— II. Rasselas. Edited, with Introduction and Notes, by 
G. Birkbeck Hill, D.C.L. Extra fcap. 8vo. Bevelled boards, 35. θα. In white 
Parchment, 45. 6d. 


111. Vanity of Human Wishes. With Notes, by E. J. 
Payne, M.A. Paper covers, 4d. 


— IV. Life of Milton. By C.H.Firth, M.A. lx the Press. 


—— V. Wit and Wisdom of Samuel Fohnson. Edited by 
G. Birkbeck Hill, D.C.L. Crown 8vo. 7s. 6d. 


— VI. Boswells Life of Fohnson. With the Fournal of a 
Tour to the Hebrides. Edited, with copious Notes, Appendices, and Index, by 
G. Birkbeck Hill, D.C.L., Pembroke College. With Portraits and Facsimiles. 
6 vols. Medium 8vo. Half bound, 3/. 35. 


Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A. 


—— I. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the 
Minor Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. 8vo. 35. 


—— II. The Task, with Tirocinium, and Selections from the 
Minor Poems, A.D. 1784-1799. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 


Burke. Select Works. Edited, with Introduction and Notes, 
by E. J. Payne, M.A. 


— 1. Thoughts on the Present Discontents ; the two Speeches 
on America. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. 


—— Il. Reflections on the French Revolution. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 55. 


—— 111. Four Letters on the Proposals for Peace with the 
Regicide Directory of France. Second Edition, Extra fcap. 8vo. 5s. 
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Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, B.A. 


Paper covers, 4d. 


Byron. Childe Harold. Edited, with Introduction and Notes, 
by H. F. Tozer, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. In white Parchment, 55. 


Scott. Lay of the Last Minstrel, Edited with Preface and 
Notes by W. Minto, M.A. With Map. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 25. 
Ornamental Parchment, 35. 6d. 


—— Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I, 
with Preface and Notes, by the same Editor. 6d. 


II. LATIN. 


Rudimenta Latina. Comprising Accidence, and Exercises of 
a very Elementary Character, for the use of Beginners. By John Barrow 
Allen, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 


An Elementary Latin Grammar. By the same Author. 
Fifty-Seventh Thousand. Extrafcap. 8vo. 2s.6d. 


A First Latin Exercise Book. By the same Author. Fourth 
Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


A Second Latin Exercise Book. By the same Author. Extra 
fceap. 8vo. 35. 6d. 


A Key to First and Second Latin Exercise Books, in one volume, price 55. 
Supplied to Zeachers only on application to the Secretary of the Clarendon 
Press. 

Reddenda Minora, or Easy Passages, Latin and Greek, for 


Unseen Translation. For the use of Lower Forms. Composed and selected 
by C.S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 6d. 


Anglice Reddenda, or Extracts, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. By C. 5. Jerram, M.A. Third Edition, Revised and 
Enlarged. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Anglice Reddenda. Second Series. By the same Author. 
Extra feap. 8vo. 35. 


Passages for Translation into Latin, For the use of Passmen 


and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A. Seventh Edition. Extra fcap. 
8vo. 2s. 6d. 


Exercises in Latin Prose Composition; with Introduction, 
Notes, and Passages of Graduated Difficulty for Translation into Latin. By 
G. G. Ramsay, M.A., LL.D. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Hints and Flelps for Latin Elegiacs. By H. Lee-Warner,M.A. 
Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


First Latin Reader. By T.J.Nunns, M.A. Third Edition. 


Extra fcap. 8vo. 2s. 
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Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 
Partl. Zhe Gallic War. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. 
Part II. The Crvzl War. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 
The Civil War. Book I. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


Cicero. Speeches against Catilina. By E. A. Upcott, M.A., 
Assistant Master in Wellington College. In one or two Parts. Extra fcap. 
8vo. 25. 6d. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A. In three Parts. Extra fcap. &vo. 45. 6d. 

Each Part separately, limp, Is. 6d. 
Part I. Anecdotes from Grecian and Roman History. Third Edition 
Part II. Omens and Dreams: Beauties of Nature. Third Edition. 
Part III. Rome’s Rule of her Provinces. Third Edition. 

Cicero. De Senectute. Edited, with Introduction and Notes, 
by L. Huxley, M.A. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 25. 


Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 3s. 

Cicero. Select Orations (for Schools). In Verrem I. De 
Imperio Gn. Pompeii. Pro Archia. PhilippicaIX. With Introduction and 
Notes by J. R. King, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 

Cicero. In O. Caectlium Divinatio, and In C. Verrem Actio 
Prima. With Introduction and Notes, by J. R. King, M.A. Extra fcap. 8vo. 
limp, Is. 6d. 

Cicero. Speeches against Catilina. With Introduction and 
Notes, by E. A. Upcott, M.A. In one or two Parts, Extra fcap. 8vo. 
25. 6d. 

Cornelius Nepos. With English Notes. By Oscar Browning, 
M.A. Third Edition. Revised by W.R. Inge, M.A. (In one or two Parts.) 
Extra fcap. 8vo. 35. 


Horace. Selected Odes. With Notes for the use of a Fifth 
Form. By E. C. Wickham, M.A. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2s. 

Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
H. Lee-Warner, M.A. Extra fcap. 8vo. In Parts,limp, each Is, 6d. 


Part I. The Caudine Disaster. Part IJ. Hannibal’s Campaign 
in Italy. Part III. The Macedonian War. 


Livy. Books V—-VII. With Introduction and Notes. By 
A. R. Cluer, B.A. Second Edition. Revised by P. E. Matheson, M.A. 
(In one or two Parts.) Extra fcap. 8vo. 55. 

Livy. Books XXI, XXII,and XXIII. With Introduction 
and Notes. By M. T. Tatham, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 
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Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, M.A. 
Edited by G.G. Ramsay, M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 5s. 6d. 


Ovid. Tristia. BookI. The Text revised, with an Intro- 
duction and Notes. By S.G. Owen, B.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


Plautus. Captivi. Edited by W. M. Lindsay, M.A. Extra 


feap. 8vo. (In one or two Parts.) 2s. 6d. 


Plautus. The Trinummus. With Notes and Introductions. 
(Intended for the Higher Forms of Public Schools.) ByC. E. Freeman, M.A., 
and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 3s. 


Pliny. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Sallust. With Introduction and Notes. By W. W. Capes, 
M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Tacitus. The Annals. Books I-IV. Edited, with Introduc- 


tion and Notes (for the use of Schools and Junior Students), by H. Furneaux, 
M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Tacitus. The Annals. BookI. With Introduction and Notes, 
by the same Editor. Extra fcap. 8vo. limp, 2s. 


Terence. Andria. With Notes and Introductions. By C. 
E. Freeman, M.A., and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


—— Adelphi. With Notes and Introductions. (Intended for 


the Higher Forms of Public Schools.) By A. Sloman, M.A. Extra feap. 
8vo. 35. 


—— Phormio. With Notes and Introductions. By A. 
Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Tibullus and Propertius. Selections. Edited by G. G. Ramsay, 


M.A. Extra fcap. 8vo. (In one or two vols.) 6s. 


Virgil. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A. Two vols. Crown 8vo. los.6¢. The Text separately, 45. 6d. 


Vigil. Bucolics. “Edited by C. 5. Jetram, ΜΞ inwene 


or two Parts. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Virgil. Aeneid I. With Introduction and Notes, by C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. limp, 1s. 6d. 


Virgil. Aeneid 1X. Edited, with Introduction and Notes, 


by A. E. Haigh, M.A., late Fellow of Hertford College, Oxford. Extra 
fcap. 8vo. limp, Is. 6d. In two Parts, 25. 





CLARENDON PRESS, OXFORD. 25 


Avianus, The Fables of. Edited, with Prolegomena, Critical 
Apparatus, Commentary, etc. By Robinson Ellis, M.A., LL.D. Demy 8vo. 
8s. 6d. 

Catullt Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum cri- 
ticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis,A.M. 1878. Demy 
8vo. 16s. 

A Commentary on Catullus. By Robinson Ellis, M.A. 

1876. Demy 8vo. 16s. 





Catulls Veronensis Carmina Selecta, secundum recognitionem 
Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By A.S. 
Wilkins, M.A. 
BookI. Second Edition. 1888. 8vo. 7s. 6d. Book II. 1881. 8vo. 55. 


Philippic Orations. With Notes. By J. R. King, M.A. 
Second Edition. 1879. 8vo. τος. 6d. 


Cicero. Select Letters. With English Introductions, Notes, 
and Appendices. By Albert Watson,M.A. Third Edition. Demy 8vo. 18s. 


Select Letters. Text. By the same Editor. Second 
Edition. Extrafcap. 8vo. 4s. 


—— pro Cluentio. With Introduction and Notes. By W. 
Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. 2nd Ed. Ext. fcap. 8vo. 35. 6d, 


Horace. With a Commentary. Volume I. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes. By Edward C. Wickham, M.A. Second Edition. 
1877. Demy 8vo. 12s. 


A reprint of the above, in a size suitable for the use 
of Schools. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 6s. 


Livy, Book I. With Introduction, Historical Examination, 
and Notes. ByJ.R.Seeley, M.A. Second Edition. 1881. 8vo. 6s. 


Ovid. P. Ovidit Nasonis Ibis. Ex Novis Codicibus edidit, 
Scholia Vetera Commentarium cum Prolegomenis Appendice Indice addidit, 
R. Ellis, A.M. 8vo. tos. 6d. 


Persius. The Satires. Witha Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition. 1874. 8vo. 7s. 6d. 

Fuvenal. XIII Satires. Edited, with Introduction and 
Notes, by C. H. Pearson, M.A., and Herbert A. Strong, M.A., LL.D., Professor 


of Latin in Liverpool University College, Victoria University. In two Parts. 
Crown 8vo. Complete, 6s. 


Also separately, Part I. Introduction, Text, etc., 35. Part II. Notes, 3s. 6d. 


Tacitus. The Annals. Books I-VI. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by H. Furneaux, M.A. 8vo. 18s. 
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King (9. £., M.A.) and C. Cookson, M.A. The Principles of 


Sound and Inflexion, as illustrated in the Greek and Latin Languages. 1888. 
8vo. 18s. 


Nettleship (H1., M.A.). Lectures and Essays on Subjects con- 
nected with Latin Scholarship and Literature. Crown 8vo. 7s. 6d. 

The Roman Satura. 8vo. sewed, Is. 

Ancient Lives of Vergil. 8vo. sewed, 25. 


Papillon (T.L., M.A.). A Manual of Comparative Philology. 


Third Edition, Revised and Corrected. 1882. Crown 8vo. 6s. 


Pinder (North, M.A.). Selections from the less known Latin 
Poets. 1869. 8vo. ΤΕ 


Sellar (W.Y.,M.A.). Roman Poets of the Augustan Age. 


VIRGIL. New Edition. 1883. Crown 8vo. gs. 


Roman Poets of the Republic. New Edition, Revised 
and Enlarged. 1881. 8vo. 145. 


Wordsworth (F., M.A.). Fragments and Specimens of Early 
Latin. With Introductions and Notes. 1874. 8vo. 18s. 











111, GREEK. 


A Greck Primer, for the use of beginners in that Language. 
By Charles Wordsworth, D.C.L. Seventh Edition. Extra fcap. 8vo. 15. 6d. 


A Greek Testament Primer. An Easy Grammar and Read- 
ing Book for the use of Students beginning Greek. By the Rev. E. Miller, 
M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


Easy Greek Reader. By Evelyn Abbott, M.A. In one or 


two Parts. Extra fcap. 8vo. 35. 


Graecae Grammaticae Rudimenta in usum Scholarum. Auc- 
tore Carolo Wordsworth, D.C.L. Nineteenth Edition, 1882. 1I2mo. 45. 


A Greck-English Lexicon, abridged from Liddell and Scott’s 
4to. edition, chiefly for the use of Schools. Twenty-first Edition. 1886. 
Square 12mo. 7s. 6d. 


Greek Verbs, Irregular and Defective. By W. Veitch. Fourth > 


Edition. Crown 8vo. τοῦ. 6d. 


The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from his larger work by H. W.Chandler,M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


A SERIES OF GRADUATED GREEK READERS :— 


First Greek Reader. By W.G. Rushbrooke, M.L. Second 
Edition. Extra feap. 8vo. 2s. 6d. 


Second Greck Reader. By A.M. Bell,M.A. Extra fcap. 
8vo. 35. 6d. 
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Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek Dialects. 
With Introductions, etc. By ὟΝ. W. Merry, D.D. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Fifth Greek Reader. Selections from Greek Epic and 
Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn Abbott, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry: being a Col- 
lection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introductory 
Notices and Notes. By R.S. Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. 8s. 6d. 


A Golden Treasury of Greek Prose, being a Collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory Notices 
and Notes. By R.S. Wright, M.A., and J. E.L. Shadwell, M.A. Extrafcap. 
8vo. 45. 6d. 


Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools). With Introduc- 
tion and Notes, by A. O. Prickard, M.A. Second Edition. Extrafcap. 8vo. 2s. 


Agamemnon. With Introduction and Notes, by Arthur 
Sidgwick, M.A. Third Edition. In one or two parts. Extra fcap. 8vo. 35. 


—— Choephorot. With Introduction and Notes by the same 
Editor. Extra fcap. 8vo. 35. 


— Fumenides. With Introduction and Notes, by the same 


Editor. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 35. 


Aristophanes. In Single Plays. Edited, with English Notes, 
Introductions, &c., by W. W. Merry, D.D. Extra fcap. 8vo. 
I, The Clouds, Second Edition, 2s. 
II. The Acharnians, Third Edition.. In one or two parts, 3s. 
III. The Frogs, Second Edition. In one or two parts, 3s. 
IV. The Knights. In one or two parts, 3s. 


Cebes. Tabula. With Introduction and Notes. By C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 

Demosthenes. Orations against Philip. With Introduction 
and Notes, by Evelyn Abbott, M.A., and P. E. Matheson, M.A. Vol. I. 
Philippic I. Olynthiacs I-III. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 35. 

Euripides. Alcestis (for Schools). By Ὁ. S. Jerram, M.A. 
Extra feap. 8vo. 25. 6d. 

—— Helena. Edited, with Introduction, Notes, etc., for 
Upper and Middle Forms. By C.S.Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 35, 


Iphigenia in Tauris. Edited, with Introduction, Notes, 
etc., for Upper and Middle Forms. By C.S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 3s. 


Medea. By C.B.Heberden, M.A. Inoneor two Parts. 


Extra feap. 8vo. 25. 
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Flerodotus, Book IX. Edited, with Notes, by Evelyn Abbott, 


M.A. In one or two Parts. Extra fcap. 8vo. 35. 


Herodotus, Selections from. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Map, by ὟΝ. W. Merry, D.D. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools). By W. W. 


Merry, D.D. Fortieth Thousand. (In one or two Parts.) Extra fcap. 
8vo. 5S. 


Books I, and II, separately, each Is. 6d. 
Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools). By the 


same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 55. 


Iliad, Book I (for Schools). By D. B. Monro, M.A. 


Second Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 


Lltad, Books I-XII (for Schools). With an Introduction, 
a brief Homeric Grammar, and Notes. By Ὁ. B. Monro, M.A. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 


—— llad, Books VI and XXI. With Introduction and 
Notes. By Herbert Hailstone, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 6d. each. 


Lucian. Vera ffistorta (for Schools). By C. 5. Jerram, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. Is. 6d. 


Lysias. Epitaphios. Edited, with Introduction and Notes, 
by F. J. Snell, B.A. (In one or two Parts.) Extra feap. 8vo. 25. 


Plato. Meno. With Introduction and Notes. By St. George 


Stock, M.A., Pembroke College. (In one or two Parts.) Extra feap. 8vo. 
as. 6d. 


Plato. The Apology. With Introduction and Notes. By 
St. George Stock, M.A. (In one or two Parts.) Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Sophocles. For the use of Schools. Edited with Intro- 
ductions and English Notes. By Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, 
M.A. New and Revised Edition. 2 Vols. Extra fcap. 8vo. 10s. 6d. 


Sold separately, Vol. I, Text, 45. 6¢.; Vol. II, Explanatory Notes, 6s. 
Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 
Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. limp. 
Oedipus Tyrannus, Philoctetes. New and Revised Edition, 25. each. 

Oedipus Coloneus, Antigone, 15, 9d. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, 25. each. 


—— Ocdipus Rex: Dindorfs Text, with Notes by the 
present Bishop of St. David’s. Extra fcap.8vo. limp, Is. 6d. 


Theocritus (for Schools) With Notes. By H. Kynaston, 
D.D. (late Snow). Third Edition. Extra fcap.8vo. 45. 6d. 
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Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes). With a 
Vocabulary, Notes, and Map. By J.S. Phillpotts, B.C.L.,and C.S. Jerram 
M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
J. 5. Phillpotts, B.C.L. Fourth Edition. Extra fcap.8vo. 3s. 6d. 


Anabasis, Book I. Edited for the use of Junior Classes 
and Private Students. With Introduction, Notes, etc. By J. Marshall, M.A., 
Rector of the Royal High School, Edinburgh. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


Anabasis, Book II. With Notes and Map. By C.S. 


Jerram, M.A. Extra fcap.8vo. 2s. 


Cyropaedia, Book I. With Introduction and Notes by C. Bigg, 
D.D. Extra fceap. 8vo. 25. 


— Cyropaedia, Books IV and V. With Introduction and 
Notes by C. Bigg, D.D. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


’ 








Aristotle's Politics. With an Introduction, Essays, and Notes. 
By W. L. Newman, M.A., Fellow of Balliol College. Vols. I and II. 
Medium 8vo. 28s. 

Aristotelian Studies. I. On the Structure of the Seventh 
Book ofthe Nicomachean Ethics. By J.C. Wilson, M.A. 8vo. stiff, 55. 
Aristotelis Ethica Nicomachea, ex recensione Immanuelis 

Bekkeri. Crown 8vo. 5s. 

Demosthenes and Aeschines. The Orations of Demosthenes 
and Aischines on the Crown. With Introductory Essays and Notes. By 
G. A. Simcox, M.A., and W. H.Simcox, M.A. 1872. 8vo. 12s. 

Head (Barclay V.). Historia Numorum: A Manual of Greek 
Numismatics. Royal 8vo. half-bound. 22. 2s. 

Hicks (E.L.,M.A.). A Manual of Greek Historical Inscrip- 
tions. Demy 8vo. Ios. 6d. 

Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 
Appendices, etc. By W. W. Merry, D.D., and the late James Riddell, M.A. 
1886. Second Edition. Demy 8vo. 16s. 

Homer. A Grammar of the Homeric Dialect. By 1). Β. Monro, 
M.A. Demy 8vo. Ios. 6d. 

Polybius. Selections from Polybius. Edited by J. L. Strachan- 
Davidson, M.A., Fellow and Tutor of Balliol College. With three Maps. 
Medium 8vo. buckram, 215. Με Published. 

Sophocles. The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions, by Lewis Campbell, M.A. 2 vols. 

Vol.I. Oedipus Tyrannus. OedipusColoneus. Antigone. 8vo. 16s. 
Vol. II. Ajax. Electra. Trachiniae. Philoctetes. Fragments. 8vo. 16s. 
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IV. FRENCH AND ITALIAN. 


Brachet’s Etymological Dictionary of the French Language. 
Translated by G. W. Kitchin, D.D. Third Edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 


——— ffistorical Grammar of the French Language. Trans- 
lated by G. W. Kitchin. D.D. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


Works by GHORGE SAINTSBURY, M.A. 
Primer of French Literature. Extra fcap. 8vo. 25. 
Short History of French Literature. Crown 8vo. τος. 6d. 


Specimens of French Literature, from Villon to Hugo. Crown 
ὅνο. Qs. 





MASTERPIECES OF THE FRENCH DRAMA. 


Corneille’s Horace. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


Moliere’s Les Précteuses Ridicules. Edited, with Introduction 
and Notes, by Andrew Lang, M.A. Extra fcap. 30 Is. 6d. 


Racine's Esther. “Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 


Beaumarchais Le Barbier de Séville. Edited, with Introduction 
and Notes, by Austin Dobson. Extra feap. 8vo. 2s. 6d. 


Voltaire’s Mérope. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


Musset’'s Onne badine pas avec’ Amour,and Fantasio. Edited, 
with Prolegomena, Notes, etc., by Walter Herries Pollock. Extra fceap. 
Svo. 25. 

The above six Plays may be had in ornamental case, and bound 
in Imitation Parchment, price 125. 6d. 


Perrault's Popular Tales. Edited from the Original Editions, 
with Introduction, etc., by Andrew Lang, M.A. Small 4to. Hand-made 
paper. vellum back, gilt top, 5s. 


Sainte-Beuve. Selections from the Causertes du Lundz. ΠΟΊΕΙ 
by George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 


Quinet’s Lettres a sa Mere. Selected and edited by George 
Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 


Gautier, Théophile. Scenes of Travel. Selected and Edited 
by George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 


L’ Eloquence de la Chaire et de la Tribune Francaises. Edited 
by Paul Blouét, B.A. Vol. 1. Sacred Oratory. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 
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Edited by GUSTAVE MASSON, B.A. 


Corneille’s Cinna. With Notes, Glossary, etc. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2s. Stiff covers, 1s. 6d. 


Louis XIV and his Contemporaries ; as described in Extracts 
from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With English Notes, 
Genealogical Tables, &c. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 

Matstre, Xavier de. Voyage autour de ma Chambre. Ourika, 
by Madame de Duras; Le Vieux Tailleur, by AZAZ. Erckmann—Chatrian ; 
La Veillée de Vincennes, by Alfred de Vigny; Les Jumeaux de Il Hotel 
Corneille, by Edmond About; Mésaventures d’un Ecolier, by Rodolphe Topffer. 
Third Edition, Revised and Corrected. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


—- Voyage autour de ma Chambre. Limp, 1s. 6d. 


Moliere’s Les Fourberies de Scapin, and Racine’s Athalie. 
With Voltaire’s Life of Moliere. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Moliere’s Les Fourberies de Scapin. With Voltaire’s Life of 


Moliere. Extra fcap. &vo. stiff covers, 15. 6d. 


Moliere's Les Femmes Savantes. With Notes, Glossary, etc. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. Stiff covers, 1s. 6d. 


Racine’s Andromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
Louis Racine’s Life of his Father. Extrafcap. 8vo. 2s. 6d. 


Regnard ’s Le Foueur,and Brueys and Paiaprat’'s Le Grondeur. 
Extra feap. 8vo. 2s. 6d. 


Sévigné, Madame de, and her chief Contemporaries, Selections 


from the Correspondence of. Intended more especially for Girls’ Schools. 
Extra fcap. ϑνὸ. 35. 


Dante. Selections from the Inferno. With Introduction and 
Notes. By H.B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. 


Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, ii.. With In- 
' troduction and Notes. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


V. GERMAN. 


Scherer (W.). A History of German Literature. Translated 
from the Third German Edition by Mrs. F. Conybeare. Edited by F. Max 
Miller. 2 vols. 8vo. 21s. 


Max Miller. The German Classics, from the Fourth to the 
Nineteenth Century. With Biographical Notices, Translations into Modern 
German, and Notes. By F. Max Miiller, M.A. A New Edition, Revised, 
Enlarged, and Adapted to Wilhelm Scherer’s ‘ History of German Literature,’ 
by F. Lichtenstein. 2 vols. crown 8vo. 219. 
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GERMAN COURSE. By HERMANN LANGE. 


The Germans at Home, a Practical Introduction to German 
Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German Grammar. 
Third Edition. 8vo. 2s. 6d. 

The German Manual; a German Grammar, Reading Book, 
and a Handbook of German Conversation. 8vo. 7s. 6d. 


Grammar of the German Language. 8vo. 35. 6d. 


German Composition ; A Theoretical and Practical Guide to 
the Art of Translating English Prose into German. Ed. 2. 8vo. 4s. 6d. 


German Spelling; A Synopsis of the Changes which it has 


undergone through the Government Regulations of 1880. Paper covers, 6d. 


Lessing’s Laokoon. With Introduction, English Notes, etc. 
By A. Hamann, Phil. Doc.,M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Schiller’s Wilhelm Tell. Translated into English Verse by 
E. Massie, M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


GERMAN CLASSICS. 


With Biographical, Historical, and Critical Introductions, Arguments 
(to the Dramas), and Complete Commentaries. 


Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil. Doc. Professor in King’s 
College, London. 
Lessing: 
(a) Nathan der Weise. A Dramatic Poem. 45. 6d. 
(0) Minna von Barnhelm. A Comedy. 35. 6d. 


Goethe : 
(a2) Egmont. A Tragedy. 35. 
(6) Iphigente auf Tauris. A Drama. 35. 


Schiller : 
(a) Wilhelm Tell. A Drama. Large Edition. With a Map. 35. Cd. 


(0) Withelm Tell. School Edition. With a Map. 2s. 
(c) Historische Skizzen. Witha Map. 25. 6d. 


Fleine: : 
(a) Prosa: being Selections from his Prose Writings.. 4s. 6d. 


(6) Harzreise. Cloth, 25. 6d.; paper covers, 15. 6d. 
Modern German Reader. A Graduated Collection of Ex- 


tracts from Modern German Authors :— 
Part I. Prose Extracts. With English Notes, a Grammatical Appendix, and 


a Complete Vocabulary. Fourth Edition. 2s. 6d. 
Part II. Extracts in Prose and Poetry. With English Notes and an Index. 


Second Edition. 25. 6d. 
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Becker (the Historian) : 
Friedrich der Grosse. Edited, with Notes, an Historical Introduc- 
tion, and a Map. 3s. 6d. Just Published. 


Niebuhr : 
Griechische Heroen-Geschichten (Tales of Greek Heroes). Edited, 
with English Notes and a Vocabulary, by Emma S. Buchheim. Second, 
Revised Edition. cloth, 2s. : 


A Middle High German Primer. With Grammar, Notes, 
and Glossary. By Joseph Wright, Ph.D. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


VI. MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCH, &c. 
By LEWIS HENSLEY, M.A. 


Figures made Easy : a first Arithmetic Book. Crown 8vo. 6d. 


Answers to the Examples in Figures made Easy, together 
with two thousand additional Examples, with Answers. Crown 8vo. Is, 


The Scholar's Arithmetic. Crown 8vo. 2s. 6d. 
Answers to the Examples in the Scholar's Arithmetic. 15. 6d. 
The Scholar's Algebra. Crown 8vo, 4s. 6d. 


Aldis (W.S.,M.A.). A Text-Book of Algebra: with Answers 
to the Examples. Crown 8vo. 7s. 6d. ; 

Baynes (R. £., M.A.). Lessons on Thermodynamics. 1878. 
Crown 8vo. 7s. 6d. 


Chambers (G. F., F.R.A.S.). A Handbook of Descriptive 
Astronomy. Third Edition. 1877. Demy 8vo. 28s. 


Oee(Co.A.R.,C.B.,R.E.). Geodesy. 1880. 8vo. 125. 6d. 


Cremona (Luigi). Elements of Projective Geometry. ‘Trans- 
lated by C. Leudesdorf, M.A. 8vo. 12s. 6d. 


Donkin. Acoustics. Second Edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 
Euclid Revised. Containing the Essentials of the Elements 
of Plane Geometry as given by Euclid in his first Six Books, Edited by 
R. C. J. Nixon, M.A. Crown 8vo. 7s. 6d. 
Sold separately as follows, 
Book I. 1s. Books Jy, liz αν 62. 

Books I-IV. 3s. 6d. Books V, VI. 3s. 
Euclid.—Geometry in Space. Containing parts of Euclid’s 
Eleventh and Twelfth Books. By the same Editor. Crown 8vo. 35. 6d. 
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Galton (Douglas, C.B., F.R.S.). The Construction of Healthy 
Dwellings. Demy 8vo. Ios. 6d. 


Hamilton (Sir R. G.C.), and F. Ball. Book-keeping. New 
and enlarged Edition. Extra fcap. 8vo. limp cloth, 2s. 
Ruled Exercise books adapted to the above may be had, price 2s. 


Flarcourt (A. G. Vernon, M.A.), and H. G. Madan, M.A. 


Exercises in Practical Chemistry. Vol. I. Elementary Exercises. Fourth 
Edition. Crown 8vo. Ios. 6d. 


Maclaren (Archibald). A System of Physical Education: 
Theoretical and Practical. Extra feap. 8vo. 7s. 6d. 


Madan (H. G., M.A.). Tables of Qualitative Analysis. 
Large 4to. paper, 45. 6d. 


Maxwell (F. Clerk, M.A., F.R.S.). A Treatise on Electricity 


and Magnetism. Second Edition. 2 vols. Demy 8vo. 1/. 115. 6d. 


- An Elementary Treatise on Electricity. Edited by 
William Garnett, M.A. Demy 8vo. 7s. 6d. 


Minchin (G. M., M.A.). A Treatise on Statics with Applica- 
tions to Physics. Third Edition, Corrected and Enlarged. Vol.I. Zguelz- 
brium of Coplanar Forces. 8vo. gs. Vol. 11. Statics, 8vo. 16s. 


Uniplanar Kinematics of Solids and Fluids. Crown 
8vo. 7s. 6d. 


Phillips (Foln, M.A., F.R.S.). Geology of Oxford and the 
Valley of the Thames, 1871. 8vo. 215, 








Vesuvius. 1869. Crown 8vo. tos. 6d. 
Prestwich ( Foseph, M.A.,F.R.S.). Geology, Chemical, Physical, 


and Stratigraphical, In two Volumes. — 

Vol. I. Chemical and Physical. Royal 8vo. 25s. 

Vol. II. Stratigraphical and Physical. With a new Geographical Map of 
Europe. Royal 8vo. 36s. Με published. 


Rolleston (George, MD., F.R.S:). Forms of Animal Life. 


A Manual of Comparative Anatomy, with descriptions of selected types. 
Second Edition. Revised and enlarged by W. Hatchett Jackson, M.A. 
Medium, 8vo. cloth extra, 1/. 16s, 


Smyth. A Cycle of Celestial Objects. Observed, Reduced, 
and Discussed by Admiral W. H. Smyth, R.N. Revised, condensed, and 
greatly enlarged by G. F. Chambers, F.R.A.S. 1881. 8vo. 125. 


Stewart (Balfour, LL.D.,F.R.S.). An Elementary Treatse 
on Heat, with numerous Woodcuts and Diagrams. Fifth Edition. Extra 
feap. 8vo. 75. 6d. 
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Vernon-Flarcourt (L. f., M.A.). A Treatise on Rivers and 


Canals, relating to the Control and Improvement of Rivers, and the Design, 
Construction, and Development of Canals. 2 vols. (Vol. I, Text. Vol. II, 
Plates.) -ὅνο. 215. 


— ffarbours and Docks; their Physical Features, History, 
‘Construction, Equipment, and Maintenance; with Statistics as to their Com- 
mercial Development. 2 vols. 8vo. 25s. 


Walker (Fames, M.A.). The Theory of a Physical Balance. 


8vo. stiff cover, 35. 6d. 


Watson (H. W.,M.A.). A Treatise on the Kinetic Theory 
of Gases. 1876. 8vo. 35. 6d. 


Watson (F7. W., Ὁ. Sc., F.R.S.), and S. H. Burbury, M.A. 


I. A Treatise on the Application of Generalised Coordinates to the Kinetics of 
@ Material System. 1879. 8vo. 6s. 


Il. The Mathematical Theory of Electricity and Magnetism. Vol.1. Electro- 
statics. Svo. Ios. 6d. 


Williamson (A. W., Phil. Doc., F.R.S.). Chemistry for 


Students. A new Edition, with Solutions. 1873. Extra fcap. 8vo. 8s. 6d. 


VEE. HISTORY. 
Bluntschli (F. K.). The Theory of the State. By J. K. 


Bluntschli, late Professor of Political Sciences in the University of Heidel- 
berg. Authorised English Translation from the Sixth German Edition. 
Demy 8vo. half bound, 125. 6d. 


Finlay (George, LL.D.). A History of Greece from its Con- 


quest by the Romans to the present time, B.C. 146 to A.D, 1864. Anew 
Edition, revised throughout, and in part re-written, with considerable ad- 
ditions, by the Author, and edited by H. F. Tozer, M.A. 7 vols. 8vo. 34. τος, 


Fortescue (Sir Fohn, Kt.). The Governance of England: 


otherwise called The Difference between an Absolute and a Limited Mon- 
archy. A Revised Text. Edited, with Introduction, Notes, and Appendices, 
by Charles Plummer, M.A. 8vo. half bound, 12s. 6d. 


Freeman (E.A., D.C.L.). A Short History of the Norman 


Conquest of England. Second Edition. Extra fcap. ὄνο. 25. 6d, 


George(H.B.,M.A.). Genealogical Tables illustrative of Modern 


History. Third Edition, Revised and Enlarged. Small 4to. 125, 


Hodgkin (T.). Italy and her Invaders. (\lustrated with 
Plates and Maps. Vols. I—IV, A.D. 376-553. 8vo. 327. 85. 
D2 
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Hughes (Alfred). Geography for Schools. With Diagrams. 
Part I. Practical Geography. Crown 8vo. 25.6d. Just Published. 
Part II. General Geography. J preparation. 


Kitchin (G.W.,DD.). A History of France. With numerous 


Maps, Plans, ὑπ Tables. In Three Volumes. Second Edition. Crown 8vo. 
each τος. 6d. 


Vol. 1. Down to the Year 1453. 
Vol. 11. From 1453-1644. Vol. III. From 1624-1793. 


Lucas (C. P.). Introduction to a Historical Geography of the 
Lritish Colonies. With Eight Maps. Crown 8vo. 4s. 6d. 


Payne (Ε- Ὁ, MA.). A. History of the United Sinema 


America. Inthe Press. 


Ranke (L. von). A History of England, principally in the 
Seventeenth Century. Translated by Resident Members of the University of 
Oxford, under the superintendence of G. W. Kitchin, D.D., and C. W. Boase, 
MBAS το, Ὁ ΟΞ ὄνοι 5.7.2 


Rawlinson (George, M.A.). A Manual of Ancient History. 
Second Edition. Demy 8vo. 145. 


Ricardo. Letters of David Ricardo to Thomas Robert Malthus 
(1810-1823). Edited by James Bonar, M.A. Demy 8vo. Ios. 6d. 


Rogers (F. Ε. Thorold, M.A.). The First Nine Years of the 
Bank of England. 8vo. 8s. 6d. 


Select Charters and other Ilustrations of English Constitutional 
History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. Arranged and : 
edited by W. Stubbs, D.D. Fifth Edition. 1883. Crown 8vo. 8s. 6d. 


Stubbs (W., D.D.). The Constitutional History of England, 


in its Origin and Development. Library Edition. 3 vols. demy 8vo. 22. ὅς, 





. 


Also in 3 vols. crown 8vo. price 12s. each. 


— Seventeen Lectures on the Study of Medieval and | 
Modern History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Crown 8vo. 8s. 6d. 


Wellesley. A Selection from the Despatches, Treaties, and 
other Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government 
of India. | Edited by S. J. Owen, M.A. 1877. 8vo. 17. 4s. 


Wellington. A Selection from the Despatches, Treaties, and 
other Papers relating to India of Field-Marshal the Duke of Wellington, K.G. 
Edited by 5: J. Owen, M.A. 1880. 8vo. 245. 


A ffistory of British India. By S. J. Owen, M.A., Reader 


in Indian History in the University of Oxford. In preparation. 


ae, 
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ViTT. GAW. 


Alberict Gentilis, 1.C.D., I.C., De Iure Belli Libri Tres. 
Edidit T. E. Holland, 1... 1877. Small 4to. half morocco, 215. 


Anson (Sir William R., Bart., D.C.L.). Principles of the 
English Law of Contract, and of Agency in its Relation to Contract. Fifth 
Edition. Demy 8vo. Ios. 6d. 


— Law and Custom of the Constitution. Part 1. Parlia- 


ment. Demy 8vo. 105. 6d. 


Bentham (Feremy). An Introduction to le Principles of 
Morals and Legislation. Crown 8vo. 6s. 6d. 


Dighy (Kenelm E., M.A.). Anl. troduction to the History of . 
the Law of Real Property. ‘Third Edition. Demy’8vo. Ios. 6d. 


Gai Institutionum Furts Civilis Commentarit Quattuor,; or, 
Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Commentary 
by Edward Poste, M.A. Second Edition. 1875. 8vo. 18s. 


Hall(W.£.,M.A.). International Law. Second Ed. 8vo. 21s. 
Fiotanma (7. E., D.C.L.). The Elements of Furisprudence. 


Fourth Edition. Demy 8vo. tos. 6d. 





The European Concert in the Eastern Question, a Col- 
lection of Treaties and other Public Acts. Edited, with Introductions and 
Notes, by Thomas Erskine Holland, D.C.L. 8vo. 12s. 6d. 


Imperatoris Iustiniant Institutionum Libri Quattuor ; with 
Introductions, Commentary, Excursus and Translation. By J.B. Moyle, B.C.L., 
M.A. 2 vols. Demy 8vo. 215. 


Fustinian, The Institutes of, edited as a recension of the 
Institutes of Gaius, by Thomas Erskine Holland, D.C.L. Second Edition, 
1881. Extra fcap. 8vo. 5s. 


Fustinian, Select Titles from the Digest of. By T. E. Holland, 
ΝΟΥ and Ἐν. Shadwell, B.C.L. 8vo. 14s. 


- Also sold in Parts, in paper covers, as follows :— 
Part I. Introductory Titles. 2s. 6d. Part II. Family Law. 15. 
Part III. Property Law. 2s.6d. Part IV. Law of Obligations (No.1). 3s. 6d. 
Part IV. Law of Obligations (No. 2). 45. 6d. 


Lex Aquilia. The Roman Law of Damage to Property: 
being a Commentary on the Title of the Digest ‘ Ad Legem Aquiliam ’ (ix, 2). 
With an Introduction to the Study of the Corpus Iuris Civilis. By Erwin 
Grueber, Dr. Jur.. M.A. Demy 8vo. tos. 6d. 
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Markby(W.,D.C.L.). Elements of Law considered with refer- 


enceto Principles of General Jurisprudence. Third Edition. Demy 8vo. 125.6d. 


Stokes (Whitley, D.C.L.). The Anglo-Indian Codes. 
Vol. 1. Substantive Law. 8vo. 30s. 
Vol. Il. Adjective Law. In the Press. 


Twrss (Sir Travers, D.C.L.). The Law of Nations considered 
as Independent Political Communities. | 

Part I. On the Rights and Duties of Nations in time of Peace. A new Edition, 
Revised and Enlarged. 1884. Demy 8vo. 15s. 


Part 11, On the Rights and Duties of Nations in Time of War. Second Edition, 
Revised. 1875. Demy 8vo. 215. 


IX. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY, &c. 


Bacon's Novum Organum. ‘Edited, with English Notes, by 
G. W. Kitchin, D.D. 1855.> 8vo. gs. 6d. 


—— Translated by G. W. Kitchin, D.D. 1855. 8vo. 9s. 6d. 
Berkeley. The Works of George Berkeley, D.D., formerly 


Bishop of Cloyne; including many of his writings hitherto unpublished. 
With Prefaces, Annotations, and an Account of his Life and Philosophy, 
by Alexander Campbell Fraser, M.A. 4 vols. 1871. 8vo. 22. 18s. 


The Life, Letters, &c. 1 vol. 16s. 


Berkeley. Selections from. \Nith an Introduction and Notes. 
For the use of Students in the Universities. By Alexander Campbell Fraser, 
LL.D. Third Edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 


Fowler (T.,D.D.). The Elements of Deductive Logic, designed 


mainly for the use of Junior Students in the Universities. Ninth Edition, 
with a Collection of Examples. Extra fcap, 8vo. 35. 6d. 


— The Elements of Inductive Logic, designed mainly for 
the use of Students in the Universities. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 6s, 





(Introductory Chapters). 8vo. doards, 35. 6d. 


The Principles of Morals. Part II. (Being the Body 
of the Work.) 8vo. tos. 6d. 


Edited by T. FOWLER, D.D. 





Bacon. Novum Organum. With Introduction, Notes, &c. 
1878, ὅὃνο. 145. 


Locke's Conduct of the Understanding. Second Edition. 


Extra fcap. 8vo. 25. 





and Wilson (Ff. M., B.D.). The Principles of Morals - 
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Danson (F.T.). The Wealth of Households. Crown 8vo. 5s. 


Green (7. H., M.A.). Prolegomena to Ethics. Edited by 
A.C. Bradley, M.A. Demy 8vo. 12s. 6d. 


Hegel. The Logic of Hegel; translated from the Encyclo- 
paedia of the Philosophical Sciences. With Prolegomena by William 
Wallace, M.A. 1874. 8vo. 145. 


Lotze’s Logic, in Three Books; of Thought, of Investigation, 
and of Knowledge. English Translation; Edited by B. Bosanquet, M.A., 
Fellow of University College, Oxford. 8vo. cloth, 12s. 6d. 


Metaphysic, in Three Books; Ontology, Cosmology, 
and Psychology. English Translation; Edited by B. Bosanquet, M.A. 
Second Edition. 2 vols. Crown 8vo. 12s. 





Martineau (Fames, D.D.). Types of Ethical Theory. Second 


Edition. 2 vols. Crown 8vo. 155. 


A Study of Religion: its Sources and Contents. 2 vols. 
8vo. 245. 


Rogers(F¥.£. Thorold, M.A.). A Manual of Political Economy, 
for the use of Schools. Third Edition. Extra fcap. $vo. 45. 6d. 





Smith's Wealth of Nations. A new Edition, with Notes, by 
J. E. Thorold Rogers, M.A, 2 vols. 8vo. 1880. 215. 


X. FINE ART. 


Butler (A. F., M.A., F.S.A.) The Ancient Coptic Churches of 
Egypt. 2 vols. 8vo. 305. 


Head (Barclay V.). Historia Numorum. A Manual of Greek 


Numismatics. Royal 8vo. half morocco, 42% 


Hullah (Fohn). The Cultivation of the Speaking Vozrce. 


Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Fackson(T.G.,M.A.). Dalmatia, the Quarnero and Istria ; 
with Cettigne in Montenegro and the Island of Grado. By Τὶ G. Jackson, 
M.A., Author of ‘Modern Gothic Architecture.’ In 3 vols. 8vo. With many 
Plates and Illustrations, Half bound, 425. 
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Ouseley (Str F. A. Gore, Bart.). A Treatise on Harmony. 
Third Edition. 4to. Ios. 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based 
upon that of Cherubini. Second Edition, 4to. 16s. 


A Treatise on Musical Form and Ca Composition. 
Second Edition. 4to. Ios, 


Robinson (F.C. F.S.A.). A Critical Account of the Drawings 
by Michel Angelo and Raffaello in the University Galleries, Oxford. 1870. 
Crown 8vo. 45. 


Troutbeck (F., M.A.) and R. δ. Dale,M.A. A Music Primer 
(for Schools). Second Edition. Crown 8vo. ts. 6d. 


Tyrwhitt (R. St. F., M.A.). A Handbook of Pictorial Art. 


With coloured Illustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by 
A. Macdonald. Second Edition. 1875. 8vo. half morocco, 18s, 


Opcott (L. E., M.A.). An Introduction to Greek Sculpture. 
Crown 8vo. 45. 6d, 


Vauz (W.S.W., M.A.). Catalogue of the Castellani Collec- 


tion of Antiquities in the University Galleries, Oxford. Crown ὅνο. Ts. 








The Oxford Bible for Teachers, containing Supplementary 
HELPS TO THE STUDY OF THE BIBLE, including Summaries of the several 
Books, with copious Explanatory Notes.and Tables illustrative of Scripture 
History and the characteristics of Bible Lands; with a complete Index of 
Subjects, a Concordance, a Dictionary of Proper Names, and a series of Maps. 
Prices in various sizes and bindings from 35. to 2/. 5s. 


Flelps to the Study of the Bible, taken from the OXFORD 


BIBLE FOR TEACHERS, comprising Summaries of the several Books, with 
copious Explanatory Notes and Tables illustrative of Scripture History and 
the Characteristics of Bible Lands; with a complete Index of Subjects, a Con- 
cordance, a Dictionary of Proper Names, and a series of Maps. Crown 8yo, 
cloth, 3s. 6d. ;-16mo. cloth, 15. 


+ 
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